




i  

محہ نمبرمہرمت مضامین

�م مجرمی
5254مومم عامومرمہ 

4م5م2م5ممزمومہ غطفامنم)مذمی امرم،ماممامرم( محرمم تین جرمی

�م5م2م5ممامم کلثومم r بنت رمومل املہ صلى الله عليه وسلممی شامدمی )مرمیع امامومل تین جرمیم(

�م5م2م5ممامن صیامدمامدمومیٰ نبومت

�م�م2م5ممعب ن امرمف امتل )مرمیع امامومل تین جرمیم(

�م�م2م5ممومصہ ن مسعومد t امبومل املامم
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��55 مسامء t مامسخ نکامح
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�5�5مزمومل قرمآمن امصدمیامم عدمل 
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یلا�ن کے قبا�ل آ�ا�د�تھے �،�ن میں ممتا�ز�ر�ن نو�یم ا�ن کی جنو�ی ر�د�ر�تھے ا�و�ر�ا�ہی  �ر�د�و�و�ا�ح میں ھا�،�ا�ن کے پڑ�و�س میں خصا�ہ بن قیس ع�
�کا�م نسب قبیلہ ہو�ز�ا�ن ا�و�ر�بھی آ�گے جنو�ب میں آ�ا�د�ھا�۔

 �ہ ز�و�ہ ہجر�ت کے �����ا�ہ بعد�یش آ�ا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے مد�نہ منو�ر�ہ میں ہجر�ت کے بعد�ی پہلے د�ا�ی حر�ے کے طو�ر�ر�جا�ر�ی ر�ا�تو�ں 
�کی ا�ہ بند�ی شر�و�ع کر�د�ی تھی �،�شا�م ا�و�ر عر�ا�ق سے نجد�ا�و�ر�من کو�جا�نے و�ا�ے ا�م ر�ا�تو�ں ر�د�ر�ا�ک ا�م پڑ�ا�و�ھا�ا�و�ر�ا�س ر�قر�ش مکہ کی 
�ست نے ا�س ر�ا�تے کو�ا�ن کے لئے خطر�ا�ک بنا�د�ا�ھا�،�ا�س لئے سا�ل کے سا�ھ چلنے و�ا�ے ر�ا�تے کو�ز�ا�د�ہ محفو�ظ سمجھا�جا�نے لگا�ھا�،�مد�نہ منو�ر�ہ 
�میں ب مکہ مکر�ہ کے جنگی جنو�ن کی خبر�ں پہنچیں ا�و�ر�ہ معلو�م ہو�ا�ہ کا�ر�و�ا�ں جا�ر�ت سے حا�ل ہو�نے و�ا�ے ا�د�ے کو مصا�ر�ف جنگ کے 
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�و�ر�بن حا�ر�ث 
ث �ھر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�خبر�لی ہ نو�لبہ ا�و�ر نو�حا�ر�ب کی ا�ک مشتر�ہ جما�ت  �ذ�ی ا�ر�میں جمع ہو�کر مشہو�ر�و�ہا�د�ر ر�د�ا�ر دع�

 t حا�ر�ی کی کما�ن میں مد�نہ منو�ر�ہ ر حملہ کر�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�تی�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے لما�و�ں کو�جمع ر�ا�ا�، �مد�نہ منو�ر�ہ ر�ید�ا عثما�ن بن عفا�ن�
�کو ا�نا�یفہ مقر�ر ر�ا�ا �ا�و�ر�و�ا�ر�و�یا�د�ہ ر�تمل ا�ر�و�چا�س کی نفر�ی ے کر�ا�ن لو�و�ں کے تعا�ب میں ر�و�ا�ہ ہو�ے �، �گر�د�من کو�ب آ�پ کی 
�آ�مد�کی خبر�ہو�ی و�مقا�لہ کر�نے کے بجا�ے پہا�ڑ�و�ں کی چو�یو�ں میں منتشر�ہو�ئے�،�گر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س مقا�م ک ا�نی یش قد�ی جا�ر�ی 

�ر�ھی جہا�ں د�نو�ں نے جمع ہو�نے کا�ر�و�ر�ا�م بنا�ا�ھا
عَاهُ 

َ
د

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
وهُ عل رَسُولِ اللِه صَل

ُ
ل

َ
دْخ

َٔ
ا
َ
بَة، ف

َ
عْل

َ
ي ث ِ

ُ جَبّارٌ مِنْ بَ�ن  لَ
ُ

ال
َ
صّةِ يُق

َ
ق
ْ
مْ بِذِي ال ُ ْ  مِ�ن

ً
صَابَ رَجُلا

َٔ
ا
َ
ف

دِينَةِ َ  الْ
َ

َّ رَجَعَ إل ُ ، �ث
َ

لِك
َ
يبًا مِنْ ذ رِ

َ
وْ ق

َٔ
هُ ا

َّ ُ
رًا ك

َ
امَ بِنَجْدٍ صَف

َ
ق
َٔ
ا
َ
،ف َ سْلَ

َٔ
ا
َ
مِ ف

َ
سْلا إِ

ْ
 ال

َ
إل

�ر�ف قبیلہ لبہ کا جبا�ر ا�ی ا�ک آ�د�ی ہا�ھ لگا�،�حا�ہ کر�ا�م y �نے ا�سے آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے سا�نے�یش کیا�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�سے د�و�ت 
�ا�لا�م یش ر�ا�ی و�و�ہ لما�ن ہو�یا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�نے قا�د�ہ کے مطا�ق ا�سے بلا�ل t �کے حو�ا�ے کر�د�ا�تا�ہ و�ہ ا�نہیں د�ن کی ا�یں 
�سمجھا�یں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�د�ر�د�کے لو�و�ں ر لما�و�ں کا�ر�ب و�د�د�ہ قا�م کر�نے ا�و�ر�لما�و�ں کی طا�ت کا�سا�س د�ا�نے کے لئے صفر�تین 

�ہجر�ی کا�و�ر�ا�ینہ و�ہیں گز�ا�ر�د�ا�ا�و�ر�ا�س کے بعد�مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف ا�ے ۔1
�ا�س و�ا�عہ سے ہ و�ا�ح نہیں ہو�تا�ہ ا�س سفر�ا�و�ر�نجد�میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے قیا�م کا�صد�جا�ر�ی ا�ہ بند�ی ھا�،�تا�م نجد�ا�س جا�ر�ی شا�ر�ا�ہ 

ايۃ ��؍��  ن سعد����؍��،البدايۃ وال�ن ی ������؍��،ا�ج ن ط�ج ر�ي ������؍��،�ت �ث
ٓ
ن ہشام ����؍��،عيون ال 1ا�ج
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�کا�آ�ر�ی پڑ�ا�و�ہے و�شا�م ا�و�ر�عر�ا�ق سے شر�و�ع ہو�کر�مد�نہ سے ہو�ی ہو�ی مکہ میں سے گز�ر�کر�یج ا�ر�س کی جا�ر�ی بند�ر�گا�ہ کو�شا�م ا�و�ر�عر�ا�ق سے 

�لا�ی ہے�،�ا�و�ر ا�یا و و�ر�پ کے جا�ر�ی ر�تے ا�تو�ا�ر�کر�ی ہے �،�ہا�ں سے و�ا�سی میں ا�ر�ش شر�و�ع ہو�ئی جس سے آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�حا�ہ 

�کر�ا�م y �یگ ئے�،

 السّيْفِ حَ�تّ 
َ

 عَل
ً

تَمِلا
ْ

 مُش
َ

بَل
ْ
ق
َٔ
ّ ا ُ ، �ث

ُ
عَل

ْ
 مَا يَف

ّ ُ
 ك

َ
 إل

َ
رُون

ُ
عْرَابُ يَنْظ

َٔ ْ
ا  وَال َ �تَ ْ جَعَ �تَ

َ
ّ اضْط ُ رَةٍ �ث َ ج

َ ث
� 

َ
اهَا عَل

َ
ق
ْ
ل
َٔ
وَا

 
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
يَوْمَ؟ ق

ْ
ي ال

ّ نَعُك مِ�ن ْ ، مَنْ �يَ
ُ

مّد َ : �يَ مُ
َ

ال
َ
ق
َ
ورًا ف ُ ْ لسّيْفِ مَ�ث َ �جِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ّ صَل

ي سِ النّ�جِ
ْٔ
 رَا

َ
امَ عَل

َ
ق

 
ُ

هُ رَسُول
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
 مِنْ يَدِهِ،ف

ُ
عَ السّيْف

َ
رِهِ وَوَق

ْ
ي صَد ِ

ن
مُ �

َ
يْهِ السّلا

َ
 عَل

ُ
يل ِ

عَ جِ�جْ
َ
: وَدَف

َ
ال

َ
: اللُه!ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
اللِه صَل

 َ  إلَ
َ

 ل
ْ

ن
َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ا
َ
:ف

َ
ال

َ
،ق

َ
حَد

َٔ
 ا

َ
: ل

َ
ال

َ
يَوْمَ؟ق

ْ
ي ال

ّ نَعُك مِ�ن ْ : مَنْ �يَ
َ

ال
َ
ق
َ
سِهِ ف

ْٔ
 رَا

َ
امَ بِهِ عَل

َ
، وَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
اللِه صَل

وْمَهُ 
َ
 ق

�تَ
َٔ
َّ ا ُ ابِهِ  �ث َ صحْ

َٔ
 ا

َ
ا رَجَعَ إِل َّ لَ

َ
هُ ف

َ
َ سَيْف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
اهُ رَسُول

َ
عْط

َٔ
ا
َ
 اللِه، ف

ُ
ا رَسُول

ً
مّد َ  مُ

ّ
ن

َٔ
 اللُه وَا

ّ
إل

مِ
َ

سْلا إِ
ْ

 ال
َ

ْ إِل
ُ

عُوه
ْ

 يَد
َ

عَل َ ج
َ ن

�

�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ک طر�ف ا�لے ہو�کر ا�نے کپڑ�ے خشک کر�نے کے لئے ا�ک د�ر�ت ر پھیلا د�ئے ا�و�ر�و�د�ا�س د�ر�ت کے نیچے لیٹ 

�و�ر�بن حا�ر�ث کو 
ث �ئے�،�ا�ن قبا�ل کے لو�گ آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی سا�ر�ی حر�کا�ت کا مشا�د�ہ کر�ر�ہے تھے �، �ا�ہو�ں نے فو�ر�ا�جا�کر�ا�نے ہا�د�ر�ر�د�ا�ر�دع�

 اللِه(�کا�م تما�م کر د�ے�،�نا�چہ و�ہ ا�ک ننگی تلو�ا�ر�ے کر�حا�ہ 
َ
�ا�س بہتر�ن مو�ع و�ا�ر�د�ا�ت کی ا�لا�ع کر�د�ی تا�ہ و�ہ جا�کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کا�)مَعَاذ

�کر�ا�م y �کی نظر�و�ں سے چھپتے چھپا�ے ا�س د�ر�ت کے نیچے آ�پ کے ر�ر�آ�کر�ھڑ�ا ہو�یا�،�ا�و�ر�نے لگا�ا�ے محمد) صلى الله عليه وسلم(!�ہیں آ�ج 

�میر�ی تلو�ا�ر سے کو�ن بچا�ے گا �؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے نہا�ت سکو�ن سے ر�ا�ا�ھے میر�ا�ا�لہ بچا�ے گا�،�ا�ی و�ت جبر�ا�یل u �نے ا�س کے سینے 

�ر�ہا�ھ ا�ر�ا�جس سے و�ہ نڈ�ا�ل ہو�کر�ا�ر�و�ں شا�نے چت ر�پڑ�ا ا�و�ر ا�س کی تلو�ا�ر�بھی ا�س کے ہا�ھ سے ر�ئی�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�س تلو�ا�ر�کو�فو�ر�ا 

�ا�ھا یا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ھے و�میر�ے ا�لہ نے بچا�یا�ا�ب تم بتلا�و �،�ھے میر�ے و�ا�ر�سے کو�ن بچا�ے گا�،�و�ہ ڑ�ی ے بسی ا�و�ر�ست و�ر�د�ہ پست آ�و�ا�ز سے 

�و�ا�،�کو�ی نہیں! �ا�س و�ا�ع کا�ا�س ر�ا�نا ا�ر�ہو�ا�ہ ا�س نے فو�ر�اً�مہ شہا�د�ت پڑ�ھ یا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س کی تلو�ا�ر�ا�س کو�و�ا�س کر�د�ی ا�و�ر�و�ہ 

�و�ا�س ا�نی قو�م میں چلا�یا�، �ب و�ہ  �و�ا�س ا�نی قو�م میں آ�ا�و ا�نہیں سا�ر�ی صو�ر�ت حا�ل بتلا کر د�و�ت ا�لا�م یش کی�،�ا�س طر�ح ا�س کے ذ�ر�عہ 
�سے ہت سے لو�گ ا�لا�م میں د�ا�ل ہو�ئے�۔1

)�کن ز�و�ہ ا�د�میں ا�س کا�کو�ی ذ�کر�نہیں ملتا( �ا�س ز�و�ہ میں�آ�پ صلى الله عليه وسلم د�من سے بغیر�سی ٹکر�ا�و کے یا�ر�ہ د�ن بعد مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف ے 

�آ�ے ۔

ن سعد����؍�� ايۃ��؍��،ا�ج ������؍��،مغازی واقدی������؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
1 عيون ال
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�ا�م کلثو�م r بنت ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی شا�د�ی
�ر�یع ا�ا�و�ل تین ہجر�ی 

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے مکہ مکر�ہ میں ا�نی بیٹیا�ں ر�یہ r �ا�و�ر ا�م کلثو�م r �کا�قد�ا�و�ہب کے د�و�ٹو�ں عتبہ ا�و�ر�یبہ سے ر�ا�د�ا�ھا�گر�ا�بھی 
�ر�تی نہیں ہو�ی تھی �،�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�لہ کے کم سے لو�و�ں کو�د�و�ت ا�لا�م یش کر�ا�شر�و�ع ر�ا�ی و�د�و�ر�ے قر�شی ر�د�ا�ر�و�ں 
بِ)�نی چغلخو�ر( �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو ر�شا�ن کر�نے میں یش یش 

َ
ط َ  الْ

تَ الَ �کے سا�ھ ا�و�ہب ا�و�ر�ا�س کی بیو�ی ا�م جمیل بنت حر�ب َ�َّ
�تھے�،�ا�س لئے ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں نے ا�نے ٹو�ں سے کہا�ہ ر�یہ r �بنت محمدصلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�م کلثو�م r �بنت محمد صلى الله عليه وسلم د�و�و�ں 
�ے د�ن )�نی لما�ن�(�ہو�ئی ہیں�، �ا�س لئے ا�ر�تم نے محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�کی د�و�و�ں بیٹیو�ں کو�لا�ق ہ د�ی و�تم د�و�و�ں ہمیں ا�نا�ا�ں�ا�پ ہ کہنا�،�نا�چہ 
�ا�ن د�و�و�ں نے ا�نے ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر و�ا�د�ن کے د�ا�و�میں آ�کر�ھر�آ�ی ہو�ی ا�مو�ل نعمت کو�کر�ا�د�ا�،�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�یہ بنت ر�و�ل 

�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�قد�ید�ا�عثما�ن بن عفا�ن t �سے ر�ا�د�ا ھا �، �ب ا�ن کا�ز�و�ہ د�ر کے بعد ر�ضا�ن ا�با�ر�ک میں بسبب بیما�ر�ی ا�قا�ل ہو�یا
 اللُه 

َّ
تِ رَسُولِ اللِه صَل

ْ
 بِن

َ
ة يَّ

َ
ا رُق َ �تِ

ْ
خ

ُٔ
 ا

َ
 بَعْد

ُ
مَان

ْ يْضًا عُ�ث
َٔ
ا ا َ �جَ وَّ نَ �تَ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
تُ رَسُولِ اللِه صَل

ْ
ومَ بِن

ُ
ث
ْ ُ
مُّ ك

ُٔ
ا ا مَّ

َٔ
ا
َ
ف

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل

�نا�چہ ر�یہ r �بنت محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی و�ا�ت کے بعد ا�م کلثو�م �rبنت ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�کا�ح ید�ا�عثما�ن بن عفا�ن �tسے کر 
�د�ا ۔1

 
َ
يَة

ْ
ا رُق َ �تِ

ْ
خ

ُٔ
ي الله عنه بعد موت ا

مَان ر�ن
ا عُ�ثْ و�ج ن �ث �ت

�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نی بیٹی ر�یہ �rکی و�ا�ت کے بعد�ا�نی بیٹی ا�م کلثو�م r �کا�کا�ح ید�ا�عثما�ن �tسے کر�د�ا ۔2
جْرَةِ ِ

ْ
ةِ مِنَ ال

َ
الِث

َّ
ةِالث نَّ خِرَةِ مِنَ السُّ

ٓ ْ
ادَى ال َ ي �جُ ِ

ن
ا� َ ْ �ي

َ
لِ، وَبَ�نَ عَل وَّ

َٔ ْ
 ال

ٍ
بِيع ي رَ ِ

ن
ا � َ حُهُ لَ

َ
 نِك

َ
ن

َ
وَك

�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�یع ا�ا�و�ل تین ہجر�ی کو ا�نی د�و�ر�ی صا�بز�ا�د�ی ا�م کلثو�م r �کا�قد�بھی ید�ا عثما�ن بن عفا�ن �tسے ر�ا�د�ا�،�ا�و�ر�جما�د�ی 
�ا�آ�ر میں ر�تی عمل میں آ�ی�۔3

�کا�ح کے و�ت نبی صلى الله عليه وسلم�نے ید�ا عثما�ن غنی t �کو بلا�کر�ر�ا�ا�ہ جبر�ل u �ہیں و�ہہ ر�ہے ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�کم ہے ہ میں ا�نی د�و�ر�ی 
�بیٹی تجھ سے یا�ہ د�و�ں�۔4

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
بوها رَسُول اللِه صَل

ٔ
ا ا ي سنة تسع من الجرة، وصل عل�ي ِ

ن
يَتْ �

ِّ
وُف

ُ
ا، وَت

ً
يْئ

َ
ُ ش  لَ

ْ
لِد

َ
ْ ت هُ لَ

َ
يَتْ عِنْد

ِّ
وُف

ُ
َّ ت ُ �ث

������؍�� �ت 1 دلئل النبوۃ للب�ي

 معرفۃ الصحاب��������؍��
ن

2 الستيعاب �

 معرفۃ الصحاب��������؍��
ن

3 الستيعاب �

 معرفۃ الصحاب
ن

4 الستيعاب �
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، َ وَسَلَّ

تْ 
َ
�ا�ن کے بطن سے کو�ی ا�و�ا�د�نہیں ہو�ی�،�و�ہجر�ی میں�ا�ن کا�بھی ا�قا�ل ہو�یا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے و�د�ا�ن کی ما�ز�نا�ز�ہ پڑ�ا�ی�۔1وَمَات

ا عل  ي حفر�ت ِ
ن

نل � طلب وَ�ن
ْ
ة بنت عَبْد الم ا صَفِيَّ ي شعْبَان وغسل�ت ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
وم بنت رَسُول اللِه صَل

ُ
ث
ْ ُ
م ك

ٔ
ا

سَامَة 
ُٔ
فضل وَا

ْ
وَال

د�ا�،�ا�و�ر�ا�ن کی قبر�میں  ا�و�ر�ا�نہیں صفیہ بنت بد�ا�طلب نے غسل  پا�گئیں  و�ا�ت  ا�لہصلى الله عليه وسلم شعبا�ن میں  ر�و�ل  �rبنت  �ا�م کلثو�م 
�ید�ا�لی �t،�ضل ا�و�ر�ا�سا�ہ �tد�ا�ل ہو�ے�۔2

هما   عندي غ�ي
َ

ن
َ

: إن  ك
َ

ال
َ
 بعد واحدة، وَق

ً
م كثوم، واحدة

ٔ
َّ ا ُ َ ابنتيه: رقية �ث يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
زوجه رَسُول الله

لزوجتكها 

�و�م کا�کا�ح یکے بعد�د�گر�ے )�ید�ا�عثما�ن بن عفا�ن t �سے�(�کر�د�ا�،�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�ر�میر�ی 
ث �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نی د�و�بیٹیو�ں�ر�یہ �rا�و�ر�ا�م کل�

�کو�ی ا�و�ر�بیٹی بھی ہو�ی و�ا�س کا�کا�ح بھی تم سے کر�د�تا ۔3
لِبُ 

َّ
ط ُ تُ عَبْدِالْ

ْ
 بِن

ُ
ة يْس، وصَفِيَّ َ

ُ
تُ ع

ْ
اءُ بِن سَْ

َٔ
ا ا وغسل�ت

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ا�نہیں ا�مائ �rبنت عمیس ا�و�ر�صفیہ r �بنت بد�ا�طلب نے غسل د�ا�۔4
هَا ُ �يْ

َ
 وَغ

ُ
ة يَّ صَارِ

ْ
ن
َٔ ْ
 ال

َ
ة مُّ عَطِيَّ

ُٔ
ا ا َ �تْ

َ
ل سَّ

َ
وَغ

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے �ا�نہیں ا�م عطیہ ا�صا�ر�ہ r �ا�و�ر�د�و�ر�ی و�ر�و�ں نے غسل د�ا�۔5

�ا�بن صیا�د�کا�د�و�یٰ نبو�ت
�مد�نہ میں ا�ک ہو�د�ی صا�د�ھا�جس کے بیٹے کا�ا�م صا�ف ھا�و�ا�بھی ا�ا�غ ھا�،�ا�س لڑ�کے نے مد�نہ منو�ر�ہ میں�نبو�ت کا�د�و�یٰ �کیا�ا�و�ر د�ل و�ر�ب 
�کی ا�یں کر�کے و�ا�م کو�کا�ا�کر�تا�ھا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س کو�ا�لا�م کی د�و�ت د�ی گر�ا�س نے قبو�ل نہیں کی�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�س کی طر�ف 
�سے ا�و�س ہو�ئے ہ ہ ا�ما�ن ا�نے و�ا�ا�نہیں ہے�،�ین میں ا�س کے ا�ر�ے میں ہ لکھا�ہے�صا�ف نے و�صیا�د�کا�لڑ�کا�ھا�ا�بھی لڑ�کا�ی ھا�ہ 

�ا�س نے نبو�ت کا�د�و�یٰ �کر�د�ا
ي  ِ

مِ بَ�ن
ُ
ط

ُٔ
 ا

َ
بْيَانِ عِنْد عَبُ مَعَ الصِّ

ْ
وهُ يَل

ُ
ادٍ، حَ�تَّ وَجَد ِ صَيَّ

ن  ا�جْ
َ

ي رَهْطٍ قِبَل ِ
ن

� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ  مَعَ النَّ
َ

ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ َ
ك

َ
ادٍف نُ صَيَّ سَ ا�جْ

َ
 وَجَل

ُ
بْيَان رَّ الصِّ

َ
ف
َ
عُرْ ،ف

ْ
ْ يَش لَ

َ
، ف َ ادٍ الُلُ نُ صَيَّ ارَبَ ا�جْ

َ
 ق

ْ
د

َ
، وَق

تَ الَ
َ
مَغ
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ي 
ِّ �ن
َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َ
ت
َٔ
، ا

َ
اك

َ
بَتْ يَد ِ

:�تَ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
َ بِيَدِهِ،ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ بَ النَّ َ َ ،حَ�تَّ �ن
َ

لِك
َ
رِهَ ذ

َ
ك

نَ �ي يِّ مِّ
ُٔ
 ال

ُ
 رَسُول

َ
ك

َّ
ن
َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ادٍ، ف نُ صَيَّ يْهِ ا�جْ

َ
رَ إِل

َ
نَظ

َ
 اللِه؟ف

ُ
رَسُول

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ید�ا�عمر t �ا�و�ر�ند�د�و�ر�ے حا�ہ کر�ا�م y �کے سا�ھ ا�بن صیا�د�کے پا�س ئے�،�آ�پ کو�و�ہ نو�غا�ہ کے مکا�ن کے 
�پا�س بچو�ں کے سا�ھ کھیلتا�ہو�ا�لا�،�ا�ن د�و�ں ا�بن صیا�د�و�ا�ی کے قر�ب ھا�،�ا�سے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے آ�نے کی کو�ی خبر�ی نہیں�ہو�ی�،�ا�و�ر�چے 
�و�)�آ�پصلى الله عليه وسلم کو�د�کھ کر�(�ھا�گ ئے کن ا�بن صیا�د�و�ہیں بیٹھ یا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ہ ا�ت بر�ی معلو�م ہو�ی �،�کن آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 
�ا�س ر�ا�نا�ہا�ھ ر�ھا�و�ا�سے معلو�م ہو�ا�،�ھر�آ�پ نے ر�ا�ا�یر�ے ہا�ھ خا�ک آ�لو�د�ہو�ں�کیا�تم و�ا�ی د�تے ہو�ہ میں ا�لہ کا�ر�و�ل ہو�ں�،�ا�بن 

�صیا�د�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی طر�ف د�کھ کر و�ا�ہا�ں میں و�ا�ی د�تا�ہو�ں ہ آ�پ ا�ن پڑ�و�ں کے ر�و�ل ہیں�،
 :

َ
ال

َ
ى؟ق َ ،مَا �تَ سُلِهِ ُ

للِه وَ�جِ مَنْتُ �جِ
ٓ
:ا

َ
ال

َ
ضَهُ وَق

َ
رَف

َ
 اللِه؟ف

ُ
ي رَسُول

ِّ �ن
َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َ
ت
َٔ
َ : ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ادٍ لِلنَّ نُ صَيَّ  ا�جْ
َ

ال
َ
ق
َ
ف

ى؟  َ ا �تَ
َ
:مَاذ ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
بَحْرِ،ف

ْ
 ال

َ
 إِبْلِيسَ عَل

َ
ى عَرْش َ : �تَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
اءِ،ف َ  الْ

َ
ا عَل

ً
رَى عَرْش

َٔ
ا

 ُّ
ي �جِ النَّ  ُ لَ  

َ
ال

َ
ق  َّ ُ مْرُ،�ث

َٔ
ال  

َ
يْك

َ
عَل  

َ
ط

ِّ
ل

ُ
:خ َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  ُّ

ي �جِ النَّ  
َ

ال
َ
ق
َ
ذِبٌ،ف

َ
وَك  

ٌ
صَادِق ي  ِ

تِي�ن
ْٔ �يَ ادٍ:  صَيَّ نُ  ا�جْ  

َ
ال

َ
ق

ادٍ: هُوَ  نُ صَيَّ  ا�جْ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ٍ

ن انٍ مُبِ�ي
َ

خ
ُ

مَاءُ بِد ي السَّ ِ
�ت
ْٔ قِبْ يَوْمَ �تَ

َ
ارْت

َ
ا،  ف

ً
بِيئ

َ
 خ

َ
ك

َ
 ل

ُ
ت

ْٔ
بَا

َ
 خ

ْ
د

َ
ي ق

ِّ :إِ�ن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

 ُّ
ي �جِ  النَّ

َ
ال

َ
ق
َ
هُ ، ف

َ
بْ عُنُق ِ

ْ �ن
َٔ
 اللِه ا

َ
ي �يَ رَسُول ِ

َ اللُه عَنْهُ: دَعْ�ن ي رُ رَ�نِ َ  عُ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

َ
رَك

ْ
د

َ
وَ ق

ُ
عْد

َ
نْ ت

َ
ل
َ
، ف

ْٔ
سَا

ْ
:اخ

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

ُّ
خ

ُّ
الد

تْلِهِ
َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
ك

َ
َ ل �يْ

َ
 خ

َ
لا

َ
نْهُ ف

ُ
ْ يَك  لَ

ْ
يْهِ، وَإِن

َ
 عَل

َ
ط

َّ
سَل

ُ
نْ ت

َ
ل
َ
نْهُ ف

ُ
 يَك

ْ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�ھر�ا�س نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�سے د�ر�ا�ت کیا�کیا�آ�پ ا�س کی و�ا�ی د�تے ہیں ہ میں بھی ا�لہ کا�ر�و�ل ہو�ں�؟�ہ ا�ت سن کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 
�نے ا�سے چھو�ڑ�د�ا�ا�و�ر�ر�ا�ا�میں ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے مبر�و�ں ر�ا�ما�ن ا�ا�)�ا�س کے جھو�ٹ کا�و�ل کھو�نے کے لئے تا�ہ ا�س کا�مبر�ی کا�د�و�یٰ �لط 
�ا�ت ہو�جا�ے�(�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�س سے  �و�ھا ھے کیا�د�ھا�ی د�تا�ہے�؟�ا�س نے کہا�میں پا�ی ر�ا�ک تخت د�ھتا�ہو�ں�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�ا�ا�و�ند�ر�میں ا�یس کا�تخت د�ھتا�ہے�،�ھر�آ�پ نے و�ھا�ا�و�ر�کیا�د�ھتا�ہے�،�ا�بن صیا�د�و�ا�ہ میر�ے پا�س سچی ا�و�ر�جھو�ی د�و�و�ں خبر�ں آ�ی 
�ہیں�)�نی ھی سچا�و�ا�ب د�ھتا�ہو�ں ا�و�ر�ھی جھو�ا�(�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ھر�و�یر�ا�ب کا�م گڈ�ڈ�ہو�یا�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے�ا�س سے ر�ا�ا 
�ا�ھا�میں نے ا�ک ا�ت د�ل میں ر�ھی ہے و�ہ بتلا�،�آ�پ نے و�ر�ہ د�خا�ن کی آ�ت کا تصو�ر کیا�،�ا�بن صیا�د�نے کہا�و�ہ د�خ ہے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا 
�د�و�ر�ہو�و�ا�نی بسا�ط سے آ�گے ھی ہ ڑ�ھ سکے گا�،�ید�ا�عمر t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�ھے چھو�ڑ�د�ں میں ا�س کی ر�د�ن ا�ر 
�د�تا ہو�ں�، �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا ا�ر ہ د�جا�ل ہے و و�ا�س ر غا�ب ہ ہو�گا ا�و�ر ا�ر د�جا�ل نہیں ہے و�ا�س کا�ا�ر�ڈ�ا�نا یر�ے لئے بہتر�ہ ہو�گا�،

 
ْ

ن
َٔ
 ا

ُ
تِل

نْ َ ادٍ، وَهُوَ �ي نُ صَيَّ ا ا�جْ َ ي فِ�ي ِ
�ت
َّ
لِ ال

ْ
خ  النَّ

َ
عْبٍ إِل

َ
نُ ك ُّ �جْ

ي
َ
�ج
ُٔ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
لِك

َ
 ذ

َ
 بَعْد

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

ةٍ 
َ
طِيف

َ
ي ق ِ

ن
ي � ِ

جِعٌ - يَعْ�ن
َ
َ وَهُوَ مُضْط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ هُ النَّ
ٓ
رَا

َ
ادٍ، ف نُ صَيَّ اهُ ا�جْ َ  �يَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
ادٍ ش ِ صَيَّ

ن يَسْمَعَ مِنْ ا�جْ

تْ 
َ
ال

َ
ق
َ
لِ، ف

ْ
خ وعِ النَّ

ُ
ذ ُ ج ي �جِ ِ

�ت ، وَهُوَ يَتَّ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
ِ صَيّادٍ رَسُول

ن مُّ ا�جْ
ٔ
 ا

ْ
ت

َٔ
رَا

َ
 - ف

ٌ
مْرَة

َ
وْ ز

َٔ
 ا

ٌ
ا رَمْزَة َ ُ فِ�ي لَ

 اللُه 
َّ

ُّ صَل
ي �جِ  النَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ادٍ،ف نُ صَيَّ ارَ ا�جْ

َ
ث
َ
،ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ٌ
د مَّ َ ا مُ

َ
ادٍ  هَذ ِ صَيَّ

ن ادٍ: �يَ صَافِ وَهُوَ اسُْ ا�جْ ِ صَيَّ
ن لِ�جْ



��������
نَ  َّ

تْهُ بَ�ي
َ
ك َ وْ �تَ

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

�ھر�ا�ک د�ن ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ی بن کعب t �د�و�و�ں مل کر�ا�ن کھجو�ر�کے د�ر�تو�ں میں ئے جہا�ں ا�بن صیا�د�ھا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�تے تھے ہ 
�ا�بن صیا�د�آ�پ کو�ہ د�ھے ا�و�ر�ا�س سے پہلے ہ و�ہ آ�پ کو�د�ھے آ�پ صلى الله عليه وسلم�لت میں ا�س سے کچھ ا�یں سن لیں�،�آ�ر ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س 
�کو�د�کھ پا�ا�و�ہ ا�ک ا�د�ر�ا�و�ڑ�ے پڑ�ا�ھا�ا�و�ر�کچھ گن گن ا�پھن پھن کر�ر�ہا�ھا�،�کن مشکل ہ ہو�ی ہ ا�بن صیا�د کی ا�ں نے د�و�ر�ی سے ر�و�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�کو�د�کھ یا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کھجو�ر�کے تنو�ں میں چھپ چھپ کر�جا�ر�ہے تھے�،�ا�س نے پکا�ر�کر�ا�بن صیا�د�سے ہہ د�ا�صا�ف�!�د�ھو�محمد�آ�ن پہنچے 
�ہیں�،�ہ سنتے ی و�ہ ا�ھ ھڑ�ا�ہو�ا�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا کا�ش ا�س کی ا�ں�ا�بن صیا�د�کی ا�یں کر�نے د�تی و�و�ہ ا�نا�حا�ل کھو�تا�،�کچھ عر�ہ بعد�ا�بن 

�صیا�د�لما�ن ہو�یا�۔�1ط کشید�ہ ا�فا�ظ صحیح مسلم میں ہیں�۔

�کعب بن ا�شر�ف کا�تل 
�ر�یع ا�ا�و�ل تین ہجر�ی 

�ہو�د�ی و�ا�ید�لگا�ے بیٹھے تھے ہ قر�ش کا�ا�حہ سے مسلح لشکر�لما�و�ں کو�ست و�ا�و�د�کر�د�ے گا�،�کن ا�س کے بر�کس قر�ش ی تبا�ہ و�بر�ا�د�ہو�ئے 
�و�ہو�د�و�ں کے و�ا�ب چکنا چو�ر ہو�ئے�،�و�ہ غصہ سے د�حا�ل ہو�ئے �،�لما�و�ں کی فتح و�صر�ت سے ب سے ز�ا�د�ہ صد�ہ کعب بن ا�شر�ف کو�ہو�ا 
�،�ا�س کا�ا�پ قبیلہ طی کی شا�خ بنی نبھا�ن کا�عر�ب ھا�جس نے ز�ا�ہ جا�یت میں ا�ک و�ن کر د�ا�ھا�ا�س لئے ر�ا�ر�ہو�کر�مد�نہ آ�یا�،�ا�و�ر�ہو�د�کے قبیلہ 
�نو�یر�سے د�و�تی کر�ی ا�و�ر�ا�ن میں معز�ز�سمجھا�جا�نے لگا�،�ہا�ں ا�س نے عقیلہ بنت ا�ی حقیق سے شا�د�ی کر�ی جس سے کعب پید�ا�ہو و د�ر�ا�ز�قد�،�ر�ہ 
�ا�د�ا�م �،�ڑ�ے پیٹ ا�و�ر�ڑ�ے ر�و�ا�ا�ا�و�ر�ہت عمد�ہ شا�عر�ھا�، �ا�و�ر�ا�نی د�و�ت کے بل ر�جا�ز�کے ہو�د�و�ں کا�ر�د�ا�ر�بن یا ھا �، �کن ا�سے د�ا�ی ا�لا�م 
�محمد صلى الله عليه وسلم�سے سخت د�ا�و�ت تھی �،�ا�س نے پہلے د�و�ر�ے ہو�د�کے سا�ھ مل کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے معا�د�ہ  �ا�می ا�ن و�ھا�ی ا�ر�ہ کیا�گر�ہت 

�لد ا�س معا�د�ہ کو�و�ڑ ڈ�ا�ا ا�و�ر ا�نے ا�عا�ر�میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ر�ب و�تم ا�و�ر�آ�پ کی ہجو میں ا�عا�ر�نے لگا�،
رَيْشٍ 

ُ
ارَ ق

َّ
ف

ُ
يْهِ ك

َ
 عَل

ُ
ض رِّ َ ُ ، وَ�ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ جُو النَّ ْ فِ �يَ َ ْ �ث
َٔ ْ
نُ ال عْبُ �جْ

َ
 ك

َ
ن

َ
وَك

�ا�و�ر�کعب بن ا�شر�ف نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی ہجو�میں ا�عا�ر�تا�ھا�ا�و�ر�لم کھلا�فا�ر�قر�ش کو�آ�پ صلى الله عليه وسلم�سے جنگ ر ا�سا�تا ر�تا ھا�۔2
�ا�و�ر جہا�ں بھی مو�عہ ملتا لما�و�ں کو ا�ذ�یں پہنچا�نے سے د�ر�غ ہ کر�تا�ھا�،

ْ اهُ
َ
ذ

ٓ
نَ حَ�تَّ ا �ي سْلِِ ُ بَ  بِنِسَاءِ الْ بَّ

َ
ش

َ
ف

 �ھر�ا�نی د�و�ت �،�صب و�جا�ہ ر�ھر�و�ہ کر�کے لما�و�ں کو�و�ش د�ا�نے ا�و�ر�ھڑ�کا�نے کے لئے ا�ن کی حر�م کی و�ا�تین سے ا�ثر چھیڑ�ھا�ڑ�کر�نے 

ن عر   مُ  عن ا�ج
َ
سْلا ِّ الإِ

ي �جِ  الصَّ
َ

 عَل
ُ

 يُعْرَض
ْ

يْهِ، وَهَل
َ
 عَل

َّ
 يُصَل

ْ
، هَل

َ
ات َ ُّ �نَ

ي �جِ َ الصَّ سْلَ
َٔ
ا ا

َ
بُ إِذ �جَ ن نا�ئ اری كتاب الج ن 1 صحيح �ج

 ��������،وكتاب 
ْٔ
سَا

ْ
جُلِ اخ جُلِ لِلرَّ وْلِ الرَّ

َ
بُ ق ِّ ��������،وكتاب الدب �جَ

ي �جِ  الصَّ
َ

مُ عَل
َ
سْلا  الإِ

ُ
 يُعْرَض

َ
يْف

َ
بٌ ك ہاد �جَ ��������،وكتاب الج

ادٍ�������� ِ صَيَّ
ن رِ ا�جْ

ْ
بُ ذِك ن  �جَ ، صحيح مسل كتاب الف�ت بِهِ ��������

ْ
ل
َ
نَ الَرْءِ وَق ْ

 بَ�ي
ُ

ول ُ َ بُ �ي القدر�جَ

دِينَةِ؟�������� َ ودِ مِنَ الْ ُ َ �ي
ْ
رَاجُ ال

ْ
 إِخ

َ
ن

َ
 ك

َ
يْف

َ
بُ ك ہاد�جَ ن ابوداود كتاب الج 2 س�ن



��������

�لگا ۔1 
عْرَ الرّءُوسِ   

َ
سَاءُ ش

ّ
وَجَزّ الن

�ا�و�ر�و�ا�تین سے ا�کے و�صو�ر�ت ا�لو�ں کے متعلق ا�ز�با عشقیہ ا�عا�ر�نے لگا�۔2
نَّ  سَاءُ رُءُوَ�ُ

ِّ
وَجَزَّ الن

�ا�و�ر�و�ا�تین سے ا�کے ا�لو�ں کے حسن کے متعلق عشقیہ ا�عا�ر�نے لگا�۔3
ْ اهُ

َ
ذ

ٓ
نَ حَ�تَّ ا �ي سْلِِ ُ بَ بِنِسَاءِ الْ بَّ

َ
ش

َ
وَت

�حا�ظ ا�بن حجر�aنے لکھا�ہے �لما�ن و�ر�و�ں سے چھیڑ ھا�ڑ�ی کر�کے ا�نہیں تکلیف سے د�و�ا�ر کیا کر�تا�ھا�۔4
�بلا�بہ ہ تما�م ا�یں لو�و�ں کے سینو�ں میں غصہ کی آ�گ ھڑ�کا�نے و�ا�ی یں�ا�و�ر�عر�ب ا�س شخص کو�ھی معا�ف نہیں کر�تے و�ا�ن کی و�ر�و�ں کی 

�ز�ت ر�حملہ کر�ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا
5 ً

ثِيرا
َ
ذىً ك

َٔ
وا ا

ُ
َك ْ

ش
َٔ
ذِيَن ا

َّ
ْ وَمَِ ال ُ

بْلِك
َ
كِتابَ مِْ ق

ْ
ا ال

ُ
وت

ُٔ
ذِيَن ا

َّ
سْمَعُنَّ مَِ ال

َ
ت

َ
وَل

 �ر�مہ�:�ا�و�ر�تم ا�ل کتا�ب ا�و�ر�شر�ین سے ہت ی تکلیف د�ا�ہ ا�یں سنو�گے�۔
ن   قال: هو كعب �ج

ً
ا ثِ�ي

َ
ذىً ك

َٔ
وا ا

ُ
ك َ ْ �ث

َٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
ْ وَمِنَ ال بْلِكُ

َ
كِتابَ مِنْ ق

ْ
وا ال

ُ
وت

ُٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
سْمَعُنَّ مِنَ ال

َ
ت
َ
: وَل وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
هْرِيِّ � الزُّ

فِ َ ْ �ث
َٔ
ِ ال

ن عْبِ �جْ
َ
فقال: هو ك �ث

ٔ
ال

�ز�ر�یa �تے ہیں ہ ہ آ�ت ا�و�ر تم ا�ل کتا�ب ا�و�ر�شر�ین سے ہت ی تکلیف د�ا�ہ ا�یں سنو�گے کعب بن ا�شر�ف کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل 
�ہو�ی�۔6

�ا�س کی لما�و�ں سے بغض و د�ا�و�ت کا�ہ عا�م ھا�ہ ب ا�سے لما�و�ں کی فتح کی خبر�نچی و�نے لگا�۔
رِهَا ْ َ ٌ مِنْ �ن �يْ

َ
رْضِ خ

َٔ ْ
نُ ال

ْ
بَط

َ
وْمَ، ل

َ
ق
ْ
ءِ ال

َ
ل صَابَ هَؤُ

َٔ
 ا

ٌ
د مَّ َ  مُ

َ
ن

َ
نْ ك ِ

�ئ
َ
ِ ل

َّ
لله

َ
وَا

�ر�مہ�:�ا�لہ کی قسم ا�ر�محمد�نے قر�ش ) �مکہ کے ڑ�ے ڑ�ے جنگجو�، �ہا�د�ر ا�و�ر�آ�ز�مو�د�ہ کا�ر�ر�د�ا�ر�و�ں�(�کو�و�ا�عی ست د�ے د�ی ہے و�ھر�ز�ین 
�کا بطن )�ا�د�ر�و�ن( �ا�س کی ظہر�)�شت�(�سے بہتر�ہے�، �نی ھر�ذ�ت سے جینے سے ز�ت سے ر�جا�ا�ی بہتر�ہے تا�ہ آ�ھیں ذ�ت و�ر�و�ا�ی 

������؍��،الروض النف ������؍��،البدايۃ والنھايۃ��؍��،دلئل  ح الزرقا�ن عل الموهب ������؍��، عيون ال�ث ن ہشام����؍��،�ث 1 ا�ج

������؍�� �ت النبوة للب�ي

2 المغازی واقدی����؍��

������؍�� �ت 3 دلئل النبوة للب�ي

4 فتح الباری ������؍��

ل عران������
ٓ
5 ا

������؍�� 6 عيون ال�ث
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�کے منظر�ہ د�ھیں�۔1

�کن ہت لد�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم حا�ہ کر�ا�م y �کے ہمر�ا�ہ ر�ب کا�کر�ا�د�ا�کر�ے ہو�ے مد�نہ میں قر�ش کے ستر قید�و�ں سمیت د�ا�ل 
�ہو�ے�ا�و�ر ا�س نے بچشم و�د قید�و�ں کو�د�کھ یا و ا�سے ا�س خبر�ر�ین آ�ی یا�،�د�یا�میں و�سے و�ہت سے ر�و�ہ ہیں گر�ا�لہ کی نظر�میں ر�ف د�و�ی 
�ر�و�ہ ہیں ا�ک ز�ب ا�لہ ا�و�ر�د�و�ر�ا�ز�ب شیطا�ن�،�و�ا�لا�م میں د�ا�ل ہو�گا�و�ہ ز�ب ا�لہ میں شا�مل ہو�گا �،�ا�و�ر�ز�ب شیطا�ن میں و�ہ تما�م قو�یں 
�ہیں جنہیں شر�ین مکہ کہا�جا�ے�،�ہو�د�کہا�جا�ے�،�نا�ین کا�ا�م یا جا�ے�، �جو�یو�ں ا�و�ر ہند�و�ں کا�ما�ر�کیا�جا�ے ا د�ر�ے کہا�جا�ے ا�غر�ض ر�و�ہ 
�ر�و�ہ و�ا�لا�م سے ا�ر�ہے و�ہ ا�نا�کو�ی بھی ا�م ر�ھے ز�ب شیطا�ن ی میں ما�ر�ہو�گا�، �ا�و�ر�ا�ن کے د�ل لما�و�ں کے خلا�ف ا�م د�ڑ�تے ہیں�،�نا�چہ 
�کعب بن ا�شر�ف ہو�د�ی کی آ�ش حسد�ا�و�ر�نفر�ت طبعی نے و�ش ا�ر�ا�،�ا�سے نظر�آ�نے لگا�ہ ا�لا�م ا�ک مذ�ب نہیں ا�ک طا�ت بھی ہے �،�نا�چہ 
�ا�س کی شر�ا�یز�ا�ں ا�و�ر تیز ہو گئیں �، �ا�و سفیا�ن کے سفا�ر�ی د�و�ر�ے کا�پہلا�ا�ر�ہ ہو�ا�ہ ا�س نے معا�د�ہ کی خلا�ف و�ر�ز�ی کو�ا�نی عظمت کی د�یل بنا�یا�، 

�ا�و�ر�قر�ش مکہ سے یگا�یت کا�ظا�ر�ہ کر�نے ا�و�ر مقتو�ین کی تعز�ت کے لئے مکہ مکر�ہ ر�و�ا�ہ ہو�ا
 ِ

ن سِ �جْ ْ َ ِ عَبْدِ سث
ن  �جْ

َ
ة مَيَّ

ُٔ
ِ ا

ن عِيصِ �جْ
ْ
ي ال �جِ

َٔ
تُ ا

ْ
 بِن

ُ
ة

َ
هُ عَاتِك

َ
،وَعِنْد مِيِّ

ْ  ال�َّ
َ
ة َ ِ ضُبَ�يْ

ن  �جْ
َ
ي وَدَاعَة �جِ

َٔ
ِ ا

ن لِبِ �جْ
َّ
ط ُ  الْ

َ
 عَل

َ
نَل َ �ن

َ
ف

ابَ  َ صحْ
َٔ
عَارَ، وَيَبْكِي ا

ْ
ش

َٔ ْ
 ال

ُ
شِد

ْ
، وَيُن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللهِ صَل

َ
 عَل

ُ
ض رِّ َ ُ  �ي

َ
رَمَتْهُ، وَجَعَل

ْ
ك

َٔ
تْهُ وَا

َ
ل َ ن ْ �ن

َٔ
ا
َ
عَبْدِ مَنَافٍ، ف

رِ
ْ

صِيبُوا بِبَد
ُٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
رَيْشٍ، ال

ُ
لِيبِ مِنْ ق

َ
ق
ْ
ال

ی� بن ا�یہ بن بد�مس بن بد�نا�ف نے  سھمی کے ہا�ں قیا�م کیا�،�لب کی بیو�ی عا�کہ بنت ال��
ی�ر�ہ  �ب�

ض
�مکہ مکر�ہ پہنچ کر لب بن و�د�ا�ہ بن �

�ا�س کی ہت خا�طر�مد�ا�ر�ت کی�، �ھر�ا�س نے ا�ک ا�ک قبیلہ میں جا�کر�لو�و�ں کو�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے خلا�ف و�ب ھڑ�کا�ا�،�ز�و�ہ د�ر�کے شر�ک 
�مقتو�لو�ں ر�و�ب ر و�ا د�و�ا �، �ا�و�ر ر�نے و�ا�لو�ں کے ر�یے ہہ ہہ کر�و�ا�م ا�و�ر�ر�د�ا�ر�و�ں کو�ا�قا�م کا�و�ش د�ا�نے ا�و�ر�ا�نہیں ا�قا�م ر�ا�سا�نے لگا�۔�ا�و�ر�ہ 

�ر�یہ کہا�۔
مَعُ

ْ
د

َ
 وَت

ّ
ل ِ

سْ�تَ
َ
رٍ ت

ْ
لِ بَد

ْ
ث هْلِهِ    وَلِِ

َٔ
هْلِك ا رٍ لَِ

ْ
حَنَتْ رَحَ بَد

َ
ط

�د�ر�کے و�ا�عا�ت ر�خو�!�آ�سو�ہا�و! �د�ر�کی چکی نے تمہا�ر�ے و�ا�و�ں کا�و�ن پیس ڈ�ا�ا  
عُ صَّ

ُ
 ت

َ
وك

ُ
ل ُ  الْ

ّ
وا إن

ُ
بْعَد

َ
 ت

َ
 حِيَاضِهِ    ل

َ
 النّاسِ حَوْل

ُ
اة تْ َ�َ

َ
تِل

ُ
ق

حیر�ا�ن ہ ہو�ہ تمہا�ر�ے شہز�ا�د�و�ں کی ا�یں د�ر�میں پڑ�ی ر�ہ گئیں �تمہا�ر�ے بہتر�ن ہا�د�ر�و�ں کی ر�د�یں کٹ کر�ز�ین ر�ر�ں 
زَعُ ْ ج

َ
عْبًا �ي

َ
 ك

ّ
ل

َ
ف ظ �ث

ٔ
ن ا ذل بسخطهم     إن ا�ج

ٔ
قوام ا

ٔ
ويقول ا

کعب بن ا�شر�ف و�ا�کل ا�و�س ہو�یا�و�ہ سچے ہیں �عض لو�گ ن کے غصے ر�میر�ا�ی و�ش ہو�تا�ہے �،�تے ہیں 
عُ

ّ
صَد

ُ
هْلِهَا  وَت

َٔ
 �جِ

ُ
سِيخ

َ
تْ ت

ّ
ل

َ
وا    ظ

ُ
تّل

ُ
 ق

َ
 سَاعَة

َ
رْض

َٔ ْ
يْتَ ال

َ
ل
َ
وا ف

ُ
ق

َ
صَد

�و�ہ و�ھو�کے�،�ے ھر�لو�و�ں کی نا�ہ تھے �،�کٹ ر�ے و�ہ کھلے خز�ا�نے خیر�ا�ت  یع ا�و�ر�خا�د�ا�ی و�ا�ن تھے و�ہ   ب� �
سث
�کیسے کیسے حسین�،

ن ہشام����؍�� 1 ا�ج
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�کر�ے
رْوَعُ

َٔ ْ
ُ ال دِ�ي

َ
ق
ْ
سَبِ ال َ  الْ

َ
ا     يَسْعَ عَل َ ّ مُوعِ وَإِ�ن ُ ج

ْ
ل بَ �جِ ِ

ْ ورَ يَ�ث نُ لِ�يَ

�و�ی و�تھے و�د�و�ر�و�ں کا�و�ھ ا�ھا�ے تھے و�ہ ر�ا�ج د�ا�ر�ے تھے و�ر�ف  �ب ستا�ر�و�ں سے ا�ر�ش ہ بر�تی   
�ا�نا�ق یا�کر�ے تھے

مَعُ ْ ج
َ
اتِ وَ�ي ي الصّالَِ ِ

ي النّاسِ يَبْ�ن ِ
ن

� مْ      امِِ
َ

نَ هِش  �جْ
َ

ارِث َ
ْ

 ال
ّ

ن
َٔ
ت ا

ْ
بّئ

ُ
ن

�ا�ے کا�ش�!�ب و�ہ تل ہو�ے و�ز�ین پھٹ جا�ی ا�و�ر�ا�نے بچو�ں کو�گل جا�ی ا�و�ر�و�ہ و�ا�س خبر�کو�پھیلا�نے آ�ے تھے �،�یز�و�ں ر�ڑ�ا�ے جا�ے 
�، �ا ا�د�ے�،�ہر�ے ا�و�ر�و�گے بن کر�ز�د�ہ ر�تے�۔1

نُ  عْبُ �جْ
َ
َّ رَجَعَ ك ُ ،�ث نَ �ي سْلِِ ُ  قِتَالِ الْ

َ
عْبَةِ عَل

َ
ك

ْ
سْتَارِ ال

َٔ
 ا

َ
مْ عِنْد ُ َ �ن

َ
ال َ َ رَيْشٍ �ن

ُ
كِي ق ِ

ْ  مُ�ث
َ

دِمَ عَل
َ
فِ ق َ ْ �ث

َٔ ْ
نَ ال عْبَ �جْ

َ
 ك

َّ
ن

َٔ
ا

ْ اهُ
َ
ذ

ٓ
نَ  حَ�تَّ ا �ي سْلِِ ُ بَ بِنِسَاءِ الْ بَّ

َ
ش

َ
دِينَةِ ف َ  الْ

َ
فِ إل َ ْ �ث

َٔ ْ
ال

�ا�غر�ض ا�س نے قر�ش کو�لما�و�ں کے خلا�ف جنگ ر�آ�ا�د�ہ کر�یا�ا�و�ر�ا�نہیں�لف ا�ھا�نے کے لئے حر�م میں ے آ�ا�،�جہا�ں ب لو�و�ں نے بیت 
�ا�لہ کا�ر�د�ہ ھا�م کر لما�و�ں سے جنگ کر�نے کا�لف ا�ھا�ا�، �لما�و�ں کے خلا�ف جنگ کی آ�گ ھڑ�کا کر و�ہ مد�نہ منو�ر�ہ و�ا�س آ�یا�ا�و�ر�لما�ن 

�و�ر�و�ں سے چھیڑ�ھا�ڑ�کر�نے لگا�،
�ا�س کی ہ تما�م حر�کا�ت ا�س معا�د�ہ کے خلا�ف یں و�لما�و�ں ا�و�ر�ہو�د�و�ں کے د�ر�یا�ن ہو�ا�ھا�ا�و�ر�جس میں و�ہ بھی شر�ک ھا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
د�ر�گز�ر�کی تلقین  ا�و�ر�لما�و�ں کو  ر�ا�ے  ا�لہ صلى الله عليه وسلم ہمیشہ صبر�و�مل کا�ظا�ر�ہ  ر�و�ل  �،�گر  ا�س کے کر�و�و�ں کی خبر�ں پہنچتی ر�یں یں  �کو 
�ر�ا�ے ر�تے تھے�، �ر�ف سا�ن t �کعب بن ا�شر�ف کی ہجو میں ا�عا�ر�تے تھے ۔�تا�م ا�نہیں ا�ن تما�م حر�کا�ت ر سی ہ سی طر�ح معا�ف 
�کیا�جا�تا�ھا�،�کن ا�ن ب سے گز�ر�کر�و�ہ ا�نے جذ�ہ عنا�د�میں ہا�ں ک پہنچا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی جا�ن ک لینے کا�ہہ کر�یا�،�ا�س نے ا�ک 

�سا�ز�ش تیا�ر�کی جس کا�صد�آ�پصلى الله عليه وسلم کو�د�و�کا�سے تل کر�ا ھا�،
 َّ ُ وا بِهِ �ث

ُ
تَك

َ
َ ف َ ا حَصن

َ
إِذ

َ
وَلِيمَةِ ف

ْ
 ال

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ عُو النَّ
ْ

هُ يَد
َّ
ن
َٔ
ودِ ا ُ َ �ي

ْ
 مِنَ ال

ً
اعَة َ  �جَ

َٔ
ا
َ
عَامًا وَوَاط

َ
هُ صَنَعَ ط

َّ
ن
َٔ
ا

ا  َّ لَ
َ
رَجَ ف نَ َ نَاحِهِ �ن َ ج  �جِ

ُ
يل ِ

هُ جِ�جْ َ سَ�تَ
َ
امَ ف

َ
ق
َ
سَهُ ف

َ
 جَال

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رُوهُ بَعْد َ ْ صن

َٔ
ا ا َ

 �جِ
ُ

يل ِ
هُ جِ�جْ َ عْلَ

َٔ
ا
َ
ابِهِ ف َ صحْ

َٔ
اءَ وَمَعَهُ بَعْضُ ا َ ج

َ ن
دَعَاهُ �

عْب 
َ
تْلِ ك

َ
تَدِبُ لِق

ْ
ئِذٍ مَنْ يَن

َ
 حِين

َ
ال

َ
ق
َ
وا ف

ُ
ق رَّ

َ
ف
َ
وهُ ت

ُ
د

َ
ق
َ
ف

�ا�ک ر�و�ا�ت ہے�کعب بن ا�شر�ف نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�کو تل کر�نے کے لئے ا�ک د�و�ت کے ہا�نے بلا�ا�ا�و�ر�کچھ لو�و�ں کو ا�س غلیظ صد کے 
�لئے متعین کر�د�ا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�س کے ہا�ں�تشر�ف ا�ے ی تھے ہ جبر�ا�یل u �نے آ�پصلى الله عليه وسلم کو ا�ن لو�و�ں کے صد�د�کی ا�لا�ع د�ی 

�،�آ�پصلى الله عليه وسلم فو�ر�اً �ی ا�س کے ھر�سے ا�ر�تشر�ف ے آ�ے ا�و�ر و�ا�سی ر�ا�س کے تل کا�کم ر�ا�ا�۔2

������؍��،فتح الباری������؍�� �ت ن ہشام����؍��،الروض النف������؍��،مغازی واقدی������؍��،دلئل النبوۃ للب�ي 1 ا�ج

2 فتح الباری������؍��
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 َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل دٍ  حَمَّ ُ

�جِ دروا 
ْ
يَغ  

ْ
ن

َٔ
ا رَادُوا 

َٔ
ا نَ  حِ�ي ابِهِ،  َ صحْ

َٔ
وَا فِ  َ ْ �ث

َٔ ْ
ال  ِ

ن �جْ عْبِ 
َ
ك ي  ِ

ن
� تْ 

َ
ل نَ َ �ن مَالِكٍ:  بُو 

َٔ
ا  

َ
ال

َ
وَق

فِ َ ْ �ث
َٔ ْ
ِ ال

ن عْبِ �جْ
َ
ي دَارِ ك ِ

ن
ابِهِ � َ صحْ

َٔ
وَا

�لا�ہ ا�بن کثیر�نے ا�و�ا�ک کے حو�ا�ہ سے یا�ن کیا�ہے ہ ا�س نے ا�ک جما�ت کے سا�ھ مل کر�ہ ا�ظا�م کیا�ھا�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ا�نے 
�ھر�بلا�ے ا�و�ر�کے سے تل کر�ا د�ے�،�نا�چہ ا�ی ر�ہ آ�ت ا�ز�ل ہو�ی 

۔۔۔1 ْ ُ
يْدِيَمُْ عَنْك

َ
 ا

َ ّ
ف

َ
ك

َ
يْدِيَمُْ ف

َ
ْ ا ُ

يْك
َ
ا اِل

ٓ
بْسُطُوْ

َ
نْ يّ

َ
وْمٌ ا

َ
 ق

َّ َ
 ه

ْ
۔۔۔اِذ

����؍��( ن كث�ي ا�ج  �ر�مہ�:�ب ہ ا�ک ر�و�ہ نے تم ر�د�ت د�ر�ا�ز�ی کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�یا�ھا�گر�ا�لہ نے ا�ن کے ہا�ھ تم ر�ا�نے سے ر�و�ک د�ئے�۔�)تفس�ي
 �قو�ی نے نو�یر�کا�حا�ل یا�ن کر�ے ہو�ے صا�ف لکھا�ہے�،

سول الله   كر �ج ارادان �ي

�ا�س  �نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�د�و�ہ سے تل کر�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�ھا  �،
�ا�و�ر�ا�ی کے ا�ر�ے میں ا�لہ سبحا�ہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا

ءِ 
ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
هٰ رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
لِل وْنَ 

ُ
وْل

ُ
وَيَق وْتِ 

ُ
اغ

َ
وَالطّ بْتِ  ِ

ْ
بِل مِنُوْنَ  ئُْ كِتٰبِ 

ْ
ال  َ مِّ صِيْبًا 

َ
ن ا  ْ ُ

وْت
ُ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
اِل  َ َ

ت  ْ َ
ل

َ
ا

2  ۵۱
ً

مَنُوْا سَبِيْل
ٰ

َ ا ْ
ذِين

َّ
ى مَِ ال

ٰ
هْد

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا�تم نے ا�ن لو�و�ں کو�نہیں د�ھا�جنہیں کتا�ب کے علم میں سے کچھ حصہ د�ا�یا�ہے�ا�و�ر�ا�ن کا�حا�ل ہ ہے ہ جبت ا�و�ر�طا�و�ت کو�ا�تے 
�ہیں ا�و�ر�کا�ر�و�ں کے متعلق تے ہیں ہ ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں سے و�ہی ز�ا�د�ہ صحیح ر�ا�تے ر�ہیں  �۔

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے تل کی سا�ز�ش نے ا�س کے جر�ا�م کی فہر�ت کو�مل کر�د�ا�،�گر�ہا�ا�س کے جر�ا�م ر�ا�س کی قو�م کے خلا�ف ا�لا�ن جنگ نہیں 
�کیا�جا�تا�ھا�،�ا�س کی قو�م سے بھی ہ ا�ید ر�نی فضو�ل تھی ہ و�ہ ا�س کو�ا�ن حر�کا�ت سے ر�و�کے گی کیو�کہ ا�س کی سا�ر�ی قو�م کو�ر�و�ہ ا�ی کی طر�ح 
�د�ا�و�ت و�بغض سے ھر�ا�ہو�ا�ھا�،�ا�س کے لا�و�ہ د�ہ د�و�ر�ے لما�و�ں کے د�نو�ں کے سا�ھ مل کر�لڑ�نے کے لئے بھی نہیں آ�ا�ھا�کہ ہمیشہ س 
�ر�د�ہ بیٹھ کر�سا�ز�یں کر�تا�ر�ہا�،�نا�چہ ا�س کے شر�کے ا�یصا�ل کی ر�ف ہی ا�ک صو�ر�ت ا�ی ر�ہ ئی تھی ہ ر�د�ہ کے پیچھے ی ا�س کی ز�د�گی کا�خا�مہ 
�کر�د�ا�جا�تا�،�آ�ر�ب و�ہ ا�نی حر�تو�ں سے ا�ز�ہ آ�ا�کہ لما�و�ں کے د�ر�گز�ر�کر�نے سے ا�س کی جر�ا�ت ا�و�ر�ڑ�ھ ئی و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س کو�تل 

�کر�نے کا�کم ر�ا�ا ۔
 :

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
ة َ نُ مَسْلَ  �جْ

ُ
د مَّ َ امَ مُ

َ
ق
َ
ُ ، ف ى اللَه وَرَسُولَ

َ
ذ

ٓ
 ا

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
إِن

َ
فِ، ف َ ْ �ث

َٔ
ِ ال

ن عْبِ �جْ
َ
:مَنْ لِك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

ْ
ل

ُ
:ق

َ
ال

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ول

ُ
ق
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 لِي ا

ْ
ن

َ
ذ

ْٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
لِك

َ
 ذ

َ
 عَل

َ
رْت

َ
د

َ
 ق

ْ
 إِن

ْ
عَل

ْ
اف

َ
 ف

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
:ن

َ
ال

َ
؟ق ُ تُلهَ

ْ
ق
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

تُ
�

َٔ
 اللِه، ا

َ
�يَ رَسُول

�جا�بر t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�کعب بن ا�شر�ف ہو�د�ی نے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کو�ہت ا�ذ�ا�پہنچا�ی ہے تم میں سے 

1 المائدۃ����

2 النسائ����
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�کو�ن ا�س کے تل کے لئے تیا�ر�ہے�، �حا�ہ کر�ا�م y �و�ر�و�ت ا�نی جا�ن آ�پ ر نچھا�و�ر�کر�نے کے لئے تیا�ر�ر�تے تھے آ�پصلى الله عليه وسلم کی 
�ا�ت سنتے ی نو بد�ا�ا�ہل قبیلہ کے ا�س شخص  �محمد�بن مسلمہ t �ن کی کنیت ا�و بد�ا�ر�ٰن ا�ا�و�بد�ا�لہ تھی ھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم! �کیا�آ�پ کعب بن ا�شر�ف کو�تل کر�ا ا�تے ہیں�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہا�ں �،�محمد�بن مسلمہ t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�و�ہ میر�ا�ا�مو�ں ہے )�محمد�بن مسلمہ t �ا�س کے د�و�د�ھ شر�ک بھتیجے تھے�(�میں ا�سے تل کر�و�ں گا�، �ر�ا�ت کا�ر�تہ عر�ب 
�کے معا�شر�ے میں ڑ�ی ا�یت ر�تا�ھا�،�کن ا�لا�م کے مقا�لے میں و�ن کے ر�تے ہیچ ہو�کے تھے �،�ر�ا�ت کا�ر�تہ و�ھر�د�و�ر�ے د�ر�ے 
�ر آ�تا ھا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�تم کر�تے ہو�و ر�و�ر ا�سا کر گز�ر�و �، �ا�س سخت کا�م کر�نے کے لئے مکر�و�لہ کر�ا�ر�و�ر�ی ھا�کیو�کہ ہو�د�ی 
�ا�نے قلعہ ما�حو�یو�ں میں ر�ہا�کر�ے تھے �،�ا�و�ر�د�ن کے و�ت منڈ�و�ں میں ا�نے غلا�مو�ں کے سا�ھ ہو�ے�، �ا�و�ر�و�و�ت ملتا ا�نے سا�یو�ں کی 
�لسو�ں میں بیٹھتے�،�ا�س لئے محمد�بن مسلمہ t �نے�)�جنگی ا�ل کے طو�ر�ر( �عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم! �ھر ھے ا�سے و�ش کر�نے 
�کے لئے کچھ مبہم ا�و�ر ذ�و�نی تعر�فی کلما�ت نے کی ا�جا�ز�ت ر�ا�یں�تا�ہ ا�س طر�ح ا�سے تل کر�نے کی ر�ا�ہ ہمو�ا�ر�ہو�سکے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نہیں 

�ا�جا�ز�ت عطا�ر�ا�ی�،
َ من  يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا وعد رَسُول َ

فس �جِ ول النَّ
ُ
غ

ْ
مًا مَش �يَّ

َٔ
ن مسلة ا د �جْ مَّ َ  مُ

َ
كث َ ن عبد ال�ج �نَ وعند ا�ج

ف من الرضَاعَة  َ �ثْ
َٔ ْ
ن ال عْب �جْ

َ
خا ك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ن وقش وَك ن سَلامَة �جْ ئلهت سلكن �جْ �جَ �ن

َٔ
�ت ا

ٔ
ف، وا َ �ثْ

َٔ ْ
ن ال ي قتل ا�جْ ِ

ن
فسه �

َ
ن

 اللُه 
َّ

 اللِه صَل
ُ

ا وعد بِهِ رَسُول َ
علهم �جِ

ٔ
، فا ن ج�ج �ج عبس �جْ

َٔ
ن معَاذ وَا وْس �جْ

َٔ
ن ا ارث �جْ َ

ْ
ن وقش وال ن ب�ث �جْ وَعباد �جْ

 اللُه 
َّ

 اللِه صَل
ُ

توارَسُول
ٔ
تُلُه،�ث ا

ْ
ق
َ
وا: كنا �يَ رَسُول الله ن

ُ
ال

َ
لِك، وَق

َ
 ذ

َ
جَابُوهُ إِل

َٔ
ا
َ
ف، ف َ �ثْ

َٔ ْ
ن ال َ من قتل ا�جْ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ول قول غ�ي مطابق للواقع، ي� كعبا لنتوصل به إل التمكن من قتله
ُ
ن نق

َٔ
 بُد لنا ا

َ
وا: �يَ رَسُول الله،ل

ُ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

�ا�بن بد�ا�بر�کی ر�و�ا�ت میں ہے�محمد�بن مسلمہ t �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے کعب بن ا�شر�ف کے تل کر�نے کا�و�د�ہ کر�نے کے بعد�ئی ر�و�ز�ک 
�فکر�ر�ہے ا�و�ر ا�سے تل کر�نے کے طر�قو�ں ر�و�ر کر�ے ر�ہے�، �ا�آ�ر و�ہ کعب بن ا�شر�ف کے ر�ا�ی ھا�ی ا�و�ر�شا�عر ا�و ا�لہ) �کا�ن بن 
�لا�ۃ بن و�ش( �عبا�د�بن بشر�،�حا�ر�ث بن ا�و�س ا�و�ر�ا�و�عبس بن جبر�ا�ن�)�ہ ب ا�ر�ا�د�قبیلہ ا�و�س سے تعلق ر�تے تھے ( �سے مل کر�شو�ر�ہ کیا�، �ا�ن 
�ب نے ا�س کے تل ر آ�ا�د�گی ظا�ر�کی ا�و�ر�کہا�م ب مل کر ا�سے تل کر�ں گے�،�ھر�ب مل کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر ہو�ے 
�ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�و�ہا�ں جا�کر�کچھ ہ کچھ کر�ا�پڑ�ے گا �، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�نا�ب ہو�و�ہ کہنا�میر�ی طر�ف سے ہیں 

�ا�جا�ز�ت ہے�۔1
 ِ

َّ
 اسِْ الله

َ
وا عَل

ُ
لِق

َ
ط

ْ
 ان

َ
ال

َ
ق
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�ا�بن عبا�س�tسے ر�و�ی ہے �ب ہ حضر�ا�ت نبی کر�مصلى الله عليه وسلم سے ر�صت ہو�ے و آ�پصلى الله عليه وسلم نے بقیع غر�قد�ک ا�ن کی مشا�عت ر�ا�ی ا�و�ر 
�ا�نہیں ر�صت کر�ے ہو�ے ر�ا�ا ا�لہ کے ا�م ر ر�و�ا�ہ ہو�جا�و�،�ا�و�ر�د�عا�ر�ا�ی ا�ے ا�لہ ا�ن کی مد�د�ر�ا�ا�، �ھر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم و�ا�س ھر�تشر�ف 
�ے آ�ے �،�محمد�بن مسلمہ t �ا�نے سا�یو�ں سمیت کعب بن ا�شر�ف سے ملنے کے لئے ئے ا�و�ر�د�و�ر�ا�ن گفتگو�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے خلا�ف ا�س 
�طر�ح و�ا ہو�ے�، �ہ شخص )�نی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�(�م سے) �قر�ائ�،�سا�ین ر�سیم کر�نے کے لئے( �صد�ہ و ز�کو�ا�ۃ ا�تا�ہے�، �کہ ہما�ر�ے 
�پا�س ھا�نے کو�بھی نہیں ہے �،�ا�س شخص نے ہمیں تنگ ا�و�ر�ر�شا�ن کر د�ا�ہے �،�ا�س لیے میں تم سے قر�ض لینے آ�ا�ہو�ں�،�کعب بن ا�شر�ف نے 
�و ا�ک لما�ن کی ز�ا�ن سے ا�سے کلما�ت سنے و�ا�نی ا�نی خبا�ت کا ا�ہا�ر�کر�کے نے لگا�ا�بھی و�کچھ نہیں آ�گے چل کر د�ھنا ا�بھی تم لو�و�ں کو 
�ا�و�ر�بھی ر�ج و مصیبت بر�د�ا�ت کر�ا�ہو�ں گے�،�ا�و�ر و�ا�لہ تم ا�س شخص ا�و�ر�ا�س کے سا�یو�ں ر�قہ کر�نے سے ا�کتا�کے�ہیں�،�کیا�ہیں ا�بھی ک 
�سو�س نہیں ہو�ا�ہ تم ا�ل ر�ہو�؟�محمد�بن مسلمہ t �نے کہا�ہ م ا�ن کے ہا�ھ ر�ا�ن کی پیر�و�ی ا�و�ر ر�ا�بر�د�ا�ر�ی کا�ہد�کر�کے ہیں�ا�س لئے ا�ن 
�کا�سا�ھ چھو�ڑ�ا پسند�نہیں کر�ے بس ا�ن کے ا�جا�م کے منتظر�ہیں �، �میں ا�س و�ت آ�پ کے پا�س و�ق ا د�و و�ق )�ا�ک و�ق سا�ھ صا�ع کا�ہو�تا�ہے 
�ا�و�ر�ا�ک صا�ع سا�ڑ�ے تین سیر�کا�ہو�تا�ہے�،�ا�س طر�ح ا�ک د�ق د�و�و�د�س سیر�نی و�ا�پا�چ ن ہو�ا �، �عض نے کہا ہے ہ و�ق ا�ک ا�و�ٹ کے 

�ا�ر ر�و�ا جا�تا ہے( �لہ قر�ض کے طو�ر�ر ا�نے کے لئے حا�ر ہو�ا ہو�ں�،
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�کعب بن ا�شر�ف نے کہا�یک ہے میں لہ د�نے کے لئے تیا�ر ہو�ں گر�ا�س کے د�ے کو�ی چیز�میر�ے پا�س ر�ن ر�ھ د�و �،�ا�ہو�ں نے کہا آ�پ 
�کیا�چیز ر�ن ر�نا�پسند�کر�ں گے �؟ �کعب بن ا�شر�ف نے کہا�ا�نی و�ر�و�ں کو�میر�ے پا�س ر�ن ر�ھ د�و �،�ا�ہو�ں نے کہا ہما�ر�ی غیر�ت ا�و�ر�یت 
�ہ کیسے بر�د�ا�ت کر�ے گی ہ م ا�نی و�ر�یں آ�پ کے پا�س ر�ن ر�یں�کہ آ�پ عر�ب کے�ا�ک حسین و�جمیل و�و�ا�ن ہیں�،�کعب بن ا�شر�ف 
�نے کہا ا�ھا�و ھر�ا�نے لڑ�کو�ں کو�ر�ن ر�ھ د�و�،�ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ا�ے کعب! �ہ و�ہما�ر�ے لئے ے غیر�ی کی ا�ت ہو�گی�،�لو�گ ہما�ر�ی ا�و�ا�د 
�کو ا�س ا�ت کا�نہ د�ں گے ہ تم و ر�ف ا�ک ا�د�و و�ق لہ کے و�ض ر�ن ر�ھے ئے تھے�، �ا�تہ م ا�نے ہتھیا�ر�آ�پ کے پا�س ر�ن ر�ھ تے 
�ہیں�،�کر�ہ a �کی ا�ک ر�ل ر�و�ا�ت ہے ہ ا�ہو�ں نے کہا�آ�پ کو�و�علم ہے م ہتھیا�ر�و�ں کے کس قد�ر�تا�ج ا�و�ر�ر�و�ر�ت مند�ہیں 
)�ا�ہو�ں نے ہ پیشکش ا�س لئے کی تھی تا�ہ ا�سے ا�ن لو�و�ں کے ہتھیا�ر�ے کر�ا�س کے پا�س آ�نے سے کچھ شک و�بہ ہ ر�ہے�(�کعب بن 
�ا�شر�ف نے ہتھیا�ر�ر�ن ر�نے کی تجو�ز�کو ا�ن یا�ا�و�ر�ہ ے پا�ا�ہ و�ہ ر�ا�ت کو�ہتھیا�ر�ر�ن ر�ھ کر�لہ ے جا�یں�،�ے شد�ہ ر�و�ر�ا�م کے مطا�ق 
�محمد�بن مسلمہ t �کے بعد ا�و�ا�لہ بھی کعب بن ا�شر�ف کے پا�س آ�ے ا�و�ر�ا�و�ں ا�و�ں میں ا�نے پہلے سا�تھی کی طر�ح ا�س طر�ح و�ا ہو�ے



��������
عَتْ عنا السبيل حَ�تَّ 

َ
ط

َ
ةٍ وَق

َ
وْسٍ وَاحِد

َ
عَرَبُ وَرَمَتْنَا عَنْ ق

ْ
نَا ال

ْ
: كن قدوم هذا الرجل علينا بلاء من البلاء، عَادَت

َ
ال

َ
ق

 
ُ

رَدْت
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ي وَق �يِ

ْٔ
لِ رَا

ْ
 مِث

َ
ا�جً لِي عَل َ صحْ

َٔ
 مَعِي ا

َّ
نَا ،إِن

ُ
 عِيَال

َ
د ِ

 وَ�جَ
�نَ
ْ

د ِ
 �جَ

ْ
د

َ
صْبَحْنَا ق

َٔ
سُ وَا

ُ
ف
ْ
ن
َٔ ْ
تِ ال

َ
د ِ

، وَ�جَ
ُ

عِيَال
ْ
ضَاعَ ال

مْ ِ  �جِ
َ

تِيَك
ٓ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا

�قر�ش کے ا�س شخص کی مد�نہ میں آ�مد ہما�ر�ے لئے ا�ک آ�ز�ا�ش بن ئی ہے �،�ا�س کی و�ہ سے سا�ر�ا�عر�ب ہما�ر�ے و�ن کا�یا�سا�ہو�یا�ہے ا�و�ر�ب 
�نے ہمیں ا�ک کما�ن سے ا�ر�ا ہے�،�ا�ہو�ں نے ہمیں ا�ر�و�ں طر�ف سے گھیر�یا�یا�ہے جس سے ہما�ر�ی ر�ا�ہیں بند�ہو�ئی ہیں�و�غیر�ہ ا�ک کے 
�بعد�د�و�ر�ے لما�ن سے ا�س طر�ح کی مخا�فا�ہ گفتگو�سن کر�کعب ا�و�ر ز�ا�د�ہ و�ش ہو�ا�، �ب ا�و�ا�لہ نے ا�س کے چہر�ے ر�و�ی کے آ�ا�ر�د�ھے 
�و�ز�د�کہا�میں ا�نی و�چ میں ا�لا�نہیں ہو�ں کہ ئی ا�و�ر�لما�ن بھی میر�ی طر�ح و�تے ہیں�،�میر ا خیا�ل ہے ہ میں ا�نہیں بھی آ�پ کے پا�س ے 

�آ�و�ں تا�ہ آ�پ ا�ن کے پا�س کچھ بیچیں ا�و�ر�ا�ن ر�ا�سا�ن کر�ں �،
 �کعب بن ا�شر�ف نے ا�و�ا�لہ کی ا�ت بھی ا�ن ی ا�و�ر�ے ہو�ا�ہ و�ہ ا�نے د�و�ر�ے سا�یو�ں سمیت ا�س کے پا�س آ�تا�ہے �،�ہو�د�ی ا�نی حفا�ت 
�کے لئے ا�نے مضبو�ط ا�و�ر�حکم قلعو�ں ما�حو�یو�ں میں ر�ہا کر�ے تھے �،�ا�س کی حو�لی مد�نہ منو�ر�ہ کے جنو�ب میں نو�یر�کی آ�ا�د�ی کے پیچھے و�ا�ع 
�تھی�،�نا�چہ چو�د�ہ ر�یع ا�ا�و�ل تین ہجر�ی کو�ے شد�ہ ر�و�ر�ا�م کے مطا�ق ہ ا�ر�و�ں سا�تھی تیا�ر�ی کر�کے کعب بن ا�شر�ف کی حو�لی کے د�ر�و�ا�ز�ے 
�ر پہنچ ئے ا�و�ر ا�سے ز�و�ر�سے آ�و�ا�ز د�ی�،�ا�س نے ا�ن لو�و�ں کی آ�و�ا�ز�و�ں سے ب کو�چا�ن یا�،�کعب بن ا�شر�ف کی نئی نئی شا�د�ی ہو�ی تھی آ�و�ا�ز�و�ں 

�کو�چا�نے کے ا�و�و�د�ا�نے لحا�ف میں د�ک یا
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�کن ا�س کی نئی و�لی بیو�ی نے لحا�ف کا کو�ا پکڑ کر�ٹا�د�ا�ا�و�ر�کہا�تم ا�ک جنگجو�شخص ہو�لڑ�نے و�ا�ے ا�س و�ت نہیں آ�ا کر�ے �،�ا�س نے کہا�ا�ر�ا�و�ا�لہ 
�ھے لیٹا�ہو�ا�د�ھے گا�و�و�ہ ھے بید�ا�ر�ہ کر�ے گا�،�ا�س کی بیو�ی نے کہا ھے ا�س آ�و�ا�ز�سے و�ن ٹپکتا�نظر�آ�ر�ہا�ہے�،�کعب بن ا�شر�ف نے کہا�ہ 
�تمہا�ر�ا�و�م ہے ہ و�میر�ا�ھا�ی محمد�بن مسلمہ �tا�و�ر�میر�ا�ر�ا�ی ھا�ی ا�و�ا�لہt �ہیں�،�ا�و�ر ڑ�ی ے فکر�ی سے کہا ا�ر�سی و�و�ا�ن کو�یز�ہ ا�ز�ی کے 
�لئے پکا�ر�ا�جا�ے و�و�ہ ا�س چیلنج کو�قبو�ل کر�تا�ہے�،�کعب بن ا�شر�ف کو آ�و�ا�ز�د�نے ا�و�ر�ا�س کے نیچے ا�ر�نے کے د�و�ر�ا�ن محمد بن مسلمہ t �نے 
�ا�نے سا�یو�ں کو ا�نا منصو�ہ سمجھا�ا�ہ جیسے ی کعب بن ا�شر�ف نیچے آ�ے گا میں ا�س کا�ر�و�ھنے کے ہا�نے ا�س کے ا�ل مضبو�طی سے پکڑ�لو�ں 
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يْتُ ك

َٔ
: مَا رَا

َ
ال

َ
ق
َ
يبِ، ف

ِّ
ُ الط حُ مِنْهُ رِ�ي

َ
ا وَهُوَ يَنْف ً

ِّ ث
مْ مُتَوَ� ِ

ْ �ي
َ
 إِل

َ
نَل َ �ن

َ
ف

 :
َ

ال
َ
؟ ق  لِي

ُ
ن

َ
ذ

ْٔ �تَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ابَهُ، �ث َ صحْ

َٔ
َّ ا َ سث

َٔ
َّ ا ُ هُ �ث مَّ

َ
ش

َ
عَمْ،ف

َ
: ن

َ
ال

َ
؟ق

َ
سَك

ْٔ
َّ رَا ُ سث

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 لِي ا

ُ
ن

َ
ذ

ْٔ �تَ
َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
 العَرَبِ،ف

ُ
ل َ ْ

ك
َٔ
العَرَبِ وَا

وهُ ُ �جَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ وُا النَّ
َ
ت
َٔ
َّ ا ُ وهُ، �ث

ُ
تَل

َ
ق
َ
، ف ْ كُ

َ
: دُون

َ
ال

َ
نَ مِنْهُ، ق

َ
ا اسْتَمْك َّ لَ

َ
نعَمْ،ف
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�ب کعب بن ا�شر�ف نیچے آ�ا�و�و�بو�و�ں میں بسا ہو�ا ھا �، �محمد�بن مسلمہ t �نے ا�نے ر�و�ر�ا�م کے مطا�ق ا�سے کہا�و�و�بو�آ�پ نے لگا�ی 
�ہو�ی ہے ا�نی ا�ھی و�بو�و�میں نے ھی و�ھی ی نہیں�، �کعب بن ا�شر�ف نے کہا�میر�ے پا�س عر�ب کی ب سے حسین و�جمیل و�ر�ت ہے 
�و�ر�و�ت عطر�میں بسی ر�تی ہے�، �محمد�بن مسلمہ t �نے و�شد�ی سے کہا�کیا�آ�پ ھے ا�نا معطر�ر�و�ھنے کی ا�جا�ز�ت د�ں گے�؟  �ا�س نے ا�نی 
�ڑ�ا�ی ظا�ر�کر�نے کے لئے ا�جا�ز�ت د�ے د�ی�،�محمد�بن مسلمہ ا�و�ر ا�ن کے سا�یو�ں نے آ�گے ڑ�ھ کر�ا�س کا�ر�و�ھا�ا�و�ر�پیچھے ہٹ ئے�، �ا�و�ر�و�ے 
�و�ا�عی ی ڑ�ی ا�و�ا�ب و�بو�ہے�، �ھر�کچھ ی لمحو�ں بعد و�ے ہ کیا�آ�پ د�و�ا�ر�ہ ھے ا�نے ر�کی و�بو�و�ھنے کی ا�جا�ز�ت د�تے ہیں�،�کعب بن 
�ا�شر�ف نے کہا�ڑ�ے و�ق سے و�گھ لو�، �محمد�بن مسلمہ t �آ�گے ڑ�ے ا�و�ر�ر�کی و�بو�و�ھنے کے ہا�نے ا�س کے ا�لو�ں کو د�و�و�ں ہا�ھو�ں 
�سے مضبو�طی سے پکڑ�یا�،�ا�و�ر�سا�یو�ں کو�ا�س کی ر�د�ن ر تلو�ا�ر کا و�ا�ر�کر�نے کا�ا�شا�ر�ہ کیا�،�و�ہ و�ا�شا�ر�ے کے منتظر�تھے فو�ر�اً�ی ا�س کی ر�د�ن ر ا�ی 

�نو�ں سا�یو�ں نے تلو�ا�ر�و�ں�کے ز�و�ر د�ا�ر و�ا�ر کر�کے ا�س کا ر�لم کر�د�ا�۔1
�ا�و�ر�ا�س کا�ر�ھو�ڑ�ے کے و�بر�ے میں ر�ھ یا �،�ا�س د�و�ر�ا�ن حا�ر�ث t �بن ا�و�س کو�ا�نے سی سا�تھی کی تلو�ا�ر�سے کچھ ز�م لگ ئے ا�و�ر�سم 
 t سے و�ن بہنے لگا�،�تما�م سا�تھی فو�ر�اً�ی ا�س جگہ سے ر�صت ہو�ئے گر حر�ہ عر�ض پہنچے و د�ھا ہ ا�ن کا�ا�ک ز�می سا�تھی حا�ر�ث بن ا�و�س�
 t ا�نے نو�ں سا�یو�ں سے آ�لے�، �حا�ر�ث بن ا�و�س� t نہیں ہے�،�و�ہ و�ہا�ں ر�ک کر�ا�ن کا�ا�ظا�ر�کر�نے لگے کچھ د�ر�بعد�حا�ر�ث بن ا�و�س�
�و�ن بہہ جا�نے کی و�ہ کا�ی کمز�و�ر�ہو�ر�ہے تھے ا�س لئے ا�ن کے د�و�ر�ے سا�یو�ں نے ا�نہیں ا�نی و�ا�ر�ی ر�ا�ھا�یا�، �ا�و�ر�نو�قر�ظہ کے ر�ا�تے 

�ر�ا�ت کے آ�ر�ی پہر ا�لا�ع د�نے کے لئے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر ہو�ے�،
حَتِ 

َ
ل
ْ
ف
َٔ
مْ:ا ِ

ْ �ي
َ
رَ إِل

َ
ظ

َ
نَ ن َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ي

ّ
 يُصَل

تَ يْلهَ
ّ
 الل

َ
ك

ْ
َ تِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
امَ رَسُول

َ
 ق

ْ
د

َ
وَق

 قتله
َ

مد الله عَل
ن

يْهِ، �
َ

نَ يَد ْ
سِهِ بَ�ي

ْٔ
ا َ  اللِه! وَرَمَوْا �جِ

َ
ك �يَ رَسُول ُ وا: وَوَ�جْ

ُ
ال

َ
ق
َ
وُجُوهُ ، ف

ْ
ال

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س سا�ر�ی ر�ا�ت ما�ز ھڑ�ے�پڑ�تے ر�ہے�،�ب ما�ز�سے ا�ر�غ ہو�ے�و ا�ن کے کچھ نے سے پہلے ی نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے 
�ا�ن کے د�تے چہر�و�ں کو�د�کھ کر ر�ا�ا �ا�و�ر�ا�ن چہر�و�ں نے فلا�ح پا�ی ا�و�ر کا�یا�ب ہو�ے�، �ا�ن لو�و�ں نے و�ا�ب میں کہا ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم! 
�آ�پ کے چہر�ے کو�بھی�، �ھر کعب بن ا�شر�ف کا�ٹا�ہو�ا�چہر�ہ و�بر�ے سے کا�ل کر�آ�پ کے سا�نے ڈ�ا�ل د�ا�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے�ا�س کے تل ر�ا�لہ 

�کا�کر�ا�د�ا�کیا�۔2
َ
ئ ِ

�جَ
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
يْهِ رَسُول

َ
 عَل

َ
ل

َ
تَف

َ
ابِهِ، ف َ صحْ

َٔ
وس بِبَعْضِ سُيُوفِ ا

ٔ
ن ا وَجُرِحَ الارث �ج

�ا�و�ر حا�ر�ث بن ا�و�س ا�نے سا�یو�ں کے و�ا�ر سے ز�می ہو�ئے و نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے�ا�نا�عب د�ن حا�ر�ث بن ا�و�س t �کے ز�مو�ں ر�لگا�ا�جس 

فِ �������� َ ْ �ث
َٔ
ِ ال

ن عْبِ �جْ
َ
تْلِ ك

َ
بُ ق اری كتاب المغازی �جَ ن 1 فتح الباری ������؍��،صحيح �ج

هْلِ الَرْبِ 
َٔ
تْكِ �جِ

َ
بُ الف ہاد�جَ فِ عن جا�ج  ��������،وكتاب الج َ ْ �ث

َٔ
ِ ال

ن عْبِ �جْ
َ
تْلِ ك

َ
بُ ق اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

ي  ِ
ن

بٌ � ہاد �جَ ن ابوداودكتاب الج ودِعن جا�ج ��������،س�ن ُ َ �ي
ْ
وتِ ال

ُ
اغ

َ
فِ ط َ ْ �ث

َٔ ْ
ِ ال

ن عْبِ �جْ
َ
تْلِ ك

َ
بُ ق ہاد �جَ ،صحيح مسل كتاب الج ��������

ايۃ����؍��،مغازی واقدی ������؍�� ������؍��،البدايۃ وال�ن مْ ��������،فتح الباری�������ت ِ هُ �جِ بَّ
َ

ش
َ
ةٍ وَيُت  غِرَّ

َ
 عَل

�تَ وِّ يُؤْ
ُ

عَد
ْ
ال
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�سے ا�ن کے ز�م مند�مل ہو�ئے ا�و�ر�و�ہ صحت ا�ب ہو�ئے ا�و�ر�آ�ند�ہ ھی کو�ی تکلیف نہیں ہو�ی�۔1
یہ  �

ی�ث �ب ہو�د�و�ں کو�ا�نے ر�د�ا�ر�کے تل کے و�ا�عہ کا�علم ہو�ا�و�و�ہ و�ف ز�د�ہ ہو�ئے�،�ا�و�ر�ا�ھی طر�ح سمجھ ئے ہ ا�ر�ا�ب و�ہ ا�نی د�ز�ا�ی ا�و�ر ر�
�د�ا�یو�ں سے ا�ز�ہ ر�ہے و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم طا�ت کے ا�عما�ل سے ر�ز�نہیں کر�ں گے�،�کیو�کہ ا�نی کا�ر�و�ا�یو�ں کو�جا�تے تھے ا�س لئے ا�نے 

�ر�د�ا�ر�کے تل ر�کو�ی شر�و�گا�ہ ہ کیا�،
. صَنِيعَهُ  ي !  فذكره الن�ج  سيد�ن غيلهت

َ
تِل

ُ
وا: ق

ُ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ  صَل

ي �جِ اؤوا النَّ ج
ن

� . ن ودُ مذعور�ي ُ َ �ي
ْ
صْبَحَتِ ال

َٔ
ا
َ
ف

 
َ

ن
َ

: وَك
َ

ال
َ
حْسَبُهُ،ق

َٔ
حًا ا

ْ
مْ صُل ُ َ تُبُوا بَيْنَهُ وَبَيْ�ن

ْ
 يَك

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ْ إِل

ُ
َّ دَعَاه ُ مْ، �ث ِ ذِ�ي مْ وَيُؤْ ي قِتَالِِ ِ

ن
� 

ُ
ض رِّ َ ُ مْ وَ�ي ِ

ْ �ي
َ
ضُّ عَل ُ َ  �ي

َ
ن

َ
وَمَا ك

ي الله عَنْهُ. بَعْد
 الكتاب مع علي ر�ن

َ
لِك

َ
ذ

�ہو�د�کی صبح و�ف کی حا�ت میں ہو�ی�، �و�ہ نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر ہو�ے ا�و�ر�کا�ت ہ ہما�ر�ا�ر�د�ا�ر�د�غا�سے تل کیا�یا�،�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا�تمہا�ر�ا ر�د�ا�ر لما�و�ں کو طر�ح طر�ح سے ا�ذ�ا�یں د�تا�ر�تا�، �ا�و�ر لو�و�ں کو ہما�ر�ے قتا�ل ر�بر�ا�ختہ ا�و�ر آ�ا�د�ہ کر�تا�ر�تا�ھا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی 
�ز�ا�ن مبا�ر�ک سے ہ سن کر�ہو�د�د�م بخو�د�ر�ہے ئے ا�و�ر�ا�ن کے پا�س خا�مو�ش ر�نے کے لا�و�ہ کو�ی ا�ر�ہ ہ ر�ہا�، �ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن سے ا�ک 

�ہد�ھو�ا�ا ہ ا�ن میں سے کو�ی آ�ند�ہ  �ا�س قسم کی حر�ت نہیں کر�ے گا�،�ہ ہد�ا�ہ ید�ا لی t �کے پا�س ھا2
ُ مُ اللَه وَرَسُولَ ِ ِ

بَ�ت ارَ َ هُ وَمُ
َ

د مْ عَْ ِ �نِ
ْ
ودِ لِنَق ُ َ �ي

ْ
 مِنَ ال

َ
تْلِ مَنْ وُجِد

َ
ي ق ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
ف

�ا�س کے بعد�نبیصلى الله عليه وسلم نے ہو�د�کی ہد�نی ا�و�ر�ا�لہ ا�و�ر�ر�و�ل سے جنگ آ�ز�ا�ی کے ا�ث ا�ن کے تل کی ا�جا�ز�ت د�ی�۔3
�جس سے ر�ہو�د�ی و�ز�د�ہ ہو�ا�ا�و�ر�ا�نے تل سے ڈ�ر�نے لگا�ا�س طر�ح ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�ی عر�ہ ک مد�نہ منو�ر�ہ ر�ا�د�ر�و�ی ا�و�ر�یر�و�ی متو�ع 

�خطر�ا�ت سے ا�ر�غ ہو�ئے�۔
 �ا�س و�ا�عہ سے ہ نتیجہ کا�نا�صحیح نہیں ہے ہ خفیہ طر�قہ سے د�من کے ر�د�ا�ر�و�ں کو�تل کر�ا�د�نا�ا�لا�م کے قا�و�ن جنگ کی کو�ی مستقل د�عہ ہے�، 
�ا�ر ا�سا ہو�تا و یقینا ً�ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�ب سے پہلے ر�و�ن ا�ت ا�و�ہل ا�و�ر�ا�و�سفیا�ن جیسے د�نو�ں کو�تل کر�ا�ے�، �ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م y �میں 
�ا�سے فد�ا�یو�ں کی کو�ی کمی ہ تھی و�ا�س قسم کے تما�م د�نو�ں کو ا�ک ا�ک کر�کے تل کر تے تھے�،�ہد�ر�سا�ت ا�و�ر�ہد�حا�ہ y �کی و�ر�ی 
�تا�ر�خ  �میں ر�ف کعب بن ا�شر�ف ا�و�ر�ا�و�ر�ا�ع کے و�ا�سی ا�و�ر�شخص کا�ا�م نہیں ملتا�سے ا�س طر�ح خفیہ طر�قہ سے تل کیا یا ہو�، �حا�ا�کہ آ�پ 

صلى الله عليه وسلم�کے د�من ر ف ہی شخص ہ تھے ۔
 ْ  لَ

ُ
يْف ي السَّ ِ

�ت مَّ
ُٔ
ي ا ِ

ن
ا وُضِعَ �

َ
، وَإِذ نَ �ي

ِّ
ضِل ُ  الْ

َ
ة َّ ِ �ئ

َٔ ْ
ي ال ِ

�ت مَّ
ُٔ
 ا

َ
 عَل

ُ
اف

َ
خ

َٔ
ا ا َ َّ :وَإِ�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

ي  ِ
�ت مَّ

ُٔ
 مِنْ ا

ُ
بَائِل

َ
 ق

َ
عْبُد

َ
، حَ�تَّ ت نَ كِ�ي ِ

ْ �ث ُ لْ ي �جِ ِ
�ت مَّ

ُٔ
 مِنْ ا

ُ
بَائِل

َ
 ق

َ
حَق

ْ
 حَ�تَّ يَل

ُ
اعَة ومُ السَّ

ُ
ق
َ
 ت

َ
قِيَامَةِ، وَل

ْ
 يَوْمِ ال

َ
مْ إِل ُ ْ عْ عَ�ن

َ
ف ْ �يُ

1 زادالمعاد������؍��

ن سعد����؍��  2ا�ج

ن سعد����؍��،زادالمعاد������؍�� 3 ا�ج
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ٌ
ة

َ
ائِف

َ
 ط

ُ
ال نَ  �تَ

َ
َّ بَعْدِي، وَل

ي �جِ
َ
 ن

َ
نَ ل �ي بِيِّ ُ النَّ ا�تَ

َ
 خ

�نَ
َٔ
، وَا ٌّ

ي �جِ
َ
هُ ن

َّ
ن
َٔ
ُ ا

ُ
ع نْ هُمْ �يَ

ُّ ُ
 ك

َ
ون

ُ
ث

َ
لا

َ
 ث

َ
ابُون

َّ
ذ

َ
ي ك ِ

�ت مَّ
ُٔ
ي ا ِ

ن
� 

ُ
ون

ُ
هُ سَيَك

َّ
 ، وَإِن

َ
ن

وْ�ثَ
َٔ ْ
ال

مْرُ اللِه  
َٔ
َ ا

ي ِ
�ت
ْٔ مْ حَ�تَّ �يَ ُ َ �ن

َ
ال

َ
ْ مَنْ خ

ُ
ه ُّ ُ  يَصن

َ
نَ ل اهِرِ�ي

َ
 ظ

ِّ
ق َ  الْ

َ
ي عَل ِ

�ت مَّ
ُٔ
مِنْ ا

�ا�و�ر�ب ا�ن میں ا�ک د�عہ تلو�ا�ر�چل پڑ�ی  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ھے ا�نی ا�ت کے ا�ر�ے میں ر�ف گمر�ا�ہ پیشو�ا�و�ں کا�خد�ہ ہے�، 
�و�قیا�ت ک بند�ہ ہو�گی�،�ا�و�ر�قیا�ت ا�س و�ت ک بپا�نہیں ہو�گی ب ک میر�ی ا�ت کی ا�ک ڑ�ی جما�ت شر�ین سے ہ جا�لے 
�ا�و�ر�میر�ی ا�ت کے ہت سے ر�و�ہ ت ر�تی ہ کر�نے لگیں�،�ا�و�ر�میر�ی ا�ت میں تیس )����(�د�جا�ل پید�ا�ہو�ں گے و�ہ ب نبو�ت کا�د�و�ی کر�ں 
�گے حا�ا�کہ میں آ�ر�ی نبی ہو�ں میر�ے بعد�کو�ی نبی نہیں آ�ے گا�، �میر�ی ا�ت میں ا�ک ر�و�ہ ہمیشہ�)�قیا�ت ک�(�ق ر�ر�ہے گا�ا�و�ر�ا�ن 
�کی�)�ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے�(�مد�د�کی جا�ے گی ا�و�ر�ا�ن کے سا�ھ چھو�ڑ�جا�نے و�ا�ے ا�ن کا�کچھ بھی نہیں بگا�ڑ�یں گے ہا�ں ک ہ ا�لہ تعا�یٰ 

�کا�کم )�قیا�ت�(�آ�جا�ے�۔1

            حو�صہ بن مسعو�د t کا�قبو�ل ا�لا�م
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�کعب بن ا�شر�ف کے تل کے بعد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہو�د�کی ہد�نی ا�و�ر�ا�لہ ا�و�ر�ر�و�ل سے جنگ آ�ز�ا�ی کے ا�ث ا�ن کے تل کی ا�جا�ز�ت 
ضہ  �ی�

�د�ی تھی�،�نا�چہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے�کم کے مطا�ق حو�صہ بن مسعو�د�کے چھو�ے ھا�ی محیصہ بن مسعو�د �tنے ا�ک مشہو�ر تا�جر ا�بن س�ض
�ہو�د�ی کو�و�حو�صہ بن مسعو�د�ا�و�ر محیصہ بن مسعو�د �tکے ہا�ں ا�ثر�آ�تا�ر�تا ا�و�ر ر�د و ر�و�ت کر�تا�ھا�،�گر�کعب بن ا�شر�ف کے نقش قد�م ر�چل 
�ر�ہا�ھا�تل کر�ڈ�ا�ا�،�ا�ن کے ھا�ی حو�صہ بن مسعو�د�و�عمر�میں ا�ن سے ڑ�ے تھے ا�و�ر�ا�بھی ک لما�ن نہیں ہو�ے تھے ا�ن سے کہا�کہ ا�ن کے 
یص�تہ بن مسعو�د�کو�ز�د�و�کو�ب  �چھو�ے ھا�ی محیصہ بن مسعو�د t �لما�ن ہو�کے تھے �،�ڑ�ے ھا�ی حو�صہ بن مسعو�د نے ا�نے چھو�ے ھا�ی م��
�کر�ا�شر�و�ع کر�د�ا�ا�و�ر کہا ا�ے ا�لہ کے د�من و�نے ا�س کو�تل کر�ڈ�ا�ا�جس کا�ا�ل ھا�ھا�کر�یر�ے پیٹ میں ہت ی چر�ی جمع ہو�ئی ہے�، �محیصہ بن 
�مسعو�د t �نے و�ا�ب د�ا�ا�لہ کی قسم! �ا�س کے تل کا�کم ا�س ذ�ا�ت نے د�ا�ھا�ہ ا�ر�و�ہ ذ�ا�ت ا�بر�کا�ت یر�ے تل کا�بھی کم د�تی و�ا�لہ کی قسم 
!�میں یر�ی بھی ر�د�ن ا�ڑ�ا�د�تا�،�ڑ�ے ھا�ی حو�صہ بن مسعو�د کو�ہ سن کر�ڑ�ا�جب ہو�ا ا�و�ر و�ا�،�کیا�و�ا�عی ا�ر�محمد) صلى الله عليه وسلم�(�ھے میر�ے تل کا کم 
�د�ں و و ھے تل کر�ڈ�ا�ے گا�؟�چھو�ے ھا�ی نے جر�ا�ت سے و�ا�ب د�ا�ہا�ں �،�ا�لہ کی قسم ! �ا�ر�و�ہ یر�ی ر�د�ن ا�ر�نے کا کم ر�ا�ے و�ر�و�ر�یر�ی 

1 مسند ا�د ����������



��������

�ر�د�ن ا�ر�د�تا�ا�و�ر�یر�ے ڑ�ے ھا�ی ہو�نے کا�خیا�ل ک ہ کر�تا�،�عر�ب معا�شر�ے میں ا�س و�ا�ب کی ا�یت ہت ز�ا�د�ہ تھی�،�نا�چہ حو�صہ بن 
�مسعو�د�ہ بیبا�ک و�ا�ب سن کر�ڑ�ا�حیر�ا�ن ہو�ا�ا�و�ر�و�ا�ا�لہ کی قسم! �ہی د�ن ق ہے و�د�لو�ں میں ا�س د�ر�ہ ر�ا�خ �، �حکم ا�و�ر�ر�گ و�ے میں ا�س 
�طر�ح جا�ر�ی و�سا�ر�ی ہے�،�ا�س کے بعد�ا�نے ھا�ی کے سا�ھ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر�ہو�کر�سچے د�ل سے مہ شہا�د�ت پڑ�ھ یا�۔1

�ب آ�پ صلى الله عليه وسلم�ز�و�ہ د�ر�کے لئے تشر�ف ے ئے و�ہی ہو�د�ی ا�و�ر بد�ا�لہ بن ا�ی بن سلو�ل و�ڑ�ا�حسین و�جمیل�،�د�ا�ز�سم ا�و�ر�یح ا�یا�ن 
�شخص ھا�، �جس کے سا�ھ ا�و�س و�خز�ر�ج کے تین و سا�تھی تھے�، �جنہیں ین ھا�ہ قر�ش کا�یل کا�ٹے سے لیس ڑ�ا لشکر محمد صلى الله عليه وسلم ا�و�ر ا�ن کے 
�ا�حا�ب کو د�یا�سے مٹا�د�ں گے ا�س لئے و�ہ ا�س مقا�لے کی خبر�کے ے چینی سے منتظر�تھے�،�ہ کب ہ ا�لا�ع ملتی ہے ہ محمد صلى الله عليه وسلم�ا�نے سا�یو�ں 
�سمیت فا�ر�سے لڑ�ے ہو�ے فنا�ہو ئے ہیں�،�ا�س لئے ا�ہو�ں نے لما�و�ں کی ست ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم کے تل کا ر�و�گنڈ�ا�کیا�ھا�جس 
�سے لما�و�ں میں ڑ�ا�ا�طر�ا�ب پید�ا ہو�ا �،�ا�و�ر�ب ا�نہیں قر�ش مکہ کی عبر�ت ا�ک ست ا�و�ر�یل ا�عد�ا�د�ے ر�و�سا�ا�ں لما�و�ں کی فتح و�صر�ت 
�کی خبر ہو و ا�ن کے د�لو�ں میں ز�د�بغض و�عنا�د�پید�ا�ہو�یا�،�ہو�د نے ا�نی عیا�ر�ی و�مکا�ر�ی �، �ا�با�ز�و�ں کے ذ�ر�عہ ا�ر�ا�ر�لم کھلا�ہد�نی کا�ظا�ر�ہ 
�کیا�،�ب ہ سا�نے ہو�ے و�د�و�تی ا�و�ر محبت کا�د�م ھر�ے ا�و�ر�ٹھ پیچھے ا�لا�م کا�لا�ھو�نے کی سا�ز�یں کر�ے�،�شر�کو�ں سے بھی لا�م و�یا�م جا�ر�ی 
�ھا�،�ز�و�ہ د�ر�میں لما�و�ں کی فتح ہو�ی و�ا�ن کے لئے ہ د�و�ر�ی پا�سی د�و�ا�ر ہو�ئی �،�ا�ب ا�ن کے سینو�ں میں غیر�ت کی آ�گ سلگنے لگی�،�د�ل حسد�سے 
�نے لگے�،�ا�ن کی عقلیں حیر�ا�ن یں ہ محمد صلى الله عليه وسلم�نے د�ھتے ی د�ھتے ا�نے د�ن کو ا�نا چمکا�د�ا�ہ ھر�ھر�ا�لا�م کا�چر�ا�غ ر�و�ن ہو�یا�ہے�،�ہی نہیں 
�و�ہ ے ر�و�سا�ا�ی کی حا�ت میں شر�کو�ں ا�و�ر�ظا�مو�ں سے ٹکر�بھی لیتے ہیں ا�و�ر�ا�لہ ا�ن کو�فتح و�صر�ت سے ہمکنا�ر�بھی کر�تا ہے�،�عر�ب قبا�ل ر�ا�ن کی 
�د�ا�ک بیٹھ ئی ہے�،�سا�ر�ے لو�گ ا�ن سے ڈ�ر�نے ا�و�ر�ر�ز�نے لگے ہیں �،�ہو�د�ی بھلا�ا�س صو�ر�ت حا�ل کو�نڈ�ی آ�ھو�ں کیسے د�کھ تے تھے�ہ 
�و�ا�ن کے لئے خطر�ہ کی گھنٹی تھی ا�ب و�ہ کھل کر�سا�نے آ�ئے�،�ر�ا�ا�و�ر�فا�ق کا�قا�ب ا�ہو�ں نے ا�تا�ر�نکا�ا�ب و�ہ لما�و�ں کے لئے ننگی تلو�ا�ر�بن ئے 
�ا�و�ر�ا�ن کی کھلے بند�و�ں مخا�فت کر�نے لگے�،�لو�و�ں کو�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے خلا�ف و�ش د�ا�ے �،�ا�عا�ر�میں آ�پ صلى الله عليه وسلم کی ہجو�کر�ے �،�ڑ�و�ی 
�یلی ا�و�ں سے آ�پ صلى الله عليه وسلم کا�د�ل چھید�ے�،�ب سے ز�ا�د�ہ شر�ر بد�ا�لہ بن لا�م t �کے قبیلہ بنی قینقا�ع کے لو�گ تھے ن کا�شہ 
�ز�ر�ر�ی ھا�،�ا�س لئے ا�ن کے پا�س کا�ی ا�ل و�د�و�ت ھا�جس سے ا�ہو�ں نے سا�ا�ن جنگ ا�ٹا�کر ر�ھا�ھا�، �ا�س قبیلہ کے لو�گ نہا�ت ہا�د�ر و 
�د�یر تھے ا�و�ر�ا�ن میں لڑ�نے و�ا�ے ر�د�و�ں کی تعد�ا�د تقر�باً�سا�ت و�تھی �،�ہ لو�گ مد�نہ منو�ر�ہ کے ضا�ا�ت میں ا�ک قلعہ میں ر�تے تھے�،�نا�چہ 
�لما�ن ر�د�و�ں میں سے ب کو�ی ا�نی ر�و�ر�ت سے ا�ن کے ا�ز�ا�ر�میں جا�تا�و�ہ ا�س شخص کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ا�و�ر�سی ہ سی طر�ح ا�نہیں تکلیف 
�پہنچا�نے کی کو�ش کر�ے ر�تے �،�ھر ا�ن کا�د�ا�ر�ہ لما�ن و�ر�و�ں کی طر�ف بھی ڑ�ھ یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ر�د�و�ں ا�و�ر و�ر�و�ں کے سا�ھ ا�س طر�ح 
�کا یکسا�ں معا�لہ کر�ا شر�و�ع کر�د�ا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ہو�د�کے ا�س طر�ز�عمل کی خبر�ملتی ر�تی تھی گر�کچھ عر�ہ آ�پ نے خا�مو�ی ا�یا�ر�ر�ا�ی ہ 
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�شا�د�ا�ن کے د�لو�ں میں کچھ و�ف پید�ا ہو جا�ے ا�و�ر�ا�نی غلیظ حر�تو�ں سے ا�ز�آ�جا�یں�، 
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�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ہے�گر�ہ سلسلہ ب د�ر�ا�ز�ہو�نے لگا�و و�ا�ل کی پند�ر�ہ ا و�ہ تا�ر�خ بر�و�ز�بہ کو�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�ن لو�و�ں 
�کو�و�ظ و�یحت کر�نے کے لئے ا�ن کے ا�ز�ا�ر�بنی قینقا�ع میں�تشر�ف ے ئے�، �ا�و�ر�ب ہو�د�کو�جمع ر�ا�کر�ا�ک ہمد�ر�د ا�و�ر خیر�و�ا�ہ کی طر�ح ظلم و 
�غا�و�ت کے ا�جا�م سے ڈ�ر�ا�ا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ ا�ے ر�و�ہ ہو�د! �ا�لہ سے ڈ�ر�و�،�جیسے د�ر�میں قر�ش ر�ا�لہ کا�ذ�ا�ب ا�ز�ل ہو�ا�ہے کہیں 
�تم ر بھی ا�سا ذ�ا�ب ا�ز�ل ہ ہو جا�ے �،�ا�لا�م قبو�ل کر�لو�،�تم و�ب ا�ھی طر�ح جا�تے ا�و�ر چا�تے ہو�ہ میں ا�لہ کا سچا نبی ا�و�ر�ا�س کا�ر�و�ل ہو�ں جس 
�کو�تم ا�نی کتا�ب�)�و�ر�ت( �میں لکھا ہو�ا�پا�ے ہو�ا�و�ر�ا�لہ نے تم سے ا�س کا ہد�بھی یا�ہو�ا�ہے�،�بنی قینقا�ع و�طا�ت کے نشے میں چو�ر�تھے �، �آ�پ 
�کی ا�ت کی کو�ی ر�و�ا�ہ ہ کی ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے و�ظ ر مشتعل ہو�ئے�، �ا�و�ر�ا�نی کتا�ی معلو�ا�ت �،�ا�نی د�د�ی کمتر�ی�،�ا�و�ر�لما�و�ں کے سا�ھ 
�و�د�و�ا�ش کے ا�و�و�د ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو د�ر�تی سے و�ا�ب د�ا�ا�و�ر�ا�د�ب و�ا�تر�ا�م کی د�و�د�جا�و�ز�کر�کے ا�نی ہا�د�ر�ی کی ڑ�ا�ی ا�ر�نے لگے�،�نے 
�لگے ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم( �آ�پ ا�س لط فہمی میں ہ ر�ہیں ہ ا�ک فنو�ن حر�ب سے ا�آ�نا�ا�و�ر ا�جر�ہ کا�ر�قو�م نی قر�ش سے مقا�لہ میں آ�پ ا�ن ر 
�غا�ب ہو ئے �،�و�ا�لہ ا�ر�م سے مقا�لہ ہو�ا�و�آ�پ کو�ا�ھی طر�ح معلو�م ہو�جا�ے گا�ہ م ید�ا�ن جنگ کے شیر ہیں�، �ر�د ید�ا�ن ا�و�ر�تلو�ا�ر�و�ں کے 

�د�نی ہیں ا�و�ر�صا�ف طو�ر�ر�کہا ہ م آ�پ صلى الله عليه وسلم�سے جنگ کے لئے تیا�ر ہیں ۔1
 �ہ ہد�نی ا�و�ر�د�نی کا�و�ا�ح ا�لا�ن ھا�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کو�کو�ی ا�و�ر�و�ا�ب د�نے کے بجا�ے ا�نا�غصہ ضبط کر�یا ا�و�ر و�ا�س تشر�ف ے 
�آ�ے�،�ا�ب لما�و�ں ا�و�ر�ہو�د�و�ں کے تعلقا�ت بگڑ�ئے گر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی طر�ف سے کو�ی تا�د�بی کا�ر�و�ا�ی ہ ہو�نے کے سبب ہو�د�و�ں کی 

�جر�ا�ت ا�و�ر�ڑ�ئی ا�و�ر ا�ہو�ں نے مد�نہ منو�ر�ہ میں گا�ے ھڑ�ے کر�لئے�،�ا�ن حا�ا�ت میں ہ و�ر�ت ا�ز�ل ہو�ی تھی ۔
�ضا�ین و�ر�ۃ�آ�ل عمر�ا�ن�:�ا�س و�ر�ہ کے آ�غا�ز�میں ر�ا�خ ا�قید�ہ لما�و�ں کی لا�ا�ت ا�و�ر�ا�و�صا�ف کا�ذ�کر�کیا�یا�،�ھر�صا�ر�یٰ �کے مذ�ب میں 
�و�ا�قا�د�ی گمر�ا�یو�ں�،�ا�خلا�ی ر�ا�بیو�ں ا�و�ر�لی کمز�و�ر�ا�ں پید�ا�ہو�یں ا�ن کے ذ�کر کر�نے کے بعد�ا�ن کمز�و�ر�و�ں کی ا�لا�ح کے ا�قد�ا�ا�ت کا�یا�ن 
ا�و�ر�جھو�ٹ کو�و�ا�ع کر�نے کے لئے د�و�ت مبا�لہ د�ی ئی�،�ہو�د�کی سا�ز�ی  ا�س د�و�ت حقیقی کو�لیم ہ کیا�و�ھر�چ  �ہے�،�گر�ب ا�ہو�ں نے 
�ر�ت و�لت کا�ذ�کر�ا�و�ر�ا�ن کی سا�ز�یں�،�جنگ ا�د�میں�لما�و�ں کی خا�یو�ں ا�و�ر�کمز�و�ر�و�ں کی نشا�ن د�ی ا�و�ر ا�ن کے ا�ز�ا�ے کے لئے د�ا�ا�ت 
�ا�و�ر عا�م معا�ی کا�ا�لا�ن ا�و�ر�ر�و�ل االله�کی ا�ت کو�بہتر�ن ا�ت قر�ا�ر�د�ا�یا�ا�و�ر�ا�س کی بقا�کے ا�صو�ل بتلا�ے ئے�،�ب سے آ�ر�میں ا�ر�ی تعا�یٰ 

�کی قد�ر�ت کا�لہ کے ا�ہا�ر�ا�و�ر�د�عا ر ہے�۔
دِينَةِ؟�������� َ ودِ مِنَ الْ ُ َ �ي

ْ
رَاجُ ال

ْ
 إِخ

َ
ن

َ
 ك

َ
يْف

َ
بُ ك ءِ �جَ ْ ي

َ �ن
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَال نَ ن ابوداودكِتَاب الْ 1 س�ن
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�و�ر�ۃ�آ�ل عمر�ا�ن���تا����

مُصَدِّقًا  بِالْحَقِّ  الْكِتٰبَ  عَلَيْكَ  الْقَيُّوْم۰۰۲ُؕنَزَّلَ  الْحَيُّ  هُو١َۙ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  الٓم۰۰۱َّۙٓاللّٰهُ 

�ا�ف ا�م میم�،�ا�لہ تعا�یٰ �و�ہ ہے جس کے و�ا کو�ی معبو�د نہیں�، �و ز�د�ہ ا�و�ر ب کا نگہبا�ن ہے�، �جس نے آ�پ ر ق کے سا�ھ

وَالْاِنْجِيْل۰۰۳َۙ التَّوْرٰىةَ  وَاَنْزَلَ  يَدَيْهِ  بَيْنَ  لِّمَا 

�ا�س کتا�ب کو ا�ز�ل ر�ا�ا و ا�نے سے پہلے کی تصد�ق کر�نے و�ا�ی ہے�، �ا�ی نے ا�س سے پہلے و�ر�ا�ت ا�و�ر ا�یل کو ا�تا�ر�ا ھا �،�ا

اللّٰهِ  بِاٰيٰتِ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ  الْفُرْقَان١َؕ۬  اَنْزَلَ  وَ  rلِّلنَّاسِ 

�س سے پہلے لو�و�ں کو د�ا�ت کر�نے و�ا�ی بنا کر ا�و�ر قر�آ�ن بھی ا�ی نے ا�تا�ر�ا �، �و لو�گ ا�لہ تعا�یٰ �کی آ�تو�ں سے کفر کر�ے ہیں

لَهُمْ عَذَابٌ شَدِيْد١ٌؕ وَ اللّٰهُ عَزِيْزٌ ذُو انْتِقَام۰۰۴ٍاِنَّ اللّٰهَ لَا يَخْفٰى عَلَيْهِ شَيْءٌ فِي الْاَرْضِ 

چیز کو�ی  کی  آ�ما�ن  و  ز�ین  �ر  تعا�یٰ  �ا�لہ  و�ا�ا�ہے�،�یناً  لینے  �د�ہ  ہے�،  �غا�ب  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  ہے  ذ�ا�ب  سخت  لیے  کے  �ا�ن 

اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  يَشَآء١ُؕ  كَيْفَ  الْاَرْحَامِ  فِي  يُصَوِّرُكُمْ  الَّذِيْ  السَّمَآء۰۰۵ِؕهُوَ  فِي  لَا  وَ 

�ا�س کے و�ا کو�ی معبو�د بر�ق نہیں �و�ید�ہ نہیں�،�و�ہ ا�ں کے پیٹ میں تمہا�ر�ی صو�ر�یں جس طر�ح کی ا�تا ہے بنا�تا ہے�، 

هُوَ الْعَزِيْزُ الْحَكِيْم۰۰۶ُ)�آ�ل عمر�ا�ن ���تا��(

 �و�ہ غا�ب ہے حکمت و�ا�ا ہے�۔
�ا�،�ل�،�م�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی ا�لو�یت کا�ا�لا�ن ر�ا�ا�ہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی معبو�د�بر�ق ہے�،�ا�س کے و�ا�کو�ی معبو�د�نہیں ہے�،�ا�س کے و�ا�جس 
�معبو�د�کی ر�تش کی جا�ی ہے و�ہ ا�ل ہے�،�ا�لہ و�ہ ز�د�ہ جا�و�د�تی ہے جس نے ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کو�بغیر�سی مو�نے کے تخلیق کیا�ا�و�ر�ا�س کے 

�ر�طر�ح کے�جی سے پا�ک نظا�م کو�چلا�ر�ہا�ہے�۔
هَ  

َ
 وَط

َ
رَان لِ عِْ

ٓ
رَةِ وَا

َ
بَق

ْ
ثٍ: سُورَةِ ال

َ
لا

َ
ي ث ِ

ن
جَابَ �

َٔ
َ بِهِ ا ا دُعِي

َ
ذِي إِذ

َّ
مِ ال

َ
عْظ

َٔ ْ
: اسُْ اللِه ال

َ
ال

َ
عُهُ ق

َ
ف ْ  �يَ

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �جِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ا�ا�ہt �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�تین آ�تو�ں میں ا�لہ کا�ا�م ا�ظم  �ہے جس کے ذ�ر�عے سے د�عا�کی جا�ے و�ر�د�نہیں ہو�ی �، 
ومُ 

ُ
يّ

َ
ق

ْ
يَُّ  ال

ْ
 هُوَ ال

َّ
ل هَ اإِ

َ
ل  اإِ

َ
وْمُ �د�و�ر�ی آ�ت ا�کر�ی میں اُلله ل

ُ
يّ

َ
ق

ْ
ُ ال ـحَّ

ْ
 ھُوَ ۙ ال

َ ّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
�ا�ک ہی آ�ل عمر�ا�ن کی آ�ت اللهُ ل

ومِ �۔1
ُ
يّ

َ
ق

ْ
ِ ال

حَّ
ْ
 لِل

ُ
وُجُوه

ْ
 �ا�و�ر�سر�ی و�ر�ہ طہ میں وَعَنَتِ ال

 ھُوۚ۰َ 
َّ

هَ اِل
ٰ
 اِل

ٓ َ
ُ ل

َ
ِ  الله

ن ْ
يَتَ�ي

ٓ ْ
ِ ال

ن ْ
�ي
َ
ي هَات ِ

ن
يْهِ وسل يقول �

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول تْ: سَِ

َ
ال

َ
، ق

َ
يد ِ

ن تِ �يَ
ْ
اءَ بِن سَْ

َٔ
عَنْ ا

ن كث�ي ������؍�� ا�ج 1 تفس�ي
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مِ
َ

عْظ
َٔ ْ
مَا اسَْ اللِه ال ِ  فِ�ي

َّ
وْمُ، إِن

ُ
يّ

َ
ق

ْ
ُ ال ـحَّ

ْ
ال  ھُوۙ۰َ

َّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
اُلله ل ۱ ۙ

ۗ َ ّ ۗ
وْمُ  وَ ال

ُ
يّ

َ
ق

ْ
ُ ال ـحَّ

ْ
ل

َ
ا

 1 ۲۵۵ وْمُ 
ُ
يّ

َ
ق

ْ
ُ ال ـحَّ

ْ
ل

َ
 ھُوۚ۰َ ا

َّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
ُ ل َ

 �ا�مائ بنت ز�د�بن ا�کنt �ر�ا�ی ہیں�میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�ہ ا�ن د�و�آ�تو�ں الله
۲ 2 �میں ا�لہ کا ا�م ا�ظم ہے�۔3 وْمُۭ

ُ
يّ

َ
ق

ْ
ُ ال ـحَّ

ْ
ال  ھُوۙ۰َ

َّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
اُلله ل ۱ ۙ

ۗ َ ّ ۗ
ال

 �ا�و�ر�جس نے آ�پ ر�ق کے سا�ھ ا�س جلیل ا�قد�ر کتا�ب قر�آ�ن مجید�کو�ا�ز�ل کیا ہے�، �و�ا�ن کتا�و�ں�ا�و�ر�یفو�ں کی تا�ید�و تصد�ق کر�نے و�ا�ا ہے 
u ٰو�پہلے ا�یائ �ر ہو�ی یں �، �ا�و�ر�ا�س عظیم ا�شا�ن کتا�ب سے پہلے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س ز�ا�نے کے�ا�سا�و�ں کی د�ا�ت و�ر�ما�ی کے لیے مو�ی�
�ر و�ر�ا�ت ا�و�ر�سیٰ  �uر�ا�یل ا�ز�ل کی تھی گر�ا�ب ا�ن کتا�و�ں کا�د�و�ر�تم ہو�یا�،�ا�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے د�ا�ل و�بر�ا�ین قا�عہ کے سا�ھ قر�آ�ن مجید 
�ا�ز�ل ر�ا�ا�ہے و�ق و�ا�ل�،�د�ا�ت و�لا�ت�،�گمر�ا�ی ا�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ت میں ر�ق کر�نے و�ا�ا ہے�تا�ہ سی شخص کے پا�س کو�ی حجت و�د�یل ا�ی 
�ہ ر�ہے�،�ہذ�ا�ا�ب و�لو�گ ا�لہ کے ا�س ر�ا�ین کو�قبو�ل کر�نے سے ا�کا�ر�کر�ں گے ا�ن کو�یقینا ً �سخت ر�ن سز�ا�لے گی�،�ا�لہ ے نا�ہ طا�ت کا�ا�ک 

�ہے ا�و�ر�و�ا�س کے ر�ا�ن کی ا�ر�ا�ی کر�ے�ا�س کا�د�ہ لینے و�ا�ا�ہے�،�ا�س کا�علم تما�م کا�نا�ت ر�یط ہے�،�جیسے متعد�د�مقا�ا�ت ر ر�ا�ا
4 ۸۰ رُوْنَ

َّ
ك

َ
تَذ

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

َ
مًاۭ۰ ا

ْ
ءٍ عِل ْ َ

 ش
َّ ُ

ْ ك ِ
ّ

۔۔۔ وَسِعَ رَب

�ر�مہ�:�میر�ے ر�ب کا�علم ر�چیز�ر�ھا�ا�ہو�ا�ہے�ھر�کیا�تم ہو�ش میں ہ آ�و�گے�؟�۔
5 ۰ ۸۹ مًا۔۔۔

ْ
ءٍ عِل ْ َ

 ش
َّ ُ

نَا ك
ُ
۔۔۔وَسِعَ رَبّ

�ر�مہ�:�ہما�ر�ے ر�ب کا�علم ر�چیز�ر�حا�و�ی ہے�۔
6 ۹۸ مًا

ْ
ءٍ عِل ْ َ

 ش
َّ ُ

۔۔۔ وَسِعَ ك

 �ر�مہ�:�ر�چیز�ر�ا�س کا�علم حا�و�ی ہے�۔
7 ۱۲ مًاۧ

ْ
ءٍ عِل ْ َ

ِ ش
ّ ُ

حَاطَ بِك
َ
 ا

ْ
د

َ
 اَلله ق

َ
نّ

َ
ا

َ
ۥۙ۔۔۔ وّ

�ر�مہ�:�ا�و�ر�ہ ہ ا�لہ کا�علم ر�چیز�ر�یط ہے�۔
 �ہذ�ا�و�ہ ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کی تما�م ظا�ر�و�و�ید�ہ حقیقتو�ں کا�جا�نے و�ا�ا�ہے�،�ا�س و�یع و�عر�ض کا�نا�ت�،�حر�و�بر�کی ا�ن گنت مخلو�قا�ت�، �ا�و�ر�تمہا�ر�ا�خا�ق 

�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی و�ہے و�تمہا�ر�ی ا�و�ں کے پیٹ میں جیسی ا�تا�ہے تمہا�ر�ی شکل و صو�ر�ت بنا�تا�ہے�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

1 البقرۃ������

ل عران ��،��
ٓ
2 ا

3 مسندا�د����������

4 النعام����

5 العراف����

6 طہ����

7 الطلاق����
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ق
ْ
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 ۔۔۔ي
1 ۶ وْنَ

ُ
ف صَْ

ُ
 ت

ّٰ
ن

َ
ا

َ
هُوۚ۰َ ف

�ر�مہ�:�و�ہ تمہا�ر�ی ا�و�ں کے پیٹو�ں میں تین تین تا�ر�ک ر�د�و�ں کے ا�د�ر ہیں ا�ک کے بعد ا�ک شکل د�تا چلا جا�تا ہے�، �ہی ا�لہ )�جس کے ہ کا�م 
�ہیں( �تمہا�ر�ا ر�ب ہے�، �ا�د�شا�ی ا�س کی ہے �، �کو�ی معبو�د ا�س کے و�ا نہیں ہے ھر تم کد�ر سے ھر�ا�ے جا�ر�ہے ہو�؟�۔

�ا�لہ جس کے ر�کا�م میں حکمت و�ید�ہ ہو�ی ہے�ا�س کے و�ا�کو�ی ا�و�ر عبا�د�ت کے ا�ق نہیں ہے�،�ا�ی ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک نے ہ آ�ر�ی کتا�ب تما�م 
�ا�سا�و�ں کی د�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے تم ر�ا�ز�ل کی ہے�۔

هُوَ الَّذِيْۤ اَنْزَلَ عَلَيْكَ الْكِتٰبَ مِنْهُ اٰيٰتٌ مُّحْكَمٰتٌ هُنَّ اُمُّ الْكِتٰبِ وَ اُخَرُ مُتَشٰبِهٰت١ٌؕ 

�و�ی ا�لہ تعا�یٰ �ہے جس نے تجھ ر کتا�ب ا�تا�ر�ی جس میں و�ا�ح مضبو�ط آ�یں ہیں و ا�ل کتا�ب ہیں ا�و�ر عض متشا�ہ آ�یں ہیں�،

ابْتِغَآءَ  وَ  الْفِتْنَةِ  ابْتِغَآءَ  مِنْهُ  تَشَابَهَ  مَا  فَيَتَّبِعُوْنَ  زَيْغٌ  قُلُوْبِهِمْ  فِيْ  الَّذِيْنَ  فَاَمَّا 

کی  ر�ا�د  کی  ا�ن  ا�و�ر  طلب  کی  ہیں�نے  جا�ے  لگ  پیچھے  کے  آ�تو�ں  متشا�ہ  کی  ا�س  و  و�ہ  ہے  جی  میں  د�لو�ں  کے  ن  �س 

يَقُوْلُوْنَ  الْعِلْمِ  فِي  الرّٰسِخُوْنَ  وَ  اللّٰه١ُؔۘ  اِلَّا  تَاْوِيْلَهٗۤ  يَعْلَمُ  مَا  وَ  تَاْوِيْلِه١ٖؐۚ 

�تجو کے لئے�، �حا�ا�کہ ا�ن کی حقیقی ر�ا�د کو و�ا�ے ا�لہ تعا�یٰ �کے کو�ی نہیں جا�تا �، �ا�و�ر پختہ ا�و�ر مضبو�ط علم و�ا�ے ہی تے ہیں

الْاَلْبَاب۰۰۷ِرَبَّنَا  اُولُوا  اِلَّاۤ  يَذَّكَّرُ  مَا  وَ  رَبِّنَا١ۚ  عِنْدِ  مِّنْ  كُلٌّ  بِه١ٖۙ  اٰمَنَّا 

�ہ م و ا�ن ر ا�ما�ن ا کے ہ ہما�ر�ے ر�ب کی طر�ف سے ہیں�، �ا�و�ر یحت و ر�ف عقلمند حا�ل کر�ے ہیں�، �ا�ے ہما�ر�ے ر�ب !

رَحْمَة١ًۚ  لَّدُنْكَ  مِنْ  لَنَا  هَبْ  وَ  هَدَيْتَنَا  اِذْ  بَعْدَ  قُلُوْبَنَا  تُزِغْ  لَا 

ر�ا  عطا  ر�مت  سے  پا�س  ا�نے  ہمیں  ا�و�ر  د�ے  کر  ہ  ٹیڑ�ے  د�ل  ہما�ر�ے  بعد  کے  د�نے  د�ا�ت  �ہمیں 

لِيَوْمٍ النَّاسِ  جَامِعُ  اِنَّكَ  الْوَهَّاب۰۰۸ُرَبَّنَاۤ  اَنْتَ  اِنَّكَ 

�یناً �و ی ڑ�ی عطا د�نے و�ا�ا ہے�،�ا�ے ہما�ر�ے ر�ب ! �و یناً �لو�و�ں کو ا�ک د�ن جمع کر�نے و�ا�ا ہے جس کے آ�نے میں

 لَّا رَيْبَ فِيْه١ِؕ اِنَّ اللّٰهَ لَا يُخْلِفُ الْمِيْعَاد۰۰۹َ)�آ�ل عمر�ا�ن ���تا��(

�کو�ی شک نہیں�یناً �ا�لہ تعا�یٰ �و�د�ہ خلا�ی نہیں کر�تا�۔
آ�ا�ت ہیں�،�ا�ک محکما�ت ن میں  د�و�طر�ح کی  ر�ا�ز�ل کی ہے�،�جس میں  ا�شر�ک نے ہ کتا�ب تم  و�د�ہ  :�ا�لہ  �ہما�ر�ی سمجھ سے بلند�آ�ا�ت 

1 الزمر��
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ا�و�ر�ا�ل  ا�ر�شا�د�ہو�ے ہیں�،�ا�ن آ�ا�ت کا�ہو�م و�ا�ح  ا�و�ر�صص و�کا�ا�ت  ا�و�ر ا�ر�و�و�ا�ی کے�ا�کا�م و�سا�ل  �قا�د�،�عبا�د�ا�ت�،�ا�خلا�ق�،�ر�ا�ض 
�ہے�،�ا�و�ر�ا�ن کے سمجھنے میں سی کو�شخص کو�مشکل یش نہیں آ�ی�،�ا�و�ر�ہی کتا�ب کی ا�ل ا�و�ر�بنیا�د�ی تعلیما�ت بنیا�د�ہیں�،�جیسے ر�ا�ا

1 ۱ ۙ بِيْرٍ
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ۗ
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�ر�مہ�:�ا �،�ل�، �رٰ�۔ ر�ا�ن ہے �، �جس کی آ�یں پختہ ا�و�ر مفصل ا�ر�شا�د ہو�ی ہیں �، �ا�ک د�ا�ا ا�و�ر ا�خبر تی کی طر�ف سے�۔
 �ا�س لئے ر�متشا�ہ کو�ا�ہی کی ر�و�نی میں سمجھنا�ا�یے�ا�و�ر�د�و�ر�ی متشا�ہا�ت آ�ا�ت ن میں ا�لہ تعا�یٰ �کی تی�،�ضا�و�قد�ر�کے سا�ل�،�نت و�د�و�ز�خ 
�ا�و�ر�لا�کہ و�غیر�ہ ہیں�نی ا�و�ر�ا�عقل حقا�ق ن کی حقیقت سمجھنے سے ا�سا�ی عقل قا�ر�ہو�ا�ا�ن میں ا�سی تا�و�ل کی گنجا�ش ہو�ا�م ا�ز�م ا�سا�ا�ہا�م 
�ہو�جس سے و�ا�م کو�گمر�ا�ی میں ڈ�ا�نا�کن ہو�،�ن لو�و�ں کے د�لو�ں میں ٹیڑ�ھ ہے نی و�ید�ے ر�ا�تے سے ہٹے ہو�ے ہیں و�ہ محکم ا�و�ر�و�ا�ح 
�ا�ر�شا�د�ا�ت کو�چھو�ڑ�کر فتنہ بر�پا�کر�نے کے لئے ہمیشہ متشا�ہا�ت ی کے پیچھے پڑ�ے ر�تے ہیں ا�و�ر�ا�ن کو�فیا�ہ ا�تد�ا�ل کے ذ�ر�عے ا�نی ن 

�ر�ی کے�نی پہنا�نے کی کو�ش کیا�کر�ے ہیں�،�حا�ا�کہ ا�ن کا�حقیقی ہو�م ا�لہ کے و�ا�کو�ی نہیں جا�تا�۔
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ر�ب کی حجت�،�بند�و�ں کی  ا�ن میں  ر�ا�ے ہیں ہ  ا�ر�ے میں  و�ا�ح مضبو�ط آ�یں ہیں�۔‘‘�کے  �،�جس میں   aر ا�حا�ق بن سا  �محمد�بن 
�مت�،�مد�مقا�بل ا�و�ر�ا�ل کا�د�ر�ہو�تا�ہے ا�و�ر�ا�ن میں کو�ی تصر�ف و�حر�ف نہیں ہو�تی �کہ متشا�ہا�ت بھی مبنی بر�صد�ق ہو�ی ہیں کن ا�ن میں 
�تصر�ف و�حر�ف ا�و�ر�تا�و�ل ہو�تی ہے �،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے ذ�ر�عے سے بند�و�ں کی آ�ز�ا�ش کر�تا�ہے جیسا�ہ حلا�ل و�حر�ا�م میں ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے بند�و�ں 

�کی آ�ز�ا�ش کر�تا�ہے ہ ا�ن کو ا�ل کی طر�ف ہ پھیر�ا�جا�ے ا�و�ر�ق سے ا�نہیں ا�لگ ہ کیا�جا�ے�۔�2جیسے�ا�لہ تعا�یٰ �نے قر�آ�ن مجید�میں ر�ا�ا
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�ا�ا�م ا�ک �aبن ا�س سے و�ھا�یا�کس طر�ح مستو�ی ہے�؟�ا�ا�م ا�ک �aنے ر�ا�ا�قا�م ہو�ا�معلو�م ہے )�نی و�ا�ح لفظ ہے جس کی تشر�ح 
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�کی ر�و�ر�ت نہیں�(�ا�س کی کیفیت ا�معلو�م ہے �،�ا�س ر�ا�ما�ن ا�ا�و�ا�ب ہے�، �ا�و�ر�ا�س کے ا�ر�ے میں و�ا�ل کر�ا�د�ت ہے�۔1
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�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہ آ�ت’’�و�ی ا�لہ تعا�یٰ �ہے جس نے تجھ ر�کتا�ب ا�تا�ر�ی جس میں و�ا�ح مضبو�ط 
�آ�یں ہیں و�ا�ل کتا�ب ہیں ا�و�ر�عض متشا�ہ آ�یں ہیں س ن کے د�لو�ں میں جی ہے و�ہ و�ا�س کی متشا�ہ آ�تو�ں کے پیچھے لگ جا�ے ہیں نے 
�کی طلب ا�و�ر�ا�ن کی ر�ا�د�کی تجو�کے لئے�،�حا�ا�کہ ا�ن کی حقیقی ر�ا�د�کو�و�ا�ے ا�لہ تعا�یٰ �کے کو�ی نہیں جا�تا�،�ا�و�ر�پختہ ا�و�ر�مضبو�ط علم و�ا�ے ہی تے 
�ہیں ہ م و�ا�ن ر�ا�ما�ن ا�کے ہ ہما�ر�ے ر�ب کی طر�ف سے ہیں�،�ا�و�ر�یحت و�ر�ف عقلمند�حا�ل کر�ے ہیں�۔‘‘ �لا�و�ت ر�ا�ی ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم نے�ر�ا�ا�ب تم ا�سے لو�و�ں کو�د�ھو�و�متشا�ہ آ�تو�ں کے پیچھے پڑ�ے ہو�ں و�ا�د�ر�کھو�ہ ہ و�ی لو�گ ہیں ن کا�ا�لہ تعا�یٰ �نے )�آ�ت 

�ا�ا�میں�(�ذ�کر�بتلا�ا�ہے ا�س لیے ا�س سے بچتے ر�ہو�۔2
�ا�ی طر�ح صفا�ت ا�ر�ی سے متعلق بھی جس قد�ر�آ�ا�ت ہیں ا�ن کو�ا�ن کے ظا�ر�ی معا�ی ر�مو�ل کر�ا�ا�و�ر�تا�و�ل ہ کر�ا�ا�و�ر�ا�ن کی حقیقت ا�لہ کے 
�حو�ا�ہ کر�د�نا�ہی سلف حا�ین کا�طر�قہ ہے�،�ا�و�ر�ا�ن کی تا�و�لا�ت کے پیچھے پڑ�ا�ا�ل ز�غ کا�طر�قہ ہے�۔�لا�ف ا�س کے پختہ علم و�ا�ے�، �صحیح 
�ا�قید�ہ لما�و�ں کی سا�ت صفا�ت یا�ن ر�ا�یں�و�ہ تے ہیں ہ ہما�ر�ا محکما�ت ا�و�ر�متشا�ہا�ت د�و�و�ں طر�ح کی آ�ا�ت ر�ا�ما�ن ہے�،�ہ ب ہما�ر�ے 
�ر�ب ی کی طر�ف سے ا�ز�ل ہو�ی ہیں�،�ا�و�ر�ا�س کی طر�ف سے ا�ز�ل ہو�نے و�ا�ی چیز�میں تعا�ر�ض ا�و�ر�نا�ض نہیں ہو�تا�کہ ہ ا�ک د�و�ر�ے کی 

�تا�ید�ا�و�ر�تصد�ق کر�ے ہیں�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
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�ر�مہ�:�کیا ہ لو�گ قر�آ�ن ر و�ر نہیں کر�ے�؟ �ا�ر ہ ا�لہ کے و�ا سی ا�و�ر کی طر�ف سے ہو�تا و ا�س میں ہت کچھ ا�لا�ف یا�ی پا�ی جا�ی ۔
 �ا�و�ر�چ ہ ہے ہ ا�لہ کی یحت سے ا�ل د�ا�مند�لو�گ ی سبق حا�ل کر�ے ہیں�۔
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ْ َّ بِعِيهِ، وَال�ن ِ مِنْ مُتَّ حْذِ�ي نِ، وَالتَّ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ال

�������� 
َ

رَان لِ عِْ
ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا ن  �جَ

ٰ
القرا مذی ابواب تفس�ي نِ ��������،جامع �ت

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ابِهِ مِنَ ال

َ
ش

َ
ت ُ الْ

3 النسائ����



��������
مْ. ُ َ  مَنْ دُو�ن

َ
رُون

ِّ
ق َ ُ  �ي

َ
وَل

�ا�ع بن ز�د�aسے ر�و�ت ہے�ر�ا�خ ی ا�لم و�ہ لو�گ ہیں و�ا�لہ تعا�یٰ �کے لیے و�ا�ع کر�نے و�ا�ے ہو�ں�،�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�کے حصو�ل کے 
�لیے ا�نے آ�پ کو�پا�د�نے و�ا�ے ہو�ں �، �ا�نے سے ڑ�و�ں کے حفظ ر�ا�ب کا�لحا�ظ ر�تے ہو�ں�، �ا�و�ر�چھو�و�ں کو�یر�ہ سمجھتے ہو�ں�۔1

 
ْ

خرها: }م يَعْمَل
ٓ
�ت عل ا

ٔ
هَا{، ح�ت ا

َ
زَال

ْ
 زِل

ُ
رْض

َٔ ْ
تِ ال

َ
زِل

ْ
ل

ُ
ا ز

َ
ذ : } اإِ ِ

َّ
 الله

ُ
هُ رَسُول

َٔ
رَا

ْ
ق
َٔ
ا
َ
،ف

ً
 جَامِعَة

ً
، سُورَة ِ

َّ
 الله

َ
�يَ رَسُول

 
َ

يد زِ
َٔ
ل ا

َٔ
لِي ا

�جَ
ُٔ
، مَا ا

ِّ
ق َ لْ ك �جِ

َ
ذِي بَعَث

َّ
: وَال

ُ
جُل  الرَّ

َ
ال

َ
ق
َ
 يره{، ف

ً
 مثقال ذرةٍ شا

ْ
 وَمَْ يَعْمَل

ُ
ه ا يَرَ يْرً

َ
 ذرةٍ خ

َ
ال

َ
ق

ْ
مِث

َ  اللهَّ
�تَ
ْ
ل
َٔ
ا حَ�تَّ ا َ ْ �ي

َ
عَل

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت ا�قد�س میں ا�ک حا�ی حا�ر�ہو�ے ا�و�ر�و�ھا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم جا�ع و�ر�ت کو�سی ہے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�ہ آ�ت کر�مہ ’’�ب ز�ین ا�نی و�ر�ی شد�ت کے سا�ھ ہلا�ڈ�ا�ی جا�ے گی�۔‘‘ 2 �لا�و�ت ر�ا�ی �،�ب آ�پ صلى الله عليه وسلم ا�س کے آ�ر�میں پہنچے�،’’�ھر 
�جس نے ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی نیکی کی ہو�گی و�ہ ا�س کو د�کھ ے گا�،�ا�و�ر جس نے ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی د�ی کی ہو�گی و�ہ ا�س کو د�کھ ے گا�۔‘‘�ہ آ�ت ا�س حا�ی کے 

�د�ل میں ا�ر�ئی ا�س نے عر�ض کیا�ا�لہ کی قسم جس نے آ�پ کو�ق کے سا�ھ بھیجا�ہے�ہ آ�ت ھے و�ر�ی ز�د�گی کے لئے کا�ی ہے�۔3
�ہ ر�ا�خ ا�قید�ہ لو�گ ا�لہ سے ڑ�ڑ�ا�کر د�عا کر�ے ر�تے ہیں ہ ر�و�ر�د�گا�ر�!�ب و�نے�ہمیں ید�ے ر�تہ ر�لگا�د�ا�ہے و�ھر�ا�س کے بعد�ہمیں�ا�ن 
�لو�و�ں کے د�لو�ں کی طر�ح ہ کر�د�نا�و�متشا�ہا�ت کے پیچھے پڑ�کر�ق سے ر�و�ر�د�ا�ی کر�ے�ہیں�، �ا�نی ر�مت خا�ص سے ہمیں ر�ا�ط مستقیم ر�قا�م و�د�ا�م 
�ر�ھ �،�نی ہمیں ا�سی عظیم ر�مت عطا�ر�ا�جس کے سا�ھ و�ہمیں نیکیو�ں کی و�یق ا�و�ر�نا�ہو�ں سے ہما�ر�ی حفا�ت کر�ے�،�یناً�یر�ے ا�عا�ا�ت 

�و�یا�ت ے د�و�یع ا�و�ر�یر�ے ا�سا�ا�ت ے ما�ر�ہیں�،�یر�ی سخا�و�ت سے ر�مخلو�ق ہر�و�ر ہو�ی ہے�۔
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُ دُعَاءِ رَسُولِ اللِه صَل َ �ث

ْ
ك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
نَ مَا ك مِنِ�ي ؤْ ُ مَّ الْ

ُٔ
: �يَ ا

َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
تُ ل

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
بٍ، ق

َ
نُ حَوْش رُ �جْ ْ َ ي �ث ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

 اللِه مَا 
َ

تُ: �يَ رَسُول
ْ
ل
ُ
ق
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
 ق

َ
 دِينِك

َ
ي عَل �جِ

ْ
ل
َ
تْ ق بِّ

َ
وبِ ث

ُ
ل
ُ
بَ الق

ِّ
ل
َ
ُ دُعَائِهِ: �يَ مُق َ �ث

ْ
ك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
تْ: ك

َ
ال

َ
كِ؟ ق

َ
 عِنْد

َ
ن

َ
ا ك

َ
إِذ

ِ مِنْ 
ن ْ
صْبُعَ�ي

ُٔ
نَ ا ْ

بُهُ بَ�ي
ْ
ل
َ
 وَق

َّ
دَمِيٌّ إِل

ٓ
يْسَ ا

َ
هُ ل

َّ
 إِن

َ
ة َ مَّ سَلَ

ُٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
؟ ق

َ
 دِينِك

َ
ي عَل �جِ

ْ
ل
َ
تْ ق بِّ

َ
وبِ ث

ُ
ل
ُ
ق
ْ
بَ ال

ِّ
ل
َ
 �يَ مُق

َ
ِ دُعَائِك

َ �ث
ْ
ك

َٔ
ل

نَا{.
َ
يْت

َ
 هَد

ْ
 إِذ

َ
وبَنَا بَعْد

ُ
ل
ُ
 ق

ْ
غ ِ

ن  �تُ
َ
نَا ل بَّ  }رَ

ٌ
 مُعَاذ

َ
تَلا

َ
. ف

َ
اغ

َ
ز

َٔ
اءَ ا

َ
امَ، وَمَنْ ش

َ
ق
َٔ
اءَ ا

َ
نْ ش َ َ  اللِه، �ن

ِ
صَابِع

َٔ
ا

�ہر�بن ہو�ب �aنے ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rسے د�ر�ا�ت کیا ا�ے ا�م ا�مؤ�ین ! �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ثر�کو�سی د�عا�ا�گا�کر�ے تھے�،�ا�ہو�ں نے 
�ر�ا�ا�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ثر�ہ د�عا�ا�گا�کر�ے تھے�،�ا�ے د�لو�ں کے پھیر�نے و�ا�ے �،�میر�ے د�ل کو ا�نے د�ن ر�جما�ہو�ا�ر�ھ�۔�میں نے عر�ض کی ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم !�آ�پ ا�ثر�ہ د�عا�ا�ے د�لو�ں کے پھیر�نے و�ا�ے �،�میر�ے د�ل کو ا�نے د�ن ر�جما�ہو�ا�ر�ھ کیو�ں کر�ے ہیں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�ر�ا�ا�ا�ے ا�م سلمہr! �کو�ی آ�د�ی ا�سا�نہیں جس کا د�ل ا�لہ کی د�و�ا�لیو�ں میں ہ ہو�،�ھر�سے و�ہ ا�تا�ہے قا�م ر�تا�ہے نی د�ن ق ر�ا�و�ر�سے 
تَ 

ْ
ن
َ
 ا

َ
ك

َّ
 ۚ  اِن

ً
ة  رَْ�َ

َ
ك

ْ
ن

ُ
د

َّ
نَا مِنْ ل

َ
نَا وَهَبْ ل

َ
يْت

َ
 هَد

ْ
 اِذ

َ
وْبَنَا بَعْد

ُ
ل
ُ
 ق

ْ
غ ِ

ن  �تُ
َ

نَا ل بَّ �ا�تا�ہے ا�س کا�د�ل ٹیڑ�ا�کر�د�تا�ہے�،�ھر�ہ د�عا�پڑ�تے رَ
������؍�� ي التفس�ي

ن
ساس �

ٔ
يد������؍��،ال ن المحج

ٓ
ي تفس�ي القرا

ن
، البحر المديد � 1 روائع التفس�ي ������؍��

2 الزلزال��،��

ن حبان ������،������؍�� ن ال زوائدا�ج
ٓ
ن وهب����؍��،موارد  الظما امع ل�ج ن من الج

ٓ
القرا 3 تفس�ي
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ابُ�۔1 وَهَّ
ْ
ال

تَ، 
ْ
ن
َٔ
 ا

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
: ل

َ
ال

َ
يْلِ ق

َّ
 مِنَ الل

َ
ظ

َ
يْق

َ
ا اسْت

َ
 إِذ

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا، ا َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

، وَهَبْ لِي مِنْ  ي ِ
�ن
َ
يْت

َ
 هَد

ْ
 إِذ

َ
ي بَعْد �جِ

ْ
ل
َ
 ق

ْ
غ ِ

ن  �تُ
َ

ا، وَل ً ي عِلْ ِ
هُمَّ زِدْ�ن

َّ
، الل

َ
تَك  رَْ�َ

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
، وَا ي �جِ

ْ
ن

َ
 لِذ

َ
فِرُك

ْ
سْتَغ

َٔ
هُمَّ ا

َّ
، الل

َ
ك

َ
سُبْحَان

ابُ وَهَّ
ْ
تَ ال

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
ك

َّ
، إِن

ً
ة  رَْ�َ

َ
ك

ْ
ن

ُ
د

َ
ل

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہؓ �سے�ر�و�ی ہے ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ا�ت کو�جا�تے و�ہ د�عا�پڑ�تے �، �یر�ے و�ا�کو�ی معبو�د�نہیں�،�و�پا�ک ہے�،�ا�ے 
�ا�لہ�!�میں تجھی سے ا�نے نا�ہو�ں کی بخشش ا�تا�ہو�ں ا�و�ر�یر�ی ر�مت کا�و�ا�ی ہو�ں �،�ا�ے ا�لہ�!�میر�ے علم میں ا�ا�ہ ر�ا�ا�و�ر�د�ا�ت د�ے د�نے 
�کے بعد�میر�ے د�ل کو�گمر�ا�ہ ہ کر�د�نا�)�ا�ے میر�ے ر�ب!(�ھے ا�نے پا�س سے ر�مت عنا�ت ر�ا�،�ے شک و�ی عنا�ت کر�نے و�ا�ا�ہے�۔2

و�ا�ا�ہے�،�جس کے آ�نے میں کو�ی بہ  ر�و�ز�ا�ما�ل کی جز�ا�کے لئے�جمع کر�نے  لو�و�ں کو�ا�ک مقر�ر�ہ  �و�یناً�ب  ر�و�ر�د�گا�ر!  ہما�ر�ے  �ا�ے 
�نہیں�،�ا�و�ر�یر�ے و�د�و�ں کے سچے ہو�نے میں کو�ی شک و�بہ نہیں ۔

شَيْـًٔا١ؕ اللّٰهِ  مِّنَ  اَوْلَادُهُمْ  لَاۤ  وَ  اَمْوَالُهُمْ  عَنْهُمْ  تُغْنِيَ  لَنْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

ہ گی  آ�یں  ہ  کا�م  کچھ  میں  چھڑ�ا�نے  ذ�ا�ب�(�سے  )�کے  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ا�د  کی  ا�ن  ا�و�ر  ا�ل  کے  کو�ا�ن  �کا�ر�و�ں 

 وَ اُولٰٓىِٕكَ هُمْ وَ قُوْدُ النَّار۰۰۱۰ِۙكَدَاْبِ اٰلِ فِرْعَوْن١َۙ وَ الَّذِيْنَ مِنْ قَبْلِهِم١ْؕ كَذَّبُوْا بِاٰيٰتِنَا١ۚ 

ا�ہو�ں نے ہما�ر�ی آ�تو�ں کو جھٹلا�ا ا�ن سے پہلے تھے  ا�ن کا و  ا�و�ر  ا�ند�ن ی ہیں�،�جیسا آ�ل ر�و�ن کا حا�ل ہو�ا  �و جہنم کا 

فَاَخَذَهُمُ اللّٰهُ بِذُنُوْبِهِم١ْؕ وَ اللّٰهُ شَدِيْدُ الْعِقَاب۰۰۱۱ِ)�آ�ل عمر�ا�ن ����،�����(

�ھر ا�لہ تعا�یٰ �نے بھی ا�نہیں ا�ن کے نا�ہو�ں ر پکڑ یا ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سخت ذ�ا�ب د�نے و�ا�ا ہے�۔ 
�ھلی ر�ش ا�قو�ا�م کو�ا�لہ تعا�یٰ �ہت ا�ل و�د�و�ت سے و�ا�ز�ا�ھا�جس سے و�ہ ا�س لط فہمی میں مبتلا�ہو�ئے ہ و�ہ ر�شی �،�غا�و�ت ا�و�ر�ر�طر�ح کی ا�خلا�ی 
�بر�ا�یو�ں کے ا�و�و�د�ا�لہ کے پسند�د�ہ ہیں�،�ا�ر�ا�لہ ا�ن سے ا�ر�ا�ض ہو�تا�و�و�ہ ا�نہیں ہ ب کچھ کیو�ں عطا�ر�ا�تا�،�ا�س بنا�ر�ب ا�لہ کے�مبر�ا�نہیں
3 ۳۵ بِيَْ

َّ
نُ بِعَُذ ْ َ

مَا ن
َ

دًاۙ۰ وّ
َ

وْل
َ
ا

َ
 وّ

ً
مْوَال

َ
ُ ا

َ
ث

ْ
ك

َ
نُ ا ْ َ

وْا ن
ُ
ال

َ
 �ا�لہ کے ذ�ا�ب سے�ڈ�ر�ا�ے و�و�ہ ے و�ف ہو�کر تے تھے وَق

�ر�مہ�:�ا�ہو�ں نے ہمیشہ ہی کہا ہ م تم سے ز�ا�د�ہ ا�ل ا�و�ا�د ر�تے ہیں ا�و�ر م ر�گز سز�ا پا�نے و�ا�ے نہیں ہیں�۔
�د�یا�میں و�و�ا�ن ر�تی گر قیا�ت کے ر�و�ز�ا�نہیں�ا�نی و�ع کے بر�کس صو�ر�ت حا�ل کا�سا�نا�کر�ا�پڑ�ے گا�جیسے ر�ا�ا�۔

مقلب القلوب�������� ب دعائ �ي مذی كتاب الدعوات �ج 1 جامع �ت

ي : ضعيف
لبا�ن

ٔ
عَارَّ مِنَ الليْلِ��������حكم ال

َ
ا ت

َ
 إِذ

ُ
جُل  الرَّ

ُ
ول

ُ
بُ مَا يَق ن ابوداودكتاب الدب �جَ 2 س�ن

3 سبا����
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1 ۴۸ زِءُوْنَ سْتَْ

َ
ا بِهٖ ي ْ ُ

ن
َ

ا ك
َ

مْ مّ  بِِ
َ

سَبُوْا وَحَاق
َ
تُ مَا ك

ٰ
ا هُمْ سَيِّ

َ
ا ل

َ
وَبَد

�ر�مہ�:�و�ہا�ں ا�نی کما�ی کے سا�ر�ے بر�ے تا�ج ا�ن ر کھل جا�یں گے ا�و�ر و�ی چیز ا�ن ر مسلط ہو جا�ے گی جس کا ہ مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ر�ہے ہیں�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �کے ہا�ں ا�ل و�ا�و�ا�د�کی کو�ی قد�ر�نہیں کہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ر�غیر�تز�ز�ل ا�ما�ن ا�و�ر�ا�ما�ل صا�حہ کی قد�ر�و�مت ہے جیسے ا�ک مقا�م 

�ر�ر�ا�ا
ءُ 

ۗ
جَزَا هُمْ 

َ
ل كَ  ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
ف صَالِاۡ۰ً  

َ
ِل

َ
وَع مََ 

ٰ
ا مَْ   

َّ
اِل  

ٓ ٰ
ف

ْ
ل

ُ
ز نَ 

َ
عِنْد  ْ ُ

بُك رِّ
َ

ق
ُ
ت تِْ 

َّ
بِل  ْ ُ

دُك
َ

وْل
َ
ا  

ٓ َ
وَل  ْ ُ

ك
ُ
مْوَال

َ
ا  

ٓ
وَمَا

2  ۳۷ مِنُوْنَ
ٰ

تِ ا
ٰ

رُف
ُ
غ

ْ
ْ فِ ال ُ

وْا وَه
ُ
ِل

َ
عْفِ بِاَ ع ِ

ّ
الض

�ر�مہ�:�ہ تمہا�ر�ی د�و�ت ا�و�ر تمہا�ر�ی ا�و�ا�د نہیں ہے و ہیں م سے قر�ب کر�ی ہو�، �ہا�ں گر و ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر نیک عمل کر�ے ہی لو�گ ہیں ن 
�کے لیے ا�ن کے عمل کی دُ�ر�ی جز�ا ہے ا�و�ر و�ہ بلند و ا�ا ما�ر�و�ں میں ا�ینا�ن سے ر�ہیں گے�۔

�،�نا�چہ ر�ا�ا�ن  ا�ر�ا�ر�ہے تھے  ا�و�ر�جنگجو�بھی تھے�جس ر�و�ہ ہت  �،�جنگی ا�حہ جا�ت  �مد�نہ منو�ر�ہ میں ہو�د�و�ں کے پا�س بھی ا�ل و�د�و�ت تھی 
�لو�و�ں�)�ہو�د�و�ں( �نے ق کو�و�ب جا�نے چا�نے کے ا�و�و�د د�و�ت ق سے�کفر�کا�ر�و�ہ ا�یا�ر�کیا�ہے�،�ا�نہیں ا�لہ کے د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب  

�کے�مقا�لے میں ہ ا�ن کا�ا�ل کچھ کا�م د�ے گا�،�ہ ا�و�ا�د�ا�و�ر�ہ حیثیت و�ر�بہ �،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
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3 ۵۵ فِرُوْنَ
ٰ
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�ر�مہ�:�ا�ن کے ا�ل و د�و�ت ا�و�ر ا�ن کی ثر�تِ �ا�و�ا�د کو د�کھ کر د�و�کا ہ ھا�و �، �ا�لہ و ہ ا�تا ہے ہ ا�ہی چیز�و�ں کے ذ�ر�عہ سے ا�ن کو د�یا کی ز�د�گی میں 
�بھی مبتلا�ے ذ�ا�ب کر�ے ا�و�ر ہ جا�ن بھی د�ں و ا�کا�رِ �ق ی کی حا�ت میں د�ں�۔
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ْ
بُُمْ فِ ال
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َ
رُرْكَ ت

ْ
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َ
ل

َ
۔۔۔ف

�ر�مہ�:�د�یا کے ملکو�ں میں ا�ن کی چلت ھر�ت ہیں سی د�و�کے میں ہ ڈ�ا�ے�۔
�ہ ا�س د�یا�کا�ہ عا�ر�ی ا�د�ہ حا�ل کر�لیں کن ا�جا�م کا�ر�ا�ہو�ں نے جہنم میں ی د�ا�ل ہو�ا�ہے و�د�ر�ن جا�ے قر�ا�ر�ہے�،�ا�ن مکذ�ین کا�ا�جا�م بھی 
�و�سا�ی ا�نا�ک ہو�گا جیسا�ر�و�ن کے ر�د�ا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�ن سے پہلے کے جا�بر�،�ر�ش�،�ا�لو�ں ا�و�ر�لشکر�و�ں و�ا�ی ا�قو�ا�م کا ہو چکا�ہے�، �ا�ہو�ں نے آ�ا�ت ا�ہی 
�کو�جھٹلا�ا�،�ر�و�لو�ں کی ا�ی ہو�ی پا�یز�ہ تعلیما�ت کو�لیم کر�نے سے ا�کا�ر�کیا�،�ا�لہ کے مبر�و�ں ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ا�ا�و�ر�ا�لہ کے ذ�ا�ب سے ے 
�و�ف ہو�کر کا�مطا�بہ ذ�ا�ب کر�د�ا�جس کا�نتیجہ ہ ہو�ا�ہ ا�لہ نے ا�ن ا�قو�ا�م ر ا�ن کے نا�ہو�ں کے سبب ذ�ا�ب ا�ز�ل ر�ا�ا �،�ھر�مشکل کی ا�س گھڑ�ی میں 

�ا�ن کا�ا�ل و�د�و�ت کچھ کا�م آ�ا ا�و�ر�ہ ی ا�و�ا�د�ا�و�ر�ہ ی ا�ن کے معبو�د�ی ا�ن کی کو�ی د�ا�د�ر�ی سکے �،�ا�و�ر�ق ہ ہے ہ ا�لہ سخت سز�ا�د�نے و�ا�ا�ہے�۔

1 الزمر����

2 سبا����

3 التوبۃ����

4 المومن��
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الْمِهَاد۰۰۱۲ُ بِئْسَ  وَ  جَهَنَّم١َؕ  اِلٰى  تُحْشَرُوْنَ  وَ  سَتُغْلَبُوْنَ  كَفَرُوْا  لِّلَّذِيْنَ  قُلْ 

بر�ا ٹھکا�ا ہے�، و�ہ  ا�و�ر  �گے  جا�ؤ  ا�و�ر جہنم کی طر�ف جمع کئے  �گے  جا�ؤ  �ہ تم عنقر�ب مغلو�ب کئے   ! د�ئے  �کا�ر�و�ں سے ہہ 

اُخْرٰى وَ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  تُقَاتِلُ  فِئَةٌ  الْتَقَتَا١ؕ  فِئَتَيْنِ  فِيْ  اٰيَةٌ  لَكُمْ  كَانَ  قَدْ 

�یناً �تمہا�ر�ے لیے عبر�ت کی نشا�ی تھی ا�ن د�و جما�تو�ں میں و گتھ ئی یں�، �ا�ک جما�ت و ا�لہ کی ر�ا�ہ میں لڑ ر�ی تھی ا�و�ر د�و�ر�ا

يَّشَآء١ُؕ مَنْ  بِنَصْرِهٖ   
ُ

يِّد
َ ئُ اللّٰهُ  وَ  الْعَيْن١ِؕ  رَاْيَ  مِّثْلَيْهِمْ  يَّرَوْنَهُمْ  كَافِرَةٌ   

�ر�و�ہ کا�ر�و�ں کا ھا و�ہ ا�نہیں ا�نی آ�ھو�ں سے ا�نے سے د�و نا د�ھتے تھے  �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�ہے ا�نی مد�د سے قو�ی کر�تا ہے

الشَّهَوٰتِ حُبُّ  لِلنَّاسِ  الْاَبْصَار۰۰۱۳ِزُيِّنَ  لِّاُولِي  لَعِبْرَةً  ذٰلِكَ  فِيْ  اِنَّ   

�ر�و�ب چیز�و�ں کی محبت لو�و�ں کے لیے ز�ن کر�د�ی ئی ہے و�ا�لو�ں کے لیے ڑ�ی عبر�ت ہے�،  �ا�س میں آ�ھو�ں  �یناً 

وَ الْخَيْلِ وَ الْفِضَّةِ  مِنَ الذَّهَبِ  وَ الْقَنَاطِيْرِ الْمُقَنْطَرَةِ  وَ الْبَنِيْنَ  مِنَ النِّسَآءِ   

ھو�ڑ�ے د�ا�ر  نشا�ن  ا�و�ر  خز�ا�نے  ہو�ے  کئے  جمع  کے  ا�د�ی  و�نے  ا�و�ر  بیٹے  ا�و�ر  و�ر�یں  �جیسے 

 الْمُسَوَّمَةِ وَ الْاَنْعَامِ وَ الْحَرْث١ِؕ ذٰلِكَ مَتَاعُ الْحَيٰوةِالدُّنْيَا١ۚ 

ٹھکا�ا ا�ھا  کا  لو�نے  ا�و�ر  ہے  سا�ا�ن  کا  ز�د�گی  کی  د�یا  ہ  کھیتی  ا�و�ر  چو�پا�ے  �ا�و�ر 

وَ اللّٰهُ عِنْدَهٗ حُسْنُ الْمَاٰب۰۰۱۴ِ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا ����(

�و ا�لہ تعا�یٰ �ی کے پا�س ہے�۔
�فا�ر�کو�بیہ ر�ا�ی ہ ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�ہو�د�ی جنہو�ں نے ا�لہ کی د�و�ت ق کو قبو�ل کر�نے سے ا�کا�ر کر د�ا ہے�ا�ن سے ہہ د�و�ہ و�ہ و�ت ہت 
�قر�ب ہے ب تم ا�نی د�و�ت�،�ا�حہ جا�ت�،�مضبو�ط قلعو�ں ا�و�ر�لڑ�نے و�ا�ے جنگجو�و�ں کے ا�و�و�د د�یا�میں�مغلو�ب ہو�جا�و�گے ا�و�ر�قیا�ت کے 
�ر�و�ز�جا�و�ر�و�ں کی طر�ح جہنم کی طر�ف ہا�کے جا�و�گے ا�و�ر�جہنم ڑ�ا�ی بر�ا�ٹھکا�ہ ہے�،�نا�چہ ہ یش و�ی لد�و�ر�ی ہو�ئی �،�نو�قینقا�ع جنہو�ں نے ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�لڑ�نے کی د�کی د�ی تھی ہ آ�پ ا�س لط فہمی میں ہ ر�ہیں ہ ا�ک فنو�ن حر�ب سے ا�آ�نا�ا�و�ر ا�جر�ہ کا�ر�قو�م نی قر�ش سے مقا�لہ 
�میں آ�پ ا�ن ر غا�ب ہو ئے �،�و�ا�لہ ا�ر�م سے مقا�لہ ہو�ا�و�آ�پ کو�ا�ھی طر�ح معلو�م ہو�جا�ے گا�ہ م ید�ا�ن جنگ کے شیر ہیں�، �ر�د ید�ا�ن 
�ا�و�ر تلو�ا�ر�و�ں کے د�نی ہیں ا�و�ر�نو�یر�کو�مد�نہ منو�ر�ہ سے جلا�و�ن کر�د�ا�یا�،�نو�قر�ظہ کے جنگجو تل کیے ئے�،�ہو�د�کا�ڑ�ھ خیبر�بھی فتح ہو�یا�ا�و�ر�تما�م 
�ہو�د�و�ں ر�جز�ہ عا�د کر د�ا یا�، �ر�ا�ا تمہا�ر�ے لئے ا�ن د�و�ر�و�ہو�ں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م y �ا�و�ر�فا�ر�قر�ش میں ا�ک عظیم عبر�ت 
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�ھا�و�ید�ا�ن د�ر�میں�ا�ک د�و�ر�ے سے نبر�د�آ�ز�ا�ہو�ے �، �ا�ک ر�و�ہ قلت تعد�ا�د ا�و�ر�ے ر�و�سا�ا�ی کے ا�و�و�د ا�لہ کا�مہ ر�بلند�کر�نے کے لئے 

�لڑ�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ر�و�ہ کا�ر�ھا�،�ر�ر�ی گا�ہ سے�د�ھنے و�ا�ے بچشم ر د�کھ ر�ہے تھے ہ فا�ر�کا�لشکر�لما�و�ں سے د�و�ند�ہے�۔
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ل

ْ
غ

ُ
رُوا سَت

َ
ف

َ
ذِيَن ك

َّ
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ْ
ل

ُ
مْ: }ق وْلِِ

َ
 مِنْ ق

َ
لِك

َ
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ن
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َّ
ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا
َ
نَا، ف

َ
ل
ْ
تِ مِث

ْٔ ْ �تَ لَ
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َٔ ْ
ولِ ال

ُٔ
: }لِ وْلِِ

َ
 ق

َ
مِهَادُ{3 إِل

ْ
سَ ال

ْ
وَبِئ
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�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ا�ت ہے ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ز�و�ہ د�ر�کے حا�ا�ت و�و�ا�عا�ت سے ا�ر�غ ہو�نے کے بعد�ب مد�نہ منو�ر�ہ 
�تشر�ف ا�ے و آ�پصلى الله عليه وسلم نے نو�قینقا�ع کے ا�ز�ا�ر�میں ہو�د�و�ں کو�جمع کیا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�ے ہو�د�و! �لما�ن ہو�جا�و�ہ ہیں بھی قر�یو�ں کی ی 
�سز�ا�ا�و�ر�ذ�ت کا�سا�نا�ہ کر�ا�پڑ�ے�،�ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ا�ے محمد )صلى الله عليه وسلم( �و�ہمیں ا�نے سا�یو�ں کی طر�ح خیا�ل کر�تا�ہے ا�و�ر�ھے و�ہ معر�ہ 
�منڈ�میں ہ ڈ�ا�ل د�ے جس میں و�نے فنو�ن جنگ سے ا�لد�ند�لو�و�ں کو�ر�ا�د�ا�ھا�ہ و�ھے ا�ن کے مقا�لے میں ا�ک مو�ع مل یا�ھا�ا�لہ کی قسم 
!�ا�ر�م سے لڑ�ا�ی ہو�ی و�تا�د�ں گے ہ م جنگجو�ہیں ا�و�ر�م جیسو�ں سے و�نے ھی پنجہ آ�ز�ا�ی ہ کی ہو�گی�، �و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ہی کے ا�ر�ے میں آ�ل 

 ْ ُ
ك

َ
نَ ل

َ
 ك

ْ
د

َ
،ق  مِهَادُ

ْ
سَ ال

ْ
مۭ۰َ وَبِئ

َ
وْنَ اِلٰ جَهَنّ شَُ ْ ُ

بُوْنَ وَت
َ
ل

ْ
رُوْا سَـتُغ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
ِـل

ّ
 ل

ْ
ل

ُ
�عمر�ا�ن کی آ�ا�ت ا�ر�ہ ا�و�ر�یر�ہ  ق

 
ُ

يِّد
َ

ۭ۰ وَاُلله يـُؤ عَيِْ
ْ
يَ ال

ْ
مْ رَا يِْ

َ
ل

ْ
ث وْنَمُْ مِّ َ َ

 يّر
ٌ
فِرَة

َ
رٰى ك

ْ
خ

ُ
 فِْ سَبِيْلِ اللهِ وَا

ُ
اتِل

َ
ق

ُ
 ت

ٌ
ة

َ
تَاۭ۰ فِئ

َ
تَق

ْ
يِْ ال

َ
ت

َ
 فِْ فِئ

ٌ
يَة

ٰ
ا

 �ا�ز�ل ر�ا�د�ں�۔1 بْصَارِ
َ ْ
ولِ ال

ُ ّ
 لِ

ً
ة عِبَْ

َ
لِكَ ل

ٰ
 فِْ ذ

َ
ءُۭ۰ اِنّ

ۗ
ا

َ
ش

َّ
هٖ مَْ ي بِنَصِْ

�لو�و�ں کے لیے ر�و�ا�ت نفس�،�و�صو�ر�ت و�ر�یں�،�کثیر ا�و�ا�د �، �و�نے ا�د�ی کے ڈ�یر�،�ید�ہ ھو�ڑ�ے�، �ا�لی نسل کی گا�ے �،�ا�و�ٹ ا�و�ر�کر�ا�ں 
�ا�و�ر�ز�ر�یز�ز�ر�ی ز�نیں�ڑ�ی و�ش آ�ند بنا�د�ی ئی ہیں�،�گر�ہ ب د�یا�کی ند�ر�و�ز�ہ ز�د�گی کا�ا�ل و�تا�ع ہے تا�ہ ا�ن کے ذ�ر�عے سے م لو�و�ں 

�کی آ�ز�ا�ش کر�ں�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۷

ً
ل َ َ

حْسَنُ ع
َ
مُْ ا

ُ
يّ

َ
ْ ا ُ

وَه
ُ
هَا لِنَبْل

َّ
 ل

ً
رْضِ زِيْنَة

َ ْ
 ال

َ
نَا مَا عَ

ْ
 جَعَل

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�و�ا�عہ ہ ہے ہ ہ و کچھ ر�و سا�ا�ن بھی ز�ین ر ہے ا�س کو م نے ز�ین کی ز�نت بنا�ا ہے تا�ہ ا�ن لو�و�ں کو آ�ز�ا�یں ا�ن میں کو�ن بہتر 
�عمل کر�نے و�ا�ا ہے�۔

جَالِ   الرِّ
َ

َّ عَل َ �ن
َٔ
 ا

ً
تُ بَعْدِي فِتْنَة

ْ
ك َ : »مَا �تَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ مَا، عَنِ النَّ ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي يْدٍ رَ�نِ
َ

ِ ز
ن  �جْ

َ
سَامَة

ُٔ
عَنْ ا

سَاءِ
ِّ
مِنَ الن

�ا�سا�ہ بن ز�د �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا میں نے ا�نے بعد�ر�د�و�ں کے لئے و�ر�و�ں کے فتنہ سے ڑ�ھ کر�صا�ن د�نے 
�و�ا�ا�ا�و�ر�کو�ی فتنہ نہیں چھو�ڑ�ا ہے ۔3

جَنّٰتٌ  رَبِّهِمْ  عِنْدَ  اتَّقَوْا  لِلَّذِيْنَ  ذٰلِكُم١ْؕ  مِّنْ  بِخَيْرٍ   ْ ُ
ك

ُ
ئ بِّ

َ
ن

ُ
ؤ

َ
ا قُلْ 

�آ�پ ہہ د�ئے ! �کیا میں ہیں ا�س سے ہت ی بہتر چیز تا�ؤ�ں �؟ �قو�یٰ �و�ا�لو�ں کے لیے ا�ن کے ر�ب تعا�یٰ �کے پا�س جنتیں ہیں

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي

2 الكهف��

رَاءُ 
َ
ق
ُ
ف
ْ
ةِ ال نَّ َ ج

ْ
هْلِ ال

َٔ
ُ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
بُ ا ، صحيح مسل كتاب الرقاق �جَ ةِ��������

َٔ
مِ الَرْا ؤْ

ُ
 مِنْ ش

�تَ بُ مَا يُتَّ اری كتاب النكح �جَ ن 3 صحيح �ج

سَاءِ �������� ، 
ِّ
ِ فِتْنَةِ الن ذِ�ي ْ ي �تَ ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الدب �جَ سَاءِ ��������،جامع �ت

ِّ
لن فِتْنَةِ �جِ

ْ
سَاءُ وَبَيَانِ ال

ِّ
ارِ الن هْلِ النَّ

َٔ
ُ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
وَا

ن حبان �������� مسندا�د����������، صحيح ا�ج
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اللّٰه١ِؕ مِّنَ  رِضْوَانٌ  وَّ  مُّطَهَّرَةٌ  اَزْوَاجٌ  وَ  فِيْهَا  خٰلِدِيْنَ  الْاَنْهٰرُ  تَحْتِهَا  مِنْ  تَجْرِيْ 

ہے�، ر�ا�مند�ی  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  بیو�ا�ں  پا�یز�ہ  ا�و�ر  گے  ر�ہیں  ہمیشہ  و�ہ  میں  ن  ہیں  ر�ی  بہہ  نہر�ں  نیچے  کے  �ن 

ذُنُوْبَنَا  لَنَا  فَاغْفِرْ  اٰمَنَّا  اِنَّنَاۤ  رَبَّنَاۤ  يَقُوْلُوْنَ  بِالْعِبَاد۰۰۱۵ِۚاَلَّذِيْنَ  بَصِيْرٌۢ  اللّٰهُ  وَ   

�ب بند�ے ا�لہ تعا�یٰ �کی گا�ہ میں ہیں�،�و تے ہیں ہ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب! �م ا�ما�ن ا کے ا�س لیے ہما�ر�ے نا�ہ معا�ف ر�ا

الْمُنْفِقِيْنَ وَ  الْقٰنِتِيْنَ  وَ  الصّٰدِقِيْنَ  وَ  النَّار۰۰۱۶ِۚاَلصّٰبِرِيْنَ  عَذَابَ  قِنَا  وَ 

و�ا�ے کر�نے  بر�د�ا�ر�ی  ر�ا�ں  ا�و�ر  و�ا�ے  و�نے  چ  ا�و�ر  و�ا�ے  کر�نے  صبر  �و  بچا�،  سے  ذ�ا�ب  کے  آ�گ  ہمیں  �ا�و�ر 

 وَ الْمُسْتَغْفِرِيْنَ بِالْاَسْحَار۰۰۱۷ِ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�ا�و�ر ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ کر�نے و�ا�ے ا�و�ر ھلی ر�ا�ت کو بخشش ا�نے و�ا�ے ہیں�۔
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم کہو�!�میں تم کو�ا�سی چیز ہ تا�و�ں�و�د�یا�کی ر�عنا�ی و�ز�با�ی ا�و�ر�ینی طو�ر�ر�ز�و�ا�ل پذ�ر�ہو�جا�نے و�ا�ی نعمتو�ں سے کہیں ا�ھی ہے 
�؟�و�لو�گ قو�یٰ �کی ر�و�ش ا�یا�ر کر�ں�، �ا�لہ کی مقر�ر�کر�د�ہ د�و�د�کو�پا�ا�ل ہ کر�ں�ا�ن کے لیے ا�ن کے ر�ب کے پا�س ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کے پھل د�ا�ر 
�نے سا�و�ں و�ا�ے د�ر�تو�ں کے ا�غ ہیں ن کے نیچے نتھر�ے پا�ی�،�تلف ذ�ا�قو�ں کی شر�ا�و�ں�،�د�و�د�ھ ا�و�ر�ہد�کی نہر�ں بہتی ہو�ں گی�،�ا�و�ر�ا�سی 
�ا�سی نعمتیں ہو�ں گی جنہیں سی آ�کھ نے نہیں د�ھا�،�سی کا�ن نے نہیں سنا�ا�و�ر�ہ سی ا�سا�ن کے د�ل میں ا�س کا تصو�ر آ�تا�ہے�،�و�ہا�ں ا�نہیں مو�ت 
�کا�و�ف نہیں ہو�گا�کہ ہمیشگی کی ز�د�گی حا�ل ہو�گی�،�و�صو�ر�ت �،�ڑ�ی ا�و�ر�شر�لی گا�ہو�ں و�ا�ی�، �و�و�ا�ن م سن پا�یز�ہ بیو�ا�ں ا�ن کی ر�یق ہو�ں گی 

�ا�و�ر�ا�ن ب نعمتو�ں سے ڑ�ھ کر�و�ہ ا�لہ کی ر�ا�مند�ی و�و�نو�د�ی سے ر�ر�ا�ز�ہو�ں گے �،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
نۭ۰ٍ 

ْ
تِ عَد

ٰ
 فِْ جَنّ

ً
بَة َ فِيْاَ وَمَسٰكِنَ طَيِّ ْ

لِدِين
ٰ

رُ خ نْٰ
َ ْ
تَِا ال ْ َ

رِيْ مِْ ت ْ َ
تٍ ت

ٰ
مِنٰتِ جَنّ

ْ
مُؤ

ْ
مِنِيَْ وَال

ْ
مُؤ

ْ
 اُلله ال

َ
وَعَد

1 ۷۲ عَظِيْمُۧ
ْ
 ال

ُ
وْز

َ
ف

ْ
لِكَ هُوَال

ٰ
بۭ۰َُ ذ

ْ
ك

َ
َ اللهِ ا وَانٌ مِّ

ْ
وَرِض

�ر�مہ�:�ا�ن مو�ن ر�د�و�ں ا�و�ر و�ر�و�ں سے ا�لہ کا و�د�ہ ہے ہ ا�نہیں ا�سے ا�غ د�ے گا ن کے نیچے نہر�ں بہتی ہو�ں گی ا�و�ر و�ہ ا�ن میں ہمیشہ ر�ہیں 
�گے �،�ا�ن سد�ا ہا�ر ا�و�ں میں ا�ن کے لیے پا�یز�ہ قیا�م گا�ہیں ہو�ں گی ا�و�ر ب سے ڑ�ھ کر ہ ہ ا�لہ کی و�نو�د�ی ا�نہیں حا�ل ہو�گی ہی ڑ�ی 

�کا�یا�ی ہے�۔
�ا�لہ ا�نے بند�و�ں کے قا�د�، �ا�ما�ل و�ا�عا�ل ا�و�ر�ا�ن کی نیتو�ں ا�و�ر�ا�ر�ا�د�و�ں ر�ہر�ی نظر ر�تا�ہے�ا�و�ر�بخو�ی جا�تا�ہے ہ کو�ن ا�س کے ا�عا�م کا مستحق 
�ہے�ا�و�ر�کو�ن نہیں ہے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے ا�ن ر�یز�گا�ر�بند�و�ں کی صفت یا�ن ر�ا�ی �،�ہ و�ہ لو�گ ہیں و�ا�نی د�عا�و�ں میں�د�ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ہ 
�ا�ے ہما�ر�ے ر�و�ر�د�گا�ر�!�م تجھ ر�،�یر�ی کتا�و�ں ر�ا�و�ر�یر�ے ر�و�لو�ں ر ا�ما�ن ا�ے �،�ہما�ر�ے ا�س ا�ما�ن کے ا�ث ا�نے ضل و�کر�م سے�ہما�ر�ے 

1 التوبۃ����
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�نا�ہو�ں�، �طا�و�ں ا�و�ر�غز�و�ں سے د�ر�گز�ر ر�ا�ا�و�ر�ہمیں ذ�ا�ب جہنم سے جا�ت د�ے�،�ہ متقی ر�یز�گا�ر لو�گ ر�ا�ہ ق میں و�ر�ی ا�قا�ت د�ھا�نے 
�و�ا�ے ہیں�،�ا�ر�ا�ی کے کا�مو�ں سے ر�یز�کر�ے ہیں�، �ا�و�ر�ا�لہ کی تقد�ر�کے مطا�ق یش آ�نے و�ا�ے�مصا�ب و�کلا�ت میں�صبر سے کا�م لیتے 
�ہیں �،�ا�و�ر�ا�نے د�و�یٰ �ا�ما�ن میں سچے ہیں�،�لو�ص یت سے�ا�لہ کی ا�طا�ت بجا�ا�ے ہیں ا�و�ر�و�کچھ ا�لہ نے ا�نہیں عطا�ر�ا�ا�ہے ا�س میں سے ا�لہ کی 
�ر�ا�ہ میں بیو�ا�و�ں�،�یمو�ں�،�ینو�ں�، �ر�و�ر�ت مند�و�ں ا�و�ر�تا�و�ں ر ر�چ کر�ے ہیں ا�و�ر�ر�ا�ت کی آ�ر�ی گھڑ�و�ں میں )�و�د�عا�و�ں کی قبو�یت 

�کا�و�ت ہے( �ا�نے ر�ب سے بخشش و مغفر�ت کی د�ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�،�جیسے قو�ب �uنے ر�ا�ا ھا
1 ۹۸ حِيْمُ

َ
وْرُ الرّ

ُ
ف

َ
غ

ْ
هٗ هُوَال

َّ
ْۭ۰ اِن ّ

ْ رَبِ ُ
ك

َ
فِرُ ل

ْ
غ

َ
سْت

َ
 ا

َ
 سَوْف

�ر�مہ�:�ا�س نے کہا�میں ا�نے ر�ب سے تمہا�ر�ے لیے معا�ی کی د�ر�و�ا�ت کر�و�ں گا �، �و�ہ ڑ�ا معا�ف کر�نے و�ا�ا ا�و�ر ر�یم ہے�۔ 
مَاءِ   السَّ

َ
تٍ إِل

َ
يْله

َ
 ل

َّ ُ
 ك

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
نَا ت بُّ  رَ

ُ
ِل

ن ْ : يَ�ن
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ: ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ُ فِرَ لَ
ْ
غ

َٔ
ا
َ
ي ف ِ

فِرُ�ن
ْ
عْطِيَهُ، مَنْ يَسْتَغ

ُٔ
ا
َ
ي ف ِ

�ن
ُ
ل
َٔ
ُ مَنْ يَسْا سْتَجِيبَ لَ

َٔ
ا
َ
، ف ي ِ

عُو�ن
ْ

: مَنْ يَد
ُ

ول
ُ
خِرُ يَق

ٓ
يْلِ ال

َّ
 الل

ُ
ث

ُ
ل
ُ
 ث

نَ يَبْ�تَ يَا حِ�ي
ْ
ن

ُّ
الد

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہما�ر�ا�ر�و�ر�د�گا�ر�بلند�بر�ت و�ا�ا�ر�ر�ا�ت کو�ا�س و�ت آ�ما�ن د�یا�ر�آ�تا�ہے ب ر�ا�ت 
�کا�آ�ر�ی تہا�ی حصہ ر�ہ جا�تا�ہے �و�ہ تا�ہے کو�ی مجھ سے د�عا�کر�نے و�ا�ا�ہے ہ میں ا�س کی د�عا�قبو�ل کر�و�ں �،�کو�ی مجھ سے ا�نے و�ا�ا�ہے ہ 
و�ت  کا  فجر  طلو�ع  ہ  ک  د�و�ں�،�ہا�ں  کو�خش  ا�س  میں  ہ  �ا�ہے  و�ا کر�نے  طلب  بخشش  سے  مجھ  �کو�ی   ،� د�و�ں  �ا�سے  �میں 

تھے�۔  �yما�ز�جد�ا�د�ا�ر�ا�ے  �م  کر�ا �و�ر�حا�ہ  �ہو�جا�تا�ہے�۔�2ا
عَمْ، 

َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
ا ق

َ
إِذ

َ
 ف

َ
ة

َ
لا يُعَاوِدُ الصَّ

َ
، ف

َ
: ل

ُ
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ُ
يَق

َ
؟ ف

رْ�نَ َ ْ
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َٔ
فِعُ: ا

: �يَ �نَ
ُ

ول
ُ
يَق

َ
 ف

ً
ة

َ
 صَلا

َ
يْل

َّ
ي الل �يِ ْ ُ  �ي

َ
ن

َ
رَ ك َ نَ عُ  ا�جْ

َّ
ن

َٔ
فِعٌ ا

ي �نَ ِ
�ن
َ
ث

َّ
حَد

عُو حَ�تَّ يُصْبِحَ
ْ

َ وَيَد فِرُ اللهَّ
ْ
 يَسْتَغ

َ
عَد

َ
ق

�ا�عa �سے ر�و�ا�ت ہے�بد�ا�لہ بن عمر �wر�ا�ت کو�ما�ز�ا�د�ا�ر�ا�ے و�تے ا�ے ا�ع�!�کیا�م و�ت سحر�میں د�ا�ل ہو�ئے ہیں �؟�میں�تا 
�نہیں�ا�بن عمر �tد�و�ا�ر�ہ ما�ز�شر�و�ع کر�د�تے ب میں تا�ہا�ں !�سحر�ہو�ئی ہے و�و�ہ د�عا�ا�و�ر�ا�غفا�ر�میں مصر�و�ف ہو�جا�ے تی ہ صبح ہو�جا�ی�۔3

بِالْقِسْط١ِؕ قَآىِٕمًۢا  الْعِلْمِ  اُولُوا  وَ  الْمَلٰٓىِٕكَةُ  وَ  هُو١َۙ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  اَنَّهٗ  اللّٰهُ  شَهِدَ 

�ا�لہ تعا�یٰ �، �ر�تے ا�و�ر ا�ل علم ا�س ا�ت کی و�ا�ی د�تے ہیں ہ ا�لہ کے و�ا کو�ی معبو�د نہیں ا�و�ر و�ہ د�ل کو قا�م ر�نے و�ا�ا ہے�،

1 يوسف����

غيب  ب ال�ت ن �ج ،صحيح مسل كتاب صلاۃ المسافر�ي خِرِ الليْلِ��������
ٓ
ةِ مِنْ ا

َ
لا ي الصَّ ِ

ن
عَاءِ �

ُّ
بُ الد اری كتاب التھجد�جَ ن 2 صحيح �ج

ن   ای ساعات الليل افضل ��������،س�ن
ن

ب ماجائ � ن ماجہ كتاب اقامۃ الصلوٰۃ �ج ن ا�ج خر الليل ��������، س�ن
ٓ
 ا

ن
 الدعائ والذكر�

ن
�

ن حبان������ ن الدارم��������، صحيح ا�ج ، مسند ا�د ��������، س�ن ةِ�������� هْمِيَّ َ ج
ْ

 ال
َ

دِّ عَل ي الرَّ ِ
ن

بٌ � ابوداودكتاب السنۃ �جَ

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 3 تفس�ي
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الْاِسْلَام١ُ۫  اللّٰهِ  عِنْدَ  الدِّيْنَ  الْحَكِيْم۰۰۱۸ُؕاِنَّ  الْعَزِيْزُ  هُوَ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ   

ہے�، ی  ا�لا�م  د�ن  نز�د�ک  �کے  تعا�یٰ  ا�لہ  نہیں�،�شک  ا�ق  کے  عبا�د�ت  کو�ی  و�ا  کے  و�ا�ے  حکمت  ا�و�ر  غا�ب  �ا�س 

بَيْنَهُم١ْؕ  بَغْيًۢا  الْعِلْمُ  جَآءَهُمُ  مَا  بَعْدِ  مِنْۢ  اِلَّا  الْكِتٰبَ  اُوْتُوا  الَّذِيْنَ  اخْتَلَفَ  مَا  وَ 

ہے�، کیا  ا�لا�ف  ی  ر  بنا  کی  حسد  ا�و�ر  ر�شی  کی  آ�س  بعد  کے  آ�جا�نے  علم  پا�س  ا�نے  کتا�ب  ا�ل  �ا�و�ر 

حَآجُّوْكَ  الْحِسَاب۰۰۱۹ِفَاِنْ  سَرِيْعُ  اللّٰهَ  فَاِنَّ  اللّٰهِ  بِاٰيٰتِ  يَّكْفُرْ  مَنْ  وَ 

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی آ�تو�ں کے سا�ھ و بھی کفر کر�ے ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کا لد سا�ب لینے و�ا�ا ہے�، �ھر بھی ا�ر ہ آ�پ سے جھگڑ�ں

الْكِتٰبَ اُوْتُوا  لِّلَّذِيْنَ  قُلْ  وَ  اتَّبَعَن١ِؕ  مَنِ  وَ  لِلّٰهِ  وَجْهِيَ  اَسْلَمْتُ  فَقُلْ 

ا�ل کتا�ب سے ا�و�ر  ا�نا ر لیم م کر�د�ا ہے  سا�نے  �کے  تعا�یٰ  ا�لہ  تا�بعد�ا�ر�و�ں نے  ا�و�ر میر�ے  د�ں ہ میں  آ�پ ہہ  �و 

اهْتَدَوْا١ۚ  فَقَدِ  اَسْلَمُوْا  فَاِنْ  ءَاَسْلَمْتُم١ْؕ  وَالْاُمِّيّٖنَ 

�ا�و�ر ا�ن پڑ�ھ لو�و�ں سے ہہ د�ئے ! �ہ کیا تم بھی ا�طا�ت کر�ے ہو �؟ �س ا�ر ہ بھی تا�بعد�ا�ر بن جا�یں و یناً �د�ا�ت و�ا�ے ہیں

وَ اِنْ تَوَلَّوْا فَاِنَّمَا عَلَيْكَ الْبَلٰغ١ُؕ وَ اللّٰهُ بَصِيْرٌۢ بِالْعِبَاد۰۰۲۰ِ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�ا�و�ر ا�ر ہ ر�و ر�د�ا�ی کر�ں و آ�پ ر ر�ف پہنچا د�نا ہے�، �ا�و�ر ا�لہ بند�و�ں کو و�ب د�کھ ھا�ل ر�ہا ہے�۔ 
�ا�لہ ز�و�ل ا�نی و�د�ت کا�و�د�شا�د�ہے�:�ا�لہ تعا�یٰ �و�ب سے ز�ا�د�ہ سچا�و�ا�ہ ہے و�د�ا�نی و�د�ا�یت کی و�ا�ی د�ے ر�ہا ہے ہ و�ر�ے عا�م 
�و�و�د�میں ا�س کی ا�نی ذ�ا�ت کے و�ا�کو�ی تی ا�سی نہیں ہے و�خد�ا�ی کی صفا�ت سے متصف ہو�،�خد�ا�ی کے ا�تد�ا�ر�کی ا�ک ہو�ا�و�ر�خد�ا�ی کے حقو�ق 
�کی مستحق ہو �،�ا�س کے و�ا�کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے�،�کا�نا�ت کی تما�م مخلو�قا�ت ا�س  �کی پید�ا�کر�د�ہ ا�و�ر غلا�م ہیں ا�و�ر�ا�نی ر�ر�و�ر�ت کے لئے ا�نے خا�ق کی 

�تا�ج ہیں�،�ا�و�ر�ا�لہ کے بعد�ب سے ز�ا�د�ہ معتبر شہا�د�ت ا�لہ کی و�ر�ا�ی مخلو�ق ر�تے ہیں �،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
1 ۱۶۶ اۭ

ً
هِيْد

َ
 بِللهِ ش

ٰ
ف

َ
وْنۭ۰َ وَك

ُ
هَد

ْ
ش

َ
 ي

ُ
ة

َ
ك ىۗإِ

ٰ
مَل

ْ
مِهۚ۰ٖ وَال

ْ
هٗ بِعِل

َ
ل َ ْ

ن
َ
يْكَ ا

َ
 اِل

َ
ل َ ْ

ن
َ
 ا

ٓ
 بِاَ

ُ
هَد

ْ
ش

َ
كِنِ اُلله ي

ٰ
ل

�ر�مہ:)�لو�گ نہیں ا�تے و ہ ا�یں( �گر ا�لہ و�ا�ی د�تا ہے ہ ا�ے نبی ! �و کچھ ا�س نے تم ر ا�ز�ل کیا ہے ا�نے علم سے ا�ز�ل کیا ہے �، �ا�و�ر ا�س 
�ر لا�کہ بھی و�ا�ہ ہیں ا�ر�ہ ا�لہ کا و�ا�ہ ہو�ا ا�کل فا�ت کر�تا ہے�۔ 

�ا�و�ر�ب ا�ل علم بھی و�کتا�ب و�نت کے علم سے ہر�و�ر�ہیں کی متفقہ شہا�د�ت ر�ی ہے ہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کا�ا�ک 

�و�مد�بر�ہے �،�و�ہ ا�صا�ف ر�قا�م ہے �، �نی ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ا�عا�ل میں ا�و�ر�بند�و�ں کے معا�لا�ت کے فیصلے کر�نے میں ا�ز�ل سے ا�صا�ف کے سا�ھ 

1 النسائ������
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�متصف ہے�،�ا�ر�و�ہی میں بھی ا�س کا�ر�ا�تہ ر�ا�ط مستقیم ہے خلق و�تقد�ر�میں بھی�، �ا�س ز�بر�د�ت ا�و�ر حکمت و�ا�ے کے و�ا�ی ا�لو�ا�ع کو�ی عبا�د�ت 

�کے ا�ق نہیں ہے�،�ا�لہ کے نز�د�ک د�ن ر�ف ا�لا�م ہے�،�جس کی د�و�ت و تعلیم ر�مبر�ا�نے ا�نے د�و�ر�میں�ا�نی ا�نی  �قو�م کو یش کر�ے ر�ہے 

�ہیں�،�ا�و�ر�ا�ب ید�ا�ا�م محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�د�یا�کے�تما�م ا�سا�و�ں کو�یش کر�ر�ہے ہیں�،�جیسے متعد�د�مقا�ا�ت ر ر�ا�ا

هُوَيـُحْٖ   
َّ

اِل هَ 
ٰ
اِل  

ٓ َ
ل رْضۚ۰ِ 

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ كُ 

ْ
مُل هٗ 

َ
ل ذِيْ 

َّ
ال ا 

ۨ
يْعَ جَِ  ْ ُ

يْك
َ
اِل اللهِ   

ُ
رَسُوْل  ْ ِ

ّ
اِن  

ُ
النّاس َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ  

ْ
ل

ُ
ق

1 ۱۵۸ وْنَ
ُ

تَد ْ تَْ ُ
ك

َّ
عَل

َ
 ل

ُ
بِعُوْه

َّ
مِٰتِهٖ وَات

َ
مُِ بِللهِ وَك ذِيْ ئُْ

َّ
ّ ال

ِ ِ
ّ

م
ُ ْ
ّ ال

بِِ
َ

مِنُوْا بِللهِ وَرَسُوْلِهِ النّ
ٰ

ا
َ
وَيُيِْت۠۰ُ ف

�ر�مہ�:�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم! �کہو ہ ا�ے ا�سا�و! �میں تم ب کی طر�ف ا�س ا�لہ کا مبر ہو�ں و ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کی ا�د�شا�ی کا ا�ک ہے �، �ا�س کے 

�و�ا کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے �، �و�ی ز�د�گی بخشتا ہے ا�و�ر و�ی مو�ت د�تا ہے �، �س ا�ما�ن ا�و ا�لہ ر ا�و�ر ا�س کے بھیجے ہو�ے نبیِّ �اُ�ّی ر و ا�لہ ا�و�ر ا�س کے 

�ا�ر�شا�د�ا�ت کو ا�تا ہے ا�و�ر پیر�و�ی ا�یا�ر کر�و ا�س کی �، �اُ�ید ہے ہ تم ر�ا�ہِ �ر�ا�ت پا لو گے�۔
2  ۱ اۙ

ۨ ذِيْرَ
َ
مِيَْ ن

َ
عٰل

ْ
وْنَ لِل

ُ
انَ عَٰ عَبْدِهٖ لِيَك

َ
رْق

ُ
ف

ْ
 ال

َ
ل

َّ َ
ذِيْ ن

َّ
بٰكََ ال

َ
ت

�ر�مہ�:�نہا�ت متبر�ک ہے و�ہ جس نے ہ ر�قا�ن ا�نے بند�ے ر ا�ز�ل کیا تا�ہ سا�ر�ے جہا�ن و�ا�لو�ں کے لیے خبر�د�ا�ر کر د�نے و�ا�ا ہو ۔

�نا�چہ ہو�د�ہو�ں ا�صا�ر�یٰ �ب ر�ا�ز�م ہے ہ و�ہ ا�لہ کے آ�ر�ی مبر�محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م ر�ا�ما�ن ا�یں�،�ا�س 

�کے لا�و�ہ ا�لہ کو�ی د�ن قبو�ل نہیں ر�ا�ے گا�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
3 ۸۵ َ ْ

ين سِِ
ٰ ْ

خِرَةِ مَِ ال
ٰ ْ

 مِنْهُۚ۰ وَھُوَفِ ال
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َ
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�ر�مہ�:�ا�س ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی )�ا�لا�م( �کے و�ا و شخص کو�ی ا�و�ر طر�قہ ا�یا�ر کر�ا ا�ہے ا�س کا و�ہ طر�قہ ر�گز قبو�ل ہ کیا جا�ے گا ا�و�ر آ�ر�ت میں 

�و�ہ ا�کا�م و ا�ر�ا�د ر�ہے گا�۔

 مِنْ هَذِهِ 
ٌ

حَد
َٔ
ي ا  يَسْمَعُ �جِ

َ
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َ
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َ
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، وَل ودِيٌّ ُ ةِ �يَ مَّ

ُٔ ْ
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�قسم ہے ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ہا�ھ میں میر�ی جا�ن ہے کو�ی ہو�د�ی ا�صر�ا�ی میر�ا�حا�ل 
�سنے ا�و�ر�میر�ی ا�ی ہو�ی چیز�)�قر�آ�ن( �ر�ا�ما�ن ا�ے بغیر�ر�جا�ے و�و�ہ جہنم میں جا�ے گا�۔4

 ، ِ ِ
َ

ك
ْ
ال جَوَامِعَ  عْطِيتُ 
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ا عَنْ 

1 العراف������

2 الفرقان��
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ْ
بُ وُجُوبِ ال ان  �جَ 4 صحيح مسل كتاب ال�ي
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 َ
ي َ �جِ �تِ

ُ
، وَخ

ً
ة
َّ
ف

َ
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ْ
ل نَ
ْ
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َ
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ُ
ت صِْ

ُ
وَن

َ
ون بِيُّ النَّ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ ھے چھ و�و�ہ سے ا�یا�ء �کر�ا�م علیہ ا�لا�م ر فضیلت د�ی ئی ہے�، �ھے و�ا�ع ا�لم 
�عطا ر�ا�ے ئے �،�ر�ب کے ذ�ر�عے میر�ی مد�د کی ئی �،�میر�ے لئے ا�ل غنیمت کو حلا�ل کر�د�ا یا�، �ا�و�ر میر�ے لئے تما�م ر�و�ے ز�ین پا�ک کر�نے 

�و�ا�ی ا�و�ر ما�ز کی جگہ بنا د�ی ئی�، �ا�و�ر�میں تما�م مخلو�قا�ت کی طر�ف بھیجا یا ہو�ں�، �ا�و�ر�میر�ے ا�و�ر�نبو�ت تم کی ئی�۔1
عْبِ  لرُّ  �جِ

ُ
ت صِْ

ُ
: ن بْلِي

َ
 ق

ٌ
حَد

َٔ
هُنَّ ا

َ
ْ يُعْط سًا لَ ْ َ عْطِيتُ �ن

ُٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا ِ

َّ
نُ عَبْدِ الله ُ �جْ

 جَا�جِ
�نَ َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا

 ُ ا�نِ
َ
تْ لِي الَغ

َّ
حِل

ُٔ
، وَا

ِّ
يُصَل

ْ
ل
َ
 ف

ُ
ة
َ
لا تْهُ الصَّ

َ
دْرَك

َٔ
ي ا ِ

�ت مَّ
ُٔ
ا رَجُلٍ مِنْ ا َ �يُّ

َٔ
ا
َ
ورًا، ف ُ ا وَ�َ

ً
 مَسْجِد

ُ
رْض

َٔ
تْ لِي ال

َ
رٍ، وَجُعِل ْ َ  �ث

َ
ة َ مَسِ�ي

ً
ة اسِ عَامَّ  النَّ

َ
تُ إِل

ْ
 وَبُعِث

ً
ة اصَّ

َ
وْمِهِ خ

َ
 ق

َ
 إِل

ُ
ُّ يُبْعَث

ي �جِ  النَّ
َ

ن
َ

، وَك
َ
اعَة

َ
ف

َّ
عْطِيتُ الش

ُٔ
، وَا بْلِي

َ
حَدٍ ق

َٔ
 لِ

َّ
ل ِ

تَ
� ْ وَلَ

�جا�بر�بن بد�ا�لہ ا�صا�ر�ی �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ھے پا�چ چیز�ں ا�سی د�ی ئی ہیں�، �و مجھ سے پہلے کسے کو ہ د�ی ئی یں�، 
�ھے ا�ک ینہ کی ر�ا�ہ سے ر�ب کے ذ�ر�عہ مد�د د�ی ئی �،�ز�ین میر�ے لیے مسجد ا�و�ر پا�ک بنا د�ی ئی ہذ�ا میر�ی ا�ت میں جس شخص ر ما�ز کا و�ت 
)�جہا�ں( �آ �جا�ے ا�سے ا�یے ہ )�و�ہیں ز�ین ر( �ما�ز پڑ�ھ ے �، �میر�ے لئے ا�ل غنیمت حلا�ل کر د�یے ئے حا�ا�کہ مجھ سے پہلے سی )�نبی( 
�کے لئے حلا�ل ہ کئے ئے تھے�، �ھے شفا�ت کی ا�جا�ز�ت د�ی ئی �، �ا�و�ر�تما�م ا�یائ ا�نی ا�نی قو�م کے لئے مبعو�ث ہو�ے تھے کن میں تما�م ا�سا�و�ں 

�کے لئے عا�م طو�ر�ر�نبی بنا�کر بھیجا یا ہو�ں�۔ 2
 اللُه 

َّ
ُّ صَل

ي �جِ هُ النَّ
�تَ
َٔ
ا
َ
، ف

َ
رِض َ ، �نَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ مُ النَّ
ُ

د
نْ َ ودِيٌّ �ي ُ مٌ �يَ

َ
لا

ُ
 غ

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي سٍ رَ�نِ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
اسِِ صَل

َ
�جَ الق

َٔ
طِعْ ا

َٔ
: ا ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
هُ ف

َ
بِيهِ وَهُوَ عِنْد

َٔ
 ا

َ
رَ إِل

َ
نَظ

َ
، ف سْلِْ

َٔ
:ا ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
سِهِ، ف

ْٔ
 رَا

َ
 عِنْد

َ
عَد

َ
ق
َ
َ يَعُودُهُ، ف يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ارِ هُ مِنَ النَّ
َ

ذ
َ
ق
ْ
ن
َٔ
ذِي ا

َّ
ِ ال

َّ
 لِله

ُ
: الَمْد

ُ
ول

ُ
َ وَهُوَ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ رَجَ النَّ نَ َ ، �ن َ سْلَ
َٔ
ا
َ
، ف َ وَسَلَّ

�ا�س بن ا�ک �tسے ر�و�ی ہے�ا�ک ہو�د�ی لڑ�کا�)�بد�ا�قد�و�س�(�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت کیا�کر�تا�ھا�،�ا�ک د�ن و�ہ بیما�ر پڑ�یا�، �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم 
�ا�س کی ز�ا�ج ر�ی کے لئے تشر�ف ا�ے�ا�و�ر�ا�س کے ر�ہا�نے بیٹھ ئے ا�و�ر�ا�س سے کہا�ہ لما�ن ہو�جا�و�، �ا�س نے ا�نے ا�پ کی طر�ف د�ھا�ا�پ 
�و�ہیں مو�و�د�ھا�ا�س نے کہا�ہ�)�کیا�ضا�قہ ہے( �ا�و�ا�قا�مصلى الله عليه وسلم   �و�کچھ تے ہیں ا�ن ے�،�نا�چہ و�ہ بچہ ا�لا�م ے آ�ا�،�ب نبی کر�مصلى الله عليه وسلم 

�ا�ر�لے و�آ�پ نے ر�ا�ا�ہ ا�لہ پا�ک کا�کر�ہے جس نے ا�س چے کو�میر�ے ذ�ر�عے سے�آ�گ سے بچا یا�۔3

نِيمَةِ 
َ
ي الغ ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الس�ي �جَ ��������،جامع �ت َ

ة
َ

لا  الصَّ
ِ

سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ب الْ 1 صحيح مسل كتاب المساجد�ج

ن حبان��������، ��������،�������� ��������،صحيح ا�ج
ْ مِنْهُ  يْدِيكُ

َٔ
ْ وَا امْسَحُوا بِوُجُوهِكُ

َ
بًا، ف يِّ

َ
ا ط

ً
مُوا صَعِيد تَيَمَّ

َ
وا مَاءً ف

ُ
د جِ

تَ
� ْ لَ

َ
 ف

َ
عَال

َ
 اللِه ت

ُ
وْل

َ
ب وَق اری كتاب التيمم �ج ن 2صحيح �ج

ن حبان��������  ������،مسندا�د����������،صحيح ا�ج
ن  مُ��������،س�ن

َ
سْلا ِّ الإِ

ي �جِ  الصَّ
َ

 عَل
ُ

 يُعْرَض
ْ

يْهِ، وَهَل
َ
 عَل

َّ
 يُصَل

ْ
، هَل

َ
ات َ ُّ �نَ

ي �جِ َ الصَّ سْلَ
َٔ
ا ا

َ
بُ إِذ �جَ ن نا�ئ اری كتاب الج ن 3صحيح �ج

ن حبان��������  ��������،مسندا�د ����������، صحيح ا�ج ِّ ي
مِّ

ِّ
ي عِيَادَةِ الذ ِ

ن
بٌ � ن �جَ نا�ئ ابوداودكتاب الج
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�ا�لہ کے مبر�مبعو�ث ہو�نے ا�و�ر�ا�لہ کی کتا�یں ا�ز�ل ہو�نے کے ا�و�و�د ا�ل کتا�ب ہو�د�و�صا�ر�یٰ �نے ا�ل د�ن کے قا�د�،�ا�صو�ل ا�و�ر�ا�کا�م میں 
�ر�د�و�د�ل کر�کے�و�ا�می ا�لا�ف ا�و�ر�ر�ہ بند�ا�ں�یں ا�س کی و�ہ ہ تھی ہ و�ہ آ�س کے بغض و�حسد میں ا�نی جا�ز�د�سے ڑ�ھ کر حقو�ق�، �ا�د�ے 

�ا�و�ر�ا�یا�ز�ا�ت حا�ل کر�ا�ا�تے تھے�،�جیسا�ہ و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کے ا�ر�ے میں تے ہیں�۔
وْنَ 

ُ
يَتْل ھُمْ 

َ
وّ ءۙ۰ٍ  ْ َ

ش عَٰ  يَوُْدُ 
ْ
ال يْسَتِ 

َ
ل ى  صٰٰ

َ
النّ تِ 

َ
ال

َ
ق

َ
وّ ء۠۰ٍ  ْ َ

ش عَٰ  ى  صٰٰ
َ

النّ يْسَتِ 
َ
ل يَوُْدُ 

ْ
ال تِ 

َ
ال

َ
وَق  

1 ۱۱۳ كِتٰبَ۔۔۔  
ْ
ال

�ر�مہ�:�ہو�د�ی تے ہیں سا�یو�ں کے پا�س کچھ نہیں�، �سا�ی تے ہیں ہو�د�و�ں کے پا�س کچھ نہیں�حا�ا�کہ د�و�و�ں ی کتا�ب پڑ�تے ہیں�۔ 
�ا�و�ر�و�کو�ی ا�لہ کے ا�ز�ل کر�د�ہ ا�کا�م و�د�ا�ا�ت کی ا�طا�ت سے ا�کا�ر�کر�د�ے�،�ا�لہ کو�ا�س سے سا�ب لیتے کچھ د�ر�نہیں لگتی�،�ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم�!�ا�ب 
�ا�ر�ہ لو�گ تم سے و�ید�ا�ر�ی تعا�یٰ �کے ا�ر�ے میں�جھگڑ�ا�کر�ں�، �و�ا�ن سے کہو میں نے ا�و�ر�میر�ے پیر�و�و�ں نے و�ا�نے ا�ک کے آ�گے ر�لیم 
�م کر�د�ا�ہے�،�م و�ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م کے قا�ل ہو�کے ہیں�،�م و�خا�ص ا�نے خا�ق و�ا�ک ا�و�ر�ر�ا�ز�ق کی ی بند�گی کر�ں گے�،�جس 

�کا�کو�ی سا�ھی نہیں جس کا�کو�ی بیٹا�ا�و�ر�جس کی کو�ی بیو�ی نہیں�جیسے ر�ا�ا
2 ۱۰۸ كيَِْ مُشِْ

ْ
نَ مَِ ال

َ
 ا

ٓ
نَ اللهِ وَمَا ٰ ْ ُ

ۭ۰ وَس بَعَنِْ
َّ
نَ وَمَِ ات

َ
ةٍ ا  الله۰ِۣؔ عَٰ بَصِيْرَ

َ
ا اِل

ٓ
دْعُوْ

َ
ٓ ا  هٰذِهٖ سَبِيْلِْ

ْ
ل

ُ
ق

 �ر�مہ: �تم ا�ن سے صا�ف ہہ د�و ہ میر�ا ر�ا�تہ و ہ ہے میں ا�لہ کی طر�ف بلا�تا ہو�ں �، �میں و�د بھی و�ر�ی ر�و�نی میں ا�نا ر�ا�تہ د�کھ ر�ہا ہو�ں ا�و�ر 
�میر�ے سا�تھی بھی �، �ا�و�ر ا�لہ پا�ک ہے ا�و�ر شر�ک کر�نے و�ا�لو�ں سے میر�ا کو�ی و�ا�طہ نہیں�۔

�ا�و�ر�ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم�!�ا�ل کتا�ب ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�غیر�ا�ل کتا�ب شر�ین مکہ د�و�و�ں سے و�چھو�کیا�تم نے بھی ا�نے آ�ا�و�ا�د�ا�د کے شر�کا�ہ د�ن 
�کو�چھو�ڑ�کر�ا�س ا�لی ا�و�ر�حقیقی د�ن کو�قبو�ل کر�ے ہو�؟�ا�ر�ا�ہو�ں نے د�و�ت ا�طا�ت و�بند�گی قبو�ل کر�ی و�و�ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت پا�ئے�، �ا�و�ر�ا�ر�ا�س د�و�ت 
�ق سے منہ مو�ڑ�ے ہیں�و�تم ر�ر�ف پیغا�م پہنچا�د�نے کی ذ�ہ د�ا�ر�ی تھی�،�آ�گے ا�لہ و�د�ا�نے بند�و�ں کے معا�لا�ت د�ھنے و�ا�ا ہے�،�و�ہ جا�تا�ہے ہ 

�د�ا�ت کا�مستحق کو�ن ہے ا�و�ر�لا�ت کا�مستحق کو�ن ۔

اِنَّ الَّذِيْنَ يَكْفُرُوْنَ بِاٰيٰتِ اللّٰهِ وَ يَقْتُلُوْنَ النَّبِيّٖنَ بِغَيْرِ حَق١ٍّۙ وَّ يَقْتُلُوْنَ الَّذِيْنَ يَاْمُرُوْنَ 

�و لو�گ ا�لہ تعا�یٰ �کی آ�تو�ں سے کفر کر�ے ہیں�ا�و�ر ا�ق نبیو�ں کو تل کر ڈ�ا�تے ہیں ا�و�ر و لو�گ د�ل و ا�صا�ف کی ا�ت کہیں

اَعْمَالُهُمْ  حَبِطَتْ  الَّذِيْنَ  اَلِيْم۰۰۲۱ٍاُولٰٓىِٕكَ  بِعَذَابٍ  فَبَشِّرْهُمْ  النَّاس١ِۙ  مِنَ  بِالْقِسْطِ 

د�یا ا�ما�ل  کے  د�ئے�،�ا�ن  د�ے  خبر  کی  ذ�ا�ب  د�ر�د�ا�ک  �ا�نہیں   ! نبی  ا�ے  �و  ہیں�،  ڈ�ا�تے  کر  تل  بھی  �ا�نہیں 

1البقرۃ������  

2 يوسف������
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فِي الدُّنْيَا وَ الْاٰخِرَة١ِٞ وَ مَا لَهُمْ مِّنْ نّٰصِرِيْن۰۰۲۲َ)�آ�ل عمر�ا�ن����،�����(

�ا�و�ر آ�ر�ت میں غا�ر�ت ہیں ا�و�ر ا�ن کا کو�ی مد�د�گا�ر نہیں�۔ 
�ا�یائ کے قا�ل بنی ا�ر�ا�یل :�ا�ل کتا�ب کی ر�شی و�غا�و�ت ا�س د�ک پہنچ چکی ہے ہ و�ہ ا�لہ کے ا�کا�م و�د�ا�ا�ت کو�ا�نے سے ا�کا�ر�کر�ے ہیں 
�ا�و�ر�مبر�و�ں کو�ن ر�ا�ما�ن ا�ا�، �ا�ن کی ا�طا�ت کر�ا�ا�و�ر�ا�ن کی مد�د�کر�ا�ا�ن ر�ر�ض ھا�گر�ا�ہو�ں نے�ا�نہیں ا�ق تل کیا ا�و�ر�ا�سے د�ا�عیا�ن ق کے 
�بھی جا�ن کے د�ر�ے ہو�جا�ے ہیں و�ا�ر�ا�عر�و�ف ا�و�ر�ہی عن ا�نکر کا ر�ضہ ا�جا�م د�نے کے لیے ھڑ�ے ہو�ے ہیں�،�ا�و�ر�ہ تکبر�کی ا�ہا�ہے ۔

 ٍ
ةٍ مِنْ كِ�جْ رَّ

َ
 ذ

ُ
ال

َ
ق
ْ
بِهِ مِث

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
: ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ِ مَسْعُودٍ، عَنِ النَّ
ن عَنْ عَبْدِ اللِه �جْ

رُ 
َ
ُ بَط كِ�جْ

ْ
، ال

َ
مَال َ ج

ْ
بُّ ال ِ

ُ
 �ي

ٌ
يل ِ  اللَه �جَ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
، ق

ً
ُ حَسَنَة عْلهُ

َ
وْبُهُ حَسَنًا وَن

َ
 ث

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
 �ي

َ
جُل  الرَّ

َّ
: إِن

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
ق

اسِ  النَّ
ُ

ط ْ ، وَعنَ
ِّ

ق َ الْ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ہے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا و�ہ شخص نت میں د�ا�ل نہیں ہو�گا جس کے د�ل میں ذ�ر�ہ بر�ا�بر بھی تکبر ہو�گا�،�ہ سن 
�کر ا�ک شخص نے عر�ض کیا ہ کو�ی آ�د�ی ہ پسند کر�تا ہے ہ ا�س کا با�س عمد�ہ ہو ا�و�ر ا�س کے و�ے ا�ھے ہو�ں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ 
�جمیل نی ا�ھا ا�و�ر آ�ر�ا�تہ ہے ا�و�ر جما�ل نی ا�ھا�ی و آ�ر�ا�تگی کو پسند کر�تا ہے�، �ا�و�ر تکبر ہ ہے ہ ق ا�ت کو ہٹ د�ر�ی کے سا�ھ ہ ا�ا جا�ے ا�و�ر 

�لو�و�ں کو یر و ذ�یل سمجھا جا�ے�۔1
وْ 

َٔ
ا، ا بِيًّ

َ
 ن

َ
تَل

َ
 ق

ٌ
: رَجُل

َ
ال

َ
قِيَامَةِ؟ ق

ْ
ا�جً يَوْمَ ال

َ
 عَذ

ُّ
د

َ
ش

َٔ
اسِ ا يُّ النَّ

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
احِ، ق رَّ َ ج

ْ
ِ ال

ن  �جْ
َ
ة

َ
ي عُبَيْد �جِ

َٔ
عَنْ ا

يْرِ حَقٍّ 
َ
يَ بِغ بِيِّ

َ
ونَ النّ

ُ
تُل

ْ
َ }وَيَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ عْرُوفِ، �ث َ َ عَنِ الْ َ رِ وَ�ن

َ
نْك ُ لْ مَرَ �جِ

َٔ
 ا

ٌ
رَجُل

 
َّ

ِ صَل
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
َّ ق ُ ينَ{ 3 �ث هُمْ مِْ نَصِِ

َ
: }وَمَا ل وْلِِ

َ
 ق

َ
اسِ{2  إِل

َ
قِسْطِ مَِ النّ

ْ
مُرُونَ بِل

ْٔ
ذِيَن يَ

َّ
ونَ ال

ُ
تُل

ْ
وَيَق

 رَجُلٍ 
ُ
ة

َ
امَ مِائ

َ
ق
َ
ةٍ ف

َ
ي سَاعَةٍ وَاحِد ِ

ن
ارِ � َ َّ لِ ال�ن وَّ

َٔ
ا مِنْ ا بِيًّ

َ
نَ ن بَعِ�ي رْ

َٔ
 وَا

ً
ة

َ
ث

َ
لا

َ
 ث

َ
ائِيل تْ بَنُو إِْ�َ

َ
تَل

َ
 ق

َ
ة

َ
�جَ عُبَيْد

َٔ
: " �يَ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

ي  ِ
ن

ارِ � َ َّ خِرِ ال�ن
ٓ
يعًا مِنْ ا ِ وا �جَ

ُ
تِل

ُ
ق
َ
رِ، ف

َ
نْك ُ ْ عَنِ الْ

ُ
وه َ عْرُوفِ وَ�نَ َ لْ هُمْ �جِ

َ
تَل

َ
مَرُوا مَنْ ق

َٔ
ا
َ
، ف

َ
ائِيل ي إِْ�َ ِ

 مِنْ بَ�ن
ً

 رَجُلا
َ

وَسَبْعُون
َّ

ُ عَزَّ وَجَل رَ اللهَّ
َ
ك

َ
نَ ذ ذِ�ي

َّ
مُ ال ُ َ يَوْمِ، �ن

ْ
 ال

َ
لِك

َ
ذ

�ا�و�ید�ہ بن جر�ا�ح �tسے ر�و�ی ہے میں نے و�ھا�ا�ے ا�لہ �کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�قیا�ت کے ر�و�ز ب سے ز�ا�د�ہ سخت ذ�ا�ب کسے ہو�گا�؟ 
�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�سی نبی کو�ا�ر�ڈ�ا�ے ا�سی ا�سے شخص کو�و�بر�ا�ی کا�تا�نے و�ا�ا�ا�و�ر�بھلا�ی سے بچا�نے و�ا�ا�ہو�،�تکبر�و�غر�و�ر�ہے�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے ا�س آ�ت کی لا�و�ت ر�ا�ی ’’�و�لو�گ ا�لہ کے ا�کا�م و�د�ا�ا�ت کو�ا�نے سے ا�کا�ر�کر�ے ہیں�، �ا�و�ر�ا�س کے مبر�و�ں کو�ا�ق تل کر�ے ہیں�، 
�ا�و�ر�ا�سے لو�و�ں کی جا�ن کے د�ر�ے ہو�جا�ے ہیں و�خلق خد�ا�میں سے د�ل و�ر�ا�تی کا�کم د�نے کے لیے ا�یں�،�ا�ن کو�د�ر�د�ا�ک سز�ا�کی و�ش خبر�ی 

ِ وَبَيَانِهِ������
كِ�جْ

ْ
ِ ال رِ�ي ْ بُ �تَ  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
1 صحيح مسل كِتَابُ ال

ل عران: 21
ٓ
2 ا

ل عران: 22
ٓ
3 ا
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�سنا�د�و�،�ہ و�ہ لو�گ ہیں ن کے ا�ما�ل د�یا�و�آ�ر�ت د�و�و�ں میں ا�ع ہو�ئے ا�و�ر�ا�ن کا مد�د�گا�ر کو�ی نہیں ہے�۔‘‘�ا�و�ر�ھر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے�ر�ا�ا 
�ا�ے ا�و�ید�ہ �tبنی ا�ر�ا�یل نے تنتا�لیس نبیو�ں کو�د�ن کے ا�و�ل حصہ میں ا�ک ی سا�ت میں تل کیا�،�ھر�ا�ک و ستر نو�ا�ر�ا�یل کے و�ہ 
�ا�ما�د�ا�ر�و�ا�نہیں ر�و�نے کے لئے ھڑ�ے ہو�ے تھے ا�نہیں بھلا�ی کا�کم د�ے ر�ہے تھے ا�و�ر�بر�ا�ی سے ر�و�ک ر�ہے تھے �،�ا�ن ب کو�بھی ا�ی 

�د�ن کے آ�ر�ی حصہ میں تل کر�د�ا�،�ا�س آ�ت میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ہی کا�ذ�کر�کیا�ہے�۔1
ارِ َ َّ خِرِ ال�ن

ٓ
لِهِمْ مِنْ ا

ْ
 بَق

ُ
ومُ سُوق

ُ
ق
َ
َّ ت ُ ٍّ �ث

ي �جِ
َ
ةِ ن

َ
ائ ِ

َ ث
�

َ
لا

َ
 ث

ُ
تُل

ْ
ق
َ
يَوْمِ ت

ْ
ي ال ِ

ن
� 

َ
ائِيل تْ بَنُو إِْ�َ

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ِ مَسْعُودٍ ق

ن ِ �جْ
َّ

عَنِ عَبْدِ الله

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tر�ا�ے ہیں نو�ا�ر�ا�یل نے تین و�نبیو�ں کو�د�ن کے شر�و�ع میں تل کیا ا�و�ر�شا�م کو�بز�ی پا�ک بیچنے بیٹھ ئے�۔2
 �ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ن کر�و�و�ں ر�ہ آ�ج و�ش ہو�ر�ہے ہیں�،�جس ر�ا�ن کے د�ل شا�د�ہیں ا�س ر ا�نہیں جہنم کے�د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب کی و�ش خبر�ی 

�سنا�د�و�۔
 

َ
تَل

َ
وْ ق

َٔ
، ا ٌّ

ي �جِ
َ
ُ ن تَلهَ

َ
 ق

ٌ
قِيَامَةِ، رَجُل

ْ
ا�جً يَوْمَ ال

َ
اسِ عَذ  النَّ

ُّ
د

َ
ش

َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

نَ لِ�ي
ِّ
مَث ُ  مِنَ الْ

ٌ
ل

ِّ
ث َ ، وَمُ تٍ

َ
ل

َ
ا، وَإِمَامُ ضَلا بِيًّ

َ
ن

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ر�و�ز�قیا�ت ب سے ز�ا�د�ہ ذ�ا�ب ا�س شخص کو�ہو�گا�سے سی نبی نے تل 
�کیا�ہو�گا�ا�ا�س نے سی نبی کو�تل کیا�ہو�گا �ا�و�ر لا�تو�ں کے ا�ا�م ا�و�ر مثلہ کر�نے و�ا�ے�۔3 

�چو�کہ ا�ہو�ں نے ا�نی قو�یں ا�و�ر�لا�تیں ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م کو�ر�و�نے کے لئے ر�ف یں ا�س لئے ا�ن کے ا�ما�ل د�یا�و�آ�ر�ت د�و�و�ں 
�میں ا�ع ہو�ئے ا�و�ر�آ�ر�ت میں�ا�ن کا�کو�ی مد�د�گا�ر�ا�و�ر�سفا�ر�ی نہیں ہو�گا�۔

اللّٰهِ كِتٰبِ  اِلٰى  يُدْعَوْنَ  الْكِتٰبِ  مِّنَ  نَصِيْبًا  اُوْتُوْا  الَّذِيْنَ  اِلَى  تَرَ  اَلَمْ 

�کیا آ�پ نے ا�نہیں نہیں د�ھا جنہیں ا�ک حصہ کتا�ب کا د�ا یا ہے�، �و�ہ ا�نے آ�س کے فیصلو�ں کے لیے ا�لہ تعا�یٰ �کی کتا�ب

قَالُوْا  بِاَنَّهُمْ  مُّعْرِضُوْن۰۰۲۳َذٰلِكَ  هُمْ  وَ  مِّنْهُمْ  فَرِيْقٌ  يَتَوَلّٰى  ثُمَّ  بَيْنَهُمْ  لِيَحْكُمَ   

ہ ا�ن کا ہ کہنا ہے ہ  و�ہ  �ا�س کی  جا�ی ہے�،  لو�ٹ  ا�ن کی منہ پھیر کر  ا�ک جما�ت  �ھر بھی  �کی طر�ف بلا�ے جا�ے ہیں�، 

كَانُوْا  مَّا  دِيْنِهِمْ  فِيْ  غَرَّهُمْ  وَّ  مَّعْدُوْدٰت١ٍ۪  اَيَّامًا  اِلَّاۤ  النَّارُ  تَمَسَّنَا  لَنْ 

میں ا�ر�ے  کے  د�ن  کے  ا�ن  ا�نہیں  نے  ا�و�ں  گھڑ�ا�ی  گھڑ�ی  کی  �ا�ن  گی�،  جلا�ے  آ�گ  ی  د�ن  ند  چنے  گنے  و  �میں 

����؍�� ن كث�ي ا�ج ی������؍��، تفس�ي القرط�ج ����؍��،تفس�ي ط�ج ������؍��،تفس�ي ن ا�ج حا�ت 1 تفس�ي    ا�ج

ي 
ن

للشوك�ن ������؍��،فتحُ البيان � ������؍��،فتح القد�ي ن كث�ي ا�ج لماثور ������؍��،تفس�ي  التفس�ي �ج
ن

ن ا�ج حا�ت ������؍��،الدر المنثور� ا�ج 2 تفس�ي

ن������؍��
ٓ
مقاصد القرا

3 مسند ا�د ��������
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فِيْه١ِ۫  رَيْبَ  لَّا  لِيَوْمٍ  جَمَعْنٰهُمْ  اِذَا  يَفْتَرُوْن۰۰۲۴َفَكَيْفَ 

�؟ �جس کے آ�نے میں کو�ی شک نہیں  ا�س د�ن جمع کر�ں گے  �د�و�کے میں ڈ�ا�ل ر�ھا ہے�، �س کیا حا�ل ہو�گا کہ م ا�نہیں 

وَ وُفِّيَتْ كُلُّ نَفْسٍ مَّا كَسَبَتْ وَ هُمْ لَا يُظْلَمُوْن۰۰۲۵َ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�ا�و�ر ر شخص کو ا�نا ا�نا کیا و�ر�ا و�ر�ا د�ا جا�ے گا ا�و�ر ا�ن ر ظلم ہ کیا جا�ے گا ۔ 
�ہو�د�کے ا�ل قا�د�:�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کی ر�د�د�کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�تم نے ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کے علما�کو�د�ھا و�ہ 
�د�و�یٰ �کر�ے ہیں ہ و�ہ و�ر�ا�ت و�ا�یل ر�ا�ما�ن ر�تے ہیں ا�و�ر�ا�س کے مطا�ق عمل پیر�ا�ہیں گر�ب ا�نہیں کہا�جا�تا�ہے ہ ا�ہی کتا�و�ں کو�ند�ا�ن 
�کر�ا�س کے فیصلے کے آ�گے ر�کا�د�و�ا�و�ر�و�کچھ ا�س کی ر�و�نی میں ق ا�ت ہو�ا�سے ق لیم کر�لو ا�و�ر�و�ا�س کی ر�و�نی میں�لط ا�ت ہو�ا�سے ا�ل 
�لیم کر�کے چھو�ڑ�د�و�گر ا�ن میں سے ا�ک کثیر�تعد�ا�د�ا�س سے پہلو�ہی کر�ی ہے ا�و�ر�ا�س فیصلے کی طر�ف آ�نے سے منہ پھیر�جا�ے�ہیں�،�ا�س کے 

�بر�کس مو�ین کا�کر�د�ا�ر�ہ ہے�۔
 ُ ُ
كَ ه ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
طَعْنَاۭ۰ وَا

َ
عْنَا وَا وْا سَِ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ يّ

َ
َ بَيْنَُمْ ا ُ

 اللهِ وَرَسُوْلِهٖ لِيَحْك
َ

ا اِل
ٓ

ا دُعُوْ
َ
مِنِيَْ اِذ

ْ
مُؤ

ْ
 ال

َ
وْل

َ
نَ ق

َ
اَ ك

َّ
اِن

1 ۵۱ لِحُوْنَ
ْ

مُف
ْ
ال

�ر�مہ�:�ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں کا کا�م و ہ ہے ہ ب و�ہ ا�لہ ا�و�ر ر�و�لصلى الله عليه وسلم  �کی طر�ف بلا�ے جا�یں تا�ہ ر�و�ل ا�ن کے مقد�ے کا فیصلہ کر�ے 
�و و�ہ کہیں ہ م نے سنا ا�و�ر ا�طا�ت کی�، �ا�سے ی لو�گ فلا�ح پا�نے و�ا�ے ہیں�۔

�کتا�ب ا�لہ کے ا�نے سے ر�ز�و�ا�عر�ا�ض کی و�ہ ا�ن کا�ہ ز�م ا�ل ہے ہ و�ہ ا�نے آ�پ کو�ا�لہ کا�یتا�سمجھتے ہیں ا�س لئے تے ہیں ہ ا�و�ل و�آ�ش 
�د�و�ز�خ ہمیں مس ک ہ کر�ے گی ا�و�ر�ا�ر�ر�ض حا�ل د�و�ز�خ کی سز�ا�م کو�لے گی بھی و�بس گنے چنے ند�ر�و�ز�کے لئے ی ہو گی نی سا�ت ر�و�ز�تا�ہ 
�نا�ہو�ں کی و�آ�ا�ش لگ ئی ہے و�ہ صا�ف ہو�جا�ے�،�ا�س کے بعد م ید�ے نت میں د�ا�ل کر�د�ے جا�یں گے�،�ا�ن کے ے ر�و�پا�خیا�ل ا�و�ر 
�و�د�سا�تہ عقید�و�ں نے ا�ن کو�ا�نے د�ن کے معا�لے میں�د�و�کے ا�و�ر�ر�ب میں مبتلا ر�ھا ہے�،�گر�ا�س ر�و�ز�ا�ن کا�کیا�حا�ل ہو�گا�ب م ا�نہیں 
�ر�و�ز�قیا�ت ید�ا�ن محشر�میں جمع کر�ں گے�، �ا�س ر�و�ز�ا�ن کے ہ د�و�ے ا�و�ر�لط قا�د�ا�ن کے کچھ کا�م ہ آ�یں گے�،�ا�س ر�و�ز و ا�لہ تعا�یٰ �د�ل 
�و�ا�صا�ف کے تما�م تقا�و�ں کو�بر�و�ے کا�ر�ا�نے کے بعد�ر�شخص کو�ا�س کے چھو�ے ڑ�ے�،�ا�ھے ا�و�ر�بر�ے ا�ما�ل کی و�ر�ی و�ر�ی جز�ا د�ے گا�ا�و�ر�سی 

�ر�ز�ر�ہ بر�ا�بر�ظلم ہ ہو�گا�۔

تَشَآء١ُٞ  مِمَّنْ  الْمُلْكَ  تَنْزِعُ  وَ  تَشَآءُ  مَنْ  الْمُلْكَ  تِ 
ْٔ ُ

ت الْمُلْكِ  مٰلِكَ  اللّٰهُمَّ  قُلِ 

ا�د�شا�ی د�ے جس سے ا�ہے طنت چھین ے ! �و سے ا�ہے  �ا�ے تما�م جہا�ن کے ا�ک   ! ا�لہ  ا�ے  �آ�پ ہہ د�ئے 

1 النور����
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كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر۰۰۲۶ٌ عَلٰى  اِنَّكَ  مَنْ تَشَآء١ُؕ بِيَدِكَ الْخَيْر١ُؕ  وَ تُذِلُّ  مَنْ تَشَآءُ  تُعِزُّ  وَ 

�ا�و�ر و سے ا�ہے ز�ت د�ے ا�و�ر سے ا�ہے ذ�ت د�ے یر�ے ی ہا�ھ میں ب بھلا�یا�ں ہیں�، �شک و ر چیز ر قا�د�ر ہے�،

الْمَيِّتِ مِنَ  الْحَيَّ  تُخْرِجُ  وَ  الَّيْل١ِٞ  فِي  النَّهَارَ  تُوْلِجُ  وَ  النَّهَارِ  فِي  الَّيْلَ  تُوْلِجُ 

ہے کر�تا  پید�ا  جا�د�ا�ر  سے  ے�جا�ن  ی  �،�و  ہے  جا�تا  ے  میں  ر�ا�ت  کو  د�ن  ا�و�ر  ہے  کر�تا  د�ا�ل  میں  د�ن  کو  ر�ا�ت  ی  �و 

وَ تُخْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَي١ِّٞ وَ تَرْزُقُ مَنْ تَشَآءُ بِغَيْرِ حِسَاب۰۰۲۷ٍ)�آ�ل عمر�ا�ن����،�����(

�ا�و�ر و ی جا�د�ا�ر سے ے�جا�ن پید�ا کر�تا ہے�، �و ی ہے ہ سے ا�تا ہے بیشما�ر ر�و�ز�ی د�تا ہے�۔
�ا�ک ا�لک کی حمد�و�نائ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�ا�نے ر�ب کی ظیم ا�و�ر�ا�س کا�کر�بجا�ا�نے کے لئے ا�ن ا�فا�ظ میں ا�س کی ا�لیٰ �صفا�ت یا�ن کر�و�!�ا�ے 
�میر�ے ر�و�ر�د�گا�ر�!�و�ا�ک ا�لک ہے�،�آ�ما�ن و�ز�ین کی تما�م طنت یر�ی ی ہے�،�ا�س میں تبد�یا�ں ا�ا�ا�و�ر�ا�ظا�م کر�ا�ب یر�ے ا�یا�ر�میں 
�ہے�،�نا�چہ ند�تبد�یو�ں کا�ذ�کر�ر�ا�ا�و ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک  �کے ا�یا�ر�میں ہیں�،�ر�ا�ا�و�ا�نی حکمت و�یت سے�سے ا�ہے حکو�ت د�ے 
�ا�و�ر�جس سے ا�ہے ا�نا�عطا�کیا�ہو�ا چھین ے�،�و�ی د�نے و�ا�ا�ا�و�ر�لینے و�ا�ا�ہے�،�و�سے ا�ہے ا�نی ا�طا�ت کی و�ہ سے ز�ت و�ر�بہ بخشے د�ے�، 
�ا�و�ر�جس کو�ا�ہے ا�نی معصیت کی و�ہ سے ذ�یل و�و�ا�ر کر�د�ے�،�تما�م بھلا�یا�ں ر�ف یر�ے ہا�ھ میں ہیں�،�ہ یر�ی قد�ر�ت ہے ہ و�ر�ا�ت کو�د�ن 
�میں ا�و�ر�د�ن کو�ر�ا�ت میں د�ا�ل کر�کے مو�می تغیر�ا�ت کر�تا�ہے�،�شک ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت ر�و�ر�ا�ضہ ا�و�ر�تصر�ف یر�ا�ی ہے�،�و�ی جا�د�ا�ر�میں 
�سے ے جا�ن کو ا�و�ر�ے جا�ن میں سے جا�د�ا�ر�کو�کا�تا�ہے�،�ا�و�ر�سے ا�تا�ہے ے سا�ب ر�ز�ق عنا�ت ر�ا�د�تا�ہے جہا�ں سے ا�سے گما�ن بھی نہیں 

�ہو�تا�، �ا�و�ر�سے ا�تا�ہے قر�و�ا�ہ ا�و�ر�مصا�ب و�آ�ا�م میں مبتلا�کر د�تا ہے�۔�معا�ذ �tنے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�نے ا�و�ر�قر�ض کی کا�ت کی
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 �و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�کیا�میں ہیں و�ہ کلما�ت سکھلا�و�ں جس کے پڑ�نے سے ا�ر تم ر�ا�د�پہا�ڑ�نا�قر�ض بھی ہو�گا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کی ا�د�ا�گی 
�کا�تمہا�ر�ے لئے ا�ظا�م ر�ا�د�ے گا�،�میں نے کہا�کیو�ں نہیں ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم!
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  َ ن �يْ
َّ

ي الد
ِّ ضِ عَ�ن

ْ
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ْ
ق
َ
ف
ْ
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َٔ
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مَا مَنْ ت ُ ْ  مِ�ن

َ
عْط

ُ
وَرَحِيمَهُمَا، ت

�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تم ہ آ�ت ا�ے ا�لہ�!�لک کے ا�ک�!�و�سے ا�ہے حکو�ت د�ے ا�و�ر�جس سے ا�ہے چھین ے�،�سے ا�ہے ز�ت بخشے 

�ا�و�ر�جس کو�ا�ہے ذ�یل کر�د�ے�،�بھلا�ی یر�ے ا�یا�ر�میں ہے�،�شک و�ر�چیز�ر�قا�د�ر�ہے�،�ر�ا�ت کو�د�ن میں ر�و�تا�ہو�ا�ے آ�تا�ہے ا�و�ر�د�ن کو�ر�ا�ت 

�میں �، �جا�د�ا�ر میں سے ے جا�ن کو�کا�تا�ہے ا�و�ر�ے جا�ن میں سے جا�د�ا�ر�کو�،�ا�و�ر�سے ا�تا�ہے ے سا�ب ر�ز�ق د�تا�ہے�۔�پڑ�ھ کر�ہ د�عا کر�و �،�ا�ے 

�د�یا و�آ�ر�ت کے ر�ما�ن و�ر�یم و سے ا�ہے ا�ن میں سے د�ے د�ے ا�و�ر سے ا�ہے ہ د�ے�، �ا�ے ا�لہ! �ھے تنگ د�تی سے ا�ر�و�ا�ہ کر�د�ے ا�و�ر 
�قر�ض کا و�ھ مجھ سے ا�تا�ر د�ے�۔1
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 �بد�ا�لہ بن عبا�س�tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا �ا�م ا�ظم آ�ل عمر�ا�ن کی ا�س آ�ت میں ہے ب ا�س ا�م سے ا�س سے د�عا�کی 

�جا�ے و�و�ہ قبو�ل ر�ا�تا�ہے’’�ا�ے ا�لہ�!�لک کے ا�ک�!�و�سے ا�ہے حکو�ت د�ے ا�و�ر�جس سے ا�ہے چھین ے�،�سے ا�ہے ز�ت بخشے 

�ا�و�ر�جس کو�ا�ہے ذ�یل کر�د�ے�،�بھلا�ی یر�ے ا�یا�ر میں ہے�،�شک و�ر چیز ر قا�د�ر ہے�،�ر�ا�ت کو�د�ن میں ر�و�تا�ہو�ا�ے آ�تا�ہے ا�و�ر�د�ن کو�ر�ا�ت 
�میں�،�جا�د�ا�ر�میں سے ے جا�ن کو�کا�تا�ہے ا�و�ر�ے جا�ن میں سے جا�د�ا�ر�کو�،�ا�و�ر�سے ا�تا ہے ے سا�ب ر�ز�ق د�تا ہے�۔‘‘2

ذٰلِكَ  يَّفْعَلْ  مَنْ  وَ   ١ۚ مِنِيَْ
ْ

مُؤ
ْ
ال دُوْنِ  مِنْ  اَوْلِيَآءَ  الْكٰفِرِيْنَ  مِنُوْنَ 

ْ
مُؤ

ْ
ال يَتَّخِذِ  لَا 

گا کر�ے  ا�سا  و  ا�و�ر  بنا�یں  ہ  د�و�ت  ا�نا  کو  کا�ر�و�ں  کر  چھو�ڑ  کو  و�ا�لو�ں  ا�ما�ن  ہ  ا�یے  کو  �مو�منو�ں 

اللّٰهُ  يُحَذِّرُكُمُ  وَ  تُقٰىة١ًؕ  مِنْهُمْ  تَتَّقُوْا  اَنْ  اِلَّاۤ  شَيْءٍ  فِيْ  اللّٰهِ  مِنَ  فَلَيْسَ 

ہیں �و�د  تعا�یٰ  �ا�و�ر�ا�لہ  ہو�،  �صو�د  بچا�ؤ  طر�ح  کس  سے  شر  کے  ا�ن  ہ  گر�ہ  نہیں  میں  ما�ت  سی  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  �و�ہ 

صُدُوْرِكُمْ  فِيْ  مَا  تُخْفُوْا  اِنْ  الْمَصِيْر۰۰۲۸ُقُلْ  اللّٰهِ  اِلَى  وَ  نَفْسَه١ؕٗ 

چھپا�ؤ  ا�یں  کی  سینو�ں  ا�نے  تم  �ہ   ! د�ئے  ہے�،�ہہ  جا�ا  لو�ٹ  طر�ف  کی  �ی  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  ہے  ر�ہا  ڈ�ر�ا  سے  ذ�ا�ت  �ا�نی 

مع الزائد ������،��������؍�� ������،������؍����  ،مج ا�ن للط�ج 1 المعجم الكب�ي

ا�ن ����������، ������؍���� 2 المعجم الكب�ي للط�ج
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اللّٰهُ  وَ  الْاَرْض١ِؕ  فِي  مَا  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  يَعْلَمُ  وَ  اللّٰه١ُؕ  يَعْلَمْهُ  تُبْدُوْهُ  اَوْ 

ا�لہ تعا�یٰ  �ا�و�ر  ا�سے معلو�م ہے�،  ز�ین میں و کچھ ہے ب  ا�و�ر  �آ�ما�و�ں  �جا�تا ہے�،  �ہر�حا�ل(  ا�لہ تعا�یٰ)  �و�ا�ہ ظا�ر کر�و 

مُّحْضَرًا١ۛۖۚ خَيْرٍ  مِنْ  عَمِلَتْ  مَّا  نَفْسٍ  كُلُّ  تَجِدُ  قَدِيْر۰۰۲۹ٌيَوْمَ  شَيْءٍ  كُلِّ  عَلٰى 

گا�، پا�ے  مو�و�د  کو  بر�ا�یو�ں  ہو�ی  کی  ا�نی  ا�و�ر  کو  نیکیو�ں  ہو�ی  کی  �ا�نی  )�شخص(  نفس  ر  د�ن  �جس  ہے�،  قا�د�ر  ر  چیز  �ر 

 وَّ مَا عَمِلَتْ مِنْ سُوْٓء١ٍۛۚ تَوَدُّ لَوْ اَنَّ بَيْنَهَا وَ بَيْنَهٗۤ اَمَدًۢا بَعِيْدًا١ؕ وَ يُحَذِّرُكُمُ اللّٰهُ نَفْسَه١ؕٗ 

�آ�ر�ز�و کر�ے گا ہ کا�ش ! �ا�س کے ا�و�ر بر�ا�یو�ں کے د�ر�یا�ن ہت ی د�و�ر�ی ہو�ی�،�ا�لہ تعا�یٰ �ہیں ا�نی ذ�ا�ت سے ڈ�ر�ا ر�ہا ہے�،

وَ اللّٰهُ رَءُوْفٌۢ بِالْعِبَاد۰۰۳۰ِ)�آ�ل عمر�ا�ن �����تا����(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے بند�و�ں ر ڑ�ا ی مہر�ا�ن ہے�۔
�نے  و�تعا�یٰ  ا�لہ تبا�ر�ک  ا�ما�ن کے بھی د�من ہیں�ا�س لئے  ا�و�ر�ا�ل  :�کیو�کہ کا�ر�ا�لہ کے د�من ہیں  ا�و�ر�نا�ین کو�بیہ  �لما�و�ں کو�د�ا�ت 
ا�و�ر�غلیظ ا�لو�ں سے�ا�لہ کے و�ر�کو�ھا�ا�ا�تے ہیں�ا�نا�ر�یق  �کا�ر�و�ں کو�و�ا�نے مکر�و�ر�ب  ا�ما�ن کو چھو�ڑ کر   ا�ل  �تی سے ر�ا�ا�ہ مو�ین 

�ا�و�ر�ا�ر�و�مد�د�گا�ر�ر�گز�ہ بنا�یں�،�ا�ی مضمو�ن کو�متعد�د مقا�ا�ت ر�و�ں ر�ا�ا
1 ۱ ءَ۔۔۔ 
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يْك
َ
وْا لِلهِ عَل

ُ
عَل ْ َ

نْ ت
َ
وْنَ ا

ُ
يْد ِ

ُ
ت

َ
ۭ۰ ا مِنِيَْ

ْ
مُؤ

ْ
ءَ مِْ دُوْنِ ال

ۗ
وْلِيَا

َ
َ ا ْ

فِرِين
ٰ

ك
ْ
وا ال

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
 ت

َ
مَنُوْا ل

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

2 ۱۴۴ بِيْنًا
ُ

مّ

�ر�مہ�:�ا�ے لو�و! �و ا�ما�ن ا�ے ہو! �مو�منو�ں کو چھو�ڑ کر کا�ر�و�ں کو ا�نا ر�یق ہ بنا�و کیا تم ا�تے ہو ہ ا�لہ کو ا�نے خلا�ف ر�ح حجت د�ے د�و�۔
هٗ 

َّ
اِن

َ
ْ ف ُ

نْك هُمْ مِّ
َّ
تَوَل

َ
ءُ بَعْضۭ۰ٍ وَمَْ يّ

ۗ
وْلِيَا

َ
هُمْ ا

ُ
ء۰َۘؔ بَعْض

ۗ
وْلِيَا

َ
ى ا ٓ صٰٰ

َ
يَوُْدَ وَالنّ

ْ
وا ال

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
 ت

َ
مَنُوْا ل

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
اَ ال

ُ
يّ

َ ٓ
يٰ

3 ۵۱ لِــمِيَْ
ّٰ

وْمَ الظ
َ

ق
ْ
دِي ال  يَْ

َ
 اَلله ل

َ
مِنُْمۭ۰ْ اِنّ

�ر�مہ�:�ا�ے لو�و�و ا�ما�ن ا�ے ہو !�ہو�د�و�ں ا�و�ر سا�یو�ں کو ا�نا ر�یق ہ بنا�و ہ آ�س ی میں ا�ک د�و�ر�ے کے ر�یق ہیں�، �ا�و�ر ا�ر تم میں سے کو�ی 
�ا�ن کو ا�نا ر�یق بنا�تا ہے و ا�س کا ما�ر بھی ھر ا�ہی میں ہے �، �یقینا ً�ا�لہ ظا�مو�ں کو ا�نی ر�ما�ی سے حر�و�م کر د�تا ہے�۔

 ْ ُ
بْلِك

َ
ق مِْ  كِتٰبَ 

ْ
ال ا 

ُ
وْت

ُ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال  َ مِّ عِبًا 

َ
ل

َ
وّ هُزُوًا   ْ ُ

دِيْنَك وْا 
ُ

ذ
َ َّ
ات  َ ْ

ذِين
َّ
ال وا 

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
ت  

َ
ل مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

1 الممتحنۃ��

2 النسائ������

3 المائدۃ����



��������

1 ۵۷ مِنِيَْ
ْ

ؤ
ُ

نْتُمْ مّ
ُ
وا اَلله اِنْ ك

ُ
ق

َّ
ءۚ۰َ وَات

ۗ
وْلِيَا

َ
ارَ ا

َّ
ف

ُ
ك

ْ
وَال

�ر�مہ: �ا�ے لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو ! �تمہا�ر�ے یش ر�و ا�ل کتا�ب میں سے ن لو�و�ں نے تمہا�ر�ے د�ن کو مذ�ا�ق ا�و�ر تفر�ح کا سا�ا�ن بنا یا ہے 
�ا�نہیں ا�و�ر د�و�ر�ے کا�ر�و�ں کو ا�نا د�و�ت ا�و�ر ر�یق ہ بنا�و �، �ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�ر تم مو�ن ہو�۔

�فا�ر�و�ا�ک د�و�ر�ے کے د�و�ت ہیں�ا�س لئے ا�ر�تم ا�ن سے ر�ک تعلق نہیں کر�و�گے و ڑ�ا فسا�د�یل جا�ے گا�،�جیسے متعد�د مقا�ا�ت ر�ر�ا�ا
2 ۷۳ ۭ بِيْرٌ

َ
سَادٌ ك

َ
رْضِ وَف

َ ْ
 فِ ال

ٌ
نْ فِتْنَة

ُ
ك

َ
 ت

ُ
وْه

ُ
عَل

ْ
ف

َ
 ت

َّ
ءُ بَعْضۭ۰ٍ اِل

ۗ
وْلِيَا

َ
هُمْ ا

ُ
رُوْا بَعْض

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
وَال

�ر�مہ: �و لو�گ منکرِ �ق ہیں و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کی ما�ت کر�ے ہیں ا�ر تم ہ ہ کر�و گے و ز�ین میں فتنہ ا�و�ر ڑ�ا فسا�د بر�پا ہو گا�۔
�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�د�و�ر�ے فا�ر�و�ا�ک طر�ف ا�ر�تمہا�ر�ے ا�پ �،�ھا�ی ا�و�ر�د�و�ر�ے ھا�ی بند بھی ا�ما�ن کے بجا�ے کفر�سے محبت ر�یں و�ا�ن 

�کو�بھی ا�نا�ر�یق ہ بنا�و�۔
هُمْ 

َّ
تَوَل

َ
يّ وَمَْ  يْاَنۭ۰ِ  ِ

ْ
ال  

َ
عَ رَ 

ْ
ف

ُ
ك

ْ
ال وا 

ُ
حَبّ

َ
اسْت اِنِ  ءَ 

ۗ
وْلِيَا

َ
ا  ْ ُ

ك
َ
وَان

ْ
وَاِخ  ْ ُ

ءَك
ۗ
بَ

ٰ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
ت  

َ
ل مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

3 ۲۳ لِمُوْنَ
ّٰ

ُ الظ ُ
كَ ه ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
ْ ف ُ

نْك مِّ

�ر�مہ�:�ا�ے لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو ! �ا�نے ا�و�ں ا�و�ر ھا�یو�ں کو بھی ا�نا ر�یق ہ بنا�و ا�ر و�ہ ا�ما�ن ر کفر کو ر�یح د�ں�، �تم میں سے و ا�ن کو ر�یق 
�بنا�یں گے و�ی ظا�م ہو�ں گے�۔

�ا�غر�ض و�ا�لہ کے د�نو�ں کو ا�نا�ر�یق ا�و�ر�مد�د�گا�ر�بنا�ے گا�ا�س کا�ا�لہ سے کو�ی تعلق نہیں �،�ا�س کا�ا�لہ کے د�ن سے کو�ی حصہ نہیں ہے�، �ہا�ں�،�ا�ر�تم 
�کا�ر�حکو�ت میں ر�تے ہو�ا�و�ر�ہیں ا�نی جا�ن کا�خطر�ہ ہے ا�و�ر�ا�ہا�ر�د�و�تی کے بغیر�ا�ن کے شر�سے بچنا�کن ہ ہو�و�ظا�ر�د�و�ستا�ہ ر�و�ہ کا�ا�ہا�ر�کر�تے 

�ہو�گر�د�ل میں ا�ن کی طر�ف ر�بت ا�و�ر�ا�ن سے حقیقی محبت ہ ہو�۔
مْ ُ ُ عَ�ن

ْ
تَل

َ
وبَنَا ل

ُ
ل
ُ
 ق

َّ
وَامٍ، وَإِن

ْ
ق
َٔ
ي وُجُوهِ ا ِ

ن
� ُ ِ �ث

ْ
نَك

َ
 ل

رْدَاءِ: إِ�نَّ
َّ

ي الد �جِ
َٔ
رُ عَنْ ا

َ
ك

ْ
وَيُذ

�ا�و�د�ر�د�ائ �tسے ر�و�ی ہے�کچھ لو�گ ا�سے ہیں ن کے سا�نے م ہنستے ا�و�ر�و�ی کا�ا�ہا�ر�کر�ے ہیں گر ہما�ر�ے د�ل ا�ن ر�نت کر�ے ہیں�۔4
 يَوْمِ القِيَامَةِ

َ
 إِل

ُ
ة قِيَّ  الَسَنُ: التَّ

َ
ال

َ
وَق

�ا�ا�م بخا�ر�ی �aنے حسن بصر�ی �aکا�ہ قو�ل یا�ن کیا�ہے�ہ فا�ر�سے شر�سے بچا�و�کی ہ صو�ر�ت قیا�ت ک ا�ی ر�ہے گی�۔ 5
�ا�لہ ہیں ا�نے د�د�ے ا�و�ر�ا�نے ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ا�تا�ہے ہذ�ا�ا�س کی ا�ر�ا�ی کر�کے ا�س کی ا�ر�ا�گی مو�ل ہ لو�و�ر�ہ و�ہ ہیں ا�س کی سز�ا�د�ے گا�،�ا�و�ر�ہ 
�ھی ہ ھو�لو�ہ ا�ک مقر�ر�ہ د�ن ہیں ا�ی کی ا�ر�گا�ہ میں�لٹ کر�یش ہو�ا�ہے�،�ھر�و�ہ ر�ا�ز�و�د�ل میں�تمہا�ر�ے ا�ما�ل کا�و�ز�ن کر�ے گا�،�ا�ن ر�حا�بہ 

1المائدۃ���� 

2 النفال����

3 التوبۃ����

اسِ ارَاةِ مَعَ النَّ
َ

بُ الُد اری كتاب الدب �جَ ن 4 صحيح �ج

 
ً
رَاهِ قبل الديث �������� تعليقا

ْ
ك اری كِتَابُ الإِ ن 5صحيح �ج
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�کر�ے گا ا�و�ر�سز�ا�و�جز�ا�د�ے گا�جیسے ر�ا�ا
 َ ْ
ذِين

َّ
كَ ال ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
تْ مَوَازِيْنُهٗ ف

َّ
ف

َ
وَمَْ خ ۸ لِحُوْنَ

ْ
مُف

ْ
ُ ال ُ

كَ ه ىإِ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا

َ
تْ مَوَازِيْنُهٗ ف

َ
ل

ُ
ق

َ
نَْ ث

َ
ۚ۰ ف ُ

قَّ
ْ

ذِۨ ال مَىإِ نُ يَْ
ْ

وَز
ْ
وَال

1 ۹ لِمُوْنَ
ْ

يٰتِنَا يَظ
ٰ

ا بِ ْ ُ
ن

َ
سَهُمْ بِاَ ك

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا ا

ٓ
وْ سُِ

َ
خ

�ر�مہ�:�ا�و�ر و�ز�ن ا�س ر�و�ز عین ق ہو�گا ن کے پلڑ�ے ھا�ر�ی ہو�ں گے و�ی فلا�ح پا�نے و�ا�ے ہو�ں گے�،�ا�و�ر ن کے پلڑ�ے ہلکے ہو�ں گے و�ی 
�ا�نے آ�پ کو خسا�ر�ے میں مبتلا کر�نے و�ا�ے ہو�ں گے کیو�کہ و�ہ ہما�ر�ی آ�ا�ت کے سا�ھ ظا�ما�ہ بر�تا�و کر�ے ر�ہے تھے�۔

 ُ ُ
كَ ه ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
تْ مَوَازِيْنُهٗ ف

َ
ل

ُ
ق

َ
نَْ ث

َ
ف ۱۰۱ وْنَ

ُ
ءَل

ۗ
سَا

َ
 يَت

َ
ل

َ
ذٍ وّ مَىإِ سَابَ بَيْنَُمْ يَْ

ْ
ن

َ
 ا

ٓ َ
ل

َ
وْرِ ف

ُ
 فِ الصّ

َ
فِخ

ُ
ا ن

َ
اِذ

َ
ف

2
 ۱۰۳ وْنَۚ

ُ
لِد

ٰ
مَ خ

َ
سَهُمْ فِْ جَهَنّ

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا ا

ٓ
وْ سُِ

َ
َ خ ْ

ذِين
َّ
كَ ال ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
تْ مَوَازِيْنُهٗ ف

َّ
ف

َ
وَمَْ خ ۱۰۲ لِحُوْنَ

ْ
مُف

ْ
ال

 �ر�مہ�:�ھر و�ہی ہ صو�ر پھو�ک د�ا یا ا�ن کے د�ر�یا�ن ھر کو�ی ر�تہ ہ ر�ہے گا ا�و�ر ہ و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کو و�یں گے�، �ا�س و�ت ن کے 
�پلڑ�ے ھا�ر�ی ہو�ں گے و�ی فلا�ح پا�یں گے�ا�و�ر ن کے پلڑ�ے ہلکے ہو�ں گے و�ی لو�گ ہو�ں گے جنہو�ں نے ا�نے آ�پ کو گھا�ے میں ڈ�ا�ل 

�یا و�ہ جہنم میں ہمیشہ ر�ہیں گے�۔
3 ۹ ۭ

ٌ
هٗ هَاوِيَة

ُ
مّ

ُ
ا

َ
ف ۸ تْ مَوَازِيْنُهٗۙ

َّ
ف

َ
ا مَْ خ

َ
مّ

َ
وَا

�ر�مہ�:�ا�و�ر جس کے پلڑ�ے ہلکے ہو�ں گے ا�س کی جا�ے قر�ا�ر ہر�ی ھا�ی ہو گی�۔
 

ُ َّ
انِ وَيُوَك نَ �ي ِ

ْ
 الم

يِ
�تَ
َّ
ف

َ
نَ ك ْ

 بَ�ي
ُ

ف
َ
يُوق

َ
قِيَامَةِ ف

ْ
دَمَ يَوْمَ ال

ٓ
ِ ا

ن �جْ  �جِ
�تَ : يُؤْ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ِ مَالِكٍ عَنِ النَّ
ن سِ �جْ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

تْ 
َّ
ف

َ
 خ

ْ
ا , وَإِن

ً
بَد

َٔ
هَا ا

َ
 بَعْد

�تَ
ْ

 يَش
َ

 ل
ً
 سَعَادَة

ٌ
ن

َ
لا

ُ
 ف

َ
: سَعِد

َ
ئِق

َ
لا نَ  بِصَوْتٍ يُسْمِعُ الْ

ُ
ك

َ
ل َ دَى الْ

هُ �نَ
ُ
ان نَ  مِ�ي

َ
ل

ُ
ق
َ
 ث

ْ
إِن

َ
، ف

ٌ
ك

َ
بِهِ مَل

ا
ً

بَد
َٔ
هَا ا

َ
 بَعْد

ُ
 يَسْعَد

َ
 ل

ً
اوَة

َ
ق

َ
 ش

ٌ
ن

َ
لا

ُ
َ ف ي ِ

�ت
َ

: ش
َ

ئِق
َ

لا نَ  بِصَوْتٍ يُسْمِعُ الْ
ُ

ك
َ
ل َ دَى الْ

هُ �نَ
ُ
ان نَ مِ�ي

گا�ا�و�ر�ا�نہیں میز�ا�ن د�ل کے قر�ب  ر�و�ز�ا�ا�جا�ے  آ�د�م کو�قیا�ت کے  ر�ا�ا�ا�بن  �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے  �tسے ر�و�ی ہے  ا�ک  �ا�س بن 
�ھڑ�ا�کر�د�ا�جا�ے گا�ا�و�ر�ر�تہ ا�ن کے ا�ما�ل کا�و�ز�ن کر�ے گا�ا�ر�ا�س شخص کے ا�ما�ل کا�و�ز�ن ھا�ر�ی ہو�جا�ے گا�و�ا�و�چی آ�و�ا�ز�سے پکا�ر�ے گا�ہ 
�تما�م خلقت ا�س کی آ�و�ا�ز�سنے گی فلا�ں شخص کا�یا�ب و�کا�ر�ا�ن ر�ہا�ا�س کے بعد�و�ہ ھی بھی حر�و�م نہیں ر�ہے گا�،�ا�و�ر�ا�ر�ا�س شخص کے ا�ما�ل کا�و�ز�ن ہلکا 
�ہو�جا�ے گا�و�ا�و�چی آ�و�ا�ز�سے پکا�ر�ے گا�ہ تما�م خلقت ا�س کی آ�و�ا�ز�سنے گی فلا�ں شخص ا�کا�م و�ا�ر�ا�د ر�ہا�ا�س کے بعد و�ہ ھی بھی کا�یا�ب و�کا�ر�ا�ن 

�نہیں ر�ہے گا�۔4
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے علم کی و�عت کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �لو�و�ں کو�خبر�د�ا�ر کر�د�و ہ تمہا�ر�ے د�لو�ں میں و�کچھ ہے ا�سے و�ا�ہ تم 

1 العراف��،��

������ 2 المومنون�������ت

3 القارعۃ��،��

صفياء ������؍��
ٔ
ولياء وطبقات ال

ٔ
ماعة��������،حلية ال هل السنة والج

ٔ
صول اعتقاد ا

ٔ
ح ا ار��������،�ث ن 4 مسندالارث��������،مسندال�ج
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�چھپا�و ا�ظا�ر�کر�و�ا�لہ ہر�حا�ل ا�سے جا�تا�ہے �،�ز�ین ا�و�ر�آ�ما�و�ں کی کو�ی چھو�ی سے چھو�ی چیز�بھی ا�س کے علم سے ا�ر�نہیں�، �ا�و�ر�ا�س کا�ا�تد�ا�ر 
�ر�چیز�ر�حا�و�ی ہے�،�ا�ک مقر�ر�ہ و�ت ر�و�م سا�ب آ�نے و�ا�ا�ہے ب ر�نفس ا�نی ز�ر�ہ بر�ا�بر بھلا�ی ا�بر�ا�ی کا�لہ پا�ے گا�،�جیسے متعد�د�مقا�ا�ت 

�ر ر�ا�ا
1 ۱۳ رَۭ

َّ
خ

َ
مَ وَا

َّ
د

َ
بِاَ ق ذٍؚ مَىإِ سَانُ يَْ

ْ
ن ِ

ْ
ا ال

ُ
ؤ

َ
بّ

َ
ينُ

�ر�مہ�:�ا�س ر�و�ز ا�سا�ن کو ا�س کا ب ا�لا پچھلا کیا کر�ا�ا تا د�ا جا�ے گا�۔
2 ۸ ۧ

ٗ
ه َ َ

ا يّر
ًّ َ

ةٍ ش
َ

رّ
َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
عْمَل

َ
وَمَْ يّ ۷ ۭ

ٗ
ه َ َ

ا يّر يْرً
َ

ةٍ خ
َ

رّ
َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
عْمَل

َ
نَْ يّ

َ
ف

�ر�مہ�:�ھر جس نے ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی نیکی کی ہو�گی و�ہ ا�س کو د�کھ ے گا�ا�و�ر جس نے ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی د�ی کی ہو�گی و�ہ ا�س کو د�کھ ے گا ۔
ا�و�ر�ا�ن�)�بر�ا�یو�ں�(�کے د�ر�یا�ن ہت  �ا�س کے  �ا�س ر�و�ز�ا�سا�ن ا�نی بر�ا�یو�ں کو�د�کھ کر�شد�د�ر�ن غم کی و�ہ سے آ�ر�ز�و کر�ے گا�ہ کا�ش!   
ا�س سے بھی بیز�ا�ر�ی  �ا�سا�ن  ھا�،  ر�تا  ر�ا�سا�تا  ا�و�ر�بر�ا�یو�ں  ا�ر�ا�یو�ں  ر�تا�ا�و�ر�ا�لہ کی  ا�س کے سا�ھ  و�د�یا�میں  �،�شیطا�ن  ہو�ی  د�و�ر�ی  �ی 

�کا�ا�ہا�ر�کر�ے�ہو�ے�و�ں�ہے گا�۔
3 ۳۸ ُ ْ

رِين
َ

ق
ْ
سَ ال

ْ
بِئ

َ
يِْ ف

َ
ق مَشِْ

ْ
 ال

َ
يْتَ بَيْنِْ وَبَيْنَكَ بُعْد

َ
 يٰل

َ
ال

َ
ءَنَ ق

ۗ
ا جَا

َ
 اِذ

ٓ ّٰ
حَ

 �ر�مہ: �آ�ر کا�ر ب ہ شخص ہما�ر�ے ہا�ں پہنچے گا و ا�نے شیطا�ن سے ہے گا کا�ش! �میر�ے ا�و�ر یر�ے د�ر�یا�ن شر�ق و مغر�ب کا بعد ہو�تا و و 
�د ر�ن سا�تھی نکلا�۔

�ا�و�ر�ڑ�ی حسر�ت و�ا�سو�س سے ہے گا�۔
4 ۵۶ ۙ َ ْ

خِرِين
ٰ

مِنَ السّ
َ
نْتُ ل

ُ
بِ اللهِ وَاِنْ ك

ْ
 فِْ جَنۢ

ُ
طْتّ

َ
رّ

َ
 عَٰ مَا ف

ٰ
ت َسَْ ّٰ

۔۔۔ ي

 �ر�مہ�:�ا�سو�س! �میر�ی ا�س تقصیر ر و میں ا�لہ کی نا�ب میں کر�تا ر�ہا کہ میں و اُ�ٹا مذ�ا�ق اُ�ڑ�ا�نے و�ا�لو�ں میں شا�مل ھا ۔
�ا�و�ر�ا�نی ذ�ت و�ر�و�ا�ی کو�د�کھ کر تمنا�کر�ں گے�۔

5 ۰ ۴۲ ۔۔۔ۧ
ُ

رْض
َ ْ
مُ ال ى بِِ

ٰ
ـسَوّ

ُ
وْ ت

َ
 ل

َ
سُوْل

َ
رُوْا وَعَصَوُا الرّ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
 ال

ُ
دّ َ َ

ذٍ يّ مَىإِ يَْ

�ر�مہ: �ا�س و�ت و�ہ ب لو�گ جنہو�ں نے ر�و�ل کی ا�ت ہ ا�ی ا�و�ر ا�س کی ا�ر�ا�ی کر�ے ر�ہے تمنا کر�ں گے ہ کا�ش! �ز�ین پھٹ جا�ے 
�ا�و�ر و�ہ ا�س میں ما جا�یں�۔

�ا�ک مقا�م ر�نا�ہ گا�ر�و�ں کے حسر�ت و�ا�سو�س کو�و�ں یا�ن ر�ا�ا�۔

1 القيامۃ����

2 الزلزال��،��

3 الزخرف����

4 الزمر����

5النسائ���� 



��������

نً 
َ

ل
ُ
ف  

ْ
ِذ

َّ
ت

َ
ا  ْ َ

ل نِْ 
َ
يْت

َ
ل تٰ 

َ
يْل يَٰ ۲۷

ً
سَبِيْل سُوْلِ 

َ
الرّ مَعَ  تُ 

ْ
ذ

َ َّ
ات نِ 

َ
يْت

َ
يٰل  

ُ
وْل

ُ
يَق يْهِ 

َ
يَد عَٰ  الُِ 

َّ
الظ  

ُ ّ
يَعَض مَ  وَيَْ

۲۸ 1 �ر�مہ�:�ظا�م ا�سا�ن ا�نے ہا�ھ چبا�ے گا ا�و�ر ہے گا کا�ش! �میں نے ر�و�ل کا سا�ھ د�ا ہو�تا�، �ہا�ے میر�ی م بختی کا�ش! �میں نے 
ً

لِيْل
َ

خ

�فلا�ں شخص کو د�و�ت ہ بنا�ا ہو�تا ۔
 �ا�لہ ہیں ا�نے د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب سے ڈ�ر�ا�تا�ہے ا�و�ر�و�ہ ا�نے بند�و�ں کا�نہا�ت خیر�و�ا�ہ ہے ا�س لئے و�ہ ہیں قبل ا�ز�و�ت ا�سے ا�ما�ل سے متنبہ کر 

�ر�ہا ہے و�تمہا�ر�ے بر�ے ا�جا�م کا سبب بن تے ہیں�۔
سَهُ 

ْ
ف
َ
ْ ن

ُ
رَه

َّ
 حَذ

ْ
ن

َٔ
مْ ا ِ تِهِ �جِ

َ
ف
ْٔ
: مِنْ رَا

َ
ال

َ
عِبَادِ{ ق

ْ
ل  �جِ

ٌ
سَهُ وَاللُه رَءُوف

ْ
ف
َ
ُ اللُه ن ُ

رُك
ِّ

ذ َ ُ : }وَ�ي وْلِِ
َ
ي ق ِ

ن
يُّ � بَصِْ

ْ
سَنُ ال َ  الْ

َ
ال

َ
ق

عِبَادِ �ا�لہ ہیں ا�نے آ�پ سے ڈ�ر�ا�تا�ہے ا�و�ر�و�ہ ا�نے بند�و�ں 
ْ
ل  �جِ

ٌ
سَهُ وَاللُه رَءُوف

ْ
ف
َ
ُ اللُه ن ُ

رُك
ِّ

ذ َ ُ �حسن بصر�ی �aا�لہ تعا�یٰ �کے قو�ل وَ�ي
�کا�نہا�ت خیر�و�ا�ہ ہے�۔�کے ا�ر�ے میں�ر�ا�ے ہیں ہ بھی ا�س کی ر�مت و�قت ہے ہ ا�س نے ا�نے بند�و�ں کو�ا�نی ذ�ا�ت سے ڈ�ر�ا�ا ہے�۔2

لَكُمْ  يَغْفِرْ  وَ  اللّٰهُ  يُحْبِبْكُمُ  فَ۠اتَّبِعُوْنِيْ  اللّٰهَ  تُحِبُّوْنَ  كُنْتُمْ  اِنْ  قُلْ 

ا�و�ر تمہا�ر�ے گا  �تم سے محبت کر�ے  ا�لہ تعا�یٰ  �و�د  تا�بعد�ا�ر�ی کر�و�،  ر�تے ہو و میر�ی  ا�لہ سے محبت  �ا�ر تم   ! د�ئے  �ہہ 

الرَّسُوْل١َۚ وَ  اللّٰهَ  اَطِيْعُوا  رَّحِيْم۰۰۳۱ٌقُلْ  غَفُوْرٌ  اللّٰهُ  وَ  ذُنُوْبَكُم١ْؕ 

کر�و ا�طا�ت  کی  ر�و�ل  �ا�و�ر  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  د�ئے  ہے�،�ہہ  مہر�ا�ن  و�ا�ا  بخشنے  �ڑ�ا  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  گا  د�ے  ر�ا  معا�ف  �نا�ہ 

 فَاِنْ تَوَلَّوْا فَاِنَّ اللّٰهَ لَا يُحِبُّ الْكٰفِرِيْن۰۰۳۲َ)�آ�ل عمر�ا�ن ����،�����(

�ا�ر ہ منہ پھیر لیں و شک ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�و�ں سے محبت نہیں کر�تا ۔
�ا�لہ سے محبت کا�د�و�یٰ:�ہو�د�و�صا�ر�ی ٰ �ا�نے آ�پ کو�حب ا�و�ر�بو�ب تا�ا�کر�ے تھے ا�و�ر�شر�ین عر�ب بھی بتو�ں کی عبا�د�ت کر�نے کی ہی و�ہ 
�بتلا�ا�کر�ے تھے ہ م ا�لہ کی محبت کی غر�ض سے ا�ن کی و�جا�کر�ے ہیں ا�ل صو�د�ہمیں محبت ال�ہیٰ ہے�،�ا�ن د�و�و�ں کے ق میں ہ آ�ت ا�ز�ل 
�ہو�ی جس میں ر�ا�ا�یا�ہ ا�ر�تم ا�لہ سے محبت ر�تے ہو�،�ا�ر�تم ا�س ا�و�چے ر�بے کا�د�و�یٰ �ر�تے ہو�جس سے بلند�کو�ی ر�بہ نہیں و�ا�س کے لئے 
�ر�ف د�و�یٰ �کا�ی نہیں کہ ہ د�و�یٰ �سچا�ہو�ا�ا�یے �،�ا�س کے سچا�ہو�نے کی د�یل ہ ہے ہ ید�ا�مر�ین �محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�طا�ت ا�قو�ا�ل 
�،�ا�عا�ل �،�قا�د�،�ا�ما�ل ا�و�ر�ظا�ر�و�ا�ن ر�حا�ل میں ہو�،�س و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�تبا�ع کر�تا�ہے �،�ا�لہ کی محبت ا�س کے د�و�یٰ �کی تصد�ق کر�ی 
�ہے و�ا�لہ ا�س سے محبت ر�تا�ہے ا�و�ر�ا�س کے نا�ہ معا�ف ر�ا�د�تا�ہے �،�ا�س ر�ا�نی ے نا�ہ ر�تیں نچھا�و�ر ر�ا�تا�ہے ا�و�ر�ا�سے تما�م حر�کا�ت و�نا�ت 
�میں ر�ا�ہ ر�ا�ت ر�قا�م ر�تا�ہے �،�جس نے ید�عر�ب و�جم محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�تبا�ع ہ کی و�ہ ا�لہ سے�محبت ر�نے و�ا�ا�نہیں کیو�کہ ا�لہ کی محبت 
�کا�تقا�ا�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�تبا�ع ہے �،�ب ا�تبا�ع مو�و�د�نہیں و�ہ محبت ہ ہو�نے کی د�یل ہے �،�ا�س صو�ر�ت میں ا�ر�و�ہ ر�و�ل سے محبت کا 
�د�و�یٰ �کر�تا�ہے و�ا�س کا�د�و�یٰ �جھو�ا�ہے�، �ا�و�ر�ا�ر�محبت مو�و�د�بھی ہو�و�ا�س کی شر�ط ا�تبا�ع کے بغیر�ا�سی محبت ے کا�ر�ہے �،�نی سی میں ا�تبا�ع ر�و�ل 

1 الفرقان����،����
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�ہو�گی ا�ی قد�ر�ا�س میں ا�ما�ن ا�و�ر�ا�لہ کی محبت کا�حصہ ہو�گا�،�ا�و�ر�جس طر�ح ا�تبا�ع میں کمی ہو�گی ا�ی قد�ر�ا�ما�ن ا�و�ر�ا�لہ کی محبت میں نقص ہو�گا�۔
نْتُمْ 

ُ
نْ ك  اإِ

ْ
ل

ُ
: }ق

َ
ال

َ
ق
َ
يَةِ، ف

ٓ ْ
ذِهِ ال َ

ُ اللُه �جِ
ُ

ه
َ

ابْتَلا
َ
 اللَه ف

َ
ون بُّ ِ

ُ
مْ �ي ُ َّ �ن

َٔ
وْمٌ ا

َ
َ ق

َ
ع

َ
فِ: ز

َ
ل هُ مِنَ السَّ ُ �يْ

َ
يُّ وَغ بَصِْ

ْ
سَنُ ال َ  الْ

َ
ال

َ
وَق

ُ اُلله ُ
بِبْك ْ ُ

بِعُونِ ي
َّ
ات

َ
ونَ اَلله ف

ُ
بّ ِ

ُ
ت

�حسن بصر�ی �aا�و�ر�د�گر�ئی علمائ نے ر�ا�ا�ہے ہ ئی لو�و�ں نے ہ گما�ن کیا�ہ و�ہ ا�لہ سے محبت کر�ے ہیں و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س آ�ت کر�مہ 
’’�ا�ے نبی !�لو�و�ں سے ہہ د�و�ہ ا�ر�تم حقیقت میں ا�لہ سے محبت ر�تے ہو�و�میر�ی پیر�و�ی کر�و�،�ا�لہ تم سے محبت کر�ے گا�۔‘‘�کے ذ�ر�عے سے 

�ا�نہیں آ�ز�ا�ش میں ڈ�ا�ل د�ا�ہے�۔1
ي  ِ

ن
� 

ُ
دِيعَة :النَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
 ق

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
 ل

ٌ
طِل اعٌ �جَ

َ
نٌ وَهُوَ خِد ِ ا�ئ

َ
 رِ�جً خ

ُ
كِ

ٓ
: ا

ُ
اجِش : النَّ

نَ
وْ�

َٔ
ي ا �جِ

َٔ
نُ ا  ا�جْ

َ
ال

َ
وَق

وَ رَدٌّ ُ َ  �ن
مْرُ�نَ

َٔ
يْهِ ا

َ
يْسَ عَل

َ
 ل

ً
لا َ  عَ

َ
ل ِ

َ
ارِ، مَنْ ع النَّ

 و�د�و�ر�ا�و�ر�خا�ن ہے ا�و�ر�جش ر�ب ہے�،�خلا�ف شر�ع ا�کل د�ر�ت نہیں�، �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ر�ب 
ث

ب� �ا�بن ا�ی ا�و�یٰ �سے�ر�و�ی ہے ا�
�د�و�ز�خ میں ے�جا�ے گا�، �ا�و�ر و شخص ا�سا�کا�م کر�ے جس کا�کم م نے نہیں د�ا�)�نی ہما�ر�ے بتلا�ے ہو�ے طر�قے سے تلف ہے�(�و�و�ہ 

�ر�د�و�د�ہے )�نی و�ہ مستر�د ہے�(�۔2
ہے�،�ا�ے  مہر�ا�ن  و�ا�ا�نہا�ت  بخشنے  ہت  گا�ا�و�ر�ا�لہ  د�ے  کو�خش  نا�ہو�ں  �تمہا�ر�ے  تعا�یٰ  سے�ا�لہ  بر�ت  کی  ا�تبا�ع  کی  ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ر�و�ل 
�مبرصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن سے کہو�ہ �ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر�ا�س کے آ�ر�ی ر�و�ل کی ا�طا�ت کر�و�،�و�ہ جس کا�م کا�کم د�ں ا�سے بخو�ی بجا�ا�و�ا�و�ر�جس چیز�سے 
�ر�و�ک د�ں ا�س سے ر�یز�کر�و�،�ھر�ا�ر�و�ہ تمہا�ر�ی ہ د�و�ت ق قبو�ل ہ کر�ں و�یناً�ہ کن نہیں ہے ہ ا�لہ ا�سے لو�و�ں سے محبت کر�ے و�ا�س 

�کی ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت میں ا�کا�ر�کر�ے ہو�ں�۔

�ز�و�ہ حر�ا�ن�)�ر�ع کے و�ا�ح میں�(
�ر�یع ا�ثا�ی تین ہجر�ی

ابِهِ  َ صحْ
َٔ
ائة رَجُلٍ مِنْ ا

ث
ي ثلا�

ن
رج � ن تُومٍ،�ن

ْ
مِّ مَك

ُٔ
نَ ا دِينَةِ ا�جْ َ  الْ

َ
 عَل

َ
ا،وَاسْتَعْمَل ً ثِ�ي

َ
ٍ ك

�يْ
َ
ي سُل ِ

عًا مِنْ بَ�ن ْ ا �جَ َ
 �جِ

َّ
ن

َٔ
هُ ا

َ
غ

َ
هُ بَل

َّ
ن
َٔ
ا

دِينَةِ  َ  الْ
َ

َّ رَجَعَ إل ُ ، �ث
َ

ول
ُٔ ْ
ادَى ال َ خِرِ وَ�جُ

ٓ ْ
 ال

ٍ
بِيع رَ رَ ْ َ ا �ث َ

امَ �جِ
َ
ق
َٔ
ا
َ
رُعِ  ، ف

ُ
ف
ْ
حِيَةِ ال

جَازِ مِنْ �نَ ِ
ْ

ل  �جِ
، مَعْدِ�نً

َ
رَان ْ ُ  �ج

َ
غ

َ
حَ�تَّ بَل

مٍ  �يَّ
َٔ
 ا

َ
ة َ َ دِينَةِ عَ�ث َ مُ عَنِ الْ

َ
لا يْهِ السَّ

َ
يْبَتُهُ عَل

َ
تْ غ

َ
ن

َ
ا ك َ َّ ا،إِ�ن

ً
يْد

َ
 ك

َ
ق

ْ
ْ يَل وَلَ

 �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�خبر�ہو�ی ہ بنی یم نے آ�پصلى الله عليه وسلم کے خلا�ف ا�ک ڑ�ی جمعیت جمع کر�ی ہے گر�ہ کہنا�ہ آ�پ نو�یم کی ر�کو�ی 
�،�ا�و�ر�ر�ع نجد�سے کا�ی  �کے لئے حر�ا�ن ا�ی لا�ے کی طر�ف ر�و�ا�ہ ہو�ے تھے صحیح نہیں�، �کیو�کہ نو�یم و�نجد�میں آ�ا�د�تھے ر�ع میں نہیں 

����؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

مِ 
َ

حْك
َٔ ْ
ضِ ال

ْ
ق
َ
بُ ن ضِيَةِ �جَ

ْ
ق
َٔ ْ
 البَيْعُ ، صحيح مسل كِتَابُ ال

َ
لِك

َ
 ذ

ُ
وز ُ ج

َ
 �ي

َ
 ل

َ
ال

َ
جْشِ، وَمَنْ ق بُ النَّ اری كتاب البيوع �جَ ن 2 صحيح �ج

مُورِعن عائشہ �������� ،مسند ا�د����������
ُٔ ْ
تِ ال

�ثَ
َ

د ْ ، وَرَدِّ مُ تِ
َ

بَاطِله
ْ
ال
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قا�م کر�ا�ھا�،�ر�یع  و�د�د�ہ  ا�ک ڑ�ی فو�ی لا�ہ ر�د�ی تھی جس کا�صد�ا�ر�د�ر�د�کے لا�قو�ں ر�لما�و�ں کا�ر�ب  �د�و�ر�ہے�،�د�ر�ا�ل ہ 
�ا�ثا�ی کو آ�پ صلى الله عليه وسلم  �نے بد�ا�لہ بن ا�م مکتو�م r �کو مد�نہ منو�ر�ہ ر ا�نا�قا�م مقا�م مقر�ر�ر�ا�ا�،�ا�و�ر�تین و�حا�ہ کر�ا�م y �کی ا�ک جما�ت 
ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ کے د�ر�یا�ن  ا�د�ر�ر�ع کے ا�طر�ا�ف میں ا�ک معد�یا�ی مقا�م ہے�،�ر�ع  �لیکر جا�ز�کے معد�ا�ن میں�مقا�م حر�ا�ن ر )�و�جا�ز�کے 
�تقر�باً�����یل کا�ا�لہ ہے (  �ک پہنچے �،�ا�و�ر�ر�یع آ�ر�ا�و�ر �����جما�د�ی ا�ا�و�یٰ �ک و�ہا�ں قیا�م ر�ا�کر�بلا�سی د�ا�ل و�قتا�ل و�ا�س مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف 

�ے آ�ے�،�و�ا�قد�ی کے مطا�ق ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ف د�س ر�ا�یں مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�ر�ہے�۔1

�ر�ہ ز�د�بن حا�ر�ہ t  قر�د�ہ�)�نجد�(�کی طر�ف
�جما�د�ی ا�آ�ر�تین ہجر�ی

�قر�ش مکہ ر�یو�ں میں شا�م کی طر�ف جا�ر�ی سفر�کر�ے تھے �،�ر�ی کا�مو�م آ�چکا�ھا گر�جس قد�م ر�ا�تے سے جا�ر�ی قا�لے لک شا�م کو�ے 
�جا�ا�کر�ے تھے ز�و�ہ د�ر�کے و�ا�عا�ت کی و�ہ سے ا�نہیں ا�س ر�ا�ہ میں ا�د�شے پید�ا�ہو�ئے تھے�گر شا�م کی طر�ف جا�ر�ی سفر�ا�یا�ر�کر�ا�بھی ا�م 
�ھا�،�ب قا�لہ تیا�ر�ہو�یا�و�ا�س قا�لے کا�میر�کا�ر�و�ا�ں صفو�ا�ن بن ا�یہ کو�مقر�ر�کیا یا ھا�،�ا�س نے ا�نے سا�یو�ں سے مشا�و�ر�ت کی ا�و�ر�کہا�ھے 
�شو�ر�ہ د�و�ہ م ا�نا�جا�ر�ی ا�ل ے کر�شا�م کس طر�ح جا�یں کہ صو�ر�ت حا�ل ہ ہے ہ ہما�ر�ی سا�ل کے سا�ھ قد�م شا�ر�ا�ہ لما�و�ں کی و�ہ سے 
�محفو�ظ نہیں ر�ی ا�و�ر�ا�س سا�ل ر�یم قبا�ل نے لما�و�ں سے مصا�حت کے سمجھو�ے کر�لئے ہیں�،�ز�و�ہ د�ر�میں ا�کی فتح و�صر�ت کی و�ہ سے ا�ن 
�کا�د�ا�ک ر�طر�ف بیٹھ ئی ہے ا�و�ر عا�م لو�گ بھی ا�ہی کے م و�ا�بن ئے ہیں�ھے سمجھ نہیں آ�تا�ہ ا�ن سے کیسے نمٹیں�ا�و�ر�شا�م جا�نے کا�کو�سا�ر�ا�تہ 
�ا�یا�ر�کر�ں�،�ا�ر�م ا�ن کے ر�ب و�د�د�ے سے و�ف ز�د�ہ ہو�کر�ا�نا�قا�لہ ر�و�ا�ہ ہ کر�سکے و�ا�نی تما�م جمع و�جی یہیں ر�ر�چ کر�ڈ�ا�لیں گے 
�ا�و�ر�ہما�ر�ے پا�س کچھ بھی نہیں چے گا�،�ا�و�د�بن بد�ا�طلب نے کہا�تم نے و�کہا�و�ہ صحیح ہے و�ہ ر�ا�تہ ا�ب ہما�ر�ے لئے ر�عو�ت بن یا�ہے گر�کیا�ہ 
�ر�و�ر�ی ہے ہ تم سا�ل کے ر�ا�تے ی شا�م کا�سفر�ا�یا�ر�کر�و�کہ مد�نہ کے شر�ق میں کا�ی ا�لے سے ا�ک ر�ا�تہ نجد سے ہو�تا�ہو�ا عر�ا�ق کی طر�ف 
�سے شا�م کو جا�تا ہے�،�ا�و�د�بن بد�ا�طلب کی ہ تجو�ز�لیم کر�ی ئی گر�قر�ش ا�س ر�ا�تے سے ھی نہیں گز�ر�ے تھے ا�س لئے ا�س ر�ا�تے کے 

�ا�ر�ے میں کو�ی معلو�ا�ت نہیں ر�تے تھے�۔
يقِ رِ

َّ
 الط

َ
 عَل

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
مْ � ُ لُّ

ُ
  يَد

َ
ان نُ حَيَّ  �جْ

ُ
رَات

ُ
: ف ُ  لَ

ُ
ال

َ
ِ وَائِلٍ، يُق

ن رِ �جْ
ْ
ي بَك ِ

 مِنْ بَ�ن
ً

جَرُوا رَجُلا
ْٔ
وَاسْتَا

�ا�س مسئلہ کا�ل ہ ے ہو�ا�ہ قا�لہ کی ر�بر�ی کے لئے قبیلہ کر�بن و�ا�ل کے ر�ا�ت بن حیا�ن کو�و�ا�س ا�س ر�ا�تے سے ا�ھی طر�ح و�ا�ف ہے 
�آ�جر�ت ر�سا�ھ ے یا�جا�ے�۔

مٍ  ي َ�ْ ِ
 لِبَ�ن

ٌ
لٍ، حَلِيف ْ ي عِج ِ

، مِنْ بَ�ن
َ

ان نُ حَيَّ  �جْ
ُ

رَات
ُ
امٍ:ف

َ
نُ هِش  ا�جْ

َ
ال

َ
ق

�ا�بن ہشا�م تے ہیں�ہ ر�ا�ت بن حیا�ن بنی عجل سے تھے و�بنی سہم کے حلیف تھے ۔

ايۃ��؍��، زادالمعاد ������؍�� ������؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام����؍��،الروض النف ������؍��،عيون ال 1 ا�ج
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یط�ب بن بد�ا�عز�یٰ �ا�و�ر�بد�ا�لہ بن ا�ی ر�عہ )�ہ ا�ر�و�ں فتح مکہ ر ا�لا�م ا�ے( �نے ر�بر�ی  �نا�چہ ا�و�سفیا�ن بن حر�ب�،�صفو�ا�ن بن ا�یہ ا�و�ر�حو�
�کے لئے ر�ا�ت بن حیا�ن عجلی کو�ہمر�ا�ہ یا�ا�و�ر�ڑ�ی خا�مو�ی سے ا�ل جا�ر�ت لیکر عر�ا�ق کے ر�ا�تے سے شا�م ر�و�ا�ہ ہو�ے�،�گر�شق ا�و�ر�شک چھپا�ے 

�نہیں چھپتا�۔
بَ  ِ

َ �ث
َ
ِ ف ي النّضِ�ي ِ

ي بَ�ن ِ
ن

يْقِ �
َ
ق ُ ي الْ �جِ

َٔ
ِ ا

ن  �جْ
َ
ة

َ
 كِنَان

َ
 عَل

َ
نَل َ �ن

َ
وْمِهِ، ف

َ
ِ ق

ن  دِ�ي
َ

، وَهُوَ عَل ّ
عِي

َ ج
ْ ث

�
َٔ ْ
نُ مَسْعُودٍ ال ُ �جْ عَ�يْ

ُ
 ن

َ
دِينَة َ دِمَ الْ

َ
وَق

مْ.  ِ ا�جِ َ َ ِ وَيُصِيبُ مِنْ �ث ي النّضِ�ي ِ
ي بَ�ن ِ

�ت
ْٔ مْرُ يَوْمَئِذٍ وَهُوَ �يَ نَ رّمْ الْ َ ْ �تُ َ وَلَ سْلَ

َٔ
ِ ا

ن نُ النّعْمَانِ �جْ  �جْ
ُ

بَ مَعَهُ سَلِيط ِ
َ مَعَهُ، وَ�ث

هُ،  َ �جَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ّ صَل

ي  النّ�جِ
َ

رَجَ مِنْ سَاعَتِهِ إل نَ َ مْوَالِ،�ن
َٔ ْ
مْ مِنْ ال هِ وَمَا مَعَهُ ِ ي عِ�ي ِ

ن
� 

َ
وَان

ْ
رُوجَ صَف

ُ
ٌ خ عَ�يْ

ُ
رَ ن

َ
ك

َ
ذ

َ
ف

كِبٍ،وغزوة  ةِ رَا
َ
ي مِائ ِ

ن
� 

َ
ة
َ
ن حَارِث يد �ج َ ز يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
مْ، ف ِ ِ

ارَ�ت َ ج ِ
ت

مُ �
ْ

َ عُظ ، وَهِي
ٌ
ة َ ثِ�ي

َ
 ك

ٌ
ة وَمَعَهُ فِضَّ

ن حارثة بثنية القردة يد �ج ز

�یم بن مسعو�د ا�عی مد�نہ منو�ر�ہ سے بنی یر آ�کر کنا�ہ بن ا�ی ا�قیق کے ہا�ں ٹھہر�ے و ا�بھی ا�نی کے د�ن ر تھے�، �یط بن نعما�ن t �ا�لا�م 
�سے ہر�ہ و�ر ہو�کے تھے�، �د�و�و�ں�شر�ا�ب و�ی میں مگن تھے�،�ہ ا�س و�ت کی ا�ت ہے ب شر�ا�ب حر�ا�م نہیں ہو�ی تھی �،�ب یم بن مسعو�د�نشے 
�میں چو�ر�ہو�یا�و�ا�س نے قر�شی قا�لہ کا�ر�ا�ز�ا�ش کر�د�ا�،�یط بن نعما�ن �tنے ا�س ا�م ا�و�ر�خفیہ خبر�کو�سن کر�بر�ق ر�تا�ر�ی سے سفر�کیا�ا�و�ر�مد�نہ پہنچ 
�کر�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کو�ا�س قا�لہ کی خبر د�ے د�ی�،�قا�لہ کے سا�ھ ڑ�ا ر�ا�ہ ھا ا�و�ر و�نے ا�د�ی کے بر�ن سے د�ا�ہو�ا�ھا�،�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کو�ا�س قا�لہ کے ر�و�ا�گی کی خبر�ہو�ی و ز�د�بن حا�ر�ہ کلبیt �ن کی کنیت ا�و�ا�سا�ہ تھی کو و�حا�ہ کر�ا�م y �کا�ا�ک و�ا�ر د�تہ د�ے کر�ا�ن کی 
�طر�ف ر�و�ا�ہ ر�ا�ا�،�ز�د بن حا�ر�ہ �tنے قا�لہ کو�پکڑ�نے کے لئے بر�ق ر�تا�ر�ی سے سفر�کیا�ا�و�ر�قا�لہ کو قر�د�ہ ا�ی چشمہ ر�ب و�ہ قیا�م کے لئے 

�ا�ر ر�ہے تھے جا�یا�۔
)�قر�و�ہ نجد�کی و�ا�د�ی ا�ر�ہ میں بنی عا�ہ کا�چشمہ ہے�۔

د  ج
ن

رض �
ٔ
ذو القردة من ا

�ذ�و�ا�قر�د�ہ بھی نجد�میں ہے گر�شا�د�ہ قر�و�ہ سے تلف جگہ ہے�۔1
 �ز�د�بن حا�ر�ہ کلبیt �کی ا�س ا�ا�ک کا�ر�و�ا�ی سے میر�کا�ر�و�ا�ں سمیت ب کو�ر�ا�ر�کے لا�و�ہ کو�ی ر�ا�تہ نظر�ہ آ�ا�،�ا�و�ر�ا�ل قا�لہ ا�نا�ا�ل و�ا�با�ب 
�بچا�نے کے لئے مقا�لہ کر�نے کے بجا�ے و�ف و�د�شت سے ر�ا�ر ہو ئے�، �گر ر�بر�قا�لہ ر�ا�ت بن حیا�ن عجلی ر�تا�ر�ہو�یا�)�کہا�جا�تا�ہے ہ 
�د�و�ا�و�ر�ر�د�بھی ر�تا�ر�ہو�ے تھے( �ا�س و�ا�عہ کے و�ت لا�ے کے و�ا�ی قبا�ل میں سے سی نے قر�ش کی مد�د�نہیں کی �، �ا�س طر�ح ا�ل و�ا�با�ب 
�سے د�ے ہو�ے سا�ر�ے ا�و�ٹ ز�د�بن حا�ر�ہ �tکے ہا�ھ لگے�جنہو�ں نے و�ہ ب ے جا�کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم  �کے سا�نے یش کر�د�ا�۔
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َ
 ف

َ
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ُ
رَات

ُ
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وَا

 
َ

لِك
َ
 ذ

َ
رَاتٍ بَعْد

ُ
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ق
ْ
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َ
اللُه عَل

1 معجم البلدان ������؍��
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�ر�تا�ر�ہو�نے و�ا�لو�ں میں�ر�ا�ت بن حیا�ن عجلی بھی ھا�مد�نہ منو�ر�ہ پہنچ کر�ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�نے یش کیا یا و آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�ا�سے د�و�ت ا�لا�م یش کی و�ر�ہ ھے تل کر�د�ا�جا�ے گا�ا�س نے ا�لا�م قبو�ل کر�یا�نا�چہ ا�سے تل ہ کیا�یا �،�ا�س کے بعد ر�ا�ت کا�ا�لا�م ہت 

�ا�ھا�ر�ہا�۔1

ٍ
َ

 دِرْه
َ

ف
ْ
ل
َٔ
نَ ا �ي ِ

ْ  عِ�ث
َ
مُسُ يَوْمَئِذٍ قِيمَة نُ  الْ

َ
ن

َ
ك

َ
 ف

�قا�لہ کے ا�ل کی ثر�ت کا�ا�د�ا�ز�ہ و�ں لگا�ا�جا�تا�ہے ہ ا�س میں سے آ�پ نے ا�نا�پا�چو�ا�ں حصہ کا�ا و�ا�س پا�چو�ں حصہ کی مت بیس ہز�ا�ر د�ر�م 
�ک نچی�،�نی غنیمت کی مجمو�ی ا�یت ا�ک ا�ھ د�ر�م تھی�۔2

�ز�و�ہ د�ر�کے بعد قر�ش کے لئے ہ ا�و�ر�د�و�ر�ا�ڑ�ا�تا�ز�ا�ہ ھا�،�ا�ن کے د�ل پہلے ی ا�نے ز�ز�و�ا�قا�ر�ب کے تل سے ر�ج و�غم میں ڈ�و�ے ہو�ے 

�تھے �،�ا�ن کے جنگجو�ا�و�ر�ا�ر�ب ر�د�ا�ر�و�ں کے تل سے ا�ن کی ہو�ا�ا�ھڑ�چکی تھی ا�و�ر�و�ہ ا�و�ی میں ڈ�و�ے ہو�ے تھے�،�ا�ب ا�نہیں فیصلہ کر�ا�ھا�ہ و�ہ 

�ا�نا�آ�ا�ی مذ�ب چھو�ڑ�کر لما�ن ہو�جا�یں�ا�ا�نی ز�ت و�قا�ر�کو�بلا�ے طا�ق ر�ھ کر�ھک کر�لما�و�ں کی طر�ف صلح کا�ہا�ھ ڑ�ا�یں ا�و�ر�د�ب کر�ز�د�گی 

�گز�ا�ر�ں ا�ھر�ا�نی ز�ت و�و�قا�ر�کو�ز�د�ہ کر�نے کے لئے لما�و�ں ر�ا�ک ڑ�ا�حملہ کر کے ا�ن سے جا�ت حا�ل کر�ں�،�ا�ل قر�ش نے ا�ن نو�ں 

�ر�ا�تو�ں میں سے آ�ر�ی ر�ا�تے کا�ا�خا�ب کیا�ا�و�ر�ا�س صد�کے لئے تیا�ر�ا�ں شر�و�ع کر�د�ں�۔

�نز�و�ل و�ر�ۂ �آ�ل عمر�ا�ن آ�ا�ت �����تا������:

نَعْبُدَ اَلَّا  بَيْنَكُمْ  وَ  بَيْنَنَا  سَوَآءٍۭ  كَلِمَةٍ  اِلٰى  تَعَالَوْا  الْكِتٰبِ  يٰۤاَهْلَ  قُلْ 

�آ�پ ہہ د�ئے ہ ا�ے ا�ل کتا�ب ! �ا�سی ا�صا�ف و�ا�ی ا�ت کی طر�ف آ�ؤ �و م میں تم میں بر�ا�بر ہے ہ م ا�لہ تعا�یٰ �کے و�ا سی

اللّٰه١ِؕ دُوْنِ  مِّنْ  اَرْبَابًا  بَعْضًا  بَعْضُنَا  يَتَّخِذَ  لَا  وَّ  شَيْـًٔا  بِهٖ  نُشْرِكَ  لَا  وَ  اللّٰهَ  اِلَّا   

�کی عبا�د�ت ہ کر�ں�ہ ا�س کے سا�ھ سی کو شر�ک بنا�یں ہ ا�لہ تعا�یٰ �کو چھو�ڑ کر آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کو ی ر�ب بنا�یں �، 

 فَاِنْ تَوَلَّوْا فَقُوْلُوا اشْهَدُوْا بِاَنَّا مُسْلِمُوْن۰۰۶۴َيٰۤاَهْلَ الْكِتٰبِ لِمَ تُحَآجُّوْنَ فِيْۤ اِبْرٰهِيْمَ 

�س ا�ر و�ہ منہ پھیر لیں و تم ہہ د�و ہ و�ا�ہ ر�ہو م و لما�ن ہیں �،�ا�ے ا�ل کتا�ب ! �تم ا�بر�ا�یم کی ا�ت جھگڑ�ے ہو حا�ا�کہ

تَعْقِلُوْن۰۰۶۵َهٰۤاَنْتُمْ اَفَلَا  بَعْدِه١ٖؕ  مِنْۢ  اِلَّا  الْاِنْجِيْلُ  وَ  التَّوْرٰىةُ  اُنْزِلَتِ  مَاۤ  وَ 

! �سنو  سمجھتے�،  نہیں  بھی  ھر  تم  کیا  گئیں  کی  ا�ز�ل  بعد  کے  ا�ن  و  ا�یل  ا�و�ر  �و�ر�ا�ت 

ی ������؍�� ن ط�ج ر�ي ������؍��،�ت �ث
ٓ
ن سعد����؍��،مغازی واقدی ������؍��، الروض النف ������؍��،عيون ال ن ہشام ����،����؍��،ا�ج 1 ا�ج

ح الزرقا�ن الموهب ������؍�� ن سعد����؍��  ،مغازی واقدی ������؍��، �ث 2 ا�ج
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بِهٖ عِلْم١ٌؕ بِهٖ عِلْمٌ فَلِمَ تُحَآجُّوْنَ فِيْمَا لَيْسَ لَكُمْ  ءِ حَاجَجْتُمْ فِيْمَا لَكُمْ 
ٓ َ
ل
ُ
ؤ هٰۤ  

،� نہیں  ی  علم  ہیں  کا  جس  ہو  جھگڑ�ے  کیو�ں  میں  ا�ت  ا�س  ا�ب  ھر  ھا  علم  ہیں  کا  جس  کے  جھگڑ  میں  ا�س  لو�گ  �تم 

 وَ اللّٰهُ يَعْلَمُ وَ اَنْتُمْ لَا تَعْلَمُوْن۰۰۶۶َ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �جا�تا ہے تم نہیں جا�تے�۔ 
�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �سے طا�ب :�ہو�د�و�ں نے ز�ر�uکو�ا�و�ر�صا�ر�یٰ �نے سیٰ u �کو�ا�لہ کا�بیٹا�بنا�یا�ھا�،�ا�س کے لا�و�ہ ا�ہو�ں نے کتا�ب ا�لہ 
�کو�چھو�ڑ�کر�ا�نے ا�با�ر�و�ر�با�ن کو�حلا�ل و�حر�ا�م کر�نے کا ا�یا�ر�د�ے ر�ھا�ھا�نی شر�عت سا�ز�ی کا�خد�ا�ی مقا�م ا�ن کو�د�ے ر�ھا�ھا�، �جیسے ا�ک مقا�م 

�ر�ر�ا�ا
ــهًا 

ٰ
اِل ا 

ٓ
وْ

ُ
لِيَعْبُد  

َ ّ
اِل ا 

ٓ
مِرُوْ

ُ
ا  

ٓ
وَمَا مَرْيَمۚ۰َ  ابَْ  مَسِيْحَ 

ْ
وَال اللهِ  دُوْنِ   ْ مِّ رْبَبً 

َ
ا وَرُهْبَانَمُْ   ْ ُ

حْبَارَه
َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
ذ

َ َّ
اِت

1 ۳۱ وْنَ
ُ
ك شِْ

ُ
ا ي

َّ َ
نَهٗ ع ٰ ْ ُ

 هُوۭ۰َ س
َّ

هَ اِل
ٰ
 اِل

ٓ َ
اۚ۰ ل

ً
احِد

َ
وّ

�ر�مہ�:�ا�ہو�ں نے ا�نے علما�ء �ا�و�ر د�ر�و�شو�ں کو ا�لہ کے و�ا ا�نا ر�ب بنا یا ہے ا�و�ر ا�ی طر�ح مسیح ا�بن ر�م کو بھی �، �حا�ا�کہ ا�ن کو ا�ک معبو�د کے و�ا سی 
�کی بند�گی کر�نے کا کم نہیں د�ا یا ھا و�ہ جس کے و�ا کو�ی مستحق عبا�د�ت نہیں�، �پا�ک ہے و�ہ ا�ن شر�کا�ہ ا�و�ں سے و ہ لو�گ کر�ے ہیں�۔

�ا�ی ا�ت کی طر�ف ا�شا�ر�ہ کر�کے ر�ا�ا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�ا�ل کتا�ب سے�کہو�!�ا�ک ا�سی د�ل و ا�صا�ف و�ا�ی ا�ت کی طر�ف آ�و و�ہما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے 
�د�ر�یا�ن مشتر�ک ہے�ہ ہ تما�م ا�یائ �کر�ا�م کی د�و�ت کے مطا�ق م ر�ف ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کے و�ا�سی ا�و�ر�چیز کی بند�گی ہ کر�ں �،�ا�نی محبت 

�،�و�ف ا�و�ر�ا�ید�کا�تعلق ر�ف ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک سے ر�یں�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
2 ۲۵ وْنِ

ُ
اعْبُد

َ
نَ ف

َ
 ا

ٓ َ ّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
هٗ ل

َّ
ن

َ
يْهِ ا

َ
 اِل

ٓ حِْ ْ ُ
 ن

َّ
سُوْلٍ اِل

َ
بْلِكَ مِْ رّ

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

 �ر�مہ�:�م نے تم سے پہلے و ر�و�ل بھی بھیجا ہے ا�س کو ہی و�ی کی ہے ہ میر�ے و�ا کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے س تم لو�گ میر�ی ی بند�گی کر�و�۔
�ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

تْ 
َّ

ْ حَق َ
ى اُلله وَمِنُْمْ مّ

َ
ْ هَد َ

نُِْمْ مّ
َ

وْتۚ۰َ ف
ُ
اغ

َ
وا اَلله وَاجْتَـنِبُوا الطّ

ُ
نِ اعْبُد

َ
 ا

ً
سُوْل

َ
ةٍ رّ

َ
مّ

ُ
ِ ا

ّ ُ
نَا فِْ ك

ْ
 بَعَث

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

3 ۳۶ بِيَْ ِ
ّ

ذ
َ
مُك

ْ
 ال

ُ
نَ عَاقِبَة

َ
 ك

َ
يْف

َ
رُوْا ك

ُ
ظ

ْ
ان

َ
رْضِ ف

َ ْ
وْا فِ ال سِيْرُ

َ
ۭ۰ ف

ُ
ة

َ
ل

ٰ
ل

َّ
يْهِ الض

َ
عَل

 �ر�مہ: �م نے ر ا�ت میں ا�ک ر�و�ل بھیج د�ا ا�و�ر ا�س کے ذ�ر�عہ سے ب کو خبر�د�ا�ر کر د�ا ہ ا�لہ کی بند�گی کر�و ا�و�ر طا�و�ت کی بند�گی سے 
�بچو�،�ا�س کے بعد ا�ن میں سے سی کو ا�لہ نے د�ا�ت بخشی ا�و�ر سی ر لا�ت مسلط ہو ئی�،�ھر ذ�ر�ا ز�ین میں چل ھر کر د�کھ لو ہ جھٹلا�نے و�ا�لو�ں کا 

�کیا ا�جا�م ہو چکا ہے�۔
1 التوبۃ����

2 النبيائ����

3 النحل����
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�ض کو�،�ہ حیو�ا�ن کو�ہ جما�د�ا�ت کو�، �ا�و�ر�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کو�چھو�ڑ کر آ�س میں ا�ک 
ث �ا�و�ر ا�س کے سا�ھ ہ سی نبی کو�شر�ک ٹھہر�ا�یں�،�ہ و�ی کو�،�ہ صنم کو�ہ و�

�د�و�ر�ے کو�ی ا�نا�ر�ب بنا�یں�،�کہ ر�ف ا�لہ کی ا�و�ر�ا�س کے ر�و�لو�ں کی ا�طا�ت کر�ں�، �سی مخلو�ق کی ا�ت ا�ن کر�ا�نے خا�ق�،�ا�ک ا�و�ر�ر�ا�ز�ق 
�کی ا�ر�ا�ی ہ کر�ں�کیو�کہ ہ کا�م مخلو�ق کو�خا�ق کا�مقا�م د�نے کے متر�ا�د�ف ہے�۔

ي مَعْصِيَةِ اللِه ِ
ن

: يُطِيعُ بَعْضُنَا بَعْضًا � ي ِ
: يَعْ�ن ج

ْ نُ جُرَ�ي  ا�جْ
َ

ال
َ
وَق

�ا�بن جر�جa �ر�ا�ے ہیں نی م میں سے کو�ی سی کی ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�ا�ی میں ا�طا�ت ہ کر�ے�۔1
�ا�ر ہ لو�گ ا�س ق و�ا�صا�ف کی د�و�ت کو�قبو�ل ہ کر�ں و�صا�ف ہہ د�و�ہ و�ا�ہ ر�ہو�م و ر�ف ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی بند�گی و�ا�طا�ت کر�نے 

�و�ا�ے ہیں�۔
�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے شا�ہ ر�و�م ر�ل کو�و�ط بھیجا�ھا�ا�س کے آ�ر�میں ہی آ�ت

نَا 
ُ

 بَعْض
َ

خِذ
َ

 يَتّ
َ

ل
َ

ًـا وّ ٔ ـيْـــ
َ

كَ بِهٖ ش شِْ
ُ
 ن

َ
 اَلله وَل

َّ
 اِل

َ
عْبُد

َ
 ن

َ ّ
ل

َ
ْ ا ُ

نَا وَبَيْنَك
َ
بَيْن ءٍؚ

ۗ
مَِةٍ سَوَا

َ
وْا اِلٰ ك

َ
عَال

َ
كِتٰبِ ت

ْ
 ال

َ
ھْل

َ ٓ
 يٰ

ْ
ل

ُ
ق

  ۰ ۶۴ ْ دُوْنِ اللهِ رْبَبً مِّ
َ
ا ا

ً
بَعْض

�کہو�ا�ے ا�ل کتا�ب�!�آ�و�ا�ک ا�سی ا�ت کی طر�ف و�ہما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن یکسا�ں ہے�،�ہ ہ م ا�لہ کے و�ا�سی کی بند�گی ہ کر�ں �،�ا�س 
�کے سا�ھ سی کو�شر�ک ہ ٹھہر�ا�یں ا�و�ر�م میں سے کو�ی ا�لہ کے و�ا�سی کو�ا�نا ر�ب ہ بنا�ے�۔

�ھی تھی�۔  2
 �گر جنہیں علم د�ا�یا�ہے و�ہ ا�لہ کے ا�س پا�یز�ہ کلا�م کو�سن کر�جد�ے میں ر�جا�ے ہیں�جیسے ر�ا�ا

3 ۱۰۷ اۙ
ً

د
انِ سَُّ

َ
ق

ْ
ذ

َ ْ
وْنَ لِل

ُ
رِّ

َ
مْ ي يِْ

َ
ا يتُْلٰ عَل

َ
بْلِهٖٓ اِذ

َ
مَ مِْ ق

ْ
عِل

ْ
ا ال

ُ
وْت

ُ
َ ا ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
مِنُوْاۭ۰ اِنّ

ْٔ ُ
 ت

َ
وْ ل

َ
مِنُوْا بِهٖٓ ا

ٰ
 ا

ْ
ل

ُ
ق

 �ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �ا�ن لو�و�ں سے ہہ د�و ہ تم ا�سے ا�و�ا ہ ا�و�ن لو�و�ں کو ا�س سے پہلے علم د�ا یا ہے ا�نہیں ب ہ سنا�ا جا�تا ہے و و�ہ 
�منہ کے بل جد�ے میں ر جا�ے ہیں�۔

�ہو�د�ی تے تھے ا�بر�ا�یم خلیل ا�لہ ہو�د�ی تھے�، �ا�و�ر�صا�ر�یٰ �تے تھے نہیں و�ہ و�سا�ی تھے�،�ا�س سلسلہ میں ا�ن د�و�و�ں ر�و�ہو�ں کے د�ر�یا�ن 
�حث و�مبا�ثہ ہو�تا�ر�تا�ھا�۔

هُ، 
َ

عُوا عِنْد
َ

تَنَاز
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
ودَ عِنْد ُ حْبَارُ �يَ

َٔ
 وَا

َ
رَان ْ ج

َ ن
صَارَى �

َ
:اجْتَمَعَتْ ن

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

مْ:  ِ  فِ�ي
َّ

ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ
َ

نَل ْ �ن
َٔ
ا
َ
ا، ف انِيًّ صَْ

َ
 ن

َّ
ُ إِل اهِ�ي َ  إِ�جْ

َ
ن

َ
صَارَى: مَا ك تِ النَّ

َ
ال

َ
، وَق ودِ�يًّ ُ  �يَ

َّ
ُ إِل اهِ�ي َ  إِ�جْ

َ
ن

َ
حْبَارُ: مَا ك

َٔ ْ
تِ ال

َ
ال

َ
ق
َ
ف

����؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

ح الزرقا�ن عل  ������؍��،�ث صلى الله عليه وسلم ال السلام والنبوۃ��������،عيون ال�ث ب دعائ الن�ج ہاد�ج اری كتاب الج ن 2صحيح �ج

ايۃ������؍��  المواهب��؍��،البدايۃ وال�ن

3 ب�ن ا�ائيل ������
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تِ 
َ
ال

َ
ونَ{ 1ق

ُ
عْقِل

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

َٔ
 مِْ بَعْدِهِ ا

َّ
ل  اإِ

ُ
يل ِ

ْ
ن إِ

ْ
 وَال

ُ
وْرَاة

َ
تِ التّ

َ
ل ِ

ْ
ن

ُٔ
اهِيمَ وَمَا ا بَْ ونَ فِ اإِ

ُ
َاجّ ُ

كِتَابِ لَِ ت
ْ
 ال

َ
هْل

َٔ
}يَ ا

هُ 
َ

 مِنْ بَعْدِهِ، وَبَعْد
َّ

 إِل
َ

ِل
ن ْ �ن
ُٔ
 مَا ا

َ
يل جِ

ْ ن
� إِ

ْ
 وَال

َ
وْرَاة  التَّ

َّ
ن

َٔ
ُ ا ُ اللهَّ

ُ
ه ْ

�جِ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
، ف ودِ�يًّ ُ  �يَ

َ
ن

َ
ودُ: ك ُ َ �ي

ْ
تِ ال

َ
ال

َ
ا، وَق انِيًّ صَْ

َ
 ن

َ
ن

َ
صَارَى: ك النَّ

ُ
ة انِيَّ صَْ  وَالنَّ

ُ
ة ودِيَّ ُ َ �ي

ْ
تِ ال

َ
ن

َ
ك

�بد�ا�لہ بن عبا�س w  �سے ر�و�ا�ت ہے�جر�ا�ن کے سا�ی ا�و�ر�ہو�د�ی علمائ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س جمع ہو�ے ا�و�ر�آ�س میں جھگڑ�نے 
�لگے�،�ہو�د�ی علمائ نے کہا�ا�بر�ا�یم �uہو�د�ی تھے�، �سا�یو�ں نے کہا�نہیں ا�بر�ا�یم �uو�سا�ی ی تھے�،�ا�س مو�ع ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت 
�کر�مہ ا�ز�ل ر�ا�ی ’’�ا�ے ا�ل کتا�ب ! �تم ا�بر�ا�یم �uکے ا�ر�ے میں م سے کیو�ں جھگڑ�ا�کر�ے ہو�؟�و�ر�ا�ت ا�و�ر�ا�یل و ا�بر�ا�یم �uکے بعد�ی 

�ا�ز�ل ہو�ی ہیں�ھر�کیا�تم ا�نی ی ا�ت بھی نہیں سمجھتے ۔‘‘2
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے�ا�س د�و�یٰ �کی ر�د�د�میں ر�ا�ا�ا�ے ہو�د�و�صا�ر�یٰ!�تم ا�بر�ا�یم �uکے ا�ر�ے میں م سے کیو�ں جھگڑ�ا�کر�ے ہو�ہ و�ہ ہو�د�ی 
�تھے ا سا�ی تھے حا�ا�کہ مو�یٰ �uا�و�ر�سیuٰ �ا�ن کے صد�و�ں بعد�مبعو�ث ہو�ے تھے�،�ا�س لئے ہو�د�ت ا�و�ر صر�ا�یت ہر�حا�ل و�ر�ا�ت 
�و�ا�یل کے نز�و�ل کے بعد�پید�ا ہو�ی ہیں�، �نی ہ و�ہ ہو�د�ی تھے ا�و�ر�ہ صا�ر�یٰ �تھے�ھر�کیا�تم ا�نی مو�ی ی ا�ت سمجھنے کی لا�یت بھی نہیں ر�تے�،�تم 
�لو�گ ن چیز�و�ں کا�علم ر�تے ہو�ا�ن میں و�و�ب بحثیں کر�کے�، �ا�ب ا�ن معا�لا�ت میں کیو�ں حث کر�نے چلے ہو�ن کا�تمہا�ر�ے پا�س کچھ بھی علم 

�نہیں�،�ا�لہ ی چھپی کھلی تما�م چیز�و�ں کا�علم ر�تا ہے تم نہیں جا�تے�۔

مُّسْلِمًا١ؕ حَنِيْفًا  كَانَ  لٰكِنْ  وَّ  نَصْرَانِيًّا  لَا  وَّ  يَهُوْدِيًّا  اِبْرٰهِيْمُ  كَانَ  مَا 

تھے�، �لما�ن  )�خا�ص(  طر�ہ  ا�ک  و  و�ہ  کہ  صر�ا�ی  ہ  ا�و�ر  تھے  ہو�د�ی  ہ  و  �ا�بر�ا�یم 

اتَّبَعُوْهُ  لَلَّذِيْنَ  بِاِبْرٰهِيْمَ  النَّاسِ  اَوْلَى  الْمُشْرِكِيْن۰۰۶۷َاِنَّ  مِنَ  كَانَ  مَا  وَ   

ا�ا کہنا  کا  ا�ن  نے  ہیں�جنہو�ں  لو�گ  ر�و�ہ  نز�د�ک  سے  ا�بر�ا�یم  ز�ا�د�ہ  سے  لو�و�ں  تھے�،�ب  ہ  بھی  شر�ک  �و�ہ 

مِنِي۰۰۶۸َْ)�آ�ل عمر�ا�ن����،�����(
ْ

مُؤ
ْ
ال وَ هٰذَا النَّبِيُّ وَ الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا١ؕ وَ اللّٰهُ وَلِيُّ 

�ا�و�ر ہ نبی ا�و�ر و لو�گ ا�ما�ن ا�ے �،�مو�منو�ں کا و�ی ا�و�ر سہا�ر�ا ا�لہ ی ہے�۔ 
�ر�ا�ا�حقیقت ہ ہے ہ ا�بر�ا�یم �uہ و�مو�یٰ  �uر�ا�ز�ل و�ر�ا�ۃ کا�پیر�و�کا�ر�ھا�ہ تم ا�نہیں ہو�د�ی کہو�،�ا�و�ر�ہ سیٰ  �uر�ا�ز�ل ا�یل کا�پیر�و�کا�ر�ھا�ہ 
�تم ا�سے سا�ی کہو�،�کہ و�ہ و�ر�طر�ح کے شر�ک سے بیز�ا�ر�ر�ف ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کا�ر�ستا�ر�ھا�،�ا�س لئے ہو�د کا�ہ کہنا�ہ ا�ر�د�ا�ت حا�ل کر�ی 
�ہے و ہو�د�ت ا�یا�ر�کر�لو�،�ا�و�ر�صا�ر�یٰ �کا�ہ کہنا�ہ د�ا�ت حا�ل کر�ی ہے و�صر�ا�یت ا�یا�ر�کر�لو لط ہے �،�ا�س لئے ا�ر ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�یا�ر�کر�ی 

�ہے و ا�بر�ا�یم خلیل ا�لہ کے طر�قے کی پیر�و�ی کر�و�و�شر�کو�ں میں سے ہ تھے�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
ل عران: ����

ٓ
1 ا

ی������؍�� ط�ج 2 تفس�ي



��������

1 ۱۳۵ كيَِْ مُشِْ
ْ
نَ مَِ ال

َ
اۭ۰ وَمَا ك

ً
ھٖمَ حَنِيْف  اِبْٰ

َ
ة

َّ
 مِل

ْ
 بَل

ْ
ل

ُ
وْاۭ۰ ق

ُ
تَد ى تَْ صٰٰ

َ
وْ ن

َ
ا ھُوْدًا ا ْ ُ

وْن
ُ
وْا ك

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�ہو�د�ی تے ہیں�ہو�د�ی ہو و ر�ا�ہِ �ر�ا�ت پا�و گے�، �سا�ی تے ہیں سا�ی ہو و د�ا�ت لے گی�، �ا�ن سے کہو نہیں کہ ب کو چھو�ڑ کر ا�بر�ا�یم 

�کا طر�قہ�،�ا�و�ر ا�بر�ا�یم شر�کو�ں میں سے ہ ھا ۔

�تمہا�ر�ا�و�ا�س کے طر�قے سے کو�ی تعلق نہیں ہے�ا�س لئے ہیں ا�س سے نسبت ر�نے کا�بھی کو�ی ق نہیں ہے�،�ا�بر�ا�یم �uسے نسبت ر�نے 

�ا�و�ر�ا�ب ہ  �کا�ب سے ز�ا�د�ہ ق ا�ر�سی کو چتا ہے و�ا�ن لو�و�ں کو�چتا�ہے جنہو�ں نے ا�س کے ز�ا�نے میں�ا�س کے طر�قے کی پیر�و�ی کی�، 

�مبر�آ�ر�ا�ز�ا�نصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ا�س کے پیر�و�کا�ر ا�س سے نسبت ر�نے کے ز�ا�د�ہ ق د�ا�ر ہیں�کیو�کہ ہ ا�س کے طر�قے کی پیر�و�ی کر�ے ہیں�،�جیسے 

�ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
2 ۱۲۳ كيَِْ مُشِْ

ْ
نَ مَِ ال

َ
اۭ۰ وَمَا ك

ً
هِيْمَ حَنِيْف  اِبْٰ

َ
ة

َّ
بِعْ مِل

َّ
نِ ات

َ
يْكَ ا

َ
 اِل

ٓ
وْحَيْنَا

َ
 ا

َ
مّ

ُ
ث

�ر�مہ�:�ھر م نے تمہا�ر�ی طر�ف ہ و�ی بھیجی ہ ک و ہو کر ا�بر�ا�یم کے طر�قے ر چلو ا�و�ر و�ہ شر�کو�ں میں سے ہ ھا�۔

�ا�لہ ر�ف ا�ہی کا�حا�ی و مد�د�گا�ر ہے و�ا�ما�ن ر�تے ہیں�۔

 ، ي
ِّ
 رَ�ج

ُ
لِيل

َ
ي وَخ �جِ

َٔ
ي ا

ِّ
 وَلِ�ي

َّ
، وَإِن نَ �ي بِيِّ  مِنَ النَّ

ً
ة
َ
ٍّ وُل

ي �جِ
َ
 ن

ِّ ُ
 لِك

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
عَنْ عَبْدِ اللِه، ق

مِنِيَ{.
ْ

مُؤ
ْ
 ال

ُ ُ وَلِّ
َ

مَنُوا وَاّلله
ٓ
ذِيَن ا

َّ
ُ وَال بِّ

َ
ا النّ

َ
 وَهَذ

ُ
بَعُوه

َّ
ذِيَن ات

َّ
ل

َ
اهِيمَ ل إبَِْ اسِ بِ

َ
 النّ

َ
وْل

َٔ
 ا

َ
نّ : }اإِ

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ �ث

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ر�نبی کے نبیو�ں میں سے قر�بی د�و�ت ہو�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن میں سے میر�ے 

�قر�بی د�و�ت میر�ے ا�پ ا�و�ر�میر�ے ر�ب کے قر�بی د�و�ت ا�بر�ا�یم u �ہیں�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س آ�ت کر�مہ ’’�ب لو�و�ں سے 

�ز�ا�د�ہ ا�بر�ا�یم سے نز�د�ک ر�و�ہ لو�گ ہیں جنہو�ں نے ا�ن کا�کہنا�ا�ا�ا�و�ر�ہ نبی ا�و�ر�و�لو�گ ا�ما�ن ا�ے �،�مو�منو�ں کا�و�ی ا�و�ر�سہا�ر�ا�ا�لہ ی ہے�۔‘‘ �کی 
�لا�و�ت ر�ا�ی�۔3

وَدَّتْ طَّآىِٕفَةٌ مِّنْ اَهْلِ الْكِتٰبِ لَوْ يُضِلُّوْنَكُم١ْؕ وَ مَا يُضِلُّوْنَ اِلَّاۤ اَنْفُسَهُمْ وَ مَا يَشْعُرُوْن۰۰۶۹َ

ا�و�ر سمجھتے نہیں�، �ا�ل کتا�ب کی ا�ک جما�ت ا�تی ہے ہ ہیں گمر�ا�ہ کر�د�ں د�ر�ا�ل و�ہ و�د ا�نے آ�پ کو گمر�ا�ہ کر ر�ہے ہیں 

الْكِتٰبِ  تَشْهَدُوْن۰۰۷۰َيٰۤاَهْلَ  اَنْتُمْ  وَ  اللّٰهِ  بِاٰيٰتِ  تَكْفُرُوْنَ  لِمَ  الْكِتٰبِ  يٰۤاَهْلَ 

! ا�ل کتا�ب  �ا�ے  ہو�،  ر�ہے  آ�ا�ت کا کیو�ں کفر کر  ا�لہ کی  �د�ا�تہ  قا�ل ہو�نے کے ھر بھی(  )�ا�و�و�د  تم  ا�ل کتا�ب  �ا�ے 

1 البقرۃ������

2 النحل������

ی������؍�� ط�ج کم ��������،تفس�ي  ��������،مستدرک حا
َ

رَان لِ عِْ
ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا نِ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی ا 3 جامع �ت
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لِمَ تَلْبِسُوْنَ الْحَقَّ بِالْبَاطِلِ وَ تَكْتُمُوْنَ الْحَقَّ وَ اَنْتُمْ تَعْلَمُوْن۰۰۷۱َ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

 �ا�و�و�د جا�نے کے ق و ا�ل کو کیو�ں خلط ملط کر ر�ہے ہو ا�و�ر کیو�ں ق کو چھپا ر�ہے ہو ۔ 
�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کا�حسد�:�ا�ے ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�!�ا�ل کتا�ب میں سے ا�ک ر�و�ہ ا�نے بغض و�عنا�د�ا�و�ر�صبا�ت میں مبتلا�ہو�کر�ا�تا�ہے ہ سی طر�ح 
�ہیں ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ٹا�د�ے �، �ا�س لئے و�ہ ہیں گمر�ا�ہ کر�نے کے لئے خفیہ سا�ز�یں کر�ے ر�تے ہیں�،�مکر�و�ر�ب کے جا�ل بچھا�ے ر�تے 

�ہیں�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
مَا  بَعْدِ   

ْۢ مِّ سِهِمْ 
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا عِنْدِ   ْ مِّ ا 

ً
حَسَد ارًا۰ۚۖ 

َّ
ف

ُ
ك  ْ ُ

اِيْاَنِك بَعْدِ   
ْۢ مِّ  ْ ُ

ك
َ
وْن

ُ
دّ يَرُ وْ 

َ
ل كِتٰبِ 

ْ
ال ھْلِ 

َ
ا  ْ مِّ ثِيْرٌ 

َ
ك  

َ
وَدّ

1 ۰ ۱۰۹ ۔۔۔
ُ

قَّ
ْ

هُمُ ال
َ
َ ل َ

بَيّ
َ
ت

�ر�مہ�:�ا�لِ �کتا�ب میں سے ا�ثر لو�گ ہ ا�تے ہیں ہ سی طر�ح ہیں ا�ما�ن سے پھیر کر ھر کفر کی طر�ف پلٹا ے جا�یں ا�ر�ہ ق ا�ن ر ظا�ر 
�ہو چکا ہے گر ا�نے نفس کے حسد کی بنا�ء �ر تمہا�ر�ے لیے ا�ن کی ہ و�ا�ش ہے ۔ 

�حا�ا�کہ ا�س طر�ز�عمل سے�د�ر�حقیقت و�ہ ہیں نہیں کہ ے شعو�ر�ی میں ا�نے کو گمر�ا�ی میں ڈ�ا�ل ر�ہے ہیں�،�ا�و�ر�و�د�د�و�ت ق کی تکذ�ب 
�کر�ا�ا�و�ر�لو�و�ں کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ر�و�نے کی کو�ش کر�ا�ذ�ا�ب میں ا�ا�ت کا�ا�ث بنتی ہے�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

 2 ۸۸ وْنَ
ُ

سِد
ْ

ا يفُ ْ ُ
ن

َ
ابِ بِاَ ك

َ
عَذ

ْ
 ال

َ
وْق

َ
ابً ف

َ
وْا عَْ سَبِيْلِ اللهِ زِدْنٰمُْ عَذ

ُ ّ
رُوْا وَصَد

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
ل

َ
 ا

�ر�مہ�:�ن لو�و�ں نے و�د کفر کی ر�ا�ہ ا�یا�ر کی ا�و�ر د�و�ر�و�ں کو ا�لہ کی ر�ا�ہ سے ر�و�کا ا�نہیں م ذ�ا�ب ر ذ�ا�ب د�ں گے ا�س فسا�د کے د�ے و 

�و�ہ د�یا میں بر�پا کر�ے ر�ہے�۔

�ا�ے ہو�د�و�صا�ر�یٰ! �ہیں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�سا�ت کی صد�ا�ت و�حقا�یت ا�و�ر�ا�ن کی پا�یز�ہ ز�د�گی کا�و�ب علم ہے�،�ا�ن ر�نز�ل کلا�م 

�قر�آ�ن مجید کو�بھی تم و�ب چا�تے ہو �،�تمہا�ر�ی کتا�و�ں میں محمدصلى الله عليه وسلم کی و�صفا�ت ھی ہو�ی ہیں تم ا�نہیں و�ب جا�تے ہو�،�ھر�کیو�ں جا�ن 

�و�ھ کر د�و�ت ق کا ا�کا�ر کر�ے ہو�،�ا�ے ا�ل کتا�ب! �تم و�ب جا�تے ہو�ہ  �ید�ا�ا�یائ محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�د�و�ت یش کر�ر�ہے ہیں�و�ہ 

�ق و�چ ہے�، �ھر�ا�س د�و�ت حقہ کو�ا�ل کا�ر�گ ڑ�ا�کر�لو�و�ں کی نظر�و�ں میں کیو�ں�تبہ بنا�ے ہو�؟�حا�ا�کہ تم نے ق یا�ن کر�نے کا�ا�لہ سے 

�ہد�کیا�ھا�،�جیسے ر�ا�ا

هُوْرِھِمْ 
ُ

ظ ءَ 
ۗ
وَرَا  

ُ
وْه

ُ
نَبَذ

َ
ف هۡ۰ٗ

َ
تُمُوْن

ْ
ك

َ
ت  

َ
وَل اسِ 

َ
لِلنّ هٗ 

َ
نّ

ُ
ن تُبَيِّ

َ
ل كِتٰبَ 

ْ
ال ا 

ُ
وْت

ُ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
اق

َ
مِيْث اُلله   

َ
ذ

َ
خ

َ
ا  

ْ
وَاِذ

3 ۱۸۷ ُوْنَ َ
ت

ْ
ش

َ
سَ مَا ي

ْ
بِئ

َ
ۭ۰ ف

ً
لِيْل

َ
نًَا ق

َ
وْا بِهٖ ث َ َ

ت
ْ

وَاش

1 البقرۃ������

2 النحل����

ل عران������
ٓ
3 ا
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 �ر�مہ: �ا�ن ا�ل کتا�ب کو و�ہ ہد بھی ا�د د�ا�و و ا�لہ نے ا�ن سے یا ھا ہ ہیں کتا�ب کی تعلیما�ت کو لو�و�ں میں پھیلا�ا ہو�گا ا�نہیں و�ید�ہ ر�نا 

�نہیں ہو�گا�، �گر ا�ہو�ں نے کتا�ب کو سِ �شت ڈ�ا�ل د�ا ا�و�ر ھو�ڑ�ی مت ر اُ�سے بیچ ڈ�ا�ا �، �نا بُر�ا کا�ر�و�ا�ر ہے و ہ کر ر�ہے ہیں�۔

�ا�و�ر جا�تے و�تے ق کو�کیو�ں�چھپا�ے ہو�،�جیسے ر�ا�ا
1 ۴۲ مُوْنَ

َ
عْل

َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
 وَا

َ
ـَـقّ

ْ
تُمُوا ال

ْ
ك

َ
بَاطِلِ وَت

ْ
 بِل

َ
قَّ

ْ
بِسُوا ال

ْ
ل

َ
 ت

َ
وَل

 �ر�مہ: �ا�ل کا ر�گ ڑ�ا کر ق کو تبہ ہ بنا�و ا�و�ر ہ جا�تے و�تے ق کو چھپا�نے کی کو�ش کر�و ۔

اٰمَنُوْا الَّذِيْنَ  عَلَى  اُنْزِلَ  بِالَّذِيْۤ  اٰمِنُوْا  الْكِتٰبِ  اَهْلِ  مِّنْ  طَّآىِٕفَةٌ  قَالَتْ  وَ 

ا�ؤ ا�ما�ن  و  ڑ�ے  د�ن  ر  ا�س  ہے  یا  ا�تا�ر�ا  ر  و�ا�لو�ں  ا�ما�ن  کچھ  و  کہا  نے  جما�ت  ا�و�ر  ا�ک  کی  کتا�ب  ا�ل  �ا�و�ر 

تُؤْمِنُوْۤا اِلَّا لِمَنْ تَبِعَ دِيْنَكُم١ْؕ لَا  وَ اكْفُرُوْۤا اٰخِرَهٗ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُوْن۰۰۷۲َۚۖوَ   وَجْهَ النَّهَارِ 

�ا�و�ر شا�م کے و�ت کا�ر بن جا�ؤ �تا�ہ ہ لو�گ بھی لٹ جا�یں�، �ا�و�ر و�ا�ے تمہا�ر�ے د�ن ر چلنے و�ا�لو�ں کے ا�و�ر سی کا ین ہ کر�و�،

 ۤ تٰ ْٔ ُ
يّ اَنْ  اللّٰه١ِۙ  هُدَى  الْهُدٰى  اِنَّ  قُلْ   

�آ�پ ہہ د�ئے ہ شک د�ا�ت و ا�لہ ی کی د�ا�ت ہے )�ا�و�ر ہ بھی تے ہیں ہ ا�س ا�ت کا بھی ین ہ کر�و( �ہ کو�ی ا�س

الْفَضْلَ  اِنَّ  قُلْ  رَبِّكُم١ْؕ  عِنْدَ  يُحَآجُّوْكُمْ  اَوْ  اُوْتِيْتُمْ  مَاۤ  مِّثْلَ  اَحَدٌ 

�جیسا د�ا جا�ے جیسا تم د�ئے ئے ہو ا ہ ہ تم سے تمہا�ر�ے ر�ب کے پا�س جھگڑ�ا کر�ں گے�، �آ�پ ہہ د�ئے ہ ضل و ا�لہ تعا�یٰ

يَّشَآء١ُؕ  مَنْ  بِرَحْمَتِهٖ  عَلِيْم۰۰۷۳ٌۚۙيَّخْتَصُّ  وَاسِعٌ  اللّٰهُ  وَ  يَّشَآء١ُؕ  مَنْ  تِيْهِ  ئُْ اللّٰه١ِۚ  بِيَدِ 

�ی کے ہا�ھ میں ہے�و�ہ سے ا�ہے ا�سے د�ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �و�عت و�ا�ا ا�و�ر جا�نے و�ا�ا ہے�، �و�ہ ا�نی ر�مت کے سا�ھ سے ا�ہے

وَ اللّٰهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيْم۰۰۷۴ِ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�صو�ص کر�ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ڑ�ے ضل و�ا�ا ہے�۔
�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کی سا�ز�یں�:�نا�چہ ہو�د�و�ں کے مکر�و�ر�ب کو�یا�ن ر�ا�ا�ہ ا�ل کتا�ب کے لیڈ�ر�و�ں ا�و�ر�مذ�بی پیشو�ا�و�ں نے د�و�ت ا�لا�م 
�کو�کمز�و�ر�کر�نے کے لئے ے کیا ہ ا�س نبیصلى الله عليه وسلم  �کے ا�نے و�ا�لو�ں ر�و�قر�آ�ن ا�ز�ل ہو�ا�ہے ا�س ر�د�ن ڑ�ے لا�یہ ا�ما�ن ا�و�، �ا�و�ر�شا�م 
�کو�ا�س سے لم کھلا ا�کا�ر�کر�د�و�،�ا�و�ر�ا�س ا�ت کو�مشہو�ر�کر�و�تا�ہ لما�و�ں لو�و�ں کے د�ل میں شک و�بہ پید�ا�ہو�جا�ے�،�ا�ن کا�ا�ما�د�و�ا�ما�ن تز�ز�ل 

1 البقرۃ����
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�ہو�جا�ے ہ آ�ر�ا�ل کتا�ب و�ا�لہ کی کتا�ب کو�جا�تے ہیں ا�نہیں ا�لا�م ا�و�ر�مبر�ا�لا�م میں ا�سے کیا�یو�ب ا�و�ر خا�یا�ں نظر آ�یں ہ و�ہ قبو�ل ا�لا�م 
�کے بعد د�و�ا�ر�ہ ا�نے د�ن کی طر�ف لٹ ئے ہیں�،�شا�د�ا�س ر�یب سے ہ لو�گ ا�نے ا�ما�ن سے ھر جا�یں�۔

 اللُه 
َّ

ِّ صَل
ي �جِ ت مَعَ النَّ

َّ
ودَ، صَل ُ ي �يَ ِ

يَةِ: يَعْ�ن
ٓ ْ
ذِهِ ال َ

ودِ �جِ ُ َ �ي
ْ
بَارًا عَنِ ال

ْ
 إِخ

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
ي ق ِ

ن
اهِدٍ، � َ ج

ُ
يح، عَنْ م جِ

َ ن
ي � �جِ

َٔ
نُ ا  ا�جْ

َ
ال

َ
ق

وا 
ُ
ن

َ
 ك

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
، بَعْد

تُ لَ
َ

لا مْ مِنْهُ الضَّ ُ  لَ
ْ

ت
َ

 بَد
ْ

د
َ
 ق

َّ
ن

َٔ
اسَ ا وا النَّ ُ مْ، ل�يُ ُ ْ رًا مِ�ن

ْ
ارِ، مَك َ َّ خِرَ ال�ن

ٓ
رُوا ا

َ
ف

َ
جْرِ وَك

َ
ف
ْ
 ال

َ
ة

َ
َ صَلا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

بِعُوهُ 
َّ
ات

�ا�بن ا�و�یح نے مجا�د�aسے ا�س آ�ت کر�مہ کے ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ ہو�د�و�ں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ما�ز�فجر�ا�د�ا�کی کن 
�مکر�و�ر�ب کی و�ہ سے د�ن کے آ�ر�ی حصے میں ھر�کا�ر�ہو�ئے تا�ہ لو�و�ں کو�ہ تا�ر�لے ہ ا�لا�م کو�قبو�ل کر�نے کے بعد�ا�نہیں کو�ی خا�ی نظر�آ�ی 

�تھی جس کی و�ہ سے ا�ہو�ں نے ا�لا�م کو�ر�ک کر�د�ا�ہے ۔1
ا�نے مذ�ب )�ہو�د( �کے و�ا�سی کی ا�ت ر�ین ہ کر�ا�،�نی  �یز�ہ لو�گ آ�س میں تے ہیں ہ تم ظا�ر�ی طو�ر�ر�و�ا�لا�م کا�ا�ہا�ر�کر�و�کن 
�قتاً�ا�و�ر�و�ا�تاً �لما�ن ہ ہو�جا�ا�کہ ا�نے د�ن ر�مے ر�نا�،�ا�و�ر�و�تمہا�ر�ے پا�س ہے ا�سے لما�و�ں ر�بھی ظا�ر�ہ کر�ا�، �ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�ا�ن 
�سا�ز�ی لو�و�ں سے ہہ د�و�ہ تمہا�ر�ے مکر�و�ر�ب سے کچھ حا�ل نہیں ہو�گا کیو�کہ د�ا�ت و�لی طو�ر�ا�لہ کے ا�یا�ر�میں ہے�،�و�ہ جس کو�ا�ہے 
�خش د�ے ا�و�ر�جس کو�ہ ا�ہے ہ د�ے�، �ا�و�ر�ہ ا�ی کا�ضل و�کر�م ا�و�ر�ر�مت  �ہے ہ سی کو�و�ی کچھ د�ے د�ا�جا�ے و�ھی تم کو�د�ا�یا�ھا�،�ا�ہ ہ 
�لما�و�ں�کو�تمہا�ر�ے ر�ب کے حضو�ر�یش کر�نے کے لیے تمہا�ر�ے خلا�ف قو�ی حجت مل جا�ے�،�ا�ے نبی�!�ا�ن سے کہو�ہ ضل و شر�ف ا�لہ ز�و�ل 
�کے ا�یا�ر�میں ہے�و�ہ سے ا�ہے ا�ما�ن و�عمل ا�و�ر�علم و�ضل کی د�و�ت سے ا�ا�ا�ل کر�د�ے�، �ا�و�ر سے ا�ہے ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ا�د�ا�ا�و�ر�مہ ا�لا�م سے 
�ہر�ا ا�و�ر�صحیح سمجھ و�ھ سے حر�و�م کر�د�ے�،�ا�س کے تما�م ا�مو�ر�حکمت سے ھر�و�ر�ہو�ے ہیں�، �و�ہ و�یع ا�ظر�ہے�، �ا�و�ر�آ�ما�ن و�ز�ین کی تما�م حقیقتو�ں کو 

�جا�تا�ہے�،�و�ہ ا�نی ر�سا�ت ا�و�ر�ر�مت کے لیے جس کو ا�تا ہے صو�ص کر�تا�ہے ا�و�ر�ا�س کا�ضل ہت ڑ�ا�ہے�۔

اِنْ تَاْمَنْهُ  مَّنْ  وَ مِنْهُمْ  اِلَيْك١َۚ  يُّؤَدِّهٖۤ  اِنْ تَاْمَنْهُ بِقِنْطَارٍ  مَنْ  مِنْ اَهْلِ الْكِتٰبِ  وَ 

�عض ا�ل کتا�ب و ا�سے ہیں ہ ا�ر و خز�ا�نے کا ا�ین بنا د�ے و بھی و�ہ و�ا�س کر�د�ں �،�ا�و�ر ا�ن میں سے عض ا�سے بھی ہیں ہ ا�ر

بِاَنَّهُمْ  ذٰلِكَ  قَآىِٕمًا١ؕ  عَلَيْهِ  دُمْتَ  مَا  اِلَّا  اِلَيْكَ  يُؤَدِّهٖۤ  لَّا  بِدِيْنَارٍ 

�و ا�نہیں ا�ک د�نا�ر بھی ا�ا�ت د�ے و ھے ا�د�ا ہ کر�ں ہا�ں ہ ا�و�ر ا�ت ہے ہ و ا�س کے ر ر ی ھڑ�ا ر�ہے�، �ہ ا�س لیے ہ

الْكَذِبَ  اللّٰهِ  عَلَى  يَقُوْلُوْنَ  وَ  سَبِيْل١ٌۚ  الْاُمِّيّٖنَ  فِي  عَلَيْنَا  لَيْسَ  قَالُوْا 

کے جا�نے  ا�و�و�د  لو�گ  �ہ  نہیں�،  نا�ہ  کو�ی  کا  ق  �کے  ہو�د�ی(  )�غیر  جا�لو�ں  ا�ن  ر  م  ہ  ہے  ر�ھا  ہہ  نے  �ا�ہو�ں 
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الْمُتَّقِيْن۰۰۷۶َ يُحِبُّ  اللّٰهَ  فَاِنَّ  اتَّقٰى  وَ  بِعَهْدِهٖ  اَوْفٰى  مَنْ  يَعْلَمُوْن۰۰۷۵َبَلٰى  هُمْ  وَ 

کر�ے ر�یز�گا�ر�ی  کر�ے�ا�و�ر  و�ر�ا  قر�ا�ر  ا�نا  شخص  و  �ا�تہ  ہو�گا(  )�مو�ا�ذ�ہ  نہیں  �کیو�ں  ہیں�،  تے  جھو�ٹ  �ر  تعا�یٰ  �ا�لہ 

اُولٰٓىِٕكَ  قَلِيْلًا  ثَمَنًا  اَيْمَانِهِمْ  وَ  اللّٰهِ  بِعَهْدِ  يَشْتَرُوْنَ  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

�و ا�لہ تعا�یٰ �بھی ا�سے ر�یز�گا�ر�و�ں سے محبت کر�تا ہے �،�شک و لو�گ و ا�لہ تعا�یٰ �کے ہد ا�و�ر ا�نی قسمو�ں کو ھو�ڑ�ی مت ر

الْقِيٰمَةِ  يَوْمَ  اِلَيْهِمْ  يَنْظُرُ  لَا  وَ  اللّٰهُ  يُكَلِّمُهُمُ  لَا  وَ  الْاٰخِرَةِ  فِي  لَهُمْ  خَلَاقَ  لَا 

�بیچ ڈ�ا�تے ہیں�ا�ن کے لیے آ�ر�ت میں کو�ی حصہ نہیں�، �ا�لہ تعا�یٰ �ہ ا�ن سے ا�ت چیت کر�ے گا ہ ا�ن کی طر�ف قیا�ت کے د�ن

وَ لَا يُزَكِّيْهِم١ْ۪ وَ لَهُمْ عَذَابٌ اَلِيْم۰۰۷۷ٌ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�د�ھے گا ہ ا�نہیں پا�ک کر�ے گا ا�و�ر ا�ن کے لیے د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ہے ۔ 
�ہو�د�کی ا�خلا�ی حا�ت :�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہو�د�کی ا�خلا�ی حا�ت کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا�ہ ا�ل کتا�ب کے کچھ لو�و�ں کی ا�خلا�ی حا�ت و�ہ ہے ہ ا�ر�تم 
�ا�س کے ا�ما�د�ر�ا�ل و�د�و�ت کا�ا�ک ڈ�یر�بھی ا�ن کے پا�س ا�ا�ت ر�ھ د�ے د�و�و�ب تم ا�ہو�گے�و�ہ ہیں تمہا�ر�ی ا�ا�ت فو�ر�اً �و�ا�س کر د�ے گا 
�،�ا�و�ر�عض ا�سے د�د�ا�ت ہیں ہ ا�ر�تم ا�س ر�ھر�و�ہ کر�کے�ا�ک د�نا�ر�بھی ا�س کے پا�س ا�ا�ت ر�ھ د�و�و�و�ہ ا�ا�ت ا�د�ا�ہ کر�ے گا�ا�ا�ہ ہ تم ا�س کے 

�ر�ر�و�ا�ر ہو جا�و�۔
 بَعْضَ 

َ
ل

َٔ
، سَا

َ
ائِيل ي إِْ�َ ِ
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فِيلِ، 
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ُ
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َ
ق
َ
 دِينَارٍ، ف

َ
ف

ْ
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َٔ
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َ
 يُسْلِف

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ائِيل ي إِْ�َ ِ
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َّ التَمَسَ  ُ �نَ حَاجَتَهُ، �ث
َ
ق
َ
ي البَحْرِ ف ِ

ن
رَجَ � نَ َ ، �ن جَلٍ مُسَمًّ

َٔ
 ا

َ
يْهِ إِل

َ
ا إِل عَهَ

َ
ف

َ
د

َ
تَ، ف

ْ
ق

َ
: صَد

َ
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، ق

ً
فِيلا

َ
ِ ك

َّ
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�نَ
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: ك

َ
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َ
ق

بًا،
َ
 مَرْك

ْ
د جِ

َ
ْ �ي لَ

َ
، ف ُ لهَ جَّ

َٔ
ذِي ا

َّ
جَلِ ال

َٔ ْ
يْهِ لِلا

َ
مُ عَل

َ
د

ْ
ا يَق َ ُ �ج

َ
ك ْ بًا �يَ

َ
مَرْك

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بنی ا�ر�ا�یل کے ا�ک شخص کا�ذ�کر�ر�ا�ا�ہ ا�ہو�ں نے بنی ا�ر�ا�یل کے ا�ک د�و�ر�ے آ�د�ی 
�سے ا�ک ہز�ا�ر�د�نا�ر�قر�ض ا�گے �، �ا�ہو�ں نے کہا�ہ پہلے ا�سے و�ا�ہ ا�ؤ�ن کی و�ا�ی ر�ھے ا�با�ر�ہو�قر�ض ا�نے و�ا�ا�و�ا�ہ و�ا�ہ و�بس ا�لہ ی کا�ی 
�ہے�،�ھر�ا�ہو�ں نے کہا�ہ ا�ھا�کو�ی ا�ن ا�،�قر�ض ا�نے و�ا�ا�و�ا�ہ ا�ن بھی ا�لہ ی کا�ی ہے�،�ا�ہو�ں نے کہا�ہ و�نے سچی ا�ت کہی�،�نا�چہ 
�ا�س نے ا�ک مقر�ر�ہ مد�ت کے لئے ا�س کو�قر�ض د�ے د�ا�،�ہ صا�ب قر�ض ے کر�د�ر�ا�ی سفر�ر�ر�و�ا�ہ ہو�ے ا�و�ر�ھر�ا�نی ر�و�ر�ت و�ر�ی کر�کے 
�سی و�ا�ر�ی )�تی و�غیر�ہ�(�کی لا�ش کی تا�ہ ا�س سے د�ر�ا�پا�ر�کر�کے ا�س مقر�ر�ہ مد�ت ک قر�ض د�نے و�ا�ے کے پا�س پہنچ سکے و�ا�س سے 

�ے پا�ی تھی�)�ا�و�ر�ا�س کا�قر�ض ا�د�ا�کر�د�ے(�،�کن کو�ی و�ا�ر�ی نہیں لی�،
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ُ ف ذِي لَ

َّ
يْهِ ال

َ
إِل  

ُ
بْعَث

َٔ
بًا ا

َ
 مَرْك

َ
جِد

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
ت

ْ
د َ ي �جَ

�نِّ
َٔ
، وَا

َ
َ بِك ي رَ�نِ

َ
ا، ف

ً
يد ِ

َ ِ �ث
َّ

لله  �جِ
�نَ
َ
تُ: ك

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا، ف

ً
يد ِ

َ �ث

رَجَ  نَ َ دِهِ، �ن
َ
 بَل

َ
رُجُ إِل

نْ َ بًا �ي
َ
تَمِسُ مَرْك

ْ
 يَل

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
 وَهُوَ �

َ
ف صََ

ْ
َّ ان ُ تْ فِيهِ، �ث َ ج

َ
ي البَحْرِ حَ�تَّ وَل ِ

ن
ا � َ

رَمَ �جِ
َ
ا، ف َ

َ
سْتَوْدِعُكه

َٔ
ا

ا  َّ لَ
َ
بًا، ف

َ
هْلِهِ حَط

َٔ
هَا لِ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف

ُ
ا الَال َ ي فِ�ي ِ

�ت
َّ
بَةِ ال

َ
ش لنَ ا �جِ

َ
إِذ

َ
، ف الِِ َ

 جَاءَ �جِ
ْ

د
َ
بًا ق

َ
 مَرْك

َّ
عَل

َ
رُ ل

ُ
هُ، يَنْظ

َ
ف
َ
سْل

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
 ال

ُ
جُل الرَّ

،
َ
ة

َ
حِيف  وَالصَّ

َ
 الَال

َ
هَا وَجَد َ َ �ث

َ
ن

�آ�ر�ا�س نے ا�ک لکڑ�ی ی ا�و�ر�ا�س میں و�ر�ا�خ کیا�ھر�ا�ک ہز�ا�ر�د�نا�ر�ا�و�ر�ا�ک )�ا�س مضمو�ن کا�(�ط ہ ا�س کی طر�ف سے قر�ض د�نے و�ا�ے کی 
�طر�ف )�ہ د�نا�ر�بھیجے جا�ر�ہے ہیں�(�ا�و�ر�ا�س کا�منہ بند�کر�د�ا�ا�و�ر�ا�سے د�ر�ا ر ے آ�ا�،�ھر�کہا�ا�ے ا�لہ�!�و�و�ب جا�تا�ہے ہ میں نے فلا�ں شخص سے 
�ا�ک ہز�ا�ر�د�نا�ر�قر�ض لئے تھے �،�ا�س نے مجھ سے ا�ن ا�گا�و�میں نے ہہ د�ا�ہ میر�ا�ا�ن ا�لہ ہے ا�و�ر و�ہ بھی تجھ ر�ر�ا�ی ہو�ا�،�ا�س نے مجھ سے 
�و�ا�ہ ا�گا�و�ا�س کا�و�ا�ب بھی میں نے ہی د�ا�ہ ا�لہ پا�ک و�ا�ہ کا�ی ہے و�و�ہ مجھ ر�ر�ا�ی ہو�یا�ا�و�ر�)�و�جا�تا ہے ہ�(�میں نے ہت کو�ش کی ہ کو�ی 
�و�ا�ر�ی لے جس کے ذ�ر�عہ میں ا�س کا�قر�ض ا�س ک )�مد�ت مقر�ر�ہ میں�(�پہنچا�سکو�ں کن ھے ا�س میں کا�یا�ی نہیں ہو�ی�، �ا�س لئے ا�ب میں ا�س 
�کو�یر�ے ی حو�ا�ے کر�تا�ہو�ں�)�ہ و�ا�س ک پہنچا د�ے�(�نا�چہ ا�س نے و�ہ لکڑ�ی جس میں ر�م تھی د�ر�ا�میں ہا�د�ی ا�ب و�ہ د�ر�ا�میں تھی�، �ا�و�ر�و�ہ 
�صا�ب )�قر�ض د�ا�ر�(�و�ا�س ہو�کے تھے�،�ا�ر�ہ فکر ا�ب بھی ہی ھا�ہ سی طر�ح کو�ی جہا�ز�لے جس کے ذ�ر�عہ و�ہ ا�نے ہر�میں جا�یں�،�د�و�ر�ی 
�طر�ف و�ہ صا�ب جنہو�ں نے قر�ض د�ا�ھا�ا�ی لا�ش میں�)�بند�ر�گا�ہ�(�آ�ے ہ کن ہے کو�ی جہا�ز�ا�ن کا�ا�ل ے کر�آ�ا�ہو�کن و�ہا�ں ا�نہیں ا�ک لکڑ�ی 
�لی جس میں ا�ل ھا�ا�ہو�ں نے و�ہ لکڑ�ی ا�نے ھر�کے ا�ند�ن کے لئے ے ی�،�کن ب ا�سے چیر�ا�و�ا�س میں سے د�نا�ر�لے ا�و�ر�ا�ک ط بھی نکلا�،
ا  َ َ ، �ن

َ
الِك َ

 �جِ
َ

تِيَك
ٓ
بٍ لِ

َ
بِ مَرْك

َ
ل
َ
ي ط ِ

ن
ا �

ً
تُ جَاهِد

ْ
ِ مَا زِل

َّ
: وَالله

َ
ال

َ
ق
َ
فِ دِينَارٍ، ف

ْ
ل
َٔ
ل  �جِ

�تَ
َٔ
ا
َ
هُ، ف

َ
ف
َ
سْل

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
دِمَ ال

َ
َّ ق ُ  �ث

ذِي 
َّ
 ال

َ
بْل

َ
بًا ق

َ
 مَرْك

ْ
جِد

َٔ
ْ ا ي لَ

ِّ �ن
َٔ
 ا

َ
ك ُ

�جِ
ْ

خ
ُٔ
: ا

َ
ال

َ
ءٍ؟ ق ْ ي

َ َّ بِ�ث
ي
َ

تَ إِل
ْ
نْتَ بَعَث

ُ
 ك

ْ
: هَل

َ
ال

َ
يْتُ فِيهِ، ق

َ
ت
َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
بْل

َ
بًا ق

َ
 مَرْك

ُ
ت

ْ
وَجَد

ا 
ً

ينَارِ رَاشِد
ِّ

فِ الد
ْ
ل
َٔ
ل  �جِ

ْ
ف صَِ

ْ
ان

َ
بَةِ، ف

َ
ش ي النَ ِ

ن
تَ �

ْ
ذِي بَعَث

َّ
 ال

َ
ى عَنْك دَّ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
َ ق  اللهَّ

َّ
إِن

َ
: ف

َ
ال

َ
تُ فِيهِ، ق

ْ
جِئ

)�کچھ د�و�ں کے بعد�ب و�ہ صا�ب ا�نے ہر�آ�ے�(�و�قر�ض و�ا�ہ کے ھر�آ�ے ا�و�ر�)�ہ خیا�ل کر�کے ہ شا�د�و�ہ لکڑ�ی ہ مل سکی ہو�د�و�ا�ر�ہ(
�ا�ک ہز�ا�ر د�نا�ر�ا�ن کی خد�ت میں یش کر�د�ئے�، �ا�و�ر�کہا�قسم ا�لہ کی�!�میں و�بر�ا�بر�ا�ی کو�ش میں ر�ہا�ہ کو�ی جہا�ز�لے و�تمہا�ر�ے پا�س تمہا�ر�ا�ا�ل 
�ے کر�نچو�ں�، �کن ا�س د�ن سے پہلے ب ہ میں ہا�ں پہنچنے کے لئے و�ا�ر�ہو�ا�ھے ا�نی کو�شو�ں میں�کا�یا�ی نہیں ہو�ی�،�ھر�ا�ہو�ں نے 
�و�ھا�ا�ھا�ہ تا�و�ہ کو�ی چیز�ھی تم نے میر�ے ا�م بھیجی تھی �؟�مقر�و�ض نے و�ا�ب د�ا تا�و�ر�ہا�ہو�ں آ�پ کو�ہ کو�ی جہا�ز�ھے ا�س جہا�ز�سے پہلے 
�نہیں لا�،�جس سے آ�ج پہنچا�ہو�ں �،�ا�س ر�قر�ض و�ا�ہ نے کہا�ہ ھر�ا�لہ نے بھی آ�پ کا�و�ہ قر�ض ا�د�ا�کر�د�ا�سے آ�پ نے لکڑ�ی میں بھیجا�ھا�،�نا�چہ و�ہ 

�صا�ب ا�نا�ہز�ا�ر د�نا�ر ے کر�و�ش و�ش و�ا�س لو�ٹ ئے�۔1
�ہو�د�کے خا�ن لو�و�ں�کی د�د�ا�تی کا�سبب ہ ہے ہ و�ہ تے ہیں ا�یو�ں )�غیر�ہو�د�ی لو�و�ں�(�کا�ا�ل ا�ر�م ہڑ�پ کر�جا�یں و�ا�س سلسلہ میں م 

هَا�������� ِ
�يْ
َ
انِ وَغ

َ
بْد

َٔ
ل يُونِ �جِ

ُّ
رْضِ وَالد

َ
ي الق ِ

ن
تِ �

َ
ال

َ
ف

َ
بُ الك اری كتاب الكفالت �جَ ن 1 صحيح �ج
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�ر�کو�ی مو�ا�ذ�ہ نہیں ہو�گا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ہ ا�ت و�ہ محض جھو�ٹ گھڑ�کر�ا�لہ کی طر�ف منسو�ب کر�ے ہیں�حا�ا�کہ ا�نہیں و�ب معلو�م ہے ہ ا�لہ 
�نے ا�سی کو�ی ا�ت نہیں ر�ا�ی ہے�،�کہ ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ا�ق ا�ل ھا�نے کو�حر�ا�م قر�ا�ر�د�ا�ہے�۔

 
َ
اة

َّ
 وَالش

َ
جَاجَة

َّ
ةِ: الد مَّ

ِّ
هْلِ الذ

َٔ
مْوَالِ ا

َٔ
زْوِ مِنْ ا

َ
غ

ْ
ي ال ِ

ن
صِيبُ �

ُ
 ن

: إِ�نَّ
َ

ال
َ
ق
َ
اسٍ ف نَ عَبَّ  ا�جْ

َ
ل

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
 , ا

َ
ِ مُعَاوِيَة

ن  �جْ
َ
عَنْ صَعْصَعَة

ي  ِ
ن

يْنَا �
َ
يْسَ عَل

َ
كِتَابِ:ل

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق َ َ

ا ك
َ

 هَذ
َ

لِك
َ
ي ذ ِ

ن
سٌ �

ْٔ يْنَا �جَ
َ
يْسَ عَل

َ
:ل

ُ
ول

ُ
ق
َ
وا: ن

ُ
ال

َ
ا؟ق

َ
 مَاذ

َ
ون

ُ
ول

ُ
تَق

َ
اسٍ:ف نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
" ق

مْ ِ�ِ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 بِطِيبِ ا

َّ
مْ إِل ُ مْوَالُ

َٔ
ْ ا كُ

َ
 ل

ْ
لِل ْ ْ �تَ  لَ

َ
يَة زْ جِ

ْ
وا ال دُّ

َٔ
ا ا

َ
مْ إِذ ُ َّ  , إِ�ن

ٌ
نَ سَبِيل �ي يِّ مِّ

ُٔ ْ
ال

��صعہ بن معا�و�ہ سے ر�و�ا�ت ہے ا�ک شخص نے بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے و�ھا�ہ ہمیں بسا�ا�و�قا�ت ید�ا�ن جنگ میں ا�ل ذ�ہ کے ا�ل میں 

�سے ر�ی ا�و�ر�کر�ی و�غیر�ہ مل جا�ی ہے �؟�بد�ا�لہ بن عبا�س �wنے ر�ا�ا�ا�س کے ا�ر�ے میں ھر�تم کیا�تے ہو�؟ �ا�س نے کہا�م تے ہیں ہ ا�س 
�کے ا�ر�ے میں کو�ی حر�ج نہیں �،�بد�ا�لہ بن عبا�س �wنے ر�ا�ا�ہ و�و�ی ا�ت ہو�ی و�ا�ل کتا�ب نے کہی تھی ہ ا�یو�ں کے ا�ر�ے میں م ر�کو�ی 

�نا�ہ نہیں ہو�گا�، �و�ہ ب ہیں جز�ہ ا�د�ا�کر�ں و�ا�ن کا�ا�ل ا�ن کی ر�ا�مند�ی کے بغیر�تمہا�ر�ے لیے حلا�ل نہیں ہے�۔1
�ا�س د�یل کے ذ�ر�عے ا�لہ تعا�یٰ �نے لما�و�ں کو�بیہ ر�ا�ی ہ ب ا�ن ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کی د�نی ا�و�ر�حسد�ا�س د�ک ڑ�ا�ہو�ا�ہے و�ا�ن سے کس 
�طر�ح و�ع کی جا�تی ہے ہ و�ہ لما�و�ں کے ق میں ا�نی ز�ا�ن سے کو�ی سچی ا�ت کا�لیں گے�، �ا ھر�ا�ن کی خیر�و�ا�ی کے لئے کو�ی شو�ر�ہ د�ں 

�گے�،�ا�ر�ھی ا�ن کے شو�ر�و�ں میں کو�ی خیر�و�ا�ی نکل آ�ے و�د�ر�ا�ل ا�ن کے ا�د�ر�لما�و�ں کے لئے کو�ی صا�ن ر�و�ر و�ید�ہ ہو�گا�۔
 ُّ

ي �جِ
َ
 ن

َ
ال

َ
{ 2ق

ٌ
يَ سَبِيل يِّ مِّ

ُ ٔ ْ
يْنَا فِ ال

َ
يْسَ عَل

َ
وا ل

ُ
ال

َ
مُْ ق

َ
نّ

َٔ
لِكَ بِ

َ
كِتَابِ:}ذ

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق َّ : لَ

َ
ال

َ
، ق ٍ

ِ جُبَ�يْ
ن عَنِ سَعِيدِ �جْ

 ِّ �جَ
ْ
 ال

َ
 إِل

ٌ
اة دَّ ا مُؤَ َ َّ إِ�ن

َ
 ف

َ
ة

َ
مَان

َٔ ْ
 ال

َّ
، إِل ِ

ن ْ
�ي
َ
مَيَّ هَات

َ
د

َ
تَ ق ْ  وَهُوَ �تَ

َّ
ةِ إِل اهِلِيَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

َ
ن

َ
ءٍ ك ْ

ي
َ ِ مَا مِنْ �ث

َّ
اءُ الله

َ
عْد

َٔ
بَ ا

َ
ذ

َ
 ِ:ك

َّ
الله

اجِرِ
َ
ف
ْ
وَال

 �ید�بن جبیر�aر�ا�ے ہیں�ا�ن کی ا�س ا�خلا�ی حا�ت کا�سبب ہ ہے ہ و�ہ تے ہیں ا�یو�ں )�غیر�ہو�د�ی لو�و�ں�(�کے معا�لہ میں م ر�کو�ی 
�مو�ا�ذ�ہ نہیں ہے �،�ا�لہ کے نبی صلى الله عليه وسلم نے�ر�ا�ا�ا�لہ کے د�نو�ں نے جھو�ٹ کہا�،�ز�ا�ہ جا�یت کی تما�م چیز�ں میر�ے قد�مو�ں تلے ہیں�،�و�ا�ے 

�ا�ا�ت کے ہ و�ہ ر صو�ر�ت میں ا�د�ا�کی جا�ے گی ا�ہے سی نیکو�کا�ر کی ہو ا�د�کا�ر�کی�۔3
 �ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا قیا�ت کے ر�و�ز�ب تما�م ا�سا�و�ں کے ا�ما�ل کی ا�ز�ر�س ہو�گی و�آ�ر�کس و�ہ سے ا�ن کے ا�ما�ل کا�مو�ا�ذ�ہ ہ ہو�گا�؟�حقیقت 
�ہ ہے ہ و�بھی ا�لہ سے�ا�نے و�د�ہ ا�ست کو و�ر�ا کر�ے گا�،�ا�و�ر�ا�لہ کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کر�ے گا�،�ا�لہ کی ا�ز�ل کر�د�ہ شر�عت کے مطا�ق ا�ما�ل صا�حہ 
�ا�یا�ر�کر�ے گا�،�ا�سے لو�گ یقیناً �مو�ا�ذ�ہ ا�ہی سے ہ ر�ف محفو�ظ ر�ہیں گے�، �کہ و�ہ بو�ب ا�ر�ی تعا�یٰ �بھی ہو�ں گے کیو�کہ متقی�، �ر�یز�گا�ر�لو�گ ا�لہ 

�کو�پسند�ہیں�،�جیسے ر�ا�ا

ی������؍�� ط�ج عبدالرزاق������؍��،تفس�ي 1 تفس�ي

ل عران: 75
ٓ
2 ا

����؍�� ،تفس�ي البيضاوی ����؍�� ن كث�ي ا�ج ������؍��،تفس�ي ن ا�ج حا�ت ا�ج 3 تفس�ي
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قِيَ 1
َ

مُتّ
ْ
ِبُّ ال

ُ
َ ي َ

 اّلله
َ

نّ ۔۔۔اإِ

�ر�مہ:  �ا�لہ تعا�یٰ �قیو�ں ی کو�پسند کر�تا ہے�۔
�ا�ن لو�و�ں کے بر�کس و�ہ لو�گ و�ا�لہ سے کیے ہو�ے و�د�ہ ا�ست ا�و�ر ا�نی قسمو�ں کو�س شت ڈ�ا�ل کر ھو�ڑ�ے سے د�یا�و�ی مفا�د�ا�ت کے لئے نبی 
صلى الله عليه وسلم ر ا�ما�ن نہیں ا�ے�،�ا�و�ر�و�ہ لو�گ و�جھو�ی قسمیں ھا�کر�ا�نا�و�د�ا�چتے ا�سی کا�ا�ل ہڑ�پ کر�جا�ے ہیں�، �و�ا�ن کے لیے آ�ر�ت میں کو�ی حصہ 
�نہیں�،�نی و�ہا�ں ا�نہیں کو�ی بھلا�ی ا�و�ر خیر حا�ل نہیں ہو گی �،�قیا�ت کے ر�و�ز�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن ر�ضب ا�ک ہو�گا�ا�س لئے ہ ا�ن سے کلا�م کر�ے 
�گا�،�ا�و�ر�ہ ا�ن کی طر�ف نظر�ر�مت سے د�ھے گا�، �کیو�کہ ا�ہو�ں نے ا�نی و�ا�ش نفس کو�ر�ب کی ر�ا سے مقد�م سمجھا�ہے�،�ا�و�ر�ہ ا�نہیں نا�ہو�ں سے 

�پا�ک کر�ے گا�،�کہ ا�ن کے لیے و�سخت د�ر�د�ا�ک سز�ا�ہے�۔
 ،  امْرِئٍ مُسْلٍِ

َ
ا مَال َ

تَطِعُ �جِ
ْ
ٍ يَق

ن �ي ِ  �يَ
َ

 عَل
َ

ف
َ
:مَنْ حَل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي ِ رَ�نِ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

 
ُ

ضْبَان
َ
يْهِ غ

َ
َ وَهُوَ عَل َ اللهَّ ي ِ

�ت
َ
اجِرٌ، ل

َ
ا ف َ ْ �ي

َ
هُوَ عَل

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم  �نے ر�ا�ا�و�شخص کو�ی ا�سی جھو�ی قسم ھا�ے جس کے ذ�ر�عے و�ہ سی لما�ن کے ا�ل ر�ا�ق 
�ضہ کر�ے و�و�ہ ا�لہ سے ا�س حا�ل میں لے گا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�س ر�ہت ز�ا�د�ہ ضب ا�ک ہو�گا�۔ 2

 
َ

قِيَامَةِ، وَل
ْ
ال يَوْمَ  مْ  ِ

ْ �ي
َ
إِل رُ 

ُ
يَنْظ  

َ
اللُه، وَل هُمُ  ُ ِّ  يُكَ

َ
 ل

ٌ
ة

َ
ث

َ
لا

َ
ث  : َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق  ، رٍّ

َ
ذ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ 

 ،
ُ

ان نَّ َ ، وَالْ
ُ

سْبِل ُ : الْ
َ

ال
َ
ق
َ
،  ف

�ثً
َ

لا
َ
عَادَهَا ث

َٔ
ا
َ
وا؟ ف ُ�ِ

َ
ابُوا وَخ

َ
 خ

ْ
د

َ
 اللِه ق

َ
ْ �يَ رَسُول

ُ
تُ: مَنْ ه

ْ
ل
ُ
ٌ ،ق لِ�ي

َٔ
ابٌ ا

َ
مْ عَذ ُ مْ، وَلَ ِ �ي

ِّ
ك نَ �يُ

اجِرِ
َ
ف
ْ
وِ ال

َٔ
ذِبِ  ا

َ
ك

ْ
لِفِ ال َ

ْ
ل عَتَهُ �جِ

ْ
 سِل

ُ
ق

ِّ
نَف ُ وَالْ

 �ا�و�ذ�ر�فا�ر�ی �tسے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تین قسم کے لو�گ ہیں ن سے ہ ا�لہ ل شا�ہ کلا�م کر�ے گا�، �ا�و�ر�ہ ا�ن کی طر�ف 
�قیا�ت کے د�ن نظر�ر�مت سے د�ھے گا�،�ا�و�ر�ہ ا�نہیں پا�ک کر�ے گا�، �میں�نے ہ سن کر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم !�ہ کو�ن لو�گ ہیں�؟�ہ 
�و�ڑ�ے گھا�ے ا�و�ر صا�ن میں پڑ�ے�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے تین ر�بہ ہی ر�ا�ا�،�ھر�و�ا�ب د�ا�ہ ٹخنو�ں سے نیچے کپڑ�ا�کا�نے و�ا�ا�،�جھو�ی قسم 

�سے ا�نا�و�د�ا�بیچنے و�ا�ا �،�د�ے کر�ا�سا�ن جتلا�نے و�ا�ا�۔3

1 التوبۃ��

بُ وَعِيــدِ  ــان �جَ ا��������،��������،صحيــح مســل كتــاب ال�ي َ ضَــاءِ فِ�ي
َ
ِ وَالق

ْ ــ�ئ ي البِ ِ
ن

صُومَــةِ � بُ النُ ــاری كتــاب المســاقاۃ �جَ ن 2صحيــح �ج

تَطِــعَ 
ْ
اجِــرَةٍ لِيَق

َ
ٍ ف

ن ــ�ي ِ  �يَ
َ

 عَــل
َ

ــف
َ
بُ مَــنْ حَل ن ماجــہ كتــاب  الحــكم �جَ ن ا�ج ــارِ ������ ،ســ�ن لنَّ اجِــرَةٍ �جِ

َ
ٍ ف

ن  مُسْــلٍِ بِيَمِــ�ي
َّ

ــعَ حَــق
َ
تَط

ْ
مَــنِ اق

مــذی  ــدٍ ��������،جامــع �ت حَ
َٔ
 لِ

ً
ــال ــا مَ َ

ــعَ �جِ تَطِ
ْ
ــا لِيَق ينً ِ  �يَ

َ
ــف

َ
ــنْ حَل بٌ فِيمَ ــذور �جَ ــان والن ــاب ال�ي ن ابوداودكت ��������،ســ�ن ً

ــا مَال َ
�جِ

ن ا�ج شــيبہ����������، مســند ا�ــد  ــف ا�ج ،  مصن �������� ــلِِ سْ ُ  الْ
ُ

ــال ــا مَ َ
ــعُ �جِ

َ
تَط

ْ
ــرَةِ يُق اجِ

َ
ِ الف

ن ــ�ي ي اليَمِ ِ
ن

ــاءَ � ــا جَ بُ مَ ــوع �جَ ــواب البي اب

 ��������
ــنِّ  َ ارِ، وَالْ

َ
ز إِ

ْ
ــبَالِ ال ِ إِسْ ــرِ�ي ْ ــظِ �تَ

َ
ــانِ غِل بُ بَيَ ــان �جَ ــاب ال�ي ــل كت ــح مس ــدارم ��������، صحي ن ال ــ�ن ــد ����������،س ــند ا� 3 مس

ابٌ 
َ

ــمْ عَــذ ُ ــمْ وَلَ ِ �ي
ِّ
ك نَ  �يُ

َ
ــمْ، وَل ِ

ْ �ي
َ
ــرُ إِل

ُ
 يَنْظ

َ
قِيَامَــةِ، وَل

ْ
هُــمُ الــلُه يَــوْمَ ال ُ ِّ  يُكَ

َ
نَ ل ــذِ�ي

َّ
ــةِ ال

َ
ث

َ
لا

َّ
لِــفِ، وَبَيَــانِ الث َ

ْ
ل عَةِ �جِ

ْ
ــل نْفِيــقِ السِّ

َ
ــةِ، وَت عَطِيَّ

ْ
ل �جِ



������ ��

 ِ
َّ

 رَسُولِ الله
َ

 إِل
َ

مَوْت َ َ  مِنْ حَصن
ً

نُ عَابِسٍ، رَجُلا يْسِ �جْ
َ
ق
ْ
: امْرُؤُ ال ُ  لَ

ُ
ال

َ
 يُق

َ
ة

َ
 مِنْ كِنْد

ٌ
اصََ رَجُل

َ
: خ

َ
ال

َ
، ق بِيهِ عَدِيٍّ

َٔ
 عَنْ ا

 ، ِ
ن يَمِ�ي

ْ
ل يْسِ �جِ

َ
ق
ْ
 امْرِئِ ال

َ
�نَ عَل

َ
ق
َ
، ف

ٌ
نَة ُ بَيِّ نْ لَ

ُ
ك

َ
ْ ت لَ

َ
نَةِ، ف بَيِّ

ْ
ل مِيِّ �جِ

َ ْ َصن  الْ
َ

�نَ عَل
َ
ق
َ
رْضٍ، ف

َٔ
ي ا ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

 ِ
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ي رْ�نِ

َٔ
عْبَةِ - ا

َ
ك

ْ
وْ وَرَبِّ ال

َٔ
ِ - ا

َّ
هَبَتْ وَالله

َ
ِ ذ

َّ
 الله

َ
ِ �يَ رَسُول

ن يَمِ�ي
ْ
نْتَهُ مِنَ ال

َ
مْك

َٔ
 ا

ْ
: إِن مِيُّ

َ ْ َصن  الْ
َ

ال
َ
ق
َ
ف

 
َ

لا
َ
 رَجَاءُ: وَت

َ
ال

َ
 ق

ُ
ضْبَان

َ
يْهِ غ

َ
، وَهُوَ عَل َ َ اللهَّ ي ِ

�ت
َ
خِيهِ ل

َٔ
 ا

َ
ا مَال َ

تَطِعَ �جِ
ْ
ذِبَةٍ لِيَق

َ
ٍ ك

ن �ي ِ  �يَ
َ

 عَل
َ

ف
َ
:مَنْ حَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

نْ  ا لَِ
َ
يْسِ: مَاذ

َ
ق
ْ
 امْرُؤُ ال

َ
ال

َ
ق
َ
{1 ف

ً
لِيلا

َ
نًا ق َ َ مْ �ث ِ ِ

ا�ن َ �يْ
َٔ
ِ وَا

َّ
دِ الله  بِعَهْ

َ
ون ُ �تَ

ْ
نَ يَش ذِ�ي

َّ
 ال

َّ
َ }إِن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَسُول

هَا
َّ ُ
ُ ك ا لَ َ �تُ

ْ
ك َ  �تَ

ْ
د

َ
ي ق

ِّ �ن
َٔ
 ا

ْ
د َ ْ ا�ث

َ
: ف

َ
ال

َ
،ق

ُ
ة نَّ َ ج

ْ
: ال

َ
ال

َ
؟ ق ِ

َّ
 الله

َ
ا �يَ رَسُول َ كَ َ �تَ

�د�ی بن عمیر�ہ کند�ی سے ر�و�ی ہے قبیلہ کند�ہ کے ا�ر�ؤ �ا�یس بن عا�بس ا�ی ا�ک آ�د�ی کا ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی مو�و�د�گی میں ا�ک ز�ین کے 
�متعلق حضر�ت مو�ت کے ا�ک آ�د�ی سے جھگڑ�ا ہو�یا، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے حضر�ی کو و�ا�ہ یش کر�نے کی تلقین کی کن ا�س کے پا�س و�ا�ہ نہیں تھے 
�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ؤ �ا�یس کو قسم ھا�نے کے لئے ر�ا�ا، �حضر�ی نے لگا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �ا�ر آ�پ نے ا�سے قسم ا�ھا�نے کی ا�جا�ز�ت 
�د�ے د�ی و ر�ب کعبہ کی قسم! �ہ میر�ی ز�ین ے جا�ے گا�، �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا و شخص ا�س صد کے لئے جھو�ی قسم ھا�ے ا�س کے 
 

َّ
�ذ�ر�عے ا�نے ھا�ی کا ا�ل ہتھیا ے�، �و و�ہ ا�لہ سے ا�س حا�ل میں لے گا ہ ا�لہ ا�س سے ا�ر�ا�ض ہو�گا�،�ھر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہ آ�ت کر�مہإِن
ً  �لا�و�ت ر�ا�ی�، �شک و�ہ لو�گ و ا�لہ کے و�د�ے ا�و�ر ا�نی قسمو�ں کو ھو�ڑ�ی ی مت کے 

لِيلا
َ
نًا ق َ َ مْ �ث ِ ِ

ا�ن َ �يْ
َٔ
ِ وَا

َّ
دِ الله  بِعَهْ

َ
ون ُ �تَ

ْ
نَ يَش ذِ�ي

َّ
ال

�و�ض بیچ د�تے ہیں�۔�ا�ر�ؤ �ا�یس نے کہا ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �و شخص ا�نے ق کو چھو�ڑ د�ے ا�سے کیا لے گا�؟ �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا 
�نت�، �ا�ر�ؤ �ا�یس نے کہا و ھر آ�پ و�ا�ہ ر�ئے�، �میں نے سا�ر�ی ز�ین ا�س کے ق میں چھو�ڑ د�ی �۔2

بِيلِ  نَ السَّ  مَنَعَ ا�جْ
ٌ

قِيَامَةِ، رَجُل
ْ
ُ يَوْمَ ال هُمُ اللهَّ ُ ِّ  يُكَ

َ
 ل

ٌ
ة

َ
ث

َ
لا

َ
:ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 ْ  لَ
ْ

، وَإِن ُ  لَ
نَ

اهُ وَ�
َ
عْط

َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
يَعَ إِمَامًا ف  �جَ

ٌ
، وَرَجُل ذِ�جً

َ
ي ك ِ

عَصِْ يَعْ�ن
ْ
 ال

َ
عَةٍ بَعْد

ْ
 سِل

َ
 عَل

َ
ف

َ
 حَل

ٌ
هُ، وَرَجُل

َ
 مَاءٍ عِنْد

َ
ضْل

َ
ف

ُ ْ يَفِ لَ يُعْطِهِ لَ

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تین قسم کے آ�د�یو�ں سے ا�لہ ز�و�ل قیا�ت کے ر�و�ز�کلا�م نہیں ر�ا�ے گا�ا�ک و�ہ 

�آ�د�ی جس نے سی سا�ر�سے ا�نا�یہ پا�ی ر�و�ک یا�ہو�،�د�و�ر�ا�و�ہ جس نے عصر�کے بعد�سی و�د�ے ر�جھو�ی قسم ھا�ی ہو�، �ا�و�ر�سر�ا�و�ہ جس نے 
�ا�ا�م�)�ا�لیٰ(�سے بیعت کی ہو �، �ا�ر�و�ہ ا�سے�)�د�یا�کا�ا�ل (�د�تا�ر�ہے و�ا�س کا و�ا�د�ا�ر�ر�ہے ا�و�ر�ا�ر�ہ د�ے و�و�ا�ہ کر�ے�۔3

بُ مَــا جَــاءَ فِيمَــنْ  مــذی ابــواب البيــوع �جَ ارِ ��������،  جامــع �ت
َ

ز إِ
ْ

ي إِسْــبَالِ ال ِ
ن

بُ مَــا جَــاءَ � ن ابوداودكتــاب اللبــاس �جَ ������،ســ�ن ٌ لِ�ي
َٔ
ا

بُ  ب �جَ جَــارَاتِ �ج ن ماجــہ كِتَــابُ التِّ ن ا�ج ��������،ســ�ن َ
عْط

َٔ
ــا ا َ

 �جِ
ُ

ــان نَّ َ ب الْ ن نســا�ئ كتــاب  الزكــوٰۃ�ج ذِ�جً ��������،ســ�ن
َ

عَةٍ ك
ْ
 سِــل

َ
 عَــل

َ
ــف

َ
حَل

��������
ِ

بَيْــع
ْ
اءِ وَال َ ِّ ي الــ�ث ِ

ن
ــانِ � َ �يْ

َٔ ْ
رَاهِيَــةِ ال

َ
ي ك ِ

ن
مَــا جَــاءَ �

ل عران: 77
ٓ
1 ص:255 , ا

2مسندا�د���������� 

، مسند  ثِ البَيْعَةِ��������
ْ
ك

َ
ي ن ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � �جَ مذی ابواب الس�ي اءِ��������،جامع �ت َ  الْ

ِ
ي مَنْع ِ

ن
بٌ � ن ابوداود كتاب البيوع �جَ 3 س�ن
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الْكِتٰبِ  مِنَ  لِتَحْسَبُوْهُ  بِالْكِتٰبِ  اَلْسِنَتَهُمْ  يَّلْوٗنَ  لَفَرِيْقًا  مِنْهُمْ  اِنَّ  وَ 

�ا�ن میں ا�سا ر�و�ہ بھی ہے و کتا�ب پڑ�تے ہو�ے ا�نی ز�ا�ن ر�و�ڑ�تا ہے تا�ہ تم ا�سے کتا�ب ی کی عبا�ر�ت خیا�ل کر�و �یناً 

مَا هُوَ مِنْ عِنْدِ اللّٰه١ِۚ وَ يَقُوْلُوْنَ وَ  وَ يَقُوْلُوْنَ هُوَ مِنْ عِنْدِ اللّٰهِ  مَا هُوَ مِنَ الْكِتٰب١ِۚ  وَ 

د�ر�ا�ل حا�ا�کہ  ہے  سے  طر�ف  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  و�ہ  ہ  ہیں  بھی  تے  ہ  �ا�و�ر  نہیں�،  سے  میں  کتا�ب  و�ہ  د�ر�ا�ل  �حا�ا�کہ 

الْحُكْمَ  وَ  الْكِتٰبَ  اللّٰهُ  يُّؤْتِيَهُ  اَنْ  لِبَشَرٍ  كَانَ  يَعْلَمُوْن۰۰۷۸َمَا  هُمْ  وَ  الْكَذِبَ  اللّٰهِ  عَلَى   

ا�لہ تعا�یٰ �کتا�ب و حکمت ا�سا�ن کو سے  ا�سے  ا�لہ تعا�یٰ �ر جھو�ٹ و�تے ہیں�، �سی  د�ا�تہ  ا�لہ کی طر�ف سے نہیں�و�ہ و  �و�ہ 

لٰكِنْ  وَ  اللّٰهِ  دُوْنِ  مِنْ  لِّيْ  عِبَادًا  كُوْنُوْا  لِلنَّاسِ  يَقُوْلَ  ثُمَّ  النُّبُوَّةَ  وَ 

�ا�و�ر نبو�ت د�ے�ہ ا�ق نہیں ہ ھر بھی و�ہ لو�و�ں سے ہے ہ تم ا�لہ تعا�یٰ �کو چھو�ڑ کر میر�ے بند�ے بن جا�ؤ�کہ و�ہ و ہے گا ہ

كُوْنُوْا رَبّٰنِيّٖنَ بِمَا كُنْتُمْ تُعَلِّمُوْنَ الْكِتٰبَ وَ بِمَا كُنْتُمْ تَدْرُسُوْن۰ۙ۰۷۹َوَ لَا يَاْمُرَكُمْ اَنْ تَتَّخِذُوا

�تم ب ر�ب کے ہو�جا�ؤ�، �تمہا�ر�ے کتا�ب سکھا�نے کے ا�ث ا�و�ر تمہا�ر�ے کتا�ب پڑ�نے کے سبب�،�ا�و�ر ہ نہیں )�ہو�تا( �ہ

الْمَلٰٓىِٕكَةَ وَ النَّبِيّٖنَ اَرْبَابًا١ؕ اَيَاْمُرُكُمْ بِالْكُفْرِ بَعْدَ اِذْ اَنْتُمْ مُّسْلِمُوْن۰۰۸۰َ)�آ�ل �عمر�ا�ن�����تا����(

�و�ہ ہیں ر�تو�ں ا�و�ر نبیو�ں کو ر�ب بنا�نے کا کم کر�ے�، �کیا و�ہ تمہا�ر�ے لما�ن ہو�نے کے بعد بھی ہیں کفر کا کم د�ے گا�۔ 
�لط تا�و�ل ا�و�ر�حر�ف کر�نے و�ا�ے لو�گ :�ہو�د�ی جنہو�ں نے ا�لہ کی کتا�ب و�ر�ا�ت میں حر�ف و�تبد�لی و کی ی ہے�،�ا�س کے لا�و�ہ کتا�ب 
�کو�پڑ�تے ہو�ے سی خا�ص لفظ ا قر�ے کو و ا�ن کے مفا�د�ا�ا�ن کے و�د�سا�تہ قا�د�و�نظر�ا�ت کے خلا�ف ہو�تا�ہے ز�ا�ن کو�ڑ�و�ڑ�کر�ا�س 
�طر�ح پڑ�تے ہیں ہ ا�س کا�نی کچھ کا�کچھ بن جا�تا ہے �، �جیسے ا�ت مسلمہ میں و�لو�گ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی بشر�ت کے منکر�ہیں و�ہ آ�ت کر�مہ

1 ۱۱۰ ۔۔۔ۧ ْ ُ
ك

ُ
ل

ْ
ث شٌَ مِّ

َ
نَ ب

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

 اِن
ْ

ل
ُ
  ق

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم  !�کہو ہ میں و ا�ک ا�سا�ن ہو�ں تم ی جیسا ۔
 مَا  �پڑ�تے ہیں ا�و�ر�ا�س کا�ر�مہ و�ں کر�ے ہیں ہ ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�ہہ د�و�ہ تحقیق نہیں ہو�ں بشر�تم جیسا�۔�ا�و�ر�تے ہیں ہ 

َّ
ا �کوإِن َ َّ  �میںإِ�ن

�ہ و�کچھ م پڑ�ھ ر�ہے ہیں ہ ا�لہ کی طر�ف سے ہے�، �حا�ا�کہ و�ہ ا�لہ کی طر�ف سے نہیں ہو�تا�،�و�ہ جا�ن و�ھ کر جھو�ٹ ا�ت ا�لہ کی طر�ف منسو�ب 
�کر�کے�لو�و�ں کو�گمر�ا�ہ کر�ے ہیں�۔ 

ا�د����������

1 الكهف������
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هُ،
َ
ون

ُ
ف رِّ َ ُ : �ي

َ
ال

َ
كِتَابِ ق

ْ
تَُمْ بِل

َ
سِن

ْ
ل

َٔ
وُونَ ا

ْ
سٍ: يَل

َ
ن
َٔ
نُ ا بِيعُ �جْ ، وَالرَّ

ُ
تَادَة

َ
سَنُ، وَق َ ، وَالْ ُّ

ي عْ�جِ
َّ

، وَالش
ٌ

اهِد َ ج
ُ

 م
َ

ال
َ
وَق

�مجا�د�a،�بی�a،�حسن�a،�قتا�د�ہ �aا�و�ر�ر�یع بن ا�س a’’�کتا�ب )�و�ر�ا�ت( �کو�ز�ا�ن ر�و�ڑ�ر�و�ڑ�کر�پڑ�تے ہیں ۔‘‘�کے ا�ر�ے 
�میں ر�ا�ے ہیں�ا�س کا لب ہ ہے ہ و�ہ و�ر�ا�ت میں حر�ف کر�ے ہیں�۔1

هُ 
َ
ون

ُ
ف رِّ َ ُ �ي مْ  ُ َّ كِ�ن

َ
وَل   

َّ
وَجَل عَزَّ  اللِه  تُبِ 

ُ
ك مِنْ  كِتَابٍ   

َ
ظ

ْ
ف
َ
ل  

ُ
يل ِ

ن �يُ  
ٌ

حَد
َٔ
ا يْسَ 

َ
وَل  ،  

َ
ون

ُ
يل ِ

ن ونَ{�يُ
ُ
ف َرِّ ُ

اسٍ:}ي عَبَّ نُ  ا�جْ  
َ

ال
َ
وَق

وِيله
ْٔ ِ �تَ

�يْ
َ
 غ

َ
هُ عَل

َ
ون

ُ
ل وَّ

َٔ
يَتَا

�بد�ا�لہ بن عبا�س �tسے ر�و�ی ہے’’�و�ہ حر�ف کر�ے ہیں�۔‘‘�ا�و�ر�ا�س کو�ز�ا�ل کر�د�تے ہیں�ا�لہ تعا�یٰ �کی مخلو�ق میں سے کو�ی نہیں و�ا�لہ تعا�یٰ 
�کی کتا�و�ں میں سی کتا�ب کے ا�ک لفظ کو�بھی ز�ا�ل کر سکے �کن ہ لو�گ حر�ف کر�ے �ا�و�ر�ا�س کی لط تا�و�ل کر�ے ہیں�۔2

يفِ  حْرِ لتَّ �جِ  
َ

ون
ّ
يُضِل مْ  ُ َّ كِ�ن

َ
وَل  ،

ٌ
حَرْف مَا  ُ ْ مِ�ن  ْ �يَّ

َ
يُغ  ْ لَ  ُ اللهَّ مَا  ُ لَ نَ ْ �ن

َٔ
ا ا  َ َ

ك  
َ

يل جِ
ْ ن

� إِ
ْ

وَال  
َ
وْرَاة التَّ  

َّ
إِن ه:  مُنَبِّ نُ  �جْ وَهَبْ   

َ
ال

َ
وَق

 ِ
َّ

تُبُ الله
ُ
ا ك مَّ

َٔ
ا
َ
{ ف ِ

َّ
ِ وَمَا هُوَ مِنْ عِنْدِ الله

َّ
 هُوَ مِنْ عِنْدِ الله

َ
ون

ُ
ول

ُ
مْ، }وَيَق ِ�ِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
ا مِنْ عِنْدِ ا َ َ تُبُو�ن

ْ
وا يَك

ُ
ن

َ
تُبٍ ك

ُ
وِيلِ، وَك

ْٔ
ا وَالتَّ

.
ُ

ل وَّ َ  �تُ
َ

 وَل
ٌ
ة

َ
وظ

ُ
ف ْ ا مَ َ َّ إِ�ن

َ
ف

�ا�و�ر�و�ب بن منبہa �ر�ا�ے ہیں و�ر�ا�ت و�ا�یل کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے جس طر�ح ا�ز�ل ر�ا�ا�ھا�ا�ن میں سے سی ا�ک حر�ف کو�بھی د�ا�نہیں جا�کا�کن 
�ہ لو�گ ا�نی حر�ف و�تا�و�ل کے ذ�ر�عے سے لو�و�ں کو�گمر�ا�ہ کر�ے تھے�، �ا�و�ر�ا�نی طر�ف سے کتا�یں لکھ کر�تے تھے و�ہ ا�لہ کی طر�ف سے�)�ا�ز�ل 

�ہو�ا( �ہے حا�ا�کہ و�ہ ا�لہ کی طر�ف سے نہیں ہو�تا�،�جہا�ں ک ا�لہ تعا�یٰ �کی کتا�و�ں کا�تعلق ہے و�و�ہ محفو�ظ ہیں ا�نہیں د�ا�نہیں جا تا�۔3
�لا�ہ ا�بن کثیر�aھتے ہیں

 
ُ
دَة �يَ

 وَالزِّ
ُ

يف حْرِ  وَالتَّ
ُ

بْدِيل هَا التَّ
َ
ل

َ
 دَخ

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
 ا

َّ
ك

َ
 ش

َ
لا

َ
، ف

َ
لِك

َ
مْ مِنْ ذ ِ يْدِ�ي

َٔ
 عَ�نَ وَهْب مَا �جِ

ْ
إِن

َ
، ف ٍ ِ

ي حَا�ت �جِ
َٔ
نُ ا رَوَاهُ ا�جْ

. وَهُوَ مِنْ 
ٌ

احِش
َ
 ف

ْ
، ووَه

ٌ
صَان

ْ
ق
ُ
 وَن

ٌ
ة َ ثِ�ي

َ
 ك

ٌ
دَات ، وَزِ�يَ ٌ بِ�ي

َ
 ك

ٌٔ
ا
َ
ط

َ
فِيهِ خ

َ
ةِ ف بِيَّ عَرَ

ْ
ل اهَدِ �جِ

َ
ش ُ  الْ

َ
لِك

َ
يبُ ذ عْرِ

َ
ا ت مَّ

َٔ
صُ، وَا

ْ
ق وَالنَّ

تُبُهُ 
ُ
َ ك ي هِي ِ

�ت
َّ
ِ ال

َّ
تُبَ الله

ُ
 عَ�نَ ك

ْ
ا إِن مَّ

َٔ
. وَا

ٌ
اسِد

َ
مْ ف يعُهُ ِ  �جَ

ْ
، بَل ْ هُ ُ َ �ث

ْ
ك

َٔ
 ا

ْ
مْ بَل ُ ْ ٍ مِ�ن ثِ�ي

َ
م ك ْ عْرَبِ، و�نَ ُ ِ الْ

عَ�جَّ ُ ِ الْ سِ�ي
ْ
ف
َ
بِ ت �جَ

ءٌ. ْ
ي

َ هَا �ث
ْ
ل

ُ
خ

ْ
ْ يَد  لَ

ٌ
ة

َ
وظ

ُ
ف ْ  مَ

َ
ال

َ
ا ق َ َ

 ك
َ

ك
ْ
تِل

َ
مِنْ عِنْدِهِ، ف

�ا�ا�م ا�بن ا�ی حا�تمa �ر�ا�ے ہیں ا�ر�و�بa �کی ر�ا�د�ا�ن کتا�و�ں سے ہے و�ا�س و�ت ا�ل کتا�ب کے پا�س مو�و�د�ہیں و�بلا�شک و�بہ ا�ن 
�میں تبد�لی �،�حر�ف ا�و�ر�کمی بیشی ہو�چکی ہے،�ا�و�ر�جہا�ں ک ا�ن کے عر�ی ر�ا�م کا�تعلق ہے ا�ن میں بھی ہت ڑ�ی غلطیا�ں�،�ہت کمی بیشی ا�و�ر�ہت 
�ما�ا�ں ا�و�ہا�م ہیں�،�کہ و�ں سو�س ہو�تا�ہے ہ عر�ی میں ر�مہ کر�نے و�ا�لو�ں نے ا�ز�و�د�ا�نی طر�ف سے تفسیر�ی کو�کتا�و�ں میں د�ا�ل کر�کے ا�نہیں 
�ا�ل ا�و�ر�کر�ا�نے کی کو�ش کی ہے�، �کہ ا�ن ب ر�مہ کر�نے و�ا�لو�ں کا�ہم ی ا�سد�ہے �، �ا�و�ر ا�ر و�ب کا�صد�ا�ن کتا�و�ں کی طر�ف ا�شا�ر�ہ 

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي

وظٍ قبل الديث ��������
ُ
ف ْ وْحٍ مَ

َ
ي ل ِ

ن
� 

ٌ
يد جِ

َ
 م

ٌ
ن

ٓ
رْا

ُ
 هُوَ ق

ْ
 بَل

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق وْحِيدِ �جَ اری كِتَابُ التَّ ن 2 صحيح �ج
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�کر�ا�ہے و�ا�لہ تعا�یٰ �کے پا�س ہیں و�و�ہ و�ا�عی محفو�ظ ہیں ا�ن میں کو�ی کمی بیشی نہیں ہے�۔1
 

َ
 عِنْد

َ
رَان ْ ج

َ ن
هْلِ �

َٔ
صَارَى مِنْ ا ودِ وَالنَّ ُ َ �ي

ْ
حْبَارُ مِنَ ال

َٔ ْ
نَ اجْتَمَعَتِ ال يُّ حِ�ي ِ

رَ�ن
ُ
ق
ْ
 ال

ٍ
بُو رَافِع

َٔ
 ا

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

؟  َ َ نَ مَرْ�ي صَارَى عِيَ� ا�جْ  النَّ
ُ

عْبُد
َ
ا ت َ َ

 ك
َ

ك
َ

 نعَبُد
ْ

ن
َٔ
 ا

ُ
د مَّ َ  �يَ مُ

ُ
يد ِ

�تُ
َٔ
مِ: ا

َ
سْلا إِ

ْ
 ال

َ
ْ إِل

ُ
َ وَدَعَاه يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولِ الله

 
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

َ
ال

َ
ا ق َ َ

وْ ك
َٔ
؟ ا

عُو�نَ
ْ

د
َ
يْهِ ت

َ
 وَإِل

ُ
د مَّ َ ا �يَ مُ  مِنَّ

ُ
يد ِ

 �تُ
َ

اك
َ
وَذ

َٔ
ئِيسُ ا ُ الرَّ  لَ

ُ
ال

َ
، يُق ُّ

ي ِ
ا�ن صَْ

َ
 ن

َ
رَان ْ ج

َ ن
هْلِ �

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 
َ

لِك
َ

 بِذ
َ

، وَل ي
 بَعَث�ن

َ
لِك

َ
هِ، مَا بِذ ِ

�يْ
َ
مُرَ بِعِبَادَةِ غ

ْٔ َ وْ �ن
َٔ
، ا ِ

َّ
َ الله �يْ

َ
 غ

َ
عْبُد

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
: مَعَاذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَسُول

ي ِ
مَرَ�ن

َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ہے�ا�و ر�ا�ع قر�ی یا�ن کر�ے ہیں ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س ب ہو�د�و�ں ا�و�ر جر�ا�ی صر�ا�یو�ں کے علما�ء�جمع 
�ہو�ے ا�و�ر�آ�پ نے ا�نہیں ا�لا�م قبو�ل کر�نے کی د�و�ت د�ی تھی�، �و�ا�و�ر�ا�ع قر�ی نے لگا�ہ کیا�آ�پ ہ ا�تے ہیں ہ جس طر�ح صر�ا�یو�ں نے 

�سیٰ �ا�بن ر�م  u �کی عبا�د�ت کی م بھی آ�پ کی عبا�د�ت کر�ں�؟�و�جر�ا�ن کے ا�ک صر�ا�ی نے بھی سے ر�یس کہا�جا�تا�ھا�ہی کہا�ہ کیا�آ�پ کی 

�ہی و�ا�ش ہے�؟�ا�و�ر�ہی د�و�ت ہے�؟ �و ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم  �نے ر�ا�ا�معا�ذ�ا�لہ، �ہ م و�د�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک  �کے و�ا�د�و�ر�ے کی و�جا�کر�ں 

�ہ سی ا�و�ر�کو�ا�لہ کے و�ا�د�و�ر�ے کی عبا�د�ت کی تعلیم د�ں�، �ہ میر�ی مبر�ی کا�ہ صد ہے ا�و�ر�ہ ھے ا�لہ حا�م ا�لیٰ �کا�ہ کم ہے �،�ا�س ر�ہ آ�یں 

�ا�ز�ل ہو�یں ہ سی ا�سا�ن کا�ہ کا�م نہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �و�ا�س کو�کتا�ب و�حکمت ا�و�ر�نبو�ت سے ر�ر�ا�ز�ر�ا�ے ا�و�ر�و�ہ لو�و�ں سے ہ ہے ہ ا�لہ کے 
�بجا�ے تم میر�ے بند�ے بن جا�و ۔2

�کہ و�ہ و�ہی ہے گا�ہ سچے ر�ا�ی نو جیسا�ہ ا�س کتا�ب کی تعلیم کا تقا�ا�ہے سے تم پڑ�تے ا�و�ر�پڑ�ا�ے ہو�۔

 
ٌّ

حَق  :
َ

ال
َ
3ق رُسُونَ{ 

ْ
د

َ
نْتُمْ ت

ُ
كِتَابَ وَبِاَ ك

ْ
ِمُونَ ال

ّ
عَل

ُ
نْتُمْ ت

ُ
يَ بِاَ ك نِيِّ

َ
ا رَبّ

ُ
ون

ُ
}ك  : وْلِِ

َ
ق ي  ِ

ن
�  

ُ
ول

ُ
يَق  ،

َ
اك حَّ الضَّ

ا ً قِ�ي
َ
 ف

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َٔ
رَا

َ
 مَنْ ق

َ
عَل

�ا�ا�م ضحا�کa ’’�تم ب ر�ب کے ہو�جا�و�،�تمہا�ر�ے کتا�ب سکھا�نے کے ا�ث ا�و�ر�تمہا�ر�ے کتا�ب پڑ�نے کے سبب�۔‘‘�کی تفسیر�میں ر�ا�ے 
�ہیں و�شخص قر�آ�ن کا�علم حا�ل کر�ے و�ا�س کے لیے ہ ر�و�ر�ی ہے ہ و�ہ فقیہ بھی ہو�۔ 4

�و�ہ تم سے ر�گز�ہ ہ ہے گا ہ ر�تو�ں کو�ا�مبر�و�ں کو�ا�نا�ر�ب بنا�لو�،�کیا�ہ کن ہے ہ ا�ک نبی ہیں کفر�کا�کم د�ے ب ہ تم مسلم ہو�،�ا�یا�ے 

�کر�ا�م و�ر�ف ا�و�ر�ر�ف ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی کی طر�ف د�و�ت د�تے ہیں�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

����؍�� ن كث�ي 1 تفس�ي ا�ج

ی������؍�� ط�ج 2 تفس�ي

ل عران: 79
ٓ
3 ا

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 4 تفس�ي
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1 ۲۵ وْنِ
ُ

اعْبُد
َ
نَ ف

َ
 ا

ٓ َ ّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
هٗ ل

َّ
ن

َ
يْهِ ا

َ
 اِل

ٓ حِْ ْ ُ
 ن

َّ
سُوْلٍ اِل

َ
بْلِكَ مِْ رّ

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�ر�مہ�:�م نے تم سے پہلے و ر�و�ل بھی بھیجا ہے ا�س کو ہی و�ی کی ہے ہ میر�ے و�ا کو�ی ا�ٰہ نہیں ہے�، �س تم لو�گ میر�ی ی بند�گی کر�و ۔

تْ 
َّ

ْ حَق َ
ى اُلله وَمِنُْمْ مّ

َ
ْ هَد َ

نُِْمْ مّ
َ

وْتۚ۰َ ف
ُ
اغ

َ
وا اَلله وَاجْتَـنِبُوا الطّ

ُ
نِ اعْبُد

َ
 ا

ً
سُوْل

َ
ةٍ رّ

َ
مّ

ُ
ِ ا

ّ ُ
نَا فِْ ك

ْ
 بَعَث

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

2 ۳۶ بِيَْ ِ
ّ

ذ
َ
مُك

ْ
 ال

ُ
نَ عَاقِبَة

َ
 ك

َ
يْف

َ
رُوْا ك

ُ
ظ

ْ
ان

َ
رْضِ ف

َ ْ
وْا فِ ال سِيْرُ

َ
ۭ۰ ف

ُ
ة

َ
ل

ٰ
ل

َّ
يْهِ الض

َ
عَل

�ر�مہ�:�م نے ر ا�ت میں ا�ک ر�و�ل بھیج د�ا ا�و�ر ا�س کے ذ�ر�عہ سے ب کو خبر�د�ا�ر کر د�ا ہ ا�لہ کی بند�گی کر�و ا�و�ر طا�و�ت کی بند�گی سے بچو 

�،�ا�س کے بعد ا�ن میں سے سی کو ا�لہ نے د�ا�ت بخشی ا�و�ر سی ر لا�ت مسلط ہو ئی �،�ھر ذ�ر�ا ز�ین میں چل ھر کر د�کھ لو ہ جھٹلا�نے و�ا�لو�ں کا کیا 

�ا�جا�م ہو چکا ہے ۔
3 ۴۵ وْنَۧ

ُ
عْبَد

ُ
 يّ

ً
لِهَة

ٰ
نِ ا حْٰ

َ
نَا مِْ دُوْنِ الرّ

ْ
جَعَل

َ
 ا

ٓ
سُلِنَا

ُ
بْلِكَ مِْ رّ

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 مَْ ا

ْ
َــل ٔ وَسْـ

�ر�مہ�:�ا�و�ر عنقر�ب تم لو�و�ں کو ا�س کی و�ا�ب د�ی کر�ی ہو�گی�، �تم سے پہلے م نے جتنے ر�و�ل بھیجے تھے ا�ن ب سے و�چھ د�ھو کیا م نے 
�خد�ا�ے ر�ما�ن کے و�ا کچھ د�و�ر�ے معبو�د بھی مقر�ر کیے تھے ہ ا�ن کی بند�گی کی جا�ے�؟�۔

�ا�و�ر�ر�تو�ں کے حو�ا�ے سے ا�ت کر�ے ہو�ے ر�ا�ا
4 ۲۹ ۧ لِــمِيَْ

ّٰ
زِي الظ ْ َ

لِكَ ن
ٰ

ذ
َ
مۭ۰َ ك

َ
زِيْهِ جَهَنّ ْ َ

لِكَ ن
ٰ

ذ
َ
ْ دُوْنِهٖ ف هٌ مِّ

ٰ
 اِل

ٓ ْ ّ
 مِنُْمْ اِنِ

ْ
ل

ُ
ق

َ
وَمَْ يّ

�ر�مہ�:�ا�و�ر و ا�ن میں سے کو�ی ہہ د�ے ہ ا�لہ کے و�ا میں بھی ا�ک ا�ٰہ ہو�ں و ا�سے م جہنم کی سز�ا د�ں�، �ہما�ر�ے ہا�ں ظا�مو�ں کا ہی د�ہ ہے�۔ 

وَ اِذْ اَخَذَ اللّٰهُ مِيْثَاقَ النَّبِيّٖنَ لَمَاۤ اٰتَيْتُكُمْ مِّنْ كِتٰبٍ وَّ حِكْمَةٍ ثُمَّ جَآءَكُمْ رَسُوْلٌ 

ر�و�ل آ�ے و�ہ  پا�س  د�و�ں ھر تمہا�ر�ے  �نے نبیو�ں سے ہد یا ہ و کچھ میں ہیں کتا�ب و حکمت سے  ا�لہ تعا�یٰ  �ب 

قَالَ  وَلَتَنْصُرُنَّه١ؕٗ  بِهٖ   
َ ّ ُ

مِن
ْ

تُؤ
َ
ل مَعَكُمْ  لِّمَا  مُّصَدِّقٌ 

ہ �ر�ا�ا  ہے�،  ر�و�ر�ی  کر�ا  مد�د  کی  ا�س  ا�و�ر  ا�ا  ا�ما�ن  ر  ا�س  لیے  تمہا�ر�ے  و  تا�ے  چ  کو  چیز  کی  پا�س  تمہا�ر�ے  �و 

ءَاَقْرَرْتُمْ وَ اَخَذْتُمْ عَلٰى ذٰلِكُمْ اِصْرِي١ْؕ قَالُوْۤا اَقْرَرْنَا١ؕ قَالَ فَاشْهَدُوْا وَ اَنَا مَعَكُمْ مِّنَ 

�تم ا�س کے ا�قر�ا�ر�ی ہو ا�و�ر ا�س ر میر�ا ذ�ہ ے ر�ہے ہو �؟ �ب نے کہا ہ ہمیں ا�قر�ا�ر ہے�، �ر�ا�ا و ا�ب و�ا�ہ ر�ہو ا�و�ر و�د میں بھی

1 النبيائ����

2 النحل����

3 الزخرف����

4 النبيائ����
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الشّٰهِدِيْن۰۰۸۱َفَمَنْ تَوَلّٰى بَعْدَ ذٰلِكَ فَاُولٰٓىِٕكَ هُمُ الْفٰسِقُوْن۰۰۸۲َ)�آ�ل عمر�ا�ن����،�����(

�تمہا�ر�ے سا�ھ و�ا�ہو�ں میں ہو�ں�،�س ا�س کے بعد بھی و لٹ جا�یں و�ہ یناً �و�ر�ے ا�ر�ا�ن ہیں�۔

�ا�یائ سے ہد�و�ثا�ق :�ا�د�کر�و ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ر�و�ا�ح بنی آ�د�م سے ا�نی ر�و�بیت ا�و�ر�ا�لو�یت کا�لف یا�ھا�ہ کیا�میر�تمہا�ر�ا�ر�ب نہیں ہو�ں�،�ا�س 

�و�ت ب نے ا�قر�ا�ر�کیا�ھا�ہ آ�پ ی ہما�ر�ے ر�ب ہیں�،�جیسے ر�ا�ا

وْا بَل۰ٰۚۛ 
ُ
ال

َ
ۭ۰ ق ْ ُ

بِّك سْتُ بَِ
َ
ل

َ
سِهِمۚ۰ْ ا

ُ
ف

ْ
ن

َ
 ا

ٓ ْ عَٰ ُ
ه

َ
هَد

ْ
ش

َ
ــتَُمْ وَا

َ
يّ رِّ

ُ
هُوْرِهِْ ذ

ُ
دَمَ مِْ ظ

ٰ
ٓ ا  بَنِْ

كَ مِْۢ
ُ
 رَبّ

َ
ذ

َ
خ

َ
 ا

ْ
وَاِذ

1 ۱۷۲ ۙ فِلِيَْ
ٰ

ا غ
َ

ا عَْ هٰذ
َ

نّ
ُ
 ك

َ
قِيٰمَةِ اِنّ

ْ
مَ ال وْا يَْ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ ت

َ
ن۰َۚۛ ا

ْ
هِد

َ
ش

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ے نبی ! �لو�و�ں کو ا�د د�ا�و و�ہ و�ت ب ہ تمہا�ر�ے ر�ب نے بنی آ�د�م کی پشتو�ں سے ا�ن کی نسل کو کا�ا ھا ا�و�ر ا�نہیں و�د ا�ن کے ا�و�ر و�ا�ہ 
�بنا�ے ہو�ے و�ھا ھا کیا میں تمہا�ر�ا ر�ب نہیں ہو�ں�؟ �ا�ہو�ں نے کہا ر�و�ر آ�پ ی ہما�ر�ے ر�ب ہیں م ا�س ر و�ا�ی د�تے ہیں�،�ہ م نے ا�س 

�لیے کیا ہ کہیں تم قیا�ت کے ر�و�ز ہ ہ ہہ د�و ہ م و ا�س ا�ت سے ے خبر تھے�۔
�بنی آ�د�م سے ہد�لینے کے بعد�ا�لہ تعا�یٰ �نے و مبر�جنے تھے ا�ن سے بھی پختہ ہد�و�ما�ن یا ھا ہ م نے ہیں کتا�ب�،�ا�س کی لی تشر�ح 

�ا�و�ر�نبو�ت سے و�ا�ز�ا�ہے�ا�و�ر�حکمت کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا
2 ۰ ۲۶۹ ا۔۔۔ ثِيْرً

َ
ا ك يْرً

َ
وْتَِ خ

ُ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
 ف

َ
مَة

ْ
ِك

ْ
تَ ال ْٔ ُ

ءُۚ۰ وَمَْ يّ
ۗ
ا

َ
ش

َّ
 مَْ ي

َ
مَة

ْ
ِك

ْ
تِ ال ئُْ

 �ر�مہ�:�جس کو ا�تا ہے حکمت عطا کر�تا ہے ا�و�ر جس کو حکمت لی ا�سے حقیقت میں ڑ�ی د�و�ت مل ئی ۔
 �ا�ر تمہا�ر�ی ز�د�گی ا�و�ر�د�و�ر�نبو�ت میں کو�ی د�و�ر�ا�ر�و�ل ا�س د�ن کی تبلیغ و�ا�قا�ت کے بھیجا�جا�ے جس کی تبلیغ و�ا�قا�ت ر�تم ا�مو�ر�ہو و تم کو�ا�س 
�ر�ا�ما�ن ا�ا�ہو�گا�،�ا�و�ر�ا�س کی مد�د�کر�ی ہو گی �، �نی تما�م ا�یائ کر�ا�م کا�ر�ا�تہ ا�ک ی ر�ا�تہ ہے�،�ب کے قا�د�ا�ک ی ہیں�،�ا�س لئے ہ ب 
�قا�د�کا مصد�ر و منبع ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی ذ�ا�ت ہے�،�ا�ی نے ب کو�ا�ک جیسی تعلیم د�ی ہیں �،�بعد�میں لو�و�ں نے ا�ن کو�د�ل ڈ�ا�ا�ا�و�ر�ا�ن میں 
�حر�ف کر�ڈ�ا�ی�، �ہ ا�ر�شا�د ر�ا کر�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ھا�کیا�تم ا�س کا�ا�قر�ا�ر کر�ے ہو�ا�و�ر�ا�س ر�میر�ی طر�ف سے ہد�و�ثا�ق کی ھا�ر�ی ذ�ہ د�ا�ر�ی 

�ا�ھا�ے ہو�؟�۔
دِي. ي عَْ ِ

: يَعْ�ن يُّ
ِّ

د ، وَالسُّ
ُ
تَادَة

َ
بِيعُ، وَق ، وَالرَّ

ٌ
اهِد َ ج

ُ
اسٍ، وَم نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
وَق

ي�سے ر�ا�د�میر�ا�ہد�ہے�۔3 صِْ �بد�ا�لہ بن عبا�س �w،�مجا�د�a،�ر�یع�a،�قتا�د�ہa �ا�و�ر�سد�یa �ر�ا�ے ہیں اإِ
دِي   ْ مِنْ عَْ �تُ

ْ
ل  مَا ُ�ِّ

َ
ل

ُ
ق
َ
يْ ث

َٔ
ي{ ا صِْ ْ اإِ ُ

لِك
َ
 ذ

َ
مْ عَ

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
مْ وَا

ُ
رَرْت

ْ
ق

َٔ
ا

َ ٔ
ُ }ا وْلُ

َ
، ق

َ
اق َ ْ

نُ إِ�  �جْ
ُ

د مَّ َ مُ

1 العراف������

2 البقرۃ������
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ہو�۔‘‘�ا�س کے نی ہ ہیں ہ کیا�تم نے میر�ے  ر�ہے  ر�میر�ا�ذ�ہ ے  ہو�ا�و�ر�ا�س  ا�قر�ا�ر�ی  ا�س کے  ’’�تم  �ر�ا�ے ہیں   aا�حا�ق �محمد�بن 
�شد�د�تا�ید�و�ا�ے ا�س ہد�و�قر�ا�ر�کو�لیم کیا�؟�۔1

�ا�ہو�ں نے کہا ہا�ں�،�م ا�قر�ا�ر�کر�ے ہیں �،�ا�لہ نے ر�ا�ا ا�ھا و و�ا�ہ ر�ہو�ا�و�ر�میں بھی تمہا�ر�ے سا�ھ و�ا�ہ ہو�ں�۔
يْهِ 

َ
 عَل

َ
خِذ

ُٔ
 ا

َّ
بِيَاءِ إِل

ْ
ن
َٔ ْ
ا مِنَ ال بِيًّ

َ
 اللُه ن

َ
مَا: مَا بَعَث ُ ْ َ اللُه عَ�ن ي اسٍ رَ�نِ نُ عَبَّ  اللِه �جْ

ُ
هِ عَبْد ِّ نُ عَ الِبٍ وَا�جْ

َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا  عَلِيُّ �جْ

َ
ال

َ
ق

هُ 
َّ
ن يَنْصَُ

َ
نَّ بِهِ وَل َ مِ�ن يُؤْ

َ
ّ ل

ا وَهُوَ حَي
ً

ن بَعَث ممد ، ل�ئ
ُ

اق
َ
يث ِ

ْ
الم

�ید�ا�لی t �بن ا�و�طا�ب ا�و�ر�ا�ن کے م ز�ا�د�بد�ا�لہ بن عبا�س w �ر�ا�ے ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے جس قد�ر�بھی ا�یا�ے کر�ا�م مبعو�ث ر�ا�ے 
�ا�ن میں سے ر�ر�نبی سے ہ ہد�و�ما�ن یا ھا�ہ ا�ر�ا�ن کی ز�د�گی میں محمدصلى الله عليه وسلم کو�مبعو�ث کر د�ا�یا�و�ا�ہو�ں نے آ�پ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ 

�ر�و�ر�ا�ما�ن ا�ا�ہو�گا�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کی ر�و�ر�مد�د�کر�ی ہو�گی ۔ 2
�نا�چہ ا�ی ہد�کی بنا�ر�ر�مبر�ا�نی ا�ت کو بعد میں آ�نے و�ا�ے نبی کی خبر د�تا ر�ہا ہے ا�و�ر�ا�س کا�سا�ھ د�نے کی تلقین کر�تا�ر�ہا�ہے�،

ا  ً وْرَاةِ وَمُبَشِّ
َ

 مَِ التّ
َ

يّ
َ

ا لِمَا بَيَْ يَد
ً
ق ِ

ّ
ْ مُصَد ُ

يْك
َ
ل ِ اإِ

َ
 اّلله

ُ
ِ رَسُول

ّ
ن  اإِ

َ
ائِيل سَْ  عِيسَ ابُْ مَرْيَمَ يَ بَنِ اإِ

َ
ال

َ
 ق

ْ
ذ وَاإِ

رٌ مُبِيٌ 3 ا سِْ
َ

وا هَذ
ُ
ال

َ
نَاتِ ق بَيِّ

ْ
ْ بِل ُ

ا جَاءَه
َ
مّ

َ
ل

َ
 ف

ُ
حَْد

َٔ
هُ ا تِ مِْ بَعْدِي اسُْ

ْٔ
سُولٍ يَ بَِ

�ر�مہ: �ا�و�ر ا�د کر�و سیٰ �ا�بن ر�م کی و�ہ ا�ت و ا�س نے کہی تھی ہ ا�ے بنی ا�ر�ا�یل! �میں تمہا�ر�ی طر�ف ا�لہ کا بھیجا ہو�ا ر�و�ل ہو�ں�، �تصد�ق 

�کر�نے و�ا�ا ہو�ں ا�س و�ر�ا�ت کی و مجھ سے پہلے آ�ی ہو�ی مو�و�د ہے ا�و�ر بشا�ر�ت د�نے و�ا�ا ہو�ں ا�ک ر�و�ل کی و میر�ے بعد آ�ے گا�، �جس کا 
�ا�م ا�حمد ہو�گا�،�گر ب و�ہ ا�ن کے پا�س کھلی کھلی نشا�یا�ں ے کر آ�ا و ا�ہو�ں نے کہا ہ ر�ح د�و�کا ہے ۔

�کن قر�آ�ن و�د�ث میں ہ کہیں ا�ت نہیں ہ ید�کو�ین محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�سا ہد یا یا ہو ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم  �نے ا�نی ا�ت کو�بعد�میں 
�سی نبی ا�ر�و�ل کی خبر�د�ی ہو ا�و�ر ا�س کی مد�د�کی د�ا�ت ر�ا�ی ہو�، �ا�ل کتا�ب کو�بیہ ر�ا�ی ہ محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی مخا�فت کر�کے تم ا�لہ کے 

�ہد�کو�و�ڑ�ر�ہے ہو�و�ا�یائ سے یا�یا ھا ہذ�ا تم ا�لہ کی ا�طا�ت سے نکل کے ہو�،�جس کی سز�ا�جہنم کا�د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ہے�۔

الْاَرْضِ  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَنْ  اَسْلَمَ  لَهٗۤ  وَ  يَبْغُوْنَ  اللّٰهِ  دِيْنِ  اَفَغَيْرَ 

�ی کے ا�لہ تعا�یٰ  و�ا�ے  ز�ین  ا�و�ر ب  آ�ما�و�ں  تما�م  �حا�ا�کہ  �؟  د�ن کی لا�ش میں ہیں  ا�و�ر  و�ا  د�ن کے  ا�لہ کے  و�ہ  �کیا 

بِاللّٰهِ  اٰمَنَّا  يُرْجَعُوْن۰۰۸۳َقُلْ  وَّاِلَيْهِ  وَّكَرْهًا  طَوْعًا 

�ر�ا�ں بر�د�ا�ر ہیں و�ی سے ہو�ں ا ا�و�ی سے ب ا�ی کی طر�ف لو�ا�ے جا�یں گے�،�آ�پ ہہ د�ئے ہ م ا�لہ تعا�یٰ �ر

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي

ی ������؍�� 2 تفس�ي ط�ج

3 الصف��
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اِسْحٰقَ وَ  اِسْمٰعِيْلَ  وَ  اِبْرٰهِيْمَ  عَلٰۤى  اُنْزِلَ  مَاۤ  وَ  عَلَيْنَا  اُنْزِلَ  مَاۤ  وَ 

�ا�و�ر ا�حا�ق )�علیہ ا�لا�م( �ر �ا�و�ر ا�ما�یل )�علیہ ا�لا�م(  ا�بر�ا�یم )�علیہ ا�لا�م(  ا�و�ر و کچھ  ا�تا�ر�ا یا ہے  �ا�و�ر و کچھ م ر 

عِيْسٰى  وَ  مُوْسٰى  اُوْتِيَ  وَمَاۤ  الْاَسْبَاطِ  وَ  وَيَعْقُوْبَ 

�ر ا�لا�م(  )�یہم  سیٰ  �و  مو�یٰ  کچھ  و  ا�و�ر  یا  ا�تا�ر�ا  ر  ا�و�ا�د  کی  ا�ن  ا�و�ر  �ر  ا�لا�م(  )�علیہ  قو�ب  �ا�و�ر 

اَحَدٍ بَيْنَ  نُفَرِّقُ  لَا  رَّبِّهِم١ْ۪  مِنْ  وَالنَّبِيُّوْنَ 

�ا�و�ر د�و�ر�ے )�ا�یا�ء �یہم ا�لا�م( �ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے د�یے ئے ا�ن ب ر ا�ما�ن ا�ے�، �م ا�ن میں سے سی کے د�ر�یا�ن

فَلَنْ دِيْنًا  الْاِسْلَامِ  غَيْرَ  يَّبْتَغِ  مَنْ  وَ  مُسْلِمُوْن۰۰۸۴َ  لَهٗ  نَحْنُ  وَ  مِّنْهُم١ْٞ 

د�ن کا  کر�ے�ا�س  لا�ش  د�ن  ا�و�ر  و�ا  کے  ا�لا�م  شخص  �و  ہیں�،  بر�د�ا�ر  ر�ا�ں  �کے  تعا�یٰ  ا�لہ  م  ا�و�ر  کر�ے  نہیں  �ر�ق 

 يُّقْبَلَ مِنْه١ُۚ وَ هُوَ فِي الْاٰخِرَةِ مِنَ الْخٰسِرِيْن۰۰۸۵َ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�قبو�ل ہ کیا جا�ے گا ا�و�ر و�ہ آ�ر�ت میں صا�ن پا�نے و�ا�لو�ں میں ہو�گا�۔ 
ا�و�ر�ا�س کی محکو�م  ا�و�ر�د�ن کی لا�ش میں�ہیں�،�حا�ا�کہ آ�ما�ن و�ز�ین کی سا�ر�ی چیز�ں ا�لہ کی مخلو�ق  �ا�ب کیا�ہ لو�گ ا�لہ کے د�ن کو�چھو�ڑ�کر�سی 

�ہیں�،�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�نی و�ی سے ا�لہ کی ا�طا�ت قبو�ل کر�ی ہے �،�جیسے ر�ا�ا
1 ۞ ۱۵ صَالِ

ٰ ْ
وِّ وَال

ُ
د

ُ
غ

ْ
هُمْ بِل

ُ
ل

ٰ
ظِل

َ
رْهًا وّ

َ
ك

َ
رْضِ طَوْعًاوّ

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
 مَْ فِ السّ

ُ
سْجُد

َ
وَلِلهِ ي

�ر�مہ�:�و�ہ و ا�لہ ی ہے جس کو ز�ین و آ�ما�ن کی ر چیز طوعً�ا و کر�اً �جد�ہ کر ر�ی ہے ا�و�ر ب چیز�و�ں کے سا�ے صبح و شا�م ا�س کے آ�گے جھکتے ہیں�۔
2 ۴۸ ْ دٰخِرُوْنَ ُ

ِ وَه ا لّلهِ
ً

د
ىإِلِ سَُّ

ۗ
مَا

َّ
يَمِيِْ وَالش

ْ
هٗ عَِ ال

ُ
ل

ٰ
ا ظِل

ُ
ؤ يَّ

َ
تَف

َ
ءٍ يّ ْ َ

قَ اُلله مِْ ش
َ
ل

َ
وْا اِلٰ مَا خ ْ يَرَ َ

وَل
َ
ا

�ر�مہ�:�ا�و�ر کیا�ہ لو�گ ا�لہ کی پید�ا کی ہو�ی سی چیز کو بھی نہیں د�ھتے ہ ا�س کا سا�ہ کس طر�ح ا�لہ کے حضو�ر جد�ہ کر�ے ہو�ے د�ا�یں ا�و�ر ا�یں 
�ر�تا ہے �؟ �ب کی ب ا�س طر�ح ا�ہا�رِ �جز کر ر�ہے ہیں�۔

�نی ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کی ر�چیز�و�ا�لہ کی ا�طا�ت و�بند�گی کر�ر�ی ہے�تم ا�لا�م کو�چھو�ڑ�کر�کس د�ن کے و�ا�ش مند�ا�و�ر�طا�ب ہو�؟�۔
سِلِ

َ
لا ي السَّ ِ

ن
� 

َ
ة نَّ َ  الج

َ
ون

ُ
ل

ُ
خ

ْ
وْمٍ يَد

َ
ُ مِنْ ق بَ اللهَّ جِ

َ
:ع

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَ�نِ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�سے لو�و�ں ر�ا�لہ کو�جب ہو�گا�و�نت میں د�ا�ل ہو�ں گے حا�ا�کہ د�یا�میں ا�نے کفر�کی 

1 الرعد����

2 النحل ����
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�و�ہ سے و�ہ بیڑ�و�ں میں تھے ۔1
�نی لما�و�ں نے کا�ر�و�ں کو�پکڑ�کر�بیڑ�و�ں میں قید�کر�د�ا�ھر�و�ہ لما�ن ہو�ئے و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کو�ا�لا�م کی و�ہ سے نت میں د�ا�ل کر�د�ے 
�گا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے لو�و�ں ر�جب کر�ے گا�ہ ہ لو�گ ا�نے کفر�کی و�ہ سے پا�ہ ز�یر�ہو�ے ا�و�ر�ھر�و�ی سے�ا�لا�م ا�کر�فو�ر�اً�ی شہید�ہو�کر�نت 

�میں د�ا�ل ہو�ئے�۔
�ا�و�ر ا�ک و�ت مقر�ر�ہ ر�ا�ی و�د�ہ ا�شر�ک کی ا�ر�گا�ہ میں م نے یش ہو�ا ہے�؟�ا�ے نبی !�کہو�ہ م ا�نے خا�ق�،�ا�ک ا�و�ر�ر�ا�ز�ق ا�لہ و�د�ہ   
�ا�شر�ک کو�ا�تے ہیں �،�ا�س کتا�ب قر�آ�ن مجید کو�ا�تے ہیں و�ہما�ر�ی د�ا�ت و�ر�ما�ی کے لئے مبر�آ�ر�ا�ز�ا�ن محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ا�ز�ل کی 
�ئی ہے �،�ا�و�ر ا�ن کتا�و�ں ا�و�ر یفو�ں کو�بھی ا�تے ہیں و�ا�بر�ا�یم �u،�ا�ما�یل  �u،�ا�حا�ق �u، �قو�ب �uا�و�ر�ا�و�ا�د�قو�بu �ر�ا�ز�ل ہو�ی 
�یں�،�ا�و�ر�ا�ن د�ا�ا�ت ر بھی ا�ما�ن ر�تے ہیں و�مو�یuٰ �ا�و�ر�سیٰ u �ا�و�ر�د�و�ر�ے مبر�و�ں کو ا�ن کے ر�ب کی طر�ف سے د�ی گئیں�،�م تما�م 
�ر�و�لو�ں ر�ا�ما�ن ر�تے ہیں ا�و�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن ر�ق نہیں کر�ے�، �نی سی نبی کو�ا�یں ا�و�ر�سی کو�ہ ا�یں�،�سی کو�جھو�ا�کہیں ا�و�ر�سی کو�سچا�، �ا�و�ر�م 
�صبا�ت ا�و�ر�یت جا�یہ سے پا�ک ا�لہ کے تا�ع ر�ا�ن ہیں�،�ا�س ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی نی ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م کے و�ا�و�شخص کو�ی ا�و�ر�د�ن 

�ر�چلے�گا ا�س کا�و�ہ د�ن ر�گز�قبو�ل ہ کیا جا�ے گا�ا�و�ر�آ�ر�ت میں و�ہ ا�کا�م و�ا�ر�ا�د�ر�ہے گا�۔
وَ رَدٌّ ُ َ  �ن

مْرُ�نَ
َٔ
يْهِ ا

َ
يْسَ عَل

َ
 ل

ً
لا َ  عَ

َ
ل ِ

َ
:مَنْ ع

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

ُ
ة

َ
ي عَائِش ِ

�ن
ْ
ت َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �tسے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ا�سا�کا�م کر�ے جس کے لئے ہما�ر�ا�کم ہ ہو )�نی د�ن میں 
�ا�سا�عمل کا�ے�(�و�و�ہ ر�د�و�د�ہے ۔2

يْسَ فِيهِ، 
َ
ا مَا ل

َ
 هَذ

مْرِ�نَ
َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
ث

َ
حْد

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
تْ: ق

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

وَ رَدٌّ ُ َ �ن

�ا�ک ر�و�ا�ت میں�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �tسے ہ ا�فا�ظ ر�و�ی ہیں  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جس شخص نے ہما�ر�ے د�ن میں ا�ز�و�د�کو�ی 
�ا�سی چیز�کا�ی و�ا�س میں نہیں تھی و و�ہ ر�د�ہے�۔3

سِلِ��������
َ
لا ي السَّ ِ

ن
سَارَى �

ُٔ
بُ ال �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری كِتَابُ الجِ ن 1 صحيح �ج

ــنْ  ــولِ مِ سُ  الرَّ
َ

ف
َ
ــلا  خِ

َٔ
ــا

َ
ط

ْ
خ

َٔ
ا
َ
، ف كُِ ــا وِ الَ

َٔ
 ا

ُ
ــل  العَامِ

َ
ــد َ ا اجْ�تَ

َ
بُ إِذ ةِ �جَ ــنَّ ــابِ وَالسُّ لكِتَ ــامِ �جِ ــابُ الِعْتِصَ ــاری كِتَ ن ــح �ج 2 صحي

ــورِ  ��������، مســند  مُ
ُٔ ْ
تِ ال

�ثَ
َ

ــد ْ ، وَرَدِّ مُ تِ
َ

ــله بَاطِ
ْ
مِ ال

َ
ــك حْ

َٔ ْ
ــضِ ال

ْ
ق
َ
بُ ن ــۃ �جَ ــاب القضي ــح مســل كت ــهُ مَرْدُودٌ،صحي ُ كْ ُ ، �نَ ٍ

ْ
ــل ِ عِ

ــ�يْ
َ
غ

ا�د����������

ــحُ مَــرْدُودٌ��������، صحيــح مســل كتــاب القضيــۃ 
ْ
ل الصُّ

َ
ــحِ جَــوْرٍ ف

ْ
 صُل

َ
حُــوا عَــل

َ
ل
َ
ا اصْط

َ
بُ إِذ ــاری كتــاب الصلــح �جَ ن 3 صحيــح �ج

ن ماجــہ  ن ا�ج ةِ ��������،ســ�ن ــنَّ ــزُومِ السُّ
ُ
ي ل ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتــاب الســنۃ �جَ مُــورِ   ��������،ســ�ن

ُٔ ْ
تِ ال

�ثَ
َ

ــد ْ
ُ

، وَرَدِّ م تِ
َ

بَاطِــله
ْ
مِ ال

َ
حْــك

َٔ ْ
ــضِ ال

ْ
ق
َ
بُ ن �جَ

 مَــنْ عَارَضَــهُ ����،مســندا�د����������،صحيح 
َ

لِيــظِ عَــل
ْ
غ ، وَالتَّ َ يْــهِ وَسَــلَّ

َ
 الــلُه عَل

َّ
ِ حَدِيــثِ رَسُــولِ الــلِه صَــل عْظِــ�ي

َ
بُ ت كتــاب الســنۃ �جَ

ن حبــان���� ا�ج
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وَّ جَآءَهُمُ  حَقٌّ  اَنَّ الرَّسُوْلَ  وَ شَهِدُوْۤا  اللّٰهُ قَوْمًا كَفَرُوْا بَعْدَ اِيْمَانِهِمْ  كَيْفَ يَهْدِي 

پا�س ا�نے  ا�و�ر  د�نے  و�ا�ی  کی  حقا�یت  کی  ر�و�ل  ا�و�ر  ا�نے  ا�ما�ن  ا�نے  و  گا  د�ے  د�ا�ت  کیسے  کو  لو�و�ں  �ا�ن  تعا�یٰ  �ا�لہ 

جَزَآؤُهُمْ  الظّٰلِمِيْن۰۰۸۶َاُولٰٓىِٕكَ  الْقَوْمَ  يَهْدِي  لَا  اللّٰهُ  وَ  الْبَيِّنٰت١ُؕ 

�ر�و�ن د�لیں آ�جا�نے کے بعد کا�ر ہو�جا�یں�، �ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ے�ا�صا�ف لو�و�ں کو ر�ا�ہ ر�ا�ت ر نہیں ا�تا�، �ا�ن کی و ہی سز�ا ہے

فِيْهَا١ۚ اَجْمَعِيْن۰۰۸۷َۙخٰلِدِيْنَ  النَّاسِ  وَ  الْمَلٰٓىِٕكَةِ  وَ  اللّٰهِ  لَعْنَةَ  عَلَيْهِمْ  اَنَّ 

گے ر�ہیں  پڑ�ے  ہمیشہ  ہ  میں  �جس  ہو�،  نت  کی  لو�و�ں  تما�م  ا�و�ر  کی  ر�تو�ں  ا�و�ر  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ر  ا�ن  �ہ 

ذٰلِكَ بَعْدِ  مِنْۢ  تَابُوْا  الَّذِيْنَ  يُنْظَرُوْن۰۰۸۸َۙاِلَّا  هُمْ  لَا  وَ  الْعَذَابُ  عَنْهُمُ  يُخَفَّفُ  لَا   

و�ہ بعد  کے  ا�س  لو�گ  و  �گر  گی�،  جا�ے  د�ی  مہلت  ا�نہیں  ہ  گا  جا�ے  کیا  ہلکا  ذ�ا�ب  سے  ا�ن  و  �ہ 

 وَ اَصْلَحُوْا١۫ فَاِنَّ اللّٰهَ غَفُوْرٌ رَّحِيْم۰۰۸۹ٌ)�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�ا�و�ر ا�لا�ح کر�لیں و شک ا�لہ تعا�یٰ �بخشنے و�ا�ا مہر�ا�ن ہے�۔
�ہ کیسے ہو�تا�ہے ہ ا�لہ ا�ن لو�و�ں کو�د�ا�ت خش د�ے جنہو�ں نے نعمت ا�ما�ن پا�لینے کے بعد�ھر�کفر�ا�یا�ر�کیا�،�حا�ا�کہ و�ہ و�د�ا�ن کے علمائ �ا�س 
�ا�ت ر و�ا�ی د�ے کے ہیں ہ خا�تم ا�یین محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نبی بر�ق ہیں�، �ا�و�ر�و�تعلیم آ�پ ا�ے ہیں و�ہ و�ی تعلیم ہے و�ھلے ا�یائ ا�ے 
�ر�ہے ہیں�، �گر�ا�ہو�ں نے محض صبا�ت�،�ہٹ د�ر�ی �،�طر�ی د�نی ق ا�و�ر�و�ا�ش نفس میں مبتلا ہو�کر تکذ�ب کی ر�ا�ہ ا�یا�ر�کی �،�ا�و�ر ظا�مو�ں کو 
�د�ا�ت د�ے د�یا�ا�لہ کی نت نہیں ہے�،�ا�ن کے ا�س کفر�و�گمر�ا�ی کا�صحیح د�ہ ہی ہے ہ ا�ن ر�ا�لہ ا�و�ر�ر�تو�ں ا�و�ر�تما�م ا�سا�و�ں کی نت ہے�،�ہ ہمیشہ 

�ا�ی حا�ت میں ر�ہیں گے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ظہ ھر ہ ا�ن کی سز�ا�میں تخفیف کر�ے گا ا�و�ر�ہ ا�نہیں مہلت د�ی جا�ے گی�۔
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َٔ
صَارِ ا

ْ
ن
َٔ ْ
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ُ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
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َّ
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ف
َ
وْلِِ }غ

َ
 ق

َ
مْ{ 1إِل ياَنِِ  اإِ

َ
رُوا بَعْد

َ
ف

َ
وْمًا ك

َ
ُ ق

َ
دِي اّلله  يَْ

َ
يْف

َ
تْ:}ك

َ
ل نَ

َ �ن
َ
وْبَةٍ؟ ف

َ
ُ مِنْ ت  لَ

ْ
: هَل

َ
ك

َ
ل
َٔ
سْا

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
 ا
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َٔ
هُ ا

َّ
وَإِن

َ سْلَ
َٔ
ا
َ
يْهِ ف

َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
رَحِيمٌ{ 2 “ ف

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے�ر�و�ی ہے�ا�صا�ر�کا�ا�ک شخص ) �حا�ر�ث بن و�د ( �لما�ن ہو�ا ا�و�ر ھر ر�د�ہو�یا�ا�و�ر�شر�کو�ں سے جا�لا�،�کن لد�ی 

�ا�سے ا�نے ا�س عمل ر�د�ا�ت ہو�ی و�ا�س نے لو�و�ں کے ذ�ر�عے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س پیغا�م پہنچا�ا �کیا میر�ی و�ہ قبو�ل ہو�تی ہے�؟�ا�س 
ل عران: 86

ٓ
1 ا

2 البقرة: 173
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�ر�ہ آ�ا�ت ا�ز�ل ہو�ی
 ’’�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن لو�و�ں کو کیسے د�ا�ت د�ے گا و ا�نے ا�ما�ن ا�نے ا�و�ر ر�و�ل کی حقا�یت کی و�ا�ی د�نے ا�و�ر ا�نے پا�س ر�و�ن د�لیں آ�جا�نے کے 
�بعد کا�ر ہو�جا�یں�، �ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ے�ا�صا�ف لو�و�ں کو ر�ا�ہ ر�ا�ت ر نہیں ا�تا�، �ا�ن کی و ہی سز�ا ہے ہ ا�ن ر ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ر ر�تو�ں کی ا�و�ر تما�م 
�لو�و�ں کی نت ہو�، �جس میں ہ ہمیشہ پڑ�ے ر�ہیں گے ہ و ا�ن سے ذ�ا�ب ہلکا کیا جا�ے گا ہ ا�نہیں مہلت د�ی جا�ے گی�، �گر و لو�گ ا�س کے 

�بعد و�ہ ا�و�ر ا�لا�ح کر�لیں و شک ا�لہ تعا�یٰ �بخشنے و�ا�ا مہر�ا�ن ہے�۔‘‘�ا�س کی قو�م نے ا�سے کہلو�ا�بھیجا�ا�و�ر�و�ہ شخص لما�ن ہو�یا�۔1
وْمِهِ 

َ
ق  
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َ
ف  

ُ
ارِث َ

ْ
رَ ال

َ
ف

َ
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: إِن

ُ
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ُ
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َ
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َٔ
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ُ
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ْ
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َ
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َ ل  اللهَّ

َّ
، وَإِن

َ
 مِنْك

ُ
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َ
صْد

َٔ َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
وَإِن

مُهُ .
َ

إِسْلا

�ا�و�ر�ند�بد�ا�ر�ز�ا�ق میں ہے�حا�ر�ث بن و�د�tنے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�کر ا�لا�م قبو�ل کیا�،�ھر�قو�م میں مل یا�ا�و�ر�ا�لا�م 
پا�لینے کے  ا�ما�ن  ا�ن لو�و�ں کو�د�ا�ت بخشے جنہو�ں نے نعمت  ا�لہ  ا�ز�ل ر�ا�یں’’�کیسے ہو�تا�ہے ہ  آ�ا�ت  �نے ہ  �ا�لہ تعا�یٰ  �سے ھر�یا�، 
�بعد�ھر�کفر�ا�یا�ر�کیا�۔ ‘‘�ا�س کی قو�م کے ا�ک شخص نے ہ آ�یں ا�سے پڑ�ھ کر�سنا�یں�،�و�حا�ر�ث نے کہا�جہا�ں ک میر�ا�خیا�ل ہے ا�لہ کی قسم و�سچا�ہے 
�ا�و�ر�ا�لہ کے نبیصلى الله عليه وسلم و�تجھ سے ہت ی ز�ا�د�ہ سچے ہیں �،�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ب سچو�ں سے ز�ا�د�ہ سچا�ہے�،�ھر�حا�ر�ث �tر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی طر�ف 

�لو�ٹ آ�ے �،�ا�لا�م ا�ے ا�و�ر�ہت ا�ھی طر�ح ا�لا�م کو نبھا�ا�۔2

تَوْبَتُهُم١ْۚ تُقْبَلَ  لَّنْ  كُفْرًا  ازْدَادُوْا  ثُمَّ  اِيْمَانِهِمْ  بَعْدَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

گی جا�ے  کی  ہ  قبو�ل  ر�گز  و�ہ  کی  ا�ن  جا�یں  ڑ�ھ  میں  کفر  ھر  کر�ں  کفر  بعد  کے  ا�نے  ا�ما�ن  ا�نے  لو�گ  و  �شک 

يُّقْبَلَ  فَلَنْ  كُفَّارٌ  هُمْ  وَ  مَاتُوْا  وَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  الضَّآلُّوْن۰۰۹۰َاِنَّ  هُمُ  اُولٰٓىِٕكَ  وَ   

ا�ر کو�ی  سے  میں  ا�ن  ر�ہیں  کا�ر  ک  د�م  ر�ے  ا�و�ر  کر�ں  کفر  لو�گ  و  ہیں�،�ہا�ں  لو�گ  گمر�ا�ہ  �ہی 

لَهُمْ  اُولٰٓىِٕكَ  بِه١ٖؕ  افْتَدٰى  لَوِ  وَّ  ذَهَبًا  الْاَرْضِ  مِّلْءُ  اَحَدِهِمْ  مِنْ 

ت لیے  کے  ن  ہیں  لو�گ  گا�ہی  جا�ے  کیا  ہ  قبو�ل  ر�گز  بھی  و  ہو  ی  میں  فد�ے  و  د�ے  و�ا  ھر  ز�ین  �ر�ر 

����؍�� ن كث�ي ا�ج کم��������،تفس�ي ن حبان��������، مستدرک حا ��������، صحيح ا�ج ِّ
د

َ
رْت ُ  الْ

ُ
وْبَة

َ
ب ت بہ �ج ن نسا�ئ كتاب المحار 1 س�ن

ی������؍�� ����؍��، تفس�ي ط�ج ن كث�ي ا�ج 2 تفس�ي
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عَذَابٌ اَلِيْمٌ وَّ مَا لَهُمْ مِّنْ نّٰصِرِيْن۰۰۹۱َ)�آ�ل عمر�ا�ن����،�����(

یف د�نے و�ا�ا ذ�ا�ب ہے ا�و�ر ن کا کو�ی مد�د�گا�ر نہیں�۔ کل�

:�ا�لہ تعا�یٰ �نے�و�ید�ا�و�ر�و�ف د�ا�ے ہو�ے ر�ا�ا�گر�ن لو�و�ں نے ا�ما�ن ا�نے کے  �ب سا�س تم ہو�نے کو�ہو�ں و�و�ہ قبو�ل نہیں ہو�گی 
�بعد�کفر�ا�یا�ر�کیا�،�ھر�د�و�ت ق کی عملاً�مخا�فت و�ز�ا�مت کی �،�ا�لہ کے بند�و�ں کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ر�و�نے کے لئے ا�ڑ�ی چو�ی کا�ز�و�ر�لگا�ا�،�د�و�ت ق 
�کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے لئے�لو�و�ں کے د�لو�ں میں د�ن ق کے ا�ر�ے میں شکو�ک و�با�ت پید�ا�کیے�،�د�گما�یا�ں پھیلا�یں �، �ا�ر و�ہ مو�ت کے و�ت 

�و�ہ کر�ں گے و�ا�ن کی و�ہ قبو�ل ہ کی جا�ے گی�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے کلا�م میں ا�ر�ا�ر�و�ہ کی ا�یت ا�و�ر�قبو�یت کو�یا�ن ر�ا�ا�۔
1 ۲۵ وْنَۙ

ُ
عَل

ْ
ف

َ
مُ مَا ت

َ
تِ وَيَعْل

ٰ
ا ـيِّ
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ُ
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َ
وْبَة

َ
 التّ

ُ
بَل

ْ
ذِيْ يَق

َّ
وَهُوَال

 �ر�مہ�:�و�ی ہے و ا�نے بند�و�ں سے و�ہ قبو�ل کر�تا ہے ا�و�ر بر�ا�یو�ں سے د�ر گز�ر ر�ا�تا ہے حا�ا�کہ تم لو�و�ں کے ب ا�عا�ل کا اُ�سے علم ہے ۔
2  ۱۰۴ حِيْمُ

َ
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ٓ
مُوْ

َ
ْ يَعْل َ

ل
َ
ا

�ر�مہ�:�کیا اِ�ن لو�و�ں کو معلو�م نہیں ہے ہ و�ہ ا�لہ ی ہے و ا�نے بند�و�ں کی و�ہ قبو�ل کر�تا ہے ا�و�ر ا�ن کی خیر�ا�ت کو قبو�یت عطا ر�ا�تا ہے �، �ا�و�ر ہ ہ 
�ا�لہ ہت معا�ف کر�نے و�ا�ا ا�و�ر ر�یم ہے�؟�۔

 �گر ب سکر�ا�ت مو�ت کا�و�ت آ�جا�ے و ھر�و�ہ قبو�ل نہیں کی جا�ی�۔
 َ ْ
ذِين
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3 ۱۸ لِـــيًْ
َ
ابً ا

َ
هُمْ عَذ

َ
نَ ل

ْ
عْتَد

َ
كَ ا ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ارۭ۰ٌ ا

َّ
ف

ُ
نَ وَھُمْ ك ْ ُ

يَوُْت

 �ر�مہ�:�گر و�ہ ا�ن لو�و�ں کے لیے نہیں ہے و بُر�ے کا�م کیے چلے جا�ے ہیں ہا�ں ک ہ ب ا�ن میں سے سی کی مو�ت کا و�ت آ�جا�تا ہے 
�ا�س و�ت و�ہ تا ہے ہ ا�ب میں نے و�ہ کی�، �ا�و�ر ا�ی طر�ح و�ہ ا�ن لو�و�ں کے لیے بھی نہیں ہے و ر�ے د�م ک کا�ر ر�ہیں�،�ا�سے لو�و�ں کے 

�لیے و م نے د�ر�د ا�ک سز�ا تیا�ر کر ر�ھی ہے�۔
رْغِرْ

َ
ْ يُغ عَبْدِ مَا لَ

ْ
 ال

َ
وْبَة

َ
 ت

ُ
بَل

ْ
َ يَق  اللهَّ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ رَ، عَنِ النَّ َ ِ عُ
ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عمر�tسے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �بند�ے کی و�ہ ا�س و�ت ک قبو�ل کر�تا�ہے ب ک ا�سے مو�ت کا�ا�چھو�ہ 
�لگے�۔4

1 الشوریٰ����

2 التوبۃ������

3 النسائ����

ن  ةِ اللِه بِعِبَادِهِ ��������،س�ن كِرَ مِنْ رَْ�َ
ُ
ارِ وَمَا ذ

َ
ف

ْ
وْبَةِ وَالِسْتِغ ضْلِ التَّ

َ
ي ف ِ

ن
ب � مذی ابواب الدعوات  �جَ 4 مسندا�د��������، جامع �ت

ح السنۃ  ان��������،�ث کم��������،شعب ال�ي ن حبان������،مستدرک حا وْبَةِ��������،صحيح ا�ج رِ التَّ
ْ
بُ ذِك هْدِ �جَ ن ماجہ كِتَابُ الزُّ ا�ج

للبغوی��������
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�ا�سے لو�گ و�کے گمر�ا�ہ ہیں�۔
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َّ
ِ صَل

َّ
لِرَسُولِ الله

بَتُُمْ{ ْ َ
ت

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ا�ت ہے ہ کچھ لو�گ لما�ن ہو�ے ھر�ر�د�ہو�ئے �،�ھر�لما�ن ہو�ئے ھر�ر�د�ہو�ئے�،�و�ا�ہو�ں نے ا�نی قو�م 
�کی طر�ف پیغا�م بھیج کر�ا�نے ا�ر�ے میں و�ھا،�نا�چہ ا�ہو�ں نے ا�س کا�ذ�کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے کیا�و�آ�ت کر�مہ ’’ �شک و لو�گ ا�نے ا�ما�ن 

�ا�نے کے بعد کفر کر�ں ھر کفر میں ڑ�ھ جا�یں ا�ن کی و�ہ ر�گز قبو�ل ہ کی جا�ے گی ہی گمر�ا�ہ لو�گ ہیں�۔ ‘‘�ا�ز�ل ہو ئی�۔ 1
 �ین ر�کھو ن لو�و�ں نے د�و�ت ق کی تکذ�ب کی ا�و�ر�ا�ی حا�ت میں جا�ن د�ی�، �ا�ن میں سے کو�ی ا�ر�ا�نے آ�پ کو�ذ�ا�ب جہنم سے بچا�نے کے 

�لیے ر�و�ے ز�ین ھر�کا بھی و�ا�فد�ہ میں د�ے و�ا�سے قبو�ل ہ کیا�جا�ے گا�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
ھُمْ   

َ
ل

َ
وّ  

ٌ
اعَة

َ
ف

َ
ش عُهَا 

َ
نْف

َ
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َ
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ٌ
ل

ْ
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ُ
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ْ
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ل

َ
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َ
ش سٍ 

ْ
ف

َّ
ن عَْ  سٌ 

ْ
ف

َ
ن زِيْ  ْ َ

ت  
َّ

ل مًا  يَْ وْا 
ُ

ق
َّ
وَات

2  ۱۲۳ وْنَ ينُْصَُ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ڈ�ر�و ا�س د�ن سے �،�ب کو�ی سی کے ذ�ر�ا کا�م ہ آ�ے گا �، �ہ سی سے فد�ہ قبو�ل کیا جا�ے گا �، �ہ کو�ی سفا�ر�ش ی آ�د�ی کو ا�د�ہ د�ے گی 
�، �ا�و�ر ہ مجر�مو�ں کو کہیں سے کو�ی مد�د پہنچ سکے گی�۔

بَيْعٌ   
َ ّ

ل مٌ  يَْ تَِ 
ْ َ
يّ نْ 

َ
ا بْلِ 

َ
ق  ْ مِّ  

ً
نِيَة

َ
عَل

َ
وّ ا  سًِّ نُٰمْ 

ْ
ق

َ
رَز مِاَّ  وْا 

ُ
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َ
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ٰ
ل

َ
الصّ يقُِيْمُوا  مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال ِعِبَادِيَ 

ّ
ل  

ْ
ل

ُ
ق

3 ۳۱
ٌ

ل
ٰ
 خِل

َ
فِيْهِ وَل

�ر�مہ�:�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�، �میر�ے و بند�ے ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�ن سے ہہ د�و ہ ما�ز قا�م کر�ں ا�و�ر و کچھ م نے ا�ن کو د�ا ہے ا�س میں سے کھلے ا�و�ر 
�پے )�ر�ا�ہ خیر میں ( �ر�چ کر�ں قبل ا�س کے ہ و�ہ د�ن آ�ے جس میں ہ ر�د و ر�و�ت ہو�گی ا�و�ر ہ د�و�ت و�ا�ز�ی ہو سکے گی�۔

 
َ

:ل
َ
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َ
فِعُهُ؟ ق

 �نَ
َ

اك
َ
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ْ
ل َ ، �نَ نَ سْكِ�ي ِ

ْ
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ْ
، وَيُط حَِ  الرَّ

ُ
ةِ يَصِل اهِلِيَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 ك

َ
عَان

ْ
نُ جُد  اللِه، ا�جْ

َ
تُ:�يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ِ
ن �ي

ِّ
ي يَوْمَ الد ِ

�ت
َ
طِيئ

َ
فِرْ لِي خ

ْ
 يَوْمًا: رَبِّ اغ

ْ
ل

ُ
ْ يَق هُ لَ

َّ
عُهُ، إِن

َ
يَنْف

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �tسے ر�و�ی ہے   �میں نے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے و�ھا�،�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم !�د�عا�ن کا�بیٹا�جا�یت کے 
�ز�ا�ہ میں ا�ے و�ڑ�تا�ھا�)�نی ا�ے و�ا�لو�ں کے سا�ھ حسن سلو�ک کر�تا�ھا�(�ا�و�ر�ینو�ں کو ھا�ا کھلا�تا ھا�کیا�ہ کا�م ا�س کو )�قیا�ت کے د�ن( 
�ا�د�ہ د�ں گے�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے عا�شہ r!�کچھ ا�د�ہ ہ د�ں گے ا�س نے ھی و�ں ہ کہا�ہ ا�ے ر�و�ر�د�گا�ر�!�میر�ے نا�ہو�ں کو 

1 الدر المنثور ������؍��

2 البقرۃ������

���� اہ�ي 3 ا�ج
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�قیا�ت کے د�ن خش د�ے�۔1
 :
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ْ
ف
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نْتَ ت

ُ
ءٍ ك ْ

ي
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ْ �ث
ُ
 ت

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
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ٓ
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 مَا هُوَ ا

َ
تُك

ْ
ل
َٔ
 سَا

ْ
د

َ
ق
َ
: ف

َ
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َ
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َ
ن

�ا�س �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �نے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ)�قیا�ت کے د�ن�(�ا�س شخص سے و�ھے گا�سے د�و�ز�خ کا�ب سے ہلکا�ذ�ا�ب د�ا 

�یا ہو�گا�ا�ر�د�یا�میں تمہا�ر�ی کو�ی چیز�ہو�ی و�کیا�و�ا�س ذ�ا�ب سے جا�ت پا�نے کے لئے ا�سے د�ے میں د�ے تا�ھا�؟�و�ہ شخص ہے گا�ی ہا�ں! 

�ا�س ر�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�ہ ب و آ�د�م کی ٹھ میں ھا�و�میں نے تجھ سے ا�س سے بھی معمو�ی چیز�کا�مطا�بہ کیا�ھا�)�ر�و�ز�ا�ز�ل میں�(�ہ میر�ا�سی 
�کو�بھی شر�ک ہ ٹھہر�ا�ا�،�کن )�ب و�د�یا�میں آ�ا�و�(�ا�ی شر�ک کا�عمل ا�یا�ر�کیا�۔2
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َ
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َ
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َ
ق
َٔ
 ا

َ
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ْ
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 سَا
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َ
بْتَ، ق

َ
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َ
: ك

ُ
ول

ُ
يَق

َ
عَمْ، ف

َ
ن

�ا�س بن ا�ک �tسے ا�ک ا�و�ر ر�و�ا�ت ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ک ا�سے جنتی کو�ا�ا�جا�ے گا�جس سے ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا کہو�تم 

�نے کیسی جگہ پا�ی�؟ �و�ہ و�ا�ب د�ے گا�ا�لہ ہت ی بہتر �، �ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�ا�ھا�ا�و�ر�کچھ ا�نا�ہو�و�ا�گو�،�د�ل میں و�تمنا�ہو�کہو�،�و�ہ ہے گا�ا�ر�ی 

�تعا�یٰ �میر�ی ر�ف ہی تمنا�ہے ا�و�ر�میر�ا�ہی ا�ک و�ا�ل ہے ہ ھے د�یا�میں ھر�بھیج د�ے �،�میں یر�ی ر�ا�ہ میں جہا�د�کر�و�ں ا�و�ر�ھر�شہید�کیا�جا�و�ں 

�،�ھر�ز�د�ہ ہو�جا�و�ں �،�ھر�شہید�کیا�جا�و�ں �،�د�س ر�بہ ا�سا�ی ہو�کیو�کہ و�ہ شہا�د�ت کی فضیلت ا�و�ر شہید کے ر�بے د�کھ چکا�ہو�گا�،�ا�ی طر�ح ا�ک جہنمی 

�کو�بلا�ا�جا�ے گا�ا�و�ر�ا�س سے ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�ا�ے ا�بن آ�د�م !�و�نے ا�نی جگہ کیسے پا�ی �؟ �و�ہ ہے گا�ا�لہ ہت ی بر�ی�،�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�کیا�سا�ر�ی 

�ز�ین ھر�کر�و�ا�د�ے کر�ا�ن ذ�ا�و�ں سے چھو�نا�ھے پسند�ہے�؟ �و�ہ ہے گا�ہا�ں ا�ے ا�ر�ی تعا�یٰ�،�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�و جھو�ا ہے�،�میں نے 

�و�ا�س سے ہت ی م ا�و�ر�ا�کل آ�سا�ن چیز�تجھ سے طلب کی تھی کن و�نے ا�سے بھی ہ کیا �،�نا�چہ و�ہ جہنم میں بھیج د�ا�جا�ے گا�۔�3ا�سے لو�و�ں 

�کے لیے د�ر�د�ا�ک سز�ا تیا�ر�ہے ا�و�ر�و�ہ ا�نا�کو�ی مد�د�گا�ر�ہ پا�یں گے�۔

ن حبان  ������، صحيح ا�ج ٌ
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بُ الد ان �جَ 1  صحيح مسل كتاب ال�ي

کم �������� ������،مسندا�د����������،مستدرک حا
، مسندا�د   ����������  تِهِ�������� يَّ رِّ
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حَادِيثِ ال

َٔ
اری كِتَابُ ا ن 2صحيح �ج

3 مسندا�د����������
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اللّٰهَ  فَاِنَّ  شَيْءٍ  مِنْ  تُنْفِقُوْا  مَا  وَ  تُحِبُّوْن١َؕ۬  مِمَّا  تُنْفِقُوْا  حَتّٰى  الْبِرَّ  تَنَالُوا  لَنْ 

ا�لہ ا�سے  ا�و�ر تم و ر�چ کر�و  �گے  پا�ؤ  ر�ا�ہ میں ر�چ ہ کر�و گے ر�گز بھلا�ی ہ  �کی  ا�لہ تعا�یٰ  ا�نی پسند�د�ہ چیز سے  �ب تم 

حَرَّمَ  مَا  اِلَّا  اِسْرَآءِيْلَ  لِّبَنِيْۤ  حِلًّا  كَانَ  الطَّعَامِ  عَلِيْم۰۰۹۲ٌكُلُّ  بِهٖ 

ا�و�ر حر�ا�م کر�یا ھا �، �و�ر�ا�ت کے نز�و�ل سے پہلے  )�حضر�ت�(�قو�ب )�علیہ ا�لا�م( �نے جس چیز کو ا�نے  �بخو�ی جا�تا ہے 

بِالتَّوْرٰىةِ فَاْتُوْا  قُلْ  التَّوْرٰىة١ُؕ  تُنَزَّلَ  اَنْ  قَبْلِ  مِنْ  نَفْسِهٖ  عَلٰى  اِسْرَآءِيْلُ 

آ�ؤ ے  و�ر�ا�ت  و  ہو  سچے  تم  ا�ر  ہ  د�ئے  ہہ  �آ�پ  تھے�،  حلا�ل  ر  ا�ر�ا�یل  بنی  ھا�نے  تما�م  و�ا  کے  �ا�س 

ذٰلِكَ بَعْدِ  مِنْۢ  الْكَذِبَ  اللّٰهِ  عَلَى  افْتَرٰى  صٰدِقِيْن۰۰۹۳َفَمَنِ  كُنْتُمْ  اِنْ  فَاتْلُوْهَاۤ   

ا�د�یں بہتا�ن  جھو�ٹ  �ر  تعا�یٰ  ا�لہ  لو�گ  و  بھی  بعد  کے  �ا�س  سنا�ؤ�،  کر  پڑ�ھ  �ا�و�ر 

حَنِيْفًا١ؕ اِبْرٰهِيْمَ  مِلَّةَ  فَاتَّبِعُوْا  اللّٰه١ُ۫  صَدَقَ  الظّٰلِمُوْن۰۰۹۴َؐقُلْ  هُمُ  فَاُولٰٓىِٕكَ   

ملت  کی  حنیف  ا�بر�ا�یم  ب  تم  ہے  �سچا  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  د�ئے  �ہہ  ہیں�،  ظا�م  ی  �و�ہ 

 وَ مَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِيْن۰۰۹۵َ )�آ�ل عمر�ا�ن�����تا����(

�کی پیر�و�ی کر�و و شر�ک ہ تھے�۔ 

�ب سے ز�ا�د�ہ بو�ب چیز�ا�و�ر�صد�ہ :�نیکی کے ا�ر�ے میں ہو�د�کے و�تصو�ر�ا�ت تھے ا�ن کا�ر�د�کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�تم لو�گ ا�س و�ت ک بھلا�ی 

�کو�نہیں پہنچ تے�،�نی نت میں د�ا�ل نہیں ہو�تے�۔

؛
ُ
ة نَّ َ ج

ْ
ُّ ال

�جِ
ْ
وِيلِ: ال

ْٔ
ا هْلِ التَّ

َٔ
ٌ مِنْ ا ثِ�ي

َ
 ك

َ
ال

َ
ق

ّ �سے نت ر�ا�د�لیتے ہیں�۔1
�جِ
ْ
�ا�ثر�ا�ل تا�و�ل  ال

�ب ک ہ ا�نی و�ہ چیز�ں�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں�ر�چ ہ کر�و�جنہیں تم بو�ب ر�تے ہو�،�ا�لہ ہیں تنگی میں نہیں ڈ�ا�تا�ا�س لئے�و�ا�ھی ا�بر�ی چیز تم ر�چ 

�کر�و�گے ا�لہ ا�س سے ے خبر�ہ ہو�گا ا�و�ر�و�ہ ا�س کے مطا�ق ہیں جز�ا�عطا�ر�ا�ے�گا�۔
يْهِ 

َ
مْوَالِِ إِل

َٔ
حَبُّ ا

َٔ
 ا

َ
ن

َ
لٍ، وَك

نْ َ  مِنْ �ن
ً

دِينَةِ مَال َ لْ صَارِ �جِ
ْ
ن
َٔ
َ ال َ �ث

ْ
ك

َٔ
 ا

َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َٔ
 ا

َ
ن

َ
: ك

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللهَّ ي نَ مَالِكٍ رَ�نِ سَ �جْ

َ
ن
َٔ
ا

بٍ،  يِّ
َ
ا ط َ بُ مِنْ مَاءٍ فِ�ي َ ْ هَا وَيَ�ث

ُ
ل

ُ
خ

ْ
َ يَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
 الَسْجِدِ، وَك

تَ بِلهَ
ْ
تْ مُسْتَق

َ
ن

َ
ُحَاءَ، وَك بَ�يْ

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي
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َّ

ِ صَل
َّ

 رَسُولِ الله
َ

 إِل
َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َٔ
امَ ا

َ
ونَ{1 ق

ُ
بّ ِ

ُ
وا مِاَّ ت

ُ
نْفِق

ُ
 ت

َّ
 حَ

وا البَِّ
ُ
نَال

َ
نْ ت

َ
: }ل

ُ
يَة

ٓ
تْ هَذِهِ ال

َ
ل ِ
ن ْ �ن
ُٔ
ا ا َّ لَ

َ
سٌ: ف

َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

 
َّ

ونَ{ 2وَإِن
ُ

بّ ِ
ُ

وا مِاَّ ت
ُ

نْفِق
ُ
 ت

َّ
 حَ

وا البَِّ
ُ
نَال

َ
نْ ت

َ
: }ل

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
َ ت  اللهَّ

َّ
، إِن ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 ، ُ  اللهَّ
َ

رَاك
َٔ
 ا

ُ
ِ حَيْث

َّ
 الله

َ
ا �يَ رَسُول ضَعْهَ

َ
، ف ِ

َّ
 الله

َ
رَهَا عِنْد

ْ
خ

ُ
هَا وَذ َّ

رْجُو �جِ
َٔ
، ا ِ

َّ
 لِله

ٌ
ة

َ
ق

َ
ا صَد َ َّ ُحَاءَ، وَإِ�ن َّ بَ�يْ

ي
َ

مْوَالِي إِل
َٔ
حَبَّ ا

َٔ
ا

رَى 
َٔ
ي ا

ِّ تَ، وَإِ�ن
ْ
ل
ُ
عْتُ مَا ق  سَِ

ْ
د

َ
، وَق ٌ  رَا�جِ

ٌ
 مَال

َ
لِك

َ
، ذ ٌ  رَا�جِ

ٌ
 مَال

َ
لِك

َ
، ذ

ٍ
ن َ :�ج َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
ق

هِ ِّ ي عَ ِ
بِهِ وَبَ�ن ارِ

َ
ق
َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َٔ
سَمَهَا ا

َ
ق
َ
، ف ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

ُ
عَل

ْ
ف
َٔ
: ا

َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
نَ ف بِ�ي رَ

ْ
ق
َٔ
ي ال ِ

ن
هَا �

َ
عَل ْ ج

تَ
� 

ْ
ن

َٔ
ا

�ا�س بن ا�ک �tسے ر�و�ی ہے�ا�و�حہ ا�صا�ر�ی �tمد�نہ منو�ر�ہ میں ا�نے کھجو�ر�کے ا�غا�ت کی و�ہ سے ا�صا�ر�میں ب سے ز�ا�د�ہ ا�د�ا�ر تھے 
�ا�و�ر�ا�نے ا�غا�ت میں ب سے ز�ا�د�ہ پسند�ا�نہیں یر�حائ �کا�ا�غ ھا�،�ہ ا�غ مسجد�نبو�ی کے ا�کل سا�نے ھا�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س میں تشر�ف 
�ے جا�ا�کر�ے ا�و�ر�ا�س کا�ٹھا�پا�ی یا�کر�ے تھے�، �ا�س �tتے ہیں ب ہ آ�ت کر�مہ ’’ �تم ا�س و�ت ک نیکی کو نہیں پا�تے ب ک 
�تم ا�نی بو�ب چیز�ر�چ ہ کر�و�۔‘‘�ا�ز�ل ہو�ی و ا�و حہ �tر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل 
صلى الله عليه وسلم  !�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �ر تا�ہے’’ �تم ا�س و�ت ک نیکی کو نہیں پا�تے ب ک تم ا�نی بو�ب چیز�ر�چ ہ کر�و�۔‘‘�ا�و�ر�ھے یر�حائ کا�ا�غ 
�ب سے ز�ا�د�ہ بو�ب ہے�،�ا�س لئے میں ا�سے ا�لہ کی ر�ا�و�و�نو�د�ی کے لئے صد�ہ کر�تا�ہو�ں�،�ا�و�ر�ا�س کی نیکی ا�و�ر�ا�س کے ذ�خیر�ہ آ�ر�ت ہو�نے 
�کا�ا�ید�و�ا�ر�ہو�ں�،�ا�لہ کے کم سے جہا�ں آ�پ نا�ب سمجھیں ا�سے ا�عما�ل کر�ں�،�ہ سن کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ب! �ہ و�ڑ�ا�ی آ�مد�ی 
�کا�ا�ل ہے�،�ہ و�ہت ی نفع خش ا�ل ہے�،�ا�و�ر�و�ا�ت تم نے کہی میں نے و�ہ سن ی ا�و�ر�میں نا�ب سمجھتا ہو�ں ہ تم ا�سے ا�نے نز�د�کی ر�تہ د�ا�ر�و�ں 
�میں سیم کر�د�و�،�ا�و�حہ �tنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم !�میں ا�سا�ی کر�و�ں گا�،�نا�چہ ا�ہو�ں نے ا�سے ا�نے ر�تہ د�ا�ر�و�ں ا�و�ر چچا کے 

�لڑ�کو�ں میں سیم کر�د�ا ۔3
رْضًا 

َٔ
صَبْتُ ا

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
�تَ
َٔ
ا
َ
رْضًا، ف

َٔ
َ ا يْ�جَ

نَ
رُ �جِ َ صَابَ عُ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ ِ عُ

ن عَنِ ا�جْ

هُ 
َّ
ن
َٔ
رُ ا َ  عُ

َ
ق

َّ
تَصَد

َ
ا، ف َ

تَ �جِ
ْ
ق

َّ
صَد

َ
هَا وَت

َ
صْل

َٔ
سْتَ ا تَ حَبَّ

ْ
 شِئ

ْ
:إِن

َ
ال

َ
ي بِهِ؟ ق ِ

مُرُ�ن
ْٔ  �تَ

َ
يْف

َ
ك

َ
سَ مِنْهُ، ف

َ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

ُّ
ط

َ
 ق

ً
صِبْ مَال

ُٔ
ْ ا لَ

 جُنَاحَ 
َ
بِيلِ، ل ِ السَّ

ن يْفِ وَا�جْ ِ وَالضَّ
َّ

ي سَبِيلِ الله ِ
ن

ابِ وَ�
َ
ق َ وَالرِّ

رْ�ج
ُ
رَاءِ، وَالق

َ
ق
ُ
ي الف ِ

ن
� 

ُ
 يُورَث

َ
 يُوهَبُ وَل

َ
هَا وَل

ُ
صْل

َٔ
 يُبَاعُ ا

َ
ل

لٍ فِيهِ َ مُتَمَوِّ �يْ
َ
ا غ

ً
عِمَ صَدِيق

ْ
وْ يُط

َٔ
عْرُوفِ، ا َ لْ ا �جِ َ ْ  مِ�ن

َ ُ
ك

ْٔ  �يَ
ْ

ن
َٔ
ا ا َ َ  مَنْ وَلِ�ي

َ
عَل

 ھا�(�و�آ�پ نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں 
ض
مع

ث �بد�ا�لہ بن عمر�tسے ر�و�ی ہے �ید�ا�عمر ا�ر�و�ق �tکو�خیبر�میں ا�ک ز�ین لی�)�جس کا�ا�م �
�حا�ر ہو�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم ! �ھے ا�ک ز�ین لی ہے ا�و�ر�ا�س سے عمد�ہ ا�ل ھے ھی نہیں لا�ھا �،�میں ا�سے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں 

ل عران: 92
ٓ
1 ا

ل عران: 92
ٓ
2 ا

نَ  بِ�ي رَ
ْ
ق
َٔ ْ
 ال

َ
ةِ عَل

َ
ق

َ
د ةِ وَالصَّ

َ
ق
َ
ف ضْلِ النَّ

َ
بُ ف ،صحيح مسل كتاب الزكۃ�جَ ارِبِ��������

َ
ق
َٔ
 ال

َ
ةِ عَل

َ
ك بُ الزَّ اری كتاب الزكۃ �جَ ن 3 صحيح �ج

ن  ی للنسا�ئ ����������،صحيح ا�ج ن الك�ج ن الدارم��������،الس�ن ، مسند ا�د����������،س�ن �������� َ ن كِ�ي ِ
ْ وا مُ�ث

ُ
ن

َ
وْ ك

َ
ِ وَل

ن �يْ
َ

وَالِد
ْ
دِ، وَال

َ
وْل

َٔ ْ
وْجِ وَال وَالزَّ

������؍��، تفس�ي البغوی ����؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج ����؍��،تفس�ي ن كث�ي ا�ج حبان ��������، تفس�ي
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�د�نا�ا�تا�ہو�ں ا�س کے ا�ر�ے میں آ�پ ھے شو�ر�ہ د�ں�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�ر ا�ہے و�ا�ل جا�د�ا�د�ا�نے قبضے میں ر�ھ لو�ا�و�ر�ا�س کے نا�ع 
�کو�خیر�ا�ت کر د�و�نا�چہ ید�ا عمر�tنے ا�سے ا�س شر�ط کے سا�ھ صد�ہ�)�و�ف�(�کیا�ہ ا�ل ز�ین ہ بیچی جا�ے �،�ہ ہبہ کی جا�ے ا�و�ر�ہ و�ر�ا�ت 
�میں سی کو�لے�، �ا�و�ر�قر�ائ�،�ر�تہ د�ا�ر�،�غلا�م آ�ز�ا�د کر�ا�نے�، �ا�لہ کی ر�ا�ہ میں )�مجا�د�و�ں�(�ما�و�ں ا�و�ر�سا�ر�و�ں کے لئے�)�و�ف ہے�(�و�شخص بھی ا�س 
�کا�متو�ی ہو ا�ر د�تو�ر کے مطا�ق ا�س میں سے ھا�ے ا�ا�نے سی د�و�ت کو�کھلا�ے و�کو�ی ضا�قہ نہیں بشر�کہ ا�ل جمع کر�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ ہ ہو ۔1

ا 
ً
يْئ

َ
 ش

ْ
جِد

َٔ
ْ ا لَ

َ
، ف ُ ي اللهَّ ِ

ا�ن
َ
عْط

َٔ
 مَا ا

ُ
{ فذكرت

َ
ون بُّ ِ

تُ
ا � وا مَِّ

ُ
نْفِق

ُ
َّ حَ�تَّ ت

�جِ
ْ
وا ال

ُ
نَال

َ
نْ ت

َ
: }ل

ُ
يَة

ٓ ْ
ي هَذِهِ ال ِ

�ن
ْ
ت َ َ : حَصن ِ

َّ
 الله

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق

ا . ج�تُ وَّ ن ي �تَ ِ
ا، يَعْ�ن حْ�تُ

َ
ِ لنك

َّ
تُهُ لِله

ْ
ءٍ جَعَل ْ

ي
َ ي �ث ِ

ن
عُودُ �

َٔ
ي ا

ِّ �ن
ٔ
وْ ا

َ
ل
َ
. ف ِ

َّ
ة لِوَجْهِ الله َ حُرَّ ة، فقلتُ، هِي يَةٍ رُوميَّ َّ مِنْ جَارِ

ي
َ

حبَّ إِل
ٔ
ا

 �بد�ا�لہ بن عمر�tر�ا�ے ہیں�میں نے ا�س آ�ت کی لا�و�ت کر�کے و�ا و ھے کو�ی چیز�ا�ک کنیز�سے ز�ا�د�ہ یا�ر�ی ہ تھی میں نے ا�س لو�نڈ�ی 
�کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں آ�ز�ا�د�کر�د�ا�،�ا�ب ک بھی میر�ے د�ل میں ا�س کی ا�سی محبت ہے ہ ا�ر�سی چیز�کو�ا�لہ تعا�یٰ �کے  �ا�م ر�د�ے کر�ھر�لو�ا�لینا جا�ز�ہو 

�و میں م ا�ز�م ا�س سے کا�ح کر�تا�۔2
�ب علمائ ہو�د�کو�ی ا�صو�ی ا�تر�ا�ض ہ کر�سکے و�ا�ہو�ں نے فقہی ا�تر�ا�ا�ت شر�و�ع کر�د�ے �،�ہو�د�و�ں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�تر�ا�ض 
�کیا�ہ آ�پ د�ن ا�بر�ا�می کے پیر�و�کا�ر ہو�نے کا�د�و�یٰ �کر�ے ہیں ا�و�ر ا�و�ٹ کا�و�ت بھی ھا�ے ہیں�،�کہ ا�و�ٹ کا�و�ت ا�و�ر�ا�س کا�د�و�د�ھ د�ن 
�ا�بر�ا�می میں حر�ا�م ھا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہو�د�و�ں کے ا�س د�و�یٰ �کو لط بتلا�ا ا�و�ر ا�تر�ا�ض کا�و�ا�ب ر�ا�ا�ہ ھا�نے کی ہ سا�ر�ی چیز�ں و�شر�عت 
 u محمد�ی میں حلا�ل ہیں�بنی ا�ر�ا�یل کے لیے بھی حلا�ل یں �، �ا�تہ عض چیز�ں ا�سی یں جنہیں و�ر�ا�ۃ کے ا�ز�ل کیے جا�نے سے پہلے قو�ب�
�نے و�د�)�ا�ک نذ�ر�ا�بیما�ر�ی کی و�ہ سے�(�ا�نے ا�و�ر�ا�و�ٹ کا�و�ت ا�و�ر�ا�س کا�د�و�د�ھ حر�ا�م کر�یا�ھا�،�ا�و�ر�ا�ن کے بعد�ا�ن کی ا�و�ا�د�نے بھی )�آ�پ 

�کے ا�تر�ا�م میں( �ا�س سے ا�نا�ب کیا ۔
سَةِ  ْ َ  عَنْ �ن

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َ
 ن

اسِِ إِ�نَّ
َ
ق
ْ
�جَ ال

َٔ
وا: �يَ ا

ُ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
ودُ إِل ُ تْ �يَ

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
: ا

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

 مَا 
َ

ُ عَل وا: اللهَّ
ُ
ال

َ
 ق

ْ
 بَنِيهِ، إِذ

َ
 عَل

ُ
ائِيل  إِْ�َ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
مْ مَا ا ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف

َ
بَعْنَاك

َّ
ٌّ وَات

ي �جِ
َ
 ن

َ
ك

َّ
ن
َٔ
نَا ا

ْ
، عَرَف نَّ ِ نَا �جِ

َ
ت
ْٔ
بَا

ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
يَاءَ، ف

ْ
ش

َٔ
ا

 
ُ

ث
ِّ
ن ؤَ

ُ
ت  

َ
يْف

َ
 ك

�نَ ْ
�جِ
ْ

خ
َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
ق بُهُ 

ْ
ل
َ
ق يَنَامُ  عَيْنَاهُ، وَل  نَامُ 

َ
:ت

َ
ال

َ
ق  ، ِّ

ي �جِ  عَنْ عَلامَةِ النَّ
�نَ ْ

�جِ
ْ

خ
َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
ق وا 

ُ
:هَات

َ
ال

َ
ق  ،

ٌ
 وَكِيل

ُ
ول

ُ
ق
َ
ن

مَاءَ  ةِ 
َٔ
رْا َ مَاءُ الْ  

َ
ا عَلا

َ
وَإِذ  ،

ْ
رَت

َ
ك

ْ
ذ

َٔ
ا ةِ 

َٔ
رْا َ مَاءَ الْ جُلِ  الرَّ مَاءُ   

َ
ا عَلا

َ
إِذ

َ
ف اءَانِ،  َ ي الْ ِ

تَ�ت
ْ
:يَل

َ
ال

َ
ق كِرُ؟ 

ْ
ذ

ُ
ت  

َ
يْف

َ
وَك  ،

ُ
ة
َٔ
رْا َ الْ

 
َ

بَان
ْ
ل
َٔ
هُ إِل ا ُ ِ ا يُلا�ئ

ً
يْئ

َ
 ش

ْ
د جِ

َ
ْ �ي لَ

َ
سَا، ف

َّ
 الن

َ
تَكِي عِرْق

ْ
 يَش

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
سِهِ؟ ق

ْ
ف
َ
 ن

َ
 عَل

ُ
ائِيل مَ إِْ�َ  مَا حَرَّ

�نَ ْ
�جِ
ْ

خ
َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
تْ ق

َ
ث
َ
ن
ٓ
جُلِ ا الرَّ

ن  فِ��������،ســ�ن
ْ
وَق

ْ
بُ ال ــۃ  �جَ ــاب الوصي ــح مســل كت ــبُ؟��������، صحي تَ

ْ
 يُك

َ
ــف يْ

َ
ــفِ ك

ْ
بُ الوَق �جَ ــاب الوصــا�ي ــاری كت ن ــح �ج 1 صحي

ن  فِ ��������،ســ�ن
ْ
ي الوَق ِ

ن
بٌ � مــذی ابــواب الحــكم  �جَ  �������� ،جامــع �ت

َ
ــف

ْ
وَق

ْ
 ال

ُ
جُــلِ يُوقِــف ي الرَّ ِ

ن
بُ مَــا جَــاءَ � ابوداودكتــاب الوصــا�ي �جَ

ن  ــرَ فِيــهِ�������� ،ســ�ن َ
ُ

ِ ع
ن ِ ا�جْ

ــ�جَ
َ

ي خ ِ
ن

ِ عَــوْنٍ �
ن  ا�جْ

َ
فِ عَــل

َ
تِــلا

ْ
ــرُ الِخ

ْ
بْــسُ، وَذِك َ

ْ
تَــبُ ال

ْ
 يُك

َ
يْــف

َ
حْبَــاسُ ك

َٔ ْ
ب ال حْبَــاسِ �ج

َٔ ْ
نســا�ئ كِتَــابُ ال

ــان�������� ن حب ــح ا�ج ��������، مســندا�د��������، ��������، صحي َ
ــف

َ
ــنْ وَق بُ مَ ــات �جَ ــاب الصدق ن ماجــہ كت ا�ج

ار ن والہ مسندال�ج ����؍���ج ن كث�ي 2 تفس�ي ا�ج
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تَ،
ْ
ق

َ
وا: صَد

ُ
ال

َ
ا، ق ومََ ُ مَ لُ رَّ َ َ  �ن

َ
بِل إِ

ْ
ي ال ِ

مْ: يَعْ�ن ُ ُ  بَعْ�ن
َ

ال
َ
:ق ي �جِ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
ك

 �ا�س سلسلہ میں بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ہے �ہو�د�و�ں کی ا�ک جما�ت ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے پا�س آ�ی ا�و�ر�نے لگے ا�ے ا�و�ا�قا�م 
! �م آ�پ سے پا�چ و�ا�ل کر�ا�ا�تے ہیں ا�ر آ�پ صحیح و�ا�ب د�ے د�ں و آ�پ جا�ن جا�یں گے ہ آ�پ نبی ہیں ا�و�ر م آ�پ کی پیر�و�ی کر�ں گے و 
�ا�س ر آ�پ نے ا�ن سے ہد یا جیسا ہ ا�ر�ا�یل نے ا�نے ٹو�ں سے یا ھا ب ا�ہو�ں نے ک ز�ا�ن ہو�کر کہا ہ ا�لہ ی ہما�ر�ی ا�و�ں کا ا�ن 
�ہے�،  �و نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�ب ا�نے و�ا�ا�ت یش کر�و�، �ر�ا�ا�نبی کی لا�ت کیا�ہیں�؟  �ر�ا�ا نبی کی نیند�میں آ�ھیں و�ی ہیں کن د�ل جا�تا 
�ر�تا�ہے �، �ا�ہو�ں نے د�و�ر�ا و�ا�ل ہ و�ھا ہ ہ تا�یے ہ بچہ مؤ�ث ا�و�ر مذ�کر کس طر�ح بنتا ہے�؟ �ر�ا�ا�ر�د کا پا�ی سفید�ر�گ ا�و�ر�گا�ڑ�ا�ہو�تا�ہے 

�ا�و�ر�و�ر�ت کا�پا�ی ز�ر�د�ی ا�ل پتلا�ہو�تا�ہے�،�د�و�و�ں میں سے و�ا�و�ر�آ�جا�ے ا�س ر�ر�ا�د�ہ ہو�ی ہے�، �ا�و�ر شکل و�با�ت میں بھی ا�ی ر�جا�ی ہے�، 
�ھر سر�ا و�ا�ل و�ھا�ہ بتلا�یں ا�ر�ا�یل �uنے کیا�چیز�ا�نے ا�و�ر�حر�ا�م کی تھی �؟  �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ب ا�ر�ا�یلu �سخت بیما�ر ہو�ے 
�و�نذ�ر�ا�ی ہ ا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ھے شفا�د�ے گا و�میں ھا�نے پینے کی ب سے یا�ر�ی چیز�چھو�ڑ�د�و�ں گا�،�ب شفا ا�ب ہو�ئے و ا�و�ٹ کا�و�ت 

�ا�و�ر�د�و�د�ھ چھو�ڑ�د�ا�،
رٍ، 

 مِنْ �نَ
ٌ

رَاق
ي يَدِهِ مِنْ ِ

ن
وْ �

َٔ
حَابِ بِيَدِهِ ا لسَّ  �جِ

ٌ َّ
 مُوَك

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
ةِ الله

َ
 مِنْ مَلائِك

ٌ
ك

َ
:مَل

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
عْد ا الرَّ

َ
 مَا هَذ

�نَ ْ
�جِ
ْ

خ
َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
ق

ا  َ َّ تَ، إِ�ن
ْ
ق

َ
وا: صَد

ُ
ال

َ
هُ ق

ُ
:صَوْت

َ
ال

َ
سْمَعُ؟ ق

َ
ن ذِي 

َّ
 ال

ُ
وْت ا الصَّ

َ
ا هَذ َ َ وا: �ن

ُ
ال

َ
ُ ق مَرَ اللهَّ

َٔ
 ا

ُ
هُ حَيْث

ُ
حَابَ، يَسُوق جُرُ بِهِ السَّ نْ �يَ

؟ 
َ

 مَنْ صَاحِبك
�نَ ْ

�جِ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
، ف ِ

�جَ نَ لْ تِيهِ �جِ
ْٔ  �يَ

ٌ
ك

َ
ُ مَل ٍّ إِل لَ

ي �جِ
َ
يْسَ مِنْ ن

َ
هُ ل

َّ
إِن

َ
ا، ف َ

نَا �جِ
َ
ت ْ �جَ

ْ
خ

َٔ
 ا

ْ
 إِن

َ
بَايِعُك

ُ
ي ن ِ

�ت
َّ
َ ال  وَهِي

ٌ
ة

َ
بَقِيَتْ وَاحِد

 
َ

ئِيل
َ

تَ: مِيك
ْ
ل
ُ
وْ ق

َ
، ل

�نَ وُّ
ُ

ابِ عَد
َ

عَذ
ْ
قِتَالِ وَال

ْ
رْبِ وَال َ لْ  �جِ

ُ
ِل

ن ْ ذِي يَ�ن
َّ
 ال

َ
اك

َ
 ذ

ُ
يل ِ

وا: جِ�جْ
ُ
ال

َ
لامُ، ق يْهِ السَّ

َ
 عَل

ُ
يل ِ

: جِ�جْ
َ

ال
َ
ق

َ
يَة

ٓ ْ
خِرِ ال

ٓ
 ا

َ
{ 1إِل

َ
يل بِْ ا لِِ

ً
وّ

ُ
نَ عَد

َ
: }مَْ ك

َّ
ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا
َ
 ف

َ
ن

َ
ك

َ
رِ، ل

ْ
ط

َ
ق
ْ
بَاتِ وَال ةِ وَالنَّ َ�ْ لرَّ  �جِ

ُ
ِل

ن ْ ذِي يَ�ن
َّ
ال

�ا�ہو�ں نے کہا�آ�پ نے چ کہا�، �ھر ا�ہو�ں نے چو�ھا و�ا�ل ہ و�ھا ہ ہ ر�د )�ا�د�لو�ں کی ر�ج چمک( �کیا چیز ہے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا 
�ر�تو�ں میں سے ا�ک ر�تہ و ا�د�لو�ں کے ہا�نے ر�مقر�ر ہے �، �ا�س کے ہا�ھ میں آ�گ کا�کو�ڑ�ا�ہے جس سے ا�د�لو�ں کو�جہا�ں ا�لہ تعا�یٰ �کا�کم ہو�ے 
�جا�تا�ہے�،�ا�ہو�ں نے عر�ض کی ہ ہ آ�و�ا�ز�کس کی ہے و�م سنتے ہیں�؟ �ر�ا�ا ہ ر�ج کی آ�و�ا�ز�ا�ی کی آ�و�ا�ز ہے�،�ا�ہو�ں نے کہا�آ�پ نے چ کہا  �ا�ی 
�ا�ک و�ا�ل ر�ہ یا ہے ا�ر آ�پ صحیح تا د�ں و م آ�پ کی بیعت کر�لیں گے�، �کیو�کہ ا�س و�ا�ل کا و�ا�ب و�ا�ے نبی کے کو�ی نہیں تا تا�، �و�ہ ہ ہ 
�ر�تو�ں میں سے کو�ن سا�ر�تہ ا�س کے پا�س و�ی ے کر آ�تا ہے�، �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا جبر�یل! �و�ہ نے لگے ہ و�ی جبر�یل و جنگ لڑ�ا�ی 
�ا�و�ر سز�ا ے کر�آ �تا ہے�، �و�ہ و ہما�ر�ا د�من ہے�ا�ر آ�پ میکا�یل کا ا�م لیتے و ر�مت�، �با�تا�ت ا�و�ر ا�ر�ش ے کر آ�تا ہے ب ا�ت بن جا�ی�، �ا�س ر ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے و�ر�ت بقر�ہ کی ہ آ�ت’’�ا�ن سے کہو ہ و کو�ی جبر�ل سے د�ا�و�ت ر�تا ہو ا�سے معلو�م ہو�ا ا�یے ہ جبر�ل نے ا�لہ ی کے اِ�ذ�ن سے 
�ہ قر�آ�ن تمہا�ر�ے قلب ر ا�ز�ل کیا ہے �، �و پہلے آ�ی ہو�ی کتا�و�ں کی تصد�ق و تا�ید کر�تا ہے ا�و�ر ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں کے لیے د�ا�ت ا�و�ر کا�یا�ی 

1 البقرة: 97
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�کی بشا�ر�ت بن کر آ�ا ہے�۔‘‘�ا�ز�ل ر�ا�ی ۔1
 �ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن ا�تر�ا�ض کر�نے و�ا�لو�ں سے کہو�،�ا�ر�تم ا�نے ا�س ا�تر�ا�ض میں�سچے ہو و�و�ر�ا�ۃ کی کو�ی عبا�ر�ت یش کر�و�جس سے ہ ا�ت و�ا�ح 
�ہو�جا�ے گی ہ ا�بر�ا�یم �uکے ز�ا�نے میں ہ چیز�ں حلا�ل یں �، �ا�تہ تمہا�ر�ے ظلم و ر�شی کی د�و�ت ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�ا�ت میں عض چیز�ں تم 

�ہو�د�و�ں ر�حر�ا�م کر�د�ی یں�،�جیسے ر�ا�ا
تْ 

َ
 مَا حََل

َّ
 اِل

ٓ
وْمَهُمَا ُ ُ

مْ ش يِْ
َ
مْنَا عَل

َ
نَمِ حَرّ

َ
غ

ْ
رِ وَال

َ
بَق

ْ
رۚ۰ٍ وَمَِ ال

ُ
ف

ُ
 ذِيْ ظ

َّ ُ
مْنَا ك

َ
َ هَادُوْا حَرّ ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
وَعَ

2 ۱۴۶ وْنَ
ُ
صٰدِق

َ
 ل

َ
م۰ْۡۖ وَاِنّ يِِ

ْ
لِكَ جَزَيْنُٰمْ بِبَغ

ٰ
مۭ۰ٍ ذ

ْ
طَ بِعَظ

َ
تَل

ْ
وْ مَا اخ

َ
 ا

ٓ
ـَـوَايَ

ْ
وِ ال

َ
 ا

ٓ
َا ُ

هُوْرُه
ُ

ظ

 �ر�مہ: �ا�و�ر ن لو�و�ں نے ہو�د�ت ا�یا�ر کی ا�ن ر م نے ب ا�ن و�ا�ے جا�و�ر حر�ا�م کر د�ے تھے �، �ا�و�ر گا�ے ا�و�ر کر�ی کی چر�ی بھی بجز ا�س 
�کے و ا�ن کی ٹھ ا ا�ن کی آ�تو�ں سے لگی ہو�ی ہو ا ہڈ�ی سے لگی ر�ہ جا�ے�، �ہ م نے ا�ن کی ر�شی کی سز�ا ا�نہیں د�ی تھی ا�و�ر ہ و کچھ م ہہ ر�ہے 

�ہیں ا�کل چ ہہ ر�ہے ہیں�۔
3  ۱۶۰ اۙ ثِيْرً

َ
هِْ عَْ سَبِيْلِ اللهِ ك ِ

ّ
هُمْ وَبِصَد

َ
تْ ل

َّ
حِل

ُ
بٰتٍ ا مْ طَيِّ يِْ

َ
مْنَا عَل

َ
َ هَادُوْا حَرّ ْ

ذِين
َّ
َ ال مٍ مِّ

ْ
ل

ُ
بِظ

َ
ف

�ر�مہ�:�ا�غر�ض ہو�د�و�ں کے ا�س ظلم کی و�ہ سے م نے )�ئی ا�ک( �ا�ھی چیز�ں ا�ن ر�حر�ا�م کر�د�ں و )�پہلے( �حلا�ل یں ا�و�ر ا�س و�ہ سے بھی 
�ہ و�ہ لو�و�ں کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ سے ہت ر�و�نے لگے تھے�۔

�کن ہو�د�ا�س کے بعد�بھی ظلم و�عنا�د�کی ر�و�ش ر�قا�م ر�ہے �، �ا�س لئے ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ا�س کے بعد�بھی و�لو�گ ا�لہ کے بند�و�ں کو�گمر�ا�ہ کر�نے کے 
�لئے ا�نی جھو�ی گھڑ�ی ہو�ی ا�یں ا�لہ کی طر�ف منسو�ب کر�ے ر�ہیں و�ی د�ر�حقیقت ظا�م ہیں�،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم کہو�!�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�کچھ ر�ا�ا�ہے 
�چ ر�ا�ا�ہے�،�ا�س لئے�تم فقہی جز�یا�ت میں پھنسنے�کے بجا�ے�سو�ہو�کر ا�بر�ا�یم �uکے طر�قہ کی پیر�و�ی کر�ے ہو�ے و�ید�کو ا�یا�ر�کر�و�، 

�ا�و�ر�ا�د�ر�کھو�ا�بر�ا�یم خلیل ا�لہ �uسے تم ا�نا�پیشو�ا�سمجھتے ہو ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کا�ر�ستا�ر ا�و�ر�شر�ک سے بیز�ا�ر ھا�۔�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
4 ۱۲۳ كيَِْ مُشِْ

ْ
نَ مَِ ال

َ
اۭ۰ وَمَا ك

ً
هِيْمَ حَنِيْف  اِبْٰ

َ
ة

َّ
بِعْ مِل

َّ
نِ ات

َ
يْكَ ا

َ
 اِل

ٓ
وْحَيْنَا

َ
 ا

َ
مّ

ُ
ث

�ر�مہ�:�ھر م نے تمہا�ر�ی طر�ف ہ و�ی بھیجی ہ سو ہو کر ا�بر�ا�یم )�علیہ ا�لا�م( �کے طر�قے ر چلو ا�و�ر و�ہ شر�کو�ں میں سے ہ ھا ۔

مُبٰرَكًا  بِبَكَّةَ  لَلَّذِيْ  لِلنَّاسِ  وُّضِعَ  بَيْتٍ  اَوَّلَ  اِنَّ 

بر�ت لیے  کے  د�یا  تما�م  و  ہے  �میں  )�شر�ف(  مکہ  و  ہے  و�ی  یا  کیا  مقر�ر  لیے  کے  لو�و�ں  و  ھر  پہلا  �کا  تعا�یٰ  �ا�لہ 

عْدِ�������� بٌ وَمِنْ سُورَةِ الرَّ ن �جَ
ٓ
القرا مذی كتاب تفس�ي 1 مسندا�د��������، جامع �ت

2 النعام������

3 النسائ������

4 النحل������
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اٰمِنًا١ؕ كَانَ  دَخَلَهٗ  مَنْ  وَ  اِبْرٰهِيْم١َۚ۬  مَّقَامُ  بَيِّنٰتٌ  اٰيٰتٌۢ  لِّلْعٰلَمِيْن۰۰۹۶َۚفِيْهِ  هُدًى  وَّ 

ہے�، ہو�جا�تا  و�ا�ا  ا�ن  آ�جا�ے  و  میں  ا�س  ہے  ا�بر�ا�یم  �،�مقا�م  ہیں  نشا�یا�ں  کھلی  کھلی  میں  ہے�،�جس  و�ا�ا  د�ا�ت  �ا�و�ر 

اللّٰهَ  فَاِنَّ  كَفَرَ  مَنْ  وَ  سَبِيْلًا١ؕ  اِلَيْهِ  اسْتَطَاعَ  مَنِ  الْبَيْتِ  حِجُّ  النَّاسِ  عَلَى  لِلّٰهِ  وَ   

�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن لو�و�ں ر و ا�س طر�ف کی ر�ا�ہ پا�تے ہو�ں ا�س ھر کا حج ر�ض کر�د�ا ہے ا�و�ر و کو�ی کفر کر�ے و ا�لہ تعا�یٰ

غَنِيٌّ عَنِ الْعٰلَمِيْن۰۰۹۷َ)�آ�ل عمر�ا�ن����،�����(

)�ا�س سے�کہ( �تما�م د�یا سے ے ر�و�ا�ہ ہے ۔
�yنے مسجد�ا�صیٰ  صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م  ا�لہ  گا�ہ ہے�،�محمد�ر�و�ل  عبا�د�ت  �ب سے پہلی  ا�قد�س(  �بیت  �ہو�د�تے تھے ہ مسجد�ا�صیٰ) 
�کو�چھو�ڑ�کر ا�نا�لہ بیت ا�لہ کو�کیو�ں قر�ا�ر د�ا ہے�؟�حا�ا�کہ ھلے ا�یائ کا�لہ بیت ا�قد�س ی ھا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�س ا�تر�ا�ض کے و�ا�ب 
�میں ر�ا�ا�ہ تمہا�ر�ا�ہ د�و�یٰ �بھی لط ہے�،�ا�و�ر�کعبہ کی پا�چ صفا�ت یا�ن ر�ا�یں �، �ر�ا�ا�حقیقت ہ ہے ہ ب سے پہلی عبا�د�ت گا�ہ و�ا�سا�و�ں کے 

�لیے تعمیر�ہو�ی و�ہ مسجد�ا�صیٰ )�بیت ا�قد�س( �نہیں کہ بیت ا�لہ ہے و�مکہ میں و�ا�ع ہے�۔ 
تُ: 

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
 الَرَامُ ق

ُ
:الَسْجِد

َ
ال

َ
؟ ق

َ
ل وَّ

َٔ
رْضِ ا

َٔ
ي ال ِ

ن
يُّ مَسْجِدٍ وُضِعَ �

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
تُ �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي رَ�نِ رٍّ

َ
�جَ ذ

َٔ
ا

 
َّ

إِن
َ
، ف ْ صَلهِّ

َ
 ف

ُ
 بَعْد

ُ
ة
َ
لا  الصَّ

َ
تْك

َ
دْرَك

َٔ
مَا ا يْ�نَ

َٔ
َّ ا ُ ، �ث

ً
 سَنَة

َ
بَعُون رْ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
مَا؟ ق ُ َ  بَيْ�ن

َ
ن

َ
ْ ك َ

تُ: ك
ْ
ل
ُ
َ� ق

ْ
ق
َٔ
 ال

ُ
 الَسْجِد

َ
ال

َ
؟ ق يٌّ

َٔ
َّ ا ُ �ث

 فِيهِ
َ

ضْل
َ
الف

�ا�و�ذ�ر�فا�ر�ی �tسے ر�و�ی ہے میں�نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم! �ب سے پہلے ر�و�ے ز�ین ر کو�ن ی 
�مسجد�بنا�ی ئی ہے�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�مسجد�حر�ا�م �،�میں نے عر�ض کیا�ا�و�ر ا�س کے بعد �؟�ر�ا�ا�مسجد�ا�صیٰ )�مسجد بیت ا�قد�س(�،�میں نے عر�ض 
�کیا�ا�ن د�و�و�ں کی تعمیر�کے د�ر�یا�ن نا�ا�لہ ر�ہا�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے�ر�ا�ا�ا�لیس سا�ل �، �ھر�ر�ا�ا�ا�ب جہا�ں بھی تجھ کو ما�ز�کا�و�ت ہو�جا�ے ما�ز�پڑ�ھ 

�یا�کر�و�،�ڑ�ی فضیلت ما�ز پڑ�نا ہے�۔ 1
�ا�ن د�و�و�ں سا�د�کے ا�ر�ے میں�مشہو�ر�ہ ہے ہ بیت ا�لہ ا�بر�ا�یم خلیل ا�لہ u �نے بنا�ا�ا�و�ر�بیت ا�قد�س سلیما�ن �uنے بنا�ا�،�ا�و�ر�ا�ن د�و�و�ں 
�ا�یائ کے د�ر�یا�ن ا�ک ہز�ا�ر�سا�ل سے ز�ا�د�ا�لہ ہے �، �ا�س د�ث کی ر�و�سے د�و�و�ں سا�د�کی تعمیر�میں ا�لیس سا�ل کا�ا�لہ ہے �،�ا�س لیے 
�کہا�یا�ہ ا�س د�ث میں آ�د�م u �کی بنا�کا�ذ�کر�ہے�، �ا�ہو�ں نے پہلے بیت ا�لہ بنا�ا�ھر�ا�لیس سا�ل بعد�بیت ا�قد�س بنا�ا �،�ا�و�ر�قر�آ�ن کر�م 
ا�و�ر�ا�س کی بنا�د�ں ا�ھا�نے کی نسبت ا�بر�ا�یم �uا�و�ر�ا�ما�یل �uکی طر�ف ہے�، �و�ا�س سے سا�قہ منہد�م ما�ر�ت کی بنیا�د�ں  �میں و�تعمیر�کعبہ 

سَاجِدِ  َ ،صحيح مسل كِتَابُ الْ �������� ً
لِيلا

َ
َ خ اهِ�ي َ  اللُه إِ�جْ

َ
ذ

نَ  وَا�تَّ
َ

عَال
َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب احاديث النبيائ �جَ ن 1صحيح �ج

ن  ن ا�ج ������ ، س�ن ً
ل وَّ

َٔ
يُّ مَسْجِدٍ وُضعَ ا

َٔ
رُ ا

ْ
ب ذِك سَاجِدِ �ج َ ن نسا�ئ كِتَابُ الْ ��������،س�ن ةَ َ

لا  الصَّ
ِ

سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ب الْ    �ج
َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
وَمَوَاضِع

ن حبان��������  ، مسند ا�د ����������،صحيح ا�ج ������ 
ُ

ل وَّ
َٔ
يُّ مَسْجِدٍ وُضِعَ ا

َٔ
بُ ا مَاعَاتِ �جَ َ ج

ْ
سَاجِدِ وَال َ ماجہ كِتَابُ الْ
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�ا�ز�ر�و�ا�ھا�ا�ا�و�ر�ا�س کی تعمیر کر�ا ر�ا�د�ہے�، �ا�تہ ا�ل کتا�ب کے نز�د�ک بیت ا�قد�س قو�ب �uنے بنا�ا�،�ا�ر�ہ قو�ل صحیح ہو�و�ھر�کو�ی ا�کا�ل نہیں 
�ر�تا �، �کیو�کہ قو�ب �u،�ا�بر�ا�یم �uکی ز�د�گی میں پید�ا�ہو�کے تھے ۔

�ا�س کو�خیر�و�بر�ت د�ی ئی تھی ا�و�ر�ا�س میں د�نی و�د�یا�و�ی فو�ا�د�مو�و�د�ہیں�۔�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
1 ۰ ۲۸ عَامِ۔۔۔ۡ

ْ
ن

َ ْ
يْمَةِ ال  بَِ

ْۢ هُمْ مِّ
َ
ق

َ
وْمٰتٍ عَٰ مَا رَز

ُ
عْل

َ
مٍ مّ

َ
يّ

َ
 ا

ٓ رُوا اسَْ اللهِ فِْ
ُ
ك

ْ
هُمْ وَيَذ

َ
وْا مَنَافِعَ ل

ُ
هَد

ْ
يَش

ّ
لِ

 �ر�مہ�:�تا�ہ و�ہ ا�د�ے د�ھیں و ہا�ں ���ن کے لیے ر�ھے ئے ہیں �، �ا�و�ر ند مقر�ر د�و�ں میں ا�ن جا�و�ر�و�ں ر ا�لہ کا ا�م لیں و ا�س نے ا�نہیں 
�بخشے ہیں�۔

 �ا�و�ر�تما�م جہا�ن و�ا�لو�ں کے لیے ر�ز د�ا�ت بنا�ا یا ھا�،�ا�س میں کھلی ہو�ی نشا�یا�ں ہیں و�ا�س کی عظمت و�شر�ا�ت کی د�یل ہیں�،�ا�و�ر�ن سے ظا�ر�ہے 
�ہ ا�بر�ا�یم خلیل ا�لہ �uکی بنا�ہی ہے�،�ا�و�ر�ا�س کی نشا�ی ہ ہے ہ و�ہا�ں ر�ا�بر�ا�یم �uکا�مقا�م عبا�د�ت ہے�۔

ٌ
نَة  بَيِّ

ٌ
يَة

ٓ
امِ ا

َ
ق َ ي الْ ِ

ن
مَيْهِ �

َ
د

َ
ُ ق َ �ث

َٔ
:ا

َ
ال

َ
اهِيمَ( ق بَْ امُ اإِ

َ
 مَق

ٌ
نَة  بَيِّ

ٌ
يَة

ٓ
اهِدٍ )فِيهِ ا َ ج

ُ
عَنْ م

�مجا�د�aآ�ت کر�مہ ’’�جس میں کھلی کھلی نشا�یا�ں ہیں �،�مقا�م ا�بر�ا�یم ہے�۔‘‘َ�کے ا�ر�ے میں�ر�ا�ے ہیں �ا�س مقا�م میں آ�پ کے قد�مو�ں کے 
�نشا�ن بھی ا�ک کھلی نشا�ی ہے�۔ 2

ةِ: ةِ اللامِيَّ
َ
عْرُوف َ تِهِ الْ

َ
صِيد

َ
ي ق ِ

ن
الِبٍ �

َ
بُو ط

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق

َ
ذ وَلَِ

�ا�و�طا�ب نے ا�نے مشہو�ر�ید�ہ ا�یہ میں کہا�ہے�۔
عِلِ

َ �نَ �يْ
َ
مَيْهِ حَافِيًا غ

َ
د

َ
 ق

َ
     عَل

ٌ
بَة

ْ
رِ رَط

ْ
خ ي الصَّ ِ

ن
� َ اهِ�ي َ ومَو�ئُ إِ�جْ

�ا�و�ر�صا�ف نظر�آ�ر�ہا�ہے ہ آ�پ بر�نہ پا�ہیں�پا�و�ں میں و�ے نہیں  �ا�س پتھر�ر�ا�بر�ا�یم u �کے د�و�و�ں قد�مو�ں کے نشا�ن تا�ز�ہ ہیں  
�ہیں

�ا�و�ر�بیت ا�لہ کا�حا�ل ہ ہے ہ و�ا�س میں د�ا�ل ہو�ا ا�مو�ن ہو�یا�۔
 ،

َ
ة

َ
وف بَتِهِ الصُّ

َ
ي رَق ِ

ن
� 

ُ
ق

ِّ
يُعَل

َ
 ف

َ
جُل  الرَّ

ُ
تُل

ْ
ةِ يَق اهِلِيَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

ُ
جُل  الرَّ

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
مِنًا{ 3ق

ٓ
نَ ا

َ
هُ ك

َ
ل

َ
: }وَمَْ دَخ وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
سَنِ � َ عَنِ الْ

هُ
ُ
ك رِّ َ ُ  �ي

َ
لا

َ
بُوهُ ف

َٔ
وْ ا

َٔ
تُولِ، ا

ْ
ق َ نُ الْ اهُ ا�جْ

َ
ق
ْ
يَل

َ
رَمَ ف َ  الْ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
َّ يَد ُ �ث

�ا�ا�م حسن بصر�ی �aآ�ت کر�مہ ’’�ا�س میں و�آ�جا�ے ا�ن و�ا�ا�ہو�جا�تا�ہے�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں ر�ا�ے ہیں ز�ا�ہ جا�یت میں آ�د�ی تل   
�کر�تا�و�و�ہ ا�نی ر�د�ن ر�ا�و�ن کا�ا�ک ٹکڑ�ا�ر�ھ تا�ا�و�ر�حر�م میں د�ا�ل ہو�جا�تا�،�ا�س حا�ت میں مقتو�ل کا�بیٹا�ا�ا�پ بھی ملتا�و�ا�سے کچھ ہ تا�تی ہ 

1 الج ����

ی����؍�� ط�ج 2 تفس�ي

ل عران: 97
ٓ
3 ا
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�و�ہ حر�م سے نکل جا�تا�۔1
�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

2  ۰ ۱۲۵ ۔۔۔
ًّ

هَٖ مُصَل امِ اِبْٰ
َ

ق
َ

وْا مِْ مّ
ُ

ِذ
َّ

مْنًاۭ۰ وَات
َ
اسِ وَا

َ
ِلنّ

ّ
 ل

ً
ابَة

َ
بَيْتَ مَث

ْ
نَا ال

ْ
 جَعَل

ْ
وَاِذ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ہ ہ م نے ا�س ھر )�بے( �کو لو�و�ں کے لیے ر�ز ا�و�ر ا�ن کی جگہ قر�ا�ر د�ا ھا ا�و�ر لو�و�ں کو کم د�ا ھا ہ ا�بر�ا�یم جہا�ں عبا�د�ت 
�کے لیے ھڑ�ا ہو�تا ہے ا�س مقا�م کو مستقل جا�ے ما�ز بنا لو�۔

3 ۶۷  مِْ حَوْلِهِمْ ۔۔۔ 
ُ

اس
َ

 النّ
ُ

ف
َ

طّ
َ

يتَُخ
َ

مِنًا وّ
ٰ

نَا حَرَمًا ا
ْ
 جَعَل

َ
نّ

َ
وْا ا ْ يَرَ َ

وَل
َ
ا

�ر�مہ�:�کیا ہ د�ھتے نہیں ہیں ہ م نے ا�ک پُر ا�ن حر�م بنا د�ا ہے حا�ا�کہ ا�ن کے ر�د�و یش لو�گ اُ�ک لیے جا�ے ہیں�؟�۔
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے ا�م کو�مقد�م ر�ھ کر�حج کی ر�یت میں ر�ا�ا�لو�و�ں ر�ا�لہ کا ہ ق ہے ہ و�ا�س ھر�ک پہنچنے کے لئے ز�ا�د�ر�ا�ہ کی ا�طا�ت 

�ر�تا ہو �، �صحت و�ند�ر�تی کے لحا�ظ سے سفر�کے قا�بل ہو�،�و�ہ ز�د�گی میں م ا�ز�م ا�ک ا�ر ا�س کا�حج کر�ے�۔
بَيْتِ مَِ 

ْ
 ال

ُ ّ َ
اسِ ح

َ
 النّ

َ
ِ عَ

: }وَلِلهَّ
َ

عَال
َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
وْلِِ ت

َ
ي ق ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي سٍ، رَ�نِ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

تُ احِلهَ ادُ وَالرَّ :الزَّ
َ

ال
َ
؟ ق

ُ
بِيل ِ مَا السَّ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
: قِيل

َ
ال

َ
ل عران: 97[ ق

ٓ
{ ]ا

ً
يْهِ سَبِيل

َ
ل  اإِ

َ
طَاع

َ
اسْت

�ا�س �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�ا�ن’’�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن لو�و�ں ر�و�ا�س کی طر�ف ر�ا�ہ پا�تے ہو�ں ا�س ھر�کا�حج ر�ض 
�کر�د�ا�ہے�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں و�ھا�یا ،�ا�و�ر�عر�ض کی ئی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�یل سے کیا�ر�ا�د�ہے�؟�ر�ا�ا�ز�ا�د�ر�ا�ہ ا�و�ر�و�ا�ر�ی�۔4

 
َّ

َ عَزَّ وَجَل  اللهَّ
َّ

اسُ، إِن ا النَّ َ �يُّ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
بَ رَسُول

َ
ط

َ
: خ

ً
ة  مَرَّ

َ
ال

َ
بَنَا وَق

َ
ط

َ
: خ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 
َّ

ِ صَل
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

�ثً
َ

لا
َ
ا ث َ الَ

َ
تَ، حَ�تَّ ق

َ
سَك

َ
؟ ف ِ

َّ
 الله

َ
 عَامٍ �يَ رَسُول

َّ ُ
ك

َٔ
: ا

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
ق
َ
وا ف جُّ ُ جَّ �نَ َ ُ الْ يْكُ

َ
 عَل

َ
رَض

َ
 ف

ْ
د

َ
ق

 ْ كُ
َ
بْل

َ
ق  

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ك

َ
ا هَل َ َّ إِ�ن

َ
ف  ، ْ تُكُ

ْ
ك َ ي مَا �تَ ِ

رُو�ن
َ
:ذ

َ
ال

َ
َّ ق ُ ْ “ �ث عْ�تُ

َ
ا اسْتَط َ وَجَبَتْ، وَلَ

َ
ل عَمْ، 

َ
ن تُ: 

ْ
ل
ُ
ق وْ 

َ
ل  : َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه 

عُوهُ
َ

د
َ
ءٍ، ف ْ

ي
َ ْ عَنْ �ث يْتُكُ َ َ ا �ن

َ
، وَإِذ ْ عْ�تُ

َ
وا مِنْهُ مَا اسْتَط

ُ
ت
ْٔ
ا
َ
ءٍ، ف ْ ي

َ ْ بِ�ث كُ
ُ
مَرْت

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
مْ، ف ِ ِ

بِيَا�ئ
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
مْ عَل ِ ِ

ن
�

َ
تِلا

ْ
مْ وَاخ الِِ ةِ سُؤَ َ ْ �ث

َ
بِك

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نے خطبہ میں ر�ا�ا لو�و! �تم ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے حج ر�ض کیا�ہے �،�تم حج کر�و�ا�ک شخص )�ا�قر�ع 
�بن حا�بس تمیمیt( �نے و�ھا  �کیا ر سا�ل ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم خا�مو�ش ر�ہے�،�ا�س نے تین ر�بہ ہی و�ا�ل کیا،�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�میں ہا�ں ہہ د�تا�و�ر�ض ہو�جا�تا�ھر�تم بجا�ہ ا�تے�،�میں خا�مو�ش ر�ہو�ں و�تم کر�د�کر�ہ و�ھا کر�و�،�تم سے ا�لے لو�گ ا�نے 
�ا�یائ سے و�ا�لو�ں کی ھر ا�ر ا�و�ر نبیو�ں ر�ا�لا�ف کر�نے کی و�ہ سے ہلا�ک ہو�ئے�، �ٰذ�ا ا�ر سی کم کے کر�نے کا ہہ د�و�ں �و�میر�ے حکمو�ں 

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي

2 البقرۃ������

3 العنكبوت����

کم�������� 4 مستدرک حا
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�کو�طا�ت ھر�بجا�ا�و�ا�و�ر�جس چیز سے منع کر�و�ں ا�س سے ر�ک جا�و�۔1
 

َ
ْ ل ُ

ك
َ

حَد
َٔ
 ا

َّ
إِن

َ
 - ف

َ
يضَة رِ

َ
ف
ْ
: ال ي ِ

جِّ - يَعْ�ن َ  الْ
َ

وا إِل
ُ
ل عَجَّ

َ
:ت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

ُ  لَ
ُ

رِي مَا يَعْرِض
ْ

يَد

�بد�ا�لہ بن عبا�س سے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ر�ض حج لد�ی ا�د�ا�کر�یا کر�و�تم میں سے کو�ی نہیں جا�تا�ہ معلو�م کل کیا�یش آ�ے�۔2
ْ

ل يَتَعَجَّ
ْ
ل
َ
جَّ ف َ رَادَ الْ

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و حج کر�ا�ا�ہے و�ا�یے ہ لد�ی ی کر�ے�۔3
 �ا�و�ر�ے ا�نا�ی و�ا�ر�ا�گی کے ا�ہا�ر�کے لئے ر�ا�ا�و�کو�ی ا�س کم کی پیر�و�ی سے ا�کا�ر�کر�ے و ا�سے معلو�م ہو�جا�ا�ا�یے ہ ا�لہ تما�م د�یا و�ا�لو�ں سے 

�غنیٰ �ہے�،�ا�سے سی کے حج کی ر�و�ر�ت نہیں�۔
جِّ  َ  الْ

َ
يضَة رِ

َ
َد ف َ يْ وَمَنْ حج

َٔ
ُ وَاحِدٍ: ا �يْ

َ
 وَغ

ٌ
اهِد َ ج

ُ
اسٍ وَم نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
مِيَ{ ق

َ
عَال

ْ
نٌِّ عَِ ال

َ
َ غ َ

 اّلله
َ

نّ اإِ
َ
رَ ف

َ
ف

َ
:}وَمَْ ك ُ وْلُ

َ
وَق

ٌّ عَنْهُ.
ي ِ
�ن
َ
ُ غ رَ، وَاللهَّ

َ
ف

َ
 ك

ْ
د

َ
ق
َ
ف

�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�ا�ن’’�ا�و�ر�و�کو�ی کفر�کر�ے و�ا�لہ تعا�یٰ )�ا�س سے کہ�(�تما�م د�یا�سے ے ر�و�ا�ہ ہے�۔‘‘ �کی تفسیر�میں بد�ا�لہ بن عبا�س �w،�ا�ا�م 
�مجا�د�aا�و�ر�د�گر�ئی ا�مہ تفسیر ر�ا�ے ہیں و�شخص ر�ضہ حج کا�ا�کا�ر�کر�ے و�ہ کا�ر�ہے�، �ا�لہ تعا�یٰ �تما�م د�یا و�ا�لو�ں سے غنیٰ �ہے�ا�سے سی کے حج 

�کی ر�و�ر�ت نہیں�۔ 4
ا انِيًّ صَْ

َ
وْ ن

َٔ
ودِ�يًّ ا ُ اءَ �يَ

َ
يِّ حَالٍ ش

َٔ
 ا

َ
يَمُتْ عَل

ْ
ل
َ
، ف جَّ ُ َ ْ �ي  وَهُوَ مُوِ�ٌ لَ

َ
ابِ: مَنْ مَات

َّ
ط نَ نُ الْ رُ �جْ َ  عُ

َ
ال

َ
ق

�ید�ا�عمر �tبن طا�ب نے ر�ا�ا�جس شخص کو�حج کی طا�ت ہو�ا�و�ر�و�ہ حج ہ کر�ے و�بر�ا�بر�ہے و�ا�ہ و�ہ ہو�د�ی ہو�کر�ر�ے ا�سا�ی�۔5
�سی شا�عر�نے کہا

ي
طوف به والنفس بعد مشوقة     إليه وهل بعد الطواف تدا�ن

ٔ
ا

کیا�طو�ا�ف کے بعد�ز�د�قر�ب بھی ہو�تا�ہے�؟ �میں ا�س کا�طو�ا�ف کر�تا�ہو�ں ا�و�ر�د�ل ھر�بھی و�ق سے ھر�و�ر�ہے 
ن ي من شوق ومن ه�ي د ما      بقل�ج طلب �ج

ٔ
ل�ث منه الركن ا

ٔ
وا

محبت ا�و�ر�یا�س کو�نڈ�ک پہنچا�تا�ہو�ں �میں ا�س کے حجر�ا�و�د�کو�چو�تا�ہو�ں ا�و�ر�ا�س طر�ح د�ل میں مو�ج ز�ن 
بُ وُجُوبِ  ن نسا�ئ كتاب الج �جَ عُمُرِ ��������،س�ن

ْ
ي ال ِ

ن
� 

ً
ة جِّ مَرَّ َ رْضِ الْ

َ
بُ ف ، صحيح مسل كتاب الج  �جَ 1 مسندا�د����������

�������� جِّ َ الْ

كھی������ 2 مسند ا�د ��������،اخبارمكۃ للفا

ن الدارم�������� ، مسندا�د ��������،س�ن �������� جِّ َ ي الْ ِ
ن

جَارَةِ � بُ التِّ ن ابوداودكتاب المناسک �جَ 3 س�ن

����؍�� ن كث�ي ا�ج 4 تفس�ي

ن ا�ج شيبہ���������� 5 مصنف ا�ج
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فقان ة الن فوالله ما ازداد إل صبابة     ول القلب إل ك�ث

�ا�و�ر�د�ل ا�و�ر�ز�ا�د�ہ د�ڑ�نے لگتا�ہے �قسم ا�لہ کی�!�میر�ی محبت ی میں ا�ا�ہ ہو�تا�ہے   
مان

ٔ
ي من دون ك ا

و�ي مني�ت وى و�ي غاية الم�ن    
ٔ
فيا جنة الما

�ا�و�ر�ا�ے میر�ی آ�ر�ز�و�!�ر�ا�ا�ن سے قر�ب ر! �ا�ے نت ا�و�یٰ!�ا�ے صو�د�تمنا!    
لبعاد يدان ا لي �ج

ن
إليك � بت غلبات الشوق إل تقر�ج     

ٔ
ا

�تجھ سے ر�ا�ق میر�ے بس میں نہیں �بہ ہا�ے و�ق یر�ے قر�ب ر�ا�ر�ا�ر�کر�ے ہیں   
ي ولسان

وما كن صدى عنك صد ملالت     ولي شاهد من مقل�ت

و�یو�ن کر�ی( ا�و�ر�)�ا�ہ  ا�ر�(�آ�ھیں  �ا�س کا�و�ا�ہ میر�ی�)�ا�شک  �میں ا�ر�تجھ سے د�و�ر�ہو�ا�و�ا�س کی و�ہ ے ا�نا�ی نہیں  
�ز�ا�ن ہے

ي
فل�ج البك والص�ج عنك عصا�ن دعوت اصطباري عنك بعدك والبك    

ر�ہ نے�)�فو�ر�اً(�یک کہا�)�ا�و�ر�آ�یا�(�ا�و�ر�صبر�نے میر�ی ا�ت ہ  �تجھ سے د�و�ر�ہو�نے کے بعد�میں نے صبر�کو�بھی آ�و�ا�ز�د�ی ا�و�ر�ر�ہ کو�بھی 
�ا�ی�)�صبر�ہ آ�ا(

سيبل هواه بعد طول زمان ى    
ٔ ن المحب إذا �ن

ٔ
وقد زعوا ا

�و�با�عر�ہ گز�ر�نے کے بعد�ا�س کی محبت کمز�و�ر�ہو�جا�ی ہے �لو�گ گما�ن کر�ے ہیں ہ ب حب د�و�ر�چلا�جا�ے   
ي الناس ك زمان

ن
ولو كن هذا الزع حقا لكن ذا     دواء الوى �

�ا�ر�ہ خیا�ل د�ر�ت ہو�تا�و�یناً�ر�ز�ا�نے کے لو�و�ں کے لئے محبت کا�لا�ج ہو�تا�۔�ر ز�ا�نے کے لو�و�ں میں محبت کی د�و�ا�ء �ہو�ی ہے
بل إنه يبل والوى عل      حال لم يبله الملوان

�ا�ی حا�ل میں ہو�گی�،�ا�سے ر�ا�ت د�ن کے گز�ر�نے نے کمز�و�ر�نہیں کیا�ہو�گا �ہا�ں ہا�ں حب کمز�و�ر�ہو�جا�ے گا�ا�و�ر�محبت   
وهذا مب قاده الشوق والوى    بغ�ي زمام قائد وعنان

�بغیر�سی لگا�م ا�و�ر�ا�گ کے و�ا�سے کھینچے لیے جا�ی ہو �ہ محبت کر�نے و�ا�ا�ہے�،�سے و�ق ا�و�ر�شق ے جا�تا�ہے  
مطيته جاءت به القدمان ك عل بعد المزار ولو ونت      �ت

ٔ
ا

ے  ا�سے  ی  قد�م  کے  و�ا�س  کمز�و�ر�ہو�جا�ی  و�ا�ر�ی  کی  �ا�ر�ا�س  �ز�ا�ر�ت گا�ہ د�و�ر�ہو�نے کے ا�و�و�د�و�ہ یر�ے د�ر�ر�آ�پہنچا�ہے  
�آ�ے�۔1

1 بدائع الفوائد����؍��
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شَهِيْدٌ  اللّٰهُ  وَ  اللّٰه١ِۖۗ  بِاٰيٰتِ  تَكْفُرُوْنَ  لِمَ  الْكِتٰبِ  يٰۤاَهْلَ  قُلْ 

ا�لہ تعا�یٰ ا�لہ تعا�یٰ �کی آ�تو�ں کے سا�ھ کفر کیو�ں کر�ے ہو�؟ �و کچھ تم کر�ے ہو  ا�ل کتا�ب تم  ا�ے  �آ�پ ہہ د�ئے ہ 

عَلٰى مَا تَعْمَلُوْن۰۰۹۸َقُلْ يٰۤاَهْلَ الْكِتٰبِ لِمَ تَصُدُّوْنَ عَنْ سَبِيْلِ اللّٰهِ مَنْ اٰمَنَ تَبْغُوْنَهَا 

�ا�و�ر ا�س میں عیب ٹٹو�تے ہو  �؟  ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ سے لو�و�ں کو کیو�ں ر�و�تے ہو  �ا�س ر و�ا�ہ ہے�،�ا�ن ا�ل کتا�ب سے کہو ہ تم 

عِوَجًا وَّ اَنْتُمْ شُهَدَآء١ُؕ وَ مَا اللّٰهُ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُوْن۰۰۹۹َ)�آ�ل عمر�ا�ن����،�����(

�حا�ا�کہ تم و�د شا�د ہو�، �ا�لہ تعا�یٰ �ہا�ر�ے ا�ما�ل سے ے�خبر نہیں�۔ 
�ا�لہ تعا�یٰ �نے فا�ر�ا�ل کتا�ب کی لا�ت کی ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ہو�د�و�صا�ر�یٰ �سے کہو�!�تم د�و�ت ا�لا�م ا�نے سے کیو�ں ا�کا�ر�کر�ے ہو�؟�حا�ا�کہ 
�تم و�ب جا�تے ہو�ہ د�ن ا�لا�م ق ہے �،�ا�و�ر�ا�س کے د�ا�ی محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�لہ کے سچے مبر�ہیں ا�و�ر�و�کتا�ب ا�ن ر�ا�ز�ل ہو�ر�ی ہے و�ہ 
�ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے ا�ز�ل کی ئی ہے�،�کن ا�س د�و�ت کو قبو�ل کر�نے کے بجا�ے د�ن ا�لا�م کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے لئے�و�مذ�مو�م سا�ز�یں تم کر 
�ر�ہے ہو�ا�لہ ا�نہیں د�کھ ر�ہا�ہے�،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ہو�د�و�صا�ر�یٰ �سے کہو ! �ہ تمہا�ر�ی کیا ر�و�ش ہے ہ تم و�د�و�د�و�ت ق قبو�ل نہیں کر�ے�، �ا�و�ر و�ا�لہ 
�کا�بند�ہ ا�س د�و�ت کو�قبو�ل کر�تا�ہے ا�سے بھی تم ر�و�گنڈ�ے�،�لط تا�و�لا�ت ا�و�ر�تلف طر�قو�ں سے ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ر�و�تے ہو �، �ا�و�ر تمہا�ر�ی 
�شد�د و�ا�ش ہو�ی ہے�ہ و�ہ ید�ی ر�ا�ہ چھو�ڑ کر گمر�ا�ی ا�یا�ر�کر�ے�، �حا�ا�کہ تم و�د�ا�س کے ر�ا�ہ ر�ا�ت ہو�نے ر و�ا�ہ ہو �، �تمہا�ر�ی حر�تو�ں سے ا�لہ 
�غا�ل نہیں ہے�، �کہ تمہا�ر�ے ا�ما�ل �، �تمہا�ر�ی نیتو�ں�، �ا�و�ر�تمہا�ر�ی د�یر�و�ں سے و�ر�ی طر�ح ا�خبر�ہے�،�و�ہ ہیں ا�س کی سخت سز�ا�د�ے گا�،�جیسے ر�ا�ا

1  ۸۸ وْنَ
ُ

سِد
ْ

ا يفُ ْ ُ
ن

َ
ابِ بِاَ ك

َ
عَذ

ْ
 ال

َ
وْق

َ
ابً ف

َ
وْا عَْ سَبِيْلِ اللهِ زِدْنٰمُْ عَذ

ُ ّ
رُوْا وَصَد

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
ل

َ
ا

�ر�مہ�:�ن لو�و�ں نے و�د کفر کی ر�ا�ہ ا�یا�ر کی ا�و�ر د�و�ر�و�ں کو ا�لہ کی ر�ا�ہ سے ر�و�کا ا�نہیں م ذ�ا�ب ر ذ�ا�ب د�ں گے�، �ا�س فسا�د کے د�ے و 
�و�ہ د�یا میں بر�پا کر�ے ر�ہے�۔

�نی ر�و�ز�قیا�ت ا�نہیں د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب د�ا�جا�ے گا�۔
 بَنُونَ 2

َ
 وَل

ٌ
عُ مَال

َ
 يَنْف

َ
مَ ل  يَْ

�ر�مہ�:�جس د�ن ہ ا�ل کو�ی ا�د�ہ د�ے گا�ا�و�ر�ہ ا�و�ا�د�۔

يٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْۤا اِنْ تُطِيْعُوْا فَرِيْقًا مِّنَ الَّذِيْنَ اُوْتُوا الْكِتٰبَ يَرُدُّوْكُمْ بَعْدَ اِيْمَانِكُمْ 

و ر�د  بعد  کے  ا�نے  ا�ما�ن  تمہا�ر�ے  و�ہ  و  گے  ا�و  ا�یں  کی  جما�ت  سی  کی  کتا�ب  ا�ل  تم  �ا�ر   ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے 

1 النحل����

2 الشعرائ����
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اللّٰهِ  اٰيٰتُ  عَلَيْكُمْ  تُتْلٰى  اَنْتُمْ  وَ  تَكْفُرُوْنَ  كَيْفَ  كٰفِرِيْن۰۰۱۰۰َوَ 

ہیں جا�ی  پڑ�ی  آ�یں  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ر  تم  �ا�و�و�د�کہ  �؟  ہو  کر�تے  کفر  کیسے  �تم  ہ(  ہے  ظا�ر  ہ  گے�،)�و�ا  بنا�د�ں  �کا�ر 

مُّسْتَقِيْمٍ صِرَاطٍ  اِلٰى  هُدِيَ  فَقَدْ  بِاللّٰهِ  يَّعْتَصِمْ  مَنْ  وَ  رَسُوْلُه١ؕٗ  فِيْكُمْ  وَ 

�ا�و�ر تم میں ر�و�ل ا�لہ )صلى الله عليه وسلم( �مو�و�د ہیں�،�و شخص ا�لہ تعا�یٰ )�کے د�ن (�کو مضبو�ط ھا�م ے و بلا�بہ ا�سے ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا د�ی ئی�،

مُّسْلِمُوْن۰۰۱۰۲َ اَنْتُمْ  وَ  اِلَّا  تَمُوْتُنَّ  لَا  وَ  تُقٰتِهٖ  حَقَّ  اللّٰهَ  اتَّقُوا  اٰمَنُوا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

،� ر�نا  ی  لما�ن  ک  د�م  ر�ے  د�ھو  ا�و�ر  ا�یے  ڈ�ر�ا  سے  ا�س  نا  ڈ�ر�و  ا�نا  سے  �ا�لہ   ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے 

كُنْتُمْ  اِذْ  عَلَيْكُمْ  اللّٰهِ  نِعْمَتَ  اذْكُرُوْا  وَ  تَفَرَّقُوْا١۪  لَا  وَّ  جَمِيْعًا  اللّٰهِ  بِحَبْلِ  اعْتَصِمُوْا  وَ 

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�س و�ت کی نعمت کو ا�د کر�و ب تم ا�ک  ،� ا�و�ر پھو�ٹ ہ ڈ�ا�لو  �ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ی کو ب ملکر مضبو�ط ھا�م لو 

اِخْوَانًا١ۚ بِنِعْمَتِهٖۤ  فَاَصْبَحْتُمْ  قُلُوْبِكُمْ  بَيْنَ  فَاَلَّفَ  اَعْدَآءً 

ا�س کی مہر�ا�ی سے ھا�ی ھا�ی ہو�ئے�، د�ی س تم  ڈ�ا�ل  ا�فت  د�لو�ں میں  ا�س نے تمہا�ر�ے  �د�و�ر�ے کے د�من تھے و 

اللّٰهُ يُبَيِّنُ  كَذٰلِكَ  مِّنْهَا١ؕ  فَاَنْقَذَكُمْ  النَّارِ  مِّنَ  حُفْرَةٍ  شَفَا  عَلٰى  كُنْتُمْ  وَ   

لیے تمہا�ر�ے  طر�ح  �ا�ی  تعا�یٰ  ا�لہ  یا  بچا  ہیں  نے  ا�س  و  تھے  کے  پہنچ  کنا�ر�ے  کے  ڑ�ے  کے  آ�گ  تم  �ا�و�ر 

 لَكُمْ اٰيٰتِهٖ لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُوْن۰۰۱۰۳َ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������ (

�ا�نی نشا�یا�ں یا�ن کر�تا ہے تا�ہ تم د�ا�ت پا�ؤ�۔ 
ودِ  ُ َ �ي
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�محمد�بن ا�حا�ق �aتے ہیں ہ آ�ت ا�و�س و�خز�ر�ج کے ا�ر�ے ا�ر�ی ہے�، �و�ہ ہ ہ ا�صا�ر�کے د�و�و�ں قبیلے ا�و�س و�خز�ر�ج ا�ک مجلس میں ا�ھے بیٹھے 
�ا�م گفتگو�کر�ر�ہے تھے ہ شا�س بن قیس ہو�د�ی ا�ن کے پا�س سے گز�ر�ا�ا�و�ر�د�و�و�ں قبا�ل کا�ا�می یا�ر�د�کھ کر�ل بھن یا�ہ پہلے ہ ا�ک د�و�ر�ے 
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�کے جا�ی د�من تھے�، �ا�و�ر�ا�ب ا�لا�م کی بر�ت سے ا�م شیر�و�کر�ہو�ئے ہیں�،�ا�س نے ا�ک و�و�ا�ن کے ذ�ے ہ کا�م لگا�ا�ہ و�ہ ا�ن کے د�ر�یا�ن 
�جا�کر�جنگ بعا�ث کا�ذ�کر�ہ کر�ے و�ہجر�ت سے کچھ پہلے ا�ن کے د�ر�یا�ن بر�پا�ہو�ی تھی ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�ک د�و�ر�ے کے خلا�ف و�ر�ز�یہ 
�ا�عا�ر�ہے تھے و�ہ ا�ن کو سنا�ے�،�نا�چہ ا�س و�و�ا�ن نے جا�کر�ا�سا�ی کیا�،�جس ر�ا�ن د�و�و�ں قبا�ل کے ر�ا�نے جذ�ا�ت ھر ھڑ�ک ا�ھے ا�و�ر�ا�ک 
�د�و�ر�ے کو�بر�ا�بھلا�نے لگے�، �ہا�ں ک ہ ہتھیا�ر�ا�ھا�نے کے لئے للکا�ر�ا�و�ر�پکا�ر�شر�و�ع ہو�ئی �،�قر�ب ھا�ہ ا�ن میں ا�م قتا�ل بھی شر�و�ع ہو�جا�ے 
�ا�نے میں نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کو�خبر�ہو�ئی�، �آ�پ لد�ی سے�تشر�ف ے آ�ے�، �ا�و�ر�ر�ا�ا�کیا�تم جا�یت کی پکا�ر�کر�ے ہو�ا�و�ر�میں تم میں مو�و�د�ہو�ں�، 
�ا�و�ر�ہ آ�ا�ت ’’�ا�ے ا�ما�ن و�ا�لو�!�ا�ر�تم ا�ل کتا�ب کی سی جما�ت کی ا�یں ا�و�گے و�و�ہ تمہا�ر�ے ا�ما�ن ا�نے کے بعد�ر�د�و�کا�ر�بنا�د�ں گے�۔‘‘ 
�پڑ�ھ کر�سنا�یں�،�و�ب ا�د�م ہو�ے ا�و�ر�آ�س میں نئے ر�ے سے معا�قہ مصا�حہ کیا�ا�و�ر�ھا�یو�ں کی طر�ح لے مل ئے�،�ہتھیا�ر�ڈ�ا�ل د�ئے ا�و�ر�صلح 

�صفا�ی ہو�ئی�۔1
 �جس میں�لما�و�ں کو�بیہ ر�ا�ی ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�ا�ر�تم نے ا�ن ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کی ا�ت ا�ی و�ہ ا�نے بغض و�عنا�د�ا�و�ر�صبا�ت کی و�ہ سے 

�ہیں ا�ما�ن سے ھر�کفر�کی طر�ف پھیر�ے جا�یں گے�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
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2 ۱۰۹   
ُ

قَّ
ْ

هُمُ ال
َ
َ ل َ

بَيّ
َ
ت

�ر�مہ�:�ا�لِ �کتا�ب میں سے ا�ثر لو�گ ہ ا�تے ہیں ہ سی طر�ح ہیں ا�ما�ن سے پھیر کر ھر کفر کی طر�ف پلٹا ے جا�یں ا�ر�ہ ق ا�ن ر ظا�ر 
�ہو چکا ہے گر ا�نے نفس کے حسد کی بنا�ء �ر تمہا�ر�ے لیے ا�ن کی ہ و�ا�ش ہے�۔

�ا�و�ر�ا�ب تمہا�ر�ے لئے کفر�کی طر�ف جا�نے کا کیا�مو�ع ا�ی ہے ب ہ ر�و�ت تم کو�ا�لہ کی آ�ا�ت سنا�ی جا�ر�ی ہیں ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�س 
�کا�ر�و�ل مو�و�د�ہے�؟�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
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�ر�مہ�:�ہیں کیا ہو�یا ہے ہ تم ا�لہ ر ا�ما�ن نہیں ا�ے حا�ا�کہ ر�و�ل ہیں ا�نے ر�ب ر ا�ما�ن ا�نے کی د�و�ت د�ے ر�ہا ہے ا�و�ر و�ہ تم سے ہد 
�ے چکا ہے ا�ر تم و�ا�عی ا�نے و�ا�ے ہو�۔
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البغوی����؍�� ����؍��،تفس�ي ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

2 البقرۃ������
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ٔ
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ُ
ت
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و�ا�ب  نے  �ا�ہو�ں  ہے�؟  و�ا�ا�کو�ن  ڑ�ا�ا�ما�ن  سے  ب  نز�د�ک  و�ھا�تمہا�ر�ے  �yسے  کر�ا�م  ر�و�ز�حا�ہ  ا�ک  نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ر�و�ل   
�د�ا�ر�تے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�بھلا�و�ہ ا�ما�ن کیو�ں ہ ا�ے و�ہ و�ر�ب کے پا�س ہیں�،�ا�ہو�ں نے کہا�ا�یائ �،�ر�ا�ا�و�ہ ا�ما�ن کیو�ں ہ ا�ے�ا�نہیں 

�و�ا�لہ تعا�یٰ �کی و�ی سے بر�ا�ہ ر�ا�ت تعلق ہے�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کیا�ھر�م �،  �ر�ا�ا�تم ا�ما�ن کیو�ں ہ ا�ے�، �تم میں و�میں و�د�مو�و�د�ہو�ں�، 
�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کیا�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم و�د�ی ا�ر�شا�د�ر�ا�یں�،�ر�ا�ا�ہ تما�م لو�و�ں سے ز�ا�د�ہ عجیب ا�ما�ن و�ا�ے و�ہ ہو�ں گے و�تمہا�ر�ے 

�بعد�آ�یں گے�،�و�ہ کتا�و�ں میں لکھا�پا�یں گے ا�و�ر�ا�س ر�ا�ما�ن ا�یں گے�۔1
�و�ا�لہ کے د�ن کو مضبو�طی کے سا�ھ ھا�ے گا�ا�و�ر�ا�طا�ت میں کو�تا�ی نہیں کر�ے گا�و�ہ ر�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ت پا�ے گا�،�ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو! 
�ا�لہ سے ڈ�ر�و�جیسا�ہ ا�س سے ڈ�ر�نے کا�ق ہے�،�نی ا�لہ تعا�یٰ �کی بھیجی ہو�ی د�ا�ت قر�آ�ن مجید�ر�و�ر�ا�عمل کر�و�ا�و�ر�ا�س کی ا�ر�ا�ی ہ کر�و�،�ا�س کا 

�کر بجا ا�و ا�و�ر کفر�ہ کر�و�،�ا�ی طر�ح ا�نی تما�م ز�د�گی بسر�کر�و�۔
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َ
اتِهِ{ 2ق

َ
ق

ُ
 ت

َ
َ حَقّ َ

وا اّلله
ُ

ق
َّ
: }ات ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

اتِهِ �کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا�ا�لہ سے ڈ�ر�نے کا�ق ہ ہے ہ ا�س کی ا�طا�ت کی جا�ے ا�و�ر�ا�ر�ا�ی ہ 
َ
ق
ُ
 ت

َّ
وا اللَه حَق

ُ
ق
َّ
�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wنے ات

�کی جا�ے�، �ا�سے ا�د�ر�ھا�جا�ے ا�و�ر�ھو�ا�ہ جا�ے�، �ا�و�ر�ا�س کا�کر�ا�د�ا�کیا�جا�ے ا�و�ر�کفر�ہ کیا�جا�ے�۔3
 �ا�و�ر�ب ہیں مو�ت آ�ے و�ا�طا�ت گز�ا�ر�ا�و�ر ر�ا�نبر�د�ا�ر�بند�ے کی صو�ر�ت میں آ�ے �، �جس کی جس طر�ح مو�ت آ�ے گی ا�ی ر�قیا�ت کے 
�ر�و�ز�ا�ھا�ا�جا�ے گا�، �تم کو�مو�ت ہ آ�ے گر ا�س حا�ل میں ہ تم مسلم ہو�،�نی تمہا�ر�ی ز�د�گی کا�خا�مہ ا�لہ تعا�یٰ �کے پسند�د�ہ د�ن لا�م ر�ی ہو�،�ا�لہ 
�کے�ا�طا�ت گز�ا�ر�ا�و�ر ر�ا�نبر�د�ا�ر�بند�ے کی صو�ر�ت میں آ�ے�کیو�کہ جس شخص کی جس حا�ت میں مو�ت و�ا�ع ہو�گی ا�سے ا�ی کے مطا�ق قبر�سے 

�ا�ھا�ا�جا�ے گا�۔
 اللُه 

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ق
َ
جَنٌ، ف اسٍ، جَالِسٌ مَعَهُ مِْ نُ عَبَّ بَيْتِ، وَا�جْ

ْ
ل  �جِ

َ
ون

ُ
وف

ُ
وا يَط

ُ
ن

َ
اسَ ك  النَّ

َّ
ن

َٔ
اهِدٍ، ا َ ج

ُ
عَنْ م

مِنَ   
ً
رَة

ْ
ط

َ
ق  

َّ
ن

َٔ
ا وْ 

َ
وَل  ،  4 تُمْ مُسْلِمُونَ{ 

ْ
ن

َٔ
ل وَا  اإِ

َ ّ ُ
وُت

َ
اتِهِ وَل ت

َ
ق

ُ
 ت

َ
َ حَقّ َ

وا اّلله
ُ

ق
َّ
مَنُوا ات

ٓ
ذِيَن ا

َّ
اَ ال

ُ
يّ

َٔ
:}يَ ا َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل

ومُ
ُّ
ق  الزَّ

َّ
عَامٌ إِل

َ
مْ ط ُ يْسَ لَ

َ
 مَنْ ل

َ
يْف

َ
ك

َ
مْ، ف ُ َ رْضِ عَيْ�ث

َٔ ْ
هْلِ ال

َٔ
 ا

َ
 عَل

ْ
ت مَرَّ

َٔ َ
، ل

ْ
طِرَت

ُ
ومِ ق

ُّ
ق الزَّ

�مجا�د�aنے ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ لو�گ بیت ا�لہ کا�طو�ا�ف کر�ر�ہے تھے�،�بد�ا�لہ بن عبا�س �wبھی ا�س و�ت بیٹھے ہو�ے تھے ا�و�ر�آ�پ کے 

����؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

ل عران: 102
ٓ
2 ا

ن ا�ج حا�ت ������؍�� ا�ج 3 تفس�ي

ل عران: 102
ٓ
4 ا
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�پا�س ا�ک چھڑ�ی بھی تھی�، �آ�پ نے یا�ن کیا�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے آ�ت کر�مہ ’’�ا�ے ا�ما�ن و�ا�لو�!�ا�لہ سے ا�نا�ڈ�ر�و�نا�ا�س سے ڈ�ر�ا�ا�ئے 
�ا�و�ر�د�ھو�ر�ے د�م ک لما�ن ی ر�نا�۔‘‘ �کی لا�و�ت کی ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�و�ر�ا�ر�)�جہنم کے( �ھو�ر�کے د�ر�ت کا�ا�ک قطر�ہ ر�ا�د�ا جا�ے و�و�ہ تما�م 

�ر�و�ے ز�ین کے لو�و�ں کی ز�د�گی تلخ کر�د�ے و�ا�ن لو�و�ں کا�کیا�حا�ل ہو�گا�ن کا�ھا�ا�ی ھو�ر�ہو�گا�۔1
 ،

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

َ
ل

ُ
خ

ْ
ارِ وَيَد حْزَحَ عَنِ النَّ نَ  �يُ

ْ
ن

َٔ
حَبَّ ا

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رٍو، ق ْ ِ عَ

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

يْهِ
َ
 إِل

�تَ  يُؤْ
ْ

ن
َٔ
بُّ ا ِ

ُ
اسِ مَا �ي  النَّ

َ
ي إِل ِ

�ت
ْٔ خِرِ، وَ�يَ

ٓ ْ
يَوْمِ ال

ْ
ِ وَال

َّ
لله مِنُ �جِ تُهُ وَهُوَ يُؤْ هُ مَنِيَّ

ْ
رِك

ْ
تُد

ْ
ل
َ
ف

�بد�ا�لہ بن عمر�wسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�و�شخص جہنم سے ا�لگ ہو�ا�ا�و�ر�نت میں جا�ا�ا�تا�ہو�ا�سے ا�ئے ہ ر�ے د�م ک 
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�آ�ر�ت کے د�ن ر�ا�ما�ن ر�ھے �،�ا�و�ر�لو�و�ں سے و�ہ بر�تا�و�کر�ے سے و�ہ و�د�ا�نے لئے ا�تا�ہو�۔2

للِه  سِنُ �جِ ْ ُ  وَهُوَ �ي
َّ

ْ إِل ُ
ك

ُ
حَد

َٔ
نَّ ا و�تَ ُ  �يَ

َ
:ل

ُ
ول

ُ
ثٍ، يَق

َ
لا

َ
اتِهِ بِث

َ
 وَف

َ
بْل

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ عْتُ النَّ : سَِ
َ

ال
َ
، ق ٍ عَنْ جَا�جِ

نَّ
َّ

الظ

�جا�بر�بن بد�ا�لہ �wسے ر�و�ی ہے میں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ز�ا�ی آ�پ کے ا�قا�ل سے تین ر�و�ز�پہلے سنا�ہ تم میں سے سی کی مو�ت ہ آ�ے 
�گر ا�س حا�ل میں ہ و�ہ ا�لہ ز�و�ل کے سا�ھ نیک گما�ن ر�تا�ہو�۔3

نَّ 
َ

 ظ
ْ

، إِن ي نِّ عَبْدِي �جِ
َ

 ظ
َ

 عِنْد
�نَ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
، ق

َّ
َ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َّ
ن

َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
، عَنْ رَسُولِ الله

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ُ لهَ
َ
ا ف ًّ َ نَّ �ث

َ
 ظ

ْ
، وَإِن ُ لهَ

َ
ا ف ً �يْ

َ
ي خ �جِ

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�ا�ن ہے�میر�ا�بند�ہ میر�ے سا�ھ جیسا�گما�ن ر�ھے میں ا�س کے گما�ن کے 
�پا�س ی ہو�ں�،�ا�ر�ا�س کا�میر�ے سا�ھ حسن ظن ہے و�میں ا�س کے سا�ھ ا�ھا�ی کر�و�ں گا�،�ا�و�ر�ا�ر�و�ہ میر�ے سا�ھ د�گما�ی کر�ے گا�و�میں ا�س 

�سے ا�ی طر�ح یش آ�و�ں گا�۔4
�ر�ا�ا�ب مل کر�ا�لہ کی ر�ی کو�نی د�ن کی ا�سا�ی تعلیما�ت کو�مضبو�طی سے�پکڑ�لو�،�ا�و�ر�و�جہا�ت �،�جز�یا�ت ا�و�ر�ر�و�ی سا�ل میں ا�جھ کر�تفر�ہ میں ہ 

�پڑ�و�۔
 : ْ كُ

َ
ْ�نَ ل �يَ

َ
، ف

�ثً
َ

لا
َ
ْ ث كُ

َ
رَهُ ل

ْ
، وَيَك

�ثً
َ

لا
َ
ْ ث كُ

َ
�نَ ل ْ  اللَه �يَ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ن ماجہ كِتَابُ  ن ا�ج ارِ��������،س�ن هْلِ النَّ
َٔ
ابِ ا َ َ ةِ �ث

َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � َ  �جَ َّ �ن َ ةِ �جَ

َ
بْوَابُ صِف

َٔ
مذی ا 1 مسند ا�د ��������،جامع �ت

ی للنسا�ئ ���������� ن الك�ج کم��������،س�ن ن حبان��������، مستدرک حا اعَةِ��������،صحيح ا�ج
َ
ف

َّ
رِ الش

ْ
بُ ذِك هْدِ �جَ الزُّ

2 مسندا�د��������

بُ مَا يُسْتَحَبُّ  ن �جَ نا�ئ ن ابوداودكتاب الج وْتِ��������، س�ن َ  الْ
َ

 عِنْد
َ

عَال
َ
للِه ت نِّ �جِ

َّ
سْنِ الظ ُ

مْرِ �جِ
َٔ ْ
بُ ال نۃ �جَ 3 صحيح مسل كتاب الج

ن  ِ ��������، مسندا�د����������،صحيح ا�ج
ن يَقِ�ي

ْ
ِ وَال

ُّ
وَك بُ التَّ ن ماجہ كتاب الزهد �جَ ن ا�ج وْتِ ��������،س�ن َ  الْ

َ
للِه عِنْد نِّ �جِ

َّ
مِنْ حُسْنِ الظ

حبان������

ن حبان������ 4 مسندا�د��������،صحيح ا�ج



��������

الِ،  ؤَ  السُّ
َ
ة َ ْ �ث

َ
، وَك

َ
ال

َ
 وَق

َ
: قِيل ْ كُ

َ
رَهُ ل

ْ
وا، وَيَك

ُ
ق رَّ

َ
ف
َ
 ت

َ
يعًا وَل ِ بْلِ اللِه �جَ َ

عْتَصِمُوا �جِ
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا، وَا

ً
يْئ

َ
وا بِهِ ش

ُ
ك ِ

ْ �ث
ُ
 ت

َ
وهُ، وَل

ُ
عْبُد

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا

الِ  َ وَإِضَاعَةِ الْ

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �تین ا�و�ں سے و�ش ہو�تا�ہے ا�و�ر�تین ا�و�ں سے ا�و�ش ہو�تا�ہے�،�ا�س ا�ت 
�سے و�ش ہو�تا�ہے ہ تم ا�س کی عبا�د�ت کر�و�ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ سی کو�شر�ک ہ کر�و�،�ا�س کی ر�ی ب مل کر�ھا�ے ر�ہو�ا�و�ر�پھو�ٹ ت ڈ�ا�لو�، �ا�و�ر 
�جس کو ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �تمہا�ر�ا و�ی مقر�ر کر�د�ے و ا�س سے خند�ہ پیشا�ی سے یش آ�ؤ�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �تین ا�و�ں سے ا�و�ش ہو�تا�ہے�،�ے ا�د�ہ 
�گفتگو�سے�، �ا�و�ر�ہت و�نے سے�)�نی ا�س سا�ل کا�و�نا�ن کی ر�و�ر�ت ہ ہو�ا�ا�ن ا�و�ں کا�ن کی حا�ت ہ ہو�ا�و�ر�ن کا�و�نا�د�و�ر�ے 
�کو�ا�و�ا�ر�گز�ر�ے(�،�ا�و�ر�ا�ل کے تبا�ہ کر�نے سے�)�نی ے ا�د�ہ ا�ھا�نے سے و�ہ د�یا�میں کا�م آ�ے ہ عقبیٰ �میں �،�جیسے پتنگ ا�ز�ی�،�آ�ش ا�ز�ی 

�میں�(�۔1
�ا�و�ر�قبیلہ ا�و�س و�خز�ر�ج ن میں و�بر�س سے بر�ا�بر�لڑ�ا�ی چلی آ�ی تھی کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا�ا�لہ کے ا�س ا�سا�ن کو�ا�د�ر�کھو�و�ا�س نے تم ر�کیا�ہے�،�تم 
�ا�ک د�و�ر�ے کے جا�ن کے د�من تھے ا�س نے ا�نی ر�مت سے تمہا�ر�ے د�ل و�ڑ�د�ئے�، �ا�و�ر�ا�س کے ضل و�کر�م سے تم ھا�ی ھا�ی بن ئے�،�جیسے 

�ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
تَ بَيَْ 

ْ
ف

َّ
ل

َ
 ا

ٓ
ا

َ
يْعًا مّ رْضِ جَِ

َ ْ
تَ مَا فِ ال

ْ
ق

َ
ف

ْ
ن

َ
وْ ا

َ
مۭ۰ْ ل وْبِِ

ُ
ل

ُ
 بَيَْ ق

َ
ف

َّ
ل

َ
وَا ۶۲ ۙ مِنِيَْ

ْ
مُؤ

ْ
هٖ وَبِل كَ بِنَصِْ

َ
د

َ
يّ

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
هُوَال

2 ۶۳ هٗ عَزِيٌْ حَكِيْمٌ
َّ
 بَيْنَُمۭ۰ْ اِن

َ
ف

َّ
ل

َ
كِنَّ اَلله ا

ٰ
مْ وَل وْبِِ

ُ
ل

ُ
ق

 �ر�مہ: �و�ی و ہے جس نے ا�نی مد�د سے ا�و�ر مو�منو�ں کے ذ�ر�عہ سے تمہا�ر�ی تا�ید کی ا�و�ر مو�منو�ں کے د�ل ا�ک دُ�و�ر�ے کے سا�ھ و�ڑ د�ے�، 
�تم ر�و�ے ز�ین کی سا�ر�ی د�و�ت بھی ر�چ کر ڈ�ا�تے و اِ�ن لو�و�ں کے د�ل ہ و�ڑ تے تھے گر و�ہ ا�لہ ہے جس نے ا�ن لو�و�ں کے د�ل و�ڑ�ے�، 

�یناً �و�ہ ڑ�ا ز�بر�د�ت ا�و�ر د�ا�ا ہے�۔
�تم ا�نے قا�د�و�ا�ما�ل کے سبب ذ�ا�ب جہنم کے مستحق ہو�کے تھے�،�ا�لہ نے تم کو�ا�لا�م کی و�یق عطا�ر�ا�کر�جہنم کے�ہو�نا�ک ڑ�ے�میں ر�نے 
�سے بچا�یا�،�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ حنین کا�ا�ل غنیمت سیم ر�ا�ا�، �ا�و�ر�کچھ لو�و�ں کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ی و�یت کے مطا�ق کچھ ز�ا�د�ہ 

�عطا�ر�ا�د�ا�،�و و�کچھ لو�و�ں نے آ�پ صلى الله عليه وسلم ر ا�تر�ا�ض کیا و آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں خطبہ د�تے ہو�ے ر�ا�ا�۔
ي  ُ �جِ ُ اللهَّ ُ

ك نَا
ْ
غ

َٔ
ا
َ
 ف

تً ، وَعَالَ ي ُ �جِ ُ اللهَّ كُ
َ
ف
َّ
ل
َٔ
ا
َ
نَ ف قِ�ي رِّ

َ
ْ مُتَف نْ�تُ

ُ
، وَك ي ُ �جِ ُ اللهَّ ُ

ك ا
َ

د َ َ  �ن
ً

ل
َّ

ْ ضُلا ُ
ك

ْ
جِد

َٔ
ْ ا لَ

َٔ
صَارِ، ا

ْ
ن
َٔ
َ ال َ :�يَ مَعْ�ث

َ
ال

َ
ق
َ
ف

مَنُّ
َٔ
ُ ا ُ وَرَسُولُ وا: اللهَّ

ُ
ال

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ال

َ
ا ق َ َّ كُ

 �ا�ے ر�و�ہ ا�صا�ر! �کیا میں نے تم کو گمر�ا�ہ نہیں پا�ا ھا�؟ �و ا�لہ نے میر�ی و�ہ سے ہیں د�ا�ت بخشی�،�ا�و�ر تم میں ا ا�فا�ی تھی و ا�لہ نے میر�ی و�ہ 

دَاءِ 
َٔ
 وَهَاتِ، وَهُوَ الِمْتِنَاعُ مِنْ ا

ٍ
 عَنْ مَنْع

يِ
ْ َّ ِ حَاجَةٍ، وَال�ن

�يْ
َ
سَائِلِ مِنْ غ َ ةِ الْ َ ْ �ث

َ
 عَنْ ك

يِ
ْ َّ بُ ال�ن 1 صحيح مسل كتاب القضيۃ  �جَ

ن حبان �������� ، مسند ا�د ��������، صحيح ا�ج هُ�������� ُّ
 يَسْتَحِق

َ
بِ مَا ل

َ
ل
َ
وْ ط

َٔ
زِمَهُ، ا

َ
 ل

ٍّ
حَق

2 النفال����،����
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�سے تم میں ا�فت پید�ا کر�د�ی�، �کیا تم فقیر نہیں تھے�؟ �و ا�لہ نے میر�ی و�ہ سے ہیں ا�د�ا�ر بنا�ا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�ب بھی کچھ ر�ا�ے و ا�صا�ر عر�ض 
�کر�ے ہ ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل کا م ر ڑ�ا ا�سا�ن ہے�۔1

�ا�س طر�ح ا�لہ تمہا�ر�ے لئے ق و�ا�ل ا�و�ر�د�ا�ت و�گمر�ا�ی ا�لگ ا�لگ کر�کے و�ا�ح کر�د�تا�ہے تا�ہ تم ق کو�چا�ن کر�ا�و�ر�ا�س ر�عمل پیر�ا�ہو�کر�د�ا�ت �پا�و�۔

وَ لْتَكُنْ مِّنْكُمْ اُمَّةٌ يَّدْعُوْنَ اِلَى الْخَيْرِ وَ يَاْمُرُوْنَ بِالْمَعْرُوْفِ وَ يَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَر١ِؕ 

�تم میں سے ا�ک جما�ت ا�سی ہو�ی ا�یے و بھلا�ی کی طر�ف ا�ے ا�و�ر نیک کا�مو�ں کا کم کر�ے ا�و�ر بر�ے کا�مو�ں سے ر�و�کے

وَ اخْتَلَفُوْا مِنْۢ بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ  لَا تَكُوْنُوْا كَالَّذِيْنَ تَفَرَّقُوْا  وَ اُولٰٓىِٕكَ هُمُ الْمُفْلِحُوْن۰۰۱۰۴َوَ 

پا�س ا�نے  نے  جنہو�ں  ہو�جا�ا  ہ  طر�ح  کی  لو�و�ں  ا�ن  ہیں�،�تم  و�ا�ے  پا�نے  جا�ت  ا�و�ر  فلا�ح  لو�گ  ہی  �ا�و�ر 

تَبْيَضُّ  عَظِيْم۰۰۱۰۵ٌۙيَّوْمَ  عَذَابٌ  لَهُمْ  وَاُولٰٓىِٕكَ  الْبَيِّنٰت١ُؕ 

�ر�و�ن د�لیں آ�جا�نے کے بعد بھی تفر�ہ ڈ�ا�ا ا�و�ر ا�لا�ف کیا ا�ہی لو�و�ں کے لیے ڑ�ا ذ�ا�ب ہے�، �جس د�ن عض چہر�ے سفید

اِيْمَانِكُمْ  بَعْدَ  اَكَفَرْتُمْ  وُجُوْهُهُم١ْ۫  اسْوَدَّتْ  الَّذِيْنَ  فَاَمَّا  وُجُوْه١ٌۚ  تَسْوَدُّ  وَّ  وُجُوْهٌ 

�؟ کیا  کفر  بعد  کے  ا�نے  ا�ما�ن  نے  تم  �ہ  گا(  جا�ے  کہا  )�سے  و�ا�لو�ں  چہر�و�ں  �،�یا�ہ  یا�ہ  عض  ا�و�ر  گے  �ہو�ں 

فَفِيْ  وُجُوْهُهُمْ  ابْيَضَّتْ  الَّذِيْنَ  اَمَّا  تَكْفُرُوْن۰۰۱۰۶َوَ  كُنْتُمْ  بِمَا  الْعَذَابَ  فَذُوْقُوا 

د�ا�ل میں  ر�مت  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  و�ا�ے  چہر�ے  سفید  �ا�و�ر  چکھو�،  ذ�ا�ب  کا  کفر  ا�نے  �ا�ب 

بِالْحَق١ِّؕ عَلَيْكَ  نَتْلُوْهَا  اللّٰهِ  اٰيٰتُ  خٰلِدُوْن۰۰۱۰۷َتِلْكَ  فِيْهَا  هُمْ  اللّٰه١ِؕ  رَحْمَةِ 

ہیں ر�ہے  کر  ر  آ�پ  لا�و�ت  کی  آ�تو�ں  حقا�ی  ا�ن  �م   ! نبی  �ا�ے  گے�،  ر�ہیں  ہمیشہ  میں  ا�س  ا�و�ر  گے  �ہو�ں 

الْاَرْض١ِؕ فِي  مَا  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  لِلّٰهِ  لِّلْعٰلَمِيْن۰۰۱۰۸َوَ  ظُلْمًا  يُرِيْدُ  اللّٰهُ  مَا  وَ   

ہے میں  ز�ین  ا�و�ر  آ�ما�و�ں  کچھ  و  ہے  ی  لیے  �کے  تعا�یٰ  �،�ا�لہ  نہیں  کا  کر�نے  ظلم  ر  لو�و�ں  ا�ر�ا�د�ہ  �کا  تعا�یٰ  ا�لہ  �ا�و�ر 

 وَ اِلَى اللّٰهِ تُرْجَعُ الْاُمُوْر۰۰۱۰۹ُ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ی کی طر�ف تما�م کا�م لو�ا�ے جا�ے ہیں�۔ 

مِ 
َ

سْلا إِ
ْ

 ال
َ

مْ عَل ُ و�جُ
ُ
ل
ُ
ةِ ق

َ
ف
َّ
ل ؤَ ُ اءِ الْ

َ
بُ إِعْط ةِ �جَ

َ
ك ،صحيح مسل كِتَاب الزَّ ائِفِ ��������

َّ
زْوَةِ الط

َ
بُ غ ازِي �جَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ن 1 صحيح �ج

هُ��������
ُ
ان َ وِيَ إِ�ي

َ
ِ مَنْ ق

صَ�جُّ
َ
وَت
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�و�م آ�ر�ت ا�ل د�ت ا�و�ر�مو�ن کی چا�ن :�ا�ے مو�منو�!�ن ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ما�ن ا�نے ا�و�ر�ا�نی ر�ی کو�مضبو�طی سے پکڑ�نے کی و�یق د�ے کر�ا�سا�ن 
�ر�ا�ا�ہے�و�سے و�ر�نفس ر�تبلیغ ق ر�ض ہے�، �تا�م تم میں سے ا�ک جما�ت و�خا�ص ا�ی کا�م میں مشغو�ل ر�نی ا�یے و�ا�لہ کے بند�و�ں کو�د�ن 

�کی طر�ف ر�ما�ی کر�ے �،�ا�و�ر�بھلا�ی کا�کم د�ے ا�و�ر�بر�ا�یو�ں سے ر�و�تی ر�ہے ۔
هُ  َ �يِّ

َ
 يُغ

ْ
ن

َٔ
اعَ ا

َ
اسْتَط

َ
رًا ف

َ
ى مُنْك

َٔ
:مَنْ رَا

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

انِ َ �ي إِ
ْ

 ال
ُ

ضْعَف
َٔ
 ا

َ
لِك

َ
بِهِ، وَذ

ْ
ل
َ
بِق

َ
ْ يَسْتَطِعْ بِلِسَانِهِ ف  لَ

ْ
إِن

َ
بِلِسَانِهِ، ف

َ
ْ يَسْتَطِعْ ف  لَ

ْ
إِن

َ
هُ بِيَدِهِ ف ْ �يِّ

َ
يُغ

ْ
ل
َ
بِيَدِهِ ف

 �ا�و�ید�خد�ر�یt �سے ر�و�ی ہے �میں نے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ ر�ا�ر�ہے تھے�تم میں و�کو�ی سی بر�ا�ی کو�د�ھے ا�و�ر ا�سے ا�نے ہا�ھ 
�سے د�و�ر�کر�تا�ہو�و ہا�ھ سے د�و�ر کر�ے �،�ا�ر�ا�س کی ا�طا�ت ہ ہو�و�ز�ا�ن سے ر�و�کے�،�ا�ر�ا�س کی بھی ا�طا�ت ہ ہو�و�ا�نے د�ل سے نفر�ت 

�کر�ے�،�ا�و�ر�ہ ب سے م د�ر�ہ کا�ا�ما�ن ہے�۔1
ُ مِنْ   لَ

َ
ن

َ
 ك

َّ
بْلِي إِل

َ
ةٍ ق مَّ

ُٔ
ي ا ِ

ن
هُ اللُه �

َ
ٍّ بَعَث

ي �جِ
َ
:مَا مِنْ ن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ِ مَسْعُودٍ، ا

ن عَنْ عَبْدِ اللِه �جْ

 ،
َ

ون
ُ
عَل

ْ
 يَف

َ
 مَا ل

َ
ون

ُ
ول

ُ
 يَق

ٌ
وف

ُ
ل

ُ
 مِنْ بَعْدِهِْ خ

ُ
ف

ُ
ل
نْ ا �تَ َ َّ َّ إِ�ن ُ مْرِهِ، �ث

َٔ
 �جِ

َ
ون

ُ
تَد

ْ
تِهِ وَيَق

َّ
 بِسُن

َ
ون

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ ابٌ �يَ َ صحْ
َٔ
، وَا

َ
ون يُّ تِهِ حَوَارِ مَّ

ُٔ
ا

وَ  ُ َ بِهِ �ن
ْ
ل
َ
ْ بِق

ُ
ه

َ
مِنٌ، وَمَنْ جَاهَد وَ مُؤْ ُ َ ْ بِلِسَانِهِ �ن

ُ
ه

َ
مِنٌ، وَمَنْ جَاهَد وَ مُؤْ ُ َ ْ بِيَدِهِ �ن

ُ
ه

َ
نْ جَاهَد َ َ ، �ن

َ
مَرُون  يُؤْ

َ
 مَا ل

َ
ون

ُ
عَل

ْ
وَيَف

رْدَلٍ
َ

 خ
ُ
ة انِ حَبَّ َ �ي إِ

ْ
 مِنَ ال

َ
لِك

َ
يْسَ وَرَاءَ ذ

َ
مِنٌ، وَل مُؤْ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د w �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا مجھ سے پہلے جس ا�ت میں نبی بھیجا یا ہے ا�س کی ا�ت میں سے ا�س کے 
�کچھ د�و�ت ا�و�ر حا�ی بھی ہو�ے ہیں و ا�س کے طر�قہ ر کا�ر بند ا�و�ر ا�س کے کم کے پیر�و ر�ہے ہیں �، �کن ا�ن حا�بیو�ں کے بعد کچھ لو�گ ا�سے 
�بھی ہو�ے ہیں ن کا قو�ل فعل کے خلا�ف ا�و�ر فعل کم نبی کے خلا�ف ہو�ا ہے �، �جس شخص نے ہا�ھ سے ا�ن مخا�ین کا مقا�لہ کیا و�ہ بھی مو�ن ھا�،�جس 
�نے ز�ا�ن سے ا�ن مخا�ین کا مقا�لہ کیا و�ہ بھی مو�ن ھا�،�جس نے د�ل میں ا�نہیں بر�ا�جا�ا�و�ہ بھی مو�ن ھا�، �ا�س کے لا�و�ہ ر�ا�ی کے د�ا�ہ کے بر�ا�بر ا�ما�ن 

�کا کو�ی د�ر�ہ نہیں�۔2
 عَنِ 

َّ
وُن َ ْ تَ�ن

َ
لَعْرُوفِ وَل  �جِ

َّ
مُرُن

ْٔ
تَا

َ
ِ�ي بِيَدِهِ ل

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
: وَال

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ مَانِ، عَنِ النَّ ِ ال�يَ
ن  �جْ

َ
ة

َ
يْف

َ
عَنْ حُذ

ْ كُ
َ
 يُسْتَجَابُ ل

َ
لا

َ
هُ ف

َ
عُون

ْ
د

َ
َّ ت ُ ا�جً مِنْهُ �ث

َ
ْ عِق يْكُ

َ
 عَل

َ
 يَبْعَث

ْ
ن

َٔ
ُ ا نَّ اللهَّ

َ
يُوشِك

َ
وْ ل

َٔ
رِ ا

َ
نْك ُ الْ

�ذ�فہ t �سے�ر�و�ی ہے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس کے ہا�ھ میں میر�ی جا�ن ہے�،�تم ا�ھا�ی کا�کم ا�و�ر�بر�ا�یو�ں سے مخا�فت 
عْرُوفِ  َ لْ مْرَ �جِ

َٔ ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
صُ، وَا

ُ
 وَيَنْق

ُ
يد ِ

ن  �يَ
َ

ان َ �ي إِ
ْ

 ال
َّ

ن
َٔ
انِ، وَا َ �ي إِ

ْ
رِ مِنَ ال

َ
نْك ُ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ وْنِ ال�ن

َ
بُ بَيَانِ ك ان �جَ 1صحيح مسل كتاب ال�ي

ي  ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � ن  �جَ مذی ابواب الف�ت عِيدِ ��������،جامع �ت
ْ
بَةِ يَوْمَ ال

ْ
ط نُ بُ الْ ن ابوداودكتاب  الصلاۃ�جَ رِ وَاجِبَانِ������،س�ن

َ
نْك ُ يَ عَنِ الْ

ْ َّ وَال�ن

ن ماجہ  ن ا�ج انِ��������،س�ن َ �ي إِ
ْ

هْلِ ال
َٔ
 ا

ُ
اضُل

َ
ف
َ
ب ت ائِعِهِ �ج َ َ انِ وَ�ث َ �ي إِ

ْ
ن نسا�ئ كِتَابُ ال بِ ��������،س�ن

ْ
ل
َ
لق وْ �جِ

َٔ
سَانِ ا

ِّ
لل وْ �جِ

َٔ
ليَدِ ا رِ �جِ

َ
نْك ُ ِ الْ يِ�ي

ْ
غ

َ
ت

رِ�������� 
َ
نْك ُ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ عْرُوفِ وَال�ن َ لْ مْرِ �جِ

َٔ ْ
بُ ال ن �جَ ِ ��������،وكتاب الف�ت

ن �يْ
َ

عِيد
ْ
ةِ ال

َ
ي صَلا ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � كتاب اقامۃ الصلوٰۃ �جَ

عْرُوفِ  َ لْ مْرَ �جِ
َٔ ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
صُ، وَا

ُ
 وَيَنْق

ُ
يد ِ

ن  �يَ
َ

ان َ �ي إِ
ْ

 ال
َّ

ن
َٔ
انِ، وَا َ �ي إِ

ْ
رِ مِنَ ال

َ
نْك ُ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ وْنِ ال�ن

َ
بُ بَيَانِ ك ان �جَ 2 صحيح مسل كتاب ال�ي

رِ وَاجِبَانِ������
َ
نْك ُ يَ عَنِ الْ

ْ َّ وَال�ن
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�کر�ے ر�ہو�،�و�ر�ہ عنقر�ب ا�لہ تعا�یٰ �تم ر�ا�نا�ذ�ا�ب ا�ز�ل ر�ا�د�ے گا�،�ھر�تم د�عا�یں کر�و�گے کن قبو�ل ہ ہو�ں گی�۔1
 

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
رِ، ق

َ
نْك ُ وْا عَنِ الْ َ ْ عْرُوفِ، وَا�ن َ لْ :مُرُوا �جِ

ُ
ول

ُ
، يَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول تْ: سَِ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ْ كُ
َ
 يُسْتَجَابَ ل

َ
لا

َ
عُوا ف

ْ
د

َ
ت

 �ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ t �ر�ا�ی ہیں میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ہ ر�ا�ے سنا ہ ا�ر�ا�عر�و�ف ا�و�ر ہی عن ا�نکر کر�ے ر�ہو قبل ا�ز�ں ہ 
�تم د�عا�یں ا�گو ا�و�ر تمہا�ر�ی د�عا�یں قبو�ل ہ ہو�ں )�ا�ر�ا�عر�و�ف ا�و�ر ہی عن ا�نکر ر�ک کر�نے کیو�ہ سے(2

 َّ ُ ، �ث عَاِ�ي َ لْ مْ �جِ ِ  فِ�ي
ُ

وْمٍ يُعْمَل
َ
: مَا مِنْ ق

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ي سَِ

ِّ ، وَإِ�ن ٍ
�يْ
َ

رٌو: عَنْ هُش ْ  عَ
َ

ال
َ
وَق

اب 
َ
ُ مِنْهُ بِعِق هُمُ اللهَّ  يَعُمَّ

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
 يُوشِك

َّ
وا، إِل ُ �يِّ

َ
 يُغ

َ
َّ ل ُ وا، �ث ُ �يِّ

َ
 يُغ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
دِرُون

ْ
يَق

�عمر�و�)�بن و�ن�(�نے ہشیم سے ر�و�ا�ت کر�ے ہو�ے کہا�میں�نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ر�ا�ے ہو�ے سنا�جس قو�م میں ا�لہ کی ا�ر�ا�ی کے کا�م 
�ہو�ں�، �ا�و�ر�و�ہ ا�نہیں ر�و�نے ر قا�د�ر ہو�ں گر�منع ہ کر�ے ہو�ں�، �و�قر�ب ہو�تا�ہے ہ ا�لہ ا�س سبب سے ا�ن ب کو�ا�نے قا�ب کی لپیٹ میں 

�ے ے�۔3
هَا 

َ
د ِ

َ  مَنْ �ث
َ

ن
َ

رْضِ، ك
َٔ ْ
ي ال ِ

ن
� 

ُ
ة

َ
طِيئ نَ تِ الْ

َ
ل ِ

ُ
ا ع

َ
: إِذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ كِنْدِيِّ
ْ
 ال

َ
ة َ �ي ِ

َ
ِ ع

ن عُرْسِ ا�جْ
ْ
عَنِ ال

هَا 
َ

د ِ
َ نْ �ث َ َ

 ك
َ

ن
َ

ا، ك َ َ رَضِ�ي
َ
ا ف َ ْ ابَ عَ�ن

َ
ا، وَمَنْ غ َ ْ ابَ عَ�ن

َ
نْ غ َ َ

 ك
َ

ن
َ

رَهَا - ك
َ
ك

ْ
ن
َٔ
: ا

ً
ة  مَرَّ

َ
ال

َ
رِهَهَا  وَق

َ
ك

َ
ف

میں  �و�ا�س  جا�ے�،  کی  طا�ا�و�ر�ا�ر�ا�ی  کو�ی  میں  ز�ین  ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ب  نے  صلى الله عليه وسلم  کر�م  نبی  ہے  ر�و�ی  �سے   t کند�ی  عمیر�ہ  بن  �عر�س 
ا�و�ر�د�و�ر�ر�ہا�،�کن  ا�و�ر�ا�س کا�ا�کا�ر�کیا�،�و�و�ہ ا�سے ہو�گا�جیسے ا�س معصیت سے غا�ب  �ا�و�ر�ا�ک ا�ر ر�ا�ا   ،� �حا�ر�ا�و�ر�مو�و�د�شخص نے ا�س کو�بر�ا جا�ا 

�و�غا�ب ا�و�ر�د�و�ر�ھا�گر�ا�س ا�ر�ا�ی کو�ا�س نے پسند�کیا�،�و�و�ہ ا�سے ہو�گا�جیسے ہ ا�س میں حا�ر ا�و�ر مو�و�د ھا�۔4
 
ُ
 هَيْبَة

ً
نَعَنَّ رَجُلا ْ  �يَ

َ
 ل

َ
ل

َٔ
:ا

َ
ال

َ
مَا ق  فِ�ي

َ
ن

َ
ك

َ
طِيبًا، ف

َ
امَ خ

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

بْنَا ِ
َ ن

يَاءَ �
ْ

ش
َٔ
يْنَا ا

َٔ
ِ رَا

َّ
 وَالله

ْ
د

َ
:ق

َ
ال

َ
بُو سَعِيدٍ، وَق

َٔ
 ا

َ
بَك

َ
: ف

َ
ال

َ
هُ ق ا عَلَِ

َ
 إِذ

ٍّ
ق َ

 �جِ
َ

ول
ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
اسِ ا النَّ

�ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم خطبہ د�نے کے لیے ھڑ�ے ہو�ے و�و�ا�یں کہیں ا�س میں ہ ا�ت بھی تھی آ�گا�ہ ر�ہو�!�سی 
�شخص کو  �لو�و�ں کا و�ف ق ا�ت نے سے ہ ر�و�کے ب و�ہ ق کو جا�تا ہو�،�ہ د�ث یا�ن کر�کے ا�و�ید�خد�ر�ی t �ر�و�نے لگے�، �ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�لہ 

�کی قسم�!�م نے ہت ی ا�یں�)�خلا�ف شر�ع�(�د�ھیں کن م ڈ�ر�ا�و�ر�بت کا�کا�ر�ہو�گے�۔5
،مسند ا�د ���������� رِ�������� َ

نْك ُ  عَنِ الْ
يِ
ْ َّ لَعْرُوفِ وَال�ن مْرِ �جِ

َٔ
ي ال ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ن  �جَ مذی ابواب الف�ت 1 جامع �ت

رِ��������
َ
نْك ُ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ عْرُوفِ وَال�ن َ لْ مْرِ �جِ

َٔ ْ
بُ ال ِ �جَ

ن فِ�تَ
ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج 2 س�ن

�������� 
يِ
ْ َّ مْرِ وَال�ن

َٔ ْ
بُ ال حِِ �جَ

َ
لا َ ن ابوداودكِتَاب الْ 3 س�ن

��������
يِ
ْ َّ مْرِ وَال�ن

َٔ ْ
بُ ال حِِ �جَ

َ
لا َ ن ابوداودكِتَاب الْ 4 س�ن

 
َّ

ُّ صَل
ي �جِ َ النَّ �جَ

ْ
خ

َٔ
بُ مَا جَاءَ مَا ا ِ �جَ

ن فِ�تَ
ْ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا ر ِ��������،جامع �ت

َ
نْك ُ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ عْرُوفِ وَال�ن َ لْ مْرِ �جِ

َٔ ْ
بُ ال ِ �جَ

ن فِ�تَ
ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج 5 س�ن

ة���� امع للكتب الع�ث ح السنة للبغوی��������، المسند الموضوعي الج  يَوْمِ القِيَامَةِ��������، �ث
َ

نٌ إِل ِ �ئ
َ

ا هُوَ ك َ
ابَهُ �جِ َ صحْ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل اللهَّ



��������

 ، ٍ ِ
انٍ جَا�ئ

َ
ط

ْ
 سُل

َ
لٍ عِنْد

ْ
 عَد

ُ
ة َ ِ

َ
هَادِ ك جِ

ْ
 ال

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 ٍ ِ
ٍ جَا�ئ مِ�ي

َٔ
وْ ا

َٔ
ا

�ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ب سے ا�ضل جہا�د�ہ ہے ہ ا�سا�ن جا�بر�حا�م ا�ظا�م ا�میر�کے سا�نے ق 
�و�ا�صا�ف کا�مہ ہہ گز�ر�ے ۔1

قِرُ  ْ َ  �ي
َ

يْف
َ
ِ ك

َّ
 الله

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
سَهُ  ، ق

ْ
ف
َ
ْ ن ُ
ك

ُ
حَد

َٔ
قِرْ ا ْ َ  �ي

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ي سَعِيدٍ، ق �جِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

قِيَامَةِ: مَا مَنَعَك
ْ
ُ يَوْمَ ال  لَ

َّ
ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
 فِيهِ ،ف

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
َّ ل ُ ، �ث

ٌ
ال

َ
يْهِ فِيهِ مَق

َ
ِ عَل

َّ
مْرًا لِله

َٔ
ى ا َ : �يَ

َ
ال

َ
سَهُ؟ ق

ْ
ف
َ
 ن

�نَ
ُ

حَد
َٔ
ا

َ �ث
نْ  �تَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
حَق

َٔ
نْتَ ا

ُ
يَ ك إِ�يَّ

َ
: ف

ُ
ول

ُ
يَق

َ
اسِ، ف  النَّ

ُ
يَة

ْ
ش

َ
: خ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ا؟  ف

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
ي ك ِ

ن
� 

َ
ول

ُ
ق
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا

�ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�تم میں سے کو�ی و�د�کو�یر�ہ سمجھے�،�حا�ہ y �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے 
�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�م میں سے کو�ی و�د�کو�کیسے یر�بنا�تا�ہے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کو�ی شخص خلا�ف شر�ع ا�ر�د�ھے ا�و�ر�کچھ ہ ہے�، �و�قیا�ت 
�کے ر�و�ز�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ر�ا�ے گا�ہ فلا�ں مو�ع ر�ق ا�ت نے سے ہیں کو�ن ی چیز ا�ع ہو�ی�، �و�ہ عر�ض کر�ے گا�ہ لو�و�ں کا و�ف�، �و�ا�لہ 

�تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�میں ا�س ا�ت کا�ز�ا�د�ہ مستحق ھا�ہ و مجھ سے ڈ�ر�تا�۔2
قِيَامَةِ، 

ْ
 يَوْمَ ال

َ
عَبْد

ْ
 ال

ُ
ل

َٔ
يَسْا

َ
َ ل  اللهَّ

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
، يَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

ُ
ول

ُ
، يَق رِيَّ

ْ
د نُ �جَ سَعِيدٍ الْ

َٔ
عَ ا سَِ

تُ مِنَ 
ْ
رِق

َ
، وَف

َ
ك

ُ
: �يَ رَبِّ رَجَوْت

َ
ال

َ
تَهُ، ق َّ ا حُج

ً
ُ عَبْد نَ اللهَّ

َّ
ق
َ
ا ل

َ
إِذ

َ
نْكِرَهُ؟ ف

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
رَ ا

َ
نْك ُ يْتَ الْ

َٔ
 رَا

ْ
 إِذ

َ
: مَا مَنَعَك

َ
ول

ُ
حَ�تَّ يَق

اسِ النَّ

�ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے �میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ر�شا�د�ر�ا�ے ہو�ے سنا�ا�لہ تعا�یٰ �قیا�ت کے د�ن ا�نے بند�ے سے ر�و�ر�ا�ز�ر�س 
�کر�ے گا�،�ہا�ں ک ہ و�ہ ر�ا�ے گا ب و�نے بر�ا�ی )�خلا�ف شر�ع ا�ت( �د�ھی و�ا�س ر�ا�ہا�ر�نفر�ت سے کو�سی چیز�ا�ع تھی�،�ا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے 

�ا�نے بند�ے کو�حجت سکھا�د�ی و�و�ہ عر�ض کر�ے گا�ا�ے میر�ے ر�ب�!�میں نے تجھ سے ا�ید�و�ا�تہ کی ا�و�ر لو�و�ں سے ڈ�ر�یا�۔3
 ْ رَ فِيكُ َ َ ا �ن

َ
:إِذ

َ
ال

َ
رِ؟ ق

َ
نْك ُ يَ عَنِ الْ

ْ َّ عْرُوفِ، وَال�ن َ لْ مْرَ �جِ
َٔ ْ
 ال

ُ
ك ُ �تْ

َ
ِ مَ�تَ ن

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
: قِيل

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ، ق

ن سِ �جْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 ، ْ ُ
ي كِبَارِك ِ

ن
� 

ُ
ة

َ
احِش

َ
ف
ْ
، وَال ْ ُ

ارِك
َ
ي صِغ ِ

ن
� 

ُ
ك

ْ
ل ُ :الْ

َ
ال

َ
نَا؟ ق

َ
بْل

َ
ِ ق

َ
م

ُٔ ْ
ي ال ِ

ن
رَ � َ َ ِ وَمَا �ن

َّ
 الله

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
، ق ْ كُ

َ
بْل

َ
ِ ق

َ
م

ُٔ ْ
ي ال ِ

ن
رَ � َ َ مَا �ن

ي  ِ
ن

� ُ عِلْ
ْ
 ال

َ
ن

َ
ا ك

َ
، إِذ ْ تِكُ

َ
ال

َ
ي رُذ ِ

ن
� ُ عِلْ

ْ
:وَال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ وْلِ النَّ
َ
ُ مَعْ�نَ ق سِ�ي

ْ
ف
َ
: ت

ٌ
يْد

َ
 ز

َ
ال

َ
ْ ق تِكُ

َ
ال

َ
ي رُذ ِ

ن
� ُ عِلْ

ْ
وَال

اقِ سَّ
ُ
ف
ْ
ال

يَ عَنِ 
ْ َّ عْرُوفِ، وَال�ن َ لْ مْرَ �جِ

َٔ ْ
�ا�س بن ا�ک t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا�یا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!ال

��������
يِ
ْ َّ مْرِ وَال�ن

َٔ ْ
بُ ال حِِ �جَ

َ
لا َ ن ابوداود كِتَاب الْ 1 س�ن

�������� َ
نْك ُ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ عْرُوفِ وَال�ن َ لْ مْرِ �جِ

َٔ ْ
بُ ال ِ �جَ

ن فِ�تَ
ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج 2 س�ن

��������} ْ سَكُ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ
ْ ا يْكُ

َ
مَنُوا عَل

ٓ
نَ ا ذِ�ي

َّ
ا ال َ �يُّ

َٔ
: }�يَ ا

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
بُ ق ِ �جَ

ن فِ�تَ
ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج 3 س�ن



��������

 y رِ �کو�کب ر�ک کیا�جا�ے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ب تم میں بھی و�ی ظا�ر�ہو�جا�ے و�تم سے پہلی ا�متو�ں میں ظا�ر�ہو�ا�ھا�،�حا�ہ َ
نْك ُ الْ

�نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�م سے پہلی ا�متو�ں میں کیا�ظا�ر�ہو�ا�ھا�؟�ر�ا�ا�ٹیا�لو�و�ں کے پا�س ا�تد�ا�ر�آ�جا�ے �،�ڑ�ے لو�و�ں میں 
�د�کا�ر�ی عا�م ہو�جا�ے�، �ا�و�ر�ر�ز�ل لو�و�ں کے پا�س علم آ�جا�ے�،�ز�د�ر�ا�ے ہیں ر�ذ�لو�ں میں علم کے آ�نے کا�صد�ہ ہے ہ و�پ ا�قو�ں کے پا�س 

�چلا�آ�ے�۔1
 

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

ُ
ول

ُ
ي، يَق

ِّ
عَ جَد هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
نَا، ا

َ
 ل

ً
ي مَوْل ِ

�ن
َ
ث

َّ
: حَد

َ
ال

َ
اهِدٍ، ق َ ج

ُ
 عَنْ م

ُ
ث

ِّ
د َ ُ ، �ي كِنْدِيَّ

ْ
نَ عَدِيٍّ ال عَدِيَّ �جْ

 
َ

 عَل
َ

ادِرُون
َ
ْ ق

ُ
مْ، وَه ِ

ْ �ي
َ
رَان ْ َ نَ �ن ْ

رَ بَ�ي
َ
نْك ُ وْا الْ َ ةِ، حَ�تَّ �يَ اصَّ نَ

ْ
 بِعَمَلِ ال

َ
ة عَامَّ

ْ
بُ ال

ِّ
 يُعَذ

َ
َ ل  اللهَّ

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

َ
ة عَامَّ

ْ
 وَال

َ
ة اصَّ نَ

ْ
ُ ال بَ اللهَّ

َّ
، عَذ

َ
لِك

َ
وا ذ

ُ
عَل

َ
ا ف

َ
إِذ

َ
 يُنْكِرُوهُ، ف

َ
لا

َ
 يُنْكِرُوهُ ف

ْ
ن

َٔ
ا

�د�ی بن عمیر�ہ t �سے ر�و�ی ہے  �میں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�ہ ر�ا�ے ہو�ے سنا�ا�لہ تعا�یٰ �خا�ص لو�و�ں کے نا�ہو�ں کی و�ہ سے و�ا�م ا�نا�س 
�کو�ا�س و�ت مبتلا�ے ذ�ا�ب کر�تا�ہے ب و�ہ ا�نے سا�نے بر�ا�یا�ں ہو�ے د�ھیں کن قد�ر�ت کے ا�و�و�د�نفر�ت کا�ا�ہا�ر�ہ کر�ں �،�ا�س و�ت 

�ا�لہ تعا�یٰ �ب عا�م و�خا�ص کو�ذ�ا�ب میں ر�تا�ر�کر�د�تا�ہے�۔2
�و�لو�گ ہ کا�م کر�ں گے و�ی فلا�ح پا�یں گے�،�کہیں تم ا�ن لو�و�ں کی طر�ح ہ ہو�جا�ا�و�د�یا�و�ی مفا�د�ا�ت ا�و�ر�سا�ی ا�غر�ا�ض کے ا�ث ر�قو�ں میں 

�ٹ ئے ا�و�ر�کھلی کھلی و�ا�ح د�ا�ا�ت پا�نے کے بعد ھر�غیر�متعلق �، �نی و�ر�و�ی سا�ل کی بنیا�د�ر�ا�لگ ا�لگ ر�ے بنا�نے لگ ئے�۔
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
 إِن

َ
ل

َٔ
ا  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف فِينَا  امَ 

َ
ق هُ 

َّ
ن
َٔ
ا  ،

َ
يَان

ْ
ي سُف �جِ

َٔ
ا  ِ

ن  �جْ
َ
مُعَاوِيَة ، عَنْ  ِّ

ي ِ
�ن
َ

وْز َ ي عَامِرٍ الْ �جِ
َٔ
ا عَنْ 

 
َ

 عَل
ُ

ِق
�تَ
ْ
 سَتَف

تَ لهَّ ِ
ْ
 هَذِهِ الم

َّ
، وَإِن

تً نَ مِلهَّ ِ وَسَبْعِ�ي
ن ْ
 ثِنْتَ�ي

َ
وا عَل

ُ
ق َ �تَ

ْ
كِتَابِ اف

ْ
هْلِ ال

َٔ
ْ مِنْ ا كُ

َ
بْل

َ
 مَنْ ق

َّ
 إِن

َ
ل

َٔ
:  ا

َ
ال

َ
ق
َ
امَ فِينَا ف

َ
ق

هُ 
َّ
مَا وَإِن ِ

ْ �ي
َ
ي حَدِيث ِ

ن
رٌو � ْ ، وَعَ َ

�ي ْ َ نُ �ي ادَ ا�جْ
َ

 ز
ُ
مَاعَة َ ج

ْ
َ ال ةِ، وَهِي نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

ٌ
ة

َ
ارِ، وَوَاحِد ي النَّ ِ

ن
� 

َ
تَانِ وَسَبْعُون

ْ
: ثِن نَ ثٍ وَسَبْعِ�ي

َ
لا

َ
ث

 
 يَبْ�تَ

َ
بُ بِصَاحِبِهِ ل

ْ َ
ك

ْ
رٌو:ال ْ  عَ

َ
ال

َ
بُ لِصَاحِبِهِ وَق

ْ َ
ك

ْ
ا يَتَجَارَى ال َ َ

هْوَاءُ، ك
َٔ ْ
 ال

َ
ك

ْ
مْ تِل ِ ارَى �جِ َ ج

تَ
وَامٌ �

ْ
ق
َٔ
ي ا ِ

�ت مَّ
ُٔ
رُجُ مِنْ ا

ْ
سَيَخ

ُ لهَ
َ

 دَخ
َّ

 إِل
ٌ

صِل
ْ
 مَف

َ
 وَل

ٌ
مِنْهُ عِرْق

�ا�و�عا�ر�ہو�ز�ی سے ر�و�ی ہے معا�و�ہ بن ا�و�سفیا�ن t �م میں خطبہ د�نے کے لئے ھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�کہا�،�تحقیق ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�م میں 
�ھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�ر�ا�ا �خبر�د�ا�ر�!�تم سے پہلے ا�ل کتا�ب بہتر)����( �ر�قو�ں میں سیم ہو�ے تھے�،�ا�و�ر�ہ ملت تہتر�ر�قو�ں میں سیم ہو�گی �،�بہتر�آ�گ 
�میں جا�یں گے ا�و�ر�ا�ک ر�ہ نت میں جا�ے گا�ا�و�ر�ہی ا�ما�ۃ ہو�گا�،�ا�بن یحییٰ �ا�و�ر�عمر�و�نے ا�نی ر�و�ا�تو�ں میں ز�د�کہا�بلا�بہ میر�ی ا�ت میں سے 
�کچھ قو�میں نکلیں گی ا�ن میں�ن پسند�نظر�ا�ت ا�و�ر�ا�ما�ل کو�د�ن میں د�ا�ل کر�ا�ا�سے ر�ا�ت کر�جا�یں گے جیسے ہ ا�و�ے پن کی بیما�ر�ی ا�نے بیما�ر�میں 

سناد لعنعنة  ي :ضعيف الإ
لبا�ن

ٔ
{��������حكم ال ْ سَكُ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
ْ ا يْكُ

َ
مَنُوا عَل

ٓ
نَ ا ذِ�ي

َّ
ا ال َ �يُّ

َٔ
: }�يَ ا

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
بُ ق ِ �جَ

ن فِ�تَ
ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج 1 س�ن

مكحول

2 مسندا�د����������
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�ر�ا�ت کر�جا�ی ہے ،�عمر�و�نے کہا�ا�و�ے�پن کے بیما�ر�کی کو�ی ر�گ ا�و�ر�کو�ی و�ڑ�ا�ی نہیں ر�تا�جس میں ا�س بیما�ر�ی کا�ا�ر�ہ ہو�۔1
 

ً
لا

ْ
 مِث

َ
ائِيل ي إِْ�َ ِ

 بَ�ن
َ

 عَل
�تَ
َٔ
ي مَا ا ِ

�ت مَّ
ُٔ
 ا

َ
نَّ عَل َ

تِ�ي
ْٔ
يَا

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رٍو، ق ْ ِ عَ

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

 
َ

وا عَل
ُ
ق َ �تَ

ْ
 اف

َ
ائِيل ي إِْ�َ ِ

 بَ�ن
َّ

، إِن ُ لهَ
ْ
ي مِث ِ

�ت مَّ
ُٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 ك

ً
نِيَة

َ
هُ عَلا مَّ

ُٔ
حَ ا

َ
ك

َ
مْ مَنْ ن ِ  فِ�ي

َ
ن

َ
وْ ك

َ
عْلِ، حَ�تَّ ل لنَّ عْلِ �جِ وَ النَّ

ْ
لٍ حَذ

ْ
ث ِ �جِ

؟ 
ُ
ة

َ
وَاحِد

ْ
ال مَا   : ُ  لَ

َ
قِيل

َ
ف  

ً
ة

َ
 وَاحِد

تً  مِلهَّ
َّ

ارِ إِل ي النَّ ِ
ن

هَا �
ُّ ُ
 ك

تً نَ مِلهَّ ثٍ وَسَبْعِ�ي
َ

لا
َ
ث  

َ
ي عَل ِ

�ت مَّ
ُٔ
ا  

ُ
ِق

�تَ
ْ
ف
َ
وَت  ،

تً نَ مِلهَّ ى وَسَبْعِ�ي
َ

إِحْد

ي ا�جِ َ صحْ
َٔ
يَوْمَ وَا

ْ
يْهِ ال

َ
 عَل

�نَ
َٔ
:مَا ا

َ
ال

َ
ق

 �بد�ا�لہ بن عمر�وw �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�میر�ی ا�ت ر�ا�ک ز�ا�ہ آ�ے گا�جیسا�بنی ا�ر�ا�یل ر�آ�ا�ھا�ا�و�ر�د�و�و�ں کے 
�ز�ا�نے مطا�ق ہو�ں گے جیسے ا�ک نعل د�و�ر�ے نعل کے مطا�ق ہو�ی ہے�،�تی ہ ا�ر�ا�ن میں کو�ی شخص ا�سا�ہو�گا�و�ا�نی ا�ں سے ز�ا�کر�ے�و�میر�ی 
ا�ر�ا�یل متفر�ق ہو�ے بہتر�ر�قو�ں ر�ا�و�ر�میر�ی ا�ت متفر�ق ہو�گی  ا�ر�یع کا�ر�کب ہو�گا�،�ا�و�ر�بنی  ا�سا�شخص ہو�گا�و�ا�س  �ا�ت میں سے بھی 
�تہتر�ر�قو�ں ر�،�ب ر�ے د�و�ز�ی ہیں�، �گر�ا�ک ر�ہ�،�حا�ہ کر�ا�م y �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�و�ہ کو�ن ہیں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 

�ر�ا�ا�جس ر�میں ہو�ں ا�و�ر�میر�ے حا�ی نی کتا�ب و�نت ر ۔2
 �جنہو�ں نے ہ ر�و�ش ا�یا�ر�کی و�ہ قیا�ت کے ر�و�ز�سخت سز�ا�پا�یں گے �،�قیا�ت کے ر�و�ز کچھ و�ش نصیبو�ں ا�و�ر�نیکی کر�نے و�ا�لو�ں کے چہر�ے 
�سفید�و�ر�ا�ی ہو�ں گے �،�ا�و�ر�د�نصیبو�ں ا�و�ر�د�کا�ر�و�ں کے چہر�ے یا�ہ ہو�ں گے�، �و ا�لا�ف و ا�تر�ا�ق پید�ا�کر�نے و�ا�ے تھے�،�ذ�ت و�ر�و�ا�ی کی 
�و�ہ سے ا�ن کے د�لو�ں کی و�کیفیت ہو�گی �،�ا�س کے یجے میں ا�ن کے چہر�ے یا�ہ ہو�جا�یں گے�،�ا�و�ر�نیک لو�و�ں کو�نعمتیں ا�و�ر�و�یا�ں نصیب ہو�ں 

�گی�،�ا�ن کے ا�ر�ا�ت ا�ن کے چہر�و�ں ر�ظا�ر�ہو�ں گے�،�ا�و�ر�ا�ن کے چہر�ے سفید�ا�و�ر�ر�و�ن ہو�ں گے ۔
 

ُ
هْل

َٔ
سْوَدُّ ا

َ
مَاعَةِ، ت َ ج

ْ
ةِ وَال نَّ هْلِ السُّ

َٔ
بْيَضُّ وُجُوهُ ا

َ
: ت

َ
ال

َ
سْوَدُّ وُجُوهٌ{ ق

َ
بْيَضُّ وُجُوهٌ وَت

َ
: }يَوْمَ ت وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
اسٍ، � ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

تِ 
َ

ل
َ

لا عِ وَالضَّ
َ

بِد
ْ
ال

سْوَدُّ وُجُوهٌ �کہ کچھ لو�گ ر�خ ر�و�ہو�ں گے ا�و�ر�کچھ لو�و�ں کا منہ 
َ
بْيَضُّ وُجُوهٌ وَت

َ
�بد�ا�لہ بن عبا�س w  �ا�لہ تعا�یٰ �کے قو�ل  يَوْمَ ت

�کا�ا�ہو�گا�کے ا�ر�ے میں ر�ا�ے ہیں �قیا�ت کے د�ن ا�ل نت و�ا�ما�ت کے چہر�ے سفید�ہو�ں گے ا�و�ر�ا�ل د�ت و�ر�ت کے چہر�ے یا�ہ 
�ہو�ں گے�۔3

�جیسے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ر�شا�د ر�ا�ا
4 ۱۱ وْرًاۚ سُُ

َ
 وّ

ً
ة ضَْ

َ
ىهُمْ ن

ّٰ
ق

َ
يَوْمِ وَل

ْ
لِكَ ال

ٰ
 ذ

َّ َ
ىهُمُ اُلله ش

ٰ
وَق

َ
ف

کم������ ن الدارم ��������،مستدرک حا ةِ��������،س�ن نَّ حِ السُّ ْ َ بُ �ث ن ابوداودكتاب السنۃ �جَ 1 مسندا�د����������، س�ن

ةِ �������� مَّ
ُٔ
اقِ هَذِهِ ال َ �تِ

ْ
ي اف ِ

ن
ب مَا جَاءَ � ان �ج مذی ابواب ال�ي کم������،جامع �ت 2 مستدرک حا

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 3 تفس�ي

4 الدهر����
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�ر�مہ�:�س ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں ا�س د�ن کے شر سے بچا ے گا ا�و�ر ا�نہیں تا�ز�گی ا�و�ر ر�و�ر بخشے گا�۔
�د�و�ر�ے مقا�م ر�ر�ا�ا

 
ٓ
َا َ ّ

ن
َ َ
ك  ۚ۰ عَاصٍِ مِْ  اللهِ   َ مِّ هُمْ 

َ
ل مَا   ۭ۰

ٌ
ة

َّ
ذِل هُمْ 

ُ
هَق ْ َ

وَت لِهَاۙ۰ 
ْ

ث بِِ ةٍؚ
َ

ئ سَـيِّ ءُ 
ۗ
جَزَا تِ 

ٰ
ا يِّ

َ
السّ سَبُوا 

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
وَال

1 ۲۷ وْنَ
ُ

لِد
ٰ

ارۚ۰ِ ھُمْ فِيْاَ خ
َ

بُ النّ ٰ ْ
ص

َ
كَ ا ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
لِمًاۭ۰ ا

ْ
يْلِ مُظ

َّ
َ ال شِيَتْ وُجُوْهُهُمْ قِطَعًا مِّ

ْ
غ

ُ
ا

�ر�مہ�:�ا�و�ر ن لو�و�ں نے بُر�ا�یا�ں کما�یں ا�ن کی بُر�ا�ی جیسی ہے و�سا ی و�ہ د�ہ پا�یں گے �، �ذ�ت ا�ن ر مسلط ہو�گی کو�ی ا�لہ سے ا�ن کو بچا�نے و�ا�ا 
�ہ ہو�گا �، �ا�ن کے چہر�و�ں ر ا�سی تا�ر�کی ھا�ی ہو�ی ہو�گی جیسے ر�ا�ت کے یا�ہ ر�د�ے ا�ن ر پڑ�ے ہو�ے ہو�ں �، �و�ہ د�و�ز�خ کے مستحق ہیں جہا�ں و�ہ 

�ہمیشہ ر�ہیں گے ۔
تَ  ْ  �تَ

َ
تْل

َ
ُّ ق َ ارِ �ث بُ النَّ

َ
: كِ

َ
مَامَة

ُٔ
بُو ا

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ق

ْ
 دَرَجِ دِمَش

َ
 عَل

ً
 رُءُوسًا مَنْصُوبَة

َ
مَامَة

ُٔ
بُو ا

َٔ
ى ا

َٔ
: رَا

َ
ال

َ
الِبٍ، ق

َ
ي غ �جِ

َٔ
عَنْ ا

تَ 
ْ
ن
َٔ
: ا

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �جِ

َٔ
تُ ل

ْ
ل
ُ
يَةِ، ق

ٓ
خِرِ ال

ٓ
 ا

َ
سْوَدُّ وُجُوهٌ{ إِل

َ
بْيَضُّ وُجُوهٌ وَت

َ
: }يَوْمَ ت

َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ وهُ، �ث

ُ
تَل

َ
 مَنْ ق

َ
تْل

َ
ُ ق �يْ

َ
مَاءِ، خ ِ السَّ دِ�ي

َٔ
ا

 سَبْعًا 
َّ

بَعًا حَ�تَّ عَد رْ
َٔ
وْ ا

َٔ
 ا

ً �ث
َ
لا

َ
وْ ث

َٔ
ِ ا

ن ْ
�ي
َ
ت وْ مَرَّ

َٔ
 ا

ً
ة  مَرَّ

َّ
عْهُ إِل سَْ

َٔ
ْ ا وْ لَ

َ
: ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللِه صَل سَِ

وهُ. ُ تُكُ
ْ
ث

َّ
مَا حَد

�ا�ی غا�ب سے ر�و�ی ہے�ا�و�ا�ا�ہt  �نے ب خا�ر�یو�ں کے ر�د�شق کی مسجد�کے ز�نو�ں ر�کے ہو�ے د�ھے و�ر�ا�نے لگے ہ جہنم کے تے 
سْوَدُّ وُجُوهٌ 

َ
بْيَضُّ وُجُوهٌ وَت

َ
�ہیں �،�ا�ن سے د�ر�مقتو�ل ر�و�ے ز�ین ر�کو�ی نہیں �،�ا�نہیں تل کر�نے و�ا�ے بہتر�ن مجا�د�ہیں �،�ھر�آ�ت يَوْمَ ت

�لا�و�ت ر�ا�ی �،�ا�و�غا�ب نے کہا�کیا�آ�پ نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے ہ سنا�ہے�؟�ر�ا�ا�ا�ک د�و�د�عہ نہیں کہ سا�ت ر�بہ �، �ا�ر�ا�سا�ہ ہو�تا�و�میں 
�ا�نی ز�ا�ن سے ہ ا�فا�ظ کا�تا�ی نہیں�۔2

ارِ بُ النَّ
َ

وَارِجُ كِ نَ :الْ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

نَ
وْ�

َٔ
ي ا �جِ

َٔ
ِ ا

ن عَنِ ا�جْ

�ا�بن ا�ی ا�و�یt �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ا�ر�ج جہنم کے تے ہیں�۔3
 

َ
رَءُون

ْ
ةِ، يَق مَّ

ُٔ ْ
ي هَذِهِ ال ِ

ن
وْ �

َٔ
مَانِ، ا خِرِ الزَّ

ٓ
ي ا ِ

ن
وْمٌ �

َ
رُجُ ق

نْ َ :�ي َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ، ق

ن سِ �جْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ْ وهُ
ُ
تُل

ْ
اق

َ
ْ ف

ُ
قِيتُمُوه

َ
ا ل

َ
وْ إِذ

َٔ
، ا ْ يْتُمُوهُ

َٔ
ا رَا

َ
، إِذ

ُ
حْلِيق ُ التَّ

ُ
مَاه مْ، سِ�ي ُ و�تَ

ُ
وْ حُل

َٔ
مْ، ا ُ َ اقِ�ي َ  �تَ

ُ
اوِز َ ج

ُ
 �ي

َ
 ل

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ال

�ا�س بن ا�ک t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا آ�ر ز�ا�ہ میں ا و�ں ر�ا�ا ہ ا�س ا�ت میں ا�ک قو�م لے گی و قر�آ�ن پڑ�یں 
�گے�، �ہ قر�آ�ن ا�ن کے ر�ر�ے ا و�ں ر�ا�ا ہ حلق سے جا�و�ز نہیں کر�ے گا�، �ا�ن کی لا�ت ر کے ا�ل منڈ�ا�ا ہو�گی �،�ب تم ا�ن کو د�ھو ا و�ں ر�ا�ا 

1 يونس����

وَارِجِ ������ نَ رِ الْ
ْ
ي ذِك ِ

ن
بٌ � ن ماجہ كتاب السنۃ �جَ ن ا�ج ��������، س�ن َ

رَان لِ عِْ
ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا ن �جَ

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي 2 جامع �ت

وَارِجِ������ نَ رِ الْ
ْ
ي ذِك ِ

ن
بٌ � َ �جَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِه صَل َ صحَ

َٔ
ضَائِلِ ا

َ
ي ف ِ

ن
ن ماجہ كتاب  � ن ا�ج 3 س�ن
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�ہ ب تم ا�ن سے ملو )�جنگ میں( �و ا�ن کو تل کر ڈ�ا�لو�۔1
�ن کا�منہ کا�ا�ہو�گا�ا�نہیں ڈ�ا�ٹ ڈ�ٹ ا�و�ر�ز�جر�و�و�یخ کے ا�د�ا�ز�میں کہا�جا�ے گا�ہ تم نے نعمت ا�ما�ن پا�نے کے بعد�بھی کا�ر�ا�ہ ر�و�ہ ا�یا�ر�کیا�؟�د�ا�ت 

�ا�و�ر�ا�ما�ن کے بجا�ے کفر�و�لا�ت کو�کیو�ں ر�یح د�ی �؟�تم نے د�ا�ت و�ا�ا�ر�ا�تہ چھو�ڑ�کر�گمر�ا�ی کا�ر�ا�تہ کیو�ں ا�یا�ر کیا �؟�۔
َ

ون
ُ
نَافِق ُ ُ الْ

ُ
: ه

َ
ال

َ
{ ق

ٌ
 وُجُوه

ُ
سْوَدّ

َ
 وَت

ٌ
 وُجُوه

ُ ّ
بْيَض

َ
مَ ت : }يَْ ُ وْلُ

َ
سَنِ ق َ عَنِ الْ

�حسن بصر�ی a �آ�ت کر�مہ ’’�جس د�ن عض چہر�ے سفید�ہو�ں گے ا�و�ر�عض یا�ہ�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں ر�ا�ے ہیں�تے ہیں  �ا�ن سے ر�ا�د 
�نا�ق ہیں 2

�ا�ھا�و�ا�ب ا�س کفر�ا�ن نعمت کے لہ میں جہنم کے د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب کا�ز�ہ چکھو�،�ا�و�ر و�ہ لو�گ ن کے چہر�ے ر�و�ن ہو�ں گے و�ا�نہیں ا�ز�و�ا�ل 

�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نعمتو�ں سے ھر�ی نت میں د�ا�لے�،�ر�ب کی و�نو�د�ی ا�و�ر�ا�س کی ر�مت کی و�ش خبر�ی د�ی جا�ے گی �،�ا�و�ر�و�ہ ہمیشہ نت میں 

�ر�ہیں گے�،�ہ ا�لہ کے ا�ر�شا�د�ا�ت�،�ا�س کے ر�و�ن ا�و�ر�و�ا�ح د�ا�ل و�بر�ا�ین ہیں و�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�م ہیں یک یک سنا�ر�ہے ہیں�، �کیو�کہ ا�لہ 

�د�یا�و�ا�لو�ں ر�ظلم کر�نے کا�کو�ی ا�ر�ا�د�ہ نہیں ر�تا�،�جیسے متعد�د�مقا�ا�ت ر ر�ا�ا
3 ۱۸۲ عَبِيْدِۚ

ْ
ِل

ّ
مٍ ل

َّ
ل

َ
يْسَ بِظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ

َ
ْ وَا ُ

يْدِيْك
َ
مَتْ ا

َّ
د

َ
لِكَ بِاَ ق

ٰ
ذ

�ر�مہ�:�ہ تمہا�ر�ے ا�نے ہا�ھو�ں کی کما�ی ہے�ا�لہ ا�نے بند�و�ں کے لیے ظا�م نہیں ہے�۔
4 ۵۱ عَبِيْدِۙ

ْ
ل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
يْسَ بِظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ

َ
ْ وَا ُ

يْدِيْك
َ
مَتْ ا

َّ
د

َ
لِكَ بِاَ ق

ٰ
 ذ

�ر�مہ: �ہ و�ہ جز�ا ہے جس کا سا�ا�ن تمہا�ر�ے ا�نے ہا�ھو�ں نے پیشگی مہیّا کر ر�ھا ھا�، �و�ر�ہ ا�لہ و ا�نے بند�و�ں ر ظلم کر�نے و�ا�ا نہیں ہے�۔
5 ۱۰ عَبِيْدِۧ

ْ
ـل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
يْسَ بِظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ

َ
كَ وَا

ٰ
مَتْ يَد

َّ
د

َ
لِكَ بِاَ ق

ٰ
ذ

�ر�مہ�:�ہ ہے یر�ا و�ہ مستقبل و یر�ے ا�نے ہا�ھو�ں نے یر�ے لیے تیا�ر کیا ہے�و�ر�ہ ا�لہ ا�نے بند�و�ں ر ظلم کر�نے و�ا�ا نہیں ہے�۔
6 ۴۶ عَبِيْدِ

ْ
ـل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
كَ بِظ

ُ
يْاۭ۰َ وَمَا رَبّ

َ
عَل

َ
ءَ ف

ۗ
سَا

َ
سِهٖ وَمَْ ا

ْ
لِنَف

َ
 صَالِـًـا ف

َ
ِل

َ
مَْ ع

�ر�مہ�:�و کو�ی نیک عمل کر�ے گا ا�نے ی لیے ا�ھا کر�ے گا�، �و د�ی کر�ے گا ا�س کا و�ا�ل ا�ی ر ہو�گا�، �ا�و�ر یر�ا ر�ب ا�نے بند�و�ں کے ق میں ظا�م 

�نہیں ہے�۔

وَارِجِ������ نَ رِ الْ
ْ
ي ذِك ِ

ن
بٌ � َ �جَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِه صَل َ صحَ

َٔ
ضَائِلِ ا

َ
ي ف ِ

ن
ن ماجہ كتاب  � ن ا�ج 1 س�ن

������؍�� ن ا�ج حا�ت 2 تفس�ي  ا�ج

ل عران������
ٓ
3 ا

4 النفال����

5 الج����

6 ح السجدۃ����
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1 ۲۹ عَبِيْدِۧ
ْ
ل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
نَ بِظ

َ
 ا

ٓ
 وَمَا

َ
يّ

َ
د

َ
 ل

ُ
وْل

َ
ق

ْ
 ال

ُ
ل

َّ
مَا يبَُد

�ر�مہ�:�میر�ے ہا�ں ا�ت پلٹی نہیں جا�ی ا�و�ر میں ا�نے بند�و�ں ر ظلم و�ڑ�نے و�ا�ا نہیں ہو�ں�۔

�ز�ین و�آ�ما�ن کی سا�ر�ی چیز�و�ں کا�ا�ک ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ہے �،�ا�و�ر�کا�نا�ت کے�سا�ر�ے معا�لا�ت ا�لہ ی کے حضو�ر�یش ہو�ے ہیں�، �ا�و�ر�قیا�ت 

�کے د�ن و�ہ ا�ی کے مطا�ق جز�ا�د�ے گا�۔

الْمُنْكَرِ عَنِ  تَنْهَوْنَ  وَ  بِالْمَعْرُوْفِ  تَاْمُرُوْنَ  لِلنَّاسِ  اُخْرِجَتْ  اُمَّةٍ  خَيْرَ  كُنْتُمْ 

ر�و�تے ہو ا�و�ں سے  ا�و�ر بر�ی  ا�و�ں کا کم کر�ے ہو  ا�ت ہو و لو�و�ں کے لیے پید�ا کی ئی ہے ہ تم نیک  �تم بہتر�ن 

مِنُوْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال مِنْهُمُ  لَّهُم١ْؕ  خَيْرًا  لَكَانَ  الْكِتٰبِ  اَهْلُ  اٰمَنَ  لَوْ  وَ  بِاللّٰه١ِؕ  مِنُوْنَ 

ْٔ ُ
ت وَ   

�ا�ر ا�ل کتا�ب بھی ا�ما�ن ا�ے و ا�ن کے لیے بہتر ھا ا�ن میں ا�ما�ن ا�نے و�ا�ے بھی ہیں �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر ا�ما�ن ر�تے ہو�، 

١ؕ وَ اِنْ يُّ۠قَاتِلُوْكُمْ يُوَلُّوْكُمُ الْاَدْبَار١َ۫  وَ اَكْثَرُهُمُ الْفٰسِقُوْن۰۰۱۱۰َلَنْ يَّضُرُّوْكُمْ اِلَّاۤ اَذًى 

�کن ا�ثر و ا�ق ہیں�،�ہ ہیں ستا�نے کے و�ا ا�و�ر ز�ا�د�ہ کچھ ر�ر نہیں پہنچا تے�، �ا�ر لڑ�ا�ی کا مو�ع آ�جا�ے و ٹھ مو�ڑ لیں گے

وَ حَبْلٍ  اللّٰهِ  مَا ثُقِفُوْۤا اِلَّا بِحَبْلٍ مِّنَ  ثُمَّ لَا يُنْصَرُوْن۰۰۱۱۱َضُرِبَتْ عَلَيْهِمُ الذِّلَّةُ اَيْنَ 

ہو�ں�، میں  نا�ہ  کی  لو�و�ں  ا  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  ہ  ا�ا  پڑ�ی  ا�ر  کی  ذ�ت  جگہ  ر  ر  �ا�ن  گے�،  جا�یں  کئے  ہ  مد�د  �ھر 

بِاَنَّهُمْ  ذٰلِكَ  الْمَسْكَنَة١ُؕ  عَلَيْهِمُ  ضُرِبَتْ  وَ  اللّٰهِ  مِّنَ  بِغَضَبٍ  بَآءُوْ  وَ  النَّاسِ  مِّنَ 

لو�گ  ہ  ہ  لیے  ا�س  ہ  ئی  د�ی  ڈ�ا�ل  فقیر�ی  ر  ا�ن  ا�و�ر  ہو�ئے  مستحق  کے  ا�ہی  ضب  �ہ 

عَصَوْا  بِمَا  ذٰلِكَ  حَق١ٍّؕ  بِغَيْرِ  ا۠لْاَنْۢبِيَآءَ  يَقْتُلُوْنَ  وَ  اللّٰهِ  بِاٰيٰتِ  يَكْفُرُوْنَ  كَانُوْا 

ا�ر�ا�یو�ں کی  ا�ن  ہے  د�ہ  �ہ  تھے�،  کر�ے  تل  �کو  ا�یا�ء  ے�و�ہ  ا�و�ر  تھے  کر�ے  کفر  سے  آ�تو�ں  �کی  تعا�یٰ  �ا�لہ 

وَّ كَانُوْا يَعْتَدُوْن۰۰۱۱۲َۗ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ا�و�ر ز�ا�د�یو�ں کا ۔
�لما�و�ں ر�خلا�ت کی ذ�ہ د�ا�ر�ی :�ا�ے ا�ت محمد�ہ !�د�یا�کی ا�ا�ت و�ر�ما�ی کے جس صب سے بنی ا�ر�ا�یل ا�نی ا�ا�لی کے ا�ث معز�و�ل کیے 
�جا�کے ہیں ا�ب تم ا�س صب ر�ا�مو�ر�کیے ئے ہو�،�ا�خلا�ق و�ا�ما�ل کے لحا�ظ سے�ا�ب د�یا�میں تم بہتر�ن ا�ت ہو�سے ا�سا�و�ں کی د�ا�ت و�ا�لا�ح 

1 ق����
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�کے لیے ید�ا�ن میں ا�ا�یا�ہے�۔ ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا�۔
1 ۰ ۱۴۳ ا۔۔۔

ً
هِيْد

َ
ْ ش ُ

يْك
َ
 عَل

ُ
سُوْل

َ
ـوْنَ الرّ

ُ
اسِ وَيَك

َ
 النّ

َ
ءَ عَ

ۗ
ا

َ
هَد

ُ
ا ش ْ ُ

وْن
ُ
تَك

ّ
سَطًا لِ

َ
 وّ

ً
ة

َ
مّ

ُ
ْ ا ُ

نٰك
ْ
لِكَ جَعَل

ٰ
ذ

َ
وَك

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ی طر�ح و م نے تم لما�و�ں کو ا�ک ا�تِ �و�ط بنا�ا ہے تا�ہ تم د�یا کے لو�و�ں ر و�ا�ہ ہو ا�و�ر ر�و�ل تم ر و�ا�ہ ہو�۔
سِلِ 

َ
لا ي السَّ ِ

ن
مْ � ِ  �جِ

َ
ون

ُ
ت
ْٔ اسِ �تَ اسِ لِلنَّ َ النَّ �يْ

َ
:خ

َ
ال

َ
اسِ، ق

َ
رِجَتْ لِلنّ

ْ
خ

ُٔ
ةٍ ا

َ
مّ

ُ ٔ
يْرَ ا

َ
نْتُمْ خ

ُ
ُ عَنْهُ، ك َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

مِ
َ
سْلا ي الإِ ِ

ن
وا �

ُ
ل

ُ
خ

ْ
مْ، حَ�تَّ يَد ِ ِ

ت
عْنَا�

َٔ
ي ا ِ

ن
�

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے ’’�ا�ب د�یا�میں و�ہ بہتر�ن ر�و�ہ تم ہو�سے ا�سا�و�ں کی د�ا�ت و�ا�لا�ح کے لیے ید�ا�ن میں ا�ا�یا�ہے�۔‘‘�ر�ا�ا�تم 
�لو�و�ں میں سے لو�و�ں کے لیے ب سے بہتر�ہو�ہ تم ا�ن کی ر�د�و�ں میں ز�یر�ں ڈ�ا�ل کر�ا�و�گے تی ہ و�ہ ا�لا�م میں د�ا�ل ہو�جا�یں گے�۔2

�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ت محمد�ہ کو�ہت ی فضیلتیں بخشی ہیں�،�ا�ن میں سے ند�ر�و�ا�ا�ت یش ہیں�۔
ةٍ 

َ
مّ

ُ ٔ
يْرَ ا

َ
نْتُمْ خ

ُ
: }ك

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
ي ق ِ

ن
� 

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
َّ صَل

ي �جِ عَ النَّ هُ سَِ
َّ
ن
َٔ
هِ، ا

ِّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
، عَنْ ا ٍ ِ حَكِ�ي

ن زِ �جْ ْ عَنْ �جَ

 اللِه
َ

ا عَل رَمَُ
ْ
ك

َٔ
هَا وَا ُ �يْ

َ
ْ خ �تُ

ْ
ن
َٔ
 ا

ً
ة مَّ

ُٔ
نَ ا  سَبْعِ�ي

َ
ون تِمُّ

ُ
ْ ت �تُ

ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
اسِ{ ق

َ
رِجَتْ لِلنّ

ْ
خ

ُٔ
ا

�ہز�بن حکیم �tسے�ر�و�ی ہے �ا�ہو�ں نے نبی ا�کر�م صلى الله عليه وسلم کو ا�س آ�ت کر�مہ  ’’�ا�ب د�یا�میں و�ہ بہتر�ن ر�و�ہ تم ہو�سے ا�سا�و�ں کی د�ا�ت و�ا�لا�ح 
�کے لیے ید�ا�ن میں ا�ا�یا�ہے�۔‘‘ �کی تفسیر میں ر�ا�ے ہو�ے سنا �،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا تم لو�گ ستر ا�متو�ں کو و�ر�ا کر�نے و�ا�ے ہو�)�نی 

�ستر�ہو�ں ا�ت تم ہو�(�ا�و�ر�تم ا�ن ب میں ا�لہ تعا�یٰ �کے آ�گے بہتر�ا�و�ر�ز�ا�د�ہ ز�ت ر�تے�ہو�۔3
نَا: �يَ 

ْ
ل
ُ
ق
َ
بِيَاءِف

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ ال

ٌ
حَد

َٔ
 ا

َ
ْ يُعْط عْطِيتُ مَا لَ

ُٔ
: »ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
الِبٍ، يَق

َ
ي ط �جِ

َٔ
نَ ا عَلِيَّ �جْ

ورًا،  ُ ابُ لِي �َ َ  ال�تُّ
َ

، وَجُعِل
َ

د َ�ْ
َٔ
ا يتُ  رْضِ، وَسُِّ

َٔ ْ
اتِيحَ ال

َ
مَف عْطِيتُ 

ُٔ
وَا عْبِ،  لرُّ  �جِ

ُ
ت صِْ

ُ
؟:ن

َ
ال

َ
ق مَا هُوَ   ، ِ

َّ
 الله

َ
رَسُول

ِ
َ

م
ُٔ ْ
َ ال �يْ

َ
ي خ ِ

�ت مَّ
ُٔ
تْ ا

َ
وَجُعِل

�ید�ا�لی �tبن ا�و طا�ب سے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�میں و�ہ و�ہ نعمتیں د�ا�یا�ہو�ں و�مجھ سے پہلے سی ا�یائ کو�نہیں د�ی 
�گئیں�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�و�ہ کیا�نعمتیں ہیں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا میر�ی مد�د�ر�ب سے کی ئی ہے�،�ا�و�ر 
�ز�ین کے خز�ا�و�ں کی کنجیا�ں د�ی ئی ہیں�،�میر�ا�ا�م ا�حمد�ر�ھا�یا�ہے�،�میر�ے لئے مٹی پا�ک کی ئی ہے�،�میر�ی ا�ت ب ا�متو�ں سے بہتر�بنا�ی ئی 

�ہے�۔4

1 البقرۃ������

اسِ �������� رِجَتْ لِلنَّ
ْ

خ
ُٔ
ةٍ ا مَّ

ُٔ
َ ا �يْ

َ
ْ خ نْ�تُ

ُ
بُ ك نِ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 2 صحيح �ج

 اللُه 
َّ

دٍ صَل مَّ َ ةِ مُ مَّ
ُٔ
ةِ ا

َ
بُ صِف ن ماجہ كتاب الزهد�جَ ن ا�ج ��������،س�ن َ

رَان لِ عِْ
ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا ن  �جَ

ٓ
القرا مذی كتاب تفس�ي 3 جامع �ت

�������� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل
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��������

 مِنَ 
ٌ

 رَجُل
َ

ن وْ�جَ
َ
 ث

َ
 عَل

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
هُ ف

ْ
ْ يَعُد لَ

َ
، ف دِيُّ

ْ
ز
َٔ ْ
رْطٍ ال

ُ
نُ ق ِ �جْ

َّ
 الله

ُ
ا عَبْد َ ْ �ي

َ
مْصَ وَعَل ِ  �جِ

ُ
ن وْ�جَ

َ
 ث

َ
نُ عُبَيْدٍ: مَرِض ُ �جْ ْ �ي َ ُ : �ث

َ
ال

َ
ق

 
َ

ن وْ�جَ
َ
رْطٍ مِنْ ث

ُ
ِ ق

ن ِ �جْ
َّ

ِ عَبْدِ الله مِ�ي
َٔ ْ
تَبَ لِلا

َ
ك

َ
تُبْ. ف

ْ
ك : ا

َ
ال

َ
ق
َ
عَمْ. ف

َ
: ن

َ
ال

َ
ق
َ
تُبُ؟ ف

ْ
ك

َ
ت
َٔ
: ا

ُ
ن وْ�جَ

َ
ُ ث  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ا. ف

ً
نَ عَائِد �ي عِيِّ

َ َ
ك

ْ
ال

كِتَابَ 
ْ
وَى ال

َ
َّ ط ُ هُ، �ث

َ
ت

ْ
عُد

َ
 ل

َ
تِك َ ْ صن َ

 �جِ
ً

وَ� وعِيَ� مَوْل  لُِ
َ

ن
َ

وْ ك
َ
هُ ل

َّ
إِن

َ
، ف

ُ
ا بَعْد مَّ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
مَوْل

اسُ: مَا   النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
زِعًا ف

َ
امَ ف

َ
هُ ق

َٔ
رَا

َ
ا ق َّ لَ

َ
رْطٍ، ف

ُ
ِ ق

ن  ا�جْ
َ

عَهُ إِل
َ
ف

َ
د

َ
 بِكِتَابِهِ ف

ُ
جُل  الرَّ

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
عَمْ. ف

َ
: ن

َ
ال

َ
ق
َ
هُ؟ ف هُ إِ�يَّ

ُ
غ

ِّ
بَل

ُ
ت
َٔ
: ا ُ  لَ

َ
ال

َ
وَق

 :
َ

ال
َ
وَق دَائِهِ  ِ �جِ  

ُ
ن وْ�جَ

َ
ث  

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ف امَ 

َ
ق  َّ ُ �ث  ،

ً
سَاعَة هُ 

َ
عِنْد سَ 

َ
وَجَل عَادَهُ 

َ
ف يْهِ، 

َ
عَل  

َ
ل

َ
دَخ  حَ�تَّ 

َ
ن وْ�جَ

َ
ث  

�تَ
َٔ
ا
َ
ف مْرٌ، 

َٔ
ا  

َ
ث

َ
حَد

َٔ
ا هُ 

ُ
ن
ْٔ
ا

َ
ش

ي  ِ
�ت مَّ

ُٔ
ا مِنْ   

َ
ة نَّ َ ج

ْ
نَّ ال

َ
ل

ُ
خ

ْ
يَد

َ
:ل

ُ
ول

ُ
يَق عْتُهُ  سَِ  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله رَسُولِ  مِنْ  عْتُهُ  سَِ ا 

ً
 حَدِيث

َ
ك

َ
ث

ِّ
حَد

ُٔ
ا اجْلِسْ حَ�تَّ 

ا
ً
ف
ْ
ل
َٔ
 ا

َ
فٍ سَبْعُون

ْ
ل
َٔ
 ا

ِّ ُ
ابَ مَعَ ك

َ
 عَذ

َ
مْ، وَل ِ

ْ �ي
َ
 حِسَابَ عَل

َ
ا ل

ً
ف
ْ
ل
َٔ
 ا

َ
سَبْعُون

 �شر�ح بن ید�aتے ہیں�ا�ک ر�بہ ہر�حمص میں ثو�ا�ن �tبیما�ر ہو�ئے�، �ا�س ز�ا�نے میں حمص کے و�ر�ر بد�ا�لہ بن قر�ط ا�ز�د�ی �tتھے�، �و�ہ 
ی�ض کا ا�ک آ�د�ی ثو�ا�ن �tکی عیا�د�ت کے لئے آ�ا و ا�ہو�ں نے ا�س سے و�ھا  �ثو�ا�ن �tکی عیا�د�ت کے لئے نہیں آ�ے�، �ا�ی د�و�ر�ا�ن کلاع�ی�

�کیا تم لکھنا�جا�تے ہو�؟�ا�س نے کہا ی ہا�ں !�ثو�ا�ن �tنے ر�ا�ا ھو�، �نا�چہ ا�س نے و�ر�ر�حمص بد�ا�لہ بن قر�ط ا�ز�د�ی �tکے ا�م ط لکھا�،
 �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے آ�ز�ا�د کر�د�ہ غلا�م ثو�ا�نt �کی طر�ف سے ا�ا�بعد!

 �ا�ر تمہا�ر�ے لا�ے میں مو�یٰ �علیہ ا�لا�م ا سیٰ �علیہ ا�لا�م کا کو�ی غلا�م ہو�تا و تم ا�س کی عیا�د�ت کو ر�و�ر�جا�ے�۔
 �ھر ط لپیٹ کر ر�ا�ا کیا تم ہ ط ا�نہیں پہنچا�د�و�گے �؟ �ا�س نے حا�ی ھر�ی ا�و�ر و�ہ ط ے جا کر بد�ا�لہ بن قر�ط �tکی خد�ت میں یش کر�د�ا�،�و�ہ 
�ط پڑ�تے ی گھبر�ا کر ا�ھ ھڑ�ے ہو�ے�، �لو�گ سے د�کھ کر حیر�ا�گی سے نے لگے ہ ا�نہیں کیا ہو�ا �،�کیا�کو�ی عجیب و�ا�عہ یش آ�ا�ہے�؟ �و�ہ و�ہا�ں 
�سے ید�ے ثو�ا�ن �tکے ہا�ں پہنچے ھر میں د�ا�ل ہو�ے ا�ن کی عیا�د�ت کی ا�و�ر ھو�ڑ�ی د�ر�بیٹھ کر ا�ھ ھڑ�ے ہو�ے�، �ثو�ا�ن �tنے ا�ن کی 
�ا�د�ر�پکڑ کر ر�ا�ا بیٹھ جا�یے تا�ہ میں آ�پ کو ا�ک د�ث سنا�د�و�ں و میں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�سے سنی ہے�، �میں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو ہ ر�ا�ے 
�ہو�ے سنا�ہے ہ میر�ی ا�ت کے ستر�ہز�ا�ر�ا�سے آ�د�ی نت میں ر�و�ر�د�ا�ل ہو�ں گے ن کا کو�ی سا�ب ہو�گا ا�و�ر ہ ذ�ا�ب ا�و�ر ر�ہز�ا�ر کے سا�ھ 

�ستر�ہز�ا�ر�ا�ر�ا�د�ز�د ہو�ں گے�۔1
:عُرِضَتْ 

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ، ف

َ
 إِل

وْ�نَ
َ

د
َ
َّ غ ُ ، �ث تٍ

َ
يْله

َ
 ل

َ
ات

َ
، ذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
 عِنْد

َ
دِيث َ  الْ

�نَ ْ َ �ث
ْ
ك

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ِ مَسْعُودٍ، ق

ن عَنِ ا�جْ

يْسَ 
َ
ُّ ل

ي �جِ رُ، وَالنَّ
َ
ف ُّ وَمَعَهُ النَّ

ي �جِ ، وَالنَّ
ُ
عِصَابَة

ْ
ُّ وَمَعَهُ ال

ي �جِ ، وَالنَّ
ُ
ة

َ
ث

َ
لا

َّ
، وَمَعَهُ الث رُّ ُ ُّ �يَ

ي �جِ  النَّ
َ

عَل َ ج
َ ن

هَا، � ِ
َ

م
ُٔ
 �جِ

تَ يْلهَ
َّ
بِيَاءُ الل

ْ
ن
َٔ ْ
يَّ ال

َ
عَل

 
َ

وك
ُ

خ
َٔ
ا ا

َ
: هَذ  لِي

َ
قِيل

َ
ءِ؟ ف

َ
ل تُ: مَنْ هَؤُ

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف ي ِ

بُو�ن َ ج
ْ

ع
َٔ
ا
َ
، ف

َ
ائِيل ي إِْ�َ ِ

 مِنْ بَ�ن
ٌ
بَة

َ
بْك

َ
يَّ مُوَ�، مَعَهُ ك

َ
، حَ�تَّ مَرَّ عَل

ٌ
حَد

َٔ
مَعَهُ ا

 بِوُجُوهِ 
َّ

 سُد
ْ

د
َ
رَابُ ق

ِّ
ا الظ

َ
إِذ

َ
، ف

ُ
رْت

َ
نَظ

َ
. ف

َ
ينِك ِ رْ عَنْ �يَ

ُ
ظ

ْ
: ان َ

 لِي
َ

قِيل
َ
؟ ف ي ِ

�ت مَّ
ُٔ
نَ ا �يْ

َٔ
ا
َ
تُ: ف

ْ
ل
ُ
:ق

َ
ال

َ
 . ق

َ
ائِيل مُوَ�، مَعَهُ بَنُو إِْ�َ

تُ: 
ْ
ل
ُ
ق
َ
رَضِيتَ؟ ف

َٔ
: ا  لِي

َ
قِيل

َ
جَالِ، ف  بِوُجُوهِ الرِّ

َّ
 سُد

ْ
د

َ
 ق

ُ
ق

ُ
ف
ُٔ ْ
ا ال

َ
إِذ

َ
، ف

ُ
رْت

َ
نَظ

َ
. ف

َ
رْ عَنْ يَسَارِك

ُ
ظ

ْ
: ان َ

 لِي
َ

َّ قِيل ُ جَالِ، �ث الرِّ

 ُّ
ي �جِ  النَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ِ حِسَابٍ، ف

�يْ
َ
 بِغ

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

َ
ون

ُ
ل

ُ
خ

ْ
ا يَد

ً
ف
ْ
ل
َٔ
نَ ا ءِ سَبْعِ�ي

َ
ل  مَعَ هَؤُ

َّ
: إِن  لِي

َ
قِيل

َ
: ف

َ
ال

َ
، رَضِيتُ �يَ رَبِّ . ق رَضِيتُ �يَ رَبِّ
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وا 
ُ
ون

ُ
ك

َ
، ف ْ �تُ ْ صَّ

َ
 ق

ْ
إِن

َ
وا، ف

ُ
عَل

ْ
اف

َ
فِ، ف

ْ
ل
َٔ ْ
نَ ال بْعِ�ي وا مِنَ السَّ

ُ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا عْ�تُ

َ
، إِنِ اسْتَط ي

مِّ
ُٔ
ي وَا �جِ

َٔ
ْ ا كُ

َ
ا ل

ً
:فِد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

.
َ

ون
ُ

اوَش َ سًا يَ�تَ
َّ �نَ َ يْتُ �ث

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ي ق

ِّ إِ�ن
َ
قِ، ف

ُ
ف
ُٔ ْ
هْلِ ال

َٔ
وا مِنْ ا

ُ
ون

ُ
ك

َ
، ف ْ �تُ ْ صَّ

َ
 ق

ْ
إِن

َ
رَابِ، ف

ِّ
هْلِ الظ

َٔ
مِنْ ا

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ی ہے   �ا�ک ر�بہ ر�ا�ت کے و�ت م لو�گ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہا�ں د�ر ک ا�یں کر�ے ر�ہے�،�ھر�صبح 
�ب حا�ر�خد�ت ہو�ے و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�سنو�!�آ�ج ر�ا�ت ا�یائ ا�نی ا�نی ا�ت سمیت ھے د�ھا�ے ئے�، �عض ا�یائ کے 
�سا�ھ ر�ف تین شخص تھے �،�عض کے سا�ھ مختصر�سا�ر�و�ہ�،�عض کے سا�ھ ا�ک جما�ت �،�سی کے سا�ھ کو�ی بھی ہ ھا�،�تی ہ میر�ے پا�س سے 

�مو�ی علیہ ا�لا�م کا گذ�ر ہو�ا ن کے سا�ھ بنی ا�ر�ا�یل کی ہت ڑ�ی تعد�ا�د تھی�، �سے د�کھ کر�ھے جب ہو�ا  �ا�و�ر میں نے و�ھا ہ کو�ن لو�گ ہیں�؟ 
�ھے تا�ا یا ہ ہ آ�پ کے ھا�ی مو�ی ہیں ا�و�ر ا�ن کے سا�ھ بنی ا�ر�ا�یل کے لو�گ ہیں�،�میں نے و�ھا ہ ھر میر�ی ا�ت کہا�ں ہے�؟ �مجھ سے 
�کہا یا ہ ا�نی د�ا�یں جا�ب د�ھئے�، �و ا�ک ٹیلہ لو�و�ں کے چہر�و�ں سے ھر�ا ہو�ا نظر آ�ا�،�ھر مجھ سے کہا یا ہ ا�نی ا�یں جا�ب د�ھئے�، �میں 
�نے ا�یں جا�ب د�ھا و ا�ق لو�و�ں کے چہر�و�ں سے ھر�ا ہو�ا نظر آ�ا�،�ا�ب مجھ سے و�ھا�یا�کیا�و�ش ہو�؟�میں نے کہا�میر�ے ر�ب! �میں ر�ا�ی 
�ہو یا �،�ا�ر�ب !�میں ر�ا�ی ہو�یا�،�ھر مجھ سے کہا یا ہ ا�ن لو�و�ں کے سا�ھ ستر ہز�ا�ر ا�سے بھی ہو�ں گے و بلا�سا�ب کتا�ب نت میں د�ا�ل 
�ہو�ں گے�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م �yسے�ر�ا�ا�تم ر�میر�ے ا�ں ا�پ فد�ا�ہو�ں ا�ر�ہو�سکے و�ا�ن ستر ہز�ا�ر میں سے ی ہو�ا�، �ا�ر ا�س کی 
�ا�طا�ت ہ ہو و ٹیلے و�ا�لو�ں میں شا�مل ہو جا�ؤ�،�ا�و�ر ا�ر ہ بھی ہ کر سکو و ا�ق و�ا�لو�ں میں شا�مل ہو جا�ؤ �کیو�کہ میں نے و�ہا�ں ہت سے لو�و�ں کو 

�تے ہو�ے د�ھا ہے�،
رُ، 

َ
خ

ٓ
 ا

ٌ
امَ رَجُل

َ
ق
َ
، ف ُ عَا لَ

َ
د

َ
، ف نَ بْعِ�ي ي مِنَ السَّ ِ

�ن
َ
عَل ْ ج

َ
 �ي

ْ
ن

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
، �يَ رَسُول َ لِي : ادْعُ اللهَّ

َ
ال

َ
ق
َ
صَنٍ، ف نُ مِْ  �جْ

ُ
ة

َ
ش

َّ
امَ عُك

َ
ق
َ
ف

ءِ 
َ

ل  هَؤُ
َ

وْن َ نَا: مَنْ �تَ
ْ
ل
ُ
ق
َ
نَا، ف

ْ
ث

َّ
د َ َّ �تَ ُ : �ث

َ
ال

َ
. ق

ُ
ة

َ
ش

َّ
ا عُك َ

 �جِ
َ

ك
َ
 سَبَق

ْ
د

َ
:ق

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ُ ْ ي مِ�ن ِ

�ن
َ
عَل ْ ج

َ
 �ي

ْ
ن

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
، �يَ رَسُول َ : ادْعُ اللهَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 ، َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

لِك
َ
 ذ

َ
غ

َ
بَل

َ
وا؟ ف

ُ
ا حَ�تَّ مَات

ً
يْئ

َ
ِ ش

َّ
لله وا �جِ

ُ
ك ِ

ْ ْ يُ�ث مِ، لَ
َ

سْلا إِ
ْ

ي ال ِ
ن

وا �
ُ

وْمٌ وُلِد
َ
؟ ق

ُ
ف

ْ
ل
َٔ ْ
 ال

َ
بْعُون السَّ

َ
ون

ُ َّ
مْ يَتَوَك ِ

ِّ  رَ�ج
َ

، وَعَل
َ

ون ُ �يَّ
َ
 يَتَط

َ
، وَل

َ
ون

ُ
ق ْ  يَسْ�تَ

َ
، وَل

َ
تَوُون

ْ
 يَك

َ
نَ ل ذِ�ي

َّ
ُ ال

ُ
:ه

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�کا�ہ بن محصن �tھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�میر�ے لئے د�عا�ر�ا�یں ہ ا�لہ تعا�یٰ �ھے ا�ن ستر�ہز�ا�ر�میں سے 
�کر�ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے د�عا�ر�ا�ی�، �و�ا�ک د�و�ر�ے حا�ی �tنے بھی ا�ھ کر�گز�ا�ر�ش کی ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم د�عا�ر�ا�یں میں بھی ا�ن 
�میں سے ہو�ں�،�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�کا�ہ t �تم ر�قت کر�ئے�،�م ا�ب آ�س میں نے لگے ہ شا�د�ہ ستر�ہز�ا�ر�و�ہ لو�گ ہو�ں گے و�ا�لا�م 
�ر�ی پید�ا�ہو�ے ہو�ں�، �ا�و�ر�و�ر�ی عمر�میں ھی ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کے سا�ھ شر�ک کیا�ی ہ ہو�، �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�کو�ب ہ معلو�م ہو�ا�و�ر�ا�ا�ہ و�ہ 

�لو�گ ہیں و جھا�ڑ�ا�نہیں کر�ا�ے�،�آ�گ کے د�ا�غ نہیں لگو�ا�ے�،�گو�ن نہیں لیتے �،�ا�و�ر�ا�نے ر�ب ر�و�ر�ا�ھر�و�ہ ر�تے ہیں�۔1
�ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت میں ا�نی ز�ا�د�ی ہے  

 بِوُجُوهِ 
َّ

 سُد
ْ

د
َ
 ق

ُ
ق

ُ
ف
ُٔ ْ
ا ال

َ
إِذ

َ
، ف

ُ
رْت

َ
نَظ

َ
:ف

َ
ال

َ
 ، ق

َ
رْ عَنْ يَسَارِك

ُ
ظ

ْ
: ان

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
رَضِيتَ؟ ق

َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق تُ: رَضِيتُ رَبِّ

ْ
ل
ُ
ق

1 مسندا�د��������
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تُ: رَضِيتُ،

ْ
ل
ُ
: رَضِيتَ؟ ق

َ
ال

َ
ق
َ
جَالِ، ف الرِّ

�ب میں نے کہا ا�ے ر�ب میں ر�ا�ی ہو�یا�،�و�مجھ سے کہا�یا�کیا�آ�پ ر�ا�ی ہو�ئے�؟�میں نے عر�ض کیا�ہا�ں میں ر�ا�ی ہو�یا�،�و�مجھ سے 
�کہا�یا�ا�ب ا�نی ا�یں جا�ب د�ھیں �، �میں نے د�ھا�و�ے ما�ر�مع ہے جس نے آ�ما�ن کے کنا�ر�و�ں کو�بھی ڈ�ک یا�ہے�،�کہا�یا�کیا�آ�پ 

�ر�ا�ی ہو�ئے�،�میں نے عر�ض کیا�میں ر�ا�ی ہو�یا�۔1
ةِ 

َ
مِائ وْ سَبْعُ 

َٔ
ا ا، 

ً
ف
ْ
ل
َٔ
ا  

َ
ي سَبْعُون ِ

�ت مَّ
ُٔ
ا مِنْ   

َ
ة نَّ َ نَّ الج

َ
ل

ُ
خ

ْ
يَد

َ
ل  : َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
ُّ صَل

ي �جِ النَّ  
َ

ال
َ
ق  :

َ
ال

َ
ق ِ سَعْدٍ، 

ن لِ �جْ عَنْ َ�ْ

 
َ

، وَوُجُوهُهُمْ عَل
َ
ة نَّ َ ُ الج

ُ
خِرُه

ٓ
مْ وَا ُ لُ وَّ

َٔ
 ا

َ
ل

ُ
خ

ْ
بِبَعْضٍ، حَ�تَّ يَد مْ  ُ ُ  بَعْ�ن

ٌ
خِذ

ٓ
، ا نَ مَاسِكِ�ي مُ�تَ ا -  حَدِهِمَ

َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َّ
ك

َ
فٍ - ش

ْ
ل
َٔ
ا

رِ
ْ

 البَد
تَ يْلهَ

َ
مَرِ ل

َ
ضَوْءِ الق

�ہل بن سعد�سا�د�ی �tسے ر�و�ی ہے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�نت میں میر�ی ا�ت کے ستر�ہز�ا�ر�ا�سا�ت ا�ھ )�ر�ا�و�ی کو�ا�ن میں سے سی 
�ا�ک تعد�ا�د�میں شک ھا�(�آ�د�ی ا�س طر�ح د�ا�ل ہو�ں گے ہ عض عض کو�پکڑ�ے ہو�ے ہو�ں گے�، �ا�و�ر�ا�س طر�ح ا�ن میں ا�لے ھلے ب نت 

�میں د�ا�ل ہو�جا�یں گے�،�ا�و�ر�ا�ن کے چہر�ے چو�د�و�ں ر�ا�ت کے ا�د�کی طر�ح ر�و�ن ہو�ں گے�۔2
فٍ« 

ْ
ل
َٔ
ةِ ا

َ
بَعَمِائ رْ

َٔ
ي ا ِ

�ت مَّ
ُٔ
 مِنْ ا

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

َ
خِل

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ

َ وَعَد  اللهَّ
َّ

:إِن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
سٍ ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 
َ

رُ حَسْبُك َ  عُ
َ

ال
َ
ق
َ
ا، ف

َ
ذ

َ
:وَهَك

َ
ال

َ
. ق ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

: زِدْ�نَ
َ

ال
َ
هُ، ق

َّ
ف

َ
عَ ك َ اوَ�جَ

َ
ذ

َ
:وَهَك

َ
ال

َ
. ق ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

رٍ: زِدْ�نَ
ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 
َ

ل
َ

دْخ
َٔ
اءَ ا

َ
 ش

ْ
َ إِن  اللهَّ

َّ
رُ: إِن َ  عُ

َ
ال

َ
ق
َ
نَا ف

َّ ُ
 ك

َ
ة نَّ َ ج

ْ
ُ ال نَا اللهَّ

َ
خِل

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
يْك

َ
رُ، وَمَا عَل َ ي �يَ عُ ِ

رٍ: دَعْ�ن
ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
رٍ، ف

ْ
�جَ بَك

َٔ
�يَ ا

رُ َ  عُ
َ

ق
َ

:صَد َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
 وَاحِدٍ، ف

ٍّ
ف

َ
 بِك

َ
ة نَّ َ ج

ْ
هُ ال

َ
ق
ْ
ل

َ
خ

�ا�س �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ کا�و�د�ہ ہے ہ میر�ی ا�ت میں سے ا�ر�ا�ھ آ�د�ی نت میں جا�یں گے�، �ید�ا�ا�و�کر�صد�ق 
tبس کر�و�،�ید�ا�ا�و�کر�tنے ر�ا�ا�ید�ا�ا�و�کر�tنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�کچھ ا�و�ر�ز�ا�د�ہ کیجئے �،�ا�سے سن کر�ید�ا عمر�t

�نے و�ا�ب د�ا�کیو�ں نا�ب ا�ر�م ب کے ب نت میں چلے جا�یں گے و�آ�پ کو�کیا�صا�ن ہے�؟ �ید�ا�عمر�tنے ر�ا�ا�ا�ر�ا�لہ ا�ہے و�ا�ک 
�ی ہا�ھ میں سا�ر�ی مخلو�ق کو�نت میں ڈ�ا�ل د�ے�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا ید�ا عمرt �چ تے ہیں�۔ 3

 
َ

قِيَامَةِ إِل
ْ
ْ يَوْمَ ال نَّ مِنْكُ َ يُبْعَ�ث

َ
دٍ بِيَدِهِ ل مَّ َ سُ مُ

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
مَا وَال

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ي مَالِكٍ، ق �جِ

َٔ
عَنْ ا

بِيَاءِ
ْ
ن
َٔ ْ
ا جَاءَ مَعَ ال ُ مَِّ َ �ث

ْ
ك

َٔ
دٍ ا مَّ َ ا جَاءَ مَعَ مُ َ : لَ

ُ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ  الْ

ُ
ول

ُ
ق
َ
، ت

َ
رْض

َٔ ْ
 ال

َ
ون

ُ
يط ِ

ُ
ا �ي يعُهَ ِ  �جَ

ٌ
مْرَة

ُ
سْوَدِ ز

َٔ ْ
يْلِ ال

َّ
 الل

ُ
ل

ْ
ةِ مِث نَّ َ ج

ْ
ال

�ا�و�ا�ک �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�قسم ہے ا�س ذ�ا�ت کی جس کے ہا�ھ میں محمد صلى الله عليه وسلم�کی جا�ن ہے�تم ا�ک ا�د�یر�ی ر�ا�ت کی 
�طر�ح ے ما�ر�ا�ک سا�ھ نت کی طر�ف ڑ�و�گے�، �ز�ین تم سے ر�ہو�جا�ے گی�، �تما�م ر�تے پکا�ر�ا�یں گے ہ محمد صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ و�جما�ت 
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بُ  ــان �جَ ــاب ال�ي ــح مســل كت ــابٍ ��������، صحي ِ حِسَ
ــ�يْ

َ
ــا بِغ

ً
ف
ْ
ل
َٔ
 ا

َ
ــبْعُون  سَ

َ
ــة نَّ َ  الج

ُ
ــل

ُ
خ

ْ
بٌ يَد ــاق �جَ ــاب الرق ــاری كت ن ــح �ج 2 صحي

ا�ن �������� للطــ�ج ــم الكب�ي ابٍ������،المعج
َ

 عَذ
َ

ــابٍ وَل ِ حِسَ
ــ�يْ

َ
 بِغ

َ
ــة نَّ َ ج

ْ
نَ ال �ي ــلِِ سْ ُ ــنَ الْ  مِ

َ
ــف وَائِ

َ
ــولِ ط

ُ
 دُخ

َ
ــل ــلِ عَ لِي

َّ
الد

ا�ن ������ ،المعجم الكب�ي للط�ج 3 مسندا�د����������
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�آ�ی و�ہ تما�م نبیو�ں کی جما�ت سے ہت ز�ا�د�ہ ہے�۔1
ةِ  نَّ َ ج

ْ
هْلِ ال

َٔ
بُعَ ا قِيَامَةِ رُ

ْ
ي يَوْمَ ال ِ

�ت مَّ
ُٔ
ي مِنْ ا ِ

بِعُ�ن
َّ
 مَنْ يَت

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
:ا

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ عَ النَّ هُ سَِ
َّ
ن
َٔ
، ا ٍ عَنْ جَا�جِ

رَ
ْ
ط

َّ
وا الش

ُ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ث

�نَ ْ �جَّ
َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
اسِ ق  النَّ

َ
ث

ُ
ل
ُ
وا ث

ُ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ث

�نَ ْ �جَّ
َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
ق

�جا�بر�tسے ر�و�ی ہے�میں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے سنا�آ�پ نے ر�ا�ا�ر�ف میر�ی تا�بعد�ا�ر�ا�ت ا�ل نت کی چو�ھا�ی ہو�گی�، �حا�ہ   
�کر�ا�م �yنے و�ش ہو�کر�عر�ہ بیر�بلند�کیا�، �ھر�ر�ا�ا�ہ ھے و�ا�ید�ہے ہ تم ا�ل نت کا�سر�ا�حصہ ہو�جا�و�،�م نے ھر�بیر�کہی�،�ھر�ر�ا�ا�میں 

�ا�ید�کر�تا�ہو�ں ہ تم آ�د�و�ں آ�د�ھ ہو�جا�و�۔2
 

ْ
ن

َٔ
ا  

َ
ضَوْن ْ �تَ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق عَمْ، 

َ
ن نَا: 

ْ
ل
ُ
ةِق نَّ َ هْلِ الج

َٔ
ا بُعَ  رُ وا 

ُ
ون

ُ
ك

َ
ت  

ْ
ن

َٔ
ا  

َ
ضَوْن ْ �تَ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف ةٍ،  بَّ

ُ
ق ي  ِ

ن
� ِّ

ي �جِ النَّ مَعَ  ا  نَّ
ُ
ك  :

َ
ال

َ
ق  ، ِ

َّ
الله عَبْدِ  عَنْ 

دٍ بِيَدِهِ،  مَّ َ سُ مُ
ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
:وَال

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
نَا: ن

ْ
ل
ُ
ةِق نَّ َ هْلِ الج

َٔ
رَ ا

ْ
ط

َ
وا ش

ُ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ضَوْن ْ �تَ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
نَا: ن

ْ
ل
ُ
ةِق نَّ َ هْلِ الج

َٔ
 ا

َ
ث

ُ
ل
ُ
وا ث

ُ
ون

ُ
ك

َ
ت

 
َّ

كِ إِل ْ ِّ هْلِ ال�ث
َٔ
ي ا ِ

ن
� ْ �تُ

ْ
ن
َٔ
، وَمَا ا

ٌ
ة سٌ مُسْلَِ

ْ
ف
َ
 ن

َّ
هَا إِل

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
 ل

َ
ة نَّ َ  الج

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
ةِ، وَذ نَّ َ هْلِ الج

َٔ
 ا

َ
وا نِصْف

ُ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ َ
ي ل

ِّ إِ�ن

رِ َ�ْ
َٔ
وْرِ ال

َّ
دِ الث

ْ
ي جِل ِ

ن
وْدَاءِ � عْرَةِ السَّ

َّ
لش

َ
وْ ك

َٔ
سْوَدِ، ا

َٔ
وْرِ ال

َّ
دِ الث

ْ
ي جِل ِ

ن
عْرَةِ البَيْضَاءِ �

َّ
لش

َ
ك

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے�ر�و�ی ہے م نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ا�ک خیمہ میں تھے�، �جس میں تقر�باً�ا�لیس آ�د�ی تھے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�ر�ا�ا�کیا�تم ا�س ر ر�ا�ی ہو�ہ ا�ل نت کا�ا�ک چو�ھا�ی ر�ہو�؟�م نے کہا�ہ ی ہا�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�کیا�تم ا�س ر�ر�ا�ی ہو�ہ ا�ل نت کا�تم 
�ا�ک تہا�ی ر�ہو�؟�م نے کہا�ی ہا�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کیا�تم ا�س ر�ر�ا�ی ہو�ہ ا�ل نت کا�تم نصف ر�ہو�؟�م نے کہا�ی ہا�ں�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا�ہ ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس کے ہا�ھ میں محمد�کی جا�ن ہے ھے ا�ید�ہے ہ تم لو�گ�)�ا�ت مسلمہ�(�ا�ل نت کا�آ�د�ا�حصہ ہو�گے�،�ا�و�ر�ا�سا�ا�س 
�لئے ہو�گا�ہ نت میں ر�ا�نبر�د�ا�ر�نفس کے لا�و�ہ ا�و�ر�کو�ی د�ا�ل ہ ہو�گا�،�ا�و�ر�تم لو�گ شر�ک کر�نے و�ا�لو�ں کے د�ر�یا�ن )�تعد�ا�د میں (�ا�س طر�ح 

�ہو�گے جیسے یا�ہ بیل کے سم ر�سفید�ا�ل ہو�ے ہیں �، �ا�جیسے ر�خ ر�گ کے سم ر�ا�ک یا�ہ ا�ل ہو�۔3
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َ
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�سلیما�ن بن بر�د�ہ �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�نت کے لو�و�ں کی ا�ک و�بیس صفیں ہیں �،�ا�ی صفیں ا�س ا�ت کی ا�و�ر�ا�لیس 
�د�و�ر�ی ا�متو�ں کی ہیں ۔4
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بٌ ك ــاری كتــاب الرقــاق �جَ ن 3 صحيــح �ج

ــان��������، مســندا�د�������� ن حب ــح ا�ج ةِ��������،صحي نَّ َ ــلِ الج هْ
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ن
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ن
بُ مَا جَاءَ � نۃ �جَ مذی ابواب صفۃ الج ن حبان �������� ، جامع �ت ن الدارم��������،صحيح ا�ج 4 مسندا�د����������،س�ن

بَعْثِ��������
ْ
رِ ال

ْ
بُ ذِك ن ماجہ كتاب الزهد�جَ ن ا�ج ةِ��������،س�ن نَّ َ الج
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�ر�عہ بن حا�ر�ث سے ر�و�ا�ت ہے میں نے�ا�و�ر�ر�ہ �tسے سنا�ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�ر�ا�ے ہو�ے سنا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�م 
�د�یا�میں تما�م ا�متو�ں کے بعد�ہو�نے کے ا�و�و�د�قیا�ت میں ب سے آ�گے ر�ہیں گے�،�ر�ق ر�ف ہ ہے ہ کتا�ب ا�نہیں م سے پہلے د�ی ئی 
�تھی�،�ہی )�عہ�(�ا�ن کا�بھی د�ن ھا�و�تم ر�ر�ض ہو�ا�ہے�،�کن ا�ن کا�ا�س کے ا�ر�ے میں ا�لا�ف ہو�ا�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہمیں ہ د�ن تا�د�ا�،�ا�س لئے 

�لو�گ ا�س میں ہما�ر�ے تا�ع ہو�ں گے �،�ہو�د�د�و�ر�ے د�ن ہو�ں گے�، �ا�و�ر�صا�ر�یٰ �سر�ے د�ن�۔ 1
�ا�ت مسلمہ کی ا�یا�ز�ی خصو�صیا�ت ہ ہیں ہ تم لو�و�ں کو نیکی کا�کم د�تے ہو�،�بر�ا�ی سے ر�و�تے ہو�ا�و�ر ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ر ا�قا�د�اً�و�عملاً�غیر�تز�ز�ل 
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�ا�ا�م قتا�د�ہ�aر�ا�ے ہیں ہ م ک ہ ا�ت نچی ہے ہ ید�ا�عمر�tبن طا�ب نے ا�نے ا�ک حج کے مو�ع ر�لو�و�ں کو�لد�ا�ز�ی کو�د�ھا�و�ا�ہو�ں 
اسِ �کی لا�و�ت کی�، �ا�و�ر�ر�ا�ا�ہ جس شخص کو�ہ ا�ت پسند�ہو�ہ و�ہ ا�س بہتر�ن ا�ت میں  رِجَتْ لِلنَّ
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�نے ا�س آ�ت کر�مہ ك

�سے بن جا�ے و�ا�سے ا�س کے ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �کی عا�د�کر�د�ہ شر�ط کو�بھی و�ر�ا�کر�ا�ا�یے�۔2
�ہذ�ا�ا�نی ا�ن ذ�ہ د�ا�ر�و�ں کو�سمجھو�ا�و�ر�ا�ن غلطیو�ں سے بچو�و�بنی ا�ر�ا�یل کر�کے ہیں�، �و ا�ر�ا�عر�و�ف و�ہی ا�نکر�کا�ر�ضہ ا�د�ا�نہیں کر�ے گا�و�ہ ا�ل 

�کتا�ب کے مشا�ہ قر�ا�ر�پا�ے گا�،�ا�و�ر�ا�ل کتا�ب کی صفت ہ ہے�۔
3 ۰ ۷۹ ۔۔۔
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�ر�مہ: �ا�ہو�ں نے ا�ک د�و�ر�ے کو بر�ے ا�عا�ل کے ا�ر�کا�ب سے ر�و�کنا چھو�ڑ د�ا ھا ۔
�ا�ر ہو�د�و�صا�ر�یٰ �د�و�ت ا�لا�م ر ا�ما�ن ا�ے و ا�ہی کے ق میں بہتر�ھا�،�ا�ر�ہ ا�ن میں یل ا�عد�ا�د لو�گ ا�ما�ن د�ا�ر�بھی پا�ے جا�ے ہیں�، �گر�ا�ن 
�کی ا�ثر�ت لا�ت و�کفر�ا�و�ر�سق و�معصیت کو�ا�یا�ر�کیے ہو�ے ہے�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے لما�و�ں کو�ا�ل کتا�ب کے مقا�لے میں فتح و�صر�ت کی بشا�ر�ت 
�ر�ا�ی�،�ر�ا�ا�ا�ن سے و�ف ز�د�ہ ہو�نے کی ر�و�ر�ت نہیں�ہ تمہا�ر�ا�کچھ بگا�ڑ�نہیں تے�،�ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ ہ جھو�ا�ر�و�گنڈ�ا�ا�و�ر�بہتا�ن ر�ا�ی کر�کے 
�ہیں و�تی طو�ر�ر�یف ی تکلیف پہنچا تے ہیں�،�ا�ر�ہ تمہا�ر�ے مقا�لہ میں ید�ا�ن میں ا�ر�ں گے و�م کر�مقا�لہ نہیں کر�یں گے کہ بز�د�لو�ں 
ــوْمِ  ــةِ لِيَ مَّ

ُٔ ْ
ــذِهِ ال ــةِ هَ ايَ
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بُ هِد ــۃ  �جَ مع ــاب الج ــل كت ــح مس ــةِ ������ ، صحي مُعَ ُ ــرْضِ الج

َ
بُ ف ــۃ �جَ مع ــاب الج ــاری كت ن ــح �ج 1 صحي

�� �� �� �� ��،مســندا�د �� �� �� مُعَةِ ُ ج
ْ

ال

ی������؍�� ط�ج 2 تفس�ي

3 المائدۃ ����
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�کی طر�ح ٹھ د�ھا�کر�ھا�گ ھڑ�ے ہو�ں گے�،�ھر�ا�سے ے بس ہو�ں گے ہ کہیں سے ا�ن کو�مد�د�ہ لے گی�،�ہ جہا�ں بھی پا�ے ئے ا�ن ر�ذ�ت 
�کی ا�ر ی پڑ�ی�، �ا�لہ کی نا�ہ کے لا�و�ہ کہیں بھی ا�ن و�ا�ا�ن ا�و�ر�ز�ت نہیں�، �نی ا�و ذ�ی بن کر�مسلم حکو�متو�ں کی ا�طا�ت قبو�ل کر�لیں گے�ا�صا�ر�یٰ 
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َ
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�لا�ہ ا�بن کثیر�aر�ا�ے ہیں �نا�چہ ا�سا�ی ہو�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے خیبر�کے د�ن ا�نہیں ذ�یل و�ر�و�ا�کر�کے ا�ن کی ا�ک کو�خا�ک آ�لو�د�کر�د�ا�،�ا�و�ر�ا�ی 
�طر�ح ا�س سے پہلے ا�لہ تعا�یٰ �نے مد�نہ کے تما�م ہو�د�و�ں نو�قینقا�ع�،�نو�یر�ا�و�ر�نو�قر�ظہ کو�بھی ذ�یل و�ر�و�ا�کر�د�ا�ھا�،�ا�ی طر�ح شا�م کے سا�یو�ں 
�کی شا�ن و�و�ت کو�حا�ہ کر�ا�م �yنے خا�ک میں لا�د�ا�ھا�ا�نہیں لک شا�م سے ہمیشہ ہمیشہ کے لیے حر�و�م کر�د�ا�ھا�،�ا�لا�م کی ا�ک جما�ت 
�ہمیشہ شا�م میں ر�ہے گی�،�تی ہ سیٰ �ا�بن ر�م �iا�ز�ل ہو�ں گے�،�ا�و�ر�و�ہ ا�ی طر�ح ا�لا�م ر�ہو�ں گے ا�و�ر�ا�ن میں محمدصلى الله عليه وسلم کی شر�عت کے 
�مطا�ق فیصلہ ر�ا�یں گے�، �یب کو�و�ڑ�د�ں گے�، �نز�ر�کو�تل کر�د�ں گے�،�ا�و�ر�جز�ہ کو�تم کر�د�ں گے�،�ا�و�ر�ر�ف ا�و�ر�ر�ف ا�لا�م ی کو�قبو�ل 

�ر�ا�یں گے�۔1
�ہ ا�لہ کے ضب میں ھر�کے ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہمیشہ کے لئے�ا�ن ر�ذ�ت و�کنت�،�تا�ی و�مغلو�ی مسلط کر�د�ی ئی ہے ا�و�ر�ہ ب کچھ ر�ف 
�ا�س و�ہ سے ہو�ا�ہے ہ و�ہ تکبر�،�غا�و�ت و�ر�شی ا�و�ر�حسد�کی و�ہ سے ا�لہ کی آ�ا�ت سے کفر�کر�ے ر�ہے �،�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ے�ما�ر مبر�و�ں کو�ا�ق 

�تل کیا�،�ہ ا�ن کی ا�ر�ا�یو�ں ا�و�ر�ز�ا�د�تو�ں کا�ا�جا�م ہے�۔
ارِ َ َّ خِرِ ال�ن

ٓ
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ْ
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ْ
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َ
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َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ِ مَسْعُودٍ، ق

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ی ہے�بنی ا�ر�ا�یل ا�ک ا�ک د�ن میں تین تین و�نبیو�ں کو�تل کر�ڈ�ا�تے تھے ا�و�ر�د�ن کے آ�ر�ی حصہ میں ا�ز�ا�ر�و�ں 
�میں ا�نے ا�نے کا�مو�ں ر لگ جا�ے تھے2

قَآىِٕمَةٌ  اُمَّةٌ  الْكِتٰبِ  اَهْلِ  مِنْ  سَوَآء١ًؕ  لَيْسُوْا 

ہے بھی  و�ا�ی  ر�نے  �قا�م  ر(  )�ق  جما�ت  ا�ک  میں  کتا�ب  ا�ل  ا�ن  کہ  نہیں  یکسا�ں  سا�ر�ے  کے  سا�ر�ے  �ہ 

������؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

والہ ابوداودالطيال� ن كث�ي ������؍��،�ج ا�ج 2 تفس�ي
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الْاٰخِرِ  الْيَوْمِ  وَ  بِاللّٰهِ  مِنُوْنَ  يَسْجُدُوْن۰۰۱۱۳َئُْ هُمْ  وَ  الَّيْلِ  اٰنَآءَ  اللّٰهِ  اٰيٰتِ  يَّتْلُوْنَ 

�و ر�ا�و�ں کے و�ت بھی کلا�م ا�لہ کی لا�و�ت کر�ے ہیں ا�و�ر جد�ے بھی کر�ے ہیں�،�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ر ا�و�ر قیا�ت کے د�ن ر

الْخَيْرٰت١ِؕ فِي  يُسَارِعُوْنَ  وَ  الْمُنْكَرِ  عَنِ  يَنْهَوْنَ  وَ  بِالْمَعْرُوْفِ  يَاْمُرُوْنَ  وَ 

�ا�ما�ن بھی ر�تے ہیں�، �بھلا�یو�ں کا کم کر�ے ہیں ا�و�ر بر�ا�یو�ں سے ر�و�تے ہیں ا�و�ر بھلا�ی کے کا�مو�ں میں لد�ی کر�ے ہیں�،

يُّكْفَرُوْه١ُؕ فَلَنْ  خَيْرٍ  مِنْ  يَفْعَلُوْا  مَا  الصّٰلِحِيْن۰۰۱۱۴َوَ  مِنَ  اُولٰٓىِٕكَ  وَ   

گی جا�ے  کی  ہ  ا�قد�ر�ی  کی  ا�ن  کر�ں  بھلا�یا�ں  بھی  کچھ  و  �ہ  ہیں�،  سے  میں  لو�و�ں  بخت  نیک  �ہ 

 وَ اللّٰهُ عَلِيْمٌۢ بِ۠الْمُتَّقِيْن۰۰۱۱۵َ )�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر�یز�گا�ر�و�ں کو و�ب جا�تا ہے ۔

 
َ
بَة

َ
عْل

َ
ِ عُبَيْد وَث

ن سَد �جْ
ٔ
ِ سَلام وا

ن عَبْدِ اللِه �جْ
َ
كِتَابِ، ك

ْ
هْلِ ال

َٔ
حْبَارِ ا

َٔ
مَنَ مِنْ ا

ٓ
تْ فِيمَنْ ا

َ
ل نَ َ تِ �ن �يَ

ٓ ْ
 هَذِهِ ال

َّ
ن

َٔ
اسٍ ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

هِْ ِ
�يْ
َ
ِ سعْية وَغ

ن سَيد �جْ
ٔ
ِ سَعْية وا

ن �جْ

�محمد�بن ا�حا�ق و�غیر�ہ نے بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ ہ آ�ا�ت ہو�د�کے ا�ن علمائ کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل ہو�ی ہے و�ا�ما�ن ے 
یہ �tو�غیر�ہ�۔1 یہt �ا�و�ر�ا�سد�بن س�� �آ�ے تھے مثلاً �بد�ا�لہ بن لا�مt �، �ا�سد�بن ید�t،�لبہ بن س��

ا�لہ  ر�ا�ت ر�قا�م ہیں�،�ما�ز�و�ں میں�کلا�م  ا�سے بھی ہیں و�ر�ا�ہ  ا�عد�ا�د�لو�گ  �ا�ک جیسے نہیں ہیں�،�ا�ن میں یل  �گر�سا�ر�ے ہو�د�و�صا�ر�یٰ 

ا�شر�ک  و�د�ہ  ما�ز�جد�پڑ�تے ہیں�،�ا�لہ  سا�ھ  و�ضو�ع کے  ر�ز�ہو�ے ہیں�،�نی خشو�ع  آ�گے جد�ہ  �،�ا�و�ر�ا�س کے  لا�و�ت کر�ے ہیں  �کی 

�ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت�،�ا�ما�ل کی جز�ا�و�سز�ا�،�نت و�جہنم ر�ا�ما�ن ر�تے ہیں�،�لو�و�ں کو�نیکی کا�کم د�تے ہیں ا�و�ر�بر�ا�یو�ں سے ر�و�تے ہیں�، �ا�و�ر�بھلا�ی کے 

�کا�مو�ں میں ر�ر�م ر�تے ہیں�،�ہی نیک بخت لو�گ ہیں�، �ا�و�ر�و�نیکی بھی ہ کر�ں گے ا�س کی ا�قد�ر�ی ہ کی جا�ے گی کہ ا�نہیں و�ر�ا�و�ر�ا�لہ 

�د�ا�جا�ے گا�۔�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
2 ۲۷ قِيَْ

َ
مُتّ

ْ
 اُلله مَِ ال

ُ
ل

َ
بّ

َ
َا يَتَق َ ّ

۔۔۔اِن

�ر�مہ�:�ا�لہ و قیو�ں ی کی نذ�ر�ں قبو�ل کر�تا ہے�۔

�ا�لہ ر�یز�گا�ر لو�و�ں کو�و�ب جا�تا�ہے�۔

������؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

2 المائدۃ����
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وَ اُولٰٓىِٕكَ  وَ لَاۤ اَوْلَادُهُمْ مِّنَ اللّٰهِ شَيْـًٔا١ؕ  اِنَّ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا لَنْ تُغْنِيَ عَنْهُمْ اَمْوَالُهُمْ 

�،�ہ  گی  آ�یں  ہ  کا�م  کچھ  ہا�ں  کے  ا�لہ  ا�و�ا�د  کی  ا�ن  ا�و�ر  ا�ل  کے  ا�ن  کو  �کا�ر�و�ں 

فِيْ هٰذِهِ الْحَيٰوةِ الدُّنْيَا كَمَثَلِ  اَصْحٰبُ النَّار١ِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلِدُوْن۰۰۱۱۶َمَثَلُ مَا يُنْفِقُوْنَ 

ا�ک ہے  ہ  مثا�ل  کی  ا�س  کر�ں  �ا�ر�ا�جا�ت  ر�چ   و  فا�ر  گے�،�ہ  ر�ہیں  پڑ�ے  میں  ا�س  ہمیشہ  و  ہیں  �جہنمی 

اللّٰهُ  ظَلَمَهُمُ  مَا  وَ  فَاَهْلَكَتْه١ُؕ  اَنْفُسَهُمْ  ظَلَمُوْۤا  قَوْمٍ  حَرْثَ  اَصَابَتْ  صِرٌّ  فِيْهَا  رِيْحٍ 

ب کیا  نہیں  ظلم  ر  ا�ن  �نے  تعا�یٰ  �،�ا�لہ  کر�د�ا  نہس  تہس  ا�سے  ا�و�ر  پڑ�ا  ر  کھیتی  کی  ظا�مو�ں  و  ھا  پا�ا  میں  جس  چلی  ہو�ا  �ند 

وَ لٰكِنْ اَنْفُسَهُمْ يَظْلِمُوْن۰۰۱۱۷َ)�آ�ل عمر�ا�ن������،�������(

�کہ و�ہ و�د ا�نی جا�و�ں ر ظلم کر�ے تھے�۔ 
�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �نے کا�ر�و�ں ا�و�ر�شر�کو�ں کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا�ا�و�ر و�ہ لو�گ جنہو�ں نے د�و�ت ق کو�قبو�ل کر�نے کے بجا�ے ر�شی و�غا�و�ت کا�ر�و�ہ 
�ا�یا�ر�کیا ہے و�ا�لہ کے مقا�لہ میں ا�ن کو�ہ ا�ن کا�ا�ل کچھ کا�م د�ے گا�ہ ا�و�ا�د�،�کہ ہ جہنم کی طر�ف سفر�میں ا�ن کا�ز�ا�د�ر�ا�ہ ہیں�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
ءُ 

ۗ
جَزَا هُمْ 

َ
ل كَ  ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
ف صَالِاۡ۰ً  

َ
ِل

َ
وَع مََ 

ٰ
ا مَْ   

َّ
اِل  

ٓ ٰ
ف

ْ
ل

ُ
ز نَ 

َ
عِنْد  ْ ُ

بُك رِّ
َ

ق
ُ
ت تِْ 

َّ
بِل  ْ ُ

دُك
َ

وْل
َ
ا  

ٓ َ
وَل  ْ ُ

ك
ُ
مْوَال

َ
ا  

ٓ
وَمَا

1 ۳۷ مِنُوْنَ
ٰ

تِ ا
ٰ

رُف
ُ
غ

ْ
ْ فِ ال ُ

وْا وَه
ُ
ِل

َ
عْفِ بِاَ ع ِ

ّ
الض

�ر�مہ�:�ہ تمہا�ر�ی د�و�ت ا�و�ر تمہا�ر�ی ا�و�ا�د نہیں ہے و ہیں م سے قر�ب کر�ی ہو�، �ہا�ں گر و ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر نیک عمل کر�ے ہی لو�گ ہیں ن 
�کے لیے ا�ن کے عمل کی دُ�ر�ی جز�ا ہے �، �ا�و�ر و�ہ بلند و ا�ا ما�ر�و�ں میں ا�ینا�ن سے ر�ہیں گے�۔

�و�ہ و�آ�گ میں جا�نے و�ا�ے لو�گ ہیں ا�و�ر�د�ا�می طو�ر�ر آ�گ ی میں ر�ہیں گے�،�ہ فا�ر�ا�نے ا�ل ر�چ کر�کے ا�لہ کے و�ر�کو�ھا�نے کی کو�ش 
�کر�ے ہیں�،�ا�و�ر�لو�و�ں کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت ر چلنے سے ر�و�نے کے لئے ر�چ کر�ے ہیں�، �کن ا�نی تما�م ر�کو�شو�ں کے ا�و�و�د�ہ ا�کا�م و�ا�ر�ا�د�ی 
ا�و�ر�ا�سے ا�س کی پید�ا�و�ا�ر�کی ا�ید�ہو�، �ہ ا�ا�ک ا�ک سخت نڈ�ی ہو�ا�چلے جس سے تما�م کھیت ل  �ر�ہیں گے�،�جیسے کو�ی شخص فصل و�ے 
ہ  و�ا�سو�س کے کچھ  ا�و�ر�حسر�ت  و�ا�ے محنت�،�قت  ا�و�ر�ا�سے جلا�د�ے�،�ا�و�ر�ا�س کے حصہ میں  کا�گو�ا�آ�ے  �کر�خا�تر�ہو�جا�ے�،�ا�آ�گ 

�آ�ے�،�فا�ر�کا�بھی ہی حا�ل ہے�،�ا�ن کے ہا�ھ میں بھی حسر�ت و�یما�ی کے و�ا کچھ ہا�ھ ہ آ�ے گا�،�جیسے متعد�د مقا�ا�ت ر�ر�ا�ا
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مّ

ُ
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ً
حَسْــرَة مْ  يِْ

َ
عَل وْنُ 

ُ
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َ
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َ
مّ

ُ
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ُ
سَيُنْفِق

َ
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ُ ّ
لِيَصُد هُمْ 

َ
مْوَال

َ
ا وْنَ 

ُ
ينُْفِق رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
اِنّ

2 ۳۶ ــرُوْنَۙ
َ

ش ْ ُ
مَ ي

َ
ا اِلٰ جَهَنّ

ٓ
رُوْ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
ۥۭ وَال بُوْن۰َ

َ
ل

ْ
يغُ

�ر�مہ: �ن لو�و�ں نے ق کو ا�نے سے ا�کا�ر کیا ہے و�ہ ا�نے ا�ل خد�ا کے ر�ا�تے سے ر�و�نے کے لیے ر�چ کر ر�ہے ہیں ا�و�ر ا�بھی ا�و�ر ر�چ کر�ے 
1 سبا����

2النفال���� 
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�ر�ہیں گے�، �گر آ�ر�کا�ر ہی کو�یں ا�ن کے لیے پچھتا�و�ے کا سبب بنیں گی�، �ھر و�ہ مغلو�ب ہو�ں گے�ھر ہ کا�ر جہنّم کی طر�ف گھیر ا�ے جا�یں گے�۔
�ا�لہ ر�یم ا�و�ر�و�د�و�د�ہے�۔�جیسے ر�ا�ا

1 ۹۰ دُوْدٌ
َ

ْ رَحِيْمٌ وّ ِ
ّ

 رَب
َ

۔۔۔اِنّ

 �ر�مہ�:�ے شک میر�ا ر�ب ر�یم ہے ا�و�ر ا�نی مخلو�ق سے محبت ر�تا ہے�۔
�و�ہ ا�نے بند�و�ں ر�ظلم نہیں کر�تا�۔

2 ۴۶ عَبِيْدِ
ْ
ـل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
كَ بِظ

ُ
يْاۭ۰َ وَمَا رَبّ

َ
عَل

َ
ءَ ف

ۗ
سَا

َ
سِهٖ وَمَْ ا

ْ
لِنَف

َ
 صَالِـًـا ف

َ
ِل

َ
مَْ ع

 �ر�مہ�:�و کو�ی نیک عمل کر�ے گا ا�نے ی لیے ا�ھا کر�ے گا �، �و د�ی کر�ے گا ا�س کا و�ا�ل اُ�ی ر ہو�گا�ا�و�ر یر�ا ر�ب ا�نے بند�و�ں کے ق میں ظا�م 
�نہیں ہے�۔

3  ۵۱ عَبِيْدِۙ
ْ
ل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
يْسَ بِظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ

َ
ْ وَا ُ

يْدِيْك
َ
مَتْ ا

َّ
د

َ
لِكَ بِاَ ق

ٰ
ذ

 �ر�مہ: �ہ و�ہ جز�ا ہے جس کا سا�ا�ن تمہا�ر�ے ا�نے ہا�ھو�ں نے پیشگی مہیّا کر ر�ھا ھا و�ر�ہ ا�لہ و ا�نے بند�و�ں ر ظلم کر�نے و�ا�ا نہیں ہے�۔
4 ۱۰ عَبِيْدِۧ

ْ
ـل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
يْسَ بِظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ

َ
كَ وَا

ٰ
مَتْ يَد

َّ
د

َ
لِكَ بِاَ ق

ٰ
ذ

�ر�مہ�:�ہ ہے یر�ا و�ہ مستقبل و یر�ے ا�نے ہا�ھو�ں نے یر�ے لیے تیا�ر کیا ہے و�ر�ہ ا�لہ ا�نے بند�و�ں ر ظلم کر�نے و�ا�ا نہیں ہے�۔
5 ۲۹ عَبِيْدِۧ

ْ
ل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
نَ بِظ

َ
 ا

ٓ
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َ
ق

ْ
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ُ
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َّ
مَا يبَُد

�ر�مہ�:�میر�ے ہا�ں ا�ت پلٹی نہیں جا�ی ا�و�ر میں ا�نے بند�و�ں ر ظلم و�ڑ�نے و�ا�ا نہیں ہو�ں�۔
�ا�و�ر ا�لہ نے ا�ن ر�ظلم نہیں کیا�ہ ا�ن کے ا�ما�ل ا�ع کر د�ے�کہ ہ و�د�د�و�ت ق کی تکذ�ب کر�کے�،�ا�لہ کے ر�و�لو�ں کو�جھٹلا�کر�ا�و�ر�ا�لہ کے 

�و�ر�کو�ھا�نے کی کو�ش کر�کے�ا�نے ا�و�ر�ظلم کر�ر�ہے ہیں�۔

خَبَالًا١ؕ  يَاْلُوْنَكُمْ  لَا  دُوْنِكُمْ  مِّنْ  بِطَانَةً  تَتَّخِذُوْا  لَا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

د�ھتے �نہیں  و(  )�تم  بنا�ؤ  ہ  کو  سی  ا�و�ر  و�ا  کے  و�ا�لو�ں  ا�ما�ن  د�و�ت  د�ی  ا�نا  �تم   ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے 

مِنْ  الْبَغْضَآءُ  بَدَتِ  قَدْ  عَنِتُّم١ْۚ  مَا  وَدُّوْا 

�د�و�ر�ے لو�گ تمہا�ر�ی تبا�ی میں کو�ی کسر ا�ھا نہیں ر�تے و�ہ ا�تے ہیں ہ تم د�ھ میں پڑ�و�، �ا�ن کی د�ا�و�ت و و�د ا�ن کی ز�ا�ن
1 هود����

2 ح السجدۃ����

3 النفال����

4 الج����

5 ق����
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الْاٰيٰتِ  لَكُمُ  بَيَّنَّا  قَدْ  اَكْبَر١ُؕ  صُدُوْرُهُمْ  تُخْفِيْ  مَا  وَ  اَفْوَاهِهِم١ْۖۚ 

�سے بھی ظا�ر ہو�چکی ہے ا�و�ر و ا�ن کے سینو�ں میں و�ید�ہ ہے و�ہ ہت ز�ا�د�ہ ہے�، �م نے تمہا�ر�ے لیے آ�یں یا�ن کر�د�ں�،

يُحِبُّوْنَكُمْ وَلَا  تُحِبُّوْنَهُمْ  اُولَآءِ  تَعْقِلُوْن۰۰۱۱۸َهٰۤاَنْتُمْ  كُنْتُمْ  اِنْ 

ہو ا�تے  کو  کتا�ب  و�ر�ی  �،�تم  ر�تے  نہیں  محبت  سے  تم  و�ہ  ا�و�ر  ہو  ا�تے  ا�نہیں  و  تم  �ہا�ں  کر�و(  و�ر  )�و  ہو  عقلمند  �ا�ر 

وَ اِذَا خَلَوْا عَضُّوْا عَلَيْكُمُ الْاَنَامِلَ  وَ اِذَا لَقُوْكُمْ قَالُوْۤا اٰمَنَّا١ۖۗۚ  مِنُوْنَ بِالْكِتٰبِ كُلِّه١ٖۚ 
ْٔ ُ

ت وَ   

ا�قر�ا�ر کر�ے ہیں کن ہا�ی میں ا�ر�ے غصہ کے ا�ما�ن کا  �؟( �ہ تمہا�ر�ے سا�نے و ا�نے  �و�ہ نہیں ا�تے�، �ھر محبت کیسی   (

اللّٰهَ عَلِيْمٌۢ بِذَاتِ الصُّدُوْر۰۰۱۱۹ِاِنْ تَمْسَسْكُمْ  اِنَّ  قُلْ مُوْتُوْا بِغَيْظِكُم١ْؕ  مِنَ الْغَيْظ١ِؕ 

ا�ر ہے�،�ہیں  جا�تا  بخو�ی  کو  ر�ا�ز  کے  د�لو�ں  �ا�لہ  ر�جا�ؤ  میں  ی  غصہ  ا�نے  ہ  د�و  ہہ  ہیں  چبا�ے  �ا�لیا�ں 

تَتَّقُوْا وَ  تَصْبِرُوْا   اِنْ  وَ  بِهَا١ؕ  يَّفْرَحُوْا  سَيِّئَةٌ  تُصِبْكُمْ  اِنْ  وَ  تَسُؤْهُم١ْٞ  حَسَنَةٌ 

کر�و ر�یز�گا�ر�ی  ا�و�ر  کر�و  صبر  ا�ر  �تم  ہیں�،  ہو�ے  و�ش  و  پہنچے  بر�ا�ی  �ا�ر   ! ہا�ں  ہیں  ہو�ے  ا�و�ش  ہ  و  لے  �بھلا�ی 

لَا يَضُرُّكُمْ كَيْدُهُمْ شَيْـًٔا١ؕ اِنَّ اللّٰهَ بِمَا يَعْمَلُوْنَ مُحِيْط۰۰۱۲۰ٌ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�و ا�ن کا مکر ہیں کچھ صا�ن ہ د�ے گا ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�ما�ل کا ا�حا�طہ کر ر�ھا ہے�۔ 
�لما�و�ں کو�د�ا�ا�ت�:�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�نا�ین ا�نے صبا�ت ا�و�ر بغض و�عنا�د�میں�لما�و�ں کے خلا�ف ر�شہ د�ا�یو�ں میں مصر�و�ف تھے �،�عض 
�لما�و�ں�کا�ا�ن کے سا�ھ یل و�ل ھا�، �و�ہ ا�ن لو�و�ں کی ظا�ر�ی ا�و�ں سے تا�ر�ہو�کر ا�ن کو�ا�نا�خیر�و�ا�ہ جا�تے تھے ا�و�ر�عض ر�ا�ز�کی ا�یں ہہ 
�ڈ�ا�تے تھے�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے مو�ن بند�و�ں کو�ا�س ا�ت سے منع ر�ا�ا ہ و�ہ ا�نی جما�ت کے لو�و�ں کے و�ا ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�د�و�ر�ے 

�مذ�ا�ب کے لو�و�ں ا�و�ر نا�ین کے سا�ھ محبت کی پینگیں ہ ڑ�ا�و ا�و�ر�ہ ا�نہیں ا�نے ر�ا�ز�تا�و�۔
 

َّ
ةٍ، إِل

َ
لِيف

َ
 مِنْ خ

َ
ف

َ
ل

ْ
 اسْتَخ

َ
، وَل ٍّ

ي �جِ
َ
ُ مِنْ ن  اللهَّ

َ
:مَا بَعَث

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ،عَنِ النَّ رِيِّ
ْ

د ي سَعِيدٍ النُ �جِ
َٔ
عَنْ ا

 ُ عْصُومُ مَنْ عَصََ اللهَّ َ الْ
َ
يْهِ، ف

َ
هُ عَل ضُّ ُ ِّ وَ�تَ َّ ل�ث مُرُهُ �جِ

ْٔ  �تَ
ٌ
ة

َ
ان

َ
يْهِ، وَبِط

َ
هُ عَل ضُّ ُ عْرُوفِ وَ�تَ َ لْ مُرُهُ �جِ

ْٔ  �تَ
ٌ
ة

َ
ان

َ
تَانِ:بِط

َ
ان

َ
ُ بِط تْ لَ

َ
ن

َ
ك

َ
عَال

َ
ت

 �ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�بھی نبی مبعو�ث ر�ا�ا�ا�و�ر�و�بھی یفہ مقر�ر�ر�ا�ا�و�ا�س کے لا�ح 
�کا�ر�ا�و�ر�یر د�و�طر�ح کے ہو�ے تھے�،�ا�ک و و�ہ و�نیکی ا�و�ر�بھلا�ی کا�کم د�تے تھے ا�و�ر�ا�س کی ر�یب د�تے ر�تے تھے �، �ا�و�ر�د�و�ر�ے و�ہ و�ا�سے 
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�بر�ا�ی کا�کم د�تے ر�تے تھے�، �ا�و�ر�ا�س کی ر�یب د�تے ر�تے تھے�،�ا�و�ر�صو�م و�و�ہ ہے سے ا�لہ تعا�یٰ �نا�ہ سے بچا�ے�۔�1ند�ا�حمد�ا�و�ر�جا�ع 
�ر�مذ�ی کے ا�فا�ظ تلف ہیں�۔

�ا�و�مو�یٰ �ا�عر�ی t �نے ا�ک ذ�ی کو�کا�ب ر�ھ یا�،�ید�ا�عمرt �کے علم میں ہ ا�ت آ�ی و�آ�پ نے ا�نہیں تی سے ڈ�ا�ٹا�ا�و�ر�ر�ا�ا
ُ مُ اللهَّ ُ َ �ن وَّ

َ
 خ

ْ
د

َ
مْ وَق ُ ْ مَ�ن

ْٔ  �تَ
َ

، وَل ُ مُ اللهَّ ُ َ هَا�ن
َٔ
 ا

ْ
د

َ
مْ وَق رِمُْ

ْ
ك

ُ
 ت

َ
، وَل ُ ُ اللهَّ

ُ
صَاه

ْ
ق
َٔ
 ا

ْ
د

َ
مْ وَق ِ ِ

�ن
ْ

د
ُ
 ت

َ
ل

�تم ا�نہیں ا�نے قر�ب ہ کر�و�ب ہ ا�لہ نے ا�نہیں د�و�ر�کر�د�ا�ہے�،�ا�ن کو�ز�ت ہ بخشو�ب ہ ا�لہ نے ا�نہیں ذ�یل کر�د�ا�ہے�، �ا�و�ر�ا�نہیں ا�ین و�ر�ا�ز 
�د�ا�ر ت بنا�و�ب ہ ا�لہ نے ا�نہیں خا�ن قر�ا�ر د�ا ہے �، �ید�ا عمر t �نے ا�ی آ�ت سے ا�تد�ا�ل کر�ے ہو�ے ہ ا�ر�شا�د ر�ا�ا�۔2

دِ 
َ
: ق

َ
ال

َ
تِبًا ق

َ
هُ ك

َ
ت

ْ
ذ

نَ وَ ا�تَّ
َ
ل
َ
تِبًا ف

َ
ا ك

ً
ةِ حَافِظ َ �ي ِ

ْ
هْلِ ال

َٔ
مًا مِنْ ا

َ
لا

ُ
 هَاهُنَا غ

َّ
ن

َٔ
ابِ ا

َّ
ط نَ ِ الْ

ن  لِعُمَرَ �جْ
َ

: قِيل
َ

ال
َ
، ق

َ
ة

َ
ان

َ
ي دُهْق �جِ

َٔ
عَنْ ا

نَ مِنِ�ي ؤْ ُ  مِنْ دُونِ الْ
ً
ة

َ
ان

َ
ا بِط

ًَ
 إِذ

ُ
ت

ْ
ذ

نَ ا�تَّ

�ا�و�د�قا�ہ سے ر�و�ا�ت ہے�ید�ا�عمرt �بن طا�ب کی خد�ت میں عر�ض کی ئی ہ ہا�ں ا�ل حیر�ہ کا�ا�ک ا�ر�کا�ب ہے ا�سے آ�پ ا�نے ہا�ں 
�طو�ر�کا�ب مقر�ر�ر�ا�لیں�؟ �ید�ا عمر t �نے ر�ا�ا�ہ ا�س کے نی و�ہ ہو�ں گے ہ میں مو�منو�ں کے لا�و�ہ سی د�و�ر�ے کو�ا�نا�ر�ا�ز�د�ا�ر�بنا�لو�ں�۔3

 �ا�س کی و�ہ ہ ہے ہ و�ہ تمہا�ر�ے کھلے د�من ہیں �،�ا�ن ن د�ل بغض و�د�ا�و�ت سے ھر�ے ہو�ے ہیں تی ہ ہ د�ا�و�ت ا�ن کی ز�ا�ن سے بلا�ا�ر�ا�د�ہ 
�ظا�ر�ہو�جا�ی ہے �،�ا�و�ر�و�ا�ن کے سینو�ں میں و�ید�ہ ہے و�ہ ظا�ر ہو جا�نے و�ا�ی د�نی سے ہت ز�ا�د�ہ ہے �،�ا�لہ نے تمہا�ر�ے لئے آ�یں یا�ن کر�د�ی 
�ہیں ن میں تمہا�ر�ی د�نی ا�و�ر د�یا�و�ی مصلحتیں ا�و�ر فو�ا�د مو�و�د ہیں �،�ا�ر�تم عقل مند�ہو�و�ا�ن نشا�یو�ں کو�چا�ن کر�د�و�تو�ں ا�و�ر�د�نو�ں کی چا�ن 
�کر�و�،�کیو�کہ ر�شخص ا�س قا�بل نہیں ہو�تا�ہ ا�سے م ر�ا�ز�بنا�ا�جا�ے �،�عقل مند�و�ہ ہو�تا�ہے سے ا�ر د�من سے یل و�ل ر�نے کی ر�و�ر�ت یش 
�آ�جا�ے و�ا�س سے یل و�ل ر�ف ظا�ر�ی معا�لا�ت میں ہو�،�ا�و�ر�ا�نے ا�د�ر�و�ی معا�لا�ت ا�سے ہ تا�ے ا�ر�ہ د�من نی ی ا�لو�ی کر�ے 
�ا�و�ر�قسمیں ھا�ے ہ و�ہ تمہا�ر�ا د�و�ت ہے�،�ا�س کے بعد�ا�لہ تعا�یٰ �نے مو�منو�ں کو�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر نا�ین سے ا�یا�ط کر�نے کی ر�یب د�تے 
�ہو�ے ا�ن کی شد�د�د�نی کو و�ا�ح کیا�،�ہ ہا�ں تم ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کو�ا�ل کتا�ب سمجھ کر ا�ن کے ا�ر�ے میں د�و�کا�ھا�ے ہو�ا�و�ر�ا�ن سے محبت ر�تے 
�ہو�،�کہ و�ہ تم سے محبت نہیں ر�تے�،�تم ا�ن تما�م کتا�و�ں ر�ا�ما�ن ر�تے ہو�و�ا�لہ نے ا�نے نبیو�ں ر�ا�ز�ل کی ہیں حا�ا�کہ و�ہ تمہا�ر�ی کتا�ب قر�آ�ن 
�ر ا�ما�ن نہیں ر�تے �،�ب و�ہ تم سے تے ہیں و�ا�و�ر�ا�و�ر�سے ا�ما�ن کا�ا�ہا�ر�کر�ے ہیں�، �کن ہا�ی میں تم ر�یض و�ضب ا�و�ر�حسد کے ا�ر�ے 
�ا�نی ا�لیا�ں چبا�ے ہیں�،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ن سے ہہ د�و�ہ ا�نے یض و�ضب میں آ�پ ل ر�و�،�ا�لہ ا�نے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م ا�و�ر لما�و�ں 

ــورَتِهِ 
ُ

ــلِ مَش هْ
َٔ
ــامِ وَا مَ ــةِ الإِ

َ
ان

َ
بُ بِط مِ �جَ

َ
ــك حْ

َٔ
ــابُ ال ،وكِتَ ــلُه �������� ــصََ ال ــنْ عَ ــومُ مَ بٌ الَعْصُ رِ �جَ

َ
ــد

َ
ــابُ الق ــاری  كِتَ ن ــح �ج 1 صحي

 ِّ
ي ــ�جِ ــابِ النَّ َ صحْ

َٔ
ــةِ ا

َ
ي مَعِيش ِ

ن
بُ مَــا جَــاءَ � هْــدِ �جَ بْــوَابُ الزُّ

َٔ
مــذی ا مَــامِ�������� ،جامــع �ت إِ

ْ
 ال

ُ
ــة

َ
ان

َ
ب بِط بَيْعَــةِ �ج

ْ
ن نســا�ئ كِتَــابُ ال ��������،ســ�ن

ہ  ــر�ي ہ ، مســندا�د����������عن ابوہ ــر�ي َ �������� عــن ابوہ ــهِ وَسَــلَّ يْ
َ
ــلُه عَل  ال

َّ
صَــل

������؍�� القرط�ج 2 تفس�ي

ن ا�ج شيبہ ���������� ������؍��،مصنف ا�ج ن ا�ج حا�ت ا�ج 3 تفس�ي
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�کو�ر�ی سے ہمکنا�ر�ر�ا�تا�ر�ہے گا�۔
1 ۰ ۴۰ يَا۔۔۔

ْ
عُل

ْ
 اللهِ هَِ ال

ُ
مَِة

َ
۔۔۔ وَك

�ر�مہ: �ا�و�ر ا�لہ کا و�ل و اُ�و�چا ی ہے ۔
�ا�لہ تمہا�ر�ے د�لو�ں کے پے ہو�ے ر�ا�ز�و�ں کو�و�ب جا�تا ہے �،�و�ہ تمہا�ر�ے تما�م منصو�و�ں کو�خا�ک میں لا�د�ے گا�، �ا�ر�ا�لہ کی تا�ید�و صر�ت 
�ا�و�ر�ا�ر ہیں  �سے�ہیں د�نو�ں ر�فتح نصیب ہو�ا�ا�ل غنیمت حا�ل ہو�جا�ے�جس سے تم میں و�حا�ی میسر�آ�جا�ے و�ہ ا�و�ش ہو�ے ہیں�، 
�بر�ا�ی پہنچے مثلاً �حط سا�ی ا�گد�تی میں مبتلا�ہو�جا�و ا�ا�لہ کی یت سے د�من و�تی طو�ر�ر�تم ر�غا�ب آ�جا�ے�و�و�ی کے شا�د�ا�نے بجا�ے ہیں �،�ا�ر�تم 
�صبر�ا�و�ر�ر�یز�گا�ر�ی ا�یا�ر�کر�و�گے و�ا�ن کا مکر�و�ر�ب ہیں کچھ صا�ن ہ پہنچا�سکے گا�،�کہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے مکر و�ر�ب کو�ا�ہی ر�ا�ٹ د�ے گا 
�،�کیو�کہ ا�س کا�علم ا�و�ر�ا�س کی قد�ر�ت ا�ن کو�گھیر�ے ہو�ے ہے�، �و�ہ ا�س کی قد�ر�ت کے د�ا�ر�ے سے ا�ر�نہیں نکل تے �،�ا�و�ر�ا�س کی کو�ی ا�ت 

�ا�لہ سے چھپی نہیں ر�ہ تی�۔

 حفصہ r بنت ید�ا عمر�ا�ر�و�ق t سے کا�ح
�شعبا�ن تین ہجر�ی

 t کی کنیت ا�و�حفصہ تھی کی شا�د�ی خنیس بن ذ�ا�ہ سہمی� tن کی و�ہ سے ید�ا عمر� r کی ب سے ڑ�ی بیٹی حفصہ� t ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق�
�سے ہو چکی تھی�،�ا�ن کے و�ر�ز�و�ہ د�ر�میں شا�مل تھے �،�ب ہ جنگ کے بعد�مد�نہ منو�ر�ہ و�ا�س آ�ے و�بیما�ر�ہو�ئے ا�و�ر�ا�ی بیما�ر�ی میں ا�ن کا�ا�قا�ل 

�ہو�یا�ا�و�ر حفصہ r �بیو�ہ ہو�گئیں�۔
تْ  َ �يَّ

َٔ نَ �تَ ابِ، حِ�ي
َّ
ط نَ النَ رَ �جْ َ  عُ

َّ
ن
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ُ
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َّ
 الله

َ
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حَف

تَ 
ْ
 بِن
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 حَف
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ْ
ن
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تَ ا

ْ
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ْ
تُ: إِن

ْ
ل
ُ
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َ
، ف

َ
صَة

ْ
يْهِ حَف

َ
عَرَضْتُ عَل

َ
، ف

َ
ان

َّ
نَ عَف  �جْ

َ
مَان

قِيتُ عُ�ثْ
َ
ل
َ
رُ: ف َ  عُ

َ
ال

َ
دِينَةِ، ق َ لْ َ �جِ

ي
ِّ ن

وُ�
ُ
ت
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رْجِعْ إِل
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ْ
ف
ُٔ
نْ لِ

ُ
ك

َٔ
ْ ا لَ

َ
رَهَا، ف

َ
ك

َ
 ذ

ْ
د

َ
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 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول
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َٔ
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َّ
إِل

ا َ �تُ
ْ
بِل

َ
ق
َ
ا ل َ كَ َ وْ �تَ

َ
، وَل َ وَسَلَّ

1 التوبۃ����
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�سا�م بن بد�ا�لہ �،�بد�ا�لہ بن عمرt �سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ا�ہو�ں نے کہا ہ میر�ے و�ا�د ید�ا عمرt �بن طا�ب نے ر�ا�ا ب 
�حفصہ r �بیو�ہ ہو گئیں ا�و�ر ا�ن کے و�ر خنیس t �بن ذ�ا�ہ سہمی و ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے حا�ی ا�و�ر شر�ک د�ر تھے مد�نہ میں ا�قا�ل کر 
 t کا ذ�کر کیا ا�و�ر ا�ن سے کہا ہ ا�ر تم کہو و میں ا�ن کا کا�ح تمہا�ر�ے سا�ھ کر�د�و�ں�،�عثما�ن� r سے لا ا�و�ر حفصہ� t ئے و میں عثما�ن�
�نے کہا میں و�ر کر�کے و�ا�ب د�و�ں گا میں ئی د�ن ٹھہر�ا ر�ہا ھر ب لا و نے لگا ہ نا�ب ہی معلو�م ہو�تا ہے ہ ا�بھی میں د�و�ر�ا کا�ح ہ 
�کر�و�ں�،�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �ا�نی بیٹی کا�کا�ح لد�ا�ز�لد�کر�د�نا�ا�تے تھے  �، �ھر میں ید�ا ا�و�کرt �سے لا ا�و�ر ا�ن سے کہا ہ ا�ر آ�پ 
�کہیں و میں حفصہ r �کا کا�ح تمہا�ر�ے سا�ھ کر�د�و�ں�،�و�ہ خا�مو�ش ہو ئے ا�و�ر کو�ی و�ا�ب نہیں د�ا مجھ کو ید�ا ا�و�کرt �کے ا�س طر�ز 
�سے ا�س سے بھی ز�ا�د�ہ ر�ج ہو�ا نا عثما�ن t �کے ا�کا�ر سے ہو�ا ھا�،�میں ئی ر�ا�یں خا�مو�ش ر�ہا ہ ا�نے میں ر�و�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�نے 
�ا�م  ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے کر�د�ا�،  �ا�ن کا کا�ح ر�و�ل  ً �ہ ر�ی (�میں نے فو�ر�ا  ا�ہا�ء  �کو پیغا�م بھیجا )�ید�ا عمرt �کی و�ی کی   r �لئے �حفصہ 
�ا�مو�ین  �حفصہ r �کی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے شا�د�ی کے بعد�ید�ا�ا�و�کرt �ید�ا�عمرt �سے لے ا�و�ر�کہا ا�ے عمرt !�ب تم نے 
�مجھ سے حفصہ r �کے کا�ح کی و�ا�ش ظا�ر�کی تھی و�میں نے ہیں و�ا�ب نہیں د�ا�ھا�،�ا�و�ر�تم مجھ سے ا�ر�ا�ض ہو�ئے تھے �؟�ید�ا عمرt �نے 
�کہا�ہا�ں )�ھے ہت د�ھ ہو�ا�ھا(�،�ید�ا ا�و�کرt  �نے کہا�میں نے ا�س لئے ہیں کو�ی و�ا�ب نہیں د�ا�ھا�ہ ھے علم ھا�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�نے حفصہ r �کا ذ�کر ر�ا�ا ھا )�جس سے آ�پصلى الله عليه وسلم کا حفصہ r �سے کا�ح کر�نے کا ا�ر�ا�د�ہ ظا�ر ہو�تا�ھا�(�ا�و�ر�میں آ�پ کے ا�س ر�ا�ز�کو�ظا�ر�بھی 

�نہیں کر�تا�ھا�،�ہا�ں�، �ا�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم حفصہ r �سے کا�ح کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ک ر�ا د�تے و�میں ا�نہیں قبو�ل کر�تا�۔1
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
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، ف
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، ف
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د

َ
: ق
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ال
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ق
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َ
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َ
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َ
يْك

َ
إِل
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ْ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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ُ
،ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
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َّ
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َ
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َ
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َ
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�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �کی ب سے ڑ�ی بیٹی حفصہ r �ن کی و�ہ سے ید�ا عمرt �کی کنیت ا�و�حفصہ تھی کی شا�د�ی خنیس بن ذ�ا�ہ سہمی 
t �سے ہو چکی تھی�،�ا�ن کے و�ر�ز�و�ہ د�ر میں شا�مل تھے �،�ب ہ جنگ کے بعد�مد�نہ منو�ر�ہ و�ا�س آ�ے و�بیما�ر�ہو�ئے ا�و�ر�ا�ی بیما�ر�ی میں ا�ن 

ن عر �������� رًاعن ا�ج
ْ

ةِ بَد
َ
ئِك

َ
ودِ الَلا ُ ُ بُ �ث اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج
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�کا�ا�قا�ل ہو�یا�ا�و�ر حفصہ r �بیو�ہ ہو�گئیں�،�ا�ن کی د�ت و�ر�ی ہو�نے کے بعد�ید�ا عمرt �نے ید�ا عثما�ن t �سے کہا�ا�ر�آ�پ ا�ہیں�و�میں 
�ا�نی بیٹی حفصہ r �کا�کا�ح آ�پ سے کر�د�و�ں�،�ید�ا عثما�ن t �نے کہا میں و�ر کر�کے و�ا�ب د�و�ں گا �،�میں ئی د�ن ٹھہر�ا ر�ہا ھر ب لا و نے 
کا�کا�ح لد�ا�ز�لد�کر�د�نا�ا�تے  �ا�نی بیٹی   t �ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق   ،� د�و�ر�ا کا�ح ہ کر�و�ں  ا�بھی میں  �لگا ہ نا�ب �ہی معلو�م ہو�تا ہے ہ 
�تھے�،�ا�س لئے ید�ا�عمرt �نے ید�ا�ا�و�کر صد�ق t �سے لا�قا�ت کی ا�و�ر�ا�ن سے کہا�ا�ر�آ�پ پسند کر�ں و�میں حفصہ r �کا کا�ح آ�پ 
�سے کر�د�و�ں�،�گر�ید�ا ا�و�کر�صد�ق t �خا�مو�ش ر�ہے ا�و�ر ید�ا�عمرt �کو�کو�ی و�ا�ب ہ د�ا�، �ید�ا�عمرt  �کو�ید�ا ا�و�کرt �کی خا�مو�ی 
�ر�ید�ا عثما�ن t �کے و�ا�ب سے ز�ا�د�ہ د�ھ پہنچا�،�ا�س کے بعد�ید�ا عمرt �نے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�میں 
�نے ا�نی بیٹی حفصہ r �کو�ید�ا عثما�ن ر�یش کیا گر ا�ہو�ں نے مجھ سے ر�خ پھیر یا �، �ا�س ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے عمرt ! �ق تعا�یٰ 
�نے ید�ا عثما�ن t �کو�تمہا�ر�ی بیٹی سے بہتر�بیو�ی عطا�ر�ا�د�ی ا�و�ر�تمہا�ر�ی بیٹی کو�ید�ا عثما�ن t �سے بہتر�و�ر عطا�ر�ا�د�ا�،�میں ئی ر�ا�یں خا�مو�ش 
�ر�ہا ہ ا�نے میں ر�و�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�نے لئے حفصہ r �کو پیغا�م بھیجا )�ید�ا عمرt �کی و�ی کی ا�ہا�ء �ہ ر�ی (�میں نے فو�ر�ا ً�ا�ن کا کا�ح 
  tا�م ا�مو�ین ا�و�ر ید�ا�عمر�  rکی عمر�بیس سا�ل تھی�،�ا�س طر�ح حفصہ� r ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے کر�د�ا �،�شا�د�ی کے و�ت ا�م ا�مو�ین حفصہ�
�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے خسر�بن ئے�،�ا�م ا�مو�ین حفصہ r �کی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے شا�د�ی کے بعد�ید�ا�ا�و�کرt �ید�ا�عمرt �سے لے 
�ا�و�ر�کہا ا�ے عمرt !�ب تم نے مجھ سے حفصہ r �کے کا�ح کی و�ا�ش ظا�ر�کی تھی و�میں نے ہیں و�ا�ب نہیں د�ا�ھا ا�و�ر�تم مجھ سے ا�ر�ا�ض 
�ہو�ئے تھے �؟ �ید�ا عمرt �نے کہا�ہا�ں )�ھے ہت د�ھ ہو�ا�ھا( �ید�ا ا�و�کرt �نے کہا�میں نے ا�س لئے ہیں کو�ی و�ا�ب نہیں د�ا�ھا�ہ ھے 
�علم ھا�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حفصہ r �کا�ذ�کر�ر�ا�ا�ھا�)�جس سے آ�پصلى الله عليه وسلم کا حفصہ r �سے کا�ح کر�نے کا ا�ر�ا�د�ہ ظا�ر ہو�تا�ھا( �ا�و�ر�میں 
�آ�پ کے ا�س ر�ا�ز�کو�ظا�ر�بھی نہیں کر�تا�ھا�ہا�ں ا�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم حفصہ r �سے کا�ح کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ک ر�ا�د�تے و�میں ا�نہیں قبو�ل کر تا�۔1
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لِك
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 رَسُول

َ
ق

َّ
ل
َ
:ط

َ
ال

َ
ِ عَامِرٍ، ق

ن  �جْ
َ
بَة

ْ
عَنْ عُق

 :
َ

ال
َ
َ وَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
دِ عَل

َ
غ

ْ
يل ال نل ج�ج ُ بعمر وابنته بعد هذا، ف�ن  اللهَّ

ُٔ
: مَا يَعْبَا

َ
ال

َ
ابَ، وَق َ ال�تُّ

 لِعُمَرَ.
ً
ة رَ رَْ�َ َ تَ عُ

ْ
 بِن

َ
صَة

ْ
اجِعَ حَف َ  �تُ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
مُرُك

ْٔ َ �يَ  اللهَّ
َّ

إِن

�بہ بن عا�رt �تے ہیں�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�م ا�مو�ین حفصہ r �کو�ا�ک لا�ق د�ے د�ی�، �ید�ا�عمرt �کو�ب ا�س ا�ت کا�علم 
�ہو�ا�و�ا�نے ر�ر�خا�ک ڈ�ا�ل ی ا�و�ر�کہا�ا�لہ تعا�یٰ �کو�میر�ی ا�و�ر�میر�ی بیٹی کی کچھ بھی ر�و�ا�ہ نہیں�، �جبر�ا�یلu �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س تشر�ف 
�ا�ے ا�و�ر�کہا�ا�لہ تعا�یٰ �نے کم ر�ا�ا�ہے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم ا�م ا�مو�ین حفصہ r �بنت عمرt �سے ر�و�ع ر�ا�لیں�،�ھر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن 

ی  ن الك�ج ار������،الس�ن ن ، مسند ا�د ����،مسندال�ج ن عر �������� رًاعن ا�ج
ْ

ةِ بَد
َ
ئِك

َ
ودِ الَلا ُ ُ بُ �ث اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

ي 
ن

کم��������،دراسة نقدية � ����������،مستدرک حا �ت ی للب�ي ن الك�ج ن حبان��������،مسندا�ج يعل��،الس�ن ��������،صحيح ا�ج للنسا�ئ

ية ������؍�� دار طاب وسياسته الإ ن الن صية عر �ج ن ث
ي �

ن
ت الواردة � المرو�ي



��������

�سے ر�و�ع ر�ا�یا�۔1
ةِ  نَّ َ ي الج ِ

ن
� 

َ
وْجَتُك

َ
ا ز َ َّ  وَإِ�ن

ٌ
امَة وَّ

َ
 ق

ٌ
امَة ا صَوَّ َ َّ �ن

َ
إ
َ
وقال:ف

 �ا�ک ر�و�ا�ت میں ہ ا�فا�ظ ہیں�ا�و�ر�جبر�ا�یل u �نے کہا�و�ہ ثر�ت سے ر�و�ز�ے ر�نے و�ا�ی ا�و�ر�قیا�م کر�نے و�ا�ی ہیں و�ہ نت میں آ�پ کی بیو�ی 
�ہو�ں گی�۔2

 
َّ

ن،وَصَل ي خلافة ع�ث
ن

ا ماتت � ي خلافة معاوية ، وقيل إ�ن
ن

لَدِيْنَةِ � نَ �جِ ْ
بَعِ�ي رْ

َٔ
سٍ وَا ْ  �نَ

َ
ي شعبان سَنَة

ن
 وماتت �

ُ
ا وَالِي الَدِيْنَةِ مَرْوَان َ ْ �ي

َ
عَل

 �ا�ہو�ں نے ا�ہ شعبا�ن میں�����سا�ل کی عمر میں مد�نہ منو�ر�ہ میں�ا�میر�معا�و�ہ t �کے د�و�ر�خلا�ت میں و�ا�ت پا�ی ہ بھی کہا�جا�تا�ہے ہ ا�ہو�ں نے 
�ید�ا�عثما�ن �tکے د�و�ر�خلا�ت میں و�ا�ت پا�ی�،�ا�ن کی ما�ز�نا�ز�ہ و�ا�ی مد�نہ ر�و�ا�ن نے پڑ�ا�ی�۔3

�عثما�ن �tبن مظعو�ن کی و�ا�ت
لمدينة  ن �ج ول من مات من المهاجر�ي

ٔ
ول ا

ن
ي ذي الجة، �

ن
ن مظعون � ن �ج �ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے �ث مات ع�ث

�ذ�ی ا�جہ میں عثما�ن �tبن مظعو�ن و�ا�ت پا�ئے و�ہ ہا�جر�ن مد�نہ میں ب سے پہلے و�ا�ت پا�نے و�ا�ے ہیں ۔4
�ا�س ر�و�ا�ت میں ہ ذ�کر�نہیں ہے ہ کس سن میں و�ا�ت پا�ی ۔ ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے

جْرَةِ  ِ
ْ
رًا مِنَ ال ْ َ نَ �ث لاثِ�ي

َ
سِ ث

ْٔ
 رَا

َ
 عَل

َ
عْبَان

َ
ي ش ِ

ن
� 

َ
رًا وَمَات

ْ
عُونٍ بَد

ْ
نُ مَظ  �جْ

ُ
مَان

 عُ�ثْ
َ

د ِ
َ وَ�ث

�ا�و�ر�عثما�ن بن مظعو�ن�tز�و�ہ د�ر�میں شر�ک تھے ا�و�ر�ہجر�ت کے تیسو�ں مہینے شعبا�ن میں فو�ت ہو�ے�۔5
�عثما�ن t �بن مظعو�ن t �کا�ھا�ی ا�ر�ہ ا�و�ا�یثم بن تیہا�ن ا�صا�ر�ی t �سے ہو�ا�ھا�ا�و�ر�و�ہ ا�ن کے ہا�ں ر�نے لگے تھے �، �عثما�ن t �بن مظعو�ن 
�ڑ�ے عبا�د�ت گز�ا�ر تھے �،�آ�پ t �ا�ن حا�ہ ا کر�ا�م میں شا�مل تھے جنہو�ں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی عبا�د�ت د�کھ کر و�د ر ا�ز و�د�پا�بند�ا�ں 
سَاءَ �میں تما�م عمر�شا�د�ی نہیں کر�و�ں گا�ا�و�ر�عبا�د�ت کر�تا�ر�ہو�ں گا�،�و�ہ عثما�ن t �بن مظعو�ن 

ِّ
جُ الن وَّ نَ �تَ

َٔ
 ا

َ
�عا�د�کی یں �، �جس حا�ی نے ہ کہا�ھا ل

�ی تھے �،�گر�جیسے ی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے علم میں ہ ا�ت آ�ی آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں بلا�کر�ا�س چیز�سے منع ر�ا�ا ۔6
�ز�و�ہ د�ر�کے ند د�و�ں بعد�و�ہ بیما�ر�ہو�ئے�، 

صحاب��������؍��،اسدالغابۃ����؍��
ٔ
ي معرفة ال

ن
1 الستيعاب �

ل 
ٓ
ي صل الله عليه وا ن الصحابة����؍��،نساء الن�ج ي�ي

ت
ي �

ن
صابة � اعلام النبلائ ������؍��،اسدالغابۃ����؍��  ،الإ 2 س�ي

��������؍�� ،معرفة الصحابة ل�ج نع�ي وسل����؍��

اعلام النبلائ������؍�� 3 س�ي

������؍�� خبار دار المصط�ن
ٔ
4 وفاء الوفاء �ج

ن سعد ������؍�� 5 ا�ج

يْهِ ��������
َ
سُهُ إِل

ْ
ف
َ
تْ ن

َ
ق

نْ �تَ حِ لَِ
َ

ك بُ اسْتِحْبَابِ النِّ 6 صحيح مسل  كتاب النكح  �جَ



��������

 ،
ً
رْعَة

ُ
نَ ق سَمُوا الُهَاجِرِ�ي

َ
ت
ْ
مُ اق ُ َّ �ن

َٔ
هُ: ا

ْ
ت َ �جَ

ْ
خ

َٔ
، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
يَعَتْ رَسُول صَارِ �جَ

ْ
ن
َٔ
 مِنَ ال

ً
ة
َٔ
ءِ، امْرَا

َ
مَّ العَلا

ُٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

وَابِهِ، 
ْ
ث
َٔ
ي ا ِ

ن
نَ �

ِّ
ف

ُ
 وَك

َ
ل سِّ

ُ
َ غ

ي
ِّ ن

وُ�
ُ
ا ت َّ لَ

َ
َ فِيهِ، ف

ي
ِّ ن

وُ�
ُ
ذِي ت

َّ
وَجِعَ وَجَعَهُ ال

َ
بْيَاتِنَا، ف

َٔ
ي ا ِ

ن
نَاهُ �

ْ
ل َ ن ْ �ن

َٔ
عُونٍ وَا

ْ
نُ مَظ  �جْ

ُ
مَان

نَا عُ�ثْ
َ
ارَ ل

َ
ط

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
ق

، َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ل

َ
دَخ

�ا�و�ا�یثم بن تیہا�ن ا�صا�ر�ی t �کی ا�یہ ا�م لا�ء �ا�صا�ر�ہ r �جنہو�ں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے بیعت کی تھی کہتی ہیں�،�ہا�جر�ن کے سلسلہ 
�ا�و�ت قا�م کر�نے کے لیے قر�ہ ا�د�ا�ز�ی کی و�ہما�ر�ا�قر�ہ عثما�ن بن مظعو�نt �کے ا�م نکلا�،�ھر�م نے ا�نہیں ا�نے ھر�میں ٹھہر�ا�ا�،�ا�س کے 
�بعد�ا�نہیں ا�ک بیما�ر�ی ہو�ئی جس میں ا�ن کی و�ا�ت ہو�ئی�،�ب و�ہ و�ا�ت پا�ئے و�م نے ا�نہیں غسل د�ا�ا�و�ر ا�ن کے کپڑ�و�ں کا�فن د�ا�یا ا�ی ا�نا�میں 

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم تشر�ف ا�ے�۔ 1
�ر�و�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم نے تین ر�بہ ا�ن کی پیشا�ی ر�و�ہ د�ا�۔

يَا.
ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

 . يَعْ�ن
ً
يْئا

َ
ا ش َ ْ سْ مِ�ن بَّ

َ
ل
َ
هَبْتَ وَلْ ت

َ
:ذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُوْل

َ
ال

َ
عُوْنٍ، ق

ْ
ِ مَظ

ن  �ج
َ

مَان
ةِ عُ�ثْ

َ
نَاز جِ ا مُرَّ �جِ َّ لَ

�ا�و�ر�ب و�عثما�ن بن مظعو�ن �tکا نا�ز�ہ ا�ھا�ا�یا�و�ر�ا�ا�تم د�یا�سے ا�س طر�ح ر�صت ہو�ے ہ تمہا�ر�ا د�ا�ن ذ�ر�ہ بر�ا�بر�د�یا�سے آ�لو�د�ہ ہ ہو�نے 
�پا�ا�۔2

:وَمَا  َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ُ  اللهَّ

َ
رَمَك

ْ
ك

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
 ل

َ
يْك

َ
ي عَل ِ

ادَ�ت َ َ �ث
َ
ائِبِ، ف �جَ السَّ

َٔ
 ا

َ
يْك

َ
ِ عَل

َّ
 الله

ُ
ة تُ: رَْ�َ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

ا  مَّ
َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف ُ رِمُهُ اللهَّ

ْ
نْ يُك َ َ ، �ن ِ

َّ
 الله

َ
تَ �يَ رَسُول

ْ
ن
َٔ
ي ا �جِ

َٔ
تُ: �جِ

ْ
ل
ُ
ق
َ
رَمَهُ ف

ْ
ك

َٔ
َ ا  اللهَّ

َّ
ن

َٔ
يكِ ا رِ

ْ
يُد

 ِ
َّ

تْ: وَالله
َ
ال

َ
ق
َ
ي ف  �جِ

ُ
عَل

ْ
ا يُف

َ
ِ مَاذ

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

�نَ
َٔ
دْرِي وَا

َٔ
ِ مَا ا

َّ
، وَوَالله َ �يْ ُ النَ رْجُو لَ

َٔ َ
ي ل

ِّ ِ إِ�ن
َّ

، وَالله نُ  جَاءَهُ اليَقِ�ي
ْ

د
َ
ق
َ
ِ ل

َّ
وَالله

َ
هُوَ ف

ا
ً

بَد
َٔ
ا ا

ً
حَد

َٔ
هُ ا

َ
ي بَعْد

ِّ
ك

َ
ز

ُٔ
 ا

َ
ل

 �میں نے کہا ا�و سا�ب�)�عثما�ن t ( �تم ر�ا�لہ کی ر�مت ہو�،�تمہا�ر�ے متعلق میر�ی و�ا�ی ہے ہ ا�لہ نے ہیں ز�ت بخشی ہے�؟�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�نے ا�س ر ر�ا�ا ہیں کیسے معلو�م ہو�ا ہ ا�لہ نے ا�نہیں ز�ت بخشی ہے�، �ا�م لا�ء �ا�صا�ر�ہ r �نے عر�ض کیا�میر�ے ا�ں ا�پ آ�پ �uر�قر�ا�ن 
�ہو�ں�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! )�ا�ر�ہ ز�ت و�ا�ے ہ ہو�ں گے( �و�ھر�ا�لہ کسے�ز�ت د�ے گا �؟ �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�جہا�ں ک 
�ا�ن کا�تعلق ہے و�ینی چیز )�مو�ت�(�ا�ن ر�آ�چکی ہے�،�ا�و�ر�ا�لہ کی قسم میں بھی ا�ن کے لئے بھلا�ی کی ا�ید ر�تا ہو�ں ا�و�ر ا�لہ کی قسم !�میں ر�و�ل ا�لہ 
�ہو�نے کے ا�و�و�د�می طو�ر ر نہیں جا�تا�ہ میر�ے سا�ھ کیا�کیا جا�ے گا�، �ا�م لا�ء �ا�صا�ر�ہ نے عر�ض کیا�ا�لہ کی قسم! �ا�ب میں سی کی بر�ا�ت یا�ن نہیں 

�کر�و�ں گی�۔ 3
 اللُه 

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

ُ
ت ْ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
رِي، ف ْ ج

تَ
 عَيْنًا �

َ
مَان

يْتُ لِعُ�ثْ
َٔ
رَا

َ
نِمْتُ، ف

َ
ي ف ِ

�ن
َ
حْزَن

َٔ
تْ: وَا

َ
ال

َ
 بِهِ ق

ُ
عَل

ْ
دْرِي مَا يُف

َٔ
:مَا ا

َ
ال

َ
 وَق

ُ لهُ َ  عَ
َ

لِك
َ
: ذ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

سَاءِ�������� 
ِّ
�يَ الن بُ رُؤْ �جَ اری كتاب التعب�ي ن 1صحيح �ج

ن سعد������؍�� 2 ا�ج

سَاءِ�������� 
ِّ
�يَ الن بُ رُؤْ �جَ اری كتاب التعب�ي ن 3صحيح �ج
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�و�ہ کہتی ہیں�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ہ میں نہیں جا�تا�ہ میر�ے سا�ھ کیا�کیا�جا�ے گا�،�کہتی ہیں ھے ا�س ا�ت سے کا�ی صد�ہ ہو�ا�)�ہ 
�عثما�ن t �کے متعلق کو�ی ا�ت ین کے سا�ھ معلو�م نہیں ہے�(�نا�چہ میں و�ئی ا�و�ر�میں نے و�ا�ب میں د�ھا�ہ عثما�ن t �کے لئے ا�ک جا�ر�ی 
�چشمہ ہے�،�میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س ئی ا�و�ر�ا�نا و�ا�ب یا�ن کیا�،�و�ا�ب سنکر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ہ )�جا�ر�ی چشمہ�(�ا�ن کا�عمل ہے�۔1
 

َّ
ِّ صَل

ي �جِ يْتُ دُمُوعَ النَّ
َٔ
رَا

َ
 ف

َ
ال

َ
تٌ. ق عُونٍ وَهُوَ مَيِّ

ْ
نَ مَظ  �جْ

َ
مَان

 عُ�ثْ
َ

ل بَّ
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ  صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

عُونٍ
ْ

ِ مَظ
ن  �جْ

َ
مَان

 عُ�ثْ
ِّ

د
َ

 خ
َ

 عَل
ُ

سِيل
َ
َ  ت يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل اللهَّ

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے عثما�ن بن مظعو�ن�tکو�ا�س حا�ت میں و�ہ د�ا�ہ و�ہ ر�د�ہ تھے �،�میں نے 
�د�ھا�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے آ�سو�عثما�ن بن مظعو�ن�tکے ر�خسا�ر�ر�بہہ ر�ہے تھے�۔2

اتٍ  َ بِ�ي
ْ
ك

َ
بَعَ ت رْ

َٔ
يْهِ ا

َ
َ عَل �جَّ

َ
ك

َ
َ  ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

ُ
رَجَ رَسُول نَ َ  �ن

َ
عُونٍ مَات

ْ
نَ مَظ  �جْ

َ
مَان

 عُ�ثْ
َّ

ن
َٔ
ا

�ب عثما�ن بن مظعو�ن t �فو�ت ہو�ئے و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی ما�ز�نا�ز�ہ پڑ�ا�ی ا�و�ر�ا�س میں ا�ر�بیر�ں کہیں�۔3

ا 
َ

: هَذ
َ

ال
َ
سِهِ وَق

ْٔ
 رَا

َ
رًا عِنْد َ َ  حَج يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

ُ
وَضَعَ رَسُول

َ
عُونٍ. ف

ْ
نُ مَظ  �جْ

ُ
مَان

 عُ�ثْ
َ

َ هُنَاك
�جِ
ُ
 مَنْ ق

ُ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
ف

عُونٍ
ْ

ِ مَظ
ن  �جْ

َ
مَان

رَطِنَا عُ�ثْ
َ
 ف

َ
 اللِه:عِنْد

ُ
 رَسُول

ُ
ول

ُ
يَق

َ
فِنُهُ؟ ف

ْ
د

َ
نَ ن �يْ

َٔ
 اللِه ا

َ
: �يَ رَسُول

َ
هُ قِيل

َ
تُ بَعْد يِّ َ  الْ

َ
ا مَات

َ
 إِذ

َ
ن

َ
ك

َ
نَا، ف

ُ
رَط

َ
ف

�نت ا�قیع کے شکم میں سپر�د�کی جا�نے و�ا�ی ب سے پہلی ا�ا�ت عثما�ن t �بن مظعو�ن کی تھی ا�ن کے و�صا�ل کے بعد حا�ہ کر�ا�م y �نے 

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا�ہ ا�ن کی د�ین کہا�ں کی جا�ے آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�نہیں بقیع میں د�ن کیا�جا�ے �،�قبر�کی کھو�د�ا�ی کے د�ر�یا�ن 

�ا�ک پتھر بر�آ�مد�ہو�ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے قبر�کے ر�ہا�نے نصب کر�د�ا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ہ ہما�ر�ی لا�ت ہے�، �ا�ن کے بعد�ب کو�ی میت ہو�ی 

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ا�ے ہما�ر�ے نشا�ن�)�عثما�ن t �بن مظعو�ن�(�کے  �و�و�ھا�جا�تا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�ا�ی م کہا�ں د�ن کر�ں�، 
�پا�س�۔4

 ِ
َّ

 الله
ُ

مَرَ بِهِ رَسُول
َٔ
ا
َ
عُونٍ ف

ْ
نُ مَظ  �جْ

ُ
مَان

نَ عُ�ثْ �ي سْلِِ ُ  مِنَ الْ
ِ

بَقِيع
ْ
ل  مَنْ دُفِنَ �جِ

ُ
ل وَّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
 ق

َ
بِيعَة ِ رَ

ن ِ عَامِرِ �جْ
ن ِ �جْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
صَل

�عا�ر�بن ر�عہt �سے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے کم سے ب سے پہلے عثما�ن بن مظعو�نt �کو�د�ن کیا�یا5
عُونٍ.

ْ
نُ مَظ  �جْ

ُ
مَان

 عُ�ثْ
ِ

بَقِيع
ْ
ل  مَنْ دُفِنَ �جِ

ُ
ل وَّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
الِبٍ ق

َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن عَلِيِّ �جْ

سَاءِ��������
ِّ
�يَ الن بُ رُؤْ �جَ اری كتاب التعب�ي ن 1 صحيح �ج

ن سعد������؍�� 2 ا�ج

ن سعد������؍�� 3 ا�ج

ن سعد������؍�� 4 ا�ج

ن سعد������؍�� 5 ا�ج
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�ید�ا�لی t �سے ر�و�ی ہے �ب سے پہلے عثما�ن �tبن مظعو�ن کو�بقیع کے قبر�ستا�ن میں�د�ن کیا یا�۔1
 

ُ
. عَبْد ِ

�جْ
َ
ق
ْ
ِ ال فِ�ي

َ
 ش

َ
ٌ عَل ا�ئِ

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ صَل

ي �جِ عُونٍ وَالنَّ
ْ

ِ مَظ
ن  �جْ

َ
مَان

ِ عُ�ثْ
�جْ
َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
نَل َ تْ: �ن

َ
ال

َ
تِ سَعْدٍ ق

ْ
 بِن

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ارِثِ. َ
ْ

نُ ال عُونٍ وَمَعْمَرُ �جْ
ْ

ِ مَظ
ن  �جْ

َ
مَان

نُ عُ�ثْ ائِبُ �جْ عُونٍ وَالسَّ
ْ

نُ مَظ  �جْ
ُ
امَة

َ
د

ُ
عُونٍ وَق

ْ
نُ مَظ ِ �جْ

َّ
الله

نُ   �جْ
ُ
امَة

َ
د

ُ
عُونٍ وَق

ْ
نُ مَظ  اللِه �جْ

ُ
. عَبْد ِ

�جْ
َ
ق
ْ
ِ ال فِ�ي

َ
 ش

َ
ٌ عَل ا�ئِ

َ
َ  ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ  صَل

ي �جِ عُونٍ وَالنَّ
ْ

ِ مَظ
ن  �جْ

َ
مَان

ِ عُ�ثْ
�جْ
َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
نَل َ �ن

ارِثِ  َ
ْ

نُ ال عُونٍ وَمَعْمَرُ �جْ
ْ

ِ مَظ
ن  �جْ

َ
مَان

نُ عُ�ثْ ائِبُ �جْ عُونٍ وَالسَّ
ْ

مَظ

t بن مظعو�ن ا�و�ر�سا�ب بن عثما�ن�t بن مظعو�ن ا�و�ر�قد�ا�ہ� t کی قبر�میں بد�ا�لہ�tعا�شہ بنت سعد�سے ر�و�ی ہے عثما�ن بن مظعو�ن�
�ا�بن مظعو�ن ا�و�ر�مر�بن حا�ر�ث ا�ر�ے کہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم قبر�کے کنا�ر�ے ر�ھڑ�ے تھے�۔2

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہد�سے ا�ب ک مد�نہ کا قبر�ستا�ن ر�ہا�ہے �،�ا�س میں تقر�باً�د�س ہز�ا�ر�حا�ہ کر�ا�م y �مد�فو�ن ہیں ن میں خا�ص طو�ر 
�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی تما�م ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت ا�ثنا�ء �ا�م ا�مو�ین میمو�ہ r �مد�فو�ن ہیں �، �لا�و�ہ ا�ز�ں ا�مہ ا�ز�ر�ہ r �ا�و�ر�د�و�ر�ی صا�بز�ا�د�ا�ں�، 
�یز�و�ا�سے �حسن t �ا�و�ر�متعد�د�ا�ل خا�ہ �، �آ�پصلى الله عليه وسلم کے صا�بز�ا�د�ے ا�بر�ا�یم �،�چچا  �عبا�س�t،�یفہ ا�ث ید�ا عثما�ن غنی �t، �بد�ا�لہ 

�بن مسعو�د �w، �سعد�بن ا�ی و�قا�ص �t، �ا�و�ید�ذ�ر�ی �، �ا�ع مو�ی عمر �tا�و�ر ا�ا�م ا�ک تلف جگہو�ں ر�مد�فو�ن ہیں�۔3

�ز�و�ہ ا�د
�پند�ر�ہ و�ا�ل تین ہجر�ی�)�جنو�ر�ی ������ئ(

�ب قر�ش ر�جنگ د�ر�میں مصا�ب کا�پہا�ڑ�و�ا�و�ا�س کی ہز�مت ا�و�ر�ذ�ت آ�میز�ست کا�ہر�ا�ز�م و�سے و�ر�شر�ک شخص کے د�ل میں ھا�گر�ن 
�لو�و�ں کے ا�پ �،�بیٹے �،�ھا�ی بھتیجے ا�و�ر�ز�ز�و�ا�قا�ر�ب ا�ر�ے ئے تھے ا�ن کو�ر�ہ ر�ہ کر�و�ش آ�تا�ھا �،�عر�ب میں جہا�ں ا�ک آ�د�ی کے تل ر�لڑ�ا�یو�ں 
�کا�ھی ہ تم ہو�نے و�ا�ا�سلسلہ چل پڑ�تا�ھا�و�ہا�ں و ستر�ڑ�ے ڑ�ے ر�د�ا�ر ا�ر�ے ئے تھے�ا�س لئے ا�نی ست کا�د�ہ لینے کے لئے ر�شخص 
�کا�نہ و�ش ا�قا�م سے بر�ز�ھا�،�ز�و�ہ د�ر�کا�ا�قا�م لینے کے لئے ا�و�سفیا�ن نے و قسم ھا�ی تھی ا�و�ر د�و�و�و�ا�ر�و�ں کے سا�ھ مد�نہ کی طر�ف ر�و�ا�ہ 
�ہو�ا�ھا�گر�کچھ سفا�ر�ی کا�یا�بیو�ں�کے و�ا�کو�ی ڑ�ی کا�ر�و�ا�ی کر�نے کے بجا�ے کھجو�ر�و�ں کے ند�د�ر�ت جلا�نے ا�و�ر�و�ے ہو�ے د�و�ا�ر�ا�د�کو�تل 
�کر�نے کے بعد�ا�کا�م و ا�ر�ا�د�و�ا�س چلا�آ�ا�ھا کہ و�ا�سی میں�ڑ�ی مقد�ا�ر�میں ز�ا�د�ر�ا�ہ بھی ر�ا�تہ میں پھینک آ�ا�ھا �، �شا�م جا�نے کے لئے قر�ش کا 
�قد�م جا�ر�ی ر�ا�تہ و�مد�نہ منو�ر�ہ کے قر�ب سے گز�ر�تا�ھا�و�ہ و بند�ہو�ی چکا ھا ا�و�ر و�نے پہ سہا�ہ د�و�ر�ا متبا�د�ل ر�ا�تہ و�عر�ا�ق کی طر�ف سے شا�م 
�جا�تا�ھا�بھی ز�د بن حا�ر�ہ t �کی کا�ر�و�ا�ی کی و�ہ سے بند�ہو�یا�ھا�جس میں ا�ن کا�و�ر�ا�ا�ل سے د�ا ہو�ا قا�لہ ی لما�و�ں کے ہا�ھ لگ یا ھا بند 

ن سعد������؍�� 1 ا�ج

ن سعد������؍�� 2 ا�ج

ۃ العرب ندوی ������ 3 جز�ي
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�ہو چکا�ھا �،�ا�ب و�ہ ذ�ت آ�میز�ست کے بعد�معا�ی طو�ر�ر�بھی محصو�ر ہو کے تھے �،�نا�چہ ا�س مسئلہ کو�ل کر�نے کے لئے ا�و�سفیا�ن بن حر�ب�، 
یط�ب بن بد�ا�عز�یٰ �، �حا�ر�ث بن ہشا�م ا�و�ر د�و�ر�ے معز�ز�ن قر�ش ا�ک مجلس  �بد�ا�لہ بن ا�ی ر�عہ �،�کر�ہ بن ا�ی ہل ا�و�ر صفو�ا�ن بن ا�یہ�، �حو�
�میں جمع ہو�ے ا�و�ر�ا�ن لو�و�ں سے گفتگو�کی ن کا�ا�س جا�ر�ی قا�لہ میں سا�ا�ن ھا�و�جنگ د�ر�کا�سبب بنا�ھا�ا�و�ر�ا�س کا�نا�ع ا�بھی د�ا�ر�ا�ند�و�ہ میں 
�و�ں کا�و�ں محفو�ظ ھا�،�قر�ش کو�لما�و�ں کے ز�و�ر�ا�ز�و�و�ں کا�ا�ھی طر�ح ا�د�ا�ز�ہ ہو�چکا�ھا�ا�و�ر�ا�ب و�ہ ا�تے تھے ہ مل جنگی تیا�ر�و�ں �،�و�ر�ی طا�ت 
�ا�و�ر�ڑ�ے لشکر�کے سا�ھ مقا�لہ کر�کے ا�نے ر�د�ا�ر�و�ں کا�ا�قا�م لیں ا�و�ر�ا�نے ا�تھے ر�لگے ہز�مت کے د�ا�غ کو�بھی مٹا�د�ں�،�ا�س لئے ا�ن لو�و�ں 
�نے ا�ل قا�لہ سے کہا�ہ محمد )صلى الله عليه وسلم ( �نے تم ر�ظلم کیا�ہے ا�و�ر�تمہا�ر�ے بہتر�ن و�تخب ر�د�ا�ر�و�ں کو�تل کیا�ہے ہذ�ا تم محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�سے ا�نے 

�مقتو�ین کا�د�ہ لینے کے لئے ا�س ا�ل سے ہما�ر�ی مد�د�کر�و�۔
مّدٍ  َ  مُ

َ
ا إل

ً
ِ جَيْش عِ�ي

ْ
�ج هذه ال هزوا �ج ج

ت
نفس إن �

ٔ
ن طيّبو ا

ن
� 

�م ب و�ش ہو�ں گے ب تم ا�س ا�ل جا�ر�ت سے نفع کی ر�م سے محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�سے جنگ کے لئے ہما�ر�ے لشکر کو مسلح کر�و�۔
جاب إل ذلك، وبنو عبد مناف

ٔ
ول من ا

ٔ
�ن ا

ٔ
بو سفيان: فا

ٔ
فقال ا

�ہ سن کر ا�و سفیا�ن نے کہا�ب سے پہلے میں ا�س تجو�ز�کو�قبو�ل کر�تا ہو�ں ا�و�ر نو�بد�نا�ف بھی ا�س میں میر�ے سا�ھ ہیں ۔
�ز�و�ہ د�ر�میں سی ہ سی کا�کو�ی ز�ز�تل ا ا�سیر�ہو�ا ھا �، �ا�ن کے د�لو�ں میں�ا�قا�م کا�جذ�ہ شعلہ ز�ن ھا�،�ا�س لئے سی نے ا�س تجو�ز کی مخا�فت نہیں کی�۔

 دِينَارٍ
َ

ف
ْ
ل
َٔ
نَ ا سِ�ي ْ  �نَ

ُ
ال َ ٍ والْ  بَعِ�ي

َ
ف

ْ
ل
َٔ
ا

�ا�و�ر ب نے ا�نے جذ�ہ غیظ و�ضب کو�کین د�نے کے لئے ا�ل جا�ر�ت کا�نا�ع چا�س ہز�ا�ر�قا�ل و�ا�ا�و�ر�ا�ک ہز�ا�ر�ا�و�ٹ لما�و�ں سے د�ہ 
�لینے کے لئے منظو�ر�کر�یا�۔

�ا�ہی لو�و�ں کے ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا
 

َ
مّ

ُ
ث  

ً
حَسْــرَة مْ  يِْ

َ
عَل وْنُ 

ُ
ك

َ
ت  

َ
مّ

ُ
ث وْنَاَ 

ُ
سَيُنْفِق

َ
ف اللهِۭ۰  سَبِيْلِ  عَْ  وْا 

ُ ّ
لِيَصُد هُمْ 

َ
مْوَال

َ
ا وْنَ 

ُ
ينُْفِق رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
اِنّ

1 ۳۶ ــرُوْنَۙ
َ

ش ْ ُ
مَ ي

َ
ا اِلٰ جَهَنّ

ٓ
رُوْ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
ۥۭ وَال بُوْن۰َ

َ
ل

ْ
يغُ

�ر�مہ�:�ن لو�و�ں نے ق کو�ا�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�ہے و�ہ ا�نے ا�ل ا�لہ کے ر�ا�تے سے ر�و�نے کے لئے ر�ف کر�ر�ہے ہیں ا�و�ر�ا�بھی ا�و�ر�ر�چ 
�کر�ے ر�ہیں گے گر�آ�ر�کا�ر�ہی کو�یں ا�ن کے لئے پچھتا�و�ے کا�سبب بنیں گی ھر�و�ہ مغلو�ب ہو�ں گے ھر�ہ کا�ر�جہنم کی طر�ف گھیر�ا�ے 

�جا�یں گے ۔ 
�نڈ�ز�ملنے کی د�ر�تھی قر�ش نے ئی قبا�ل کو�جنگ ر�ا�ھا�ر�ا�،�نے قبا�ل سے معا�د�ے کیے �، �ر�ا�کا�ر�ھر�ی ہو�نے لگے�، �د�ن ر�ا�ت سا�ا�ن حر�ب 
�ا�و�ر�د�گر�سا�ا�ن ا�ھا�ہو�نے لگا �، �عر�ب میں د�لو�ں میں و�ش و�لو�ہ پھیلا�نے کا�ب سے ڑ�ا�ذ�ر�عہ و�لے شا�عر�ا�و�ر�و�لے مقر�ر تھے �،�ا�س و�ت مکہ 
�میں د�و مشہو�ر و�لے شا�عر ا�و�ز�ہ جمحی ا�و�ر�سا�ع بن بد�نا�ف جمحی تھے �، �صفو�ا�ن بن ا�یہ نے ا�و�ز�ہ جمحی کو�سا�ھ چلنے کے لئے ا�سا�ا�ا�و�ر�ا�چ د�تے 

1 النفال ����
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�ہو�ے کہا
تَ 

ْ
تِل

ُ
 ق

ْ
غنيك وَإِن

ٔ
ن ا

ٔ
 رَجَعْتَ ا

ْ
 اللُه إِن

َ
ك

َ
ل
َ
 ف

َ
سِك

ْ
ا بِنَف عِنَّ

َٔ
ا
َ
رُجْ مَعَنَا، ف

ْ
 وَاخ

َ
ا بِلِسَانِك عِنَّ

َٔ
ا
َ
اعِرٌ ف

َ
 امْرُؤٌ ش

َ
ك

َّ
، إِن

َ
ة �جَ عَزَّ

َٔ
�يَ ا

، نَّ مِنْ عُْ�ٍ وَيُْ�ٍ ُ صَا�جَ
َٔ
نَّ مَا ا ُ ُ ي يُصِي�ج ِ

 مَعَ بَنَا�ت
َ

 بَنَاتِك
َ

جْعَل
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا

�ا�ے ا�و ز�ہ! �تم ا�ک شا�عر�ہو�تم جنگ میں�ہما�ر�ے سا�ھ چلو�ا�و�ر�ا�نی ز�ا�ن سے ہما�ر�ی مد�د�کر�و�،�میں تم سے و�د�ہ کر�تا�ہو�ں ہ ا�ر�تم ا�س جنگ 
�میں ز�د�ہ و�ا�س آ�ئے و�میں ہیں د�و�ت مند�بنا�د�و�ں گا�ا�و�ر�ا�ر�تم تل ہو�ئے و�تمہا�ر�ی بیٹیو�ں کو�ا�نی بیٹیو�ں کے سا�ھ ر�کھو�ں گا�،�ا�ھے بر�ے �، 

�ر�ا�ی و�تنگی ر�حا�ل میں و�ہ ہما�ر�ے شر�ک حا�ل ر�ہیں گی�۔
ا

ً
بَد

َٔ
يْهِ ا

َ
َ عَل �ثِ

ْ
ك

ُٔ
 ا

َ
ُ وَل اتِلهَ

َ
ق
ُٔ
 ا

ّ
ل

َٔ
ا ا

ً
ا مَوْثِق

ً
مّد َ يْت مُ

َ
عْط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ي ق

ّ : إ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
ف

�ا�س نے و�ا�ب د�ا�جنگ د�ر�میں محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�نے مجھ ر�ا�سا�ن کیا�ھا�ا�و�ر�ہ ہد�لیکر  �بغیر�سی فد�ئے کے ھے ر�ہا�کر�د�ا ھا ہ میں ھی ا�ن کے 
�خلا�ف ب نہیں کھو�لو�ں گا�، �ا�س لئے ا�نے و�د�ہ کے مطا�ق میں ا�س کے خلا�ف کچھ نہیں کہنا�ا�تا�۔

�صفو�ا�ن بن ا�یہ نے کہا�تمہا�ر�ی ب ا�یں صحیح گر�ھر�بھی ہیں ر�و�ر�ا�نی ز�ا�ن سے ہما�ر�ی مد�د�کر�ی ہو�گی�۔
 
َ
ة

َ
ي كِنَان ِ

عُو بَ�ن
ْ

 وَيَد
َ
امَة َ ي �تِ ِ

ن
� ُ  يَسِ�ي

َ
ة بُو عَزَّ

َٔ
رَجَ ا نَ َ �ن

ا�نے ہد�و�ما�ن کو�و�ڑ�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�تہا�ہ میں جا�کر قر�ہ قر�ہ  ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ  ا�و�ر�قو�ی عصبیت میں مبتلا�ہو�کر�ر�و�ل  ا�چ  ا�و�ز�ہ نے  �نا�چہ 
�ھو�ا�ا�و�ر�ا�نی آ�ش یا�ی ا�و�ر�ر�و�ش �،�و�لو�ہ ا�یز ا�عا�ر سنا تا�ھر�ا�۔

ْ حَامْ  ُ
بُوك

َٔ
 وَا

ٌ
اة َ�ُ ْ �تُ

ْ
ن
َٔ
امِ     ا

َّ
ز  الرُّ

َ
ي عَبْدِ مَنَاة ِ

ا  بَ�ن ً إ�ي

مْ
َ

 إسْلا
ُّ

ل ِ
َ
 �ي

َ
ي ل ِ

و�ن سْلُِ
ُ
 ت

َ
عَامِ     ل

ْ
 ال

َ
ْ بَعْد ُ

ك َ صَّ
َ
ي ن ِ

و�ن
ُ

عْد
َ
 ت

َ
ل

�ا�س تگ و�د�و�کا�ا�د�ہ ہ ہو�ا�ہ کنا�ہ ا�و�ر�تہا�ہ کے ا�ند�ے و�ز�و�ہ د�ر�میں غیر�جا�ب د�ا�ر�ر�ہے تھے ا�ن قر�ش کے لشکر�کا�جز�و�بن ئے ۔
 حَرْبِ 

َ
ْ إل

ُ
عُوه

ْ
مْ وَيَد ُ ُ �ن رِّ َ ُ ، �ي

َ
ة

َ
ِ كِنَان

ن ي مَالِكِ �جْ ِ
 بَ�ن

َ
حٍ إل َ ِ �جُ

ن  �جْ
َ
ة
َ
اف

َ
ِ حُذ

ن ِ وَهْبِ �جْ
ن نُ عَبْدِ مَنَافِ �جْ رَجَ مُسَافِعُ �جْ

َ
وَخ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُولِ اللِه صَل

�ا�و�ر�ھر�ا�ک د�و�ر�ے شا�عر سا�ع بن بد�نا�ف جمحی کے سا�ھ لشکر�قر�ش کے ہمر�ا�ہ ا�نہیں ا�نے ا�عا�ر�سے و�ش د�ا�ے ہو�ے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کے خلا�ف ر�و�ا�ہ ہو�ا�۔

:
َ

ال
َ
ق
َ
ف

 ْ مُّ
َ

ذ ا التَّ
َ
َ وَذ

رْ�ج
ُ
ق
ْ
ا ال

َ
 ذ

ُ
د

ُ
ش

ْ
ن
َٔ
مِ    ا

َّ
د

َ
ق ُ سَبَ الْ َ  الْ

ُ
، مَال

ُ
�يَ مَال

مْ حَرَّ ُ دِ الْ
َ
بَل

ْ
 ال

َ
 وَسْط

َ
ف

ْ
ل ِ
ْ

ال    ْ
َ

ح ْ ْ �يَ ا رَحٍِ وَمَنْ لَ
َ
 ذ

َ
ن

َ
مَنْ ك

 �ا�سے ے ما�ر لو�گ و�بر�ا�ہ ر�ا�ت لڑ�ا�ی میں د�سپی لینے کی کو�ی و�ہ نہیں ر�تے تھے ر�د�لئے ئے�۔
 : ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ا ،ف َ

طِئُ �جِ
نْ ُ ا �ي َ لَّ

َ
ةِ، ق

َ
بَش َ

ْ
 ال

َ
ف

ْ
ذ

َ
ُ ق بَةِ لَ رْ َ

 �جِ
ُ

ذِف
ْ
، يَق ٌّ ي : وَحْ�ثِ ُ  لَ

ُ
ال

َ
ا يُق ُ حَبَشِيًّ مًا لَ

َ
لا

ُ
عِمٍ غ

ْ
نُ مُط ُ �جْ وَدَعَا جُبَ�يْ
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ٌ

تَ عَتِيق
ْ
ن
َٔ
ا
َ
، ف ِ عَدِيٍّ

ن  �جْ
َ
عَيْمَة

ُ
ي ط

دٍ بِعَمِّ مَّ َ َّ مُ
َ

 ع
َ
زَة تُ َ�ْ

ْ
تَل

َ
تَ ق

ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
اسِ، ف رُجْ مَعَ النَّ

ْ
خ

ُ
ا

 �مثلاً�جبیر�بن مطعم نے ا�نے حبشی غلا�م جس کا�ا�م و�شی ھا کو�بلا�ا�ہ یز�ہ پھینک کر�ا�ر�نے میں ا�ر ھا )�کیو�کہ ہ حبشہ و�ا�لو�ں کا�خا�ص ہتھیا�ر�ھا( �ا�و�ر 
�ا�س کا نشا�ہ ہت م ی طا جا�تا ھا ا�و�ر�ا�س سے کہا�و�بھی لشکر کے سا�ھ چل�، �ا�ر�تم نے حمز�ہ بن بد�ا�طلبt �کو�میر�ے چچا طعیمہ بن د�ی 
�کے د�ے میں تل کر�د�ا�و�تم آ�ز�ا�د ہو�جا�و گے )�کیو�کہ ٖ�ز�و�ہ د�ر کے د�ن ید�ا�ہد�ائ �حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب نے ی طعیمہ بن د�ی کو�تل 

�کیا�ھا�(�۔1
�ہ بھی ر�و�ا�ت ہے�طعیمہ بن د�ی کی بیٹی نے ا�س سے کہا ھا �۔

ْ هُ َ �يْ
َ
ي غ �جِ

َٔ
ا لِ ؤً

ُ
ف

ُ
وْمِ ك

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
رَى �

َٔ
 ا

َ
ي ل

ّ إِ�ن
َ
الِبٍ، ف

َ
ي ط �جِ

َٔ
نَ ا وْ عَلِيّ �جْ

َٔ
لِبِ، ا

ّ
ط ُ نَ عَبْدِ الْ  �جْ

َ
زَة وْ َ�ْ

َٔ
ا، ا

ً
مّد َ ت مُ

ْ
تَل

َ
 ق

ْ
إن

 �ا�ر و�نے محمد )صلى الله عليه وسلم�(�ا�ا�ن کے چچا�حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب ا�ید�ا�لی �tبن ا�ی طا�ب کو د�ے میں تل کر�ڈ�ا�ا و�ہت قیمتی ا�عا�م د�و�ں گی 
�کیو�کہ لما�و�ں کی و�ر�ی قو�م میں میر�ے ا�پ کا�م پلہ ا�ن نو�ں کے و�ا د�و�ر�ا�کو�ی نہیں�۔2

�و�شی غلا�م نے د�و�و�ں سے و�د�ہ کر یا�۔
�ا�س طر�ح ھر و�ر جنگی تیا�ر�ا�ں کر�ے ہو�ے تقر�باً�و�ر�ا�سا�ل ی گز�ر�یا�جس سے قر�ش ا�و�ر�ا�ن کے حلف�ا�ء �نے جنگی سا�ز�و�سا�ا�ن تیا�ر کر�یا�،�قر�ش 
ی�ض (�نو�ہو�ن بن خز�مہ ا�و�ر�نو�یف سمیت تین  �کے حلیف نو�ا�طلق ) �نو ا�حر�ث�،�نو�ا�عو�ف�،�نو�کعب ( �ا�ا�حا�یش )�نو�ضر�،�نو�ا�ک�،مط�ی�ب�

�ہز�ا�ر ا�پا�چ ہز�ا�ر جنگجو�و�ں ر�تمل لشکر تیا�ر ہو یا�۔3
�ن میں قر�ش کی تعد�ا�د�ر�ف ا�ک ہز�ا�ر�تھی ا�و�ر�ا�ی د�و�ہز�ا�ر�ر�ز�د�ا�ن ا�یا�س بن مضر�سے تھے�۔

ٍ فِ بَعِ�ي
َ

ل
ٓ
 ا

ُ
ة

َ
ث

َ
لا

َ
رَسٍ وَث

َ
ةِ دَارِعٍ. ومعهم مائتا ف

َ
م سَبْعُمِائ لف رَجُل ف�ي

ٓ
وكن عدده ثلاثة ا

�ا�ن کے لشکر کی تعد�ا�د تین ہز�ا�ر ک تھی کہ لشکر میں سا�ت و�یا�د�ہ ز�ر�ہ و�ش �، �د�و و ھو�ڑ�ا و�ا�ر ا�و�ر ا�ر بر�د�ا�ر�ی و�و�ا�ر�ی کے لئے تین ہز�ا�ر�ا�و�ٹ 
�تھے�۔4

رَسٍ
َ
 ف

ُ
ة

َ
مِائ

�لا�ہ ا�بن حجر�aتے ہیں�ا�ک و�ھو�ڑ�ے تھے�۔5
�ا�س کے مقا�لے میں ر�ز�ا�لا�م کی تیا�ر�و�ں ر�پہلی و�ہ جا�ر�ی ا�ہ بند�ی ر�کی ئی تا�ہ مصا�ر�ف جنگ جمع کر�نے کی د�من کی کو�شو�ں کو�ز�ا�د�ہ 
�سے ز�ا�د�ہ محد�و�د�کیا�جا�سکے�،�ا�س کے سا�ھ سا�ھ ا�ن و�ر�و�ں کو�ر�د�کیا�یا�جنہیں ا�و�سفیا�ن کی جنگی سفا�ر�ت نے بر�پا�کر�د�ا�ھا�،�ا�س کے لا�و�ہ 

ايۃ����؍��  ی������؍��،البدايۃ وال�ن ن ط�ج ر�ي ن ہشام����؍�� ،الروض النف������؍��،�ت 1ا�ج

2 مغازی واقدی������؍��

ن  سن التوار�ي 3�ن

ی������؍��،مغازی واقدی������؍�� ن ط�ج ر�ي ن سعد����؍��،�ت 4 ا�ج

5 فتح الباری ������؍��
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�ا�ر�ا�د�ی قو�ت میں بھی ا�ا�ہ ہو�ا�،�ر�ز�ا�لا�م پہلے ز�و�ہ میں �������ر�ر�و�ش یش کر�کا�ھا�ا�ید�تھی ہ ا�ر�مکہ نے د�و�ا�ر�ہ حملہ کیا�و�لڑ�نے و�ا�لو�ں کی 
�تعد�ا�د�ا�ک ہز�ا�ر�کے لگ بھگ ہو�گی�،�پہلے ز�و�ہ میں ہز�ا�ر�کے مقا�لے میں تین و�یر�ہ تھے نی ا�ک ا�و�ر�تین کی نسبت تھی �،�د�و�ر�ے ز�و�ہ میں 

�ا�ید�کی جا�ی تھی ہ ہ نسبت ہر�حا�ل قا�م ر�ہے�۔
�گر قر�ش کو مد�نہ منو�ر�ہ کر�نے کے لئے د�و�کلا�ت کا سا�نا�ھا�،�ا�ک و�ہ ہ مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر�مکہ مکر�ہ کے د�ر�یا�ن نو�کنا�ہ کا�لا�ہ پڑ�تا�ھا�ن سے 
�قر�ش کی ئی پشتو�ں سے مخا�مت چلی آ�ر�ی یں�، �ا�ب قر�ش ا�س ش و�نج میں مبتلا�تھے ہ آ�ا�نو�کنا�ہ ا�نہیں ا�نے لا�ہ سے بخیر�و�و�ی گز�ر�نے 
�د�ں گے �،�د�و�ر�ے ہ ہ ا�ر�ا�ہو�ں نے ر�ا�تہ د�ے بھی د�ا و�کہیں ہما�ر�ے عقب سے سلسلہ منقطع کر�کے و�د�مکہ مکر�ہ ر�ی حملہ ہ کر کے ضہ 
�ہ کر�لیں�جہا�ں کو�ی ہتھیا�ر�ا�ھا�نے و�ا�ا�ی نہیں ہو�گا�،�ب نو�کنا�ہ کے ر�د�ا�ر�ر�ا�ہ بن ا�ک ا�مد�جی ا�نا�ی کو�)�سے ز�و�ہ د�ر�میں قر�ش کی مد�د�ہ 
�و�ں ا�و�ر�د�ا�و�و�ں کو�ا�ا�ے طا�ق ر�ھ کر�قر�ش سے ملنے 

ت �کر�نے کا�ے د�ا�سو�س ھا�(�قر�ش کی ا�س ر�شا�ی کا�علم ہو�ا�،�و�و�ہ ا�نی ھلی تما�م مخاصم�
�کے لئے مکہ یا �،�ا�و�ر لما�و�ں کے خلا�ف قر�ش سے ا�حا�د�کا�معا�د�ہ ے کر�یا�۔�معا�د�ہ میں ہ ے پا�ا�ہ ب مکی لشکر مد�نہ ر�حملہ کے لئے ر�و�ا�ہ 
�ہو�گا�و�نو�کنا�ہ ا�نہیں محفو�ظ ر�ا�تہ مہیا�کر�ں گے �،�ا�و�ر لما�و�ں کے خلا�ف ر�کن ا�مد�ا�د�بھی د�ں گے�، �ا�و�ر�سی طو�ر�ر�مکہ مکر�ہ ر�حملہ نہیں کر�ں 
�گے�۔�ا�ب قر�ش مکہ کے لئے مد�نہ منو�ر�ہ ر�حملہ کر�نے کا�ر�ا�تہ صا�ف ھا�،�نا�چہ ب و�ہ ا�س طر�ف سے مطمئن ہو�ئے و�ا�ہو�ں نے ا�و�سفیا�ن 

�بن حر�ب کو�لشکر کا�پہ سا�ا�ر مقر�ر�کیا�۔
ل  ي �ج �ج

ٔ
ن ا رِمَة �جْ

ْ
يل عِك نَ

ْ
ي ال ِ

ن
م � وَلِيد وعَل مي��ت

ْ
ن ال الِد �جْ

َ
يل خ نَ

ْ
ي ال ِ

ن
م � رَيْش عل ميمن�ت

ُ
وَجعلت ق

�قر�ش نے خا�د�بن و�ید�کو�ھو�ڑ�و�ں کے ا�ک د�تہ کے سا�ھ میمنہ ر�ا�و�ر�کر�ہ بن ا�و�ہل کو�میسر�ہ ر مقر�ر کیا�۔1
�جنگ میں�ھو�ڑ�و�ں کو�تا�ز�ہ د�م ر�نے کے لئے ا�ن ر�و�ا�ر�ی نہیں کی ئی ۔�جنگ میں ر�د�و�ں کو ر�د�ا�ہ و�ا�ر�نہ ٹھو�ک کر�جنگ کر�نے �،�ست و�ر�د�گی 
�ا�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ر�ا�یا�ر�ہ کر�نے ا�و�ر جذ�ہ جا�ن نثا�ر�ی کے ا�ھا�ر�نے کا�ا�ک ذ�ر�عہ و�ر�یں ہو�ی یں�،�ن کی ز�ت و�ا�مو�س کی حفا�ت کے لئے عر�ب 
�ا�نی جا�و�ں ر�یل جا�ے تھے �، �ا�س لئے ر�د�ا�ر�ا�ن قر�ش نے ہ بھی فیصلہ کیا�یا�ہ ا�ن مقا�صد کے لئے و�ر�و�ں کو�بھی سا�ھ یا�جا�ے�، �ا�س 
�ا�م�،�عمر�و�بن عا�ص کی  ہ�ث �لئے معز�ز ھر�ا�و�ں کی پند�ر�ہ ا�ستر�ہ و�ر�یں بھی سا�ھ یں ۔�ن میں کر�ہ بن ا�و�ہل کی بیو�ی ا�م حکیم بنت ا�لحا�ر�ث بن ال�
یہ �، �خا�د�بن و�ید�کی بہن ا�مہ بنت ا�لو�ید�،�طا�ف کے ر�یس مسعو�د�فی کی بیٹی ا�و�ر�صفو�ا�ن بن ا�یہ بن خلف کی ا�یہ بر�ز�ہ�،�ا�ک  ہم� �بیو�ی ر�طہ بنت س�
یہ بھی نکلیں �،�عمر�و�بن ا�عا�ص بن و�ا�ل کی ا�یہ ا�و�ر�بد�ا�لہ بن  قف�

�ر�و�ا�ت میں ہے ہ بد�ا�لہ بن صفو�ا�ن کی و�ا�د�ہ بر�ہ بنت مسعو�د�بن عمر�و�بن عمیر ال�ث
�عمر�و�بن ا�عا�ص کی و�ا�د�ہ بر�طہ بنت منبہ بن ا�جا�ج �، �عب بن عمیر t �کی و�ا�د�ہ خنا�س بنت ا�ک بن ا�غر�ب�،�حہ کے بیٹے سا�عہ �،�ا�لا�س 
�ا�و�ر�کلا�ب کی و�ا�د�ہ لا�ہ بنت سعد�،�بنی حا�ر�ث بن بد�نا�ف بن کنا�ہ کی و�ر�و�ں میں�عمیر�ہ بنت علقمہ ر�و�ا�ہ ہو�ی �،�ا�ن و�ر�و�ں میں ہند�بنت 
�عتبہ ز�و�ہ ا�ی سفیا�ن بھی تھی جس کا�ا�پ ز�و�ہ د�ر�میں ا�ر�ا�یا�ھا�ا�و�ر�ا�س نے قسم ھا�ی تھی ہ ب ک ا�قا�م نہیں ے لیے گی و�بو�ہ لگا�ے گی 

�،�ہ ا�نے ا�پ کا�د�ہ لینے کے لئے د�و�ر�ی و�ر�و�ں کی ر�د�ا�ر�بن کر لشکر کے سا�ھ نکلی تھی�۔
������؍�� ي اختصار المغازي والس�ي

ن
ۃ������؍��،الدرر � 1 جوامع الس�ي
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رٍ، ويقلن شعرا
ْ

 بَد
َ

تْل
َ
م ق رّضن ويذكر�ن رَابِيلِ، و�ي

َ
غ

ْ
وفِ وَال

ُ
ف

ُّ
لد نَ �جِ �جْ ِ

نَ يَصنْ كِ�ي ِ
ْ �ث ُ  نِسَاءُ الْ

َ
وَجَعَل

 �نا�چہ ا�ن کے لا�و�ہ د�و�ر�ی شر�ک و�ر�یں بھی مل کر�د�ف ا�و�ر�ڈ�و�ل بجا�ی د�ر�کے مقتو�ین ر�ر�و�یں �،�ست ر�غیر�ت د�ا�یں�،�ا�قا�م ر 
�ا�ھا�ر�یں ا�و�ر�مقا�لہ کے و�ت ر�د�و�ں کو ر�د�ا�ہ و�ا�ر جنگ کر�نے �،�ست و�ر�د�گی ا�و�ر�ر�ا�ہ ر�ا�ر�ا�یا�ر�ہ کر�نے ر ا�ھا�ر�ی ہو�ی ر�و�ا�ہ ہو�یں�۔1
�قر�ش کو�ا�نی کا�یا�ی کا�و�ر�ا�ین ھا�،�ا�س لئے کا�یا�ی کے بعد�عیا�ی کے لئے لشکر کے سا�ھ ڈ�و�ل �،�گا�نے کے آ�ا�ت شر�ا�ب ا�و�ر�ا�شہ و�ر�یں 

�بھی یں�۔ 
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
اهُ رَسُول سَمَّ

َ
اهِبَ، ف : الرَّ  يُسَمَّ

َ
ن

َ
، وَك ي

ن صي�ن بو عامر الفاسق، واسه عبد عرو �ج
ٔ
ا

 
َ

اسِق
َ
ف
ْ
ال

�ا�و�ر�عا�ر ر�ا�ب جس کا�ا�م بد�عمر�و�بن صیفی ھا ا�و�ر�جا�یت میں�ر�ا�ب کے ا�م سے پکا�ر�ا�جا�تا�ھا�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س کا�ا�م ر�ا�ب کی جگہ 
�ا�ق ر�ھ د�ا�ھا2

 
َ

اسِق
َ
ف
ْ
وا: ال

ُ
ول

ُ
كِنْ ق

َ
اهِبَ، وَل وا: الرَّ

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�سے ر�ا�ب نہیں کہ ا�سے ا�ق کہو�۔3 
�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے مد�نہ ہجر�ت کر�نے کے کچھ عر�ہ بعد مکہ مکر�ہ چلا�آ�ا�ھا�،�ا�و�ر�قر�ش مکہ کو�محمدصلى الله عليه وسلم�کے خلا�ف ا�سا�تا ر�تا�ھا�،�و�ہ بھی 

�ستر�ھو�ڑ�و�ا�ر�و�ں کے سا�ھ ر�و�ا�ہ ہو�ا �، �ا�س نے قر�ش مکہ سے کہا�چلو�ا�س ا�ر�و�و�ب ز�ا�آ�ے گا�۔
نِ

َ
مْ رَجُلا ُ ْ يْهِ مِ�ن

َ
 عَل

ْ
تَلِف

نْ َ ْ �ي وْمَهُ لَ
َ
َ ق ي ِ

�ت
َ
 ل

ْ
د

َ
وْ ق

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ا ا

ً
رَيْش

ُ
 ق

ُ
 يَعِد

َ
ن

َ
 وَك

�محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�کے مقا�لہ میں جہا�ں میں نکلا�قبیلہ ا�و�س کے سا�ر�ے لو�گ میر�ے ر�د�ا�ھا�ہو�جا�یں گے �،�محمد )صلى الله عليه وسلم( �کے سا�ھ ا�ک بھی ہ 
�ر�ہے گا�۔

�ا�س کے سا�تھی مکہ مکر�ہ کے نچلے حصہ میں ا�حا�یش حبیش کے پا�س جمع ہو�ے �،�و�ہا�ں ا�ہو�ں نے پختہ ہد کیا ہ ب ک ر�ا�و�ں میں ا�د�یر�ا�ا�و�ر�د�ن 
�میں ر�و�نی ا�ی ہے ا�و�ر�ب ک حبیش �پہا�ڑ ا�نی جگہ قا�م ہے م قر�ش کے سا�ھ ا�ن کے د�ت و�ا�ز�و�بن کر�ر�ہیں گے ۔

لتفاق ي شوال سنة ثلاث �ج
ن

�

�قر�ش کا ہ لشکر جر�ا�ر�نہا�ت کر�و�ر�سے پا�چ ا�سا�ت و�ا�ل ���ہجر�ی کو�مکہ مکر�ہ سے ر�و�ا�ہ ہو�ا�۔4
مّهِ 

ُٔ
ا �جِ ّ  �جَ

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
مّك، ف

ُٔ
 ا

ُ
ْ هَذِهِ رِمّة �تُ

ْ
ل
ُ
ا ق

ً
حَد

َٔ
ْ ا  يُصِبْ مِنْ نِسَائِكُ

ْ
إِن

َ
، ف

ٌ
سَاءَ عَوْرَة

ّ
 الن

ّ
إِن

َ
مّدٍ، ف َ مّ مُ

ُٔ
َ ا �جْ

َ
 ق

ُ
نْبُش

َ
وْا ن

َ
تَعَال

َ
ف

مّهِ 
ُٔ
مّةِ ا ِ ْ �جِ ادِيَنّكُ

َ
يُف

َ
عَمْرِي ل

َ
ل
َ
، ف ُ عُ نْ ا �يَ َ َ

ك

ايۃ ����؍��، مغازی واقدی������؍�� ی ������؍��،البدايۃ وال�ن ن ط�ج ر�ي ن ہشام����؍��،الروض النف������؍��،�ت 1 ا�ج

2 زادالمعاد ������؍�� 

ن ہشام������؍�� 3 ا�ج

ی ������؍�� ن ط�ج ر�ي ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍��،�ت ن سعد����؍��،�ث 4 ا�ج
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�ا�و�ر ب لشکر�مقا�م ا�و�ا�ء )�جہا�ں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی و�ا�د�ہ کی قبر�ہے( �ر�پہنچا و ا�و�سفیا�ن کی بیو�ی ہند�بنت عتبہ نے ر�ا�ے ظا�ر�کی ہ مو�ع ا�ھا�ہے 
�محمد�)صلى الله عليه وسلم( �کی و�ا�د�ہ کی قبر ا�یڑ د�ی جا�ے�،�م میں سے کو�ی قید�ہو�ا�و�سم کا�ا�ک ا�ک ٹکڑ�ا�فد�ہ میں د�ے د�ں گے ۔

�کن محمدصلى الله عليه وسلم�کی و�ا�د�ہ کی قبر�کی ے حر�تی کر�ا کو�ی معمو�ی ا�ت نہیں تھی �، �قر�ش ا�س کے سنگین تا�ج سے ا�ھی طر�ح و�ا�ف تھے�، �ا�س لئے ا�س 
َ �ن
 مَوْ�تَ

ُ
زَاعَة

ُ
رٍ وَخ

ْ
تْ بَنُو بَك

َ
بَش

َ
نَا ن

ْ
عَل

َ
وْ ف

َ
ل
َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
ا ش

َ
رْ مِنْ هَذ

ُ
ك

ْ
ذ

َ
 ت

َ
وا:ل

ُ
ال

َ
ق
َ
�ر�ا�ے کو مستر�د�کر د�ا�یا ف

�ا�و�ر�کہا�ا�سا�ھو�ل کر�بھی ہ کر�ا�و�ر�ہ بنی خز�ا�ہ ا�و�ر بنی کر�ہما�ر�ے ر�د�و�ں کی سا�ر�ی قبر�ں کھو�د�کھو�د�کر�ر�ھ د�ں گے�۔1
 �لشکر�قر�ش د�ن ر�ا�ت سفر کر�ے ہو�ے سا�ت د�ن بعد ا�ر�ہ و�ا�ل بر�و�ز�د�ھ مد�نہ منو�ر�ہ کے مقا�بل ید�ا�ن ذ�ی ا�یفہ میں ا�د پہا�ڑ�کی سمت و�ا�د�ی 

�میں ا�ر�ے ا�و�ر�تین د�ن ہا�ں قیا�م کیا�۔

�بل ا�د:
�بل ا�د�مد�نہ منو�ر�ہ کی ما�ی جا�ب و�ا�ع ا�ک پہا�ڑ�ہے و�مسجد�نبو�ی سے سا�ڑ�ے پا�چ کلو�ٹر�د�و�ر�ہے�،�ا�س پہا�ڑ�کی با�ی شر�ق سے مغر�ب کی 

�جا�ب تقر�باً �چھ کلو ٹر ہے ا�و�ر�ا�س کا�ر�گ ر�ی ا�ل ہے�۔
�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے مبر�آ�ر�ا�ز�ا�ن محمدصلى الله عليه وسلم کو�خبر�د�ے د�ی تھی ہ شر�ین ز�و�ہ د�ر�کا�د�ہ لینے کے لئے و�ش و�ر�و�ش سے مد�نہ منو�ر�ہ 

�ر�حملہ کر�ں گے ا�و�ر�لی د�تے ہو�ے ر�ا�ا�گر�گھبر�ا�نے ا ر�شا�ن ہو�نے کی ر�و�ر�ت نہیں�،�ا�لہ تمہا�ر�ی ر�تو�ں کے ذ�ر�عے مد�د�ر�ا�ے گا�۔
ةِ 

َ
ك ىۗإِ

ٰ
مَل

ْ
ال  َ مِّ فٍ 

ٰ
ل

ٰ
ا مْسَةِ 

َ
بِ  ْ ُ

ك
ُ
رَبّ  ْ ُ

يُْدِدْك ا 
َ

ھٰذ وْرِھِمْ 
َ
ف  ْ مِّ  ْ ُ

ك ْ ُ
ت

ْ
وَيَ وْا 

ُ
ق

َ
تّ

َ
وَت وْا  صْبُِ

َ
ت اِنْ   ۙ۰ ٓ

بَلٰ

2 ۱۲۵ مِيَْ مُسَوِّ

�ر�مہ�:�ے شک �، �ا�ر تم صبر کر�و ا�و�ر خد�ا سے ڈ�ر�ے ہو�ے کا�م کر�و و جس آ�ن د�من تمہا�ر�ے اُ�و�ر ڑ�ھ کر آ�یں گے اُ�ی آ�ن تمہا�ر�ا ر�ب )�تین 
�ہز�ا�ر نہیں( �پا�چ ہز�ا�ر صا�بِ �نشا�ن ر�تو�ں سے تمہا�ر�ی مد�د کر�ے گا�۔

 
ُ

 إل  رَسُول
�ثً

َ
لا

َ
َ ث  يَسِ�ي

ْ
ن

َٔ
يْهِ ا

َ
 عَل

َ
ط َ �تَ

ْ
ارٍ وَاش

َ
ي غِف ِ

 مِنْ بَ�ن
ً

جَرَ رَجُلا
ْٔ
تَمَهُ، وَاسْتَا

َ
لِبِ كِتَا�جً وَخ

ّ
ط ُ ن عَبْدِ الْ عَبّاسُ ا�ج

ْ
تَبَ ال

َ
ك

يْهِ 
َ
عَ إل

َ
ف

َ
د

َ
بَاءَ ،ف

ُ
هُ بِق

َ
لمدينة وَوَجَد َ �ج يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
د رَسُول ج ْ �ي لَ

َ
ارِيّ ف

َ
غِف

ْ
دِمَ ال

َ
ق
َ
،ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
اللِه صَل

بَيّا مَا فِيهِ
ُٔ
َ ا �تَ

ْ
عْبٍ وَاسْتَك

َ
نُ ك ّ �جْ

ي
َ
�ج
ُٔ
يْهِ ا

َ
هُ عَل

َٔ
رَا

َ
ق
َ
كِتَابَ ف

ْ
ال

�ا�د�ر عبا�س نے بھی قر�ش کی جنگی تیا�ر�و�ں ا�و�ر�ر�و�ا�گی کی ا�لا�ع پہنچا�نے کے لئے ا�ک ر�ہر ط لکھ کر�قبیلہ فا�ر�کے ا�ک تیز�ر�تا�ر�قا�صد�کو�ر�و�ل 
ک  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ا�د�ر�ا�د�ر�ر�و�ل  کے  د�ن  تین  ط  ہ  ہو�ے  سفر�کر�ے  مسلسل  و�ہ  ہ  تا�ید�کی  ا�سے  ا�و�ر  کیا  ر�و�ا�ہ  طر�ف  صلى الله عليه وسلم�کی  �ا�لہ 
�پہنچا�د�ے�،�قا�صد�نے ا�سا�ی کیا�،�ا�و�ر�تین د�ن کے ا�د�ر�ا�د�ر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو مد�نہ منو�ر�ہ کی بجا�ے مقا�م قبا�ء�ر پا�کر عبا�سt �کا�ط ا�ہ 

�پہنچا�د�ا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ط کی مہر�کھو�ل کر ا�ی بن کعب کو�پڑ�نے کے لئے د�ا�ا�ہو�ں نے ط پڑ�ھ کر�سنا�ا�جس میں لکھا ھا�۔
1 مغازی واقدی������؍��

ل عران ������
ٓ
2 ا
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فٍ، 
َ

ل
ٓ
 ا

ُ
ة
َ
ث

َ
لا

َ
ْ ث

ُ
يْك  ، وَه

َ
وا إل ُ وَ�جّ

َ
 ت

ْ
د

َ
اصْنَعْهُ. وَق

َ
وا بِك ف

ّ
ا حَل

َ
نْت صَانِعًا إذ

ُ
ا ك َ َ يْك �ن

َ
َ  إل سِ�ي َ عَتْ الْ َ �جْ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ا ق

ً
رَيْش

ُ
 ق

ْ
ن

َٔ
ا

حِ
َ

وْعَبُوا مِنْ السّلا
َٔ
، وَا ٍ فِ بَعِ�ي

َ
ل

ٓ
 ا

ُ
ة
َ
ث

َ
لا

َ
ةِ د ِرَاعٍ وَث

َ
مْ سَبْعُمِائ ِ رَسٍ، وَفِ�ي

َ
ْ ف

ي
�تَ
َ
ادُوا مِائ

َ
وَق

�قر�ش مکہ نے�ا�نے مقتو�ین کا ا�قا�م لینے کے لئے�ا�ک ڑ�ا�لشکر�جمع کیا ہے ا�نا�فکر�کر�ں�،�ا�ن کی تعد�ا�د�تین ہز�ا�ر�ہے �،�د�و�و�ھو�ڑ�ے ہیں�،�سا�ت 
�و�ز�ر�ہیں ہیں�،�تین ہز�ا�ر�ا�و�ٹ ہیں ا�و�ر�ب ا�حہ سے لیس ہیں�۔

�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں ا�س ا�ت کو�غہ ر�ا�ز میں ر�نے کی د�ا�ت ر�ا�ی تا�ہ ا�س ا�ا�ک خبر�سے ا�ل مد�نہ میں ا�طر�ا�ب ہ یل جا�ے�،
 ِ

ن عَبّاسِ �جْ
ْ
هُ بِكِتَابِ ال َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
اجَتِك. ف َ

ْ �جِ ّ تَكَ
َ
، ف

َ
: ل

ٌ
 سَعْد

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

ٌ
حَد

َٔ
بَيْتِ ا

ْ
ي ال ِ

ن
� :

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ِ
بِيع ِ الرّ

ن  سَعْدِ �جْ
َ

ِل
ن ْ  مَ�ن

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
ف

 
َّ

 اللِه صَل
ُ

رَجَ رَسُول
َ

ا خ ّ لَ
َ
، ف �يْ

َ
 خ

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
� 

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ َ
ي ل

ّ  اللِه، إ�ن
َ

: �يَ رَسُول
ُ

ول
ُ
 يَق

ٌ
 سَعْد

َ
لِبِ، وَجَعَل

ّ
ط ُ عَبْدِ الْ

ك؟ 
َ
مّ ل

ُٔ
 ا

َ
، ل

َ
لِك

َ
ك وَلِذ

َ
: مَا ل

َ
ال

َ
ق
َ
 اللِه؟ف

ُ
ك رَسُول

َ
 ل

َ
ال

َ
 إليه فقال: مَا ق

ِ
بِيع ِ الرّ

ن  سَعْدِ �جْ
ُ
ة
َٔ
رَجَتْ امْرَا

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

ا  َ تَمْ�ت
َ
ك

َ
ف ت، 

ْ
ل
ُ
ق ا  ّ

َ
ي ع ِ

تْ�ن
َ
ل
َٔ
ي سَا ِ

�ت
َٔ
 امْرَا

ّ
،فقال: �ي رسول اللِه، إن َ �جَ نَ ا الْ

ً
 سَعْد

ْ
ت َ �جَ

ْ
خ

َٔ
يْك. وَا

َ
عُ عَل سَْ

َٔ
ا نْت 

ُ
 ك

ْ
د

َ
ق تْ: 

َ
ال

َ
ق

ي 
ّ �ن
َٔ
نّ ا

ُ
تَظ

َ
ءٌ ف ْ

ي
َ  �ث

َ
لِك

َ
هَرَ مِنْ ذ

ْ
 يَظ

ْ
ن

َٔ
 اللِه ا

َ
شِيت �يَ رَسُول نَ َ هِ، �ن

ّ ُ
دِيثِ ك َ لْ  �جِ

ْ
اءَت َ ج

َ ن
 رَسُولِ اللِه! �

َ
وْل

َ
عْت ق  سَِ

ْ
د

َ
تْ ق

َ
ال

َ
ق
َ
ف

هَا
َ
 سَبِيل

ّ
ل

َ
: خ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ك ،ف يْت ِ�ّ

َ
ش

ْ
ف
َٔ
ا

 tکے پا�س تشر�ف ے ئے ا�و�ر ا�ن سے و�ھا�کیا�ھر�میں کو�ی ہے�؟�سعد�نے کہا�نہیں�،�ھر�ا�نہیں بھی  �عبا�س� t  ھر�آ�پ سعد�بن ر�یع� 
�بن بد�ا�طلب کے ط کے مضمو�ن سے مطلع ر�ا�ا�،�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ھے ا�ید�ہے ہ ا�س میں بہتر�ی ی ہو�گی 
�،�آ�پ نے ا�نہیں بھی ا�س ا�ت کو�ر�ا�ز�میں ر�نے کی د�ا�ت ر�ا�ی�،�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ن کے پا�س سے تشر�ف ے ئے و�ا�ن کی بیو�ی نے 
�و�ھا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے آ�پ سے کیا ر�ا�ا ھا�؟ �ا�ہو�ں نے کہا�ا�ے ا�م محمد�!�بھلا�ہیں ا�س ا�ت سے کیا و�ا�طہ�،�ا�س نے کہا ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
َ �پڑ�ی ا�و�ر�بیو�ی 

يْهِ رَاجِعُون
َ
 إِل

ِ وَإِ�نَّ
َّ

 لِله
�نے و�کچھ ر�ا�ا�ہے میں نے سن یا�ہے ا�و�ر�و�ہ ب ا�یں و�ر�سے یا�ن کر�د�ں�،�ہ سن کر�ا�ہو�ں نے إِ�نَّ

�کا�ہا�ھ پکڑ�کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے�،�ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ نے و�کچھ ر�ا�ا�ھا�میر�ی بیو�ی نے 
�سن یا�ہے�ا�و�ر�ھے ا�د�شہ ہو�ا�ہ کہیں ہ خبر�ا�ش ہو�جا�ے ا�و�ر�آ�پ ہ خیا�ل ر�ا�یں ہ میں نے ی ہ ر�ا�ز�ا�ش کیا�ہے حا�ا�کہ آ�پ نے ا�سے مخفی 

�ر�نے کے لئے ر�ا�ا�ھا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ ا�س و�ر�ت کو�چھو�ڑ�د�و�۔1
مْسٍ مَضَتْ 

مِيسِ لِنَ نَ  الْ
تَ يْلهَ

َ
، ل ِ

ن ْ
�ي يَّ رِ

َ
ف

َّ
 الظ

تَ ضَالَ
َ
ْ ف

ي
َ سًا وَمُؤنسًا ابْ�ن

َ
ن
َٔ
: ا ُ ِ لَ

ن ْ
َ عَيْنَ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
فبعث  رَسُول

يضِ حَ�تَّ  عَرِ
ْ
ل رْعِ الذ �جِ ي الزَّ ِ

ن
هُمْ �

َ
يْل

َ
هُمْ وَخ

َ
وا إِبِل

ُّ
 حَل

ْ
د

َ
مْ ق ُ َّ �ن

َٔ
ه، وَا �ج ن َ �ج يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
يَا رَسُول

َ
ت
َٔ
ا
َ
الٍ، ف وَّ

َ
مِنْ ش

زره، وجاء بعلهم
ن

مْ � ِ  فِ�ي
َ

ل
َ

خ
َ

د
َ
يْضًا، ف

َٔ
مْ ا ِ

ْ �ي
َ
مُوحِ إِل َ ج

ْ
ِ ال

ن نْذِرِ �جْ ُ نَ الْ بَابَ �جْ ُ
ْ

 ال
َ

َّ بَعَث ُ اء، �ث َ ْ صن
َ

يْسَ بِهِ خ
َ
وهُ ل

ُ
ك َ �تَ

�ب پا�چ و�ا�ل تین ہجر�ی�)�ستر�ہ جنو�ر�ی ������ئ( �کو  �عبا�سt �کا�ط ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�لا �،�و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے فو�ر�اً �د�و�خبر�ر�سا ں 
�ا�س t �ا�و�ر مو�س t �کو�قر�ش کی خبر�ا�نے کے لئے ر�و�ا�ہ ر�ا�ا�ہ و�ہ معلو�م کر�ں ہ قر�ش کا لشکر�کہا�ں ک پہنچا�ہے�،�ا�ہو�ں نے و�ا�س 

1 مغازی واقدی������؍��
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�آ�کر�ا�لا�ع د�ی ہ قر�ش کا�لشکر�مد�نہ منو�ر�ہ کے قر�ب آ�پہنچا�ہے ا�و�ر�ا�ن کے ھو�ڑ�و�ں نے عر�ض )�مد�نہ منو�ر�ہ کی ا�ک چر�ا�گا�ہ( �کو صا�ف 
�کر�د�ا�ہے�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے با�ب بن منذ�ر  �tکو لشکر�قر�ش کا�ا�د�ا�ز�ہ لگا�نے کے لئے ر�و�ا�ہ ر�ا�ا�،�د�من کا�لشکر�تین ا�ا�ر�یل سے ز�ا�د�ہ 
�د�و�ر�ہ ھا�ا�س لئے با�ب �tبن منذ�ر�ا�نے مشن سے لد�ا�ر�غ ہو�کر�لو�ے ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�یک ا�د�ا�ز�ہ ا�و�ر�صحیح تخمینہ سے ا�لا�ع 

�د�ی�۔1
یگی ا�ر�شا�ی سو�س کی ئی ہو�۔ �کو�ی تا�ر�خ ا�س ا�ت کی و�ا�ی نہیں د�تی ہ ا�س خبر�کی و�ہ سے مد�نہ منو�ر�ہ میں سی قسم کی کو�ی د�شت �،�ر�اسم�

سْجِدِ بِبَابِ  َ ي الْ ِ
ن

لاحُ � مُ السِّ ِ
ْ �ي
َ
مُعَةِ عَل ُ ج

ْ
ت ال يْلهَ

َ
ةٍ ل

َّ
ي عِد ِ

ن
� 

َ
نُ عُبَادَة  �جْ

ُ
ٍ وَسَعْد نُ حَضِ�ي  �جْ

ُ
سَيْد

ُٔ
نُ مُعَاذٍ وَا ت سعيد �جْ و�ج

صْبَحُوا
َٔ
 حَ�تَّ ا

ُ
دِينَة َ  ، وحرمت الْ

ّ
 اللُه عليه وسل

َّ
رَسُول اللِه صَل

tا�و�ر ا�ید�بن حضیر� t سعد�بن عبا�د�ہ� ،�t خطر�ے کے یش نظر�مد�نہ منو�ر�ہ کے ا�طر�ا�ف میں پہر�ے لگا�د�ئے ئے ا�و�ر سعد�بن معا�ذ�
�نے ہتھیا�ر�بند ہو�کر تما�م ر�ا�ت مسجد�نبو�ی کا�پہر�ہ د�ا�۔2

�مجلس و�ر�یٰ �کا�ا�جلا�س :
�صبح آ�پصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م y �کو�جمع کر�کے ا�نہیں شر�ین کے لشکر�ا�و�ر�ا�ن کے مو�و�د�ہ قیا�م کی تما�م ر صو�ر�ت حا�ل سے ا�گا�ہ کر�کے 
ي 

ِّ �ن
َٔ
يْتُ ا

َٔ
ا، وَرَا ً لْ

َ
ي ث ِ

بِ سَيْ�ن �جَ
ُ
ي ذ ِ

ن
يْتُ �

َٔ
رًا، وَرَا

َ
يْتُ بَق

َٔ
ا، رَا ً �يْ

َ
ِ خ

َّ
لله

َ
يْتُ وَا

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ي ق

ِّ �شو�ر�ہ طلب ر�ا�ا ا�و�ر ا�نا�و�ا�ب یا�ن ر�ا�ا إ�ن
ي  ِ

ن
يْتُ �

َٔ
ذِي رَا

َّ
ُ ال لْ

َّ
ا الث مَّ

َٔ
، وَا

َ
ون

ُ
تَل

ْ
ي يُق ا�جِ َ صحْ

َٔ
سٌ مِنْ ا

َ �نَ
ي ِ

َ ن
رُ �

َ
بَق

ْ
ا ال مَّ

َٔ
ا
َ
، ف

َ
دِينَة َ ا الْ َ �تُ

ْ
ل وَّ

َٔ
ا
َ
ي دِرْعٍ حَصِينَةٍ، ف ِ

ن
تُ يَدِي �

ْ
ل

َ
دْخ

َٔ
ا

ُ
تَل

ْ
ي يُق ِ

هْلِ بَيْ�ت
َٔ
 مِنْ ا

ٌ
وَ رَجُل ُ َ ، �ن ي ِ

بِ سَيْ�ن �جَ
ُ
ذ

�میں نے و�ا�ب میں گا�ے ذ�ح ہو�ے د�ھی ہے ا�و�ر�ا�نی تلو�ا�ر�کی د�ا�ر�و�تے بھی د�ھی ہے ا�و�ر�میں نے ہ بھی د�ھا�ہے ہ میں نے ا�نا�ہا�ھ ا�ک 
�مضبو�ط ز�ر�ہ میں د�ا�ل کیا�ہے  �میں نے ا�س کی تعبیر�مد�نہ منو�ر�ہ سے کی ہے�،�گا�ے ذ�ح ہو�نے میں ا�س طر�ف ا�شا�ر�ہ ہے ہ میر�ے ا�حا�ب میں 

�سے کچھ آ�د�ی شہید ہو�ں گے�، �ا�و�ر�میر�ی تلو�ا�ر کی د�ا�ر�و�نے کا�لب ہ ہے ہ میر�ا�کو�ی ز�ز�ا�س جنگ میں شہید ہو گا ۔3
ا َ ْ فِ�ي

ُ
نَاه

ْ
ل
َ
ات

َ
يْنَا ق

َ
وا عَل

ُ
ل

َ
ْ دَخ

ُ
 ه

ْ
امٍ وَإِن

َ
ِّ مُق َ امُوا بِ�ث

َ
ق
َٔ
امُوا ا

َ
ق
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
وا، ف

ُ
ل نَ َ  �ن

ُ
ْ حَيْث

ُ
عُوه

ْ
د

َ
دِينَةِ وَت َ لْ قِيمُوا �جِ

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا يْ�تُ

َٔ
 رَا

ْ
إِن

َ
 ف

�ھر ر�ا�ا�ا�ر تمہا�ر�ی ر�ا�ے ہو�ہ م مد�نے میں ٹھہر�ں ا�و�ر�قر�ش نے جہا�ں پڑ�ا�و�ڈ�ا�ا�ہے و�ہیں ا�نہیں ر�نے د�ا�جا�ے و�ہ ا�ت و�د�ا�ن کے لئے 
�یک ہ ہو�گی کیو�کہ ا�ہو�ں نے ہت لط مقا�م ر�پڑ�ا�و�ڈ�ا�ا�ہے�، �ا�و�ر�ا�ر�و�ہ مد�نہ میں د�ا�ل ہو�ے و�م ا�ن سے گلی کو�چو�ں میں لڑ�ں گے ا�و�ر 

����؍�� �ث
ٓ
1 عيون ال

ن سعد����؍��،مغازی واقدی������؍�� ����؍��،ا�ج �ث
ٓ
2 عيون ال

ن  ۃ النبويۃ ل�ج ح زرقا�ن عل المواهب ������؍��، الس�ي ايۃ����؍��،�ث ��؍��،البدايۃ وال�ن ������؍��،عيون ال�ث �ت 3 دلئل النبوۃ للب�ي

����؍�� كث�ي
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�مکا�و�ں سے ا�ن ر�پتھر�بر�سا�یں گے�۔1
عَ 

َ
ط

َ
ق
ْ
ان

َ
ا ف

ً
 سَيْف

ُ
ت

ْ
ي هَزَز

ِّ �ن
َٔ
يَ ا �يَ ي رُؤْ ِ

ن
يْتُ �

َٔ
:رَا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ رَى عَنِ النَّ
ُٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي ي مُوَ� رَ�نِ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 ُ ا هُوَ مَا جَاءَ بِهِ اللهَّ
َ
إِذ

َ
، ف

َ
ن

َ
حْسَنَ مَا ك

َٔ
عَادَ ا

َ
رَى ف

ْ
خ

ُٔ
هُ ا

ُ
ت
ْ

َّ هَزَز ُ حُدٍ، �ث
ُٔ
نَ يَوْمَ ا مِنِ�ي صِيبَ مِنَ الُؤْ

ُٔ
ا هُوَ مَا ا

َ
إِذ

َ
رُهُ، ف

ْ
صَد

حُدٍ
ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
مِنُون ُ الُؤْ

ُ
ا ه

َ
إِذ

َ
، ف ٌ �يْ

َ
ُ خ رًا، وَاللهَّ

َ
ا بَق َ يْتُ فِ�ي

َٔ
، وَرَا نَ مِنِ�ي مَاعِ الُؤْ تْحِ وَاجْ�تِ

َ
مِنَ الف

�ا�و�ر�ا�و�مو�یٰ �ا�عر�ی�tسے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے�ر�ا�ا�میں نے و�ا�ب د�ھا�ہ میں نے تلو�ا�ر�کو�ہلا�ا�ا�و�ر�ا�س سے ا�س کی د�ا�ر�و�ٹ 
�ئی�،�ا�س کی تعبیر�لما�و�ں کی ا�س صا�ن کی شکل میں ظا�ر�ہو�ی و�ز�و�ہ ا�د�میں ا�ھا�ا�پڑ�ا�ھا�،�ھر�میں نے د�و�ا�ر�ہ ا�س تلو�ا�ر�کو�ہلا�ا�و�ھر�و�ہ ا�س 
�سے بھی ز�ا�د�ہ عمد�ہ ہو�ئی جیسی پہلے تھی�،�ا�س کی تعبیر�ا�لہ تعا�یٰ �نے فتح ا�و�ر�لما�و�ں کے ا�ز�ر�و�ا�ما�ع کی صو�ر�ت میں ظا�ر�کی�،�میں نے ا�ی و�ا�ب 
�میں ا�ک گا�ے د�ھی تھی )�و�ذ�ح ہو�ر�ی تھی�(�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے تما�م کا�م خیر�و�بر�ت لیے ہو�ے ہو�ے ہیں �،�ا�س کی تعبیر�و�ہ لما�ن تھے )�و(

�ا�د�کی لڑ�ا�ی میں شہید�ہو�ے�۔2
 �حا�ہ کر�ا�م y �ن میں ہا�جر�ن و�ا�صا�ر�کے ا�کا�بر�ن شا�مل تھے شو�ر�ہ د�ا�ہ کیو�کہ د�من کا�لشکر�مد�نہ کے ا�کل قر�ب پہنچ یا�ہے ا�س 

�لئے حفا�ت کے یش نظر و�ر�و�ں کو�ہر�سے ا�ر�قلعو�ں میں بھیج د�ا�جا�ے ا�و�ر ھر�ہر�کے ا�د�ر�ر�ہ کر�ا�ن کا�مقا�لہ کیا�جا�ے�۔
مْ ِ

ْ �ي
َ
رَجَ إل

نْ َ  �ي
َّ

ل
َٔ
، وَا

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
يَهُ �

ْٔ
ى رَا َ ، �يَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
يِ رَسُولِ اللِه صَل

ْٔ
 مَعَ رَا

َ
ول

ُ
ِ سَل

ن ٍّ ا�جْ
ي
َ
�ج
ُٔ
ِ ا

ن يُ عَبْدِ اللِه �جْ
ْٔ
 رَا

َ
ن

َ
وَك

�ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن ا�ی بھی مجلس میں شر�ک ھا�ا�س سے بھی شو�ر�ہ طلب کیا�یا�بد�ا�لہ بن ا�ی سلو�ل کی ر�ا�ے بھی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کی ر�ا�ے سے مو�ا�ق تھی ا�و�ر�ہی ا�تا�ھا�ہ لما�ن ہر�سے ا�ر�نکل کر جنگ کر�نے کے بجا�ے ہر�نا�ہ کے ا�د�ر�ر�ہ کر�مقا�لہ کر�ں�۔3

ر�ہ ئی تھی�، �جنہیں�ز�و�ہ د�ر�میں شا�مل ہ ہو�نے کا�د�ھ  و�ہ جما�ت و�ز�و�ہ د�ر�سے پیچھے  �کی   y �ا�و�ر�بہتر�بھی ہی ھا�کن حا�ہ کر�ا�م   
�ھا�،�و�غا�ز�ی کے لقب سے ملقب ہو�نے ا شہید ہو�کر�ا�لہ تعا�یٰ �سے چھ ا�عا�ا�ت حا�ل کر�نے کے لئے ے قر�ا�ر تھے�۔

ِ تِسْعَ 
َّ

 الله
َ

يدِ عِنْد ِ
َّ  لِل�ث

َّ
:إِن

ُ
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د
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َّ
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ْ
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ُ
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ْ
ى مِق َ عَةٍ مِنْ دَمِهِ، و�يُ

ْ
لِ دُف وَّ

َٔ
ي ا ِ

ن
بَهُ �

ْ
ن
َ
ُ ذ فِرُ اللهَّ

ْ
 - يَغ

ُّ
ك

ُ
ش

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
خِصَالٍ - ا

 ٌ �يْ
َ

ةٍ خ
َ
وت

ُ
ق  �يَ

ُّ ُ
ارِ، ك

َ
وَق

ْ
جُ ال

سِهِ �تَ
ْٔ
 رَا

َ
، وَيُوضَعُ عَل ِ

�جَ
ْ
ك

َٔ ْ
زَعِ ال

َ
ف
ْ
نُ مِنَ ال مَّ ، وَيُؤَ ِ

ن عِ�ي
ْ
ورِ ال ُ جُ مِنَ الْ وَّ نَ ، وَ�يُ ِ

�جْ
َ
ق
ْ
ابِ ال

َ
مِنْ عَذ

بِهِ ارِ
َ
ق
َٔ
 مِنْ ا

سَا�نً
ْ
نَ إِن ي سَبْعِ�ي ِ

ن
عُ �

َ
ف

ْ
، وَيَش ِ

ن عِ�ي
ْ
 مِنْ حُورِ ال

ً
وْجَة

َ
نَ ز ِ وَسَبْعِ�ي

ن ْ
جُ ثِنْتَ�ي وَّ نَ ا، وَ�يُ َ يَا وَمَا فِ�ي

ْ
ن

ُّ
مِنَ الد

�مقد�ا�م بن معد�کر�ب �tسے ر�و�ی ہے�میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�ہ شہید�کو�ا�لہ تعا�یٰ �کے پا�س و ا�یں ملتی ہیں�)�عض ر�و�ا�ا�ت میں 
�چھ ا�و�ں کا�ذ�کر�ہے�(�شہید�کے و�ن کا�قطر�ہ ز�ین ر ر�نے سے پہلے ی نا�ہو�ں کو�)�و�ا�ے قر�ض کے�(�معا�ف کر�د�ا�جا�تا�ہے�،�شہید�کو نت 

ايۃ����؍�� ی������؍��،البدايۃ وال�ن ن ط�ج ر�ي ��؍��،�ت ن ہشام ����،����؍��، الروض النف ������؍��،عيون ال�ث 1 ا�ج

حُدٍ��������
ُٔ
نَ يَوْمَ ا �ي  مِنَ الُسْلِِ

َ
تِل

ُ
بُ مَنْ ق اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

ی ������؍�� ن ط�ج ر�ي ��؍��،�ت �ث
ٓ
ن ہشام����؍�� ،الروض النف ������؍��،عيون ال 3 ا�ج
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�کا�مکا�ن د�کھلا�د�ا�جا�تا�ہے�، �شہید حشر�کے د�ن و�ڑ�ی گھبر�ا�ہٹ ہو�گی ا�س سے محفو�ظ ر�ہے گا�، �ا�س کے ر�ر�و�قا�ر�کا�تا�ج ر�ھ د�ا�جا�تا�ہے و�ا�قو�ت 
�سے ر�ح ہو�تا�ہے و�ہ د�یا�ا�و�ر�ا�ہا�سے بہتر�ہے�،�شہید ذ�ا�ب قبر�سے بچا�یا�جا�تا�ہے،�شہید�کو ا�ما�ن کے ز�و�ر�سے آ�ر�ا�تہ کر�د�ا جا�تا ہے�،�ا 
�و�ر�نہا�ت و�صو�ر�ت ڑ�ی ڑ�ی آ�ھو�ں و�ا�ی حو�ر�و�ں سے ا�س کا�کا�ح کر�ا�د�ا جا�تا ہے�،  �ا�و�ر�ا�نے خا�د�ا�ن کے ستر�صو�ں کے ا�ر�ے میں ا�س 

�کی شفا�ت قبو�ل کی جا�ی ہے�۔1
�و�ہ لو�گ بھی مجلس مشا�و�ر�ت میں شا�مل تھے �،�ا�ہو�ں�نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�م و�ا�س د�ن متمنی ا�و�ر مشتا�ق تھے ا�و�ر ا�س د�ن کے 
�لئے ا�لہ تعا�یٰ �سے د�عا�یں ا�گ ر�ہے تھے�، �ا�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ہمیں ہ د�ن د�ھا�ا�ہے �،�ا�و�ر�سا�ت بھی د�و�ر�نہیں و�ہمیں د�من کا�کھلے ید�ا�ن میں 

�مقا�لہ کر�ا ا�یے�۔
 

َ
رُجْ بِنَا إل

ْ
خ

ُ
 اللِه، ا

َ
رٌ: �يَ رَسُول

ْ
هُ بَد

َ
ات

َ
 ف

َ
ن

َ
نْ ك هِ، مَِّ ِ

�يْ
َ
حُدٍ وَغ

ُٔ
ادَةِ يَوْمَ ا َ َّ ل�ث رَمَ اللُه �جِ

ْ
ك

َٔ
نْ ا ، مَِّ نَ �ي سْلِِ ُ  مِنْ الْ

ٌ
 رِجَال

َ
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َ
ق
َ
ف

نَا؟
ْ
مْ وَضَعُف ُ ْ ا عَ�ن  جَبُنَّ

�نَّ
َٔ
 ا

َ
وْن َ  �يَ

َ
ائِنَا، ل

َ
عْد

َٔ
ا

ا�لہ  ا�ے  و�ہ لو�گ ن کو�شہا�د�ت سے ا�ز�ہو�ا�ھا�ا�و�ر�و�ہ لو�گ د�ر�کی جنگ میں شر�ک ہ تھے عر�ض کر�نے لگے  �لما�و�ں میں سے 
�کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�م کو�سا�ھ ے کر�آ�پ د�نو�ں کے مقا�لہ ر�نکلیں ا�ر�م نے مد�نہ میں ر�ہ کر�د�نو�ں سے مد�ا�عت کی و�و�ہ ہمیں ا�لہ کی ر�ا�ہ 

�میں بز�د�ل تصو�ر کر�ں گے�۔2
 ْ

ُ
ه
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جَالِد

ُٔ
ا عَامًا حَ�تّ 
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ل
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ق
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ف

دِينَةِ َ ارِجًا مِنْ الْ
َ

ي خ ِ
بِسَيْ�ن

�ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب نے ا�نے ز�م کا�ظا�ر�ہ کر�ے ہو�ے کہا�قسم ہے ا�س ذ�ا�ت کی جس نے آ�پ ر�کتا ب ا�ز�ل ر�ا�ی ہے میں 
�ا�س و�ت ک ھا�ا�نہیں ھا�و�ں گا ب ک مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�نکل کر�د�نو�ں کو�ا�نی تلو�ا�ر�سے مقا�لہ ہ کر لو�ں�۔3
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ُ
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َ
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َ إِل اللُه وَا  ل إِلَ

ْ
ن

َٔ
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ُ
د َ ْ �ث

َٔ
ي ا

ِّ �ن
َٔ
: �جِ

َ
ال

َ
؟ق َ

: �جِ ُ لَ

�نعما�ن بن ا�ک t �ا�صا�ر�ی تشر�ف ا�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں�نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�ہمیں نت سے حر�و�م ہ کر�ں قسم ہے ا�س 
�ذ�ا�ت کی جس نے آ�پ کو�ق د�ے کر�مبعو ث کیا�ہے میں ر�و�ر نت میں د�ا�ل ہو�کر�ر�ہو�ں گا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کس بنا�ر�؟�ا�ہو�ں نے عر�ض 
�کیا�ا�س لئے ہ میں و�ا�ی د�تا�ہو�ں ہ ا�لہ کے و�ا�کو�ی معبو�د�نہیں ا�و�ر�شک آ�پ ا�لہ کے سچے ر�و�ل ہیں�، �ا�و�ر�میں لڑ�ا�ی میں ھی نہیں ھا�تا�،�آ�پ 

ن ماجہ كتاب  ن ا�ج ان ��������،س�ن ا�ن ������،شعب ال�ي للط�ج ،المعجم الكب�ي ، مسند ا�د ���������� 1 مصنف عبدالرزاق ��������

ي سَبِيلِ اللِه ��������،زادالمعاد����؍�� ِ
ن

ادَةِ � َ َّ ضْلِ ال�ث
َ
بُ ف ہاد�جَ الج

ن ہشام����؍�� 2 ا�ج

ة خ�ي العباد ������؍�� ي س�ي
ن

3 مغازی واقدی ������؍��،امتاع السماع ������؍��،سبل الدى والرشاد، �
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�نے ر�ا�ا�و�نے چ کہا�۔1
تَ

ْ
ق

َ
: صَد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
حْفِ،ف فِرُّ يَوْمَ الزَّ

َٔ
 ا

َ
ُ وَل حِبُّ اللَه وَرَسُولَ

ُٔ
ي ا

ِّ �ن
َٔ
�جِ

 �ا�ک ر�و�ا�ت میں ہ ا�فا�ظ ہیں ا�س و�ہ سے ہ میں ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کو�بو�ب ر�تا ہو�ں ا�و�ر�میں لڑ�ا�ی سے ھی نہیں ھا�تا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا�و�نے چ کہا�۔2

 �ب آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہا�جر�ن و�ا�صا�ر�کے و�و�ا�و�ں�کا�و�ق شہا�د�ت د�ھا�ہ و�ہ ر�ا�ہ لہ جا�ن د�نے کو�تیا�ر�و�ے چین ہیں�، �و آ�پ نے حا�ہ 
�کر�ا�م �yکے جذ�ہ و�ق شہا�د�ت کے یش نظر�مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�ر�ہ کر�لڑ�نے کا�فیصلہ ر�ا�ا�۔

�گر�جر�نر�ل ا�بر�خا�ں ا�س ر�ا�ے سے ا�لا�ف کر�ے ہیں ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ف و�یز�حا�ہ کے ا�ر�ا�ر�ر�ا�نا�ا�ر�ا�د�ہ د�نے ر�تیا�ر�ہو�ئے 
�،�ا�ن کا�کہنا�ہے ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نی ر�ا�ے سی ر�ظا�ر�ہ ر�ا�ی ا�تہ جنگ کے لئے تیا�ر�ہو�جا�نے کا�کم صا�د�ر�ر�ا�ا�،�آ�پ کے ا�س سکو�ت 
�ر�لو�و�ں کو�کچھ حیر�ت ہو�ی ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�نے خیا�ا�ت میں ا�س کا ا�ہا�ر بھی کیا�،�کن لد�ی ب ا�س ر�د�د�ر�ا�د�م ہو�ے�،�ا�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کی ا�س عا�د�ت شر�فہ کا�ذ�ن میں ر�ھا�جا�ے ہ آ�پ ا�نا�ا�ر�ا�د�ہ ظا�ر�نہیں ر�ا�ے تھے و جر نر�ل کا�ہ خیا�ل بعید�ا�ز�قیا�س معلو�م نہیں ہو�تا�،�ا�س 
�کے لا�و�ہ آ�نے و�ا�ے و�ا�عا�ت کی منطقی ڑ�ا�ں بھی ا�ی و�ت ر�و�ط ہو�ی ہیں ب م ہ قبو�ل کر�کے چلیں ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ب کی 
�ر�ا�ے سنی کن ا�نی ر�ا�ے کا�ا�ہا�ر�نہیں ر�ا�ا�،�ا�و�ر�ر�ف جنگ کی تیا�ر�ی کر�نے کا�کم صا�د�ر�کر�نے ر�ی ا�فا�کیا�،�جر�نر�ل کا�خیا�ل ہے ہ ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ر�ہ و�سو�ں ا�و�ر جا�و�و�ں کے ذ�ر�عے د�من کے جنگی منصو�و�ں کا�علم ہو�چکا�ھا�،�مجلس مشا�و�ر�ت میں بد�ا�لہ بن ا�ی بن سلو�ل نے 
�ب مد�نے کے ا�د�ر�ر�ہ کر�جنگ کر�نے کا�شو�ر�ہ د�ا�ا�و�ر�ا�س ر ا�ر�ا�ر کیا�و�ا�ن معلو�ا�ت کی تصد�ق ہو�ئی �،�ا�و�ر�آ�پ نے ا�ک د�ا�مند�ا�و�ر�ا�لیٰ 
�پا�ے کے فو�ی جر�یل کی حیثیت سے د�من کے منصو�ے کو�خا�ک میں لا�نے کے لئے ا�س کے ا�کل ا�ٹ ا�قد�ا�م ر�ا�ا�،�ا�و�ر�مد�نہ سے ا�ر�نکل 

�کر�جنگ لڑ�نے کا�فیصلہ کیا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�ہ قر�ہ و�ہ طلب ہے
امٍ

َ
ِّ مُق َ امُوا بِ�ث

َ
ق
َٔ
امُوا ا

َ
ق
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
وا، ف

ُ
ل نَ َ  �ن

ُ
ْ حَيْث

ُ
عُوه

ْ
د

َ
دِينَةِ وَت َ لْ قِيمُوا �جِ

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا يْ�تُ

َٔ
 رَا

ْ
إِن

َ
ف

�ا�ر�تمہا�ر�ی ر�ا�ے ہو�ہ م مد�نے میں ٹھہر�ں ا�و�ر�قر�ش نے جہا�ں پڑ�ا�و�ڈ�ا�ا�ہے و�ہیں ا�نہیں ر�نے د�ا�جا�ے و�ہ ا�ت و�د�ا�ن کے لئے یک ہ 
�ہو�گی کیو�کہ ا�ہو�ں نے ہت لط مقا�م ر�پڑ�ا�و�ڈ�ا�ا�ہے�۔3

�کیا�ہ سمجھنا�مشکل ہے ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک عظیم ا�شا�ن فو�ی جر�یل کی حیثیت سے جنگی نقطہ نظر�سے د�من کی ا�س غلطی سے ا�د�ہ ا�ھا�نے 
�کو�کیو�ں نا�ب نہیں سمجھا�ہو�گا�، �ا�و�ر ہ ر�ا�ے کیو�ں قا�م کی ہو�گی ہ ا�س غلطی سے ا�د�ہ ا�ھا�ے بغیر�مد�نے کے ا�د�ر�ر�ہ کر�لے کا�مقا�لہ کر�ا�ا�یے�۔

مْ  ُ  لَ
ّ

ن
َٔ
ْ ا

ُ
ه َ �جَ

ْ
خ

َٔ
هَادِ،وَا جِ

ْ
 وَال

ِّ
د جِ

ْ
ل ْ �جِ

ُ
مَرَه

َٔ
، وَا ْ رَهُ

َّ
ك

َ
اسَ وَذ  النَّ

َ
 وَعَظ

َ
مُعَة ُ ج

ْ
َ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َّ
ا صَل َ لَّ

َ
ف

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي 1 �ت

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج 2 الس�ي

ايۃ����؍�� ی������؍��،البدايۃ وال�ن ن ط�ج ر�ي ��؍��،�ت ن ہشام ����،����؍��، الروض النف ������؍��،عيون ال�ث 3 ا�ج
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وّهِْ

ُ
يّؤِ لِعَد َ ل�تّ ْ �جِ

ُ
مَرَه

َٔ
وا، وَا ُ النّصَْ مَا صَ�جَ

�ہ عہ کا�د�ن ھا�آ�پصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م y �کو�و�ر�ے سکو�ن و�ا�ینا�ن کے سا�ھ ما�ز�عہ پڑ�ا�ی�،�ا�و�ر�ا�نے خطبہ میں ا�ن کو�جہا�د�ی یل 
�ا�لہ کا�و�ش د�ا�ا�ا�و�ر�ا�ہا�ی د�و�ہد�کی ر�و�ر�ت ر�ز�و�ر�د�ا�۔1

�ا�و�ر�لما�و�ں کو�لی د�ی ہ ا�ر�صبر�سے کا�م لو�گے ا�و�ر�ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�گے�، �و�ا�لہ تعا�یٰ �جس کے ہا�ھ میں فتح و�صر�ت ہے تمہا�ر�ی مد�د�کے لئے 
�تین ہز�ا�ر�ر�تے نہیں کہ پا�چ ہز�ا�ر ر�تے ا�ز�ل ر�ا�ے گا�،�ا�و�ر ہ تمہا�ر�ے لئے کو�ی حیر�ا�ن کن ا�ر�نہیں ہو�ا�ا�ئے کیو�کہ ا�س سے پہلے ا�لہ تعا�یٰ 
�جنگ د�ر�میں تمہا�ر�ی تین ہز�ا�ر�ر�تو�ں کے ذ�ر�عے سے مد�د کر چکا�ہے�، �حا�ا�کہ ا�س و�ت تم ا�ہا�ی کمز�و�ر�ا�و�ر�ے ر�و�سا�ا�ں�تھے �،�ہذ�ا�تم کو�ا�ئے 

�ہ ا�لہ کی ا�کر�ی سے بچو �،�ا�ید�ہے ہ ا�ب تم کر�گز�ا�ر نو گے�۔ یز�د�من کے مقا�لے کے لئے و�ر�ی تیا�ر�ی کا�کم د�ا�۔
وّهِْ

ُ
 عَد

َ
وصِ إل

ُ
خ

ّ
لش َ �جِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
هُمْ رَسُول َ عْلَ

َٔ
 ا

ُ
 حَيْث

َ
لِك

َ
رِحَ النّاسُ بِذ

َ
ف
َ
ف

�ہ کم سنتے ی حا�ہ کر�ا�م y �ہ سن کر�ہت و�ش ہو�ے�ا�و�ر ا�ہو�ں نے ر�ب کی جنتو�ں میں جا�نے کا�ز�م صمیم کر�یا�۔

�عمر�و�بن جمو�ع t �کا�و�ق شہا�د�ت :
�عمر�و�بن جمو�ع �tز�و�ہ د�ر�میں شا�مل نہیں ہو�سکے تھے گر ا�س مو�ع ر�پیچھے ہ ر�ہے جنگ میں شر�ت کے لئے تیا�ر�ہو�ئے�۔

 اللُه 
َّ

 مَعَ رَسُولِ اللِه صَل
َ

ون
ُ

د َ ْ سْدِ، يَ�ث
ُٔ ْ
 ال

َ
ل

ْ
 مِث

ٌ
بَعَة رْ

َٔ
 ا

َ
ُ بَنُون  لَ

َ
ن

َ
عَرَجِ،وَك

ْ
 ال

َ
دِيد

َ
عْرَجَ ش

َٔ
 ا

ً
مُوحِ رَجُلا َ ج

ْ
نُ ال رُو �جْ ْ  عَ

َ
ن

َ
ك

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

�تَ
َٔ
ا
َ
، ف

َ
رَك

َ
 عَذ

ْ
د

َ
 اللَه ق

َّ
وا: إِن

ُ
ال

َ
رَادُوا حَبْسَهُ، وَق

َٔ
حُدٍ ا

ُٔ
 يَوْمُ ا

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
،ف

َ
اهِد

َ
ش َ َ الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ي  ِ
 بِعَرْجَ�ت

َٔ
ا
َ
ط

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ َ
ي ل

ِّ رُوجِ مَعَك فِيهِ، فو الله إ�ن نُ وَجْهِ، وَالْ
ْ
ا ال

َ
ي عَنْ هَذ ِ

بِسُو�ن ْ َ  �ي
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
ون

ُ
يد ِ

َّ �يُ
ي ِ
 بَ�ن

َّ
: إن

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ وَسَلَّ

 لِبَنِيهِ: مَا 
َ

ال
َ
 ،وَق

َ
يْك

َ
ادَ عَل َ  �جِ

َ
لا

َ
 اللُه ف

َ
رَك

َ
 عَذ

ْ
د

َ
ق
َ
تَ ف

ْ
ن
َٔ
ا ا مَّ

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ةِ،ف نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
هَذِهِ �

 
َ

بَل
ْ
ق
َٔ
 ا

َّ
ا وَل َّ لَ

َ
، ف

َّ
 سِلاحَهُ وَوَل

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
حُدٍ ،ف

ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
تِل

ُ
ق
َ
رَجَ مَعَهُ ف نَ َ  �ن

َ
ادَة َ َّ هُ ال�ث

َ
ق
ُ

ز ْ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 اللَه ا

َّ
عَل

َ
نَعُوهُ، ل ْ  �تَ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ْ ا يْكُ

َ
عَل

 
َ

ال
َ
َّ ق ُ َ اللُه عَنْهُ، �ث ي حُدٍ رَ�نِ

ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
تِل

ُ
ق
َ
رَجَ مَعَهُ ف نَ َ ائِبًا،�ن

َ
هْلِي خ

َٔ
 ا

َ
ي إِل ِ

�ن دَّ ُ ، وَل �تَ
َ
ادَة َ َّ ي ال�ث ِ

�ن
ْ
ق
ُ

: اللهُمَّ ارْز
َ

ال
َ
تِ وَق

َ
قِبْله

ْ
 ال

َ
عَل

مُوحِ،  َ ج
ْ

نُ ال رُو �جْ ْ مْ عَ ُ ْ هُ، مِ�ن َّ �جَ
َٔ
 اللِه ل

َ
سََ عَل

ْ
ق
َٔ
وْ ا

َ
ْ مَنْ ل  مِنْكُ

َّ
ِ�ي بِيَدِهِ إِن

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
:وَال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَسُول

ةِ بِعَرَجَتِهِ  نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

� 
ُٔ
ا
َ
يْتُهُ يَط

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
وَل

�عمر�و�بن جمو�ح�tکی ا�گ میں ا�س قد�ر لنگ ھا�ہ و�ہ لنگڑ�ا�کر�بھی مشکل سے چل تا�تھے�،�ا�و�ر�ا�ن کے ا�ر�بیٹے تھے و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے 
�سا�ھ مل کر�شیر�و�ں کی طر�ح جہا�د کیا کر�ے تھے�،�ب ز�و�ہ ا�د�کا�مو�عہ آ�ا�و�و�ہ ا�س میں شر�ت ر�مصر�تھے�ا�س لئے ا�ن کے ا�ر�و�ں ٹو�ں�نے 

�ا�سے ہ کہا�ہ معذ�و�ر�ں ر�جہا�د�میں شر�ت ا�ز�ی نہیں ہے�کن ا�س نے ا�ر�ا�ر�کیا�ہ ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�کیا�جا�ے�، 
�نا�چہ ا�نہیں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�کیا�یا�ا�ہو�ں نے�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم !�میر�ے ٹو�ں نے ھے میر�ے 
�لنگ کی و�ہ سے بو�س کر�د�ا�ہے ا�و�ر�میں ا�تا�ہو�ں ہ آ�پ کے سا�ھ جہا�د�کر�و�ں�، �ا�لہ کی قسم ھے ا�ید�ہے ہ ا�ر�میں لڑ�ا�ی میں ا�ر�ا یا و ا�س 

ن سعد����؍��،امتاع السماع������؍�� ۃ اللبيۃ������؍��،ا�ج ح زرقا�ن عل المواهب������؍��،الس�ي 1 �ث
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�پا�و�ں کو�یٹتا�ہو�ا�نت میں جا�و�ں گا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ نے ہیں جہا�د�میں شا�مل ہ ہو�نے کا�ذ�ر�د�ا�ہے تم ر�جہا�د�ر�ض نہیں 
�ہے�،�ا�و�ر�ا�ن کے ٹو�ں سے ر�ا�ا�ب تمہا�ر�ے ا�پ کی ہی و�ا�ش ہے ب ھر�تم ا�ن کو�کیو�ں منع کر�ے ہو�شا�د�ا�ن کی قسمت میں شہا�د�ت ی 
�ھی ہے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم کی طر�ف سے ا�جا�ز�ت ملنے ر�و�ی و�ی ھر�لو�ے ا�و�ر�جنگ کے لئے ہتھیا�ر�بھا�ے�ا�و�ر�لہ ر�خ ہو�کر�د�عا�ا�گی ا�ے ا�لہ 
�ھے شہا�د�ت نصیب ر�ا�ا�ا�و�ر�ھر�و�ا�لو�ں کی طر�ف و�ا�س ہ کر ا�،�ھر�و�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ز�و�ہ ا�د�ر�ر�و�ا�ہ ہو�ے ا�و�ر�شہید�ہو�ئے�،�ا�ن 
�کی شہا�د�ت کے بعد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر کو�ی شخص ا�لہ کی قسم ھا�ے و ا�سے و�ر�ا کر�ے کیو�کہ میں نے عمر�و�بن جمو�ح t �کو�نت 

�میں ر�و�ں سے ا�ڑ�ے ہو�ے د�ھا�ہے�۔1

�بد�ا�لہ t �بن عمر�و�بن حر�ا�م کا�و�ق شہا�د�ت:
 

ُ
تَل

ْ
لِ مَنْ يُق وَّ

َٔ
ي ا ِ

ن
� 

ً
تُول

ْ
 مَق

َّ
ي إِل ِ

رَا�ن
ُٔ
: مَا ا

َ
ال

َ
ق
َ
يْلِ، ف

َّ
ي مِنَ الل �جِ

َٔ
ي ا ِ

 دَعَا�ن
ٌ

حُد
ُٔ
َ ا َ ا حَصن َّ : لَ

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ٍ رَ�نِ عَنْ جَا�جِ

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
سِ رَسُولِ الله

ْ
ف
َ
َ ن �يْ

َ
، غ

َ
يَّ مِنْك

َ
عَزَّ عَل

َٔ
 بَعْدِي ا

ُ
ك ُ �تْ

َٔ
 ا

َ
ي ل

ِّ ، وَإِ�ن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ابِ النَّ َ صحْ
َٔ
مِنْ ا

 ْ َّ لَ ُ ، �ث ٍ
�جْ
َ
ي ق ِ

ن
رُ �

َ
خ

ٓ
تِيلٍ وَدُفِنَ مَعَهُ ا

َ
 ق

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
صْبَحْنَا، ف

َٔ
ا
َ
ا، »ف ً �يْ

َ
 خ

َ
وَاتِك

َ
خ

َٔ
ضِ، وَاسْتَوْصِ �جِ

ْ
اق

َ
يَّ دَيْنًا ف

َ
 عَل

َّ
إِن

َ
، ف َ وَسَلَّ

نِهِ
ُ
ذ

ُٔ
َ ا �يْ

َ
 غ

ً
ة يَوْمِ وَضَعْتُهُ هُنَيَّ

َ
ا هُوَ ك

َ
إِذ

َ
رٍ، ف ُ ْ �ث

َٔ
ةِ ا  سِتَّ

َ
رَجْتُهُ بَعْد

ْ
اسْتَخ

َ
رِ، ف

َ
خ

ٓ
هُ مَعَ ال

َ
ك ُ �تْ

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ِ�ي ا

ْ
ف
َ
طِبْ ن

َ
ت

�بن عمر�و�بن حر�ا�م نے ھے�ا�نے قر�ب   t و�ا�د�بد�ا�لہ  آ�ا�و�ر�ا�ت کو�میر�ے  ا�د�کا�و�ت قر�ب  �ب ز�و�ہ  �tسے ر�و�ی ہے  �جا�بر 
�بلا�ا�،�ا�و�ر�کہا�ا�ے بیٹے�!�ھے ا�سا�د�ھا�ی د�تا�ہے ہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے ا�حا�ب میں ب سے پہلے مقتو�ل میں ی ہو�ں گا�، �ا�و�ر�د�ھو�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کے لا�و�ہ میں تم سے ز�ا�د�ہ سی کو�ز�ز�نہیں جا�تا�،�مجھ ر�کچھ قر�ض ہے ا�س لئے تم میر�ا�قر�ض ا�د�ا�کر�د�نا�،�ا�و�ر�ا�نی�)�و( �نو�ں سے ا�ھی طر�ح بر�تا�و 

�کر�ا�۔ 2

 �یمہ t �کا�و�ق شہا�د�ت:
�ز�و�ہ د�ر�کے مو�ع ر یمہt �نے ا�نے بیٹے سعد t �سے کہا�ھا�ا�ے بیٹا�!�م میں سے ا�ک کا�و�ر�و�ں ا�و�ر�بچو�ں کی حفا�ت کے لئے ھر 
 t ر ر�نا�ر�و�ر�ی ہے�تم میر�ے لئے ا�ثا�ر�کر�و�ا�و�ر�ہا�ں ر�ک جا�و�،�ا�و�ر�ھے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہمر�ا�ہ جا�نے کی ا�جا�ز�ت د�ے د�و�، �گر سعد�
�نے ا�نے و�ا�د�کی ہ ا�ت ا�نے سے صا�ف ا�کا�ر�کر�د�ا�ھا�،�ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے میر�ے ا�پ�!�نت کے و�ا�ا�ر�کو�ی ا�و�ر�معا�لہ ہو�تا�و�میں آ�پ کے 
�لئے ر�و�ر�ا�ثا�ر�کر�تا�،�ا�و�ر آ�پ کو�ا�نے نفس ر�ر�یح د�تا�،�کن میں ا�س سفر�میں ا�نے شہید�ہو�نے کی قو�ی ا�ید�ر�تا�ہو�ں�،�ا�س ر یمہt �نے 
�قر�ہ ا�د�ا�ز�ی کی تجو�ز�د�ی و سعد t �نے لیم کر�ی �،�نا�چہ د�و�و�ں ا�پ بیٹے میں ا�س سفر�کے ا�ر�ے میں قر�ہ ا�د�ا�ز�ی ہو�ی�، �ا�و�ر قر�ہ 

�سعد t �کے ا�م ی نکلا�،

�ث ����؍��، 
ٓ
ن ہشام ����؍��،الروض النف ����؍��، عيون ال �ت ������؍��،ا�ج �ت ����������،دلئل النبوۃ للب�ي ی للب�ي ن الك�ج 1 الس�ن

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج زادالمعاد������؍��، س�ي

تٍ عن جا�ج �������� 
َّ

ِ وَاللحْدِ لِعِله
�جْ
َ
تُ مِنَ الق رَجُ الَيِّ

نْ ُ  �ي
ْ

بٌ هَل �جَ ن نا�ئ اری كتاب الج ن 2صحيح �ج



��������

رٍ، 
ْ

 بَد
ُ
عَة

ْ
ي وَق ِ

�ن
ْ
ت
َٔ
ا
َ
ط

ْ
خ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
رٍ:ل

ْ
ي يَوْمِ بَد ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ اللِه صَل

َ
د ِ

ْ �ث
ُ
 ابْنُهُ اسْت

َ
ن

َ
بو سعد، وَك

ٔ
 خيثمة ا

َ
ال

َ
وَق

َ
ادَة َ َّ  ال�ث

َ
رُزِق

َ
مُهُ، ف رَجَ َ�ْ نَ َ رُوجِ، �ن نُ ي الْ ِ

ن
ي � ِ

تُ ابْ�ن ْ يصًا، حَ�تَّ سَاهمَ ا حَرِ َ ْ �ي
َ
نْتُ وَاللِه عَل

ُ
وَك

�ا�ب سعد t �ا�نے و�ا�د یمہ t �سے و�ش قسمت ا�ت ہو�ے �،�و�ہ ا�جا�ز�ت ے کر�و�ی و�ی و�ق شہا�د�ت میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے 

�ہمر�ا�ہ د�ر�کی طر�ف ر�و�ا�ہ ہو�ے ا�و�ر�شہید�ہو�ئے تھے�،�ا�س ز�و�ہ کے مو�ع ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے ا�و�ر�عر�ض کیا ا�ے 

�ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم! �ا�سو�س ز�و�ہ د�ر�مجھ سے ر�ہ یا�حا�ا�کہ میں ا�س میں شر�ت کا�ڑ�ا�ی مشتا�ق ا�و�ر�حر�ص ھا�،�ہا�ں ک ہ ا�س سعا�د�ت عظیم 

�کو حا�ل کر�نے کے لئے میں نے ا�نے بیٹے سعد t �سے قر�ہ ا�د�ا�ز�ی کی تھی�، �گر�شہا�د�ت میر�ے بیٹے کی قسمت میں ھی ہو�ی تھی �، �ا�س 

�لئے قر�ہ ا�س کے ا�م نکلا�ا�و�ر�میں پیچھے ر�ہ یا�،

ةِ،  نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

نَا �
ْ
افِق َ  بِنَا �تُ

ْ
ق َ : الْ

ُ
ول

ُ
ارِهَا، وَيَق َ ْ �ن

َٔ
ةِ وَا نَّ َ ج

ْ
ارِ ال َ ِ ي �ث ِ

ن
حُ � حْسَنِ صُورَةٍ يَْ�َ

َٔ
ي ا ِ

ن
وْمِ � ي النَّ ِ

ن
ي � ِ

 ابْ�ن
َ
بَارِحَة

ْ
يْتُ ال

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
وَق

 ، ي
ِّ  سِ�ن

ْ
ت َ

�جِ
َ
 ك

ْ
د

َ
ةِ، وَق نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
تِهِ �

َ
ق
َ
 مُرَاف

َ
ا إِل

ً
تَاق

ْ
صْبَحْتُ مُش

َٔ
 اللِه ا

َ
 وَاللِه �يَ رَسُول

ْ
د

َ
ا، وَق

َّ
ي حَق

ِّ
ي رَ�ج ِ

�ن
َ

 مَا وَعَد
ُ

ت
ْ

 وَجَد
ْ

د
َ
ق
َ
ف

ي
ِّ
اءَ رَ�ج

َ
حْبَبْتُ لِق

َٔ
، وَا مِي

ْ
 عَظ

َّ
وَرَق

�آ�ج ر�ا�ت میں نے ا�نے بیٹے کو�و�ا�ب میں د�ھا�ہے و�نہا�ت حسین و�جمیل شکل و�صو�ر�ت میں نت کے ا�غا�ت ا�و�ر�نہر�و�ں میں ھو�تا�ھر�تا�ہے 

�ا�و�ر�مجھ سے تا�ہے ہ ا�ے میر�ے ا�پ تم بھی یہیں میر�ے پا�س آ�جا�و�م د�و�و�ں مل کر�نت میں ر�ہیں گے �، �میر�ے ر�و�ر�د�گا�ر�نے مجھ سے 

�و�و�د�ہ ر�ا�ا ھا میں نے ا�سے ق پا�ا�،�ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�میں ا�نے بیٹے سے ملنے کا�مشتا�ق ہو�ں ا�ب کہ میں و�ڑ�ا ہو یا ہو�ں ا�و�ر�میر�ی 

�ہڈ�ا�ں بھی کمز�و�ر�ہو�ئی ہیں میر�ی تمنا�ہے ہ سی طر�ح ا�نے ر�ب سے جا�ملو�ں ،

 ،
َ

لِك
َ

َ بِذ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ُ رَسُول عَا لَ

َ
د

َ
ةِ،  ف نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
 سعد �

َ
ة

َ
ق
َ
، وَمُرَاف

َ
ادَة َ َّ ي ال�ث ِ

�ن
َ
ق
ُ

ز ْ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 اللِه ا

َ
ادْعُ اللَه �يَ رَسُول

َ
 ف

ا
ً

يد ِ
َ حُدٍ �ث

ُٔ
 �جِ

َ
تِل

ُ
ق
َ
ف

�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ا�لہ تعا�یٰ �سے د�عا�کر�ں ہ ا�لہ ھے شہا�د�ت نصیب کر�ے ا�و�ر�ھے نت میں سعد�کے سا�ھ کر�د�ے�،�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے یمہ t �کے لئے د�عا�ر�ا�ی�، �ا�و�ر�ا�لہ نے آ�پ کی د�عا�کو�قبو�ل و�بو�ل ر�ا�ا ا�و�ر یمہ t �ا�د�میں شہید ہو�ے�۔1

�حا�یا�ت کا�جذ�ہ خد�ت :
�ز�و�ہ د�ر�میں ا�م و�ر�ہ بنت و�ل t �نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�و�ا�ت کی ہ ا�نہیں بھی جہا�د�ی یل ا�لہ میں شر�ک ہو�نے کی ا�جا�ز�ت 
�عطا ر�ا�ی جا�ے تا�ہ و�ہ ر�ضو�ں کی تیما�ر�د�ا�ر�ی کر یں�، �کن چو�کہ ا�قا�د�ہ لڑ�ا�ی کا�خد�ہ ی نہیں ھا�ا�س لئے ا�نہیں سا�ھ نہیں یا�یا ھا�،�کن 
�ا�س ز�و�ہ )�اُ�د�(�میں ر�ضو�ں و�ز�یو�ں�کی تیما�ر�د�ا�ر�ی کے لئے ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �r، �ا�مہ r �بنت محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�، 

�ت ������؍��،مغازی واقدی������؍�� 1 زادالمعاد������؍��،دلئل النبوۃ للب�ي
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�ا�م یم �r، �عمر�و�بن جمو�ع کی ز�و�ہ ا�م یط r �، �ر�یع بنت معو�ذt �ا�و�ر�د�و�ر�ی حا�یا�ت شا�مل یں�،
 

َ
ل

َ
ا دَخ ّ لَ

َ
مُعَةِ، ف ُ ج

ْ
 يَوْمَ ال

َ
رٍو النّجّارِيّ مَات ْ نُ عَ  �جْ

ُ
 مَالِك

َ
ن

َ
لنّاسِ،ك عَصَْ �جِ

ْ
َ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

ّ
ّ صَل ُ �ث

 النّاسُ 
َ

د
َ

 حَش
ْ

د
َ
يْهِ،وَق

َ
 عَل

ّ
ِ صَل

ن ِ نَا�ئ َ ج
ْ

 ال
ِ

 مَوْضِع
َ

رَجَ وَهُوَ مَوْضُوعٌ عِنْد
َ

ّ خ ُ مَتَهُ �ث
ْٔ َ
بِسَ ل

َ
ل
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَسُول

 
َّ

سَاهُ،  وَصُف بَّ
َ
بُو بكر وعر فعماه وَل

َٔ
َ بَيْتَهُ، وَمَعَهُ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُول اللِه صَل

َ
ل

َ
َّ دَخ ُ عَوَالِي ، �ث

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
َ ا َ وَحَصن

رُوجَهُ
ُ

 خ
َ

تَظِرُون
ْ
اسُ يَن النَّ

�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م �yکو ما�ز عصر�پڑ�ا�ی�، �قبیلہ جا�ر�کے ا�ک ا�صا�ر�ی ا�ک t �بن عمر�و�کا�عہ کے د�ن ا�قا�ل ہو�یا�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے نا�ز�ہ گا�ہ میں ا�ن کی ما�ز�نا�ز�ہ پڑ�ا�ی�، �ا�س و�ت ک حا�ہ y �مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر ا�ر�د�ر�د�کی جگہو�ں سے جمع ہو�ئے تھے�، �ما�ز�کے 
�بعد�آ�پصلى الله عليه وسلم د�یا�،�بر�ز�خ ا�و�ر�آ�ر�ت کے سا�تھی ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �ا�و�ر ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق t �کے ہمر�ا�ہ ھر�تشر�ف ے ئے�،�ا�ہو�ں 

�نے آ�پ کے ر�ر�گڑ�ی ا�د�ی ا�و�ر�آ�پ کو ہتھیا�ر ا�و�ر�نیچے ا�و�ر�د�و�ز�ر�ہ پہنا�ی�،�حا�ہ y �ا�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے نکلنے کا ا�ظا�ر�کر�ر�ہے تھے�،
مْرَ 

َٔ
وا ال رُدُّ

َ
رُوجِ  ف نُ َ عل الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ْ  رَسُول رَهْ�تُ

ْ
: اسْتَك ٍ نُ حَضِ�ي  �جْ

ُ
سَيْد

ُٔ
نُ مُعَاذٍ وَا مْ سَعْد �جْ ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

دَمٍ  من �ائل 
َٔ
ةٍ مِنْ ا

َ
ق
َ
نْط ِ هَا �جِ

َ
رْعَ وَحزم وَسَط

ِّ
رَ الد َ ْ �ن

َٔ
مْتَهُ، وَا

َٔ
بِسَ ل

َ
 ل

ْ
د

َ
َ وَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَجَ رَسُول اللِه صَل نَ َ يْهِ،�ن

َ
إِل

 ،
َ

ك
َ
الِف

نَ ُ  �ن
َّ

ن
َٔ
نَا ا

َ
 ل

َ
ن

َ
وا: مَا ك

ُ
ال

َ
 مَا صَنَعُوا، وَق

َ
يعًا عَل ِ نَدِمُوا �جَ

َ
رِهِ، ف ْ َ ي �ن ِ

ن
سَ � ْ  ال�تِّ

�تَ
ْ
ل
َٔ
، وَا

َ
يْف  السَّ

َ
د

َّ
ل
َ
ق
َ
َّ وَت السيف، وَاعْ�تَ

ائِهِ
َ

عْد
َٔ
نَ ا ْ

َ اللُه بَيْنَهُ وَبَ�ي كُ ْ َ ا حَ�تَّ �ي  يَضَعَهَ
ْ

ن
َٔ
مَتَهُ ا

ْٔ َ
بِسَ ل

َ
ا ل

َ
ٍّ إِذ

ي ي لِنَ�جِ ِ
بَعن

ْ
:ل يَن

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
ك

َ
ا ل

َ
اصْنَعْ مَا بَد

َ
ف

�ا�ی ا�نا�میں سعد�بن معا�ذ t �ا�و�ر ا�ید�بن حضیر t �نے ا�ن حا�ہ کر�ا�م y �سے کہا تم نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ن کی ر�ی کے خلا�ف 
�مد�نہ سے ا�ر�جا�کر�لڑ�نے ر�بو�ر کیا ہے و شا�د نا�ب ہ ہو�ا�س لئے ا�س معا�لہ کو�آ�پصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ے ر�چھو�ڑ�د�و�،�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ز�ر�ہ 
�ہن کر�ا�و�ر�لے میں تلو�ا�ر کا کر ا�ر�تشر�ف ا�ے�، �ا�س صو�ر�ت میں ہ آ�پ نے لد کے پٹے سے ا�نی تلو�ا�ر کا�ی ہو�ی تھی ا�و�ر ڈ�ا�ل ا�نی کمر ر 
�ڈ�ا�ے ہو�ے تشر�ف ا�ے�،�و�ب لو�و�ں نے ا�نے ہے ر د�ا�ت کا ا�ہا�ر�کیا�، �ا�و�ر بیک آ�و�ا�ز�و�ے م آ�پ کی ر�ا�ے سے ا�لا�ف نہیں کر�ے 
�،�جس طر�ح آ�پ کی ر�ا�ہے ا�ی طر�ح کر�ں م آ�پ کے سا�ھ ہیں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�نبی کے و�ا�طے ہ ا�ت ا�ق نہیں ہ ب و�ہ لا�ح 
�جنگ سے آ�ر�ا�تہ ہو�جا�ے و�ھر�ا�ن کو�بغیر�جنگ کے ا�تا�ر�د�ے�، �ب ک ہ ا�لہ ا�س کے ا�و�ر�ا�س کے د�نو�ں کے د�ر�یا�ن فیصلہ ہ کر د�ے�۔1
 ْ �تُ ْ ْ النّصُْ مَا صَ�جَ كُ

َ
ل
َ
 اسِْ اللِه ف

َ
بِعُوهُ، امْضُوا عَل

ّ
ات

َ
ْ بِهِ ف كُ

ُ
مَرْت

َٔ
رُوا مَا ا

ُ
ظ

ْ
ن
ُ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ّ ق ُ �ث

�ھر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ب ا�لہ کے ا�م ر�لو�میں و�کم د�و�ں ا�سے بجا�ا�و�ا�و�ر�ا�د�ر�کھو�ب ک تم ا�ت قد�م ر�ہو�گے ا�و�ر�صبر کر�و گے ا�لہ 
�تعا�یٰ �کی مد�د و�صر�ت تمہا�ر�ے سا�ھ ر�ہے گی�۔2

����؍��،البدايۃ والنھايۃ����؍��،  ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ح زرقا�ن عل المواهب ������؍��،الس�ي ����؍��،�ث �ث
ٓ
ن سعد����؍��،عيون ال 1 ا�ج

زادالمعاد������؍��

2 مغازی واقدی������؍��
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دِينَةِ َ ي الْ ِ
ن

� َ ي ِ
نْ بَ�ت َ

ةِ �جِ
َ

لا  الصَّ
َ

تُومٍ عَل
ْ
مِّ مَك

ُٔ
نَ ا  ا�جْ

َ
وَاسْتَعْمَل

�مد�نہ منو�ر�ہ ر�ا�بن ا�م مکتو�م r �کو�ما�ز�پڑ�ا�نے کے  �لئے�ا�نا ا�ب مقر�ر�ر�ا�ا�ا�و�ر�کچھ لو�گ ہر�کی حفا�ت کے لئے ا�ن کے پا�س چھو�ڑ�کر�ا�ی 
�لو�و�ں کو�مد�نہ منو�ر�ہ سے ر�و�ا�گی کا�کم صا�د�ر�ر�ا�ا�۔1

َ
ة َ نُ مَسْلَ د �جْ مَّ َ تِ مُ

َ
يْله

َّ
 الل

َ
ك

ْ
رَسِ تِل َ  الْ

َ
وَعَل

�ا�س ر�ا�ت پہر�ے کا�ر�ضہ محمد�بن مسلمہ t �نے ر�ا�جا�م د�ا�۔2

�لما�و�ں کی تعد�ا�د:
�آ�پصلى الله عليه وسلم ھو�ڑ�ے ر�و�ا�ر�ہو�کر�ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت کے مطا�ق

حَابَةِ  فٍ مِنَ الصَّ
ْ
ل
َٔ
ي ا ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَجَ رَسُول نَ َ �ن

 �ا�ک ہز�ا�ر�حا�ہ کر�ا�م y �کی جمعیت میں مد�نہ منو�ر�ہ سے پید�ل ا�ر�لے�تھے ۔3
رَس 

َ
 ف

َّ
يْلِ إِل نَ

ْ
حُدٍ مِنَ ال

ُٔ
نَ يَوْمَ ا �ي سْلِِ ُ نْ مَعَ الْ

ُ
ْ يَك : لَ وَاقِدِيُّ

ْ
 ال

َ
ال

َ
، ق

ٌ
رَسٌ وَاحِد

َ
نَ ف �ي سْلِِ ُ ي الْ ِ

ن
يْسَ �

َ
: وَل

َ
بَة

ْ
نُ عُق  ا�جْ

َ
ال

َ
 ق

 
َ
دَة ْ ي �جُ �جِ

َٔ
رَسُ ا

َ
َ وَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُول اللِه صَل

�ا�بن بہ تے ہیں سی لما�ن کے پا�س کو�ی ھو�ڑ�ا�نہیں ھا�ا�و�ر�و�ا�قد�ی تا�ہے ز�و�ہ ا�د�میں د�و�ھو�ڑ�ے تھے�، �ا�ک ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س 
�ھا�،�ا�و�ر�ا�ک ا�و�بر�د�ہ �tکے پا�س ھا�۔4

ءٌ مِنَ  ْ
ي

َ حُدٍ �ث
ُٔ
ي ا ِ

ن
مْ � نْ مَعَهُ

ُ
ْ يَك هُ لَ

َّ
ن
َٔ
 �جِ
َ
بَة

ْ
نُ عُق  جَزَمَ مُوَ� �جْ

ْ
د

َ
نٌ ، وَق ِّ

 بَ�ي
ٌ

ط
َ
ل
َ
رَسَانِ يَوْمَئِذٍ وَهُوَ غ

َ
ف
ْ
دُ ال

َ
نَ عَد مْسِ�ي نَ  الْ

َّ
ن

َٔ
ا

 
َ
دَة ْ ي �جُ �جِ

َٔ
رَسٌ لِ

َ
َ وَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسٌ لِرَسُولِ اللِه صَل

َ
مْ ف  مَعَهُ

َ
ن

َ
وَاقِدِيِّ ك

ْ
 ال

َ
عَ عِنْد

َ
يْلِ ، وَوَق نَ

ْ
ال

 �حا�ظ ا�بن حجرa �ر�ا�ے ہیں�ا�س د ن لما�و�ں کے پا�س چا�س ھو�ڑ�ے تھے ہ ا�ش غلطی ہے لما�و�ں کے پا�س کو�ی ھو�ڑ�ا�نہیں ھا�،�ا�و�ر 
�مو�ی بن بہ نے تا�ید�اً �کہا ہ ا�د و�ا�ے د�ن لما�و�ں کے پا�س کچھ بھی ہ ھا �،�کہ و�ا�قد�ی کے یا�ن کے مطا�ق د�و�ھو�ڑ�ے تھے ا�ک 

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س ھا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ا�و�بر�د�ہ t �کے پا�س ھا�۔5
رَسٌ 

َ
نَ ف �ي سْلِِ ُ يْسَ مَعَ الْ

َ
وَل

�لما�و�ں کے پا�س کو�ی ھو�ڑ�ا ک بھی ہ ھا�۔6

ة خ�ي العباد������؍�� ي س�ي
ن

1 سبل الدى والرشاد، �

ح الزرقا�ن عل المواهب������؍�� ����؍��،�ث �ث
ٔ
2 عيون ال

3 زادالمعاد������؍��

����؍�� �ث
ٓ
4 عيون ال

5 فتح الباری ������؍��

6 فتح الباری ������؍��
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،وَالنّاسُ عَنْ  ِ
ن ْ
 دَارِعَ�ي

َ
نُ عُبَادَة  �جْ

ُ
نُ مُعَاذٍ، وَسَعْد وَانِ: سَعْد �جْ

ُ
مَامَهُ يَعْد

َٔ
انِ ا

َ
عْد رَجَ السَّ

َ
 دَارِعٍ، وَخ

ُ
ة

َ
نَ مِائ �ي سْلِِ ُ ي الْ ِ

ن
وَ�

بِيَدِ   :
َ

الِبٍ، وَقِيل
َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن بِيَدِ عَلِيِّ �جْ ن  لوية،ولواء للهاجر�ي
ٔ
َ ثلاثة ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
، وعقد  صَل الِِ َ ينِهِ وَعَنْ سثِ ِ �يَ

ن  سيد �ج
ٔ
ا وْسِ بيد 

َٔ
،لِوَاءً للا

َ
عُبَادَة  ِ

ن بِيَدِ سَعْدِ �جْ  :
َ

وَقِيل نْذِرِ،  ُ ِ الْ
ن بَابِ �جْ ُ

ْ
بِيَدِ ال زْرَجِ 

َ
خ

ْ
لِل ،وَلِوَاءً   ٍ

�يْ َ ِ عُ
ن مُصْعَبِ �جْ

حض�ي

�ا�و�ر ر�ف ا�ک و�مجا�د�ن نے ز�ر�ہ ہن ر�ھی تھی�،�سعد بن معا�ذ t �ا�و�ر سعد بن عبا�د�ہ ز�ر�ہ پہنے آ�پصلى الله عليه وسلم کے آ�گے آ�گے د�و�ڑ�ے ہو�ے 
�چل ر�ہے تھے�، �کہ ا�ی مجا�د�ن د�ا�یں ا�یں چل ر�ہے تھے �،)�ا�ن ا�ک ہز�ا�ر�کے لشکر�میں تین و�ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن ا�ی کے ر�قا�ء �بھی 
�شا�مل تھے�(�ا�س ز�و�ہ میں آ�پ u �نے تین نڈ�ے تیا�ر کیے تھے�،�ہا�جر�ن کا�نڈ�ا�ید�ا لی t �بن ا�ی طا�ب t �ا�و�ر ا�ک قو�ل کے 
�مطا�ق عب بن عمیر t �کے ہا�ھو�ں�میں ھا�، �خز�ر�ج کا نڈ�ا با�ب بن منذ�ر  �tا سعد بن عبا�د�ہ t �کے حو�ا�ے ر�ا�ا�،�ا�و�س کا نڈ�ا 

�ا�ید�بن حضیر t �کے ہا�ھو�ں میں ھا�۔1

�لشکر�کا�معا�نہ :
�لما�و�ں کے ا�س لشکر�میں و�ق شہا�د�ت میں مخمو�ر کچھ م سن لڑ�کے بھی تھے �،�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم لشکر میں م سن لڑ�کو�ں کو�شا�مل نہیں ر�ا�ے 

�تھے�۔
 

ُ
يْد

َ
رَ، وَز َ نُ عُ  اللِه �جْ

ُ
: عَبْد

ٌ
ان َ يْهِ غِلْ

َ
 عَل

َ
رَ بِهِ. وَعُرِض

َ
عَسْك

َ
ِ ف

ن ْ
�ي

َ
يْخ

ّ
 الش

�تَ
َٔ
َ حَ�تّ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
وَمَ�نَ رَسُول

وْسٍ، 
َٔ
نُ ا   �جْ

ُ
، وَعَرَابَة ٍ

�يْ َ ُ نُ �ن  �جْ
ُ

سَيْد
ُٔ
نُ عَازِبٍ، وَا اءُ �جْ َ �جَ

ْ
، وَال َ رْ�تَ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
يْد

َ
، وَز ٍ نُ بَشِ�ي  �جْ

ُ
يْدٍ، وَالنّعْمَان

َ
نُ ز  �جْ

ُ
سَامَة

ُٔ
بِتٍ، وَا

َ نُ �ث �جْ

ٍ ج
دِ�ي

َ
نُ خ بٍ، وَرَافِعُ �جْ

ُ
نُ جُنْد  �جْ

ُ
رَة رِيّ، وَسَُ

ْ
د نُ بُو سَعِيدٍ الْ

َٔ
وَا

�ا�س لئے ب آ�پصلى الله عليه وسلم نے مقا�م شیخین

ِ
ن ْ
�ي

َ
يْخ

ّ
مَانِ الش

ُ
ط

ُٔ ْ
سُمّيَ ال

َ
نِ، ف

�ثَ
ّ

يَاءُ يَتَحَد ْ  عَ
ٌ

وز ُ ج
َ

َ وَع عْ
َٔ
 ا

ٌ
يْخ

َ
مَا ش ِ اهِلِيّةِ فِ�ي َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

�نَ
َ

مَانِ ك
ُ
ط

ُٔ
ا ا َ

ُ
وَهم

�شیخین د�و�لو�ں کا�ا�م ہے و�مد�نہ ا�و�ر�ا�د�کے د�ر�یا�ن و�ا�ع ہے �،�جہا�ں ا�ک ا�د�ا ا�و�ر و�ڑ�ا�ہو�د�ی ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ ا�ک ا�د�ی ا�و�ر�و�ڑ�ی 
�ہو�د�ن ر�ہا�کر�ی تھی ا�س لئے ا�ن کی و�ہ سے شیخین کے ا�م سے مشہو�ر�ہو�ئے�۔

�tبن  �t،�ز�د  �ر�پہنچے و لشکر�کا جا�ز�ہ یا و ز�و�ہ د�ر کی طر�ح ا�س لشکر�میں بھی ئی م سن لڑ�کے مو�و�د�تھے ن میں بد�ا�لہ بن عمر 
 t ا�و�س  �عر�ا�ہ بن   ،�tا�ید�بن ظہیر�  ،�tعا�ز�ب ا�ر�م�t،�بر�ائ بن  �t،�نعما�ن بن بشیر�t،�ز�د بن  ز�د  �،�ا�سا�ہ بن  �ا�ت 

�،�ا�و�ید�خد�ر�ی �t،�مر�ہ بن جند�ب �tا�و�ر�ر�ا�ع بن خد�ج�tو�غیر�ہ کے ا�م خا�ص طو�ر�ر�قا�بل ذ�کر�ہیں کو و�ا�س کر د�ا ۔2
 �گر بخا�ر�ی کی ا�ک ر�و�ا�ت کے مطا�ق بر�ا�ء �بن عا�ز�ب t �ا�س د�ن جنگ میں حا�ر�تھے ۔

ح الرقا�ن عل المواهب ������؍�� ن سعد ����؍��، �ث ����؍��،ا�ج �ث
ٓ
1 عيون ال

ايۃ����؍�� ، البدايۃ وال�ن 2 مغازی واقدی������؍��
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�ا�ا�م شا�عی a �ر�ا�ے ہیں ہ آ�پ کی خد�ت میں ستر�ہ حا�ہ یش کیے ئے
ة سنة بع ع�ث ر

ٔ
ه بلغوا ا قال: لم �ي

�ن کی عمر�چو�د�ہ سا�ل تھی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں ا�ا�غ قر�ا�ر د�ے کر�و�ا�س ر�ا�د�ا�۔1

ي ِ
�ن
َ

جَاز
َٔ
ا
َ
 ف

َ
ة َ ْ سَ عَ�ث ْ نُ �نَ  ا�جْ

�نَ
َٔ
قِ وَا

َ
نْد نَ

ْ
يْهِ يَوْمَ ال

َ
وَعُرِضْتُ عَل

�ب ا�ک سا�ل بعد�ب و�ہ پند�ر�ہ بر�س کے ہو�ے و�آ�پ نے ا�نہیں جہا�د کی ا�جا�ز�ت د�ے د�ی�۔2
�گر�ا�ن لڑ�کو�ں کی جا�نثا�ر�ی ا�و�ر�جذ�ہ شہا�د�ت کا�ہ عا�م ھا

 اللُه 
َّ

 اللِه صَل
ُ

ه رَسُول
ٓ
ا را َّ لَ

َ
صَابِعِهِ، ف

َٔ
رَافِ ا

ْ
ط

َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
اوَل

َ
ط

َ
اعٌ، وَت

َ
مَا رِق ِ ُ فِ�ي ِ لَ

ن ْ
�ي
َّ
ف

ُ
 خ

َ
امَ عَل

َ
ق
َ
رَ رَافِعًا، ف

َ
دِ اسْتَصْغ

َ
ق

هُ
َ

جَاز
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

�ہ ب ر�ا�ع بن خد�ج t �کو�ن کی عمر�پند�ر�ہ بر�س کی تھی کو�و�ا�س ہو�نے کے لئے کہا�یا�و�و�ہ ا�نے کو ڑ�ا قد�آ�و�ر�ا�ت کر�نے کے لئے 
�یو�د�ز�د�ہ و�و�ں میں پا�و�ں کے ا�گو�ٹھو�ں کے بل ن کر�ھڑ�ے ہو�ئے �،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ب ا�ن کا�معا�نہ کیا�و�)�ا�نہیں ڑ�ا سمجھ کر( 

�لشکر�میں شا�مل کر�د�ا�یا�۔ 3
�عض ر�و�ا�ا�ت میں ہے

 رَافِعًا 
َ

جَاز
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
هُ، ف

َ
جَاز

َٔ
ا
َ
 رَافِعًا رَامٍ، ف

َّ
 اللِه إن

َ
: �يَ رَسُول ُ  لَ

َ
قِيل

َ
ف

 t ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�عر�ض کیا�یا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �ر�ا�ع مشتا�ق یر�ا�د�ا�ز�ہے�، �ب آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ع بن خد�ج�
�کو�لشکر�میں شا�مل ہو�نے کی ا�جا�ز�ت ر�ا�ی�۔4

�ا�ن م سن حا�ہ میں مر�ہ �tبن جند�ب بھی تھے و�ر�ا�ع بن خد�ج t �کے م سن تھے�ا�ہو�ں نے ا�نے لا�ی و�ا�د ر�ی بن سنا�ن t �سے کہا
نُ  يُّ �جْ : مُرِّ

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

ٍ ج
دِ�ي

َ
نَ خ عُ رَافِعَ �جْ َ�ْ

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ي وَا ِ

�ن ، وَرَدَّ
ٍ ج
دِ�ي

َ
نَ خ َ رَافِعَ �جْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
بَتِ، اجاز رَسُول

َٔ
�يَ ا

صَارَعَا، 
َ
: ت

َ
رَة  وَسَُ

ٍ
ي صلى الله عليه وسلم لِرَافِع ج واب�ن يصعه!فقال الن�ج نَ خد�ي  رَافِعَ �جْ

َ
جَزْت

َٔ
، وَا ي ِ

 ابْ�ن
َ

 اللِه، رَدَدْت
َ

سِنَانٍ: �يَ رَسُول

هُ
َ

جَاز
َٔ
ا
َ
 رَافِعًا، ف

ُ
رَة عَ سَُ صََ

َ
ف

�ا�ا�جا�ن !�ر�ا�ع بن خد�ج t �کو�و�ا�جا�ز�ت د�ے د�ی ئی ہے گر�میں پیچھے ر�ہ یا�ہو�ں�، �حا�ا�کہ میں�ا�ن سے ز�ا�د�ہ طا�ت و�ا�ر�ہو�ں�، �ا�و�ر میں ر�ا�ع 
�بن خد�ج t �کو�تی میں ر�ا د�تا�ہو�ں  �ا�ن کے و�ا�د�نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ نے ر�ا�ع بن خد�ج 

ۃ اللبيۃ������؍�� 1 الس�ي

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ����؍��،الس�ي ، البدايۃ وال�ن ن سعد������؍�� ������؍��،ا�ج �ت 2 فتح الباری ������؍��،دلئل النبوۃ للب�ي

ی ������؍�� ن ط�ج ر�ي 3 �ت

����؍�� ن كث�ي ����؍��، عيون ال�ث ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ ����؍��،الس�ي ن ہشام����؍��،البدايۃ وال�ن 4 ا�ج



��������

�کو�و�ا�جا�ز�ت عطا ر�ا�د�ی ہے ا�و�ر میر�ے بیٹے مر�ہ بن جند�ب کو�و�ا�س ر�ا�د�ا�ہے حا�ا�کہ و�ہ ر�ا�عt �کو�تی میں پچھا�ڑ�د�تا�ہے�، �ا�س لئے 
�ا�ر�ا�نہیں t �ا�جا�ز�ت عطا�ر�ا�ی ئی ہے و میر�ے بیٹے کو�بھی سا�ھ چلنے کی ا�جا�ز�ت د�ی جا�ے  ،  �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے�ر�ی بن سنا�ن t �کی 
�ا�س د�یل ر�ر�ا�ع بن خد�ج ا�و�ر مر�ہ �tبن جند�ب د�و�و�ں میں تی کا مقا�لہ کر�ا�ا�،�ا�نے د�و�یٰ �کے مطا�ق مر�ہ بن جند�ب t �نے کچھ ی لمحو�ں 

�میں ر�ا�ع بن خد�ج t �کو ا�ھا�کر ز�ین ر�بچھا�ڑ�د�ا�،�ا�س ا�ت ر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں بھی لشکر�میں شا�مل ر�ا�یا�۔1
 

ٌ
ل

َ
بَلا  

َ
ن

ّ
ذ

َٔ
ا
َ
ف مْسُ 

ّ
الش ابَتْ 

َ
،وَغ

ً
رَجُلا نَ  سِ�ي ْ �نَ ي  ِ

ن
�  

َ
ة َ مَسْلَ نَ  �جْ  

َ
مّد َ مُ رَسِ  َ الْ  

َ
عَل  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل اللِه   

ُ
رَسُول

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

ّ
صَل

َ
اءِ ف

َ
عِش

ْ
ل  �جِ

َ
ن

ّ
ذ

َٔ
ّ ا ُ ابِهِ ،�ث َ صحْ

َٔ
َ �جِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

ّ
صَل

َ
رِبِ، ف

ْ
غ َ لْ �جِ

ابِهِ َ صحْ
َٔ
�جِ

�ا�ب د�ن ڈ�ل چکا�ھا�ا�س لئے ر�ا�ت یہیں قیا�م کا فیصلہ کر�کے ر�ا�ت کو�د�من کے ب و�ن کے خطر�ے کے یش نظر�لشکر�کی حفا�ت کے 
�لئے چا�س حا�ہ کر�ا�م y �کو�پہر�ے کے لئے تخب ر�ا�ا ا�و�ر�ا�ن ر محمد�بن مسلمہ t �کو�کما�نڈ�ر�مقر�ر ر�ا�ا�،�ا�ی ا�نا�میں و�ر�ج غر�و�ب 
�ہو�یا�ا�و�ر�بلا�ل �tنے مغر�ب کی ما�ز�کے لیے ا�ذ�ا�ن کہی ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م �yکے ہمر�ا�ہ ما�ز�ا�د�ا ر�ا�ی �، �ھر�شائ کی ا�ذ�ا�ن 

�ہو�ی ا�و�ر آ�پصلى الله عليه وسلم نے یہیں شا کی ما�ز ا�د�ا�ر�ا�ی�۔2
 �ذ�کو�ا�ن بن بد�ا�لہ بن قیس t �طو�ر�خا�ص ر�ا�ت ھر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے خیمہ کے پا�س پہر�ہ د�تے ر�ہے�۔3

�بد�ا�لہ بن ا�ی کی سا�ز�ش :
�،�و�ا�ن ا�و�ر�ا�د�یڑ�عمر�کے لو�گ نشہ شہا�د�ت سے مخمو�ر�ہو�کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی قیا�د�ت میں�آ�گے  �آ�ر�ب طلو�ع فجر�سے پہلے ب م سن و�و�ا�ن 
�ر�و�ا�ہ ہو�ے �،�ا�و�ر ا�د�کے ا�کل قر�ب مقا�م و�ط ر جہا�ں لما�و�ں کو شر�ین کا�مپ نظر�آ�ر�ہا�ھا�ا�و�ر�و�ہ لما�و�ں کو�د�کھ ر�ہے تھے�، �پہنچ 

�کر�ما�ز�فجر�ا�د�ا�ر�ا�ی�، �بد�ا�لہ بن ا�ی کے لئے لما�و�ں کو ز�ک پہنچا�نے کا ہ بہتر�ن مو�عہ ھا�ا�و�ر�شا�د�و�ہ ا�ی مو�عہ کی ا�ظا�ر�میں ھا�،
مْ  اعَُ

َ
ط

َٔ
: ا

َ
ال

َ
اسِ، وَق ثِ النَّ

ُ
ل
ُ
بِث  

َ
ول

ُ
ن سَل ٍّ �ج

ي
َ
�ج
ُٔ
نُ ا  اللِه �جْ

ُ
 عَنْهُ عَبْد

َ
زَل

نَ ْ حُدٍ، ا�ن
ُٔ
دِينَةِ وَا َ نَ الْ ْ

وْطِ بَ�ي
َّ

لش وا �جِ
ُ
ن

َ
ا ك

َ
حَ�تَّ إذ

يْبِ اقِ وَالرَّ
َ
ف هْلِ النِّ

َٔ
وْمِهِ مِنْ ا

َ
بَعَهُ مِنْ ق

َّ
نْ ات َ

رَجَعَ �جِ
َ
اسُ ف ا النَّ َ �يُّ

َٔ
سَنَا هَاهُنَا ا

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

ُ
تُل

ْ
ق
َ
مَ ن

َ
رِي عَلا

ْ
د

َ
، مَا ن ي ِ

وَعَصَا�ن

�نا�چہ ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ک ہز�ا�ر�لما�و�ں کے لشکر�کو�ے کر�مد�نہ منو�ر�ہ سے تین یل کے ا�لے ر و�ط  �ا�ی بستی میں پہنچے�و�بد�ا�لہ بن 
�ا�ی ا�ن میں سے ا�ک تہا�ی لو�و�ں کو�و�نا�ین ا�و�ر�ا�ل شک تھے ے کر�مد�نہ منو�ر�ہ و�ا�س ہو�ا ا�و�ر بغیر�سی شر�م و�حیا ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے کہا چو�کہ 
�آ�پ نے میر�ی ر�ا�ے کا تر�ا�م نہیں کیا ا�و�ر غیر�صا�ب ا�ر�ا�ے لو�و�ں کی ر�ا�ے کو ا�یت د�ی�، �ا�س لئے میں ا�نے تین و سا�یو�ں سمیت و�ا�س 

�لو�ٹ ر�ہا ہو�ں�م ا�نی جا�و�ں کو�کیو�ں ہلا�ک کر�ں�، �ا�س سے ہمیں کیا ا�د�ہ ہو�گا�۔

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي 1 �ت

2 مغازی الوقدی������؍��

ة خ�ي العباد������؍�� ي س�ي
ن

3 سبل الدى والرشاد، �



��������

�حا�ا�کہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مد�نہ منو�ر�ہ کی چھو�ی ی ر�ا�ت کے حا�م تھے �،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نی سیر�ت کے مطا�ق حا�ہ کر�ا�م y �سے شو�ر�ہ 
�طلب ر�ا�ا ا�و�ر�جس کی نی سمجھ و�ھ تھی ا�س نے ا�س کے مطا�ق ا�نی ر�ا�ے کا�بر�لا ا�ہا�ر کر�د�ا�ھا�گر�فیصلہ کا�تما�م ر�ق و آ�پصلى الله عليه وسلم ی کے 
�ہا�ھ میں ھا�،�ا�و�ر ا�ر�و�ہ ا�نی ر�ا�ے کے ا�ر�ے میں ا�نا ی د�ل ر�تہ ھا و ھر�ا�سے مد�نہ منو�ر�ہ سے ی ا�ر ہ نکلنا�ا�یے ھا�،�ا�و�ر�و�ہیں ا�نی کر�ر�جی 
�کا�ا�ہا�ر�کر�تا �،�ید�ا�ن جنگ ا�د�کے قر�ب پہنچ کر�ا�نی د�ل گیر�ی کا�ا�ہا�ر�کر�نے سے صا�ف معلو�م ہو یا ہ ا�س کا�صد ر�ف لما�و�ں کو ز�ک 
�پہنچا�ا�ھا�،�ا�ن کے د�لو�ں میں ا�طر�ا�ب ا�و�ر�بلی مچا�ا�ھا�،�تا�ہ مجا�د�ن ا�لا�م د�من کی کثیر تعد�ا�د�ا�و�ر�ا نی م تعد�ا�د�د�کھ کر�ا�نی جا�ن کے و�ف 
�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�سا�ھ چھو�ڑ د�ں�،�ا�م ا�ز�م ا�ن کی حو�لے ی پست ہو�جا�یں�،�د�و�ر�ی طر�ف شر�ین کے لئے ہ کھلا�پیغا�م ھا�ہ و�ہ ا�نی 
�ھا�ر�ی جمعیت سے ا�ن مٹھی ھر�ے ر�و�سا�ا�ں�لما�و�ں کو�چل د�ں�، �تا�ہ مد�نہ منو�ر�ہ میں ا�س کی تا�ج و�ی کی ر�ا�ہ میں کو�ی ر�و�کا�و�ٹ ہ ر�ہے�، 

�ا�س لئے عین ا�د کے قر�ب ہ ذ�ر ر�ا�شا�،
 َ َ وا قومكم ونبيّكم عِنْد مَا حَصن

ُ
ل

ُ
ذ

نْ  �تَ
َّ

ل
َٔ
رکم اللَه ا

ِّ
ذك

ٔ
وْمِ، ا

َ
: �يَ ق

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
ة ي سَلَِ ِ

و بَ�ن
ُ

خ
َٔ
ِ حَرَامٍ، ا

ن رِو �جْ ْ نُ عَ  اللِه �جْ
ُ

مْ عَبْد بَعَهُ
َّ
وَات

بَوْا 
َٔ
يْهِ وَا

َ
ا اسْتَعْصَوْا عَل َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
 ،ق

ٌ
 قِتَال

ُ
ون

ُ
هُ يَك

َّ
ن
َٔ
ى ا َ  �نَ

َ
ا ل كِنَّ

َ
، وَل ْ ُ

ك نَا ْ سْلَ
َٔ
ا ا َ  لَ

َ
ون

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
ْ ت كُ

َّ
ن
َٔ
ُ ا عْلَ

َ
وْ ن

َ
وا: ل

ُ
ال

َ
ق
َ
، ف هِْ وِّ

ُ
مِنْ عَد

هُ بِيَّ
َ
ْ ن ي اللُه عَنْكُ ِ

�ن
ْ
سَيُغ

َ
اءَ اللِه، ف

َ
عْد

َٔ
ْ اللُه ا ُ

ك
َ

بْعَد
َٔ
: ا

َ
ال

َ
مْ، ق ُ ْ  عَ�ن

َ
اف صَِ

ْ
 الِن

َّ
إل

�جا�بر t �کے و�ا�د بد�ا�لہ �tبن عمر�و�بن حر�ا�م نے د�من کے مقا�لے میں ا�لا�م کی د�ا�ی قو�ت کو�ا�س طر�ح سبو�تا�ژ�کر�نے سے بد�ا�لہ بن 
�ا�ی کو�ا�ز�ر�نے کی کو�ش کی�، �ا�ن نا�ین کو�جہا�د�کی ر�یب د�ی �،�ا�و�ر�کہا�ا�ے لو�و�!�کیا�تم ا�لہ کو�ھو�ل ئے و�ا�س کے نبی ا�و�ر�ا�نی قو�م سے علیحد�گی 
�ا�یا�ر�کر�ے ہو�،�گر�ا�ہو�ں نے ا�ن کی یحت ر�کا�ن ہ د�ر�ے�،�ا�و�ر�ا�ن لو�و�ں نے کہا�م ہ ہ سمجھتے تھے ہ تم جنگ کے لیے لے ہو�ا�ر�ہمیں ہ 
�خبر�ہو�ی و�ر�گز�تمہا�ر�ے سا�ھ ہ نکلتے�،�بد�ا�لہ t �بن عمر�و�بن حر�ا�م نے ب د�ھا ہ ہ لو�گ کو�ی ا�ت ا�نے کو�تیا�ر�نہیں ہیں ا�و�ر�و�ا�س 
�جا�ر�ہے ہیں و�کہا�،�ا�ے ا�لہ کے د�نو�!�ا�لہ تعا�یٰ �تم کو�د�و�ر�کر�ے عنقر�ب ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے نبی کو�تم سے ے ر�و�ا�ہ کر�د�ے گا �،�ھر و�ا�س لشکر�میں 

�آ�ئے�۔1
 �ب عین و�ت ر�بد�ا�لہ ا�بن ا�ی نے ا�نے سا�یو�ں سمیت لما�و�ں کا�سا�ھ چھو�ڑ�د�ا�و�ا�س کی بچھا�ی ہو�ی ا�ل کے مطا�ق لما�و�ں کی 
�د�و�جما�تو�ں خز�ر�ج کے نو�حا�ر�ہ ا�و�ر ا�و�س کے نو�سلمہ میں بھی جہا�د�ر�د�ا�ت ا�و�ر�ا�سا�س طا�کا�بہ ہو�ا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے بھی بز�د�ی کا�ظا�ر�ہ کر�ے 
�ہو�ے جنگ سے ی چر�ا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�،�گر�ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے ا�ن کے د�لو�ں کو�مضبو�ط کر�د�ا�ا�و�ر�و�ہ لشکر�ا�لا�ی کے سا�ھ چلنے ر�ر�ا�ی ہو�گئیں�۔

ي  ِ
، وَبَ�ن

َ
ة ي سَلَِ ِ

{ 2بَ�ن
َ
ل

َ
ش

ْ
ف

َ
نْ ت

َٔ
ْ ا ُ

تَانِ مِنْك
َ

تْ طَائِف
َّ َ
 ه

ْ
ذ  فِينَا: }اإِ

ُ
يَة

ٓ
تْ هَذِهِ ال

َ
ل نَ َ : “ �ن

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ٍ رَ�نِ عَنْ جَا�جِ

ن الميس������؍��،  ر�ي ی������؍��،�ت ن ط�ج ر�ي ايۃ����؍��،�ت ��؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام ����؍��،الروض النف ������؍��،عيون ال 1 ا�ج

ح الزرقا�ن عل المواهب������؍�� ����؍��،�ث ن كث�ي ت النبويۃ ل�ج س�ي

ل عران: 122
ٓ
2 ا



��������
مَُا{1

ُ
ُ وَلِيّ

َ
: }وَاّلله

ُ
ول

ُ
ُ يَق ، وَاللهَّ

ْ
ِل

ن ْ �ن
َ
ْ ت ا لَ َ َّ �ن

َٔ
حِبُّ ا

ُٔ
، وَمَا ا

َ
ة
َ
حَارِث

�جا�بر �tسے ر�و�ی ہے ہ آ�ت ہما�ر�ے نی بنی حا�ر�ہ ا�و�ر�بنی سلمہ کے�ا�ر�ے میں ا�ز�ل ہو�ی تھی  ’’�ا�د�کر�و�ب تم میں سے د�و�ر�و�ہ بز�د�ی 
�د�ھا�نے ر�آ�ا�د�ہ ہو�ئے تھے �،�حا�ا�کہ ا�لہ ا�ن کی مد�د�ر�مو�و�د�ھا�ا�و�ر�مو�منو�ں کو�)�ا�د�ی قو�ت ر�ھر�و�ہ ر�نے کے بجا�ے ( �ا�لہ ی ر ھر�و�ہ 

�ر�نا�ا�یے�۔‘‘2
رَجَ مَعَهُ، 

َ
نْ خ سٌ مَِّ

حُدٍ، رَجَعَ �نَ
ُٔ
 ا

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ رَجَ النَّ
َ

ا خ َّ : لَ
َ

ال
َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي بِتٍ رَ�نِ

َ ِ �ث
ن يْدِ �جْ

َ
عَنْ ز

ْ فِ  ُ
ك

َ
اَ ل

َ
تْ }ف

َ
ل نَ

َ �ن
َ
هُمْ، ف

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
 ن

َ
: ل

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

ً
ة

َ
هُمْ، وَفِرْق

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
: ن

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

ً
ة

َ
: فِرْق ِ

ن ْ
تَ�ي

َ
َ فِرْق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ابُ النَّ َ صحْ
َٔ
 ا

َ
ن

َ
وَك

ةِ  الفِضَّ
َ

بَث
َ

ارُ خ ي النَّ ِ
نْ�ن

َ
ا ت َ َ

وبَ، ك
ُ
ن

ُّ
ي الذ ِ

نْ�ن
َ
، ت

ُ
يْبَة

َ
ا ط َ َّ :إِ�ن

َ
ال

َ
سَبُوا{3 وَق

َ
سَهُمْ بِاَ ك

َ
رْك

َٔ
ُ ا

َ
يِْ وَاّلله

َ
ت

َ
المُنَافِقِيَ فِئ

�ز�د�بن ا�ت �tسے ر�و�ی ہے �بد�ا�لہ بن ا�ی ا�و�ر�ا�س کے تین و�سا�یو�ں نے عین و�ت ر�لما�و�ں کو�د�و�کا�د�ا�و�نا�ین کے ا�ر�ے میں 
�لما�و�ں میں د�و�ر�و�ہ بن ئے�،�ا�ک ر�و�ہ تا�ھا�ہ م ا�ن نا�ین کے سا�ھ و�عین جنگ کے و�ت د�و�کا�د�ے کر و�ا�س چلے ئے ہیں�جنگ 
�کر�ں گے�، �کہ د�و�ر�ے ر�و�ہ کا�مو�ف ھا�ہ و�ہ ہما�ر�ے مہ و�لما�ن ھا�ی ہیں ا�س لئے م ا�ن سے جنگ نہیں کر�ں گے�،�ا�س ر�ا�ر�ی تعا�یٰ 
�نے لما�و ں�کو�بیہ ر�ا�ی’’�ھر ہ ہیں کیا ہو�یا ہے ہ نا�ین کے ا�ر�ے میں تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن د�و�ر�ا�یں پا�ی جا�ی ہیں حا�ا�کہ و بر�ا�یا�ں 
�ا�ہو�ں نے کما�ی ہیں ا�ن کی د�و�ت ا�لہ ا�نہیں اُ�ٹا پھیر چکا ہے کیا تم ا�تے ہو ہ سے ا�لہ نے د�ا�ت نہیں بخشی اُ�سے تم د�ا�ت خش د�و�؟ �حا�ا�کہ 

�جس کو ا�لہ نے ر�ا�تہ سے بھٹکا د�ا ا�س کے لیے تم کو�ی ر�ا�تہ نہیں پا تے�۔‘‘4
مْ ِ نَا فِ�ي

َ
 ل

َ
 حَاجَة

َ
: ل

َ
ال

َ
ودَ؟ق ُ ائِنَا مِنْ �يَ

َ
ف
َ
ل ُ

نُ �جِ سْتَعِ�ي
َ
 ن

َ
ل

َٔ
 اللِه ا

َ
: �يَ رَسُول َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
وا لِرَسُولِ اللِه صَل

ُ
ال

َ
ق

�ا�س و�ت ا�صا�ر�نے آ�پصلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�ر ا�جا�ز�ت ہو�و�م ا�نے حلیف ہو�د�و�ں کو�مد�د�کے لئے بلا�لیں�،�آ�پ 
�نے ر�ا�ا ا�س د�ر�و�ا�ت کو�مستر�د ر�ا د�ا ا�و�ر ہو�د�و�ں کی مد�د لینے سے ا�کا�ر کر د�ا ۔

�ا�س طر�ح آ�پصلى الله عليه وسلم�کی ز�ر�کما�ن لشکر�ا�لا�م و�پہلے ی فا�ر�کے تین ہز�ا�ر�کے مقا�لے میں ا�ک ہز�ا�ر�ھا�ا�و�ر�بھی گھٹ کر ر�ف سا�ت و�ر�ہ یا�ن 
�کو�لیکر�آ�پ آ�گے ر�و�ا�ہ ہو�ے�،�کیو�کہ شر�ین کا�لشکر�ا�د�کے د�ر�یا�ن حا�ل ھا

يقٍ  رِ
َ
رْبٍ، مِنْ ط

ُ
يْ مِنْ ق

َٔ
بٍ: ا

َ
ث
َ
وْمِ مِنْ ك

َ
ق
ْ
 ال

َ
رُجُ بِنَا عَل

نْ َ  �ي
ٌ

ابِهِ: مَنْ رَجُل َ صحْ
َٔ
َ لِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ث

 اللِه
َ

 �يَ رَسُول
�نَ
َٔ
ارِثِ: ا َ

ْ
ِ ال

ن  �جْ
َ
ة

َ
ي حَارِث ِ

و بَ�ن
ُ

خ
َٔ
 ا

َ
مَة

َ
يْث

َ
بُو خ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
مْ؟ ف ِ

ْ �ي
َ
رُّ بِنَا عَل ُ  �يَ

َ
ل

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نے حا�ہ سے ر�ا�ا�کو�ی ا�سا�آ�د�ی ہے و�ہمیں فا�ر�کے پا�س سے گز�ا�ر�ے بغیر�نز�د�ک ر�ن ر�ا�تہ سے ے چلے�،�ا�س 
�کا�م کے لئے نو�حا�ر�ہ کے ا�ک ر�د ا�و�ثمہ ا�صا�ر�ی t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں ے کر�تا�ہو�ں�۔

ل عران: 122
ٓ
1 ا

�������� َ
مِنُون ِ الُؤْ

َّ
يَتَوَك

ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

3 النساء: 88

حُدٍ��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 4 صحيح �ج
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�،�شر�ین کے  جا�ی تھی  ا�قا�بل گز�ر�جھی  ر�ہو�کر�چلا�و�ا�و�ٹو�ں کے لئے  ز�ین  د�و�ا�ر�گز�ا�ر�پتھر�لی  ا�س  ر�بر�ی میں  ا�ن کی  �ا�و�ر لشکر�ا�لا�م   
�سا�ا�ر�لشکر�ا�س سے ے خبر�نہیں سمجھے جا�تے �،�ا�س لئے ہ قیا�س لط نہیں ہ ہ سا�ا�ر�ا�س طر�ف سے مطمئن ہو�ں گے�، �ا�و�ر�ہ سمجھتے ہو�ں گے ہ 
�لشکر�ا�لا�م ا�س ر�ا�تے سے ا�د�ر�نہیں آ�ے گا�،�ہی و�ہ جنگی منصو�ہ ھا�جس کا ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�س و�ت ک ا�ہا�ر�نہیں ر�ا�ا�ب ک بد�ا�لہ 
�بن ا�ی بن سلو�ل ا�و�ر�ا�س کے سا�تھی مقا�م و�ط ک ا�نے کے بعد�و�ا�س نہیں چلے ئے�، �ا�و�ر�ہ ا�ینا�ن نہیں ہو�یا�ہ لشکر�ا�لا�م میں د�من کا�کو�ی 

�جا�و�س نی نا�ق نہیں ہے�، �ا�و�ر�د�من کو�ا�س منصو�ے کے خبر�نہیں ہو�سکے گی�۔
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
عَ حِسَّ رَسُولِ اللِه صَل ا سَِ َّ لَ

َ
، ف بَصَِ

ْ
َ ال �ي ِ

َ ا �ن
ً
 مُنَافِق

ً
 رَجُلا

َ
ن

َ
، وَك ٍّ ي ِ

يْطن
َ
ِ ق

ن  �جْ
ِ

بَع رْ ي مَالٍ لِِ ِ
ن

� 
َ

ك
َ
حَ�تَّ سَل

 
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
ك

َ
 ل

ُّ
حِل

ُٔ
 ا

َ
ي ل

ِّ إِ�ن
َ
 اللِه ف

َ
نْتَ رَسُول

ُ
 ك

ْ
: إن

ُ
ول

ُ
ابَ،وَيَق َ ي وُجُوهِهِمْ ال�تُّ ِ

ن
ي � ِ

�ث ْ َ امَ �ي
َ
، ق نَ �ي سْلِِ ُ َ وَمَنْ مَعَهُ مِنْ الْ وَسَلَّ

 حَائِطِي
َ

ل
ُ

خ
ْ

د
َ
ت

ا�و�ر�لما�و�ں سے  ی کا�ا�غ بھی پڑ�تا�ھا�و�ا�د�ا�ا�و�ر�نہا�ت د�ذ�ا�ت نا�ق ھا�،�ا�سے ا�لا�م سے کو�ی د�سپی 
ظ
ی� �ا�س ر�ا�تے میں شخص ر�ع بن ق�

�کو�ی ہمد�ر�د�ی ہ تھی�،�ب ا�س کو�تہ چلا�ہ لما�ن ا�س کے ا�غ سے گز�ر�نے لگے ہیں و�ا�ھ کر لما�و�ں کے چہر�و�ں ر�مٹی ڈ�ا�نے لگا�،�ا�و�ر�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کو مخا�ب ہو�کر کہا ا�ر�و ا�لہ کا�ر�و�ل ہے و�میں ھے ا�نے ا�غ میں د�ا�ل ہو�نے کی ا�جا�ز�ت نہیں د�تا�،

ا  َ
بْتُ �جِ َ َ صن

َ
 ل

ُ
د مَّ َ  �يَ مُ

َ
ك َ �يْ

َ
ا غ َ

صِيبُ �جِ
ُٔ
 ا

َ
ي ل

ِّ �ن
َٔ
ُ ا عْلَ

َٔ
وْ ا

َ
ِ ل

َّ
لله

َ
: وَا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ي يَدِهِ، �ث ِ

ن
ابٍ � َ  مِنْ �تُ

ً
نَة

ْ
 حَف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
كِرَ لِي ا

ُ
 ذ

ْ
د

َ
وَق

 َ عْ
َٔ
بِ، ا

ْ
ل
َ
ق
ْ
َ ال عْ

َٔ
َ ا عْ

َٔ ْ
ا ال

َ
ذ َ َ وهُ، �ن

ُ
تُل

ْ
ق
َ
 ت

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
وهُ، ف

ُ
تُل

ْ
وْمُ لِيَق

َ
ق
ْ
رَهُ ال

َ
ابْتَد

َ
 ،ف

َ
ك َ وَ�جْ

بَهُ  َ َ صن
َ
َ عَنْهُ، ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

يِ
ْ َ  �ن

َ
بْل

َ
لِ، ق َ ْ �ث

َٔ ْ
ي عَبْدِ ال ِ

و بَ�ن
ُ

خ
َٔ
يْدٍ، ا

َ
نُ ز  �جْ

ُ
يْهِ سَعْد

َ
رَ إل

َ
 بَد

ْ
د

َ
،وَق بَصَِ

ْ
ال

هُ  جَّ
َ

ش
َ
سِهِ، ف

ْٔ
ي رَا ِ

ن
وْسِ �

َ
ق
ْ
ل �جِ

ی کے ہا�ھ میں ا�س و�ت مٹی کا�ا�ک ڈ�لا�ھا�،�ا�و�ر�ا�س نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�مخا�ب کر�کے کہا�ھا�ا�ر�ھے ہ 
ظ
ی� �ا�و�ر�ہ بھی ر�و�ا�ت ہے ہ ر�ع بن ق�

�ا�د�شہ ہ ہو�تا�ہ ہ ڈ�لا�سی ا�و�ر کے لگ تا�ہے ا�و�ر�میں یر�ا�منہ د�کھ تا�و�ا�سے ید�ا�یر�ے منہ ر�ینچ ا�ر�تا�،�میں جا�تا�ہ ہ خا�ک محمدصلى الله عليه وسلم 
�کے و�ا�ا�و�ر�سی ر�نہیں پڑ�ے گی و محمدصلى الله عليه وسلم ر�پھینک د�و�ں �، �حا�ہ کر�ا�م y �نے ا�س ا�بینا�کی گستا�ی د�ھی و�کچھ لو�گ ا�سے تل کر�نے کے 
�لئے آ�گے ڑ�ے�، �گر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں منع کر�د�ا�،�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�س کو�تل ہ کر�و�ہ آ�ھو�ں کی طر�ح د�ل کا�بھی ا�د�ا ہے�،�گر�سعد�بن 

�ہلی نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے منع کر�نے سے پہلے ی ا�نی کما�ن سے ا�س کا�ر�پھو�ڑ�د�ا�۔1
�ز�د�اسث

�لشکر�ا�لا�م نے تیز�ی سے حر�ت کر�کے د�من کی و�عا�ت کے خلا�ف عمل کیا�ا�و�ر�د�و�و�ں متو�ع ر�کا�و�و�ں ر قا�و پا�کر د�من کو�خبر�ہو�نے سے پہلے 
�بل عینین ر�ضہ کر یا�،�بل عینین و�ا�د�ی سے پہا�ڑ�کی جا�ب ا�و�چا�ی ر�و�ا�عہ ھا�، �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نی ا�و�ر�لشکر�کی شت بلند�و�ا�ا ا�د�پہا�ڑ�کی 
�طر�ف کر�کے لشکر�کا�مپ لگو�ا�ا �،�ا�و�ر�ا�س ر�بہہ کر�قر�ش ک جا�نے و�ا�ے چشمے لشکر�ا�لا�م کی ز�د�میں تھے�،�و�ا�ا�س منصو�ے کے مطا�ق و�ی 
�د�ر�و�ا�ی صو�ر�ت پید�ا�ہو�ئی تھی �،�فا�ر�کا�لشکر�یب میں ھا�ا�و�ر�پا�ی کی ر�سد�کے ذ�ر�ا�ع لما�و�ں کی ز�د�میں تھے�، �قر�ش لشکر�ا�لا�م سے د�و�د�ن 

ايۃ����؍�� ، البدايۃ وال�ن ن ہشام����؍��،الروض النف ������؍�� 1 ا�ج
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�پہلے ید�ا�ن جنگ میں پہنچے تھے�، �ا�س سا�قت کی و�ہ سے و�ہ ید�ا�ن جنگ کا�بہتر�ن مقا�م تخب کر�تے تھے و�جنگی نقطہ نظر�سے ا�م ہو�تا�،�کن 
�کا�مل ر�ا�ز�د�ا�ر�ی ا�و�ر�تیز�ا�قد�ا�م و�حر�ت کی و�ہ سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے شر�ین کو�ا�س قت سے حا�ل ہو�نے و�ا�ے ا�د�ے سے حر�و�م 
�کر�د�ا�،�جنگی نقطہ نظر�سے ز�و�ہ ا�د�میں ہ فا�ر�کی پہلی ا�کا�ی تھی ہ ید�ا�ن میں جنگ سے پہنچنے میں قت کر�نے کے ا�و�و�د�و�ہ ا�س سے خا�طر�و�ا�ہ 

�ا�د�ہ ہ ا�ھا�سکے�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�نے ا�ی کو�لط پڑ�ا�و�قر�ا�ر�د�ا�ہو�گا�۔ 

�لما�و�ں کی صف بند�ی :
�د�و�ر�ے د�ن ہفتہ سا�ت و�ا�ل تین ہجر�ی کی صبح کی ما�ز�کے بعد�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ید�ا�ن جنگ کا�معا�نہ ر�ا�ا�،�معا�نہ کے بعد�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ک 
�ا�و�چی ز�ین ر صف بند�ی کر�ے ہو�ے لشکر�کی شت بلند�و�ا�ا�پہا�ڑ�کی طر�ف ر�ھی تا�ہ عقب سے حملہ ہو�نے کے ا�مکا�ا�ت معد�و�م ہو�جا�یں�ا�س 
�طر�ح ا�لا�ی لشکر پہا�ڑ�کی بلند�ی کی و�ہ سے عقب ا�و�ر�د�ا�یں طر�ف سے محفو�ظ ہو�یا�، �ھر لشکر سے ا�یں طر�ف جنو�ب شر�ق میں تقر�باً�ڈ�ڑ�ھ 
�و�ٹر د�و�ر�و�ا�د�ی قناۃ کے جنو�ی کنا�ر�ے ا�ک چھو�ی بلند پہا�ڑ�ی بل عینین) �بل ر�ا�ۃ (�میں ا�ک د�ر�ہ ھا�ا�و�ر�ہ و�ہ کھلا�مقا�م ھا جس سے نکل 

�کر�شر�ین کا�ر�سا�ہ عقب سے لما�و�ں ر�حملہ کر�تا�ھا و�ا�لا�ی لشکر�کے لئے ا�ہا�ی تبا�ہ کن ا�ت ہو�تا�ھا�،
 ٍ

نُ جُبَ�يْ  اللِه �جْ
ُ

مْ عَبْد ِ
ْ �ي
َ
، عَل ِ

ن ْ
 عَيْنَ�ي

َ
 عَل

ً
نَ رَجُلا سِ�ي ْ  �نَ

َ
 الرّمَاة

َ
وَجَعَل

�و�ہا�ں آ�پصلى الله عليه وسلم نے چا�س ا�ر�یر ا�د�ا�ز�و�ں کے ا�ک د�تے کو و�ا�ت بن جبیر�کے ھا�ی بد�ا�لہ بن جبیر ا�و�یt �د�ر�ی کی قیا�د�ت میں 
�د�ر�ے ر�ینا�ت ر�ا�ا�۔

 �ا�و�ر ا�نہیں سخت تا�ید ر�ا�ی ہ ا�ر�د�من ہما�ر�ے عقب سے حملہ آ�و�ر�ہو�و�ا�نی بلند�ی کا�ا�د�ہ ا�ھا�کر�نیچے سے ا�و�ر ڑ�تے د�نو�ں کو یر�و�ں کی 
�ز�د�ر�ر�ھ لینا�،�کیو�کہ و�ا�ر�یر�و�ں کے سا�نے نہیں ٹھہر�تے �، �ب ک تم ا�نی جگہ ر�ا�ت قد�ی سے ڈ�ے ر�ہو�گے م غا�ب ر�ہیں گے �،�ا�ے 

�ا�لہ میں ا�ن ر�ھے و�ا�ہ بنا�تا ہو�ں�۔
وا 

ُ
ن

َ
حُدٍ، وَك

ُٔ
تِ يَوْمَ ا

َ
ال جَّ  الرَّ

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

: جَعَل
َ

ال
َ
 ق

ُ
ث

ِّ
د َ ُ مَا، �ي ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي نَ عَازِبٍ رَ�نِ اءَ �جْ َ ال�جَ

 
ْ

، وَإِن ْ يْكُ
َ
 إِل

َ
رْسِل

ُٔ
ا حَ�تَّ ا

َ
، هَذ ْ كُ

َ
ن

َ
َحُوا مَك �جْ

َ
 ت

َ
لا

َ
ُ ف �يْ

َّ
نَا الط

ُ
ف
َ
ط

نْ  �تَ
يْتُمُو�نَ

َٔ
 رَا

ْ
:إِن

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ٍ

نَ جُبَ�يْ ِ �جْ
َّ

 الله
َ

 عَبْد
ً

نَ رَجُلا سِ�ي ْ �نَ

ْ يْكُ
َ
 إِل

َ
رْسِل

ُٔ
َحُوا حَ�تَّ ا �جْ

َ
 ت

َ
لا

َ
، ف ْ هُ

�نَ
ْٔ
ا
َ
وْط

َٔ
وْمَ وَا

َ
 هَزَمْنَا الق

يْتُمُو�نَ
َٔ
رَا

 �بر�ائ بن عا�ز�ب �tسے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س د�تہ کو�تا�ید�ر�ا�ی ا�ر�تم ہ بھی د�کھ لو�ہ ر�د�ے م ر�و�ٹ پڑ�ے ہیں�،�ھر�بھی 

�ا�نی ا�س جگہ سے ت ہٹنا�ب ک میں تم لو�و�ں کو�لا�ہ بھیجو�ں�،�ا�ی طر�ح ا�ر تم د�ھو�ہ م نے فا�ر�کو�ست د�ے د�ی ہے ا�و�ر�ا�ن کو پا�و�ں 
�تلے ر�و�د ڈ�ا�ا ہے ھر�بھی میر�ے کم کے بغیر�ا�نی جگہ سے ہ ہلنا�۔1

ي  ِ
ن

فِ �
َ
تِلا

ْ
عِ وَالِخ

ُ
نَاز رَهُ مِنَ التَّ

ْ
بُ مَا يُك ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ حُدٍ��������، وكتاب كِتَابُ الجِ
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

وبَةِ مَنْ عََ� إِمَامَهُ��������، مسندا�د����������
ُ
الَرْبِ، وَعُق
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لا 
َ
، ف

ُ
تَل

ْ
ق
ُ
 ن

يْتُمُو�نَ
َٔ
 رَا

ْ
إِن

َ
، ف

ور َ�نَ ُ وا �نُ : اْ�ُ
َ

ال
َ
َّ ق ُ ، �ث

ٍ
ي مَوْضِع ِ

ن
مْ � امَُ

َ
ق
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ،ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

و�نَ
ُ
ك ِ

ْ �ث
ُ
لا ت

َ
نِمْنَا ف

َ
 غ

ْ
د

َ
 ق

يْتُمُو�نَ
َٔ
 رَا

ْ
، وَإِن

و�نَ نْصُُ
َ
ت

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کو�ا�ک جگہ ھڑ�ا کر کے تا�ید�ر�ا�ی ہما�ر�ے پیچھے سے ہما�ر�ی حفا�ت کر�ا�ا�ر�تم 

�ہمیں تل ہو�ے ہو�ے د�ھو و�ا�س جگہ سے ہ ہٹنا�ا�و�ر�ا�ر�د�ھو�ہ م نے د�من کو�ست د�ے د�ی ہے ا�و�ر�غنیمت جمع کر�نے لگے ہیں و 
�ہما�ر�ے سا�ھ ا�س میں شر�ک ہ ہو�ا ۔1

�آ�پصلى الله عليه وسلم نے میمنہ ر منذ�ر  �tبن عمر�و کو�، �میسر�ہ ر�ز�یر�بن ا�عو�ا�م �tکو�،�ا�و�ر�ا�ن کی معا�و�ت کے لئے مقد�ا�د t �بن ا�و�د�کو�،�ا�و�ر�قلب 

�ر�ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کو ا�میر مقر�ر ر�ا�ا�،�ا�ن کی پہلی صفو�ں میں لما�و�ں�کے ممتا�ز�ا�و�ر�تخب د�یر�و�ہا�د�ر مجا�د�ن کو�و�ہز�ا�ر�و�ں 

�کے بر�ا�بر�ا�نے جا�ے تھے ھڑ�ا کیا 

قِتَالِ
ْ
ل مُرُهُ �جِ

ْٔ َ ْ حَ�تّ �ن  مِنْكُ
ٌ

حَد
َٔ
نّ ا

ُ
اتِل

َ
 يُق

َ
 ل

َ
ال

َ
وَق

�صف بند�ی کے بعد�آ�پصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م y �کو�منع ر�ا�ا�ہ ب ک میں کم ہ د�و�ں کو�ی جنگی ا�قد�ا�م شر�و�ع ہ کر�ں�۔2

 دِرْعٍ
َ

وْق
َ
بِسَ دِرْعًا ف

َ
ي ل ِ

ِ يَعْ�ن
ن ْ
نَ دِرْعَ�ي ْ

َ بَ�ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
اهَرَرَسُول

َ
وَظ

�ز�و�ہ ا�د�کے د�ن ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سم مطہر�ر�ا�ک کے ا�و�ر�ا�ک د�و�ز�ر�ہیں یں�۔3

 �ید�ا�ن جنگ میں خطبہ:
ي كِتَابِهِ مِنْ  ِ

ن
ي اللُه � ِ

وْصَا�ن
َٔ
ا ا َ

ْ �جِ وصِيكُ
ُٔ
ا النّاسُ، ا َ �يّ

َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
بَ النّاسَ ف

َ
ط نَ َ َ �ن يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
امَ رَسُول

َ
ّ ق ُ �ث

 
َ

ُ عَل سَهُ لَ
ْ
ف
َ
نَ ن

ّ
ّ وَط ُ يْهِ �ث

َ
ذِي عَل

ّ
رَ ال

َ
ك

َ
نْ ذ رٍ لَِ

ْ
خ

ُ
جْرٍ وَذ

َٔ
لِ ا ِ

ن ْ �ن َ
يَوْمَ �جِ

ْ
ْ ال كُ

ّ
ّ إن ُ ارِمِهِ.�ث َ اعَتِهِ وَالتّنَاهِي عَنْ مَ

َ
عَمَلِ بِط

ْ
ال

هُ،
َ

د
ْ

 مَنْ عَزَمَ اللُه رُش
ّ

يْهِ إل
َ
ُ عَل

 مَنْ يَصْ�جِ
ٌ

لِيل
َ
بُهُ ،ق رْ

َ
 ك

ٌ
دِيد

َ
، ش

ٌ
دِيد

َ
وّ ش

ُ
عَد

ْ
ادَ ال َ  �جِ

ّ
إِن

َ
اطِ، ف

َ
ش

ّ
 وَالن

ّ
د جِ

ْ
ِ وَال

ن يَقِ�ي
ْ
ِ وَال

الصّ�جْ

�ا�س مو�ع ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہ خطبہ ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ا�ے لو�و�!�میں ہیں و�ی و�یت کر�تا�ہو�ں و�و�یت ا�ر�ی تعا�یٰ �نے ا�نی کتا�ب میں کی ہے 
�نی ہ ہ تم ا�س کی ا�طا�ت بجا�ا�ے ر�ہو�،�ا�و�ر�ا�س کی حر�ا�م کر�د�ہ چیز�و�ں سے ا�نا�ب کر�ے ر�ہو�،�سنو�آ�ج تم ا�جر�و�ذ�کر�کی جگہ ہو�،�و�شخص ذ�کر�ر�م 
�جا�ے صبر�و�ین �،�تگی ا�و�ر�و�ش نفسی سے جہا�د�کر�ے و�ہ ا�لہ کے ہا�ں ا�جر�و�ثو�ا�ب پا�ے گا�،�ا�س کا�ا�م د�و�و�ں جہا�ن میں بلند�ہو�جا�ے گا�،�کیو�کہ 
�د�من سے جہا�د�کر�ا�سخت ا�و�ر�مشکل کا�م ہے�، �ا�س ر�صبر�ہت م لو�و�ں سے ہو�تا�ہے�، �و�ی ہا�ں ا�ت قد�م ر�تے ہیں جنہیں ا�نے د�ا�ت ا�تہ 

کم �������� ،فتح الباری������،��������؍�� ا�ن ����������،مستدرک حا ، المعجم الكب�ي للط�ج 1 مسندا�د��������

ن كث�ي  ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ ����؍��،الس�ي ی������؍��،البدايۃ وال�ن ن ط�ج ر�ي ����؍��،�ت �ث
ٓ
ن ہشام����؍��،الروض النف������؍��،عيون ال 2 ا�ج

����؍��
ايۃ����؍�� 3 البدايۃ وال�ن
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�ہو�نے ر�پختہ ین ہو�تا�ہے �،
 مَا 

َ
لِك

َ
تَمِسُوا بِذ

ْ
هَادِ، وَال جِ

ْ
 ال

َ
ِ عَل

لصّ�جْ ْ �جِ كُ
َ
ال َ

ْ
ع

َٔ
تَتِحُوا ا

ْ
اف

َ
 مَعَ مَنْ عَصَاهُ، ف

َ
ان

َ
يْط

ّ
 الش

ّ
اعَهُ، وَإِن

َ
ط

َٔ
 اللَه مَعَ مَنْ ا

ّ
إِن

َ
ف

عَجْزِ 
ْ
مْرِ ال

َٔ
 مِنْ ا

َ
بِيط

ْ
عَ وَالتّث

ُ
 وَالتّنَاز

َ
ف

َ
تِلا

ْ
 الِخ

ّ
إِن

َ
، ف ْ ُ

دِك
ْ

 رُش
َ

يصٌ عَل ي حَرِ
ّ إِ�ن

َ
ْ بِهِ، ف ُ

مَرَك
َٔ
ذِي ا

ّ
ل
َ
ْ �جِ يْكُ

َ
ْ اللُه، وَعَل ُ

ك
َ

وَعَد

رَ.
َ
ف

ّ
 الظ

َ
يْهِ النّصَْ وَل

َ
 يُعْطِي عَل

َ
بّ اللُه، وَل ِ

ُ
 �ي

َ
ا ل وَالضّعْفِ مِّ

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے سا�ھ ہو�تا�ہے و�ا�س کی ا�طا�ت کر�ے ا�و�ر�و�ا�س کی ا�ر�ا�ی کر�ے ا�س کے سا�ھ شیطا�ن ہو�تا�ہے�،�ا�نے ا�ما�ل کو�جہا�د�کی 
�،�میر�ے حکمو�ں کی  ا�ن چیز�و�ں کو�لا�ش کر�و�ن کا�ا�لہ نے تم سے و�د�ہ کر�ر�ھا�ہے  �تیو�ں ر�صبر�کر�نے سے شر�و�ع کر�و�،�ا�س کے ذ�ر�عے 
�ر�ا�نبر�د�ا�ر�ی کو�ا�ز�م پکڑ�ے ر�ہو�،�کیو�کہ میں تمہا�ر�ی د�ا�ت ر�حر�ص ہو�ں �، �ا�لا�ف جھگڑ�ا�ا�و�ر�جنگ سے ی چر�ا�ا�جز�ا�و�ر�عف ا�سی چیز�ں 

�ہیں ن کو�ا�لہ ا�پسند�کر�تا�ہے�، �ا�و�ر�ا�ن ر�فتح و�صر�ت عطا�نہیں ر�ا�تا�،
بَهُ، وَمَنْ 

ْ
ن
َ
رَ اللُه ذ

َ
ف

َ
ُ عَنْهُ غ  اللُه بَيْنَهُ وَبَيْنَهُ، وَمَنْ رَغِبَ لَ

َ
رّق

َ
 حَرَامٍ ف

َ
 عَل

َ
ن

َ
 مَنْ ك

ّ
ن

َٔ
رِي ا

ْ
ي صَد ِ

ن
دَ �

ّ
ا النّاسُ، جُد َ �يّ

َٔ
�يَ ا

وْ 
َٔ
يَاهُ ا

ْ
ي عَاجِلِ دُن ِ

ن
 اللِه �

َ
جْرُهُ عَل

َٔ
عَ ا

َ
فِرٍ وَق

َ
وْ ك

َٔ
حْسَنَ مِنْ مُسْلٍِ ا

َٔ
ا، وَمَنْ ا ً ْ تُهُ عَ�ث

َ
ئِك

َ
يْهِ وَمَلا

َ
 اللُه عَل

ّ
يّ صَل

َ
 عَل

ّ
صَل

ا 
ً

وْ عَبْد
َٔ
يضًا ا وْ مَرِ

َٔ
 ا

ً
ة
َٔ
وْ امْرَا

َٔ
 صَبِيّا ا

ّ
مُعَةِ إل ُ ج

ْ
 يَوْمَ ال

ُ
مُعَة ُ ج

ْ
يْهِ ال

َ
عَل

َ
خِرِ ف

ٓ ْ
يَوْمِ ال

ْ
للِه وَال

َ
مِنُ �جِ  يُؤْ

َ
ن

َ
خِرَتِهِ، وَمَنْ ك

ٓ
جِلِ ا

ٓ
ا

.
ٌ

يد ِ�َ ّ
ي ِ
�ن
َ
للُه غ

َ
�نَ اللُه عَنْهُ، وَا

ْ
ا اسْتَغ َ ْ �نَ عَ�ن

ْ
، وَمَنْ اسْتَغ

ً
وك

ُ
ل ْ

َ
م

�لو�و�!�ا�بھی ا�بھی ھے و�ی کی ئی ہے ہ و�شخص سی حر�ا�م کا�م میں مبتلا�ہو�ھر�ثو�ا�ب حا�ل کر�نے کی یت سے ا�سے چھو�ڑ�د�ے ا�س کے نا�ہ ا�لہ تعا�یٰ 
�معا�ف ر�ا�د�تا�ہے�، �ا�و�ر�و�شخص سی مو�ن ا�کا�ر�سے نیکی کر�ے و�ہ ا�نا�د�ہ ر�و�ر�پا�تا�ہے �،�لد�ی حا�ل ہو�نے و�ا�ی د�یا�میں ا�د�ر�سے آ�نے و�ا�ی 
�آ�ر�ت میں�، �ا�لہ ر�ا�و�ر�قیا�ت ر�ا�ما�ن ر�نے و�ا�لو�ں ر�عہ کے د�ن عہ کی ما�ز�ر�ض ہے �،�ہا�ں بچو�ں ر�،�و�ر�و�ں ر�،�بیما�ر�و�ں ر�ا�و�ر�غلا�مو�ں 
�ر�ر�ض نہیں�)�و�ہ ما�ز�ظہر�پڑ�ھ لیں�(�ا�د�ر�کھو�و�عہ کی ما�ز�سے ے ر�و�ا�ی کر�ے ا�لہ تعا�یٰ �بھی ا�س سے منہ مو�ڑ�ے گا�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ )�سا�ر�ے 

�جہا�ن سے�(�ے یا�ز�،�ے ر�و�ا�ا�و�ر�غنی ہے ا�و�ر�و�ی تعر�فو�ں و�ا�ا�ا�و�ر�مستحق تعر�ف ہے�۔1
�شر�ین کی صف بند�ی:

�فا�ر نے ن کا�سا�ا�ر�ا�لیٰ �ا�و�سفیا�ن ھا�نے ا�س ا�ر�ا�قا�د�ہ صف بند�ی کی تھی�،�ا�س نے ز�و�ہ د�ر�کی ست سے ہ سبق ر�و�ر�کھ یا�ھا�ہ لما�و�ں 
�کو�ست د�نا�ا�و�ر�ا�لا�م کے ا�یصا�ل کا�صد�حا�ل کر�ا�ا�نا�آ�سا�ن نہیں نا�ا�س کے یش ر�و�سمجھ ر�ہے تھے �،�ا�و�سفیا�ن کے ذ�ن میں ا�لا�م 
�ا�ک فو�ی قو�ت بن چکا�ھا�ا�و�ر�ا�س سے ہد�ہ بر�آ �ہو�نے کے لئے مکہ کے ا�س یناً�ے د�ذ�ین ا�و�ر�تہ ر�س یا�ت د�ا�ن ا�و�ر�پہ سا�ا�ر�نے و�ہ تما�م 
�کو�یں یں�و�ا�س ز�ا�نے کے حا�ا�ت کے مطا�ق ہو�ی ا�ئے یں�،�ید�ا�ن جنگ میں ا�س نے عر�و�ں کی ا�قا�ہ ا�نفر�ا�د�ی ہا�د�ر�ی کو�ا�طے 
�میں پا�بند�ا�و�ر�فو�ج کو�تلف حصو�ں میں سیم کر�کے ا�نہیں جنگی ا�یت کے نقطو�ں ر�تعد )Deploy( �کر�د�ا �، �ا�و سفیا�ن نے لشکر�کے 

ي العهد 
ن

ة النبوية والدعوة � العباد������؍��،لس�ي ۃ خ�ي  س�ي
ن

، سبل الدی والرشد� 1 مغازی واقدی������؍��،امتاع السماع ������؍��

اث������؍��
َ

حد
ٔ
ليل ا

ت
 وقائع وَ�

ُ
 النّبوية عرض

ُ
ة �ي ������؍��،السِّ ي

المد�ن
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�قلب کو�ا�نا�ر�ز�بنا�ا
 

َ
وا عَل

ُ
رَسٍ وَجَعَل

َ
تَا ف

َ
بَتَانِ مِائ نَّ َ ج

ُ
مْ م ُ لٍ وَلَ ْ ي �جَ �جِ

َٔ
نَ ا  �جْ

َ
رِمَة

ْ
ةِ عِك يَْ�َ َ  الْ

َ
وَلِيدِ وَعَل

ْ
نَ ال  �جْ

َ
الِد

َ
يْمَنَةِ خ َ  الْ

َ
وا عَل

ُ
وَاسْتَعْمَل

 
َ
ة مَيَّ

ُٔ
نَ ا  �جْ

َ
وَان

ْ
يْلِ صَف نَ

ْ
ال

و�میسر�ہ  ا�و�ہل کو�ینا�ت کیا�د�و�و�ں کنا�ر�و�ں میمنہ  بن  جا�ب�(�ر�کر�ہ  )�ا�یں  و�ید�کو�ا�و�ر�میسر�ہ  جا�ب�(�ر�خا�د�بن  )�د�ا�یں  �لشکر�کے میمنہ 
�ر�د�و�و�ھو�ڑ�ے تھے�،�و�ا�ر�و�ں ر�یا�ن بن ا�یہ کو�مقر�ر�کیا�۔1

�کہ پید�ل لشکر�کی قیا�د�ت عمر�و بن عا�ص کو�و�پی ئی �، �یر�ا�د�ا�ز�و�ں کے د�تے ا�لگ تھے ن کا�کما�نڈ�ر�بد�ا�لہ بن ر�عہ ھا
 

ْ
د

َ
ْ ق كُ

َّ
ارِ، إن

َّ
ي عَبْدِ الد ِ

قِتَالِ،  �يَ بَ�ن
ْ
 ال

َ
 عَل

َ
لِك

َ
مْ بِذ ُ ُ �ن رِّ َ ُ ارِ �ي

َّ
ي عَبْدِ الد ِ

وَاءِ مِنْ بَ�ن
ِّ
ابِ الل َ صحْ

َٔ
 لِ

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ال

َ
 ق

ْ
د

َ
وَق

 ،
 لِوَاءَ�نَ

و�نَ
ُ
ف

ْ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا ا إِمَّ

َ
وا، ف

ُ
ال

َ
تْ ز

َ
ال

َ
ا ز

َ
مْ إذ ِ ِ

�ت اسُ مِنْ قِبَلِ رَا�يَ  النَّ
�تَ ا يُؤْ َ َّ ، وَإِ�ن ْ يْ�تُ

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
صَابَنَا مَا ق

َٔ
ا
َ
رٍ، ف

ْ
 يَوْمَ بَد

ْ لِوَاءَ�نَ يْ�تُ
َّ
وَل

يْنَا 
َ
تَق

ْ
ا ال

َ
ا إذ

ً
د

َ
ُ غ ، سَتَعْلَ

 لِوَاءَ�نَ
َ

يْك
َ
سْلُِ إل

ُ
نُ ن ْ َ وا: �ن

ُ
ال

َ
وهُ ،وَق

ُ
وَاعَد

ُ
وا بِهِ وَت مُّ َ َ وهُ، �ن ُ فِيكُ

ْ
نَك

َ
نَا وَبَيْنَهُ ف

َ
وا بَيْن

ُّ
ل
نَ  �تُ

ْ
ن

َٔ
ا ا وَإِمَّ

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
رَادَ ا

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
صْنَعُ! وَذ

َ
 ن

َ
يْف

َ
ك

�شر�ین کا�نڈ�ا�سب د�تو�ر نو بد�ا�د�ا�ر کی ا�ک جما�ت کے ہا�ھ میں ھا�،�ا�و�سفیا�ن نے ا�نے لشکر�کے علم بر�د�ا�ر�و�ں سے کہا�ا�و�ر�ا�ن کو�جنگ 
�کی ر�یب د�ا�ی�،�ا�ے بنی بد�ا�د�ا�ر�!�فتح و�ست کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�نڈ�ے ر�مو�قو�ف ہو�تا�ہے �، �ب ک نڈ�ا قا�م ر�تا�ہے لشکر�بھی قا�م ر�تا ہے 
�ا�و�ر�ب نڈ�ا�ر�جا�تا�ہے و�لشکر�کے پیر�بھی ا�ھڑ�جا�ے ہیں �، �ہذ�ا�ا�و�تم ا�ت قد�ی کے سا�ھ نڈ�ے کو ا�ھا�و ا�و�ر ا�ہما�ر�ا�نڈ�ا�ہما�ر�ے حو�ا�ے 
�کر�د�و�ا�ہو�ں نے کہا�ا�ے ا�و�سفیا�ن�!�مقا�لہ کے و�ت د�کھ لینا�ہ م کس طر�ح نڈ�ے کو�قا�م ر�تے ہیں�،�ا�و�سفیا�ن کا�بھی ہی صد�ھا�و�ہ ا�ن 
�کا�و�ا�ب سن کر�ہت و�ش ہو�ا�2ا�س طر�ح ز�یر بن ا�عو�ا�م �tخا�د�بن و�ید�کے و�ا�ر�د�تہ کے سا�نے �، �منذ�ر  �tبن عمر�و�کر�ہ بن ا�ی کے 

�و�ا�ر�د�تہ سا�نے ا�و�ر�ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب صفو�ا�ن بن ا�یہ کے سا�نے تھے�۔

�لما�و�ں میں د�یر�ی و�ہا�د�ر�ی کی ر�و�ح پھو�نا:
�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے مجا�د�ن میں ا�ت قد�ی و�ے و�ی �،�د�یر�ی و�ہا�د�ر�ی کی ر�و�ح پھو�نے کے لئے ا�ک تلو�ا�ر�)�ذ�ا�ا�قا�ر( �ہا�ھ میں ی ا�و�ر�ر�ا�ا

 
�نَ
َٔ
ا  : ُ بَ�يْ الزُّ  

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ،

َ
انِيَة

َّ
الث عَرَضَهُ   َّ ُ �ث عَنْهُ،   

َ
عْرَض

َٔ
ا
َ
،ف هُ 

ُ
ذ

ُ
خ

ٓ
ا  

�نَ
َٔ
ا  : وا  ُ عَ

َ
ز رُ   َ عُ  

َ
ال

َ
ق
َ
هِ؟ف

ِّ
ق َ

�جِ  
َ

يْف السَّ ا 
َ

هَذ  
ُ

ذ
ُ

خ
ْٔ �يَ مَنْ 

ي  ِ
و بَ�ن

ُ
خ

َٔ
، ا

َ
ة

َ
رَش

َ
نُ خ  �جْ

ُ
اك  سَِ

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
يْهِ ا

َ
امَ إل

َ
   حَ�تَّ ق

َ
لِك

َ
مَا مِنْ ذ ِ�ِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
ي ا ِ

ن
� ُ بَ�يْ رُ وَالزُّ َ  عُ

َ
وَجَد

َ
 عَنْهُ،ف

َ
عْرَض

َٔ
ا
َ
هُ،ف

ُ
ذ

ُ
خ

ٓ
ا

 اللِه؟
َ

هُ �يَ رَسُول
ُّ
: وَمَا حَق

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ة

َ
سَاعِد

�ا�س کا�ق ا�د�ا کر�نے کے لئے ہ تلو�ا�ر کو�ن ے گا �،�ید�ا�عمر �tبن طا�ب ر�ا�ے ہیں میں تلو�ا�ر�لینے کے لئے آ�گے ڑ�ا ا�و�ر�کہا�میں ا�س کا�ق 

ن سعد����؍�� 1 ا�ج

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي ن ہشام����؍��،�ت 2 ا�ج
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�ا�د�ا�کر�نے کے لئے تا�ہو�ں�، �گر آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ھے نہیں د�ی�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے د�و�ا�ر�ہ ا�نا�قر�ہ د�و�ر�ا�ا�،�و�ز�یر�بن ا�عو�ا�م �tآ�گے ڑ�ے 
�ا�و�ر�کہا�میں ا�س کا�ق ا�د�ا�کر�نے کے لئے تا�ہو�ں ،�گر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نہیں بھی تلو�ا�ر�عطا�نہیں کی ،�ھر�ا�و�د�جا�ہ t �ما�ک بن ر�ہ ر�یس 
�خز�ر�ج سعد�بن عبا�د�ہ t �کے ا�بن م �،�و�ڑ�ے ہا�د�ر ا�و�ر لڑ�ا�ی کے و�ت و�ب ہا�د�ر�ی کا�ظا�ر�ہ کر�ے تھے ا�و�ر�جنگ کے مو�ع ر متکبر�ا�ہ 

�ا�د�ا�ز�میں ا�ڑ�کر چلا کر�ے تھے نے ھڑ�ے ہو�کر�عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�س تلو�ا�ر کا�ق کیا�ہے �؟
 
ً
يْهِ عِصَابَة

َ
 عَيْن

َ
عَ عَل

َ
 وَرَف

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
امَ ا

َ
ق
َ
هُ،ف اهُ إِ�يَّ

َ
عْط

َٔ
ا
َ
هِ، ف

ِّ
ق َ

 اللِه �جِ
َ

هُ �يَ رَسُول
ُ

ذ
ُ

خ
ٓ
 ا

�نَ
َٔ
، ا َ

ي ِ
وَّ حَ�تَّ يَنْحَ�ن

ُ
عَد

ْ
ب بِهِ ال ت�ث

وْطِنِ َ ا الْ
َ

لِ هَذ
ْ
ي مِث ِ

ن
� 

َّ
ا اللُه إِل َ ُ يَةٍ يُبْغِ�ن

ْ
ش ا لِِ َ َّ : إِ�ن

َ
ال

َ
،ق ِ

كِ�جَ
ْ
يْهِ مِنَ ال

َ
عُ حَاجِبَيْهِ عَنْ عَيْن

َ
ف ْ رَاءَ �تَ ْ�َ

�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�س کو�د�نو�ں کی ر�د�و�ں ر�ا�س قد�ر چلا�و ہ ٹیڑ�ی ہو جا�ے�،�ا�و�د�جا�ہ �tما�ک بن ر�ہ نے لگے ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں ا�س کا�ہ ق ا�د�ا�کر�نے کے لئے ا�س کو قبو�ل کر�تا ہو�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�ر�میں ا�سے تم کو�د�ے د�و�ں و�شا�د�تم 
ا�ن کو  ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�س آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے فو�ر�اً�و�ہ تلو�ا�ر  ا�ے  �،�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�نہیں  ا�عما�ل کر�و�گے  �ا�سے آ�ر�ی صفو�ف میں 
ا�و�ر�ا�ڑ�ے ہو�ے شر�ین کی طر�ف  ا�و�ر�تلو�ا�ر�ما�ل کئے ا�ر�آ�ے  ا�و�ر�ر�ر ر�خ پٹی ا�د�ے  �عطا�ر�ا�د�ی�،�تلو�ا�ر�لیکر�و�ہ ا�نے خیمے میں ئے 
�ڑ�ے�، �حا�ہ کر�ا�م y �نے سمجھ یا ہ ا�و�د�جا�ہ t �ا�ب مو�ت ک لڑ�ے ر�ہیں گے�، �ب آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کو ید�ا�ن جنگ میں متکبر�ا�ہ 
�ا�د�ا�ز�میں چلتے ہو�ے د�ھا و �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�س ا�ل کو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�پسند�کر�تا�ہے گر ید�ا�ن جنگ میں د�من کے مقا�لہ میں ہ پسند�د�ہ 
�عمل ہے�۔ �1نا�چہ ا�و�د�ا�جا�ہ ا�صا�ر�ی نے ا�سی شجا�ت ا�و�ر�و�ا�مر�د�ی کا�ظا�ر�ہ کیا�ہ فا�ر�کے چھکے چھڑ�ا�د�ئے�ا�و�ر�تو�ں کے پشتے لگا�د�ئے 

�،�د�ر�ر�خ کر�ے صفیں ا�ٹ د�تے تھے�،
مِتْ 

َٔ
مِتْ، ا

َٔ
حُدٍ: ا

ُٔ
َ يَوْمَ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ابِ رَسُول َ صحْ

َٔ
 شِعَارُ  ا

َ
ن

َ
وَك

ہبل ھا�۔ عزیٰ �ا�و�ر �ي مِتْ )�نی ا�ر�د�و�، �ا�ر�د�و ( �ھا�،�ا�و�ر�شر�ین کا�ي
َٔ
مِتْ ا

َٔ
�ا�س جنگ میں ا�حا�ب ر�و�ل کا عا�را

�شر�ین کی یا�ی ا�ل :
اهُ  سَمَّ

َ
اهِبَ، ف ةِ: الرَّ اهِلِيَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
بُو عَامِرٍ يُسَمَّ �

َٔ
 ا

َ
ن

َ
حابيش،وَك

ٔ
ي ال

ن
مية �

ٔ
ن ا بو عامر �ج

ٔ
ن ا ك�ي ول من خرج من الم�ث

ٔ
وا

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ا لِرَسُولِ اللِه صَل

ً
 مُبَاعِد

َ
ة

َّ
 مَك

َ
رَجَ إل

َ
نَ خ رَجَ حِ�ي

َ
 خ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
 ،وَق

َ
اسِق

َ
ف
ْ
: ال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَسُول

نِ،
َ

مْ رَجُلا ُ ْ يْهِ مِ�ن
َ
 عَل

ْ
تَلِف

نْ َ ْ �ي وْمَهُ لَ
َ
َ ق ي ِ

�ت
َ
 ل

ْ
د

َ
وْ ق

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ا ا

ً
رَيْش

ُ
 ق

ُ
 يَعِد

َ
ن

َ
،وَك َ وَسَلَّ

�شر�ین کی طر�ف سے ب سے پہلے بد�عمر�و�بن صیفی بن ا�ک بن نعما�ن�)�ا�و�عا�ر( �ید�ا�ن میں نکلا �،�ہ د�و�ر�جا�یت میں قبیلہ ا�و�س کا ر�د�ا�ر 

�ھا �،�عض تے ہیں قبیلہ خز�ر�ج میں ا�ک شخص ھا�،�ا�و�ر ا�و�عا�ر و جا�یت میں�ر�ا�ب کے ا�م سے پکا�ر�ا جا�تا�ھا و�مد�نہ منو�ر�ہ میں�ا�لا�م کی ر�و�نی 

�ت   عَنْهُ��������،دلئل النبوۃ للب�ي
َ

عَال
َ
َ اللُه ت ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
رَش

َ
نُ خ  �جْ

ُ
اك  سَِ

َ
ة

َ
ي دُجَان �جِ

َٔ
ضَائِلِ ا

َ
بُ مِنْ ف 1 صحيح مسل كتاب الفضائل �جَ

ح زرقا�ن عل المواهب ������؍�� ايۃ����؍��، �ث ����؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام ����؍��،عيون ال مع الزوائد ����������، ������؍��، ا�ج ������؍��،مج
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�کو�پسند�ہ کر�کا�ھا ا�و�ر کھل کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�ا�و�ت ر�ا�ر�آ�ا�و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س کا�ا�م ا�ق ر�ھ د�ا�،�آ�ر�مد�نہ منو�ر�ہ سے ھا�گ 

�کر�شر�ین مکہ کے پا�س چلا�یا ھا ا�و�ر ا�نہیں لما�و�ں کے خلا�ف ھڑ�کا�تا�ر�ہا�،�ا�س نے قر�ش سے ڑ�ے بلند ا�گ د�و�ے کیے تھے ہ ب 

�میر�ی قو�م ھے تم لو�و�ں کے سا�ھ ھڑ�ا ہو�ا د�ھے گی و محمد ) صلى الله عليه وسلم�(�کا�سا�ھ چھو�ڑ�کر�مجھ سے آ�لے گی�،

يْهِ، 
َ
ْ عَل

ُ
ه عَ رَدَّ ا سَِ َّ لَ

َ
نعم الله بك عينا �ي فاسق،ف

ٔ
بُو عَامِرٍ،قالوا: ل ا

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
وْسِ، ا

َٔ ْ
َ ال َ نَادَى: �يَ مَعْ�ث

َ
اسُ، ف  النَّ

تَ�تَ
ْ
ا ال َّ لَ

َ
ف

جَارَةِ ِ
ْ

ل هُمْ �جِ
نَ َ َّ رَاصحن ُ ا، �ث

ً
دِيد

َ
 ش

ً
هُمْ قِتَال

َ
ل
َ
ات

َ
َّ ق ُ �ث ٌّ َ وْمِي بَعْدِي �ث

َ
صَابَ ق

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
:ل

َ
ال

َ
ق

�گر  لگا�،  مد�د�ر�آ�ا�د�ہ کر�نے کی کو�ش کر�نے  کو�ا�نا�تعا�ر�ف کر�ا�کر�قر�ش کی  قو�م  لگا�،�ا�و�ر�ا�نی  ا�و�ر نے  آ�ا  و�ہ سا�نے  �ا�س لئے ب سے پہلے 

�ا�لا�ی تعلیما�ت ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی سیر�ت نے ر�گ و�نسل �،�قو�م و�بر�د�ا�ر�ی �،�ز�ا�ن و�لا�ہ �،�ڑ�ے چھو�ے ر�طر�ح کی صبا�ت کا�خا�مہ 

�کر�د�ا�ھا�،�ب ا�و�عا�ر�ا�ق نے ا�نی قو�م کو پکا�ر�ا و�و�ا�ب میں ا�س کی قو�م نے ا�سے کہا�ا�ے ا�و�عا�ر ا�ق�!�ا�لہ یر�ا�یا�ا�س کر�ے�،�ہمیں ا�لا�م 

�کے مقا�لہ میں کفر�و�شر�ک کی د�و�ت د�تا�ہے �،�و�نی بھی کو�ش کر�ے و ا�نے صد د�میں ھی بھی  �کا�یا�ب ہ ہو�سکے گا�، �ہ منہ و�ڑ و�ا�ب سن 

�کر�و�ہ قر�ش کے سا�نے کھسیا یا ا�و�ر�نے لگا�میر�ے بعد�میر�ی قو�م بگڑ�ئی ہے�،�ہر�حا�ل و�ہ شر�ین کی طر�ف سے جا�ن و�ڑ کر لڑ�ا�ا�و�ر�لما�و�ں 
�ر�و�ب پتھر�نکے�۔1

ا�جا�ز�ت ا�ی گر�آ�پ نے ا�نہیں منع ر�ا د�ا ۔�ا�و�عا�ر�کے  ��یل لا�کہ (�نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے ا�نے ا�پ کے تل کی 
ض
 �ظلہ t )ع

�بعد ا�و�سفیا�ن نے پکا�ر�کر�کہا�ا�ے جمعیت ا�و�س و�خز�ر�ج !�تم ہما�ر�ے ا�و�ر�ہما�ر�ے د�بر�ا�د�ر�ا�ن کے د�ر�یا�ن سے ہٹ جا�و�،�ہما�ر�ا�ا�و�ر�ا�ن کا�ر�ا�تہ 

�چھو�ڑ�کر�ا�ک طر�ف ہو جا�و�، �م تم لو�و�ں سے د�ر�گز�ر�کر�ں گے ا�و�ر ا�ن سے نمٹ لیں گے�،�ا�و�سفیا�ن کی قبا�ل ا�و�س و�خز�ر�ج کو�و�ڑ�نے ہ کو�ش 

�بھی کا�ر�ر ا�ت ہ ہو�ی ا�و�ر�ا�ن لو�و�ں نے ا�سے ہت بر�ا بھلا کہا ا�و�ر�سخت لعن طعن کیا�۔

�مبا�ر�ز�ت :
�جنگ کی ا�تد�ا�عر�ب د�تو�ر�کے مطا�ق مبا�ر�ز�ت طلبی سے ہو�ی

 ُ بَ�يْ يْهِ الزُّ
َ
 إِل

َ
ز َ �جَ

َ
اسُ ف مَ عَنْهُ النَّ َ حْج

َٔ
ا
َ
ازِ ، ف َ

�جِ
ْ
 ال

َ
نَ يَوْمَئِذٍ دَعَا إِل كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  لِوَاءِ الْ
َ

رِيَّ حَامِل
َ

عَبْد
ْ
 ال

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
نَ ا  �جْ

َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َّ
ن

َٔ
ا

هُ بِسَيْفِهِ َ َ �ج
َ
اهُ عَنْهُ وَذ

َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا
َ
 ف

َ
رْض

َٔ ْ
تَحَمَ بِهِ ال

ْ
َّ اق ُ ، �ث لِهِ َ  �جَ

َ
بَ حَ�تَّ صَارَ مَعَهُ عَل

َ
وَث

َ
امِ ف عَوَّ

ْ
نُ ال �جْ

ا�ی  آ�ا�ا�و�ر�مبا�ر�ز�ت طلب کی�،�ہ شخص قر�ش کا�ا�ک  ا�و�ٹ ر�و�ا�ر�ہو�کر�سا�نے  ا�ی حہ بد�ر�ی  ا�بن  �ب سے پہلے شر�ین کا علم بر�د�ا�ر�حہ 
�سو�ا�ر�ھا�ا�و�ر�لما�ن ا�سے لشکر کا منڈ�ا تے تھے�،�ا�س لئے ا�س کی مبا�ر�ز�ت طلب کر�نے ر عا�م لما�ن ا�س سے مقا�لہ کر�نے سے کتر�ا�ئے�،�گر 
�ز�یر�بن و�ا�م �tا�س کے مقا�لہ کے لئے ے و�ف و�خطر�ید�ا�ن میں نکل آ�ے�،�کیو�کہ حہ ا�بن ا�ی حہ ا�و�ٹ ر�و�ا�ر�ا�و�چی جگہ ر�ھا�ا�و�ر�ا�نے 
�یز�ے سے ز�ین ر�ا�نے مد�مقا�بل کو�ر�ا�تا�ھا�ا�س لئے ز�یر t �نے ا�ک ز�و�ر د�ا�ر جست لگا�ی ا�و�ر�ا�س کے پیچھے ا�و�ٹ ر�ڑ�ھ ئے ا�و�ر�ھر�ا�س 

ايۃ����؍�� ����؍��،البدايۃ وال�ن ی������؍��،عيون ال�ث ن ط�ج ر�ي ن ہشام ����؍��،�ت ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍��،ا�ج 1 �ث
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�کی کمر�کو�ر�ت میں لیکر�ز�ین ر�لا�گ لگا�د�ی ا�و�ر تلو�ا�ر سے ا�سے تل کر�ڈ�ا�ا �،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ز�یر�بن و�ا�م �tکی ہا�د�ر�ی و�د�یر�ی د�کھ 
�کر�عر�ہ بیر�بلند�کیا�آ�پ کے سا�ھ د�و�ر�ے لما�و�ں نے بھی ز�و�ر�د�ا�ر�عر�ہ بیر�لگا�ا�۔1

�لما�و�ں میں سے جنہو�ں نے ز�و�ہ د�ر�میں حصہ یا�ھا�ا�ہو�ں نے بچشم و�د�ا�لہ کی مد�د�کا�مشا�د�ہ کیا�ھا�،�ا�و�ر د�نو�ں کے ڑ�ے ڑ�ے ر�د�ا�ر�تل 
�کر�کے ا�ن کے ا�ل غنیمت کو�حا�ل کیا�ھا�ا�ن کے حو�لے و�ا�ں تھے �،�ا�نہیں ین ھا�ہ ا�ب بھی ا�لہ کی مد�د�ا�ن کے شا�مل حا�ل ی ہے�، �ا�و�ر�و�ہ 
�مجا�د�ن و�ا�س معر�ہ میں شا�مل نہیں تھے گر�و�ق شہا�د�ت سے مغمو�ر�تھے �،�ا�س طر�ح سا�ر�ا لشکر�و�تعد�ا�د�ا�و�ر�جنگی سا�ا�ن میں ہت م ھا�گر�ا�نہیں 
�ا�لہ کی غا�با�ہ مد�د�ر�ین کا�مل ھا�، �ا�س لئے جیسے ی د�من نے حملہ کیا�و�ہ ے جگر�ی سے ا�ن ر�ل پڑ�ے ا�و�ر�شر�ین کو�چن چن کر�تل کر�ے 

�ہو�ے ہت لد�ا�ن کے قلب ک پہنچ ئے�، �جہا�ں ا�ن کا�نڈ�ا�بر�د�ا�ر�ھڑ�ا�ھا�)�علم بر�د�ا�ر�ی و�ا�ر�فو�ج کا�کما�نڈ�ر�ہو�تا�ہے(
 
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
مَان

ْ عُ�ثْ
ُ

 لِوَاءَه
َ

ل َ�َ َّ ُ �ث

�حہ بن ا�ی حہ کے ھا�ی عثما�ن بن ا�ی حہ ہ تے ہو�ے آ�گے ڑ�ا�۔
ا
َّ
ق

َ
نْد

َ
وْ ت

َٔ
 ا

َ
ة

َ
عْد ضِبُوا الصَّ

نْ َ  �ي
ْ

ن
َٔ
ا   ا

َّ
وَاءِ حَق

ِّ
هْلِ الل

َٔ
 ا

َ
 عَل

َّ
إن

�ہ یز�ہ )�و�ن سے�(�ر�ین ہو�جا�ے ا�و�ٹ جا�ے�۔2 �علم ا�ھا�نے و�ا�لو�ں کا�ہ ر�ض ہے 
 

ُ
رَمَاهُ سَعْد

َ
، ف

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا بُو سَعِيد �جْ

َٔ
ُ ا لهَ َ�َ َّ ُ رَهُ ،�ث ْ َ

ا �
َ

رِهِ وَبَد نَ �تَ  مُؤْ
َ

َ إِل �تَ
ْ
هُ حَ�تَّ ان

َ
تِف

َ
هُ وَك

َ
عَ يَد

َ
ط

َ
ق
َ
 ف

ُ
زَة يْهِ َ�ْ

َ
 عَل

َ
مَل َ َ �ن

ُ تَلهَ
َ
ق
َ
هُ ف

َ
صَابَ حَنْجَرَت

َٔ
ا
َ
اصٍ، ف

َّ
ي وَق �جِ

َٔ
نُ ا �جْ

�ید�ا�ہد�ا�ء �حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب نے ا�س کے کند�ے ر�تلو�ا�ر�کا�ا�س شد�ت سے حملہ کیا�ہ تلو�ا�ر ا�س کا�ہا�ھ ا�و�ر�شا�ہ کا�تی ہو�ی ا�س کی ا�ف 
 t ک جا�نچی ا�و�ر�نڈ�ا�ز�ین ر�ر�پڑ�ا�،�ا�س کے بعد ا�ن د�و�و�ں کے سر�ے ھا�ی ا�و�ید�بن ا�ی حہ نے ا�ھا�یا�، �ا�س ر سعد�بن ا�ی و�قا�ص�
�نے تا�ک کر�یر�چلا�ا�و�ا�س کے حلق میں یو�ت ہو�یا�ا�و�ر�ا�س کی ز�ا�ن ا�ر�نکل پڑ�ی �، �ا�و�ر�و�ہ نڈ�ے سمیت ز�ین ر�ر�کر�ا�نی آ�ر�ی سا�یں 

�و�ر�ی کر�نے لگا�۔
دٍ،  مَّ َ ابَ مُ َ صحْ

َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
. ف

ٌ
حَد

َٔ
يْهِ ا

َ
رَجْ إل

نْ َ ْ �ي لَ
َ
ا، ف

ً
از َ  �جِ

ُ
نَادَى:مَنْ يُبَارِز

َ
، ف ِ

ن ْ
�ي
َّ
ف نَ الصَّ ْ

رَجَ بَ�ي
َ

 خ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن �جَ سَعْدِ  �جْ
َٔ
 ا

َّ
إن

يْهِ 
َ
رَجَ إل نَ َ ،�ن ْ َّ بَعْضُكُ

ي
َ

رَجَ إل نَ ا لَ
ًّ
 حَق

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ون ُ عْلَ

َ
وْ ت

َ
ْ وَاللات! ل ذبْ�تُ

َ
ار، ك ي النَّ ِ

ن
� 

�نَ
َ

تْلا
َ
 ق

َّ
ن

َٔ
ةِ، وَا نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� ْ ُ

ك
َ

تْلا
َ
 ق

َّ
ن

َٔ
ْ ا �تُ ْ عَ

َ
ز

ُ تَلهَ
َ
ق
َ
بَهُ عَلِيٌّ ف َ َ صن

َ
، ف ِ

ن ْ
بَتَ�ي ْ َ ا �ن

َ
ف
َ
تَل

ْ
اخ

َ
الِبٍ، ف

َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا عَلِيُّ �جْ

�ا�ک ر�و�ا�ت ہ بھی ہے�شر�کو�ں کے علم بر�د�ا�ر�ا�و�سعد�بن ا�ی حہ نے ید�ا�ن میں آ�کر�آ�و�ا�ز�د�ی ہ کو�ی ہے و�میر�ے مقا�بل آ�ے�،�ا�ی طر�ح ئی 
�ا�ر�د�و�ت مبا�ر�ز�ت د�ی �،�ب لما�و�ں میں سے کو�ی ا�س کے مقا�لہ میں ہ آ�ا�،�و�ا�س نے کہا�ا�ے ا�حا�ب محمد�!�تم تے ہو�ہ م میں سے و�تل 
�ہو�تا�ہے و�ہ نت میں جا�تا�ہے ا�و�ر�ہما�ر�ے مخا�فو�ں میں سے و تل ہو�تا�ہے و�ہ د�و�ز�خ میں جا�تا�ہے ھر�کیا�و�ہ ہے ہ تم میں سے کو�ی میر�ے مقا�بل 

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ����؍��،الس�ي 1 البدايۃ وال�ن

ن ہشام����؍��،البدايۃ والنھايۃ����؍�� ح الزرقا�ن عل المواهب������؍��،ا�ج 2 �ث
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�نہیں�آ�تا�معلو�م ہو�ا�ہ تم لو�گ ا�نے د�و�یٰ �میں جھو�ے ہو�ا�ر�ا�نے د�و�یٰ �میں�سچے ہو�ے و ر�و�ر�میر�ے�مقا�بل آ�ے�،�ہ ا�ت سن کر ید�ا 
�لی t �بن ا�ی طا�ب ا�س کے مقا�بل آ�ے ا�و�ر�ا�س کے حملہ کو�ر�و�ک کر�ا�ک ی و�ا�ر�میں ا�س کا�کا�م تما�م کر د�ا�۔1

اصٍ 
َّ
ي وَق �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
 سَعْد

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن �جَ سَعْدِ �جْ
َٔ
 ا

َ
تَل

َ
: ق

َ
اق َ ْ

نُ إ�  ا�جْ
َ

ال
َ
ق

�ا�بن ا�حا�ق تے ہیں ا�و�سعد�کو�سعد�بن ا�ی و�قا�ص �tنے تل کیا�ھا�۔2
ُ كِبُ  لهَ َ�َ َّ ُ ،�ث ُ تَلهَ

َ
ق
َ
رَمَاهُ عَاصٌِ ف

َ
، ف

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط  �جْ

ُ
ارِث َ

ْ
ُ ال لهَ َ�َ َّ ُ ، �ث ُ تَلهَ

َ
ق
َ
بِتٍ ف

َ نُ �ث رَمَاهُ عَاصُِ �جْ
َ
، ف

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط ُ مُسَافِعُ �جْ لهَ َ�َ َّ ُ �ث

 ،
َ

حْبِيل َ ُ نُ �ث  �جْ
ُ
ة
َٔ
ا
َ
رْط

َٔ
ُ ا لهَ َ�َ َّ ُ نُ عُبَيْد اللِه، �ث  �جْ

ُ
حَة

ْ
ل
َ
ُ ط تَلهَ

َ
ق
َ
، ف

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط لاسُ �جْ ج

ْ
ُ ال لهَ َ�َ َّ ُ امِ،�ث عَوَّ

ْ
نُ ال ُ �جْ بَ�يْ ُ الزُّ تَلهَ

َ
ق
َ
، ف

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط �جْ

ِ عَبْدِ مَنَافِ 
ن ِ �جْ ِ هَاسثِ

ن  �جْ
ِ
ْ �ي َ ُ نُ �ث  �جْ

ُ
اسِط

َ
ق
ْ
،وَال ُ تَلهَ

َ
رِي مَنْ ق

ْ
د

َ
سْنَا ن

َ
ل
َ
ارِظٍ، ف

َ
نُ ق ُ �جْ ْ �ي َ ُ ُ �ث لهَ َ�َ َّ ُ الِبٍ،�ث

َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا ُ عَلِيُّ �جْ تَلهَ

َ
ق
َ
ف

ُ
زْمَان

ُ
ُ ق تَلهَ

َ
ارِ ق

ّ
ِ عَبْدِ الد

ن �جْ

�ھر�ا�س نڈ�ے کو�سا�ع بن حہ بن ا�ی حہ نے ا�نے قا�و�میں کر�یا�ا�سے عا�م t �بن ا�ت بن ا�ی ا�لح نے یر چلا کر نڈ�ا کر د�ا�،�ھر ا�س 
�نڈ�ے کو�سا�ع کے ھا�ی حا�ر�ث بن حہ نے ا�ھا�یا گر ا�سے بھی عا�م بن ا�ت t �نے ی تل کر�ڈ�ا�ا�،�ا�س کے بعد�کلا�ب بن حہ نے نڈ�ا 
�ھڑ�ا کر�د�ا�گر ا�س کی حسر�ت بھی د�ل میں ر�ہ ئی ز�یر بن و�ا�م �tنے ا�سے تل کر�د�ا ب ہ نڈ�ا�جلا�س بن حہ بن ا�ی حہ نے بھا�ا�گر�ا�سے 
�حہ بن ید�ا�لہ t �نے یز�ے کے و�ا�ر�سے تل کر د�ا �، �ا�س طر�ح نڈ�ے کی حفا�ت کر�ے کر�ے ا�ک ی ھر�کے چھ ا�خا�ص ا�ر�ے 
�ئے�،�ھر�ا�س قبیلہ کے ا�ک شخص ا�ر�طا�ۃ بن شر�یل نے بھا�ا ا�سے بھی ید�ا لی �tبن ا�ی طا�ب نے خا�ک میں لا�د�ا�،�ھر�شر�ح بن قا�ر�ظ 
�نے نڈ�ا�قا�م ر�نے کی کو�ش کی گر�ا�سے ا معلو�م شخص نے تل کر د�ا �،�ا�و�ر کہا جا�تا ہے ہ قز�ا�ن و�ا�ک نا�ق ھا ا�و�ر قبا�لی یت کے و�ش میں 
�لما�و�ں کا�سا�ھ د�ے ر�ہا�ھا تل کر�د�ا�،�ا�ب کے نڈ�ا�شر�یل بن ہا�م کے بیٹے نے ھا�ا�ا�سے�قز�ا�ن نے نڈ�ا�کر�د�ا�،�ا�س کے بعد�ا�و�ز�د�عمر�و�بن 
�بد�نا�ف نے نڈ�ا�ا�ھا�ا�گر�ا�ی لمحے قز�ا�ن نے ا�سے بھی خا�ک نشین کر�د�ا�،�ھر�شر�یل بن ہا�م کے ا�ک لڑ�کے نے نڈ�ے کو�ھا�نے کی کو�ش 
�کی گر�و�ہ بھی قز�ا�ن کے ہا�ھو�ں ا�جا�م کو پہنچا�،�ا�س طر�ح نو�عبا�د�ا�ر�کے د�س ا�ر�ا�د�یکے بعد�د�گر�ے نڈ�ے کو�ھا�تے لقمہ ا�ل بن ئے ا�ن کے 

�بعد�ا�س قبیلے کا�کو�ی ر�د�ا�سا ہ بچا�و�نڈ�ا�ا�ھا�نے کا�ر�ض منصبی ا�د�ا کر�تا�،
وَاءُ مَعَ 

ِّ
 الل

َ
ن

َ
وَابه  . وَك

َ
 ث

َ
لا

َ
عته لقريش، ف

َ
رَف

َ
، ف

ُ
ة ارِثِيَّ َ

ْ
 ال

َ
مَة

َ
ق
ْ
تُ عَل

ْ
بِن  

ُ
رَة ْ هُ عَ

ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َٔ
يعًا حَ�تَّ ا ِ�َ 

ْ
نَل ْ �يَ وَاءَ لَ

ِّ
 الل

َّ
ن

َٔ
 ا

 
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
يْهِ، ف

َ
 عَل

َ
ك َ َّ �جَ ُ اهُ، �ث

َ
طِعَتْ يَد

ُ
 بِهِ حَ�تَّ ق

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
مْ، ف ُ ْ هُ مِ�ن

َ
ذ

َ
خ

َٔ
خِرُ مَنْ ا

ٓ
 ا

َ
ن

َ
ٌّ وَك ي ، حَبَ�ثِ

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
ي ا ِ

مٌ لِبَ�ن
َ

لا
ُ
ابٍ، غ صُؤَ

ُ
رْت

َ
عَذ

َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
 يَق

ُ
عْزَرْت

َٔ
 ا

ْ
: اللهمّ هَل

ُ
ول

ُ
يْهِ، وَهُوَ يَق

َ
 عَل

َ
تِل

ُ
رِهِ وَعُنُقِهِ حَ�تَّ ق

ْ
وَاءَ بِصَد

ِّ
الل

�شر�ین کا�نشا�ن ر�ا�پڑ�ا�ہو�ا�ھا�ہ ا�نے میں ا�ک و�ر�ت جس کا�ا�م عمر�ہ بنت علقمہ حا�ر�یہ نے آ�کر�ا�س نڈ�ے کو�ا�ھا�یا�ا�و�ر�ھر�ا�س و�ر�ت 
�سے نو�ا�ی حہ کے ا�ک حبشی غلا�م صو�ا�ب نے ق نمک ا�د�ا�کر�نے کے لئے ا�س نڈ�ے کو�ا�ھا�یا ا�و�ر�ڑ�ی د�ر�ک مسلسل و�ب ہا�د�ر�ی و�د�یر�ی 

����؍�� �ث
ٓ
ن ہشام ����؍��،الروض النف������؍��،عيون ال 1 ا�ج

ن ہشام����؍��،الروض النف ������؍�� 2 ا�ج
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�سے مقا�لہ کر�تا ر�ہا�،�ہا�ں ک ہ ا�س کے د�و�و�ں ہا�ھ کٹ ئے گر�ھر�بھی ا�س نے نڈ�ے کو�ز�ین ر�ہ ر�نے د�ا�،�ا�و�ر�ٹنو�ں کے بل بیٹھ کر 
�ا�س نے ر�د�ن ا�و�ر�ٹھو�ڑ�ی کے ذ�ر�عہ سے نڈ�ے کو ا�نے نہ سے چمٹا یا ا�و�ر ا�سے ھڑ�ا�ر�ھا�،�آ�ر�ہ تا�ہو�ا�تل ہو�یا�ہ ا�ے ا�لہ! �میں نے 

�ا�نا�ر�ض ا�د�ا�کر�د�ا ہے�،�ا�و�ر�ہ غلا�م قر�ش کا�آ�ر�ی علم بر�د�ا�ر�ھا�۔1
 �ا�س طر�ح یا�ر�ہ علم بر�د�ا�ر�و�ں کے تل کے بعد ڑ�ی د�ر�ک شر�ین کا�ہ نڈ�ا�بغیر�سی علم بر�د�ا�ر�کے ز�ین ر�ی پڑ�ا ر�ہا �،�جا�ن کے و�ف سے سی میں 
�مت و�جر�ا�ت ی نہیں ہو ر�ی تھی ہ آ�گے ڑ�ھ کر�نڈ�ا ھڑ�ا کر د�ے �،�ا�و�ر�ہ ی مجا�د�ن ا�نہیں کو�ی مو�عہ د�ے ر�ہے تھے �،�ا�ر�ا�ر�علم بر�د�ا�ر�و�ں کے 
�تل ہو�جا�نے سے قر�ش کی و�ا�ر�جمعیت منتشر�و�متفر�ق ہو�ئی �، �ب مجا�د�ن نے ن کی غیر�ت و�یت قا�نو�ں ر�چلنے و�ا�یو�ں کے و�صا�ل و�ر�ا�ق کے 
�جذ�ا�ت ر�مبنی نہیں تھی�، �کہ ا�س کا�حو�ر�ا�ک ا�سی ر�ا�ت کا�قیا�م و�بقا�ھا�و�و�ر�ی د�یا�کو�ر�ز�ت ا�و�ر�قا�و�یت کا�د�ر�س د�نے ا�و�ر�ا�س طر�ح بند�ہ خا�کی 
�کو�جو�د�لا�ک بنا�نے کے لئے قا�م ہو�ی تھی�، �و�ش و�ر�و�ش سے ا�ن ر�تا�ڑ و�ڑ لے شر�و�ع کر د�ئے �، �و�ع کے مطا�ق مجا�د�ن کو�خا�طر�و�ا�ہ کا�یا�ی 
�حا�ل ہو�ر�ی تھی ا�و�ر شر�ین کے قد�م ا�نی جگہ سے ا�ھڑ�نے لگے تھے �،�ید�ا�ا�ہد�ا ئ �حمز�ہ بن بد�ا�طلبt �بھی د�و�تلو�ا�ر�و�ں سے د�من کے 
�قلب میں ا�نی تلو�ا�ر کے و�ر�د�ھا�ر�ہے تھے �،�و�ہ د�من کے قلب میں�ا�ی طر�ح د�نو�ں کا�صفا�ا�کر�ر�ہے تھے ہ شر�ین مکہ کی طر�ف سے با�ع 
 من مبارز!  

ْ
�ا�ی ا�ی ا�ک شخص )�جس کی ا�ں و�ر�و�ں کا�نہ کر�ی تھی( �ا�ن کے مقا�لہ کے لئے نکلا�ا�و�ر�چیلنج د�نے لگاهَل ب�ث �

ض
�بن بد�ا�عز�یٰ �الع

�ا�س کے مبا�ر�ز�طلب کر�نے ر�ا�سد�ا�لہ و�ر�و�ہ ید�ا�ہد�ا حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب ا�س کے مقا�لہ کے لئے لے ا�و�ر کہا
؟ ُ ادُّ اللَه وَرَسُولَ َ �تُ

َٔ
ورِ ا

ُ
بُظ

ْ
عَةِ ال

ِّ
ط

َ
ارٍ مُق َ ْ �ن

َٔ
مِّ ا

ُٔ
نَ ا �يَ سِبَاعُ �يَ ا�جْ

�ا�ے با�ع !�ا�ے ا�م ا�ما�ر کے بیٹے! �و�و�ر�و�ں کا�نہ کر�ی ہے کیا�و�ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل سے جنگ کر�تا�ہے�؟�ہ ہہ کر�ا�س ر�حملہ آ�و�ر�ہو�ے 
�و�ں( �میں ا�سے قصہ پا�ر�نہ بنا�د�ا�۔2

ٹ �
�ا�و�ر ند ا�و�ں�)س�یک�ض

�عر�ب میں ر�د�و�ں کی طر�ح و�ر�و�ں کا�بھی نہ ہو�تا�ھا�ا�و�ر�جس طر�ح ر�د�و�ں کے ختنے ر�د�کیا�کر�ے تھے و�ر�و�ں کے ختنے و�ر�یں کیا�کر�ی 
�یں�،�ہ طر�قہ جا�یت میں بھی ر�ا�ج ھا�ا�و�ر�ا�لا�م نے ا�سے ا�ی ر�ھا�کیو�کہ ا�بر�ا�یمu �کی و�عض سنتیں عر�و�ں میں ا�ی ر�ہ گئیں یں ا�ن میں 
�سے ا�ک ہ بھی تھی کیو�کہ با�ع بن بد�ا�عز�یٰ �کی ا�ں و�ر�و�ں کے ختنے کیا�کر�ی تھی ا�س لیے حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب نے ا�سے ا�س کی ا�ں کے 
�شے کی عا�ر�د�ا�ی�، �ب آ�پ ا�س کے سم سے ز�ر�ہ ا�تا�ر�نے کے لئے ا�س ر جھکے و�ا�ی لمحے و�شی بن حر�ب نے و ا�ک پتھر�کے پیچھے چھپا�ٹھا�ھا 
�جس کو�ا�س صد�کی خا�طر�ید�ا�ن ا�د�ا�ا�یا�ھا�ہ و�ہ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کو�تل کر�ے گا�و�ا�سے ا�س کے د�ے میں آ�ز�ا�د�ی مل جا�ے 
وِي،  ْ َ  �ن

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
يْهِ، ف

َ
نَ رِجْل ْ

رَجَتْ مِنْ بَ�ي
َ

تِهِ  حَ�تَّ خ
َّ
ن
ُ
ي ث ِ

ن
عَتْ �

َ
وَق

َ
يْهِ، ف

َ
ا عَل َ عْ�تُ

َ
ا دَف َ ْ ا رَضِيتُ مِ�ن

َ
ي حَ�تَّ إذ ِ

بَ�ت  حَرْ
ُ

ت
ْ

�گی وَهَزَز
هُ  َ �يْ

َ
 غ

ٌ
ءِ حَاجَة ْ ي

َ نْ لِي بِ�ث
ُ
ك

َ
ْ ت رِ، وَلَ

َ
عَسْك

ْ
 ال

َ
يْتُ إل نَحَّ

َ
َّ ت ُ ، �ث ي ِ

بَ�ت  حَرْ
ُ

ت
ْ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
تُ ف

ْ
 جِئ

َ
ا مَات

َ
تُهُ حَ�تَّ إذ

ْ
ل مَْ

َٔ
عَ، وَا

َ
وَق

َ
لِبَ ف

ُ
غ

َ
ف

ن  ۃ النبويۃ ل�ج ی ������؍��،الس�ي ن ط�ج ر�ي ايۃ ����؍��، �ت ، البدايۃ وال�ن ����؍��،الروض النف ������؍�� �ث
ٓ
ن ہشام ����؍��،عيون ال 1 ا�ج

كث�ي ����؍��

َ اللُه عَنْهُ�������� ي لِبِ رَ�نِ
َّ
ِ عَبْدِ الُط

ن  �جْ
َ
زَة تْلِ َ�ْ

َ
بُ ق اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج
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�ا�س نے�مو�عہ غنیمت جا�ن کر ا�نا�یز�ہ و�ا�ا�و�ر حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب ر�ا�ھا�ل د�ا�،�یز�ہ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کی ا�ف کے نیچے لگا�ا�و�ر�د�و�و�ں 
�پا�و�ں کے بیچ سے آ�ر�پا�ر�ہو�یا�، �حمز�ہ �tنے حملہ آ�و�ر�کی طر�ف ڑ�نا ا�ہا�گر�آ�گے ہ ڑ�ھ سکے ا�و�ر�ز�ین ر�ر�پڑ�ے ا�و�ر�ا�نی جا�ن ا�نے ر�ب کے 
�حو�ا�ے کر�د�ی �،�جس کے ا�م کی ر�بلند�ی کے لئے و�ہ ید�ا�ن میں لے تھے�، �ب و�ہ شہید�ہو�ئے و و�شی نے ا�نا�یز�ہ جا�کر ا�ر کا�ل یا ا�و�ر�ا�نا�ے 

�شد�ہ کا�م تم کر�کے ا�نے لشکر�میں جا�کر�بیٹھ یا1
سْوَدِ- 

َٔ
نُ ال ادُ �جْ

َّ
د

َ
هُ ش

ٓ
 رَا

تُ لهَ
َ

ا اسْتَعْلاهُ حَنْظ َّ لَ
َ
نُ حَرْبٍ، ف  �جْ

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 هُوَ وَا

تَ�تَ
ْ
، ال

ُ
سِيل

َ
غ

ْ
ي عَامِرٍ ال �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

تُ لهَ
َ

 حَنْظ
َ

ن
َ

 ك
ْ

د
َ
وَق

فِضّةِ 
ْ
افِ ال ي صِحَ ِ

ن
� ُ سّلهُ

َ
غ

ُ
 ت

َ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ يْت الْ

َٔ
 رَا

َ
ال

َ
،ق ُ تَلهَ

َ
ق
َ
ادٌ ف

َّ
د

َ
بَهُ ش َ َ صن

َ
، ف

َ
يَان

ْ
�جَ سُف

َٔ
 عَلا ا

ْ
د

َ
عُوبٍ- ق

َ
نُ ش ُ ا�جْ  لَ

ُ
ال

َ
 يُق

َ
ن

َ
وَك

تْ صَاحِبَتُهُ
َ
سُئِل

َ
رْضِ ، ف

َٔ ْ
نَ السّمَاءِ وَال ْ

زْنِ بَ�ي ُ اءِ الْ َ
�جِ

�ظلہ t )�ا�و�عا�ر�ا�ق کے بیٹے( �بھی د�ل جمعی ا�و�ر�و�ش و�ر�و�ش سے لڑ�ے ا�و�ر د�نو�ں کا�کا�م تما�م کر�ے ہو�ے د�من کے قلب میں 
�سا�ا�ر�لشکر�ا�و�سفیا�ن بن حر�ب ک جا�پہنچے ا�و�ر ا�و�سفیا�ن کے سا�ھ د�و�د�و�ہا�ھ کر�نے لگے �، �ظلہ t �بن ا�ی عا�ر�ا�و�ی ا�س ر ھا�ر�ی پڑ ر�ہے 
�تھے ا�و�ر قر�ب ھا�ہ ا�سے تل کر�ڈ�ا�تے ہ شد�ا�د بن ا�و�د�ثی نے بز�د�ی سے جھٹ ا�ن ر عقب سے حملہ کر�کے شہید کر�د�ا�، �نبی کر�م  صلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�ا�ا�میں نے ر�تو�ں کو�د�ھا�ہ و�ہ ظلہ t �کو�ا�د�ی کے بر�تنو�ں میں�ا�بر�کے پا�ی سے غسل د�ے ر�ہے ہیں جا�و�ا�ن کی بیو�ی سے د�ر�ا�ت 

�کر�و�ہ ہ کس حا�ل میں تھے�؟
 ِ

ن تُ عَبْدِ اللِه �جْ
ْ

خ
ُٔ
 ا

َ
ول

ُ
ِ سَل

ن ّ ا�جْ
ي
َ
�ج
ُٔ
تُ ا

ْ
 بِن

تُ يلهَ ِ َ �جَ هُ وَهِي
َ
ت
َٔ
ي امْرَا ِ

. صَاحِبَتُهُ يَعْ�ن
َ
ة

َ
اتِف َ عَ الْ نَ سَِ رَجَ وَهُوَ جُنُبٌ حِ�ي

َ
تْ خ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 ُ لهَ
َ

خ
َ

د
َ
ُ ف تِحَ لَ

ُ
ي السّمَاءِ ف ِ

ن
�جً �  �جَ

ّ
ن

َٔ َ
 ك

َ
يْل

ّ
 الل

َ
ك

ْ
ي النّوْمِ تِل ِ

ن
� 

ْ
ت

َٔ
رَا

َ
هُ ف

َ
تْ عَرُوسًا عِنْد

َ
ن

َ
ك

َ
 ف

تَ يْلهَ
ّ
 الل

َ
ك

ْ
ا تِل َ

�نَ �جِ
َ
 ابْت

َ
ن

َ
، وَك ّ

ي
َ
�ج
ُٔ
ا

دِهِ  �ا�ن کی بیو�ی نے کہا�ا�ن کو�نہا�نے کی حا�ت تھی گر�جہا�د�کی آ�و�ا�ز�سنتے ی فو�ر�اً�ھر�سے بغیر�غسل  َ
هُ مَيّتٌ مِنْ غ

ّ
ن
َٔ
تْ ا عَلَِ

َ
هُ ف

َ
 دُون

َ
لِق

ْ
غ

ُٔ
ّ ا ُ �ث

�کئے چلے ئے�،�ا�و�ر�ا�ن کی بیو�ی جمیلہ بنت ا�ی سلو�ل تھی و�بد�ا�لہ بن ا�ی کی بہن یں�،�ہ و�ا�عہ لیلہ ز�ا�ف کا ہے ہ ا�ی ر�ا�ت ا�ہو�ں نے و�ا�ب میں 
�د�ھا ہ ا�ن کے لیے آ�ما�ن سے د�ر�و�ا�ز�ہ کھلا ب ا�د�ر د�ا�ل ہو�ے و ا�سے بند کر د�ا یا و میں چا�ن ئی ہ کل جا�م شہا�د�ت و�ش ر�ا�یں گے�،

وَاقِدِيّ 
ْ
رَهُ ال

َ
ك

َ
اعٌ ذ نَ ِ  �ن

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
� 

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
يَة

ْ
ش

َ
ا خ َ

ولِ �جِ
ُ

خ
ّ

 الد
َ

مْ عَل ُ �تْ
َ

د َ ْ �ث
َٔ
ا
َ
صْبَحَتْ ف

َٔ
نَ ا ا حِ�ي وْمَِ

َ
 مِنْ ق

ً
عَتْ رِجَال

َ
د

َ
 ف

 
ُ

ُ الرّسُول الَ
َ
ا ق ا لَِ

ً
صْدِيق

َ
بِهِ مَاءٌ ت رْ

ُ
يْسَ بِق

َ
سُهُ مَاءً وَل

ْٔ
رُ رَا

ُ
ط

ْ
وهُ يَق

ُ
وَجَد

َ
، ف

َ
تْل

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
تُمِسَ �

ْ
ل
ُ
هُ ا

ّ
ن
َٔ
هُ ا ُ �يْ

َ
رَ غ

َ
ك

َ
،وَذ كِرَ لِي

ُ
مَا ذ فِ�ي

ق
ّ
ِ مُتَعَل

�جَ نَ ا الْ
َ

ي هَذ ِ
ن

َ وَ� يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�ٰذ�ا ا�ہو�ں نے ا�نے قبیلے و�ا�لو�ں کو بلو�ا بھیجا و و�ہ صبح کو ب آ�پ کے پا�س حا�ر ہو�ے و سا�ر�ا ا�جر�ا یا�ن ر�ا�ا ا�و�ر ا�س و�ا�عہ کو و�ا�قد�ی نے ذ�کر 
�کیا�ہے�،  �لڑ�ا�ی تم ہو�نے کے بعد�ب ا�ن کی ا�ش لا�ش کی ئی و�ا�ن کے ر�سے پا�ی ٹپک ر�ہا�ھا�،�حا�ہ کر�ا�م y �نے ا�ن کی بیو�ی بد�ا�لہ 
�بن ا�ی کی بہن جمیلہr �سے ظلہ t �کے متعلق د�ر�ا�ت کیا و ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ہ ظلہ t �بی تھے ا�ہو�ں  �نے جیسے ی ا�لا�ن 
�جہا�د�سنا فو�ر�ا ی جنگ میں کو�د�پڑ�ے ا�و�ر�ا�نہیں غسل نا�ت کر�نے کا مو�عہ ی ہ مل کا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا ہی و�ہ ہے ہ ر�تو�ں نے ا�نہیں 

، البدايۃ والنھايۃ����؍�� ی ������،������؍�� ن ط�ج ر�ي ����؍��، �ت ن ہشام����؍��،عيون ال�ث 1 ا�ج
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�غسل د�ا ہے�۔1
�ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب�، �حہ بن ید�ا�لہ t)�شر�ہ مبشر�ہ�(�ید�ا�لی t �بن ا�و�طا�ب�،�ضر�بن ا�س �t،�سعد�بن ر�یع  
t �، �سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �ا�و�ر�سعد�بن ر�یع  �tنے ڑ�ے کا�ر�ہا�ے ما�ا�ں ر�ا�جا�م د�ئے�ا�و�ر�ئی فا�ر�کو�ہ تیغ کیا�۔ ا�و�د�جا�ہ t �فا�ر 
�کے مع ر�ل پڑ�ے ا�و�ر�ا�س ز�و�ر�سے حملہ کیا�ہ و سا�نے آ�تا�ا�سے جہنم و�ا�ل کر�د�تے �، �ب ا�ن کی تلو�ا�ر�کند�ہو�جا�ی و�پتھر�ر�ا�سے تیز�کر�لیتے 
�ا�و�ر�ھر د�نو�ں کی کا�ٹ میں مشغو�ل ہو جا�ے�، �ا�ی طر�ح جا�ں ر�و�ی سے لڑ�ے ہو�ے کا�ر�و�ں کی صفو�ں کو�چیر�ے ہو�ے ہا�د�ر�ا�ہ و�ا�ر فا�ر�کی 
�و�ر�و�ں ک پہنچ ئے �،�جہا�ں د�ا�ن کو�ہ میں و�ر�و�ں کی ر�د�ا�ر�ہند بنت عتبہ�،�ا�و�سفیا�ن کی بیو�ی ا�و�ر�ا�میر�معا�و�ہ t �کی ا�ں د�و�ر�ی سا�یو�ں 
�کے سا�ھ ھڑ�ی ا�نے لشکر�کی مت بند�و�ا�ر�ی تھی ا�و�ر�ا�نہیں آ�گے ڑ�ا�ر�ی تھی �،�و�ہ ا�و�ر ا�س کے سا�ھ کی و�ر�یں ا�س و�ت ہ ا�عا�ر گا گا کر ا�نے 

�ر�د�و�ں کو�غیر�ت کا�و�ش د�ا ر�ی یں�، �ا�و�ر�ید�ا�ن چھو�ڑ�کر�ھا�گنے سے ا�ز�ر�ھ ر�ی یں�۔ 
ْ

مَارِق  ال�نَّ
َ

ي عَل �ثِ ْ        �نَ
ْ

ارِق
َ
 ط

ُ
نُ بَنَات ْ َ �ن

�م قا�نو�ں ر�چلنے و�ا�یا�ں ہیں �م آ�ما�ن کے تا�ر�و�ں کی بیٹیا�ں ہیں     
ْ

ارِق
َ
ف َ ي الْ ِ

ن
� 

ُ
سْك ِ

ْ
وَالم      ْ

ا النّوَاتِق
َ
ط

َ
ق
ْ
َ ال ي

ْ  مَ�ث

�ہما�ر�ے جسمو�ں کی مست و�بو�ے نظیر�ہے �ہما�ر�ی ا�ل ا�و�ر�ہما�ر�ے ا�د�ا�ز�و�ا�ز�د�بر�ی ا�و�ر�د�شی لئے ہو�ے ہیں 
ْ

عَانِق
ُ
وا ن

ُ
بِل

ْ
ق
ُ
 ت

ْ
انق      إِن

ي المحنَ ِ
ن

رّ �
ّ

وَالد

�و�م تمہا�ر�ے گلو�ں میں ا�ہیں ڈ�ا�ل د�ں گی �م ز�و�ر�ا�ت ا�و�ر�مو�یو�ں سے د�ی ہو�ی ہیں   
 ْ
ِ وَامِق

�يْ
َ
 غ

َ
       فِرَاق

ْ
ارِق

َ
ف
ُ
وا ن ُ

�جِ
ْ

د
ُ
وْ ت

َٔ
ا

�ا�و�ر ا�س ر�ا�ق کے بعد ھی لا�قا�ت ہ ہو�گی ۔2 �ا�و�ر پیچھے قد�م ٹا�ا و م تم سے ا�لگ ہو�جا�یں گی   
�ا�و�د�جا�ہ t �کے ے نا�ہ حملو�ں کی تا�ب شر�ین مکہ کے ہا�د�ر�ر�د�ہ ا�سکے تھے و�و�ر�یں کیا�مقا�لہ کر�یں�، �ا�و�د�جا�ہ t �نے جیسے ی ہند�بنت 
�عتبہ ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی عطا�ر�ا�ی ہو�ی تلو�ا�ر�ا�ھا�ی و�ہ ا�نی جما�ت کے ر�د�و�ں کو�مد�د�کے لئے ا�م بنا�م پکا�ر�ی ا�و�ر�و�ر�مچا�ی ہو�ی ھا�گ ھڑ�ی 

�ہو�ی گر�ا�س کی مد�د�کی پکا�ر�ر�سی کی مت و�جر�ا�ت ہ ہو�ی ہ مو�ت کے منہ کی طر�ف ڑ�تا �،
ً
ة
َٔ
بَ بِهِ امْرَا ِ

ْ �ن
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
رَمْتُ سَيْف

ْ
ك

َٔ
ا
َ
 ، ف

َ
وَل

ْ
 وَل

َ
يْف يْهِ السَّ

َ
تُ عَل

ْ
ل ا َ�َ َّ لَ

َ
ف

�ا�ی و�ت ا�و�د�جا�ہ t �کو�خیا�ل آ�ا�ہ میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی تلو�ا�ر�سے ا�ک و�ر�ت ر�حملہ کر�و�ں�،�ہ خیا�ل آ�ے ی ا�نی تلو�ا�ر�ٹا�ی ا�و�ر 
�شر�ین کے لشکر�کو�کا�تے ہو�ے د�و�ا�ر�ہ ا�نے لشکر�میں شا�مل ہو�گے ۔3

1 الروض النف������؍��، زادالمعاد ������؍��، مغازی واقدی������؍��

مع الزوائد ������،����������؍��  2 مج

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ����؍��،الس�ي ايۃ����؍��، عيون ال�ث 3 البدايۃ وال�ن
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�ز�یر�بن ا�عو�ا�م �tبھی ا�ن لو�و�ں میں تھے جنہو�ں نے ا�و�د�جا�ہ t �سے پہلے تلو�ا�ر�ذ�و�ا�قا�ر�لینے کے لئے ہا�ھ ڑ�ا�ا�ھا�گر�ر�و�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم نے و�ہ ا�ن کے حو�ا�ے نہیں کی تھی�،

اهُ 
َ
عْط

َٔ
نَعْنِيهِ وَا َ َ  �ن

َ
يْف َ السَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
تُ رَسُول

ْ
ل
َٔ
نَ سَا ِ�ي حِ�ي

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ن
� 

ُ
ت

ْ
:وَجِد

َ
ال

َ
امِ ق عَوَّ

ْ
نَ ال َ �جْ بَ�يْ  الزُّ

َّ
ن

َٔ
 ا

 ِ
َّ

لله
َ
، وَا ي ِ

�ن
َ
ك َ هُ وَ�تَ اهُ إ�يَّ

َ
عْط

َٔ
ا
َ
، ف ُ بْلهَ

َ
هُ ق تُهُ إ�يَّ

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
يْهِ ف

َ
تُ إل ْ  �تُ

ْ
د

َ
رَيْشٍ، وَق

ُ
تَهِ، وَمِنْ ق َّ  عَ

َ
ة نُ صَفِيَّ  ا�جْ

�نَ
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
، وَق

َ
ة

َ
�جَ دُجَان

َٔ
ا

 
َ
 عِصَابَة

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
رِجْ ا

ْ
خ

َٔ
صَارُ: ا

ْ
ن
َٔ ْ
تْ ال

َ
ال

َ
ق
َ
سَهُ، ف

ْٔ
ا رَا َ

عَصَبَ �جِ
َ
رَاءَ، ف ْ�َ ُ  لَ

ً
رَجَ عِصَابَة

ْ
خ

َٔ
ا
َ
بَعْتُهُ، ف

َّ
ات

َ
 مَا يَصْنَعُ ،ف

َّ
رَن

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ َ
ل

وْتِ َ الْ

�ز�یر t �بن و�ا�م تے ہیں ب میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے تلو�ا�ر�ا�گی ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ھے تلو�ا�ر�ہ د�ی ا�و�ر�ا�و�د�جا�ہ �tکو�عنا�ت 
ا�و�ر�آ�پ کی پھو�ھی صفیہ �rکا بیٹا ہو�ں�ھر�آ�پ نے  �کر�د�ی و�میر�ے د�ل میں ا�ک خیا�ل پید�ا�ہو�ا�ا�و�ر�میں نے کہا�ہ میں ا�ک قر�شی 
�ھے تلو�ا�ر�کیو�ں عنا�ت ہ کی �،�آ�ر ا�و�د�جا�ہ �tمیں ا�سی کیا�صفت ہے ہ ا�ن کو�عطا�کر�د�ی ا�ب میں د�ھو�ں گا�ہ ا�و�د�جا�ہ ا�س تلو�ا�ر کا�ق 
�کیسے ا�د�ا�کر�ے ہیں �؟�ا�س لئے میں ا�ن کے پیچھے پیچھے لگا�ر�ہا�نا�چہ ا�ہو�ں نے ب سے پہلے ا�نے ر�ر�ر�خ ما�ہ کا�ل کر�ا�د�ا�، �ا�س کو�د�کھ 
�کر�ا�صا�ر�نے لگے�ہ ا�ب ا�و�د�جا�ہ �tجنگ کے لئے تیا�ر�ہے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے مو�ت کا�ما�ہ کا�ل کر�ر�ر�ا�د�ھ یا�ہے �،�ھر�و�ہ ہ ا�عا�ر�تے 

�ہو�ے د�من کی طر�ف قد�م ڑ�ے�۔
ى النّخِيلِ

َ
د

َ
حِ ل

ْ
لسّف نُ �جِ ْ َ لِيلِي      وَ�ن

َ
ي خ ِ

�ن
َ

ذِي عَاهَد
ّ
 ال

�نَ
َٔ
ا

ل�ت�ا�ن کے قر�ب تھے 
ض �
�م پہا�ڑ�کے د�ا�ن میں �ض �میں نے ا�نے خلیل سے و�د�ہ کیا�ہے    

بْ بِسَيْفِ اللِه وَالرّسُولِ ِ
ْ �ن

َٔ
يّولِ      ا

َ
ك

ْ
ي ال ِ

ن
هْرَ �

ّ
وْمَ الد

َ
ق
َٔ
 ا

ّ
ل

َٔ
 ا

�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی تلو�ا�ر�سے جنگ کر�و�ں گا�۔1 �ہد�ہ ہے ہ ھی پیچھے کی صف میں ھڑ�ا�ہ ہو�ں گا   
مَا  ُ ْ  وَاحِدٍ مِ�ن

َّ ُ
 ك

َ
عَل َ ج

َ ن
يْهِ، �

َ
 عَل

َ
ف

َّ
ف
َ
 ذ

َّ
ا إل ً نَا جَرِ�ي

َ
عُ ل

َ
 يَد

َ
 ل

ٌ
نَ رَجُل كِ�ي ِ

ْ �ث ُ ي الْ ِ
ن

� 
َ

ن
َ

ُ ،وَك تَلهَ
َ
 ق

َّ
ا إل

ً
حَد

َٔ
 ا

�تَ
ْ
 يَل

َ
 ل

َ
عَل َ ج

َ ن
�

اهُ 
َ
ق
ّ
ات

َ
ف  ،

َ
ة

َ
دُجَان �جَ 

َٔ
ا  

ُ
ك ِ

ْ �ث ُ الْ بَ  َ صنَ
َ
ف  ، ِ

ن ْ
بَتَ�ي ْ َ ا �ن

َ
ف
َ
تَل

ْ
اخ

َ
ف يَا، 

َ
تَق

ْ
ال

َ
ف مَا،  ُ َ بَيْ�ن مَعَ  ْ ج

َ
�ي  

ْ
ن

َٔ
ا اللَه   

ُ
عَوْت

َ
د

َ
ف صَاحِبِهِ  مِنْ  و 

ُ
ن

ْ
يَد

 ّ ُ تِ عُتْبَة، �ث
ْ
سِ هِنْدِ بِن

ْٔ
رِقِ رَا

ْ
 مَف

َ
 عَل

َ
 السّيْف

َ
ل َ�َ 

ْ
د

َ
يْتُهُ ق

َٔ
ّ رَا ُ ُ �ث تَلهَ

َ
ق
َ
 ف

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
بَهُ ا َ َ عَضّتْ بِسَيْفِهِ، وَ�ن

َ
تِهِ، ف

َ
رَق

َ
بِد

ا َ ْ  عَ�ن
َ

يْف  السَّ
َ

ل
َ

َّ عَد ُ ،�ث ُ عْلَ
َٔ
ُ ا تُ: اللُه وَرَسُولُ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ُ ف بِ�ي  الزَّ

َ
ال

َ
ا،ق َ ْ  عَ�ن

َ
 السّيْف

َ
ل

َ
عَد

�ھر�و�و�بھی ا�ن کے مد�مقا�بل ہو�ا�و�ہ تل ہو�یا�،�ا�ی طر�ح شر�ین میں بھی ا�ک شخص ھا�و�لما�و�ں کے ز�یو�ں کو�تل کر�ر�ہا�ھا�،�د�و�و�ں ا�نا�ا�نا�کا�م 
�کر�ے قر�ب ر�ہو�ے جا�ر�ہے تھے �،�میں نے ا�نے د�ل میں و�ا�ہ ا�ن د�و�و�ں کا�ڈ�یڑ�ہو�جا�ے ا�و�ر�ھر�ا�سا�ی ہو�ا�ا�و�ر�د�و�و�ں مقا�لے ر آ�ئے 
�ا�و�ر�تلو�ا�ر�ا�ز�ی ہو�نے لگی�،�ا�س شر�ک شخص نے ا�نی تلو�ا�ر�ا�و�د�جا�ہ t �ر چلا�ی گر�ا�ہو�ں نے ا�س کا�و�ا�ر�ا�نی ڈ�ا�ل ر�ر�و�ک یا�ا�و�ر�تلو�ا�ر�ا�س 
�میں پھنس ئی�،�ا�ب ا�و�د�جا�ہ t �نے ا�س ر�و�ا�ر�کیا�ا�و�ر�ا�سے ڈ�یر�کر�د�ا�ا�و�ر میں نے د�ھا ہ ا�و د�جا�ہ ا�نی تلو�ا�ر ہند بنت عتبہ کے ر ر لیئے 

1 الروض النف������؍��
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�ہو�ے ھڑ�ے ہیں�کن ہر حا�ل ا�ن سے ا�نی تلو�ا�ر کو ٹا یا�، �ز�یر �tتے ہیں�ا�س و�ت میں نے ا�نے د�ل میں کہا�ے شک ا�لہ ا�و�ر�ر�و�ل ی 
�و�ب جا�تے ہیں�، �و�ا�عی ا�و�د�جا�ہ ی ا�س تلو�ا�ر�کا�ق ا�د�ا�کر�نے کے قا�بل تھے�۔1

 ،� طا�ب  ا�ی  �tبن  �t،�ید�ا�لی  �t،�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق  ا�و�کر�صد�ق  ید�ا  میں  �ن   y کر�ا�م  حا�ہ  د�و�ر�ے  طر�ح  �ا�س 
�t، �سعد�بن  �،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے پھو�پھیر�ے ھا�ی بد�ا�لہ بن جحش  t �بن عمیر�،�حہ بن ید�ا�لہ  �t،�عب  �ز�یر بن و�ا�م 
سے  قد�ی  �و�ر�ا�ت  ا ر�د�ی  و�ا�ں  ا�س  بھی  نے  و�غیر�ہ  ا�س  �tبن  �،�ضر   t ر�یع   �سعد�بن   t عبا�د�ہ  �معا�ذ�t،�سعد�بن 

کا�مو�عہ ی ہ مل کا�، �لڑ�ا�ی کی ہ شر�ین کو�پا�و�ں جما�نے 
ى 

َٔ
رَا

َ
وه ف ن فانت�ج ك�ي

�ثْ ُ ر الْ
َ
 عَسْك

َ
سلُون ُ دخل الْ

َ
ات ف  مَرَّ

َ
ث

َ
لا

َ
بْلِ ث لنَّ  �جِ

ُ
مَاة مُ الرُّ ُ نَضَحَ�تْ

َ
نَ ف كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  الْ
ُ

يْل
َ

تْ خ
َ
ل وََ�َ

مْ  ُ َ �ن
َ

وا مَك
ُ
ك َ �تَ

َ
 ف

ُ
مَاة  الرُّ

َ
لِك

َ
ذ

�خا�د�بن و�ید�و�مکی لشکر�کے میمنہ ر�مقر�ر�تھے نے لما�و�ں کے ا�یں ا�ز�و�ر�جس کی قیا�د�ت ز�یر�بن ا�عو�ا�م �tا�و�ر مقد�ا�د t �بن ا�و�د�کر�ر�ہے 
�تھے لما�و�ں کی صفو�ں کو�ٹنے کے لئے تین ا�ر�ر�ز�و�ر�لے کیے تا�ہ ا�ن کا�گھیر�ا�و�ڑ�کر�لما�و�ں کی شت ک پہنچ جا�یں ا�و�ر�عقب سے حملہ کر�کے 

�ست سے د�و�ا�ر�کر�د�ں گر�د�ر�ے ر�ینا�ت ا�ر یر�ا�د�ا�ز�و�ں نے ا�ن کی ر�کو�ش ا�کا�م بنا د�ی ۔2
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم و�د�بھی یر چلا�ر�ہے تھے �، 

 
ُ
 سِيَة

ْ
ت َ�ّ

َ
ك

َ
ُ وَت بْلهُ

َ
نِيَتْ ن

َ
لنّبْلِ حَ�تّ ف رَمَ �جِ

َ
، ف

َ
قِتَال

ْ
َ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
َ رَسُول َ �ث نُ النّعْمَانِ:وَ�جَ  �جْ

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
 ق

هُ
َ

تْ عِنْد
َ
ن

َ
نُ النّعْمَانِ وَك  �جْ

ُ
تَادَة

َ
هَا ق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
وْسِهِ، ف

َ
ق

 �قتا�د�ہ بن نعما�ن t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم بھی قتا�ل میں شا�مل تھے آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�نی کما�ن سے ا�نے یر�چلا�ے ہ ا�س کا�کنا�ر�ہ 
�و�ٹ یا�،�ھر�ا�س کما�ن کو�قتا�د�ہ بن نعما�ن t �نے ی ے یا�ا�و�ر�و�ہ ا�نہیں کے پا�س ر�ی�۔3

عْمَانِ نُ النُّ  �جْ
ُ
تَادَة

َ
هَا ق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ا، ف َ تْ سِيَ�تُ

َّ
ق

َ
د

ْ
وْسِهِ حَ�تَّ ان

َ
َ رَمَ عَنْ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ان رَسُول

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے بھی ا�نی کما�ن سے ا�نے یر�چلا�ے ہ ا�س کا�کنا�ر�ہ و�ٹ یا�ھر�ا�س کما�ن کو�قتا�د�ہ بن نعما�ن t �نے ی ے یا�ا�و�ر�و�ہ 
�ا�نہیں کے پا�س ر�ی4

�شر�ین کی عبر�نا�ک ست :
�ا�س طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�مت سے لڑ�ا�ی کے بعد�لما�و�ں کو�شر�ین ر�و�ا�ح بہ حا�ل ھا�،�ب مکی لشکر�نے لما�و�ں کے د�یر�ا�ہ ا�و�ر�جا�ن 

����؍�� �ث
ٓ
ن ہشام ����،����؍��،الروض النف������؍��،عيون ال 1 ا�ج

2 فتح الباری������؍��

3 المغازی واقدی ������؍��

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي 4۔�ت
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�ا�ز�ا�ہ تا�ڑ�و�ڑ�حملو�ں کو�ر�و�نے کے لئے و�ر�ی کو�ش کر�ڈ�ا�ی گر�ا�س کے ا�و�و�د�و�ہ و�د�کو�ے بس ا�و�ر�بو�ر�سو�س کر�نے لگے�، �ا�ن کے پیر�ا�ھڑ�نے 
�لگے و�آ�ر�ا�ن کے حو�لے و�ا�ب د�ے ئے �، �ا�ن کے مپ میں بلی ا�و�ر�گھبر�ا�ہٹ کے آ�ا�ر�پید�ا�ہو�ے ا�و�ر�و�ہ مقا�لے کے تا�ب ہ ا�کر�منہ 
�چھپا�کر�ا�و�ر�شت د�ھا�کر�ھا�گ ھڑ�ے ہو�ے�،�ا�ن کی و�ر�یں بھی و�ا�ن کی حو�لہ ا�ز�ا�ی کر�ر�ی یں بھی ر�شا�ن ا�و�ر�د�حو�ا�س ہو�کر�پہا�ڑ�و�ں کی 

�طر�ف ھا�گنے لگیں�ا�و�ر�مکی لشکر�کی ہز�مت ا�و�ر�پا�ی کا�سبب بن گئیں�۔
 

ْ
د

َ
، ق نَّ ِ ِ

ت
عْنَ عَنْ سُو�

َ
بَلِ، رَف َ ي الج ِ

ن
� 

َ
تَدِدْن

ْ
سَاءَ يَش

ِّ
يْتُ الن

َٔ
بُوا حَ�تَّ رَا قِينَا هَرَ

َ
ا ل َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي اءِ رَ�نِ َ عَنِ ال�جَ

هُنَّ
ُ
خِل

َ
لا

َ
 خ

ْ
ت

َ
بَد

 �بر�اt �بن عا�ز�ب سے ر�و�ی ہے ب ز�و�ر�کا�ر�ن پڑ�ا�و�د�من ھا�گ ھڑ�ا�ہو�ا�،�میں نے ا�ن کی و�ر�و�ں کو�ھا�تے د�ھا�ہے �،�ا�ہو�ں نے )�تیز�ی 
�سے ھا�گنے کے لئے ( �ا�نی پنڈ�یو�ں سے کپڑ�ے ا�ھا�ے ہو�ے تھے ا�و�ر�ا�ن کی پا�ز�یں نظر�آ�ر�ی یں�۔1

دُونِ  مَا  هَوَارِبُ،   
ٌ

رَات مَّ
َ

مُش ا  َ ُ وَصَوَاحِ�ج  
ُ
عُتْبَة تِ 

ْ
بِن هِنْدِ  مِ 

َ
د

َ
خ  

َ
إل رُ 

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ا ي  ِ

يْت�ن
َٔ
رَا  

ْ
د

َ
ق
َ
ل  ِ

َّ
لله

َ
وَا  :

َ
ال

َ
ق هُ 

َّ
ن
َٔ
ا  ، ِ

بَ�يْ الزُّ عَنْ 

فِنَا، 
ْ
ل

َ
تِينَا مِنْ خ

ُٔ
ا
َ
يْلِ، ف

َ
خ

ْ
 لِل

ورَ�نَ ُ ُ وْا �ن
َّ
ل

َ
وْمَ عَنْهُ وَخ

َ
ق
ْ
نَا ال

ْ
ف

َ
ش

َ
نَ ك رِ، حِ�ي

َ
عَسْك

ْ
 ال

َ
 إل

ُ
مَاة تْ الرُّ

َ
مَال

ْ
إذ ثِ�ي

َ
 ك

َ
 وَل

ٌ
لِيل

َ
ذِهِنَّ ق

ْ
خ

َٔ
ا

و مِنْهُ 
ُ
ن

ْ
وَاءِ حَ�تَّ مَا يَد

ِّ
ابَ الل َ صحْ

َٔ
صَبْنَا ا

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
وْمُ بَعْد

َ
ق
ْ
يْنَا ال

َ
 عَل

َٔ
ا
َ
ف

َ
ك

ْ
وَان

�نَ
ْٔ
ا
َ
ف

َ
ك

ْ
ان

َ
،ف

َ
تِل

ُ
 ق

ْ
د

َ
ا ق

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
 إن

َ
ل

َٔ
: ا

ٌ
 صَارِخ

َ
خ وََ�َ

وْمِ.
َ
ق
ْ
 مِنْ ال

ٌ
حَد

َٔ
ا

 �ز�یر t �سے ر�و�ی ہے�ب فا�ر�کو�ست ہو�ی و�میں نے د�ھا ہند بنت عتبہ ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ د�و�ر�ی و�ر�یں ا�نی پنڈ�یو�ں سے کپڑ�ے 
�ا�ھا�ے ے حا�شا ھا�گ ر�ی یں ا�و�ر�سی چیز�کی طر�ف ڑ�کر�ہ د�ھتی یں�،�ا�س ست کو�د�کھ کر�و�ہ یر�ا�د�ا�ز�ن کو�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 
�پہا�ڑ�کے د�ر�ہ میں بٹھا�ا�ھا�و�ہا�ں سے ا�ھ کر�لشکر�کی طر�ف ا�ل غنیمت کے لو�نے کی ا�چ سے چلے آ�ے�، �ا�و�ر�ا�ی و�ت شیطا�ن نے آ�و�ا�ز�د�ی ہ 
�محمد�تل ہو�ئے�،�س ا�س آ�و�ا�ز�کو�سن کر�شر�ین ا�ی د�ر�ہ میں و�ا�ب خا�ی ہو�یا�ھا�لما�و�ں ر�لٹ پڑ�ے �،�جس کے یجے میں ہما�ر�ی فتح ست 

�میں د�ل ئی�۔2
اتٍ

َ
خ َ�َ 

َ
ث

َ
لا

َ
! ث

َ
تِل

ُ
 ق

ْ
د

َ
ا ق

ً
مّد َ  مُ

ّ
: إن

َ
ة

َ
اق َ�ُ ِ

ن ي صُورَةِ جُعَالِ �جْ ِ
ن

صَوّرَ �
َ
دَى إبْلِيسُ وَت

وَ�نَ

يْهِ( �نے و�عا�ل بن ر�ا�ہ کی صو�ر�ت میں ظا�ر�ہو�ا تین ا�ر�ز�و�ر�سے آ�و�ا�ز�لگا�ی ہ محمد )صلى الله عليه وسلم( �تل ہو�ئے�۔3
َ
 اللِه عَل

ُ
عْنَة

َ
�ا�یس�)ل

اتٍ 
َ

خ َ�َ 
َ

ث
َ

لا
َ
! ث

َ
تِل

ُ
 ق

ْ
د

َ
ا ق

ً
مّد َ  مُ

ّ
: إن

َ
ة

َ
اق َ�ُ ِ

ن ي صُورَةِ جُعَالِ �جْ ِ
ن

صَوّرَ �
َ
ن  وقدت دى إبليس عند جبل عين�ي و�ن

ن  ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ����؍��، الس�ي ن حبان��������،البدايۃ وال�ن حُدٍ��������،صحيح ا�ج
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

����؍�� كث�ي

ن ہشام ����؍�� 2 ا�ج

3 مغازی واقدی������؍��
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�ا�یس بل عینین ر�عا�ل بن ر�ا�ہ کی صو�ر�ت میں ظا�ر�ہو�ا�ا�و�ر�تین ا�ر�یخ کر�و�ا�محمد�تل ہو�ئے�۔1

�د�و�ز�ی مجا�د:
: مَا 

َ
قِيل

َ
ا بِسَيْفِهِ، ف َ ُ �ج ِ

ْ ا يَصن بَعَهَ
َّ
 ات

َّ
 إِل

ً
ة

َّ
اذ

َ
 ف

َ
 وَل

ً
ة

َّ
اذ

َ
مْ ش ُ عُ لَ

َ
 يَد

َ
 ل

ٌ
َ رَجُل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِه صَل َ صحْ

َٔ
ي ا ِ

ن
وَ�

 مِنَ 
ٌ

 رَجُل
َ

ال
َ
ق
َ
ارِ،ف هْلِ النَّ

َٔ
هُ مِنْ ا

َّ
مَا إِن

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
 ،ف

ٌ
ن

َ
لا

ُ
 ف

َٔ
جْزَا

َٔ
ا ا َ َ

 ك
ٌ

حَد
َٔ
ا اليَوْمَ ا  مِنَّ

َٔ
جْزَا

َٔ
ا

عَ مَعَهُ َ�ْ
َٔ
عَ ا َ�ْ

َٔ
ا ا

َ
 مَعَهُ، وَإِذ

َ
ف

َ
 وَق

َ
ف

َ
ا وَق َ َّ رَجَ مَعَهُ كُ نَ َ : �ن

َ
ال

َ
 صَاحِبُهُ، ق

�نَ
َٔ
وْمِ: ا

َ
الق

�،�د�یر�ی ا�و�ر�ر�ر�و�ی کے سا�ھ�)�ا�نی قو�ی غیر�ت سے( �جنگ  �لما�و�ں کے لشکر�میں ا�ک ا�سا�شخص�)�قز�ا�ن( �بھی ھا�و�ہت ے جگر�ی 
ا�سے تل  ا�س کا�چھا�کر�کے  و�ہ  ا�سے ملتا�ہے  ذ�کر�کیا�ہ شر�ین کا�و�آ�د�ی  ا�ک حا�ی کے متعلق سی نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم کے  �کر�ر�ہا�ھا�،�و�ر�و�ل 
�کیے بغیر�نہیں ر�تے�،�سی حا�ی t �نے )�ا�س کو�ا�س طر�ح لڑ�تا�د�کھ کر�(�کہا�آ�ج و�فلا�ں شخص ہما�ر�ی طر�ف سے نی ہا�د�ر�ی ا�و�ر�مت سے 
�لڑ�ا�شا�د�ا�نی ہا�د�ر�ی سے کو�ی نہیں لڑ�ا�ہو�گا�،�ہ سن کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ہ شخص د�و�ز�ی ہے�،�حا�ہ کر�ا�م y �میں سے ا�ک نے کہا�میں 
�ا�س شخص کے سا�ھ ر�ہو�ں گا�)�تا�ہ ا�س کے د�و�ز�ی ہو�نے کا�معلو�م کر�سکو�ں�(�ا�غر�ض و�ہ حا�ی t �ا�س شخص کے سا�ھ سا�ھ ر�ہا�،�جہا�ں و�ہ ٹھہر�تا�ہ 

�بھی و�ہیں ٹھہر�جا�تا�ا�و�ر�ب و�ہ د�و�ڑ�تا�و�ہ بھی ا�س کے سا�ھ د�و�ڑ�تا�،
 سَيْفِهِ 

َ
 عَل

َ
امَل َ َّ �تَ ُ يَيْهِ، �ث

ْ
د

َ
نَ ث ْ

بَهُ بَ�ي �جَ
ُ
رْضِ وَذ

َٔ
ل هُ �جِ

َ
وَضَعَ سَيْف

َ
، ف

َ
 الَوْت

َ
اسْتَعْجَل

َ
ا،ف

ً
دِيد

َ
 جُرْحًا ش

ُ
جُل رِحَ الرَّ ُ ج

َ ن
� :

َ
ال

َ
ق

؟
َ

اك
َ
:وَمَا ذ

َ
ال

َ
 اللِه،ق

ُ
 رَسُول

َ
ك

َّ
ن
َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
 إِل

ُ
جُل رَجَ الرَّ نَ َ سَهُ،�ن

ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
ق
َ
ف

�آ�ر�لڑ�ے لڑ�ے و�ہ شخص شد�د�ز�می ہو�یا�ا�و�ر�ا�ہا�ہ لد�ی مو�ت آ�جا�ے�،)�ا�و�ر�ز�مو�ں کی تکلیف بر�د�ا�ت ہ کر�ے ہو�ے�،�ا�نی ز�د�گی کا�خا�مہ 
�کر�نے کے لئے�(�ا�نی تلو�ا�ر�ز�ین ر�ر�ھی ا�و�ر�ا�س کی د�ا�ر�کو�ا�نی ھا�یو�ں کے د�ر�یا�ن ر�ھ کر ا�نا سا�ر�ا�و�ھ ا�س ر�د�ے د�ا�ا�و�ر�و�د�شی کر�ی�،�و�ہ 
�حا�ی t �و�ا�س شخص کے پیچھے پیچھے لگا�ہو�ا�ھا�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ا�ا�و�ر�نے لگا�میں و�ا�ی د�تا�ہو�ں ہ شک آ�پ ا�لہ کے 

�ر�و�ل ہیں�، �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا کیا ا�ت ہے �؟

 َّ ُ بِهِ، �ث
َ
ل
َ
ي ط ِ

ن
رَجْتُ � نَ َ ْ بِهِ، �ن كُ

َ
 ل

�نَ
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
اسُ ذ مَ النَّ

َ
عْظ

َٔ
ا
َ
ارِ، ف هْلِ النَّ

َٔ
هُ مِنْ ا

َّ
ن
َٔ
ا ا

ً
نِف

ٓ
 ا

َ
رْت

َ
ك

َ
ذِي ذ

َّ
 ال

ُ
جُل : الرَّ

َ
ال

َ
ق

 
َ

تَل
َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
 عَل

َ
امَل َ َّ �تَ ُ يَيْهِ، �ث

ْ
د

َ
نَ ث ْ

بَهُ بَ�ي �جَ
ُ
رْضِ، وَذ

َٔ
ي ال ِ

ن
 سَيْفِهِ �

َ
صْل

َ
وَضَعَ ن

َ
، ف

َ
 الَوْت

َ
اسْتَعْجَل

َ
ا، ف

ً
دِيد

َ
جُرِحَ جُرْحًا ش

اسِ، وَهُوَ  و لِلنَّ
ُ

مَا يَبْد ةِ، فِ�ي
نَّ َ هْلِ الج

َٔ
 ا

َ
ل َ  عَ

ُ
يَعْمَل

َ
 ل

َ
جُل  الرَّ

َّ
: إِن

َ
لِك

َ
 ذ

َ
َ عِنْد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
سَهُ،ف

ْ
ف
َ
ن

ِ وَاتِ�ي لنَ  �جِ
ُ

ال َ
ْ

ع
َٔ
ا ال َ َّ ةِ،وَإِ�ن نَّ َ هْلِ الج

َٔ
اسِ وَهُوَ مِنْ ا و لِلنَّ

ُ
مَا يَبْد ارِ، فِ�ي هْلِ النَّ

َٔ
 ا

َ
ل َ  عَ

ُ
يَعْمَل

َ
 ل

َ
جُل  الرَّ

َّ
ارِ، وَإِن هْلِ النَّ

َٔ
مِنْ ا

�ا�س حا�ی t �نے کہا�ہ آ�پ نے ا�ک شخص کے متعلق ر�ا�ا�ھا�ہ و�ہ د�و�ز�ی ہے �،�لو�و�ں ر�ہ ا�ت ا�و�ا�ر�گز�ر�ی و میں نے کہا�ا�ے سا�یو�ں 

�میں ا�س معا�لہ میں تمہا�ر�ا�ا�نا�ن کر�ا�ے د�تا�ہو�ں �،�میں ا�س شخص کا چھا کر�تا�ر�ہا�،�و�ہ شخص شد�د�ز�می ہو�یا�ا�و�ر�ا�س نے ا�ہا�ہ لد�ی مو�ت 

1 امتاع السماع������؍��
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�آ�جا�ے�و�)�ز�مو�ں کی تکلیف بر�د�ا�ت ہ کر کے ( �ا�س نے ا�نی تلو�ا�ر ز�ین ر�گا�ڑ�د�ی ا�و�ر�ا�س کی و�ک کو�ا�نے سینے کے سا�نے کر�کے ا�س 

�ر�ر�پڑ�ے ا�و�ر�ا�س طر�ح ا�ہو�ں نے و�د�شی کر�ی�،�ہ سن کر�ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�سا�ن ز�د�گی ھر�لو�و�ں کی نظر�و�ں میں جنتیو�ں کی طر�ح 

�عمل کر�تا�ہے حا�ا�کہ د�ر�حقیقت و�ہ د�و�ز�ی ہو�تا�ہے �، �ا�ی طر�ح د�و�ر�ا�ا�سا�ن لو�و�ں کی نظر�و�ں میں د�و�ز�یو�ں جیسے عمل کر�تا�ہے حا�ا�کہ ی ا�یقت 
�و�ہ جنتی ہو�تا�ہے�،�ے شک تما�م ا�ما�ل کا�د�ا�ر�و�مد�ا�ر�خا�مہ ر�ہے�۔1

هْلِ 
َٔ
 بِعَمَلِ ا

ُ
يَعْمَل

َ
 ل

َ
جُل  الرَّ

َّ
إِن

َ
، ف

ُ
وق

ُ
 الَصْد

ُ
ادِق َ وَهُوَ الصَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
نَا رَسُول

َ
ث

َّ
، حَد ِ

َّ
 الله

ُ
نَا عَبْد

َ
ث

َّ
حَد

 
َّ

، وَإِن
َ
ة نَّ َ  الج

ُ
ل

ُ
خ

ْ
يَد

َ
ةِ ف نَّ َ هْلِ الج

َٔ
 بِعَمَلِ ا

ُ
يَعْمَل

َ
يْهِ الكِتَابُ ف

َ
 عَل

ُ
يَسْبِق

َ
 ذِرَاعٌ، ف

َّ
ا إِل َ َ  بَيْنَهُ وَبَيْ�ن

ُ
ون

ُ
ارِ، حَ�تَّ مَا يَك النَّ

هْلِ 
َٔ
 بِعَمَلِ ا

ُ
يَعْمَل

َ
يْهِ الكِتَابُ، ف

َ
 عَل

ُ
يَسْبِق

َ
 ذِرَاعٌ، ف

َّ
ا إِل َ َ  بَيْنَهُ وَبَيْ�ن

ُ
ون

ُ
ةِ، حَ�تَّ مَا يَك نَّ َ هْلِ الج

َٔ
 بِعَمَلِ ا

ُ
يَعْمَل

َ
 ل

َ
جُل الرَّ

ارَ  النَّ
ُ

ل
ُ

خ
ْ

يَد
َ
ارِ، ف النَّ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�شا�د ر�ا�ا�ا�و�ر�آ�پ سچو�ں کے سچے تھے ۔�۔�۔�س ا�سا�ن�)�ز�د�گی ھر�(�د�و�ز�یو�ں 

�کے کا�م کر�تا�ر�تا�ہے ا�و�ر�ب ا�س کے ا�و�ر�د�و�ز�خ کے د�ر�یا�ن ر�ف ا�ک ہا�ھ کا�ا�لہ ر�ہ جا�تا�ہے و�ا�س کی تقد�ر�سا�نے آ�ی ہے ا�و�ر�و�ہ جنتیو�ں 

�کے کا�م کر�نے لگتا�ہے ا�و�ر�نت میں چلا�جا�تا�ہے�،�ا�ی طر�ح ا�ک شخص جنتیو�ں کے کا�م کر�تا�ر�تا�ہے ا�و�ر�ب ا�س کے ا�و�ر�نت کے د�ر�یا�ن 
�ر�ف ا�ک ہا�ھ کا�ا�لہ ر�ہ جا�تا�ہے و�ا�س کی تقد�ر�سا�نے آ�ی ہے ا�و�ر�و�ہ د�و�ز�یو�ں کے کا�م شر�و�ع کر�د�تا�ہے ا�و�ر�د�و�ز�خ میں چلا�جا�تا�ہے�۔2

�د�ا�ت کے ا�و�و�د�یر�ا�د�ا�ز�و�ں کی ا�ش غلطی:
�ز�و�ہ د�ر�کے بعد�لما�و�ں کی شر�ین مکہ ر�ہ د�و�ر�ی و�ا�ح فتح تھی�، �گر�عین ا�س و�ت یر�ا�د�ا�ز�و�ں کی ا�ثر�ت سے ا�ک ا�ش غلطی ہو�ئی 
�ا�و�ر ند ی لمحو�ں میں جنگ کا�پا�سہ ید�ا�ن جنگ سے ر�ا�ر�ہو�ے شر�ین کے ق میں ہو�یا�،�ا�و�ر�لما�ن ا�نی بقا�کی جنگ لڑ�نے لگے �،�ہو�ا�ہ ہ 
�عر�و�ں میں معا�ی ر�و�ر�ا�ت کے لئے غنیمت سے ڑ�ھ کر�کو�ی چیز�پسند�د�ہ ہ تھی�،�ست ھا�کر�ھا�تے د�من کی چیز�و�ں کو�لو�نا�،�د�من ر�د�و�ں 
�کو�ر�تا�ر�کر�کے ا�نہیں غلا�م بنا�ا�،�ا�د�ل لگی کے لئے ا�ن کی ز�ا�ن ا�و�ر�آ�ھو�ں میں کا�ٹے چھو�کر�ا�سم کا�کو�ی عضو�کا�ٹ کر�قید�کر�ا�،�تا�ہ و�ہ تکلیف کی 
�شد�ت سے تڑ�پ تڑ�پ کر�ر�جا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�س سے محظو�ظ ہو�ں�،�ید�ا�ن جنگ میں�و�ر�و�ں ا�و�ر�بچو�ں کو�تل کر�ا�، �ا ا�نہیں آ�گ میں جلا�د�نا�،�حا�لہ 
�و�ر�و�ں کے پیٹ ا�ک کر�د�نا�،�ید�ا�ن جنگ میں بر�ر�عا�م و�ر�و�ں کو�ے آ�بر�و�کر�د�نا�،�ر�د�و�ں کا�مثلہ کر�ا�،�کی ر�م صد�و�ں سے ا�ن کے ر�گ 
�و�ر�شے میں پڑ�ی ہو�ی تھی �، �شر�ین کا�ر�ا�ر�،�ا�و�ر�ا�نے سا�یو�ں کو�شر�ین کے لشکر کو لو�نے ا�و�ر�ا�ن کے ا�ل غنیمت جمع کر�ے د�کھ کر�بد�ا�لہ بن 

، صحيح مسل كتاب  ِ عن �ل  �������� وَاتِ�ي لنَ  �جِ
ُ

بٌ العَمَل ��������،وكتاب القدر�جَ َ يْ�جَ
َ

زْوَةِ خ
َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

 
ٌ
ة سٌ مُسْلَِ

ْ
ف
َ
 ن

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
هُ ل

َّ
ن
َٔ
ارِ، وَا ي النَّ ِ

ن
بَ بِهِ �

ِّ
ءٍ عُذ ْ ي

َ سَهُ بِ�ث
ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
 مَنْ ق

َّ
ن

َٔ
سَهُ، وَا

ْ
ف
َ
سَانِ ن

ْ
ن إِ

ْ
تْلِ ال

َ
ِ ق رِ�ي ْ ظِ �تَ

َ
بُ غِل ان �جَ ال�ي

، مسند ا�د ����������،���������� ������
تِهِ�������� يَّ رِّ

ُ
يْهِ وَذ

َ
 اللِه عَل

ُ
وَات

َ
دَمَ صَل

ٓ
قِ ا

ْ
ل

َ
بُ خ بِيَاءِ �جَ

ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ ال

َٔ
اری كِتَابُ ا ن 2 صحيح �ج
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�جبیر�کے ز�ا�د�ہ ر یر ا�د�ا�ز�سا�تھی جنہیں ا�ک ا�یت کے حا�مل بلند د�ر�ہ ر ینا�ت کیا�یا�ھا�،�ا�و�ر�فتح ا�ست سی بھی حا�ت میں و�ہا�ں سے ہ ہٹنے 
�کا�کم ر�ا�ا�یا�ھا�،�ا�ل غنیمت کے ا�چ میں مبتلا�ہو�ئے�،�حا�ا�کہ ز�و�ہ د�ر�میں فا�ر و شر�ین کو�تل کر�نے کے بجا�ے ا�ی ا�ل غنیمت کو�ٹنے 

�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی بیہ ا�ز�ل ہو�چکی تھی�۔
1 ۶۸ ابٌ عَظِيْمٌ

َ
مْ عَذ

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َ
 ا

ٓ ْ فِــيَْ ُ
ك

َ
مَسّ

َ
َ اللهِ سَبَقَ ل  كتِٰبٌ مِّ

َ
وْل

َ
ل

�ر�مہ�:�ا�ر پہلے ی سے ا�لہ کی طر�ف سے ا�ت ھی ہو�ی ہ ہو�ی و و کچھ تم نے ے یا ہے ا�س ا�ر�ے میں ہیں کو�ی ڑ�ی سز�ا ہو�ی�۔
�گر�و�ہ ب ھو�ل کر�و�چنے لگے ہ کہیں سا�ر�ی غنیمت ا�ہی لو�و�ں کو�ہ مل جا�ے و�ا�سے لو�ٹ ر�ہے ہیں�،�ا�و�ر�م سیم کے مو�ع سے حر�و�م ہ 

�ر�ہ جا�یں�،
؟

َ
تَظِرُون

ْ
ن
َ
ا ت َ َ ْ  �ن ابُكُ َ صحْ

َٔ
رَ ا َ َ �ن

�نا�چہ و�ہ نے لگے ا�ے قو�م ! �شر�ین ست ھا�کے ہیں�، �ا�و�ر تمہا�ر�ے سا�یو�ں نے فتح حا�ل کر�ی ہے�، �ا�ب تم ہا�ں کس ا�ظا�ر�میں ھڑ�ے 
�ہو�،

نَّ مِنَ  َ
نُصِي�ج

َ
ل
َ
ف اسَ،  نَّ النَّ َ

تِ�ي
ْٔ
نَا

َ
ل وا: وَاللِه 

ُ
ال

َ
بَوْا،ق

َٔ
ا
َ
َحُوا،ف �جْ

َ
ت  

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ َّ النَّ
ي
َ

 إِل
َ

د  اللِه: عَِ
ُ

 عَبْد
َ

ال
َ
ق
َ
ف

نَ زِمِ�ي َ ْ وا مُ�ن
ُ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
تْ وُجُوهُهُمْ، ف

َ
ف ِ�ُ ْ

ُ
وْه

َ
ت
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
نِيمَةِ،ف

َ
الغ

�ا�ن کے ا�میر بد�ا�لہ بن جبیر t �نے ا�نہیں کہا�ھے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے تا�ید کی تھی ہ ا�نی جگہ سے ہ ہٹنا�)�ا�س لیے تم لو�گ ا�ل غنیمت 
�لو�نے کے لیے ہ جا�و( �کن ا�ن کے سا�یو�ں  �نے ا�نے مو�و�د�ہ قا�د بد�ا�لہ بن جبیر �tا�و�ر کما�نڈ�ا�ا�لیٰ �محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے کم کو�نظر 
�ا�د�ا�ز کر د�ا�ا�و�ر�نے لگے و�ا�لہ! �م ر�و�ر د�و�ر�ے لو�و�ں کے سا�ھ مل کر غنیمت جمع کر�ں گے�، �نا�چہ و�ہ غنیمت جمع کر�نے کے لئے مو�ر�ہ 
�چھو�ڑ�کر�نیچے ا�ر آ�ے�،�ب ہ لو�گ�)�ا�ثر�ت�(�ا�نی جگہ چھو�ڑ�کر�چلے آ�ے و�ا�ن کے منہ کا�ر�و�ں نے پھیر�د�ئے ا�و�ر�)�لما�و�ں کو (�ست 

�ز�د�ہ پا�کر�ھا�تے ہو�ے آ�ے�۔2
وَانِنَا 

ْ
 إِخ

َ
ة نَا بَقِيَّ

ْ
ك َ وا: �تَ

ُ
ال

َ
مْرِي؟ق

َٔ
ْ ا تِيَكُ

ْٔ زَ حَ�تَّ �يَ
َ
رْك َ وا الْ

ُ
ك ُ �تْ

َ
 ت

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ْ ا يْكُ

َ
 إِل

ْ
د عَْ

َٔ
:لم ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ي صَل  لم الن�ج

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ُ
كم

َ
سُِ ل

ْ
ق
َ
 ن

َ
 وَل

ُّ
ل

ُ
غ

َ
 ن

�نَّ
َٔ
ْ ا �تُ

ْ
نَن

َ
 ظ

ْ
:بَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
ا، ف

ً
وف

ُ
وُق

�جنگ تم ہو�نے کے بعد�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�مد�نہ و�ا�س تشر�ف ا�ے و�آ�پ نے ا�ن لو�و�ں کو�بلا�کر�ر�ا�ا کیا میں نے ہیں تا�ید�نہیں کی تھی 
�ہ ب ک میں کم ہ د�و�ں ا�س جگہ کو�ہ چھو�ڑ�ا�،�ا�ہو�ں نے و�ا�ب میں کچھ ذ�ر�ا�ت یش کیے و�نہا�ت کمز�و�ر�تھے�،�ا�س ر�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے 

1 النفال����

ي الَرْبِ،  ِ
ن

فِ �
َ
تِلا

ْ
عِ وَالِخ

ُ
نَاز رَهُ مِنَ التَّ

ْ
بُ مَا يُك �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ حُدٍ��������، وكِتَابُ الجِ
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 2صحيح �ج

وبَةِ مَنْ عََ� إِمَامَهُ�������� 
ُ
وَعُق
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�ر�ا�ا�ا�ل ا�ت ہ ہے ہ تم کو�م ر�ا�ینا�ن ہ ھا�تم نے ہ گما�ن کر�یا�ہ م تمہا�ر�ے سا�ھ خیا�ت کر�ں گے ا�و�ر�تم کو�حصہ نہیں د�ں گے�۔1

 �بد�ا�لہ بن جبیر �tا�و�ر�ا�ن کے د�س ر�قائt �کی شہا�د�ت :
 َ ي ِ

 مَنْ بَ�ت
َ

وا عَل
ُ
مَل َ َ لٍ، �ن ْ ي �جَ �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
رِمَة

ْ
بِعَهُ عِك

َ
يْلِ، وَت نَ

ْ
ل رَّ �جِ

َ
ك

َ
، ف هْلِهِ

َٔ
تِ ا

َّ
بَلِ وَقِله َ ج

ْ
لاءِ ال

َ
 خ

َ
وَلِيدِ إِل

ْ
نُ ال  �جْ

ُ
الِد

َ
رَ خ

َ
ظ

َ
 وَن

ن ن جب�ي ]ر�ه الله[ وانتقضت صفوف المسل�ي ْ عبد الله �ج
ُ

ه ُ مِ�ي
َٔ
 ا

َ
تِل

ُ
، وَق ْ وهُ

ُ
تَل

َ
ق
َ
مَاةِ ف مِنَ الرُّ

�خا�د�بن و�ید�و�ا�ک ھو�ڑ و�ا�ر د�تہ کے سا�ھ د�ر�ے کی ا�و�ٹ میں ھڑ�ے ید�ا�ن جنگ کا بغو�ر مشا�د�ہ کر�ر�ہے تھے�،�ا�و�ر�تین ا�ر�شت ر پہنچنے 
�کے لئے کو�ش کر�کے تھے گر�ا�کا�م ر�ہے تھے�، �ب ا�ہو�ں نے د�ھا�ہ و�ا�ے ند�لو�و�ں کے د�ر�ہ خا�ی ہو�یا ہے�ا�و�ر لما�و�ں کی شت 
�خا�ی ہو�ئی ہے�، �و ا�ہو�ں نے ا�س ز�ر�ں مو�عہ سے ا�د�ہ ا�ھا�ا�ا�و�ر�تیز�ی کے سا�ھ چکر�کا�ٹ کر د�ر�ے کے پیچھے سے ڑ�ھ کر�ا�ن لو�و�ں ر ھر 
�و�ر�حملہ کر�د�ا�،�ا�ی ا�نا�میں کر�ہ بن ا�ی ہل بھی ا�نا د�تہ ے آ�ا�ا�و�ر�د�ر�ہ ر�ینا�ت بد�ا�لہ بن جبیر t �ا�و�ر ا�ی ند�یر�ا�د�ا�ز�و�ں کو و�ا�ل 
�غنیمت کے ا�چ میں ر�تا�ر ہ ہو�ے ا�و�ر�آ�ر�و�ت ک ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ر�ا�ن کے مطا�ق ا�نے مو�ر�ے ر�ڈ�ے ر�ہے�، �تل کر�کے شت 

�سے لما�و�ں ر�و�ٹ پڑ�ے ا�و�ر�ب کو�تل کر�د�ا�۔2

�ا�ر�ا�ی کی سز�ا:
 �ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے لما�و�ں سے ا�نی مد�د�کا�و�د�ہ ر�ا�ا�ھا�گر�ہ ا�س چیز�سے شر�و�ط ھا�ہ ا�ر�تم صبر�کر�و�گے ا�و�ر�ا�لہ سے ڈ�ر�ے ہو�ے کا�م 
�کر�و�گے �،�گر�د�ر�ے ر�متعین ز�ا�د�ہ تعد�ا�د�نے�ا�ل غنیمت کے ا�چ میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے�کم کی ر�ح خلا�ف و�ر�ز�ی کی�، �ا�و�ر�ا�نے ا�میر�کی 
�د�ا�ت کو�ا�ا�ے طا�ق ر�ھ کر پہا�ڑ�ی سے نیچے ا�ر�آ�ے�، �جس سے ید�ا�ن جنگ کا�پا�سہ لٹ یا�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �کا ہ ہمیشہ سے ا�صو�ل ر�ہا�ہے ہ 
�ند�لو�گ ی ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�ر�ا�ی کر�ے ہیں گر�ا�س کا�و�ا�ل ب ی کو�تنا�پڑ�تا�ہے�، �ا�ی ا�صو�ل ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ند�لو�و�ں کی 
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے کم کی خلا�ف و�ر�ز�ی�، �ا�و�ر�ا�د�ی ا�چ�، �کی و�ہ سے طو�ر�سز�ا لما�و�ں کو�کا�ر�و�ں کے مقا�لہ میں پا�کر�د�ا�،�ا�و�ر�ستر�حا�ہ کر�ا�م 

y �شہید�ہو�ئے�،�ا�و�ر�و�د�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم شد�د�ز�می ہو�ئے�،
تِيلٍ

َ
 ق

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
:ف

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ٍ رَ�نِ عَنْ جَا�جِ

�جا�بر �tر�ا�ے ہیں�ب سے پہلے میر�ے و�ا�د�شہید�ہو�ئے�۔3
بُو 

َٔ
مَانِ ا �يَ

ْ
ٍ وَهُوَ ال نُ جَا�جِ  �جْ

ُ
عَ حُسَيْل

َ
حُدٍ، رَف

ُٔ
 ا

َ
َ إل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
ا خ ّ ن لبيد، قال:لَ عن ممود �ج

 
َ

انِ ل َ بِ�ي
َ
انِ ك

َ
يْخ

َ
ا ش َ

ُ
ا لِصَاحِبِهِ وَهم َ

ُ
هم

ُ
حَد

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
سَاءِ وَالصّبْيَانِ ف

ّ
امِ مَعَ الن

َ
ط

ٓ ْ
ي ال ِ

ن
شٍ �

ْ
نُ وَق بِتُ �جْ

َ مَانِ، وَ�ث �يَ
ْ
ِ ال

ن  �جْ
َ
ة

َ
يْف

َ
حُذ

ا  علوم الكتاب����؍��،تفس�ي
ن

، اللباب � ازن ������؍�� ی ������؍��، تفس�ي الن �ث البغوی������؍��،  تفس�ي الزمن ������؍��،تفس�ي الثال�ج 1 تفس�ي

لنيساپوری������؍��،روح البيان������؍��

ح الزرقا�ن عل المواهب������؍�� ،المواهب الدينۃ ������؍��، �ث ����؍�� �ث
ٓ
2 عيون ال

�������� ٍ ت ِ وَاللحْدِ لِعِلهَّ
�جْ
َ
تُ مِنَ الق رَجُ الَيِّ

نْ ُ  �ي
ْ

بٌ هَل �جَ ن نا�ئ اری كتاب الج ن 3 صحيح �ج
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نَا، 
َ
سْيَاف

َٔ
 ا

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ  �نَ
َ

لا
َ
ف
َٔ
د، ا

َ
وْ غ

َٔ
يَوْمِ ا

ْ
 ال

ُ
نُ هَامَة ْ َ ا �ن َ ّ ارٍ إ�ن  ظِمْءُ ِ�َ

ّ
رِهِ إل ُ َ لِوَاحِدِ مِنّا مِنْ عُ ي ِ

 بَ�ت
َ

للِه ل
َ
وَا

َ
تَظِرُ؟ ف

ْ
ن
َ
ك، مَا ت

َ
�جَ ل

َٔ
ا

؟ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 مَعَ رَسُولِ اللِه صَل

ً
ادَة َ َ نَا �ث

ُ
ق
ُ

ز ْ  اللُه �يَ
ّ

عَل
َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
سُولِ اللِه صَل َ

 �جِ
ُ

حَق
ْ
ل
َ
ّ ن ُ �ث

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ز�و�ہ ا�د�کے لیے لے و ���یلt �بن جا�بر�ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے ضعیف ا�مر�بز�ر�گ  �مو�د بن لبيد�سے ر�و�ی ہے 
�ا�ت �tبن و�ش کا�عف د�ھا و ا�نہیں و�ر�و�ں ا�و�ر�بچو�ں کے پا�س ا�ک بلند�ٹیلے ر�بٹھا�د�ا�ب ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�ر�م ہو�ا�و د�و�و�ں بز�ر�و�ں 
�کو�و�ش جہا�د�نے ے تا�ب کر�د�ا�ا�ک نے د�و�ر�ے سے کہا�)�مہ غیر�ت نی یر�ا�ا�پ ر�ے�(�م ہا�ں کیو�ں ہا�ھ ر�ہا�ھ د�ر�ے بیٹھے 

�ہیں�،�ا�ب ہما�ر�ی عمر�ی کیا�ر�ی ہے�آ�ج ہ ر�ے کل ر�ے�، �چلو�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں لڑ�ں شا�د�ا�لہ تعا�یٰ �شہا�د�ت نصیب کر�د�ے�،
 

ُ
مّا حُسَيْل

َٔ
 وَا

َ
ون

ُ
ك ِ

ْ �ث ُ ُ الْ تَلهَ
َ
ق
َ
شٍ ف

ْ
نُ وَق بِتُ �جْ

َ مّا �ث
َٔ
ا
َ
مَا، ف ِ ْ �جِ ْ يُعْلَ ي النّاسِ وَلَ ِ

ن
� 

َ
لا

َ
رَجَا، حَ�تّ دَخ

َ
ّ خ ُ مَا �ث ُ َ سْيَا�ن

َٔ
ا ا

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
 ف

هُ 
َ
ون

ُ
 يَعْرِف

َ
وهُ وَل

ُ
تَل

َ
ق
َ
نَ ف �ي سْلِِ ُ  الْ

ُ
سْيَاف

َٔ
يْهِ ا

َ
تْ عَل

َ
ف
َ
تَل

ْ
اخ

َ
ٍ ف نُ جَا�جِ �جْ

�نا�چہ د�و�و�ں بز�ر�گ تلو�ا�ر�ں و�ت کر�ید�ا�ن و�غا�میں پہنچ ئے �، �ا�ت �tبن و�ش کو�شر�ین نے شہید�کر�د�ا�ا�و�ر���یل�tکو�لما�ن 
�ا�ر�ا�تفر�ی کے عا�م میں چا�ن ہ سکے ا�و�ر ا�ن ر�تلو�ا�ر�ں ا�ر�نے لگے�۔1

 �شیطا�ن کا�ر�ب :
�ھر�لما�و�ں کی پا�ی کچھ ا�س طر�ح شر�و�ع ہو�ی ۔

 ِ
َّ

يْ عِبَادَ الله
َٔ
يْهِ: ا

َ
ِ عَل

َّ
 الله

ُ
عْنَة

َ
 إِبْلِيسُ ل

َ
خ صََ

َ
، ف

َ
ون

ُ
ك ِ

ْ حُدٍ هُزِمَ الُ�ث
ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
ن

َ
ا ك تْ: “ لَّ

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 ، ي �جِ
َٔ
ي ا �جِ

َٔ
ِ ا

َّ
يْ عِبَادَ الله

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
مَانِ، ف بِيهِ ال�يَ

َٔ
ا هُوَ �جِ

َ
إِذ

َ
 ف

ُ
ة

َ
يْف

َ
بَصَُ حُذ

َ
، ف ْ رَاهُ

ْ
خ

ُٔ
َ وَا  هِي

ْ
ت

َ
د

َ
اجْتَل

َ
ْ ف

ُ
ه

َ
ول

ُٔ
رَجَعَتْ ا

َ
، ف ْ ُ

ك رَا
ْ

خ
ُٔ
ا

 ْ كُ
َ
ُ ل فِرُ اللهَّ

ْ
: يَغ

ُ
ة

َ
يْف

َ
 حُذ

َ
ال

َ
ق
َ
وهُ، ف

ُ
تَل

َ
ِ مَا احْتَجَزُوا حَ�تَّ ق

َّ
وَالله

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ق

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے�ز�و�ہ ا�د کے شر�و�ع میں شر�ین کھلی ست ھا�کے تھے ا�و�ر�لما�ن ا�ن کا تعا�ب کر�ر�ہے تھے�، 
�ا�یس�،�ا�لہ کی ا�س ر�نت ہو�د�و�کا�د�نے کے لئے بلند آ�و�ا�ز سے چلا چلا کر نے لگا ا�ے ا�لہ کے بند�و! �ھلو�ں کی خبر لو�)�تعا�ب کر�نے و�ا�ے 
�حا�ہ کر�ا�م y �نے سمجھا�ہ شا�د�شر�ین کی کو�ی جما�ت عقب سے حملہ کر ر�ی ہے( �ا�س لئے تعا�ب چھو�ڑ کر و�ا�س ڑ�ے ا�و�ر�ا�نے 
�پیچھے آ�ے د�و�ر�ے سا�یو�ں سے�)�چا�ن ہ کر( �ھم گتھا�ہو�ئے �،�ذ�فہ t �کے و�ا�د���یلt �ما�ن بن جا�بر �tبھی شر�ین 
�کا�تعا�ب �کر�نے و�ا�لو�ں کے سا�ھ تھے ب آ�گے و�ا�ے پلٹے و�ا�ہو�ں نے ا�نے پیچھے ا�و�ذ�فہ t �کے و�ا�د ما�ن t �کو�ہ چا�ن 
�کر�گھیر�یا�ذ�فہ t �ہت پکا�ر�ے ا�ے ا�لہ کے بند�و�!�ہ میر�ا و�ا�د ہے�،�گر ٹنے و�ا�لو�ں نے ا�نے ہا�ھ ا�س و�ت ر�و�کے ب و�ہ ا�نہیں تل 

�کر�کے تھے�،�ہ د�کھ کر ذ�فہ t �نے کہا�ا�لہ ہیں معا�ف ر�ا�ے�۔2

ن مندہ������؍��،اسدالغابۃ������؍�� ،معرفۃ الصحابۃ ل�ج اعلام النبلائ������؍�� 1 الروض النف ����؍��،س�ي

 ��������، وكتاب 
َ

مِنُون ِ الُؤْ
َّ

يَتَوَك
ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

 الَوْتِ��������
َ

إِ بَعْد
َ
ط ي النَ ِ

ن
وِ �

ْ
بُ العَف ت �جَ ةِ إِبْلِيسَ وَجُنُودِهِ��������، وكتاب الد�ي

َ
بُ صِف لق �جَ بداالن



������ ��
َّ

للِه عَزَّ وَجَل  �جِ
َ

ق ِ
َ

، حَ�تَّ ل ٍ
�يْ
َ

 خ
ُ
ة  بَقِيَّ

َ
ة

َ
يْف

َ
ي حُذ ِ

ن
تْ �

َ
ال

َ
وَاللِه مَا ز

َ
: ف

ُ
 عُرْوَة

َ
ال

َ
ق

�عر�و�ہ t �تے ہیں و�ا�لہ !�ب ک ذ�فہ t �ز�د�ہ ر�ہے ا�نے ا�پ کے قا�تلو�ں کے ق میں د�عا�ے خیر�کر�ے ر�ہے�۔1
 رَسُولِ اللِه 

َ
 عِنْد

َ
لِك

َ
زَادَهُ ذ

َ
، ف نَ �ي سْلِِ ُ  الْ

َ
 بِدِيَتِهِ عَل

ُ
ة

َ
يْف

َ
 حُذ

َ
ق

َّ
تَصَد

َ
 يَدِيَهُ، ف

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَادَ رَسُول

َٔ
ا
َ
ف

ا ً �يْ
َ

َ خ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

 �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ذ�فہ t �کو�ا�ن کے و�ا�د�کی د�ت د�نے کا ا�ر�ا�د�ہ ر�ا�ا گر ا�ہو�ں نے د�ت لینے سے ا�کا�ر کر�د�ا�ا�و�ر�عر�ض کیا�ہ میں 
�ا�نے ا�پ کی د�ت لما�و�ں ر صد�ہ کر�تا�ہو�ں�،�ا�س طر�ز عمل سے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی نظر�میں�ذ�فہ t �کی قد�ر�و نز�ت ڑ ھ ئی�۔2

 �لما�ن چکی کے د�و�پا�ٹ میں:
�د�ر�ہ ر�د�س حا�ہ کر�ا�م y �کو�شہید�کر�کے خا�د�بن و�ید�ا�و�ر�کر�ہ بن ا�ی ہل نے ا�نا�عر�ہ بلند�کیا�و�ا�و�سفیا�ن ا�و�ر�د�و�ر�ے لو�و�ں کو�بھی علم 

�ہو�یا�ہ ا�ب جنگ کا�ر�خ د�ل یا ہے 
يْهِ

َ
اجْتمعُوا إِل

َ
ن ف ك�ي ِ

ْ �ث ُ مَة الارثية للْ
َ
ق
ْ
عته عْرَة بنت عَل

َ
رَف

َ
ف

�نا�چہ عمر�ہ بنت علقمہ جا�ر�یہ نے آ�گے ڑ�ھ کر نڈ�ا ا�ھا�کر�ھڑ�ا کر�د�ا�، �ا�و�ر�قر�ش ا�س کے ر�د�جمع ہو�کر سا�نے سے لما�و�ں ر�و�ٹ پڑ�ے�،
�ا�س طر�ح لما�ن د�و طر�ف سے ھر�ئے �،�پیچھے�سے خا�د�بن و�ید�ا�و�ر�کر�ہ بن ا�ی ہل تھے�، �و�سا�نے سے ا�و سفیا�ن نے ا�نہیں گھیر ر�ھا 
�ھا �،�شر�ین کے ا�س ا�ہا�ی ا�و�ر�با�ر�گی حملہ سے لما�و�ں کی صفیں د�ر�م بر�م ہو�گئیں �،�ا�و�ر�ڑ�ے ڑ�ے د�یر�و�ں کے پا�و�ں ا�ھڑ�ئے �،�ا�و�ر�و�ہ 
�و�ا�لہ سے ہد�کئے ہو�ے تھے ہ ٹھ ہ پھیر�ں گے�، �ٹھ پھیر�ئے�، �ا�و�ر�ا�س د�حو�ا�ی میں د�ر�ے ر�متعین کچھ لما�و�ں کے لا�و�ہ ید�ا�عثما�ن 
�بن عفا�ن �t،�عثما�ن t �بن بہ ا�صا�ر�ی �،�و�ید�بن بہ �t،�خا�ر�ہ بن ز�د �tا�و�ر�ر�ا�ہ بن معلی شا�مل تھے ا�نی جا�ن بچا�نے کے لئے 
�ھا�گ ھڑ�ے ہو�ے�، �ا�و�ر�ا�و�ص کے قر�ب مقا�م حلو�ب �ر�جا�کر�د�م یا�، �ا�و�ر�کچھ لو�گ ا�د ر ڑ�ھ ئے�، �ا�و�ر�شر�ین کو�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے 
�قر�ب پہنچنے کا�مو�عہ مل یا�، �ہ د�ن لما�و�ں کے لئے ڑ�ی مصیبت ا�و�ر�تی کا�ھا�،�ا�س ا�ر�ا�تفر�ی میں لما�ن ا�نا�لا�تی جملہ ھو�ل کر ا�نو�ں ا�و�ر 
�د�نو�ں کا�ا�یا�ز�کھو�بیٹھے�، �ا�و�ر�د�حو�ا�ی میں ا�ک د�و�ر�ے کو ا�ر�نے لگے�، �جس سے ہت سے لما�ن ا�نے ی سا�یو�ں کے ہا�ھو�ں جا�م شہا�د�ت 
�و�ش کر�ئے�، �گر ا�س با�ر�گی ا�و�ر�ا�ہا�ی حملہ سے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے پا�ے ثبا�ت ا�و�ر�قد�م ا�قلا�ل میں ز�ر�ہ بر�ا�بر تز�ز�ل نہیں آ�ا�،�آ�پ 
صلى الله عليه وسلم�ا�نی جگہ سے ا�ک ا�چ بھی ہ ہٹے�،�د�نو�ں کا�ا�ر�و�ں طر�ف ہجو�م ھا�ا�و�ر مٹھی ھر�جما�ت پا�س ر�ہ ئی تھی�،�ا�ر�کو�ی کمتر�د�ر�ے کا�جر�یل 
�ہو�تا�و�مو�ع کی نز�ا�ت د�کھ کر�ا�س کے ہا�ھ پا�و�ں پھو�ل جا�ے�، �ا�و�ر�و�ہ لشکر�کے لئے ا�قا�بل لا�ی صا�ن کا�ا�ث بن جا�تا�،�گر�ا�لہ کا�ر�و�لصلى الله عليه وسلم 

�ا�س ا�ز�ک ر�ن مو�ع ر بھی پہا�ڑ�کی طر�ح ا�نی جگہ جما�ہو�ا�ھا�ا�و�ر�ھا�گنے و�ا�لو�ں کو�پکا�ر�ر�ہا�ھا�۔
َّ عِبَادَ اللِه

ي
َ

َّ عِبَادَ اللِه، إِل
ي
َ

إِل

 عن عائشہ ��������  
َ

مِنُون ِ الُؤْ
َّ

يَتَوَك
ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

����؍�� ی������؍��،عيون ال�ث ن ط�ج ر�ي ن ہشام����؍�� ,الروض النف ����؍��،�ت 2 ا�ج



������ ��

 �ر�مہ�:�ا�لہ کے بند�و�میر�ی طر�ف آ�و�،�ا�لہ کے بند�و�میر�ی طر�ف آ�و�۔
�گر�ھا�گنے و�ا�لو�ں ر�ا�نی د�شت طا�ر�ی تھی ہ ید�ا�ن جنگ سے تیز�ی کے سا�ھ ر�ا�ر�ہو�ے ہو�ے ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی آ�و�ا�ز�بھی ہ 
�سنی و�ا�ن کو�آ�و�ا�ز�د�ے ر�ہے تھے�۔�ا�س ا�ر�ا�تفر�ی ا�و�ر�د�حو�ا�ی میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے قر�ب حا�ا�ت کے مطا�ق ھی چو�د�ہ�،�ھی ا�ر�ہ�،�ھی 

�یا�ر�ہ �،�ھی و�،�ھی سا�ت ا�و�ر�ھی د�و آ�د�ی ر�ہ ئے�،
 

ً
َ رَجُلا َ ْ عَ�ث

ي
َ �ن
ْ
ُ اث �يْ

َ
َ غ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ  مَعَ النَّ
َ

ْ يَبْق لَ
َ
ف

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ر�ف ا�ر�ہ حا�ہ کے و�ا�ا�و�ر�کو�ی بھی ا�ی ہ ر�ہ یا�۔1
رَيْشٍ

ُ
ِ مِنْ ق

ن ْ
�ي
َ
صَارِ وَرَجُل

ْ
ن
َٔ ْ
ي سَبْعَةٍ مِنَ ال ِ

ن
حُدٍ �

ُٔ
رِدَ يَوْمَ ا

ْ
ف
ُٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ِ مَالِكٍ، ا

ن سِ �جْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ا�س بن ا�ک �tر�ا�ے ہیں�ز�و�ہ ا�د�کے د�ن �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سا�ت ا�صا�ر�ا�و�ر�د�و�قر�ش کے )�و�(�آ�د�یو�ں کے سا�ھ ہا�ر�ہ ئے�۔ 2
�ا�غر�ض حا�ہ کر�ا�م y �کی) �ا�ک مختصر�گر�جا�ں نثا�ر�(�جما�ت ید�ا�ن کے ا�ک کنا�ر�ے ر ا�ت قد�م ر�ی �،�و�ا�قد�ی ا�و�ر�ا�بن سعد�تے ہیں

نَ  هَاجِرِ�ي ُ  مِنْ الْ
ٌ
،  سَبْعَة

ً
َ رَجُلا َ  عَ�ث

َ
بَعَة رْ

َٔ
وا مَعَهُ، ا ُ ي عِصَابَةٍ صَ�جَ ِ

ن
ا هُوَ � َ َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
بَتَ رَسُول

َ
وَث

نصار
ٔ
 من ال

ٌ
وَسَبْعَة

�ہمر�ا�ہ ا�حا�ب میں سے�چو�د�ہ حا�ہ y �کی ا�ک جما�ت ا�ت قد�م ر�ی�،�ن میں سا�ت ہا�جر�ن بشمو�ل ید�ا ا�و�کر�صد�ق تھے�، �ا�و�ر سا�ت 
�ا�صا�ر�میں سے تھے�۔

 �ہا�جر�ن کے ا�م ہ ہیں ۔
نُ   �جْ

َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
نُ عُبَيْدِ اللِه، وَا  �جْ

ُ
حَة

ْ
ل
َ
اصٍ، وَط

ّ
ي وَق �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
الِبٍ، وَسَعْد

َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا نُ عَوْفٍ، وَعَلِيّ �جْ نِ �جْ  الرّْ�َ

ُ
بو بكر، وَعَبْد

ٔ
ا

عَوّامِ 
ْ
نُ ال ُ �جْ بَ�يْ رّاحِ، وَالزّ َ ج

ْ
ال

�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق �t،�ید�ا لی t �بن ا�ی طا�ب�، �بد�ا�ر�ٰن بن و�ف t �، �سعد�بن ا�ی و�قا�ص �t، �حہ بن ید�ا�لہ �t، �ز�یر�بن 
،� t ا�و�ر�ا�و�ید�ہ بن جر�ا�ح�t و�ا�م�

�ا�صا�ر�و�ں کے ا�م ہ ہیں
 

ُ
سَيْد

ُٔ
نُ حُنَيْفٍ، وَا  �جْ

ُ
ل نُ الصّمّةِ، وََ�ْ  �جْ

ُ
ارِث َ

ْ
بِتٍ، وَال

َ نُ �ث بو دجانة، وعاص �جْ
ٔ
نْذِرِ، وا ُ نُ الْ بَابُ �جْ ُ

ْ
صَارِ: ال

ْ
ن
َٔ ْ
وَمِنْ ال

 ٍ
ِ حُضَ�يْ

ن سَيْدِ �جْ
ُٔ
 ا

َ
ن

َ
مَا مَك ُ َ و�ن

ُ
يَجْعَل

َ
، ف

َ
ة َ ن مَسْلَ ن عبادة، وممّد ا�ج نُ مُعَاذٍ. ويقال ثبت سعد �ج  �جْ

ُ
، وَسَعْد ٍ

نُ حُضَ�يْ �جْ

وبَةِ مَنْ عََ� إِمَامَهُ�������� ، و كتاب 
ُ
ي الَرْبِ، وَعُق ِ

ن
فِ �

َ
تِلا

ْ
عِ وَالِخ

ُ
نَاز رَهُ مِنَ التَّ

ْ
بُ مَا يُك ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری كِتَابُ الجِ ن 1 صحيح �ج

عَنُهُ 
ْ
 مَنْ يَط

ُ
ول

ُ
ب مَا يَق ہاد�ج ن نسا�ئ كتاب الج اء ��������،س�ن ْ عن �ج ُ

ك رَا
ْ

خ
ُٔ
ي ا ِ

ن
� ْ ُ

عُوك
ْ

 يَد
ُ

سُول وْلِِ وَالرَّ
َ
بُ ق ل عران �جَ

ٓ
سورہ ا التفس�ي

وُّ عن جا�ج  ��������
ُ

عَد
ْ
ال

حُدٍ ��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ ہاد�جَ 2 صحيح مسل كتاب الج
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ِ مُعَاذٍ

ن وَسَعْدِ �جْ

�سا�ت ا�صا�ر�و�ں کے ا�ما�ے ر�ا�ی ہ ہیں ا�و�د�جا�ہ �t، �با�ب بن منذ�ر�t، �عا�م بن ا�ت �t، �حا�ر�ث بن صمہ �t، �ہل بن 
t ا�و�ر ا�ید�بن حضیر�t سعد�بن معا�ذ� ،�tحنیف�

مُ، 
َ

مْ السّلا ِ
ْ �ي
َ
 عَل

ُ
حَة

ْ
ل
َ
، وَط ُ بَ�يْ ، وَالزّ صَارِ: عَلِيّ

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنْ ال

ٌ
سَة ْ َ نَ وَ�ن هَاجِرِ�ي ُ  مِنْ الْ

ٌ
ة
َ
ث

َ
لا

َ
وْتِ- ث َ  الْ

َ
 عَل

ٌ
انِيَة َ َ يَعَهُ يَوْمَئِذٍ �ث وَ�جَ

ٌ
حَد

َٔ
مْ ا ُ ْ  مِ�ن

ْ
تَل

ْ
ْ يُق لَ

َ
نُ حُنَيْفٍ، ف  �جْ

ُ
ل بت، وََ�ْ ن �ث ن المنذر، وعاص �ج ن الصّمّة، وحباب ا�ج  �ج

ُ
ارِث َ

ْ
، وَال

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
وَا

 �ا�و�ر ہ بھی کہا جا�تا�ہے ہ سعد بن عبا�د�ہ �، �محمد بن مسلمہ نے ا�ید بن حضیر و�سعد بن معا�ذ�کا مو�ر�ہ بھا�ا�، �ا�و�ر ا�س د�ن آ�ھ حا�ہ نے مو�ت ر بیعت 
�کی�، �ن میں تین ہا�جر�ن ا�و�ر پا�چ ا�صا�ر میں سے�، �ا�ن میں ید�ا لی�، �ز�یر�، �حہ �، �ا�و د�جا�ہ �، �حا�ر�ث بن صمہ �، �با�ب بن منذ�ر �، �عا�م بن ا�ت �، 

�ہل بن حنیف ا�ن میں سے کو�ی بھی شہید ہ ہو�ا ۔1

 �لما�و�ں کے علم کا�ر�ا:
�ا�س ا�شا�ر میں ز�د�ا�ا�ہ ا�س و�ت ہو�یا�ب ا�بن قمیہ ثی کا�مقا�لہ عب بن عمیر t �سے ہو�ا�ن کے ہا�ھو�ں میں ا�لا�ی لشکر کا نڈ�ا�ھا�، 
�د�و�ر�ا�ن لڑ�ا�ی ا�بن قمیہ ثی نے ا�ن کے د�ا�نے ہا�ھ ر�جس میں ا�ہو�ں نے نڈ�ا�پکڑ�ا�ہو�ا�ھا�ا�س ز�و�ر�کی تلو�ا�ر�چلا�ی ہ ا�ن کا�ہا�ھ کٹ یا�،�گر�ا�ہو�ں 
�نے نڈ�ے کو�ر�نے نہیں د�ا�کہ ا�سے ا�یں ہا�ھ میں ھا�م کر مقا�لے رٖ�ڈ�ے ر�ہے�، �ا�بن قمیہ ثی نے ا�ن کا�ا�ا�ں ہا�ھ بھی کا�ٹ ڈ�ا�ا�گر�ا�ب 
�بھی ا�ہو�ں نے نڈ�ے کو�ہ ر�نے د�ا�ا�و�ر�نڈ�ے ر�یک لگا�کر�ا�سے ا�نے سینے ا�و�ر�ر�د�ن کے سہا�ر�ے لہر�ا�ے ر�ہے�،�ا�و�ر�ا�ب کہ مقا�لے 
�کے لئے ہا�ھ ہ ر�ہے تھے و�د�من کو�ا�نہیں شہید�کر�نے میں کیا�ر�و�کا�و�ٹ تھی نا�چہ و�ہ شہید�کر�د�ئے ئے�،�ا�س و�ت ا�ن کی عمر�����سا�ل کی تھی 
�،�ا�ن کی شہا�د�ت سے لما�و�ں کا�علم ز�ین ر ر�پڑ�ا�، �ا�بن قمیہ ثی ا�نہیں محمد) صلى الله عليه وسلم( �سمجھ ر�ہا ھا کیو�کہ ب و�ہ ز�ر�ہ ہن کر نکلتے تھے و�ر�و�ل 

�ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�کے ہت مشا�ہ لگتے تھے�،

ا
ً

د مَّ َ تُ مُ
ْ
تَل

َ
: ق

َ
ال

َ
ق
َ
رَيْشٍ ف

ُ
 ق

َ
رَجَعَ إل

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
هُ رَسُول

َّ
ن
َٔ
نُّ ا

ُ
وَهُوَ يَظ

�جس سے ا�س نے خیا�ل کیا�ہ ا�س نے محمد صلى الله عليه وسلم�کو�شہید�کر�د�ا�ہے �،�نا�چہ ا�ی خیا�ل میں عب بن عمیر t �کو�شہید�کر�نے کے بعد�ا�نے 
�مپ کی طر�ف ھا�تے ہو�ے ا�س نے چلا�چلا کر کہا�میں نے�محمد ) صلى الله عليه وسلم( �تل کر�د�ا�ہے�۔2

 
َ

تِل
ُ
 ق

ْ
د

َ
ا ق

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
 إِن

َ
ل

َٔ
بْعَدِ صَوْتٍ: ا

َٔ
�جِ

�ا�و�ر�شیطا�ن نے بھی بلند�آ�و�ا�ز�سے کہا�ہ محمد�تل ہو�ئے ہیں�۔3

ن سعد����؍��  1مغازی واقدی������؍��،ا�ج

ی ������؍��،البدايۃ والنھايۃ����؍��،دلئل النبوۃ  ن ط�ج ر�ي ����؍��،الروض النف ������؍��،�ت ن ہشام����؍��،عيون ال�ث 2 ا�ج

������؍�� �ت للب�ي

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج 3 الس�ي
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 �ہ لط خبر فو�ر�اً �ی جنگل کی آ�گ کی طر�ح شر�ین ا�و�ر�لما�و�ں کے و�ر�ے لشکر میں یل ئی�، �جس سے لما�ن حیر�ا�ن و�ر�ا�مہ ہو�ئے 
�ا�و�ر�ا�ثر�لو�و�ں کے حو�لے و�ٹ ئے�،�ا�ن کے�ز�ا�م ر�د پڑ ئے�، �ا�و�ر�کچھ لو�و�ں نے ہتھیا�ر پھینک د�ے �، �کہ شر�ین سمجھے ہ ا�ہو�ں نے ا�ز�ی 

�یت ی ہے ا�ب فکر�کر�نے کی کو�ی ا�ت ی نہیں�،�ب لما�و�ں نے ا�نے ہتھیا�ر�پھینک د�ئے و�شر�ین کے حملو�ں میں بھی کمی و�ا�ع ہو�ی�۔ 
�ا�لہ تعا�یٰ �کے متعلق د�گما�ی :

�عض�)�و�مسلم(  �لو�و�ں�کو�بس ا�نی جا�ن کی پڑ�ی ہو�ی تھی ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے متعلق د�و�ر�جا�یت کا�سا�گما�ن کر�ر�ہے تھے �،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے تل 
�کی ا�فو�ا�ہ سن کر�ا�ک نا�ق نے کہا ہ ا�ر�محمد) صلى الله عليه وسلم�(�نبی ہو�ے و شہید�ہ کیے جا�ے �،�س بہتر�ہی ہے ہ تم ا�نے پہلے د�ن ر�و�ا�س لٹ آ�و�، 
�ا�ک نا�ق و�ا�کا�ش !�کو�ی شخص ہما�ر�ا قا�صد�بن کر بد�ا�لہ بن ا�ی کے پا�س جا�تا�ا�و�ر�ا�س سے تا�ہ و�ہ ہما�ر�ے لئے ا�و�سفیا�ن سے ا�ن طلب 
�کر�ے �،�ا�ک و�ا�ا�ے لو�و�!�محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�تل ہو�کے س بہتر�ہے ہ تم ا�نی قو�م کی طر�ف لو�ٹ جا�و تا�ہ و�ہ ہیں نا�ہ د�ے یں�ا�س سے قبل 
�ہ فا�ر ہا�ں پہنچ کر�ہیں تل کر�ڈ�ا�لیں کیو�کہ و�ہ و�ہما�ر�ے ھر�و�ں کے ا�د�ر�ک د�ا�ل ہو�جا�یں گے �،�مو�ی بن بہ نے یا�ن کیا�ہے ہ ب 
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کچھ لما�و�ں کی نظر�و�ں سے ا�و�ھل ہو�ئے ا�و�ر ب گڈ�ڈ�ہو�ئے و�ا�ہو�ں نے سنا�ہ ا�ک نا�ق یخ یخ کر�ہہ ر�ہا�ھا ہ ا�ر 

�ہمیں ذ�ر�ا�بھی ا�یا�ر ہو�تا و م ہا�ں ہ ا�ر�ے جا�ے ۔

�حا�ر�ث �tبن بہ بن قا�و�س کا�ا�لا�م قبو�ل کر�ا
وْ 

َٔ
 ا

ُ
اتِل

َ
ق
ُٔ
ا  ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
لَدِيدِ، ف عٌ �جِ نَّ

َ
 مُق

ٌ
َ رَجُل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
�تَ
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللهَّ ي اءَ رَ�نِ َ ال�جَ

ا ً ثِ�ي
َ
جِرَ ك

ُٔ
 وَا

ً
لِيلا

َ
 ق

َ
ل ِ

َ
:ع َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
تِل

ُ
ق
َ
، ف

َ
ل

َ
ات

َ
َّ ق ُ ، �ث َ سْلَ

َٔ
ا
َ
، ف

ْ
اتِل

َ
َّ ق ُ ، �ث سْلِْ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
؟ ق سْلُِ

ُٔ
ا

�بر�ا�ء �بن عا�ز�ب t �سے ر�و�ی ہے ا�ی حا�ت میں ا�ک شخص )�حا�ر�ث بن بہ بن قا�و�س ( �جس نے جنگی ہتھیا�ر�پہنے ہو�ے تھے ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ا�ا�و�ر�ا�س نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل  صلى الله عليه وسلم�!�میں ا�لا�م قبو�ل کر�و�ں ا�لڑ�و�ں�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�ا�ا�پہلے ا�لا�م قبو�ل کر�و�ھر�لڑ�و�، �نا�چہ و�ہ شخص لما�ن ہو�یا ا�و�ر ھر ید�ا�ن جنگ میں کو�د�پڑ�ا�ہا�ں ک ہ لڑ�ے لڑ�ے شہید�ہو�یا�،�ر�و�ل ا�لہ 

صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�س نے عمل م کیا�ہے ا�و�ر�ا�جر�ہت ز�ا�د�ہ پا�ا�ہے�۔1

�لما�و�ں کے حو�لو�ں کا�و�ا�ں ہو�ا:
�لو�و�ں کی ا�س طر�ح کی ا�یں سن کر ا�س بن ا�ک t �کے چچا ا�س بن سقر�ا ضر t �نے کہا�ا�ے قو�م !�ا�ر محمد صلى الله عليه وسلم�شہید کر ڈ�ا�ے ئے ہیں 
�و محمد صلى الله عليه وسلم کا ر�ب و�تل نہیں ہو�ا�،�س تم ا�س کے ا�م ر جنگ جا�ر�ی ر�کھو�،�ا�ن کے ا�س قو�ل ر سعد�بن معا�ذ t �نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے 
�سا�نے و�ا�ی د�ی تھی �، �ا�س بن ضر t �کے ا�س قو�ل سے ہت سے حا�ہ کر�ا�م y �و�ا�ل صد�ق و�ین تھے �،�ن کے قلو�ب میں ا�ما�ن 

�ر�ا�خ ہو�چکا�ھا�نے ا�فا�ق کیا�۔

ن حبان��������  القِتَالِ��������، مسندا�د����������، صحيح ا�ج
َ

بْل
َ
 صَالٌِ ق

ٌ
ل َ بٌ عَ �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری  كِتَابُ الجِ ن 1 صحيح �ج
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ي  ِ
ن

� ، ِ
َّ

نُ عُبَيْدِ الله  �جْ
ُ
حَة

ْ
ل
َ
ابِ، وَط

َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �جْ َ  عُ
َ

ِ مَالِكٍ، إل
ن سِ �جْ

َ
ن
َٔ
ُّ ا

َ
، ع ِ

ْ صن نُ النَّ سُ �جْ
َ
ن
َٔ
َ ا �تَ

ْ
: ان

َ
ال

َ
: ق

َ
اق َ ْ

نُ إ�  ا�جْ
َ

ال
َ
ق

 ، َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
تِل

ُ
وا: ق

ُ
ال

َ
؟ ق ْ لِسُكُ ْ ج

ُ
: مَا �ي

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ِ يْدِ�ي

َٔ
وْا �جِ

َ
ق
ْ
ل
َٔ
 ا

ْ
د

َ
صَارِ، وَق

ْ
ن
َٔ ْ
نَ وَال هَاجِرِ�ي ُ رِجَالٍ مِنْ الْ

 
َ

بَل
ْ
َّ اسْتَق ُ ، �ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
يْهِ رَسُول

َ
 عَل

َ
 مَا مَات

َ
وا عَل

ُ
وت ُ َ ومُوا(�ن

ُ
هُ؟ )ق

َ
يَاةِ بَعْد َ

ْ
ل  �جِ

َ
صْنَعُون

َ
ا ت

َ
اذ َ َ : �ن

َ
ال

َ
ق

.
َ

تِل
ُ
 حَ�تَّ ق

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
وْمَ، ف

َ
ق
ْ
ال

�ا�بن ا�حا�ق سے ر�و�ی ہے�ا�س بن ضر t �،�ید�ا عمر �tبن طا�ب �، �حہ بن ید�ا�لہ t �ا�و�ر ہا�جر�ن و�ا�صا�ر�کی ا�ک جمعیت کے 
�پا�س سے گز�ر�ے�،�ہ لو�گ بیٹھے ہو�ے تھے�،�ا�س t �نے ا�ن سے کہا�تم لو�گ کیو�ں بیٹھے ہو�؟�ا�ہو�ں نے کہا�ر�و�ل ا�لہ و�تل ہو�ئے�ا�ب م 
�کیا�کر�ں�؟ �ا�س �tنے کہا�ا�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�ا�عی شہید�کر�د�ئے ئے ہیں و ھر تم آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے بعد�ز�د�ہ ر�ہ کر کیا کر�و گے�، �ا�ٹھو�ا�و�ر�ا�س 
�د�ن کے لئے جا�ن د�ے د�و�جس ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے جا�ن د�ی ہے�،�ھر ا�ن کو متنبہ کر�کے فا�ر کے لشکر کی طر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر لڑ�ے 

�ہو�ے جا�ن کا نذ�ر�ا�ہ یش کر د�ا�۔1
 

َّ
 صَل

ٌ
د مَّ َ يْهِ مُ

َ
 عَل

َ
ل

َ
ات

َ
 مَا ق

َ
وا عَل

ُ
اتِل

َ
ق
َ
 ف

ْ
تَل

ْ
ْ يُق دٍ لَ مَّ َ  رَبَّ مُ

َّ
إِن

َ
 ف

َ
تِل

ُ
 ق

ْ
د

َ
 ق

ٌ
د مَّ َ  مُ

َ
ن

َ
 ك

ْ
وْمُ إِن

َ
ِ �يَ ق

ْ صن نُ النَّ سُ �جْ
َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
اللُه عَل

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ا�س t �بن یر�نے کہا�ا�ے میر�ی قو�م کے لو�و! �ا�ر محمد صلى الله عليه وسلم تل ہو�ئے ہیں و�ہیں معلو�م ہو�ا�ا�ئے ہ ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�ر�ب و ز�د�ہ ہے ا�س د�ن ر�لڑ�کر�ر�و�جس ر�تمہا�ر�ے مبر�لڑ�ے�، �ہ ہہ کر�ا�س بن ا�ضر �tکا�ر�و�ں کی صف میں گھس ئے 

�ا�و�ر�لڑ�ے ر�ہے ہا�ں ک ہ شہید�ہو�ئے�۔2
 َ ي ِ

�ت
َ
ل
َ
مَ بِسَيْفِهِ ف

َّ
د

َ
تَق

َ
 ،ف

َ
ون

ُ
ك ِ

ْ ا جَاءَ بِهِ الُ�ث  مَِّ
َ

يْك
َ
 إِل

ُٔ
ا َ �جْ

َٔ
نَ وَا �ي ي الُسْلِِ ِ

ءِ، يَعْ�ن
َ
ل ا صَنَعَ هَؤُ  مَِّ

َ
يْك

َ
عْتَذِرُ إِل

َٔ
ي ا

ِّ :اللهُمَّ إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
ف

امَةٍ 
َ

تُهُ بِش
ْ

خ
ُٔ
تْهُ ا

َ
 حَ�تَّ عَرَف

َ
ا عُرِف َ َ ،�ن

َ
تِل

ُ
ق
َ
�نَ ف َ َ حُدٍ، �ن

ُٔ
 ا

َ
ةِ دُون نَّ َ َ الج  رِ�ي

ُ
جِد

َٔ
ي ا

ِّ ، إِ�ن
ُ

نَ �يَ سَعْد �يْ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
نَ مُعَاذٍ، ف  �جْ

َ
سَعْد

مٍ بَةٍ وَرَمْيَةٍ بَِ�ْ ْ َ عْنَةٍ وَ�ن
َ
 مِنْ ط

َ
ون

ُ
ان َ َ وْ بِبَنَانِهِ، وَبِهِ بِضْعٌ وَ�ث

َٔ
ا

�ھر�کہا ا�ے ا�لہ !�میں حا�ہ کر�ا�م y �کی کا�ر�گز�ا�ر�و�ں کی و�ہ سے ا�ن کی طر�ف سے تجھ سے معذ�ر�ت ا�تا�ہو�ں ا�و�ر�شر�کو�ں کے ا�ما�ل سے 
�یر�ی ا�ر�گا�ہ میں ا�نی بر�ا�ت یش کر�تا�ہو�ں ہ ہہ کر�ا�نی تلو�ا�ر�ے کر آ�گے ڑ�ے جہا�ں ا�ن کی لا�قا�ت سعد�بن معا�ذ t �سے ہو�ی �،�ا�ہو�ں 
�نے د�ر�ا�ت کیا ا�ے ا�و�عمر! �کہا�ں جا�ر�ہے ہو�؟ �ا�س بن ضر t �نے و�ا�ب د�ا�ا�ے سعد�!�میں ا�د�کی طر�ف سے نت کی و�بو�سو�س کر 
ر�د�آ�ز�ا�ہو�ے تی ہ شہید�کر�د�ئے ئے�، �جنگ کے بعد ا�ن کی ا�ش کو�ی ہ چا�ن کا ر�ف ا�ن کی  ب�ض �

�ر�ہا�ہو�ں�،�ھر�و�ہ د�من ر�پٹے ا�و�ر�ا�ن سے �ض
�بہن ی ا�نہیں ا�ن کی ا�لیو�ں کے و�ر�و�ں کو�د�کھ کر�ا�نہیں چا�ن یں�،�ا�نہیں تلو�ا�ر�،�یز�ے ا�و�ر�یر�کے ا�ی)����(�سے ز�ا�د�ہ ز�م لگے تھے�۔3

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ن ہشام ����؍��،زادامعاد������؍��،الروض النف ������؍��، الس�ي 1 ا�ج

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي ايۃ ����؍��،�ت 2 البدايۃ وال�ن

يدِ��������،مس ِ
َّ ةِ لِل�ث نَّ َ ج

ْ
بُوتِ ال

ُ
بُ ث حُدٍ  عن انس  ��������،صحيح مسل كتاب المارۃ �جَ

ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 3 صحيح �ج

����؍�� �ث
ٓ
ن ہشام����؍��،عيون ال �ت ������؍��،ا�ج ندا�د����������،دلئل النبوۃ للب�ي



������ ��

ي  ِ
�ن

َ
د َ ْ �ث

َٔ
نْ ا ِ

�ئ
َ
، ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ لِ قِتَالِ النَّ وَّ
َٔ
: غِبْتُ عَنْ ا

َ
ال

َ
ق
َ
رٍ، ف

ْ
ابَ عَنْ بَد

َ
هُ غ َّ  عَ

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ ا َ اللهَّ ي سٍ رَ�نِ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ُّ
جِد

ُٔ
ُ مَا ا نَّ اللهَّ �يَ َ �يَ

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ُ مَعَ النَّ اللهَّ

 �ا�س t �سے ر�و�ی ہے   �میر�ے چچا ا�س بن ضر �tجنگ د�ر�میں حا�ر�ہ ہو�سکے تھے �،�ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں 
�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں پہلے معر�ہ جہا�د�میں غیر�حا�ر�ر�ہا�ھا�و�ر�ہ ا�لہ تعا�یٰ �د�ھتا ہ میں کیا�کر�کے د�ھا�تا�ہو�ں�۔1

اعَ
َ
عْتُ مَا اسْتَط

َ
ِ�ي بِيَدِهِ، مَا اسْتَط

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
وَال

َ
نُ مُعَاذٍ: ف  �جْ

ُ
 سَعْد

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�سعد t �تے ہیں ہ میں یا�ن نہیں کر�تا ہ ا�س بن ضر t �نے کیا ا�لیٰ �کا�ر�گز�ا�ر�ی د�ھا�ی�۔2
صَارِ، 

ْ
ن
َٔ ْ
َ ال َ  يَصِيحُ: �يَ مَعْ�ث

َ
عَل َ ج

َ ن
مْ، � ِ يْدِ�ي

َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
ط

َ
 سَق

ْ
د

َ
اعٌ، ق

َ
وْز

َٔ
 ا

َ
ون سْلُِ ُ احَةِ يَوْمَئِذٍ وَالْ

َ
حْد

ّ
نُ الد بِتُ �جْ

َ  �ث
َ

بَل
ْ
ق
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق

 اللَه 
ّ

إِن
َ
ف  ، ْ وا عَنْ دِينِكُ

ُ
اتِل

َ
ق
َ
ف  !

ُ
وت ُ  �يَ

َ
ّ ل

 اللَه حَي
ّ

إِن
َ
ف  

َ
تِل

ُ
ق  

ْ
د

َ
ق  

ٌ
مّد َ  مُ

َ
ن

َ
 ك

ْ
احَةِ، إن

َ
حْد

ّ
نُ الد بِتُ �جْ

َ  �ث
�نَ
َٔ
ا  ! ّ

ي
َ

! إل ّ
ي
َ

إل

! ْ ُ
ك ُ�ِ

ْ وَ�نَ ُ
هِرُك

ْ
مُظ

�ا�س بن ضر t �کے قو�ل کی طر�ح ا�ت بن د�د�ا�ح t �نے بھی کہا�ھا�جس و�ت لما�و�ں نے ہتھیا�ر ڈ�ا�ل د�ئے تھے و ز�و�ر سے چلا�ے 
�ہو�ے کہا �، �ا�ے جما�ت ا�صا�ر! �ا�ر محمد صلى الله عليه وسلم�شہید�ہو�ئے و�بلا�بہ ا�ر�ی تعا�یٰ �و�ز�د�ہ ہے و�ر�نے و�ا�ا�نہیں�،�تم لو�گ ا�نے د�ن کی ما�ت میں 

�جنگ کر�و�ا�لہ ہیں فتح و�فر�عطا�ر�ا�ے گا�،
 : ْ

ُ
ه سَاؤُ ا رُؤَ َ نَاءُ، فِ�ي

ْ
ش

َ
 خ

ٌ
تِيبَة

َ
مْ ك ُ تْ لَ

َ
ف
َ
 وَق

ْ
د

َ
، وَق نَ �ي سْلِِ ُ نْ مَعَهُ مِنْ الْ َ

 �جِ
ُ

مِل ْ َ  �ي
َ

عَل َ ج
َ ن

صَارِ، �
ْ
ن
َٔ ْ
رٌ مِنْ ال

َ
ف
َ
يْهِ ن

َ
ضَ إل َ �نَ

َ
ف

يْهِ 
َ
 عَل

َ
ل مْ. وََ�َ ُ َ و�ن

ُ
وا يُنَاوِش

ُ
عَل َ ج

َ ن
ابِ، �

ّ
ط نَ نُ الْ ارُ �جْ َ لٍ، وَ�نِ ْ ي �جَ �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
رِمَة

ْ
عَاصِ، وَعِك

ْ
نُ ال رُو �جْ ْ وَلِيدِ، وَعَ

ْ
نُ ال  �جْ

ُ
الِد

َ
خ

عَ مَيّتًا
َ
وَق

َ
هُ ف

َ
ذ

َ
ف
ْ
ن
َٔ
ا
َ
عَنَهُ ف

َ
ط

َ
، ف ِ

ْ
لرّم وَلِيدِ �جِ

ْ
نُ ال  �جْ

ُ
الِد

َ
خ

ا�ہو�ں�نے شر�ین کے و�ا�ر د�تہ ر جس میں خا�د�بن و�ید�،�عمر�و�بن عا�ص  �ا�س ر�ا�صا�ر�کی ا�ک جما�ت جنگ ر�آ�ا�د�ہ ہو�ئی سے ے کر 
�،�کر�ہ بن ا�ی ہل ا�و�ر�ر�ا�ر�بن طا�ب و�غیر�ہ شا�مل تھے حملہ کر�د�ا و�ا�ی حملہ میں د�نو�ں نے ا�نہیں ا�و�ر ا�ن کے سا�یو�ں کو�یز�ہ کے و�ا�ر�سے 

�شہید�کر�د�ا�۔3
 

َ
عَرْت

ْ
ش

َٔ
، ا

ُ
ن

َ
لا

ُ
: �يَ ف ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ي دَمِهِ.ف ِ

ن
� 

ُ
ط حَّ

َ
ش

َ
صَارِ وَهُوَ يَت

ْ
ن
َٔ ْ
 رَجُلٍ مِنَ ال

َ
حُدٍ عَل

ُٔ
نَ يَوْمَ ا هَاجِرِ�ي ُ  مِنَ الْ

ٌ
: مَرَّ رَجُل

َ
ال

َ
ق

! ْ وا عَنْ دِينِكُ
ُ
اتِل

َ
ق
َ
 ف

تَ سَالَ  الرِّ
َ
غ

َّ
 بَل

ْ
د

َ
ق
َ
 ف

َ
تِل

ُ
 ق

ْ
د

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ٌ
د مَّ َ  مُ

َ
ن

َ
 ك

ْ
: إِن صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
تِل

ُ
 ق

ْ
د

َ
ا ق

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
ا

�ہا�جر�و�ن میں ت پت ا�ک ز�می ا�صا�ر�ی حا�ی کے پا�س سے گز�ر�ے ا�و�ر�ا�س کو ا فلا�ن کہا جا�تا ھا ہیں معلو�م ہے ہ محمد صلى الله عليه وسلم�تل ہو�ئے 
�ہیں�؟ �ا�س ز�می ا�صا�ر�ی نے کہا�ا�ر محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم تل کر�د�ئے ئے ہیں و�کیا�ہو�ا�و�ہ ا�نا�کا�م نی ا�لہ کا�د�ن ا�لا�م تم ک پہنچا�کے�، �ہذ�ا�ا�ب 

حُدٍ��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

2 مسند ا�د ����������

ۃ اللبيۃ������؍�� 3 مغازی واقدی ������؍��،الس�ي



��������

�ہ تمہا�ر�ا�کا�م ہے ہ ا�س د�ن کی حفا�ت کے لئے شر�ین سے لڑ�و�۔1
 �ا�س طر�ح کے و�ا�عا�ت سے لما�و�ں کے و�ے حو�لے ا�و�ر�م شد�ہ ہو�ش و�حو�ا�س بحا�ل ہو�ئے�،�نا�چہ ا�ہو�ں نے د�نو�ں کے ر�م و�کر�م ر�ر�نے 

�کے بجا�ے ا�نے ہتھیا�ر�د�و�ا�ر�ہ ا�ھا�لئے �،�ا�و�ر�شر�ین کا گھیر�ا و�ڑ�نے ا�و�ر�ا�نے ر�ز�ی پڑ�ا�و ک پہنچنے کے لئے ر�ر�فن ا�د�ھ یا�۔

 �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�ز�می ہو�ا:
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ک شر�ین کے پہنچنے سے پہلے کچھ ا�س طر�ح کی صو�ر�ت حا�ل بن ئی ہ کچھ لما�ن و�شر�ین کے تعا�ب میں د�و�ر�ک 
�چلے ئے تھے ا�و�ر�و�ا�س پلٹتے ہو�ے چا�ن ہ کر آ�س میں ھم گتھا ہو ئے�، �ا�س طر�ح ہ ر�و�ہ لما�و�ں کے ر�ز�ی لشکر�سے کا�ی د�و�ر�ھا�،�کچھ 
�لما�ن فا�ر�کے د�و�طر�ہ سخت لے کا�مقا�لہ ہ کر سکے ا�و�ر�جا�ن بچا�نے کے لئے محفو�ظ مقا�م ک پہنچ کر�ر�ک ئے �، �ا�ک ز�ا�د�ہ تعد�ا�د�میں ر�و�ہ و�ہ 
�ھا و شر�ین کے قلب میں جنگ کر�ر�ہا�ھا�گر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی شہا�د�ت کا�سن کر ر�شا�ن ھا�،�ا�و�ر�ا�س نے ا�نے ہتھیا�ر�ک پھینک د�ئے 
�تھے�،�گر�ند�حا�ہ کر�ا�م y �کے طر�ز�عمل سے ا�ن کے و�لو�ے و�ا�ن ہو�ئے �،�ا�و�ر�ا�ب ا�ن کا�صد�ر�ف ہ ر�ہ یا�ھا�ہ ید�ا�ن جنگ میں 
�ا�ت قد�ی سے جما�ر�ہے�، �ا�و�ر آ�ر ک لڑ�ا�ی کر�ے ہو�ے شہید�ہو�جا�ے�، �ا�س د�و�ر�ا�ن کہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ ر�ف و�حا�ہ کر�ا�م 
�ن میں سا�ت ا�صا�ر�ی ا�و�ر�د�و�ہا�جر تھے کے سا�ھ ا�لگ تھلگ ر�ہ ئے تھے�، �کچھ د�نو�ں کو ن میں عتبہ بن ا�ی و�قا�ص ا�و�ر�بد�ا�لہ قمیہ و�غیر�ہ بھی 
�شا�مل تھے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے قر�ب ک پہنچنے میں کا�یا�ب ہو�ئے�، �سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �کے ھا�ی عتبہ بن ا�ی و�قا�ص نے ا�ک ھا�ر�ی 

�پتھر�ا�ھا کر آ�پصلى الله عليه وسلم ر�نکا�،�پتھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے منہ ر�آ�کر�لگا

سِهِ
ْٔ
 رَا

َ
 عَل

ُ
تِ البَيْضَة َ�ِ

ُ
هُ، وَك ُ عِيَتُهُ يَوْمَئِذٍ، وَجُرِحَ وَ�جْ  رَ�جَ

ْ
ت َ�ِ

ُ
وَك

�جس کی ز�و�ر د�ا�ر ر�ب سے و�د�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے ر�ر�و�ٹ یا )�ا�و�ر�و�د�کے نیچے و�ا�ی ا�ر�ک ز�ر�ہ کی د�و�ڑ�ا�ں آ�پ کے ر�خسا�ر�میں چھب گئیں(
�ا�و�ر�سا�نے نیچے کا�ا�ک د�ا�ت مبا�ر�ک شہید ہو یا�، �لا ہو�ٹ کچلا�یا ا�و�ر ا�س سے و�ن بہنے لگا�، �چہر�ہ مبا�ر�ک بھی ز�می ہو�یا�۔2

 َّ
ج
ُ ث

عِيَتُهُ وَس صِيبَتْ رَ�جَ
ُٔ
هِ، وَا

ِّ
عَ لِشِق

َ
جَارَةِ حَ�تَّ وَق ِ

ْ
ل  �جِ

َ
ذِف

ُ
ق
َ
َ   ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
وُّ إل رَسُول

ُ
عَد

ْ
صَ ال

َ
ل

َ
حَ�تَّ خ

اصٍ  
َّ
ي وَق �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
صَابَهُ عُتْبَة

َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

َ
ن

َ
تُهُ، وَك

َ
ف

َ
تْ  ش َ ِ

ُ
هِ، وَك ِ

ي وَ�جْ ِ
ن

�

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�کچھ د�نو�ں کو�ن میں عتبہ بن ا�ی و�قا�ص ا�و�ر�بد�ا�لہ قیمہ و�غیر�ہ بھی شا�مل تھے�، �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے قر�ب ک پہنچنے میں 

�کا�یا�ب ہو�ئے�،�سعد�بن ا�ی و�قا�ص �tکے ھا�ی عتبہ بن ا�ی و�قا�ص نے�ا�ک پتھر�ا�ھا�کر�ر�و�ل ا�لہ کے چہر�ے ر�د�ے ا�ر�ا�، �جس سے آ�پ 
�کے ا�لے ا�ر�و�ں د�ا�ت شہید�ہو�ئے ا�و�ر�ہو�ٹ ز�می ہو�ا�،�ا�و�ر�ر�مبا�ر�ک میں بھی چو�ٹ آ�ی ا�و�ر�و�ن تما�م چہر�ہ ر�جا�ر�ی ہو�یا�۔3

����؍��،زادالمعاد������؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج 1 الس�ي

حُدٍ  عن �ل ��������
ُٔ
رَاحِ يَوْمَ ا َ مِنَ الجِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ صَابَ النَّ
َٔ
بُ مَا ا اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ����؍��،الس�ي �ث ����؍��،البدايۃ وال�ن
ٓ
ن ہشام����؍��،الروض النف������؍��،عيون ال 3 ا�ج
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�ا�ی و�ت بد�ا�لہ بن قمیہ ثی نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے پہلو ر�حملہ کیا

 
َ

ك
َٔ
ا َ �تْ

َٔ
، ا

َ
ك

َ
هِ مَا ل ِ

مَ عَنْ وَ�جْ
َّ

سَحُ الد ْ ْ وَهُوَ �يَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 الله عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
! ف

َ
ة

َ
يئ ِ

تَ
نُ �  ا�جْ

�نَ
َٔ
هَا وَا

ْ
ذ

ُ
: خ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ً
عَة

ْ
 قِط

ً
عَة

ْ
عَهُ قِط

َ
ط

َ
حُهُ حَ�تَّ ق

َ
 يَنْط

ْ
ل نَ ْ �يَ لَ

َ
يْسَ، ف

َ
 ت

َ
يْسَ جَبَلٍ، ل

َ
يْهِ ت

َ
 اللُه عَل

َ
ط

َّ
سَل

َ
اللُه،ف

�ا�و�ر کہا میر�ا�ہ و�ا�ر�بھا�ل ا�و�ر�میں قمیہ کا بیٹا ہو�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نے چہر�ے سے و�ن و�ھتے ہو�ے ا�س کا�ہ فخر�ہ قو�ل سن کر ر�ا�ا�ا�لہ ھے 

�ذ�یل و�و�ا�ر کر�ے�،�ا�س د�د�عا�کا�نتیجہ ہ ہو�ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س ر ا�ک پہا�ڑ�ی کر�ا مسلط کر�د�ا�،�جس نے ا�نے سینگ ا�ر�ا�ر کر ا�س کا�و�ڑ و�ڑ 
�ا�لگ کر�د�ا ۔1

 
ُ

ف
ِّ

ش
َ
 يُن

َ
عَل َ ج

َ ن
ا �

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ذ

َ
خ

َٔ
حُدٍ ا

ُٔ
َ يَوْمَ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَجَ رَسُول

َ
ا خ َّ هُ لَ

َّ
ن
َٔ
نَا ا

َ
غ

َ
ِّ بَل اعِي

َ
وْز

َٔ ْ
يقِ ال رِ

َ
عَائِذٍ مِنْ ط

 
َ

مْ ل ُ َّ إِ�ن
َ
وْمِي ف

َ
فِرْ لِق

ْ
هُمَّ اغ

َّ
 الل

َ
ال

َ
َّ ق ُ مَاءِ،�ث ابُ مِنَ السَّ

َ
عَذ

ْ
ُ ال يْكُ

َ
 عَل

َ
نَل َ �ن

َ
رْضِ ل

َٔ ْ
 ال

َ
ءٌ عَل ْ

ي
َ عَ مِنْهُ �ث

َ
وْ وَق

َ
 ل

َ
ال

َ
بِهِ دَمَهُ وَق

َ
ون ُ يَعْلَ

�ا�بن عا�د�، �ا�و�ز�ا�ی سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ز�می ہو�کر ر پڑ�ے و کپڑ�ے سے ا�نا�و�ن و�چھ کر ر�ا�ے تھے ہ ا�ر�ا�س 
ہیٰ ! �میر�ی قو�م کو خش د�ے ا�ن کو�علم نہیں ہے�۔2 �کا�ا�ک قطر�ہ بھی ز�ین ر ر پڑ�ا و ا�ن ر�آ�ما�ن سے ذ�ا�ب ا�ز�ل ہو جا�ے گا�، �ھر�ر�ا�ا ال�

سَحُ  ْ وْمُهُ، وَهُوَ �يَ
َ
بَهُ ق َ َ بِيَاءِ �ن

ْ
ن
َٔ ْ
ا مِنَ ال بِيًّ

َ
كِي ن

ْ َ َ �ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا

ِّ �ن
َٔ َ
: ك

َ
ال

َ
عَنْ عَبْدِ اللِه، ق

َ
ون ُ  يَعْلَ

َ
مْ ل ُ َّ إِ�ن

َ
وْمِي ف

َ
فِرْ لِق

ْ
:رَبِّ اغ

ُ
ول

ُ
هِ، وَيَق ِ

مَ عَنْ وَ�جْ
َّ

الد

 �بد�ا�لہ بن مسعو�د w �سے ر�و�ی ہے�و�ا�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�میر�ی نظر�و�ں کے سا�نے ہیں�ا�نی پیشا�ی سے و�ن و�ھتے ہو�ے ر�ا�ے جا�ے 
ہیٰ ! �میر�ی قو�م کو خش د�ے ا�ن کو�علم نہیں ہے�۔3 �ہیں ال�

مَ عَنْهُ، 
َّ

تُ الد
ُ
 يَسْل

َ
عَل َ ج

َ ن
سِهِ، �

ْٔ
ي رَا ِ

ن
� َّ

ج
ُ ث

حُدٍ، وَس
ُٔ
عِيَتُهُ يَوْمَ ا  رَ�جَ

ْ
ت َ�ِ

ُ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
سٍ، ا

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 اللِه؟
َ

ْ إِل
ُ

عُوه
ْ

عِيَتَهُ، وَهُوَ يَد وا رَ�جَ ُ�َ
َ
مْ، وَك ُ َّ بِ�ي

َ
وا ن ُّ ج

َ ث
وْمٌ �

َ
لِحُ ق

ْ
 يُف

َ
يْف

َ
: ك

ُ
ول

ُ
وَيَق

 �ا�س t �سے ر�و�ی ہے ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے د�ا�ت و�ٹ ئے ا�و�ر�ز�می چہر�ے سے و�ن بہنے لگا�و�آ�پ ا�س کو�و�ھتے ہو�ے )�آ�پ کے 
�منہ سے فا�ر�کے ق میں د�د�عا�نکل ئی ہ( �و�ہ قو�م کس طر�ح جا�ت پا�ے گی جس نے نبی کے چہر�ے کو�و�ن سے ر�ین کیا ہے کہ و�ہ ا�کو�ا�ن 

�کے ر�ب کی طر�ف بلا�تا ہے�۔4

ح الزرقا�ن عل المواهب������؍�� ا�ن ��������،فتح الباری ������؍��،�ث 1 المعجم الكب�ي للط�ج

ح الزرقا�ن عل المواهب������؍��   2فتح الباری ������؍��،�ث

حُدٍ��������، مسندا�د��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ جِ
ْ

3 صحيح مسل كِتَابُ ال

بٌ  ن �جَ
ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي حُدٍ عن انس ��������،مسندا�د����������،جامع �ت

ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ جِ
ْ

4 صحيح مسل كِتَابُ ال

�������� َ
رَان لِ عِْ

ٓ
وَمِنْ سُورَةِ ا



��������

 �سا�م سے ر�لا�ر�و�ا�ت ہے ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے صفو�ا�ن بن ا�یہ �،�ہل بن عمر�و ا�و�ر حا�ر�ث بن ہشا�م کے ق میں د�د�عا�ر�ا�ی) �نو�ں فتح مکہ 
�کے د�ن لما�ن ہو�ے (�ا�س ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت ا�ز�ل ر�ا�ی

1 ۱۲۸
َ

وْن لُِ
ٰ

ھُمْ ظ
َّ
اِن

َ
بَھُمْ ف

ِّ
وْ يُعَذ

َ
يْھِمْ ا

َ
وْ يَتُوْبَ عَل

َ
ءٌ ا ْ

ي
َ مْرِ �ث

َ ْ
 مِنَ ال

َ
ك

َ
يْسَ ل

َ
ل

�ر�مہ:)�ا�ے مبر�(�فیصلہ کے ا�یا�ر�ا�ت میں تمہا�ر�ا�کو�ی حصہ نہیں �،�ا�لہ کو�ا�یا�ر�ہے ا�ئے ا�نہیں معا�ف کر�ے ا�ئے سز�ا د�ے�۔

 �شر�ین کا�د�ا�و�ا�و�ر�سا�ت ا�صا�ر�و�ں کی شہا�د�ت:
�ا�س سنہر�ی مو�عہ کو�شر�ین ہا�ھ سے جا�نے نہیں د�نا�ا�تے تھے�،�ا�ن ب کا�ر�خ محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ی کی طر�ف ھا�،�و�ہ ب مل کر�محمد�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�تل کر�د�نا ا�تے تھے�ا�س لئے و�ہ ا�نا�د�ا�و�ڑ�ا�ر�ہے تھے �، �ا�س سے پہلے ہ حا�ہ کر�ا�م y �کا�و�ہ ر�و�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی 
�، �شر�ین کے ر�و�ہ نے آ�پ صلى الله عليه وسلم�ر�حملہ کر�د�ا�،�ا�و�ر�آ�پ کو�تل کر�نے کے لئے ا�نی و�ر�ی طا�ت ر�ف  �حفا�ت کے لئے قر�ب چتا 
�کر�د�ی�،�ا�ک طر�ف ر�ف و�حا�ہ تھے �،�ا�و�ر�د�و�ر�ی طر�ف شر�ین کی و�ر�ی طا�ت تھی�، �ن کی و�ر�ی و�ر�ی کو�ش تھی ہ آ�پ ک پہنچ کر آ�پ 

�کو�تل کر�ڈ�ا�ے�۔
دوا كهم نصار فاست�ث

ٔ
نة،فقام رجال من ال ي الج

ن
ي �

ده عنا وهو رفي�ت : من �ي َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
فقال  صَل

ا�و�ر�قر�ب پہنچ ئے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�کو�ن ہے و�ا�نہیں م سے د�و�ر کر�ے�و�ا�نہیں د�و�ر�کر�ے گا�ا�س کے لئے نت  �ب شر�ین 
�ہے ا�ہ ر�ا�ا�ہ و�ہ نت میں میر�ے سا�ھ ہو�گا�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم کا�ہ ر�ا�ن مبا�ر�ک سن کر�ا�ک ا�صا�ر�ی آ�گے ڑ�ا�ا�و�ر�د�نو�ں سے لڑ�تا ہو شہید 
�ہو�یا�۔�ا�ب د�من کچھ ا�و�ر�قر�ب ہو�یا ا�و�ر�آ�پ نے ھر�پہلے و�ا�ا�جملہ د�ر�ا�ا�،�ا�س طر�ح چھ ا�صا�ر�ی حا�ی یکے بعد�د�گر�ے شہید�ہو�ے ئے�، 
�آ�ر�میں سا�و�ں ا�صا�ر�ی ما�ر�ۃt �بن ز�د�بن ا�کن آ�گے ڑ�ے ا�و�ر�شر�ین سے قتا�ل کر�نے لگے تی ہ لڑ�ے لڑ�ے ز�مو�ں سے چو�ر 
�ہو کر�ر�پڑ�ے�، �ب ک ا�ت قد�م حا�ہ کر�ا�م y �شر�ین کا�گھیر�ا�و�ڑ�کر ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ک پہنچتے�، �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�ھ چھ 
�ا�ر�ی ا�ر�ی شمع ر�سا�ت ر�قر�ا�ن ہو�کے تھے�،�سا�و�ا�ں ا�صا�ر�ی ز�می ہو�کر�ر�چکا�ھا�ا�و�ر�جا�ن بلب ھا�،�ہ سا�ر�ی کا�ر�و�ا�ی   y ا�صا�ر�ی حا�ہ�
�ند�لمحو�ں ی میں ہو�ئی�، �ا�ب سا�ر�ا�د�ا�و ر�ف د�و�قر�شی ہا�جر�ن سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �ا�و�ر�حہ بن ید�ا�لہ t �ر�ھا�و�عر�ب کے ا�ر�ر�ن 

�یر�ا�د�ا�ز�تھے ۔
 ،

َ
حَة

ْ
ل
َ
ُ ط �يْ

َ
، غ نَّ ِ  فِ�ي

ُ
اتِل

َ
ي يُق ِ

�ت
َّ
مِ ال �يَّ

َٔ
 ال

َ
ك

ْ
ي بَعْضِ تِل ِ

ن
� ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ  مَعَ النَّ
َ

ْ يَبْق هُ لَ
َّ
ن
َٔ
:ا

َ
مَان

ْ بُو عُ�ث
َٔ
َ ا

َ
ع

َ
 ز

َ
ال

َ
ق

وَسَعْدٍ

�ا�و�عثما�ن �tسے ر�و�ی ہے ا�س و�ت ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے پا�س حہ t �بن ید�ا�لہ ا�و�ر�سعد t �بن ا�ی و�قا�ص کے و�ا�کو�ی سر�ا�آ�د�ی 
�نہیں ھا�۔2

ل عران ������
ٓ
1 ا

 ��������،�������� َ
مِنُون ِ الُؤْ

َّ
يَتَوَك

ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج
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دُ  امَ زِ�يَ
َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
سَهُ؟ق

ْ
ف
َ
نَا ن

َ
ي ل ِ

ْ  يَ�ث
ٌ

وْمُ:مَنْ رَجُل
َ
ق
ْ
شِيَهُ ال

َ
نَ غ ، حِ�ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: وَق

َ
اق َ ْ

نُ إ�  ا�جْ
َ

ال
َ
ق

 رَسُولِ 
َ

وا دُون
ُ
ل
َ
ات

َ
ق
َ
نِ ف

َ
ك ِ السَّ

ن  �جْ
َ

يد ِ
ن نُ �يَ  �جْ

ُ
ارَة َ

ُ
ا هُوَ ع َ َّ : إ�ن

ُ
ول

ُ
اسِ يَق صَارِ- وَبَعْضُ النَّ

ْ
ن
َٔ ْ
سَةٍ مِنْ ال ْ َ رٍ �ن

َ
ف
َ
ي ن ِ

ن
نِ �

َ
ك نُ السَّ �جْ

،
َ
ارَة َ

ُ
وْ ع

َٔ
دَ ا ْ زِ�يَ

ُ
خِرُه

ٓ
 ا

َ
ن

َ
هُ، حَ�تَّ ك

َ
 دُون

َ
ون

ُ
تَل

ْ
، يُق

ً
َّ رَجُلا ُ  �ث

ً
، رَجُلا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
الله

�ا�بن ا�حا�ق تے ہیں�ب شر�ین نے آ�پصلى الله عليه وسلم ر�ہجو�م کیا�و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کو�ن ہے�و�میر�ے لیے ا�نی جا�ن ا�لہ کی ر�ا�ہ میں 
�قر�ا�ن کر�ے�؟�ز�ا�د�tبن ا�کن قر�ب ی ھڑ�ے تھے و�ہی ا�ن کے کا�و�ں میں آ�پصلى الله عليه وسلم کی آ�و�ا�ز�پڑ�ی و�ہ ا�نے ا�ر�ا�صا�ر�ی سا�یو�ں 

�کے سا�ھ لپک کر�ہ تے ہو�ے آ�گے ڑ�ے ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�م حا�ر ہیں �، �عض تے ہیں و�ہ ما�ر�ہ �tبن ز�ا�د�بن ا�کن تھے�،  
�ھر�و�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ر�ر�ہ کر�نے و�ا�ے شر�ین کے ر�و�ہ میں گھس ئے ا�و�ر�ا�سی جا�با�ز�ی سے لڑ�ے کے ا�ک ا�ک کر�کے شہید ہو ئے �، 

�آ�ر�میں ز�ا�دt �ا�ما�ر�ہt �چو�د�ہ ز�م ھا�کر�ر�پڑ�ے�، 
 : َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ْ عَنْهُ، ف

ُ
ضُوه َ �جْ

َٔ
ا
َ
، ف نَ �ي سْلِِ ُ  مِنْ الْ

ٌ
ة

َ
 فِئ

ْ
اءَت

َ
َّ ف ُ ، �ث

ُ
رَاحَة جِ

ْ
تْهُ ال

َ
بَت

َ
ث
َٔ
 حَ�تَّ ا

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
ف

. َ
َّ

يْهِ وَسَل
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
مِ رَسُولِ الله

َ
د

َ
 ق

َ
هُ عَل

ُّ
د

َ
 وَخ

َ
ات َ دِمَهُ، �نَ

َ
هُ ق

َ
د وَسَّ

َ
وْهُ مِنْهُ، ف

َ
دْن

َٔ
ا
َ
، ف ي

ِّ وهُ مِ�ن
ُ
دْن

َٔ
ا

�ھر�لما�و�ں کا�ا�ک ر�و�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س پہنچ یا ا�و�ر�ا�س نے شر�ین کو�ا�ر�ا�ر�کر�و�ہا�ں سے ٹا�د�ا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�لا�ع 
y کی ا�ش میر�ے قر�ب ا�و�،�حا�ہ�tکی ا�ش میر�ے پا�س ا�و�،�ما�ر�ہ�t ا�ما�ر�ہ� tد�ی ئی و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ز�ا�د�
�نے ا�ھا�کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ر�و�بر�و�ر�ھ د�ا�و�نے کی سکت ہ تھی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کا ر�ا�نے مقد�س قد�مو�ں ر�ر�ھ یا�ا�و�ر�و�ہ ا�نے 

�ر�خسا�ر�و�ں سے آ�پصلى الله عليه وسلم کے پا�ے ا�قد�س کے تلو�و�ں کو�لا�ے ہو�ے ر�و�ہ ر�و�ا�ں کو�سد�ا�ر ئے�۔1

 �سعد t �بن ا�ی و�قا�ص ا�و�ر�ا�و�حہ t �کی کا�ر�گز�ا�ر�ی:
�ا�س ا�ز�ک ر�ن و�ت ر�ا�ن د و�ہا�جر�ن نے ے مثا�ل ہا�د�ر�ی و�جا�با�ز�ی کا�ظا�ر�ہ کیا سعد t �بن ا�ی و�قا�ص نے نشا�نے ر یر بر�سا کر�ا�و�ر حہ بن 

�ید�ا�لہ تیمیt �نے�تلو�ا�ر�سے ڑ�ی تعد�ا�د میں�د�نو�ں سے لڑ�کر ا�و�ر سا�نے کی طر�ف سے آ�نے و�ا�لو�ں یر�و�ں ا�و�ر�و�ا�ر�و�ں کو�ر�و�ک کر مد�ا�عت 

�کی کو�ش کر�ر�ہے تھے�،�ہ د�و�و�ں�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�نے ڈ�ا�ل بن ئے�۔

ي 
مِّ
ُٔ
ي وَا �جِ

َٔ
 ا

َ
اك

َ
 ارْمِ فِد

َ
ال

َ
ق
َ
حُدٍ، ف

ُٔ
تَهُ يَوْمَ ا

َ
َ كِنَان يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  لِي النَّ
َ

ل
َ
ث
َ
ن

�نبی کر�م  صلى الله عليه وسلم�نے ا�نا ر�ش سعد�بن ا�ی و�قا�ص �tکے سا�نے پھیلا�د�ا ا�و�ر ر�ا�ا�ا�ے سعد t!�میر�ے ا�ں ا�پ تم ر�قر�ا�ن ہو�ں فا�ر ر 
ہیٰ ا�ن کا�نشا�ہ طا�ہ ہو�۔2 �یر�چلا�و�،�ا�و�ر�د�عا�ر�ا�ی ال�

َ اللُه عَنْهُ�������� ي اصٍ رَ�نِ
َّ
ي وَق �جِ

َٔ
ِ ا

ن ضْلِ سَعْدِ �جْ
َ
ي ف ِ

ن
بٌ � ہاد�جَ ،صحيح مسل كتاب الج

ة خ�ي  ي س�ي
ن

ن ہشام ����؍��،الروض النف ������؍��،سبل الدى والرشاد، � ������؍��،ا�ج �ت 1 دلئل النبوۃ للب�ي

ن النميس������؍�� ر�ي العباد������؍��،مغازی واقدی������؍��،�ت

�������� َ
مِنُون ِ الُؤْ

َّ
يَتَوَك

ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج



��������

ي وقاص  �ج
ٔ
ن ا  سعد �ج

ّ
لف مرة عل هذا إل

ٔ
ا ا

ً
حد

ٔ
  فل يفد ا

�ا�س د�ن سعد t �نے ا�ک ہز�ا�ر یر چلا�ے�۔1

 �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نے ر�ش کے یر سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �کے سا�نے بکھیر�د�ئے ا�و�ر ر�ا�ا

ي 
مِّ
ُٔ
ي وَا �جِ

َٔ
 ا

َ
اك

َ
، فِد

ُ
ارْمِ �يَ سَعْد

�ا�ے سعد! �یر چلا�و�، �تم ر�میر�ے ا�ں ا�پ قر�ا�ن ہو�ں ۔2
عْتُهُ  ي سَِ

ِّ إِ�ن
َ
ِ مَالِكٍ، ف

ن  لِسَعْدِ �جْ
َّ

حَدٍ إِل
َٔ
بَوَيْهِ لِ

َٔ
عَ ا َ َ �جَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ عْتُ النَّ : مَا سَِ
َ

ال
َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي عَنْ عَلِيٍّ رَ�نِ

ي
مِّ
ُٔ
ي وَا �جِ

َٔ
 ا

َ
اك

َ
 ارْمِ فِد

ُ
حُدٍ:�يَ سَعْد

ُٔ
 يَوْمَ ا

ُ
ول

ُ
يَق

�ید�ا�لی �tسے ر�و�ی ہے   �ر�ا�ا�سعد�ا�بن ا�ک کے و�ا�میں نے ا�و�ر�سی کے لیے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�ا�نے و�ا�د�ن کا�ا�ک سا�ھ ذ�کر�کر�ے نہیں 
�سنا�،�میں نے و�د�سنا�ہ ا�د�کے د�ن آ�پ صلى الله عليه وسلم ر�ا�ر�ہے تھے سعد�!�و�ب یر�بر�سا�و میر�ے ا�پ ا�و�ر�ا�ں تم ر قر�ا�ن ہو�ں�۔3

 :
ُ

ول
ُ
يَق

َ
، ف

ٌ
صْل

َ
ُ ن مَ مَا لَ ْ ي ال�َّ ِ

�ن
ُ
يُنَاوِل

َ
هُ ل

َّ
، حَ�تَّ إن ي

مِّ
ُٔ
ي وَا �جِ

َٔ
 ا

َ
اك

َ
: ارْمِ، فِد

ُ
ول

ُ
 وَهُوَ يَق

َ
بْل ي النَّ ِ

�ن
ُ
يْتُهُ يُنَاوِل

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
ل
َ
: ف

ٌ
 سَعْد

َ
ال

َ
 ق

ارْمِ بِهِ

�سعد �tر�ا�ے ہیں میں نے د�ھا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ھے یر�ا�ھا�ا�ھا�کر�د�تے ہیں ا�و�ر�ر�ا�ے ہیں�، �یر�چلا�میر�ے ا�ں ا�پ تجھ ر�فد�ا�ہو�ں 
�،�ہا�ں ک ہ عض د�عہ آ�پصلى الله عليه وسلم نے ھے ا�سا�یر�بھی ا�ھا�کر�د�ا�جس میں پھل بھی ہ ہو�تا�ھا�،�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�س کو�ا�ر�۔4

يْهِ 
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ صَل

ي �جِ حُدٍ وَالنَّ
ُٔ
َ يَوْمَ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ يِ النَّ
َ

نَ يَد ْ
مِي بَ�ي

ْ  �يَ
َ

ن
َ

 ك
َ
حَة

ْ
ل
َ
�جَ ط

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ِ مَالِكٍ ا

ن سِ �جْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ا 
َ

ذ
َ
: هَك

ُ
ول

ُ
سَهُ وَيَق

ْٔ
 رَا

َ
حَة

ْ
ل
َ
بُوط

َٔ
عُ ا

َ
ف ْ �يَ

َ
مُهُ. ف عَ َ�ْ

َ
نَ وَق �يْ

َٔ
رُ ا

ُ
سَهُ يَنْظ

ْٔ
عَ رَا

َ
ا مَا رَف

َ
 إِذ

َ
ن

َ
ك

َ
 رَامِيًا. ف

َ
ن

َ
سُ بِهِ. وَك َّ هُ يَتَ�تَ

َ
ف
ْ
ل

َ
َ خ وَسَلَّ

 .
َ

رِك ْ َ  �ن
َ

رِي دُون ْ َ مٌ. �ن ْ�َ 
ُ

ِ ل يُصِيبُك
َّ

 الله
َ

ي �يَ رَسُول
مِّ
ُٔ
تَ وَا

ْ
ن
َٔ
ي ا �جِ

َٔ
�جِ

�ا�س بن ا�ک t �سے ر�و�ی ہے�و�م ا�د�میں ا�و�حہ t �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے آ�گے یر�ا�د�ا�ز�کر�ر�ہے تھے �،�نبیصلى الله عليه وسلم ا�ن کے پیچھے آ�ڑ�میں 
�تھے �،�و�ہ یر�ا�د�ا�ز�تھے ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نا�ر�ا�ھا�کر�د�ھتے تھے ہ ا�ن کا�یر�کہا�ں ر�ا�، �و�ا�و�حہ �tا�نا�ر�ا�ھا�ے تھے ا�و�ر�تے تھے ا�ی 
�طر�ح )�د�ھتے ر�یے�(�میر�ے ا�ں ا�پ آ�پ ر�فد�ا�ہو�ں�، �ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �آ�پ کو�کو�ی یر�نہیں لگے گا�،�میر�ا�نہ آ�پ کے سینے سے 

�آ�گے ہے�۔5
ح الزرقا�ن عل المواهب������؍�� 1 �ث

2 مسندا�د������

َ �������� ،صحيح 
مِنُون ِ الُؤْ

َّ
يَتَوَك

ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 3 صحيح �ج

، مسند ا�د �������� َ اللُه عَنْهُ �������� ي اصٍ رَ�نِ
َّ
ي وَق �جِ

َٔ
ِ ا

ن ضْلِ سَعْدِ �جْ
َ
ي ف ِ

ن
بٌ � ضَائِلِ �جَ

َ
ف
ْ
مسل كتاب ال

ن ہشام����؍�� 4 ا�ج

ن سعد������؍�� 5 ا�ج



��������
نَ  كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  مِنَ الْ
ٌ

 رَجُل
َ

ن
َ

: ك
َ

ال
َ
حُدٍ ق

ُٔ
بَوَيْهِ يَوْمَ ا

َٔ
ُ ا عَ لَ َ َ �جَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
بِيهِ، ا

َٔ
ِ سَعْدٍ، عَنْ ا

ن عَنْ عَامِرِ �جْ

 ،
ٌ

صْل
َ
يْسَ فِيهِ ن

َ
مٍ ل ُ بَِ�ْ نعَْتُ لَ َ �ن

َ
 ف

َ
ال

َ
ي ق

مِّ
ُٔ
ي وَا �جِ

َٔ
 ا

َ
اك

َ
:ارْمِ فِد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف نَ �ي سْلِِ ُ  الْ

َ
حْرَق

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق

وَاجِذِهِ
َ
 ن

َ
 إِل

ُ
رْت

َ
ظ

َ
َ حَ�تَّ ن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ضَحِك

َ
هُ ف

ُ
تْ عَوْرَت

َ
ف

َ
ش

َ
ك

ْ
ان

َ
، ف

َ
ط

َ
سَق

َ
صَبْتُ جَنْبَهُ ف

َٔ
ا
َ
ف

�سعد�بن ا�ی و�قا�ص �tر�ا�ے ہیں�شر�ین میں ا�ک ا�سا�شخص بھی ھا�جس نے کچھ لما�و�ں کو�آ�گ میں جلا د�ا ھا )�نی ہت سے لما�و�ں کو�تل 
�کیا�ھا()�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س شخص کو�ید�ا�ن میں د�ھا�(�و سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �سے ر�ا�ا�میر�ے ا�ں ا�پ تم ر�قر�ا�ن ہو�ں �یر 
�ا�ر�و�،�ا�ہو�ں نے تعمیل کم میں ا�س شخص کو�ے پھل کا یر ا�ر�ا و ا�س کے پہلو�میں جا�لگا�،�یر�لگتے ی و�ہ شخص ر�پڑ�ا�ا�و�ر�ا�س کا�ستر�کھل یا�)�ر�و�ل 

ی�ا�ں ظا�ر�ہو�گئیں�۔1 چل� �ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�س شخص کے تل سے ڑ�ی و�ی ہو�ی�(�آ�پ صلى الله عليه وسلم مسکر�ا�ے ہا�ں ک ہ آ�پ کی ک�
يِ 

َ
نَ يَد ْ

 بَ�ي
َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َٔ
، وَا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ اسُ عَنِ النَّ زَمَ النَّ َ ْ حُدٍ ا�ن
ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
ن

َ
ا ك َّ : لَ

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي سٍ رَ�نِ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

وْ 
َٔ
ِ ا

ن ْ
وْسَ�ي

َ
َ�َ يَوْمَئِذٍ ق

َ
عِ، ك نْ َّ  ال�ن

َ
دِيد

َ
 رَامِيًا ش

ً
 رَجُلا

َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َٔ
 ا

َ
ن

َ
، وَك ُ ةٍ لَ

َ
جَف َ

يْهِ �جِ
َ
بٌ عَل وِّ َ ج

ُ
َ م يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ النَّ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
هَا لِ ْ ُ �ث

ْ
:ان

ُ
ول

ُ
يَق

َ
بْلِ، ف عْبَةٍ مِنَ النَّ َ ج رُّ مَعَهُ �جِ ُ  �يَ

ُ
جُل  الرَّ

َ
ن

َ
، وَك

�ثً
َ
لا

َ
ث

 �ا�س t �سے ر�و�ی ہے  �ا�د�کے ر�و�ز�لو�گ ست ھا�کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے پا�س آ�نے کے بجا�ے منتشر�ہو�ئے �،�گر�ا�و�حہ t �ر�و�ل 
�ا�لہ  صلى الله عليه وسلم کے آ�گے ا�نی چمڑ�ے کی ڈ�ا�ل لیکر�سپر�بن ئے�،�و�ہ ا�ر�ر�ن یر�ا�د�ا�ز�تھے ا�و�ر�یر�کو�ہت د�و�ر�ک پہنچا�نے کے لئے کما�ن کو�و�ب 
�ینچ کر�یر�چلا�ے تھے�ا�س د�ن ا�س کو�ش میں ہ د�من د�و�ر�ی ر�ہے و�ہ کما�ن کو و�ب ینچ ینچ کر یر چلا ر�ہے تھے جس کی و�ہ سے ا�ن سے 

�د�و�ا�تین کما�یں و�ٹ گئیں�۔2
:

ُ
ول

ُ
تَهُ، وَيَق

َ
ُ كِنَان ُ َّ يَنْ�ث ُ رْبِ، �ث َ ي الْ ِ

ن
يْهِ �

َ
نَ يَد ْ

و بَ�ي
ُ
ث ْ ج

َ
 �ي

َ
ن

َ
: وَك

َ
ال

َ
سٍ،ق

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س �tسے ر�و�ی ہے ا�و�حہ t �جنگ کے مو�ع ر آ�پصلى الله عليه وسلم کے سا�نے نہ سپر ہو�جا�ے تھے�، �ا�و�ر کما�ن کو�و�ب ینچ کر�یر�چلا�ے 
�و�ت ا�و�حہ t �کی ز�ا�ن ر�ہ عر�تھے�۔ 

اءُ
َ

فِد
ْ
 ال

َ
سِك

ْ
ِ�ي لِنَف

ْ
ف
َ
وَن اءُ   

َ
وِق

ْ
 ال

َ
ك ِ

ي لِوَ�جْ ِ
 وَ�جْ

�میر�ا چہر�ہ آ�پ کے چہر�ے کے لیے بچا�ؤ  �ا�و�ر میر�ی ذ�ا�ت آ�پ کی ذ�ا�ت ر فد�ا ہو
ةٍ 

َ
ٌ مِنْ فِئ �يْ

َ
يْشِ خ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
 ا

ُ
صَوْت

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ سٍ، عَنِ النَّ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�فو�ج میں ا�و�حہ t �کی آ�و�ا�ز�و�آ�د�یو�ں سے بہتر�ہے�۔3
�ا�س خیا�ل کے یش نظر�ہ یر�م ہ پڑ�جا�یں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم قر�ب سے گز�ر�نے و�ا�ے حا�ی کے پا�س ا�ر�ر�ش ھر�ا ہو�ا د�ھتے و ر�ا�ے�،�ا�ن 

�یر�و�ں کو�ا�و�حہ t �کے لئے بکھیر�د�و�۔
������ ا�ن للط�ج ، المعجم الكب�ي َ اللُه عَنْهُ �������� ي اصٍ رَ�نِ

َّ
ي وَق �جِ

َٔ
ِ ا

ن ضْلِ سَعْدِ �جْ
َ
ي ف ِ

ن
بٌ � 1 صحيح مسل كتاب الفضائل �جَ

�������� َ
مِنُون ِ الُؤْ

َّ
يَتَوَك

ْ
ل
َ
ِ ف

َّ
 الله

َ
مَا وَعَل ُ ُّ ُ وَلِ�ي  وَاللهَّ

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ ازِي �جَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ن 2 صحيح �ج

��������؍�� ،معرفۃ الصحابۃ ل�ج نع�ي ،معجم الصحابۃ للبغوی������؍�� 3 مسندا�د����������



��������
تَ 

ْ
ن
َٔ
ي ا �جِ

َٔ
: �جِ

َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َٔ
 ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
وْمِ، ف

َ
 الق

َ
رُ إِل

ُ
َ يَنْظ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
ُ

ف ِ
ْ : وَيُ�ث

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي سٍ رَ�نِ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

َ
رِك ْ َ  �ن

َ
رِي دُون ْ َ وْمِ، �ن

َ
امِ الق مٌ مِنْ ِ�َ ْ�َ 

َ
، يُصِيبُك

ْ
ف ِ

ْ �ث
ُ
 ت

َ
، ل ي

مِّ
ُٔ
وَا

�ا�س �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم شر�ین کو�د�ھنے کے لیے ر�ا�ھا�کر�جھا�تے�، �و�ا�و�حہ �tعر�ض کر�ے میر�ے ا�ں ا�پ آ�پ 
�ر�فد�ا�ہو�ں ر�مبا�ر�ک ا�و�ر�ہ ا�ھا�یے ا�سا�ہ ہو�ہ ا�د�ر�سے کو�ی یر ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو آ�کر�لگ جا�ے�، �آ�پ کی حفا�ت کے لئے میر�ا�نہ آ�پ 

�کے نہ مبا�ر�ک کے لئے ڈ�ا�ل ہے�۔1
َ َ  عَ�ث

َ
حَد

َٔ ْ
 ال

َ
 قِتَال

ُ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
 ف

�حہ بن ید�ا�لہ �tنے بھی�)�ز�مو�ں سے چو�ر�چو�ر�ہو�نے کے ا�و�و�د( �یا�ر�ہ آ�د�یو�ں کے بر�ا�بر ہا ا�س ز�و�ر�سے شمشیر�ز�ی کی ا�و�ر�ئی د�نو�ں 
�کو�پیچھے ہٹنے ر�بو�ر�کر�د�ا�۔

�ا�بن عسا�کر�کے مطا�ق ا�س و�ت ا�ن کی ز�ا�ن ر�ہ ر�جز�جا�ر�ی ھا�۔
نذبّ عن رسولنا المبارك ن �اة غالب ومالكِ   

ن
�

م ا�نے ر�و�ل مبا�ر�ک سے د�نو�ں کو�کا�ے ہیں �م غا�ب آ�نے و�ا�ے ا�و�ر�قد�ر�ت ر�نے و�ا�ے حا�ظ ہیں 
ي المبارك

ن
وم �

ُ
ب صفاح الك �ن ي المعارك   

ن
ب عنه القوم � نصن

جس طر�ح بچنے و�ا�ا�آ�د�ی مو�ی ا�و�نی کو�ا�د�نے کی جگہ ر�ا�تا�ہے�۔2 �معر�کو�ں میں شر�ین کو�ا�ر�کر�آ�پصلى الله عليه وسلم سے ٹا�ے ہیں 
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف : حَسِّ

َ
ال

َ
ق
َ
صَابِعُهُ، ف

َٔ
طِعَتْ ا

ُ
ق
َ
هُ، ف

ُ
بَتْ يَد ِ

ُ :حَ�تَّ �ن
َ

ال
َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ن ِ �جْ عَنْ جَا�جِ
َ

رُون
ُ

اسُ يَنْظ  وَالنَّ
ُ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ  الْ

َ
عَتْك

َ
رَف

َ
تَ بِسِْ اللِه ل

ْ
ل
ُ
وْ ق

َ
:ل َ وَسَلَّ

�جا�بر�بن بد�ا�لہ �tر�ا�ے ہیں�لڑ�ا�ی کے د�و�ر�ا�ن د�من کی تلو�ا�ر�کی ر�ب ا�ن کے ہا�ھ ر�پڑ�ی جس سے ا�ن کی ا�لیا�ں کٹ گئیں�،�تکلیف کی 
�شد�ت سے ا�ن کے منہ سے ی کی آ�و�ا�ز�نکلی�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�تم بسم ا�لہ تے و�ر�تے ہیں ا�ھا�لیتے ا�و�ر�لو�گ د�ھتے�۔ 3

 
ُ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ  الْ

َ
عَتْك

َ
رَف

َ
تَ بِسِْ اللِه ل

ْ
ل
ُ
وِ ق

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
 حَسَنٌ ف

َ
ال

َ
ق
َ
صَابِعُهُ ف

َٔ
طِعَتْ ا

ُ
ق
َ
هُ ف

ُ
بَتْ يَد ِ

ُ حَ�تَّ �ن

 
َ

رُون
ُ

اسُ يَنْظ وَالنَّ

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ہا�ں ک ہ ہا�ھ ر�ر�ب لگی ا�و�ر�ا�لی کٹ ئی و�ا�ہو�ں نے کہا�حسن )�و�ب ہو�ا�(�کا�لفظ نکلا�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�تم 

 ��������،البدايۃ 
َ

مِنُون ِ الُؤْ
َّ

يَتَوَك
ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ����؍��،الس�ي وال�ن

سماء الرجال����؍��
ٔ
ي ا

ن
ذيب الكمال � كر������؍����،كمال �ت ن عسا ن دمشق ل�ج ر�ي 2 حياۃ الصحابۃ������؍��،�ت

وّ��������  ُ
عَد

ْ
عَنُهُ ال

ْ
 مَنْ يَط

ُ
ول

ُ
ب مَا يَق ہاد�ج ن نسا�ئ كتاب الج 3س�ن



��������

�بسم ا�لہ تے و�ر�تے ہیں ا�ھا�لیتے ا�و�ر�ب لو�و�ں کے سا�نے ہیں آ�ما�ن ر�ے جا�ے�۔1
َ ن كِ�ي ِ

ْ �ث ُ َّ رَدَّ اللُه الْ ُ �ث

�ھر�ا�لہ نے شر�ین کو�پلٹا�د�ا�۔2

 �ا�س ر�و�ز�ا�ہی کے ا�ر�ے میں نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا

 ِ
ن  �جْ

َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َ
رْ إل

ُ
يَنْظ

ْ
ل
َ
رْضِ ف

َٔ ْ
 وَجْهِ ال

َ
ي عَل �ثِ ْ يدٍ �يَ ِ

َ  �ث
َ

رَ إل
ُ

 يَنْظ
ْ

ن
َٔ
حَبَّ ا

َٔ
: مَنْ ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ا

ِ
َّ

عُبَيْدِ الله

�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�و�شخص سی شہید�کو�ز�ین ر تا ہو�ا د�ھنا ا�ئے و�ہ حہ بن ید�ا�لہ t �کو�د�کھ ے�۔3
 �ا�بن حا�ز�م تے ہیں ا�س ر�و�ز�ا�نہیں پینتیس ا�ا�تا�لیس ز�م لگے ا�و�ر�ا�ن کی بچلی ا�و�ر�شہا�د�ت کی ا�لیا�ں شل ہو�گئیں�۔4

�عض ر�و�ا�تو�ں میں ا�ن کے ز�مو�ں کی تفصیل بھی د�ی ئی ہے جس سے ظا�ر�ہو�تا�ہے ہ محض ہا�ھ ر�چو�بیس ز�م آ�ے تھے ا�و�ر�ہ ہمیشہ کے لیے شل 
�ر�ر�م آ�ے تھے �،�تلو�ا�ر�کی ا�ک ر�ب سے ر�بھی شد�د�ز�می ہو�یا�ھا�۔

ت چھ� �ہو�یا�ھا�،�کل د�ن ر�تلو�ا�ر�،�یز�ہ ا�و�ر�یر�کے �چ�
حُدٍ

ُٔ
َ يَوْمَ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ ا النَّ َ
 �جِ

تَ
ءَ وَ�

َّ
لا

َ
 ش

َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َ
يْتُ يَد

َٔ
:رَا

َ
ال

َ
يْسٍ، ق

َ
عَنْ ق

�قیس بن ا�ی حا�ز�م تے ہیں میں نے حہ بن ید�ا�لہ t �کا ہا�ھ د�ھا و�ہ شل ہو�چکا�ھا�،�ا�ی ہا�ھ سے ا�ہو�ں نے ا�د�کے د�ن نبی کر�م صلى الله عليه وسلم 
�کو بچا�ا ھا�۔5

ا�و�ر�فد�ا�کا�ر�ی کا�ظا�ر�ہ کیا�ا�س کے لہ میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں حہ  �،�شجا�ت و�بسا�ت  ا�ما�ن  �حہ t �نے جس د�م ا�ظیر�و�ش 
�خیر�کا�عظیم ا�شا�ن لقب ر�مت ر�ا�ا

ِ
�يْ نَ  الْ

َ
حَة

ْ
ل
َ
حُدٍ، ط

ُٔ
حْسِبُهُ يَوْمَ ا

َٔ
، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ي رَسُول ِ

ا�ن  سََّ
�ر�مت د�ا�ر�ن صلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ ا�د�کے د�ن ا�ن کی طر�ف ا�شا�ر�ہ کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ہ حہ �tنہیں خیر�ہے�۔6

ودی ن طلحة الج ة  طلحة الفياض.ويوم حن�ي ويوم العش�ي

1 فتح الباری������؍��

ا�ن ������،������؍��، فتح الباری  ،المعجم الكب�ي للط�ج ������؍�� ب مايقول من يطعنہ العدو ��������،زرقا�ن ہاد�ج ن نسا�ئ كتاب الج 2 س�ن

��������، ������؍��
ن ہشام����؍��  3 ا�ج

ا َ لِ�ي
َ
ي ت ِ

�ت
َّ
 وَال

ُ
ابَة بَّ يِ السَّ

َٔ
تْ إِصْبَعُهُ ا

َّ
ل

ُ
نَ وَش ثِ�ي

َ
لا

َ
سًا وَث ْ َ وْ �ن

َٔ
نَ ا ثِ�ي

َ
لا

َ
حُدٍ تِسْعًا وَث

ُٔ
جُرِحَ يَوْمَ ا

4 فتح الباری ������؍��

�������� 
َ

مِنُون ِ الُؤْ
َّ

يَتَوَك
ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 5 صحيح �ج

ان العتدال������؍�� ن 6 اسدالغابۃ����؍��،م�ي



��������

ی�ر�ہ کو�ا�نہیں فیا�ض کا�لقب عطا�ہو�ا�ا�و�ر�ز�و�ہ حنین ر�ا�نہیں و�ا�د�کا�لقب عنا�ت ر�ا�ا�۔1 �
�و�م ال��ث

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ا�س مو�ع ر�ر�مت عا�م صلى الله عليه وسلم کے ا�مائ ر�سا�ن بن ا�ت نے ہ ا�عا�ر�ہے�۔
يْهِ وَشقت

َ
تْ عَل

َ
عل سَاعَة ضَاق ا ً    

ً
د مَّ َ � مُ

ٓ
عب ا

ّ
حَة يَوْم الش

ْ
ل
َ
وَط

ا�سے و�ت میں و�آ�پصلى الله عليه وسلم ر�تنگ ا�و�ر�د�و�ا�ر�ہو�یا�ھا �ا�و�ر�حہ �tنے گھا�ی کے د�ن محمدصلى الله عليه وسلم کی حفا�ت کی 
تِ

َّ
ت السيوف فشل

ت
شاجعه �

ٔ
ا سلت     

ٔ
يه الرماحَ وا

ّ
يقيه بكف

�و�ہ ا�نی ہتھیلیو�ں کے ذ�ر�عے یز�و�ں سے آ�پصلى الله عليه وسلم کو�بچا�ے تھے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�نی ا�لیا�ں تلو�ا�ر�و�ں کے نیچے د�ے د�ں و�شل ہو�گئیں�۔2
�حہ �tنے صفحہ تا�ر�خ ر�و�د�ا�ستا�ن و�ا�ر�م کی�، �ا�س نے ا�نہیں د�و�ر�ے تما�م حا�ہ کر�ا�م y �کے نز�د�ک نہا�ت بو�ب ا�و�ر�تر�م بنا�د�ا�ھا�،�ا�و�ر�و�ہ 

�ا�ن ر�ر�شک کیا�کر�ے تھے�۔
َ
حَة

ْ
ل
َ
هُ لِط

ُّ ُ
يَوْمُ ك

ْ
 ال

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ن

َ
 ك

َ
ال

َ
حُدٍ ق

ُٔ
رَ يَوْمَ ا

َ
ك

َ
ا ذ

َ
رٍ إِذ

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
تْ ك

َ
ال

َ
 ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�ن کے ا�ر�ے میں عا�شہ r �سے ر�و�ی ہے ہ ید�ا ا�و�کر t �ب ز�و�ہ ا�د کا ذ�کر�ر�ا�ے و�تے ہ ہ جنگ کل کی کل حہ t �کے لئے 
�تھی�)�نی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے تحفظ کا�ا�ل کا�ر�ا�ہ ا�نہیں نے ر�ا�جا�م د�ا�ھا�(�۔3

�ا�و�ر�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق �tنے ا�ن کے ا�ر�ے میں ہ عر�ہے�۔

ِ
ن جتَ المها العِ�ي وِّ

ُ
نان وز لك الج ن عُبيد الله قد وجبت    �ج

ُ
�ي طلحة

ا�و�ر�تم نے ا�نے ہا�ں حو�ر�عین کا�ٹھکا�ہ بنا�یا�۔4 �ا�ے حہ بن ید�ا�لہ تمہا�ر�ے لیے نت و�ا�ب ہو�ئی 

 �نڈ�ا ید�ا�لی t �کے سپر�د�کر�ا:
الِبٍ

َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن  عَلِيِّ �جْ
َ

وَاءَ إِل
ِّ
عَ الل

َ
ف

َ
د

َ
يْهِ، ف

َ
نَ يَد ْ

ٍ بَ�ي
�يْ َ نُ عُ  مُصْعَبُ �جْ

َ
تِل

ُ
وَق

�عب بن عمیر t �کی شہا�د�ت کے بعد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�لا�ی نڈ�ا لی t �بن ا�ی طا�ب کو�عطا�ر�ا�ا�۔5
�آ�پt �نے ا�و�ر و�ہا�ں ر�مو�و�د�د�و�ر�ے حا�ہ کر�ا�م y �نے ے مثا�ل ہا�د�ر�ی و�د�یر�ی کے سا�ھ شر�ین کا�حملہ ر�و�ک کر�ا�ن ر�حملہ 
�کر�د�ا�،�تا�ہ شر�ین کی صفو�ں کو�چیر�کر�ا�ن کے ر�ے میں آ�ے ہو�ے حا�ہ y �ک پہنچا�جا�سکے�،�نا�چہ ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�نے ا�نے قد�م 

�مبا�ر�ک آ�گے ڑ�ا�کر�حا�ہ y �کی جا�ب تشر�ف ا�ے�۔

ان العتدال������؍�� ن 1 م�ي

كر������؍���� ن عسا ن دمشق ل�ج ر�ي 2 �ت

ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍�� 3 فتح الباری������؍��،�ث

4 حياۃ الصحابہ������؍��

ل وسل����؍��
ٓ
ي صل الله عليه وا 5 زادالمعاد������؍��،غزوات الن�ج



��������

رِ، 
َ
ف

ْ
غ ِ

ْ
تِ الم ْ هَرَانِ  مِنْ �تَ نْ يْهِ �تَ

َ
تُ عَيْن

ْ
َ ،عَرَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

 مَنْ عَرَف
َ

ل وَّ
َٔ
نْتُ ا

ُ
ك

َ
نُ مَالِكٍ: ف عْبُ �جْ

َ
 ك

َ
ال

َ
ق

 اللِه 
ُ

َّ رَسُول
ي
َ

ارَ إل
َ

ش
َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا رَسُول

َ
وا، هَذ ُ ِ بْ�ث

َٔ
، ا نَ �ي سْلِِ ُ َ الْ َ : �يَ مَعْ�ث ي ِ

 صَوْ�ت
َ

عْل
َٔ
نَادَيْتُ �جِ

َ
ف

صِتْ
ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

 �کعب �tبن ا�ک ر�ا�ے ہیں�لما�و�ں کی ست ا�و�ر�لو�و�ں میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے تل کی خبر مشہو�ر�ہو�نے کے بعد�جس شخص نے پہلے 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�د�کھ کر�چا�ا�و�ہ میں ھا�، �تے ہیں �میں نے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی د�و�و�ں آ�ھیں�کتی ہو�ی د�کھ کر ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�چا�ا�، 
�ر�ف ا�ر�ہے ہیں�،�آ�پ نے ا�نہیں خا�مو�ش 

ث �
�ا�و�ر�بلند�آ�و�ا�ز�سے ے ا�یا�ر یخ ا�ھا لما�و! �ہیں بشا�ر�ت ہو�،�و�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�صحیح و�لام�ت�ت

�ر�نے کا�ا�شا�ر�ہ کیا�تا�ہ شر�ین کو�آ�پ کی مو�و�د�گی ا�و�ر�مقا�م مو�و�د�گی کا�علم ہ ہو سکے�۔1
�گر�ا�ن کی و�ی کی بلند�آ�و�ا�ز�لما�و�ں کے کا�و�ں ک پہنچ ئی�، �نا�چہ لما�ن آ�پ کی نا�ہ میں آ�ا شر�و�ع ہو�ئے ا�و�ر�ر�تہ ر�تہ ہ تعد�ا�د�تیس ک پہنچ 
�ئی�،�شر�ین کا�گھیر�ا�و�ڑ�کر�ب سے پہلے قا�ب کی طر�ح ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �و�ہا�ں جھپٹتے�،�ا�و�ر�ھر�د�و�ر�ے حا�ہ کر�ا�م y �نے ا�نے 
�ہتھیا�ر�و�ں سے ا�و�ر�ن کے پا�س ہتھیا�ر�نہیں تھے ا�ہو�ں نے ا�نے جسمو�ں سے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ا�ر�و�ں طر�ف گھیر�ا�ڈ�ا�ل د�ا�،�ا�و�ر�د�نو�ں 
�کے مہلک ا�و�ر�مسلسل حملو�ں سے مد�ا�عت کر�نے لگے�، �ا�س ہجو�م سے محفو�ظ ر�نے کے لئے حا�ہ کر�ا�م y �نے کما�ل فد�ا�کا�ر�ی ا�و�ر�جا�ں�نثا�ر�ی 

�کے ثبو�ت د�ئے �،�جس کی مثا�ل ڑ�ی سے ڑ�ی حر�کو�ں کی تا�ر�خ میں بھی م نظر آ�ے گی
 َ ُ �ث

َ
يْهِ، حَ�تَّ ك

َ
رِه وَهُوَ مُنْحَنٍ عَل ْ َ ي �ن ِ

ن
� 

ُ
بْل عُ النَّ

َ
سِهِ، يَق

ْ
 بِنَف

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
سَ دُون َّ  وَ�تَ

ُ
بْل فِيهِ النَّ

�شت کی طر�ف ا�و�د�جا�ہ t �ڈ�ا�ل بن ئے ا�و�ر فا�ر�کے جتنے یر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی طر�ف آ�ے ا�نہیں ا�نی ٹھ ر�لیتے گر�و�ہ حر�ت نہیں 
�کر�ے تھے جس سے ا�ن کی سا�ر�ی ٹھ چھلنی ہو�ئی ۔2

ن جراحة  �ي بت ح�ت جرحت بضع وع�ث ، فلقد �ن ي
م�ت

ٔ
مته ولبس ل

ٔ
ي ل

لبس�ن
ٔ
�ث ا

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�با�س ا�و�ر�ہتھیا�ر�ا�س و�ت کعب بن ا�ک t �نے ہن یا�ھا�،�شر�ین نے ا�نہیں محمد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سمجھ کر�گھیر�یا�جس 
�سے ا�نہیں بیس سے ا�و�ر�ز�م آ�ے�۔3

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
اءَ إِل

َ
لِ مَنْ ف وَّ

َٔ
ي ا ِ

ن
نْتُ �

ُ
: ك

َ
ال

َ
رٍ ق

ْ
بُو بَك

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
تْ: حَد

َ
ال

َ
نَ ق مِنِ�ي ؤْ ُ مِّ الْ

ُٔ
 ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ن ہشام  ������؍��،ا�ج ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍��،دلئل النبوۃ ل�ج نع�ي 1 مصنف عبدالرزاق ��������،المعجم الوسط ��������،�ث

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي ن سعد����؍��،�ت ����؍��،ا�ج �ث
ٓ
����؍��،الروض النف ������؍��،عيون ال

ی������؍��،زادالمعاد������؍��،دلئل  ن ط�ج ر�ي ايۃ����؍��، �ت ����؍��،الروض النف������؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام ����؍��،عيون ال 2 ا�ج

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ح الزرقا�ن عل المواهب������؍��،الس�ي �ت ������؍��، �ث النبوۃ للب�ي

ي مغازي خ�ي الورى 
ن

رة الدحج � ۃ خ�ي العباد ������؍��، إ�ن  س�ي
ن

، سبل الدی والرشاد� ح الزرقا�ن عل المواہب ������؍�� 3 �ث

ل وسل������؍��  
ٓ
صل الله عليه وا



��������
حُدٍ 

ُٔ
يَوْمَ ا

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ r �سے ر�و�ی ہے �ید�ا ا�و�کر t �نے ر�ا�ا�ا�د�کے د�ن ب لو�گ نبی صلى الله عليه وسلم�سے لٹ ئے تھے�)�نی حا�ین کے 
�و�ا�تما�م حا�ہ آ�پ کو�ا�نی قیا�م جگہ ر چھو�ڑ کر لڑ�ا�ی کے لئے ا�گلی صفو�ں میں چلے ئے تھے�ھر د�نو�ں کے گھیر�ا�و�کے بعد�(�میں پہلا�شخص ھا�و�نبی 

�کر�م صلى الله عليه وسلم�کے پا�س لٹ کر�آ�ا�۔1
نُ   �جْ

َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
دْرَك

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
بْ، ا

َ
ش

ْ
ن
َٔ
ْ ا لَ

َ
،ف ي

مِّ
ُٔ
ي وَا �جِ

َٔ
 ا

َ
اك

َ
نْ طلحة فِد

ُ
تُ: ك

ْ
ل
ُ
مِيهِ، ق ْ َ  عَنْهُ وَ�ي

ُ
اتِل

َ
 يُق

ً
يْهِ رَجُلا

َ
نَ يَد ْ

يْتُ بَ�ي
َٔ
رَا

َ
ف

ي   ِ
�ن
َ
ق ِ

َ
ٌ حَ�تَّ ل �يْ

َ
هُ ط

َّ
ن
َٔ َ
 ك

ُّ
تَد

ْ
ا هُوَ يَش

َ
احِ، وَإِذ رَّ َ ج

ْ
ال

�میں نے د�ھا�ہ آ�پ کے سا�نے ا�ک آ�د�ی ہے و آ�پ صلى الله عليه وسلم کو بچا�نے کے لئے آ�پ کی طر�ف سے لڑ�ر�ہا�ہے�،�میں نے د�ل ی د�ل میں 
�کہا�تم حہ t �ہو�،�تم ر�میر�ے ا�ں ا�پ قر�ا�ن �،�ا�نے میں ا�و�ید�ہ بن جر�ا�ح t �تیز�ی کے سا�ھ د�و�ڑ�ے ہو�ے و�ا�ر�د�ے ا�ڑ�ر�ہے 
�ہو�ں�میر�ے پا�س آ�ئے�، �ا�ب م د�و�و�ں نبی  صلى الله عليه وسلم�کی طر�ف د�و�ڑ�ے�، �و�ہا�ں پہنچ کر�د�ھا�ہ حہ �tآ�پ صلى الله عليه وسلم�کے آ�گے بچھے پڑ�ے 

�ہیں�۔ 2
يْهِ 

َ
رْ إِل

َ
ْ يُنْظ لَ

َ
   ف

َ
ِف

ن ُ  �ن
ْ

د
َ
. وَق

َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

ُ
يد ِ

. �يُ ْ ْ صَاحِبَكُ يْكُ
َ
َ  عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

ُ
نَا  رَسُول

َ
 ل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�نے ھا�ی کو�بھا�لو�،�آ�پ کی ر�ا�د�حہ t �سے تھی ن کا�ثر�ت و�ن بہہ یا�ھا�،�گر�م نے ا�ن کو�نہیں د�ھا�ھا�۔3
.
ُ
حَة

ْ
ل
َ
وْجَبَ ط

َٔ
يْهِ وسل  يقول: ا

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول :سَِ

َ
ال

َ
ِ ق

بَ�يْ عَنِ الزُّ

�ز�یر �tسے ر�و�ی ہے  �میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ر�ا�ے سنا�حہ t �نے )�ا�نے لئے( �نت کو�و�ا�ب کر�یا�۔4
ِ عُبَيْدِ اللِه 

ن  �جْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َ
رْ إِل

ُ
يَنْظ

ْ
ل
َ
بَهُ ف ْ َ �نَ �ن

َ
 ق

ْ
د

َ
 رَجُلٍ ق

َ
رَ إِل

ُ
 يَنْظ

ْ
ن

َٔ
رَادَ ا

َٔ
: مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
قال رَسُول

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�و�شخص سی جنتی کو�د�ھنا�ا�تا�ہے و�ہ حہ بن ید�ا�لہ کو�د�کھ ے�۔5
 
ً
بَة ْ َ َ �ن َ  عَ�ث

َ
صَابَتْهُ بِضْعَة

َٔ
 ا

ْ
د

َ
هُ، وَق عَالِجُ

ُ
 طلحة ن

َ
نَا عَل

ْ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف

�ا�ب م حہ t �کی طر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر�ا�نہیں بھا�ا ا�س و�ت ک ا�نہیں )�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی مد�ا�عت کر�ے ہو�ے( �د�س سے ز�ا�د�ہ 
�ز�م آ�کے تھے6

  
ً
نَ جِرَاحَة �ي ِ

ْ بَعًا وَعِ�ث رْ
َٔ
حُدٍ ا

ُٔ
 يَوْمَ ا

بُو�نَ
َٔ
تَا: جُرِحَ ا

َ
ال

َ
 ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط ِ

�ت
َ
ابْن

ن سعد������؍�� 1 ا�ج

2 زادالمعاد������؍��

ن سعد ������؍�� 3 ا�ج

ن سعد������؍�� 4 ا�ج

ن سعد ������؍�� 5 ا�ج

6 ۔زادالمعاد������؍��



��������

�حہ t �کی بیٹیا�ں کہتی ہیں ہ ہما�ر�ے و�ا�د�کو�ز�و�ہ ا�د�میں چو�بیس ز�م لگے�۔1
طِعَ 

ُ
ا جَبِينُهُ وَق َ عَ فِ�ي بِّ  رُ

ً
بَة ْ َ نَ �ن لاثِ�ي

َ
 وَث

ٍ
وْ سَبْع

َٔ
نَ ا مْسٍ وَسَبْعِ�ي

نَ
 يَوْمَئِذٍ �جِ

ُ
حَة

ْ
ل
َ
: رَجَعَ ط

َ
ال

َ
 ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط ي مُوَ� �جْ ِ

�ن َ �جَ
ْ

خ
َٔ
وَا

امَ. َ ْ �ج لِي الإِ
َ
ي ت ِ

�ت
َّ
تْ إِصْبَعُهُ ال

َّ
ل

َ
سَاهُ وَش

َ
ن

ی�)����( �ز�مو�ں کے سا�ھ و�ا�س آ�ے�، �ن میں ا�ک و�ا�ن کی  �
�ت
�ر)����( �اس�ض

ت چھ� �مو�یٰ �بن حہ �tسے ر�و�ی ہے ا�س ر�و�ز�حہ t�چ�
�پیشا�ی میں چو�کو�ر�ھا�،�ا�ن کی ر�گ سا�کٹ ئی تھی ا�و�ر و�ہ ا�لی ے کا�ر�ہو�ئی تھی و�ا�گو�ھے کے پا�س ہے�۔2

�ھر ا�ن ا�ز�ک ر�ن لمحا�ت میں�ہت سے حا�ہ کر�ا�م y �کی ا�ک جما�ت ن میں ا�و�د�جا�ہ �t، �عب بن عمیر �t،�ید�ا لی �tبن 
�حا�ب  �بن طا�ب�،   t �ید�ا�عمر   ،�t �قتا�د�ہ بن نعما�ن  �tبن سنا�ن�،  و�ا�د ا�ک  �ا�و�سعد�ذ�ر�ی کے  �ا�ی طا�ب�،�ہل بن حنیف�، 
�بن ا�ی بلتعہt �، �ا�و�حہ �t، �ا�م ما�ر�ہ r �یبہ بنت کعب t �ا�و�ر ا�ز�یہ�rشا�مل تھے آ�نچی�،�حا�ہ کر�ا�م y �نے شر�ین کو�پیچھے 

�د�یل د�ا�۔
مِ رَسُولِ اللِه 

َ
د

َ
 ق

َ
هُ عَل

ُّ
د

َ
 وَخ

َ
ات َ دِمَهُ، �نَ

َ
هُ ق

َ
د وَسَّ

َ
وْهُ مِنْهُ، ف

َ
دْن

َٔ
ا
َ
، ف ي

ِّ وهُ مِ�ن
ُ
دْن

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

کو  ر�ا�ع  بن  ا�کن  ز�د�بن  �بن   tما�ر�ۃ و�ڑ�ے  د�م  �لما�ن  د�و�،  کر  قر�ب  ر�ا�ا�ز�ا�د�کو�میر�ے  صلى الله عليه وسلم�نے  ا�لہ  �ر�و�ل 
�ا�ھا�کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے قر�ب ے آ�ے�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں ا�نے پا�و�ں ر�یک یا�ا�ن کا ر�خسا�ر ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�کے پا�و�ں ر ھا 

�ہ ا�ی حا�ت میں ا�ہو�ں�نے د�م و�ڑ د�ا ۔3
ابَنَا َ صحْ

َٔ
نَا ا

ْ
صَف

ْ
ن
َٔ
َ لِصَاحِبَيْهِ:مَا ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ِ مَالِكٍ، ف

ن سِ �جْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س بن ا�ک t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نے سا�یو�ں سے ر�ا�ا م نے ا�نے سا�یو�ں سے ا�صا�ف نہیں کیا�ا�ہما�ر�ے 
�سا�یو�ں نے م سے ا�صا�ف نہیں کیا�)�لب ہ ہ ا�ہو�ں نے م کو�شہا�د�ت حا�ل کر�نے کا�مو�عہ نہیں د�ا(4

 �ڑ�و�ں کا�کا�نا:
بُو 

َٔ
 لِي ا

َ
ال

َ
ق
َ
عَهُ،ف ِ

ن ْ �ن
َٔ
تِهِ لِ َ ْ ي جَ�ج ِ

ن
ذِي �

َّ
مِ ال ْ  ال�َّ

َ
هْوَيْتُ إِل

َٔ
ا
َ
تِهِ وَوَجْنَتِهِ، ف َ ْ ي جَ�ج ِ

ن
 رُمِيَ �

ْ
د

َ
ُ عَنْهُ:وَق َ اللهَّ ي رٍ رَ�نِ

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

 
ْ

ن
َٔ
رَهُ ا

ْ
 يُنَضْنِضُهُ، وَيَك

َ
عَل َ ج

َ ن
مَ بِفِيهِ، � ْ  ال�َّ

َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
 ا

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
تُهُ، ف

ْ
ك َ �تَ

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق ي ِ

تَ�ن
ْ
ك َ  �تَ

َّ
رٍ إِل

ْ
�جَ بَك

َٔ
للِه �يَ ا  �جِ

َ
ك

ُ
ت

ْ
د

َ
ش

َ
: ن

َ
ة

َ
عُبَيْد

 :
َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ِعَهُ، ف

ن ْ �ن
َٔ
ي وَجَنَتِهِ لِ ِ

ن
ذِي �

َّ
مِ ال ْ  ال�َّ

َ
هْوَيْتُ إِل

َٔ
َّ ا ُ ُ بِفِيهِ ،�ث َّ اسْتَلهَّ ُ ، �ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ ذِيَ النَّ يُؤْ

ن سعد������؍�� 1 ا�ج

ن سعد������؍�� 2 ا�ج

ی ������؍�� ن ط�ج ر�ي ن ہشام����؍��،�ت 3 ا�ج

حُدٍ��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ جِ
ْ

4 صحيح مسل كِتَابُ ال



��������

يْهِ 
َ
عَل اللُه   

َّ
َّ صَل

ي �جِ النَّ ذِيَ  يُؤْ  
ْ

ن
َٔ
ا رَهُ 

ْ
وَيَك يُنَضْنِضُهُ،   

َ
بِفِيهِ، وَجَعَل مَ  ْ  ال�َّ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
،ف ي ِ

تَ�ن
ْ
ك َ  �تَ

َّ
إِل رِ 

ْ
بَك �جَ 

َٔ
ا �يَ  للِه  �جِ  

َ
ك

ُ
ت

ْ
د

َ
ش

َ
ن

 ُ َّ اسْتَلهَّ ُ ، �ث َ وَسَلَّ

�ید�ا ا�و�کر t �ر�ا�ے ہیں )�ہ ب م شر�ین کا�گھیر�ا�و�ڑ�کر پہنچے و�(�میں نے د�ھا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�چہر�ہ مبا�ر�ک ا�و�ر�پیشا�ی یر�و�ں 
�سے ز�می ہو�کے ہیں ا�و�ر لو�ہے کی و�د�کی د�و�ڑ�ا�ں آ�پ کی پیشا�ی میں یو�ت ہیں�،�ید�ا�ا�و�کر t �ر�ا�ے ہیں�میں نے ا�ن و�ی ہو�ی ڑ�و�ں کو 
�کا�نا�ا�ہا�و�ا�و�ید�ہ ا�جر�ا�ح نے کہا�ا�ے ا�و�کر t! �میں ہیں ا�لہ کا و�ا�طہ د�تا ہو�ں ہ ڑ�ا�ں ھے کا�نے د�ں�،�ھر ا�ہو�ں نے ا�نے د�ا�تو�ں سے 
�ا�ک ڑ�ی پکڑ�ی ا�و�ر�آ�تہ آ�تہ ا�ر�کی طر�ف کا�نا�شر�و�ع کی تا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو کو�ی تکلیف ہ پہنچے ا�و�ر ا�آ�ر ا�ہو�ں نے و�ہ ڑ�ی ا�ر�کا�ل 
�د�ی کن ا�س کو�ش میں و�د�ا�ن کا�ا�ک لا�د�ا�ت بھی ر�یا�،�ا�ب میں نے د�و�ر�ی ڑ�ی کا�نی ا�ی و�ھر ا�و�ید�ہ ا�جر�ا�ح t �نے کہا ا�ے ا�و�کر 
t!�میں ہیں�ا�لہ کا�و�ا�طہ د�تا�ہو�ں ھے د�و�ر�ی ڑ�ی بھی کا�نے د�ں�، �ھر�ا�ہو�ں نے پہلی ڑ�ی کی طر�ح د�و�ر�ی ڑ�ی کو بھی ا�نے د�ا�تو�ں سے 
�پکڑ کر�آ�تہ آ�تہ ا�ر�کا�ل د�ا  �تا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو کو�ی تکلیف ہ پہنچے�ا�و�ر ا�ن کی ا�س کو�ش میں�ا�ن کا�د�و�ر�ا�د�ا�ت بھی ر�یا�ا�و�ر�ا�ن کے 
�لئے عیب کی بجا�ے حسن و�جما�ل کا�سبب بن ئے کیو�کہ ا�ن کے ہ و�ے ہو�ے د�ا�ت ب لو�و�ں سے ز�ا�د�ہ و�صو�ر�ت نظر�آ�ے تھے�۔1
�ہ و�ہ ا�و�ید�ہ بن ا�جر�ا�ح �tہیں ن سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ید�ا�ا�و�کر �tا�و�ر�ید�ا�عمر �tکے بعد�ب سے ز�ا�د�ہ محبت کر�ے تھے�۔

بُو 
َٔ
:ا

َ
ال

َ
جَالِ؟ ق : مِنَ الرِّ

َ
، قِيل

ُ
ة

َ
:عَائِش

َ
ال

َ
؟ ق

َ
يْك

َ
حَبُّ إِل

َٔ
اسِ ا يُّ النَّ

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
: قِيل

َ
ال

َ
عَاصِ، ق

ْ
ِ ال

ن رِو �جْ ْ عَنْ عَ

احِ رَّ َ ج
ْ

نُ ال  �جْ
َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
: ا

َ
ال

َ
َّ مَنْ؟ ق ُ : �ث

َ
رُقِيل َ :عُ

َ
ال

َ
َّ مَنْ؟ ق ُ : �ث

َ
رٍ، قِيل

ْ
بَك

�عمر�و�بن ا�عا�ص �tسے ر�و�ی ہے �میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�کو�ی ا�سا�ہے جس سے آ�پ محبت کر�ے 
�ہو�ں�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا عا�شہ r �میں نے عر�ض کی ر�د�و�ں میں سے�ید�ا�ا�و�کر �tسے محبت کر�تا�ہو�ں�،�میں نے عر�ض کی ھر�کس سے 

�،�ر�ا�ا�ید�ا�عمر �t،�میں نے ھر�عر�ض کی ھر�کس سے ر�ا�ا�ا�و�ید�ہ بن ا�جر�ا�ح�tسے�۔2
 �جنہیں عا�ب ا�و�ر�ید�کی ر�ا�ش ر ا�ین بنا�کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے جر�ا�ن کی طر�ف بھیجا�ھا�،�جنہیں آ�پ نے ا�ین ا�ت کا�طا�ب ر�ا�ا�ھا�۔

احِ رَّ َ ج
ْ

نُ ال  �جْ
َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
ةِ ا مَّ

ُٔ ْ
نُ هَذِهِ ال مِ�ي

َٔ
، وَا نٌ مِ�ي

َٔ
ةٍ ا مَّ

ُٔ
 ا

ِّ ُ
:لِك

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ِ مَالِكٍ، ا

ن سِ �جْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

�ا�س �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ر�ا�ت کا�ا�ک ا�ین ہو�تا�ہے ا�و�ر�میر�ی ا�ت کا�ا�ین ا�و�ید�ہ بن ا�جر�ا�ح t �ہیں�۔3
�ا�و�ید�ہ بن ا�جر�ا�ح �tا�ن د�س و�ش بخت حا�ہ کر�ا�م �yمیں شا�مل ہیں�جنہیں ا�ن کی ز�د�گی میں ی ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نی ز�ا�ن مبا�ر�ک 

�سے نت کی بشا�ر�ت د�ے د�ی تھی ۔
ةِ،  نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
رُ � َ ةِ، وَعُ نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
رٍ �

ْ
بُو بَك

َٔ
ةِ: ا نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

ٌ
ة َ ْ :عَ�ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
ِ عَوْفٍ، ق

ن نِ �جْ َ�ْ عَنْ عَبْدِ الرَّ

ن حبان ������؍���� 1 صحيح ا�ج

ن حبان �������� 2 صحيح ا�ج

ن حبان�������� 3 صحيح ا�ج



��������

ةِ،  نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

� 
ٌ

ةِ، وَسَعْد نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

نُ عَوْفٍ � ةِ، وَا�جْ نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

� 
ُ
حَة

ْ
ل
َ
ةِ، وَط نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� ُ بَ�يْ ةِ، وَالزُّ نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
ةِ، وَعَلِيٌّ � نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

ُ
مَان

وَعُ�ثْ

ةِ. نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

احِ � رَّ َ ج
ْ

نُ ال  �جْ
َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
ةِ، وَا نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
يْدٍ �

َ
نُ ز  �جْ

ُ
وَسَعِيد

�بد�ا�ر�ٰن بن و�ف �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�د�س حا�ی جنتی ہیں�،�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �جنتی ہیں�،�ا�و�ر�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق 
t �جنتی ہیں�،�ا�و�ر�ید�ا�عثما�ن بن عفا�ن �tجنتی ہیں�،�ا�و�ر�ید�ا�لی ر�ضیٰ �جنتی ہیں�،�ا�و�ر�ز�یر�بن ا�عو�ا�م �tجنتی ہیں�،�ا�و�ر�حہ t �جنتی 

�ہیں�،�ا�و�ر�ا�بن و�ف �tجنتی ہیں�،�ا�و�ر�سعد �tجنتی ہیں ،�ا�و�ر�ید�بن ز�د �tجنتی ہیں�،  �ا�و�ر�ا�و�ید�ہ بن ا�جر�ا�ح t �جنتی ہیں�۔1
 ِ

َّ
: وَالله

َ
ال

َ
هُ ، ق َّ ج

ُ
:م ُ  لَ

َ
ال

َ
اهُ ق

َ
ق
ْ
ن
َٔ
َ حَ�تَّ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
دري جُرْحَ رَسُولِ الله ي سعيد الن �ج

ٔ
بو ا

ٔ
ا مَصَّ مالك ا َّ وَلَ

ا
َ

 هَذ
َ

رْ إِل
ُ

يَنْظ
ْ
ل
َ
ةِ، ف نَّ َ ج

ْ
هْلِ ال

َٔ
 رَجُلٍ مِنْ ا

َ
رَ إِل

ُ
 يَنْظ

ْ
ن

َٔ
رَادَ ا

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
. ف َ دْ�جَ

َٔ
َّ ا ُ ا �ث

ً
بَد

َٔ
هُ ا ُّ ج

ُ
م

َٔ
 ا

َ
ل

�ا�و�ید�خد�ر�ی t �کے و�ا�د ا�ک بن سنا�ن t �نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ر�خسا�ر سے ر�تے و�ن کو چو�س کر�صا�ف کیا�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�ا�ا�ا�سے ھو�ک د�و�،�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�و�ا�لہ ! �میں ا�سے ر�گز�نہیں ھو�کو�ں گا�ا�و�ر�ھر جا کر�د�نو�ں سے قتا�ل کر�نے لگے�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے 

�ر�ا�ا و شخص سی جنتی کو�د�ھنا�ا�ئے و�و�ہ ا�نہیں د�ھے�،�آ�ر�د�نو�ں سے لڑ�ے لڑ�ے و�ہ شہید ہو�ئے�۔2
�عتبہ بن ا�ی و�قا�ص کے ھا�ی سعد t �بن ا�ی و�قا�ص کی تمنا�تھی ہ و�ہ ا�نے شر�ک ھا�ی کو�تل کر�ڈ�ا�لیں جس نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو ز�می 

�کیا�ہے�۔
ن  �ي

ٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َ قلت لرَسُولِ اللِه صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
سُولِ اللِه صَل َ يت ما فعل عتبة  �ج

ٔ
قال حاطب: لما را

لسيف فطرحت  بته �ج ضيت ح�ت ظفرت به، فصن
ن

ي صل الله عليه وسل إل حيث توجه � شار الن�ج
ٔ
توجه عتبة؟ فا

خذت فرسه وسيفه
ٔ
لت وا ن سه، ف�ن

ٔ
را

�حا�ب بن ا�ی بلتعہt �ر�ا�ے ہیں ہ میں و�ہ منظر د�ھا و عتبہ نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ کیا و میں عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �عتبہ 
�کس طر�ف یا ہے و نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�س کی طر�ف ا�شا�ر�ہ کیا و حا�ب ر�ا�ے ہیں ہ میں ا�ن کے پیچھے ہو�یا ہا�ں ک ہ میں نے ا�نہیں پا کر 

�ا�نی تلو�ا�ر سے و�ا�ر کر�کے ا�س کا ر ا�س کے ن سے د�ا کر�د�ا ا س کے بعد میں نے ا�س کی تلو�ا�ر�ا�و�ر�ھو�ڑ�ے ر�ضہ کر�یا ۔3
حد. 

ٔ
ي هذا اليوم الذي هو يوم ا

ن
ي صل الله عليه وسل � ي الله عنه، وكن من ثبت مع الن�ج

ن حنيف ر�ن �يل �ج

يعه صل الله عليه وسل يومئذ عل الموت، فثبت معه صل الله عليه وسل ح�ت انكشف  م: وكن �ج قال بع�ن

الناس عنه،

�ہل t �بن حنیف بھی ڑ�ے ا�ھے یر ا�د�ا�ز تھے ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�کے ہا�ھ ر�مو�ت کی بیعت کی �،�ا�و�ر�ھر�ا�و�ر�ڑ�ے چلے آ�نے 

ن حبان�������� 1 صحيح ا�ج

ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍�� �ت ������؍��،�ث 2 زادالمعاد������؍��  ،دلئل النبوۃ للب�ي

ۃ اللبيۃ ������؍��   3الس�ي
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�و�ا�ے د�نو�ں ر�ل پڑ�ے ا�و�ر�ا�نہیں کا�ی د�و�ر�ک د�یل د�ا�۔1 
�بد�ا�ر�ٰن �tبن و�ف بھی ا�ن لو�و�ں میں شا�مل تھے و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی مد�ا�عت کر�ر�ہے تھے�،�ا�س د�و�ر�ا�ن ا�ہو�ں لڑ�ے لڑ�ے منہ 

�ر�چو�ٹ لگی جس سے ا�ن کا�د�ا�ت و�ٹ یا
ا  َ ْ ي رجله، فعرج مِ�ن ِ

ن
ا � َ ن جِرَاحَة بَعْ�ن �ي

و ع�ثْ ْ ن عَوْف �نَ ن �جْ َ�ْ وجرح يَوْمئِذٍ عَبْد الرَّ

�ا�س د�و�ر�ا�ن ا�نہیں سم کے تلف حصو�ں ر بیس )����(�ا�ا�س سے ز�ا�د�ہ ز�م آ�ے�،�پا�و�ں کے ز�مو�ں کی و�ہ سے و�ہ لنگڑ�ے ہو�ئے�۔2
�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کے لئے د�عا�ر�ا�ی تھی�۔

 
َّ

وَاجِهِ إِن
ْ

ز
َٔ
 ل

ُ
ول

ُ
َ  يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول تْ:سَِ

َ
ال

َ
ِّ صل الله عليه وسل . ق

ي �جِ وْجِ النَّ
َ

 ز
َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
عَنْ ا

ةِ. نَّ َ ج
ْ

سَبِيلِ ال
ْ
نَ عَوْفٍ مِنْ سَل نِ �جْ َ�ْ  الرَّ

َ
هُمَّ اسْقِ عَبْد

َّ
. الل بَارُّ

ْ
 ال

ُ
ادِق وَ الصَّ ُ نَّ بَعْدِي لَ

ُ
يْك

َ
 عَل

ُ
افِظ َ ُ ذِي �ي

َّ
ال

 �ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rسے ر�و�ی ہے میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ز�و�ا�ج سے ر�ا�ے ہو�ے سنا�ہ میر�ے بعد�و�شخص تم لو�و�ں کا�حا�ظ 
�ہو�گا�و�ہ صا�د�ق ا�و�ر�نیکو�کا�ر�ہو�گا�،�ا�ے ا�لہ! �بد�ا�ر�ٰن بن و�ف کو�بیل نت سے سیر�ا�ب کر�۔3

يعا ن انكشف المسلون فقتلا �ج لادٌ ح�ي
َ

 هُوَ وَابْنُهُ خ
َ

ل َ�َ

 �عمر�و�بن جمو�ع �tبھی ا�نے بیٹے خلا�دt �کو�سا�ھ لئے د�من کی صفو�ں میں گھس ئے�، �د�و�و�ں ا�ت قد�ی سے لڑ�ے ا�و�ر�لڑ�ے لڑ�ے 
�آ�ر�کا�ر�شہید�ہو�ئے�۔ 4

 �عمر�و�بن جمو�ع �tکے سا�ھ ا�ن کے غلا�م یم t �بھی تھے�،�ہ بھی ا�ن کے سا�ھ نہا�ت ہا�د�ر�ی سے لڑ�ے ہو�ے جا�م شہا�د�ت و�ش کر�ئے�، 
�عمر�و�بن جمو�ع �tا�ر�ہ آ�ر�ی عمر میں لما�ن ہو�ے تھے ا�و�ر�لما�ن کی حیثیت سے ر�ف تین سا�ل ز�د�ہ ر�ہے�، �ا�س کے ا�و�و�د�ڑ�ے حا�ہ 

�کر�ا�م y �میں ما�ر�ہو�ے ہیں�۔

 �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�ا�ک معجز�ہ :
 

ْ
رَت

َ
ذ

َ
مًا ن خِرِهَا َ�ْ

ٓ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
،ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ي دُون وَجْهُ رَسُول ِ

امُ بِوَ�جْ َ  ال�ِّ
�تَ
ْ
ت
َٔ
حَد ا

َٔ
نْتَ  يَوْم ا

ُ
عن قتادة: ك

ي دَمَعَتْ عَيْنَاهُ 
ِّ �ن
ُ
ي ك ِ

ن
هَا �

ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
،ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا بِيَدِي وَسَعَيْت إِل رَسُول َ �ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ي ف ِ

�ت
َ
ق

َ
مِنْهُ حَد

�ا�س د�ن ا�ک و�ا�عہ ہ بھی ہو�ا�قتا�د�ہ �tر�ا�ے ہیں�قبیلہ نو�فر�کے قتا�د�ہ بن نعما�ن t �و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے سا�نے ھڑ�ے ہو�کر�د�من 
�کے یر�و�ں کی و�ھا�ڑ کو�ا�نے سم ر�ر�و�ک ر�ہے تھے ہ ا�ن کی آ�کھ میں د�من کا یر آ�کر�لگا�جس سے و�ہ آ�کھ کا�ڈ�لا�پو�ے کے ا�د�ر�سے نکل 

ن ������؍�� ۃ سيد المرسل�ي  س�ي
ن

ن � ة اللبية������؍��،نور اليق�ي 1 الس�ي

 اختصار المغازی والس�ي  ������؍�� 
ن

ۃ ������؍��، الدرر � 2 جوامع الس�ي

ن سعد����؍�� 3 ا�ج

4عيون ال�ث ����؍��  
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�کر چہر�ے ر�ڈ�لک آ�ا�سے و�ہ ھا�م کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے �، �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ہ د�کھ کر آ�ب د�د�ہ ہو�ئے �،�ا�و�ر�ا�ن 
�کے ق میں د�عا�ر�ا�ی�،

ا   َ
ُ

هم
ُ

حَد
َٔ
يْهِ وَا

َ
حْسَن عَيْن

َٔ
ت ا

َ
ن

َ
ك

َ
رًا،ف

َ
ظ

َ
ا ن َ

ُ
هم

َّ
حَد

َٔ
يْهِ وَا

َ
حْسَن عَيْن

َٔ
هَا ا

ْ
اجْعَل

َ
بِيّك, ف

َ
 وَجْهُ ن

تَ
ا وَ� َ َ

تَادَة، ك
َ
ال:اللهُمَّ قِ ق

َ
ق
َ
ف

رًا 
َ

ظ
َ
قواهمان

ٔ
ا

�ا�ے ا�لہ! �جس طر�ح قتا�د�ہ نے یر�ے نبی کے چہر�ہ کی حفا�ت کی ہے ا�ی طر�ح و�ا�س کے چہر�ہ کو�محفو�ظ ر�ھ�، �ا�و�ر�ا�س کی ا�س آ�کھ کو د�و�ر�ی 
�آ�کھ سے بھی ز�ا�د�ہ و�صو�ر�ت ا�و�ر�تیز�نظر�بنا�د�ے �،�ھر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ڈ�کے ہو�ے ڈ�لے کو ا�نے ہا�ھ مبا�ر�ک سے ا�ھا�کر�پو�ے کے 

�ا�د�ر�کر�د�ا�،�ا�س کے بعد�ا�ن کی د�و�و�ں آ�ھو�ں میں ہی آ�کھ ز�ا�د�ہ و�صو�ر�ت لگتی تھی�، �ا�و�ر�ا�س کی بینا�ی بھی ز�ا�د�ہ تیز�تھی�۔1
 لِي 

ّ
 إن

َ
ال

َ
ق
َ
  ،ف

َ
 يُعَافِيَك

ْ
ن

َٔ
 اللَه ا

ُ
تَ دَعَوْت

ْ
 شِئ

ْ
، وَإِن

ُ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

َ
ك

َ
 وَل

َ
ت ْ تَ صَ�جَ

ْ
 شِئ

ْ
ِ عَبْدِ اللِه،فقال ل:إِن

ن ِ �جْ عَنْ جَا�جِ

ا،   مَوْضِعِهَ
َ

َ  بِيَدِهِ وَرَدّهَا إل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

ُ
هَا رَسُول

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ي ، ف ِ

رَ�ن
َ

ذ
ْ
ق
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

�ن
ْ
ت
َٔ
 رَا

ْ
 إن

�ثَ
ْ

خ
َٔ
ا، وَا َ ّ حِ�ج

ُٔ
 ا

ً
ة
َٔ
امْرَا

رَى 
ْ

خ
ُٔ ْ
 ال

ْ
ت

َ
ا رَمِد

َ
 إذ

ُ
مَد ْ  �تَ

َ
تْ ل

َ
ن

َ
رًا، وَك

َ
ظ

َ
ا ن َ

ُ
هم

ّ
حَد

َٔ
يْهِ وَا

َ
حَسَنَ عَيْن

َٔ
تْ ا

َ
ن

َ
ك

َ
، ف

ً
ال َ سِبْهُ �جَ

ْ
ك  اللهُمّ ا

َ
ال

َ
وَق

�جا�بر�بن بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ہے ب قتا�د�ہ ا�نے ڈ�لے کو�چہر�ہ ر�د�ا�ے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے پا�س پہنچے و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر و ا�س 
�ر�صبر�کر�ے و�یر�ے لئے نت ہے ا�و�ر�ا�ر�و�ا�ئے و�ا�س ڈ�لے کو�ا�ی جگہ ر�ھ کر�یر�ے لئے د�عا کر�و�ں�،�قتا�د�ہ t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �میر�ی ا�ک بیو�ی ہے جس سے میں ہت یا�ر کر�تا ہو�ں ا�ر�میں ا�ک آ�کھ سے حر�و�م ہو�یا و ھے ا�د�شہ ہے ہ و�ہ مجھ سے 
�نفر�ت کر�نے لگے گی �،�ا�ن کی ہ ا�ت سن کر�آ�پ نے ا�ن کا ڈ�لا ا�نی جگہ ر�ر�ھ د�ا ا�و�ر د�عا ر�ا�ی �ا�ے ا�لہ ا�س کو�حسن و�جما�ل عطا ر�ا�،�ا�س کے 
�بعد�ا�ن کی د�و�و�ں آ�ھو�ں میں ہی آ�کھ ز�ا�د�ہ و�صو�ر�ت لگتی تھی ا�و�ر�ا�س کی بینا�ی بھی ز�ا�د�ہ تیز�تھی د�و�ر�ی آ�کھ ھی آ�و�ب کر�آ�ی گر�ہ آ�کھ 

�ہمیشہ آ�و�ب سے محفو�ظ ر�ی�۔2

�حا�یا�ت کی کا�ر�گز�ا�ر�ی :
�حا�یہ بھی ا�س معر�ہ میں پیچھے نہیں ر�ہیں ا�و�ر�ا�ہو�ں نے بھی جا�ں نثا�ر�ی میں تا�ر�خ ر�م کی�۔

ت فوقاه  �ج يْفِ �ن لسَّ ئة �جِ
ت

ن � رو �جْ ْ بت عَ دِيدا، وَ�ن
َ

عْب قتال ش
َ
ة، وَهِي نسيبة بنت ك يَّ صَارِ

ْ
ن
َٔ ْ
م عَارَة ال

ٔ
وقاتلت ا

ا  ر�ا جرحا عَظِ�ي عل عات�ت ج
ن

يْفِ � لسَّ رو �جِ ْ ا عَ �ج يْهِ و�ن
َ
تَا عَل

َ
ن

َ
دِرْعَانِ ك

 �یبہ بنت کعب t �ز�و�ہ ز�د�بن عا�م�)�ا�م ما�ر�ہ(r �بھی ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی حفا�ت کے لئے ڑ�ی غیر�معمو�ی ہا�د�ر�ی سے شر�ین کی 
�ا�ک جما�ت کے سا�ھ لڑ�ا�ی کر�ر�ی یں �،�و�ہ لڑ�ے لڑ�ے بد�ا�لہ بن قمیہ ثی جس نے د�و�ز�ر�ہیں پہنی ہو�ی یں�کے سا�نے آ �گئیں ا�و�ر�ا�س 
�کے آ�گے د�و�ا�ر�بن گئیں �،�ا�بن قمیہ نے ا�نہیں یز�و�ں کے کچو�کو�ں ا�و�ر�تلو�ا�ر�کے و�ا�ر�سے ا�ر�ہ ز�م لگا�ے�،�آ�ر�ا�بن قمیہ نے ا�ن کے کند�ے ر تلو�ا�ر 

ۃ اللبيۃ ������؍�� ح الزرقا�ن عل المواهب������؍��،الس�ي 1 المواهب اللدينۃ������؍�� ، �ث

ا�ن ����������، ������؍����، البدايۃ النھايۃ������؍��، الروض النف��؍�� ،المعجم الكب�ي للط�ج ح الزرقا�ن عل المواهب������؍�� 2 �ث
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�کا�و�ا�ر�کیا�جس سے ا�نہیں ہر�ا�ز�م آ�ا�ا�و�ر�ا�ن کا�ا�ک ہا�ھ ا�ع ہو�یا�، �ا�م ما�ر�ہ r �نے بھی ا�نی تلو�ا�ر�سے ا�سے ئی مہلک ز�م لگا�ے�گر ز�ر�ہو�ں 
�کی و�ہ سے بچ یا�۔1

ي وقد جرحت 
ٔ
ي اهـ ا ِ

 دُو�ن
ُ

اتِل
َ
ق
ُ
ا ت ي�ت

ٔ
حد إل ورا

ٔ
ال يوم ا َ ينًا وَل سثِ ِ تُّ �يَ

َ
تَف

ْ
ا مَا ال ي ح�ت

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
قال صَل

بة بسيف و �ن
ٔ
م ا ن طعنة �ج ي ع�ث جرحا ب�ي

ما اث�ن ُ ْ َ الله عَ�ن ي رَ�نِ

 �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کے متعلق ر�ا�ا�ہ میں نے د�ھا�ہ د�ا�یں ا�یں سی طر�ف متو�ہ ہو�ے بغیر�و�ہ ر�ف میر�ے بچا�و�کے لئے لڑ�ی 
�ر�ہیں ا�و�ر یز�و�ں کے کچو�کو�ں ا�و�ر�تلو�ا�ر�کے و�ا�ر�سے ا�ن خا�و�ن کے سم ر�ا�ر�ہ ز�م آ�ے تھے�۔2

ال  َ ينًا وَل سثِ ِ تُّ �يَ
َ
تَف

ْ
حُدٍ: مَا ال

ُٔ
 يَوْمَ ا

ُ
ول

ُ
َ  يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

َ
عْتُ رَسُول مّ عارة نسيبة بنت كعب.سَِ

ُٔ
 ا

ي ِ
 دُو�ن

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
رَاهَا ت

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
إِل وَا

�ا�م ما�ر�ہ �rبنت کعب سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ز�و�ہ ا�د�کے د�ن میں د�ا�یں ا�یں جس طر�ف نظر�ڈ�ا�تا ھا�، �ا�م ما�ر�ہ ی ا�م 
�ما�ر�ہ لڑ�ی نظر�آ�ی یں�۔3

ي  وْحجِ
َ

 وَابْنَايَ وَز
�نَ
َٔ
. وَا

ً
ة َ ْ  عَ�ث

َ
ون ٍ مَا يُتِمُّ

�يْ
َ
ف
ُ
ي ن ِ

ن
َ إِل � ي ِ

ا بَ�ت َ َ ِ �ن
َّ

اسُ عَنْ رَسُولِ الله  النَّ
َ

ف
َ

ش
َ
ك

ْ
ي وَان ِ

�ن
ُ
يْت

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
: ق

َ
ارَة َ

ُ
مُّ ع

ُٔ
تْ ا

َ
ال

َ
ق

 لِصَاحِبِ 
َ

ال
َ
ق
َ
سٌ ف ْ يًا مَعَهُ �تُ

ِّ
ى رَجُلا مُوَل

َٔ
رَا

َ
سَ مَعِي ف ْ ي ل �تُ ِ

�ن
ٓ
.وَرَا نَ زِمِ�ي َ ْ  بِهِ مُ�ن

َ
ون رُّ ُ اسُ �يَ بُّ عَنْهُ. وَالنَّ

ُ
ذ

َ
يْهِ ن

َ
نَ يَد ْ

بَ�ي

. ِ
َّ

سُ بِهِ عَنْ رَسُولِ الله َّ �تَ
َ
ت
َٔ
تُ ا

ْ
عَل َ ج

َ ن
هُ �

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
سَهُ ف ْ  �تُ

�تَ
ْ
ل
َٔ
ا
َ
. ف

ُ
اتِل

َ
 مَنْ يُق

َ
 إِل

َ
سَك ْ قِ �تُ

ْ
ل
َٔ
سِ: ا ْ ال�تُّ

پا�س  ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کے  ر�ہے ہیں  ا�نہیں چھو�ڑ�کر�ھا�گ  کو�د�ھا�ہ لما�ن  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�و�ل  ر�و�ی ہے�میں نے  �ما�ر�ہ بن ز�ہ سے 
و�د�ا�ع میں ھڑ�ے ہو�ئے�،�ا�و�ر�لو�گ ست  ا�و�ر�میر�ے و�ر�ا�و�ر�د�و�و�ں بیٹے آ�پصلى الله عليه وسلم کی حفا�ت  �،�میں  ا�ی نہیں ہیں  آ�د�ی بھی  �د�س 
�ا�نے میں ا�ک آ�د�ی شت  �،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�ھا�ہ میر�ے پا�س ڈ�ا�ل نہیں ہے�،  �و�ر�د�ہ حا�ت میں قر�ب سے گز�ر�ر�ہے تھے 
�پھیر�کر�ھا�تا�ہو�ا�نظر�آ�ا�جس کے پا�س ڈ�ا�ل تھی�،�ب و�ہ قر�ب سے گز�ر�ا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س ڈ�ا�ل و�ا�ے سے ر�ا�ا�ڈ�ا�ل لڑ�نے و�ا�ے 

�کے لیے چھو�ڑ�جا�و�،�ا�س نے ڈ�ا�ل پھینک د�ی �،�میں نے ا�سے ا�ھا�یا�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی حفا�ت میں ا�سے ا�عما�ل کر�نے لگی�،
ي  ِ

بَ�ن َ َ صن
َ
رَسٍ ف

َ
 ف

َ
 عَل

ٌ
 رَجُل

ُ
بِل

ْ
يُق

َ
. ف ُ

َّ
اءَ الله

َ
 ش

ْ
ْ إِن

ُ
صَبْنَاه

َٔ
نَا ا

َ
ل
ْ
 مِث

تً الَ وا رَجَّ
ُ
ن

َ
وْ ك

َ
يْلِ. ل نَ

ْ
ابُ ال َ صحْ

َٔ
 ا

ُ
اعِيل

َ
ف
َٔ
 بِنَا ال

َ
عَل

َ
ا ف َ َّ وَإِ�ن

ُ عليه وسل   اللهَّ
َّ

ُّ صَل
ي �جِ  النَّ

َ
عَل َ ج

َ ن
رِهِ.� ْ َ  �ن

َ
عَ عَل

َ
وَق

َ
رَسِهِ ف

َ
وبَ ف

ُ
بُ عُرْق ِ

ْ �ن
َٔ
. وَا

َّ
ا. وَوَل

ً
يْئ

َ
هُ ش

ُ
ْ يَصْنَعْ سَيْف لَ

َ
ُ ف سْتُ لَ َّ �تَ

َ
وَت

عُوبٌ.
َ

وزدته ش
ٔ
يْهِ ح�ت ا

َ
ي عَل ِ

�ن
َ
عَاوَن

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
! ق

َ
ك مُّ

ُٔ
 ا

َ
ك مُّ

ُٔ
 ا

َ
ارَة َ

ُ
مِّ ع

ُٔ
ن ا يصيح: �ي �ج

�ا�س مو�ع ر�ہما�ر�ا�مقا�لہ گھڑ�و�ا�ر�و�ں سے ہو�ا�،�ا�ر�و�ہ ہما�ر�ی طر�ح پید�ل ہو�ے و�ا�ن شائ ا�لہ  �م ی ا�ن ر�غا�ب آ�ے�، �ا�ن میں سے ا�ک نے 

ۃ ������؍��  اختصار المغازی والس�ي ������؍��، جوامع الس�ي
ن

1 الدرر �

ۃ اللبيۃ ������؍�� 2 الس�ي

ن سعد������؍�� 3 ا�ج
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�مجھ ر�حملہ کر�د�ا�میں نے ا�س کا�حملہ ا�نی ڈ�ا�ل ر�ر�و�کا�،�ا�و�ر�ا�س کی تلو�ا�ر�میر�ا�کچھ ہ بگا�ڑ�سکی�،�و�ہ شت پھیر�کر�چلا�و�میں نے ا�س کے ھو�ڑ�ے کے 
�پا�و�ں ر�حملہ کر�د�ا�،�جس کی و�ہ سے و�ہ ھو�ڑ�ے ر�سے ر�پڑ�ا�، �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ہ ا�جر�ا�د�کھ ر�ہے تھے آ�پصلى الله عليه وسلم نے بلند آ�و�ا�ز�سے بد�ا�لہ 
t �کو�پکا�ر�کر�کہا�ا�ے ا�م ما�ر�ہ�rکے بیٹے! �ا�نی ا�ں کی مد�د�کر�و�، �و�ہ فو�ر�اً�میر�ی مد�د�کے لیے�کے ا�و�ر�میں ا�سے گھا�ی میں د�یل آ�ی�۔1

يَّ 
َ

جْ عَل ْ يُعَرِّ  وَلَ
ُ

ل
ْ
ق هُ الرَّ

َّ
ن
َٔ َ
 ك

ٌ
ي رَجُل ِ

بَ�ن َ َ ى. �ن يُْ�َ
ْ
ي عَضُدِي ال ِ

ن
يَوْمَئِذٍ جُرْحًا � : جُرِحْتُ 

َ
ال

َ
يْدٍ ق

َ
ِ ز

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

 
ْ

د
َ
ا ق َ وَ�يْ

ْ
ي حَق ِ

ن
ا عَصَائِبُ � َّ وَمَعَهَ

ي
َ

ي إِل
مِّ
ُٔ
 ا

ُ
بِل

ْ
تُق

َ
. ف

َ
: اعْصِبْ جُرْحَك ِ

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
.ف

ُٔ
ا
َ
ق ْ مُ ل �يَ

َّ
 الد

َ
. وَجَعَل ي

ِّ وَمَ�نَ عَ�ن

 
َّ

ُّ  صَل
ي �جِ  النَّ

َ
عَل َ ج

َ ن
وْمَ.�

َ
ق
ْ
ضَارِبِ ال

َ
َّ ف

ي
َ ضْ بُ�ن َ تْ: ا�نْ

َ
ال

َ
َّ ق ُ . �ث َّ

ي
َ

رُ إِل
ُ

 يَنْظ
ٌ

ُّ وَاقِف
ي �جِ . وَالنَّ تْ جُرْحِي

َ
بَط رَ

َ
جِرَاحِ ف

ْ
ا لِل َ �تْ

َّ
عَد

َٔ
ا

!
َ
ارَة َ

ُ
مَّ ع

ُٔ
نَ �يَ ا طِيقِ�ي

ُ
 مَا ت

ُ
: وَمَنْ يُطِيق

ُ
ول

ُ
َ  يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل اللهَّ

�بد�ا�لہ �tبن ز�د�سے ر�و�ی ہے �ز�و�ہ ا�د�میں میر�ے ا�یں ا�ز�و�میں ز�م آ�یا�ھا�ہ ز�م ھے کھجو�ر�کے نے کی طر�ح ا�ک لمبے آ�د�ی نے 
�لگا�ا�ھا�،�کن و�ہ میر�ی طر�ف متو�ہ نہیں ہو�ا�کہ پا�س سے گز�ر�یا�،�کن ز�م کا�و�ن سی طر�ح بند�ہ ہو�ر�ہا�ھا�، �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ز�م 
�ر�پٹی ا�د�ھ لو�،�س میر�ی و�ا�د�ہ میر�ی طر�ف آ�یں ا�ن کے پا�س ئی ا�ک پٹیا�ں یں و�ا�ن کے ا�ز�ا�ر�میں بند�ی ہو�ی یں �،�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ہ 
�ز�مو�ں ر�ا�د�نے کی غر�ض سے سا�ھ ے ی یں�، �ا�ہو�ں نے ا�ک پٹی میر�ے ز�م ر�ا�د�ھ د�ی�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ھڑ�ے میر�ی طر�ف د�کھ 
�ر�ہے تھے�،�میر�ی و�ا�د�ہ نے کہا�میر�ے بیٹے�!�ا�ٹھو�ا�و�ر�فا�ر�سے جنگ کر�و�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے ا�م ما�ر�ہr!�کیا�ہ تمہا�ر�ی طر�ح لڑ�نے 

�کی طا�ت ر�تا�ہے�؟
ك.  بُ ساقه ف�ج ِ

�نْ
َٔ
ا
َ
ُ ف  لَ

ُ
ِض

عْ�تَ
َٔ
ا
َ
تْ:ف

َ
ال

َ
ا ضَارِبُ ابْنِكِ. ق

َ
 الله: هَذ

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
. ف ي ِ

بَ ابْ�ن َ َ ذِي �ن
َّ
 ال

ُ
جُل  الرَّ

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
تْ:وَا

َ
ال

َ
ق

تينا 
ٔ
لاحِ حَ�تَّ ا لسِّ ُ �جِ عُلهُّ

َ
نَا ن

ْ
بَل

ْ
ق
َٔ
َّ ا ُ . �ث

َ
ارَة َ

ُ
مَّ ع

ُٔ
تِ �يَ ا

ْ
د

َ
: اسْتَق

َ
ال

َ
هُ وَق

َ
وَاجِذ

َ
يْتُ ن

َٔ
ُ حَ�تَّ رَا يت رسول الله يَتَبَسَّ

ٔ
قالت: فرا

رَكِ بِعَيْنِكِ .
ْٔ َ رَاكِ �ث

َٔ
كِ وَا وِّ

ُ
رَّ عَيْنَكِ مِنْ عَد

َ
ق
َٔ
رَكِ وَا

َ
ف

َ
ذِي ظ

َّ
ِ ال

َّ
 لِله

ُ
مْد َ : الْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ  صَل

ي �جِ عل نفسه. فقال النَّ

�ا�م ما�ر�ہ�rکہتی ہیں ا�نے میں و�ہ شخص سا�نے آ�ا�جس نے میر�ے بیٹے کو�ز�می کیا�ھا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ہ و�ہ شخص ہے جس نے تمہا�ر�ے 
�بیٹے کو�ز�می کیا�ھا�، �س میں نے ہ سن کر�ا�س شخص ر�حملہ کر�د�ا�ا�و�ر�ا�س کی ا�گ ر�ز�و�ر�د�ا�ر�ر�ب لگا�ی�، �جس کی و�ہ سے و�ہ ٹنو�ں کے بل بیٹھ 
�یا�،�میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�د�ھا�ہ آ�پ مسکر�ا�ر�ہے تھے�، �ہا�ں ک ہ آ�پصلى الله عليه وسلم کے ا�د�ر�و�ی د�ا�ت مبا�ر�ک نظر�آ�نے لگے�، �آ�پ 
صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے ا�م ما�ر�ہr!�تم نے ا�نے بیٹے کا�د�ہ ے یا�،�ھر�م نے ا�حہ سے حملہ کر�کے ا�سے جہنم کی ر�ا�ہ د�ھا�د�ی�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا�تما�م تعر�یں ا�س ذ�ا�ت کے لیے ہیں جس نے ہیں کا�یا�ی عطا�ر�ا�ی �،�د�من کی طر�ف سے تمہا�ر�ی آ�ھو�ں کو�نڈ�ک نصیب ر�ا�ی 

�،�ا�و�ر�تمہا�ر�ی آ�ھو�ں سے ہیں ا�قا�ل کا منظر د�ھا�ا ۔2
يَا

ْ
ن

ّ
ي مِنْ الد ِ

صَابَ�ن
َٔ
لِي مَا ا

�جَ
ُٔ
تْ: مَا ا

َ
ال

َ
نّةِ،ق َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
ي � ِ

ا�ئ
َ
ق
َ
هُمْ رُف

ْ
: اللهُمّ اجْعَل

َ
ال

َ
نّةِ. ق َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
ك �

َ
افِق َ ُ  �ن

ْ
ن

َٔ
دْعُ اللَه ا

ُ
تْ:ا

َ
ال

َ
  ق

ن سعد������؍�� 1 ا�ج

ن سعد������؍�� 2 ا�ج
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�مپ میں پہنچ کر یبہ   �نے نبی صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل  صلى الله عليه وسلم! �آ�پ ا�لہ سے د�عا ر�ا�یں ہ نت میں ہمیں آ�پ کا�سا�ھ 
�نصیب ہو�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�ے ا�لہ ! �ا�ن ب کو�نت میں میر�ا سا�تھی بنا�ا�،�ہ سن کر�ا�ن کی و�ی کا�کو�ی ٹھکا�ہ ہ ر�ہا�ا�و�ر یبہ   �نے کہا�ا�ب 

�ھے د�یا�کی سی مصیبت کی بھی ر�و�ا�ہ نہیں ر�ی�۔1
 �ا�ہو�ں نے ی ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کیا�ھا�ہ میں د�ھتی ہو�ں ہ ر�چیز�ر�د�و�ں کے لئے ہے و�ر�و�ں کا�کہیں ذ�کر نہیں آ�تا�ا�س ر�ہ 

�آ�ت ا�ز�ل ہو�ی
 َ ْ
ين بِِ

ٰ
تِ وَالصّ

ٰ
دِق

ٰ
دِقِيَْ وَالصّ

ٰ
تِ وَالصّ

ٰ
نِت

ٰ
ق

ْ
نِتِيَْ وَال

ٰ
ق

ْ
مِنٰتِ وَال

ْ
مُؤ

ْ
مِنِيَْ وَال

ْ
مُؤ

ْ
مُسْلِمٰتِ وَال

ْ
مُسْلِمِيَْ وَال

ْ
 ال

َ
 اِنّ

رُوْجَهُمْ 
ُ
فِظِيَْ ف ٰ ْ

مٰتِ وَال ىإِ
ۗ ٰ

ـمِيَْ وَالصّ ىإِ
ۗ
ا

َ
تِ وَالصّ

ٰ
ق ِ

ّ
مُتَصَد

ْ
قِيَْ وَال ِ

ّ
مُتَصَد

ْ
شِعٰتِ وَال

ٰ ْ
شِعِيَْ وَال

ٰ ْ
تِ وَال بِٰ

ٰ
وَالصّ

2 ۳۵ جْرًا عَظِيًْ
َ
ا

َ
 وّ

ً
فِرَة

ْ
غ

َ
هُمْ مّ

َ
 اُلله ل

َّ
عَد

َ
كرِٰتۙ۰ِ ا

ّٰ
الذ

َ
ا وّ ثِيْرً

َ
َ اَلله ك ْ

كرِِين
ّٰ

تِ وَالذ
ٰ

فِظ ٰ ْ
وَال

 �ر�مہ�:�ا�قین ! �و ر�د ا�و�ر و و�ر�یں مسلم ہیں �، �مو�ن ہیں �، �یع ر�ا�ن ہیں �، �ر�ا�ت ا�ز ہیں �، �صا�بر ہیں �، �ا�لہ کے آ�گے جھکنے و�ا�ے ہیں �، �صد�ہ 
�د�نے و�ا�ے ہیں �، �ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�ے ہیں �، �ا�نی شر�گا�ہو�ں کی حفا�ت کر�نے و�ا�ے ہیں �، �ا�و�ر ا�لہ کو ثر�ت سے ا�د کر�نے و�ا�ے ہیں �، �ا�لہ نے ا�ن 

�کے لیے مغفر�ت ا�و�ر ڑ�ا ا�جر مہیاّ�کر ر�ھا ہے�۔
�ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�۔

 
َّ

ي مِنْهُ يَوْمًا إِل ِ
عْ�ن ُ ْ �يَ لَ

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
جَال رُ الرِّ

َ
ك

ْ
ا يُذ َ َ

نِ ك
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
رُ �

َ
ك

ْ
ذ

ُ
 ن

َ
نَا ل

َ
ِ مَا ل

َّ
 الله

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
تْ: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ مَّ سَلَ

ُٔ
ا

عِي 
تُ سَْ

ْ
عَل َ ج

َ ن
بَابِ، �

ْ
 مِنَ ال

ُ
وْت

َ
َّ دَن ُ عْرِي، �ث

َ
تُ ش

ْ
ف
َ
ف
َ
ل
َ
، ف ِ�ي

ْٔ
حُ رَا ِّ�َ

ُٔ
 ا

�نَ
َٔ
تْ: وَا

َ
ال

َ
اسُ. ق ا النَّ َ �يُّ

َٔ
: �يَ ا ِ

نْ�جَ ِ
ْ
 الم

َ
هُ عَل اؤُ

َ
وَنِد

مِنَاتِ{ 
ْ

مُؤ
ْ
مِنِيَ وَال

ْ
مُؤ

ْ
مُسْلِمَاتِ وَال

ْ
مُسْلِمِيَ وَال

ْ
 ال

َ
نّ : }اإِ

ُ
ول

ُ
 يَق

َّ
َ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َّ
:  إِن

ُ
ول

ُ
سَمِعْتُهُ يَق

َ
يدِ، ف رِ َ ج

ْ
 ال

َ
عِنْد

جْرًا عَظِيً{4
َٔ
 وَا

ً
فِرَة

ْ
هُمْ مَغ

َ
ُ ل َ

 اّلله
َّ

عَد
َٔ
: }ا

ُ
ان

َّ
 عَف

َ
ال

َ
. ق

َ
يَة

ٓ ْ
3هَذِهِ ال

 �ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ r �سے ر�و�ی ہے ا�ک ر�بہ میں نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �جس طر�ح ر�د�و�ں کا ذ�کر قر�آ�ن میں ہو�تا ہے 
�م و�ر�و�ں کا ذ�کر کیو�ں نہیں ہو�تا�، �ا�بھی ا�س ا�ت کو ا�ک ی د�ن گز�ر�ا ھا ہ میں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو منبر ر ا�ے لو�و! �کا ا�لا�ن کر�ے ہو�ے 
�سنا�،�میں ا�نے ا�لو�ں میں کنگھی کر�ر�ی تھی میں نے ا�نے ا�ل لپیٹے ا�و�ر د�ر�و�ا�ز�ے کے قر�ب ہو کر سننے لگی�،  �میں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�کو ہ ر�ا�ے 
�ہو�ے سنا ہ ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�تا ہے ’’�ا�قین ! �و ر�د ا�و�ر و و�ر�یں مسلم ہیں �، �مو�ن ہیں �، �یع ر�ا�ن ہیں �، �ر�ا�ت ا�ز ہیں �، �صا�بر ہیں �، �ا�لہ کے آ�گے 
�جھکنے و�ا�ے ہیں �، �صد�ہ د�نے و�ا�ے ہیں �، �ر�و�ز�ہ ر�نے و�ا�ے ہیں �، �ا�نی شر�گا�ہو�ں کی حفا�ت کر�نے و�ا�ے ہیں �، �ا�و�ر ا�لہ کو ثر�ت سے ا�د کر�نے 

ۃ اللبيۃ ������؍�� 1 مغازی واقدی ������؍��، الس�ي

2 الحزاب����

حزاب: 35
ٔ
3 ال

حزاب: 35
ٔ
4 ال



��������

�و�ا�ے ہیں �، �ا�لہ نے ا�ن کے لیے مغفر�ت ا�و�ر ڑ�ا ا�جر مہیاّ�کر ر�ھا ہے�۔‘‘1
�حا�ہ کر�ا�م y �کا�ی ز�می ہو�کے تھے�،

مَا  ِ ِ
ت

مَ سُو�
َ

د
َ

رَى خ
َٔ
نِ، ا

رَ�تَ مِّ
َ

ش ُ مَا لَ ُ َّ ، وَإِ�ن ٍ
�يْ
َ
مَّ سُل

ُٔ
رٍ وَا

ْ
ي بَك �جِ

َٔ
تَ ا

ْ
 بِن

َ
ة

َ
يْتُ عَائِش

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
:وَل

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي سٍ رَ�نِ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 
ْ

د
َ
ق
َ
وْمِ، وَل

َ
وَاهِ الق

ْ
ف
َٔ
ي ا ِ

ن
انِهِ �

َ
رِغ

ْ
تُف

َ
انِ ف

َ
يئ جِ

تَ
� َّ ُ ا، �ث َ �نِ

َٓ َ
تَمْلا

َ
جِعَانِ ف ْ َّ �تَ ُ وْمِ، �ث

َ
وَاهِ الق

ْ
ف
َٔ
ي ا ِ

ن
انِهِ �

َ
رِغ

ْ
ف
ُ
مَا ت ِ ِ

 مُتُو�ن
َ

نْقِزَانِ القِرَبَ عَل
ُ
ت

ً �ث
َ
لا

َ
ا ث ِ وَإِمَّ

ن ْ
�ي
َ
ت ا مَرَّ  إِمَّ

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
يْ ا

َ
 مِنْ يَد

ُ
يْف عَ السَّ

َ
وَق

 �ا�س t �تے ہیں�میں نے ا�م ا�مو�ین عا�شہ r �صد�قہ ا�و�ر�ا�نی و�ا�د�ہ ا�م یم r �کو�د�ھا�)�ا�س و�ت ک ر�د�ے کا�کم ا�ز�ل نہیں 
�ہو�ا�ھا�(�ہ ا�ہو�ں نے ا�نی پنڈ�یو�ں سے کپڑ�ا ا�ھا�ا ہو�ا ہے جس کے ا�ث میں ا�ن کی پا�ز�یں د�ھتا�ھا�، �و�ہ جا�یں ا�و�ر�ا�نی ٹھ ر�پا�ی کے مشکیز�ے 
�ا�ھا�کر�ا�یں �،�پا�یو�ں کو�پلا�کر�ھر�جا�یں ا�و�ر�مشکیز�ے ھر�کر�ا�ن کو�پا�ی پلا�یں�،�و�ہ د�و�ر�ا�ن جنگ ہی کا�م کر�ی ر�ہیں�، �ا�و�ر�ا�س ر�و�ز�ا�و�حہ t �کے 

�ہا�ھ سے د�و�ا�تین د�عہ تلو�ا�ر�ر�ی�۔2
نَّ  ِ

ْ �ي
َ
رِ إِل

َ
ظ ِ النَّ رِ�ي ْ جَابِ وَ�تَ ِ

ْ
ل سَاءِ �جِ

ِّ
مْرِ الن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
حُدٍ ق

ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
ن

َ
ا ك

َ
�ا�ا�م و�و�ی�aر�ا�ے ہیں هَذ

�ہ و�ا�عہ ز�و�ہ ا�د�کے مو�ع ر�یش آ�ا�ھا�ا�س و�ت و�ر�و�ں کو�جا�ب کا�کم ا�ز�ل نہیں ہو�ا�ھا�ا�و�ر�ہ ی ا�ن کی طر�ف د�ھنے کی حر�ت ا�ر�ی تھی�۔3
�بعد�کے سی ز�و�ے میں و�ر�و�ں کا�ا�س طر�ح ید�ا�ن جنگ میں کا�م کر�ا�ا�ت نہیں�، �کہ ز�و�ہ خیبر�کے مو�ع ر�کچھ و�ر�یں ا�س صد�کے لیے 
�ھر�و�ں سے نکلیں و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�و�ا�ر�ی کا�ا�ہا�ر�ر�ا�ا�،�ا�و�ر�ا�نہیں و�ا�س ھر�و�ں کو�بھیج د�ا�،�ا�و�ر�ھر�ھی و�ر�و�ں کو�ید�ا�ن جنگ میں ہ جا�نے 

�د�ا�۔�ا�ی طر�ح ا�و�سعد�خد�ر�ی t �کی و�ا�د�ہ ا�م یط r �بھی مشکیز�ہ میں پا�ی ا�ا کر ز�یو�ں کو�پلا�ر�ی یں�،
نَا القِرَبَ يَوْمَ 

َ
فِرُ ل ْ ن تْ �تُ

َ
ن

َ
ا ك َ َّ إِ�ن

َ
رُ: ف َ  عُ

َ
ال

َ
َ ،ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
يَعَ رَسُول نْ �جَ صَارِ، مَِّ

ْ
ن
َٔ
مُّ سَلِيطٍ مِنْ نِسَاءِ ال

ُٔ
وَا

حُدٍ
ُٔ
ا

�ا�م یط �rکا�تعلق قبیلہ ا�صا�ر�سے ھا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے بیعت کی تھی�، �ید�ا�عمر �tنے ر�ا�ا�ہ ز�و�ہ ا�د�میں و�ہ ہما�ر�ے 
�لئے پا�ی کی شک ھر�ھر�کر�ا�ی یں4

�ا�ی طر�ح د�و�ر�ی و�ا�تین بھی مجا�د�ن کی خد�ت کر�ر�ی یں�۔

���������� ی للنسا�ئ ن الك�ج 1 مسند ا�د ����������، الس�ن

،كتاب  �������� 
َ

مِنُون ِ الُؤْ
َّ

يَتَوَك
ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

جَالِ ��������،  نَّ مَعَ الرِّ سَاءِ وَقِتَالِِ
ِّ
زْوِ الن

َ
بُ غ �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ َ اللُه عَنْهُ�������� ،وكِتَابُ الجِ ي  رَ�نِ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
بُ مَنَاقِبِ ا مناقب  النصار�جَ

جَالِ�������� سَاءِ مَعَ الرِّ
ِّ
زْوَةِ الن

َ
بُ غ �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ جِ
ْ

صحيح مسل كِتَابُ ال

ح النووی عل مسل������؍���� 3 �ث

زْوِ 
َ
ي الغ ِ

ن
اسِ �  النَّ

َ
سَاءِ القِرَبَ إِل

ِّ
لِ الن بُ َ�ْ �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ مِّ سَلِيطٍ��������، وكِتَابُ الجِ
ُٔ
رِ ا

ْ
بُ ذِك اری كتاب المغازی �جَ ن 4۔صحيح �ج

عن عر  ��������
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 الَدِينَةِ 
َ

 إِل
َ

تْل
َ
دُّ الق ُ َ رْحَ، وَ�ن َ اوِي الج

َ
د

ُ
ي وَن ِ

سْ�ت
َ
َ ن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ا مَعَ النَّ نَّ
ُ
تْ:ك

َ
ال

َ
ذٍ، ق تِ مُعَوِّ

ْ
 بِن

ِ
ع بَيِّ عَنِ الرُّ

�ر�یع بنت معو�ذt �نے یا�ن کیا�ہ م )�د�و�ر�ی لما�ن و�ر�یں کے سا�ھ�(�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ )�ز�و�ہ میں�(�شر�ک ہو�ی یں 
�،�لما�ن ز�می فو�یو�ں کو�پا�ی پلا�ے تھے�،�ز�یو�ں کی ر�م پٹی کر�ے تھے ا�و�ر�و�لو�گ شہید ہو جا�ے ا�نہیں مد�نہ منو�ر�ہ منتقل کر�ی یں�۔1

ي وجوههم 
ن

� اب  ال�ت ثو 
ت

علت � ج
ن

ا � الله ع�ن ي 
ن ر�ن �ي

ٔ
ا م 

ٔ
ا م  فلقي�ت المدينة،  م ح�ت دخلت  م�ن طائفة  زمت  وا�ن

ي 
يش تس�ت ي الج

ن
ن كنت � �ي

ٔ
م ا

ٔ
ن ا

ٔ
ي سيفك، وفيه ا

عط�ن
ٔ
ي ا

ٔ
م: هاك المغزل فاغزل به، وهل سيفك ـ:ا وتقول لبع�ن

رح فوقعت وتكشفت  ي الج
ن وكنت تس�ت �ي

ٔ
م ا

ٔ
صاب ا

ٔ
ن العرقة رم ب�م فا ن حباب �ج

ٔ
ي فقد جاء ا

ٔ
رح،ا الج

ي الضحك ، 
ن

غرق عدوّ الله �
ٔ
فا

�ا�ہی و�ر�و�ں میں ا�م ا�من �rبھی یں ا�ہو�ں نے ب ید�ا�ن جنگ سے ھا�گے ہو�ے لما�و�ں کو�مد�نہ منو�ر�ہ میں گھستے ہو�ے د�ھا�و�ا�ن 
�کے چہر�و�ں ر�مٹی پھینکنے لگیں ا�و�ر�نے لگیں تم لو�گ ہ و�ت کا�نے کا�لا�لو�ا�و�ر�تلو�ا�ر�ہمیں د�ے د�و�، �ا�س کے بعد�تیز�ی سے ید�ا�ن جنگ میں 
�پہنچ گئیں ا�و�ر�ز�یو�ں کو�پا�ی پلا�نے لگیں�،�ا�ن ر�با�ب بن عر�ہ نے یر�چلا�ا�جس سے و�ہ ر�پڑ�ں ا�و�ر�ا�ن کا�ر�د�ہ کھل یا�،�ہ د�کھ کر�ا�س نے 

�ز�و�ر�د�ا�ر�قہہ لگا�ا�،
ر 

ن
ي �

ن
َ فدفع إل سعد �ما ل نصل ل وقال ارم به،فوقع ال�م � يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
فشق ذلك عل رَسُول

َ ح�ت بدت نواجذه، �ث قال: استقاد لا سعد  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
حباب فوقع مستلقيا ح�ت بدت عورته فضحك صَل

جاب الله دعوته
ٔ
ا

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ہ ا�ت ہت ا�و�ا�ر�گز�ر�ی�، �ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے سعد�بن ا�ی و�قا�ص �tکو�ا�ک ے ر�ش یر�د�ے کر�ر�ا�ا�ا�سے چلا�و 
،�نا�چہ سعد �tنے ا�س ے ر�ش یر�کو�چلا�ا�و�با�ن کے حلق ر�جا�کر�لگا�ا�و�ر�و�ہ چت ر�یا�،�ا�و�ر�ا�س کا�ر�د�ہ کھل یا�،�ہ د�کھ کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�ا�س طر�ح ہنسے ہ جڑ�کے د�ا�ت د�ھا�ی د�نے لگے ا�و�ر�ر�ا�ا سعد �tنے ا�م ا�من کا�د�ہ چکا�د�ا�ا�لہ ا�ن کی د�عا�قبو�ل ر�ا�ے�۔2

�ا�لہ کی مد�د:
�ا�س ا�ز�ک ر�ن مو�عہ ر�ا�لہ سبحا�ہ و�تعا�یٰ �نے بھی مد�د�ر�ا�ی�۔ 

نِ 
َ
اتِلا

َ
نِ يُق

َ
حُدٍ، وَمَعَهُ رَجُلا

ُٔ
َ يَوْمَ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
يْتُ رَسُول

َٔ
:رَا

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي اصٍ رَ�نِ

َّ
ي وَق �جِ

َٔ
ِ ا

ن عَنْ سَعْدِ �جْ

ُ
 بَعْد

َ
 وَل

ُ
بْل

َ
مَا ق ُ يْ�تُ

َٔ
 القِتَالِ مَا رَا

ِّ
د

َ
ش

َٔ َ
مَا ثِيَابٌ بِيضٌ، ك ِ

ْ �ي
َ
عَنْهُ، عَل

�نا�چہ سعد �tبن ا�ی و�قا�ص سے ر�و�ی ہے ز�و�ہ ا�د�کے مو�ع ر�میں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�د�ھا ا�و�ر�آ�پ کے سا�ھ  �د�و�ا�و�ر�ا�حا�ب )�نی 

 
َ

 إِل
َ

تْل
َ
رْحَ وَالق َ سَاءِ الج

ِّ
بُ رَدِّ الن زْوِ��������، و�جَ

َ
ي الغ ِ

ن
رْحَ � َ سَاءِ الج

ِّ
اوَاةِ الن

َ
بُ مُد ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری كِتَابُ الجِ ن 1 صحيح �ج

بيع  �������� الَدِينَةِعن ر

ۃ اللبيۃ������؍�� 2 الس�ي
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�جبر�ل �uا�و�ر�میکا�یلu �کو�و�ا�سا�ی صو�ر�ت میں�(�آ�ے ہو�ے تھے�،�و�ہ آ�پ کو�ا�نی حفا�ت میں ے کر�فا�ر�سے�ڑ�ی تی سے لڑ�ر�ہے 
�تھے �، �ا�ہو�ں نے سفید�کپڑ�ے ہن ر�ھے تھے میں نے ا�س سے پہلے ا�و�ر�ا�س کے بعد�ا�ن کو�ھی نہیں د�ھا�۔1

�ب شر�ین نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ر یر�و�ں کی ا�ر�ش کر�د�ی
حِيَةٍ، 

 �نَ
ِّ ُ

ي مِنْ ك ِ
�ت
ْٔ بْلِ �يَ  النَّ

َ
 إِل

ُ
رْت

َ
نَظ

َ
ا، ف

ً
حُد

ُٔ
 ا

ُ
ت

ْ
د ِ

َ : �ث
ُ

ول
ُ
نَ يَق هَاجِرِ�ي ُ  مِنَ الْ

ً
عْتُ رَجُلا : سَِ ٍ

نُ جُبَ�يْ فِعُ �جْ
 �نَ

َ
ال

َ
وَق

 
ُ

ول
ُ
اب الزهري، يَق ن �ث يْتُ عبد الله �ج

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
 عَنْهُ، وَل

ُ
ف  يُصَْ

َ
لِك

َ
 ذ

ُّ ُ
هَا، ك

َ
َ وَسَط يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
وَرَسُول

هُ،
َ

َّ جَاوَز ُ ، �ث
ٌ

حَد
َٔ
 جَنْبِهِ مَا مَعَهُ ا

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ا، وَرَسُول َ ج

َ ن
� 

ْ
 إِن

ُ
وْت َ ج

َ ن
� 

َ
دٍ، ل مَّ َ  مُ

َ
ي عَل ِ

و�ن
ُّ
يَوْمَئِذٍ: دُل

 �و�ا�ع بن جبیرa �تے ہیں�میں نے ہا�جر�ن میں سے ا�ک آ�د�ی کو�تے ہو�ے سنا�ہے �،�میں ا�د�کے ید�ا�ن میں حا�ر ھا�میں د�ھتا�ھا�ہ 
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ر ا�ر�و�ں طر�ف سے یر�پڑ�ر�ہے تھے �،�آ�پ د�ر�یا�ن میں ھڑ�ے تھے گر�یر�آ�پ کو�نے کے بجا�ے ا�د�ر�ا�د�ر�جا�پڑ�ے 
�تھے�، �ا�و�ر�میں نے بد�ا�لہ بن شہا�ب ز�ر�ی کو�د�ھا�ہے و�ہ ا�س د�ن ہہ ر�ہا�ھا�ھے تا�و�محمد�کہا�ں ہے �؟�ا�ر�و�ہ بچ کر�نکل یا�و�میں نہیں بچو�ں گا�،�ا�س 

�و�ت آ�پ ا�س کے قر�ب ی ھڑ�ے تھے �،�ہ شخص آ�پ کے قر�ب سے گز�ر�یا�گر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�ہ د�کھ کا�،
 

َ
 عَل

�نَ
ْ

د
َ
عَاق

َ
، وَت

�نَ
ْ

تَعَاهَد
َ
، ف

ً
بَعَة رْ

َٔ
رَجْنَا ا نَ َ نُوعٌ، �ن ْ ا مَ هُ مِنَّ

َّ
، إِن ِ

َّ
لله  �جِ

ُ
حْلِف

َٔ
يْتُهُ، ا

َٔ
ِ مَا رَا

َّ
: وَالله

َ
ال

َ
ق
َ
 صفوان، ف

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
بَهُ �

َ
عَات

َ
ف

.
َ

لِك
َ
 ذ

َ
صْ إِل

ُ
ل
نْ َ ْ �ن لَ

َ
، ف تْلِهِ

َ
ق

�بعد�میں صفو�ا�ن نے ا�س کو�لا�ت کی و و�ا�و�ا�لہ! �میں نے ا�س کو�نہیں د�ھا�،�ا�و�ر�میں قسم ھا�کر�تا�ہو�ں ہ ا�س کا�ر�ب ا�س کی حفا�ت کر�ر�ہا�ھا�،�م 
�ا�ر�آ�د�ی قسم ھا کر ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے سے ہد کر کے لے تھے ہ ا�س کو�ر�و�ر�تل کر�د�ں گے�، �گر�ا�س میں کا�یا�ب نہیں ہو�سکے ۔2

نِ  َ�ْ  الرَّ
َ

يْتَ عَبْد
َٔ
 رَا

ْ
عْبِ:هَل

ِّ
ي الش ِ

ن
حُدٍ، وَهُوَ �

ُٔ
َ يَوْمَ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ي رَسُول ِ

�ن
َ
ل
َٔ
ةِ: سَا مَّ نُ الصِّ  �جْ

ُ
ارِث َ

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق

مْنَعَهُ، 
َٔ
يْهِ لِ

َ
وَيْتُ إِل َ َ ، �ن نَ كِ�ي ِ

ْ �ث ُ رٌ مِنَ الْ
َ
يْهِ عَسْك

َ
بَيْلِ، وَعَل ُ ج

ْ
 جَنْبِ ال

َ
يْتُهُ إِل

َٔ
 اللِه رَا

َ
عَمْ �يَ رَسُول

َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
نَ عَوْفٍ؟ ق �جْ

 مَعَهُ،
ُ

اتِل
َ
ق
ُ
 ت

َ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ  الْ

َّ
مَا إِن

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
 ، ف

َ
يْك

َ
تُ إِل

ْ
ل

َ
عَد

َ
، ف

َ
يْتُك

َٔ
رَا

َ
ف

�حا�ر�ث بن صمہ t �تے ہیں ز�و�ہ ا�د�کے ر�و�ز�جس و�ت آ�پ گھا�ی میں تھے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مجھ سے د�ر�ا�ت ر�ا�ا�کیا�تم نے 

�بد�ا�ر�ٰن �tبن و�ف کو�د�ھا�ہے�؟�میں�نے عر�ض کیا�ہا�ں�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�و�ہ پہا�ڑ�کی طر�ف فا�ر�کے ر�ہ میں تھے�،�میں نے ا�ن 

�کی مد�د�کو�جا�ا�ا�ہا�کن آ�پ صلى الله عليه وسلم ر�نظر�پڑ�ی و�ا�د�ر�آ�یا نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ر�تے�بد�ا�ر�ٰن �tکے سا�ھ مل کر�شر�ین سے�لڑ�ا�ی 

�کر�ر�ہے ہیں�،
��������،وكِتَابُ  َ

مِنُون ِ الُؤْ
َّ

يَتَوَك
ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا تَانِ مِنْكُ

َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ  عَنِ النَّ
َ

ئِيل
َ

 وَمِيك
َ

يل ِ
ي قِتَالِ جِ�جْ ِ

ن
بٌ � ،صحيح مسل كتاب الفضائل  �جَ يَابِ البِيضِ��������

ِّ
بُ الث بَاسِ �جَ

ِّ
الل

ايۃ ����؍�� حُدٍ��������، مسندا�د��������، زادالمعاد������؍��،البدايۃ وال�ن
ُٔ
يَوْمَ ا

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج �ت ������؍��،الس�ي ايۃ����؍��،مغازی واقدی������؍��،دلئل النبوۃ للب�ي 2 زادالمعاد������؍��،البدايۃ وال�ن



��������

تُهُ؟ 
ْ
تَل

َ
ءِ ق

َ
ل  هَؤُ

َّ ُ
ك

َٔ
، ا

َ
ينُك ِ  �يَ

ْ
فِرَت

َ
: ظ ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
عَ، ف رٍ سَبْعَةٍ َ�ْ

َ
ف
َ
نَ ن ْ

هُ بَ�ي
ُ

جِد
َٔ
ا
َ
نِ، ف َ�ْ  عَبْدِ الرَّ

َ
رَجَعْتُ إِل

َ
 ف

ُ
ارِث َ

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق

ُ  اللُه وَرَسُولُ
َ

ق
َ

تُ: صَد
ْ
ل
ُ
رَهُ  ،ق

َٔ
ْ ا هُمْ مَنْ لَ

َ
تَل

َ
ق
َ
ءِ ف

َ
ل ا هَؤُ مَّ

َٔ
مَا، وَا ُ �تُ

ْ
تَل

َ
 ق

�نَ
َٔ
ا
َ
انِ ف

َ
، وَهَذ

َ
حْبِيل َ ُ ِ عَبْدِ �ث

ن  �جْ
َ
ة
َٔ
ا
َ
رْط

َٔ
ا لِ

َ
ا هَذ مَّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق

ا�ہو�ں نے  ا�ن کے سا�نے پڑ�ی ہیں  �tکے پا�س یا و�د�ھا�ہ شر�ین کی سا�ت ا�یں  t �تے ہیں ھر�میں بد�ا�ر�ٰن  �حا�ر�ث 
�بد�ا�ر�ٰن t �سے و�ھا�کیا�ا�ن ب کو�آ�پ نے تل کیا�ہے�؟�ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا�ا�ر�طا�ط بن بد�شر�یل ا�و�ر�فلا�ں فلا�ں کو�و�میں نے ہلا�ک 
�کیا�ہے ا�ی شر�کو�ں کے قا�ل ھے نظر�نہیں آ�ے�،�ہ سن کر�حا�ر�ث t �پکا�ر�ا�ھے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�کل صحیح ر�ا�ا�ھا�۔1

�ا�ینا�ن خش غنو�د�گی :
�ا�س ا�ز�ک ر�ن و�ت کے بعد�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ز�و�ہ د�ر�کی طر�ح ا�س ز�و�ہ میں بھی ا�ن و�سکو�ن کے لئے عض حا�ہ ر�ا�ینا�ن خش 
�غنو�د�گی طا�ر�ی کر د�ی �،�ہ لو�گ ھڑ�ے ھڑ�ے ا�و�نے لگے �،�جس سے و�ہ ا�ن کے د�لو�ں سے کا�ر�و�ں کا�و�ف و�ر�ا�س �، �د�شت ا�و�ر�گھبر�ا�ہٹ یکلخت 

�د�و�ر�ہو�ئی�،�ا�تہ نا�ین کے ر�و�ہ کو�سخت ا�طر�ا�ب ھا�ا�و�ر�ر�ف ا�نی جا�ن بچا�نے کی فکر�د�ا�ن گیر�تھی ا�ن کو�ا�و�گھ ہ آ�ی�۔
 

ُ
ط

ُ
ي مِنْ يَدِي مِرَارًا يَسْق ِ

 سَيْ�ن
َ

ط
َ
حُدٍ حَ�تَّ سَق

ُٔ
عَاسُ يَوْمَ ا اهُ النُّ

َّ
ش

َ
غ

َ
نْتُ فِيمَنْ ت

ُ
:ك

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
عَنْ ا

هُ
ُ

ذ
ُ

خ
ٓ
ا
َ
 ف

ُ
ط

ُ
هُ وَيَسْق

ُ
ذ

ُ
خ

ٓ
وَا

�ا�و�حہ t �سے ر�و�ی ہے میں ا�ن لو�و�ں میں شا�مل ھا�جنہیں ز�و�ہ ا�د�کے مو�ع ر�ا�و�گھ نے آ�گھیر�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ی حا�ت میں میر�ی تلو�ا�ر�ئی ر�بہ 
)�ہا�ھ سے چھو�ٹ کے�ے ا�یا�ر( �ر�پڑ�ی تھی �،�میں ا�سے ا�ھا�تا�،�ھر�ر�جا�ی ا�و�ر�میں ا�سے ھر�ا�ھا�تا�۔2

تِهِ 
َ
ف َ تَ حَج ْ  �تَ

ُ
يد ِ  �يَ

َّ
 إِل

ٌ
حَد

َٔ
مْ يَوْمَئِذٍ ا ُ ْ رُ، وَمَا مِ�ن

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
تُ ا

ْ
عَل َ ج

َ ن
حُدٍ �

ُٔ
ِ�ي يَوْمَ ا

ْٔ
عْتُ رَا

َ
: رَف

َ
ال

َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
سٍ، عَنْ ا

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

عَاسًا{.
ُ
 ن

ً
مَنَة

َٔ
مِّ ا

َ
ْ مِنْ بَعْدِ الغ يْكُ

َ
 عَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
َّ ا ُ : }�ث

َّ
ُ عَزَّ وَجَل وْلُ

َ
 ق

َ
لِك

َ
ذ

َ
عَاسِ، ف مِنَ النُّ

�ا�و�حہ t �سے ر�و�ی ہے میں نے ز�و�ہ ا�د�کے د�ن ر�ا�ھا�ا�و�کیا�د�ھتا�ہو�ں ہ ر�شخص کا�ر�ا�و�گھ کے سبب کا�جا�تا�ھا�،�س ہی ر�ا�د�ہے ا�لہ 
عَاسًا�۔ 3

ُ
 ن

ً
مَنَة

َٔ
مِّ ا

َ
ْ مِنْ بَعْدِ الغ يْكُ

َ
 عَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
َّ ا ُ �تعا�یٰ �کے ا�س قو�ل کا�،�ث

�مپ کی طر�ف و�ا�سی :
 �شر�ین کی ر�کن کو�ش تھی ہ ا�ن مٹھی ھر لما�و�ں کو�گھیر�ے میں ے کر�ہمیشہ کے لیے�ا�ن کا�صفا�ا�کر�د�ں ا�و�ر�بعد�میں�کھ چین کی ا�سر�ی 

ة اللبيــة = إنســان  ى������؍��، الســ�ي كر������؍����،النصائص الكــ�ج ن عســا ن دمشــق ل�ج ر�ي ������؍��،�ت 1 معرفــۃ الصحابــہ ل�ج نعــ�ي

ــاد  ة خــ�ي العب ي ســ�ي
ن

ــا�ن عــل المواهــب ������؍��،ســبل الــدى والرشــاد، � ح الزرق مــون������؍��، �ث
ٔ
ن الما مــ�ي

ٔ
ة ال ي ســ�ي

ن
ــون � العي

ن قانــع������؍�� ، معجــم الصحابــة ل�ج ������؍��
ــمْ  ُ �تْ َّ همَ

َٔ
 ا

ْ
ــد

َ
 ق

ٌ
ــة

َ
ائِف

َ
ْ وَط ــكُ  مِنْ

ً
ــة

َ
ائِف

َ
 ط

ــ�ثَ
ْ
ــا يَغ عَاسً

ُ
 ن

ً
ــة مَنَ

َٔ
ــمِّ ا

َ
ــدِ الغ ــنْ بَعْ ْ مِ ــكُ يْ

َ
 عَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
َّ ا ُ بُ �ث ــاب المغــازی �جَ ــاری كت ن ــح �ج 2 صحي

 
ً
مَنَــة

َٔ
ــوْلِِ ا

َ
بُ ق ل عــران �جَ

ٓ
ــةِ عــن انــس وا�ج طلحــہ ��������، وكتــاب التفســ�ي ســورہ ا اهِلِيَّ َ ــنَّ الج

َ
 ظ

ِّ
َ الَــق ــ�يْ

َ
لــلِه غ  �جِ

َ
ــون نُّ

ُ
ــمْ يَظ ُ�ُ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
ا

جَــالِ�������� سَــاءِ مَــعَ الرِّ
ِّ
ــزْوَةِ الن

َ
بُ غ �جَ ِ

ــ�يَ هَــادِ وَالسِّ جِ
ْ

ــابُ ال عَاسًــا��������، صحيــح مســل كِتَ
ُ
ن

�������� َ
رَان لِ عِْ

ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا ن �جَ

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي 3 جامع �ت
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�بجا�یں�، �شر�ین کی ہ ا�ل ھا�پ کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے و�ا�س مپ کی طر�ف ہٹنا�شر�و�ع کر�د�ا�تا�ہ شر�ین ا�نے صد�د�میں کا�یا�ب 
�ہ ہو یں�،�شر�ین نے لما�و�ں کو�و�ا�س مپ میں جا�نے سے ر�و�نے کے لئے تا�ڑ�و�ڑ لے کیے�،�نا�چہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کچھ پیچھے ہو�ے 
�و�ا�و�عا�ر�ا�ق کے کھو�د�ے ہو�ے ا�ک ڑ�ے میں ر�پڑ�ے�، �ا�و�ر�آ�پ کے گھٹنے میں مو�چ ا�و�ر�ر�ا�یں�آ�گئیں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�س سے 
�ا�ر�کا�نے کے لئے ز�مو�ں سے چو�ر�چو�ر حہ بن ید�ا�لہ t �ا�د�ر�کو�د�ئے ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کو�ا�نی آ�و�ش میں ے یا�،�ا�و�ر�سے ید�ا لی 
t �بن ا�ی طا�ب نے آ�پ کا�ہا�ھ ھا�ا�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�س گھڑ�ے سے ا�ر�نکل آ�ے�۔ ا�ی د�و�ر�ا�ن شر�ین میں سے ا�ک سو�ا�ر�عثما�ن بن 
�بد�ا�لہ بن مغیر�ہ ہ عر�ہ لگا کر�ہ ا و ر�ہے گا�ا�میں ر�ہو�ں گا�،�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی جا�ب ڑ�ا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے بھی ا�س کا�عر�ہ سنا�ا�و�ر�ا�س 
�کا�مقا�لہ کر�نے کے لئے ٹھہر�ئے �،�گر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے مقا�لہ کی مہلت ی ہ د�ی �،�ا�س کا�ھو�ڑ�ا�ا�ک ڑ�ے میں ر�پڑ�ا�ا�و�ر 
�حا�ر�ث بن صمہ t �نے ا�س کے پا�و�ں ر�ا�س ز�و�ر�کی تلو�ا�ر�چلا�ی ہ ا�س کے پا�و�ں کٹ ئے�، �ا�و�ر�ھر�ا�سے ا�س ڑ�ے ی میں نڈ�ا�کر�کے 
�ا�س کے ہتھیا�ر�و�ں ر�ضہ کر�یا �،�ا�و�ر�ھر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے پا�س آ�گے�،�ا�نے میں شر�ین کے ا�ک ا�و�ر�و�ا�ر�بد�ا�لہ بن جا�بر�نے حا�ر�ث بن 
�صمہ t �ر حملہ کر�د�ا�ا�و�ر�ا�ن کے کند�ے ر�تلو�ا�ر�چلا�کر�ا�نہیں شد�د�ز�می کر�د�ا�،�ب و�ہ نیچے ر�ے و�لما�و�ں نے ا�نہیں لپک کر�ا�ھا�یا�،�گر 
�بد�ا�لہ بن جا�بر�بھی جا�نے میں کا�یا�ب ہ ہو کا �، �ر�خ مو�ت کی پٹی ا�د�ے ا�و�د�جا�ہ t  �ا�س ر�و�ٹ پڑ�ے ا�و�ر�ا�نی تلو�ا�ر�سے ا�س کا ر 
�ر�د�ن سے د�ا کر�د�ا ۔ ا�س طر�ح مٹھی ھر�مجا�د�ن کا�ہ د�تہ گھا�ی میں ا�نے مپ ک جا�نے میں کا�یا�ب ہو�یا�،�ھر�ا�ی ا�د�ہ مجا�د�ن بھی ا�ی 

�ر�ا�تہ سے مپ ک پہنچ ئے�۔

�ا�ی بن خلف کا�تل:
 

ُ
وْت َ ج

َ ن
� 

َ
، ل

ُ
د مَّ َ يْ مُ

َٔ
ا  :

ُ
ول

ُ
يَق وَهُوَ  فٍ 

َ
ل

َ
ن خ ُّ ا�جْ

ي
َ
�ج
ُٔ
ا هُ 

َ
دْرَك

َٔ
ا عْبِ 

ِّ
الش ي  ِ

ن
� َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
اللِه صَل  

ُ
رَسُول  

َ
سْنِد

ُٔ
ا ا  َّ لَ

َ
ف

ا  َّ لَ
َ
: دَعُوهُ، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ا؟ف  مِنَّ

ٌ
يْهِ رَجُل

َ
 عَل

ُ
يَعْطِف

َٔ
 اللِه، ا

َ
وْمُ: �يَ رَسُول

َ
ق
ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
وْت َ ج

َ ن
� 

ْ
إن

!
ٌ

د مَّ َ ِ مُ
َّ

لله
َ
ي وَا ِ

�ن
َ
تَل

َ
ةِ،ق مَّ ِ الصِّ

ن ارِثِ �جْ َ
ْ

 مِنْ ال
َ
بَة رْ َ َ الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
نَاوَل

َ
،ت

دَ�نَ

�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�ا�س گھا�ی میں تشر�ف ا�کے و�ا�ی بن خلف جس نے و�د�ا�و�ر�ز�ر�ہ ہن ر�ھی تھی ھو�ڑ�ے ر�و�ا�ر�ہو�کر�و�ش ضب سے 
�مغلو�ب ہو�کر�ہ تا�ہو�ا�گھا�ی کی طر�ف آ�ا ہ آ�ج ا�و�و�ہ ز�د�ہ ر�ہے گا�ا�ھر�میں نی م د�و�و�ں میں سے ا�ک ز�د�ہ چے گا�،�ا�س کا�ہ خبیث مہ سن 
�کر حا�ہ y �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�م جا�کر�ا�س کا�مقا�لہ کر�ں�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا نہیں�ا�سے میر�ے سا�نے 
�آ�نے د�و�،�ب و�ہ ہت قر�ب پہنچ یا�و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے حا�ر�ث �tبن صمہ سے ا�ک چھو�ا سا یز�ہ یا ا�و�ر ا�سے جھٹکا د�ا جس سے حا�ہ 
�کر�ا�م y �ا�د�ر�ا�د�ر�ہو�ئے�، �ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ھ کر ا�ی بن خلف کے مقا�بل پہنچے ا�و�ر�ا�سے بغو�ر�د�ھا�،�ا�س کی و�د�ا�و�ر�ز�ر�ہ کے د�ر�یا�ن حلق 
�کے پا�س ھو�ڑ�ی ی جگہ کھلی د�ھا�ی د�ی �،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س جگہ ر�ا�سا�تا�ک کر�یز�ہ ا�ر�ا�ہ و�ہ ا�نے ھو�ڑ�ے سے ر�پڑ�ا�، �جس سے ا�س کو�معمو�ی 
�چو�یں آ�یں�، �ا�ی حا�ت میں�و�ہ و�ا�س ھا�گ کر�قر�ش کے پا�س پہنچا�، �ا�و�ر نے لگا�و�ا�لہ محمد�نے ھے تل کر�د�ا�،�ا�ہو�ں نے ا�سے د�ا�سا�د�ا�ہ ا�سی 



��������

�کو�ی ا�ت نہیں �، �ہیں�معمو�ی چو�و�ں�کے لا�و�ہ کو�ی خا�ص چو�ٹ نہیں آ�ی بس ر�ف تم حو�لہ ہا�ر�ر�ہے ہو�،�ا�ی بن خلف نے لگا�و�ہ مکہ میں ھے 
�ہہ چکا�ھا�ہ میں ہیں تل کر�و�ں گا�۔

�ہ و�ا�عہ و�ں ہے 
ك 

ُ
تُل

ْ
ق
َٔ
ا مِنْ ذرةٍ ا

ً
رَق

َ
 يَوْمٍ ف

ّ ُ
هُ ك

ُ
عْلِف

َٔ
رَسًا ا

َ
 ف

َ
عَوْذ

ْ
 عِنْدِي ال

ّ
 إن

ُ
مّد َ  �يَ مُ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
 ف

َ
ة

ّ
ك َ

َ �جِ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

�تَ
ْ
يَل

ي ِ
�ن
َ
تَل

َ
ق
َ
يَّ ل

َ
 عَل

َ
وْ بَصَق

َ
اءَ اللُه،فو الله ل

َ
 ش

ْ
ك إن

ُ
تُل

ْ
ق
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
 ا

ْ
َ بَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

ُ
ول

ُ
يَق

َ
يْهِ  ،ف

َ
عَل

�مکہ مکر�ہ میں ب ا�س کی لا�قا�ت ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے ہو�ی و�و�ہ ڑ�ی نفر�ت سے تا�ھا�ا�ے محمد�!�میر�ے پا�س و�د�ا�ی ھو�ڑ�ا�ہے�، �سے میں 
�ر�و�ز�ا�ہ تین صا�ع د�ا�ہ کھلا�تا�ہو�ں�،�ا�ی ھو�ڑ�ے ر�بیٹھ کر�میں ہیں تل کر�و�ں گا�،�ا�س کے و�ا�ب میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ر�ا�ے تھے ا�ن شائ 
�ا�لہ میں ہیں تل کر�و�ں گا�،�ا�س لئے ا�ر�و�ہ مجھ ر�ھو�ک بھی د�تا�و�بھی میر�ی جا�ن چلی جا�ی ا�آ�ر�ب مکی لشکر�مقا�م ر�ف ا�بطن ر�ا�غ ر پہنچا و 

�و�ہا�ں ہ جہنم ر�ید�ہو�ا�۔1
!

َ
عُون َ �جْ

َٔ
وا ا

ُ
ات َ ازِ لَ َ حج َ هْلِ ذِي الْ

َٔ
ي �جِ ذِي �جِ

ّ
 ال

َ
ن

َ
وْ ك

َ
عُزّى، ل

ْ
ت وَال

ّ
ابُهُ: واللا َ صحْ

َٔ
ُ ا  لَ

ُ
ول

ُ
وْرُ. وَيَق

ّ
ورُ الث

نُ َ ا �ي َ َ
ورُ ك

نُ َ  �ي
َ

عَل َ ج
َ ن

�

ا�و�چی آ�و�ا�ز�ں کا�تا�ھا�،�ا�و�ر�تا�ھا�ا�ت و�ز�یٰ �کی قسم�!�ا�س ر�ا�ش سے  ا�و�چی  �ا�س کے سا�تھی ا�س کو�ا�ھا�کر�ے جا�نے لگے و�ہ بیل کی طر�ح 
�و�تکلیف ھے ہو�ر�ی ہے ا�ر�و�ہ ذ�ی ا�جا�ز�کے سا�ر�ے ا�ند�و�ں کو ہو�ی و�ب کے ب ر جا�ے�۔2

تٍ 
َ

سِله
ْ
ي سِل ِ

ن
ا � َ ْ رُجُ مِ�ن

نْ َ  �ي
ٌ

ا رَجُل
َ
ا، وَإِذ َ مْ�تُ يَمَّ

َ
ُ لِي ف ج

َّ �ج
َٔ رٌ �تَ

ا �نَ
َ
 هَوِيٍّ مِنَ الليْلِ، إِذ

َ
نِ رَابِغٍ بَعْد

ْ
ُ بِبَط سِ�ي

َٔ َ
ي ل

ِّ رَ: إِ�ن َ نُ عُ  ا�جْ
َ

ال
َ
ق

ن خلف   ي �ج �ج
ٔ
ا ا

َ
، هَذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

ُ
تِيل

َ
ا ق

َ
سْقِهِ هَذ

َ
 ت

َ
: ل

ُ
ول

ُ
 يَق

ٌ
ا رَجُل

َ
، وَإِذ

َ
ش

َ
عَط

ْ
ا يَصِيحُ ال َ تَذِ�جُ ْ ج

َ
�ي

  �ا�ک ر�و�ا�ت ہے بد�ا�لہ بن عمر �tر�ا�ے ہیں�ر�ا�ت کے ا�ک حصہ میں میں و�ا�د�ی ر�ا�غ میں جا�ر�ہا�ھا�ہ ھے ا�ک آ�گ نظر�آ�ی�، �میں 
�ا�د�ر�یا�و�د�ھا�ہ ا�ک آ�د�ی ا�ک ز�یر یٹتا�ہو�ا�ا�س میں سے نکل ر�ہا�ہے ا�و�ر�یا�س یا�س یخ ر�ہا�ہے�، �ا�و�ر�ا�ک ا�و�ر�آ�د�ی بھی نظر آ�ا و�ہہ 

�ر�ہا�ھا�ہ ا�سے پا�ی ہ پلا�ا�ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے تل کیا�ہے�، �ہ ا�ی بن خلف ہے�۔3
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ی بن خلف کو�تل کر�نے سے پہلے ا�بعد�سی کو�تل نہیں کیا�۔

�آ�ر�ی حملہ:
�ب آ�پ صلى الله عليه وسلم�گھا�ی میں ا�نے ر�ز�ر�پہنچ ئے و�شر�ین کا�ا�ک د�تہ ا�و�سفیا�ن ا�و�ر�خا�د�بن و�ید�کی قیا�د�ت میں و�ہا�ں�ڑ�ھ د�و�ڑ�ا�،�ر�و�ل ا�لہ 

صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�گا�ہ ا�ز�د�ی میں د�عا�ر�ا�ی
بَلِ َ ج

ْ
ْ مِنْ ال

ُ
وه

ُ
هْبَط

َٔ
نَ حَ�تَّ ا هَاجِرِ�ي ُ  مَعَهُ مِنْ الْ

ٌ
ابِ وَرَهْط

َّ
ط نَ نُ الْ رُ �جْ َ  عُ

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
!ف

و�نَ
ُ
 يَعْل

ْ
ن

َٔ
مْ ا ُ ي لَ ِ

بَعن
ْ
 يَن

َ
هُ ل

َّ
اللهمّ إن

����؍��، زادالمعاد������؍�� �ث
ٓ
، البدايۃ والنھايۃ ����؍��،الروض النف ��؍��،عيون ال ی������؍�� ن ط�ج ر�ي ن ہشام ����؍��،�ت 1 ا�ج

2 زادالمعاد������؍��،مغازی واقدی ������؍��

3 زادالمعاد������؍��
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�ا�ے ا�لہ !�ہ م سے ا�و�ر�ہ جا�نے پا�یں�، �ید�ا�عمر t �ا�و�ر�ہا�جر�ن کی ا�ک جما�ت نے ا�نہیں لڑ�کر�پہا�ڑ�سے نیچے ا�تا�ر�د�ا�۔1
�ا�ک ر�و�ا�ت ہے

 :
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ْ : ارْدُدْهُ

ُ
ول

ُ
مْ  يَق ُ ْ َ لسعد  اجْنُ�ج يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
بَلِ ف َ ج

ْ
 ال

َ
وا عَل

ُ
نَ صَعِد كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  الْ
َّ

ن
َٔ
ا

مِي 
ْ�َ 

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
َّ ا ُ : �ث

َ
ال

َ
، ق ُ تَلهَ

َ
ق
َ
 ف

ً
رَمَ بِهِ رَجُلا

َ
تِهِ، ف

َ
مًا مِنْ كِنَان  سعد َ�ْ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف

�ثً
َ

لا
َ
 ث

َ
لِك

َ
: ذ

َ
ال

َ
ق
َ
مْ وَحْدِي؟ ف ُ ُ جْنُ�ج

َٔ
 ا

َ
يْف

َ
ك

مٌ  ا َ�ْ
َ

تُ: هَذ
ْ
ل
ُ
ق
َ
مْ، ف ِ ِ

�ن
َ

وا مِنْ مَك
ُ
بَط َ َ تُهُ، �ن

ْ
تَل

َ
ق
َ
رَ ف

َ
خ

ٓ
بِهِ ا رَمَيْتُ 

َ
هُ، ف

ُ
عْرِف

َٔ
هُ ا

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
َّ ا ُ تُهُ، �ث

ْ
تَل

َ
ق
َ
رَ ف

َ
خ

ٓ
بِهِ ا رَمَيْتُ 

َ
هُ، ف

ُ
عْرِف

َٔ
ا

 بَنِيهِ
َ

 عِنْد
َ

ن
َ

َّ ك ُ ، �ث
َ

 سعد حَ�تَّ مَات
َ

 عِنْد
َ

ن
َ

ك
َ
، ف ي ِ

�ت
َ
ي كِنَان ِ

ن
تُهُ �

ْ
عَل َ ج

َ ن
� ،

ٌ
مُبَارَك

�ب شر�ین پہا�ڑ�ر�ڑ�ھ آ�ے و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے سعد t �سے ر�ا�ا�ا�ن کے حو�لے پست کر�و�نی ا�نہیں پیچھے د�یل د�و�،�ا�ہو�ں نے 
�عر�ض کیا�میں ہا�ا�ن کے حو�لے کیسے پست کر�و�ں�؟�ا�س ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے تین ا�ر�ہی ا�ت د�ر�ا�ی�،�ا�آ�ر سعد t �نے ا�نے ر�ش سے ا�ک 
�یر�کا�ا�ا�و�ر�ا�ک شخص ر�چلا�ا�جس سے و�ہ ڈ�یر�ہو�یا�، �سعد t �نے و�ہ یر�ھر�یا�ا�و�ر�ا�سے ا�ک د�و�ر�ے شخص ر�چلا�ا�جس سے ا�س کا�بھی کا�م تما�م 
�ہو�یا�،�ا�ب ا�ی یر�کو�لیکر�سر�ے شخص ر�چلا�ا�و�ہ بھی نشا�نے ر�لگا�ا�و�ر�ا�س نے د�م و�ڑ�د�ا�،�ا�نے تین سا�یو�ں کی مو�ت کے بعد شر�ین پہا�ڑ�سے 
�نیچے ا�ر�ئے�،�سعد t �نے کہا�ہ مبا�ر�ک یر�ہے ا�و�ر�ا�سے ر�ش میں ر�ھ یا�،�ہ یر�ز�د�گی ھر�ا�ن کے سا�ھ ر�ہا�،�ا�و�ر�ھر�ا�ن کی ا�و�ا�د کے پا�س ر�ہا�۔2

�ز�مو�ں کا�لا�ج :
مِنْ  مَاءً  تَهُ 

َ
دَرَق  

َٔ َ
مَلا الِبٍ، حَ�تَّ 

َ
ي ط �جِ

َٔ
ا ن  عَلِيُّ ا�جْ رَجَ 

َ
عْبِ خ

ِّ
الش  ِ

َ ن
�  

َ
َ إل وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
اللِه صَل  

ُ
رَسُول  َ �تَ

ْ
ان ا  َّ لَ

َ
ف

بْ مِنْهُ ،  َ ْ ْ يَ�ث لَ
َ
هُ  ، ف

َ
عَاف

َ
ا، ف ً ُ رِ�ي  لَ

َ
وَجَد

َ
بَ مِنْهُ، ف َ ْ َ لِيَ�ث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
اءَ بِهِ إل َ ج

َ ن
هْرَاسِ  ، � ِ

ْ
الم

هِ بِيِّ
َ
 مَنْ دَمَّ وَجْهَ ن

َ
ضَبُ اللِه عَل

َ
 غ

َّ
تَد

ْ
: اش

ُ
ول

ُ
سِهِ وَهُوَ يَق

ْٔ
 رَا

َ
مَ، وَصَبَّ عَل

َّ
هِ الد ِ

 عَنْ وَ�جْ
َ

سَل
َ
وَغ

�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پہا�ڑ�کی گھا�ی ر�تشر�ف ا�ے و�ید�ا�لی t �نے پینے کے لئے پا�ی ھر�کر�حا�ر�کیا�،�گر�د�و�کے سبب آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ا�سے و�ش ہ کیا�،�ا�و�ر�ا�نے چہر�ے ا�و�ر�ر�سے و�ن کو�د�و�ا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�س شخص ر�سخت ضب ا�ہی ا�ز�ل ہو�گا�جس نے ا�نے نبی کے چہر�ے کو�و�ب 

�آ�لو�د�ہ کیا�۔3
مْ ِ

ِّ بِ�ي
َ
وا وَجْهَ ن ُّ ج

َ ث
وْمٌ �

َ
لِحُ ق

ْ
 يُف

َ
يْف

َ
ك

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ہ قو�م کیسے فلا�ح پا�تی ہے جس نے ا�نے نبی کے چہر�ے کو�و�ن آ�لو�د�ہ کر�د�ا�۔4

ايۃ����؍�� ی ������؍��،البدايۃ وال�ن ن ط�ج ر�ي ����؍��،�ت �ث
ٓ
�ت ������؍��، الروض النف ��؍��، عيون ال ن ہشام����؍��،دلئل النبوۃ للب�ي 1 ا�ج

2 زادالمعاد������؍��

ة النبوية  ����؍��، الس�ي ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ميس ������؍��،الس�ي ن الن ر�ي ����؍��،�ت �ث
ٓ
ن ہشام����؍��،الروض النف��؍��،عيون ال 3 ا�ج

ن حبان������؍�� لفاء ل�ج خبار الن
ٔ
وا

ن  حبان ������؍��،مغازی واقدی������؍�� لفاء ل�ج خبار الن
ٔ
ة النبوية وا 4 الس�ي
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سَحُ  ْ دْمَوْهُ، وَهُوَ �يَ
َٔ
ا
َ
وْمُهُ ف

َ
بَهُ ق َ َ بِيَاءِ ، �ن

ْ
ن
َٔ
ا مِنَ ال بِيًّ

َ
كِي ن

ْ َ ، �ي َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

رُ إِل
ُ

ظ
ْ
ن
َٔ
ي ا

ِّ �ن
َٔ َ
: ك ِ

َّ
 الله

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق

َ
ون ُ  يَعْلَ

َ
مْ ل ُ َّ إِ�ن

َ
وْمِي ف

َ
فِرْ لِق

ْ
هُمَّ اغ

َّ
:الل

ُ
ول

ُ
هِ وَيَق ِ

مَ عَنْ وَ�جْ
َّ

الد

�بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ہے   �جیسے�میں نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�د�کھ ر�ہا�ہو�ں نبیو�ں میں سے ا�ک نبی کا�ۃ یا�ن کر�ر�ہا ھا�ہ ب قو�م نے ا�نہیں 
�ز�مو�ں سے لہو�ہا�ن کر�د�ا و و�ہ ا�نے چہر�ے مبا�ر�ک سے و�ن صا�ف کر�ے ہو�ے ر�ا�ر�ہے تھے ا�ے ا�لہ�!�ا�نہیں معا�ف ر�ا�د�ے ہ لو�گ 

�نہیں جا�تے�۔1
�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ز�می حا�ہ �yگھا�ی میں پہنچ ئے

تْهُ, 
َ
اعْتَنَق   َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  ّ

ي النّ�جِ قِيت 
َ
ال فلَّ رَجَ، 

َ
خ فِيمَنْ   

ُ
اطِمَة

َ
ف تْ 

َ
ن

َ
ك

َ
ف مْ,  ُ ْ يُعِ�ن الصّحَابَةِ  إل  سَاء 

ّ
الن رَج 

َ
خ

دته به  ارِ وكَّ لنَّ تَهُ �جِ
ْ
حْرَق

َٔ
ُ ا امِنْ حَصِ�ي

ً
 شيئ

ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
ت ذ

َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
مُ  ، ف

ّ
دَادالد نْ �يَ

َ
اءِف َ لْ هُ �جِ

ُ
سِل جِرَاحَات

ْ
غ

َ
تْ ت

َ
وَجَعَل

مُ
َّ

 الد
َ

اسْتَمْسَك
َ
رْحِ  ف ُ ج

ْ
ل صَق �جِ

َ
حَ�تَّ ل

�و�و�ر�یں حا�ہ y �کی ر�م پٹی کے لئے نکلیں ، �ا�مہ r �بنت محمد صلى الله عليه وسلم بھی آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے ز�می ہو�نے کا�سن کر ا�ر�نکلیں ا�و�ر�آ�کر�نبی 
�کر�م صلى الله عليه وسلم�سے لپٹ گئیں ا�و�ر آ�پ کے ز�م د�و�نے لگیں گر�ا�س سے و�ن کا�ا�ر�ا�ج کچھ ز�ا�د�ہ ی ہو�یا�،�ہ د�کھ کر ا�مہ r �نے کھجو�ر�کے 

�و�ر�ے کا�ٹکڑ�ا�یا�ا�و�ر�ا�سے جلا�کر�ا�س کی ر�ا�ھ سے ز�مو�ں کو�ھر�د�ا جس سے و�ن بہنا�بند ہو یا ۔2
 �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ید�ا�ن جنگ کی صو�ر�ت حا�ل کا معا�نہ کر�نے کے لئے گھا�ی کے ا�و�ر�ٹیلے ر ڑ�نا ا�ہا

تَهُ  ْ سَ �تَ
َ
ل َ ج

َ ن
ْ يَسْتَطِعْ ، � ضَ لَ َ هَبَ لِيَ�نْ

َ
ا ذ َّ لَ

َ
، ف ن ن درع�ي ، وظاهر ب�ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
نِ  رَسُولِ اللِه صَل

ْ
وقد كن بُد

نَ   حِ�ي
ُ
حَة

ْ
ل
َ
وْجَبَ ط

َٔ
،  ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ا ،  ف َ ْ �ي

َ
ضَ بِهِ، حَ�تَّ اسْتَوَى عَل َ �نَ

َ
نُ عُبَيْدِ اللِه، ف  �جْ

ُ
حَة

ْ
ل
َ
ط

َ مَا صَنَعَ  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
سُولِ اللِه صَل َ

صَنَعَ �جِ

�گر و�ن بہنے سے شد�د کمز�و�ر�ی�،�ھا�ر�ی د�ن ا�و�ر�ا�و�ر�تلے پہنی ہو�ی د�و ز�ر�ہو�ں کے و�ھ کی و�ہ سے ا�و�ر�ہ ڑ�ھ سکے ا�و�ر�ر�ک ئے�،�ہ د�کھ کر 
�حہ بن ید�ا�لہ �tنیچے بیٹھ ئے ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�و�ا�ر�کر�کے ھڑ�ے ہو�ئے ا�س طر�ح آ�پ چٹا�ن ر�پہنچ ئے�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 

�ر�ا�ا�حہ نے )�نت( �و�ا�ب کر�ی ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ا�سی خد�ت ا�جا�م د�ی�۔3
اءَهُ حَ�تّ 

َ
 سِق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
نَاةٍ وَا

َ
 ق

َ
 إل

ٌ
مّد َ هَبَ مُ

َ
ا، ذ

ً
دِيد

َ
ا ش

ً
ش

َ
 يَوْمَئِذٍ عَط

َ
 عَطِش

ْ
د

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
وَك

ارِ ��������، فتح الباری��������
َ
بُ حَدِيثِ الغ بِيَاءِ �جَ

ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ ال

َٔ
اری كِتَابُ ا ن 1 صحيح �ج

رَاحِ يَوْمَ  َ مِنَ الجِ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ صَابَ النَّ
َٔ
بُ مَا ا اری كتاب المغازی �جَ ن ح الزرقا�ن عل المواهب������؍��،صحيح �ج 2 �ث

سِ صَاحِبِهِ  ْ سُ بِ�تُ ِ
نِّ وَمَنْ يَ�تَّ بُ الِمحجَ �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ هِ������، وكِتَابُ الجِ ِ
مَ عَنْ وَ�جْ

َّ
هَا الد �جَ

َٔ
ةِ ا

َٔ
سْلِ الَرْا

َ
بُ غ حُدٍ ��������، وكتاب الوضو�جَ

ُٔ
ا

حُدٍعن �ل ��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ جِ
ْ

، صحيح مسل كِتَابُ ال بْسِ البَيْضَةِ��������
ُ
بُ ل ��������،و�جَ

ح زرقا�ن عل  ����؍��،�ث ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ����؍��، الس�ي ی ������؍��،البدايۃ النھايۃ������؍��، عيون ال�ث ن ط�ج ر�ي ن ہشام����؍��،�ت 3 ا�ج

المواهب ������؍��
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َ وَدَعَا  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
بَ رَسُول ِ

َ �ث
َ
بٍ ف

ْ
اءٍ عَذ َ

 �جِ
�تَ
َٔ
ا
َ
يَوْمَف

ْ
نَ ال صُورِ التّيْمِيّ�ي

ُ
 ق

َ
نَاةٍ عِنْد

َ
 ق

يٍ
 مِنْ حِْ�

�تَ
َ
اسْت

ٍ
�يْ
نَ
 �جِ

َ
ة َ ِ مَسْلَ

ن حَمّدِ �جْ لُِ

�ا�س و�ت ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�شد�د یا�س سو�س ہو�ی�، �محمد�بن مسلمہ t �لا�ش کر�ے ہو�ے پا�ی ک پہنچے�، �ا�و�ر�و�ہا�ں سے ٹھا�پا�ی ے آ�ے�، 
�آ�پ نے پا�ی و�ش ر�ا�ا ا�و�ر ا�نہیں د�عا�ے خیر�د�ی ۔1

تُ  ْ �تُ نَ  �ي سْلِِ ُ الْ  
َ

تْل
َ
بِق نَ  كِ�ي ِ

ْ �ث ُ الْ  
َ

ل
ْ
مَث يْتُ 

َٔ
رَا ا  َّ لَ

َ
ف نَ  �ي سْلِِ ُ الْ مِنَ  خرج  فيمن  نْتُ 

ُ
ك  :

َ
ال

َ
ق مَالِكٍ  نَ  �جْ عْبَ 

َ
ك  

َّ
ن

َٔ
ا

، ِ
َ �ن
َ
غ

ْ
تْ جَزَرُ ال

َ
ا اسْتَوْسَق َ َ

وا ك
ُ
: اسْتَوْسِق

ُ
ول

ُ
، وَهُوَ يَق نَ �ي سْلِِ ُ  الْ

ُ
وز ُ َ مَةِ �ي

ْٔ
عُ اللا ْ نَ �جِ كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  مِنَ الْ
ٌ

ا رَجُل
َ
إِذ

َ
، ف

ُ
ت

ْ
تَجَاوَز

َ
ف

�کعب �tبن ا�ک ر�ا�ے ہیں�میں ا�ن لما�و�ں میں سے ھا�و�گھا�ی سے ا�ر�آ�ے تھے میں نے د�ھا�ہ شر�ین کے ہا�ھو�ں لما�ن 
�ہد�ا�کا�مثلہ کیا�جا�ر�ہا�ہے �،�ہ د�کھ کر�میں ر�ک یا�،�ھر�آ�گے ڑ�ا�و�کیا�د�ھتا�ہو�ں ہ شر�ک و ھا�ر�ی ھر�م ز�ر�ہ میں ملبو�س ھا�ہد�و�ں کے د�ر�یا�ن 

�سے گز�ر�ر�ہا�ہے�، �ا�و�ر�ہ تا�ہو�ا�جا�ر�ہا�ہے ہ کٹی ہو�ی کر�و�ں کی طر�ح ڈ�یر�ہو�ئے�،
فِرَ 

َ
ك

ْ
سْلَِ وَال ُ رُ الْ

ُ
د

ْ
ق
َٔ
تُ ا ْ َّ �تُ ُ نْتُ مِنْ وَرَائِهِ �ث

ُ
ضَيْتُ حَ�تَّ ك َ َ مَتُهُ،�ن

ْٔ َ
يْهِ ل

َ
تَظِرُهُ وَعَل

ْ
نَ يَن �ي سْلِِ ُ  مِنَ الْ

ٌ
ا رَجُل

َ
 وَإِذ

َ
ال

َ
ق

 حَبْلِ عَاتِقِهِ 
َ

فِرَ عَل
َ

ك
ْ
سْلُِ ال ُ بَ الْ َ صنَ

َ
يَا ف

َ
تَق

ْ
ا حَ�تَّ ال َ

ُ
تَظِرُهم

ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
ل

َ
ز

َٔ
ْ ا لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
،ق

ً
ة

َ
 وَهَيْئ

ً
ة

َّ
هُمَا عُد

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
فِرُ ا

َ
ك

ْ
ا ال

َ
إِذ

َ
ي ف بِبَصَِ

 
�نَ
َٔ
عْبُ؟ ا

َ
ى �يَ ك َ  �تَ

َ
يْف

َ
: ك

َ
ال

َ
هِ وَق ِ

سْلُِ عَنْ وَ�جْ ُ  الْ
َ

ف
َ

ش
َ
َّ ك ُ (�ث ِ

ن ْ
تَ�ي

َ
ن )فِرْق  فوقت�ي

َ
ق رَّ

َ
ف
َ
هُ وَت

َ
تْ وَرِك

َ
غ

َ
بَل

َ
يْفِ ف لسَّ  �جِ

ً
بَة ْ َ �ن

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
ا

�ا�و�ر�ا�ک لما�ن ز�ر�ہ پہنے ہو�ے�ا�س کی ر�ا�ہ ک ر�ہا�ہے�،�میں ند�قد�م ا�و�ر�آ�گے ڑ�ھ کر�ا�س کے پیچھے چل پڑ�ا�،�ا�و�ر�ھڑ�ے ہو�کر�آ�ھو�ں ی 
�آ�ھو�ں میں لما�ن ا�و�ر�کا�ر�کو�و�نے لگا�،�میں نے سو�س کیا�ہ کا�ر�ا�نے ڈ�ل ڈ�و�ل ا�و�ر�سا�ز�و�سا�ا�ن د�و�و�ں لحا�ظ سے لما�ن سے�بہتر�ہے�، �میں 
�د�و�و�ں کے ٹکر�ا�نے�کا�ا�ظا�ر�کر�نے لگا�،�ا�آ�ر�د�و�و�ں آ�س میں ٹکر�ا�ئے ا�و�ر�لما�ن نے کا�ر کو�ا�سی ز�و�ر�د�ا�ر�تلو�ا�ر�ا�ر�ی ہ و�ہ پا�و�ں ک کا�تی چلی 

�ئی �ا�و�ر�شر�ک د�و�ٹکڑ�ے ہو�کر�ر�پڑ�ا�،�ھر�لما�ن نے ا�نا�چہر�ا�کھو�ا�ا�و�ر�کہا�ا�ے کعب t!�کیسی ر�ی �؟�میں ا�و�د�جا�ہ ہو�ں�۔2

�ہد�ا�کا�مثلہ:
�د�و�ر�جا�یت میں عا�م ر�و�ا�ج ھا�ہ ب ا�س کا�ا�نے د�من سے غیظ و�ضب د�سے جا�و�ز�کر�جا�تا�و�و�ہ ا�قا�م کی آ�گ کو�نڈ�ا کے لئے و�د�من 
�ضہ میں آ�تا�ا�س کا�مثلہ کر�د�تے تھے �، �نا�چہ ا�نی تا�ر�خ کو�د�و�ر�ا�ے ہو�ے کچھ شر�ین ر�د�ا�و�ر�و�ر�یں ہد�ا�ء �کے مثلہ میں مشغو�ل ہو�ئے�،

مْرَ ُ نَ نَّ الْ �جَ َ ْ �ث
َ
ت
َ
سِ عَاصٍِ ل

ْٔ
 رَا

َ
 عَل

ْ
رَت

َ
د

َ
نْ ق ِ

�ئ
َ
 ل

ْ
رَت

َ
ذ

َ
تْ ن

َ
ن

َ
حُدٍ وَك

ُٔ
هُمَا يَوْمَ ا

َ
تَل

َ
 عَاصِ ق

َ
ن

َ
وَك

�عا�م t �کے ہا�ھو�ں لا�ہ کے د�و�بیٹے تل ہو�ے و�ا�س نے منت ا�ی تھی ہ و�ہ عا�م t �کی کھو�پڑ�ی میں شر�ا�ب پئے گی ۔3

1 مغازی واقدی������؍��

ايۃ����؍��،مغازی واقدی������؍��،حياۃ الصحابہ������؍��    2البدايۃ وال�ن

ی ������؍��،مغازی واقدی ������؍��،فتح  ن ط�ج ر�ي ن سعد����؍��،�ت ����؍��،ا�ج �ث
ٓ
ن ہشام ����؍��، الروض النف ������؍��،عيون ال 3 ا�ج
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 �ا�ک ر�و�ا�ت ہے
 

َ
ان

َ
ذ
ٓ ْ
 عَن ال

ّ
د ج ، �ي َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ابِ رَسُول الله صَل َ صحْ

َٔ
 مِنْ ا

َ
تْل

َ
ق
ْ
ل نَ �جِ

ْ
ل
ِّ
ث َ ا، �يُ ي مَعَهَ ِ

 اللا�ت
ُ
سْوَة

ِّ
 وَالن

َ
تُ عُتْبَة

ْ
 بِن

ُ
هِنْد

ا،  ا وَحْشِيًّ َ �تَ
َ
هَا وَقِرَط

َ
ئِد

َ
لا

َ
ا وَق مََ

َ
د

َ
تْ خ

َ
عْط

َٔ
  ،وَا

َ
ئِد

َ
لا

َ
مًا  وَق

َ
د

َ
مْ خ ِ ِ

�ن
ُ
ن
ٓ
جَالِ وَا انِ الرِّ

َ
ذ

ٓ
 مِنْ ا

ُ
 هِنْد

ْ
ت

َ
ذ

نَ ، حَ�تَّ ا�تَّ
َ

ف
ُ
ن
ُٔ ْ
وَال

ا  َ �تْ
َ

ظ
َ
ف
َ
ل
َ
ا ، ف َ َ سِيعهن

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
سْتَطِعْ ا

َ
ْ ت لَ

َ
ا ، ف َ �تْ

َ
ك

َ
لا

َ
، ف

َ
زَة بِدِ َ�ْ

َ
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�ہند�بنت عتبہ ا�و�ر�و�ر�و�ں کو�سا�ھ ے کر حا�ہ کر�ا�م �yکی ا�و�ں کے پا�س آ�ی ا�و�ر�ا�ن کے ا�ک کا�ن کا�نے شر�و�ع کیے�،�ہا�ں ک ہ ہند�ہ 
�نے ا�ن کے ہا�ر بنا کر ا�نے لے میں پہنے  �ا�و�ر ا�نا سا�ر�ا�ز�و�ر�ا�تا�ر�کر�جبیر�بن مطعم کے غلا�م و�شی کو�حمز�ہ �tکے شہید�کر�نے کے ا�عا�م میں د�ا�،�ا�و�ر 
�ید�ا�ہد�ائ �حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کا�جگر�مبا�ر�ک کو�کا�ل کر�ا�س نے ا�نے منہ میں ڈ�ا�ل کر�چبا�ا�ا�و�ر�لنا�ا�ہا�،�کن گل ہ سکی و�ھو�ک د�ا1

 �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ش کا�مثلہ کر�نے کی تی سے مما�عت ر�ا�ی ۔

�کیا�ہند نے حمز�ہ �tکا�مثلہ کیا�ھا
 �ید�ا�ہد�ائ �حمز�ہ �tکی ا�ش کے مثلہ کے ا�ر�ے میں ر�سیر�ت کی کتا�ب مثلاً�تا�ر�خ لما�ا�ن عا�م ������؍���،�تا�ر�خ ا�لا�م ا�ز�بد�ا�کیم 
�جا�ند�ر�ی �����، �معا�ر�ف ا�قر�آ�ن ا�ز�ر�و�ز ������؍���، �تا�ر�خ ا�ت ا�ز�ا�لم حیر�ا�پو�ر�ی �������،�سیر�ت ا�بی ا�ز�لا�ہ شبلی ������؍���،�ا�ح ا�یر�ا�ز�حکیم 
�بد�ا�ر�و�ف �������و�غیر�ہ میں ہی لکھا�ہو�ا�ہے ہ ا�و�سفیا�ن کی بیو�ی ہند�ہ نے ا�ش کا�مثلہ کیا�ھا�،�ا�ک کا�ن کا�ے ا�و�ر�ا�ن کا�ہا�ر�بنا�کر�لے میں ڈ�ا�ا�،�نہ 

�چیر�کر�یجہ کا�ا�ا�و�ر�ا�سے چبا�ا�گر�گل ہ سکی و�ھو�ک د�ا�۔  
�ا�س کہا�ی کی ا�سنا�د�:�ہ کہا�ی ا�بن ہشا�م نے ا�نی سیر�ت میں ا�و�ر�ا�بن جر�ر�بر�ی نے ا�نی تا�ر�خ میں محمد�بن ا�حا�ق سے نقل کی ہے �،�ا�س ر�و�ا�ت 
�کو�ا�بن ا�حا�ق کے لا�و�ہ کو�ی ا�و�ر یا�ن نہیں کر�تا�،�ا�بن ا�حا�ق سے ا�س ر�و�ا�ت کو�نقل کر�نے و�ا�ے مو�ر�خ سلمۃ ا�ا�بر�ش ا�و�ر�مو�ر�خ محمد�بن حمید�ر�ا�ز�ی 

�ہیں�،�ن کا�مختصر�تعا�ر�ف و�ں ہے ۔

 �xمو�ر�خ سلمۃ ا�ا�بر�ش :
ارِيّ: 

َ
بُخ

ْ
ن راهويه ،قال ال ي الري،ضعفه ا�ج

زرق الرازي قا�ن
ٔ
بُو عَبْد اللِه ال

َٔ
صارِيّ  ،  ا

ْ
ن
َٔ
ش ال �ج

ٔ
ضْلِ ال

َ
ف
ْ
ن ال سلة �ج

ن  ديث سلة  ،ا�ج : ما خرجنا من الرى ح�ت رمينا �ج ي
ن المدي�ن ي : ضعيف،وقال ا�ج

سَا�ئ
َّ
الن ال 

َ
،وَق ك�ي  عنده منا

غبون فيه  هل الرى ل �ي
ٔ
بو زرعة: كن ا

ٔ
تج به،وقال ا : ل �ي بو حا�ت

ٔ
ش رازى يتشيع،وقال ا ، قال: سلة ال�ج ن مع�ي

يه وظل فيه
ٔ
لسوء را

�ا�س کا�و�ر�ا�ا�م سلمۃ بن ا�ضل ہے �،�ا�بر�ش کے لقب سے مشہو�ر�ھا�، �ا�س کی کنیت ا�و�بد�ا�لہ ا�ر�ز�ق تھی �،�ر�ا�ز�ی کی نسبت سے مشہو�ر�ہے �،�ہ ر�ے 

ن خلدون������؍�� ن ا�ج ر�ي الباری ������؍��،�ت

ن ہشام����؍��،البدايۃ والنھايۃ����؍�� 1 ا�ج
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�کا�قا�ی ھا �، �محمد�بن ا�حا�ق کی غا�ز�ی کا�ہ ا�ک ر�ا�و�ی ہے�۔�ا�ا�م ا�ٰق بن ر�ا�ہو�aہ تے ہیں ہ ضعیف ہے�۔�ا�ا�م بخا�ر�یa �تے ہیں ا�س 
�کی عض ا�حا�د�ث منکر�ہو�ی ہیں�۔�ا�ا�م سا�یa �کا�قو�ل ہے ہ ہ ضعیف ہے�۔�لی بن ا�مد�نیa �کا�یا�ن ہے ہ م جس و�ت ر�ے سے 
�و�ا�س ہو�ے تھے و�م نے ا�ن ر�و�ا�ا�ت کو�و�ا�س سے سن کر�ھی یں لغو�ا�و�ر�جھو�ٹ سمجھ کر�ز�ین ر�پھینک د�ا�ھا�۔�حیٰ �بن معینa �تے ہیں 
�ہ ہ ا�بر�ش ر�ا�ز�ی شیعہ ھا�۔�ا�ا�م ا�و�حا�تم ر�ا�ز�یa �ر�ا�ے ہیں�ہ قا�بل حجت نہیں�۔�ا�ا�م ا�و�ز�ر�ہ ر�ا�ز�یa �کا�ا�ر�شا�د�ہے ہ ر�ے کے 

�ا�ند�ے ا�سے قطعاً�پسند�ہ کر�ے تھے کیو�کہ ا�س کے خیا�ا�ت ہت گند�ے تھے�۔1

�xمو�ر�خ محمد�بن حمید�ر�ا�ز�ی :
�ا�س کا�و�ر�ا�ا�م محمد�بن حمید�ہے�،�ر�ے کا�ا�ند�ہ ھا�،

بو زرعة.وقال فضلك 
ٔ
، وقال البخاري: فيه نظر.وكذبه ا ك�ي ن شيبة: كث�ي المنا عن يعقوب القم،قال يعقوب �ج

ن �يد  م ا�ج رف،وقال صال جزرة: كنان�ت حدث عنه �ج
ٔ
لف حديث، ول ا

ٔ
سون ا ن �يد �ن الرازي: عندي عن ا�ج

 : ي
حاديث الناس فيقلب بعضه عل بعض،وقال النسا�ئ

ٔ
خذ ا

ٔ
 عل الله منه، كن �ي

ٔ
جرا

ٔ
يت ا

ٔ
دثنا ما را ئ �ي ي ك �ث

ن
�

،فضلك الرازي يقول:  ن الشاذكو�ن ن �يد ومن ا�ج لكذب من ا�ج حذق �ج
ٔ
يت ا

ٔ
ليس بثقة.وقال صال جزرة: ما را

سانيد عل المتون
ٔ
كب ال ن �يد وهو �ي دخلت عل ممد �ج

 aقو�ب قمی�)�و�شیعہ کتا�و�ں کا�نف ہے�(�و�غیر�ہ سے ر�و�ا�ا�ت نقل کر�تا�ہے �،�حفظ ا�ر�و�ا�ا�ت سمجھا�جا�تا�ہے ضعیف ہے�۔�قو�ب بن شیبہ�
a تے ہیں ا�س ر�ا�تر�ا�ض ہے�۔�ا�س کے م و�ن ا�ا�م ا�و�ز�ر�ہ ر�ا�ز�ی� aتے ہیں ہ ہت منکر�ر�و�ا�ا�ت یا�ن کر�تا�ہے�۔�ا�ا�م بخا�ر�ی�

لک ا�ر�ا�ز�ی �aر�ا�ے ہیں ہ میر�ے پا�س ا�س کی چا�س ہز�ا�ر�ر�و�ا�ا�ت ہیں ن میں سے ا�ک بھی یا�ن کر�ا�بھی 
ض
�کا�کہنا�ہے ہ کذ�ا�ب ہے�۔ ف�

�پسند�نہیں کر�تا�۔�صا�ح جز�ر�ہ �aکا�قو�ل ہے ہ م لو�گ ا�س محمد�بن حمید�کو�ر�ا�ت میں جھو�ا�سمجھتے ہیں میں نے ا�س شخص سے ز�ا�د�ہ ا�لہ سے 
�ے و�ف کو�ی ا�سا�ن نہیں د�ھا�،�ہ لو�و�ں سے ا�حا�د�ث و�ر�و�ا�ا�ت سنتا�ا�و�ر�ا�ن میں ر�د�و�د�ل کر�تا ر�تا�ھا�۔�ا�ا�م سا�یa �تے ہیں ضعیف 
�ہے�۔�صا�ح جز�ر�ہa �کا�قو�ل ہے ہ میں نے ا�نی ز�د�گی میں د�و�صو�ں سے ز�ا�د�ہ جھو�ٹ کا�ا�ر�کو�ی نہیں د�ھا ا�ک محمد�بن حمید�مو�ر�خ 
لک ا�ر�ا�ز�یa �ر�ا�ے ہیں ہ میں ا�س محمد�بن حمید�کے پا�س یا�و�ہ سنی سنا�ی کہا�یو�ں کی ند�ا�ت و�ع 

ض
�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ا�بن ا�شا�ذ کو�ی�۔�ا�ا�م ف�

�کر�ر�ہا�ھا�۔2
�ا�س طر�ح ہ د�و�و�ں ر�ا�و�ی قطعاً�ا�قا�بل ا�با�ر�ہیں�۔

�xا�بن ا�حا�ق د�و�یٰ �کا�ہے ہ ا�س نے ہ ر�و�ا�ت صا�ح بن کیسا�ن سے سنی�،�و�چھو�ے د�ر�ے کے تا�عی ہیں�،�ا�ر�ہ ثقہ ہیں کن ستر�ہجر�ی کے 
�بعد�پید�ا�ہو�ے�ا�و�ر�ا�ک و�ا�لیس ہجر�ی میں ا�قا�ل ہو�ا�،�ا�س طر�ح ہ و�د�شم د�د�و�ا�ہ نہیں�،�ا�و�ر�ہ ا�ہو�ں نے ا�و�ر�کی کو�ی ند یا�ن کی ہے�،�کن 

سماء الرجال ������؍����
ٔ
 ا

ن
ذيب الكمال � ان العتدال ������؍��، �ت ن 1 م�ي

2ط
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�ہے ا�بن ا�حا�ق نے ہ کہا�ی و�ع کر�کے ا�ن کی جا�ب منسو�ب کی ہو�،�ا�ر�و�ا�تاً  �ا�ہو�ں نے ہ ر�و�ا�ت یا�ن کی ہے ب بھی ہ منقطع ر�و�ا�ت ہے�و�قا�بل 
�قبو�ل نہیں ہو�ی ۔

�xا�س کہا�ی کو�صا�ح بن کیسا�ن کے لا�و�ہ کو�ی یا�ن نہیں کر�تا�،�ا�و�ر�صا�ح بن کیسا�ن سے ا�بن ا�حا�ق کے لا�و�ہ کو�ی نقل نہیں کر�تا�،�ا�بن ا�حا�ق سے 
�سلمۃ ا�ا�بر�ش کے لا�و�ہ سی نے ا�سے نقل نہیں کیا�،�سلمۃ ا�ا�بر�ش سے محمد�بن حمید�ر�ا�ز�ی کے لا�و�ہ ا�سے کو�ی نقل نہیں کر�تا�،�ا�و�ر�ا�س سے ا�بن جر�ر�کے 
�لا�و�ہ ا�سے کو�ی نقل کر�نے و�ا�ا�نہیں�،�ا�و�ر�ا�بن جر�ر�کا�ا�قا�ل ا�یس ہجر�ی میں ہو�ا�،�و�ا�ستر ہجر�ی کے بعد�ا�س کہا�ی کی ا�تد�ا�ہو�ی�، �ا�و�ر�تین و�د�س 
�ہجر�ی ک ر�ز�ا�ہ میں ر�ف ا�ک ر�د�و�ا�د�کے نہ میں ہ کہا�ی محفو�ظ ر�ی�، �ا�و�ر�ا�س ر�د�و�ا�د�کے لا�و�ہ کو�ی ا�س کہا�ی کو جا�تا ک ہ ھا�،�حا�ا�کہ 

�ا�ر�و�ا�عہ یش آ�تا�و�ا�و�ل و�ا�س کے شم د�د�و�ا�ہ ہو�ے�، �ھر�و�ں و�ں ز�ا�ہ ڑ�تا�جا�تا�لو�و�ں کی ز�ا�ن ر�ہ عا�م ہو�تا�جا�تا�۔
�ا�س کہا�ی کو�شر�و�ع د�و�ر�کے لو�و�ں نے قبو�ل نہیں کیا�،�ا�سے بو�یت ا�س و�ت حا�ل ہو�ی ب لو�گ آ�ھیں بند�کر�کے ا�بن ا�حا�ق ا�و�ر�بر�ی کی 
 t ا�و�ر�کا�ب و�ی ا�میر�معا�و�ہ� rہند� ،�t ر�و�ا�ا�ت ر�ا�ما�ن ے آ�ے�، �ا�و�ر�ھر�ا�س ر�ھی ر�ھی ا�ر�ی جا�ی ر�ی�، �ا�و�ر ا�ہو�ں نے ا�و�سفیا�ن�

�ر�چڑ�ا�ھا�نی شر�و�ع کر�د�ی�، �ا�و�ر�بعد�کے و�ا�عا�ت بھی ا�س کہا�ی کی و�ا�ح ر�د�د�کر�ے ہیں ۔
�xفتح مکہ کے بعد�ب و�شی بن حر�ب نے ا�لا�م قبو�ل کیا�،�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نے ہا�د�ر�ا�و�ر�یق چچا�ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب 
�کے قا�ل و�شی بن حر�ب کو�د�کھ کر ر�ا�ا ھا ہ کیا�و�ا�نا�چہر�ہ مجھ سے نہیں چھپا�تا�، �جس کے ا�ث و�ہ ھر�ھی آ�پصلى الله عليه وسلم کے سا�نے نہیں آ�ا�۔
�xفتح مکہ کے مو�ع ر�و�شی کے ا�ک بن مطعم نے بھی ا�لا�م قبو�ل کر�یا�ھا �،�جس نے و�شی بن حر�ب کو�آ�ز�ا�د�ی کا�ا�چ د�ے کر�تل ر�آ�ا�د�ہ کیا�ھا�،�ا�ن 
�کے سا�ھ بھی و�شی بن حر�ب جیسا سلو�ک نہیں کیا یا�کیو�کہ ا�ن کا�جر�م و�شی بن حر�ب سے کمتر�ھا�،�ا�س لئے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نہیں معا�ف 

�ر�ا�د�ا�۔
�xفتح مکہ کے مو�ع ر�ا�و�سفیا�ن کی بیو�ی ہند�نے )�ن ر�ا�ز�ا�م ہے ہ ا�ہو�ں نے ی ا�نے غلا�م و�شی بن حر�ب کو�آ�ز�ا�د�ی کے د�ے میں حمز�ہ 
�tبن بد�ا�طلب کے تل ر�آ�ا�د�ہ کیا ھا�ا�و�ر ا�ن   �کی شہا�د�ت کے بعد�ا�ن کی ا�ش کا�مثلہ کیا�ھا�ا�و�ر�جگر�چبا�ا�ھا( �ا�لا�م قبو�ل کر�یا�،�ا�س ر�و�ا�ت 
�کے مطا�ق ا�ل مجر�م ہی یں�گر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کے سا�ھ و�شی بن حر�ب جیسا�سلو�ک نہیں کیا�،�ا�و�ر�ہ کو�ی بیہ ر�ا�ی�، �کیو�کہ ا�ن 
�کی طر�ف ا�س طر�ح کی کو�ی کہا�ی منسو�ب ہ تھی�،�بیت کے بعد�ہندr �نے صا�ف ا�و�ر�و�ا�ح ا�فا�ظ میں نبی کر�م صلى الله عليه وسلم  �کے ر�و�بر�و�ا�نی گز�تہ 
�ا�و�ر�مو�و�د�ہ قلبی کیفیت کا�بر�لا�ا�ہا�ر�کر�ے ہو�ے کہا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ز�ین ر�جتنے خیمے و�ا�ے بستے ہیں ا�ن میں آ�پ سے ز�ا�د�ہ میر�ی 
�نظر�و�ں میں کو�ی ذ�یل ہ ھا�،�کن ا�ب ر�و�ے ز�ین کے تما�م بسنے و�ا�لو�ں میں ھے آ�پ سے ز�ا�د�ہ کو�ی ز�ز�نہیں ہے�،�ا�س کے و�ا�ب میں ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس کی ضہ میں میر�ی جا�ن ہے! �میر�ا�بھی ہی حا�ل ہے�،�ا�ب و�ر�کر�ں�ا�ر�کو�ی کہا�ی ا�ن سے منسو�ب ہو�ی�، 

�و�کیا�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ا�ن کی فہما�ش کر�نے کے بجا�ے ا�لہ کی قسم ا�ھا�کر�محبت کا ا�ہا�ر�ر�ا�ے�۔
x �حا�ہ کر�ا�م y �و�ا�س ز�و�ہ میں شر�ک تھے ا�ن میں سے کو�ی ا�ک ر�د�بھی ا�س و�ا�عہ کی جا�ب ا�شا�ر�ہ ک نہیں کر�تا�ہ کس نے کس 



��������

�کا�مثلہ کیا�ھا�،�ا�و�ر�ہ ی ا�س و�ت کو�ی ا�سی حر�ت کو�د�ھنے و�ا�ا�ھا�،�کیو�کہ ب حا�ہ کر�ا�م y �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ر�و�ا�و�ں کی طر�ح گھیر�ے 
ا�لا�م ہو�ے مثلاً�و�ر�و�ں  ا�و�ر�و�ر�و�ں میں�و�ہ لو�گ و�بعد میں شر�ف  �میں لیکر�گھا�ی میں چلے ئے تھے�،�ا�س طر�ح شر�ک ر�د�و�ں 
�میں�ہند�r، �ا�م حکیم r �بنت ا�لحا�ر�ث بن ہشا�م�، �ا�مہ r �بنت ا�لو�ید بن مغیر�ہ�،�ا�و�ر�ر�د�و�ں میں ا�و�سفیا�ن �t،�کر�ہt �بن ا�ی 
�tبن حر�ب ہ ب جنگ  ا�و�ر�و�شی  t �بن ا�یہ  �tبن ا�عا�ص�، �صفو�ا�ن  t �بن و�ید�، �عمر�و  t �بن ہشا�م�، �خا�د  �حا�ر�ث  �ہل�، 
�ا�د�کے شم د�د�و�ا�ہ ہیں�، �کن ا�ن میں سے کو�ی بھی ہندr �کی ا�س کہا�ی کو�یا�ن نہیں کر�تا�، �ہا�ں جنگ کے خا�مہ ر ا�و�سفیا�ن t �نے 

ا�ت کا�ا�قر�ا�ر�ر�و�ر�کیا�ھا �ا�س 
رَهْهُ 

ْ
ك

َٔ
ْ ا ، وَلَ

َ
لِك

َ
مُرْ بِذ

ٓ
ْ ا ي لَ

ِّ ، وَإِ�ن تٍ
َ

له
ْ
ا مِنْ مُث

ً
يْئ

َ
ْ ش ُ

ك
َ

تْلا
َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
ون

ُ
ْ سَتَجِد كُ

َّ
ن
َٔ
 ا

َّ
إِل

�ہما�ر�ے کچھ ا�ر�ا�د�نے ا�و�ں کا�مثلہ کیا�ہے کن میں نے ہ و�ا�س کا�کم د�ا�ھا�ا�و�ر�ہ ہ ا�ت ھے بر�ی معلو�م ہو�ی�۔
 �نی مثلہ کر�نے و�ا�ے ر�د�بھی تھے ا�و�ر�و�ر�یں بھی یں�،�ا�ب کس نے کس ا�ش کے سا�ھ کیسا�سلو�ک کیا�ھا�ا�ن شا�د�ن میں سے کو�ی کچھ یا�ن 

�نہیں کر�تا�۔
�ا�ن ا�و�ں سے و�ہی نتیجہ ا�ذ�کیا�جا�تا�ہے ہ ہند�کے ا�ر�ے میں�کہا�ی و�ا�ح کی ئی تا�ہ ہ تخیل پید�ا�کیا�جا�سکے ہ نو�ا�یہ کو�نو�ہا�م سے ر�ا�ی 
 ،�t ا�و�ذ�فہ� ،�t ر�قا�ت تھی ا�و�ر�ا�ی لئے بنی ا�یہ ا�لا�م کی مخا�فت میں یش یش ر�ہے�،�حا�ا�کہ سا�قو�ن ا�و�ا�لو�ن میں ید�ا�عثما�ن غنی�
�خا�د t �بن ا�ی ا�عا�ص�، �ید t �بن ا�ی ا�عا�ص و�غیر�ہ ب ا�مو�ی تھے�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نی تین صا�بز�ا�د�و�ں کا�کا�ح ا�مو�و�ں سے 
�کیا�،�آ�پ کی ا�ز�و�ا�ج میں ا�ک ز�و�ہ ا�م حبیبہ ا�و�سفیا�ن t �کی بیٹی ہیں�،�کہ خا�د�ا�ن نو�ہا�م میں سے سی و�ر�ت کو آ�پ کی ز�و�یت کا�شر�ف 

�حا�ل ہ ہو�کا�ا�ر�ہ د�و�ا�ت ہے و�ھر�محبت کس چیز�کا�ا�م ہے�۔

�شر�ین کی و�ا�سی:
�ب حا�ہ کر�ا�م y �شر�ین مکہ کا�گھیر�ا�و�ڑ�کر�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�نے گھیر�ے میں لیکر�ا�نے مپ ک پہنچ ئے و جنگ ر�ک ئی�،�عین 
�ا�س مو�عے ر�ب د�من ا�نے آ�پ کو�ا�ح و�منصو�ر�سمجھ ر�ہا�ھا�ا�ی بن خلف کا�تل ا�و�ر�خا�د�بن و�ید�جیسے جر�یل کی پا�ی معمو�ی و�ا�عہ نہیں ہے 
�،�ا�س نے د�من کی ا�خلا�ی قو�ت ر�یناً�ا�ر�کیا�ہو�گا�،�گر�کیا�ر�ف ا�ی بن خلف کے تل ا�و�ر�خا�د�بن و�ید�کی پا�ی کی و�ہ سے و�ہ و�ا�س جا�نے 
�ر�بو�ر�ہو�ئے �،�کہ مجا�د�ن ا�س قد�ر�ر�ا�گند�ہ ہو�کے تھے ہ ا�ن کا ھر�تمع ہو�کر�جنگ کر�ا�مشکل ھا�،�ا�ر�فا�ر�ا�نی فتح کو�کما�ل ک پہنچا�نے 
�ر�ا�ر�ا�ر�کر�ے و�ا�ن کی کا�یا�ی بعید�ہ تھی �،�گر�ہ ا�ک معما�ہے ہ کس طر�ح و�ہ آ�پ ی آ�پ ید�ا�ن چھو�ڑ�کر�و�ا�س چلے ئے �،�عض کا�خیا�ل ہے 
�ہ ا�و�سفیا�ن کو و�ف سو�س ہو�ا�ہ ا�ر�لما�و�ں کو�مد�نہ سے کمک پہنچ ئی و�و�ہ کہیں ز�و�ہ د�ر�کی طر�ح ھر�ا�ز�ی ہ ہا�ر�د�ے�، �ا�و�ر�ا�ل مکہ کو�منہ 
�د�ھا�نے کے قا�بل ہ ہو سکے �،�ا�س لئے ہ و ا�ہو�ں نے سی لما�ن کو قید کیا�ہ ی ا�ل غنیمت لو�ا�،�ا�و�ر�ہ ی ا�نہیں ند�یل کے ا�لے ر�مد�نہ 

�منو�ر�ہ ر�حملہ کی ی جر�ا�ت ہو�سکی
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 هُبَل
ُ

رٍ، اعْل
ْ

، يَوْمٌ بِيَوْمِ بَد
ٌ

ال َ رْبَ ِ�ج َ  الْ
َّ

نعمت فعال إِن
ٔ
 صَوْتِهِ، ا

َ
عْل

َٔ
 �جِ

َ
خ َ�َ َّ ُ �ث

کا�و�ا�ب  د�ر�کی جنگ  ا�و�ر�آ�ج کی جنگ  بر�ا�بر�ر�ی ہے  ڈ�و�ل کے  �،�لڑ�ا�ی  ہو�ا�ہے  کا�م  ا�ھا  آ�ج ہت  و�ا  ا�آ�و�ا�ز بلند  و�ہ پہا�ڑ�ر�ڑ�ھ کر  �بس 
�ہے�،�ا�و�ر�ھر�ا�نے معبو�د�کا�عر�ہ لگا�ا�بل یر�ی شا�ن بلند�ہو�۔1

مَاةِ،  الرُّ مِنَ  ا 
ً

َ جَيْش يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل اللُه   

َّ
ُّ صَل

ي �جِ النَّ سَ 
َ
جْل

َٔ
وَا يَوْمَئِذٍ،  نَ  كِ�ي ِ

ْ قِينَا الُ�ث
َ
ل  :

َ
ال

َ
ق عَنْهُ،   ُ َ اللهَّ ي اءِ رَ�نِ َ عَنِ ال�جَ

 
عِينُو�نَ

ُ
 ت

َ
لا

َ
يْنَا ف

َ
رُوا عَل َ َ ْ �ن

ُ
يْتُمُوه

َٔ
 رَا

ْ
َحُوا، وَإِن �جْ

َ
 ت

َ
لا

َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
 عَل

رْ�نَ َ َ  �ن
يْتُمُو�نَ

َٔ
 رَا

ْ
َحُوا، إِن �جْ

َ
 ت

َ
:ل

َ
ال

َ
، وَق ِ

َّ
 الله

َ
مْ عَبْد ِ

ْ �ي
َ
رَ عَل مَّ

َٔ
وَا

 :
َ

ون
ُ
ول

ُ
وا يَق

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
، ف هُنَّ

ُ
خِل

َ
لا

َ
 خ

ْ
ت

َ
 بَد

ْ
د

َ
، ق نَّ ِ ِ

ت
عْنَ عَنْ سُو�

َ
بَلِ، رَف َ ي الج ِ

ن
� 

َ
تَدِدْن

ْ
سَاءَ يَش

ِّ
يْتُ الن

َٔ
بُوا حَ�تَّ رَا قِينَا هَرَ

َ
ا ل َّ لَ

َ
ف

 وُجُوهُهُمْ، 
َ

ف بَوْا ُ�ِ
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
بَوْا، ف

َٔ
ا
َ
َحُوا، ف �جْ

َ
 ت

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ َّ النَّ
ي
َ

 إِل
َ

د : عَِ ِ
َّ

 الله
ُ

 عَبْد
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

َ
نِيمَة

َ
 الغ

َ
نِيمَة

َ
الغ

؟ 
َ
ة
َ
اف َ ي �تُ �جِ

َٔ
نُ ا وْمِ ا�جْ

َ
ي الق ِ

ن
�

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
يبُوهُ ف جِ

تُ
� 

َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

ٌ
د مَّ َ وْمِ مُ

َ
ي الق ِ

ن
�

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ف َ ْ �ث

َٔ
، وَا

ً
تِيلا

َ
 ق

َ
صِيبَ سَبْعُون

ُٔ
ا
َ
ف

سَهُ،
ْ
ف
َ
رُ ن َ  عُ

ْ
لِك ْ ْ �يَ لَ

َ
جَابُوا، ف

َٔ َ
حْيَاءً ل

َٔ
وا ا

ُ
ن

َ
وْ ك

َ
ل
َ
وا، ف

ُ
تِل

ُ
ءِ ق

َ
ل  هَؤُ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
ابِ؟ ف

َّ
ط نُ النَ وْمِ ا�جْ

َ
ي الق ِ

ن
�

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
يبُوهُ ف جِ

تُ
� 

َ
:ل

َ
ال

َ
ق

 �بر�ا�ء �بن عا�ز�ب t �سے ر�و�ی ہے ا�س جنگ میں ہما�ر�ے ستر آ�د�ی شہید ہو ئے�، �ا�و�سفیا�ن نے پہا�ڑ�ی ر�سے آ�و�ا�ز�د�ی کیا�تمہا�ر�ے سا�ھ 
�محمد) صلى الله عليه وسلم( �مو�و�د ہیں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�س کو و�ا�ب ہ د�و )�کیو�کہ و�ا�ب ہ د�نے میں ے ا�نا�ی ا�و�ر�ا�س کی ذ�یل منظو�ر تھی (�ا�س 
�نے ھر�کہا�کیا�تمہا�ر�ے سا�ھ ا�بن قحا�ہ�)�ید�ا ا�و�کر صد�ق t(�مو�و�د ہیں�؟)�کیو�کہ فا�ر�ا�س و�ت ڑ�ے مشتعل تھے ا�و�ر لما�و�ں خصو�اً 
�ا�حا�ب ثلا�ہ y �کی لا�ش میں د�و�ا�نے ہو�ر�ہے تھے�،�ا�س لئے�(�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�س کو�و�ا�ب ہ د�و�، �ھر�ا�س نے کہا�کیا�تمہا�ر�ے 
�سا�ھ ا�بن طا�ب )�ید�ا�عمر t(�مو�و�د ہیں �؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�س کو�و�ا�ب ہ د�و�،�لما�و�ں کی طر�ف سے خا�مو�ی د�کھ کر ا�س نے 

�کہا�ہ نو�ں تل ہو�ئے ہیں�،�ا�ر�ز�د�ہ ہو�ے و�و�ا�ب د�تے�،
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

ُ
 هُبَل

ُ
: اعْل

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ال

َ
، ق

َ
يك زِ

نْ ُ  مَا �ي
َ

يْك
َ
ُ عَل  اللهَّ

بْ�تَ
َٔ
، ا ِ

َّ
وَّ الله

ُ
بْتَ �يَ عَد

َ
ذ

َ
: ك

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 ُّ
ي �جِ  النَّ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ْ كُ

َ
ى ل  عُزَّ

َ
ى وَل نَا العُزَّ

َ
: ل

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ال

َ
  ق

ُّ
جَل

َٔ
 وَا

َ
عْل

َٔ
ُ ا وا: اللهَّ

ُ
ول

ُ
:ق

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ول

ُ
ق
َ
وا: مَا ن

ُ
ال

َ
جِيبُوهُ ق

َٔ
:ا َ وَسَلَّ

رٍ، 
ْ

: يَوْمٌ بِيَوْمِ بَد
َ

يَان
ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ْ ق كُ

َ
 ل

َ
 مَوْل

َ
، وَل

�نَ
َ
ُ مَوْل وا اللهَّ

ُ
ول

ُ
:ق

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ول

ُ
ق
َ
وا: مَا ن

ُ
ال

َ
جِيبُوهُ ق

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

ي ِ
�ن سُؤْ

َ
ْ ت ا وَلَ َ

مُرْ �جِ
ٓ
ْ ا ، لَ

تً لهَ
ْ
 مُث

َ
ون

ُ
د جِ

تَ
، وَ�

ٌ
ال َ وَالَرْبُ ِ�ج

�ا�و�سفیا�ن کی ہ ا�ت ید�ا عمر t �بر�د�ا�ت ہ کر�سکے�)�ا�و�ر�ا�لا�م کی شجا�ت ا�و�ر�بسا�ت کا�ا�ہا�ر�کیا( �ا�و�ر�و�ے�،�ا�ے ا�لہ کے د�من�!�جھو�ٹ 
�تے ہو�ا�لہ نے ا�بھی ا�نہیں ہیں ذ�یل کر�نے کے لئے ا�ی ر�ھا�ہے�،�ھر�ا�و�سفیا�ن ا�نے معبو�د �بل کی ڑ�ا�ی کا�ر�ا�ہ گا�نے لگا�،)�ب ا�و�سفیا�ن 
 y نے ا�نے بتو�ں کا�ا�م فخر�و�مبا�ہا�ت سے ا�ھا�ا�ا�و�ر�شر�ک کا بر�لا ا�ہا�ر کیا و و�ید�کی عظمت کے یش نظر ( �نبی کر�م  صلى الله عليه وسلم�نے )�حا�ہ�
�سے( �ر�ا�ا�ا�س کو�و�ا�ب کیو�ں نہیں د�تے�؟�حا�ہ کر�ا�م y �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�م کیا�و�ا�ب د�ں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�ا�ا )�ا�نے ر�ب حقیقی ا�و�ر�معبو�د�بر�ق کی قو�ت کا�ا�لا�ن کر�و�(�تم کہو�ا�لہ تعا�یٰ �ی بلند ا�و�ر بز�ر�گ ر�ہے�،�ا�و�سفیا�ن نے کہا�ہما�ر�ی ز�یٰ �د�و�ی ہے�، 

����؍�� �ث
ٓ
1 عيون ال
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�ا�و�ر تمہا�ر�ے پا�س کو�ی ز�یٰ �نہیں ہے�، �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�س کو�و�ا�ب کیو�ں نہیں د�تے �؟ �حا�ہ کر�ا�م y �نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�م کیا�و�ا�ب د�ں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�تم کہو�ا�لہ تعا�یٰ �ہما�ر�ا�مو�یٰ �ہے ا�و�ر�تمہا�ر�ا�کو�ی مو�یٰ �نہیں�،�ا�و�سفیا�ن نے کہا�آ�ج کی 

�جنگ د�ر�کی جنگ کا�و�ا�ب ہے ا�و�ر�ہما�ر�ے د�ر�یا�ن لڑ�ا�ی ڈ�و�ل کی طر�ح بر�ا�بر�ہے�،�تم ا�نی ا�و�ں کا�مثلہ کیا ہو�ا پا�و گے�ا�س کا�میں نے کم نہیں 
�د�ا�ا�و�ر�ھے ہ ا�و�ا�ر بھی نہیں گز�ر�ا�۔1

 سَوَاءً، 
َ

رُ: ل َ  عُ
َ

ال
َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
.ق

ٌ
ال َ رْبَ ِ�ج َ  الْ

َّ
، وَإِن

ٌ
مُ دُوَل �يَّ

َٔ ْ
رٍ، ال

ْ
: يَوْمٌ بِيَوْمِ بَد

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
:ف

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
اسٍ، ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

ارِ. ي النَّ ِ
ن

� ْ ُ
تْلاك

َ
ةِ، وَق نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

تْلا�نَ
َ
ق

 �بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ہے ا�و�سفیا�ن نے کہا �آ�ج کی جنگ د�ر�کی جنگ کا�و�ا�ب ہے�، �ا�و�ر�لڑ�ا�ی ہما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ڈ�و�ل 
�کی طر�ح بر�ا�بر�ہے�،�ید�ا�عمر t �نے کہا نہیں�،�بر�ا�بر نہیں�، �ہما�ر�ے مقتو�ل نت میں ہیں ا�و�ر�تمہا�ر�ے مقتو�ل جہنم میں ہیں�۔2

  
ٌ

ال َ رْبَ ِ�ج َ  الْ
َّ

، وَإِن
ٌ
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ا�و�ر بز�ر�گ  ا�و�سفیا�ن نے ا�نے معبو�د �بل کی ڑ�ا�ی کا�ر�ا�ہ گا�نے لگا�و�ید�ا عمر t �نے کہا�ا�لہ تعا�یٰ �ی بلند  �ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�ب 

�ا�و�ر�لڑ�ا�ی ڈ�و�ل کی طر�ح بر�ا�بر ہے�،�ید�ا�عمر t �نے و�ا�ب د�ا�نہیں   ،� �ر�ہے�،�و�ا�و�سفیا�ن نے کہا�آ�ج کی جنگ د�ر�کی جنگ کا�و�ا�ب ہے 

�بر�ا�بر�نہیں ہے�،�ہما�ر�ے مقتو�ل نت میں ہیں ا�و�ر تمہا�ر�ے جہنم میں�،�ا�و�سفیا�ن نے کہا�ہ محض تمہا�ر�ا�خیا�ل ہے ا�ر�ہ صحیح ہے و�م و�ھر�گھا�ے 
�ا�و�ر�صا�ن میں ر�ہے�۔ 3
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ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن لڑ�ا�ی  �بد�ا�لہ بن مسعو�د w �کی ر�و�ا�ت میں ہے ا�و�سفیا�ن کو و�د ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے و�ا�ب د�ا ھا ہ ہما�ر�ے 
�بر�ا�بر�نہیں ہے�،�ہما�ر�ے مقتو�ل ز�د�ہ ہیں ا�و�ر�ا�نا�ر�ز�ق ھا�ر�ہے ہیں�، �ا�و�ر�تمہا�ر�ے مقتو�ل جہنم میں ل ر�ہے ہیں�۔4
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�ب ا�و�سفیا�ن ا�و�ر�ا�س کے سا�تھی و�ا�س جا�نے لگے و�ا�س نے ا�لا�ن کیا�ہ تم سے آ�ند�ہ سا�ل د�ر�کے مقا�م ر�لڑ�ا�ی ہو�گی�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 
�حا�ہ y �سے ا�ک آ�د�ی کو�کم د�ا�کہو�ہت ا�ھا ہما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن لڑ�ا�ی کی و�ہ جگہ مقر�ر ہو چکی ۔1

�ا�و�سفیا�ن کے ا�س و�س سے لما�و�ں کو�ا�ن سے مقا�لہ کے لئے جنگی تیا�ر�و�ں کو�تیز�کر�نے ا�و�ر�ا�ن ر�بہ حا�ل کر�نے کا مو�ع ر�ا�م ہو�ا�۔

�صو�ر�ت حا�ل کی تحقیق :
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الِبٍ ف

َ
ي ط �جِ

َٔ
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َ
 ف

َ
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َ
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ْ
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َ ن
� ،

َ
يَصْنَعُون

�ا�ل مکہ کی و�ا�سی کے بعد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ید�ا لی �tبن ا�ی طا�ب کو�بھیجا�ہ ا�ن کے پیچھے جا�و�ا�و�ر�د�ھو�ہ ا�ہو�ں نے کد�ر�کا�ا�ر�ا�د�ہ 
�کیا�ہے�،�ا�ر�و�ہ ھو�ڑ�و�ں کی بجا�ے ا�و�ٹو�ں ر و�ا�ر ہو�ے و�ا�س کا�ا�ر�ا�د�ہ مکہ جا�نے کا�ہے�،�ا�و�ر�ا�ر�و�ہ ھو�ڑ�و�ں ر�و�ا�ر�ہیں ا�و�ر�ا�و�ٹو�ں کو�پہلو�میں خا�ی 
�لئے جا�ر�ہے ہیں و�ا�ن کا�ا�ر�ا�د�ہ مد�نہ منو�ر�ہ جا�نے کا�ہے�،�ا�لہ کی قسم !�جس کے ہا�ھ میں میر�ی جا�ن ہے! �ا�ر�ا�ہو�ں�نے مد�نہ جا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�و�میں 
�و�ہا�ں جا�کر�ر�و�ر�ا�ن کا مقا�لہ کر�و�ں گا�،�ید�ا�لی t �ر�ا�ے ہیں میں ہ د�ھنے کے لئے ا�ن کے پیچھے یا�ہ ا�ن کا کد�ر کا ا�ر�ا�د�ہ ہے�؟�میں نے 

�د�ھا�ہ و�ہ ھو�ڑ�و�ں سے ا�ر�کر�ا�و�ٹو�ں ر�و�ا�ر�ہو�ئے ہیں ا�و�ر�مکہ کی طر�ف لو�ٹ ئے ہیں�،
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ْ
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َٔ
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�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھے د�ا�ت کی تھی ہ و�کچھ تم د�ھو�ب ک میر�ے پا�س ہ آ�جا�و�ر�گز�سی سے یا�ن ہ کر�ا�گر�ب میں نے ا�ن کو�مکہ 
�جا�ے د�کھ یا�و�میں ا�س خبر�کو�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی د�ا�ت کے ا�و�و�د�ا�س و�ی کی و�ہ سے ہ میں نے ا�ن کو�بجا�ے مد�نہ منو�ر�ہ جا�نے کے مکہ 

�مکر�ہ جا�ے ہو�ے د�ھا�ھا�چھپا�ہ کا�ا�و�ر�میں چلا�تا�ہو�ا�آ�پ کے پا�س آ�ا�۔2
�و�ں کو�مد�نہ منتقل کر�نے لگے �،

ت �ا�ن کے چلے جا�نے کے بعد�لما�ن ہد�ا�ء �کی تجہیز�و�فین کی طر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر ا�نی ا�نی م�ی�
وا 

ُ
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َ
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َٔ
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�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے کم ر�ا�ا�و جہا�ں فو�ت ہو�ا�ہے ا�س کو�و�ہیں و�ن میں ت پت کپڑ�و�ں سمت د�ن کر�د�و�،�آ�پ نے ہ ا�ن کی ما�ز�نا�ز�ہ پڑ�ی ا�و�ر�ہ 

ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍�� ايۃ����؍��، �ث ����؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام����؍��،الروض النف ����؍��،عيون ال 1 ا�ج

ن كث�ي ����؍�� ۃ النبويۃ ل�ج ۃ اللبيۃ������؍��،الس�ي ايۃ ����؍��، الس�ي ، البدايۃ وال�ن ی ������؍�� ن ط�ج ر�ي 2 �ت
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�ا�نہیں غسل د�ا�یا�۔1

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ر�ب کے حضو�ر�د�عا�و�ی :
َ اسْتَوُوا  يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
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َ
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َ
، ق

َ
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ُ
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ً
وف

ُ
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َ
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ْ
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صَارُوا خ

َ
، ف ي

ِّ
 رَ�ج

َ
َ عَل

ي ِ
�ن
ْ
ث
ُٔ
حَ�تَّ ا

 �ید�بن ر�ا�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ب شر�ین مکہ و�ا�س لو�ٹ ئے و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے حا�ہ کر�ا�م y �کو�ر�ب کے حضو�ر�د�عا�کر�نے کے 
�لئے صفیں ید�ی کر�نے کا�کم ر�ا�ا ا�ہو�ں نے تعمیل کم میں فو�ر�ا ً�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے پیچھے صفیں ید�ی کر�ی�،

 
َّ

 مُضِل
َ

تَ، وَل
ْ
ل
َ
ضْل

َٔ
ا ا  هَادِيَ لَِ

َ
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َ
ا ق  لَِ

َ
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َ
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ْ
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َّ
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ُ
مْد َ  الْ

َ
ك

َ
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َّ
:الل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

هُمَّ 
َّ
بْتَ، الل رَّ

َ
ا ق  لَِ

َ
 مُبَاعِد

َ
، وَل

َ
ت

ْ
عَد ا �جَ بَ لَِ رِّ

َ
 مُق

َ
يْتَ، وَل

َ
عْط

َٔ
ا ا  مَانِعَ لَِ

َ
ا مَنَعْتَ، وَل َ لَِ  مُعْطِي

َ
يْتَ، وَل

َ
نْ هَد لَِ

هُمَّ 
َّ
، الل

ُ
ول نُ  �يَ

َ
 وَل

ُ
ول ُ َ  �ي

َ
ذِي ل

َّ
َ ال قِ�ي ُ َ الْ عِ�ي  النَّ

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا

ِّ هُمَّ إِ�ن
َّ
، الل

َ
قِك

ْ
 وَرِز

َ
ضْلِك

َ
 وَف

َ
تِك  وَرَْ�َ

َ
تِك

َ
ك َ يْنَا مِنْ �جَ

َ
 عَل

ْ
ابْسُط

هُمَّ 
َّ
ِّ مَا مَنَعْتَ، الل َ نَا وَ�ث

َ
يْت

َ
عْط

َٔ
ِّ مَا ا َ  مِنْ �ث

َ
 بِك

ٌ
ي عَائِذ

ِّ هُمَّ إِ�ن
َّ
وْفِ، الل نَ مْنَ يَوْمَ الْ

َٔ ْ
تِ وَال

َ
عَيْله

ْ
َ يَوْمَ ال عِ�ي  النَّ

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا

ِّ إِ�ن

نَا 
َّ
وَف

َ
هُمَّ ت

َّ
، الل نَ اشِدِ�ي نَا مِنَ الرَّ

ْ
، وَاجْعَل

َ
عِصْيَان

ْ
، وَال

َ
سُوق

ُ
ف
ْ
رَ، وَال

ْ
ف

ُ
ك

ْ
يْنَا ال

َ
هْ إِل رِّ

َ
وبِنَا، وَك

ُ
ل
ُ
ي ق ِ

ن
نْهُ � يِّ

َ
 وَز

َ
ان َ �ي إِ

ْ
يْنَا ال

َ
بْ إِل حَبِّ

 ،
َ

ك
َ
 رُسُل

َ
بُون

ِّ
ذ

َ
نَ يُك ذِ�ي

َّ
 ال

َ
رَة

َ
ف

َ
ك

ْ
اتِلِ ال

َ
هُمَّ ق

َّ
، الل نَ تُونِ�ي

ْ
 مَف

َ
زَا�يَ وَل

َ
َ خ �يْ

َ
نَ غ �ي الِِ لصَّ نَا �جِ

ْ
ق ِ

ْ
ل

َٔ
، وَا نَ �ي حْيِنَا مُسْلِِ

َٔ
، وَا نَ �ي مُسْلِِ

ِّ
ق َ َ الْ كِتَابَ إِلَ

ْ
وا ال

ُ
وت

ُٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
 ال

َ
رَة

َ
ف

َ
ك

ْ
اتِلِ ال

َ
هُمَّ ق

َّ
، الل

َ
ابَك

َ
 وَعَذ

َ
مْ رِجْزَك ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ْ
، وَاجْعَل

َ
 عَنْ سَبِيلِك

َ
ون

ُّ
وَيَصُد

�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ہ د�عا�ر�ا�ی �ا�ے ا�لہ�!�سا�ر�ی حمد�و�نا�یر�ے لئے ہے�،�ا�ے ا�لہ جس چیز کو و کشا�د�ہ کر�د�ے ا�سے کو�ی تنگ نہیں کر�تا�،�ا�و�ر�جس 
�چیز�کو�و�تنگ کر�د�ے ا�سے کو�ی کشا�د�ہ نہیں کر�تا�،�جس شخص کو�و�گمر�ا�ہ کر�د�ے ا�سے کو�ی د�ا�ت نہیں سے تا�،�ا�و�ر�جس شخص کو و د�ا�ت د�ے 
�د�ے ا�سے کو�ی گمر�ا�ہ نہیں کر�تا�،�جس چیز�کو�و�ر�و�ک ے ا�سے کو�ی د�ے نہیں تا�،�ا�و�ر�و�چیز�و�د�ے د�ے ا�سے کو�ی ر�و�ک نہیں تا�،�جس 
ا�و�ر�ا�نی  ا�لہ�!�ہما�ر�ے  �چیز�کو�و�د�و�ر�کر�د�ے ا�سے کو�ی قر�ب نہیں کر�تا�،�ا�و�ر�جس چیز�کو�و�قر�ب کر�د�ے ا�سے کو�ی د�و�ر�نہیں کر�تا�،�ا�ے 
�بر�یں و�ر�تیں ا�و�ر�ضل و�ر�ز�ق پھیلا�د�ے�،�ا�ے ا�لہ�!�میں تجھ سے بر�قر�ا�ر�ر�نے و�ا�ی نعمت کا�و�ا�ل کر�تا�ہو�ں و�ہ ٹلے ا�و�ر�ہ تم ہو�،�ا�ے ا�لہ�!�میں 
�تجھ سے قر�کے د�ن مد�د�کا�ا�و�ر�و�ف کے د�ن ا�ن کا�و�ا�ل کر�تا�ہو�ں�،�ا�ے ا�لہ�!�و�کچھ و�نے ہمیں عنا�ت کیا�ہے ا�س کے شر�سے�ا�و�ر�و�کچھ نہیں 
�د�ا�ہے ا�س کے بھی شر�سے یر�ی نا�ہ ا�تا�ہو�ں�،�ا�ے ا�لہ�!�ہما�ر�ے نز�د�ک ا�ما�ن کو�بو�ب کر�د�ے�، �ا�و�ر ا�سے ہما�ر�ے د�لو�ں میں و�ما�بنا�د�ے�، 
د�ے  مو�ت  ہو�ے  ر�تے  لما�ن  ا�لہ�!�ہمیں  کر�د�ے�،�ا�ے  میں  لو�و�ں  ا�تہ  د�ا�ت  �ا�و�ر�ہمیں  کو�ا�و�ا�ر�بنا�د�ے�،  ا�و�ر�ا�ر�ا�ی  �ا�و�ر�کفر�و�سق 
�ا�و�ر�لما�ن ی ر�تے ہو�ے ز�د�ہ ر�ھ�، �ا�و�ر�ر�و�ا�ی ا�و�ر�نے سے د�و�ا�ر کیے بغیر�صا�ین میں شا�مل ر�ا�،�ا�ے ا�لہ�!�و�ا�ن کا�ر�و�ں کو�ا�ر�ا�و�ر�ا�ن ر�تی 
�ا�و�ر�ذ�ا�ب کر�و�یر�ے مبر�کو�جھٹلا�ے ا�و�ر�یر�ی ر�ا�ہ سے ر�و�تے ہیں�ا�و�ر ا�ن ر ذ�ا�ب کو مسلط کر د�ے�،�ا�ے ا�لہ�!�ا�ن کا�ر�و�ں کو�بھی ا�ر�جنہیں 

ن  ��������،صحيح ا�ج ی للنسا�ئ ن الك�ج حُدٍ ��������، الس�ن
ُٔ
نَ يَوْمَ ا �ي  مِنَ الُسْلِِ

َ
تِل

ُ
بُ مَنْ ق اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

�������� �ت ی للب�ي ن الك�ج ح السنۃ للبغوی��������،الس�ن ��������،�ث ن الدارقط�ن حبان��������،س�ن



��������

�کتا�ب د�ی ئی ہے�۔1 
   �د�بن ر�ا�ہ ا�ز�ر�ی �tر�و�ی ہے�ب آ�پ نے و�ں د�عا�ر�ا�ی �،

 
َّ

مُضِل  
َ

وَل تَ، 
ْ
ل
َ
ضْل

َٔ
ا ا  لَِ هَادِيَ   

َ
وَل بَضْتَ، 

َ
ق ا  لَِ  

َ
سِط �جَ  

َ
وَل تَ، 

ْ
بَسَط ا  لَِ ابِضَ 

َ
ق  

َ
ل اللهُمَّ  هُ، 

ُّ ُ
ك  

ُ
مْد َ الْ  

َ
ك

َ
ل اللهُمَّ 

بْتَ، اللهُمَّ  رَّ
َ
ا ق  لَِ

َ
 مُبَاعِد

َ
، وَل

َ
ت

ْ
عَد ا �جَ بَ لَِ رِّ

َ
 مُق

َ
يْتَ، وَل

َ
عْط

َٔ
ا ا  مَانِعَ لَِ

َ
ا مَنَعْتَ، وَل َ لَِ  مُعْطِي

َ
يْتَ، وَل

َ
نْ هَد لَِ

، اللهُمَّ 
ُ

ول نُ  �يَ
َ

 وَل
ُ

ول ُ َ  �ي
َ

ذِي ل
َّ
َ ال قِ�ي ُ َ الْ عِ�ي  النَّ

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا

ِّ ، اللهُمَّ إِ�ن
َ

قِك
ْ

 وَرِز
َ

ضْلِك
َ
 وَف

َ
تِك  وَرَْ�َ

َ
تِك

َ
ك َ يْنَا مِنْ �جَ

َ
 عَل

ْ
ابْسُط

ِّ مَا مَنَعْتَ، اللهُمَّ  َ نَا وَ�ث
َ
يْت

َ
عْط

َٔ
ِّ مَا ا َ  مِنْ �ث

َ
 بِك

ٌ
ي عَائِذ

ِّ وْفِ، اللهُمَّ إِ�ن نَ مْنَ يَوْمَ الْ
َٔ ْ
تِ وَال

َ
عَيْله

ْ
َ يَوْمَ ال عِ�ي  النَّ

َ
ك

ُ
ل
َٔ
سْا

َٔ
ي ا

ِّ إِ�ن

نَا 
َّ
وَف

َ
، اللهُمَّ ت نَ اشِدِ�ي نَا مِنَ الرَّ

ْ
، وَاجْعَل

َ
عِصْيَان

ْ
، وَال

َ
سُوق

ُ
ف
ْ
رَ، وَال

ْ
ف

ُ
ك

ْ
يْنَا ال

َ
هْ إِل رِّ

َ
وبِنَا، وَك

ُ
ل
ُ
ي ق ِ

ن
نْهُ � يِّ

َ
 وَز

َ
ان َ �ي إِ

ْ
يْنَا ال

َ
بْ إِل حَبِّ

 ،
َ

ك
َ
 رُسُل

َ
بُون

ِّ
ذ

َ
نَ يُك ذِ�ي

َّ
 ال

َ
رَة

َ
ف

َ
ك

ْ
اتِلِ ال

َ
، اللهُمَّ ق نَ تُونِ�ي

ْ
 مَف

َ
زَا�يَ وَل

َ
َ خ �يْ

َ
نَ غ �ي الِِ لصَّ نَا �جِ

ْ
ق ِ

ْ
ل

َٔ
، وَا نَ �ي حْيِنَا مُسْلِِ

َٔ
، وَا نَ �ي مُسْلِِ

ِّ
ق َ َ الْ كِتَابَ إِلَ

ْ
وا ال

ُ
وت

ُٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
 ال

َ
رَة

َ
ف

َ
ك

ْ
اتِلِ ال

َ
، اللهُمَّ ق

َ
ابَك

َ
 وَعَذ

َ
مْ رِجْزَك ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ْ
، وَاجْعَل

َ
 عَنْ سَبِيلِك

َ
ون

ُّ
وَيَصُد

’’�ا�ے ا�لہ !�سا�ر�ی حمد�و�نا�یر�ے لئے ہے �،�ا�ے ا�لہ جس چیز�کو�و�کشا�د�ہ کر�د�ے ا�سے کو�ی تنگ نہیں کر�تا�،�ا�و�ر�جس چیز�کو�و�تنگ کر�د�ے 
�ا�سے کو�ی کشا�د�ہ نہیں کر�تا�،�جس شخص کو�و�گمر�ا�ہ کر�د�ے ا�سے کو�ی د�ا�ت نہیں د�ے تا�ا�و�ر�جس شخص کو�و�د�ا�ت د�ے د�ے ا�سے کو�ی گمر�ا�ہ 
�نہیں کر�تا�،�جس چیز�کو�و�ر�و�ک ے �،�ا�سے کو�ی د�ے نہیں تا�ا�و�ر�و�چیز�و�د�ے د�ے ا�سے کو�ی ر�و�ک نہیں تا�،�جس چیز�کو�و�د�و�ر�کر�د�ے 
�ا�سے کو�ی قر�ب نہیں کر�تا�ا�و�ر�جس چیز�کو�و�قر�ب کر�د�ے ا�سے کو�ی د�و�ر�نہیں کر�تا�،�ا�ے ا�لہ �،�ہما�ر�ے ا�و�ر�ا�نی بر�یں و�ر�تیں ا�و�ر�ضل 
�و�ر�ز�ق پھیلا�د�ے �،�ا�ے ا�لہ میں تجھ سے بر�قر�ا�ر�ر�نے و�ا�ی نعمت کا�و�ا�ل کر�تا�ہو�ں و�ہ ٹلے ا�و�ر�ہ تم ہو�،�ا�ے ا�لہ �،�میں تجھ سے قر�کے د�ن 
�مد�د�کا�ا�و�ر�و�ف کے د�ن ا�ن کا�و�ا�ل کر�تا�ہو�ں�،�ا�ے ا�لہ�،�و�کچھ و�نے ہمیں عنا�ت کیا�ہے ا�س کے شر�سے ا�و�ر�و�کچھ نہیں د�ا�ہے ا�س کے 
�بھی شر�سے یر�ی نا�ہ ا�تا�ہو�ں �،�ا�ے ا�لہ�،�ہما�ر�ے نز�د�ک ا�ما�ن کو�بو�ب کر�د�ے ا�و�ر�ا�سے ہما�ر�ے د�لو�ں میں و�ما�بنا�د�ے ا�و�ر�کفر�و�سق 
�ا�و�ر�ا�ر�ا�ی کو�ا�و�ا�ر�بنا�د�ے ا�و�ر�ہمیں د�ا�ت ا�تہ لو�و�ں میں کر�د�ے �،�ا�ے ا�لہ �،�ہمیں لما�ن ر�تے ہو�ے مو�ت د�ے ا�و�ر�لما�ن ی ر�تے 
�ہو�ے ز�د�ہ ر�ھ ا�و�ر�ر�و�ا�ی ا�و�ر�نے سے د�و�ا�ر�کیے بغیر�صا�ین میں شا�مل ر�ا�،�ا�ے ا�لہ�،�و�ا�ن کا�ر�و�ں کو�ا�ر�ا�و�ر�ا�ن ر�تی ا�و�ر�ذ�ا�ب کر�و�یر�ے 

�مبر�کو�جھٹلا�ے ا�و�ر�یر�ی ر�ا�ہ سے ر�و�تے ہیں�،�ا�ے ا�لہ�،�ا�ن کا�ر�و�ں کو�بھی ا�ر�جنہیں کتا�ب د�ی ئی ۔‘‘2
�بعد ا�ز�ا�ں آ�پ نے و�و�ر�ا�ا

عُودًا
ُ
هُ ق

َ
ف
ْ
ل

َ
 خ

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

َّ
صَابَتْهُ، وَصَل

َٔ
ي ا ِ

�ت
َّ
رَاحِ ال جِ

ْ
ا مِنْ ال

ً
اعِد

َ
حُدٍ ق

ُٔ
هْرَ يَوْمَ ا

ُّ
 الظ

َّ
َ صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
 ا

y �نے بھی بیٹھ کر�آ�پ کے پیچھے ما�ز�پڑ�ی ۔3 �، �حا�ہ  �ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے�بیٹھ کر�ظہر�کی ما�ز�پڑ�ا�ی 

1 مسندا�د����������

اری ،مسندا�د���������� ن 2 صحيح �ج

����؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ����؍��،الس�ي ن ہشام����؍�� ،عيون ال�ث 3 ا�ج



��������

�سعد�بن ر�یع ا�صا�ر�ی t:�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�جنگ و�ا�ن ر�صو�ر�ت میں�ا�نے ا�حا�ب کے حا�ا�ت د�ر�ا�ت ر�ا�ے تھے�ا�و�ر�ا�ن کی خبر�گیر�ی 

�کا�غا�ت د�ر�ہ ا�ما�م ر�ا�ے تھے�،�ا�د�ر�حا�ہ کر�ا�م y �بھی آ�پ صلى الله عليه وسلم�سے ے نا�ہ ا�و�ر�فو�ق ا�عا�د�ت محبت ر�تے �،�ا�و�ر�ا�نی ز�د�گی کی آ�ر�ی 

�ر�ق ک بھی آ�پ کی حفا�ت کر�ے تھے ا�و�ر�ر�ا�س خطر�ہ کا�لحا�ظ ر�تے تھے جس سے آ�پ کو�کو�ی ا�د�یٰ �گز�د�بھی پہنچ تا�ہو�،�مکی لشکر�کی و�ا�سی 

�کے بعد�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�سعد�بن ر�یع  t �نظر�ہ آ�ے و�آ�پ نے ز�د�بن ا�ت t )�حا�م�(�ا�ا�ی بن کعب�)�حا�ظ ا�بن بد�ا�بر�(�ا�محمد�بن 

�،�ا�صا�ر�میں سے ا�ک شخص نے  �مسلمہ�)�و�ا�قد�ی�(�کو�کم د�ا�کو�ی ا�سا�شخص ہے و�سعد �tبن ر�یع کی خبر�ھے ا�د�ے ہ و�ہ ز�د�ہ ہیں ا�ر�د�ہ 

�عر�ض کیا�ا�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�!�میں جا�تا�ہو�ں ا�و�ر�د�ھتا�ہو�ں ہ سعد �tکہا�ں ہیں�؟�ھر�ہ ا�صا�ر�ی سعد �tکو�مقتو�لو�ں میں لا�ش کر�ے 

�ہو�ے آ�ے و�د�ھا�ہ سعد �tز�می ہیں ا�و�ر�ا�ن کے سم میں کچھ سا�یں ا�ی ہیں�،�حا�ت ہ تھی ہ و�ر�ا�سم ز�مو�ں سے چھلنی ھا�،�ا�ن کے سم 

�ر�یر�و�تلو�ا�ر�کے ستر�سے ز�ا�د�ہ ز�م تھے �،�میں نے ا�نہیں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�پیغا�م پہنچا�ا�پیغا�م سن کر�سعد�بن ر�یع  t �نے کہا،

َ مَا  �يْ
َ

ا خ  اللُه عَنَّ
َ

: جَزَاك
َ

ك
َ
 ل

ُ
ول

ُ
 يَق

ِ
بِيع نَ الرَّ  �جْ

َ
 سَعْد

َّ
: إن ُ  لَ

ْ
ل

ُ
مَ، وَق

َ
لا ي السَّ

ِّ َ عَ�ن يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

ْ
بْلِغ

َٔ
ا
َ
 ف

تِهِ،  مَّ
ُٔ
ا عَنْ ا بِيًّ

َ
جَزَى ن

�تم ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے میر�ا لا�م کہنا�ا�و�ر�کہنا�ہ سعد�بن ر�یع عر�ض کر�تا�ہے ہ ا�لہ آ�پ کو�ہما�ر�ی طر�ف سے ا�سی جز�ا�ے خیر�د�ے و�سی نبی کو�ا�س 

�کی ا�ت کی طر�ف سے ہ د�ی ہو

 ْ كُ بِيِّ
َ
 ن

َ
صَ إل

ُ
ل

َ
 خ

ْ
 اللِه إن

َ
ْ عِنْد كُ

َ
رَ ل

ْ
 عُذ

َ
هُ ل

َّ
: إن ْ كُ

َ
 ل

ُ
ول

ُ
 يَق

ِ
بِيع ن الرَّ  ا�جْ

َ
 سَعْد

َّ
مْ: إن ُ  لَ

ْ
ل

ُ
مَ وَق

َ
لا ي السَّ

ِّ  عَ�ن
َ

وْمَك
َ
 ق

ْ
بْلِغ

َٔ
وَا

حْ حَ�تَّ مَاتَ، َ �جْ
َٔ
ْ ا َّ لَ ُ : �ث

َ
ال

َ
 ق

ُ
رِف

ْ
ط

َ
نٌ ت ْ

ْ عَ�ي َ وَمِنْكُ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�ا�و�ر�ھر�ا�نی قو�م کو�میر�ی طر�ف سے لا�م کہنا�ا�و�ر�کہنا�ہ سعد�بن ر�یع تم سے تا�ہے�ہ ا�ر�تم لو�و�ں میں سے ا�ک شخص بھی ز�د�ہ ہو ا�و�ر ر�و�ل 

ا�ر�تم میں  �ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�د�من کی طر�ف سے سی قسم کی تکلیف نچی و�ا�د�ر�نا�ا�لہ تعا�یٰ �کے پا�س تمہا�ر�ا�کو�ی ذ�ر�قا�بل قبو�ل نہیں ہو�گا�،�نی 

�سے ا�ک شخص بھی ز�د�ہ ہو�و�ا�س کو�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی حفا�ت ا�نی جا�ن سے ز�ا�د�ہ کر�ی ا�ئے ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کو�صا�ن نہیں پہنچنے 

�د�نا�ا�ئے�،�محبت و�جا�نثا�ر�ی کی ہ ا�فا�ظ ا�د�ا�کر�ے ی ا�ن کی ر�و�ح ر�ب کی جنتو�ں کی طر�ف ر�و�ا�ز�کر�ئی�1ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�ت میں ہے ہ ا�ہو�ں نے 

�کہا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�لا�ع کر�د�نا�ہ ہ میر�ا�آ�ر�ی و�ت ہے ا�و�ر�سعد�ہ تا�ھا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل �،�ا�لہ آ�پ کو ہما�ر�ی ا�و�ر تما�م ا�ت کی 

�طر�ف سے جز�ا�ے خیر�عنا�ت کر�ے ہ آ�پ نے ہمیں ر�ا�تی کا�ر�ا�تہ د�ھا�ا�،�ا�ی بن کعب t �سے ر�و�ی ہے ہ میں سعد�بن ر�یع  t �کی 

�طر�ف سے و�ا�س آ�ا ا�و�ر ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو سعد بن ر�یع  t �کی شہا�د�ت کی خبر�د�ی�،�سے سن کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�لہ ا�س ر�ر�م کر�ے 

�،�و�ہ ز�د�گی میں بھی ا�و�ر�ر�ے و�ت بھی ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کا�خیر�و�ا�ہ ر�ہا)       ( 

ن كث�ي ����؍�� ۃ النبويۃ ل�ج ����؍��،الس�ي ی������؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍��،عيون ال�ث ن ط�ج ر�ي ن ہشام ����،����؍��  ،�ت 1 ا�ج
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�عمر�و �tبن جمو�ع کی شہا�د�ت  :
 �شر�ین کے پا�ہو�نے کے بعد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ید�ا�ن ا�د�کا�چکر�لگا�ا�، �عمر�و�بن جمو�ع �tکی خا�ک و�و�ن میں لتھڑ�ی ا�ش کو�د�کھ 

�کر�ر�ا�ا
ةِ نَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
 بِعَرَجَتِهِ �

ُٔ
ا
َ
يْتُهُ يَط

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
مُوحِ،وَل َ ج

ْ
نُ ال رُو �جْ ْ مْ عَ ُ ْ هُ,مِ�ن َّ �جَ

َٔ
 اللِه ل

َ
سََ عَل

ْ
ق
َٔ
وْ ا

َ
ل

�ا�لہ کے بند�ے ب ا�لہ کی قسم ھا�ے ہیں و�ا�لہ ا�ن کی قسم کو ر�و�ر و�ر�ا کر د�تا�ہے �، �عمر�و t �بھی ا�سے ی بند�و�ں میں ما�ر�ہیں�میں ا�نہیں نت 
�میں لنگڑ�ے پا�و�ں سے چلتے ہو�ے د�کھ ر�ہا ہو�ں�۔1

 �ا�س لڑ�ا�ی میں عمر�و�بن جمو�ع �tکے بر�ا�د�ر�بتی نقیب محمد�ی بد�ا�لہ د�ر�یt �ا�و�ر�بیٹے خلا�د�د�ر�یt �نے بھی شہا�د�ت پا�ی تھی �،�ب 
�عمر�و�بن جمو�ع  t �کی ز�و�ہ تر�ہ ہند�ہ بنت عمر�و�بن حر�ا�مt �کو بتلا�ا یا ہ ا�ن کا جلیل ا�قد�ر�خا�و�د عمر�و�بن جمو�ع t �شہید�ہو�ئے 
ا�کا�ھا�ی بھی  تا�ا�یا�ہ  �،�ھر�ا�نہیں  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خیر�و�عا�ت معلو�م کی  ر�و�ل  �پڑ�ھ کر   َ

رَاجِعُون يْهِ 
َ
إِل  

وَإِ�نَّ  ِ
َّ

لِله  
إِ�نَّ �ہیں و�ا�ہو�ں نے  

�، �ھر�ا�نہیں  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خیر�و�عا�ت ی معلو�م کی  �پڑ�ھ کر ر�و�ل   َ
رَاجِعُون يْهِ 

َ
إِل  

وَإِ�نَّ  ِ
َّ

لِله  
إِ�نَّ ا�ہو�ں نے   �شہید�ہو�یا�ہے�، �و ب بھی 

�تا�ا�یا�ہ ا�کا بیٹا بھی شہید�ہو�ئے ہیں �،�و�ا�ہو�ں نے ا�ن ب کی شہا�د�ت کا�سن کر بھی نبی صلى الله عليه وسلم�کی خیر�و�عا�یت کا�معلو�م کیا
ً
ة َ  صَغِ�ي

ُ
يد ِ

 �تُ
ٌ

ل
َ
ك جَل

َ
 مُصِيبَةٍ بَعْد

ّ ُ
تْ ك

َ
ال

َ
هُ ق

ْ
ت
َٔ
ارَا

َ
حَ�تَّ إِذ

�ب ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�د�ھا�و�و�لیں�،  �آ�پ لا�ت ہیں و�آ�پ کے بعد�ر�مصیبت چھو�ی ہے�،�نی ب سے ز�ا�د�ہ م کو�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی صحت و�لا�تی مطلو�ب ہے�۔2

�ہندr �ا�نے سا�ھ ا�و�ٹ ے کر�آ�یں یں�، �ا�س ر�ا�نے و�ر�،�ھا�ی ا�و�ر ر�ز�د�کی ا�یں ا�د�کر�مد�نہ کی طر�ف ر�و�ا�ہ ہو�نے لگیں گر�ا�و�ٹ 
�ر�ا�تے بیٹھ یا�،�ا�ہو�ں نے ہت مشکل سے ا�ھا�ا�کن ا�و�ٹ نے مد�نہ طیبہ کی طر�ف ا�ک قد�م ہ ا�ھا�ا�،�ا�م ا�مو�ین عا�شہ r �نے کہا�شا�د�و�ز�ن 
�ز�ا�د�ہ ہے �، �ہندr �نے و�ا�ب د�ا�ی نہیں�!�ا�س ر�و�ا�س سے ز�ا�د�ہ و�ھ ا�د�ا�جا�تا�ہے �،�ا�ہو�ں نے ا�و�ٹ کا�ر�خ ا�د�کے ید�ا�ن کی طر�ف 
�کیا�و�و�ہ فو�ر�اً�چل پڑ�ا�، �ہندr �ر�و�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر ہو�یں ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�و�ٹ کے ا�ر�ے میں بتلا�ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 

�و�ھا�کیا�ا�ہو�ں نے چلتے و�ت کچھ کہا�ھا�؟�ا�س ر�ہندr �نے کہا�ی ہا�ں�!�ا�ہو�ں نے چلتے و�ت د�عا�کی تھی
مْ  ُ ْ هُ، مِ�ن َّ �جَ

َٔ
 اللِه ل

َ
سََ عَل

ْ
ق
َٔ
وْ ا

َ
ْ مَنْ ل  مِنْكُ

َّ
ِ�ي بِيَدِهِ إِن

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
ائِبًا ،وَال

َ
هْلِي خ

َٔ
 ا

َ
ي إِل ِ

�ن دَّ ُ ، وَل �تَ
َ
ادَة َ َّ ي ال�ث ِ

�ن
ْ
ق
ُ

اللهُمَّ ارْز

مُوحِ َ ج
ْ

نُ ال رُو �جْ ْ عَ

�ا�ے�ا�لہ! �ھے شہا�د�ت نصیب ر�ا�ا�،�ھے میر�ے ا�ل و�عیا�ل میں و�ا�س ہ ا�ا�،�ہ سن کر�ر�و�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�لہ کی قسم جس کے ہا�ھ 
�میں میر�ی جا�ن ہے�ا�صا�ر میں سے کچھ لو�گ ا�سے ہیں ہ ا�ر�سی ا�ت ر�قسم ھا�لیں و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کی قسم و�ر�ی کر�د�ں�،�عمر�و�بن جمو�ع �tا�سے 

����؍�� �ث
ٓ
ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍��،عيون ال 1 �ث

����؍�� �ث
ٓ
ن ہشام   ����؍��،الروض النف����؍��، عيون ال 2 ا�ج
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�ی تھے1
 �ا�س کے بعد�ا�ن نو�ں کو�ا�د�کے ہد�و�ں کے د�ر�یا�ن د�ن کر د�ا یا�۔

مُوحِ، وَعَبْدِ اللِه  َ ج
ْ

ِ ال
ن رِو �جْ ْ  عَ

َ
رُوا إل

ُ
ظ

ْ
ن
ُ
: ا

َ
تْل

َ
ق
ْ
نِ ال

ْ
ف

َ
مَرَ بِد

َٔ
نَ ا  يَوْمَئِذٍ، حِ�ي

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

ٍ وَاحِدٍ 
�جْ
َ
ي ق ِ

ن
ا � َ

ُ
وهم

ُ
اجْعَل

َ
يَا، ف

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
� ِ

ن ْ
 مُتَصَافِيَ�ي

�نَ
َ

مَا ك ُ َّ إِ�ن
َ
ِ حَرَامٍ، ف

ن رِو �جْ ْ ِ عَ
ن �جْ

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے�ب ہد�ا�کو�د�ن کر�نے کا�کم ر�ا�ا�و�عمر�و�بن جمو�ع �tا�و�ر�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن حر�ا�م کو�د�کھ کر ر�ا�ا�ہ د�یا�میں ا�ھے د�و�ت 
�تھے�، �ا�س لیے ا�نہیں ا�ک ی قبر�میں د�ن کر�د�و�،�نا�چہ بد�ا�لہ بن عمر�و�بن حر�ا�م ا�و�ر عمر�و�بن جمو�ع �tکو�ا�ک ی قبر�میں د�ن کیا�یا�۔2

 �آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�و�ر�تما�م حا�ہ کر�ا�م y �نے ا�ن کے لئے د�عا�کی�۔

�بد�ا�لہ بن جحش �tکا�جذ�ہ شہا�د�ت :
عُ اللَه 

ْ
نَد

ْ
ل
َ
ّ ف  هَلُ

ُ
 اللِه �يَ سَعْد

ُ
ُ عَبْد  لَ

َ
ال

َ
 بِهِ وَق

َ
لا نَ َ ارِ �ن َ ّ  ال�ن

َ
وّل

َٔ
حُدٍ ا

ُٔ
قِيَهُ يَوْمَ ا

َ
هُ ل

ّ
ن
َٔ
 ا

ُ
ث

ّ
د َ ُ اصٍ �ي

ّ
ي وَق �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
 سَعْد

َ
ن

َ
وَك

ا 
ً

دِيد
َ

سُهُ ش
ْٔ ا �جَ

ً
دِيد

َ
ارِسًا ش

َ
 ف

�تَ
ْ
ل
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
عَوْت اللَه ا

َ
د

َ
 ف

ٌ
 سَعْد

َ
ال

َ
رُ ، ق

َ
خ

ٓ ْ
مّنّ ال يُؤَ

َ
ي دُعَائِهِ وَل ِ

ن
 وَاحِدٍ مِنّا حَاجَتَهُ �

ّ ُ
رَ ك

ُ
ك

ْ
وَلِيَذ

مِنْ
ٓ
 اللِه ا

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق
َ
بَهُ ف

َ
سَل

ُ
ذ

ُ
خ

ٓ
ُ وَا تُلهُ

ْ
ق
َٔ
ا
َ
نَ ف كِ�ي ِ

ْ �ث ُ حَرْدُهُ مِنْ الْ

�سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �سے ر�و�ی ہے ا�د�کے د�ن جنگ شر�و�ع ہو�نے سے پہلے بد�ا�لہ بن جحش t �نے ھے ا�ک طر�ف بلا�کر کہا آ�و م 
�د�و�و�ں علیحد�ہ بیٹھ کر�ر�ب کے حضو�ر�د�عا�ا�یں ا�و�ر�ا�ک د�و�ر�ے کی د�عا�ر�آ�ین کہیں�،�سعد�بن ا�ی و�قا�ص �tکا�یا�ن ہے ہ م د�و�و�ں ا�ک 
�و�ہ میں جا�کر�بیٹھ ئے �، �ب سے پہلے میں نے ا�س طر�ح د�عا�ا�گی �،�ا�ے ا�لہ !�میر�ا�آ�ج ا�سے د�من سے مقا�لہ ہو�و�نہا�ت د�یر�و�ہا�د�ر�ہو�،�میں 
�بنا�ک ہو�کر�ا�س کا�مقا�لہ کر�و�ں ا�و�ر�و�ہ میر�ا�مقا�لہ کر�ے �،�ھر�و�ھے ا�س ر�فتح نصیب ر�ا ہا�ں ک ہ میں ا�س کو�تل کر�د�و�ں ا�و�ر ا�س کا�سا�ا�ن 

�چھین لو�ں�،�ب میں نے د�عا�تم کی و بد�ا�لہ بن جحش t �نے آ�ین کہی�،
ي  ِ

�ن
ُ
تُل

ْ
ا حَرْدُهُ يَق

ً
دِيد

َ
سُهُ ش

ْٔ ا �جَ
ً

دِيد
َ

ارِسًا ش
َ
يَوْمَ ف

ْ
ي ال ِ

�ن
ّ
ق
َ
 اللهُمّ ل

َ
ال

َ
 السّمَاءِ وَق

َ
يْهِ إل

َ
عَ يَد

َ
 وَرَف

تَ قِبْلهَ
ْ
 اللِه ال

ُ
 عَبْد

َ
بَل

ْ
ّ اسْتَق ُ �ث

ي رَسُولِك،  ِ
ن

 فِيك �يَ رَبّ وَ�
ُ

ول
ُ
ق
َٔ
ا
َ
ك، ف

�نَ
ُ
ذ

ُٔ
ك وَا

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
َ جُدِعَ ا : �يَ عَبْدِي: فِ�ي  لِي

ُ
ول

ُ
ق
َ
ا ت

ً
د

َ
قِيتُك غ

َ
ا ل

َ
إِذ

َ
، ف ي ِ

�ن
ُ
ذ

ُٔ
ي وَا ِ

�ن
ْ
ن
َٔ
عُ ا

َ
د ْ ج

َ
وَ�ي

ت
ْ
ق

َ
: صَد  لِي

ُ
ول

ُ
تَق

َ
ف

ہو�و�ڑ�ا�سخت  مقا�لہ  سے  د�من  ا�سے  میر�ا  آ�ج  ا�لہ  ا�ے  د�عا�کی  ا�ھا�کر�و�ں  کیا�ا�و�ر�ہا�ھ  طر�ف  کی  کعبہ  ا�نا�چہر�ہ  �نے   t �ھر�بد�ا�لہ 
�جا�ن�،�ز�و�ر�آ�و�ر�ا�و�ر�بنا�ک ہو�،�میں ر�ف ا�و�ر�ر�ف یر�ے د�ن کی ر�بلند�ی کے لئے ا�س سے قتا�ل کر�و�ں ا�و�ر�و�ہ مجھ سے قتا�ل کر�ے ا�و�ر 
�ا�آ�ر و�ہ ھے تل کر�کے میر�ی ا�ک ا�و�ر�کا�ن کا�ے�،�ا�و�ر�ا�ے میر�ے ر�ب�!�ب میں تجھ سے ا�س حا�ل میں�ملو�ں و�و�مجھ سے د�ر�ا�ت کر�ے 
�ا�ے بد�ا�لہ t! �یر�ے کا�ن ا�و�ر ا�ک کہا�ں ئے �، �ا�و�ر میں یر�ے حضو�ر�عر�ض کر�و�ں ا�ے ا�لہ�!�و�ہ یر�ی ا�و�ر�یر�ے مبر�کی ر�ا�ہ میں قر�ا�ن 

ۃ اللبيۃ������؍�� 1 عيون ال�ث ����؍�� ،الس�ي

ن ہشام ����؍�� ن ہشام ����؍�� ا�ج 2 ا�ج
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�ہو�ئے�،�میر�ی ا�س عر�ض ر میر�ے ر�ب و�ہ ر�ا�ے ا�ے بد�ا�لہ t �و�نے چ کہا سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �نے ا�ن کی ا�س د�عا�ر�آ�ین 
�کہی�۔1

ي خيط  
ن

نه معلقان �
ٔ
نفه وا

ٔ
 ا

َّ
ن

ٔ
ار، وا خ�ي ال�ن

ٔ
يته ا

ٔ
, لقد را ي

ا من دعو�ت ً قال سعد: كنت دعوته خ�ي

�سعد�بن ا�ی و�قا�ص t �کا�یا�ن ہے�ا�ن کی د�عا�میر�ی د�عا�سے کہیں بہتر�تھی میں نے ب ید�ا�ن جنگ میں ا�ن کو د�ھا و�)�ا�ن کی و�ا�ش کے 
�مطا�ق�(�ا�ن کی ا�ک ا�و�ر�کا�ن کٹے ہو�ے ا�و�ر ا�ک د�ا�گے میں معلق تھے�۔2

 �سعد�بن و�قا�ص t �کا�یا�ن ہے ا�لہ نے میر�ی د�عا�بھی قبو�ل ر�ا�ی
بَهُ

َ
ت سَل

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
ته، وَا

ْ
تَل

َ
ق
َ
نَ ف كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  مِنْ الْ
�نً

َ
لا

ُ
 ف

�نَ
َٔ
قِيت ا

َ
وَل

�میں نے ا�ک ہت ڑ�ے کا�ر�کو�تل کیا�ا�و�ر�ا�س کا�سا�ا�ن چھینا3
�ا�و�ر�ا�ک ر�ل ر�و�ا�ت میں�سعد�بن مسیب t �نے یا�ن کیا

 ، ي ِ
�ن
ْ
رُوا بَط

ُ
يَبْق  َّ ُ ، �ث ي ِ

و�ن
ُ
تُل

ْ
يَق

َ
ف ا 

ً
د

َ
وَّ غ

ُ
عَد

ْ
ال  

�تَ
ْ
ل
َٔ
ا  

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
يْك

َ
سُِ عَل

ْ
ق
ُٔ
ا ي 

ِّ يَوْمِ: اللهُمَّ إِ�ن
ْ
ال  

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
ش � ن حج  عبد الله �ج

َ
ال

َ
وَق

 
َ

 فِيك
ُ

ول
ُ
ق
َٔ
ا
َ
 ف

َ
لِك

َ
َ ذ : فِ�ي ي ِ

�ن
ُ
ل
َٔ
سْا

َ
َّ ت ُ ، �ث ي ِ

�ن
ُ
ذ

ُٔ
، وَا ي ِ

�ن
ْ
ن
َٔ
عُوا ا

َ
د ْ ج

َ
وَ�ي

�بد�ا�لہ بن جحش t �نے و�ں د�عا�ا�گی تھی ا�ے ا�لہ !�میں ھے قسم د�تا�ہو�ں ہ میں یر�ے د�نو�ں کا�مقا�لہ کر�و�ں�،�و�ہ ھے تل کر�د�ں ا�و�ر�میر�ا�نہ 
�ا�ک کر�د�ں�،�میر�ی ا�ک ا�و�ر�کا�ن کا�یں�،�ھر�ب میں تجھ سے ملو�ں ا�و�ر�د�ر�ا�ت کر�ے ہ ہ کیو�ں ہو�ا�و�میں عر�ض کر�و�ں ا�ے ا�لہ ر�ف 

�یر�ی خا�طر�۔4
ُ لَ وَّ

َٔ
َّ ا �جَ

َٔ
ا ا َ َ

سَمِهِ ك
َ
خِرَ ق

ٓ
َّ الله ا  يَ�جَ

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ َ
ي ل

ِّ بِ إِ�ن سَيِّ ُ نُ الْ  �جْ
ُ

 سَعِيد
َ

ال
َ
ق

�ید بن مسیب t �تے ہیں ہ میں ا�لہ سے ا�ید�کر�تا�ہو�ں ہ جس طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی شہا�د�ت کی د�عا�قبو�ل ر�ا�ی ا�س طر�ح د�و�ر�ی 
�د�عا�بھی قبو�ل ر�ا�ے گا�۔5

ي اللَه  �و�ہ شخص جس کے ا�ک ا�و�ر�کا�ن ا�لہ کی ر�ا�ہ میں کا�ے ئے کے لقب سے مشہو�ر ہو�ے ۔ ِ
ن

ع �
َّ

د َ ج
ُ

�ا�ی و�ہ سے بد�ا�لہ بن جحش t م

�سعد�بن ر�یع  �tکی شہا�د�ت :
يْتَهُ 

َٔ
 رَا

ْ
: إِن  لِي

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ِ
بِيع نَ الرَّ  �جْ

َ
بُ سَعْد

ُ
ل
ْ
ط

َٔ
حُدٍ ا

ُٔ
َ يَوْمَ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ي رَسُول ِ

�ن
َ
بِتٍ: بَعَث

َ نُ �ث  �جْ
ُ

يْد
َ

 ز
َ

ال
َ
وَق

ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍�� ����؍��،�ث �ث
ٓ
1 الروض النف ����؍��،عيون ال

ي مناقب 
ن

خبار������؍��،ذخا�ئ العق�ج �
ٔ
طيب ال

ٔ
خبار �ج ،مستعذب الإ ميس ������؍�� ن الن ر�ي ح الزرقا�ن عل المواهب ������؍��، �ت 2 �ث

لفاء������؍�� ا تضمنه من مغازي رسول الله  صل الله عليه وسل  والثلاثة الن ������؍��، الكتفاء �ج ذوى القر�ج

3۔الروض النف ����؍��

4 زادالمعاد������؍��

������؍�� �ت 5 دلئل النبوۃ للب�ي
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نَ  ْ
 بَ�ي

ُ
وف

ُ
ط

َٔ
تُ ا

ْ
عَل َ ج

َ ن
� :

َ
ال

َ
؟ ق

َ
ك

ُ
د جِ

تَ
� 

َ
يْف

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ك

َ
 ل

ُ
ول

ُ
: يَق ُ  لَ

ْ
ل

ُ
مَ، وَق

َ
لا ي السَّ

ِّ هُ مِ�ن
ْ
رِئ

ْ
ق
َٔ
ا
َ
ف

تُ: �يَ 
ْ
ل
ُ
ق
َ
مٍ، ف بَةٍ بِسَيْفٍ، وَرَمْيَةٍ بَِ�ْ ْ َ ، وَ�ن ٍ

ْ
م ُ

عْنَةٍ �جِ
َ
نَ ط ْ

، مَا بَ�ي
ً
بَة ْ َ  �ن

َ
خِرِ رَمَقٍ، وَفِيهِ سَبْعُون

ٓ
يْتُهُ، وَهُوَ �جِ

َ
ت
َٔ
ا
َ
 ف

َ
تْل

َ
ق
ْ
ال

؟
َ

ك
ُ

د جِ
تَ

� 
َ

يْف
َ
ي ك ِ

�ن ْ
�جِ
ْ

خ
َٔ
: ا

َ
ك

َ
 ل

ُ
ول

ُ
مَ، وَيَق

َ
لا  السَّ

َ
يْك

َ
 عَل

ُٔ
رَا

ْ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
سعد، إِن

�ز�د�بن ا�ت سے ر�و�ی ہے�ز�و�ہ ا�د�کے ر�و�ز�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھے سعد�بن ر�یع کی خبر�ا�نے کے لئے بھیجا�،�ا�و�ر�ھے ر�ا�ا�ا�ر�تم ا�سے 
�پا�و�و�ا�سے میر�ا�لا�م کہنا�،�ا�و�ر�ا�س سے کہنا�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم د�ر�ا�ت ر�ا�ر�ہے ہیں ہ تمہا�ر�ا�کیا�حا�ل ہے�؟�ر�ا�ے ہیں میں مقتو�لو�ں�میں ا�نہیں لا�ش 
�کر�نے لگا ا�و�ر�آ�ر�ا�نہیں د�کھ یا�،�و�ہ ز�د�گی کی آ�ر�ی سا�یں ے ر�ہے تھے�، �ا�و�ر�ا�ن کے سم ر�یر�و�ں�،�یز�و�ں ا�و�ر�تلو�ا�ر�و�ں کے ستر�ز�م تھے�،�میں 

�نے کہا�ا�ے سعد t!�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہیں لا�م بھیجا�ہے�، �ا�و�ر�و�ھا�ہے ہ تمہا�ر�ا�کیا�حا�ل ہے �؟
صَارِ: 

ْ
ن
َٔ ْ
وْمِيَ ال

َ
 لِق

ْ
ل

ُ
ةِ، وَق نَّ َ ج

ْ
َ ال  رِ�ي

ُ
جِد

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول ُ  لَ

ْ
ل

ُ
مُ، ق

َ
لا َ السَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
: وَعَل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

تِهِ .
ْ
سُهُ مِنْ وَق

ْ
ف
َ
اضَتْ ن

َ
، وَف

ُ
رِف

ْ
ط

َ
نٌ ت ْ

ْ عَ�ي َ وَفِيكُ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
لِصَ إِل

ُ
 خ

ْ
ِ إِن

َّ
 الله

َ
ْ عِنْد كُ

َ
رَ ل

ْ
 عُذ

َ
ل

و�بو�و�گھ  کی  نت  صلى الله عليه وسلم�!�میں  ر�و�ل  کے  ا�لہ  کر�ا�ا�ے  عر�ض  کہنا�،�ا�و�ر�ا�نہیں  کو�میر�ا�لا�م  ا�لہصلى الله عليه وسلم  د�ا�ر�و�ل  و�ا�ب  نے  �ا�ہو�ں 
�ر�ہا�ہو�ں�،�ا�و�ر�میر�ی قو�م ا�صا�ر�سے کہنا�ہ ا�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�کو�ی تکلیف نچی�، �ا�و�ر�تم میں ا�ک آ�کھ بھی جھپکنے و�ا�ی ا�ی ہو�ی�، �و�ا�د�ر�کھو�ا�لہ 

�کی ا�ر�گا�ہ میں تمہا�ر�ا کو�ی ذ�ر�قا�بل قبو�ل نہیں ہو�گا�،�ا�س کے بعد�ا�ن کی ر�و�ح ر�و�ا�ز�کر�ئی ۔1
 رَافِعًا 

تَ قِبْلهَ
ْ
 ال

َ
بَل

ْ
َ اسْتَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
يْت رَسُول

َٔ
رَا

َ
ته، ف ْ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
رَجَعْت إل

َ
ف

تَ عَنْهُ رَاضٍ!
ْ
ن
َٔ
 وَا

ِ
بِيع نَ الرّ  �جْ

َ
 سَعْد

َ
ق

ْ
: اللهُمّ ال

ُ
ول

ُ
يْهِ يَق

َ
يَد

�ز�د�بن ا�ت تے ہیں�میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں پہنچا�ا�و�ر�سعد�بن ر�یع  t �کا�و�ر�ا�و�ا�عہ و�ش گز�ا�ر�کر�د�ا�،�میں نے د�ھا�ہ ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے معا�لہ ر�خ ہو�کر�ہا�ھ ا�ھا�د�ئے�، �ا�و�ر�ڑ�ی د�سو�ز�ی سے د�عا�کی ا�ے ا�لہ�!�سعد�بن ر�یع  �tسے و�ش ہو�کر�نا�۔2

 �عمر�و �tبن ا�ت کی شہا�د�ت :
 ُ ا لَ

َ
حُدٍ، بَد

ُٔ
 ا

َ
َ إل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
 يَوْمُ خ

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
وْمِهِ.ف

َ
 ق

َ
مَ عَل

َ
سْلا إِ

ْ
َ ال

�ج
ْٔ  �يَ

َ
ن

َ
م ، ك ص�ي

ٔ
وكن يلقب ا

 
ٌ

بَيْنَا رِجَال
َ
: ف

َ
ال

َ
رَاحَة،ق جِ

ْ
تْهُ ال

َ
بَت

ْ
ث
َٔ
 حَ�تَّ ا

َ
ل

َ
ات

َ
ق
َ
اسِ، ف ي عُرْضِ النَّ ِ

ن
� 

َ
ل

َ
ا حَ�تَّ دَخ

َ
عَد

َ
هُ، ف

َ
 سَيْف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
َّ ا ُ ، �ث َ سْلَ

َٔ
ا
َ
مِ ف

َ
سْلا إِ

ْ
ي ال ِ

ن
�

نَاهُ 
ْ
ك َ  �تَ

ْ
د

َ
ق
َ
مُ، مَا جَاءَ بِهِ؟ ل ِ

صَ�يْ
ُٔ ْ
لا

َ
ا ل

َ
 هَذ

َّ
ِ إن

َّ
لله

َ
وا: وَا

ُ
ال

َ
ق
َ
ْ بِهِ، ف

ُ
ا ه

َ
ةِ إذ

َ
عْرَك َ ي الْ ِ

ن
� ْ

ُ
ه

َ
تَلا

َ
 ق

َ
تَمِسُون

ْ
لِ يَل َ ْ �ث

َٔ ْ
ي عَبْدِ ال ِ

مِنْ بَ�ن

مِ؟
َ

سْلا إِ
ْ

ي ال ِ
ن

� 
ً
بَة

ْ
مْ رَغ

َٔ
 ا

َ
وْمِك

َ
 ق

َ
بٌ عَل

َ
حَد

َٔ
رُو؟ ا ْ  �يَ عَ

َ
وا: مَا جَاءَ بِك

ُ
ال

َ
ق
َ
وهُ مَا جَاءَ بِهِ، ف

ُ
ل
َٔ
سَا

َ
، ف

َ
دِيث َ ا الْ

َ
ذ نْكِرٍ لَِ هُ لُِ

َّ
وَإِن

�عمر�و�بن ا�ت کا�لقب ا�یر�م ھا�،�ا�د�کی د�ن ک ہ ا�لا�م سے منحر�ف ی ر�ہے�گر�ب ق و�ا�ل کا�ہ معر�ہ یش آ�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں ا�لا�م 
�قبو�ل کر�نے کی و�یق نصیب ر�ا�ی نا�چہ سا�ا�ن حر�ب لیکر�ید�ا�ن ا�د میں پہنچ ئے ا�و�ر�شر�ین سے و�ب قتا�ل کیا�ا�و�ر�ہت سے آ�د�ی تل کر�کے 

ن سعد������؍�� �ت ������؍��،ا�ج 1 زادالمعاد ������؍��،دلئل النبوۃ للب�ي

2 مغازی واقدی������؍��
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t و�د�بھی ز�می ہو�کر�مقتو�لو�ں میں�ر�پڑ�ے�،�ھر�بنی بد�ا�ا�ہل کے ند�لو�گ ا�نے مقتو�لو�ں کو�لا�ش کر�ے ھر�ر�ہے تھے ہ ا�ن کا�گز�ر�ا�یر�م�
�،�ھر�ا�یر�م سے لو�و�ں نے�ڑ�ے�جب سے و�ھا�ا�ے عمر�و�!�یر�ے ہا�ں آ�نے کا�کیا�سبب  �کے پا�س ہو�ا�ا�ہو�ں نے کہا�و�ا�لہ�!�ہ و�ا�یر�م ہے 

�ہو�ا�کیا�و�قو�ی غیر�ت کی و�ہ سے ہما�ر�ے سا�ھ شر�ک ہو�یا ہے ا�ا�لا�م کی ر�بت ھے ہا�ں ینچ کر�ہا�ں ے آ�ی ہے�؟
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ اللِه صَل

ُ
وْت

َ
د

َ
غ

َ
، ف ي ِ

 سَيْ�ن
ُ

ت
ْ

ذ
َ

خ
َٔ
َّ ا ُ تُ ،�ث ْ سْلَ

َٔ
سُولِِ وَا َ

لله وَ�جِ مَنْتُ �ج
ٓ
مِ، ا

َ
سْلا إِ

ْ
ي ال ِ

ن
� 

ً
بَة

ْ
 رَغ

ْ
: بَل

َ
ال

َ
ق

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
رُوهُ لِرَسُولِ اللِه صَل

َ
ك

َ
ذ

َ
م، ف ِ يْدِ�ي

َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
 مَات

ْ
ن

َٔ
 ا

ْ
بَث

ْ
ْ يَل َّ لَ ُ ، �ث ي ِ

صَابَ�ن
َٔ
ي مَا ا ِ

صَابَ�ن
َٔ
تُ حَ�تَّ ا

ْ
ل
َ
ات

َ
َّ ق ُ ، �ث َ وَسَلَّ

ةِ نَّ َ ج
ْ

هْلِ ال
َٔ
نْ ا ِ

َ
هُ لم

َّ
: إن

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ وَسَلَّ

�ا�یر�م t �نے و�ا�ب د�ا�میں قو�ی غیر�ت کی و�ہ سے نہیں�، �کہ ا�لا�م کی محبت میر�ے ہا�ں آ�نے کا�سبب بنی�،�میں ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل ر 
�ا�ما�ن ا�ا�ا�و�ر�ا�لا�م کو�قبو�ل کر�یا�،�ھر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�ن کے د�نو�ں سے قتا�ل کیا�،�ہا�ں ک ہ ھے ہ ز�م پہنچے جس میں تم ھے د�کھ 
�ر�ہے ہو�،�ا�ی کے سا�ھ ی ا�ن کی ر�و�ح ا�ر�گا�ہ ال�ہیٰ میں پہنچ ئی�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے ا�س کا�ذ�کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں عر�ض کیا�،�آ�پ 

�نے ر�ا�ا ا�تہ تحقیق و�ہ ا�ل نت میں سے ہے ۔1
وهُ: مَنْ هُوَ؟ 

ُ
ل
َٔ
اسُ سَا هُ النَّ

ْ
ْ يَعْرِف ا لَ

َ
إِذ

َ
 ف

ُّ
ط

َ
 ق

ِّ
ْ يُصَل  لَ

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

َ
ل

َ
ي عَنْ رَجُلٍ دَخ ِ

و�ن
ُ
ث

ِّ
: حَد

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

شٍ
ْ
ِ وَق

ن بِتِ �جْ
َ نُ �ث رُو �جْ ْ لِ عَ َ ْ �ث

َٔ ْ
ي عَبْدِ ال ِ

مُ بَ�ن ِ
صَ�يْ

ُٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف

�ا�و�ر�ر�ہ t �ر�ا�ا�کر�ے تھے بتلا�و�و�ہ شخص کو�ن ہے ہ جس نے ا�ک ما�ز�بھی نہیں پڑ�ی ا�و�ر�نت میں پہنچ یا �،�ب لو�گ حیر�ا�ن ہو�ے ا�و�ر�ا�ن 
�کے خیا�ل میں کو�ی ا�سا�شخص ہ آ�ا�و�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ا�ہو�ں نے و�ھا�ہ آ�پ ی تا�یں و�ہ کو�ن شخص ہے �؟�ا�و�ر�ر�ہ �tنے کہا�و�ہ 

�ا�یر�م �tنو بد�ا�ہل عمر�و�بن ا�ت بن و�ش ہیں�۔2

�ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب:
 بُقِرَ 

ْ
د

َ
وَادِي ق

ْ
نِ ال

ْ
هُ بِبَط

َ
وَجَد

َ
لِبِ، ف

َّ
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ْ
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َ
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َّ
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ُ
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ُ
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ْ
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َ
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ة  سُنَّ

ُ
ون

ُ
، وَيَك

ُ
ة  صَفِيَّ

َ
زَن ْ �تَ

مْ ُ ْ  مِ�ن
ً

نَ رَجُلا ثِ�ي
َ

لا
َ
نَّ بِث

َ
ل
ِّ
مَث

ُٔ َ
وَاطِنِ ل َ ي مَوْطِنٍ مِنْ الْ ِ

ن
رَيْشٍ �

ُ
 ق

َ
عَل

�ید�ا�ن ا�د�کو�چکر�لگا�ے ہو�ے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم بطن و�ا�د�ی میں پہنچے و حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کو�شہید�کیا�ہو�ا�پا�ا�ا�ن کی ا�ش کا�مثلہ کیا�یا�ھا�ا�ن 
�کی ا�ک ا�و�ر�کا�ن کٹے ہو�ے تھے�،�ا�ن کا�پیٹ ا�ک کیا�ہو�ا�ا�و�ر�جگر�ا�ر�نکلا�پڑ�ا�ھا�،�ہ د�ل آ�ز�ا�ر�منظر�د�کھ کر�آ�پ کا�د�ل ھر�آ�ا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا�تم ر�ا�لہ کی ر�مت ہو�،�جہا�ں ک میر�ے علم میں ہے تم لہ ر�می ا�و�ر�نیکی کے کا�م کر�نے و�ا�ے تھے �،�ا�ر�صفیہ کو�ر�ج ہ ہو�تا�ا�و�ر�میر�ے 

ن الصحابة������؍�� ي�ي
ت
ي �

ن
صابة � 1 الإ

الصحابۃ������؍�� ن �ي
ت
� 

ن
ايۃ����؍��، الصحابۃ � ن ہشام����؍��،عيون ال�ث ����؍��، الروض النف����؍��،البدايۃ وال�ن 2 ا�ج
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�بعد�لو�گ ا�س کو�د�تو�ر�ہ بنا�لیں گے ا�ر ھے تمہا�ر�ی بہن صفیہ �rکے ر�ج و�غم کا�خیا�ل ہ ہو�تا�و�میں ہیں ا�ی حا�ل میں چھو�ڑ�د�تا�،�د�ر�د�ے 
�ا�و�ر�ر�د�ے تمہا�ر�ے و�ت کو�ھا�ے ا�و�ر�ر�و�ز�قیا�ت تم ا�ن کے شکم سے ا�تے�،�ا�ر�ا�لہ نے ھے کا�ر�و�ں ر�بہ د�ا�و�میں ا�س کے و�ض ا�ن میں 

�سے تیس فا�ر�و�شر�ین کا�یر�ے د�ے میں مثلہ کر�و�ں گا�،
 اللِه 

ُ
 رَسُول

َ
ف

َ
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ٌ
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َ
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نُمَث

َ
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َّ
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ف

ْ
ظ

َٔ
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َ
ِ ل

َّ
لله

َ
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ُ
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َ
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َ
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َ
َّ ق ُ ا!  �ث

َ
َّ مِنْ هَذ

ي
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َ

يَظ
ْ
غ

َٔ
 ا

ُّ
ط

َ
ا ق

ً
تُ مَوْقِف

ْ
ف
َ
ا! مَا وَق

ً
بَد

َٔ
 ا

َ
لِك

ْ
ث ِ صَابَ �جِ

ُٔ
نْ ا

َ
:ل

َ
ال

َ
 ق

َ
زَة ْ�َ 

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

لِبِ، 
َّ
ط ُ ن عَبْدِ الْ  ا�جْ

ُ
زَة ْ�َ :

ِ
بْع مَوَاتِ السَّ هْلِ السَّ

َٔ
ي ا ِ

ن
تُوبٌ �

ْ
لِبِ مَك

َّ
ط ُ نَ عَبْدِ الْ  �جْ

َ
زَة ْ�َ 

َّ
ن

َٔ
ي ا ِ

�ن َ �جَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
 ف

ُ
يل ِ

ي جِ�جْ ِ
جَاءَ�ن

 رَسُولِِ
ُ

سَد
َٔ
 اللِه، وَا

ُ
سَد

َٔ
ا

�ب لما�و�ں نے حمز�ہ �tبن بد�ا�ا�طلب کی حا�ت ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�ا�س قد�ر�ر�ج و�لا�ل د�ھا�و�نے لگے ہ ا�ر�ہمیں ا�لہ نے سی 
�و�ت قر�ش ر�غا�ب کیا�و�م ا�ن کا�ا�سا�مثلہ کر�ں گے ہ عر�ب میں سی نے ا�سا�مثلہ ہ کیا�ہو�گا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب 
�سے مخا�ب ہو�کر�ر�ا�ا�ہ تمہا�ر�ے ا�قا�ل کا�سا�ر�ج ھے ھی ہ پہنچے گا�،�میں ھی ا�سی جگہ ھڑ�ا�نہیں ہو�ا�جہا�ں ا�س جگہ سے ز�ا�د�ہ ھے یض و�ضب 
�ہو�ا�ہو�،�ھر�ر�ا�ا�ہ جبر�ا�یل �uنے ھے خبر�د�ی ہے ہ حمز�ہ سا�و�ں آ�ما�و�ں کے لو�و�ں میں لکھے ئے ہیں حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب ا�لہ ا�و�ر�ر�و�ل 

�کے شیر�ہیں�۔1
�ا�بھی آ�پ و�ہا�ں سے ہٹنے ی ہ پا�ے تھے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ا�ت ا�ز�ل ر�ا�یں

 
َ ّ

اِل صَبْكَُ  وَمَا  وَاصْبِْ  ۱۲۶ َ ْ
ين بِِ

ٰ
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ّ
ل يْرٌ 

َ
هُوَخ

َ
ل مْ 

ُ
ت صَبَْ  ْ
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َ
وَل بِهۭ۰ٖ  عُوْقِبْتُمْ  مَا  لِ 

ْ
ث بِِ عَاقِبُوْا 
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ف بْتُمْ 
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ذِين
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كُ فِْ ض
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مْ وَل يِْ

َ
زَنْ عَل ْ َ

 ت
َ

بِللهِ وَل

�ر�مہ�:�ا�و�ر�ا�ر�تم لو�گ د�ہ لو�و�بس ا�ی قد�ر�لو�جس قد�ر�تم ر�ز�ا�د�ی کی ئی ہو�کن ا�ر�تم صبر�کر�و�و�یناً�ہ صبر�کر�نے و�ا�لو�ں ی کے ق میں بہتر�ہے 
�، �ا�ے نبی صبر�سے کا�م کیے جا�و ا�و�ر�تمہا�ر�ا�ہ صبر�ا�لہ ی کی و�یق سے ہے �،�ا�ن لو�و�ں کی حر�کا�ت ر�ر�ج ہ کر�و�ا�و�ر�ہ ا�ن کی ا�ل ا�ز�و�ں ر�د�ل تنگ 

�کر�و�،�ا�لہ ا�ن لو�و�ں کے سا�ھ ہے و�قو�یٰ �سے کا�م لیتے ہیں ا�و�ر�ا�سا�ن ر�عمل کر�ے ہیں�۔
�نا�چہ آ�پ نے کم ال�ہیٰ کے مطا�ق صبر�ر�ا�ا�ا�و�ر�قسم کا�فا�ر�ہ ا�د�ا�کیا�۔
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 بِللهِ وَل
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ٰ
ِلصّ

ّ
ل

ن  ۃ النبويۃ ل�ج ی ������؍��،البدايۃ والنھايۃ����؍��،الروض النف ����؍��،مغازی واقدی ������؍��،الس�ي ن ط�ج ر�ي ن ہشام����،����؍��،�ت 1 ا�ج

����؍�� كث�ي

������ 2 النحل �������ت
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 ۱۲۸ وْنَۧ
ُ
سِْن

ُّ
ْ م ُ

َ ه ْ
ذِين

َّ
ال

َ
وْا وّ

َ
ق

َّ
ات

نے  ہو�ا�،�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم  کو�شد�د�ر�ج  کیا�ہو�ا�پا�ا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم  مثلہ  طر�ح  کا�ا�س  ا�ن  نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�و�ل  ہے�ب  میں  ر�و�ا�ت  �ا�ک 
�ر�ا�ا�ا�ر�ا�لہ نے ھے کا�ر�و�ں ر�بہ د�ا�و�میں ا�س کے و�ض ا�ن میں سے تیس فا�ر�و�شر�ین کا�یر�ے د�ے میں مثلہ کر�و�ں گا�،�ا�بھی آ�پ و�ہا�ں 
�سے ہٹنے ی ہ پا�ے تھے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�ہ ا�حل کی آ�ا�ت �������تا������ �ا�ز�ل ر�ا�یں�، �ا�و�ر�ا�ر�تم لو�گ د�ہ لو�و�بس ا�ی قد�ر�لو�جس قد�ر�تم 
�ر�ز�ا�د�ی کی ئی ہو�کن ا�ر�تم صبر�کر�و�و�یناً�ہ صبر�کر�نے و�ا�لو�ں ی کے ق میں بہتر�ہے �،�ا�ے نبی صبر�سے کا�م کیے جا�و ا�و�ر�تمہا�ر�ا�ہ صبر�ا�لہ ی کی 
�و�یق سے ہے �،�ا�ن لو�و�ں کی حر�کا�ت ر�ر�ج ہ کر�و�ا�و�ر�ہ ا�ن کی ا�ل ا�ز�و�ں ر�د�ل تنگ کر�و�،�ا�لہ ا�ن لو�و�ں کے سا�ھ ہے و�قو�یٰ �سے کا�م 

�لیتے ہیں ا�و�ر�ا�سا�ن ر�عمل کر�ے ہیں�۔
حَدٍ 

َٔ
 �جِ

ْ
ل

ّ
ث َ ْ �يُ لَ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا رَسُول

َ
عَف

َ
ف

�نا�چہ آ�پصلى الله عليه وسلم نے کم ال�ہیٰ کے مطا�ق صبر�ر�ا�ا�ا�و�ر�سی کا�مثلہ نہیں کیا�۔1
ُ
زَة قِيَامَةِ َ�ْ

ْ
 اللِه يَوْمَ ال

َ
اءِ عِنْد

َ
د َ ُّ  ال�ث

ُ
د :سَيِّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، وَق َ اللهَّ ي ِ رَ�نِ

َّ
نَ عَبْدِ الله َ �جْ

جَا�جِ

�ا�و�ر�جا�بر t �سے ر�و�ی ہے ب حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کو�د�ھا و ر�و پڑ�ے ا�و�ر�آ�پ کی ہچکی بند�ھ ئی ا�و�ر�ر�ا�ا�قیا�ت کے د�ن ا�لہ کے 
�نز�د�ک تما�م شہید�و�ں کے ر�د�ا�ر�حمز�ہ �tہو�ں گے2

لِبِ
َّ
ط ُ نُ عَبْدِ الْ  �جْ

ُ
زَة اءِ َ�ْ

َ
د َ ُّ  ال�ث

ُ
د :سَيِّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
الِبٍ يَق

َ
ي ط �جِ

َٔ
نَ ا عَلِيَّ �جْ

�ید�ا لی �tبن ا�ی طا�ب سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب تما�م شہید�و�ں کے ر�د�ا�ر�ہیں�۔3
�ا�و�ر�ھر�ہد�ا�کی ما�ز�نا�ز�ہ پڑ�نے لگے�ب سے پہلے حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کا�نا�ز�ہ ا�ا�یا

يْهِ، 
َ
 عَل

َّ
 جَنْبِهِ فصل

َ
وُضِع إِل

َ
صَارِ ف

ْ
ن
َٔ ْ
جُلٍ مِنَ ال َ

ء �جِ ي يْهِ، وَحجِ
َ
 عَل

َّ
صَل

َ
 ف

َ
زَة ْ�َ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
وَضَعَ رَسُول

َ
 ف

 
َّ

، حَ�تَّ صل
ُ
زَة ْ�َ 

َ
ِك

َّ رُفِعَ و�تُ ُ يْهِ  �ث
َ
 عَل

َّ
صَل

َ
 ف

َ
زَة  جَنْبِ َ�ْ

َ
رٍ فوضعَه إِل

َ
خ

ٓ
ءَ �جِ ي َّ حجِ ُ ، �ث

ُ
زَة ْ�َ 

َ
ِك

صَارِيُّ و�تُ
ْ
ن
َٔ ْ
رُفِعَ ال

َ
ف

 
ً
ة

َ
نَ صَلا يْهِ يَوْمَئِذٍ سَبْعِ�ي

َ
عَل

�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حمز�ہ �tکے نا�ز�ے کو�ا�نے سا�نے ر�ھ کر�ما�ز�نا�ز�ہ ا�د�ا�کی �،�ھر�ا�ک ا�صا�ر�ی کا�نا�ز�ہ ا�ا�یا�ا�و�ر�ا�سے حمز�ہ �tکے 
�پہلو�میں ر�ھا یا�، �ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ما�ز�نا�ز�ہ پڑ�ی�،�ا�صا�ر�ی �tکا�نا�ز�ہ ا�ھا�یا�یا�کن حمز�ہ �tکا�نا�ز�ہ و�ہیں ر�ہا�،�ا�ی طر�ح ستر�شخص ا�ے 

�ئے ا�و�ر�ید�ا�ہد�ا�حمز�ہ �tکی ستر�ر�بہ نا�ز�ے کی ما�ز پڑ�ی ئی�۔4
 اللُه 

َّ
 اللِه صَل

ُ
افقال رَسُول َ مِّ

ُٔ
ا وَا َ بِ�ي

َٔ
اهَا ل

َ
خ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
 وَك

َ
زَة ْ�َ 

َ
رَ إِل

ُ
لِبِ لِتَنْظ

َّ
ط ُ تُ عَبْدِ الْ

ْ
 بِن

ُ
ة ي صَفِيَّ ِ

�ن
َ
غ

َ
مَا بَل تْ فِ�ي

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
وَا

1 مغازی واقدی������؍��

کم�������� 2۔المعجم الوسط������؍��، مستدرک حا

ا�ن �������� 3 المعجم الكب�ي للط�ج

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ن سعد����؍��،الس�ي ايۃ����؍��،ا�ج ، البدايۃ وال�ن ن ا�ج شيبۃ ���������� 4 مسند ا�د �������� ،مصنف ا�ج
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مه، ان رَسُولِ اللِه 
ٔ
ا: �ي ا َ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ُ ، ف بَ�يْ ا الزُّ َ َ قِ�ي

َ
ل
َ
ا ف َ خِ�ي

َٔ
ى مَا �جِ َ ا، ل �تَ ارْجِعْهَ

َ
ا ف َ �تَ

ْ
امِ: ال عَوَّ

ْ
ِ ال

ن ِ �جْ
بَ�يْ ا الزُّ َ َ لبْ�نِ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ا  َ
 �جِ

رْضَا�نَ
َٔ
ا ا َ َ ! �ن

ٌ
لِيل

َ
ي اللِه ق ِ

ن
� 

َ
لِك

َ
ي وَذ حنِ

َٔ
 �جِ

َ
ل

ِّ
هُ مُث

َّ
ن
َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
غ

َ
 بَل

ْ
د

َ
،وَق تْ: وَلَِ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف جِعِي ْ  �تَ

ْ
ن

َٔ
مُرُكِ ا

ْٔ َ �يَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

اءَ اللُه
َ

 ش
ْ

 إِن
َّ

ن َ
صْ�جِ

َٔ
نَّ وَل َ

سِ�ج
َ
حْت

َٔ
! ل

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ
ن

َ
ك

 t کو�ا�نے حقیقی ھا�ی کی شہا�د�ت کا�علم ہو�ا�و�و�ہ تشر�ف ا�یں�و�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ن کے صا�بز�ا�د�ے ز�یر�بن ا�عو�ا�م�r ب صفیہ�
t کو�بلا�کر�ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ہ تم ا�ن کے پا�س جا�و�ا�و�ر�ا�نہیں و�ا�س لو�ا�د�و�تا�ہ و�کچھ ا�ن کے ھا�ی کے سا�ھ ہو�ا�ہے و�ہ ا�سے د�ھنے ہ پا�یں�،�ز�یر�

�ا�ن کے پا�س ئے ا�و�ر�کہا�ا�ا�ں جا�ن�!�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے آ�پ کو�کم د�ا ہے ہ آ�پ و�ا�س چلی جا�یں�،�ا�ہو�ں نے و�ھا�کیو�ں�؟   �ھے معلو�م ہو�ا�ہے 
�ہ میر�ے ھا�ی کا�مثلہ کیا�یا�ہے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ہ کو�ی ڑ�ی قر�ا�ی نہیں ہے محض ا�س و�ہ سے ا�ر�ھے مما�عت کی ئی ہے و�میں ا�س سے و�ش 

�نہیں ہو�ی ا�ن شائ ا�لہ میں صبر�و�مل سے کا�م لو�ں گی�،
يْهِ، 

َ
تْ عَل

َّ
يْهِ وَصَل

َ
 إِل

ْ
رَت

َ
نَظ

َ
تْهُ ف

َ
ت
َٔ
ا
َ
هَا، ف

َ
 سَبِيل

ِّ
ل

َ
: خ

َ
ال

َ
، ق

َ
لِك

َ
هُ بِذ َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ُ رَسُول بَ�يْ ا جَاءَ الزُّ َّ لَ

َ
ف

فِنَ
ُ

د
َ
َ بِهِ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ امررَسُولِ اللِه صَل ُ ،  �ث ُ  لَ

ْ
رَت

َ
ف

ْ
ْجَعَتْ وَاسْتَغ وَاسْ�تَ

د�ی�،�و�ہ ا�ش ر�گئیں�و�ن کا�و�ش  ا�جا�ز�ت ر�ا  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ش د�ھنے کی  �tنے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے آ�کر�یا�ن کیا�و�ر�و�ل  �ز�یر 
َ �ہہ کر�پ ہو�ر�ہیں ا�و�ر مغفر�ت کی 

يْهِ رَاجِعُون
َ
 إِل

ِ وَإِ�نَّ
َّ

 لِله
�ھا�ا�و�ر�ز�ز�و�فق ا�و�ر�ہا�د�ر�ھا�ی کے ٹکڑ�ے بکھر�ے ہو�ے تھے کن  إِ�نَّ

�د�عا ا�گی�،�ھر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نہیں د�ن کر�نے کا�کم ر�ا�ا�۔1
 :

َ
ال

َ
صَارِيِّ ق

ْ
ن
َٔ ْ
وْ لِلا

َٔ
 ا

َ
مْزَة وا لَِ ُ �يَّ

َ
 يَتَخ

ْ
ن

َٔ
رِهُوا ا

َ
ك

َ
صَارِ، ف

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ ال

ٌ
تِيل

َ
 ق

َ
زَة  جَنْبِ َ�ْ

َ
 إِل

َ
ن

َ
، وَك ِ

ن ْ
وْبَ�ي

َ
 ث

ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َٔ
تْ وَا

َ
ف
َ
وَق

وْبٍ
َ
ي ث ِ

ن
صَارِيُّ �

ْ
ن
َٔ ْ
وْبٍ وَال

َ
ي ث ِ

ن
� 

ُ
زَة نَ َ�ْ

ِّ
ف

ُ
ك

َ
مَا ف ُ َ مُوا بَيْ�ن َ�ْ

َٔ
ا
َ
، ف ُ وَ لَ ُ َ ِ �ن

ن ْ
وْبَ�ي

َّ
جْوَدُ الث

َٔ
ُ ا اوَلَ

َ
مَا ط ُ �يُّ

َٔ
ا
َ
مًا ف مُوا َ�ْ ِ�ْ

َٔ
ا

 �و�ہ ا�نے ھا�ی ید�ا�ہد�ا�ء �حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کے فن کے لئے د�و�ا�د�ر�ں ا�یں یں�، �ا�ہو�ں نے د�ھا�ہ حمز�ہ �tکی ا�ش کے پا�س 
�ا�ک ا�صا�ر�ی کی ا�ش بھی ا�ی طر�ح بر�نہ پڑ�ی ہو�ی ہے�،�ہ د�کھ کر�و�ہ د�ل میں شر�ا�یں ہ حمز�ہ �tو�د�و�کپڑ�و�ں میں کفنا�ے جا�یں ا�و�ر�ا�صا�ر�ی 
�کے لئے ا�ک کپڑ�ا�بھی ہ ہو�،�ا�ہو�ں نے د�و�و�ں کو�ا�پا�و�ا�ک کا قد ڑ�ا نکلا �، �بو�ر�اً�کپڑ�ے ر�قر�ہ ڈ�ا�ا یا ا�و�ر و�کپڑ�ا�جس کے حصہ میں پڑ�ا�و�ہ ا�ی 

�میں کفنا�ا�یا�۔2
 y ا�و�ر�لما�و�ں میں ستر�حا�ہ کر�ا�م ً

تِيلا
َ
 ق

َ
صِيبَ سَبْعُون

ُٔ
ا
َ
�ا�س ز�و�ہ میں شر�ین کے ا�یس)����(�ا�تیس )����(�آ�د�ی تل ہو�ےف

�نے جا�م شہا�د�ت و�ش ر�ا�ا�۔3

ن  ۃ النبويۃ ل�ج ۃ الليبۃ������؍��،الس�ي ايۃ����؍��،الس�ي ن ہشام ����؍��،الروض النف����؍��،البدايۃ وال�ن ی������؍��،ا�ج ن ط�ج ر�ي 1 �ت

����؍�� كث�ي

������؍�� �ت 2 دلئل النبوۃ للب�ي

ي الَرْبِ،  ِ
ن

فِ �
َ
تِلا

ْ
عِ وَالِخ

ُ
نَاز رَهُ مِنَ التَّ

ْ
بُ مَا يُك �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ ،و كِتَابُ الجِ حُدٍ��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 3 صحيح �ج

وبَةِ مَنْ عََ� إِمَامَهُ ��������
ُ
وَعُق



��������

�شہید�ہو�نے و�ا�لو�ں میں ز�ا�د�ہ ر�ا�صا�ر�تھے�۔
اءَ

َ
د َ ُ وا �ث

ُ
تِل

ُ
َّ ق ُ سٌ، �ث

حُدٍ �نَ
ُٔ
مْرَ يَوْمَ ا بَحَ النَ

َ
:اصْط

َ
ال

َ
، ق ٍ عَنْ جَا�جِ

�جا�بر �tسے ر�و�ی ہے ا�ن میں عض و�ہ بھی تھے جنہو�ں نے ز�و�ہ ا�د�کی صبح کو�شر�ا�ب پی تھی�)�و�ا�بھی ک حر�ا�م نہیں ہو�ی تھی( �ا�و�ر�ھر�شہا�د�ت 
�کی مو�ت نصیب ہو�ی ۔1

ي 
ن

ي الله عنه،وضعه �
شد من بكئه عل �زة ر�ن

ٔ
كيا ا َ �ج يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ينا رَسُول

ٔ
ن مسعود: ما را قال ا�ج

ق ي �ث
ٔ
القبلهت �ث وقف عل جنازته وانتحب ح�ت نشق ا

�بد�ا�لہ بن مسعو�د w �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم جس قد�ر حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب ر�ر�و�ے سی د�و�ر�ے ر�ا�نا�نہیں ر�و�ے�،�آ�پ 
�نے ا�نہیں لہ کی جا�ب ر�ھا�ا�و�ر�نا�ز�ہ پڑ�ا�نے لگے و�ا�س ر�کیا�ں ے ے کر ر�و�ے�ا�و�ر غشی ک و�ت جا�نچی�۔2

  �بغو�ی a �نے المعجم  �میں لکھا�ہے ہ آ�پ عمو�اً�نا�ز�ے ر�ا�ر�بیر�ں تے تھے گر�حمز�ہ �tر�ستر�بیر�ں کہیں�۔
وا  

ُ
ل سَّ

َ
ْ يُغ مْ، وَلَ ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ِّ
ْ يُصَل مْ، وَلَ ِ ِ

مْ بِدِمَا�ئ ِ ِ
�ن
ْ
ف

َ
مَرَ بِد

َٔ
هُ،وَا َ �جَ

ْ
خ

َٔ
، ا ِ

َّ
نَ عَبْدِ الله َ �جْ

 جَا�جِ
َّ

ن
َٔ
ا

�جا�بر t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے کم ر�ا�ا�ہ ا�نہیں و�ن آ�لو�د�کپڑ�و�ں میں ا�نہیں د�ن کیا�جا�ے�،�ہد�ا�ء �ا�د�کو�غسل نہیں د�ا یا 
�ا�و�ر�ا�ن ر�ما�ز�نا�ز�ہ نہیں پڑ�ی ئی�۔3

 
َ
زَة ْشٍ مَعَ َ�ْ َ ِ حج

ن نُ عَبْدِ اللِه �جْ
ْ
دَف

�بد�ا�لہ بن جحش �tا�و�ر�حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کو�ا�ک ی قبر�میں�د�ن کیا یا4
عُودًا

ُ
هُ ق

َ
ف
ْ
ل

َ
 خ

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

َّ
صَابَتْهُ، وَصَل

َٔ
ي ا ِ

�ت
َّ
رَاحِ ال جِ

ْ
ا مِنْ ال

ً
اعِد

َ
حُدٍ ق

ُٔ
هْرَ يَوْمَ ا

ُّ
 الظ

َّ
َ صَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ا

 �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س د�ن ز�مو�ں کی و�ہ سے ما�ز�ظہر�بیٹھ کر�پڑ�ی تھی ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م y �نے بھی آ�پ کے پیچھے بیٹھ کر�ما�ز�پڑ�ی�۔5
 �جا�بر t �کے و�ا�د�بد�ا�لہ �tبن عمر�و�بن حر�ا�م بھی شہید�ہو�ے تھے �،�شر�ین نے ا�ن کی ا�ش کا�مثلہ کر�د�ا�ھا�۔

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ابُ النَّ َ صحْ
َٔ
 ا

َ
عَل َ ج

َ ن
هِ، � ِ

وْبَ عَنْ وَ�جْ
َّ
 الث

ُ
شِف

ْ
ك

َٔ
، وَا بْكِي

َٔ
تُ ا

ْ
ي جَعَل �جِ

َٔ
 ا

َ
تِل

ُ
ا ق َّ : لَ

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
نَ عَبْدِ الله َ �جْ

جَا�جِ

ْ يَنْهَ،  َ لَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ ي وَالنَّ ِ
وْ�ن َ ْ َ يَ�ن وَسَلَّ

�جا�بر t �ر�ا�ے ہیں میر�ے و�ا�د�کو�شہید�کر�د�ا�یا�و�ا�ن حا�ت د�کھ کر میں�ر�و�نے لگا �، �ا�و�ر ا�ر ا�ر کپڑ�ا ٹا کر�ا�ن کے چہر�ہ کو�د�ھنے لگا�،�حا�ہ 
حُدٍ��������

ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

ۃ اللبيۃ ������؍�� 2 الس�ي

غسل  ب من لم �ي �ج ن نا�ئ اری كتاب الج ن  الشھيد يغسل ��������،صحيح �ج
ن

ب � �ج ن نا�ئ ن ابوداودكتاب الج ن حبان��������،س�ن 3صحيح ا�ج

الشھداعن جا�ج ��������

ن ہشام����؍�� 4 ا�ج

����؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ن ہشام����؍�� ،عيون ال�ث ����؍��،الس�ي 5 ا�ج
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�کر�ا�م y �ھے ر�و�تے تھے کن ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ھے منع نہیں کیا�،
بْكِيج

َ
 ت

ُ
اطِمَة

َ
ي ف ِ

�ت َّ تْ عَ
َ
عَل َ ج

َ ن
�

�ب بد�ا�لہ t �کو�د�ن کر�نے کے لئے ا�ھا�ا�یا�و جا�بر t �کی پھو�ھی )�ا�مہ بنت عمر t(�ا�نے ھا�ی کی ا�ش کو�د�کھ کر�ر�و�نے لگیں�،
ا حَ�تَّ رُفِعَ َ جْنِحَ�تِ

َٔ
ُ �جِ ظِلهُّ

ُ
 ت

ُ
ة

َ
ئِك

َ
تِ الَلا

َ
ال

َ
بْكِيهِ  مَا ز

َ
وْ: مَا ت

َٔ
بْكِيهِ  ا

َ
 ت

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
وَق

 �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�ن ر�ہ ر�و�و )�کہ و�ی کا�ا�ہا�ر�کر�و�(�ر�تے ا�ن ر�ا�نے ر�و�ں سے ا�س و�ت ک سا�ہ کیے ر�ہے ب ک و�ہ ا�ھا�ے 
�ہ ئے�۔1

ی�ر�و�فین  : � ب�ہ �
�ہد�ا�کی �ت

�حا�یا�ت g �مو�ت و�حیا�ت د�و�و�ں حا�تو�ں میں ا�ل حا�ت مند�کی ا�عا�ت و�مد�د�ر�ا�ی یں�، �ا�س و�ت ے ر�و�سا�ا�ی کا�ہ عا�م ھا�ہ سی 
�شہید�کے لئے فن کی ا�د�ر�ک ہ تھی �،

هُ 
َ
ا رِجْلا َ

َ �جِ ي
ِّ

ط
ُ
ا غ

َ
هُ، وَإِذ

َ
رَجَتْ رِجْلا

َ
سَهُ خ

ْٔ
ا رَا َ

يْنَا �جِ
َّ
ط

َ
ا غ

َ
ا إِذ نَّ

ُ
، ك

ً
رَة ِ

َ ن
� 

َّ
 إِل

ْ
ك ُ ْ يَ�تْ لَ

َ
:ف

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ابٍ رَ�نِ بَّ

َ
عَنْ خ

خِرَ
ْ
ذ يْهِ الإِ

َ
 رِجْل

َ
وا عَل

ُ
سَهُ، وَاجْعَل

ْٔ
ا رَا َ

وا �جِ
ُّ
ط

َ
: غ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ نَا النَّ
َ
 ل

َ
ال

َ
ق
َ
سُهُ، ف

ْٔ
رَجَ رَا

َ
خ

�خبا�ب بن ا�ر�ت�tسے ر�و�ی ہے�عب بن عمیر t �نے شہا�د�ت کے و�ت ا�ک ا�د�ر�کے و�ا�ا�و�ر�کو�ی چیز�نہیں چھو�ڑ�ی�،�و�ا�نی چھو�ی تھی 
�ہ ب ا�س ا�د�ر�سے�)�فن د�تے و�ت( �ا�ر�ر�کو�ڈ�ا�تے و�پیر�کھل جا�ے ا�و�ر�ا�ر�پیر�ڈ�ا�تے و�ر�کھل جا�تا�، �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا ر 

�ڈ�ا�ک د�و ا�و�ر پیر�و�ں ر�گھا�س ڈ�ا�ل د�و�)�نا�چہ ا�ن کے پا�و�ں ا�ذ�ر�گھا�س سے چھپا�د�ئے ئے�(�۔2
 

َ
تْل

َ
ِ مِنْ ق

ن ْ
�ي
َ
جُل نَ الرَّ ْ

مَعُ بَ�ي ْ ج
َ
 �ي

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
هُ ا َ �جَ

ْ
خ

َٔ
مَا، ا ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي ِ رَ�نِ

َّ
نَ عَبْدِ الله َ �جْ

 جَا�جِ
َّ

ن
َٔ
ا

 
َ

 عَل
ٌ

يد ِ
َ  �ث

�نَ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
حْدِ، وَق

َّ
ي الل ِ

ن
مَهُ �

َّ
د

َ
حَدٍ ق

َٔ
 ا

َ
ُ إِل َ لَ شِ�ي

ُٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
نِ ف

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ا لِل

ً
ذ

ْ
خ

َٔ
ُ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
مْ ا ُ �يُّ

َٔ
:ا

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ وْبٍ وَاحِدٍ، �ث

َ
ي ث ِ

ن
حُدٍ �

ُٔ
ا

وا
ُ
ل سَّ

َ
ْ يُغ مْ وَلَ ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ِّ
ْ يُصَل مْ، وَلَ ِ ِ

مْ بِدِمَا�ئ ِ ِ
�ن
ْ
ف

َ
مَرَ بِد

َٔ
ءِ يَوْمَ القِيَامَةِ وَا

َ
ل هَؤُ

�جا�بر�بن بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ہے ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہد�ا کی د�ین شر�و�ع کی و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�و�د�و�آ�د�یو�ں کو�ا�ک کپڑ�ے 
�،�ب آ�پ صلى الله عليه وسلم د�ن کر�ے و�د�ر�ا�ت ر�ا�ے ہ ا�ن د�و�میں کو�ن قر�آ�ن  �میں لپیٹ کر�قبر�میں ر�ھا�،�ر�قبر�میں ا�ک بغلی قبر�بھی نو�ا�ی ئی 
 

َ
ــولِ عَــل

ُ
خ

ُّ
بُ الد �جَ ن نــا�ئ حُدٍعــن جــا�ج ��������، وكتــاب الج

ُٔ
َ يَــوْمَ ا ن �ي  مِــنَ الُسْــلِِ

َ
تِــل

ُ
بُ مَــنْ ق ــاری كتــاب المغــازی �جَ ن 1 صحيــح �ج

ِ حَــرَامٍ 
ن ــرِو �جْ ْ ِ عَ

ن ــدِ الــلِه �جْ ــلِ عَبْ ضَائِ
َ
بُ مِــنْ ف ــهِ�������� ،صحيــح مســل كتــاب الفضائــل �جَ انِ

َ
ف

ْ
ك

َٔ
ي ا ِ

ن
دْرِجَ �

ُٔ
ا ا

َ
 الَــوْتِ إِذ

َ
ــتِ بَعْــد الَيِّ

ن  ــتِ��������، مســندا�د����������،صحيح ا�ج يِّ َ  الْ
ُ
ــجِيَة سْ

َ
ب ت �ج ن ــا�ئ ن ــاب الج ن نســا�ئ كت مَا��������،ســ�ن ُ ْ  عَ�ن

َ
ــال عَ

َ
ــلُه ت َ ال ي ٍ رَ�نِ ــا�جِ  جَ

ُ
ــد وَالِ

���� �� حبــان��

بُ  �جَ ن نــا�ئ حُدٍ��������،وكتــاب الج
ُٔ
ــزْوَةِ ا

َ
بُ غ ، و�جَ حُــدٍ ��������

ُٔ
َ يَــوْمَ ا ن �ي  مِــنَ الُسْــلِِ

َ
تِــل

ُ
بُ مَــنْ ق ــاری كتــاب المغــازی �جَ ن 2 صحيــح �ج

ــرِ ��������  ،صحيــح مســل كتــاب 
ْ
ق
َ
ضْــلِ الف

َ
بُ ف سَــهُ��������،وكتاب الرقــاق �جَ

ْٔ
 رَا

َّ
ــط

َ
مَيْــهِ غ

َ
د

َ
وْ ق

َٔ
سَــهُ، ا

ْٔ
 مَــا يُــوَارِي رَا

َّ
نًــا إِل

َ
ف

َ
 ك

ْ
ــد جِ

َ
ْ �ي ا لَ

َ
إِذ

ا�ن ����،��������؍�� للطــ�ج ــتِ ��������،المعجم الكب�ي يِّ َ ــنِ الْ
َ
ف

َ
ي ك ِ

ن
بٌ � �جَ ن نــا�ئ الج



��������

�مجید�کا�ز�ا�د�ہ عا�م ھا�،�ب آ�پ کو�تا�ا�جا�تا�و�آ�پ ا�سے بغلی قبر�میں ر�تے �،�د�ن کر�نے کے بعد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�میں قیا�ت کے د�ن 
�ا�ن لو�و�ں ر�و�ا�ہ ہو�ں گا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے کم سے تما�م ہد�ا�ء �و�ن میں لتھڑ�ے ہو�ے د�ن کیے ئے �،�ہ ا�نہیں غسل د�ا یا�، �ہ ا�ن کی ما�ز 

�نا�ز�ہ پڑ�ی ئی ۔1
�ہ و�ہ د�ر�د�ا�ک منظر�ھا�ہ بعد�میں بھی ہ و�ا�عہ لما�و�ں کو�ا�د�آ�جا�تا�و�آ�ھیں ر�ہو�جا�یں�۔

 ،  ِ
الِمنْ�جَ  

َ
إِل  

َ
ف صََ

ْ
ان  َّ ُ �ث تِ،  الَيِّ  

َ
عَل هُ 

َ
ت
َ
صَلا حُدٍ 

ُٔ
ا هْلِ 

َٔ
ا  

َ
عَل  

َّ
صَل

َ
ف يَوْمًا،  رَجَ 

َ
َ خ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
َّ صَل

ي �جِ النَّ  
َّ

ن
َٔ
ا

رْضِ  
َٔ
ِ ال

ن ِ زَا�ئ
َ

اتِيحَ خ
َ
عْطِيتُ مَف

ُٔ
ي ا

ِّ ، وَإِ�ن
َ

ن
ٓ
ي ال  حَوْ�نِ

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ َ
ي وَاللِه ل

ِّ ، وَإِ�ن ْ يْكُ
َ
 عَل

ٌ
يد ِ

َ  �ث
�نَ
َٔ
، وَا ْ كُ

َ
 ل

ٌ
رَط

َ
ي ف

ِّ :إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
ف

ا َ سُوا فِ�ي
َ
نَاف

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا يْكُ

َ
 عَل

ُ
اف

َ
خ

َٔ
كِنْ ا

َ
وا بَعْدِي، وَل

ُ
ك ِ

ْ �ث
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا يْكُ

َ
 عَل

ُ
اف

َ
خ

َٔ
ي وَاللِه مَا ا

ِّ رْضِ  وَإِ�ن
َٔ
اتِيحَ ال

َ
وْ مَف

َٔ
ا

�ہو�ئی  طا�ر�ی  ر�ر�ت  ا�یا�ر�آ�پ  و�ے  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�د�ر�سے گز�ر�ے  ر�و�ل  د�و�بر�س پہلے ب  ا�ک  بر�س کے بعد�و�ا�ت سے  �آ�ھ 
کے  ہو�ر�ہا�ہو�،�ا�س  ر�صت  سے  ا�و�ر�ر�د�و�ں  ز�د�و�ں  کو�ی  جیسے  ما�ز�پڑ�ی  طر�ح  ر�ا�س  شہید�و�ں  ا�د�کے  صلى الله عليه وسلم�نے  �ا�و�ر�آ�پ 
�بعد�آ�پ صلى الله عليه وسلم�منبر�ر�تشر�ف ا�ے�، �ا�و�ر�ر�ا�ا لما�و�!�میں تم سے پہلے جا�کر�تمہا�ر�ے لئے میر�سا�ا�ن نو�ں گا�ا�و�ر�میں تم ر�و�ا�ہ ر�ہو�ں گا�،�ا�و�ر�قسم 
�ا�لہ کی! �میں ا�س و�ت ا�نے حو�ض کو�د�کھ ر�ہا�ہو�ں�، �ا�و�ر�ھے ز�ین کے خز�ا�و�ں کی کنجیا�ں د�ی ئی ہیں�، �ا�)�ہ ر�ا�ا�ہ�(�ھے ز�ین کی کنجیا�ں د�ی ئی ہیں 
�ا�و�ر�قسم ا�لہ کی! �ھے تم سے ہ و�ف نہیں ہ ھر�شر�ک بن جا�و�گے�، �کن ا�س ا�ت کا ڈ�ر�ہے ہ تم لو�گ د�یا�حا�ل کر�نے میں ر�بت کر�و�گے�)�نتیجہ 

�ہ ہ آ�ر�ت سے غا�ل ہو جا�و�گے�(�۔2

�شر�ین مکہ کے جہنم و�ل ہو�نے و�ا�لو�ں کے ا�م
 
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
حَة

ْ
ل
َ
ارِ: ط

ّ
ي عَبْدِ الد ِ

.وَمِنْ بَ�ن
َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
ُ ا تَلهَ

َ
ارِثِ، ق َ

ْ
ِ ال

ن ِ �جْ
هَ�يْ

ُ
ِ ز

ن يْدِ �جْ نُ ُ�َ  اللِه �جْ
ُ

سَدٍ: عَبْد
َٔ
ي ا ِ

مِنْ بَ�ن

َ اللُه  ي لِبِ رَ�نِ
ّ
ط ُ نُ عَبْدِ الْ  �جْ

ُ
زَة ْ�َ ُ تَلهَ

َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
ن ا�ج ط  �ج

ُ
مَان

مُ،وَعُ�ثْ
َ

يْهِ السّلا
َ
الِبٍ عَل

َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا ُ عَلِيّ �جْ تَلهَ

َ
، ق ْ  لِوَاءَهُ

ُ
مِل ْ َ �ي

 ِ
ن بِتِ �جْ

َ نُ �ث ُ عَاصُِ �جْ تَلهَ
َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن  �جْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط اصٍ،وَمُسَافِعُ �جْ

ّ
ي وَق �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
ُ سَعْد تَلهَ

َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا بُو سَعِيدِ �جْ

َٔ
عَنْهُ،وَا

حِ،
َ
ل
ْ
ق
َٔ ْ
ي ال �جِ

َٔ
ا

�بنی ا�سد�میں سے بد�ا�لہ بن حمید�بن ز�یر�بن حا�ر�ث�، �ا�نہیں ا�و�د�جا�ہ نے جہنم و�ل کیا�،�بنی بد�ا�د�ا�ر�میں سے حہ بن ا�ی حہ جس نے شر�ین 
�کا�نڈ�ا�ا�ھا�ر�ھا�ھا�،�ا�سے ید�ا�لی u �نے جہنم کا�ر�ا�تہ د�ھا�ا�،�ا�و�ر�عثما�ن بن ا�ی حہ�، �ا�سے ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ بن بد�ا�طلب نے مو�ت کے 
�گھا�ت ا�تا�ر�ا�،�ا�و�ر�ا�و�ید�بن ا�ی حہ�، �ا�سے سعد�بن ا�ی و�قا�ص نے جہنم کی طر�ف ر�و�ا�ہ کیا �،�ا�و�ر�سا�ع بن حہ بن ا�ی حہ�، �ا�سے عا�م بن ا�ت 

يدِ��������،  ِ
َّ  ال�ث

َ
ةِ عَل

َ
لا بُ الصَّ ن �جَ نا�ئ حُدٍ�������� ،وكتاب الج

ُٔ
نَ يَوْمَ ا �ي  مِنَ الُسْلِِ

َ
تِل

ُ
بُ مَنْ ق اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

��������،�������� 
ُ

ل سَّ
َ
يدِ يُغ ِ

َّ ي ال�ث ِ
ن

بٌ � �جَ ن نا�ئ ن ابوداودكتاب الج ي اللحْدِ عن جا�ج ��������،س�ن ِ
ن

مُ �
َّ

د
َ
بُ مَنْ يُق و�جَ

 اللُه 
َّ

نَا صَل بِيِّ
َ
بَاتِ حَوْضِ ن

ْ
بُ إِث ، صحيح مسل كتاب الفضائل �جَ يدِ �������� ِ

َّ  ال�ث
َ

ةِ عَل
َ
لا بُ الصَّ �جَ ن نا�ئ اری كتاب الج ن 2 صحيح �ج

ن عامر �������� اتِهِ عن عقبہ �ج
َ
َ وَصِف يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل
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�بن ا�ی ا�ا�لع نے مو�ت سے لا�قا�ت کر�ا�ی�،
 
ُ
حَة

ْ
ل
َ
ُ ط تَلهَ

َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط سُ �جْ

َ
لا ُ ج

ْ
عَوّامِ، وَال

ْ
نُ ال ُ ا�جْ بَ�يْ ُ الزّ تَلهَ

َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط بُ �جْ

َ
بِتٍ، وَكِ

َ نُ �ث ُ عَاصُِ �جْ تَلهَ
َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
نُ ط  �جْ

ُ
ارِث َ

ْ
وَال

 ُ لهَ َ�َ ّ ُ - �ث
َ

مَان
ِ عُ�ثْ

ن  �جْ
ِ
ْ �ي َ ُ ن �ث الِبٍ عليه السّلام،وقاسط  �ج

َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا ُ عَلِيّ �جْ تَلهَ

َ
  ، ق

َ
حْبِيل َ ُ نُ عَبْدِ �ث  �جْ

ُ
اة

َ
رْط

َٔ
نُ عُبَيْدِ اللِه،وَا �جْ

،
ُ

زْمَان
ُ
ُ ق تَلهَ

َ
 ق

ُ
ال

َ
يُق

َ
ابٌ- ف صُؤَ

�ا�و�ر�حا�ر�ث بن حہ�، �ا�سے عا�م بن ا�ت بن ا�ی ا�ا�لع نے مو�ت کا�ز�ہ چکھا�ا�،�ا�و�ر�کلا�ب بن حہ�، �ا�سے ز�یر �tبن و�ا�م نے د�و�ر�ی د�یا�کی 
�طر�ف ر�و�ا�ہ کیا�،�ا�و�ر�جلا�س بن حہ�، �ا�سے حہ بن ید�ا�لہ نے مو�ت کی آ�و�ش میں پہنچا�د�ا�،�ا�و�ر�ا�ر�طا�ہ بن شر�یل ا�سے ید�ا�لی �tنے جہنم 

�و�ا�ل کیا�، �ا�و�ر�قا�ط بن شر�ح بن عثما�ن جس نے بعد�میں نڈ�ا�ا�ھا�ا�ھا�کہا�جا�تا�ہے ہ ا�سے قز�ا�ن نے مو�ت کا�ذ�ا�قہ چکھا�ا�،
يْهِ 

َ
عَل الِبٍ 

َ
ي ط �جِ

َٔ
ا نُ  ُ عَلِيّ �جْ تَلهَ

َ
ق يقٍ،  ِ

َ ِ �ث
ن سِ �جْ

َ
ن

ْ
خ

َٔ ْ
نُ ال ِ �جْ

َ
كم َ بُو الْ

َٔ
ا  :

َ
هْرَة

ُ
ي ز ِ

،وَمِنْ بَ�ن
ُ

زْمَان
ُ
ق  ُ تَلهَ

َ
ق  ، ٍ

�يْ َ نُ عُ ِ �جْ
ن بُو عَزِ�ي

َٔ
وَا

 ُ تَلهَ
َ
ارٍ، ق َ ْ �ن

َٔ
مّ ا

ُٔ
نُ ا ٍ وَهُوَ ا�جْ

�يْ
َ
ِ سُل

ن ِ عَبّاسِ �جْ
ن  �جْ

تَ ضْلهَ
َ
نُ ن رُو �جْ ْ عُزّى عَ

ْ
، وَاسُْ عَبْدِ ال ّ زَاعِي نُ عُزّى الْ

ْ
نُ عَبْدِ ال مُ، وَسِبَاعُ �جْ

َ
السّلا

ة، قتله قزمان، ن المغ�ي  �ج
َ
مَيّة

ُٔ
ي ا �جِ

َٔ
نُ ا امُ �جْ

َ
زُومٍ: هِش

نْ ي مَ ِ
لِبِ،وَمِنْ بَ�ن

ّ
ط ُ نُ عَبْدِ الْ  �جْ

ُ
زَة ْ�َ

�ا�و�ر�ا�و�ز�ز�بن عمیر�، �ا�سے بھی قز�ا�ن نے تل کیا�ا�و�ر�بنی ز�ر�ہ سے ا�و�ا�کم بن خنس بن شر�ق�، �ا�سے ید�ا�لی t �نے مو�ت سے لا�قا�ت 
ا�ما�ر�کا�بیٹا�ھا�،�ا�سے ید�ا�ہد�ائ حمز�ہ بن  ا�و�ر�ا�م بد�ا�عز�ی عمر�و�بن نضلہ بن عبا�س بن یم و�ا�م  ا�خز�و�ی  �کر�ا�ی�،�ا�و�ر�با�ع بن بد�ا�عز�ی 

�بد�ا�طلب نے کفر�کا�ز�ہ چکھا�ا�،�بنی مخز�و�م سے ہشا�م بن ا�ی ا�یہ بن مغیر�ہ ا�سے قز�ا�ن نے مو�ت کی نیند�لا�ا�،
 

ُ
الِد

َ
وَخ الِبٍ، 

َ
ط ي  �جِ

َٔ
ا نُ  �جْ عَلِيّ   ُ تَلهَ

َ
ق ةِ،  َ غِ�ي ُ الْ  ِ

ن �جْ  
َ
ة

َ
يْف

َ
حُذ ي  �جِ

َٔ
ا نُ  �جْ  

ُ
مَيّة

ُٔ
،وَا

ُ
زْمَان

ُ
ق  ُ تَلهَ

َ
ق امٍ، 

َ
هِش  ِ

ن �جْ عَاصِ 
ْ
ال ن  ا�ج والوليد 

 ِ
ن مَالِكِ �جْ ن  ،وشيبة ا�ج

َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
ا  ُ تَلهَ

َ
ق نُ حَاجِزٍ،   �جْ

ُ
عُبَيْد يّ:  ؤَ

ُ
ل  ِ

ن ي عَامِرِ �جْ ِ
، وَمِنْ بَ�ن

ُ
زْمَان

ُ
ق  ُ تَلهَ

َ
ق  ، يْلِيّ

َ
عُق

ْ
ال  ِ

َ
عْل

َٔ ْ
نُ ال �جْ

َ بِيَدِهِ، يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ُ رَسُول تَلهَ

َ
فٍ، ق

َ
ل

َ
نُ خ ّ �جْ

ي
َ
�ج
َٔ
حٍ: ا َ ي �جُ ِ

نُ عُبَيْدِ اللِه، وَمِنْ بَ�ن  �جْ
ُ
حَة

ْ
ل
َ
ُ ط تَلهَ

َ
بِ، ق ّ صنَ ُ الْ

�ا�و�ر�و�ید�بن ا�عا�ص بن ہشا�م�، �ا�سے بھی قز�ا�ن نے نڈ�ا�کر�د�ا�،�ا�و�ر�ا�یہ بن ا�ی ز�فہ بن مغیر�ہ�، �ا�سے ید�ا�لی t �نے�ا�س د�نا�سے د�و�ر�ی 
�د�یا�میں پہنچا�د�ا�،�ا�و�ر�خا�د�بن ا�ا�علم ا�یلی �، �ا�سے قز�ا�ن نے ا�س د�یا�کے ر�ج و�ا�ا�م سے جا�ت د�ا�د�ی�،�ا�و�ر�بنی عا�ر�بن لو�ی سے ید�بن حا�جز�، �ا�سے 
�ا�و�د�جا�ہ نے جہنم کی طر�ف ر�و�ا�ہ کیا�،�ا�و�ر�شیبہ ا�بن ا�ک بن مضر�ب�، �ا�سے حہ بن ید�ا�لہ نے ز�د�گی سے جا�ت د�ی �،�ا�و�ر�بنی جمع سے ا�ی بن خلف�، 

�ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�نے ہا�ھ سے جہنم کی طر�ف ر�و�ا�ہ کیا�،
ا  ً سِ�ي

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
هُ رَسُول

َ
ذ

َ
خ

َٔ
، ا

َ
بُو عَزّة

َٔ
حٍ، وَهُوَا َ ِ �جُ

ن  �جْ
َ
ة
َ
اف

َ
ِ حُذ

ن ِ وَهْبِ �جْ
ن ِ �جْ

�يْ َ ِ عُ
ن نُ عَبْدِ اللِه �جْ رُو �جْ ْ وَعَ

 
َ

! فقال رَسُول ، مُنّ علي
ُ

مّد َ : �يَ مُ
َ

ال
َ
ق
َ
هُ، ف َ �يْ

َ
ا غ ً سِ�ي

َٔ
حُدٍ ا

ُٔ
َ يوم ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
  رَسُول

ْ
ذ

ُ
خ

ْٔ ْ �يَ حُدٍ وَلَ
ُٔ
يَوْمَ ا

رْت  نِ
َ

� :
ُ

ول
ُ
ق
َ
سَحْ عَارِضَيْك ت ْ  �تَ

َ
ة

ّ
 مَك

َ
جِعْ إل ْ  �تَ

َ
، وَل ِ

ن ْ
�ي
َ
ر مَرّت : إن المؤمن ل يلدغ من حج َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
اللِه صَل

هُ
َ
بَ عُنُق َ َ صن

َ
بِتٍ ف

َ نَ �ث مَرَ بِهِ عَاصَِ �جْ
َٔ
ّ ا ُ ! �ث ِ

ن ْ
�ي
َ
حَمّدٍ مَرّت ُ

�جِ
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�ا�و�ر�عمر�و�بن بد�ا�لہ بن عمیر�بن و�ب بن ذ�ا�ہ و�ا�و�ز�ہ کے ا�م سے مشہو�ر�ھا�ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�تا�ر�کر�یا�ز�و�ہ ا�د�میں ا�س کے 
�لا�و�ہ سی کو�ر�تا�ر�نہیں کیا�و�ہ نے لگا�ہ ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم(!�مجھ ر�ر�م ر�ا�یں�،)�کیو�کہ ہ ز�و�ہ د�ر�میں بھی ر�تا�ر�ہو�ا�ھا�ا�و�ر�ا�س کی تنگ د�تی 
�ا�و�ر�بیٹیو�ں کی و�ہ سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے بغیر�سی فد�ہ کے ر�ہا�کر�د�ا�ھا�ا�و�ر�و�د�ہ یا�ھا�ہ و�ہ د�و�ا�ر�ہ مقا�لے میں نہیں آ�ے گا�گر�ہ ھر�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کے مقا�لے میں آ�ا�نا�چہ�(�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�مو�ن ا�ک و�ر�ا�خ سے د�و�ا�ر�نہیں ڈ�سا�جا�تا�میں نہیں ا�تا�ہ تم مکہ مکر�ہ میں 

چہ د�ا�،�ا�و�ر ھر�عا�م بن ا�ت �tکو�ا�س کی ر�د�ن ا�ر�د�نے کا�کم ر�ا�ا�۔1 �
ض
�جا�کر�کہو�ہ میں نے د�و�ا�ر�محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�کو�

�ہد�ا�ء �ز�و�ہ ا�د کے ا�م و�ں ہیں�۔
�ہد�ائ �ہا�جر�ن 

)�ہ د�و�و�ں ا�مو�ں ھا�جے ا�ک  �بد�ا�لہ بن جحشt  �حمز�ہ t �بن بد�ا�طلب
�ی قبر�میں د�ن کیے ئے(

�سعد�بن معا�ذ�کے ھا�ی�عمر�و�tبن معا�ذ�ا�و�ی �ما�س �tبن عثما�ن مخز�و�ی �عب t �بن عمیر

 �عمر�وt �بن ا�ت بن و�ش�سلمہ t �بن ا�ت بن و�ش�ما�ر�ہ �tبن ز�ا�د�بن سکن �حا�ر�ثt �بن ا�یس

ی
ظ
ی� ی �صیفی �tبن ق�

ظ
ی�  �حا�ر�ثؓ �بن ا�و�س بن معا�ذ�عبا�د�tبن ہل �با�بt �بن ق�

t بن ا�و�س �ما�ن� t بن عمر�و �ا�ا�س�t بن تیہا�ن �ید�ہ�tید�

��یل ا�لا�کہ ظلہ�tا�و�سفیا�ن t �بن حا�ر�ث �ز�دt �بن حا�ب �یب �tبن ز�د�بن تیم
ض
ع

 �ا�و�بہ �tبن عمر�و �ا�یسt �بن قتا�د�ہ �ا�ک �tبن ا�یہ�قیسt �بن ز�د

یع t �بن حا�ب �بد�ا�لہ �tبن سلمہ �ا�و�یمہ t �بد�ا�لہ ؓ�بن جبیر س�ب�

 �عمیرt �بن د�ی
�قبیلہ خز�ر�ج کے ہد�ا�ء �جنہو�ں�نے جا�م شہا�د�ت و�ش ر�ا�ا

�عا�رt �بن مخلد �ا�ت �tبن عمر�و�ا�ن کے بیٹے قیس�tعمر�و�tبن قیس

 �ا�سt �بن ضر �ا�و�سt �بن ا�ت �عمر�و�tبن مطر�ف �ا�و�یر�ہ t �بن حا�ر�ث

tقیس بن مخلد� t بن ز�د �کیسا�ن�t بن ر�یع �حا�ر�ہ�tسعد� 

 �عتبہ �tبن منیع �ید�tبن و�د �ا�ک �tبن سنا�ن �ا�و�س t �بن ا�ر�م

1 مغازی واقدی������؍��
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قف t �بن ر�د�ہ
 �و�ل بن بد�ا�لہ �مر�ہt �بد�ا�لہ بن عمر�و�بن و�ب �ث

�عبا�د�ہ �tبن خشخا�ش �جذ�رt �بن ز�ا�د�نعما�ن t �بن ا�ک �عبا�س t �بن عبا�د�ہ بن نضلہ

 �ز�ہ t �یم �tبن عمر�و�ا�و�ا�منt �خلا�د�tبن عمر�و�بن جمو�ع

عمر�و�بن  �ید�بن معلی بن لو�ذ�ا�ن�ذ�کو�ا�ن �tبن بد�قیس �ہل �tبن قیس �tبن  �بد�ا�لہ 
�حر�ا�م

 �عمر�و�tبن جمو�ح�)�ہ د�و�و�ں ہر�ے د�و�ت تھے�،�ا�ک ی قبر�میں د�ن کیے ئے(
�ا�ن کے لا�و�ہ ا�ک �tبن ا�ا�س ا�و�ر عمر�و t �بن ا�ا�س بھی ما�ر�ہو�ے ہیں�۔ 

�قبیلہ ا�و�س کے ہد�ا�ء �جنہو�ں�نے جا�م شہا�د�ت و�ش ر�ا�ا
یلہ            �حا�ر�ث �tبن د�ی خطمی م�

ض  �ا�ک �tبن �
 

َ
ن

َ
وَك ا،  عَالًِ ا  ً  حَ�جْ

َ
ن

َ
يُونِ،وك

ْ
فِط

ْ
ال  ِ

ن  �جْ
َ
بَة

َ
عْل

َ
ث ي  ِ

بَ�ن  
َ

حَد
َٔ
ا  

َ
ن

َ
وَك  ،

ٌ
يق ِ

�يْ
نَ حُدٍ مُ

ُٔ
ا يَوْمَ   

َ
تِل

ُ
ق نْ  مِّ  

َ
ن

َ
وَك  :

َ
اق َ ْ

نُ إ�  ا�جْ
َ

ال
َ
ق

 ْ كُ
َّ
ِ إن

َّ
لله

َ
ودَ، وَا ُ َ �يَ َ تِہ،�يَ مَعْ�ث

َ
َ بِصِف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

ُ
 يَعْرِف

َ
ن

َ
لِ وَك

ْ
مْوَالِ مِنْ النّخ

َٔ ْ
َ ال ثِ�ي

َ
ك نِيّا

َ
 غ

ً
رَجُلا

مْوَالِي 
َٔ
ا
َ
ف يَوْمَ، 

ْ
ال ا 

َ
تُ هَذ

ْ
تِل

ُ
ق  

ْ
،إن ْ كُ

َ
ل  سَبْتَ 

َ
: ل

َ
ال

َ
ق بْتِ ،  يَوْمُ السَّ يَوْمَ 

ْ
ال  

َّ
،إن

ٌّ
ق َ ْ لَ يْكُ

َ
عَل دٍ  مَّ َ صَْ مُ

َ
ن  

َّ
ن

َٔ
ا  

َ
ون ُ تَعْلَ

َ
ل

 اللُه 
َّ

 اللِه صَل
ُ

 رَسُول
َ

ن
َ

ك
َ
، ف

َ
تِل

ُ
 حَ�تَّ ق

َ
ل

َ
ات

َ
اسُ ق  النَّ

َ
تَتَل

ْ
ا اق َّ لَ

َ
رَاهُ اللُه،ف

َٔ
ا مَا ا َ َ يَصْنَعُ فِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل حَمَّ لُِ

اتِ 
َ
ق

َ
 صَد

ُ
ة عَامَّ

َ
، ف ُ مْوَالَ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
بَضَ رَسُول

َ
ودٍ، وَق ُ ُ �يَ �يْ

َ
 خ

َ
يق ِ

�يْ
نَ : مُ

ُ
ول

ُ
ي يَق ِ

�ن
َ
غ

َ
مَا بَل َ فِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ا َ ْ دِينَةِ مِ�ن َ لْ َ �جِ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُولِ اللِه صَل

یط�و�ن کا�ا�ک شخص مخیر�ق بھی ھا�،�و�ہت عا�م ا�و�ر�د�و�ت مند�ھا�ا�س کے ہت  �ا�بن ا�حا�ق کے مطا�ق �ز�و�ہ ا�د�کے مقتو�ین میں قبیلہ نو�لبہ بن ف�
�سے کھجو�ر�و�ں کے ا�غا�ت تھے�،�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�آ�پ کی لا�ا�ت نبو�ت ا�و�ر�ا�نے سا�ق کتا�ی علم کی بنا�ر�و�ب ا�ھی طر�ح چا�تا�ھا�،�ب 
�ہ معر�ہ یش آ�ا�و�ا�س نے ا�نی قو�م سے کہا�ا�ے جما�ت ہو�د! �و�ا�لہ ہیں ا�س ا�ت کا�بخو�ی علم ہے ہ تم ر�محمدصلى الله عليه وسلم�کی مد�د�کر�ا�و�ا�ب ہے 
�،�ا�س ر�ا�س کی قو�م نے و�ا�ب د�ا �آ�ج و�ہفتہ کا�د�ن ہے�آ�ج کے د�ن م بھلا�کیا�کا�م کر�تے ہیں�،�ا�نی قو�م کے ا�س حیلے ر�مخیر�ق نے کہا�تم ر�ہفتہ 
�کا�د�ن ہ آ�ے �،�ا�و�ر�ھر�ا�نی تلو�ا�ر�ا�و�ر�د�و�ر�ے ہتھیا�ر�بھا�ل کر�کہا�میں ا�د�میں جا�ر�ہا�ہو�ں ا�ر�ھے کچھ ہو�جا�ے و�میر�ا�تما�م ا�ل و�تا�ع محمد صلى الله عليه وسلم 
�کا�ہے و�ہ جس طر�ح ا�ہیں ا�سے ر�چ کر�ڈ�ا�لیں�،�ھر�و�ہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�کے پا�س آ�ا�ا�و�ر�آ�پ کے سا�ھ ہو�کر�فا�ر�سے لڑ�ا�ا�و�ر�تل ہو�یا�، �ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�مخیر�ق تما�م ہو�د�میں بہتر�شخص ھا�،�ا�س کی و�یت کے مطا�ق ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س کے ا�مو�ا�ل ر�ضہ کر�کے ب 

�کو�حقین میں خیر�ا�ت کر�د�ا�۔1

ی ������؍�� ،البدايۃ والنھايۃ����؍��،دلئل النبوۃ ل�ج  ن ط�ج ر�ي ������؍��،�ت �ث
ٓ
ن ہشام������؍��، الروض النف ������؍��، عيون ال 1 ا�ج
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 اللُه 
َّ

 اللِه صَل
ُ

ارَسُول َ فقب�ن يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
موالي لرَسُول

ٔ
صبت فا

ٔ
و� إن ا

ٔ
حد وا

ٔ
يق �ج �ي لما قتل من

ا َ وتصدق �ج يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل

�ا�ک ر�و�ا�ت میں و�ں مذ�کو�ر�ہے�ب و�ہ ز�و�ہ ا�د�میں ر�نے لگا�ب ا�س نے ہ و�یت کی تھی ہ میر�ی تما�م د�و�ت میر�ے بعد محمد صلى الله عليه وسلم�کی 
�ہے و�ہ ا�سے جہا�ں ا�ہیں ر�چ ر�ا�یں �،�ا�س کی و�یت کے مطا�ق ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س کے ا�مو�ا�ل ر�ضہ کر�کے ا�س کی تما�م د�و�ت سیم 

�ر�ا�د�ی�۔1

�مد�نہ طیبہ کی طر�ف و�ا�سی :
قِيَتْ 

َ
ا ل َّ لَ

َ
، ف كِرَ لِي

ُ
ا ذ َ َ

ْشٍ، ك َ تُ حج
ْ
قِيته �تة بِن

َ
ل
َ
دِينَة، ف َ  الْ

َ
َ رَاجِعًا إل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ف صََ

ْ
َّ ان ُ �ث

لِبِ 
َّ
ط ُ نُ عَبْدِ الْ  �جْ

ُ
زَة ا َ�ْ َ الُ

َ
ا خ َ َ لَ

عِي
ُ
َّ ن ُ ،�ث ُ  لَ

ْ
رَت

َ
ف

ْ
ْجَعَتْ وَاسْتَغ اسْ�تَ

َ
ْشٍ، ف َ نُ حج  اللِه �جْ

ُ
وهَا عَبْد

ُ
خ

َٔ
ا ا َ ْ �ي

َ
َ إل

عِي
ُ
اسَ ن النَّ

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
تْ!ف

َ
وَل

ْ
صَاحَتْ وَوَل

َ
، ف ٍ

�يْ َ نُ عُ ا مُصْعَبُ �جْ َ وْ�جُ
َ

ا ز َ َ لَ
عِي

ُ
َّ ن ُ ،�ث ُ  لَ

ْ
رَت

َ
ف

ْ
ْجَعَتْ وَاسْتَغ اسْ�تَ

َ
ف

ا َ وْ�جِ
َ

 ز
َ

ا عَل ا، وَصِيَاِ�َ الَِ
َ

ا وَخ َ خِ�ي
َٔ
 ا

َ
ا عِنْد َ �تِ بُّ

َ
ث
َ
ى مِنْ ت

َٔ
ا رَا نِ! لَِ

َ
بِمَك

َ
ا ل َ ْ ةِ مِ�ن

َٔ
رْا َ وْجَ الْ

َ
 ز

َّ
: إن َ وَسَلَّ

�شہید�حا�ہ کر�ا�م y �کی د�ین ا�و�ر�د�عا�و�ما�ز ا�و�ر�ز�یو�ں کی ر�م پٹی کے بعد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ی ا�د�ہ ز�مو�ں سے چو�ر�چو�ر�،�تی ہو�ی 
�جنگ کے بعد ست سے نڈ�ا�ل حا�ہ y �کے ہمر�ا�ہ مد�نہ منو�ر�ہ کی طر�ف و�ا�سی کا�سفر�شر�و�ع ر�ا�ا�،�لما�و�ں کی ست کی خبر سن کر بد�ا�لہ 
 r ا�یہ حمنہ  �کی   t بر�د�ا�ر عب بن عمیر  ا�و�ر لما�و�ں کے علم  �tبن بد�ا�طلب کی ھا�جی  ا�و�ر حمز�ہ  �کی بہن   t �بن جحش 
�بنت جحش t �ا�د کی طر�ف آ�ر�ی تھی �،�ا�ن کے ھا�ی �، �ا�مو�ں ا�و�ر�و�ر�ا�س ز�و�ہ میں شہید�ہو�کے تھے�،�ر�ا�تے میں ا�ن کی لا�قا�ت ر�و�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�سے ہو�ی �،�حا�ہ y �نے ا�نہیں ا�ن کے ھا�ی بد�ا�لہ t �بن جحش t �کی شہا�د�ت کی خبر�د�ی ا�ہو�ں نے کما�ل ضبط و�مل سے ہ 
َ �ا�و�ر ا�نے ھا�ی کے لئے د�عا�ے مغفر�ت کی�، �حا�ہ y �نے ھر�ا�نہیں ا�ن کے ا�مو�ں 

يْهِ رَاجِعُون
َ
 إِل

ِ وَإِ�نَّ
َّ

 لِله
�د�ر�د�ا�ک خبر�سنی ا�و�ر�کہا إِ�نَّ

َ  �پڑ�ی ا�و�ر�ا�نے 
يْهِ رَاجِعُون

َ
 إِل

ِ وَإِ�نَّ
َّ

 لِله
�حمز�ہ �tبن بد�ا�طلب کی شہا�د�ت کی خبر�د�ی �،�ا�ب بھی ا�ہو�ں نے ڑ�ے ضبط و�مل سے إِ�نَّ

�ا�مو�ں کے لئے د�عا�ے مغفر�ت کی�،�ا�ب حا�ہ y �نے ا�نہیں ا�ن کے و�ر عب t �بن عمیر�کی شہا�د�ت کی خبر د�ی ا�ب کے و�ہ بر�د�ا�ت 
�ہ کر�یں ا�و�ر تڑ�پ کر د�ا�ڑ�یں ا�ر�کر ر�و�نے لگیں�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�س کی ا�س کیفیت کو�د�کھ کر�ر�ا�ا�و�ر�ت کو�ا�نے خا�و�د�کا�ا�ک خا�ص 
�ر�ج ہو�تا ہے کیو�کہ حمنہ کو�د�ھا�ہ ھا�ی ا�و�ر�ا�مو�ں کی خبر�سے ا�س قد�ر�ے چین نہیں ہو�یں جیسی ہ خا�و�د�کی خبر�سے ے چین ہو�یں ۔2

ا    بِلِجَامَِ
ٌ

خِذ
ٓ
نُ مُعَاذٍ ا  �جْ

ُ
رَسِه ِوَسَعْد

َ
 ف

َ
َ وهوعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
وَ رَسُولِ اللِه صَل ْ َ و �ن

ُ
عْد

َ
ِ مُعَاذٍ ت

ن مّ سَعْدِ �جْ
ُٔ
وَجَاءَت ا

������؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ����؍��، امتاع السماع ������؍��،الس�ي نع�ي

ة خ�ي العباد������؍�� ي س�ي
ن

1 سبل الدى والرشاد، �

ۃ  �ت ������؍��،البدايۃ والنھايۃ������؍��،الس�ي ی ������؍��،الروض النف ����؍��،دلئل النبوۃ للب�ي ن ط�ج ر�ي ن ہشام ����؍��،�ت 2 ا�ج

����؍�� ن كث�ي النبويۃ ل�ج
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تْ 
َ
مّل

َٔ تْ حَ�تّ �تَ
َ
ن

َ
د

َ
ا! فوقف لاف َ

:مَرْحَبًا �جِ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
!ف مّي

ُٔ
 اللِه، ا

َ
: �يَ رَسُول

ٌ
 ل سَعْد

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ا َ ِ مُعَاذٍ ابْ�نِ
ن َ بِعَمْرِو �جْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
عَزّاهَا رَسُول

َ
،ف

ّ
يْهِ وسل

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
رَسُول

�کچھ ا�و�ر�آ�گے ڑ�ے و سعد t �بن معا�ذ کی و�ا�د�ہ آ�ی ہو�ی نظر�آ�یں�،�ا�ن کے بیٹے نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے ھو�ڑ�ے کی لگا�م ھا�ی ہو�ی تھے 
�ا�ہو�ں نے د�و�ر سے ا�نی و�ا�د�ہ کو�آ�ے د�ھا �،�و ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہ میر�ی و�ا�د�ہ آ �ر�ی ہیں�،�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�نہیں مبا�ر�ک ہو�ا�و�ر�ا�تر�ا�اً�ا�ن کے ا�قبا�ل کے لئے ر�ک گے�،�ب و�ہ قر�ب پہنچ گئیں و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نہیں ا�ن کے 

�بیٹے عمر�و t �بن معا�ذ کی شہا�د�ت کی خبر�د�ی ا�و�ر�تعز�تی کلما�ت ہہ کر�ا�نہیں لی د�ی ا�و�ر�صبر�کی تلقین ر�ا�ی�،
هْلِ مَنْ 

َٔ
َ لِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا؛وَدَعَا رَسُولِ اللِه صَل ي استقلي�ت

ٔ
: ا

ُ
صِيبَة ُ   الْ

ْ
وَت

ْ
ش

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ا،ف يْتُك سَالًِ

َٔ
 رَا

ْ
مّا إذ

ٔ
فقالت: ا

 
ْ

د
َ
يعًا وَق ِ نّةِ �جَ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
وا �

ُ
ق
َ
اف َ  �تَ

ْ
د

َ
ْ ق

ُ
ه

َ
تَلا

َ
 ق

ّ
ن

َٔ
مْ ا ِ هْلِ�ي

َٔ
ي ا ِ

ّ ي وَبَ�ث ِ ِ بْ�ث
َٔ
مّ سَعْدٍ، ا

ُٔ
م سَعْدٍ:�يَ ا

ٔ
 ل

َ
ال

َ
ق
ٔ
يْ بعْدا

َٔ
حَد ، ا

َٔ
 �جِ

َ
تْل

َ
ق

ا؟!
َ

 هَذ
َ

مْ بَعْد ِ
ْ �ي
َ
 اللِه، وَمَنْ يَبْكِي عَل

َ
تْ: رَضِينَا �يَ رَسُول

َ
ال

َ
مْ. ق ِ هْلِ�ي

َٔ
ي ا ِ

ن
عُوا �

َ
ف

َ
ش

�ا�ہو�ں نے محبت و�جا�ن نثا�ر�ی میں ڈ�و�ا�ہو�ا�ا�سا�و�ا�ب د�ا�و�ا�ک لما�ن حا�یہ کا�ی یو�ہ ہو تا ہے�،�عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ب 
�میں نے آ�پ کو�صحیح و لا�ت د�کھ یا و ھر میر�ے لئے ر�مصیبت ہیچ ہے�،�ا�ن کا�و�ا�ب سن کر ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہد�ا�ے ا�د�کے لئے د�عا 
�ر�ا�ی�، �ا�س کے بعد�ا�م سعد �tسے�ر�ا�ا�ا�ے ا�م سعد�!�و�ش ہو�جا�و�ا�و�ر�د�و�ر�ے ہد�ا�ء �کے ھر�و�ا�لو�ں کو�بھی ہ و�بر�ی پہنچا�د�و�ہ ا�ن ب کے 
�ہد�ا�ء �ب کے ب ا�ک سا�ھ نت میں ہیں�، �ا�و�ر�ا�ن ب کی شفا�ت ا�ن کے ھر�و�ا�لو�ں کے لئے قبو�ل کر�ی ئی ہے�،�ر�ا�ی ہیں ہ م ا�ے 

�ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم ! �ر�ا�ی ا�و�ر و�ش ہیں�، �بھلا ا�س و�بر�ی کے بعد بھی کو�ی ر�و�ے گا�،
 

َ
 عَل

َ
ف

َ
ل نَ
ْ

حْسِنْ ال
َٔ
مْ، وَا ُ ْ مُصِيبَ�تَ مْ وَاجْ�جُ ِ و�جِ

ُ
ل
ُ
 ق

َ
هِبْ حُزْن

ْ
ذ

َٔ
: اللهُمّ ا

َ
ال

َ
ق
َ
وا،  ف

ُ
ف
ّ
ل

ُ
نْ خ  اللِه لَِ

َ
دْعُ �يَ رَسُول

ُ
تْ: ا

َ
ال

َ
ّ ق ُ �ث

وا
ُ
ف
ّ
ل

ُ
مَنْ خ

�ا�م سعد t �نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہد�ا�ء �کے پسما�د�گا�ن کے لئے بھی د�عا�ر�ا�یں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے د�عا�ر�ا�ی ا�ے ا�لہ !�ا�ن 
�کے د�لو�ں کا�ر�ج و�غم د�و�ر کر د�ے �، �ا�نہیں�ا�ن کی مصیبت کا�عم ا�بد�ل عطا ر�ا ا�و�ر�ا�ی ا�د�گا�ن کی بہتر�ن د�کھ ھا�ل ر�ا�۔1 

�مد�نہ منو�ر�ہ میں آ�مد:
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ر�شا�م مد�نہ منو�ر�ہ پہنچ ئے �،�ہد�ا�کے و�گ میں مد�نہ منو�ر�ہ ا�تم کد�ہ کا�منظر�یش کر�ر�ہا�ھا�،�ر�ھر�سے آ�ہ و�کا بلند�ہو�ر�ی یں 

�ا�و�ر�ر�آ�کھ ا�شک ا�ر�تھی �،
 

ُ
سَيْد

ُٔ
نُ مُعَاذٍ وَا  �جْ

ُ
ا رَجَعَ سَعْد َّ لَ

َ
!ف ُ َ لَ

كِي  بَوَا
َ

 ل
َ
زَة كِنَّ َ�ْ

َ
: ل

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ث

َ
بَك

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
تْ عَيْنَا رَسُولِ اللِه صَل

َ
رَف

َ
ذ

َ
 ف

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ رَسُولِ اللِه صَل

َ
 ع

َ
نَ عَل يَبْكِ�ي

َ
نَ ف ْ

هَ�ج
ْ

َّ يَذ ُ مْنَ،�ث  يَتَحَزَّ
ْ

ن
َٔ
ْ ا

ُ
مَرَا نِسَاءَه

َٔ
لِ ا َ ْ �ث

َٔ ْ
ي عَبْدِ ال ِ

 دَارِ بَ�ن
َ

ٍ إل
نُ حُضَ�يْ �جْ

نَ  بِ مَسْجِدِهِ يَبْكِ�ي  �جَ
َ

نَّ وَهُنَّ عَل ِ
ْ �ي
َ
رَجَ عَل

َ
 خ

َ
زَة ْ�َ 

َ
ءَهُنَّ عَل

َ
َ بُك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
عَ رَسُول ا سَِ َّ : لَ

َ
ال

َ
َ ،ق وَسَلَّ

������؍��،مغازی واقدی ������؍�� ۃ اللبيلهت 1 س�ي
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وْحِ يَ يَوْمَئِذٍ عَنْ النَّ ِ
ُ نَّ ، وَ�ن

ُ
سِك

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
نَّ  �جِ سَيْ�تُ

ٓ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
نَّ اللُه، ف

ُ
ك ْ�َ ْ : ارْجِعْنَ �يَ

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ، ف

َ
عَل

�لو�و�ں کی ہ کیفیت د�کھ کر�آ�پ کا�د�ل ھر�آ�ا�ا�و�ر�آ�پ  صلى الله عليه وسلم�کی ز�ا�ن مبا�ر�ک سے ہ ا�فا�ظ نکل ئے گر�حمز�ہ �tر�ر�و�نے و�ا�ا�کو�ی نہیں�،�ب 
�ا�صا�ر�نے ر�و�ل لہ صلى الله عليه وسلم�کے ہ د�ر�د�میں ڈ�و�ے ا�فا�ظ سنے و�ا�نا�ر�ج و�غم ھو�ل ئے ا�و�ر�ا�ن کے د�ل ید�ا�ہد�ا حمز�ہ بن بد�ا�طلبt �کی 
�شہا�د�ت کے د�ھ سے ھر�ئے�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ہ ا�فا�ظ سن کر�سعد �tبن معا�ذ�ا�و�ر�ا�ید�بن حضیر�ب بنی بد�ا�ا�ہل کے ھر�و�ں میں پہنچے 
�و�ا�ن کی و�ا�تین کو�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے د�ر�د�و�ت ر�حمز�ہ بن بد�ا�طلب ر�و�ہ کر�نے کے لئے بھیجا�ہ و�ا�تین جا�یت کے د�تو�ر�کے مطا�ق 
�ین کر�ی ہو�ی حا�ر�ہو�یں�،�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن و�ر�و�ں کے ر�و�نے کی آ�و�ا�ز�یں و�ر�ا�ا�ا�لہ ا�صا�ر�ر�ر�م کر�ے ہ لو�گ ڑ�ے 
�ہمد�ر�د�ہیں ا�ن و�ر�و�ں کو�ا�یے ہ و�ا�س ھر�و�ں کو�چلی جا�یں ا�و�ر�ا�نہیں جا�یت کی ر�مو�ں منہ ر�پڑ�ا�ر�نے�،�ر�و�ں کے مو�نڈ�نے �،�چہر�و�ں کو 

�و�چنے ا�و�ر ر�با�و�ں کو�ا�ک کر�نے سے منع ر�ا�ا�،�ا�و�ر�ر�ا�ا�آ�ج سے سی ر�نے و�ا�ے ر�و�ہ ہ کیا�جا�ے�۔1
�ھر�پہنچ کر ا�نی تلو�ا�ر ا�مہ r �کو�ما�ی ا�و�ر�ر�ا�ا

يْضًا، 
َٔ
ا ا 

َ
وَهَذ  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف هُ، 

َ
سَيْف الِبٍ 

َ
ي ط �جِ

َٔ
ا نُ  عَلِيُّ �جْ ا  َ وَلَ

وَ�نَ يَوْم، 
ْ
ال ي  ِ

�ن
َ
ق

َ
 صَد

ْ
د

َ
ق
َ
ل بنيّة، فو الله  �يَ  دَمَهُ  ا 

َ
هَذ عَنْ  سِلِي 

ْ
اغ

 
ْ

د
َ
ق
َ
 ل

َ
قِتَال

ْ
تَ ال

ْ
ق

َ
نْتُ صَد

ُ
نْ ك ِ

�ئ
َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
يَوْمَ، ف

ْ
ي ال ِ

�ن
َ
ق

َ
 صَد

ْ
د

َ
ق
َ
سِلِي عَنهُ دَمه، فو الله ل

ْ
اغ

َ
ف

 
َ
ة

َ
بُو دُجَان

َٔ
نُ حُنَيْفٍ وَا  �جْ

ُ
ل ْ�َ 

َ
 مَعَك

َ
ق

َ
صَد

�ا�س ر لگا ہو�ا و�ن د�و�د�و�،�ا�لہ کی قسم !�ہ آ�ج میر�ے لئے ہت صحیح ا�ت ہو�ی�،�ید�ا�لی t �بن ا�ی طا�ب نے بھی ا�نی تلو�ا�ر�ا�نہیں ما�د�ی کہا 
�ہ ا�س کا�و�ن بھی د�و�د�و�، �ا�لہ کی قسم! �ہ آ�ج میر�ے لئے ہت صحیح ا�ت ہو�ی�،�ید�ا�لی t �کی ا�ت سن کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا ا�ر�تم 
�نے ہا�د�ر�ی ا�و�ر ا�ت قد�ی سے جنگ کی ہے و�تمہا�ر�ے سا�ھ ہل t �بن حنیف ا�و�ر ا�و�د�جا�ہ t �نے بھی م کر�ا�و�ر�ڑ�ی ے جگر�ی سے 

�جنگ کی ہے�۔2
 �حا�ہ کر�ا�م y �کو شر�ین �،�نا�ین مد�نہ ا�و�ر�ہو�د�و�ں سے خطر�ا�ت ا�ق تھے ہ کہیں ا�س حا�ت میں ب ہ لما�ن ا�و�ر�و�د�حا�م مد�نہ 
 y ا�و�ر�سا�ا�ر�ا�ظم ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ز�می ہیں �، �و�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے خلا�ف کو�ی گھنا�و�ی سا�ز�ش ہ کر بیٹھیں�،�ا�س لئے ہت سے حا�ہ�
�ز�می ہو�نے ا�و�ر�کا�و�ٹ سے چو�ر�چو�ر�ہو�نے کے ا�و�و�د�سا�ر�ی ر�ا�ت خصو�ی طو�ر�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے حجر�ے�، �مد�نہ منو�ر�ہ کے د�ا�لی ا�و�ر�ا�د�ر�و�ن 

�ر�ا�تو�ں ر�پہر�ہ د�تے ر�ہے ۔  

�شر�ین کا حمر�ا ء ا ا�سد�ک تعا�ب
�جنگ میں شر�ین مکہ کو�فتح ہو�ی تھی گر�ا�ہو�ں نے ا�س فتح سے کو�ی خا�طر�و�ا�ہ ا�د�ہ نہیں ا�ھا�ا�ھا�،�و�ہ ا�تے و�ا�س و�ت مپ میں محصو�ر�ز�می 

����؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ايۃ����؍��،الس�ي �ت ������؍��، البدايۃ ال�ن ن ہشام����؍�� ،الروض النف����؍��،دلئل النبوۃ للب�ي 1 ا�ج

ن  ۃ النبويۃ ل�ج ی������؍��، الس�ي ن ط�ج ر�ي ايۃ����؍��،�ت ����؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام ������؍��،الروض النف����؍��،عيون ال 2 ا�ج

����؍�� كث�ي



��������

�لما�و�ں کو�ز�د�صا�ن پہنچا�تے تھے �، �کچھ کو�ر�تا�ر�کر�تے تھے �،�مپ کو�ر�و�د�کر�ا�ل غنیمت حا�ل کر�تے تھے�، �ا�و�ر�کچھ نہیں و�ند�یل 
�کے ا�لے ر�خا�ی مد�نہ منو�ر�ہ ر�بھی حملہ کر�تے تھے�، �گر�ا�س و�ت ا�ہو�ں نے لما�و�ں کو�نی ز�ک پہنچ چکی تھی ا�ی کو�غنیمت سمجھا�،�ا�و�ر�ا�س سے 
�پہلے ہ جنگ کا�پلڑ�ا�ھر�لما�و�ں کے ق میں ہو�جا�ے لد�ی میں�آ�ند�ہ سا�ل جنگ کا�ا�لا�ن کر�کے چلتے بنے تھے �، �گر�خطر�ہ ا�بھی بر�قر�ا�ر�ھا�،�د�من 
�ا�بھی ہت د�و�ر�نہیں چلا�یا�ھا�،�ا�س لئے ا�د�شہ ھا�ہ کہیں ر�ا�تے میں ا�ن کو�ا�س طر�ح کا�خیا�ل ہ آ�جا�ے ا�و�ر�ا�نہیں ا�نی لد�ا�ز�ی ر�ا�سو�س و 
�د�ا�ت ہو�، �ا�ن و�ا�ب ر�و�ر�و�فکر کر�ے ہو�ے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے فیصلہ کر�یا�ہ شر�ین مکہ ر�ا�نی قو�ت کا�ظا�ر�ہ کر�نے ا�و�ر�ڈ�ر�ا�نے کے 
�لئے ا�ن کا�تعا�ب کر�ا ا�یے�،�تا�ہ شر�ین ہ ہ سمجھیں ہ ا�د�کے صا�ن نے لما�و�ں کو�نڈ�ا�ل کر�د�ا�ہے�، �ا�و�ر�ا�ر�ا�ن ر�د�و�ا�ر�ہ حملہ کیا�یا�و�و�ہ 

�کا�یا�ب ہو�جا�یں گے�،
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

ُ
ن

ِّ
ذ  مُؤَ

َ
ن

َّ
ذ

َٔ
الٍ، ا وَّ

َ
 مَضَتْ مِنْ ش

تً يْلهَ
َ
 ل

َ
ة َ ْ حَدِ لِسِتَّ عَ�ث

َٔ ْ
 )مِنْ(  يَوْمِ ال

ُ
د

َ
غ

ْ
 ال

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
ق

مْسِ
َٔ ْ
ل َ يَوْمَنَا �جِ َ  حَصن

ٌ
حَد

َٔ
 ا

ّ
 إل

ٌ
حَد

َٔ
رُجَنّ مَعَنَا ا

نْ َ  �ي
َ

 ل
ْ

ن
َٔ
هُ ا

ُ
ن
ّ
ذ  مُؤَ

َ
ن

ّ
ذ

َٔ
ا
َ
،ف وِّ

ُ
عَد

ْ
بِ ال

َ
ل
َ
اسِ بِط ي النَّ ِ

ن
� َ وَسَلَّ

�نا�چہ د�و�ر�ے د�ن آ�ھ و�ا�ل تین ہجر�ی بر�و�ز ا�و�ا�ر�صبح ما�ز�کے بعد�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے بلا�ل t �کو�کم ر�ا�ا�ہ و�ہ حا�ہ کر�ا�م y �میں ا�لا�ن 
�کر�د�ں ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہیں د�من )�شر�ین مکہ�(�کے تعا�ب کا�کم د�ا�ہے�، �ا�و�ر تا�ید ر�ا�ی ہ ر�ف و�ہ لو�گ م ر�کا�ب ہو�ں و�کل 

�کی جنگ میں حا�ر�تھے�،�کو�ی یا شخص ہ آ�ے�۔1
�ا�س تخصیص سے آ�پ کا�صد�د�من کے مقا�لہ میں شد�ت ا�و�ر�ا�د�میں شر�ک ہو�نے و�ا�لو�ں کی ز�د�ظیم و�و�یر�کا�ا�ہا�ر�ر�ا�ا�ھا�، �حا�ہ کر�ا�م ن 
�کے ھا�ی بند�، �ز�ز و ا�قا�ر�ب شہید�ہو�کے تھے ا�و�ر�صد�ہ سے چو�ر�تھے�، �ا�و�ر�و�ہ و�د بھی ز�مو�ں سے نڈ�ا�ل تھے�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی آ�و�ا�ز�ر�یک 

�کہا�ا�و�ر�بغیر�سی س و�یش کے چلنے ر�آ�ا�د�ہ ہو�ئے�،
 

َ
: ل

َ
ال

َ
؟ ق

َ
بُ مَعَك

َ
رْك

َٔ
: ا ي �ج

ٔ
ن ا ُ عبد الله �ج  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن ا�ی نے سا�ھ چلنے کی ا�جا�ز�ت ا�ی گر�آ�پ نے ا�سے ا�جا�ز�ت نہیں د�ی�۔2
 :

َ
ال

َ
، وَق

ٍ
وَاتٍ لِي سَبْع

َ
خ

َٔ
 ا

َ
ي عَل ِ

�ن
َ
ف
َّ
ل

َ
 خ

َ
ن

َ
ي ك �جِ

َٔ
 ا

َّ
 اللِه، إن

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ِ حَرَامٍ، ف

ن رِو �جْ ْ ِ عَ
ن نُ عَبْدِ اللِه �جْ ُ �جْ

هُ جَا�جِ َ َّ كَ
َ
ف

هَادِ مَعَ رَسُولِ اللِه  جِ
ْ

ل  �جِ
َ

ك ُ ِ و�ث
ُٔ
ذِي ا

َّ
ل
َ
سْتُ �جِ

َ
، وَل نَّ ِ  فِ�ي

َ
 رَجُل

َ
 ل

َ
سْوَة

ِّ
ءِ الن

َ
ل  هَؤُ

َ
ك ُ �تْ

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ك

َ
 ل

َ
ي لِي وَل ِ

بَعن
ْ
 يَن

َ
هُ ل

َّ
، إن َّ

ي
َ �يَ بُ�ن

يْهِ 
َ
عَل اللُه   

َّ
اللِه صَل  

ُ
رَسُول  ُ  لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
ف  ، نَّ ِ

ْ �ي
َ
عَل تُ 

ْ
ف
َّ
ل

َ
تَخ

َ
ف  ،

َ
وَاتِك

َ
خ

َٔ
ا  

َ
 عَل

ْ
ف

َّ
ل

َ
تَخ

َ
ف  ، ِ�ي

ْ
ف
َ
ن  

َ
َ عَل وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل

رَجَ مَعَه نَ َ ، �ن َ وَسَلَّ

�جا�بر t �بن بد�ا�لہ نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�کل کی جنگ میں میر�ے و�ا�د�نے ھے میر�ی سا�ھ نو�ں کے پا�س چھو�ڑ�د�ا�ھا�، 
�ا�و�ر�ہ تا�ھا�ہ ا�ے ر�ز�د�!�ھے ا�و�ر�ہیں جہا�د�کو�ر�ک نہیں کر�ا�ا�یے�، �ا�و�ر�میں تجھ کو�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ جہا�د�کر�نے سے ز�ا�د�ہ ز�ز�نہیں 

����؍�� ن كث�ي ة النبوية ل�ج ����؍��،الس�ي �ث
ٔ
نف����؍��،عيون ال

ٔ
ن ہشام������؍��،الروض ال 1 ا�ج

2 زادالمعاد������؍��
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�سمجھتا�،�و�ا�نی نو�ں کے پا�س ٹھہر�جا�و�کیو�کہ ا�ن کے پا�س کو�ی ر�د�نہیں ہے�،�ا�س بو�ر�ی کی و�ہ سے میں حا�ر�ہ ہو�کا�،�آ�ج ھے سا�ھ ر�و�ا�ہ 
�ہو�نے کی ا�جا�ز�ت ر�ا�یں�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی گز�ا�ر�ش کو منظو�ر ر�ا�یا�ا�و�ر�سا�ھ چلنے کی ا�جا�ز�ت ر�ا�د�ی ا�و�ر�و�ہ سا�ھ ر�و�ا�ہ ہو�ے�۔1

 
َّ

ا مَعَ رَسُولِ اللِه صَل
ً

حُد
ُٔ
 ا

َ
د ِ

َ  �ث
َ

ن
َ

لِ، ك َ ْ �ث
َٔ ْ
ي عَبْدِ ال ِ

َ مِنْ بَ�ن يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ابِ رَسُولِ اللِه صَل َ صحْ

َٔ
 مِنْ ا

ً
 رَجُلا

ّ
ن

َٔ
ا

 
َ

ن
َّ
ذ

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
ِ ، ف

ن ْ
�ي َ رَجَعْنَا جَرِ�ي

َ
، ف  لِي

ٌ
خ

َٔ
 وَا

�نَ
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ اللِه صَل

ً
حُد

ُٔ
ت ا

ْ
د ِ

َ  �ث
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 مَعَ رَسُولِ اللِه 
ٌ
زْوَة

َ
نَا غ

ُ
وت

ُ
ف
َ
ت
َٔ
: ا  لِي

َ
ال

َ
وْ  ق

َٔ
ي ا حنِ

َٔ
تُ لِ

ْ
ل
ُ
،ق وِّ

ُ
عَد

ْ
بِ ال

َ
ل
َ
ي ط ِ

ن
رُوجِ � نُ لْ َ �جِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

ُ
ن

ِّ
ذ مُؤَ

ا،  َ ُ �ج
َ
ك ْ َ ةٍ �ن نَا مِنْ دَابَّ

َ
ِ مَا ل

َّ
لله

َ
؟ وَا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ا�ک ا�حا�ب و�بنی بد�ا�ا�ہل میں سے تھے تے ہیں ہ میں ا�و�ر�میر�ا�ھا�ی م د�و�و�ں ز�و�ہ ا�د�میں ز�می ہو�ئے تھے�،�ب 
�م نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے نا�د�ی کی آ�و�ا�ز�سنی ہ لو�و�ں کو�د�من کی طر�ف جا�نے�کے لئے بلا�ر�ہا�ہے�، �و�میں نے ا�نے ھا�ی سے کہا�ا�ا�س نے 
�مجھ سے کہا�ہ ڑ�ے ا�سو�س کی ا�ت ہے ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہمر�ا�ہ جہا�د�میں ہما�ر�ی شر�ت ر�ہ جا�ے گی ا�و�ر�م سخت ز�می ہیں ا�و�ر�کو�ی و�ا�ر�ی 

�بھی پا�س نہیں ہے جس ر�و�ا�ر�ہو�کر�د�من کا�مقا�لہ کر�ں�،
تُهُ 

ْ
ل لِبَ َ�َ

ُ
ا غ

َ
 إذ

َ
ن

َ
ك

َ
يَْ�َ جُرْحًا، ف

َٔ
نْتُ ا

ُ
، وَك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَجْنَا مَعَ رَسُولِ اللِه صَل نَ َ ،�ن

ٌ
قِيل

َ
ٌ ث  جَرِ�ي

َّ
ا إل وَمَا مِنَّ

َ
ون سْلُِ ُ يْهِ الْ

َ
َ إل �تَ

ْ
 مَا ان

َ
يْنَا إل َ �تَ

ْ
، حَ�تَّ ان

ً
بَة

ْ
 عُق

َ  ، وَمَ�ث
ً
بَة

ْ
عُق

�ھر�آ�ر�کا�ر�م مت کر�کے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ر�و�ا�ہ ہو�ے ا�و�ر�میر�ا�ز�م میر�ے ھا�ی کے ز�م سے ہلکا�ھا�ب ا�س سے چلا�ہ جا�تا�و�میں 
�ا�س کو�سہا�ر�ا�د�ے د�تا�ھا�ہا�ں ک ہ ا�ی طر�ح م ا�س جگہ ک پہنچے جہا�ں ک لما�ن ئے تھے�۔2

 
ْ

د
َ
ق عِيَتُهُ  وَرَ�جَ تِهِ،  َ ْ ي جَ�ج ِ

ن
جُوجٌ �

ْ
وَمَش هِ،  ِ

ي وَ�جْ ِ
ن

رُوحٌ � ْ ج
َ

وَهُوَ م رَجَ 
َ

تُومٍ ،وَخ
ْ
مَك مّ 

ُٔ
ا نَ  دِينَةِ ا�جْ َ  الْ

َ
 عَل

َ
ف

َ
ل

ْ
اسْتَخ  

َ
ن

َ
وَك

بَتَاهُ 
ْ
وَرُك ئة، 

ت
� ن  ا�ج بة  نَ، من �ن َ �يْ

َٔ
ال ي  ِ

يَعْ�ن بِهِ، 
َ
مِنَك نٌ  مُتَوَهِّ وَهُوَ  ا،  َ طِ�نِ �جَ ي  ِ

ن
تْ � َ ِ

ُ
ك  

ْ
د

َ
ق  

َ
ل

ْ
ف السُّ تُهُ 

َ
ف

َ
وَش شظيت  

تَانِ 
َ

حُوش ْ ج
َ

م

�مد�نہ منو�ر�ہ ر�بد�ا�لہ بن ا�م مکتو�م کو�ا�نا�یفہ مقر�ر�کیا�،�ا�و�ر ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ھو�ڑ�ے ر�ا�س حا�ل میں و�ا�ر�ہو�ے ہ آ�پ کا�چہر�ہ مبا�ر�ک و�د�کی 
�ڑ�و�ں کی و�ہ سے مجر�و�ح ھا�،�پیشا�ی مبا�ر�ک پھٹی ہو�ی تھی �،�د�د�ا�ن مبا�ر�ک ز�می تھے ا�و�ر�لا�ہو�ٹ مبا�ر�ک بھی ٹا ہو�ا�ھا�،�د�ا�نے کند�ے میں 

�شد�د د�ر�د ھا جہا�ں ا�بن قمیہ نے تلو�ا�ر کا و�ا�ر کیا�ھا�،�ٹنو�ں ر�ہر�ی ر�ا�یں یں�۔3
ُ بَ�يْ رٍ، وَالزُّ

ْ
بُو بَك

َٔ
مْ ا ِ  فِ�ي

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق

ً
 رَجُلا

َ
مْ سَبْعُون ُ ْ بَ مِ�ن

َ
تَد

ْ
ان

َ
ف

ی ������؍�� ن ط�ج ر�ي ����؍��،�ت �ث
ٓ
ن ہشام������؍��،الروض النف ����؍��،عيون ال 1 ا�ج

������؍�� �ت ايۃ ����؍��،دلئل النبوۃ للب�ي ی������؍��،البدايۃ وال�ن ن ط�ج ر�ي ن ہشام ������؍��،الروض النف����؍��،�ت 2 ا�ج

����؍��،المغازی واقدی������؍�� �ث
ٓ
ن سعد ����؍��،عيون ال 3 ا�ج
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�ستر حا�ہ کر�ا�م y �کی ا�س جما�ت میں ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �ا�و�ر ز�یر�بن و�ا�م �tبھی شا�مل تھے�۔1
 

َ
بَعَث
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�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مد�نہ سے ا�ک بستی حمر�ا�ء �ا�ا�سد) �یق کے ر�ا�تے ر�ذ�و�ا�یفہ کے ا�یں طر�ف تقر�باً �یر�ہ کلو�یڑ )�آ�ھ یل( �د�و�ر�ا�ک 
�بستی ہے( �ک شر�ین کا�تعا�ب کیا�ا�و�ر�ہا�ں�ر�پہنچ کر�خیمہ ز�ن ہو�ئے �،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مد�نہ سے ر�و�ا�ہ ہو�نے سے پہلے قبیلہ نو�ا�لم 
�کے تین آ�د�ی آ�گے ر�و�ا�ہ کیے�ا�ن میں سے د�و�آ�د�ی مقا�م ر�و�حا�ر شر�ین ک پہنچنے میں کا�یا�ب ہو ئے�،�ہا�ں شر�ین ا�م شو�ر�ہ کر�ر�ہے تھے 
�م نے محمد )صلى الله عليه وسلم�(�ا�و�ر�ا�س کی ا�حا�ب کی کمر�و�ڑ�د�ی ہے�،�ھر�ا�ن کی مل یخ کنی کر�نے سے پہلے ہمیں مکہ و�ا�س نہیں جا�ا�ا�یے�، �کہ ا�س مو�ع 
�کو غنیمت جا�ن کر�مد�نہ منو�ر�ہ ر�حملہ کر�د�نا ا�ئے تا�ہ ہمیشہ ہمیشہ کے لئے لما�و�ں سے جا�ت مل جا�ے�، �ا�و�ر�ا�ر�د�ر�د�میں بھی ہما�ر�ی د�ا�ک 

�بیٹھ جا�ے�،�کہ صفو�ا�ن بن ا�یہ ا�ن لو�و�ں کو�ا�س ر�ا�ے کی مخا�فت کر�ر�ہا�ھا�،
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 �صفو�ا�ن بن ا�یہ نے ا�ن لو�و�ں سے ہہ ر�ہا�ھا�ا�سا�ر�گز�ہ و�چو�،�ھے ا�س ا�ت کا�خطر�ہ لگ ر�ہا�ہے ہ کہیں و�ہ لو�گ بھی تمہا�ر�ے مقا�لے ر�ہ 
�آ�جا�یں و�سی و�ہ سے ا�س جنگ میں حا�ر نہیں ہو�ے ہو�ں گے�،�ا�س و�ت تم فتح ا�ب ہو�ہذ�ا�ا�ی حا�ت میں مکہ لو�ٹ چلو�،�ا�بھی حث و�مبا�ثہ 
�جا�ر�ی ھا�ہ ا�ہو�ں نے ا�ن د�و�حا�ہ y �کو�د�ھا�و�ا�ن ر�ل پڑ�ے ا�و�ر�ا�نہیں شہید�کر�کے مکہ ر�و�ا�ہ ہو�ئے�،�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم حا�ہ 

�کر�ا�م y �کے ہمر�ا�ہ مقا�م حمر�ا�ء �ا�ا�سد�پہنچے ا�و�ر�پڑ�ا�و�ڈ�ا�ا و�ا�ن د�و�و�ں آ�د�یو�ں کو�ا�ک ی قبر�میں د�ن کیا�۔2
�پڑ�ا�و�کے بعد�آ�پصلى الله عليه وسلم نے حہ t �سے ر�ا�ا�ا�ے حہ !�ہ لو�گ م سے ا�س جیسی ست ہ ھا�یں گے ب ک ا�لہ تعا�یٰ �مکہ کو�ہما�ر�ے 
�ہا�ھو�ں فتح ہ کر�ا�د�ے گا�،�ا�و�ر�ید�ا�عمر�بن طا�ب t �سے مخا�ب ہو�کر�ر�ا�ا�ا�ے ا�بن طا�ب !�قر�ش م سے گز�تہ ست جیسی ست ہ 

�ھا�یں گے ب ک م ر�کن ما�ی کو�جا�کر�ہ چھو�لیں گے�،
بَعِيدِ. 
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�آ�پ حمر�ا�ء �ا�ا�سد�میں د�و�بہ �،�ہ بہ ا�و�ر�ہا�ر�بہ تین د�ن ر�و�ش ر�ہے�،�حا�ہ کر�ا�م y �ر�ا�ت کو�پا�چ و چو�ھو�ں میں آ�گ جلا�ے تھے تا�ہ 
�د�و�ر�سے نظر�آ�ے�ا�و�ر�ا�ن کے لشکر�کی آ�و�ا�ز�ا�و�ر�آ�گ کی ر�و�نی ر�سمت یل جا�ے�، �ا�س طر�ح لما�و�ں کے پڑ�ا�و ا�و�ر�ا�ن کی آ�گ کی خبر�ں ر 

�طر�ف یل گئیں �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے د�من کے د�ل میں ر�ب ڈ�ا�ل د�ا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے لٹ کر�حملہ کر�نے کی جر�ا�ت ہ کی�۔1
م�بی ر�ت میں آ�یا�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے د�ر�کے قید�و�ں میں ا�سے فد�ہ ا�د�ا�ہ کر�د�نے 

ح
�ا�بھی آ�پ حمیر�ائ �ا�ا�سد�میں ی تھے ہ شا�عر ا�و�ز�ہ 

�کی سکت ا�و�ر�لڑ�کیو�ں کی ثر�ت کے ا�ث بلا�معا�و�ہ ا�س شر�ط ر ر�ہا�کر�د�ا�ھا�ہ و�ہ ر�و�ل ا�لہ کے خلا�ف سی طر�ح کا�کو�ی تعا�و�ن نہیں کر�ے 
�گا�،�ا�و�ر�ا�س نے ہ شر�ط منظو�ر�کر�ی تھی گر�ہد�نی کر�کے لما�و�ں کے خلا�ف جنگ ا�د�میں و�د�بھی شر�ک بھی ہو�ا�ا�و�ر�ا�نے ا�عا�ر�سے لو�و�ں 
�کو�بھی و�ب ھڑ�کا�ا�،�ا�ب ب د�و�ا�ر�ہ ر�تا�ر�ہو�کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں یش کیا�یا�و�ھر�ا�نی بیٹیو�ں کا�و�ا�طہ د�ے کر�منت ما�ت 

�کر�نے لگا�،
بِتٍ 

َ �ث نَ  عَاصَِ �جْ مَرَ 
َٔ
ا  َّ ُ ،�ث ن ْ

�ي
َ
ت مَرَّ ا 

ً
د مَّ َ عْتُ مُ

َ
د

َ
، خ

ُ
ول

ُ
ق
َ
ت  

َ
ة

َّ
ك َ

 �جِ
َ

عَارِضَيْك سَحُ  ْ وَاللِه، ل �تَ : ل 
َ

ال
َ
ق
َ
ف  ، ي ِ

�ن
ْ
قِل

َٔ
ا  

ُ
د مَّ َ �يَ مُ

هُ
َ
بَ عُنُق َ َ صن

َ
ف

 �ا�ے محمد! �مجھ سے ا�ک ا�ر�ھر�ڑ�ی غلطی ہو�ی ہے�،�مجھ ر�ا�ک ر�بہ ھر�ا�سا�ن کر�ں ا�و�ر�میر�ی بچیو�ں کی خا�طر�میر�ی جا�ن بخشی کر�د�ں�،�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�و�ا�لہ ا�ب ا�سا�ہ ہو�گا�ہ مکہ کے لو�گ تجھ کو�د�کھ کر�و�ش ہو�ں �،�ا�و�ر�و�تا�ھر�ے ہ میں نے محمدصلى الله عليه وسلم�کو�د�و�ر�بہ ر�ب 

�د�ا�، �ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے�عا�م �tبن ا�ت کو�کم ر�ا�ا�ہ و�ہ ا�س کی ر�د�ن ا�ر�د�ں�،�نا�چہ ا�ہو�ں نے فو�ر�ا�ا�س کی ر�د�ن ا�ر�د�ی�۔

ِ
ن ْ
�ي
َ
ت ر مَرَّ مِنُ مِنْ حج ؤْ ُ  الْ

ُ
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َ
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ْ
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َ
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َ
بِ فِيهِ: ق سَيِّ ُ نُ الْ  �جْ

ُ
 سَعِيد

َ
ال

َ
وَق

�ا�و�ر�ید�بن ا�سیب �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�مو�ن ا�ک و�ر�ا�خ سے د�و�ر�بہ نہیں ڈ�سا جا�تا�۔2
�مد�نہ کی طر�ف لو�تے ہو�ے آ�پ کو بد�ا�لک بن ر�و�ا�ن کا�د�ا�د�ا�معا�و�ہ بن مغیر�ہ بن ا�ی ا�عا�ص بن ا�یہ بن بد مس ہا�ھ لگا�و�شر�ین کی طر�ف 
�سے جا�و�ی کے لئے آ�ا�ھا�، �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�د �tبن حا�ر�ہ ا�و�ر ما�ر t �بن ا�ر�کو�کم د�ا�ہ ا�س کو�ہ تیغ کر�د�ں�،�نا�چہ ہ تل 

�کر�د�ا�یا�، �تین د�ن و�ہا�ں قیا�م کے بعد�آ�پ مد�نہ و�ا�س تشر�ف ے آ�ے�۔
�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�ا�س قد�ر�تلخ حا�ا�ت میں حمر�ائ ا�ا�سد�ک جا�ا�کما�ل محمد�ی کا�ا�لیٰ �ہر�ہے�، �جس سے آ�پصلى الله عليه وسلم کی شجا�ت�،�صبر�و�ا�قا�ت 
�ا�و�ر�حسن یا�د�ت کی ے مثل و�یا�ں ا�ظہر�ن ا�مس ہو�جا�ی ہیں�، �ا�و�ر�ہ بھی ا�ت ہو�جا�تا�ہے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم ڑ�ی سے ڑ�ی ست سے بھی د�ل 
�بر�د�ا�تہ نہیں ہو�ے تھے �،�ا�س سے حا�ہ کر�ا�م y �کی عظیم فضیلت بھی ا�ت ہو�ی ہے ہ و�ہ کس قد�ر�صبر�و�ا�قا�ت ا�و�ر�مل و�بر�د�ا�ت کے 

�حا�مل ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے کیسے ر�ا�نبر�د�ا�ر�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کے ا�ک ا�شا�ر�ے ر�یک نے و�ا�ے تھے�۔
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َ
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َ
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ن
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�علمائ تے ہیں ہ ا�د�کے و�ا�عہ میں ہت سے فو�ا�د�ا�و�ر�ہت ی حکمتیں ہیں و�ا�یت کے لحا�ظ سے ڑ�ی عظمت ر�تی ہیں�، �ا�ن میں سے ا�ک ہ ہ 
�لما�و�ں کو�معصیت ا�و�ر�ہیا�ت کے ا�ر�کا�ب کا�نتیجہ د�بتلا�د�ا�جا�ے تا�ہ آ�ند�ہ و�ہ ا�سا�ہ کر�ں�،�کچھ یر�ا�د�ا�ز�و�ں کو�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�ک 
�گھا�ی ر�مقر�ر�ر�ا�کر�سخت تا�ید�ر�ا�ی تھی ہ ہما�ر�ی یت ہو�ا�ہا�ر�ہما�ر�ا�کم آ�ے بغیر�تم ا�س گھا�ی سے ت ہٹنا�گر�ا�ہو�ں نے ا�ر�ا�ی کی ا�و�ر�لما�و�ں 
�کی ا�و�ل ر�لہ ر�فتح د�کھ کر�و�ہ ا�مو�ا�ل غنیمت لو�نے کے خیا�ل سے گھا�ی کو�چھو�ڑ�کر�ید�ا�ن میں آ�ئے�،�ا�س ا�ر�ا�ی کا�و�یا�ز�ہ سا�ر�ے لما�و�ں 
�کو�تنا پڑ�ا�و�ہ معلو�م ہے�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے بتلا�د�ا�ہ ا�ر�ا�ی ا�و�ر�معصیت کے ا�ر�کا�ب کا�نتیجہ ا�سا�ی ہو�تا�ہے�،�ا�و�ر�ا�ن حکمتو�ں میں ا�ک حکمت ہ بھی 
�ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے مقر�ر�ہے ہ ر�و�لو�ں کو�آ�ز�ا�ا�جا�تا�ہے�، �ا�و�ر�آ�ر�ا�جا�م بھی ا�ن ی کی فتح ہو�ی ہے جیسا�ہ ر�ل ا�و�ر�ا�و�سفیا�ن کے 

�قصہ میں گز�ر�چکا�ہے �۔
صُلِ  ْ َ ْ �ي ا لَ ً ِ وا دَا�ئ ُ�َ

َ
ك

ْ
وِ ان

َ
هِ وَل ِ

�يْ
َ
 مِنْ غ

ُ
ادِق ِ الصَّ

ن ْ يَتَمَ�يَّ مْ وَلَ ُ ْ يْسَ مِ�ن
َ
نَ مَنْ ل مِنِ�ي ؤْ ُ ي الْ ِ

ن
� 

َ
ل

َ
ا دَخ ً ِ وا دَا�ئ تَصَُ

ْ
وِ ان

َ
مْ ل ُ َّ �ن

َٔ
ا

نَ  نَافِقِ�ي ُ  الْ
َ

اق
َ
 نِف

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
ذِبِ وَذ

َ
ك

ْ
ادِقِ مِنَ ال ِ الصَّ

ن ِ لِتَمْيِ�ي
ن مْرَ�يْ

َٔ ْ
نَ ال ْ

مْعَ بَ�ي َ ج
ْ

 ال
ُ
ة َ كْ ِ

ْ
تَضَتِ ال

ْ
اق

َ
ةِ ف

َ
بَعْث

ْ
صُودُ مِنَ ال

ْ
ق َ الْ

 ُ وِ�ي
ْ
ل التَّ عَادَ  وْلِ 

َ
ق
ْ
وَال فِعْلِ 

ْ
ال مِنَ  رُوهُ  َ ْ �ن

َٔ
ا مَا  اقِ 

َ
ف النِّ  

ُ
هْل

َٔ
ا رَ  َ ْ �ن

َٔ
وَا  

ُ
ة قِصَّ

ْ
ال هَذِهِ   

ْ
ا جَرَت َّ لَ

َ
ف نَ  �ي سْلِِ ُ ا عَنِ الْ فِيًّ

نْ  مَ
َ

ن
َ

ك

مْ  ُ ْ وا مِ�ن
ُ

ز رَّ َ مْ وَ�تَ ُ وا لَ
ُّ

اسْتَعَد
َ
ي دُورِهِْ ف ِ

ن
ا � وًّ

ُ
مْ عَد ُ  لَ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

َ
ا وَعَرَف ً �ي صِْ

َ
ت

�ا�ر�ہمیشہ ر�و�لو�ں کے لئے مد�د�ی ہو�ی ر�ہے و�مو�منو�ں میں غیر�مو�ن بھی د�ا�ل ہو�تے ہیں�، �ا�و�ر�صا�د�ق ا�و�ر�کا�ذ�ب لو�و�ں میں تمیز�ا�ھ تی ہے�، 
�ا�و�ر�ا�ر�و�ہ ہمیشہ ہا�ر�ے ی ر�ہیں و�ثت کا�صد�فو�ت ہو�جا�تا�ہے�، �س حکمت ا�ہی کا�تقا�ا�فتح و�ست ر�د�و�کے د�ر�یا�ن ہو�تا�ہ صا�د�ق ا�و�ر�کا�ذ�ب 
�میں ر�ق ہو�تا�ر�ہے�،�نا�ین کا�فا�ق پہلے لما�و�ں ر�مخفی ھا�ا�س ا�حا�ن نے ظا�ر�کر�د�ا�،�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�نے قو�ل و�فعل سے کھلے طو�ر�ر�ا�نے فا�ق 

�کو ظا�ر کر�د�ا�،�ب لما�و�ں ر�ظا�ر�ہو�یا�ہ ا�ن کے ھر�و�ں ی میں ا�ن کے د�من پے ہو�ے ہیں ن سے ر�یز�کر�ا�ا�ز�م ہے�۔1
�فا�ق ہت ی بر�ا�ر�ض ہے جس کی مذ�ت قر�آ�ن مجید�میں متعد�د�مقا�ا�ت ر�ڑ�ے ز�و�ر�د�ا�ر�ظو�ں میں ہو�ی ہے ا�و�ر�ا�ن کے لئے د�و�ز�خ کا�ب 

�سے لا�و�ا�ا�حصہ و�ل سز�ا�کے لئے تجو�ز�ہو�ا�بتلا�ہے �،�نا�چہ ر�لما�ن کو�ر�ما�ز�میں ہ د�عا�پڑ�نی ا�یے�۔
قِ 

َ
لا

ْ
خ

َٔ ْ
ئِ ال

ِّ
اقِ وَمِنْ سَ�ي

َ
ق

ِّ
اقِ وَالش

َ
ف  مِنَ النِّ

َ
 بِك

ُ
عُوذ

َٔ
ي ا

ِّ اللهُمَّ إِ�ن

�ا�ے ا�لہ�!�میں فا�ق سے ا�و�ر�آ�س کی پھو�ٹ سے ا�و�ر�بر�ے ا�خلا�ق سے یر�ی نا�ہ ا�تا�ہو�ں�۔2
ابٍ  َ ِ نُ �ث ي ا�جْ ِ

�ن
َ
ث

َّ
ا حَد َ َ

، ك
َ

ول
ُ
سَل  ِ

ن ِّ ا�جْ
ي
َ
�ج
ُٔ
ا نُ  اللِه �جْ  

ُ
عَبْد  

َ
ن

َ
وَك  ،  

َ
دِينَة َ الْ  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
اللِه صَل  

ُ
رَسُول دِمَ 

َ
ق ا  َّ لَ

َ
ف

1 فتح الباری ������؍��

�������� ا�ن 2 الدعائ للط�ج
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 اللِه 

ُ
سَ رَسُول

َ
ا جَل

َ
ا، إذ

ً
يف ِ

َ مْ �ث ِ  فِ�ي
َ

ن
َ

وْمِهِ، وَك
َ
ي ق ِ

ن
سِهِ وَ�

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ن
� ُ ا لَ

ً
ف َ َ رُ، �ث

َ
 يُنْك

َ
عَةٍ ل ُ  �جُ

َّ ُ
ومُهُ ك

ُ
امٌ يَق

َ
ُ مَق ، لَ هْرِيُّ الزُّ

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا رَسُول

َ
اسُ، هَذ ا النَّ َ �يُّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
امَ ف

َ
اسَ،  ق بُ النَّ

ُ
ط

نْ َ مُعَةِ وَهُوَ �ي ُ ج
ْ

َ يَوْمَ ال يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

لِسُ  ْ ج
َ
َّ �ي ُ طِيعُوا، �ث

َٔ
ُ وَا عُوا لَ رُوهُ، وَاسَْ وهُ وَعَزِّ صُُ

ْ
ان

َ
ْ بِهِ، ف ُ

ك عَزَّ
َٔ
ْ اللُه وَا رَمَكُ

ْ
ك

َٔ
، ا ْ ُ

رِك ُ ْ �ن
َٔ
نَ ا ْ

بَ�ي

�ب ر�و�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم مد�نہ منو�ر�ہ تشر�ف ا�ے�،�و�بد�ا�لہ بن ا�ی بن ا�ی بن سلو�ل نے ہ طر�قہ ا�یا�ر�کیا�ھا�ہ عہ کے ر�و�ز�ب ر�و�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم خطبہ پڑ�ھ چکتے�،�و�ہ ھڑ�ے ہو�کر�یا�ن کر�تا�ہ ا�ے لو�و�!�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن مو�و�د�ہیں تم کو�ا�لہ نے ا�ن کے 

�سا�ھ بز�ر�گی ا�و�ر�ز�ت عنا�ت کی ہے س تم کو�ا�ز�م ہے ہ ا�ن کی ا�مد�ا�د�ا�و�ر�ا�عا�ت کر�و�ھر�بیٹھ جا�تا�ر�عہ کو�ہ ا�ی طر�ح کر�تا�ھا�،

مِنْ  بِثِيَابِهِ   
َ

ون سْلُِ ُ الْ  
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
ف  ، ُ عَلهُ

ْ
يَف  

َ
ن

َ
ك ا  َ َ

ك  
َ

لِك
َ
ذ  

ُ
عَل

ْ
يَف امَ 

َ
ق اسِ،  لنَّ �جِ وَرَجَعَ  صَنَعَ،  مَا  حُدٍ 

ُٔ
ا يَوْمَ  صَنَعَ  ا 

َ
إذ حَ�تَّ 

اسِ  ابَ النَّ
َ
 رِق

َّ
ط

َ
رَجَ يَتَخ نَ َ  صَنَعْتَ مَا صَنَعْتَ، �ن

ْ
د

َ
هْلِ، وَق

َٔ
 �جِ

َ
لِك

َ
سْتُ لِذ

َ
وَّ اللِه، ل

ُ
يْ عَد

َٔ
وا: اجْلِسْ، ا

ُ
ال

َ
وَاحِيهِ،وَق

َ
ن

مْرَهُ،
َٔ
دُ ا

ِّ
د

َ
ش

ُٔ
تُ ا ْ  �تُ

ْ
ن

َٔ
رًا ا ْ ج

َ
تُ �ج

ْ
ل
ُ
ا ق َ َّ �ن

َٔ َ
ك

َ
ِ ل

َّ
لله

َ
: وَا

ُ
ول

ُ
وَهُوَ يَق

ا�لہ کے د�من�!�بیٹھ  �ا�ے  د�ا�ن کو�پکڑ�کر�کہا  ا�س کے  ا�ر�و�ں طر�ف سے  ا�سا�کیا�ا�و�ر�ھڑ�ا�ہو�ا�و�لما�و�ں نے  ا�د�کے بعد�و�ا�س نے  �ز�و�ہ 

�جا�و�ا�س ا�ت کا�ا�ل نہیں ہے ا�و�ر�جیسے کا�م و�نے کیے ہیں و�ہ ب کو�معلو�م ہیں �،�نا�چہ بد�ا�لہ بن ا�ی ذ�یل و�و�ا�ر�ہو�کر�و�ہا�ں سے لو�و�ں کو ا�ا�تا 

�لا�تا�ا�ر�نکلا�ا�و�ر�ہ تا�جا�تا�ھا�ہ میں نے و�ا�ہی کے کا�م کی تگی ا�تا�ھا�،�میر�ا�ا�و�ر�کیا�لب ھا�،

 مِنْ 
ٌ

يَّ رِجَال
َ

بَ عَل
َ
وَث

َ
ف مْرَهُ، 

َٔ
ا دُ 

ِّ
د

َ
ش

ُٔ
تُ ا ْ : �تُ

َ
ال

َ
! ق

َ
ك

َ
وَيْل : مَالك؟ 

َ
ال

َ
ق
َ
ف سْجِد،  َ بِبَابِ الْ صَارِ 

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنْ ال

ٌ
قِيَهُ رَجُل

َ
ل
َ
ف

 اللِه 
ُ

 رَسُول
َ

ك
َ
فِرْ ل

ْ
! ارْجِعْ يَسْتَغ

َ
ك

َ
: وَيْل

َ
ال

َ
مْرَهُ ،ق

َٔ
دُ ا

ِّ
د

َ
ش

ُٔ
تُ ا ْ  �تُ

ْ
ن

َٔ
رًا ا ْ ج

َ
تُ �ج

ْ
ل
ُ
ا ق َ َّ �ن

َٔ َ
ك

َ
، ل ي ِ

�ن
َ
ون

ُ
ف ي وَيُعَنِّ ِ

�ن
َ
ذِبُون ْ ج

َ
ابِهِ �ي َ صحْ

َٔ
ا

فِرَ لِي
ْ
 يَسْتَغ

ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

بْتَعن
َٔ
ِ مَا ا

َّ
لله

َ
: وَا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�ا�صا�ر�میں سے ا�ک شخص مسجد�نبو�ی کے د�ر�و�ا�ز�ے ر�ا�س کو�لے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے و�ھا�کیا�ہو�ا�؟�نے لگا�میں و�ھڑ�ے ہو�کر�ا�ہی کے کا�م کے پختہ 

�ہو�نے کے لیے تقر�ر یا�ن کیا کر�تا ھا گر ا�ہی کے ند�حا�بیو�ں نے میر�ے کپڑ�ے ینچ کر�ھے ر�و�ک د�ا�،�ا�ن ا�صا�ر�ی �tنے کہا�میر�ے سا�ھ 
�چل میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے یر�ے لیے د�عا�ے مغفر�ت کر�ا�و�ں گا�،�و�ا�س نے ڑ�ی ر�و�ت سے کہا ھے ا�ن کی د�عا�کی کچھ حا�ت نہیں�۔1

�نز�و�ل و�ر�ۂ �آ�ل عمر�ا�ن������ �تا������
�ز�و�ہ ا�د�میں جتنے ا�م و�ا�عا�ت یش آ�ے ز�و�ہ ا�د�کے بعد ا�ن میں سے ر ا�ک ر�ند�چے تلے قر�و�ں میں نہا�ت سبق آ�مو�ز�صر�ہ کیا�یا�۔

مِنِيَْ 
ْ

مُؤ
ْ
ال تُبَوِّئُ  اَهْلِكَ  مِنْ  غَدَوْتَ  اِذْ  وَ 

�ا�ے نبی ! �ا�س و�ت کو بھی ا�د کر�و ب صبح ی صبح آ�پ ا�نے ھر سے نکل کر لما�و�ں کو ید�ا�ن جنگ میں لڑ�ا�ی کے مو�ر�چو�ں

ن ہشام����؍��،الروض النف����؍�� 1 ا�ج
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تَفْشَلَا١ۙ  اَنْ  مِنْكُمْ  طَّآىِٕفَتٰنِ  هَمَّتْ  عَلِيْم۰۰۱۲۱ٌۙاِذْ  سَمِيْعٌ  اللّٰهُ  وَ  لِلْقِتَال١ِؕ  مَقَاعِدَ 

�ا ا�ر�ا�د�ہ کر�چکی یں�،  کا  د�و جما�یں س ہمتی  �ب تمہا�ر�ی  و�ا�ا ہے�،  جا�نے  ا�و�ر  �سننے  تعا�یٰ  �ا�لہ  ر�ہے تھے�،  ا�قا�د�ہ بٹھا  �ر 

اللّٰهُ  نَصَرَكُمُ  لَقَدْ  مِنُوْن۰۰۱۲۲َوَ 
ْ

مُؤ
ْ
ال فَلْيَتَوَكَّلِ  اللّٰهِ  عَلَى  وَ  وَلِيُّهُمَا١ؕ  اللّٰهُ  وَ 

�لہ تعا�یٰ �ا�ن کا و�ی ا�و�ر مد�د�گا�ر ہے ا�و�ر ا�ی کی پا�ک ذ�ا�ت ر مو�منو�ں کو ھر�و�ہ ر�نا ا�یے�، �جنگ د�ر میں ا�لہ تعا�یٰ �نے عین ا�س

اللّٰهَ  فَاتَّقُوا  اَذِلَّة١ٌۚ  وَّاَنْتُمْ  بِبَدْرٍ 

! ڈ�ر�و  سے  ی  ا�لہ  لیے  ا�س  تھے  میں  حا�ت  ہو�ی  ر�ی  نہا�ت  تم  ہ  ب  تھی  ر�ا�ی  مد�د  تمہا�ر�ی  �و�ت 

لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوْن۰۰۱۲۳َ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

)�ہ سی ا�و�ر سے( �تا�ہ ہیں کر گز�ا�ر�ی کی و�یق ہو�۔
�ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم�!�لما�و�ں کے سا�نے ا�س مو�ع کا�ذ�کر�کر�و�ب تم ا�نے ھر�سے لے تھے ا�و�ر�ا�د�کے ید�ا�ن میں�لما�و�ں کو�فس نفیس 
�ا�قا�د�ہ جنگ کے لیے نا�ب مقا�ا�ت ر�ا�مو�ر کر ر�ہے تھے�،�ا�لہ تعا�یٰ �سننے و�ا�ا�ا�و�ر�جا�نے و�ا�ا�ہے�،�و�ہ تمہا�ر�ی حفا�ت کر�تا�ہے�،�تمہا�ر�ے 

�معا�لا�ت سنو�ا�ر�تا�ہے ا�و�ر�ہیں ا�نی مد�د�سے و�ا�ز�تا�ہے�،�جیسا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے مو�یٰ  �uا�و�ر�ہا�ر�و�ن �uسے ر�ا�ا�ھا�۔
1 ۴۶ رٰى

َ
عُ وَا سَْ

َ
 ا

ٓ
مَا

ُ
نِْ مَعَك

َّ
 اِن

ٓ
ا

َ
اف

َ َ
 ت

َ
 ل

َ
ال

َ
 ق

�ر�مہ�:�ڈ�ر�و ت �، �میں تمہا�ر�ے سا�ھ ہو�ں ب کچھ سن ر�ہا ہو�ں ا�و�ر د�کھ ر�ہا ہو�ں ۔
 �ا�د�کر�و�ب ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن ا�ی کی ا�ک و�ی جھی سا�ز�ش کے حت و�ا�سی کے بعد�ا�و�س و�خز�ر�ج کے د�و�قبا�ل نو�حا�ر�ہ ا�و�ر�نو�سلمہ بھی 
�پست ہمتی کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�کے تھے�، �گر ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں ا�ت قد�ی کی و�یق بخشی�،�ا�س لئے ر�ا�ا ا�لہ ا�ن کی مد�د�ر�مو�و�د�ھا�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

2 ۲۵۷ وْرِ  ۔۔۔ۧ
ُ
 النّ

َ
مٰتِ اِل

ُ
ل

ُ ّ
َ الظ رِجُهُمْ مِّ ْ ُ

مَنُوْاۙ۰ ي
ٰ

َ ا ْ
ذِين

َّ
 ال

ُ ُ وَلِّ
َ

الله

 �ر�مہ�:�و لو�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�ن کا حا�ی و مد�د�گا�ر ا�لہ ہے ا�و�ر و�ہ ا�ن کو تا�ر�یو�ں سے ر�و�نی میں کا�ل ا�تا ہے�۔
�ا�و�ر�مو�منو�ں کو�ا�لہ ی ر�ھر�و�ہ ر�نا ا�ئے�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے مو�ن بند�و�ں کو�ا�نا�ا�سا�ن ا�د�د�ا�ا�ا�و�ر�ا�نہیں ا�نی مد�د�ا�د�د�ا�ی و�ز�و�ہ د�ر�کے 
�مو�ع ر�ہو�ی �،�ر�ا�ا�ا�س سے پہلے ا�لہ تعا�یٰ �ز�و�ہ د�ر�میں ا�ک ہز�ا�ر ر�تو�ں کے ذ�ر�عہ مد�د�کر�کے فا�ر�کو�ذ�یل و�و�ا�ر ا�و�ر ہیں�ز�ت ا�و�ر�تا�ر�خی 

�بہ عطا�کر�چکا�ھا�،�حا�ا�کہ ا�س و�ت تم فا�ر�کے مقا�لے میں یل ا�عد�ا�د�ا�و�ر�جنگی ا�حہ کے لحا�ظ سے بھی ے ر�و�سا�ا�ں تھے�۔
نُ  وَا�جْ  

َ
يَان

ْ
سُف ي  �جِ

َٔ
ا نُ   �جْ

ُ
يد ِ

ن وَ�يَ احِ  رَّ َ ج
ْ

ال نُ   �جْ
َ
ة

َ
عُبَيْد بُو 

َٔ
ا مَرَاءَ 

ُٔ
ا  

ُ
سَة ْ َ يْنَا �ن

َ
وَعَل  

َ
مُوك ْ �يَ

ْ
ال  

ُ
ت

ْ
د ِ

َ : �ث
َ

ال
َ
ق  ، عَرِيَّ

ْ
ش

َٔ ْ
ال عِيَاضًا 

1 طہ����
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 ْ يْكُ
َ
عَل

َ
 ف

ٌ
 قِتَال

َ
ن

َ
ا ك

َ
رُ إِذ َ  عُ

َ
ال

َ
: وَق

َ
ال

َ
 ق

ً
ك ا  سَِ

َ
ث

َّ
ذِي حَد

َّ
ل ا �جِ

َ
 هَذ

ٌ
يْسَ عِيَاض

َ
  وَل

ٌ
وَلِيدِ، وَعِيَاض

ْ
نُ ال  �جْ

ُ
الِد

َ
، وَخ

َ
حَسَنَة

هُ،
دْ�نَ

َ
، وَاسْتَمْد

ُ
وْت َ يْنَا الْ

َ
 إِل

َ
 جَاش

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
يْهِ إِن

َ
تَبْنَا إِل

َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
ا

�عیا�ض ا�عر�ی a �ر�ا�ے ہیں �جنگ ر�مو�ک میں ہما�ر�ے پا�چ ر�د�ا�ر�تھے�،�ا�و�ید�ہ �t،�ز�د�بن ا�و�سفیا�ن t �،�ا�بن حسنہ �t،�خا�د�بن 
تہ ا�لمین ید�ا عمر �tکا�کم ھا�ہ لڑ�ا�ی کے و�ت ا�و�ید�ہ �tر�د�ا�ر�ہو�ں گے�،�ا�س لڑ�ا�ی میں ہمیں  یف� ل�

�و�ید�tا�و�ر عیا�ض �tا�و�رحض
�ا�ر�و�ں طر�ف سے ست کے آ�ا�ر نظر�آ�نے لگے و�م نے یفہ و�ت کو�ط لکھا�ہ ہمیں مو�ت نے گھیر�ر�ھا�ہے�ا�مد�ا�د�کیجئے�،

 
َّ

ُ عَزَّ وَجَل ا: اللهَّ
ً

ُ جُنْد َ حْصن
َٔ
ا وَا صًْ
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َ
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ْ

د
َ
هُ ق
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يْنَا إِن

َ
تَبَ إِل

َ
ك

َ
ف

 ، ْ وهُ
ُ
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َ
ا ف

َ
ي هَذ ْ كِتَا�جِ ُ

ك
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َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
، ف ْ تِكُ

َّ
 مِنْ عِد

َّ
ل

َ
ق
َٔ
ي ا ِ

ن
رٍ �

ْ
صَِ يَوْمَ بَد

ُ
 ن

ْ
د

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا صَل

ً
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َّ
إِن

َ
وهُ ف نْصُِ

َ
اسْت

َ
ف

، ي ِ
اجِعُو�ن َ وَل �تُ

ا�مد�ا�د�کا�ط پہنچا�ہیں ا�ک ا�سی  �ہما�ر�ی گز�ا�ر�ش کے و�ا�ب میں ید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �کا�مکتو�ب ر�ا�ی آ�ا�جس میں حر�ر�ھا�ہ تمہا�ر�ا�طلب 
�ذ�ا�ت تا�تا�ہو�ں و�ب سے ز�ا�د�ہ مد�د�گا�ر�ا�و�ر�ب سے ز�ا�د�ہ مضبو�ط لشکر و�ا�ی ہے�،�و�ہ ذ�ا�ت ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کی ہے�، �جس نے ا�نے بند�ے 
�ا�و�ر�ر�و�ل محمدصلى الله عليه وسلم�کی مد�د�د�ر�و�ا�ے د�ن کی تھی�،�د�ر�ی لشکر�و�تم سے ہت ی م ھا�،�میر�ا�ہ ط پڑ�تے ی جہا�د�شر�و�ع کر�د�و�،�ا�و�ر�ا�ب ھے کچھ 

�ہ لکھنا�ا�و�ر�ہ کچھ و�نا�،
 

ِّ ُ
َ عَنْ ك عْطِي

ُ
 ن

ْ
ن

َٔ
 ا

ٌ
يْنَا عِيَاض

َ
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ش
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ا
َ
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ً
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بَعَ ف رْ
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ُ
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ْ
تَل

َ
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ُ
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ُ
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ْ
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َ
ات

َ
ق
َ
: ف
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َ
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ْ ا

ي
يْتُ عَقِيصَ�تَ

َٔ
رَا

َ
هُ، ف

َ
سَبَق

َ
: ف

َ
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َ
ضَبْ. ق

ْ
غ

َ
ْ ت  لَ

ْ
 إِن

�نَ
َٔ
: ا ابٌّ

َ
 ش

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف ي

ِّ اهِ�ن َ : مَنْ �يُ
َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
 ا

َ
ال

َ
: وَق

َ
ال

َ
، ق

ً
ة َ ْ سٍ عَ�ث

ْٔ
رَا

ٍّ
ي رَسٍ عَرَ�جِ

َ
 ف

َ
هُ عَل

َ
ف
ْ
ل

َ
زَانِ وَهُوَ خ

ُ
نْق

َ
 ت

َ
ة

َ
عُبَيْد

�ا�س ط سے ہما�ر�ی جر�ا�یں ڑ�ھ گئیں �،�تیں و�ا�ں ہو�گئیں�،�ھر�م نے م کر�لڑ�ا�شر�و�ع کیا�،�ا�مد�ا�لہ د�من کو�ست ہو�ی ا�و�ر�و�ہ ھا�گے�،�م نے 
�ا�ر�ہ یل ک ا�ن کا�تعا�ب کیا �، �ہت سا�ا�ل غنیمت ہمیں لا�و�م نے آ�س میں ا�ٹ یا ،�ھر�ا�و�ید�ہ�tنے لگے میر�ے سا�ھ کو�ن د�و�ڑ�لگا�ے 
�گا�؟�ا�ک و�و�ا�ن نے کہا�ا�ر�آ�پ ا�ر�ا�ض ہ ہو�ں و�میں حا�ر ہو�ں�، �نا�چہ د�و�ڑ�نے میں و�ہ آ�گے نکل ئے�،�میں نے د�ھا�ا�ن کی د�و�و�ں ز�یں 

�ہو�ا�میں ا�ڑ�ر�ی یں�، �ا�و�ر�و�ہ ا�س و�و�ا�ن کے پیچھے ھو�ڑ�ا�د�و�ڑ�ا�ے چلے جا�ر�ہے تھے�۔1
 �ہذ�ا�تم کو�ا�یے ہ صبر�ا�و�ر ا�لہ کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کر�و�۔

ك التقوى فل يشكره به فقد شكره،ومن �ت ن من ات�ت ر
ٔ
ل

�جس نے ا�نے ر�ب کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کیا�ا�س نے ر�ب کی ے ما�ر�نعمتو�ں ا�و�ر�ا�س کے ضل و�کر�م کا کر�ا�د�ا�کیا �، �ا�و�ر�جس نے ا�نے ر�ب کا�قو�یٰ �ر�ک 
�کر�د�ا�ا�س نے ر�ب کی عطا�ر�ا�ی ہو�ی ا�ن گنت نعمتو�ں کا کر�ا�د�ا�نہیں کیا�۔2

1 مسند ا�د������

ي تفس�ي كم المنان������؍��
ن

2 تيس�ي الكر�ي الر�ن �
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�ا�س و�ا�عہ کے بعد�ا�ید�ہے ہ تم ا�لہ کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کر�و�گے�۔

مِّنَ الْمَلٰٓىِٕكَةِ  اٰلٰفٍ  اَنْ يُّمِدَّكُمْ رَبُّكُمْ بِثَلٰثَةِ  اَلَنْ يَّكْفِيَكُمْ   ۠ مِنِيَْ
ْ

مُؤ
ْ
لِل تَقُوْلُ  اِذْ 

)�ا�و�ر ہ کر گز�ا�ر�ی ا�ث صر�ت و ا�مد�ا�د ہو( �ب آ�پ مو�منو�ں کو لی د�ے ر�ہے تھے کیا آ�ما�ن سے تین ہز�ا�ر ر�تے ا�تا�ر کر

يُمْدِدْكُمْ  هٰذَا  فَوْرِهِمْ  مِّنْ  يَاْتُوْكُمْ  وَ  تَتَّقُوْا  وَ  تَصْبِرُوْا  اِنْ  مُنْزَلِيْن۰۰۱۲۴َؕبَلٰۤى١ۙ 

�ا�لہ تعا�یٰ �کا تمہا�ر�ی مد�د کر�ا ہیں کا�ی ہ ہو�گا�، �کیو�ں نہیں کہ ا�ر تم صبر کر�و ر�یز�گا�ر�ی کر�و ا�و�ر ہ لو�گ ا�ی د�م تمہا�ر�ے

اللّٰهُ  جَعَلَهُ  مَا  مُسَوِّمِيْن۰۰۱۲۵َوَ  الْمَلٰٓىِٕكَةِ  مِّنَ  اٰلٰفٍ  بِخَمْسَةِ  رَبُّكُمْ 

�،�ا�و�ر ہ و محض تمہا�ر�ے د�ا�ر ہو�ں گے  ا�مد�ا�د پا�چ ہز�ا�ر ر�تو�ں سے کر�ے گا و نشا�ن  �پا�س آ�جا�یں و تمہا�ر�ا ر�ب تمہا�ر�ی 

اِلَّا بُشْرٰى لَكُمْ وَ لِتَطْمَىِٕنَّ قُلُوْبُكُمْ بِه١ٖؕ وَ مَا النَّصْرُ اِلَّا مِنْ عِنْدِ اللّٰهِ الْعَزِيْزِ الْحَكِيْم۰ۙ۰۱۲۶ِ

ہے�، و�ا�ا  حکمت  و  غا�ب  و  ہے  سے  طر�ف  کی  ا�لہ  و  مد�د  و�ر�ہ  ہے  لیے  کے  قلب  ا�ینا�ن  ا�و�ر  و�ی  کی  �د�ل 

يَكْبِتَهُمْ اَوْ  كَفَرُوْۤا  الَّذِيْنَ  مِّنَ  طَرَفًا  لِيَقْطَعَ 

ا�و�ر ڈ�ا�ے  کر  ذ�یل  ا�نہیں  ا  د�ے  کا�ٹ  کو  جما�ت  ا�ک  کی  �کا�ر�و�ں  ا�لہ(  ہ  ھا  ہ  صد  کا  ا�ہی  ا�مد�ا�د  )�ا�س 

شَيْءٌ  الْاَمْرِ  مِنَ  لَكَ  خَآىِٕبِيْن۰۰۱۲۷َلَيْسَ  فَيَنْقَلِبُوْا   

�ا�ہے تعا�یٰ  ا�لہ  ا�یا�ر میں کچھ نہیں  �آ�پ کے   ! �ا�ے مبر   ،� جا�یں  و�ا�س چلے  �ا�ر�ا�د ہو کر  سا�ر�ے(  )�سا�ر�ے کے 

وَ مَا فِي الْاَرْض١ِؕ اَوْ يَتُوْبَ عَلَيْهِمْ اَوْ يُعَذِّبَهُمْ فَاِنَّهُمْ ظٰلِمُوْن۰۰۱۲۸َوَ لِلّٰهِ مَا فِي السَّمٰوٰتِ 

ہے کا  ی  ا�لہ  ب  ہے  کچھ  و  میں  ز�ین  ا�و�ر  ہیں�،�آ�ما�و�ں  ظا�م  و�ہ  کیو�کہ  د�ے  ذ�ا�ب  ا  کر�ے  قبو�ل  و�ہ  کی  ا�ن  �و 

 يَغْفِرُ لِمَنْ يَّشَآءُ وَ يُعَذِّبُ مَنْ يَّشَآء١ُؕ وَ اللّٰهُ غَفُوْرٌ رَّحِيْم۰۰۱۲۹ٌ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�و�ہ سے ا�ہے بخشے سے ا�ہے ذ�ا�ب کر�ے ا�لہ تعا�یٰ �بخشش کر�نے و�ا�ا مہر�ا�ن ہے�۔ 
ا�ی ا�نے تین و�سا�یو�ں کو�ے کر�لشکر�سے علیحد�ہ ہو�یا�و�ا�ی سا�ت و�حا�ہ کر�ا�م �yلشکر�میں ر�ہے  �ب ر�یس ا�نا�ین بد�ا�لہ بن 
�ا�س و�ت ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ئے�،�ب ا�ہو�ں نے یل کا�ٹو�ں سے لیس فا�ر�کا تین ہز�ا�ر�کا�لشکر�د�ھا�و�ا�ن کے حو�لے پست ہو�نے لگے�، 
ا�لہ  ا�و�ر  ا�تا�ر کر تمہا�ر�ی مد�د�کر�ے�؟�ے شک�،�ا�ر�تم صبر کر�و  ا�لہ تین ہز�ا�ر�ر�تے  ا�ت کا�ی نہیں ہ  ا�نہیں ر�ا�ا�ھا�کیا�تمہا�ر�ے لیے ہ  �نے 
�کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کر�و�،�و�جس و�ت د�من تم ر�حملہ آ�و�ر�ہو�ں گے ا�ی و�ت تمہا�ر�ا�ر�ب تین ہز�ا�ر�نہیں کہ پا�چ ہز�ا�ر صا�ب نشا�ن ر�تو�ں سے 
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�تمہا�ر�ی مد�د�کر�ے گا�،�پا�چ ہز�ا�ر�ر�تے ا�تا�ر�کر�ہیں کمک پہنچا�نے کی ہ ا�ت ا�لہ نے ہیں ا�س لیے تا�د�ی ہے ہ تم و�ش ہو�جا�و�ا�و�ر�ا�س بشا�ر�ت 
�سے�تمہا�ر�ے د�ل  �مطمئن ہو�جا�یں�،�و�ر�ہ ا�لہ کو�قد�ر�ت ہے ہ ر�تو�ں کو�ا�تا�ر�ے بغیر�کہ تمہا�ر�ے لڑ�ے بغیر�بھی ہیں�فتح و�صر�ت سے 

�ہمکنا�ر�کر�د�ے�۔�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
1   ۴ ْ بِبَعْـضٍ۔۔۔    ُ

ك
َ

وَا۟ بَعْض
ُ
يَبْل

ّ
كِنْ لِ

ٰ
تَصََ مِنُْمْ وَل

ْ
ن

َ
ءُ اُلله ل

ۗ
ا

َ
ش

َ
وْ ي

َ
۔۔۔ وَل

�ر�مہ: �ا�لہ ا�تا و و�د ی ا�ن سے نمٹ تا �، �گر )�ہ طر�قہ ا�س نے ا�س لیے ا�یا�ر کیا ہے( �تا�ہ تم لو�و�ں کو ا�ک د�و�ر�ے کے ذ�ر�عہ سے 
�آ�ز�ا�ے ۔ 

�ا�لہ کی طر�ف سے ہے و ڑ�ی قو�ت و�ا�ا�ا�و�ر�د�ا�ا�و�بینا�ہے�،�ا�و�ر�ہ مد�د�و�ہ ہیں ا�س لیے د�ے گا�تا�ہ کفر�کی ر�ا�ہ چلنے و�ا�لو�ں کا�ا�ک ا�ز�و�کا�ٹ 
�د�ے�،�نی و�ہ تل ہو�جا�یں�ا�ا�ن کو�ا�سی د�ر�ن ست سے ہمکنا�ر�کر�ے ہ و�ہ ذ�ت و�ر�و�ا�ی کے سا�ھ پا�ہو�جا�یں�۔

خِرَةِ مِنَ 
ٓ
عَةِ ال

ْ
ك وعِ مِنَ الرَّ
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ك سَهُ مِنَ الرُّ
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ُ
ول

ُ
 مَا يَق

َ
 بَعْد

�نً
َ
لا

ُ
 وَف

�نً
َ
لا

ُ
 وَف

�نً
َ
لا

ُ
هُمَّ العَنْ ف

َّ
:الل

ُ
ول

ُ
جْرِ يَق

َ
الف

الِمُونَ{ 3
َ

مُْ ظ
َ

نّ اإِ
َ
وْلِِ - }ف

َ
 ق

َ
ءٌ{2- إِل ْ َ

مْرِ ش
َٔ
كَ مَِ ال

َ
ل

�سا�م بن بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ہے �میں نے سنا�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم صبح کی  �ما�ز�میں ب د�و�ر�ی ر�عت کے ر�کو�ع سے ر�ا�ھا�ے و �ہہ 
ُ  �تے�ا�س ر�ہ آ�ت 

 الَمْد
َ

ك
َ
نَا وَل بَّ هُ، رَ

َ
د نْ َ�ِ عَ اللُه لَِ �لیتے و�فا�ر�ر�د�د�عا�کر�ے ہ ا�ے ا�لہ فلا�ں فلا�ں ر�نت کر�،�ا�س کے بعد سَِ

�کر�مہ ’’�ا�ے  �مبر�!�آ�پ کے ا�یا�ر�میں کچھ نہیں ا�لہ تعا�یٰ �ا�ئے و�ا�ن کی و�ہ قبو�ل کر�ے ا�ذ�ا�ب د�ے�۔‘‘  �ا�ز�ل ہو�ی�۔4
رٍو،  ْ ِ عَ

ن يْلِ �جْ ، وَُ�َ
َ
ة مَيَّ

ُٔ
ِ ا

ن  �جْ
َ

وَان
ْ
 صَف

َ
عُو عَل

ْ
َ “ يَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

ُ
ول

ُ
ِ يَق

َّ
نَ عَبْدِ الله سَالَِ �جْ

الِمُونَ{6
َ

مُْ ظ
َ

نّ اإِ
َ
وْلِِ }ف

َ
 ق

َ
ءٌ{ 5- إِل ْ َ

مْرِ ش
َٔ
كَ مَِ ال

َ
يْسَ ل

َ
تْ }ل

َ
ل نَ

َ �ن
َ
امٍ ف

َ
ِ هِش

ن وَالَارِثِ �جْ

�سا�م بن بد�ا�لہ سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �عض فا�ر�کا�ا�م ے کر�د�د�عا�کر�ے تھے�ا�ے ا�لہ فلا�ں ر�نت ر�ا�، �ا�ے ا�لہ حا�ر�ث بن ہشا�م 
�ر�نت ر�ا�،�ا�ے ا�لہ سہیل بن عمر�و�ر�نت ر�ا�،�ا�ے ا�لہ صفو�ا�ن بن ا�یہ ر�نت ر�ا�،�ا�س ر�ہ آ�ت کر�مہ ’’�ا�ے  �مبر�!�آ�پ کے ا�یا�ر�میں 

�کچھ نہیں ا�لہ تعا�یٰ �ا�ئے و�ا�ن کی و�ہ قبو�ل کر�ے ا�ذ�ا�ب د�ے�کیو�کہ و�ہ ظا�م ہیں�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی ۔ 7
1 ممد��

ل عران: 128
ٓ
2 ا

ل عران: 128
ٓ
3 ا

�������� َ
ون الُِ

َ
مْ ظ ُ َّ إِ�ن

َ
مْ ف ُ َ �ج

ِّ
وْ يُعَذ

َٔ
مْ ا ِ

ْ �ي
َ
وْ يَتُوبَ عَل

َٔ
ءٌ ا ْ

ي
َ مْرِ �ث

َٔ
 مِنَ ال

َ
ك

َ
يْسَ ل

َ
بُ ل اری كتاب المغازی �ج ن 4 صحيح �ج

ل عران: 128
ٓ
5 ا

ل عران: 128
ٓ
6 ا

��������، مســند  َ
ــون الُِ

َ
ــمْ ظ ُ َّ إِ�ن

َ
ــمْ ف ُ َ �ج

ِّ
وْ يُعَذ

َٔ
ــمْ ا ِ

ْ �ي
َ
ــوبَ عَل وْ يَتُ

َٔ
ءٌ ا ْ

ي
َ ــرِ �ث مْ

َٔ
ــنَ ال  مِ

َ
ــك

َ
ــسَ ل يْ

َ
بُ ل ــاری كتــاب المغــازی �جَ ن 7 صحيــح �ج
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�ا�ا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں د�ا�ت نصیب ر�ا�ی ا�و�ر�ا�ن لو�و�ں نے د�و�ت ا�لا�م قبو�ل کر�ی ۔ 
مَ عَنْهُ، 

َّ
تُ الد

ُ
 يَسْل

َ
عَل َ ج

َ ن
سِهِ، �

ْٔ
ي رَا ِ

ن
� َّ

ج
ُ ث

حُدٍ، وَس
ُٔ
عِيَتُهُ يَوْمَ ا  رَ�جَ

ْ
ت َ�ِ

ُ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
سٍ، ا

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 اللِه؟
َ

ْ إِل
ُ

عُوه
ْ

عِيَتَهُ، وَهُوَ يَد وا رَ�جَ ُ�َ
َ
مْ، وَك ُ َّ بِ�ي

َ
وا ن ُّ ج

َ ث
وْمٌ �

َ
لِحُ ق

ْ
 يُف

َ
يْف

َ
: ك

ُ
ول

ُ
وَيَق

ر�ہے  و�ن کو�و�چھ  آ�پ صلى الله عليه وسلم  و�ت  آ�ا�ا�س  و�ا�ا�و�ر�ر�ر�ز�م  د�ا�ت  ا�د�میں  کا�ز�و�ہ  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�و�ل  ر�و�ی ہے�ب  �tسے  �ا�س 
�تھے ا�و�ر�ر�ا�ے تھے�،�و�ہ قو�م کس طر�ح فلا�ح ا�ب ہو�گی جس نے ا�نے نبی کو�ز�می کر�د�ا�،�ا�و�ر�ا�س کا�د�ا�ت و�ڑ�ا�حا�ا�کہ و�ہ ا�نہیں ا�لہ کی طر�ف 

�بلا�تا�ہے�۔1
�و�ا�فا�ر�کی د�ا�ت سے�ا�ا�ید�ی ظا�ر�کی و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم! �د�یا و آ�ر�ت کے کل ا�مو�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے ہا�ھ میں ہیں �،�آ�پ 

�کو�سی فیصلہ کا ا�یا�ر نہیں�،�جیسے�متعد�د�مقا�ا�ت ر�ر�ا�ا 
2 ۴۰ ِسَابُ

ْ
يْنَا ال

َ
 وَعَل

ُ
غ

ٰ
بَل

ْ
يْكَ ال

َ
اَ عَل

َّ
اِن

َ
۔۔۔ف

 �ر�مہ�:�ہر حا�ل تمہا�ر�ا کا�م ر�ف پیغا�م پہنچا د�نا ہے ا�و�ر سا�ب لینا ہما�ر�ا کا�م ہے�۔
3  ۰ ۲۷۲ ءُ۔۔۔

ۗ
ا

َ
ش

َّ
دِيْ مَْ ي كِنَّ اَلله يَْ

ٰ
ىهُمْ وَل

ٰ
يْكَ ھُد

َ
يْسَ عَل

َ
ل

�ر�مہ�:�ا�ے نبی ! �لو�و�ں کو د�ا�ت خش د�نے کی ذ�ے د�ا�ر�ی تم ر نہیں ہے�، �د�ا�ت و ا�لہ ی سے ا�تا ہے بخشتا  �ہے�۔
4 ۵۶ َ ْ

مُهْتَدِين
ْ
مُ بِل

َ
عْل

َ
ءُۚ۰ وَهُوَا

ۗ
ا

َ
ش

َّ
دِيْ مَْ ي كِنَّ اَلله يَْ

ٰ
حْبَبْتَ وَل

َ
دِيْ مَْ ا  تَْ

َ
كَ ل

َّ
اِن

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �تم سے ا�ہو ا�سے د�ا�ت نہیں د�ے تے �، �گر ا�لہ سے ا�تا ہے د�ا�ت د�تا ہے ا�و�ر و�ہ ا�ن لو�و�ں کو و�ب جا�تا ہے و 
�د�ا�ت قبو�ل کر�نے و�ا�ے ہیں�۔

�ا�لہ کو�ا�یا�ر�ہے ہ ا�نہیں و�ہ کی و�یق خش د�ے ا�و�ر�و�ہ بر�ا�ی کے بعد�بھلا�ی کر�نے لگیں�، �ا�ا�ہے و�ا�نہیں کفر�و�ر�شی کی بنا�ر�ذ�ا�ب د�ے 
�کیو�کہ و�ہ ظا�م ہیں�،�ز�ین ا�و�ر�آ�ما�و�ں میں و�کچھ ہے ب ا�لہ کی لک ا�و�ر�ا�س کی مخلو�ق ہیں�،�ا�و�ر�ا�س کی د�یر�کے تا�ع ہیں �،�و�ہ جس کو�ا�تا�ہے 
�د�ا�ت عطا کر د�تا�ہے�، �ا�و�ر�ا�س ر�ا�سا�ن کر�کے ا�س کے نا�ہو�ں کی مغفر�ت ر�ا د�تا�ہے �،�ا�و�ر�جس کو�ا�تا�ہے ا�سے ا�س کے نفس کے حو�ا�ے 
�کر�د�تا�ہے�،�و�ا�سے بر�ا�یو�ں کے ر�ا�سا�تا�ہے�، �ا�س طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے نا�ہو�ں کے سبب ذ�ا�ب د�تا�ہے�،�و�ہ معا�ف کر�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�یم 
�ہے�،�ا�س کی ر�مت ا�س کے ضب ر�غا�ب ہے�،�ا�س لئے و�ہ ا�نے بند�و�ں ر�ا�سے ا�د�ا�ز سے ر�مت ر�ا�ے گا�و�سی ا�سا�ن کے خیا�ل میں بھی 

�نہیں آ�تا�۔
ا�د ��������

حُدٍ��������
ُٔ
زْوَةِ ا

َ
بُ غ �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ جِ
ْ

1 صحيح مسل كِتَابُ ال

2 الرعد����

3 البقرۃ������

4 القصص����
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وَّ اتَّقُوا اللّٰهَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُوْن۰۰۱۳۰َۚ يٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا لَا تَاْكُلُوا الرِّبٰۤوا اَضْعَافًا مُّضٰعَفَة١ً۪ 

لے جا�ت  ہیں  تا�ہ  ڈ�ر�و  �سے  تعا�یٰ  ا�لہ  ھا�ؤ�ا�و�ر  ہ  و�د  کر  ڑ�ا  �ڑ�ا   ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے   

وَ الرَّسُوْلَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُوْن۰۰۱۳۲َۚ اللّٰهَ  الَّتِيْۤ اُعِدَّتْ لِلْكٰفِرِيْن۰۰۱۳۱َۚوَ اَطِيْعُوا  اتَّقُوا النَّارَ  وَ 

�ا�و�ر ا�س آ�گ سے ڈ�ر�و و کا�ر�و�ں کے لیے تیا�ر کی ئی ہے�،�ا�و�ر ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل کی ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کر�و تا�ہ تم ر ر�م کیا جا�ے�، 

الْاَرْض١ُۙ  وَ  السَّمٰوٰتُ  عَرْضُهَا  جَنَّةٍ  وَ  رَّبِّكُمْ  مِّنْ  مَغْفِرَةٍ  اِلٰى  سَارِعُوْۤا  وَ 

ہے بر�ا�بر  کے  ز�ین  ا�و�ر  آ�ما�و�ں  عر�ض  کا  جس  د�و�ڑ�و  طر�ف  کی  نت  ا�س  ا�و�ر  طر�ف  کی  بخشش  کی  ر�ب  ا�نے  �ا�و�ر 

وَالضَّرَّآءِ السَّرَّآءِ  فِي  يُنْفِقُوْنَ  لِلْمُتَّقِيْن۰۰۱۳۳َۙالَّذِيْنَ  اُعِدَّتْ 

�و ر�یز�گا�ر�و�ں کے لیے تیا�ر کی ئی ہے�، �و لو�گ آ�سا�ی میں ا�و�ر تی کے مو�ع ر بھی ا�لہ کے ر�ا�تے میں ر�چ کر�ے ہیں�،

عمر�ا�ن�������تا������( وَ الْكٰظِمِيْنَ الْغَيْظَ وَالْعَافِيْنَ عَنِ النَّاس١ِؕ وَ اللّٰهُ يُحِبُّ الْمُحْسِنِيْن۰ۚ۰۱۳۴َ)�آ�ل 

ہے�۔ کر�تا  محبت  سے  کا�ر�و�ں  نیک  �ا�ن  تعا�یٰ  �ا�لہ  ہیں�،  و�ا�ے  کر�نے  د�ر�گز�ر  سے  لو�و�ں  ا�و�ر  و�ا�ے  پینے  �غصہ 
�و�د�و�ر�جہنمی ہیں�:�ز�ا�ہ جا�یت میں و�د�کا�ہ ر�و�ا�ج عا�م ھا�ہ ب ا�د�ا�گی کی مد�ت آ�جا�ی ا�و�ر�مقر�و�ض و�د�ا�د�ا�ہ کر�تا�و�ز�د�مہلت د�ے 
ا�سے  ا�و�ر�مقر�و�ض  جا�ی  نا�ڑ�ھ  ئی  ر�م  و�د�د�ر�و�د�لا�کر�ا�ل  طر�ح  ہو�جا�تا�ھا�،�ا�س  ا�ا�ہ  بھی  و�د�میں  سا�ھ  کے  ا�س  �،�کن  تھی  جا�ی  �د�ی 
�ا�س  �،�فر�د�ہو�ا�ر�کب�،�لقاً�حر�ا�م ہے�،  ا�ے ہو�!�و�د�م ہو�ا�ز�ا�د�ہ  ر�ا�ا�ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن  �نے  ر�تا�،�ا�لہ تعا�یٰ  �ا�د�ا�کر�نے کے قا�بل ی ہ 
�لئے و�د�ھا�ا�چھو�ڑ�د�و�،�ا�و�ر�مع د�یا�میں مبتلا�ہو�نے کے بجا�ے�ا�لہ کے ذ�ا�ب سے ڈ�ر�و�،�ا�ید�ہے ہ تم فلا�ح پا�و�گے�،�ا�س ہو�نا�ک آ�گ سے 
�بچو�و�کا�ر�و�ں کے لیے مہیا�کی ئی ہے�، �ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�و�ا�ر�ر�عمل ا�و�ر�ا�س کے و�ا�ی سے ا�نا�ب کر�کے�ا�لہ ا�و�ر ر�و�ل کی ا�طا�ت کر�و�،�کیو�کہ 

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت حصو�ل ر�مت کا�سبب ہے �،�ا�س لئے ر�ا�ا�و�ع ہے ہ تم ر�ر�م کیا�جا�ے گا�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
1 ۱۵۶ مِنُوْنَۚ يٰتِنَا ئُْ

ٰ
ْ بِ ُ

َ ه ْ
ذِين

َّ
 وَال

َ
وة

ٰ
ك

َ
نَ الزّ ْ ُ

ت وْنَ وَئُْ
ُ

ق
َ

َ يَتّ ْ
ذِين

َّ
تُبَُا لِل

ْ
ك

َ
سَا

َ
ءۭ۰ٍ ف ْ َ

 ش
َّ ُ

 ۔۔۔وَرَحَْتِْ وَسِعَتْ ك

�ر�مہ�:�گر میر�ی ر�مت ر چیز ر ھا�ی ہو�ی ہے�،�ا�و�ر اُ�سے میں ا�ن لو�و�ں کے ق میں ھو�ں گا و ا�ر�ا�ی سے ر�یز کر�ں گے �، �ز�وٰ�ۃ د�ں گے 
�ا�و�ر میر�ی آ�ا�ت ر ا�ما�ن ا�یں گے ۔

�ا�و�ر�ا�س ر�ا�ہ کی طر�ف د�و�ڑ�و�و�تمہا�ر�ے ر�ب کی بخشش و�مغفر�ت ا�و�ر�ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نعمتو�ں سے ھر�ی ا�س نت کی طر�ف جا�ی ہے�، 
�جس کی چو�ڑ�ا�ی ز�ین ا�و�ر�آ�ما�و�ں سے بھی ڑ�ھ کر ہے�،�ب چو�ڑ�ا�ی کا�ہ عا�م ہے و�ھر�با�ی کیا�ہو�گی �،�جیسے ر ر�ا�ا

بِللهِ  مَنُوْا 
ٰ

ا  َ ْ
ذِين

َّ
لِل تْ 

َّ
عِد

ُ
ا رْضۙ۰ِ 

َ ْ
وَال ءِ 

ۗ
مَا

َ
السّ عَرْضِ 

َ
ك هَا 

ُ
عَرْض ةٍ 

َ
وَجَنّ  ْ ُ

بِّك
َ

رّ  ْ مِّ فِرَةٍ 
ْ

مَغ اِلٰ  ا 
ٓ

وْ
ُ

سَابِق

1 العراف������
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1 ۲۱ ۔۔۔  وَرُسُلِه۰ٖ

 �ر�مہ: �د�و�ڑ�و ا�و�ر ا�ک د�و�ر�ے سے آ�گے ڑ�نے کی کو�ش کر�و ا�نے ر�ب کی مغفر�ت ا�و�ر ا�س نت کی طر�ف جس کی و�عت آ�ما�ن و ز�ین 
�جیسی ہے �، �و مہیا�کی ئی ہے ا�ن لو�و�ں کے لیے و ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�لو�ں ر ا�ما�ن ا�ے ہو�ں�۔

ا  َ ُ ةٍ عَرْ�ن : }جَنَّ
َ

عَال
َ
ُ ت وْلَ

َ
يْتَ ق

َٔ
رَا

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
 إِل

ٌ
 جَاءَ رَجُل

َ
ال

َ
َ اللُه, ق ي ة رَ�نِ ي هر�ي �ج

ٔ
عن ا

 :
َ

ال
َ
اءَ اللُه ،ق

َ
 ش

ُ
: حَيْث

َ
ال

َ
ار؟ ق َ َّ نَ ال�ن �يْ

ٔ
ا
َ
ءٍ، ف ْ

ي
َ  �ث

َّ ُ
بسَ ك

َ
ا جَاءَ ل

َ
 إِذ

َ
يْتَ الليْل

ٔ
رَا

ٔ
:ا

َ
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َ
ارُ؟ق نَ النَّ �يْ

َٔ
ا
َ
{ ف

ُ
رْض

ٔ
 وَال

ُ
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َّ
اءَ اللُه عَزَّ وَجَل

َ
 ش

ُ
 حَيْث

ُ
ون

ُ
ك

َ
ارُ ت   النَّ

َ
ك

َ
ذِل

َ
وَك

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ا�ک ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ا�ا�و�ر�ا�س نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ تعا�یٰ 
�کا�ا�ر�شا�د�ہے �نت جس کی چو�ڑ�ا�ی ز�ین ا�و�ر�آ�ما�و�ں سے بھی ڑ�ھ کر ہے �،�و�و�ا�ل ہ ہے ہ ھر�جہنم کہا�ں ہے�؟ �و آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کیا�تم 
�نے د�ھا�ہے ہ ب ر�ا�ت آ�ی ہے و�ر�چیز�ر�ھا�جا�ی ہے و�ا�س و�ت د�ن کہا�ں ہو�تا�ہے�؟ �ا�س نے و�ا�ب د�ا�جہا�ں ا�لہ ا�ہے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم 

�نے ر�ا�ا�ا�ی طر�ح جہنم کو�بھی ا�لہ تعا�یٰ �جہا�ں ا�تا�ہے ر�تا�ہے�۔2
 ،

َ
ة
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َٔ
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ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا
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ْ
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ْ
ن

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
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 حَق

َ
ن

َ
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َ
وَصَامَ رَمَضَان

 ِ
ن ْ
رَجَتَ�ي

َّ
نَ الد ْ

، مَا بَ�ي ِ
َّ

ي سَبِيلِ الله ِ
ن

نَ � جَاهِدِ�ي ُ ُ لِلْ هَا اللهَّ
َّ

عَد
َٔ
 دَرَجَةٍ، ا

َ
ة

َ
ةِ مِائ نَّ َ ي الج ِ

ن
� 

َّ
:إِن

َ
ال

َ
اسَ؟ ق ُ النَّ ِّ بَ�ث

ُ
 ن

َ
لا

َ
ف
َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
رَسُول

 
ُ

هُ عَرْش
َ
وْق

َ
رَاهُ - ف

ُٔ
ةِ - ا نَّ َ  الج

َ
عْل

َٔ
ةِ وَا نَّ َ  الج

ُ
وْسَط

َٔ
هُ ا

َّ
إِن

َ
وهُ الفِرْدَوْسَ، ف

ُ
ل
َٔ
اسْا

َ
، ف َ ُ اللهَّ �تُ

ْ
ل
َٔ
ا سَا

َ
إِذ

َ
رْضِ، ف

َٔ
مَاءِ وَال نَ السَّ ْ

ا بَ�ي َ َ
ك

ةِ نَّ َ ارُ الج َ ْ �ن
َٔ
رُ ا جَّ

َ
ف
َ
نِ، وَمِنْهُ ت َ�ْ الرَّ

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا و شخص ا�لہ ر ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل ر ا�ما�ن ا�ے�، �ا�و�ر ما�ز پڑ�ے�، �ا�و�ر ر�ضا�ن کے 
�ر�و�ز�ے ر�ھے�، �و ا�لہ کے ذ�ہ ہ و�د�ہ ہے ہ و�ہ ا�س کو نت میں د�ا�ل کر د�ے گا�، �و�ا�ہ و�ہ ی یل ا�لہ جہا�د کر�ے ا جس ر ز�ین میں پید�ا ہو�ا 
�ہو و�ہیں جما ر�ہے�،�حا�ہ نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم! �کیا م لو�و�ں میں ا�س ا�ت کی بشا�ر�ت ہ سنا�د�ں�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا نت 
�میں و د�ر�ے ہیں�، �و�ہ ا�لہ نے ی یل ا�لہ جہا�د کر�نے و�ا�لو�ں کیلئے مقر کئے ہیں�، �د�و�و�ں د�ر�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�نا فصل ہے جیسے آ�ما�ن و ز�ین 
�کے د�ر�یا�ن�،  �س ب ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�نا�ہو�و�ر�د�و�س ا�گو�،�کیو�کہ و�ہ نت کا�ب سے د�ر�یا�ی د�ر�ہ ہے ا�و�ر�نت کے ب سے بلند�د�ر�ے 

�ر�ہے�،�ا�س کے ا�و�ر�ر�و�ر�د�گا�ر�کا�عر�ش ہے�،�ا�و�ر�و�ہیں سے نت کی نہر�ں نکلتی ہیں�۔3

1 الديد����

ار �������� ن 2 مسند ال�ج

، مسند ا�د  �������� ا سَبِيلِي
َ

: هَذِهِ سَبِيلِي وَهَذ
ُ

ال
َ
ي سَبِيلِ اللِه، يُق ِ

ن
نَ � اهِدِ�ي بُ دَرَجَاتِ الُحجَ �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری  كِتَابُ الجِ ن 3 صحيح �ج

ن ا�ج شيبہ���������� ��������،مصنف ا�ج



��������

 �ا�و�ر�و�ہ ا�مو�ل نت ا�ن متقین کے لیے تیا�ر�کی ئی ہے و ا�لہ کی ر�ا�و�و�نو�د�ی حا�ل کر�نے کے لئے�ا�نے پا�یز�ہ ا�ل و�ا�ہ و�ہ تنگ د�ت ہو�ں 
�ا�و�ش حا�ل ر�مو�ع ر ا�لہ کی و�نو�د�ی کے لیے ا�س کی ر�ا�ہ میں ر�چ کر�ے ہیں �، �جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

 
َ

وَل مْ  يِْ
َ
عَل  

ٌ
وْف

َ
خ  

َ
وَل مۚ۰ْ  ِ رَبِّ  

َ
عِنْد جْرُھُمْ 

َ
ا هُمْ 

َ
ل

َ
ف  

ً
نِيَة

َ
عَل

َ
وّ ا  سًِّ ارِ  َ َ

وَالنّ يْلِ 
َّ
بِل هُمْ 

َ
مْوَال

َ
ا وْنَ 

ُ
ينُْفِق  َ ْ

ذِين
َّ
ل

َ
ا

1 ۲۷۴ نَؔ ْ ُ
زَن ْ َ

ھُمْ ي

�ر�مہ�:�و لو�گ ا�نے ا�ل ب و ر�و�ز کھلے ا�و�ر پے ر�چ کر�ے ہیں ا�ن کا ا�جر ا�ن کے ر�ب کے پا�س ہے�، �ا�و�ر ا�ن کے لیے سی و�ف ا�و�ر ر�ج کا 
�مقا�م نہیں�۔

�ب ا�نہیں سی سے کو�ی ا�سی تکلیف پہنچتی ہے و�ا�ن کے غصے کا�مو�ب ہو�ی ہے و�و�ہ غصے کو�ضبط کر�جا�ے ہیں �،�ا�و�ر�لو�و�ں کے قصو�ر�معا�ف 
�کر�د�تے ہیں�،�جیسے ر�ا�ا

2 ۴۰  اللهِ ۔۔۔ 
َ

 عَ
ٗ

جْرُه
َ
ا

َ
حَ ف

َ
صْل

َ
ا وَا

َ
نَْ عَف

َ
 ۔۔۔ف

�ر�مہ�:�ھر و کو�ی معا�ف کر د�ے ا�و�ر ا�لا�ح کر�ے ا�س کا ا�جر ا�لہ کے ذ�ہ ہے ۔
 

َ
سَهُ عِنْد

ْ
ف
َ
 ن

ُ
لِك ْ ذِي �يَ

َّ
 ال

َ
دِيد

َّ
كِنَّ الش

َ
عَةِ، وَل َ لصُّ  �جِ

ُ
دِيد

َّ
يْسَ الش

َ
: ل

َ
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َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ضَبِ
َ
غ

ْ
ال

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�پہلو�ا�ن و�ہ نہیں ہے و�تی لڑ�نے میں غا�ب ہو�جا�ے�، �کہ ا�لی پہلو�ا�ن و�و�ہ ہے 
�و�غصہ کی حا�ت میں ا�نے آ�پ ر�قا�و�پا�ے �،�ے قا�و�ہ ہو�جا�ے�۔ 3

 
َ

وا: �يَ رَسُول
ُ
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َ
: ق

َ
ال
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؟ ق يْهِ مِنْ مَالِِ
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 وَارِثِهِ ا

ُ
 مَال

َّ
 إِل

ٌ
حَد

َٔ
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 إِل

ٌ
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َ
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َ
 ق

َ
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َّ
خ

َٔ
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َّ
د

َ
 مَا ق

َّ
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َ
 مِنْ مَالِك

َ
ك

َ
، مَا ل مِنْ مَالِِ

 
َ

سَهُ عِنْد
ْ
ف
َ
 ن

ُ
لِك ْ ذِي �يَ

َّ
: ال

ُ
عَة َ كِنِ الصُّ

َ
، وَل

َ
  ل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

ُ
جَال عُهُ الرِّ  يَصَْ

َ
ذِي ل

َّ
نَا: ال

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
؟ق

َ
عَة َ ُ الصُّ  فِيكُ

َ
ون

ُّ
عُد

َ
ت

ضَبِ 
َ
غ

ْ
ال

y سے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تم میں کو�ن ہے سے ا�نے ا�ل سے ز�ا�د�ہ ا�نے و�ا�ر�ث کا�ا�ل یا�ر�ا�ہو ،�حا�ہ�w بد�ا�لہ بن مسعو�د�
�نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�م میں کو�ی ا�سا�نہیں سے ا�ل ز�ا�د�ہ یا�ر�ا�ہ ہو�،�ے ر�ا�ا�ھر�ا�س کا�ا�ل و�ہ ہے و�ا�س نے�)�مو�ت 

1 البقرۃ������

2 الشوریٰ����

 
ُ

لِك ْ ضْلِ مَنْ �يَ
َ
بُ ف وصلهت �جَ ،صحيح مسل كتاب ال�ج ضَبِ��������

َ
رِ مِنَ الغ

َ
بُ الَذ اری كتاب الدب �جَ ن 3مسند ا�د ��������،صحيح �ج

ضَبُ�������� 
َ
غ

ْ
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ْ
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سَهُ عِنْد

ْ
ف
َ
ن
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�سے ( �پہلے )�ا�لہ کے ر�ا�تہ میں ر�چ�(�کیا�ا�و�ر�ا�س کے و�ا�ر�ث کا�ا�ل و�ہ ہے و�و�ہ چھو�ڑ�کر�ر�ا�،�ھر�ر�ا�ا�تم ا�نے د�ر�یا�ن کس کو�پہلو�ا�ن ما�ر�کر�ے 
�ہو�؟�م نے کہا�پہلو�ا�ن و�ہ ہے جس کو�ر�د�ہ پچھا�ڑ�یں�، �ر�ا�ا�و�ہ کچھ نہیں�،�پہلو�ا�ن و�ہ ہے و�غصہ کے و�ت ا�نے آ�پ جذ�ا�ت کو�بھا�ل ے�۔1

وبِ 
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ُ
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 ك
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َّ
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َ
عُهُ غ يَصَْ

َ
عَرُهُ ف

َ
ش

�ا�ک حا�ی سے ر�و�ی ہے ا�ک ر�بہ ر�و�ل ا�لہ خطبہ ا�ر�شا�د�ر�ا ر�ہے تھے و�ہ بھی حا�ر تھے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے لو�و�ں سے و�ھا کیا تم جا�تے ہو ہ 
�ر�قو�ب کسے تے ہیں �؟ �لو�و�ں نے عر�ض کیا ہ جس کی کو�ی ا�و�ا�د ہ ہو�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے تین ر�بہ کا�مل ر�قو�ب کا لفظ د�ر�ا کر ر�ا�ا ہ ہ و�ہ ہو�تا ہے 
�جس کی ا�و�ا�د ہو کن و�ہ ا�س حا�ل میں فو�ت ہو�جا�ے ہ ا�ن میں سے سی کو آ�گے ہ بھیجے�، �ھر و�ھا ہ کیا تم جا�تے ہو �عل�و�ک کسے تے ہیں �؟ 
�لو�و�ں نے عر�ض کیا جس کے پا�س کچھ بھی ا�ل و د�و�ت ہ ہو�، �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا کا�مل �عل�و�ک و�ہ ہو�تا ہے جس کے پا�س ا�ل ہو�، �کن 
�و�ہ ا�س حا�ل میں ر�جا�ے ہ ا�س نے ا�س میں سے آ�گے کچھ ہ بھیجا ہو�، �ھر و�ھا ر�ہ کسے تے ہیں �؟ �لو�و�ں نے عر�ض کیا و�ہ پہلو�ا�ن و سی کو 
�پچھا�ڑ د�ے�، �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�کا�مل ر�ہ ہ ہے ہ ا�سا�ن کو غصہ آ�ے�، �ا�و�ر ا�س کا غصہ شد�د ہو کر چہر�ہ کا ر�گ ر�خ ہو�جا�ے�، �ا�و�ر ر�و�ٹے 

�ھڑ�ے ہو�جا�یں�، �و و�ہ ا�نے غصے کو پچھا�ڑ د�ے�۔2
 ، ي ِ

عُ�ن
َ
 يَنْف

ً
وْل

َ
 لِي ق

ْ
ل

ُ
، ق ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َ
ل

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
، ا عْدِيُّ  السَّ

َ
امَة

َ
د

ُ
نُ ق  �جْ

ُ
يَة جَارِ

 
ُّ ُ

يْهِ مِرَارًا ك
َ
عَادَ عَل

َٔ
يْهِ حَ�تَّ ا

َ
عَادَ عَل

َٔ
ا
َ
ضَبْ، ف

ْ
غ

َ
 ت

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
عِيهِ؟ ف

َٔ
ي ا

ِّ
عَل

َ
يَّ ل

َ
 عَل

ْ
لِل

ْ
ق
َٔ
وَا

ضَبْ
ْ
غ

َ
 ت

َ
:ل

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
لِك

َ
ذ

�حا�ر�ہ بن قد�ا�ہ�tنے خد�ت نبو�ی میں حا�ر�ہو�کر�عر�ض کیا �ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ھے کو�ی نفع کی ا�ت بتلا�یں و مختصر ہو تا�ہ میں 
�ا�سے ا�د�ر�ھ سکو�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�غصہ ہ کر �،�ا�س نے ھر�و�ھا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ھر�ہی و�ا�ب د�ا�،�ئی ر�بہ ہی کہا�غصہ ہ کر3

مِرَارًا،  دَ  رَدَّ
َ
ف ضَبْ 

ْ
غ

َ
ت  

َ
:ل

َ
ال

َ
ق  ، ي ِ

وْصِ�ن
َٔ
ا  : َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
ِّ صَل

ي �جِ لِلنَّ  
َ

ال
َ
ق  

ً
 رَجُلا

َّ
ن

َٔ
ا عَنْهُ،  َ اللُه  ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
ا عَنْ 

ضَبْ
ْ
غ

َ
 ت

َ
:ل

َ
ال

َ
ق

1 مسندا�د��������

2 مسندا�د����������

3۔مسندا�د����������
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 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے�ک آ�د�ی نے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا ہ آ�پ ھے یحت ر�ا�یں�،�آ�پ نے ر�ا�ا ہ غصہ ہ کیا کر�و�، �ا�س 
�نے ئی ا�ر عر�ض کیا و آ�پ ہی ر�ا�ے ر�ہے ہ غصہ ہ کر�و�۔1
�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے و�ہ سا�ل سفیا�ن بن بد�ا�لہ فی تھے�۔

�کیو�کہ ہت سے ظا�ما�ہ کا�م ا�سا�ن غصے میں کر�گز�ر�تا�ہے ا�و�ر�بعد�میں ا�ثر�ا�د�م و�ر�شا�ن ہو�تا�ہے�۔ 
سِهِ؟ 

ْٔ
عَرَاتٍ مِنْ رَا

َ
سِبُ ش

َ
ت ْ َ رٍّ وَ�ي

َ
ي ذ �جِ

َٔ
 ا

َ
ْ يُورِدُ عَل كُ يُّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
وْمٌ ف

َ
اءَ ق َ ج

َ ن
� ، ُ  حَوْضٍ لَ

َ
ي عَل ِ

 يَسْ�ت
َ

ن
َ

: ك
َ

ال
َ
، ق رٍّ

َ
ي ذ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 ، رٍّ
َ
�جَ ذ

َٔ
: �يَ ا ُ  لَ

َ
قِيل

َ
جَعَ، ف

َ
َّ اضْط ُ سَ، �ث

َ
ل َ ج

َ ن
ا � ً ِ ا�ئ

َ
رٍّ ق

َ
بُو ذ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
هُ، وَك

َّ
ق

َ
د

َ
 ف

َ
وْض َ يْهِ الْ

َ
وْرَدَ عَل

َٔ
ا
َ
 ف

ُ
جُل اءَ الرَّ َ ج

َ ن
� ،

�نَ
َٔ
: ا

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 ٌ ا�ئِ
َ
ْ وَهُوَ ق ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
ضِبَ ا

َ
ا غ

َ
نَا:إِذ

َ
 ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
جَعْتَ؟ ق

َ
َّ اضْط ُ سْتَ، �ث

َ
لَِ جَل

جِعْ
َ
يَضْط

ْ
ل
َ
 ف

َّ
ضَبُ وَإِل

َ
غ

ْ
هَبَ عَنْهُ ال

َ
 ذ

ْ
إِن

َ
يَجْلِسْ، ف

ْ
ل
َ
ف

 �ا�و�ز�ر�فا�ر�ی t �ا�نے ا�ک حو�ض ر پا�ی پی ر�ہے تھے ہ کچھ لو�گ آ�ے�، �ا�ن میں سے ا�ک آ�د�ی نے لگا ہ تم میں سے کو�ن ا�و�ذ�رt �کے 
�پا�س جا کر ا�ن کے ر کے ا�ل و�ے گا�؟  �ا�ک آ�د�ی نے ا�نے آ�پ کو یش کیا ا�و�ر حو�ض کے قر�ب پہنچ کر ا�نہیں ا�ر�ا�،�ا�و�ذ�ر�فا�ر�ی �tکو�غصہ 
�آ�ا�پہلے ھڑ�ے تھے پہلے بیٹھے ھر لیٹ ئے�،�سی نے ا�ن سے و�ھا ا�ے ا�و�ذ�رt! �آ�پ پہلے بیٹھے �، �ھر لیٹے کیو�ں �؟ �ر�ا�ا�میں نے ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے سنا�ہے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم ر�ا�ے تھے�ب تم میں سے سی کو�غصہ آ�ے ا�و�ر�و�ہ ھڑ�ا�ہو�ا�ہو�و�بیٹھ جا�ے �،�ا�س طر�ح ا�ر�ا�س کا�غصہ 

�ر�و�ہو�جا�ے )�و بہتر ( �و�ر�ہ لیٹ جا�ے�۔2 
�ا�ر�سی کو�غصہ آ�جا�ے و�ا�سے ا�یے ہ ر�طر�ح سے ر�سکو�ن ہو�نے کی کو�ش کر�ے�، �ا�و�ر و�و کر�لینا�بہتر�ن حا�ل ہے�۔

مٍ 
َ َ

بِك هُ  َ َّ كَ
َ
 ف

ٌ
يْهِ رَجُل

َ
 عَل

َ
دْخِل

ُٔ
 ا

ْ
: إِذ

َ
ال

َ
دٍ ق مَّ َ ِ مُ

ن  �جْ
َ
 عُرْوَة

َ
وسًا عِنْد

ُ
ا جُل نَّ

ُ
: ك

َ
ال

َ
، ق ٌّ مُرَادِيٌّ

ي ِ
بُو وَائِلٍ صَنْعَا�ن

َٔ
ا نَا 

َ
ث

َّ
حَد

 :
َ

ال
َ
 ، ق

ٌ
بَة ْ ُ صحُ تْ لَ

َ
ن

َ
 ك

ْ
د

َ
 وَق

َ
ة ، عَنْ عَطِيَّ ي �جِ

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
: حَد

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َٔ
ا وَضَّ

َ
 ت

ْ
د

َ
يْنَا وَق

َ
َّ عَادَ إِل ُ امَ، �ث

َ
ضِبَ ق

َ
 غ

ْ
ن

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
ضَبَهُ، ق

ْ
غ

َٔ
ا

ارُ   النَّ
ُٔ
ا
َ
ف
ْ
ط

ُ
ا ت َ َّ ارِ، وَإِ�ن  مِنَ النَّ

َ
لِق

ُ
 خ

َ
ان

َ
يْط

َّ
 الش

َّ
انِ، وَإِن

َ
يْط

َّ
ضَبَ مِنَ الش

َ
غ

ْ
 ال

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

ْٔ
ا يَتَوَضَّ

ْ
ل
َ
ْ ف ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
ضِبَ ا

َ
ا غ

َ
إِذ

َ
اءِ، ف َ لْ �جِ

�ا�و�و�ا�ل صنعا�ی ر�ا�د�ی تے ہیں ہ م عر�و�ہ بن محمد�سعد�ی a �کے ہا�ں ئے �،�ا�ک آ�د�ی نے ا�ن سے کو�ی ا�ت کی و�ا�نہیں غصہ آ�یا�و�و�ہ ا�ھے 

�ا�و�ر و�و کیا�ھر�)�و�و�کر�کے�(�و�ا�س آ�ے�، �ا�و�ر�یا�ن کیا�ہ ھے میر�ے و�ا�د�نے میر�ے د�ا�د�ا�عطیہ�tسے ر�و�ا�ت کیا�ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�نے ر�ا�ا�ہے بلا�بہ غصہ شیطا�ن کی طر�ف سے ہو�تا�ہے�، �ا�و�ر�شیطا�ن کو�آ�گ سے پید�ا�کیا�یا�ہے �،�ا�و�ر�آ�گ کو�پا�ی سے ھا�ا جا�تا ہے�، �و�ب تم 
�میں سے سی کو�غصہ آ�جا�ے و�ا�سے ا�ئے ہ و�ہ و�و کر ے�۔ 3

ضَبِ��������
َ
رِ مِنَ الغ

َ
بُ الَذ دَبِ �جَ

َٔ
اری كِتَابُ ال ن 1 صحيح �ج

ن حبان�������� ضَبِ ��������، صحيح ا�ج
َ
غ

ْ
 ال

َ
 عِنْد

ُ
ال

َ
بُ مَا يُق ن ابوداودكتاب الدب �جَ 2 مسندا�د����������،س�ن

ضَبِ��������
َ
غ

ْ
 ال

َ
 عِنْد

ُ
ال

َ
بُ مَا يُق ن ابوداودكتاب الدب �جَ 3 مسند ا�د ����������،س�ن
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هُ، 
َ

 يُنْفِذ
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
ادِرٌ عَل

َ
ا وَهُوَ ق

ً
يْظ

َ
مَ غ

َ
ظ

َ
:مَنْ ك

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
بِيهِ، ا

َٔ
ِ مُعَاذٍ، عَنْ ا

ن لِ �جْ عَنْ َ�ْ

اءَ
َ

ِ مَا ش
ن عِ�ي

ْ
ورِ ال ُ ُ مِنَ الْ هُ اللهَّ َ �يِّ

نَ ُ قِيَامَةِ حَ�تَّ �ي
ْ
ئِقِ يَوْمَ ال

َ
لا نَ  رُءُوسِ الْ

َ
 عَل

َّ
ُ عَزَّ وَجَل دَعَاهُ اللهَّ

�ہل بن معا�ذ�ا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ا�و�و�د قد�ر�ت کے ا�نا�غصہ ضبط کر�ے �،�ا�سے ا�لہ تعا�یٰ 
�تما�م مخلو�ق کے سا�نے بلا کر ا�یا�ر د�ے گا�ہ و�ہ جس حو�ر�کو�ا�ہے پسند�کر�ے�۔1

ا 
ً
ْ حَدِيث كُ

ُ
ث

ِّ
حَد

ُٔ
نَّ وَا ِ

ْ �ي
َ
سُِ عَل

ْ
ق
ُٔ
 ا

ٌ
ة

َ
ث
َ
لا

َ
: ث

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

َ
عَ رَسُول هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
، ا ارِيُّ َ َّ �ن

َٔ
 ال

َ
ة

َ
بْش

َ
بُو ك

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

 
ٌ

تَحَ عَبْد
َ
 ف

َ
ا، وَل ُ عِزًّ ادَهُ اللهَّ

َ
 ز

َّ
ا إِل َ ْ �ي

َ
َ عَل صَ�جَ

َ
 ف

ً
ة لَِ

ْ
 مَظ

ٌ
لَِ عَبْد

ُ
 ظ

َ
ةٍ، وَل

َ
ق

َ
 عَبْدٍ مِنْ صَد

ُ
صَ مَال

َ
ق
َ
: مَا ن

َ
ال

َ
وهُ ق

ُ
ظ

َ
احْف

َ
ف

وَهَا ْ َ  �ن
ً
ة َ ِ

َ
وْ ك

َٔ
رٍ ا

ْ
ق
َ
بَ ف يْهِ �جَ

َ
ُ عَل تَحَ اللهَّ

َ
 ف

َّ
تٍ إِل

َ
ل

َٔ
بَ مَسْا �جَ

�ا�ی کبشہt �سے ر�و�ی ہے�میں نے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ ر�ا�ر�ہے تھے میں تین ا�و�ں ر�قسم ھا�تا�ہو�ں ا�و�ر�ا�ک ا�ت تم سے�یا�ن کر�تا 
�ہو�ں تا�ہ ا�د�ر�کھو�،�سی بند�ہ کے صد�ہ د�نے سے ا�ل نہیں گھٹتا�،�سی شخص ر�ظلم ہو�ا�و�ر�و�ہ ا�س ر�صبر�کر�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کی ز�ت ڑ�ا�د�تا 

�ہے�،�سی بند�ے نے ا�نے ا�و�ر�و�ا�ل کا�د�ر�و�ا�ز�ہ کھو�ل د�ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س ر�تا�ی کا�د�ر�و�ا�ز�ہ کھو�ل د�تا ہے�۔2
 ُ عَ لَ

َ
ف ْ ، وَ�تُ

ُ
يَان

ْ
بُن

ْ
ُ ال  لَ

َ
ف ِ

ْ  يُ�ث
ْ

ن
َٔ
هُ ا :مَنْ َ�َّ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي عْبٍ رَ�نِ

َ
ِ ك

ن ِّ �جْ
ي
َ
�ج
ُٔ
عَنْ ا

عَهُ
َ
ط

َ
 مَنْ ق

ْ
مَهُ وَيَصِل يُعْطِ مَنْ حَرَّ

ْ
هُ، وَل َ لَ

َ
نْ ظ َّ  عَ

ُ
يَعْف

ْ
ل
َ
، ف

ُ
رَجَات

َّ
الد

�ا�ی بن کعب t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ہ ا�ہے ہ ا�س کی بنیا�د�بلند�ہو�،�ا�و�ر�ا�س کے د�ر�ے ڑ�یں�، �و ا�سے ظا�مو�ں 
�سے د�ر�گز�ر�کر�ا�ا�یے�،�ا�و�ر�ہ د�نے و�ا�لو�ں کو�د�نا�ا�یے �،�ا�و�ر�و�ڑ�نے و�ا�لو�ں سے و�ڑ�ا�ا�یے�۔3

 �ا�سے ی ا�و�صا�ف کے حا�مل نیک لو�گ ا�لہ کو�ہت پسند�ہیں�۔

وَ الَّذِيْنَ اِذَا فَعَلُوْا فَاحِشَةً اَوْ ظَلَمُوْۤا اَنْفُسَهُمْ ذَكَرُوا اللّٰهَ فَاسْتَغْفَرُوْا۠ لِذُنُوْبِهِم١ْ۪ 

�ب ا�ن سے کو�ی ا�شا�تہ کا�م ہو�جا�ے ا کو�ی نا�ہ کر بیٹھیں و فو�ر�اً �ا�لہ کا ذ�کر ا�و�ر ا�نے نا�ہو�ں کے لیے ا�غفا�ر کر�ے ہیں �،

يَعْلَمُوْن۰۰۱۳۵َ هُمْ  وَ  فَعَلُوْا  مَا  عَلٰى  يُصِرُّوْا  لَمْ  وَ  اللّٰه١ُ۪۫  اِلَّا  الذُّنُوْبَ  يَّغْفِرُ  مَنْ  وَ 

ا�ڑ نہیں جا�ے �ا�و�ر و�ہ لو�گ ا�و�و�د علم کے سی بر�ے کا�م ر  �؟  ا�و�ر کو�ن نا�ہو�ں کو خش تا ہے  ا�لو�ا�ع ا�لہ تعا�یٰ �کے و�ا  �ی 

وَ جَنّٰتٌ تَجْرِيْ مِنْ تَحْتِهَا الْاَنْهٰرُ خٰلِدِيْنَ فِيْهَا١ؕ  ْ مَّغْفِرَةٌ مِّنْ رَّبِّهِمْ 
ُ

ه
ُ
ؤ
ٓ
جَزَا اُولٰٓىِٕكَ 

�ا�نہیں کا د�ہ ا�ن کے ر�ب کی طر�ف سے مغفر�ت ہے ا�و�ر جنتیں ہیں ن کے نیچے نہر�ں بہتی ہیں ن میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں گے

، مسند ا�د ���������� ا ��������
ً

يْظ
َ
مَ غ

َ
ظ

َ
بُ مَنْ ك ن ابوداودكتاب الدب �جَ 1 س�ن

بعۃ نفر�������� ب ماجائ مثل الدنيامثل ار مذی كتاب الزهد�ج 2 جامع �ت

کم �������� 3 مستدرک حا
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الْاَرْضِ  فِي  فَسِيْرُوْا  سُنَن١ٌۙ  قَبْلِكُمْ  مِنْ  خَلَتْ  الْعٰمِلِيْن۰۰۱۳۶َؕقَدْ  اَجْرُ  نِعْمَ  وَ 

و�ا�عا�ت گز�ر کے ہیں�و ز�ین میں ا�سے  �تم سے پہلے بھی  ا�ھا ہے�،  ثو�ا�ب کیا ی  و�ا�لو�ں کا  �ا�ن نیک کا�مو�ں کے کر�نے   ،�

لِّلنَّاسِ  بَيَانٌ  ا۠لْمُكَذِّبِيْن۰۰۱۳۷َهٰذَا  عَاقِبَةُ  كَانَ  كَيْفَ  فَانْظُرُوْا 

�یا�ن ہے )�قر�آ�ن(  �؟�عا�م لو�و�ں کے لیے و ہ  ا�جا�م ہو�ا  و�ا�لو�ں کا کیا  )�آ�ما�ی تعلیم کے( �جھٹلا�نے  د�کھ لو  �چل ھر کر 

وَ هُدًى وَّ مَوْعِظَةٌ لِّ۠لْمُتَّقِيْن۰۰۱۳۸َ )�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

 �ا�و�ر ر�یز�گا�ر�و�ں کے لیے د�ا�ت و یحت ہے�۔ 
�ا�غفا�ر�کر�ا�:�ا�و�ر�ن کا�حا�ل ہ ہے ہ ا�ر�ہ تقا�ا�ے بشر�ی ھی کو�ی فحش کا�م ا�ن سے ر�ز�د�ہو�جا�تا�ہے �،�ا�سی نا�ہ کا�ا�ر�کا�ب کر�کے و�ہ ا�نے ا�و�ر�ظلم 
�کر�بیٹھتے ہیں�، �و�عاً�ا�لہ ا�نہیں ا�د�آ�جا�تا�ہے�، �ا�و�ر�فو�ر�اً�ا�نے ر�ب سے ا�نے نا�ہو�ں کی مغفر�ت طلب کر�ے ہیں�، �ا�و�ر�ا�س سے ا�نے یو�ب ر�ر�د�ہ 

�و�ی کا�و�ا�ل کر�ے ہیں�۔
: رَبِّ 

َ
ال

َ
ق
َ
بًا ف

ْ
ن
َ
بَ ذ

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ا ق َ بًا وَرُ�جَّ

ْ
ن
َ
صَابَ ذ

َٔ
ا ا

ً
 عَبْد

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ عْتُ النَّ : سَِ
َ

ال
َ
، ق

َ
ة َ �جَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

 َّ ُ  لِعَبْدِي، �ث
ُ

رْت
َ
ف

َ
 بِهِ؟ غ

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ بَ وَ�يَ
ْ
ن

َّ
فِرُ الذ

ْ
ُ رَ�جًّ يَغ  لَ

َّ
ن

َٔ
عَلَِ عَبْدِي ا

َٔ
هُ: ا بُّ  رَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف فِرْ لِي

ْ
اغ

َ
صَبْتُ ف

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ا ق َ بْتُ وَرُ�جَّ

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
ا

عَلَِ عَبْدِي 
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
فِرْهُ؟ ف

ْ
اغ

َ
رَ، ف

َ
خ

ٓ
صَبْتُ ا

َٔ
وْ ا

َٔ
بْتُ ا

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
: رَبِّ ا

َ
ال

َ
ق
َ
بًا، ف

ْ
ن
َ
بَ ذ

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
وْ ا

َٔ
بًا، ا

ْ
ن
َ
صَابَ ذ

َٔ
َّ ا ُ ُ �ث اءَ اللهَّ

َ
 مَا ش

َ
ث

َ
مَك

بًا، 
ْ
ن
َ
صَابَ ذ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ا ق َ بًا، وَرُ�جَّ

ْ
ن
َ
بَ ذ

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
َّ ا ُ ، �ث ُ اءَ اللهَّ

َ
 مَا ش

َ
ث

َ
َّ مَك ُ  لِعَبْدِي، �ث

ُ
رْت

َ
ف

َ
 بِهِ؟ غ

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ بَ وَ�يَ
ْ
ن

َّ
فِرُ الذ

ْ
ُ رَ�جًّ يَغ  لَ

َّ
ن

َٔ
ا

 بِهِ؟ 
ُ

ذ
ُ

خ
ْٔ بَ وَ�يَ

ْ
ن

َّ
فِرُ الذ

ْ
ُ رَ�جًّ يَغ  لَ

َّ
ن

َٔ
عَلَِ عَبْدِي ا

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف فِرْهُ لِي

ْ
اغ

َ
رَ، ف

َ
خ

ٓ
بْتُ ا

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
صَبْتُ ا

َٔ
: رَبِّ ا

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ق

اءَ
َ

 مَا ش
ْ

يَعْمَل
ْ
ل
َ
، ف

�ثً
َ
لا

َ
 لِعَبْدِي ث

ُ
رْت

َ
ف

َ
غ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�میں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�ر�ا�ے ہو�ے�سنا�آ�پ ر�ا�ر�ہے تھے�ا�ک بند�ے نے ہت نا�ہ کیے ا�و�ر�کہا�ا�ے 
ر�ب ر�و�ر�ہے  ا�س کا�کو�ی  ا�عز�ت نے ر�ا�ا�میر�ا�بند�ہ جا�تا�ہے ہ  ر�ب  د�ے�،�ا�لہ  ر�ب�!�میں یر�ا�ی گنہگا�ر�بند�ہ ہو�ں و�ھے خش  �میر�ے 
�و�نا�ہ معا�ف کر�تا�ہے ا�و�ر�نا�ہ کی و�ہ سے سز�ا�بھی د�تا�ہے�، �میں نے ا�نے بند�ے کو�خش د�ا�،�ھر�بند�ہ ر�کا�ر�ہا�نا�ا�لہ نے ا�ہا�،�ا�و�ر ھر�ا�س نے نا�ہ 
�کیا�ا�و�ر�عر�ض کیا�میر�ے ر�ب�!�میں نے د�و�ا�ر�ہ نا�ہ کر�یا�ا�سے بھی خش د�ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�میر�ا�بند�ہ جا�تا�ہے ہ ا�س کا�ر�ب ر�و�ر�ہے و�نا�ہ 
�معا�ف کر�تا�ہے ا�و�ر�ا�س کے د�ے میں سز�ا�بھی د�تا�ہے�، �میں نے ا�نے بند�ے کو�خش د�ا�،�ھر�ب ک ا�لہ نے ا�ہا�بند�ہ نا�ہ سے ر�کا�ر�ہا�ا�و�ر�ھر�ا�س 
�نے نا�ہ کیا�ا�و�ر�ا�لہ کے حضو�ر�میں عر�ض کیا�ا�ے میر�ے ر�ب�!�میں نے ھر�نا�ہ کر�یا�ہے و�ھے خش د�ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�میر�ا�بند�ہ جا�تا�ہے 
�ہ ا�س کا�ا�ک ر�ب ر�و�ر�ہے و�نا�ہ معا�ف کر�تا�ہے و�ر�ہ ا�س کی و�ہ سے سز�ا�بھی د�تا�ہے�،�میں نے ا�نے بند�ے کو�خش د�ا�تین ر�بہ س ا�ب 

�و�ا�ہے عمل کر�ے�۔1

بُولِ 
َ
بُ ق ،صحيح مسل كتاب التوبۃ  �جَ مَ اللِه��������

َ َ
وا ك

ُ
ل

ِّ
 يُبَد

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
يد ِ

 �يُ
َ

عَال
َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب التوحيد�جَ ن 1 صحيح �ج
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خِرَةِ، 
ٓ
هْلِ ال

َٔ
ا مِنْ ا نَّ

ُ
يَا، وَك

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
� 

�نَ
ْ

هِد
َ

وبُنَا، وَز
ُ
ل
ُ
تْ ق

َّ
 رَق

َ
ك

َ
ا عِنْد نَّ

ُ
ا ك

َ
نَا إِذ

َ
 اللِه: مَا ل

َ
نَا �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 ْ كُ
َّ
ن
َٔ
وْ ا

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
سَنَا ف

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

رْ�نَ
َ
ك

ْ
ن
َٔ
 ا

دَ�نَ
َ
وْل

َٔ
مْنَا ا َ َ هَالِينَا، وَسث

َٔ
سْنَا ا

َ
ن
ٓ
ا
َ
 ف

َ
رَجْنَا مِنْ عِنْدِك

َ
ا خ

َ
إِذ

َ
ف

قٍ 
ْ
ل
نَ
ُ �جِ اءَ اللهَّ َ ج

َ
نِبُوا ل

ْ
ذ

ُ
ْ ت وْ لَ

َ
، وَل ْ ي بُيُوتِكُ ِ

ن
� 

ُ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ ُ الْ كُ

ْ
زَارَت

َ
 ل

َ
لِك

َ
ْ ذ  حَالِكُ

َ
ْ عَل نْ�تُ

ُ
ْ مِنْ عِنْدِي ك رَجْ�تُ

َ
ا خ

َ
 إِذ

َ
ون

ُ
ون

ُ
ك

َ
ت

 :
َ

ال
َ
هَا؟ ق  مَا بِنَاؤُ

ُ
ة نَّ َ ج

ْ
تُ: ال

ْ
ل
ُ
اءِ، ق َ : مِنَ الْ

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ق

ْ
ل  النَ

َ
لِق

ُ
 اللِه مَِّ خ

َ
تُ �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
مْ ق ُ فِرَ لَ

ْ
يَغ

َ
نِبُوا ف

ْ
ْ يُذ

ي
َ

جَدِيدٍ ك

هَا 
َ
ل

َ
 مَنْ دَخ

ُ
رَان

َ
عْف ا الزَّ َ بَ�تُ ْ ، وَ�تُ

ُ
وت

ُ
ؤُ وَاليَاق

ُ
ل ؤْ

ُّ
هَا الل رُ، وَحَصْبَاؤُ

َ
ف
ْ
ذ
َٔ
 ال

ُ
سْك ِ

ْ
ا الم َ ُ�

َ
هَبٍ، وَمِلا

َ
 مِنْ ذ

ٌ
بِنَة

َ
ةٍ وَل  مِنْ فِضَّ

ٌ
بِنَة

َ
ل

 ،
ُ

مَامُ العَادِل مْ، الإِ ُ دُّ دَعْوَ�تُ َ  �تُ
َ
 ل

ٌ
ث

َ
لا

َ
: ث

َ
ال

َ
َّ ق ُ مْ �ث ُ بَا�جُ

َ
�نَ ش

ْ
 يَف

َ
مْ، وَل ُ  ثِيَا�جُ

َ
بْل

َ
 ت

َ
، ل

ُ
وت ُ  �يَ

َ
 وَل

ُ
د

ُ
ل
نْ َ سُ، وَ�ي

َٔ
 يَبْا

َ
يَنْعَمُ وَل

ي  ِ
�ت : وَعِزَّ

َّ
بُّ عَزَّ وَجَل  الرَّ

ُ
ول

ُ
مَاءِ، وَيَق بْوَابُ السَّ

َٔ
ا ا َ حُ لَ تَّ

َ
ف
ُ
مَامِ، وَت

َ
 الغ

َ
وْق

َ
ا ف عُهَ

َ
ف ْ ومِ �يَ

ُ
ل

ْ
ظ َ  الْ

ُ
طِرُ، وَدَعْوَة

ْ
نَ يُف ُ حِ�ي ا�ئِ وَالصَّ

. ٍ
ن  حِ�ي

َ
وْ بَعْد

َ
كِ وَل

َّ
ن صَُ

ْ
ن
َٔ
ل

�ا�و�ر�ر�ہ �tر�ا�ے ہیں �ا�ک ر�بہ م نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم !�ہما�ر�ا�کیا�حا�ل ہے ہ ب م آ�پ کی 
�خد�ت میں ہو�ے ہیں و�ہما�ر�ے د�ل ر�م ا�و�ر�د�یا�سے بیز�ا�ر�ہو�ے ہیں�، �ا�و�ر�م ا�ل آ�ر�ت میں سے ہو�ے ہیں�،�ھر�ب م آ�پ کی مجلس سے 
�نکل جا�ے ہیں�ا�و�ر�ا�نی و�ر�و�ں ا�و�ر�بچو�ں سے یا�ر�کر�ے ہیں نی ا�ن میں مصر�و�ف ہو�جا�ے ہیں و�د�لو�ں کی ہ حا�ت ا�ی نہیں ر�تی�، �ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�تم ا�ی حا�ل میں ر�ہو�جس حا�ل میں میر�ے پا�س سے نکلتے ہو�و�تمہا�ر�ے ھر�و�ں میں ر�تے تم سے لا�قا�ت کر�ں�،�ا�و�ر�ا�ر�تم 
�نا�ہ ہ کر�و�و�ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے و�ا�ا�سی مخلو�ق کو�ا�ے و�نا�ہ کر�ں�، �ا�و�ر�ا�ن کے ا�غفا�ر�کے بعد�ا�لہ ا�ن کے نا�ہو�ں کو�معا�ف کر�ے�،�ر�ا�و�ی 
�نے ھر�عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�مخلو�ق کس چیز�سے پید�ا�کی ئی�؟�ر�ا�ا�پا�ی سے�،�میں نے عر�ض کی نت کس چیز�سے بنی ہے�؟ �ر�ا�ا�ا�س 
�کی ا�ک ا�نٹ ا�د�ی کی ہے ا�و�ر�ا�ک ا�نٹ و�نے کی ہے �، �ا�س کا�گا�ر�ا�شک ا�ذ�ر�ہے �،�ا�س کے کنکر�مو�ی ا�و�ر�ا�قو�ت ہیں �،�ا�س کی خا�ک ز�فر�ا�ن 
�کی ہے�،�و�ا�س میں د�ا�ل ہو�گا�یش و�شر�ت میں ہو�گا�ا�و�ر�ا�سے کو�ی تکلیف ہ ہو�گی�، �ا�و�ر�و�ہ ا�س میں ہمیشہ ر�ہے گا�مو�ت ہ آ�ے گی�،�ہ ا�س کے 
�کپڑ�ے و�ید�ہ ہو�ں گے �،�ا�و�ر�ہ و�ا�ی فنا�ہو�گی�،�ھر�ر�ا�ا�تین ا�خا�ص کی د�عا�پھیر�ی نہیں جا�ی نی ر�و�ر�قبو�ل کی جا�ی ہے�،�ا�ا�م عا�د�ل کی�، �ا�و�ر�صا�م 
�کی ب و�ہ ا�طا�ر�کر�ے�، �ا�و�ر�لو�م کی ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو�د�ی کے ا�و�ر�بلند�کر�تا�ہے نی آ�ما�ن ر�جا�ی ہے�، �ا�و�ر�ا�س کے لئے آ�ما�ن کے د�ر�و�ا�ز�ے 

�کھو�ے جا�ے ہیں�،�ا�و�ر�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �ر�ا�تا�ہے ھے ا�نی ز�ت کی قسم! �میں ر�و�ر�یر�ی مد�د�کر�و�ں گا�ا�ر�ہ کچھ د�ر�بعد�کر�و�ں�۔1
 

َّ
ِ صَل

َّ
عْتُ مِنْ رَسُولِ الله ا سَِ

َ
 إِذ

ً
نْتُ رَجُلا
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ف
ْ
ِ ال

َ
كم َ ِ الْ

ن اءَ �جْ سَْ
َٔ
عَنْ ا

 لِي 
َ

ف
َ
ا حَل

َ
إِذ

َ
تُهُ، ف

ْ
ف
َ
ابِهِ اسْتَحْل َ صحْ

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
حَد

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
ا حَد

َ
، وَإِذ ي ِ

عَ�ن
َ
 يَنْف

ْ
ن

َٔ
اءَ ا

َ
ا ش َ

ُ مِنْهُ �جِ ي اللهَّ ِ
عَ�ن

َ
ف
َ
ا ن

ً
َ حَدِيث يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي رٍ رَ�نِ

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ق

َ
رٍ وَصَد

ْ
بُو بَك

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
: وَحَد

َ
ال

َ
تُهُ، ق

ْ
ق

َّ
صَد

 
َٔ
رَا

َ
َّ ق ُ ، �ث ُ ُ لَ رَ اللهَّ

َ
ف

َ
 غ

َّ
، إِل َ فِرُ اللهَّ

ْ
َّ يَسْتَغ ُ ، �ث ِ

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
ي رَك

ِّ
يُصَل

َ
ومُ ف

ُ
َّ يَق ُ هُورَ، �ث

ُّ
يُحْسِنُ الط

َ
بًا، ف

ْ
ن
َ
نِبُ ذ

ْ
: مَا مِنْ عَبْدٍ يُذ

ُ
ول

ُ
يَق

، مسند ا�د �������� �������� 
ُ
وْبَة وبُ وَالتَّ

ُ
ن

ُّ
رَتِ الذ رَّ

َ
ك

َ
 ت

ْ
وبِ وَإِن

ُ
ن

ُّ
وْبَةِ مِنَ الذ التَّ

عِيمِهَا��������، مسندا�د��������
َ
ةِ وَن نَّ َ ةِ الج

َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � نۃ �جَ مذی كتاب صفۃ الج 1 جامع �ت



��������

يَةِ
ٓ ْ
خِرِ ال

ٓ
 ا

َ
{ 1إِل َ َ

رُوا اّلله
َ
ك

َ
سَهُمْ ذ

ُ
ف

ْ
ن

َٔ
مُوا ا

َ
ل

َ
وْ ظ

َٔ
 ا

ً
ة

َ
احِش

َ
وا ف

ُ
عَل

َ
ا ف

َ
ذ ذِيَن اإِ

َّ
: }وَال

َ
يَة

ٓ ْ
هَذِهِ ال

  �ا�ما�ء �بن کم t �سے ر�و�ی ہے میں نے ید�ا لی t �کو ر�ا�ے ہو�ے سنا ہے ہ ب میں ر و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے کو�ی د�ث سنتا�، �و ا�لہ 

�تعا�یٰ �مجھ کو ا�س ر عمل کی و�یق بخشتا جس قد�ر ا�تا�، �ا�و�ر ب کو�ی ا�و�ر مجھ سے آ�پصلى الله عليه وسلم کی د�ث یا�ن کر�تا و میں ا�س کو قسم د�تا �،�ب و�ہ قسم 

�ھا تا و ھے ین آ�جا�تا�،�ید�ا لی t �ر�ا�ے�ہیں ید�ا ا�و�کر t �نے مجھ سے د�ث یا�ن کی ا�و�ر ید�ا�ا�و�کر t �نے چ کہا�، �ا�کا کہنا 

�ہے ہ میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ہ ر�ا�ے ہو�ے سنا ہے ہ کو�ی بند�ہ ا�سا نہیں و کو�ی نا�ہ کر بیٹھے�، �ا�و�ر ھر ا�ھی طر�ح و�و کر کے ھڑ�ے ہو 

�کر�د�و ر�عت ما�ز پڑ�ے �،�ا�و�ر ھر ا�لہ سے معا�ی ا�ہے�، �ا�و�ر ا�لہ ا�س کو خش ہ د�ے�،�ید�ا ا�و�کر t �نے ہ د�ث یا�ن کر�نے کے بعد قر�آ�ن 

�کی ہ آ�ت کر�مہ ’’ ا�و�ر ن کا حا�ل ہ ہے ہ ا�ر ھی کو�ی فحش کا�م ا�ن سے ر�ز�د ہو جا�تا ہے ا سی نا�ہ کا ا�ر�کا�ب کر کے و�ہ ا�نے ا�و�ر ظلم کر بیٹھتے ہیں 

�و عاً �ا�لہ ا�نہیں ا�د آ�جا�تا ہے ا�و�ر ا�س سے و�ہ ا�نے قصو�ر�و�ں کی معا�ی ا�تے ہیں�کیو�کہ ا�لہ کے و�ا ا�و�ر کو�ن ہے و نا�ہ معا�ف کر تا ہو�؟ �ا�و�ر و�ہ ھی 
�د�ا�تہ ا�نے کیے ر ا�ر�ا�ر نہیں کر�ے�۔ ‘‘�پڑ�ی�۔2

 
ُ

ول
ُ
َّ يَق ُ وُضُوءَ، �ث

ْ
يُحْسِنُ ال

َ
، ف

ُٔ
ا َ مَا مِنْ مُسْلٍِ يَتَوَضَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ابِ، ق

َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �جْ َ عَنْ عُ

اءَ
َ

ا ش َ �يِّ
َٔ
 مِنْ ا

ُ
ل

ُ
خ

ْ
ةِ، يَد نَّ َ ج

ْ
بْوَابِ ال

َٔ
 ا

ُ
انِيَة َ َ ُ �ث تِحَتْ لَ

ُ
 ف

َّ
، إِل ُ هُ وَرَسُولُ

ُ
ا عَبْد

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
، وَا ُ  اللهَّ

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
ا

 َ  إِلَ
َ

 ل
ْ

ن
َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
�ید�ا�عمر �tبن طا�ب سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تم میں سے و�شخص کا�مل�)�نو�ن( �و�و�کر�کے ا

ُ  �پڑ�ے ا�س کے لئے نت کے آ�ٹھو�ں د�ر�و�ا�ز�ے کھل جا�ے ہیں جس سے ا�ہے ا�د�ر�د�ا�ل   اللِه وَرَسُولُ
ُ

ا عَبْد
ً

د مَّ َ  مُ
َّ

ن
َٔ
 اللُه وَا

َّ
إِل

�ہو�جا�ے�۔3
ُ �کے بعد�ہ کلما�ت  هُ وَرَسُولُ

ُ
ا عَبْد

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
، وَا ُ  لَ

َ
يك ِ

َ  �ث
َ
هُ ل

َ
 اللُه وَحْد

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
�عض ا�حا�د�ث میں مہ شہا�د�ت  ا

نَ �ا�ے ا�لہ�!�ھے ہت و�ہ کر�نے و�ا�لو�ں ا�و�ر�پا�ک  رِ�ي هِّ
َ
تَط ُ ي مِنَ الْ ِ

�ن
ْ
، وَاجْعَل نَ ابِ�ي وَّ ي مِنَ التَّ ِ

�ن
ْ
�پڑ�نے کا�ذ�کر�بھی ملتا ہے�، اللهُمَّ اجْعَل

�ر�نے و�ا�لو�ں میں بنا�د�ے�۔4
�ہذ�ا�مہ شہا�د�ت کے سا�ھ ا�ن ا�فا�ظ کو�بھی پڑ�نا�جا�ز�ہے�، �کن و�و�کے بعد�د�عا�پڑ�تے ہو�ے آ�ما�ن کی طر�ف منہ کر�ا ا�و�ر ا�لی سے ا�شا�ر�ہ کر�ا�سی 

�صحیح د�ث سے ا�ت نہیں�، �ہذ�ا�ا�س عمل سے ا�نا�ب کر�ا�ا�یے�۔
ل عران: 135

ٓ
1 ا

 
َ

ةِ عِنْد
َ
لا ي الصَّ ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی كتاب الصلاۃ �جَ ارِ��������،جامع �ت

َ
ف

ْ
ي الِسْتِغ ِ

ن
بٌ � ن ابوداود كتاب الصلاۃ �جَ 2 مسند ا�د����،س�ن

�������� ٌ
ارَة

َّ
ف

َ
 ك

َ
ة

َ
لا  الصَّ

َّ
ن

َٔ
ي ا ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ن ماجہ كتاب اقامۃ الصلاۃ �جَ ن ا�ج وْبَةِ������،س�ن التَّ

 
ُ

جُل  الرَّ
ُ

ول
ُ
بُ مَا يَق ن ابوداودكتاب الطہارۃ �جَ وُضُوءِ ������،س�ن

ْ
سْتَحَبِّ عَقِبَ ال ُ رِ الْ

ْ
ك

ِّ
بُ الذ 3 صحيح مسل كتاب الطھارۃ  �جَ

ب مايقال  ن ماجہ كتاب الطہارۃ �ج ن ا�ج وُضُوءِ������،س�ن
ْ
رَاغِ مِنَ ال

َ
ف
ْ
 ال

َ
 بَعْد

ُ
وْل

َ
ق
ْ
ب ال ن نسا�ئ كتاب الطہارۃ �ج أَ ������،س�ن وَضَّ

َ
ا ت

َ
إِذ

بعدالوضوئ ������

 الوُضُوءِ����
َ

 بَعْد
ُ

ال
َ
بُ مَا يُق هَارَةِ �جَ

َّ
بْوَابُ            الط

َٔ
مذی  ا 4 جامع �ت



��������

 ُ  اللهَّ
َّ

ِ صَل
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
نِبُ ف

ْ
ذ

ُٔ
ي ا

ِّ ِ إِ�ن
َّ

رسول الله  فقال: �ي
َّ

يه وَسَل
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
 إِل

ٌ
س؛ جَاءَ رَجُل

َ
ن
َٔ
عَن ا

 
َ

ك بَّ فِرْ رَ
ْ
اسْتَغ

َ
 ف

ْ
عُد

َ
بْتَ ف

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
: ف

َ
ال

َ
نِبُ ق

ْ
ذ

ُٔ
ا
َ
عُودُ ف

َٔ
َّ ا ُ فِرُ، �ث

ْ
سْتَغ

َٔ
ي ا

ِّ إِ�ن
َ
: ف

َ
ال

َ
 ق

َ
ك بَّ فِرْ رَ

ْ
اسْتَغ

َ
بْتَ ف

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
ا ا

َ
: إِذ

َّ
يه وَسَل

َ
عَل

 
َ

ك بَّ فِرْ رَ
ْ
: اسْتَغ

َ
ال

َ
ق
َ
ابِعَةِ ف ي الرَّ ِ

ن
ا � َ الَ

َ
ق
َ
 ف

َ
ك بَّ فِرْ رَ

ْ
اسْتَغ

َ
 ف

ْ
عُد

َ
بْتَ ف

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
: ف

َ
ال

َ
نِبُ ق

ْ
ذ

ُٔ
ا
َ
عُودُ ف

َٔ
َّ ا ُ فِرُ، �ث

ْ
سْتَغ

َٔ
ي ا

ِّ إِ�ن
َ
: ف

َ
ال

َ
ق

حْسُورُ. َ  هُوَ الْ
ُ

ان
َ
يْط

َّ
 الش

َ
ون

ُ
حَ�تَّ يَك

�ا�س �tسے ر�و�ی ہے�ا�ک شخص ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ا�ا�و�ر کہا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم!   �مجھ سے نا�ہ ہو�یا�ہے�، �ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�تم سے کو�ی نا�ہ ر�ز�د�ہو�یا�ہے و�ا�لہ تعا�یٰ �سے�و�ہ کر�ے�،�ا�س نے کہا�میں نے و�ہ کی گر�ھر�نا�ہ ر�ز�د�ہو�یا�،�ر�ا�ا�ا�ر�تم 
�سے کو�ی قصو�ر�ہو�یا�ہے و�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �سے�ا�غفا�ر کر�ے�،�ا�س نے کہا�مجھ سے ھر�نا�ہ ہو�یا�ا�ی طر�ح چو�تھی ر�بہ کہا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 

�ر�ا�ا�ا�غفا�ر�کیے جا�،�ہا�ں ک ہ شیطا�ن تھک جا�ے �،�ھر�ر�ا�ا�نا�ہ کو�شنا�ا�لہ ی کے ا�یا�ر�میں ہے�۔1
�کیو�کہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کے و�ا�ا�و�ر�کو�ن ہے و�نا�ہ معا�ف کر�تا�ہو�،�جیسے ر�ا�ا

2 ۱۰۴  عَْ عِبَادِهٖ۔۔۔
َ

وْبَة
َ

 التّ
ُ

بَل
ْ

 اَلله ھُوَيَق
َ

نّ
َ
ا ا

ٓ
مُوْ

َ
ْ يَعْل َ

ل
َ
ا

�ر�مہ�:�کیا اِ�ن لو�و�ں کو معلو�م نہیں ہے ہ و�ہ ا�لہ ی ہے و ا�نے بند�و�ں کی و�ہ قبو�ل کر�تا ہے�؟�۔
3 ۱۱۰ حِيًْ

َ
وْرًا رّ

ُ
ف

َ
ِدِ اَلله غ

َ
فِرِ اَلله ي

ْ
غ

َ
سْت

َ
 ي

َ
مّ

ُ
سَهٗ ث

ْ
ف

َ
لِمْ ن

ْ
وْ يَظ

َ
ءًا ا

ۗ
 سُوْ

ْ
عْمَل

َ
وَمَْ يّ

�ر�مہ�:�ا�ر کو�ی شخص بُر�ا فعل کر گز�ر�ے ا ا�نے نفس ر ظلم کر جا�ے�، �ا�و�ر ا�س کے بعد ا�لہ سے د ر�گز�ر کی د�ر�و�ا�ت کر�ے و ا�لہ کو د�ر�گز�ر کر�نے 
�و�ا�ا ا�و�ر ر�یم پا�ے گا�۔

فِرُوا 
ْ
وا، وَاغ ُ�َ ْ وا �تُ :ارَْ�ُ ِ

نْ�جَ ِ
ْ
 الم

َ
 وَهُوَ عَل

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ عَاصِ، عَنِ النَّ
ْ
ِ ال

ن رِو �جْ ْ ِ عَ
ن ِ �جْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

َ
ون ُ ْ يَعْلَ

ُ
وا وَه

ُ
عَل

َ
 مَا ف

َ
 عَل

َ
ون نَ يُصُِّ ذِ�ي

َّ
نَ ال �ي صِِّ ُ  لِلْ

ٌ
وْلِ، وَيْل

َ
ق
ْ
اعِ ال َ �تْ

َٔ
 لِ

ٌ
، وَيْل ْ كُ

َ
ُ ل فِرِ اللهَّ

ْ
يَغ

�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن عا�ص �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے منبر�ر�ر�ا�ا�لو�و�!�تم ا�و�ر�و�ں ر�ر�م کر�و�ا�لہ تم ر�ر�م ر�ا�ے گا�، �لو�و! �تم 

�د�و�ر�و�ں کی طا�یں معا�ف کر�و�ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے نا�ہو�ں کو�خش د�ے گا�، �ا�یں بنا�نے و�ا�لو�ں کی ہلا�ت ہے�،�جا�ن کر نا�ہ ر�م جا�نے و�ا�لو�ں کی 
�ہلا�ت ہے�۔ 4

�ا�ا�م بد�ا�ر�ز�ا�ق نے�ا�س بن ا�ک سے د�ث کو�یا�ن کیا�ہے

ار�������� ن 1 مسندال�ج

2 التوبۃ������

3 النسائ������

4 مسندا�د��������



��������

ِ
َ

 اّلله
ُ

وّ
ُ

 عَد
َ

سَهُمْ{1[ بَك
ُ

ف
ْ
ن

َٔ
مُوا ا

َ
ل

َ
وْ ظ

َٔ
 ا

ً
ة

َ
احِش

َ
وا ف

ُ
عَل

َ
ا ف

َ
ذ ذِيَن اإِ

َّ
: }وَال

َ
يَة

ٓ ْ
تْ هَذِهِ ال

َ
ل نَ َ نَ �ن حِ�ي

�ب ہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل ہو�ی ’’�ا�و�ر�ن کا�حا�ل ہ ہے ہ ا�ر�ھی کو�ی فحش کا�م ا�ن سے ر�ز�د�ہو�جا�تا�ہے ا�سی نا�ہ کا�ا�ر�کا�ب کر�کے و�ہ ا�نے ا�و�ر�ظلم 
�کر�بیٹھتے ہیں و�معا�ا�لہ ا�نہیں ا�د�آ�جا�تا�ہے ا�و�ر�ا�س سے و�ہ ا�نے قصو�ر�و�ں کی معا�ی ا�تے ہیں�۔‘‘�و�ا�یس ہت ر�و�ا�ھا�۔2

�ا�و�ر�و�ہ د�د�ہ و�د�ا�تہ ا�نے د�ا�ما�یو�ں ر�ا�ڑ�ے�نہیں ر�تے�،�ا�سے ر�یز�گا�ر لو�و�ں کی جز�ا�ء �ا�ن کے ر�ب کے پا س ہ ہے ہ و�ہ ا�ن کے قصو�ر�و�ں 
�کو�معا�ف کر�د�ے ا�و�ر�ا�نہیں�ا�سے ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نعمتو�ں سے ھر�ے ا�و�ں میں د�ا�ل کر�ے ن کے نے سا�ہ د�ا�ر�د�ر�تو�ں کے 
�نیچے نتھر�ے پا�ی�، �د�و�د�ھ�، �ہد ا�و�ر تلف ذ�ا�قو�ں کی شر�ا�و�ں کی نہر�ں بہتی ہو�ں گی ا�و�ر�و�ہا�ں و�ہ ہمیشہ شا�ہا�ہ شا�ن سے ر�ہیں گے�، �نیک عمل کر�نے 
�و�ا�لو�ں کے لیے کیسا�ا�ھا�د�ہ ہے�ہ ا�ہو�ں نے ا�لہ کی خا�طر�ھو�ڑ�ا�عمل کیا�گر�ا�ن کو�بہتر�ن ا�جر�عطا�کیا�یا�،�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�تم سے پہلے ہت سے 
�د�و�ر�گز�ر�کے ہیں�، �ا�لہ کی ز�ین میں ھو�م ھر�کر�د�کھ لو�ہ ا�ن لو�و�ں کا�کیا�ا�جا�م ہو�ا جنہو�ں نے�ا�لہ کے ا�کا�م و�د�ا�ا�ت کو�جھٹلا�ا�،�تبا�ی و�بر�ا�د�ی 
�،�ہ لو�و�ں کے لیے ا�ک صا�ف ا�و�ر�ر�ح بیہ ہے  �کا�ر�و�ں ی کا�مقد�ر�ٹھہر�ی ا�و�ر ا�لہ نے�ر�یز�گا�ر�لو�و�ں کو�فتح و�صر�ت سے ر�ر�ا�ز�ر�ا�ا 

�ا�و�ر�و�ا�لہ سے ڈ�ر�ے ہو�ں ا�ن کے لیے د�ا�ت ا�و�ر�یحت ہے�۔

قَرْحٌ  ۰۰۱۳۹اِنْ يَّمْسَسْكُمْ  مِنِيَْ
ْ

ؤ
ُ

مّ اِنْ كُنْتُمْ  وَ اَنْتُمُ الْاَعْلَوْنَ  لَا تَحْزَنُوْا  وَ  تَهِنُوْا  لَا  وَ 

ز�می ہو�ے ہو و تمہا�ر�ے مخا�ف لو�گ تم  ہو�،�ا�ر  ا�ما�د�ا�ر  تم  ا�ر  ر�ہو گے  غا�ب  ا�و�ر ہ غم گین ہو تم ی  �تم ہ سستی کر�و 

فَقَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَرْحٌ مِّثْلُه١ؕٗ وَ تِلْكَ الْاَيَّامُ نُدَاوِلُهَا بَيْنَ النَّاس١ِۚ وَ لِيَعْلَمَ اللّٰهُ الَّذِيْنَ 

�بھی و ا�سے ی ز�می ہو�کے ہیں�، �م د�و�ں کو لو�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�د�تے د�تے ر�تے ہیں �، )�ست ا�د( �ا�س لیے تھی ہ ا�لہ تعا�یٰ

الظّٰلِمِيْن۰۰۱۴۰َۙ يُحِبُّ  لَا  اللّٰهُ  وَ  شُهَدَآء١َؕ  مِنْكُمْ  يَتَّخِذَ  وَ  اٰمَنُوْا 

�ظا�مو�ں سے محبت نہیں کر�تا�، ا�لہ تعا�یٰ  د�ر�ہ عطا ر�ا�ے  ا�و�ر تم میں سے عض کو شہا�د�ت کا  و�ا�لو�ں کو ظا�ر کر�د�ے  �ا�ما�ن 

الْجَنَّةَ  تَدْخُلُوا  اَنْ  حَسِبْتُمْ  الْكٰفِرِيْن۰۰۱۴۱َاَمْ  يَمْحَقَ  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  اللّٰهُ  لِيُمَحِّصَ  وَ 

)�ہ بھی و�ہ تھی( �ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ما�ن و�ا�لو�ں کو ا�کل ا�لگ کر�د�ے ا�و�ر کا�ر�و�ں کو مٹا د�ے�،�کیا تم ہ سمجھ بیٹھے ہو ہ تم نت میں

وَيَعْلَمَ  مِنْكُمْ  جٰهَدُوْا  الَّذِيْنَ  اللّٰهُ  يَعْلَمِ  وَلَمَّا 

ا�و�ر ہیں  کو�ن  و�ا�ے  کر�نے  جہا�د  سے  میں  تم  ہ  کیا  نہیں  ظا�ر  ہ  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  ک  ا�ب  حا�ا�کہ  �گے  جا�ؤ  �چلے 

ل عران: 135
ٓ
1 ا

2 تفس�ي عبد الرزاق������؍��
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رَاَيْتُمُوْهُ  فَقَدْ  تَلْقَوْه١ُ۪  اَنْ  قَبْلِ  مِنْ  الْمَوْتَ  تَمَنَّوْنَ  كُنْتُمْ  لَقَدْ  الصّٰبِرِيْن۰۰۱۴۲َوَ 

سے آ�ھو�ں  ا�نی  ا�سے  ا�ب  تھے  میں  آ�ر�ز�و  کی  شہا�د�ت  تم  پہلے  سے  �جنگ  ہیں�،  کو�ن  و�ا�ے  کر�نے  �صبر 

وَ اَنْتُمْ تَنْظُرُوْن۰۰۱۴۳َ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ا�نے سا�نے د�کھ یا�۔
�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے�لما�و�ں کا�حو�لہ ڑ�ا�نے�،�ا�ن کے ز�ا�م مضبو�ط ا�و�ر�ا�ن کے ا�ر�ا�د�و�ں کو�بلند�کر�نے کے لئے ر�ا�ا ہ ز�و�ہ ا�د�کے یجے 
�ر�د�ل شکستہ ہ ہو�ا�و�ر�غم ہ کر�و�،�ا�ر�تم بھس ھر�ے شیر�نہیں کہ لی طو�ر�ر�مو�ن ہو�و�ا�لہ کی مد�د�تمہا�ر�ے شا�مل حا�ل ر�ہے گی�، �ا�و�ر�تم ی ر�بلند�ا�و�ر 

�غا�ب ر�ہو�گے�، �ا�آ�ر�تم ی فتح و�صر�ت سے ر�ر�ا�ز�کیے جا�و�گے�،�جیسے ا�ک مقا�م ر ر�ا�ا
1 ۵۶ لِبُوْنَۧ

ٰ
غ

ْ
ُ ال ُ

 حِزْبَ اللهِ ه
َ

اِنّ
َ
مَنُوْا ف

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
هٗ وَال

َ
 اَلله وَرَسُوْل

َّ
تَوَل

َ
وَمَْ يّ

�ر�مہ�:�ا�و�ر و ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل ا�و�ر ا�لِ �ا�ما�ن کو ا�نا ر�یق بنا ے اُ�سے معلو�م ہو ہ ا�لہ کی جما�ت ی غا�ب ر�نے و�ا�ی ہے�۔
�ا�س و�ت ا�ر تمہا�ر�ے ستر�سا�تھی شہید ا�و�ر�کچھ ز�می ہو�ے ہیں�، �و�ا�س سے پہلے ز�و�ہ د�ر�میں ا�سی ی چو�ٹ تمہا�ر�ے مخا�ف ر�ق کو�بھی لگ 
�چکی ہے�،�نی ز�م ھا�نے کے ا�با�ر�سے تم ا�و�ر�و�ہ بر�ا�بر�ہو�،�ب ا�س شد�د�چو�ٹ کو�ھا�کر�کا�ر�پست مت نہیں ہو�ے و�ا�س چو�ٹ ر�تم کیو�ں 

�مت ہا�ر�و�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
2 ۱۰۴ جُوْنَ  ۔۔۔ۧ  يَرْ

َ
جُوْنَ مَِ اللهِ مَا ل ْ َ

مُوْنۚ۰َ وَت
َ
ل

ْ
ـمَا تَ

َ
مُوْنَ ك

َ
ل

ْ
مُْ يَ

َ
اِنّ

َ
مُوْنَ ف

َ
ل

ْ
ا تَ ْ ُ

وْن
ُ
ك

َ
۔۔۔اِنْ ت

�ر�مہ�:�ا�ر تم تکلیف اُ�ھا ر�ہے ہو و تمہا�ر�ی طر�ف و�ہ بھی تکلیف اُ�ھا ر�ہے ہیں ا�و�ر تم ا�لہ سے ا�س چیز کے اُ�ید�و�ا�ر ہو جس کے و�ہ اُ�ید�و�ا�ر نہیں 
�ہیں�۔

�جنگ میں�فتح ا�ست�،�قو�مو�ں کا�عر�و�ج و�ز�و�ا�ل و�ز�ا�ہ کے یب و�ر�ا�ز�ہیں�، �جنہیں م لو�و�ں کے د�ر�یا�ن ر�د�ش د�تے ر�تے ہیں�،�ا�ر�آ�ج 
�کا�یا�ی ا�ک ر�و�ہ کے لئے ہے و�کل سی ا�و�ر�ر�و�ہ کے لئے بھی ہو�تی ہے�،�ز�و�ہ ا�د�میں ہیں ا�س لیے ہز�مت کا�سا�نا�کر�ا�پڑ�ا ہ ا�لہ تعا�یٰ �ہ 
�د�ھنا ا�تا ھا ہ تم میں سچے مو�ن کو�ن ہیں نی جنگ کی شد�و�ں ا�و�ر�بتو�ں ر�صبر�و�ا�قا�ت کا�ظا�ر�ہ کر�نے و�ا�ے کو�ن ہیں�،�ا�و�ر�ا�ن لو�و�ں 
�کو�ھا�ٹ لینا ا�تا ھا و و�ا�عی ر�ا�تی کے�و�ا�ہ ہیں�،�نی کچھ لو�و�ں کو�شہا�د�ت کے ر�بہ ر�ا�ز�کر�کے ز�ت شنا�ا�تا�ھا�،�کیو�کہ ظا�م لو�گ ا�لہ 
�کو�پسند�نہیں ہیں�،�ا�و�ر�و�ہ ا�س آ�ز�ا�ش کے ذ�ر�عہ سے مو�منو�ں کو ا�لگ ھا�ٹ کر�کا�ر�و�ں کی ر�کو�ی کر�د�نا�ا�تا�ھا�،�کیا�تم لو�و�ں نے ہ سمجھ ر�ھا�ہے 

�ہ بغیر�قتا�ل ا�و�ر�آ�ا�م و�مصا�ب میں مبتلا�ہو�ے بغیر و�ہی نت میں چلے جا�و�گے�؟ �جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
ءُ 

ۗ
ا َّ َ

وَالضّ ءُ 
ۗ
سَا

ْ
بَا

ْ
ال تُْمُ 

َ
مَسّ  ۭ۰ ْ ُ

بْلِك
َ
ق مِْ  وْا 

َ
ل

َ
خ  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

ُ
ل

َ
ث

َ
مّ  ْ ُ

تِك
ْ
يَ ا 

َ
مّ

َ
وَل  

َ
ة

َ
نَّ

ْ
ال وا 

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
ت نْ 

َ
ا حَسِبْتُمْ  مْ 

َ
ا

1 المائدہ����

2 النسائ������
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1 ۰ ۲۱۴ صُْ اللهِ
َ
مَنُوْا مَعَهٗ مَتٰ ن

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
 وَال

ُ
سُوْل

َ
 الرّ

َ
وْل

ُ
 يَق

ّٰ
وْا حَ

ُ
زِل

ْ
ل

ُ
وَز

�ر�مہ�:�ھر کیا تم لو�و�ں نے ہ سمجھ ر�ھا ہے ہ و�ں ی نت کا د�ا�لہ ہیں مل جا�ے گا حا�ا�کہ ا�بھی تم ر و�ہ ب کچھ نہیں گز�ر�ا ہے و تم سے 
�پہلے ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں ر گز�ر چکا ہے�؟ �ا�ن ر سختیا�ں گز�ر�ں �، �بتیں آ�یں �، �ہلا ا�ر�ے ئے تی ہ و�ت کا ر�و�ل ا�و�ر ا�س کے سا�تھی ا�ل ا�ما�ن 

�یخ ا�ھے ہ ا�لہ کی مد�د کب آ�ے گی�۔
2 ۲ تَنُوْنَ

ْ
 يفُ

َ
ْ ل ُ

ا وَه
َ

مَنّ
ٰ

ا ا
ٓ

وْ
ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ يّ

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
كَ

ْ
ت

ُ
نْ يّ

َ
 ا

ُ
اس

َ
حَسِبَ النّ

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا لو�و�ں نے ہ سمجھ ر�ھا ہے ہ و�ہ بس ا�نا نے ر چھو�ڑ د�ے جا�یں گے ہ م ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ن کو آ�ز�ا�ا ہ جا�ے گا�؟�۔
�حا�ا�کہ ا�بھی و ا�لہ نے ہیں آ�ز�ا�ش کی بھٹی سے گز�ا�ر�کر ہ د�ھا�ی نہیں ہ تم میں سے کو�ن لو�گ ا�س کی ر�ا�ہ میں جا�یں لڑ�ا�نے و�ا�ے ا�و�ر�ا�س 
�کی خا�طر�صبر�و�ا�قا�ت کا�ظا�ر�ہ کر�نے و�ا�ے ہیں�،�تم میں سے کچھ لو�گ و�ز�و�ہ د�ر�میں شا�مل ہ ہو�نے ر�ا�سا�س حر�و�ی ر�تے تھے�،�ا�و�ر�ا�تے 
�تھے ہ ھی ید�ا�ن کا�ر�ز�ا�ر�ر�م ہو�و�و�ہ فا�ر�کی ر�کو�ی کے لئے جہا�د�میں حصہ لیں�ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں شہید�ہو�ں�،�ا�و�ر�ا�ہی لو�و�ں نے مد�نہ منو�ر�ہ 
�سے ا�ر نکل کر فا�ر�سے�لڑ�نے کا�شو�ر�ہ د�ا�ھا !�ا�و�ر�ا�ہی کے ا�ر�ا�ر�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�نکل کر�لڑ�نے کا�فیصلہ ر�ا�ا�ھا�،�جنگ 
�کو�ی عا�م یل نہیں ب ا�س سے و�ا�طہ پڑ�تا�ہے و�حقیقت کھلتی ہے ہ ا�سا�ن ا�ما�ن ا�و�ر�ہا�د�ر�ی کے کس معیا�ر�ر�ہے�، �ا�س لئے ا�س کی آ�ر�ز�و�نہیں 

�کر�ی ا�یے�۔
ا،  َ َ فِ�ي ي ِ

�ت
َ
ي ل ِ

�ت
َّ
مِهِ ال �يَّ

َٔ
ي بَعْضِ ا ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
،إِن ِ

َّ
ِ عُبَيْدِ الله

ن رَ �جْ َ  عُ
َ

، مَوْل ِ
ْ صن ي النَّ �جِ

َٔ
عَنْ سَالٍِ ا

الله 
َ
وا اللَه العَافِيَة

ُ
، وَسَل وِّ

ُ
اءَ العَد

َ
وْا لِق تَمَنَّ

َ
 ت

َ
اسُ، ل ا النَّ َ �يُّ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
طِيبًا ق

َ
اسِ خ ي النَّ ِ

ن
امَ �

َ
َّ ق ُ مْسُ،�ث

َّ
تِ الش

َ
رَ حَ�تَّ مَال

َ
تَظ

ْ
ان

 
َ

ِل
ن ْ مُ�ن اللهُمَّ   :

َ
ال

َ
ق  َّ ُ يُوفِ،�ث السُّ لِ 

َ
تَ ظِلا ْ  �تَ

َ
ة نَّ َ الج  

َّ
ن

َٔ
ا وا  ُ وَاعْلَ وا،  ُ

اصْ�جِ
َ
ف  ْ

ُ
قِيتُمُوه

َ
ل ا 

َ
إِذ

َ
ف سے عافيت مانگو  تعالٰ 

مْ ِ
ْ �ي
َ
 عَل

�نَ صُْ
ْ
مْ وَان حْزَابِ، اهْزِمُْ

َٔ
حَابِ، وَهَازِمَ ال رِيَ السَّ ْ ج

ُ
الكِتَابِ، وَم

�ا�و�ا�ضر�سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ک جہا�د�کے مو�ع ر�جس میں لڑ�ا�ی بھی ہو�ی تھی و�ر�ج کے ڈ�نے ک جنگ شر�و�ع نہیں کی�،�ا�س 
�کے بعد�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے حا�ہ کر�ا�م �yکو�طا�ب کر�ے ہو�ے ر�ا�ا �لو�و�!�د�من سے ملنے کی تمنا�ت کر�و�،�گر�ب ا�س سے ڈ�یڑ�ہو�جا�ے 
�و�ھر�صبر�و�ثبا�ت سے کا�م لو�،�ا�و�ر�جا�ن لو�ہ نت تلو�ا�ر�و�ں کے سا�ے تلے ہے�،�ھر�)�ہ�(�د�عا�ر�ا�ی ا�ے ا�لہ! �کتا�ب کو�ا�ز�ل کر�نے و�ا�ے !�ا�د�لو�ں 

�کو�چلا�نے و�ا�ے! �لشکر�و�ں کو�پا�کر�نے و�ا�ے! �ا�نہیں پا�کر�د�ے ا�و�ر�ہمیں ا�ن ر�صر�ت ا�و�ر�بہ عطا�ر�ا �۔3
 �گر ہ ا�س و�ت کی ا�ت تھی ب مو�ت تمہا�ر�ے سا�نے ہ آ�ی تھی �،�لو�ا�ب تلو�ا�ر�و�ں کی چمک�،�یز�و�ں کی تیز�ی�،�یر�و�ں کی یلغا�ر�،�جا�ں ا�ز�و�ں�کی 

1 البقرۃ������

2 العنكبوت��
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�صف آ�ر�ا�ی ا�و�ر�ا�و�ں کے ر�نے ر تم نے مو�ت کو�قر�ب سے د�کھ یا �،�ا�ب ہیں کیا�ہو�یا�تم نے صبر�کیو�ں چھو�ڑ�د�ا�؟�۔

اَوْ قُتِلَ انْقَلَبْتُمْ  مَا مُحَمَّدٌ اِلَّا رَسُوْل١ٌۚ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّسُل١ُؕ اَفَاۡىِٕنْ مَّاتَ  وَ 

)�حضر�ت�(�محمدصلى الله عليه وسلم ر�ف ر�و�ل ی ہیں ا�س سے پہلے ہت سے ر�و�ل ہو�کے کیا ا�ر ا�ن کا ا�قا�ل ہو�جا�ے ا شہید ہو�جا�یں

شَيْـًٔا١ؕ اللّٰهَ  يَّضُرَّ  فَلَنْ  عَقِبَيْهِ  عَلٰى  يَّنْقَلِبْ  مَنْ  وَ  اَعْقَابِكُم١ْؕ  عَلٰۤى 

�و ا�لا�م سے ا�نی ا�ڑ�و�ں کے بل ھر جا�ؤ �گے�؟ �ا�و�ر و کو�ی ھر�جا�ے ا�نی ا�ڑ�و�ں ر و�ر�گز ا�لہ تعا�یٰ �کا کچھ ہ بگا�ڑ�ے گا�،

 وَ سَيَجْزِي اللّٰهُ الشّٰكِرِيْن۰۰۱۴۴َوَ مَا كَانَ لِنَفْسٍ اَنْ تَمُوْتَ اِلَّا بِاِذْنِ اللّٰهِ كِتٰبًا مُّؤَجَّلًا١ؕ 

�عنقر�ب ا�لہ تعا�یٰ �کر گز�ا�ر�و�ں کو نیک د�ہ د�ے گا �،�بغیر ا�لہ کے کم کے کو�ی جا�د�ا�ر نہیں ر�تا مقر�ر شد�ہ و�ت لکھا ہو�ا ہے�،

مِنْهَا١ؕ  تِهٖ 
ْٔ ُ

ن الْاٰخِرَةِ  ثَوَابَ  يُّرِدْ  مَنْ  وَ  مِنْهَا١ۚ  نُؤْتِهٖ  الدُّنْيَا  ثَوَابَ  يُّرِدْ  مَنْ  وَ 

گے د�ں  د�ے  بھی  و�ہ  م  کو  و�ا�لو�ں  ا�نے  ثو�ا�ب  کا  آ�ر�ت  ا�و�ر  ہیں  د�تے  د�ے  د�یا  کچھ  م  کو  و�ا�لو�ں  ا�ت  کی  �د�یا 

وَ سَنَجْزِي الشّٰكِرِيْن۰۰۱۴۵َ)�آ�ل عمر�ا�ن������،�������(

�، �ا�و�ر ا�سا�ن ا�نے و�ا�لو�ں کو م ہت لد نیک د�ہ د�ں گے�۔
�ب ز�و�ہ ا�د�میں کچھ لما�ن ست ھا�ئے ا�و�ر�کچھ شہید�ہو�ئے و

تل
ُ
 ق

ْ
د

َ
ا ق

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
 إِن

َ
ل

َٔ
: ا

ُ
ان

َ
يْط

َّ
دَى الش

�نَ

�شیطا�ن نے ا�لا�ن کر�د�ا�ہ محمدصلى الله عليه وسلم شہید�ہو�ئے ہیں�،
ا

ً
د مَّ َ مْ: قتلتُ مُ ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
نَ ف كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  الْ
َ

 إِل
َ
ة

َ
يئ ِ

تَ
نُ � وَرَجَعَ ا�جْ

�ا�و�ر�ا�بن ا�ی قمیہ شر�ین کے پا�س آ�کر�نے لگا�ہ میں نے محمدصلى الله عليه وسلم کو�شہید�کر�د�ا�ہے�۔
 �و�ہت سے لو�و�ں کے د�لو�ں میں ہ ا�ت ا�ر�ئی ا�و�ر�ا�نہیں ین کا�مل ہو�یا�ہ و�ا�عی محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم شہید�ہو�ئے ہیں�،�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے 
�خیا�ل کیا�ہ ا�سا�کچھ بعید�بھی نہیں کیو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ہے ہ ہت سے ا�یا�ے کر�ا�م کو�شہید�کر�د�ا�یا�ھا�،�ا�س ا�فو�ا�ہ کی و�ہ سے لما�و�ں میں 
�ہت کمز�و�ر�ی و�بز�د�ی ا�و�ر�جنگ سے د�و�ں ہمتی پید�ا�ہو�ئی�، �و�ا�س سلسلہ میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل ر�ا�ی ا�ے لو�و�!�محمدصلى الله عليه وسلم�ا�س 
�کے و�ا�کچھ نہیں ہ بس ا�ک ر�و�ل ہیں�،�نی ا�ن کا�ا�یا�ز�بھی و�صف ر�سا�ت ی ہے�، �و�ہ بشر�ی خصا�ص سے ا�ا�ر ا�و�ر خد�ا�ی صفا�ت سے متصف 

�نہیں ہیں ہ ا�نہیں مو�ت سے د�و�ا�ر�ہ ہو�ا�پڑ�ے�،�ا�ن سے پہلے ا�و�ر�ر�و�ل بھی ا�نا�ر�ض منصبی ا�د�ا�کر�کے ا�س د�یا�سے جا کے ہیں�۔
 : ُ  لَ

َ
ال

َ
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َ
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ن
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ن عَنِ ا�جْ
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تِل ف

ُ
ق

�ا�بن ا�و�یح نے ا�نے ا�پ سے ر�و�ا�ت کیا�ہے �ا�ک ہا�جر�کا�ا�ک صا�ر�ی کے پا�س سے گز�ر�ہو�ا�کہ و�ہ خا�ک و�و�ن میں تڑ�پ ر�ہا�ھا �و�ا�س نے 
�کہا�ا�ے فلا�ں�!�کیا�ھے ہ معلو�م ہے ہ محمدصلى الله عليه وسلم و�شہید�ہو�ئے ہیں�؟�ا�س حا�ت میں بھی ا�صا�ر�ی نے ہ سن کر�کہا�ہ ا�ر�محمدصلى الله عليه وسلم جا�م شہا�د�ت 
�و�ش ر�ا�ئے ہیں و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�لہ تعا�یٰ �کے د�ن کو�پہنچا�د�ا    �ہذ�ا�جا�و�ا�و�ر�ا�نے د�ن کو�بچا�نے کے لیے جہا�د�کر�و�، �و�ا�س مو�عہ ر�ہ آ�ت 

ُ �ا�ز�ل ہو�ی�۔ 1
سُل بْلِهِ الرُّ

َ
تْ مِنْ ق

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
 ق

ٌ
 إِل رَسُول

ٌ
د مَّ َ �کر�مہ وَمَا مُ

�و�لو�گ ا�س ا�فو�ا�ہ سے تا�ر�ہو�ے تھے ا�ن کو�طا�ب ر�ا�ا�ا�ر�ا�فر�ض محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم طبعی ر�جا�یں ا�سی جنگ میں�تل کر�د�ے جا�یں�، 
�و�کیا�تم د�ن ا�لا�م کو�چھو�ڑ�کر�کفر�کی طر�ف لٹ جا�و گے�؟�نی ر�د�ہو�جا�و�گے�، �ا�د ر�کھو ! �و د�ن سے�ھر�ے گا�و�ہ ا�لہ کا�کچھ صا�ن ہ کر�ے 

�گا�کہ ا�نا�ی صا�ن کر�ے گا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے د�ن کو�ر�و�ر�قا�م کر�ے گا�ا�و�ر�ا�نے مو�ن بند�و�ں کو�بہ عطا�ر�ا�ے گا�۔
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د

َ
ق
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، ف

َ
يْك

َ
عَل

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س د�یا�سے ر�لت ر�ا�ئے و�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �ا�نی قیا�م گا�ہ سے 
�ھو�ڑ�ے ر�آ�ے ا�و�ر�آ�کر�ا�ر�ے�، �ھر مسجد کے ا�د�ر�ئے �سی سے آ�پ نے کو�ی ا�ت نہیں کی�،�ا�س کے بعد�آ�پ ا�م ا�مو�ین عا�شہ �rکے حجر�ہ 
�میں آ�ے ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ  صلى الله عليه وسلم کی طر�ف ئے �،�عش مبا�ر�ک ا�ک یمنی ا�د�ر�سے ڈ�کی ہو�ی تھی �،�آ�پ نے چہر�ہ کھو�ا�ا�و�ر�ھک کر�چہر�ہ مبا�ر�ک 
�کو�و�ہ د�ا�ا�و�ر�ر�و�نے لگے،�ھر�کہا�میر�ے ا�ں ا�پ آ�پ ر�قر�ا�ن ہو�ں ا�لہ کی قسم !�ا�لہ تعا�یٰ �آ�پ ر�د�و�ر�بہ مو�ت طا�ر�ی نہیں کر�ے گا�،�و�ا�ک 
�tآ�پ کی و�ا�ت کا�ا�کا�ر�کر�ر�ہے تھے�،�ید�ا  و�ہ آ�پ ر�طا�ر�ی ہو�چکی ہے�،�شد�ت جذ�ا�ت سے ید�ا عمر  �مو�ت آ�پ کے مقد�ر�میں تھی 
�ا�و�کر�صد�ق t �نے مسجد�میں آ�کر�ید�ا�عمر �tسے کہا�ا�ے ید�ا�عمر t!�بیٹھ جا�و�،�کن ید�ا عمر �tنے بیٹھنے سے ا�کا�ر�کیا�،�ا�س و�ت 

�ید�ا ا�و�کر صد�ق �tنے نہا�ت حکمت سے کا�م لیتے ہو�ے منبر�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم کے پہلو�میں ھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�خطبہ نو�ہ کے بعد�ر�ا�ا
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�ا�ا�بعد�!�تم میں و�بھی محمدصلى الله عليه وسلم کی عبا�د�ت کر�تا�ھا�و�ا�سے معلو�م ہو�ا�ا�یے ہ آ�پصلى الله عليه وسلم کی و�ا�ت ہو�چکی ہے ا�و�ر�و�ا�لہ تعا�یٰ �کی عبا�د�ت 

�ت ������؍��  1دلئل النبوہ للب�ي
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�کر�تا�ھا�و�)�ا�س کا معبو�د( �ا�لہ ہمیشہ ز�د�ہ ر�نے و�ا�ا�ہے ا�و�ر�ا�س کو�ھی مو�ت نہیں آ�ے گی�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�د�ر�ا�ا�ہے ہ ’’�محمدصلى الله عليه وسلم ر�ف 
�ا�ک ر�و�ل ہیں�،�ا�ن سے پہلے ا�و�ر�ر�و�ل بھی گز�ر�کے ہیں�،�ھر�کیا�ا�ر�و�ہ ر�جا�یں ا�تل کر�د�ے جا�یں و�تم لو�گ ا�ٹے پا�و�ں ھر جا�و گے �؟ �ا�د 

�ر�کھو�!�و�ا�ٹا�ھر�ے گا�و�ہ ا�لہ کا�کچھ صا�ن ہ کر�ے گا�،�ا�تہ ا�لہ کے کر�گز�ا�ر�بند�ے بن کر�ر�ہیں گے ا�نہیں و�ہ ا�س کی جز�ا�د�ے گا�۔‘‘
عُ  سَْ

َٔ
ا ا َ َ هُمْ، �ن

ُّ ُ
اسُ ك اهَا مِنْهُ النَّ

َّ
ق
َ
تَل

َ
رٍ،ف

ْ
بُو بَك

َٔ
هَا ا

َ
لا

َ
 حَ�تَّ ت

َ
يَة

ٓ
 هَذِهِ ال

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
 اللَه ا

َّ
ن

َٔ
وا ا ُ ْ يَعْلَ اسَ لَ  النَّ

َّ
ن

َٔ َ
ك

َ
: وَاللِه ل

َ
ال

َ
وَق

يَ، 
َ
ي رِجْلا ِ

�ن
ُّ
قِل

ُ
، حَ�تَّ مَا ت

ُ
عَقِرْت

َ
هَا ف

َ
لا

َ
رٍ ت

ْ
�جَ بَك

َٔ
عْتُ ا  سَِ

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
:وَاللِه مَا هُوَ إِل

َ
ال

َ
رَ ق َ  عُ

َّ
ن

َٔ
وهَا،ا

ُ
 يَتْل

َّ
اسِ إِل ا مِنَ النَّ ً َ بَ�ث

 
َ

 مَات
ْ

د
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
تُ ا هَا، عَلِْ

َ
لا

َ
عْتُهُ ت نَ سَِ رْضِ حِ�ي

َٔ
 ال

َ
هْوَيْتُ إِل

َٔ
وَحَ�تَّ ا

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wنے یا�ن کیا�ا�لہ کی قسم !�ا�سا�سو�س ہو�ا�ہ جیسے پہلے سے لو�و�ں کو�معلو�م ی نہیں ھا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت ا�ز�ل کی 
�ہے ا�و�ر�ب ید�ا ا�و�کر �tنے ا�س کی لا�و�ت کی و�ب نے ا�س کی لا�و�ت سیکھی�،�ا�ب ہ حا�ل ھا�ہ و�بھی سنتا�ھا�و�ی ا�س کی لا�و�ت کر�نے 
�لگ جا�تا�ھا�،�ید�ا عمر �tنے کہا�ا�لہ کی قسم !�ھے ا�س و�ت ہو�ش آ�ا�ب میں نے ید�ا�ا�و�کر �tکو�ا�س آ�ت کی لا�و�ت کر�ے سنا�جس 
�و�ت میں نے ا�نہیں لا�و�ت کر�ے سنا�ہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی و�ا�ت ہو�ئی ہے و�میں تے میں آ�یا ا�و�ر ا�سا سو�س ہو�ا�ہ میر�ے پا�و�ں میر�ا�و�ھ 

�نہیں ا�ھا�پا�یں گے ا�و�ر�میں ز�ین ر�ر�جا�و�ں گا�۔1
�ا�تہ ا�لہ کے کر�گز�ا�ر�بند�ے بن کر�ر�ہیں گے و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں ا�س کی بہتر�ن جز�ا�عطا�ر�ا�ے گا�،�ز�و�ہ ا�د میں�کمز�و�ر�ی ا�و�ر�بز�د�ی کا�ظا�ر�ہ 
�کر�نے و�ا�ے مجا�د�ن کے حو�لو�ں میں ا�ا�ہ کے لئے ر�ا�ا�کو�ی ذ�ی ر�و�ح ا�لہ کے ا�ذ�ن کے بغیر�نہیں ر�تا�،�ر�شخص کی مو�ت کا�ا�ک و�ت 

�لکھا�ہو�ا�ہے�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۰ ۱۱  فِْ كتِٰبٍ۔۔۔

َّ
رِهٖٓ اِل ُ ُ

صُ مِْ ع
َ

 ينُْق
َ

ل
َ

رٍ وّ
َ
عَمّ

ُ
رُ مِْ مّ

َ
۔۔۔وَمَا يعَُمّ

�ر�مہ�:�کو�ی عمر پا�نے و�ا�ا عمر نہیں پا�تا ا�و�ر ہ سی کی عمر میں کچھ کمی ہو�ی ہے گر ہ ب کچھ ا�ک کتا�ب میں لکھا ہو�تا ہے ۔
3 ۰ ۲ ۔۔۔

ً
جَل

َ
 ا

ٓ
ضٰ

َ
 ق

َ
مّ

ُ
ْ طِيٍْ ث ْ مِّ ُ

ك
َ

ق
َ
ل

َ
ذِيْ خ

َّ
هُوَال

�ر�مہ�:�و�ی ہے جس نے تم کو مٹی سے پید�ا کیا �، �ھر تمہا�ر�ے لیے ز�د�گی کی ا�ک مد�ت مقر�ر کر د�ی�۔
4 ۳۴ دِمُوْنَ

ْ
ق

َ
سْت

َ
 ي

َ
ل

َ
 وّ

ً
خِرُوْنَ سَاعَة

ْ
سْـتَا

َ
 ي

َ
هُمْ ل

ُ
جَل

َ
ءَ ا

ۗ
ا جَا

َ
اِذ

َ
۔۔۔ف

�ر�مہ�:�ب و�ہ�)�مقر�ر�ہ( �و�ت آ�جا�تا ہے و ہ و ا�ک گھڑ�ی د�ر کر�تا ہے ا�و�ر ہ ا�ک گھڑ�ی لد�ی کر�تا ہے�۔
�بز�د�لو�ں کو�حو�لہ ا�و�ر�جہا�د�کی ر�یب د�تے ہو�ے ر�ا�ا�مو�ت و�بند�ا�و�ر�مضبو�ط قلعو�ں میں بھی ا�نے و�ت ر�آ�کر�ر�ہے گی �،�ھر ید�ا�ن جنگ 

اتِهِ ��������، ��������، ��������
َ
َ وَوَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ بُ مَرَضِ  النَّ اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

2 فاطر����

3 النعام��

4 العراف����
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�سے�ھا�گنے ا�و�ر�بز�د�ی د�ھا�نے سے کیا�حا�ل ہو�گا�۔
 ، وِّ

ُ
عَد

ْ
ءِ ال

َ
ل  هَؤُ

َ
وا إِل  تع�جُ

ْ
ن

َٔ
ْ ا نَعُكُ ْ نُ عَدِيّ: مَا �يَ رُ �جْ ْ نَ وَهُوَ حُج �ي سْلِِ ُ  مِنَ الْ

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق

َ
بَان ْ�ُ ِ

ن عَنْ حَبِيبِ �جْ

مَ  َ �تْ
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
، ف

تَ رَسَهُ دِجْلهَ
َ
مَ ف َ �تْ

َٔ
َّ ا ُ لا{  �ث جَّ نِ اللِه كِتَا�جً مُؤَ

ْ
ذ إِ  إِل �جِ

َ
وت ُ  �تَ

ْ
ن

َٔ
سٍ ا

ْ
 لِنَف

َ
ن

َ
، }وَمَا ك ت ي دِجْلهَ ِ

؟ يَعْ�ن
ُ
ة

َ
ف
ْ
ط هَذِهِ  النُّ

بوا ر
ن

وا: ديوان، �
ُ
ال

َ
وُّ ق

ُ
عَد

ْ
ُ ال

ُ
ه

ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
اسُ، ف مَ النَّ َ �تْ

َٔ
ا

�یب بن صہبا�ن سے ر�و�ا�ت ہے�حجر�بن د�ی ا�ی ا�ک لما�ن نے کہا�ہ د�لہ عبو�ر�کر�کے د�من ک پہنچنے میں آ�ر�ہیں کو�ن ی ا�ت ا�ع 
لا �کی لا�و�ت کی�، �ا�و�ر�ہ ہہ کر�ا�ہو�ں نے  جَّ نِ اللِه كِتَا�جً مُؤَ

ْ
ذ إِ  إِل �جِ

َ
وت ُ  �تَ

ْ
ن

َٔ
سٍ ا

ْ
 لِنَف

َ
ن

َ
�ہے�؟�ھر�ا�ہو�ں نے ا�س آ�ت کر�مہ وَمَا ك

�د�ر�ا�ے د�لہ میں ا�نا�ھو�ڑ�ا�ڈ�ا�ل د�ا ،�ب ا�ہو�ں نے ا�نا ھو�ڑ�ا ڈ�ا�ا و�د�گر�ب لو�و�ں نے بھی ا�نے ا�نے ھو�ڑ�ے ڈ�ا�ل د�ے�،�د�من نے�)�ہا�د�ر�ی 
�ا�و�ر�جا�نفر�و�ی کا( �ہ منظر د�ھا و کہا�،�ہ و�ن ا�و�ر�ھو�ت ہیں�)�ا�ن کا�کو�ن مقا�لہ کر�تا�ہے(�، �ھر�و�ہ ید�ا�ن جنگ چھو�ڑ�کر�ر�ا�ر�ہو�ئے�۔1

 �و�شخص ثو�ا�ب د�یا�کے فو�ا�د�و�نا�ع کے ا�ر�ا�د�ہ سے کا�م کر�ے گا�،�و�ا�س کو�م د�یا�ی میں ا�س کا�لہ د�ے د�ں گے�،�کن آ�ر�ت میں و�ہ خا�ی ہا�ھ 
�ر�ہے جا�ے گا�، �ا�و�ر�و�ا�ر�و�ی ز�د�گی کے فو�ا�د�و�نا�ع کے ا�ر�ا�د�ہ سے کا�م کر�ے گا�،�ا�س کی سعی و�عمل کے نتیجہ میں�ا�لہ ا�سے د�یا�و آ�ر�ت د�و�و�ں میں 

�بہتر�ن لہ عطا�ر�ا�ے گا �، �جیسے ر�ا�ا
مِْ  خِرَةِ 

ٰ ْ
ال فِ  هٗ 

َ
ل وَمَا  ا  مِنَْ تِهٖ 

ْٔ ُ
ن يَا 

ْ
ن

ُ ّ
الد  

َ
حَرْث  

ُ
يْد يُرِ نَ 

َ
ك وَمَْ  حَرْثِهۚ۰ٖ  فِْ  هٗ 

َ
ل دْ  ِ

َ
ن خِرَةِ 

ٰ ْ
ال  

َ
حَرْث  

ُ
يْد يُرِ نَ 

َ
ك مَْ 

2 ۲۰ صِيْبٍ
َّ
ن

 �ر�مہ�:�و کو�ی آ�ر�ت کی کھیتی ا�تا ہے ا�س کی کھیتی کو م ڑ�ا�ے ہیں �، �ا�و�ر و د�یا کی کھیتی ا�تا ہے ا�سے د�یا ی میں سے د�تے ہیں گر آ�ر�ت 
�میں ا�س کا کو�ی حصہ نہیں ہے�۔

 ۱۸ حُوْرًا
ْ

د
َ

مُوْمًا مّ
ْ

ىهَا مَذ
ٰ
مۚ۰َ يَصْل

َ
هٗ جَهَنّ

َ
نَا ل

ْ
 جَعَل

َ
مّ

ُ
 ث

ُ
يْد ِ

ُ ّ
ءُ لِمَنْ ن

ۗ
ا

َ
ش

َ
هٗ فِيْاَ مَا ن

َ
نَا ل

ْ
ــل

َ ّ َ
 ع

َ
ة

َ
عَاجِل

ْ
 ال

ُ
يْد نَ يُرِ

َ
مَْ ك

3

 �ر�مہ: �و کو�ی )�ا�س د�یا میں( �لد�ی حا�ل ہو�نے و�ا�ے ا�د�و�ں کا و�ا�مند ہو ا�سے یہیں م د�ے د�تے ہیں و کچھ بھی سے د�نا ا�ہیں 
�، �ھر ا�س کے مقسو�م میں جہنم لکھ د�تے ہیں سے و�ہ تا�ے گا لا�ت ز�د�ہ ا�و�ر ر�مت سے حر�و�م ہو کر�۔

�ا�و�ر�ا�لہ کی نعمتو�ں ر�صبر�و�کر�کر�نے و�ا�لو�ں کو�م ا�ن کی جز�ا�ر�و�ر�عطا�کر�ں گے�۔

اللّٰهِ  وَ هَنُوْا لِمَاۤ اَصَابَهُمْ فِيْ سَبِيْلِ  وَ كَاَيِّنْ مِّنْ نَّبِيٍّ قٰتَل١َۙ مَعَهٗ رِبِّيُّوْنَ كَثِيْر١ٌۚ فَمَا 

پہنچیں تکلیفیں  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  بھی  �،�ا�نہیں  ہیں  کر�کے  جہا�د  و�ا�ے  ا�لہ  سے  ہت  کر  ہو  ر�کا�ب  م  کے  نبیو�ں  سے  �ہت 

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي

2 الشوریٰ����

3 ب�ن ا�ائيل����
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قَوْلَهُمْ  كَانَ  مَا  الصّٰبِرِيْن۰۰۱۴۶َوَ  يُحِبُّ  اللّٰهُ  وَ  اسْتَكَانُوْا١ؕ  مَا  وَ  ضَعُفُوْا  مَا  وَ 

�کن ہ و ا�ہو�ں نے مت ہا�ر�ی ا�و�ر ہ سست ر�ہے ا�و�ر ہ د�ے�، �ا�لہ صبر کر�نے و�ا�لو�ں کو) �ی( �ا�تا ہے�، �و�ہ ہی تے ر�ہے

اَمْرِنَا  فِيْۤ  وَاِسْرَافَنَا  ذُنُوْبَنَا  لَنَا  اغْفِرْ  رَبَّنَا  قَالُوْا  اَنْ  اِلَّاۤ 

ہے ہو�ی  ز�ا�د�ی  ے�جا  و  میں  کا�مو�ں  ہما�ر�ے  سے  م  ا�و�ر  د�ے  خش  کو  نا�ہو�ں  �ہما�ر�ے   ! ر�و�ر�د�گا�ر  ا�ے  �ہ 

الدُّنْيَا  ثَوَابَ  اللّٰهُ  الْكٰفِرِيْن۰۰۱۴۷َفَاٰتٰىهُمُ  الْقَوْمِ  عَلَى  انْصُرْنَا  وَ  اَقْدَامَنَا  ثَبِّتْ  وَ 

�ا�سے بھی معا�ف ر�ا ا�و�ر ہمیں ا�ت قد�ی عطا ر�ا ا�و�ر ہمیں کا�ر�و�ں کی قو�م ر مد�د د�ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں د�یا کا ثو�ا�ب بھی د�ا

وَ حُسْنَ ثَوَابِ الْاٰخِرَة١ِؕ وَ اللّٰهُ يُحِبُّ الْمُحْسِنِيْن۰۰۱۴۸َ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ا�و�ر آ�ر�ت کے ثو�ا�ب کی و�ی بھی عطا ر�ا�ی ا�و�ر ا�لہ نیک لو�و�ں سے محبت کر�تا ہے�۔
�مجا�د�ن ا�د�سے طا�ب�:�ا�ل ا�ما�ن کی لی کے لئے ر�ا�ا�ق و�ا�ل کی کشمکش کا�معا�لہ و�شر�و�ع سے چلا�آ�ر�ہا�ہے�،�ا�س سے پہلے نے ی نبی ا�سے 
�گز�ر�کے ہیں ن کے م ر�کا�ب ہو�کر ہت سے خد�ا�ر�تو�ں نے د�نا�ن د�ن سے جنگ کی�،�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں و�بتیں ا�ن ر�پڑ�ں ا�ن سے و�ہ 
�د�ل شکستہ نہیں ہو�ے�،�ہ ا�ہو�ں نے کمز�و�ر�ی د�ھا�ی ا�و�ر�ہ ا�نی قلت تعد�ا�د�ا�و�ر�ے ر�و�سا�ا�ی ا�و�ر�ہ فا�ر�کی ثر�ت ا�عد�ا�د�ا�و�ر�جنگی ا�حہ جا�ت د�کھ 

�کر�ا�ن کے آ�گے�ر�گو�ں ہو�ے�،�کہ ا�ہو�ں نے ر�طر�ح کے حا�ا�ت میں�صبر�کیا�ا�و�ر�ا�ت قد�م ر�ہے �، 
ضَعْضَعُوا  

َ
زُوا، وَمَا ت َ ج

َ
: مَا ع

ُ
ول

ُ
ا{ يَق

ُ
ن

َ
ك

َ
وا وَمَا اسْت

ُ
عُف

َ
صَابَمُْ فِ سَبِيلِ اللهِ وَمَا ض

َٔ
اَ وَهَنُوا لِمَا ا

َ
: }ف

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

ُّ اللِه 
ي �جِ

َ
يْهِ ن

َ
 عَل

َ
ل

َ
ات

َ
 مَا ق

َ
وا عَل

ُ
ل
َ
ات

َ
 ق

ْ
مْ، بَل ِ ِ

 عَنْ دِي�ن
َ

مْ وَل ِ ِ
�ت صَْ

ُ
وا عَنْ ن

ُّ
د

َ
: مَا ارْت

ُ
ول

ُ
ا{  يَق

ُ
ن

َ
ك

َ
مْ }وَمَا اسْت ِ

ِّ بِ�ي
َ
تْلِ ن

َ
لِق

للِه  وا �جِ
ُ
ق ِ

َ
حَ�تَّ ل

�قتا�د�ہ ا�و�ر�ر�یع بن ا�س نے یا�ن کیا�ہے’’�کن ہ و�ا�ہو�ں نے مت ہا�ر�ی ۔‘‘�کے نی ہ ہیں ہ ا�ہو�ں نے ا�نے نبی کے شہید�ہو�نے کی و�ہ 
�سے مت ہ ہا�ر�ی ا�و�ر’’�ا�و�ر�ہ سست ر�ہے�۔‘‘ �کے نی ہ ہیں ہ ہ ا�نی بصیر�ت ا�و�ر�ا�نے د�ن سے ر�د�ہو�ے�، �کہ ا�ہو�ں نے بھی ا�س طر�ح 

�جہا�د�کیا�جس طر�ح ا�لہ کے نبی نے جہا�د�کیا�ھا�،�تی ہ ہ ب ا�لہ تعا�یٰ �کے پا�س پہنچ ئے ۔1
عُوا

َ
ش

نْ : �تَ
َ

ال
َ
ا{ 2ق

ُ
ن

َ
ك

َ
: }وَمَا اسْت وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
اسٍ، ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عبا�سt �ر�ا�ے ہیں ’’�ا�و�ر�ہ سست ر�ہے�۔‘‘�کے نی ہ ہیں�ا�ہو�ں نے جز�ع ز�ع کا ا�ہا�ر نہیں کیا�۔3
هِْ وِّ

ُ
وا لِعَد

ُّ
ل
َ
يْدٍ: وَمَا ذ

َ
نُ ز ي وَا�جْ

ِّ
د  السُّ

َ
ال

َ
وَق

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي
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�سد�یa �ا�و�ر�ا�بن ز�د�aر�ا�ے ہیں و�ہ ا�نے د�من کے سا�نے عا�جز�و�د�ر�ا�د�ہ نہیں ہو�ے�۔1
�ا�سے ی صا�بر�و�ں کو�ا�لہ پسند�کر�تا�ہے�،�ا�ہا�ی مشکل مقا�ا�ت ر�ا�ن کی د�عا�بس ہ تھی ہ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�!�ہما�ر�ی غلطیو�ں ا�و�ر�کو�تا�یو�ں سے 
�د�ر�گز�ر�ر�ا�،�ہما�ر�ے کا�م میں یر�ے د�و�د�سے و�کچھ جا�و�ز�ہو�یا�ہو�ا�سے معا�ف کر�د�ے�،�ہما�ر�ے قد�م جما�د�ے ا�و�ر�کا�ر�و�ں کے مقا�لہ میں 
�ہما�ر�ی مد�د�ر�ا�،�ا�لہ نے ا�ن کی د�عا�و�ں کو�شر�ف قبو�یت بخشا�ا�و�ر ا�نہیں�د�یا�میں فتح و�فر سے و�ا�ز�ا�،�ا�و�ر�ا�س سے کہیں بہتر�ثو�ا�ب آ�ر�ت بھی عطا�کیا�،�ا�لہ 

�کو�ا�سے ی نیک عمل پسند�ہیں�۔ 

اَعْقَابِكُمْ  عَلٰۤى  يَرُدُّوْكُمْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  تُطِيْعُوا  اِنْ  اٰمَنُوْۤا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�لو ! �ا�ر تم کا�ر�و�ں کی ا�یں ا�و گے و و�ہ ہیں تمہا�ر�ی ا�ڑ�و�ں کے پلٹا د�ں گے )�نی ہیں ر�د بنا�د�ں گے(

النّٰصِرِيْن۰۰۱۵۰َسَنُلْقِيْ  خَيْرُ  هُوَ  وَ  مَوْلٰىكُم١ْۚ  اللّٰهُ  خٰسِرِيْن۰۰۱۴۹َبَلِ  فَتَنْقَلِبُوْا 

عنقر�ب ہے�،�م  مد�د�گا�ر  بہتر�ن  ی  و�ہ  ا�و�ر  ہے  مو�ا  تمہا�ر�ا  ی  ا�لہ  �گے�،�کہ  ہو�جا�ؤ  ا�ر�ا�د  تم  �ھر 

فِيْ قُلُوْبِ الَّذِيْنَ كَفَرُوا الرُّعْبَ بِمَاۤ اَشْرَكُوْا بِاللّٰهِ مَا لَمْ يُنَزِّلْ بِهٖ سُلْطٰنًا١ۚ وَ مَاْوٰىهُمُ 

�کا�ر�و�ں کے د�لو�ں میں ر�ب ڈ�ا�ل د�ں گے�، �ا�س و�ہ سے ہ ہ ا�لہ کے سا�ھ ا�ن چیز�و�ں کو شر�ک کر�ے ہیں جس کی کو�ی

النَّار١ُؕ وَ بِئْسَ مَثْوَى الظّٰلِمِيْن۰۰۱۵۱َ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�د�یل ا�لہ نے نہیں ا�تا�ر�ی �،�ا�ن کا ٹھکا�ا جہنم ہے ا�و�ر ا�ن ظا�مو�ں کی بر�ی جگہ ہے�۔
�ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�فا�ر�کی ا�ت و�ہی ہے ہ و�ہ ہیں د�ن ا�لا�م سے ٹا�د�ں�،�ا�س لئے�ا�ر�تم فا�ر�کی ا�طا�ت کر�و�گے�،�ا�ن کا�کہا�ا�ن 
�لو�گے و�و�ہ تم کو�ا�ما�ن سے ٹا�کر�کفر�کی طر�ف لو�ا�د�ں�گے�، �ا�و�ر�تم د�یا�و�آ�ر�ت میں خسا�ر�ہ ا�ھا�نے و�ا�لو�ں میں شا�مل ہو کر�ر�ہ جا�و گے�،�ز�و�ہ ا�د�کی 
�ہز�مت سے ا�د�ہ ا�ھا�ے ہو�ے عض ہو�د�ا�و�ر�نا�ین لما�و�ں میں ہ خیا�ل پھیلا�نے کی کو�ش کر�ر�ہے تھے ہ ا�ر�محمدصلى الله عليه وسلم و�ا�عی ی ا�لہ 
�کے ر�و�ل ہو�ے و�ا�لہ کی ما�ت و�صر�ت ا�ن کے سا�ھ ہو�ی ا�و�ر�و�ہ فا�ر�سے ست ہ ھا�ے�،�ا�س لئے بہتر�ہی ہے ہ تم ہ د�ن چھو�ڑ�کر�ا�نے 
�آ�ا�و�ا�د�ا�د�کے د�ن کی طر�ف لٹ آ�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ہو�د�و�نا�ین و�ا�یں پھیلا�نے کی کو�ش کر�ر�ہے ہیں و�ہ صحیح نہیں �،�حقیقت ہ ہے ہ 
�ا�لہ تمہا�ر�ا�حا�ی و�مد�د�گا�ر�ہے ا�و�ر�و�ہ بہتر�ن مد�د�کر�نے و�ا�ا�ہے�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے مو�منو�ں کو�بشا�ر�ت د�تے ہو�ے ر�ا�ا�عنقر�ب و�ہ و�ت آ�نے 

�و�ا�ا�ہے ب م منکر�ن ق کے د�لو�ں سے ر�ب ٹھا�د�ں گے�، �ا�و�ر�و�ہ لما�و�ں کے و�ف سے ر�ز�ا�ں و�ر�سا�ں ر�ہیں گے�۔
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ً
ة اسِ عَامَّ  النَّ

َ
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ْ
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ة اصَّ

َ
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َ
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ُ
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َّ
ل ِ

تَ
� ْ وَلَ

�جا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ھے پا�چ چیز�ں ا�سی عطا�کی ئی ہیں و�مجھ سے قبل سی نبی کو�نہیں د�ی گئیں�،�ا�ک 

�ینہ کی سا�ت سے ر�ب کے ذ�ر�عہ میر�ی مد�د�کی ئی ہے�،�ا�و�ر�تما�م ز�ین میر�ے لئے جد�ہ گا�ہ ا�و�ر�پا�کی کے ا�ق بنا�ی ئی �،�س میر�ی ا�ت 

�کا�و�ا�سا�ن ما�ز�کے و�ت کو�)�جہا�ں بھی�(�پا�ے ا�سے و�ہا�ں ی ما�ز�ا�د�ا�کر�نی ا�یے�،�ا�و�ر�میر�ے لئے غنیمت کا ا�ل حلا�ل کیا�یا�ہے �،�مجھ سے پہلے 

�ہ سی کے لئے بھی حلا�ل ہ ھا�،�ا�و�ر�ھے شفا�ت عطا�کی ئی�، �ا�و�ر�تما�م ا�یائ ا�نی ا�نی قو�م کے لئے مبعو�ث ہو�ے تھے کن میں تما�م ا�سا�و�ں کے 
�لئے عا�م طو�ر�ر�نبی بنا�کر�بھیجا�یا�ہو�ں�۔1

يكَ  �کے سا�ھ ا�ن  ِ
َ

 ش
َ
 ل

ُ
ه

َ
 �ا�س لیے ہ ا�ہو�ں نے ا�نی و�ا�ہشا�ت نفس ا�و�ر�ا�نے ا�سد�ا�ر�ا�د�و�ں کے مطا�ق ا�نے قا�د�و�ا�ما�ل میں اُلله وَحْد

�کی خد�ا�ی میں د�و�ر�و�ں کو�شر�ک ٹھہر�ا�ا�ہو�ا�ہے ن کے شر�ک ہو�نے ر�ا�لہ نے کو�ی ند�ا�ز�ل نہیں کی �،�ا�ن فا�ر�و�شر�ین کا�ظلم ا�و�ر�تعد�ی کے 

�سبب آ�ر�ی  �ٹھکا�ا�جہنم ہے ا�و�ر�ہت ی بر�ی ہے و�ہ قیا�م گا�ہ و�ا�ن ظا�مو�ں کو�نصیب ہو�گی�۔ 

فَشِلْتُمْ  اِذَا  حَتّٰۤى  بِاِذْنِه١ٖۚ  تَحُسُّوْنَهُمْ  اِذْ  وَعْدَهٗۤ  اللّٰهُ  صَدَقَكُمُ  لَقَدْ  وَ 

�ا�لہ تعا�یٰ �نے تم سے ا�نا و�د�ہ سچا کر د�ھا�ا کہ تم ا�س کے کم سے ا�نہیں کا�ٹ ر�ہے تھے ہا�ں ک ہ ب تم نے پست ہمتی

تُحِبُّوْن١َؕ  مَّا  اَرٰىكُمْ  مَاۤ  بَعْدِ  مِّنْۢ  عَصَيْتُمْ  وَ  الْاَمْرِ  فِي  تَنَازَعْتُمْ  وَ 

د�ی�،  د�ھا  ہیں  چیز  کی  ا�ت  تمہا�ر�ی  نے  ا�س  ہ  بعد  کے  ا�س  کی  ا�ر�ا�ی  ا�و�ر  لگے  جھگڑ�نے  میں  کا�م  ا�و�ر  کی  �ا�یا�ر 

مِنْكُمْ مَّنْ يُّرِيْدُ الدُّنْيَا وَ مِنْكُمْ مَّنْ يُّرِيْدُ الْاٰخِرَة١َۚ ثُمَّ صَرَفَكُمْ عَنْهُمْ لِ۠يَبْتَلِيَكُم١ْۚ 

ا�ر�ا�د�ہ آ�ر�ت کا ھا و ھر ا�س نے ہیں ا�ن سے پھیر د�ا تا�ہ تم کو آ�ز�ا�ے ا�و�ر عض کا  �تم میں سے عض د�یا ا�تے تھے 

تُصْعِدُوْنَ  الْمُؤْمِنِيْن۰۰۱۵۲َاِذْ  عَلَى  فَضْلٍ  ذُوْ  اللّٰهُ  وَ  عَنْكُم١ْؕ  عَفَا  لَقَدْ  وَ 

�ا�و�ر یناً �ا�س نے تمہا�ر�ی غز�ش سے د�ر�گز�ر ر�ا د�ا�، �ا�و�ر ا�ما�ن و�ا�لو�ں ر ا�لہ تعا�یٰ �ڑ�ے ضل و�ا�ا ہے �،�ب ہ تم ڑ�ے چلے

فَاَثَابَكُمْ اُخْرٰىكُمْ  فِيْۤ  يَدْعُوْكُمْ  الرَّسُوْلُ  وَّ  اَحَدٍ  عَلٰۤى  تَلْوٗنَ  لَا  وَ 

�جا ر�ہے تھے ا�و�ر سی کی طر�ف و�ہ ک نہیں کر�ے تھے ا�و�ر ا�لہ کے ر�و�ل ہیں تمہا�ر�ے پیچھے سے آ�و�ا�ز�ں د�ے ر�ہے تھے �،

 ،�������� 
َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ب الْ ب ��،ح������،������،صحيح مسل كتاب المساجد�ج اری كتاب التيمم �ج ن 1 صحيح �ج

ن ا�ج شيبہ���������� مسندا�د����������،مصنف ا�ج
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اللّٰهُ  وَ  اَصَابَكُم١ْؕ  مَاۤ  لَا  وَ  فَاتَكُمْ  مَا  عَلٰى  تَحْزَنُوْا  لِّكَيْلَا  بِغَمٍّ  غَمًّۢا   

تعا�یٰ �ا�لہ  ہو�،  ا�د�ا�س  �ر  )�تکلیف(  و�ا�ی  پہنچنے  ہ  ا�و�ر  ہو  ہ  گین  غم  ر  چیز  شد�ہ  فو�ت  تم  تا�ہ  پہنچا  غم  ر  غم  ہیں  �بس 

خَبِيْرٌۢ بِمَا تَعْمَلُوْن۰۰۱۵۳َ)�آ�ل عمر�ا�ن������،�������(

 �تمہا�ر�ے تما�م ا�ما�ل سے خبر�د�ا�ر ہے�۔ 
�ا�لہ نے تا�ید�و�صر�ت کا�و�و�د�ہ تم سے کیا�ھا�و�ہ و�ا�س نے و�ر�ا�کر�د�ا�،�جنگ کے�ا�تد�ا�میں ا�لہ کے کم سے تم ی فا�ر�و�شر�ین کو�تل کر�ر�ہے تھے 

�ا�و�ر�ا�ن ر�غا�ب تھے�، �گر�ب تم نے کمز�و�ر�ی د�ھا�ی�،
ُ ن ْ
�ج ُ ج
ْ

:ال
ُ

ل
َ

ش
َ

ف
ْ
اسٍ: ال نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

ٍ ج
ْ ِ جُرَ�ي

ن عَنِ ا�جْ

ُ ‘‘�کے نی  �بز�د�ی کے ہو�ے ہیں�۔1
ل

َ
ش

َ
ف
ْ
�ا�بن جر�ج تے ہیں بد�ا�لہ بن عبا�سt �نے ر�ا�ا�ہے’’ال

 �ا�و�ر�ا�نے کا�م میں ا�م ا�لا�ف کیا�،�سی نے کہا�ا�ب کہ د�من ست ھا�کر�ھا�گ ر�ہا�ہے ہذ�ا�ا�ب ہما�ر�ا ہا�ں د�ر�ے ر�ٹھہر�نے کا�کیا�کا�م 
�ہے�،�ا�و�ر�کو�ی تا ھا ہ م و�ا�ی مقا�م ر�ڈ�ے ر�ہیں گے جہا�ں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ہمیں متعین ر�ا�ا�ہے�، �ا�و�ر�و�ہی ہ و�ہ چیز�ا�لہ نے ہیں 
�د�ھا�ی جس کی محبت میں تم ر�تا�ر�تھے�نی ا�ل غنیمت �،�و�تم ا�نے ر�د�ا�ر�کے کم کی خلا�ف و�ر�ز�ی کر�بیٹھے�،�ا�س لیے ہ تم میں سے کچھ لو�گ 
�ا�ل غنیمت کے طا�ب تھے ا�و�ر�کچھ آ�ر�ت کی و�ا�ش ر�تے تھے�،�ب ا�لہ نے ہیں فا�ر کے مقا�لہ میں پا�کر�د�ا�تا�ہ تمہا�ر�ی آ�ز�ا�ش 
�کر�ے�،�ا�و�ر�ق ہ ہے ہ ا�لہ نے ا�نے ضل و�کر�م سے ھر�بھی تمہا�ر�ی غلطیو�ں کو معا�ف ی کر�د�ا�،�کیو�کہ مو�منو�ں ر�ا�لہ ڑ�ی نظر عنا�ت ر�تا 
�ہے�،�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے کلا�م پا�ک میں ا�ن مجا�د�ن کے لئے عفو�عا�م کا�ا�لا�ن ر�ا�د�ا�و�ھر�سی کے لئے طعن و�نیع کی گنجا�ش ا�ی نہیں ر�تی�۔ 
 .
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َ
وسًا، ف

ُ
وْمًا جُل

َ
ى ق

َٔ
رَا

َ
َّ البَيْتَ، ف ج

َ
� 

ٌ
: جَاءَ رَجُل

َ
ال

َ
ِ مَوْهَبٍ، ق

ن  �جْ
َ

مَان
عَنْ عُ�ثْ

 ُ عْلَ
َ
ت
َٔ
ا البَيْتِ، ا

َ
رْمَةِ هَذ ُ

 �جِ
َ

ك
ُ

د
ُ

ش
ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
؟ ق ي ِ

�ن
ُ
ث

ِّ
د َ �تُ

َٔ
ءٍ ا ْ

ي
َ  عَنْ �ث

َ
ك

ُ
ي سَائِل

ِّ : إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
هُ ف

�تَ
َٔ
ا
َ
رَ، ف َ نُ عُ وا ا�جْ

ُ
ال

َ
؟ ق

ُ
يْخ

َّ
: مَنِ الش

َ
ال

َ
ق

هُ 
َّ
ن
َٔ
ُ ا تَعْلَ

َ
: ف

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
: ن

َ
ال

َ
هَا؟ ق

ْ
د َ ْ ْ يَ�ث لَ

َ
رٍ، ف

ْ
بَ عَنْ بَد يَّ

َ
غ

َ
هُ ت ُ تَعْلَ

َ
: ف

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
: ن

َ
ال

َ
حُدٍ؟ ق

ُٔ
رَّ يَوْمَ ا

َ
 ف

َ
ان

َّ
نَ عَف  �جْ

َ
مَان

 عُ�ثْ
َّ

ن
َٔ
ا

، َ �جَّ
َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
: ن

َ
ال

َ
هَا؟ ق

ْ
د َ ْ ْ يَ�ث لَ

َ
ضْوَانِ ف  عَنْ بَيْعَةِ الرِّ

َ
ف

َّ
ل
نَ �تَ

�عثما�ن بن مو�ب سے ر�و�ی ہے ا�ک شخص مصر و�ا�لو�ں میں سے آ�ا ا�و�ر ا�س نے حج کیا بیت ا�لہ کا و ا�ک جگہ ند لو�و�ں کو بیٹھے ہو�ے د�کھ کر 
�کہا ہ کو�ن لو�گ ہیں�؟�سی نے کہا ہ قر�ش ہیں�، �ا�س نے و�ھا ا�ن کا شیخ کو�ن ہے�؟ �لو�و�ں نے کہا بد�ا�لہ بن عمر �t،  �میں آ�پ سے ا�ک 
�ا�ت �و�تا�ہو�ں آ�پ مجھ سے صحیح و�ا�عا�ت یا�ن کر�ں�،�ا�س ھر�کی حر�ت کی قسم د�ے کر�میں آ�پ سے و�تا�ہو�ں کیا�آ�پ کو�معلو�م ہے ہ 
�ید�ا�عثما�ن �tنے ز�و�ہ ا�د�کے مو�ع ر�ر�ا�ہ ر�ا�ر�ا�یا�ر�کی تھی�؟ �بد�ا�لہ بن عمر t �نے کہا ہا�ں! �ا�سا ی ہو�ا ھا�،�ا�س شخص نے و�ھا�آ�پ کو�ہ 
�بھی معلو�م ہے ہ ید�ا عثما�ن t �ز�و�ہ د�ر�میں شر�ک نہیں تھے�؟�کہا�ہ ہا�ں ہ بھی ہو�ا�ھا�،�ا�س شخص نے و�ھا�ا�و�ر�آ�پ کو�ہ بھی معلو�م ہے ہ 

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي
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�و�ہ بیعت ر�و�ا�ن�)�صلح د�یہ�(�میں بھی پیچھے ر�ہ ئے تھے�ا�و�ر�حا�ر�ہ ہو�سکے تھے�؟ �ا�ہو�ں نے کہا�ہ ہا�ں ہ بھی صحیح ہے�،�ا�س ر�ا�س شخص نے 
)�ا�ر�ے و�ی کے�(�ا�لہ ا�بر�کہا�،

بُهُ  يُّ
َ
غ

َ
ا ت مَّ

َٔ
ا عَنْهُ، وَا

َ
َ عَف  اللهَّ

َّ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
ا
َ
حُدٍ ف

ُٔ
ا فِرَارُهُ يَوْمَ ا مَّ

َٔ
ي عَنْهُ، ا ِ

تَ�ن
ْ
ل
َٔ
ا سَا َّ

َ
 ع

َ
ك

َ
نَ ل ِّ

بَ�ي
ُٔ
 وَلِ

َ
ك َ

�جِ
ْ

خ
ُٔ
 لِ

َ
عَال

َ
رَ: ت َ نُ عُ  ا�جْ

َ
ال

َ
 ق

يْهِ 
َ
عَل اللُه   

َّ
ُّ صَل

ي �جِ النَّ  ُ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
ف  ،

ً
يضَة مَرِ تْ 

َ
ن

َ
وَك  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله رَسُولِ  تُ 

ْ
بِن تَهُ  ْ  �تَ

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
إِن

َ
ف رٍ، 

ْ
بَد عَنْ 

 
َ
ة

َّ
نِ مَك

ْ
عَزَّ بِبَط

َٔ
 ا

ٌ
حَد

َٔ
 ا

َ
ن

َ
وْ ك

َ
هُ ل

َّ
إِن

َ
ضْوَانِ، ف بُهُ عَنْ بَيْعَةِ الرِّ يُّ

َ
غ

َ
ا ت مَّ

َٔ
مَهُ وَا رًا وََ�ْ

ْ
 بَد

َ
د ِ

َ نْ �ث جْرَ رَجُلٍ مَِّ
َٔ
 ا

َ
ك

َ
 ل

َّ
:إِن َ وَسَلَّ

 ُّ
ي �جِ  النَّ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ة

َّ
 مَك

َ
 إِل

ُ
مَان

هَبَ عُ�ثْ
َ
مَا ذ

َ
ضْوَانِ بَعْد  الرِّ

ُ
تْ بَيْعَة

َ
ن

َ
، وَك

َ
مَان

 عُ�ثْ
َ

بَعَث
َ
هُ، ف

َ
ن

َ
هُ مَك

َ
بَعَث

َ
 ل

َ
ان

َّ
ِ عَف

ن  �جْ
َ

مَان
مِنْ عُ�ثْ

َ
 مَعَك

َ
ن

ٓ
ا ال

َ
ذ َ

هَبْ �جِ
ْ
 اذ

َ
مَان

 هَذِهِ لِعُ�ثْ
َ

ال
َ
ق
َ
 يَدِهِ، ف

َ
ا عَل َ

بَ �جِ َ صنَ
َ
 ف

َ
مَان

 عُ�ثْ
ُ

:هَذِهِ يَد َ َ بِيَدِهِ اليُمْ�ن يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�کن بد�ا�لہ بن عمر �tنے کہا�ہا�ں آ�و�میں ہیں تا�و�ں گا ا�و�ر�و�و�ا�ا�ت تم نے کیے ہیں ا�ن کی میں تمہا�ر�ے سا�نے تفصیل یا�ن کر�و�ں 
�گا�،�ز�و�ہ ا�د�میں ر�ا�ر�سے متعلق و�تم نے کہا�و�میں و�ا�ی د�تا�ہو�ں ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی غلطی معا�ف کر�د�ی ہے�،�ز�و�ہ د�ر�میں ا�ن کے ہ ہو�نے 
�کے متعلق و�تم نے کہا�ہے و�ا�س کی و�ہ ہ تھی ہ ا�ن کے کا�ح میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی صا�بز�ا�د�ی�)�ر�یہ r(�یں ا�و�ر�و�ہ بیما�ر�یں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا�ھا�ہ ہیں ا�س شخص کے بر�ا�بر�ثو�ا�ب لے گا�و�ز�و�ہ د�ر�میں شر�ک ہو�گا�ا�و�ر�ا�ی کے بر�ا�بر�ا�ل غنیمت سے حصہ بھی لے گا�،�بیعت 
�ر�و�ا�ن میں ا�ن کی د�م شر�ت کا�جہا�ں ک و�ا�ل ہے و�و�ا�د�ی مکہ میں ید�ا عثما�ن بن عفا�ن �tسے ز�ا�د�ہ کو�ی شخص ر�د�ل ز�ز�ہو�تا�و�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ن کے بجا�ے ا�ی کو�جتے�،�ا�س لئے ید�ا عثما�ن �tکو�و�ہا�ں بھیجنا�پڑ�ا�،�ا�و�ر�بیعت ر�و�ا�ن ا�س و�ت ہو�ی ب و�ہ مکہ مکر�ہ میں تھے�، 
)�بیعت لیتے و�ت�(�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�نے د�ا�نے ہا�ھ کو�ا�ھا�کر�ر�ا�ا�ہ ہ ید�ا عثما�ن t �کا�ہا�ھ ہے ا�و�ر�ا�سے ا�نے )�ا�یں�(�ہا�ھ ر ا�ر کر 

�ر�ا�ا�ہ ہ بیعت ید�ا�عثما�ن t �کی طر�ف سے ہے �،�ا�ب جا�تے ہو�ا�تہ میر�ی ا�و�ں کو�ا�د�ر�نا�۔1
�ید�ا�عثما�ن �tر�ہ ا�تر�ا�ا�ت کر�نے و�ا�ا�کو�ی خا�ر�ی ھا�و�و�ا�عا�ت کی ظا�ر�ی سطح کو�یا�ن کر�کے ا�ن کی بر�ا�ی کر�ا�ا�تا�ھا�،�گر�سے ا�لہ ز�ت 
�عطا�ر�ا�ے ا�س کی بر�ا�ی کر�نے و�ا�ا�و�د�بر�ا�ہے�،�ز�و�ہ ا�د�کے مو�ع ر�عا�م لما�و�ں میں فا�ر�کے ا�ا�ک حملہ کی و�ہ سے گھبر�ا�ہٹ یل ئی تھی 
�، �ر�و�ل ا�کر�مصلى الله عليه وسلم ا�نی جگہ ر�ھڑ�ے ہو�ے تھے ا�و�ر�د�و�ا�ک حا�ہ کے سا�ھ فا�ر�کے تما�م حملو�ں کا�ا�ہا�ی پا�ر�د�ی سے مقا�لہ کر�ر�ہے تھے 
�،�ھو�ڑ�ی د�ر�کے بعد�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م �yکو�آ�و�ا�ز�د�ی ا�و�ر�ھر�تما�م حا�ہ کر�ا�م y �آ�پ صلى الله عليه وسلم کے ر�د�جمع ہو�ئے�،�ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے حا�ہ کر�ا�م �yکی ا�س غلطی کو�معا�ف ر�ا�د�ا�،�ا�و�ر�ا�نی معا�ی کا�و�د�قر�آ�ن مجید�میں ا�لا�ن کیا�،�ا�ثر�حا�ہ کر�ا�م y �منتشر�ہو�ئے تھے 
�ا�و�ر�ا�نہیں میں ید�ا�عثما�ن �tبھی تھے�،�لما�و�ں کو�ا�س ز�و�ہ میں ا�ر�ہ صا�ن ہت ا�ھا�ا�پڑ�ا�کن ہ نہیں کہا�جا�تا�ہ لما�و�ں نے �ز�و�ہ 
ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ید�ا�ن جنگ چھو�ڑ�ا�،�فو�ج نی حا�ہ  ر�و�ل  �ا�و�ر�ہ  �ا�د�میں ست ھا�ی کیو�کہ ہ و�لما�و�ں نے ہتھیا�ر�ڈ�ا�ے�، 

 بِبَعْضِ مَا 
ُ

ان
َ
يْط

َّ
مُ الش ُ لَّ نَ ا اسْ�تَ َ َّ مْعَانِ إِ�ن َ  الج

ْ يَوْمَ التَ�تَ وْا مِنْكُ
َّ
وَل

َ
نَ ت ذِ�ي

َّ
 ال

َّ
 إِن

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق اری كتاب المغازی �جَ ن 1 صحيح �ج

رٍو  ْ ي عَ �جِ
َٔ
 ا

َ
ان
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ِ عَف

ن  �جْ
َ

مَان
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ُ
ف

َ
 اللَه غ

َّ
مْ إِن ُ ْ ا اللُه عَ�ن

َ
 عَف

ْ
د

َ
ق
َ
سَبُوا وَل

َ
ك

َ اللُه عَنْهُ�������� ي ِّ رَ�نِ
ي ِ رَ�ث

ُ
الق
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�کر�ا�م y �میں ا�ر�ہ ھو�ڑ�ی د�ر�کے لیے ا�شا�ر پید�ا�ہو�یا�ھا�کن ھر�ہ ب حضر�ا�ت بھی لد�ی ید�ا�ن میں آ�ئے�،�ہ بھی نہیں ہو�ا�ہ حا�ہ 
�کر�ا�م y �نے ید�ا�ن چھو�ڑ�د�ا�ہو�،�کہ غیر�متو�ع صو�ر�ت حا�ل سے گھبر�ا�ہٹ ا�و�ر�صفو�ں میں ا�شا�ر�پید�ا�ہو�یا�ھا�،�ب ا�لہ کے نبیصلى الله عليه وسلم نے 
�ا�نہیں پکا�ر�ا�و�و�ہ فو�ر�اً�بھل ئے�، �ا�و�ر�ھر�آ�کر�آ�پ کے ا�ر�و�ں طر�ف جمع ہو�ئے�، �ا�و�ر�آ�ر�میں فا�ر�کو�ر�ا�ر�کا�ر�ا�تہ ا�یا�ر کر�ا پڑ�ا �، �عظیم صا�ا�ت 
t کے متعلق و�ا�ا�ت کر�نے و�ا�ا�مخا�ین میں سے ھا�،�بد�ا�لہ بن عمر� t کے ا�و�و�د�آ�ر�ی فتح لما�و�ں کو�ی نصیب ہو�ی �،�ید�ا�عثما�ن�

�نے ا�س کے و�ا�ا�ت کو�تفصیل کے سا�ھ ل ر�ا�د�ا�،�گر�ن لو�و�ں کو�سی سے ا�ق بغض ہو�جا�تا�ہے و�ہ سی بھی طو�ر�مطمئن نہیں ہو�تے�،�آ�ج ک 
�ا�سے کج ہم لو�گ مو�و�د�ہیں و�ید�ا�عثما�ن �tر�طعن کر�ا�ی ا�نے لیے د�یل فضیلت بنا�ے ہو�ے ہیں�،�حا�ہ کر�ا�م y �خصو�اً�فا�ے 

�ر�ا�شد�ن ہما�ر�ے ر�ا�تر�ا�م کے مستحق ہیں�، �ا�ن کی بشر�ی غز�یں ب ا�لہ کے حو�ا�ہ ہیں�، �ا�لہ تعا�یٰ �یناً�ا�ن کو�معا�ف کر چکا ہے�۔
�ا�د�کر�و�ب تم ید�ا�ن جنگ سے تیز�ی سے�ھا�گے چلے جا�ر�ہے تھے�، �ا�و�ر�و�ف و�د�شت کے ا�ر�ے�سی کی طر�ف لٹ کر�د�ھنے ک کا�ہو�ش 
�ہیں ہ ھا�،�ا�و�ر�ا�لہ کا ر�و�ل تمہا�ر�ے پیچھے تم کو�پکا�ر�ر�ہا�ھا،�ا�لہ کے بند�و�ں میر�ی طر�ف آ�و�، �ا�لہ کے بند�و�میر�ی طر�ف آ�و�۔�ا�س و�ت تمہا�ر�ی 
�ا�س ر�و�ش کا�د�ہ ا�لہ نے ہیں ہ د�ا�ہ تم کو�ر�ج ر�ر�ج د�ے نی ست کا�غم ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے شہید�ہو�نے کی خبر�ر�غم�،�ستر�مقتو�لو�ں 

�ا�و�ر�مجر�و�حو�ں کا�غم�، �ا�ل غنیمت سے حر�و�ی کا�غم �،
 اللُه 

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
،وَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ٌ
د مَّ َ  مُ

َ
تِل

ُ
: ق

َ
نَ قِيل ةِ، وَحِ�ي َ زِ�ي َ : بِسَبَبِ الْ

ُ
ل وَّ

َٔ ْ
مُّ ال

َ
غ

ْ
اسٍ: ال نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
ق

و�ن
ُ
 يَعْل

ْ
ن

ٔ
مْ ا ُ يْسَ لَ

َ
: اللهُمَّ ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �ر�ا�ے ہیں ہ پہلا�غم و�ست کے سبب�)�ا�س و�ت ھا�ب ہ ا�فو�ا�ہ پھیلا�د�ی ئی ہ محمدصلى الله عليه وسلم شہید�ہو�ئے ہیں(

�ا�و�ر�د�و�ر�ا�غم ا�س و�ت ھا�ب شر�کو�ں نے آ�یا�ا�و�ر�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ہ د�عا�بھی کی تھی ا�ے ا�لہ !�ا�نہیں ہ ق نہیں چتا�ہ و�ہ م سے ا�و�چے 
�ہو�ں�۔1

 
َ

ن
َ

، ك َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 صَل

ٌ
د مَّ َ  مُ

َ
تِل

ُ
: ق

َ
نَ قِيل : حِ�ي ي ِ

ا�ن
َّ
ةِ، وَالث َ زِ�ي َ : بِسَبَبِ الْ

ُ
ل وَّ

َٔ ْ
مُّ ال

َ
غ

ْ
ِ عَوْفٍ: ال

ن نِ �جْ َ�ْ وَعَنْ عَبْدِ الرَّ

ةِ  َ زِ�ي َ مَ مِنَ الْ
َ

عْظ
َٔ
ْ ا

ُ
ه

َ
 عِنْد

َ
لِك

َ
ذ

�بد�ا�ر�ٰن بن و�ف �tسے ر�و�ی ہے ہ پہلا�غم ست کے سبب سے ھا�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ا�س ا�فو�ا�ہ کی و�ہ سے ہ محمدصلى الله عليه وسلم شہید�ہو�ئے ہیں ا�و�ر�ہ 
�غم و حا�ہ کر�ا�م y �کے لیے ست سے بھی ز�ا�د�ہ ا�د�و�ہ ا�ک ھا�۔2

رَاحِ جِ
ْ

تْلِ وَال
َ
ق
ْ
مْ مِنَ ال ُ صَا�جَ

َٔ
: مَا ا ي ِ

ا�ن
َّ
دٍ، وَالث مَّ َ  مُ

َ
تْل

َ
مْ ق اعُُ : سََ

ُ
ل وَّ

َٔ ْ
مُّ ال

َ
غ

ْ
: ال

ُ
تَادَة

َ
 وَق

ٌ
اهِد َ ج

ُ
 م

َ
ال

َ
وَق

�ا�ا�م مجا�د�ا�و�ر�قتا�د�ہ کا�قو�ل ہے ہ پہلا�غم ا�س ا�فو�ا�ہ کی و�ہ سے ھا�ہ محمدصلى الله عليه وسلم شہید ہو�ئے ہیں�، �ا�و�ر د�و�ر�ا�عض حا�ہ کر�ا�م �yکے شہید�ا�و�ر�عض 

ن كث�ي ������؍�� ا�ج 1 تفس�ي

الدر المنثور������؍�� 2 تفس�ي
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�کے ز�می ہو�نے کی و�ہ سے ھا�۔1

مْ ِ
ْ �ي
َ
وِّ عَل

ُ
عَد

ْ
افِ ال َ ْ �ث إِ : �جِ ي ِ

ا�ن
َّ
تْحِ،وَالث

َ
ف
ْ
نِيمَةِ وَال

َ
غ

ْ
مْ مِنَ ال ُ ا�تَ

َ
: بِسَبَبِ مَا ف

ُ
ل وَّ

َٔ ْ
مُّ ال

َ
غ

ْ
ي: ال

ِّ
د  السُّ

َ
ال

َ
وَق

�سد�ی تے ہیں ہ پہلا�غم فتح و�غنیمت سے حر�و�ی کی و�ہ سے ھا�،�ا�و�ر�د�و�ر�ا�د�من کے غا�ب آ�جا�نے کی و�ہ سے�۔2

�تا�ہ آ�ند�ہ کے لیے ہیں ہ سبق لے ہ و�ا�ل غنیمت تمہا�ر�ے ہا�ھ سے جا�ے ا�و�مصیبت تم ر�ا�ز�ل ہو�ا�س ر�ملو�ل ہ ہو�،�شک ا�لہ تمہا�ر�ے 

�ب ا�ما�ل سے ا�خبر�ہے�۔ 

وَ طَآىِٕفَةٌ  مِّنْكُم١ْۙ  بَعْدِ الْغَمِّ اَمَنَةً نُّعَاسًا يَّغْشٰى طَآىِٕفَةً  مِّنْۢ  ثُمَّ اَنْزَلَ عَلَيْكُمْ 

�ھر ا�س نے ا�س غم کے بعد تم ر ا�ن ا�ز�ل ر�ا�ا ا�و�ر تم میں سے ا�ک جما�ت کو ا�ن کی نیند آ�نے لگی �، �ہا�ں کچھ و�ہ لو�گ بھی تھے

لَّنَا  هَلْ  يَقُوْلُوْنَ  الْجَاهِلِيَّة١ِؕ  ظَنَّ  الْحَقِّ  غَيْرَ  بِاللّٰهِ  يَظُنُّوْنَ  اَنْفُسُهُمْ  اَهَمَّتْهُمْ  قَدْ 

�ہ ا�نہیں ا�نی جا�و�ں کی پڑ�ی ہو�ی تھی و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�ھ ا�ق جہا�ت ھر�ی د�گما�یا�ں کر ر�ہے تھے ا�و�ر تے تھے ہ ہمیں

اَنْفُسِهِمْ فِيْۤ  يُخْفُوْنَ  لِلّٰه١ِؕ  كُلَّهٗ  الْاَمْرَ  اِنَّ  قُلْ  شَيْء١ٍؕ  مِنْ  الْاَمْرِ  مِنَ 

ا�نے لو�گ  �ہ   ،� ہے  میں  ا�یا�ر  کے  ا�لہ  کل  کا  کل  کا�م  ہ  د�ئے  ہہ  ہے�؟�آ�پ  ا�یا�ر  کا  چیز  سی  �بھی 

قُلْ  هٰهُنَا١ؕ  قُتِلْنَا  مَّا  شَيْءٌ  الْاَمْرِ  مِنَ  لَنَا  كَانَ  لَوْ  يَقُوْلُوْنَ  لَك١َؕ  يُبْدُوْنَ  لَا  مَّا   

د�ئے  ہہ  �آ�پ  جا�ے�،  کئے  ہ  تل  ہا�ں  و  ہو�تا  ا�یا�ر  بھی  کچھ  ہمیں  ہ  ہیں  تا�ے�تے  نہیں  کو  آ�پ  بھید  کے  �د�لو�ں 

مَضَاجِعِهِم١ْۚ  اِلٰى  الْقَتْلُ  عَلَيْهِمُ  كُتِبَ  الَّذِيْنَ  لَبَرَزَ  بُيُوْتِكُمْ  فِيْ  كُنْتُمْ  لَّوْ 

،� ہو�ے  کی طر�ف چل ھڑ�ے  و مقتل  و�ہ  ھا  ہو�ا  تل  قسمت میں  کی  ہو�ے ھر بھی ن  ا�نے ھر�و�ں میں بھی  تم  �و 

قُلُوْبِكُم١ْؕ  فِيْ  مَا  لِيُمَحِّصَ  وَ  صُدُوْرِكُمْ  فِيْ  مَا  اللّٰهُ  لِيَبْتَلِيَ  وَ 

ھا کر�ا  پا�ک  کو  ا�س  ہے  میں  د�لو�ں  تمہا�ر�ے  کچھ  و  ا�و�ر  آ�ز�ا�ا  کا  چیز  کی  ا�د�ر  کے  سینو�ں  تمہا�ر�ے  �کو  تعا�یٰ  �ا�لہ 

وَ اللّٰهُ عَلِيْمٌۢ بِذَاتِ الصُّدُوْر۰۰۱۵۴ِ)�آ�ل عمر�ا�ن������(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سینو�ں کے بھید سے آ�گا�ہ ہے�۔

������؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي
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�تلو�ا�ر�و�ں کے سا�ہ میں ا�ما�ن کی جا�چ�:�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے بند�و�ں ر�ا�نے ا�سا�ن کو�جتلا�ا�ہ ا�س ر�ا�مگی کے بعد�ا�لہ تعا�یٰ �نے تم ر�ا�نا�ضل 
�ر�ا�ا�ا�و�ر�لشکر�ا�لا�م کے�ید�ا�ن جنگ میں ا�ت قد�م ر�نے و�ا�ے لو�و�ں ر�ا�سی ا�ینا�ن کی ی حا�ت طا�ر�ی کر�د�ی ہ و�ہ ا�و�ھنے لگے�،�جیسے ز�و�ہ 

�د�ر�میں ا�و�گھ ا�ز�ل ہو�ی تھی�۔
1 ۱۱ نْهُ ۭ  مِّ

ً
مَنَة

َ
 ا

َ
عَاس

ُ
ُ النّ ُ

يْك ِ
ّ

ش
َ
 يغُ

ْ
 اِذ

یف�یّ�ت طا�ر�ی کر ر�ہا ھا�۔ �ر�مہ�:�ا�و�ر و�ہ و�ت کہ ا�لہ ا�نی طر�ف سے غنو�د�گی کی شکل میں تم ر ا�ینا�ن و ے و�ی کی ک�
 

ُ
ط

ُ
ي مِنْ يَدِي مِرَارًا يَسْق ِ

 سَيْ�ن
َ

ط
َ
حُدٍ حَ�تَّ سَق

ُٔ
عَاسُ يَوْمَ ا اهُ النُّ

َّ
ش

َ
غ

َ
نْتُ فِيمَنْ ت

ُ
:ك

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
عَنْ ا

هُ
ُ

ذ
ُ

خ
ٓ
ا
َ
 ف

ُ
ط

ُ
هُ وَيَسْق

ُ
ذ

ُ
خ

ٓ
وَا

�ا�و�حہ t �ر�ا�ے ہیں میں ا�ن لو�و�ں میں ھا�جنہیں ز�و�ہ ا�د�کے مو�ع ر�ا�و�گھ نے آ�گھیر�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ی حا�ت میں میر�ی تلو�ا�ر�ئی ر�بہ�)�ہا�ھ 
�سے چھو�ٹ کر�ے ا�یا�ر�(�ر�پڑ�ی تھی �، �میں ا�سے ا�ھا�تا�ھر�ر�جا�ی�، �ا�و�ر�میں ا�سے ھر�ا�ھا�تا�۔2

عَاسِ تِهِ مِنَ النُّ
َ
ف َ تَ حَج ْ  �تَ

ُ
يد ِ  �يَ

َّ
 إِل

ٌ
حَد

َٔ
مْ يَوْمَئِذٍ ا ُ ْ رُ، وَمَا مِ�ن

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
تُ ا

ْ
عَل َ ج

َ ن
حُدٍ �

ُٔ
ِ�ي يَوْمَ ا

ْٔ
عْتُ رَا

َ
: رَف

َ
ال

َ
، ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�حہ �tسے ر�و�ی ہے�میں نے ز�و�ہ ا�د�کے د�ن ا�نے ر�کو�ا�ھا�ا�و�کیا�د�ھتا�ہو�ں ہ ا�ن میں سے ر�شخص ا�و�گھ کی و�ہ سے ا�نی ڈ�ا�ل کے 
�نیچے کی طر�ف ھک ر�ہا�ہے3

�گر�نا�ین و�ف و�د�شت کے ا�ر�ے ہلکا�ن ہو�ر�ہے تھے�،�ا�نہیں�ا�نی جا�و�ں کی فکر تھی�،�و�ہ ا�لہ کے متعلق طر�ح طر�ح کے جا�ہلا�ہ گما�ن کر�نے 
�لگے و�ر�ا�ر�خلا�ف ق تھے�،�ا�ب ہ لو�گ تے ہیں ہ کیا�ا�ب ہما�ر�ے لئے ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے سی فتح و�صر�ت کا�ا�مکا�ن ہے�؟�ا�ہ ہ کیا�ہما�ر�ی 
�بھی کو�ی ا�ت چل تی ہے ا�و�ر�ا�ی جا�تی ہے �؟�ا�س کے و�ا�ب میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ا�ن سے کہو�سی کا�کو�ی حصہ نہیں�،�فتح و�صر�ت کے سا�ر�ے 
�ا�یا�ر�ا�ت ا�لہ کے ہا�ھ میں ہیں�ا�ی کی طر�ف سے مد�د�آ�ے گی �،�کا�یا�ی و�کا�ر�ا�ی بھی ا�ی کے کم سے ہو�گی ا�و�ر�ا�ر�و�ہی بھی ا�ی کا�ہو�گا�،�د�ر�ا�ل ہ 
�لو�گ ا�نے د�لو�ں میں و�فا�ق چھپا�ے ہو�ے ہیں ا�سے تم ر�ظا�ر�نہیں کر�ے�،�ا�و�ر�آ�س میں تے ہیں ہ ا�ر�ا�س و�ا�عہ میں م سے ر�ا�ے ا�و�ر�شو�ر�ہ 

�یا�یا ہو�تا و�م ہا�ں ہ ا�ر�ے جا�ے�۔
يْنَا، 

َ
 عَل

ُ
وْف نَ  الْ

َّ
تَد

ْ
نَ اش َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ي مَعَ رَسُولِ الله ِ

�ن
ُ
يْت

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
: ل ُ بَ�يْ  الزُّ

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِ

بَ�يْ ِ الزُّ
ن ِ �جْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

عُهُ  سَْ
َٔ
، مَا ا ٍ

�يْ
َ

ش
ُ
ِ ق

ن بِ �جْ  مُعَتِّ
َ

وْل
َ
عُ ق سَْ

َٔ َ
ي ل

ِّ ِ إِ�ن
َّ

وَالله
َ
: ف

َ
ال

َ
رِهِ، ق

ْ
ي صَد ِ

ن
نُهُ �

ْ
ق
َ
 ذ

َّ
ا مِنْ رَجُلٍ إِل ا مِنَّ َ َ وْمَ، �ن يْنَا النَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َ
رْسَل

َٔ
ا

1 النفال����

مْ  ُ�ُ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ
مْ ا ُ �تْ َّ همَ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
 ق

ٌ
ة

َ
ائِف

َ
ْ وَط  مِنْكُ

ً
ة

َ
ائِف

َ
 ط

�ثَ
ْ
عَاسًا يَغ

ُ
 ن

ً
مَنَة

َٔ
مِّ ا

َ
ْ مِنْ بَعْدِ الغ يْكُ

َ
 عَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
َّ ا ُ بُ �ث اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

لِ 
ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا ن  �جَ

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي ءٍ��������،جامع �ت ْ

ي
َ مْرِ مِنْ �ث

َٔ
نَا مِنَ ال

َ
 ل

ْ
 هَل

َ
ون

ُ
ول

ُ
ةِ يَق اهِلِيَّ َ نَّ الج

َ
 ظ

ِّ
َ الَق �يْ

َ
للِه غ  �جِ

َ
ون نُّ

ُ
يَظ

�������� َ
رَان عِْ

کم��������، الدر المنثور ������؍�� ��������،مستدرک حا َ
رَان لِ عِْ

ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا نِ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی  ا 3 ۔جامع �ت
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هَا مِنْهُ
َ

ظ
َ
ف َ َ نَا هَاهُنَا، �ن

ْ
تِل

ُ
ءٌ مَا ق ْ

ي
َ مْرِ �ث

َٔ ْ
نَا مِنَ ال

َ
 ل

َ
ن

َ
وْ ك

َ
: ل ِ

ْ
ل ُ لْ

َ
 ك

َّ
إِل

�بد�ا�لہ بن ز�یر �tر�ا�ے ہیں ا�س سخت و�ف کے و�ت ا�لہ نے غنو�د�گی ا�ز�ل ر�ا�ی ا�و�ر ہمیں ا�س قد�ر�نیند�آ�نے لگی ہ ہما�ر�ی ھو�ڑ�ا�ں سینو�ں 
�سے لگ گئیں�میں نے ا�نی ا�ی حا�ت میں معتب بن قشیر�کے ہ ا�فا�ظ سنے ہ ا�ر�ہمیں کچھ بھی ا�یا�ر�ہو�تا�و�ہا�ں تل ہ ہو�ے�۔1

ن ما 
ٔ
، وف� �ج

ُّ
مْرَهُ سَيَضْمَحِل

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
، وَا ُ  يَنْصُُ رَسُولَ

َ
نه سبحانه ل

ٔ
ول: ف� هذا الظن �ج

ٔ
ية ال

ٓ
ي ال

ن
ن الق�ي � قال ا�ج

 ِ
ن �ي

ِّ
 الد

َ
هِرَهُ عَل

ْ
،وَيُظ مْرَ رَسُولِِ

َٔ
َّ ا  يُ�تِ

ْ
ن

َٔ
رِ ا

َ
ك

ْ
رِ، وَإِن

َ
د

َ
ق
ْ
رِ ال

َ
ك

ْ
ةِ، وَإِن َ كْ ِ

ْ
رِ ال

َ
ك

ْ
ن إِ َ �جِ ِّ�

ُ
ف
َ
تَهُ.ف َ صابه لم يكن بقدر الله وَحِكْ

ٔ
ا

 :
ُ

ول
ُ
يَق  

ُ
تْحِ(حَيْث

َ
ف
ْ
ال )سُورَةِ  ي  ِ

ن
�  

َ
عَال

َ
وَت هُ 

َ
سُبْحَان بِهِ   

َ
ون

ُ
ك ِ

ْ �ث ُ وَالْ  
َ

ون
ُ
نَافِق ُ الْ هُ  نَّ

َ
ظ ذِي 

َّ
ال وْءِ  السَّ نُّ 

َ
ظ هُوَ  ا 

َ
وَهَذ هِ  

ِّ ُ
ك

وْءِ 
َ

 السّ
ُ
مْ دَائِرَة يِْ

َ
وْءِ عَل

َ
نَّ السّ

َ
ِ ظ

َ
ِيَ بِلّله

ّ
ان

َّ
تِ الظ

َ
ك مُشِْ

ْ
كيَِ وَال مُشِْ

ْ
اتِ وَال

َ
مُنَافِق

ْ
مُنَافِقِيَ وَال

ْ
بَ ال ِ

ّ
}وَيعَُذ

نُّ 
َ

هُ ظ
ّ
ن
َٔ
وْءِلِ نَّ السَّ

َ
ا ظ

َ
 هَذ

َ
ن

َ
ا ك َ َّ مَ وَسَاءَتْ مَصِيًرا{ ]الفتح: 6، وَإِ�ن

َ
هُمْ جَهَنّ

َ
 ل

َ ّ
عَد

َٔ
عَنَُمْ وَا

َ
مْ وَل يِْ

َ
ُ عَل

َ
ضِبَ اّلله

َ
وَغ

ادِقِ  دِهِ بِوَعْدِهِ الصَّ تِهِ وََ�ْ َ كْ ِ  �جِ
ُ

 به سبحانه، مَا يَلِيق
ُ

ِ مَا يَلِيق
�يْ
َ
غ

�ا�ا�م ا�بن قیم �aا�و�ل ا�ذ�کر�آ�ت کے ا�ر�ے میں ر�ا�ے ہیں ہ ا�س آ�ت میں لو�و�ں کے جس جا�ہلا�ہ ا�ق گما�ن کا�ذ�کر�ہے و�ہ ہ ہے ہ و�ہ 
�لو�گ گما�ن کر�نے لگے تھے ہ ا�لہ سبحا�ن و�تعا�یٰ �ا�نے ر�و�ل کی مد�د�نہیں کر�ے گا�،�ا�و�ر�ا�س کی د�و�ت ا�و�ر�مشن لد�ی تم ہو�جا�ے گا�،�ا�و�ر�ا�س کی ا�ک 
�تفسیر�ہ بھی ہے ہ نا�ین ا�و�ر�شر�ین ہ گما�ن کر�نے لگے تھے ہ لما�و�ں ر�و�مصیبت آ�ی ہے و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی تقد�ر�ا�و�ر�حکمت سے نہیں تھی�، 
�و�ا�و�ہ لو�گ ا�لہ تعا�یٰ �کی حکمت �،�تقد�ر�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی کا�یا�ی کا�ا�کا�ر�کر�نے ا�و�ر�سمجھنے لگے تھے�، �ہ ہ د�ن ا�ی ا�د�ا�ن ر�غا�ب نہیں 
�آ�ے گا �، �نا�ین ا�و�ر�شر�ین کا�ہی و�ہ لط گما�ن ہے جس کا�ذ�کر�و�ر�ۂ �ا�تح کی آ�ت میں ہو�ا�ہے’’�ا�و�ر ا�ن نا�ق ر�د�و�ں ا�و�ر و�ر�و�ں ا�و�ر شر�ک 
�ر�د�و�ں ا�و�ر و�ر�و�ں کو سز�ا د�ے و ا�لہ کے متعلق بُر�ے گما�ن ر�تے ہیں بر�ا�ی کے پھیر میں و�د ی آ�ئے �، �ا�لہ کا ضب ا�ن ر ہو�ا ا�و�ر ا�س نے 
�ا�ن ر نت کی ا�و�ر ا�ن کے لیے جہنم مہیا کر د�ی و ہت ی بُر�ا ٹھکا�ا ہے�۔‘‘�کیو�کہ ا�سا�گما�ن ا�لہ تعا�یٰ �کی شا�ن�،�ر�بہ�،�ا�س کی حکمت�،�تعر�ف 

�و�بز�ر�گی ا�و�ر�سچے و�د�ہ کے خلا�ف ہے�،
ضَائِهِ 

َ
 ما جرى بِق

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
رَ ا

َ
ك

ْ
ن
َٔ
و ا

ٔ
ا  الق، ا  مَعَهَ

ُّ
 يَضْمَحِل

ً
ة  مُسْتَقِرَّ

تً  إدَالَ
ِّ

ق َ  الْ
َ

 عَل
َ

بَاطِل
ْ
نه يديل وَال

ٔ
ن ظن ا

ن
�

نُّ 
َ

 ظ
َ

لِك
َ

دَةٍ، فذ رَّ َ ج
ُ

ن ذلك لمشيئةم
ٔ
ا ، بل زع 

َ
مْد َ ا الْ َ ْ �ي

َ
عَل  

ُّ
يَسْتَحِق ةٍ 

َ
لِغ ةٍ �جَ َ كْ ن يكون قدره لِِ

ٔ
ا نكر 

ٔ
ا و 

ٔ
ا رِهِ، 

َ
د

َ
وَق

مَا  مْ وَفِ�ي ِ تَصُّ �جِ
نْ َ مَا �ي وْءِ فِ�ي نَّ السَّ

َ
 ظ

ِّ
ق َ َ الْ �يْ

َ
للِه غ  �جِ

َ
ون نُّ

ُ
اسِ يَظ ُ النَّ َ �ث

ْ
ك

َٔ
ارِ،وَا رُوا مِنَ النَّ

َ
ف

َ
نَ ك ذِ�ي

َّ
 لِل

ٌ
وَيْل

َ
رُوا ف

َ
ف

َ
نَ ك ذِ�ي

َّ
ال

 ِ
ن يَعْ�تَ

ْ
ل
َ
تِهِ.ف َ دِهِ وَحِكْ  مُوجِبَ َ�ْ

َ
اتِهِ،، وَعَرَف

َ
اءَهُ وَصِف سَْ

َٔ
 ا

َ
 اللَه وَعَرَف

َ
 مَنْ عَرَف

َّ
 إل

َ
لِك

َ
ُ عَنْ ذ  يَسْلَ

َ
،، وَل هِْ ِ

�يْ
َ
ُ بِغ عَلهُ

ْ
يَف

وْءِ نَّ السَّ
َ

هِ ظ بِّ َ
هِ �جِ نِّ

َ
تٍ مِنْ ظ

ْ
 وَق

َّ ُ
فِرْهُ ك

ْ
، وَلِيَسْتَغ

َ
عَال

َ
 اللِه ت

َ
بْ إِل

ُ
يَت

ْ
، وَل

ِ
وْضِع َ ا الْ

َ
ذ َ

سِهِ �جِ
ْ
اصُِ لِنَف اللبِيبُ النَّ

�س و�شخص ہ سمجھے ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ل کو�ق ر�ہمیشہ غا�ب ر�ھے گا�ا�و�ر�ا�س کے یجے میں ق مٹ جا�ے گا�ا�و�شخص ہ سمجھے ہ فلا�ں فیصلہ ا�لہ 
�تعا�یٰ �کی ضا�و�قد�ر�ت سے نہیں ہو�ا�ا�و�ا�سا�ن ہ سمجھے ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی تقد�ر�حکمت تا�ہ ر�مبنی ا�و�ر قا�بل تعر�ف نہیں کہ ہ محض یت ہے 

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي
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�و�ا�سا�عقید�ہ ر�نے ا�و�ر�ا�سی ا�یں کر�نے و�ا�ے کا�ر�ہیں ا�و�ر�ا�ن کے لیے جہنم کا�ذ�ا�ب ہے�،�ہت سے لو�گ ا�نے ا�و�ر�د�و�ر�و�ں سے متعلقہ کا�مو�ں 
�میں ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ر�ے میں وئ �ظن ر�تے ہیں�،�ا�س د�گما�ی سے و�ی لو�گ محفو�ظ ر�تے ہیں و�ا�لہ تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت�،�ا�س کے ا�مائ و�صفا�ت ا�و�ر�ا�س 
�کی حکمت و�تعر�ف کے ا�با�ب کو�چا�تے ہیں �،�س و�عقل مند�شخص ا�نی بھلا�ی ا�تا�ہے ا�سے ا�یے ہ مذ�کو�ر�ہ ا�ا�ا�مو�ر�کا�خیا�ل ر�ھے ا�و�ر�ا�لہ 

�تعا�یٰ �کے حضو�ر�ا�نی د�گما�ی ا�و�ر�د�نی کی معذ�ر�ت یش کر�کے و�ہ و�ا�غفا�ر�کر�ے�،
ي  ِ

بَعن
ْ
 يَن

َ
ن

َ
هُ ك

ّ
ن
َٔ
 مَا جَرَى بِهِ، وَا

َ
ف

َ
يْهِ خِلا

َ
احًا عَل َ �تِ

ْ
ُ وَاق  لَ

ً
مَة

َ
رِ وَمَلا

َ
د

َ
ق
ْ
 ال

َ
بًا عَل عَتُّ

َ
هُ ت

َ
يْتَ عِنْد

َٔ
رَا

َ
تَهُ ل

ْ
ش

َّ
ت
َ
تَ مَنْ ف

ْ
ش

َّ
ت
َ
وْ ف

َ
وَل

َ
لِك

َ
تَ سَالٌِ مِنْ ذ

ْ
ن
َٔ
 ا

ْ
 هَل

َ
سَك

ْ
ف
َ
 ن

ْ
ش

ِّ
ت
َ
، وَف ٌ �ثِ

ْ
 وَمُسْتَك

ٌّ
سْتَقِل ُ َ ا، �ن

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
 ك

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
ا

�ا�ر�آ�پ و�ر�کر�ں و�تہ چلے گا�ہ ا�ثر�لو�گ تقد�ر�کے شا�کی ا�و�ر�ر�ا�ہ ا�تد�ا�ل سے ہٹے ہو�ے ہیں�، �و�ہ تقد�ر�کا�شکو�ہ کر�ے نظر�آ�ے ہیں ہ فلا�ں 
�کا�م و�ں ہو�ا�ا�یے ھا�ا�و�ر�فلا�ں و�ں�،�سی شخص میں ہ نقص ھو�ڑ�ا�ہے ا�و�ر�سی میں ز�ا�د�ہ�،�آ�پ بھی ا�نا�جا�ز�ہ لیں ہ آ�پ کی کیا�صو�ر�ت حا�ل ہے 

�؟�کیا�آ�پ ا�سی د�گما�ی سے چے ہو�ے ہیں�؟
جِيًا

 �نَ
ُ

ك
ُ
ال

َ
 إِخ

َ
ي ل

ِّ إِ�ن
َ
 ف

َّ
وَإِل نْجُ مِنْ ذِي عظيمَةٍ  

َ
ا ت َ ْ نْجُ مِ�ن

َ
 ت

ْ
إِن

َ
ف

�ا�ر�آ�پ ا�س سے چے ہو�ے ہیں و�آ�پ ا�ک ہت ڑ�ی مصیبت سے جا�ت پا�کے ہیں و�ر�ہ میں نہیں سمجھتا�ہ آ�پ کے لیے کو�ی ر�ا�ہ جا�ت 
�ہو�۔1

مِنِ  ؤْ ُ ِ مِنَ الْ
َّ

 الله
َ

حَبُّ إِل
َٔ
 وَا

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
وْ ا

َٔ
ٌ ا �يْ

َ
وِيُّ خ

َ
ق
ْ
مِنُ ال ؤْ ُ :الْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 
ْ

ل
ُ
ق
َ
 ت

َ
لا

َ
ءٌ، ف ْ

ي
َ  �ث

َ
صَابَك

َٔ
 ا

ْ
عْجَزْ، وَإِن

َ
 ت

َ
للِه وَل عْجَزْ، وَاسْتَعِنْ �جِ

َ
 ت

َ
، وَل

َ
عُك

َ
 مَا يَنْف

َ
ٌ احْرِصْ عَل �يْ

َ
 خ

ٍّ ُ
ي ك ِ

ن
عِيفِ، وَ� الضَّ

انِ
َ
يْط

َّ
 الش

َ
ل َ تَحُ عَ

ْ
ف
َ
وْ ت

َ
 ل

َّ
إِن

َ
، ف

َ
عَل

َ
اءَ ف

َ
رُ اللِه وَمَا ش

َ
د

َ
 ق

ْ
ل

ُ
كِنْ ق

َ
ا، وَل

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
 ك

َ
ن

َ
تُ ك

ْ
عَل

َ
ي ف

ِّ �ن
َٔ
وْ ا

َ
ل

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا طا�تو�ر مو�ن ا�لہ کے نز�د�ک کمز�و�ر مو�ن سے بہتر ا�و�ر پسند�د�ہ ہے�،�ر بھلا�ی میں ا�سی 
�چیز کی حر�ص کر�و و تمہا�ر�ے لئے نفع مند ہو�،�ا�و�ر�ر�ف ا�لہ تعا�یٰ �سے مد�د طلب کر�ے ر�ہو�، �ا�و�ر ا�س سے عا�جز�و�کا�ل ہو�کر�ہ ٹھا�ر�ہ�،�ا�و�ر ا�ر 
�ھے کو�ی مصیبت �،�ر�شا�ی ا�ق ہو جا�ے و ہ ہ کہو کا�ش�!�ا�ر میں ا�سا ا�سا کر�تا�و�و�ں ہو�جا�تا�، �کہ و�ں ہہ ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�فیصلہ ہے�، �ا�س نے 

�و�ا�ہا�و�کیا�،�ا�س لیے ہ ا�ر�کہنا شیطا�ی عمل د�ل کا�سبب بنتا�ہے�۔2
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی ر�د�د�میں ر�ا�ا ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �ا�ن سے ہہ د�و�مو�ت کا�و�ا�ک و�ت مقر�ر�ہے�،�ن لو�و�ں کی مو�ت ھی ہو�ی تھی ا�ر�و�ہ ا�نے 
�ھر�و�ں میں بھی ہو�ے و و�د�ا�نے ھر�و�ں سے نکل کر�ا�نی مو�ت کی جگہ ر�پہنچ جا�ے �،�ا�و�ر�ہز�مت کا و�معا�لہ یش آ�ا�ہ و�ا�س لیے ھا تا�ہ 
�و�ہ تمہا�ر�ے سینو�ں میں و�فا�ق �،�ا�ما�ن ا�و�ر�عف ا�ما�ن ہے ا�سے آ�ز�ا�ے�، �ا�و�ر�تمہا�ر�ے د�لو�ں کو�شیطا�ی و�و�و�ں ا�و�ر�ا�ن سے پید�ا�ہو�نے و�ا�ی 

1 زادالمعاد������؍��

ن ماجہ  ن ا�ج ��������، س�ن ِ
َّ

ِ لِله ادِ�ي
َ
ق َ وِيضِ الْ

ْ
ف
َ
للِه وَت ةِ �جِ

َ
عَجْزِ وَالِسْتِعَان

ْ
كِ ال ْ ةِ وَ�تَ وَّ

ُ
ق
ْ
ل مْرِ �جِ

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
بٌ � رِ �جَ

َ
د

َ
ق
ْ
2 صحيح مسل   كتاب ال

رِ����،مسندا�د�������� َ
د

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
بٌ � ان وفضائل الصحابة والعل �جَ �ي ي الإ

ن
افتتاح الكتاب �
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�مذ�مو�م صفا�ت سے پا�ک کر�د�ے�،�ا�لہ تمہا�ر�ے د�لو�ں کے تما�م خیا�ا�ت ا�و�ر�ا�ر�ا�د�و�ں کو و�ب جا�تا�ہے�۔ 
�آ�ج کل بھی ا�سے ا�م نہا�د�لما�ن مو�و�د�ہیں و�ما�ز�ر�و�ز�ہ کر�ے ہیں�گر�و�ت آ�نے ر�ا�لا�م ا�و�ر�لما�و�ں کے سا�ھ غد�ا�ر�ی کر�ے ر�تے ہیں�، 
�ا�سے لو�و�ں سے ر�و�ت چو�کنا ر�نا ر�و�ر�ی ہے�،�فا�ق ہت ڑ�ا�ر�ض ہے جس کی مذ�ت قر�آ�ن مجید�میں ئی جگہ ڑ�ے ز�و�ر�د�ا�ر�ظو�ں میں ہو�ی 

�ہے�ا�و�ر�ا�ن کے لیے د�و�ز�خ کا�ب سے لا�و�ا�ا�حصہ �،�و�ل�،�سز�ا�کے لیے تجو�ز�ہو�ا�بتلا�ا�ہے�،�ر�لما�ن کو�پا�چو�ں و�ت ہ د�عا�پڑ�نی ا�یے�۔ 
اقِ 

َ
ف  مِنَ النِّ

َ
 بِك

ُ
عُوذ

َٔ
ي ا

ِّ هُمَّ إِ�ن
َّ
:الل

ُ
ول

ُ
عُو يَق

ْ
َ يَد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ُ عَنْهُ: ك َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ بُو هُرَ�يْ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

قِ
َ

لا
ْ

خ
َٔ ْ
ئِ ال

ِّ
اقِ وَمِنْ سَ�ي

َ
ق

ِّ
وَالش

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہ د�عا�کیا�کر�ے تھے�ا�ے ا�لہ�!�میں فا�ق سے ا�و�ر�آ�س کی پھو�ٹ سے ا�و�ر�بر�ے ا�خلا�ق سے 
�یر�ی نا�ہ ا�تا�ہو�ں�۔1

َ ن �ي ِ
َ
عَالم

ْ
رَبِّ ال نَ �ي مِ�ي

ٓ
ا

بِبَعْضِ  الشَّيْطٰنُ  اسْتَزَلَّهُمُ  اِنَّمَا  الْجَمْعٰن١ِۙ  الْتَقَى  يَوْمَ  مِنْكُمْ  تَوَلَّوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

�تم میں سے ن لو�و�ں نے ا�س د�ن ٹھ د�ھا�ی جس د�ن د�و�و�ں جما�تو�ں کی ڈ یڑ ہو�ی تھی ہ لو�گ ا�نے عض کر�و�و�ں

حَلِيْم۰۰۱۵۵ٌ غَفُوْرٌ  اللّٰهَ  اِنَّ  عَنْهُم١ْؕ  اللّٰهُ  عَفَا  لَقَدْ  وَ  كَسَبُوْا١ۚ  مَا 

�کے ا�ث شیطا�ن کے پھسلا�نے میں�آ�ئے�، �کن ین جا�و ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں معا�ف کر�د�ا ا�لہ تعا�یٰ �بخشنے و�ا�ا ا�و�ر مل و�ا�ا ہے�،

وَ قَالُوْا لِاِخْوَانِهِمْ اِذَا ضَرَبُوْا فِي الْاَرْضِ  يٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا لَا تَكُوْنُوْا كَالَّذِيْنَ كَفَرُوْا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�لو ! �تم ا�ن لو�و�ں کی طر�ح ہ ہو�جا�ا جنہو�ں نے کفر کیا ا�و�ر�ا�نے ھا�یو�ں کے ق میں ب ہ و�ہ سفر میں ہو�ں

اللّٰهُ  لِيَجْعَلَ  قُتِلُوْا١ۚ  مَا  وَ  مَاتُوْا  مَا  عِنْدَنَا  كَانُوْا  لَّوْ  غُزًّى  كَانُوْا  اَوْ 

�ا جہا�د میں ہو�ں کہا�ہ ا�ر�ہ ہما�ر�ے پا�س ہو�ے ہ ر�ے ا�و�ر ہ ا�ر�ے جا�ے �، �ا�س کی و�ہ ہ تھی ہ ا�س خیا�ل کو ا�لہ تعا�یٰ

بَصِيْر۰۰۱۵۶ٌ تَعْمَلُوْنَ  بِمَا  اللّٰهُ  وَ  يُمِيْت١ُؕ  وَ  يُحْيٖ  اللّٰهُ  وَ  قُلُوْبِهِم١ْؕ  فِيْ  حَسْرَةً  ذٰلِكَ 

ہے�، ر�ہا  د�کھ  کو  عمل  تمہا�ر�ے  ا�لہ  ا�و�ر  ہے  ا�ر�تا  ا�و�ر  �جلا�تا  تعا�یٰ  �ا�لہ  د�ے�،  بنا  سبب  کا  حسر�ت  د�ی  کی  �ا�ن 

خَيْرٌ  رَحْمَةٌ  وَ  اللّٰهِ  مِّنَ  لَمَغْفِرَةٌ  مُتُّمْ  اَوْ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  قُتِلْتُمْ  لَىِٕنْ  وَ 

�ا ا�نی مو�ت ر�و و شک ا�لہ تعا�یٰ �کی بخشش و ر�مت ا�س سے بہتر ہے �قسم ہے ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ میں شہید کئے جا�ؤ 
�������� ا�ن 1 الدعائ للط�ج
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مِّمَّا يَجْمَعُوْن۰۰۱۵۷َوَ لَىِٕنْ مُّتُّمْ اَوْ قُتِلْتُمْ لَاِالَى اللّٰهِ تُحْشَرُوْن۰۰۱۵۸َ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�سے ہ جمع کر ر�ہے ہیں �، �ا�قین و�ا�ہ تم ر�جا�ؤ �ا ا�ر ڈ�ا�ے جا�ؤ �جمع و ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف ی کئے جا�ؤ �گے�۔
�تم میں سے و�لو�گ ز�و�ہ ا�د�کے د�ن ٹھ پھیر�کر�ھا�گ ھڑ�ے ہو�ے تھے�، �ا�ن کی ا�س غز�ش ا�و�ر�کو�تا�ی کا�سبب ہ ھا�ہ ا�ہو�ں نے ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کے کم کی ا�ر�ا�ی کی�، �جس کے سبب شیطا�ن ا�ن کے قد�م ڈ�گا�نے میں کا�یا�ب ہو�یا �، �ا�لہ نے ا�ن ب مو�ین صا�د�ین کی قا�بل 
�مو�ا�ذ�ہ غز�و�ں کو معا�ف کر�د�ا�،�شک ا�لہ طا�کا�ر�و�ں�،�نا�ہ گا�ر�و�ں کو�و�ہ و�ا�غفا�ر�کی و�یق عطا�ر�ا�کر ہت د�ر�گز�ر�کر�نے و�ا�ا�ا�و�ر�و�کو�ی ا�س 

�کی ا�ر�ا�ی کر�تا�ہے�، �ا�سے سز�ا�د�نے میں لد�ی نہیں کر�تا�۔
نَ  مِنِ�ي ؤْ ُ َ الْ مِ�ي

َٔ
 ا

َ
وْت

َ
 جَف

ْ
د

َ
 ق

َ
رَاك

َٔ
: مَا لِي ا

ُ
وَلِيد

ْ
ُ ال  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
بَة

ْ
نَ عُق  �جْ

َ
وَلِيد

ْ
نُ عَوْفٍ ال نِ �جْ َ�ْ  الرَّ

ُ
َ عَبْد ي ِ

�ت
َ
: ل

َ
ال

َ
قِيقٍ، ق

َ
عَنْ ش

رٍ، 
ْ

بَد يَوْمَ   
ْ

ف
َّ
ل
نَ �تَ

َٔ
ا  ْ وَلَ حُدٍ 

ُٔ
ا يَوْمَ   

ُ
ول

ُ
يَق  : عَاصٌِ  

َ
ال

َ
ق  ، ِ

ن ْ
عَيْنَ�ي يَوْمَ  فِرَّ 

َٔ
ا  ْ ي لَ

ِّ �ن
َٔ
ا هُ 

ْ
بْلِغ

َٔ
ا نِ:  َ�ْ الرَّ  

ُ
عَبْد  ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ،

َ
مَان

عُ�ثْ

ي  ِ
�ن ُ  يُعَ�يِّ

َ
يْف

َ
ك

َ
، ف نَ ْ

فِرَّ يَوْمَ عَيْنَ�ي
َٔ
ْ ا ي لَ

ِّ ُ إِ�ن وْلُ
َ
ا ق مَّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
مَان

 عُ�ثْ
َ

لِك
َ
َ ذ �جَّ نَ َ  �ن

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
: ف

َ
ال

َ
رَ، ق َ  عُ

َ
ة  سُنَّ

ْ
ك ُ �تْ

َٔ
ْ ا وَلَ

يْطَانُ بِبَعْضِ 
َّ

هُمُ الش
َّ
ل

َ َ
اَ اسْت

َّ
ن مَْعَانِ اإِ

ْ
 ال

َ
تَق

ْ
مَ ال ْ يَْ ُ

وْا مِنْك
َّ
ل َ َ

ذِيَن ت
َّ
 ال

َ
نّ : }اإِ

َ
ال

َ
ق
َ
ُ عَنْهُ، ف ا اللهَّ

َ
 عَف

ْ
د

َ
بٍ، وَق

ْ
ن

َ
بِذ

 ِ
َّ

تَ رَسُولِ الله
ْ
 بِن

َ
ة يَّ

َ
 رُق

ُ
ض مَرِّ

ُٔ
نْتُ ا

ُ
ي ك

ِّ إِ�ن
َ
رٍ: ف

ْ
تُ يَوْمَ بَد

ْ
ف
َّ
ل
نَ ي �تَ

ِّ : إِ�ن ُ وْلُ
َ
ا ق مَّ

َٔ
ُ عَنُْمْ{ 1 ، وَا

َ
ا اّلله

َ
 عَف

ْ
د

َ
ق

َ
سَبُوا وَل

َ
مَا ك

 ِ
َّ

 الله
ُ

ُ رَسُول بَ لَ َ ، وَمَنْ �نَ مِي
َ بَِ�ْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
بَ لِي رَسُول َ َ  �ن

ْ
د

َ
تْ، وَق

َ
َ حَ�تَّ مَات يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

َ
لِك

َ
هُ بِذ

ْ
ث

ِّ
د َ َ تِهِ �ن

ْ
ائ

َ
ا وَل هُوَ، ف َ طِي�تُ

ُٔ
 ا

َ
ي ل

ِّ إِ�ن
َ
رَ: ف َ  عُ

َ
ة  سُنَّ

ْ
ك ُ �تْ

َٔ
ْ ا ي لَ

ِّ : إِ�ن ُ وْلُ
َ
ا ق مَّ

َٔ
، وَا

َ
د ِ

َ  �ث
ْ

د
َ
ق
َ
مِهِ ف َ بَِ�ْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�یق سے�ر�و�ی ہے ہ و�ید�بن بہ نے ا�ک ر�بہ بد�ا�ر�ٰن بن و�ف سے کہا آ�ر�تم ا�میر�ا�مو�ین  �ید�ا�عثما�ن بن عفا�ن �tسے ا�س 
�قد�ر�کیو�ں�بگڑ�ے ہو�ے ہو�؟�بد�ا�ر�ٰن نے کہا�ا�س سے ہہ د�و�ہ میں ز�و�ہ ا�د�سے ر�ا�ر�نہیں ہو�ا�،�ز�و�ہ د�ر�میں غیر�حا�ر�نہیں ر�ہا�،�ا�و�ر�ہ نت 
�ید�ا عمر �tر�ک کی�،�و�ید�نے جا�کر�ہ و�ا�عہ عثما�ن t �سے یا�ن کیا�و�آ�پ �tنے و�ا�ب میں ر�ا�ا�ہ قر�آ�ن ہہ ر�ہا�ہے �،�ا�لہ نے ز�و�ہ 
 

َّ
�ا�د�کی غز�و�ں سے د�ر�گز�ر�ر�ا�ا�،�ھر�جس کی طا�کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے معا�ف ر�ا�د�ا�ا�س ذ�ر�ا�نے کا�کیا�و�ا�ل ہے�؟�ھر ہ آ�ت لا�و�ت ر�ا�ی�،إِن

مْ �ا�و�ر�ہ ا�ت ہ میںٖ �ز�و�ہ  ُ ْ ُ عَ�ن ا اللهَّ
َ
 عَف

ْ
د

َ
ق
َ
سَبُوا وَل

َ
 بِبَعْضِ مَا ك

ُ
ان

َ
يْط

َّ
مُ الش ُ لَّ نَ ا اسْ�تَ َ َّ مْعَانِ إِ�ن َ ج

ْ
 ال

تَ�تَ
ْ
ْ يَوْمَ ال وْا مِنْكُ

َّ
وَل

َ
نَ ت ذِ�ي

َّ
ال

�د�ر�میں شر�ک نہیں ھا�و�ز�و�ہ د�ر�کے و�ت ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی صا�بز�ا�د�ی ا�و�ر�ا�نی بیو�ی ر�یہ �rکی تیما�ر�د�ا�ر�ی میں مصر�و�ف ھا�ہا�ں ک 
�ہ و�ہ ا�ی بیما�ر�ی میں ر�لت ر�ا�گئیں�،�نا�چہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھے ا�ل غنیمت میں سے و�ر�ا�حصہ د�ا�ا�و�ر�ظا�ر�ہے ہ حصہ ا�نہیں ملتا�ہے 
t و�ا�س کی طا�ت ہ مجھ میں ہے ا�و�ر�ہ بد�ا�ر�ٰن�t و�جنگ میں مو�و�د�ہو�،�س حکماً�میر�ی مو�و�د�گی ا�ت ہو�ئی�،�ر�ی نت ید�ا عمر�

�میں�،�جا�و�ا�نہیں ہ و�ا�ب بھی پہنچا�د�و�۔2
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے مو�ن بند�و�ں کو�فا�ر�کے ا�س ا�سد�ا�قا�د�کی مشا�ہت ا�یا�ر�کر�نے سے منع ر�ا�ا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�کا�ر�و�ں 

ل عران: 155
ٓ
1 ا

2 مسندا�د������
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�کی ی ا�یں ہ کر�و�ن کے ز�ز�و�ا�قا�ر�ب ا�ر�ھی سفر ر�جا�ے ہیں ا�جنگ میں شر�ک ہو�ے ہیں�ا�و�ر�و�ہا�ں ا�نہیں مو�ت آ�جا�ی ہے�، �و�ا�نے د�نی 
�ا�بی ھا�یو�ں سے تے ہیں ہ ا�ر�و�ہ ہما�ر�ے پا�س ہو�ے و�ہ ا�ر�ے جا�ے ا�و�ر�ہ تل ہو�ے�، �حا�ا�کہ ہ ا�ن کا�لط خیا�ل ہے�، �مو�ت و�مضبو�ط 

�قلعو�ں کے ا�د�ر�بھی آ�جا�ی ہے�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
1  ۰ ۷۸ ةٍ۔۔۔

َ
د ـيَّ

َ
ش

ُ
وْجٍ مّ نْتُمْ فِْ بُُ

ُ
وْ ك

َ
مَوْتُ وَل

ْ
ُ ال

ُ ّ
ك

ْ
ركِ

ْ
ا يدُ ْ ُ

وْن
ُ
ك

َ
َ مَا ت ْ

ين
َ
ا

�ر�مہ�:�ر�ی مو�ت و جہا�ں بھی تم ہو و�ہ ہر�حا�ل ہیں آ�کر ر�ہے گی و�ا�ہ تم کیسی ی مضبو�ط ما�ر�و�ں میں ہو�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س طر�ح کے ا�ل خیا�ا�ت کو�ا�ن کے د�لو�ں میں حسر�ت و�ا�سو�س کا�سبب بنا�د�تا�ہے�،�ا�و�ر�و�ہ ہا�ھ تے ر�ہ جا�ے ہیں�،�و�ر�ہ مو�ت و�حیا�ت 
�و ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی کے ہا�ھ میں ہے�،�ا�و�ر�ا�ی کے کم سے�ضا�و�قد�ر ا�ذ ہو�ی ہے�،�تمہا�ر�ی ا�یا�ط سے ا�لہ تعا�یٰ �کی یت و تقد�ر�نہیں 
�د�ل تی�، �ا�و�ر�و�ی تمہا�ر�ی تما�م حر�کا�ت ر نگر�ا�ں ہے�،�ا�و�ر�و�ہ تمہا�ر�ے ا�ما�ل ا�و�ر�تمہا�ر�ی تکذ�ب کا�د�ہ ر�و�ر�د�ے گا�،�ا�ر�تم ا�لہ کی ر�ا�ہ میں شہید�ہو 
�جا�و�ا�طبعی مو�ت ر�جا�و�،�و�ا�لہ کی و�ر�مت ا�و�ر�بخشش تمہا�ر�ے حصہ میں آ�ے گی و�ہ د�یا�کے سا�ر�ے ا�ل و�ا�با�ب سے ز�ا�د�ہ بہتر ہے �،�جنہیں ہ 
�لو�گ جا�ز�و�ا�جا�ز�طر�قو�ں سے جمع کر�ے ہیں�،�ا�و�ر�و�ا�ہ تم طبعی مو�ت ر�و�ا�ید�ا�ن جنگ میں�ا�ر�ے جا�و�،�ہر�حا�ل ا�ک و�ت مقر�ر�ہ ر ب کو�مٹ 

�کر�جا�ا�ا�لہ ی کی طر�ف ہے�،�ا�لہ کے و�ا�کو�ی جا�ے ر�ا�ر�نہیں�،�و�ا�ے ا�س کے ہ ا�س کی ر�ی کو�مضبو�طی سے ھا�م یا�جا�ے�۔

نْفَضُّوْا  لَا  الْقَلْبِ  غَلِيْظَ  فَظًّا  كُنْتَ  لَوْ  وَ  لَهُم١ْۚ  لِنْتَ  اللّٰهِ  مِّنَ  رَحْمَةٍ  فَبِمَا 

�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�مت کے ا�ث آ�پ ا�ن ر ر�م د�ل ہیں ا�و�ر ا�ر آ�پ د ز�ا�ن ا�و�ر سخت د�ل ہو�ے و ہ ب آ�پ کے پا�س سے

فَاِذَا الْاَمْر١ِۚ  فِي  شَاوِرْهُمْ  وَ  لَهُمْ  اسْتَغْفِرْ  وَ  عَنْهُمْ  فَاعْفُ  حَوْلِك١َ۪  مِنْ 

ا�ن سے کیا کر�ں ھر ب ا�و�ر کا�م کا شو�ر�ہ  ا�غفا�ر کر�ں  ا�ن کے لیے  ا�و�ر  د�ر�گز�ر کر�ں  ا�ن سے  �ھٹ جا�ے�و آ�پ 

الْمُتَوَكِّلِيْن۰۰۱۵۹َ يُحِبُّ  اللّٰهَ  اِنَّ  اللّٰه١ِؕ  عَلَى  فَتَوَكَّلْ  عَزَمْتَ   

ہے�، کر�تا  محبت  سے  و�ا�لو�ں  کر�نے  �و�کل  تعا�یٰ  ا�لہ  �شک  کر�ں�،  ھر�و�ہ  �ر  تعا�یٰ  ا�لہ  و  ہو�جا�ے  ا�ر�ا�د�ہ  پختہ  کا  �آ�پ 

اِنْ يَّنْصُرْكُمُ اللّٰهُ فَلَا غَالِبَ لَكُم١ْۚ وَ اِنْ يَّخْذُلْكُمْ فَمَنْ ذَا الَّذِيْ يَنْصُرُكُمْ مِّنْۢ بَعْدِه١ٖؕ 

�ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ی مد�د کر�ے و تم ر کو�ی غا�ب نہیں آ�تا ا�ر و�ہ ہیں چھو�ڑ د�ے و ا�س کے بعد کو�ن ہے و تمہا�ر�ی مد�د کر�ے �؟

مِنُوْن۰۰۱۶۰َ)�آ�ل عمر�ا�ن������،�������(
ْ

مُؤ
ْ
ال وَ عَلَى اللّٰهِ فَلْيَتَوَكَّلِ 

�ا�ما�ن و�ا�لو�ں کو ا�لہ تعا�یٰ �ی ر ھر�و�ہ ر�نا ا�یے�۔

1 النسائ����
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�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ر�ا�پا�ر�مت و�قت تھے�:�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�آ�پ کی ا�ت ر�ا�نے ا�سا�ن کا�ذ�کر�ر�ا�ا�ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم�!�ہ ا�لہ 
�کی خا�ص ر�مت ہے ہ تم ا�ن لو�و�ں کے لیے ہت ر�م ز�ا�ج و�ا�ع ہو�ے ہو�،�ا�و�ر�ا�ن سے نہا�ت مہر�ا�ی ا�و�ر�قت سے یش آ�ے ہو�،

مْ  ُ ةٍ مِنَ اللِه لِنْتَ لَ َ�ْ َ
�جِ
َ
: ف

ُ
ول

ُ
هُمْ،يَق

َ
بَِ رَحَْةٍ مَِ اللهِ لِنْتَ ل

َ
:ف ُ وْلَ

َ
، ق

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

�قتا�د�ہ آ�ت کر�مہ’’�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�مت کے ا�ث آ�پ ا�ن ر�ر�م د�ل ہیں�۔‘‘ �کے�ا�ر�ے میں تے ہیں  �ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�مت کے سا�ھ آ�پ ا�ن 
�کے لیے ر�م د�ل ہو�ئے ہیں�۔1

هُ اللُه بِهِ 
َ
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ُ
ا خ
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ْ
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َ
ال

َ
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�ا�و�ر�حسن بصر�ی a �ر�ا�ے ہیں�ہ محمدصلى الله عليه وسلم کا�و�ہ ا�خلا�ق ہے جس کے سا�ھ ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ کو�مبعو�ث ر�ا�ا�ہے�۔ 2
�جیسے ر�ا�ا

3 ۱۲۸ حِيْمٌ
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 رّ
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�ر�مہ�:�د�ھو! �تم لو�و�ں کے پا�س ا�ک ر�و�ل آ�ا ہے و و�د تم ی میں سے ہے �، �تمہا�ر�ا صا�ن میں پڑ�ا ا�س ر شا�ق ہے �، �تمہا�ر�ی فلا�ح کا و�ہ 
�حر�ص ہے �، �ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں کے لیے و�ہ یق ا�و�ر ر�یم ہے�۔

�کن ا�س کے بر�کس ا�ر تم سخت کلا�م ا�و�ر�نگ د�ل ہو�ے �،�و�ہ لو�گ تمہا�ر�ے قر�ب ہو�نے کے بجا�ے�تمہا�ر�ے پا�س سے منتشر�ہو جا�ے�،�کن 
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نہیں آ�پ کے ر�د�جمع کر�د�ا�ہے�، �ا�و�ر�ا�ن کی تا�یف قلب کے لیے آ�پ کے د�ل کو�ر�م بنا�د�ا�ہے�۔
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َ ِّ
الُتَوَك  

َ
يْتُك سََّ  ، وَرَسُولِي

حُ 
َ
وَيَصْف

�بد�ا�لہ بن عمر�و �tسے ر�و�ی ہے قر�آ�ن مجید�میں ہ و آ�ت ہے’’ �ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�شک م نے آ�پ کو�و�ا�ی د�نے و�ا�ا�،�و�ش خبر�ی د�نے 
�و�ا�ا�ا�و�ر�ڈ�ر�ا�نے و�ا�ا�بنا�کر�بھیجا ہے�۔‘‘ �و�آ�پصلى الله عليه وسلم کے متعلق بھی ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�ت میں بھی ر�ا�ا�ہے ا�ے نبی�!�ے شک م نے آ�پ 
�کو�و�ا�ی د�نے و�ا�ا�،�ا�و�ر�بشا�ر�ت د�نے و�ا�ا�،�ا�و�ر�ا�ن پڑ�و�ں�)�عر�و�ں�(�کی حفا�ت کر�نے و�ا�ا�بنا�کر�بھیجا�ہے�، �آ�پ میر�ے بند�ے ہیں ا�و�ر�میر�ے 
�ر�و�ل ہیں�،�میں نے آ�پ کا�ا�م متو�کل ر�ھا�،�آ�پ ہ د�و�ہیں ا�و�ر�ہ سخت د�ل ، �ا�و�ر�ہ ا�ز�ا�ر�و�ں میں و�ر�کر�نے و�ا�ے�،�ا�و�ر�ہ بر�ا�ی کا�د�ہ بر�ا�ی سے 

ن ا�ج حا�ت ������؍�� ا�ج 1 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ج 2تفس�ي

3 التوبۃ������
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�د�ں گے�،�کہ معا�ی ا�و�ر�د�ر�گز�ر�سے کا�م لیں گے�۔1
�نا�چہ و�لو�گ ست  ر�ہا�کر�ں�،  ا�ن کے سا�ھ ر�ی کا�سلو�ک کیا�کر�ں�،�ا�و�ر�میر�ے بند�و�ں کے قصو�ر�و�ں کو�معا�ف کر�ے  آ�پ  �ا�س لئے 
�ھا�کر�پہلے ی مد�نہ لو�ٹ آ�ے تھے �،�ا�ن سے سی قسم کی تی ا�و�ر�د�ز�ا�ی سے یش ہ آ�ے�، �کہ ا�ن سے ر�م گفتگو�ر�ا�ی ا�و�ر�ا�ن کی غلطی کو�معا�ف 
�ر�ا�ا�د�ا�،�ا�س سے آ�پ کے کر�م ا�و�ر�حسن سلو�ک میں ا�و�ر�ا�ا�ہ ہو�یا�،�ا�و�ر�ا�ن میں سے و�لو�گ لط کا�م کر�ں ا�ن کے لئے بخشش کی د�عا�ا�تے ر�ہا 
�کر�ں�،�ا�یائ کو�شو�ر�ے کی ر�و�ر�ت نہیں ہو�ی کیو�کہ نبی کو�و�بر�ا�ہ ر�ا�ت ا�لہ کی طر�ف سے کم آ�تا�ہے�،�ا�س لئے ا�ن کو�مخلو�ق سے شو�ر�ے کی 
�کیا ر�و�ر�ت�؟�لما�و�ں کی ر�بیت کے لئے ر�ا�ا�و�لو�گ د�ن کا�کا�م کر�ر�ہے ہیں�ا�ظا�ی ا�مو�ر�میں ا�ا�ن ا�مو�ر�میں�و�مشا�و�ر�ت ا�و�ر�فکر�و�نظر�کے 
�تا�ج ہیں ا�ن کو�بھی شر�ک شو�ر�ہ ر�یں�، �کیو�کہ مشا�و�ر�ت میں ے ما�ر�د�نی ا�و�ر�د�یا�و�ی مصا�ح ہیں�، �نا�چہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ز�و�ہ د�ر�،�ز�و�ہ 
�ا�د�،�ز�و�ہ ا�ز�ا�ب ا�و�ر�ز�و�ہ د�یہ کے مو�ع ر�حا�ہ کر�ا�م سے مشا�و�ر�ت ر�ا�ی�، �ا�و�ر�د�و�ر�ے مو�ا�ع ر�بھی مشا�و�ر�ت ر�ا�ا�کر�ے تھے�، �ا�و�ر�ب 

�نا�ین نے ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ r �ر�مت لگا�ی ب بھی آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ید�ا لی t �ا�و�ر�ا�سا�ہ �tسے شو�ر�ہ یا ھا�،�ا�و�ر�کچھ 

�عر�ہ بعد�مسجد�نبو�ی میں�حا�ہ کر�ا�م کو�مخا�ب کر�کے ر�ا�ا�ھا

نْ  َ بَنُوه �ج
ٔ
هْلِي مِنْ سُوءٍ، وا

ٔ
ا  

َ
تُ عَل ُ اللِه مَا عَلِْ ْ ، وا�ي

ُ
هلِي ورَمَوه

ٔ
بَنُوا  ا

ٔ
ا وْمٍ 

َ
ق ي  ِ

ن
نَ � سْلِ�ي ُ َ الْ َ يَّ مَعْ�ث
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ٔ
ا

ا ً �يْ
َ

 خ
َّ

يْهِ إِل
َ
تُ عَل -واللِه-مَا عَلِْ

�ا�ے لما�و�!�ھے شو�ر�ہ د�و�ہ میں ا�ن لو�و�ں کا�کیا�کر�و�ں و�میر�ے ھر�و�ا�لو�ں کو�د�ا�م کر�ر�ہے ہیں �، �ا�لہ کی قسم ! �میر�ے ھر�و�ا�لو�ں میں کو�ی بر�ا�ی 
�نہیں ا�و�ر�جس شخص کے سا�ھ مت لگا�ر�ہے ہیں �،�ا�لہ کی قسم! �میر�ے نز�د�ک و�و�ہ بھی بھلا�آ�د�ی ہے�۔2

نٌ َ �تَ ارُ مُؤْ
َ

ش
َ
سْت ُ :الْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
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ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق
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 ق

َ
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جس سے شو�ر�ہ طلب کیا�جا�ے ا�سے ا�ین سمجھا جا�تا�ہے�۔3

�ھر�ب تمہا�ر�ا�ز�م سی ر�ا�ے ر�حکم ہو�جا�ے�،�ا�و�ر�جتنے ا�با�ب مہیا�کر�تے ہو�کر�لو �،�و�ھر�ا�نی طا�ت ا�و�ر�ا�نی د�و�ر�نی ر�ھر�و�ہ چھو�ڑ�کر�ا�لہ 

�تعا�یٰ �کی قو�ت و�قد�ر�ت ر�ھر�و�ہ کر�و�،�ا�لہ کو�و�ہ لو�گ پسند�ہیں و�ا�ی کے ھر�و�سے ر�کا�م کر�ے ہیں�،�ا�ر�ا�لہ تمہا�ر�ی مد�د�ر�ہو�و�کو�ی سپر�پا�و�ر 
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�تم ر�غا�ب آ�نے و�ا�ی نہیں�،�و�ا�ہ ا�ن کے پا�س نی ا�ر�ا�د�ی طا�ت ا�و�ر�نا�ی جنگی ر�و�سا�ا�ں ہو�،�ا�و�ر�و�ہ ہیں چھو�ڑ�د�ے و�ا�س کے بعد�کو�ن ہے 

�و�تمہا�ر�ی مد�د�کر�تا�ہے�؟ �س و�سچے مو�ن ہیں ا�ن کو ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی ر�ھر�و�ہ ر�نا�ا�یے�۔

الْقِيٰمَة١ِۚ  يَوْمَ  غَلَّ  بِمَا  يَاْتِ  يَّغْلُلْ  مَنْ  وَ  يَّغُل١َّؕ  اَنْ  لِنَبِيٍّ  كَانَ  مَا  وَ 

ہو�گا حا�ر  د�ن  کے  قیا�ت  ہو�ے  لیے  کو  خیا�ت  و�ا�ا  کر�نے  خیا�ت  ر  ہو�جا�ے  خیا�ت  سے  نبی  ہ  ہے  �ا�کن 

اللّٰهِ  رِضْوَانَ  اتَّبَعَ  يُظْلَمُوْن۰۰۱۶۱َاَفَمَنِ  لَا  هُمْ  وَ  كَسَبَتْ  مَّا  نَفْسٍ  كُلُّ  تُوَفّٰى  ثُمَّ 

�ھر ر شخص ا�نے ا�ما�ل کا و�ر�ا و�ر�ا د�ہ د�ا جا�ے گا ا�و�ر و�ہ ظلم ہ کئے جا�یں گے�،�کیا س و�ہ شخص و ا�لہ تعا�یٰ �کی و�نو�د�ی

الْمَصِيْر۰۰۱۶۲ُ بِئْسَ  وَ  جَهَنَّم١ُؕ  مَاْوٰىهُ  وَ  اللّٰهِ  مِّنَ  بِسَخَطٍ  بَآءَ  كَمَنْۢ 

�ا�و�ر جس کی جگہ جہنم ہے و د�ر�ن جگہ ہے�، �کے د�ر�ے ہے ا�س شخص جیسا ہے و ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�ا�گی ے کر لو�تا ہے �؟ 

مِنِيَْ 
ْ

مُؤ
ْ
ال عَلَى  اللّٰهُ  مَنَّ  يَعْمَلُوْن۰۰۱۶۳َلَقَدْ  بِمَا  بَصِيْرٌۢ  اللّٰهُ  وَ  اللّٰه١ِؕ  عِنْدَ  دَرَجٰتٌ  هُمْ 

�ا�لہ تعا�یٰ �کے پا�س ا�ن کے ا�لگ ا�لگ د�ر�ے ہیں ا�و�ر ا�ن کے تما�م ا�ما�ل کو ا�لہ بخو�ی د�کھ ر�ہا ہے�، �شک لما�و�ں ر ا�لہ تعا�یٰ �کا

يُزَكِّيْهِمْ  وَ  اٰيٰتِهٖ  عَلَيْهِمْ  يَتْلُوْا  اَنْفُسِهِمْ  مِّنْ  رَسُوْلًا  فِيْهِمْ  بَعَثَ  اِذْ 

�ڑ�ا ا�سا�ن ہے ہ ا�نہیں میں سے ا�ک ر�و�ل ا�ن میں بھیجا و ا�نہیں ا�س کی آ�یں پڑ�ھ کر سنا�تا ہے ا�و�ر ا�نہیں پا�ک کر�تا ہے

عمر�ا�ن�������تا������(  وَ يُعَلِّمُهُمُ الْكِتٰبَ وَ الْحِكْمَة١َۚ وَ اِنْ كَانُوْا مِنْ قَبْلُ لَفِيْ ضَلٰلٍ مُّبِيْن۰۰۱۶۴ٍ)�آ�ل 

‘‘ تھے�۔  میں  گمر�ا�ی  کھلی  پہلے  سے  ا�س  ب  �ہ  یناً  ہے  سکھا�تا  حکمت  ا�و�ر  کتا�ب  ا�نہیں  �ا�و�ر 
�ا�ک نبی کے ہ شا�ا�ن شا�ن نہیں ہ و�ہ ا�ل غنیمت میں�خیا�ت کر�ے�،

َ
ون

نُ َ  �ي
ْ

ن
َٔ
ٍّ ا

ي ي لِنَ�جِ ِ
بَعن

ْ
ُ وَاحِدٍ: مَا يَن �يْ

َ
سَنُ، وَغ َ ، وَالْ

ٌ
اهِد َ ج

ُ
اسٍ، وَم نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
{ ق

َ ّ
ل

ُ
نْ يَغ

َٔ
ٍ ا

نَ لِنَبِّ
َ

:}وَمَا ك ُ وْلُ
َ
وَق

�بد�ا�لہ بن عبا�سt �،�مجا�د�،�حسن ا�و�ر�ئی ا�مہ تفسیر آ�ت کر�مہ ’’�ا�کن ہے ہ نبی سے خیا�ت ہو�جا�ے�۔‘‘�کے ا�ر�ے میں�ر�ا�ے ہیں ہ 
�ا�س کے نی ہ ہیں ہ نبی کے ہ یا�ا�ن شا�ن نہیں ہ و�ہ خیا�ت کر�ے�۔1

 بَعْضُ 
َ

ال
َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
رٍ،ق

ْ
 يَوْمَ بَد

ْ
ت

َ
قِد

ُ
رَاءَ ف ةٍ َ�ْ

َ
طِيف

َ
ي ق ِ

ن
تْ �

َ
ل نَ َ {  �ن

َ ّ
ل

ُ
نْ يَغ

َٔ
ٍ ا

نَ لِنَبِّ
َ

: }وَمَا ك
َ
يَة

ٓ ْ
 هَذِهِ ال

َّ
ن

َٔ
اسٍ ا نُ عَبَّ ي ا�جْ

ث�ن

 يَوْمَ 
َّ

ل
َ
ا غ َ

تِ �جِ
ْٔ  �يَ

ْ
ل

ُ
ل
ْ
 وَمَنْ يَغ

َّ
ل

ُ
 يَغ

ْ
ن

َٔ
ٍّ ا

ي  لِنَ�جِ
َ

ن
َ

: }وَمَا ك
َّ

 اللُه عَزَّ وَجَل
َ

نَل ْ �ن
َٔ
ا
َ
،  ف

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
وا � ُ َ �ث

ْ
ك

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
هَا ق

َ
ذ

َ
خ

َٔ
اسِ: ا النَّ

������؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي
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قِيَامَةِ
ْ
ال

�ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ا�س آ�ت کر�مہ’’�ا�کن ہے ہ نبی سے خیا�ت ہو�جا�ے�۔‘‘ �کی تفسیر�میں�ر�و�ا�ت ہے ہ ہ ا�ک ر�خ ا�د�ر�کے 
�ا�ر�ے میں ا�ز�ل ہو�ی ہے و�د�ر�کے د�ن م ہو�ئی تھی   ، �عض لو�و�ں نے کہا�ہ شا�د�ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ے یا�ہو�،�ب ا�ہو�ں نے ہ 
�ا�ت کہی و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت کر�مہ’’�سی نبی کا�ہ کا�م نہیں ہو�تا�ہ و�ہ خیا�ت کر�جا�ے�،�ا�و�ر�و�کو�ی خیا�ت کر�ے و�و�ہ ا�نی خیا�ت سمیت 

�قیا�ت کے ر�و�ز�حا�ر�ہو�جا�ے گا�۔‘‘ �ا�ز�ل ر�ا�ی �۔1
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل غنیمت میں خیا�ت کر�نے و�ا�لو�ں کے لئے و�ید�ر�ا�ی و�کو�ی ا�ل غنیمت میں�خیا�ت کر�ے گا و�ا�س ر�و�ز�ا�س خیا�ت شد�ہ 
�ا�ل کو�و�ا�ہ و�ہ کو�ی حیو�ا�ن ہو�ا�ا�ل و�تا�ع و�غیر�ہ ا�نی ٹھ ر�ا�ھا�ے ہو�ے آ�ے گا�،�ا�و�ر�ا�س ا�ل کے ذ�ر�عے سے ا�سے ذ�ا�ب د�ا�جا�ے گا�، �خیا�ت 

�کی و�ید�میں متعد�د ا�حا�د�ث ہیں�۔
رْضِ، 

َٔ ْ
 ذِرَاعٌ مِنَ ال

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
 الله

َ
ولِ عِنْد

ُ
ل
ُ
غ

ْ
مُ ال

َ
عْظ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ ِّ
عِي

َ ج
ْ ث

�
َٔ ْ
ي مَالِكٍ ال �جِ

َٔ
عَنْ ا

هُ مِنْ 
َ
ق وِّ

ُ
عَهُ ط

َ
تَط

ْ
ا اق

َ
إِذ

َ
 صَاحِبِهِ ذِرَاعًا، ف

ِّ
ا مِنْ حَظ َ

ُ
هم

ُ
حَد

َٔ
تَطِعُ ا

ْ
يَق

َ
ارِ، ف

َّ
ي الد ِ

ن
وْ �

َٔ
رْضِ ا

َٔ ْ
ي ال ِ

ن
� ِ

ن ِ جَارَ�يْ
ن ْ
�ي
َ
جُل  الرَّ

َ
ون

ُ
د جِ

تَ
�

قِيَامَةِ
ْ
 يَوْمِ ال

َ
نَ إِل رَضِ�ي

َٔ
 ا

ِ
سَبْع

�ا�ی ا�ک ا�ا�عی �tسے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ب سے ڑ�ا�خیا�ت کر�نے و�ا�ا�و�ہ شخص ہے و�پڑ�و�ی کے کھیت کی ز�ین ا�ا�س کے 
�ھر�کی ز�ین د�ا�ے�،�ا�ر�ا�ک ہا�ھ ز�ین بھی ا�ق ا�نی طر�ف کر�ے گا�،�و�سا�و�ں ز�نو�ں کا�طو�ق ا�سے پہنا�ا�جا�ے گا�۔2

اءٌ، 
َ
غ

ُ
ا ث َ  لَ

ً
اة

َ
 ش

ُ
مِل ْ َ قِيَامَةِ �ي

ْ
ي يَوْمَ ال ِ

�ت
ْٔ ْ �يَ ُ

ك
َ

حَد
َٔ
نَّ ا

َ
عْرِف

َٔ
 ا

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

 
َ

مِل ْ َ قِيَامَةِ �ي
ْ
ي يَوْمَ ال ِ

�ت
ْٔ ْ �يَ ُ

ك
َ

حَد
َٔ
نَّ ا

َ
عْرِف

َٔ
 ا

َ
 وَل

َ
تُك

ْ
غ

َّ
 بَل

ْ
د

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
ِ ش

َّ
 مِنَ الله

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
: ل

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
 ف

ُ
د مَّ َ ، �يَ مُ

ُ
د مَّ َ يُنَادِي: �يَ مُ

ي يَوْمَ  ِ
�ت
ْٔ ْ �يَ ُ

ك
َ

حَد
َٔ
نَّ ا

َ
عْرِف

َٔ
 ا

َ
 وَل

َ
تُك

ْ
غ

َّ
 بَل

ْ
د

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
ِ ش

َّ
 مِنَ الله

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
: ل

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
، ف

ُ
د مَّ َ  �يَ مُ

ُ
د مَّ َ : �يَ مُ

ُ
ول

ُ
اءٌ، يَق

َ
 رُغ

َ
 ل

ً
لا َ �جَ

نَّ 
َ
عْرِف

َٔ
 ا

َ
 وَل

َ
تُك

ْ
غ

َّ
 بَل

ْ
د

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
ِ ش

َّ
 مِنَ الله

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
: ل

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
، ف

ُ
د مَّ َ  �يَ مُ

ُ
د مَّ َ ، يُنَادِي: �يَ مُ

ٌ
حَمَة ْ�َ ُ رَسًا لَ

َ
 ف

ُ
مِل ْ َ قِيَامَةِ �ي

ْ
ال

َ
تُك

ْ
غ

َّ
 بَل

ْ
د

َ
ا ق

ً
يْئ

َ
ِ ش

َّ
 مِنَ الله

َ
ك

َ
 ل

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
: ل

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
ا
َ
، ف

ُ
د مَّ َ  �يَ مُ

ُ
د مَّ َ دَمٍ يُنَادِي: �يَ مُ

َٔ
عًا مِنْ  ا

ْ
 قِش

ُ
مِل ْ َ قِيَامَةِ �ي

ْ
ي يَوْمَ ال ِ

�ت
ْٔ ْ �يَ ُ

ك
َ

حَد
َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عبا�سt �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تم میں سے ا�س شخص کو�چا�تا�ہو�ں و�چلا�ی ہو�ی کر�ی کو�ا�ھا�ے ہو�ے 
�قیا�ت کے د�ن آ�ے گا�،�ا�و�ر�میر�ا�ا�م ے ے کر�ھے پکا�ر�ے گا�، �میں ہہ د�و�ں گا�ہ میں ا�لہ تعا�یٰ �کے پا�س یر�ے کا�م نہیں آ�تا�میں و پہنچا 
�چکا�ھا�،�ا�سے بھی میں چا�تا�ہو�ں و�ا�و�ٹ کو�ا�ھا�ے ہو�ے آ�ے گا�و�و�ل ر�ہا�ہو�گا�،�ہ بھی ہے گا�ہ ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�میں کہو�ں 
�گا�میں یر�ے لئے ا�لہ کے پا�س سی چیز کا ا�ک نہیں ہو�ں میں و�تبلیغ کر�چکا�ھا�،�ا�و�ر�میں ا�سے بھی چا�و�ں گا و ا�ی طر�ح ھو�ڑ�ے کو�ا�د�ے 
�ہو�ے آ�ے گا�و�ہنا�ر�ہا�ہو�گا�،�و�ہ بھی ھے پکا�ر�ے گا�ا�و�ر�میں کہو�ں گا�میں یر�ے لئے ا�لہ کے پا�س سی چیز�کا�ا�ک نہیں ہو�ں�، �میں و�پہنچا�چکا�ھا�آ�ج 
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�کچھ کا�م نہیں آ�تا�،�ا�و�ر�ا�س شخص کو�بھی میں چا�تا�ہو�ں و�ھا�لیں لئے ہو�ے حا�ر�ہو�گا�،�ا�و�ر�ہہ ر�ہا�ہو�گا ا�محمدصلى الله عليه وسلم! �ا�محمد صلى الله عليه وسلم ! �میں کہو�ں 
�گا�میں ا�لہ کے پا�س سی نفع کا�ا�یا�ر�نہیں ر�تا�میں ھے ق و�ا�ل تا�چکا�ھا�۔1

نُ   ا�جْ
َ

ال
َ
ةِ ق تْبِيَّ

ُّ
نُ الل ُ ا�جْ  لَ

ُ
ال

َ
يُق دِ 

ْ
ز
َٔ ْ
 مِنَ ال

ً
 رَجُلا

َ
َ اسْتَعْمَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا اعِدِيِّ يْدٍ السَّ ي ُ�َ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 ِ
نْ�جَ ِ

ْ
 الم

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ امَ النَّ
َ
ق
َ
، ف هْدِيَ لِي

ُٔ
ا ا

َ
ْ وَهَذ كُ

َ
ا ل

َ
: هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
اءَ، ف َ ج

َ ن
ةِ �

َ
ق

َ
د  الصَّ

َ
ةِ عَل بِيَّ

ْ
ت
ُٔ ْ
نُ ال حِ: ا�جْ ْ ال�َّ

هِ  مِّ
ُٔ
ي بَيْتِ ا ِ

ن
سَ �

َ
 جَل

َ
ل

َٔ
، ا هْدِيَ لِي

ُٔ
ا ا

َ
ْ وَهَذ كُ

َ
ا ل

َ
 هَذ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ءُ ف ي يَ�جِ

َ
هُ ف

ُ
بْعَث

َ
عَامِلِ ن

ْ
 ال

ُ
ل :مَا �جَ

َ
ال

َ
يْهِ، وَق

َ
�نَ عَل

ْ
ث
َٔ
َ وَا  اللهَّ

َ
مِد َ َ �ن

اءٌ، 
َ
ُ رُغ لهَ

َ
ا ف ً  بَعِ�ي

َ
ن

َ
 ك

ْ
قِيَامَةِ، إِن

ْ
 جَاءَ بِهِ يَوْمَ ال

َّ
 إِل

َ
لِك

َ
ءٍ مِنْ ذ ْ ي

َ ْ بِ�ث  مِنْكُ
ٌ

حَد
َٔ
ي ا ِ

�ت
ْٔ  �يَ

َ
؟ ل

َ
مْ ل

َٔ
ُ ا ى لَ

َ
د ْ �يُ

َٔ
رَ ا

ُ
يَنْظ

َ
بِيهِ ف

َٔ
وْ ا

َٔ
ا

تُ
ْ
غ

َّ
 بَل

ْ
هُمَّ هَل

َّ
تُ، الل

ْ
غ

َّ
 بَل

ْ
هُمَّ هَل

َّ
:الل

َ
ال

َ
َّ ق ُ يْهِ، �ث

َ
 إِبِط

َ
رَة

ْ
يْنَا عُف

َٔ
يْهِ حَ�تَّ رَا

َ
عَ يَد

َ
َّ رَف ُ يْعَرُ، �ث

َ
 ت

ً
اة

َ
وْ ش

َٔ
وَارٌ، ا

ُ
هَا خ

َ
ل
َ
 ف

ً
رَة

َ
وْ بَق

َٔ
ا

ةِ�کو�صد�ہ و�صو�ل کر�نے کے  بِيَّ
ْ
ت
ُٔ ْ
نُ ال ا�جْ ةِ  �ي تْبِيَّ

ُّ
نُ الل �ا�و�حمید�سا�د�ی t �سے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے قبیلہ ا�ز�د�کے ا�ک شخصا�جْ

�لئے عا�مل بنا�کر�بھیجا،�ھر�ب و�ہ و�ا�س آ�ے و�کہا�ہ ہ تم لو�و�ں کا�ہے�)�نی بیت ا�ما�ل کا�(�ا�و�ر�ہ ھے د�ہ میں لا�ہے�،�ا�س ر�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم 
�منبر�ر�ھڑ�ے ہو�ے�،�ا�لہ کی حمد�و�نا�یا�ن کی ا�و�ر�ر�ا�ا�عا�مل کو�کیا�ہو�ا�ہے ہ م ا�سے جتے ہیں ھر�و�ہ آ�کر�تا�ہے ہ آ�پ کا�ہے ا�و�ر�ہ ھے د�ہ د�ا 
�یا ہے�، �و�ہ ا�نے و�ا�د�ا�ا�نی و�ا�د�ہ کے ھر�میں کیو�ں ہ ٹھا�ر�ہا�،�ھر�د�ھتا�و�ہا�ں بھی ا�سے د�ہ ملتا�ہے ا نہیں�؟�ا�س ذ�ا�ت کی قسم جس کے ہا�ھ میں 
�میر�ی جا�ن ہے! �ا�س ا�ل�)�ز�وٰ�ۃ�(�میں سے ا�ر�کو�ی شخص کچھ بھی )�ا�جا�ز�(�ے ے گا�،�و�قیا�ت کے د�ن ا�سے و�ہ ا�نی ر�د�ن ر ا�ھا�ے ہو�ے 
�آ�ے گا�،�ا�ر�ا�و�ٹ ہے و�و�ہ ا�نی آ�و�ا�ز کا�تا�ہو�ا�آ�ے گا�،�گا�ے ہے و�و�ہ ا�نی ا�و�ر�ا�ر�کر�ی ہے و�و�ہ ا�نی آ�و�ا�ز�کا�تی ہو�گی�،�ھر�آ�پ نے ا�نے ہا�ھ 
�ا�ھا�ے ہا�ں ک ہ م نے آ�پ کی بغل مبا�ر�ک کی سفید�ی بھی د�کھ ی�،)�ا�و�ر�ر�ا�ا�(�ا�ے ا�لہ !�میں نے یر�ا�کم یناً �پہنچا�د�ا�،�ا�ے ا�لہ�!�کیا�میں 

�نے یر�ا�کم یناً �پہنچا�د�ا�،�تین ر�بہ )�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ہی ر�ا�ا�(�۔2
 ،

ُ
رُدِدْت

َ
ِي ف

َ �ث
َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
رْسَل

َٔ
 ا

ُ
ت ا ِ�ْ َّ لَ

َ
 اليَمَنِ، ف

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
ي رَسُول ِ

�ن
َ
: بَعَث

َ
ال

َ
ِ جَبَلٍ ق

ن عَنْ مُعَاذِ �جْ

مَ القِيَامَةِ{،   يَْ
َّ

ل
َ
تِ بِاَ غ

ْٔ
 يَ

ْ
ل

ُ
ل

ْ
، }وَمَْ يَغ

ٌ
ول

ُ
ل
ُ
هُ غ

َّ
إِن

َ
ي ف ِ

�ن
ْ
ِ إِذ

�يْ
َ
ا بِغ

ً
يْئ

َ
نَّ ش َ

صِي�ج
ُ
 ت

َ
؟ ل

َ
يْك

َ
تُ إِل

ْ
رِي لَِ بَعَث

ْ
د

َ
ت
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

َ
امْضِ لِعَمَلِك

َ
، ف

َ
ك

ُ
ا دَعَوْت

َ
ذ لَِ

 �معا�ذ�بن بل t �ر�ا�ے ہیں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھے من کی طر�ف قا�ی ا�و�ر�صیل د�ا�ر بنا�کر�بھیجا�،�ب میں ر�و�ا�ہ ہو�نے لگا�و�ھے 
�بلا�بھیجا�میں آ�پ کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ا و ر�ا�ا �ھے معلو�م ہے میں نے ھے کیو�ں بلو�ا�ا ہے�؟ �ر�ا�ا�تم میر�ے کم کے بغیر ر�عا�ا�سے�کو�ی چیز�نی 
�فہ و�د�ہ ہ لینا �،�ہ خیا�ت ہے ا�و�ر�ر�خا�ن ا�نی خیا�ت کو�لئے ہو�ے قیا�ت کے د�ن آ�ے گا�،�میں نے ا�س لئے ہیں بلو�ا�ا�ھا،�ا�ب ا�نے کا�م 

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي

ا  َ ْ �ي
َ
يضِ عَل حْرِ ضْلِهَا وَالتَّ

َ
اری كِتَابُ الِبَةِ وَف ن الِ��������،صحيح �ج عُمَّ

ْ
ا�يَ ال

َ
ي هَد ِ

ن
بٌ � ءِ �جَ ْ ي

َ �ن
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَال نَ ن ابوداودكِتَاب الْ 2 س�ن

الِ��������، مسندا�د���������� عُمَّ
ْ
ا�يَ ال

َ
ِ هَد رِ�ي ْ بُ �تَ مَارَةِ �جَ إِ

ْ
�������� ،صحيح مسل كِتَابُ ال ٍ ت

َّ
 لِعِله

َ
ة بَلِ الَدِيَّ

ْ
ْ يَق بُ مَنْ لَ �جَ



��������

�کی طر�ف ر�و�ا�ہ ہو�جا�و�۔ 1
لٍ،  َ  عَ

َ
نَا عَل

َ
ْ ل  مِنْكُ

َ
ل ِ

َ
اسُ مَنْ ع ا النَّ َ �يُّ

َٔ
:�يَ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق كِنْدِيِّ

ْ
 ال

َ
ة َ �ي ِ

َ
ِ ع

ن عَنْ عَدِيِّ �جْ

 
ُ

: هُوَ سَعْد
ٌ

الِد َ ج
ُ

 م
َ

ال
َ
سْوَدُ ق

َٔ
صَارِ ا

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ ال

ٌ
امَ رَجُل

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
قِيَامَةِ ق

ْ
ي بِهِ يَوْمَ ال ِ

�ت
ْٔ ، �يَ

ٌّ
ل

ُ
وَ غ ُ َ هُ، �ن

َ
وْق

َ
ا ف َ َ ا �ن

ً
يَط

تَمَنَا مِنْهُ مِنْ
َ
ك

َ
ف

ا، 
َ

ذ
َ
ا وَك

َ
ذ

َ
: ك

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

َ
عْتُك : سَِ

َ
ال

َ
؟ ق

َ
اك

َ
:وَمَا ذ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ك

َ
ل َ

َ
ي ع

ِّ  عَ�ن
ْ

بَل
ْ
، اق ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
يْهِ، ق

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا

ِّ �ن
َٔ َ
 ك

َ
نُ عُبَادَة �جْ

َ �تَ
ْ
يَ عَنْهُ ان ِ

ُ هُ، وَمَا �ن
َ

ذ
َ

خ
َٔ
َ مِنْهُ ا

ي ِ
و�ت

ُٔ
ا ا َ َ هِ، �ن ِ ثِ�ي

َ
لِيلِهِ وَك

َ
ْ بِق ئ يَ�جِ

ْ
ل
َ
لٍ، ف َ  عَ

َ
نَاهُ عَل

ْ
، مَنْ اسْتَعْمَل

َ
ن

ٓ ْ
 ال

َ
لِك

َ
 ذ

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
:وَا

َ
ال

َ
ق

�د�ی بن عمیر�ہ�tسے ر�و�ی ہے�ر�ر�بہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے لو�و�!�م سے عا�مل بنا�یں ا�و�ر�ھر�و�ہ م سے ا�ک و�ی ا�ا�س سے �بھی 
�کی چیز�چھپا�ے و�و�ہ خیا�ت ہے �، �سے ے کر�و�ہ قیا�ت کے د�ن حا�ر�ہو�گا�،�ہ سن کر�ا�ک سا�و�ے ر�گ کا�و�ا�ن ا�صا�ر�ی) �سعد 
�بن عبا�د�ہ t( �ھڑ�ے�ہو�ئے�و�ا�میں ا�نہیں د�کھ ر�ہا�ہو�ں�،�ا�و�ر عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں و�عا�مل بننے سے د�بر�د�ا�ر ہو�تا 
�ہو�ں�،�عر�ض کیا�آ�پ نے و�ا�س طر�ح ر�ا�ا�ہے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ہا�ں�!�ا�ب سنو�م سے�کو�ی کا�م و�یں�ا�سے ا�یے ہ ھو�ڑ�ا�ہت و�ا�سے 

�د�ا�جا�ے و�ہ ے ے�، �ا�و�ر�ب کچھ ا�ے ا�و�ر�جس سے ر�و�ک د�ا�جا�ے ا�س سے ر�ک جا�ے�۔2
 

ُ
ث

َّ
يَتَحَد

َ
لِ ف َ ْ �ث

َٔ ْ
ي عَبْدِ ال ِ

 بَ�ن
َ

هَبَ إِل
َ
ا ذ َ عَصَْ  رُ�جَّ

ْ
 ال

َّ
ا صَل

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
 ق

ٍ
ي رَافِع �جِ

َٔ
عَنْ ا

 مَرَّ 
ْ
رِبِ إِذ

ْ
غ َ  الْ

َ
عًا إِل َ مُْ�ِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
بَيْنَا رَسُول

َ
: ف

ٍ
بُو رَافِع

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
رِبِ، ق

ْ
غ َ مْ حَ�تَّ يَنْحَدِرَ لِلْ مَعَهُ

 :
َ

ال
َ
؟ امْشِ، ق

َ
ك

َ
:مَا ل

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ي ِ

�ن
ُ

يد ِ
هُ �يُ

َّ
ن
َٔ
تُ ا

ْ
نَن

َ
 وَظ

ُ
رْت

َّ
خ

َٔ ، وَ�تَ رْعِي
َ
ي ذ ِ

ن
� َ �جُ

َ
ك

َ
، ف ِ

ن ْ
�ي
َ
ت ، مَرَّ

َ
ك

َ
 ل

ٍّ
ف

ُٔ
، ا

َ
ك

َ
 ل

ٍّ
ف

ُٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ِ
بَقِيع

ْ
ل �جِ

 
َ

تُهُ سَاعِيًا عَل
ْ
نٍ بَعَث

َ
لا

ُ
ُ ف �جْ

َ
ا ق

َ
كِنَّ هَذ

َ
، وَل

َ
:ل

َ
ال

َ
، ق ي تَ �جِ

ْ
ف
َّ
ف
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
؟، ق

َ
اك

َ
:وَمَا ذ

َ
ال

َ
؟ ق ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

ً �ث
َ

تُ حَد
ْ
ث

َ
حْد

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق

رٍ
هَا مِنْ �نَ

َ
ل
ْ
 مِث

َ
ن

ٓ ْ
عَ ال رِّ

ُ
د

َ
 ف

ً
رَة ِ

َ ن
� 

َّ
ل

َ
غ

َ
نٍ، ف

َ
لا

ُ
ي ف ِ

بَ�ن

�ا�و�ر�ا�ع �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم عمو�اً�ما�ز�عصر�کے بعد نو�بد�ا�ا�ہل کے ہا�ں تشر�ف ے جا�ے ا�و�ر�ا�ن سے ا�یں کر�ے �،�ہا�ں 
�ک ہ مغر�ب کی ما�ز�کے لئے لو�تے�،�ا�ک ر�و�ز�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم لد�ی لد�ی مغر�ب کی ما�ز�کے لئے جا�ر�ہے تھے ا�و�ر�م بقیع کے سا�نے 
�سے لے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�س کے لئے ا�سو�س ہے�،�ا�س کے لئے ا�سو�س ہے�، �میر�ے د�ل میں آ�پ کے ا�س نے سے ا�ک و�ف 
�پید�ا�ہو�ا�ا�و�ر�میں پیچھے ہٹ یا�ا�و�ر�سمجھا�ہ آ�پ نے مجھ ر�ا�ف کیا�ہے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ھے کیا ہو�ا تا کیو�ں نہیں�؟�میں نے عر�ض کیا�ا�ے 
ہو�ا�،�میں نے عر�ض کیا�آ�پ نے مجھ کو�ا�ف  ر�ا�ا�ھے کیسے معلو�م  �؟�آ�پ نے  �مجھ سے کو�ی قصو�ر�ر�ز�د�ہو�یا�ہے  �ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم! 
�کہا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�میں نے تجھ کو�نہیں کہا�،�ہ فلا�ں شخص کی قبر�ہے�جس کو�میں نے صد�ہ و�صو�ل کر�نے کے لئے بھیجا�ا�س نے ا�ک ھا�ل 

مَرَاءِ��������
ُٔ
ا�يَ ال

َ
ي هَد ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مِ �جَ

َ
حْك

َٔ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا 1 جامع �ت

 ِ رِ�ي ْ ظِ �تَ
َ
بُ غِل مَارَةِ�جَ إِ

ْ
، صحيح مسل كِتَابُ ال الِ�������� عُمَّ

ْ
ا�يَ ال

َ
ي هَد ِ

ن
بٌ � ضِيَةِ �جَ

ْ
ق
َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال 2 مسند ا�د ����������، س�ن

ولِ��������
ُ
ل
ُ
غ

ْ
ال



��������

�چر�ا�ی�،�ا�ب ا�س کے لئے و�سی ی ھا�ل جہنم میں آ�گ کی بنا�ی ئی ہے ۔1
ا 

ً
يِف رَ

َ
نَ خ وِي سَبْعِ�ي ْ َ �ي

َ
َ ف َّ �ن َ ي �جَ ِ

ن
مَ بِهِ � ْ �يُ

َ
جَرَ ل َ  الْ

َّ
:إن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ بِيهِ، عَنِ النَّ
َٔ
يدة، عَنْ ا َ ِ �جُ

ن عَنِ ا�جْ

مَ   يَْ
َّ

ل
َ
تِ بِاَ غ

ْٔ
 يَ

ْ
ل

ُ
ل

ْ
: }وَمَْ يَغ ُ وْلُ

َ
 ق

َ
لِك

َ
ذ

َ
تِ بِهِ، ف

ْ
 ائ

َّ
ل

َ
نْ غ َ  لَ

ُ
ال

َ
َّ يُق ُ  مَعَهُ، �ث

ُ
ف

َ
ذ

ْ
يُق

َ
ولِ ف

ُ
ل
ُ
غ

ْ
ل  �جِ

�تَ عْرَهَا، وَيُؤْ
َ
 ق

ُ
غ

ُ
مَا يَبْل

قِيَامَةِ{.
ْ
ال

�ا�بن بر�د�ہ ا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�کو�ی پتھر�جہنم میں ڈ�ا�ا�جا�ے و�ستر�سا�ل ک ر�تا�ر�ہے ب بھی ہہ کو�نہیں 
�چتا �،�خیا�ت کو�ا�ی طر�ح جہنم میں پھینک د�ا�جا�ے گا�،�ھر�خیا�ت کر�نے و�ا�ے سے کہا�جا�ے گا�جا�ا�سے ے آ�،�نی نی ہیں ا�لہ کے ا�س ر�ا�ن 

�کے ’’�ر�خیا�ت کر�نے و�ا�ا�خیا�ت کو�لیے ہو�ے قیا�ت کے د�ن حا�ر�ہو�گا�۔‘‘2
 

ٌ
لان

ُ
وا: ف

ُ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ابِ النَّ َ صحْ
َٔ
رٌ مِنْ ا

َ
ف
َ
 ن

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
، ا َ يْ�جَ

َ
 يَوْمُ خ

َ
ن

َ
ا ك َّ : لَ

َ
ال

َ
ابِ، ق

َّ
ط نَ نُ الْ رُ �جْ َ ي عُ ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

يْتُهُ 
َٔ
ي رَا

ِّ  إِ�ن
َّ َ

:ك َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
يد ِ

َ  �ث
ٌ

لان
ُ
وا: ف

ُ
ال

َ
ق
َ
 رَجُلٍ ف

َ
وا عَل ، حَ�تَّ مَرُّ

ٌ
يد ِ

َ  �ث
ٌ

لان
ُ
، ف

ٌ
يد ِ

َ �ث

هُ 
َّ
ن
َٔ
اسِ: ا ي النَّ ِ

ن
نَادِ �

َ
هَبْ ف

ْ
ابِ اذ

َّ
ط نَ نَ الْ : �يَ ا�جْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
َّ ق ُ وْ عَبَاءَةٍ �ث

َٔ
هَا ا

َّ
ل
َ
دَةٍ غ ْ ي �جُ ِ

ن
ارِ � ي النَّ ِ

ن
�

َ
مِنُون ؤْ ُ  الْ

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
هُ ل

َّ
ل إِن

َٔ
نَادَيْتُ: ا

َ
رَجْتُ ، ف نَ َ : �ن

َ
ال

َ
  ق

َ
مِنُون ؤْ ُ  الْ

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
ل

�ید�ا عمر �tبن طا�ب سے ر�و�ی ہے  �ب خیبر�کا�د�ن ہو�ا�و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ئی حا�ہ کر�ا�م �yآ�ے ا�و�ر�نے لگے فلا�ں شہید�ہے 
�ا�و�ر�فلا�ں شہید�ہے�،�ہا�ں ک ہ ا�ک شخص ر�گز�ر�ے و�کہا�ہ شہید�ہے�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ر�گز�نہیں �،�میں نے ا�س کو�جہنم میں د�ھا�ا�ک 
ا�و�ر�لو�و�ں میں�پکا�ر�د�ے�ہ  �ا�د�ر�ا�عبا�کی چو�ر�ی میں�)�نی چو�ر�ی کی و�ہ سے(�،�ھر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے طا�ب کے بیٹے�!�ا�ھ 
لو�و�ں میں  ا�و�ر میں نے  ر�ا�ا�میں نکلا  �tنے  �،�ید�ا�عمر  جا�یں گے(  ہ  چو�ر�،�خا�ن  د�ا�ر�ہیں�)�نی  و�ا�ما�ن  جا�یں گے  و�ی  �نت میں 

�پکا�ر�د�ا�خبر�د�ا�ر�ہو�جا�و�نت میں و�ی جا�یں گے و�ا�ما�ن د�ا�ر�ہیں�۔3
 �ھر�ر�نفس کو�ا�س کی کما�ی کا�و�ر�ا�و�ر�ا�د�ہ مل جا�ے گا�ا�و�ر�سی ر�کچھ ظلم ہ ہو�گا�،�نی سی کی بر�ا�یو�ں میں ا�ا�ہ ا�و�ر�ا�ن کی نیکیو�ں میں کمی نہیں کی 
�جا�ے گی �، �بھلا�ہ کیسے ہو�تا�ہے ہ و�شخص ہمیشہ ا�لہ کی ر�ا�ر�چلنے و�ا�ا�ہو�و�ہ ا�س شخص کے سے کا�م کر�ے و�ا�لہ کے ضب میں ھر�یا�ہو�ا�و�ر�جس 

�کا�آ�ر�ی ٹھکا�ا�جہنم ہو�و�د�ر�ن ٹھکا�ا ہے�؟�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
4 ۱۸ سْـتَوٗنَ۬

َ
 ي

َ
ا۰ۭؔ ل

ً
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َ
نَ ف

َ
مَنْ ك

َ
مِنًا ك

ْ
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َ
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ف

َ
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������
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ِ سَعْ
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َ
ةِ مِنْ غ

َ
لا  الصَّ

َ
اعُ إِل َ�ْ إِ

ْ
ب ال ن نسا�ئ كتاب المامۃ �ج 1 مسندا�د����������،س�ن

ن مردويہ والہ ا�ج ������؍���ج ن كث�ي ا�ج 2 تفس�ي

مذی  ������،جامع �ت َ
مِنُون ؤْ ُ  الْ

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
هُ ل

َّ
ن
َٔ
ولِ، وَا

ُ
ل
ُ
غ

ْ
ِ ال رِ�ي ْ ظِ �تَ

َ
بُ غِل  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال 3 مسندا�د������

ولِ��������
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 �ر�مہ: �بھلا کہیں ہ ہو تا ہے ہ و شخص مو�ن ہو و�ہ ا�س شخص کی طر�ف ہو جا�ے و ا�ق ہو�؟ �ہ د�و�و�ں بر�ا�بر نہیں ہو تے�۔
�ا�لہ کے نز�د�ک د�و�و�ں قسم کے آ�د�یو�ں میں د�ر�جا�ت ا�و�ر�نز�ت میں د�ر�جہا�ر�ق ہے�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

1  ۱۳۲ وْا  ۔۔۔
ُ
ِل

َ
اَّ ع ِ

ّ
ٍ دَرَجٰتٌ م

ّ ُ
وَلِك

�ر�مہ�:�ر شخص کا د�ر�ہ ا�س کے عمل کے لحا�ظ سے ہے ۔
ِّ َّ ِ وَال�ث

�يْ نَ ي الْ ِ
ن

مْ � الِِ َ
ْ

ع
َٔ
 �جِ

ٌ
اسِ دَرَجَات لِلنَّ

 �حسن بصر�ی �aا�س آ�ت کر�مہ کی تفسیر�میں ر�ا�ے ہیں ا�ل خیر�ا�و�ر�ا�ل شر�کے د�ر�جا�ت تلف ہو�ں گے�۔2
ارِ ي النَّ ِ

ن
مْ � ِ ِ

�ت
َ

ةِ وَدَرَك نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

مْ � ِ ِ
مْ وَدَرَجَا�ت ي مَنَازِلِِ ِ

ن
� 

َ
ون

ُ
اوِت

َ
: مُتَف ي ِ

، يَعْ�ن
ُ

: مَنَازِل ُّ
ي ِ
كِسَا�ئ

ْ
 وَال

َ
بُو عبيدة

َٔ
 ا

َ
ال

َ
وَق

�ا�و�ر�ا�و�ید�ہ ا�و�ر�سا�ی ر�ا�ے ہیں )�ہ ا�ل خیر�کے نت میں�(�نا�ز�ل ا�و�ر�د�ر�جا�ت متفا�و�ت ہو�ں گے�، �کہ ا�ل شر�کے جہنم میں طبقا�ت تلف 
�ہو�ں گے�۔3

 �ا�و�ر�ا�لہ ب کے ا�ما�ل ر�نظر�ر�تا�ہے�،�ا�و�ر�ا�ی کے مطا�ق ا�نہیں و�ر�ا�و�ر�ا�لہ عطا�ر�ا�ے گا�،�ہ و سی کی نیکی میں کمی کر�ے گا�ا�و�ر�ہ سی کی بر�ا�ی 
�میں ا�ا�ہ کر�ے گا�،�و�سے و�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کے ے ما�ر�ا�سا�ا�ت ہیں ہ م ا�نہیں ما�ر�کر�ا�ا�ہیں و�نہیں کر�یں گے�،�کن ہت م ا�سا�ہو�ا�ہ 
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نا�کو�ی ا�سا�ن جتلا�ا�ہو�،�ا�س مقا�م ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نا�خا�ص ا�سا�ن جتلا�ا�ہ د�ر�حقیقت ا�ل ا�ما�ن ر�و�ا�لہ نے ہ ہت ڑ�ا�ا�سا�ن 

�کیا�ہے ہ ا�ن کے د�ر�یا�ن و�د�ا�ہی میں سے ا�ک ا�سا�مبر�ا�ھا�ا�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
 

َ
ل

َ
 صَالِاً وّ

ً
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ْ

يَعْمَل
ْ
ل
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ٓ
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ُ
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ْ
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َ
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ٓ
َا َ ّ
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ُ
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4 ۱۱۰ اۧ
ً

حَد
َ
هٖٓ ا كْ بِعِبَادَةِ رَبِّ شِْ

ُ
ي

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �کہو ہ میں و ا�ک ا�سا�ن ہو�ں تم ی جیسا �، �میر�ی طر�ف و�ی کی جا�ی ہے ہ تمہا�ر�ا خد�ا بس ا�ک ی خد�ا ہے �، �س و کو�ی 
�ا�نے ر�ب کی لا�قا�ت کا ا�ید�و�ا�ر ہو ا�سے ا�یے ہ نیک عمل کر�ے ا�و�ر بند�گی میں ا�نے ر�ب کے سا�ھ سی ا�و�ر کو شر�ک ہ کر�ے�۔

�متعد�د�مقا�ا�ت ر�ا�ر�شا�د�ر�ا�ا
5 ۰ ۲۰ سْوَاقِ۔۔۔

َ ْ
وْنَ فِ ال

ُ
عَامَ وَيَْش

َ
وْنَ الطّ

ُ ُ
ك

ْ
يَا

َ
مُْ ل

َ
 اِنّ

ٓ َ ّ
مُرْسَلِيَْ اِل

ْ
كَ مَِ ال

َ
بْل

َ
نَا ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

 �ر�مہ: �ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم! �آ�پ سے پہلے و ر�و�ل بھی م نے بھیجے تھے و�ہ ب بھی ھا�ا ھا�نے و�ا�ے ا�و�ر ا�ز�ا�ر�و�ں میں چلنے ھر�نے و�ا�ے 

1  النعام������

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ج 3 تفس�ي
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�لو�گ ی تھے�۔
1  ۰ ۱۰۹ رٰى۔۔۔

ُ
ق

ْ
هْلِ ال

َ
ْ ا مْ مِّ يِْ

َ
 اِل

ٓ حِْ ْ ُ ّ
 ن

ً
 رِجَال

َّ
بْلِكَ اِل

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �تم سے پہلے م نے و مبر بھیجے تھے و�ہ ب بھی ا�سا�ن ی تھے ا�و�ر ا�ہی بستیو�ں کے ر�نے و�ا�لو�ں میں سے تھے ا�و�ر 
�ا�ہی کی طر�ف م و�ی جتے ر�ہے ہیں�۔

2 ۱۳۰ ا۔۔۔
َ

ْ ھٰذ ُ
مِك ءَ يَْ

ۗ
ا

َ
ْ لِق ُ

ك
َ
يٰتِْ وَينُْذِرُوْن

ٰ
ْ ا ُ

يْك
َ
وْنَ عَل

ُ
صّ

ُ
ْ يَق ُ

نْك  مِّ
ٌ

ْ رُسُل ُ
تِك

ْ
ْ يَ َ

ل
َ
سِ ا

ْ
ن ِ

ْ
نِّ وَال ِ

ْ
يٰعَْشََ ال

�ر�مہ�:�ا�ے ر�و�ہ ن و�ا�س ! �کیا تمہا�ر�ے پا�س و�د تم میں سے ا�سے ر�و�ل نہیں آ�ے تھے و تم کو میر�ی آ�ا�ت سنا�ے ا�و�ر ا�س د�ن کے ا�جا�م 
�سے ڈ�ر�ا�ے تھے �؟ �۔

�جس کے ا�ر�بنیا�د�ی کا�م ہیں�و�ا�س کی آ�ا�ت ا�نہیں سنا�تا ا�و�ر ا�ن کے ا�فا�ظ ا�و�ر�معا�ی سکھا�تا�ہے�،�ا�ہی کی ز�د�یو�ں کو�سنو�ا�ر�تا�ہے �،�ا�ن کو�شر�ک 
�،�نا�ہ�،�ر�ذ�ا�ل ا�و�ر�د�گر�بر�ے ا�خلا�ق و�ا�طو�ا�ر�سے پا�ک کر�تا�ہے�نی تز�یہ نفس کر�تا�ہے�، �ا�و�ر�ا�ن کو�ا�لہ کی آ�ر�ی کتا�ب قر�آ�ن مجید ا�و�ر�د�ا�ا�ی�)�حکمت( 

�کی تعلیم د�تا ہے�، �حا�ا�کہ ا�س سے پہلے ہی لو�گ ر�ح گمر�ا�یو�ں میں پڑ�ے ہو�ے تھے�۔

هٰذَا١ؕ اَنّٰى  قُلْتُمْ  مِّثْلَيْهَا١ۙ  اَصَبْتُمْ  قَدْ  مُّصِيْبَةٌ  اَصَابَتْكُمْ  لَمَّاۤ  اَوَ 

�؟ د�و ند پہنچا کے و ہ نے لگے ہ کہا�ں سے آ�ئی  ا�س جیسی  ا�سی تکلیف نچی ہ تم  ا�ک  )�کیا ا�ت ہے�(�ہ ب ہیں 

 قُلْ هُوَ مِنْ عِنْدِ اَنْفُسِكُم١ْؕ اِنَّ اللّٰهَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر۰۰۱۶۵ٌوَ مَاۤ اَصَابَكُمْ يَوْمَ الْتَقَى 

�آ�پ ہہ د�ئے ہ ہ و�د تمہا�ر�ی طر�ف سے ہے شک ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز ر قا�د�ر ہے�، �ا�و�ر�ہیں و کچھ ا�س د�ن پہنچا جس د�ن

مِنِي۰۰۱۶۶َْۙ
ْ

مُؤ
ْ
ال وَلِيَعْلَمَ  اللّٰهِ  فَبِاِذْنِ  الْجَمْعٰنِ 

�د�و جما�تو�ں میں ڈ یڑ ہو�ی تھی و�ہ ب ا�لہ کے کم سے ھا�ا�و�ر ا�س لیے تا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ما�ن و�ا�لو�ں کو ظا�ر�ی طو�ر ر جا�ن ے

قَالُوْا  اَوِ ادْفَعُوْا١ؕ  اللّٰهِ  فِيْ سَبِيْلِ  وَ قِيْلَ لَهُمْ تَعَالَوْا قَاتِلُوْا  وَ لِيَعْلَمَ الَّذِيْنَ نَافَقُوْا١ۖۚ 

لگے نے  و�ہ  �و  ٹا�ؤ  کو  کا�ر�و�ں  ا  کر�و  جہا�د  میں  ر�ا�ہ  کی  �ا�لہ  آ�ؤ  ہ  یا  کہا  سے  �ن  کر�ے�،  معلو�م  بھی  کو  نا�قو�ں  �ا�و�ر 

لِلْاِيْمَان١ِۚ  مِنْهُمْ  اَقْرَبُ  يَوْمَىِٕذٍ  لِلْكُفْرِ  هُمْ  اتَّبَعْنٰكُم١ْؕ  لَّا  قِتَالًا  نَعْلَمُ  لَوْ 

تھے�، نز�د�ک  ہت  کے  کفر  کے  ا�ما�ن  نسبت  ہ  د�ن  ا�س  و�ہ  د�تے  سا�ھ  ر�و�ر  و  ہو�ے  جا�تے  لڑ�ا�ی  م  ا�ر  �ہ 

1 يوسف������

2 النعام������
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يَكْتُمُوْن۰۰۱۶۷َۚاَلَّذِيْنَ  بِمَا  اَعْلَمُ  اللّٰهُ  وَ  قُلُوْبِهِم١ْؕ  فِيْ  لَيْسَ  مَّا  بِاَفْوَاهِهِمْ  يَقُوْلُوْنَ 

�ا�نے منہ سے و�ہ ا�یں بنا�ے ہیں و ا�ن کے د�لو�ں میں نہیں ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �و�ب جا�تا ہے سے و�ہ چھپا�ے ہیں�،�ہ و�ہ لو�گ ہیں

قُلْ  قُتِلُوْا١ؕ  مَا  اَطَاعُوْنَا  لَوْ  وَقَعَدُوْا  لِاِخْوَانِهِمْ  قَالُوْا 

! و�ہ بھی ہما�ر�ی ا�ت ا�ن لیتے و تل ہ کئے جا�ے ہہ د�ئے  ا�ر  ا�نے ھا�یو�ں کی ا�ت کہا ہ  ا�و�ر  �و و�د بھی بیٹھے ر�ہے 

فَادْرَءُوْا عَنْ اَنْفُسِكُمُ الْمَوْتَ اِنْ كُنْتُمْ صٰدِقِيْن۰۰۱۶۸َ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ہ ا�ر تم سچے ہو و ا�نی جا�و�ں سے مو�ت کو ٹا د�و ۔ 
�ب ز�و�ہ ا�د�میں لما�و�ں کو�ہز�مت کا�سا�نا�کر�ا�پڑ�ا�و�عا�م لما�و�ں کو�سخت صد�ہ پہنچا�،�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے حیر�ا�ن ہو�کر�و�نا�شر�و�ع کیا ہ ہمیں 
�ہز�مت کا�سا�نا�کیو�ں کر�ا پڑ�ا �؟ �کہ م ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ا�لہ کے د�ن کی ر�بلند�ی کے لئے ئے تھے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے بھی پا�چ ہز�ا�ر�ر�تو�ں 
�کی ذ�ر�عہ مد�د�کا�و�د�ہ ر�ا�ا�ھا ھر�م فا�ر�سے�ست کیو�ں ھا ئے�؟�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی ا�س حیر�ا�ی کو�د�و�ر�کر�نے کے لئے ر�ا�ا�ا�ر�ا�س ز�و�ہ میں 
�تمہا�ر�ے ستر�سا�یو�ں نے جا�م شہا�د�ت و�ش کیا�ہے و ز�و�ہ د�ر�میں تم نے ستر�ر�کر�د�ہ فا�ر�کو�ا�ر�ا ھا�، �ا�و�ر�ستر�ی کو ا�سیر�کیا�ھا �،�نی ر�ق مخا�ف 
�ا�ر�تم  ا�و�ر ا�ر�ا�ی کا�نتیجہ ہے�،  �ا�س سے د�و�نا�صا�ن ا�ھا�چکا�ہے�،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ا�ن سے کہو�!�ہز�مت کا�ہ د�ا�غ تمہا�ر�ی نفس کی کمز�و�ر�ی 
�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کے کم کی خلا�ف و�ر�ز�ی ہ کر�ے�)�نی گھا�ی کو�خا�ی ہ کر�ے�(�ا�و�ر�صبر�کا�د�ا�ن ہا�ھ سے ہ چھو�ڑ�ے ا�و�ر�آ�س میں نز�ا�ع 
�و�ا�لا�ف ہ کر�ے و�تم تی ہو�ی جنگ ہ ہا�ر�ے �، �ا�ر�ا�لہ ہیں فتح و�صر�ت سے ہمکنا�ر�کر�تا�ہے و�و�ہ ہیں ست د�لو�ا�نے کی بھی قد�ر�ت 

�ر�تا ہے�،�ا�س لئے ا�لہ تعا�یٰ �کے ا�ر�ے میں د�گما�ی سے بچو�،
 ْ يْ: بِسَبَبِ عِصْيَانِكُ

َٔ
:  ا ْ سِكُ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
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ْ
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ُ
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َ
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َ
وَق

 ْ عَصَيْ�تُ
َ
ْ ف نِكُ

َ
َحُوا مِنْ مَك �جْ

َ
 ت

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ْ ا ُ

مَرَك
َٔ
نَ ا َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُول اللِه صَل

ْ �ا�س کے ہ نی یا�ن کیے ہیں�، �ہ ا�س سبب سے ہ تم  سِكُ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 هُوَ مِنْ عِنْدِ ا

ْ
ل

ُ
�محمد�بن ا�حا�ق�،�ا�بن جر�ج�،�ر�یع بن ا�س ا�و�ر�سد�ی �aنے ق

�نے ا�س و�ت ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�ر�ا�ی کی ب آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ہ کم د�ا�ھا�ہ تم نے ا�س جگہ کو�نہیں چھو�ڑ�ا�گر�تم نے ا�ر�ا�ی کی ا�و�ر�ا�س جگہ 
�کو�چھو�ڑ�د�ا�۔1

�و�صا�ن لڑ�ا�ی کے د�ن ہیں پہنچا�و�ہ ا�لہ کی ضا�و�قد�ر�سے ی پہنچا�،�ا�و�ر�ہ صا�ن ا�س لیے ھا�تا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ت قد�م�،�غیر�تز�ز�ل مو�ین 
�ا�و�ر�نا�ین کو�ا�ک د�و�ر�ے سے ممتا�ز�کر�د�ے �،�ا�و�ر�ب ا�ن نا�ین�)�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�بن سلو�ل ا�و�ر�ا�س کے سا�یو�ں( �سے کہا�یا�آ�و�ا�لہ 
�کے د�ن کی ر�بلند�ی ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�و�و�نو�د�ی کے حصو�ل کے لئے جنگ کر�و�، �ا م ا�ز م ا�نے حر�م ا�و�ر�ہر�کو�کا�ر�و�ں کے حملو�ں سے ر�و�کو نی م 

�ا�ز�م مد�ا�عت ی کر�و�،
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سَوَادَ  وا  �ث
َ
ك ي   ِ

يَعْ�ن ي: 
ِّ

د والسُّ سَنُ،  َ وَالْ  ، صَالٍِ بُو 
َٔ
وَا  ،

ُ
اك حَّ وَالضَّ  ، جُبَ�ي نُ  �جْ  

ُ
وَسَعِيد  ،

ُ
رِمَة

ْ
وَعِك اسٍ،  عَبَّ نُ  ا�جْ  

َ
ال

َ
ق

نَ  �ي سْلِِ ُ الْ

�ا�بن عبا�س�t،�کر�ہ�،�ید�بن جبیر�،�ضحا�ک�،�ا�و�صا�ح�،�حسن ا�و�ر�سد�ی �aر�ا�ے ہیں ہ ا�س کا�ہو�م ہ ہے ہ لما�و�ں کے سا�ھ شر�ک 
�ہو�کر�ا�ن کی تعد�ا�د�ی میں ا�ا�ے کا�سبب نو�۔1
عَاءِ 

ُّ
لد عُوا �جِ

َ
: ادْف نُ صَالٍِ سَنُ �جْ َ  الْ

َ
ال

َ
وَق

�ا�و�ر�حسن بن صا�ح ر�ا�ے ہیں ہ د�عا�کے سا�ھ کا�ر�و�ں کے حملو�ں کو�ر�و�کو�۔2
وا

ُ
هُ: رَابِط ُ �يْ

َ
 غ

َ
ال

َ
وَق

�ا�و�ر�د�گر�ئی ا�مہ تفسیر�نے کہا�ہے ہ ا�س کے نی ہ ہیں ہ د�من کے مقا�لے کے لیے مو�ر�چو�ں ر�مے ر�ہو�۔3
�و�ا�ہو�ں نے صا�ف ا�کا�ر�کر�د�ا�،�ا�و�ر�ہ ذ�ر�یش کیا�ہ ا�ر�ہمیں علم ہو�تا�ہ آ�ج تمہا�ر�ے ا�و�ر فا�ر کے د�ر�یا�ن جنگ ہو�گی و�م ر�و�ر�تمہا�ر�ے 

�سا�ھ چلتے�،�کن م سمجھے ہ لڑ�ا�ی نہیں ہو�گی �،
ً

 قِتَال
َ

وْن
َ
ق
ْ
ل
َ
 ت

َ
كِنْ ل

َ
، وَل ْ ُ

ك نَا
ْ
ئ جِ

َ
 حَرْ�جً ل

َ
وْن

َ
ق
ْ
ل
َ
ْ ت كُ

َّ
ن
َٔ
ُ ا عْلَ

َ
وْ ن

َ
 ل

َ
: يَعْنُون

ٌ
اهِد َ ج

ُ
 م

َ
ال

َ
ق

�مجا�د�aر�ا�ے ہیں ہ ا�ن کے نے کا�صد�ہ ھا�ہ ا�ر�ہمیں ہ خبر�ہو�ی ہ تم لڑ�ا�ی کر�و�گے و�م آ�جا�ے کن تم لڑ�ا�ی نہیں کر�و گے�۔4
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا�ہ ا�ت ب و�ہ ہہ ر�ہے تھے ا�س و�ت و�ہ ا�ما�ن کی ہ نسبت کفر�سے ز�ا�د�ہ قر�ب تھے�،�و�ہ ا�نی ز�ا�و�ں سے 
�لما�و�ں سے�و�ہ ا�یں تے ہیں و�ا�ن کے د�لو�ں میں نہیں ہو�یں�،�نی ا�س کے صحیح ہو�نے کا�ا�قا�د�نہیں ر�تے�،�حا�ا�کہ ا�نہیں ہ ین کا�مل ھا�ہ 
�فا�ر کا�ہ لشکر�جر�ا�ر�و�مد�نہ منو�ر�ہ میں�ا�منڈ�آ�ا�ہے ز�و�ہ د�ر�میں ا�نے تل �،�ز�می ا�و�ر�قید�ی ہو�نے و�ا�ے آ�د�یو�ں کا�د�ہ لینے کے لیے آ�ا�ہے�، �ا�س 
�لیے ز�بر�د�ت معر�ہ آ�ر�ا�ی کر�ے گا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ا�و�ر�و�کچھ و�ہ د�لو�ں میں چھپا�ے ہیں نی لما�و�ں ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�صا�ن 
�پہنچا�نے کے لئے خیا�ل کر�ے ہیں ہ ہما�ر�ے ہ جا�نے سے لما�و�ں کی جما�ت میں عف پید�ا�ہو�گا �،�ا�و�ر فا�ر�ر�کو�ا�د�ہ پہنچے گا�، �ا�لہ ا�ن کے ا�ر�ا�د�و�ں 
�کو و�ب جا�تا�ہے�،�ہ و�ی لو�گ ہیں و�و�د�و�جہا�د�ی یل ا�لہ سے�ی چر�ا�کر�ا�نے ھر�و�ں میں�بیٹھے ر�ہے�، �ا�و�ر�ا�ن کے و�ھا�ی بند�لڑ�نے ئے 
�ا�و�ر�شہید ہو�ئے و�ا�لہ کی ضا�و�قد�ر ر ا�تر�ا�ض کر�کے نے لگے ہ ا�ر�و�ہ ہما�ر�ا�جہا�د�ی یل ا�لہ ر�ہ جا�نے کا�شو�ر�ہ ا�ن لیتے و�شہید�ہ ہو�ے�،
 ِ

َّ
وِّ الله

ُ
ي عَد ِ

ن
تْ �

َ
ل نَ َ ا �ن َ َّ �ن

َٔ
نَا ا

َ
كِرَ ل

ُ
،ذ

َ
يَة

ٓ ْ
وا{ 5ال

ُ
تِل

ُ
طَاعُونَ مَا ق

َٔ
وْ ا

َ
وا ل

ُ
عَد

َ
مْ وَق وَانِِ

ْ
خ وا لِإِ

ُ
ال

َ
ذِيَن ق

َّ
: }ال ُ وْلُ

َ
، ق

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

ٍّ
ي
َ
�ج
ُٔ
ِ ا

ن ِ �جْ
َّ

عَبْدِ الله
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�ر�یع ا�و�ر�قتا�د�ہ ر�ا�ے ہیں �ہ آ�ت’’�ہ و�ی لو�گ ہیں و�و�د�و�بیٹھے ر�ہے ا�و�ر�ا�ن کے و�ھا�ی بند�لڑ�نے ئے ا�و�ر�ا�ر�ے ئے ا�ن کے متعلق ا�ہو�ں 
�نے ہہ د�ا�ہ ا�ر�و�ہ ہما�ر�ی ا�ت ا�ن لیتے و�ہ ا�ر�ے جا�ے�۔‘‘�ا�لہ کے د�من بد�ا�لہ بن ا�ی بن سلو�ل ا�و�ر�ا�س کے سا�یو�ں کے ا�ر�ے میں 

�ا�ز�ل ہو�ی ہے�۔1
ِ سلول 

ن ِّ ا�جْ
ي
َ
�ج
ُٔ
ِ ا

ن ي عَبْدِ اللِه �جْ ِ
ن

� 
ُ
يَة

ٓ ْ
تْ هَذِهِ ال

َ
ل نَ َ ِ عَبْدِ اللِه: �ن

ن ِ �جْ ، عَنْ جَا�جِ
ٌ

اهِد َ ج
ُ

 م
َ

ال
َ
ق

�مجا�د�aنے جا�بر�بن بد�ا�لہ کی ر�و�ا�ت کو�یا�ن کیا�ہے ہ ہ آ�ت کر�مہ بد�ا�لہ بن ا�ی ا�بن سلو�ل کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل ہو�ی ہے�۔2
�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�ا�ن سے کہو�!�ا�ر�تم لو�گ ا�نے ا�س قو�ل میں سچے ہو�و�ب و�د�تمہا�ر�ی مو�ت کا�و�ت آ�ے و ا�سے ا�ل کر�د�ھا�د�نا�نی تقد�ر�سے 
�سی کو فر�نہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے جس کی جہا�ں ا�و�ر�جیسی مو�ت ھی ہو�ی ہے �،�و�ہ و�ہا�ں ا�و�ر�ا�ی صو�ر�ت میں آ�کر�ر�ہے گی�،�ا�س لئے ا�لہ کے د�ن کی 

�ر�بلند�ی کے لئے لڑ�نے سے ر�ز�و�ر�ا�ر�سی کو�مو�ت کے شکنجے سے نہیں بچا�تی�۔

رَبِّهِمْ  عِنْدَ  اَحْيَآءٌ  بَلْ  اَمْوَاتًا١ؕ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  قُتِلُوْا  الَّذِيْنَ  تَحْسَبَنَّ  لَا  وَ 

پا�س کے  ر�ب  ا�نے  ہیں  ز�د�ہ  و�ہ  سمجھیں�کہ  ہ  ر�د�ہ  ر�گز  کو  ا�ن  ئے  کئے  شہید  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  لو�گ  �و 

يَسْتَبْشِرُوْنَ۠  وَ  فَضْلِه١ٖۙ  مِنْ  اللّٰهُ  اٰتٰىهُمُ  بِمَاۤ  يُرْزَقُوْن۰۰۱۶۹َۙفَرِحِيْنَ 

�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ضل و ا�نہیں د�ے ر�ھا ہے ا�ن سے و�ہ ہت و�ش ہیں ا�و�ر و�یا�ں نا ر�ہے ہیں �ر�و�ز�ا�ں د�ئے جا�ے ہیں 

يَحْزَنُوْن۰۰۱۷۰َۘ هُمْ  لَا  وَ  عَلَيْهِمْ  خَوْفٌ  اَلَّا  خَلْفِهِم١ْۙ  مِّنْ  بِهِمْ  يَلْحَقُوْا  لَمْ  بِالَّذِيْنَ 

�ا�ن لو�و�ں کی ا�ت و ا�ب ک ا�ن کو نہیں لے ا�ن کے پیچھے ہیں ا�س ر ا�نہیں ہ کو�ی و�ف ہے ا�و�ر ہ و�ہ غم گین ہو�گے�،

عمر�ا�ن�������تا������( يَسْتَبْشِرُوْنَ۠ بِنِعْمَةٍ مِّنَ اللّٰهِ وَ فَضْل١ٍۙ وَّ اَنَّ اللّٰهَ لَا يُضِيْعُ اَجْرَ الْمُومِْٔنِيْن۰۰۱۷۱َۚۛ)�آ�ل 

ا�جر کو بر�ا�د نہیں کر�تا�۔ و�ا�لو�ں کے  �ا�ما�ن  ا�لہ تعا�یٰ  ا�س سے بھی ہ  ا�و�ر  ا�و�ر ضل سے  ا�لہ کی نعمت  �و�ہ و�ش ہو�ے ہیں ہ 
�مقا�م شہید�:�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�مد�نہ منو�ر�ہ پہنچے و�نا�ین و�ہو�د�نے و�لما�و�ں کی ذ�یل ا�و�ر�مت نی کے لئے مو�ع کی لا�ش میں ر�تے 
�تھے لما�و�ں کی ست ر طعن و�نیع کیا�،�ا�و�ر ا�و�ں کے نشتر�چلا�کر لما�و�ں کو�ا�و�س کر�نے�،�ا�ن کے جذ�ہ شہا�د�ت کو�ز�ک پہنچا�نے ا�و�ر شہا�د�ت کی 
�ا�یت کو گھٹا�نے کے لئے ہت کچھ کہا�،�ا�ن میں سے ا�ک قو�ل ہ بھی ھا�ہ محمدصلى الله عليه وسلم و�لک و�ا�د�شا�ت ا�تے ہیں�،�ا�س سے پہلے ھی بھی سی 
�نبی کو�ا�سی ہلا�ت و�تبا�ی سے د�و�ا�ر�نہیں ہو�ا�پڑ�ا�،�ا�و�ر�ستر�کی ا�ک کثیر�تعد�ا�د�میں ڑ�ے ڑ�ے جلیل ا�قد�ر�حا�ہ کے شہید�ہو�جا�نے کو�ا�نی کو�تا�ی 
�ا�و�ر�لط د�یر�کا�نتیجہ قر�ا�ر�د�ا�،�ر�ا�س ا�نا�ین ا�بن ا�ی نے ا�نے بیٹے بد�ا�لہ t �کو�و�جنگ میں شر�ک تھے لا�ت کی �، �بد�ا�لہ t �نے 

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي
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�و�ا�ب د�ا ا�لہ نے ا�نے نبی کے سا�ھ و�بھی معا�لہ ر�ا�ا�ہے ا�ی میں بہتر�ی تھی ۔�نا�چہ ا�لہ سبحا�ن و�تعا�یٰ �نے نا�ین کے بر�کس ہد�ا�ء �کی ز�ت 
�ا�ز�ا�ی ا�و�ر�لما�و�ں کی مت ڑ�ا�نے کے لئے ہد�ائ کی فضیلت یا�ن ر�ا�ی ہ و�لو�گ ا�لہ کے د�ن کی ر�بلند�ی ا�و�ر�د�ن ا�لا�م کے ر�و�غ 
�و�فا�ذ کے لئے کو�ش کر�ے ہو�ے شہید ہو�ے ہیں ا�نہیں ر�د�ہ ہ سمجھو�،�و�ہ و�ا�لہ تعا�یٰ  �کے ز�ت و�کر�م کے ھر�میں ز�د�ہ ہیں�،�کن ہیں ا�ن 

�کی ز�د�گی کا�شعو�ر�نہیں�،�جیسے ر�ا�ا
1 ۱۵۴ عُرُوْنَ

ْ
ش

َ
 ت

َّ
كِنْ ل

ٰ
ل

َ
ءٌ وّ

ۗ
حْيَا

َ
 ا

ْ
مْوَاتۭ۰ٌ بَل

َ
 فِْ سَبِيْلِ اللهِ ا

ُ
تَل

ْ
ق

ُ
وْا لِمَنْ يّ

ُ
وْل

ُ
ـق

َ
 ت

َ
وَل

�ر�مہ�:�ا�و�ر و لو�گ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ر�ے جا�یں ا�نہیں ر�د�ہ ہ کہو �، �ا�سے لو�گ و حقیقت میں ز�د�ہ ہیں گر ہیں ا�ن کی ز�د�گی کا شعو�ر نہیں ہو�تا�۔
�و�ہ و�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے ھر�ی جنتو�ں میں�ا�نے ر�ب کے پا�س سے پا�یز�ہ ر�ز�ق حا�ل کر�ر�ہے ہیں�۔

 
ُ

نَادِيل
َ
ا ق َ ، لَ ٍ

ْ صن
ُ

ٍ خ
�يْ
َ
ي جَوْفِ ط ِ

ن
مْ � رْوَاُ�ُ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
نَا عَنْ ذ

ْ
ل
َٔ
 سَا

ْ
د

َ
 ق

مَا إِ�نَّ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
يَةِ:ق

ٓ ْ
 اللِه عَنْ هَذِهِ ال

َ
نَا عَبْد

ْ
ل
َٔ
: سَا

َ
ال

َ
ق

 
ْ

:هَل
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

ً
عَة

َ
لا

ِّ
مُ اط ُ مْ رَ�جُّ ِ

ْ �ي
َ
عَ إِل

َ
ل
َّ
اط

َ
نَادِيلِ، ف

َ
ق
ْ
 ال

َ
ك

ْ
 تِل

َ
وِي إِل

ْٔ َّ �تَ ُ ، �ث
ْ

اءَت
َ

 ش
ُ

ةِ حَيْث نَّ َ ج
ْ

حُ مِنَ ال َ�ْ
َ
عَرْشِ، ت

ْ
ل  �جِ

ٌ
ة

َ
ق
َّ
مُعَل

وْا 
َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
اتٍ، ف  مَرَّ

َ
ث

َ
لا

َ
مْ ث ِ  �جِ

َ
لِك

َ
 ذ

َ
عَل

َ
ف
َ
نَا، ف

ْ
 شِئ

ُ
ةِ حَيْث نَّ َ ج

ْ
حُ مِنَ ال َ�ْ

َ
نُ ن ْ َ ي وَ�ن ِ

�تَ
ْ

ش
َ
ءٍ ن ْ

ي
َ يَّ �ث

َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
ا؟ ق

ً
يْئ

َ
 ش

َ
ون ُ �تَ

ْ
ش

َ
ت

رَى، 
ْ

خ
ُٔ
 ا

ً
ة  مَرَّ

َ
ي سَبِيلِك ِ

ن
� 

َ
تَل

ْ
ق
ُ
 حَ�تَّ ن

جْسَادِ�نَ
َٔ
ي ا ِ

ن
رْوَاحَنَا �

َٔ
دَّ ا ُ  �تَ

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
يد ِ

ُ ، �ن وا: �يَ رَبِّ
ُ
ال

َ
وا، ق

ُ
ل
َٔ
 يُسْا

ْ
ن

َٔ
وا مِنْ ا

ُ
ك َ نْ يُ�تْ

َ
مْ ل ُ َّ �ن

َٔ
ا

وا
ُ
ك ِ

 �تُ
ٌ
مْ حَاجَة ُ يْسَ لَ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ى ا

َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
ف

 �بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے�ر�و�ی ہے �م نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�س آ�ت کا�لب و�ھا ،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ہد�ائ کی ر�و�یں 
�بز�ر�گ کے ر�د�و�ں کے قا�ب میں ہیں  �ا�و�ر�عر�ش کے نیچے لٹکی ہو�ی قند�لو�ں میں ر�تی ہیں�،�و�ہ نت میں جہا�ں کہیں ا�تی ہیں چر�ی ھر�ی 
�ہیں ، �ا�و�ر�ا�ن قند�لو�ں میں آ�ر�ا�م کر�ی ہیں ،�ا�ک ر�بہ ا�ن کے ر�ب نے ا�ن کی طر�ف نظر�کی ا�و�ر�د�ر�ا�ت ر�ا�ا�کیا�کچھ ا�و�ر�ا�تی ہو�؟�ا�ہو�ں نے 
�کہا�ا�ب م کیا�ا�ہیں گے م و�جہا�ں ا�تی ہیں�نت میں�تی ھر�ی ہیں�،�ر�و�ر�د�گا�ر�ل و�لا�نے ھر�و�ھا�،�ھر�و�ھا�ب ا�ہو�ں نے د�ھا�ہ 
�بغیر�و�ھے ہما�ر�ی ر�ہا�ی نہیں�،�و�ا�ہو�ں نے عر�ض کیا�ا�ے ر�و�ر�د�گا�ر�!�م ہ ا�تی ہیں ہ ہما�ر�ی ر�و�حو�ں کو�ہما�ر�ے د�یا�و�ی د�و�ں میں لو�ا�د�ے
 �تا�ہ م د�و�ا�ر�ہ یر�ی ر�ا�ہ میں ا�ر�ے جا�یں�،�ب ر�و�ر�د�گا�ر�ل جلا�ہ نے د�ھا�ہ ا�ب ا�ن کو�ا�و�ر�کو�ی و�ا�ش نہیں و�ا�نہیں چھو�ڑ�د�ا ۔2

�شہا�د�ت کی فضیلت کے سلسلہ میں متعد�د�ر�و�ا�ا�ت ہیں�۔
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یٰ �ہے�،�و�ہ تمنا�کر�تا�ہے ہ و�ہ 
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�ھر�د�یا�میں آ�ے�، �ا�و�ر�ھر�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ر�ا�جا�ے کیو�کہ و�ہ شہا�د�ت کی فضیلت کو�د�کھ چکا�ہے�۔1
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�کی ا�ش ر�ا�نے ر�و�ں کا سا�ہ کیے ہو�ے تھے ب ک ا�ن کو�ا�ھا�یا�یا ۔2
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�ر�ب کے پا�س ر�ز�ق پا�ر�ہے ہیں�۔‘‘�ا�ز�ل ر�ا�د�ی�۔4
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�جا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھے د�ھا ا�و�ر�ر�ا�ا جا�بر�!�کیا�ا�ت ہے تم ھے غمگین نظر�آ�ے ہو�؟�میں نے عر�ض 
�کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم !�میر�ے و�ا�د�شہید�ہو�ئے ن ر�قر�ض کا�ہت و�ز�ن ھا�،�ا�و�ر�میر�ے چھو�ے چھو�ے بہن ھا�ی ہیں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�نے �ر�ا�ا�کیا�میں ہیں ا�س ا�ت کی بشا�ر�ت ہ د�و�ں و�ا�لہ تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ے ا�پ سے لا�قا�ت کے و�ت کہی�؟ �میں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ 
�کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیو�ں نہیں�، �ر�ا�ا جس سی سے ا�لہ نے کلا�م کیا�ر�د�ے کے پیچھے سے کلا�م کیا�کن یر�ے ا�پ�)�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن حر�ا�م 
�ا�صا�ر�ی t( �سے آ�نے سا�نے ا�ت چیت کی�،�ر�ا�ا�ا�ے میر�ے بند�ے�!�مجھ سے ا�گ و�ا�تے ہو�،�یر�ے ا�پ نے عر�ض کیا�ا�ے میر�ے 
�ر�ب! �میں تجھ سے ہ ا�تا�ہو�ں ہ و�ھے د�و�ا�ر�ہ د�یا�میں بھیجے ا�و�ر�میں د�و�ر�ی ر�بہ یر�ی ر�ا�ہ میں شہید�کیا�جا�و�ں�،�ر�ب ز�و�ل نے ر�ا�ا�ہ 
�ا�ت و�میں پہلے ی مقر�ر�کر�چکا�ہو�ں ہ د�یا�میں د�و�ا�ر�ہ لو�ٹ کر�کو�ی نہیں جا�ے گا�،�عر�ض کیا�ھر�ا�ے ا�لہ میر�ے بعد�و�ا�لو�ں کو�ا�ن ر�ا�ب کی 
�خبر�پہنچا�د�ے�، �نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت کر�مہ ’’  �و�لو�گ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں تل ہو�ے ہیں ا�نہیں ر�د�ہ ہ سمجھو�و�ہ و�حقیقت میں ز�د�ہ ہیں�،�ا�نے 

�ر�ب کے پا�س ر�ز�ق پا�ر�ہے ہیں ۔‘‘�ا�ز�ل ر�ا�ی ۔1
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ك

َّ
ي إِن

ِّ  مِ�ن
َ

: سَبَق
َ

ال
َ
ق
َ
رَى، ف

ْ
خ

ُٔ
 ا

ً
ة َ مَرَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ النَّ

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے  �بد�ا�لہ �tنے عر�ض کیا�ا�ے میر�ے ر�ب ! �میں یر�ی عبا�د�ت کا�ق بھی ا�د�ا�نہیں کر�کا�میر�ی 
�تمنا�ہے ہ و�ھے د�یا�میں و�ا�س بھیج د�ے تا�ہ میں د�و�ا�ر�ہ یر�ے نبی کے سا�ھ ہو�کر�جہا�د�کر�و�ں�،�ر�ب ا�عز�ت نے ر�ا�ا�ہ ا�ت و�میر�ی طر�ف 

�سے�ھی جا�چکی ہے ہ سی کو و�ا�س د�یا�میں نہیں بھیجا�جا�ے گا�۔2
اءَ،  َ ْ صن

َ
ةٍ خ بَّ

ُ
ي ق ِ

ن
ةِ � نَّ َ ج

ْ
رٍ بِبَابِ ال ْ َ رِقٍ �ن  �جَ

َ
اءُ عَل

َ
د َ ُّ :ال�ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

ا  وَعَشِيًّ
ً
رَة

ْ
ةِ بُك نَّ َ مْ مِنَ الج ُ �تُ

ْ
مْ رِز ِ

ْ �ي
َ
رُجُ عَل

نْ َ �ي

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�شہید�لو�گ نت کے د�ر�و�ا�ز�ے ر�نہر�کے کنا�ر�ے بز�بد�میں ہیں �،�صبح 
�و�شا�م ا�نہیں نت کی نعمتیں پہنچ جا�ی ہیں ۔3

������ ُ
ة هْمِيَّ َ ج

ْ
رَتِ ال

َ
ك

ْ
ن
َٔ
مَا ا بٌ فِ�ي ن ماجہ المقدمۃ �جَ ن ا�ج ل عران ��������،س�ن

ٓ
ب ومن سورۃ ا ن �ج

ٓ
القرا مذی كتاب تفس�ي 1 جامع �ت

کم�������� 2 مستدرک حا

3 مسندا�د��������
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ةِ  نَّ َ ج
ْ

رِ ال َ ج
َ ث

ي � ِ
ن

� 
ُ

ق
ُ
ٌ يَعْل ِ ا�ئ

َ
مِنِ ط ؤْ ُ  الْ

ُ
سَمَة

َ
ا ن َ َّ :إِ�ن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
: ا

ُ
ث

ِّ
د َ ُ  �ي

َ
ن

َ
نَ مَالِكٍ ك عْبَ �جْ

َ
ك

هُ
ُ
 جَسَدِهِ يَوْمَ يَبْعَث

َ
 إِل

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
ُ  ت جِعَهُ اللهَّ ْ حَ�تَّ �يُ

�ا�و�ر�کعب بن ا�ک �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�یناً�مو�ن کی ر�و�ح ا�ک ر�د�ے کی شکل میں نت کے د�ر�تو�ں سے )�پھل(
�ھا�ی ر�تی ہے تی ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے ا�س د�ن ا�س کے سم میں لو�ا�د�ے گا�ب ا�سے ا�ھا�ے گا�۔1

�ا�لہ نے ا�نے ضل و�کر�م سے ا�نہیں و�کچھ عنا�ت ر�ا�ا�ہے ا�س ر�و�ش و�ر�م ہیں ا�و�ر�مطمئن ہیں �، �و�ا�ل ا�ما�ن ا�ن کے پیچھے د�یا�میں ر�ہ ئے ہیں 
�ا�و�ر�مصر�و�ف جہا�د�ہیں�ا�و�ر�ا�بھی و�ہا�ں نہیں پہنچے ہیں ا�ن کی ا�ت و�ہ و�ا�ش کر�ے ہیں ہ کا�ش! �و�ہ بھی شہا�د�ت سے ہمکنا�ر�ہو�کر�ہا�ں م جیسی 

�ر�طف ز�د�گی حا�ل کر�ں �، �ہد�ائ  �ا�لہ کی نعمتو�ں ا�و�ر�ر�تو�ں ر شا�د�ا�ں و�ر�حا�ں ہیں �،
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
وا رَسُول

ُّ
، اسْتَمَد

َ
يَان ْ

َ
ي ل ِ

، وَبَ�ن
َ
ة ، وَعُصَيَّ

َ
وَان

ْ
ك

َ
، وَذ

ً
 رِعْلا

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي ِ مَالِكٍ رَ�نِ

ن سِ �جْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

 
َ

ون
ُّ
وَيُصَل ارِ،  َ َّ ل�ن �جِ  

َ
تَطِبُون ْ َ �ي وا 

ُ
ن

َ
ك مْ،  ِ ِ

مَا�ن
َ

ز ي  ِ
ن

� اءَ  رَّ
ُ
الق مْ  ِ �ي سَمِّ

ُ
ن ا  نَّ

ُ
ك صَارِ، 

ْ
ن
َٔ
ال مِنَ  نَ  بِسَبْعِ�ي  ْ

ُ
ه

َّ
مَد

َٔ
ا
َ
ف  ، وٍّ

ُ
عَد  

َ
عَل  َ وَسَلَّ

 
َ

بْحِ عَل ي الصُّ ِ
ن

عُو �
ْ

رًا يَد ْ َ نَتَ �ث
َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ
غ

َ
بَل

َ
مْ، ف ِ رُوا �جِ

َ
د

َ
ْ وَغ

ُ
وه

ُ
تَل

َ
 ق

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ وا بِبِ�ئ
ُ
ن

َ
يْلِ، حَ�تَّ ك

َّ
لل �جِ

 رُفِعَ: 
َ

لِك
َ
 ذ

َّ
َّ إِن ُ ، �ث

�نً
ٓ
رْا

ُ
مْ ق ِ  فِ�ي

�نَ
ْٔ
رَا

َ
ق
َ
سٌ:ف

َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
 ق

َ
يَان ْ

َ
ي ل ِ

، وَبَ�ن
َ
ة ، وَعُصَيَّ

َ
وَان

ْ
ك

َ
 رِعْلٍ، وَذ

َ
حْيَاءِ العَرَبِ، عَل

َٔ
حْيَاءٍ مِنْ ا

َٔ
ا

رْضَا�نَ
َٔ
ا وَا َ عَنَّ ي رَ�نِ

َ
نَا ف بَّ قِينَا رَ

َ
 ل

�نَّ
َٔ
وْمَنَا ا

َ
ا ق وا عَنَّ

ُ
غ

ِّ
بَل

ا�نے د�نو�ں کے مقا�بل میں مد�د  ا�کر�م صلى الله عليه وسلم سے  ا�و�ر بنی لحیا�ن نے ر�و�ل  یہ  ذ�کو�ا�ن�، عص� �ر�ل و  �tسے ر�و�ی ہے   �ا�س بن ا�ک 
�ا�ی�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ستر ا�حا�ب کو ا�صا�ر سے ا�ن کی مد�د کے لئے ر�و�ا�ہ کیا�،�م ا�ن کو قا�ر�ی کہا کر�ے تھے�،�ہ لو�گ د�ن کو لکڑ�ا�ں ا�ے�ا�و�ر 
�ر�ا�ت کو عبا�د�ت کیا کر�ے تھے�،�ہ حضر�ا�ت ب یر�معو�ہ�)�بنی عا�ر ا�و�ر�بنی یم کے د�ر�یا�ن ا�ک ز�ین کا�ا�م ہے( �پہنچے و قبیلے کے آ�د�یو�ں نے ا�ن 
�کو د�و�کے سے ا�ر ڈ�ا�ا�،�ر�و�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم کو ب ا�س و�ا�عہ کی خبر ہو�ی و آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�ک ا�ہ ک صبح کی ما�ز میں ا�ن قبیلے و�ا�لو�ں کے لئے 
یہ ا�و�ر بنی لحیا�ن ر�، �ا�س �tتے ہیں ہ م نے و ا�ن کے صد�ہ میں ئی آ�یں پڑ�یں ھر ا�ن کی لا�و�ت  �د د�عا ر�ا�ی نی ر�ل�، �ذ�کو�ا�ن�، عص�
َ آ�گا�ہ ہو جا�ؤ �ا�و�ر ہما�ر�ی قو�م کو ہ خبر پہنچا د�و ہ م ا�نے  رْضَا�ن

َٔ
ا وَا َ عَنَّ ي رَ�نِ

َ
نَا ف بَّ قِينَا رَ

َ
 ل

�نَّ
َٔ
وْمَنَا ا

َ
ا ق وا عَنَّ

ُ
غ

ِّ
�مو�قو�ف ہو�ئی و�ہ آ�ا�ت ہ تھی بَل

�ر�ب سے مل ئے ہیں و�ہ م سے ر�ا�ی ہو�یا ا�و�ر م ا�س سے ر�ا�ی ہیں�۔2
�ا�و�ر�ا�ن کو�معلو�م ہو چکا ہے ہ ا�لہ مو�منو�ں کے ا�جر�کو�ا�ع نہیں کر�تا�کہ ے سا�ب ڑ�ا�ڑ�ا�کر�عطا�ر�ا�تا�ہے�۔

اَحْسَنُوْا  لِلَّذِيْنَ  الْقَرْح١ُۛؕ  اَصَابَهُمُ  مَاۤ  بَعْدِ  مِنْۢ  الرَّسُوْلِ  وَ  لِلّٰهِ  اسْتَجَابُوْا  اَلَّذِيْنَ 

�ن لو�و�ں نے ا�لہ ا�و�ر ر�و�ل کے کم کو قبو�ل کیا ا�س کے بعد ہ ا�نہیں و�ر�ے ز�م لگ کے تھے ا�ن میں سے جنہو�ں نے نیکی کی

ب �������� ن ماجہ كتاب �ج ن ا�ج 1 مسندا�د����������،س�ن

 
ِ

سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ،صحيح مسل كِتَابُ الْ �������� َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ ازِي �جَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ن 2 صحيح �ج

�������� تٌ زِلَ
نَ �نَ �ي سْلِِ ُ لْ تْ �جِ

َ
ل نَ َ ا �ن

َ
ةِ إِذ

َ
لا  الصَّ

ِ
يع ِ ي �جَ ِ

ن
نُوتِ �

ُ
ق
ْ
بُ اسْتِحْبَابِ ال  �جَ

َ
ة

َ
لا الصَّ
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النَّاسَ  اِنَّ  النَّاسُ  لَهُمُ  قَالَ  عَظِيْم۰۰۱۷۲ٌۚاَلَّذِيْنَ  اَجْرٌ  اتَّقَوْا  وَ  مِنْهُمْ 

�ا�و�ر ر�یز�گا�ر�ی بر�ی ا�ن کے لیے ہت ز�ا�د�ہ ا�جر ہے �،�و�ہ لو�گ ب ا�ن سے لو�و�ں نے کہا ہ کا�ر�و�ں نے تمہا�ر�ے مقا�لے

اللّٰهُ  حَسْبُنَا  قَالُوْا  وَّ  اِيْمَانًا١ۖۗ  فَزَادَهُمْ  فَاخْشَوْهُمْ  لَكُمْ  جَمَعُوْا  قَدْ 

�میں لشکر جمع کر لیے ہیں تم ا�ن سے و�ف ھا�ؤ �و ا�س ا�ت نے ا�نہیں ا�ما�ن میں ا�و�ر ڑ�ا د�ا ا�و�ر نے لگے ہمیں ا�لہ کا�ی ہے

وَ نِعْمَ الْوَكِيْل۰۰۱۷۳ُ)�آ�ل عمر�ا�ن�������، ������(

�ا�و�ر و�ہ ہت ا�ھا کا�ر�سا�ز ہے ۔
�ز�و�ہ حمر�ائ ا�ا�سد�میں شر�ک حا�ہ کر�ا�م �yکی فضیلت :�ا�لہ تعا�یٰ �نے فد�ا�کا�ر�و�ں کے جذ�ہ ا�طا�ت ا�لہ و�ر�و�ل کی تعر�ف کر�ے ہو�ے 
�ر�ا�ا�ن مجا�د�ن نے ز�مو�ں سے چو�ر چو�ر ہو�نے کے ا�و�و�د ا�لہ ا�و�ر�ر�و�ل کی پکا�ر�ر�یک کہا�، �ا�و�ر شر�ین کے تعا�ب میں مد�نہ منو�ر�ہ سے آ�ھ 
�یل د�و�ر�حمر�ائ ا�ا�سد�ک پہنچے�،�ا�ن میں و�ا�خا�ص نیکو�کا�ر�ا�و�ر�ر�یز�گا�ر�ہیں ا�ن کے لیے ا�لہ کے ہا�ں ا�جر�عظیم ہے �،�ز�و�ہ ا�د سے و�ا�سی کے و�ت 

�ا�و�سفیا�ن لما�و�ں سے ہ و�د�ہ کر�چکا�ھا�ہ آ�ند�ہ سا�ل د�ر�میں لڑ�ا�ی ہو�گی
 

َّ
ْ إل  يُصْلِحُكُ

َ
هُ ل

َّ
رَيْشٍ، إن

ُ
َ ق َ : �يَ مَعْ�ث

َ
ال

َ
ق
َ
،ف

َ
نّة َ ج

َ
 م

َ
وْا إل َ �تَ

ْ
رَسًا، حَ�تّ ان

َ
 ف

َ
سُون ْ َ مْ �ن انِ وَمَعَهُ

َ
ف
ْ
ل
َٔ
ْ ا

ُ
رَيْشٍ، وَه

ُ
ي ق ِ

ن
رَجَ � نَ َ �ن

رَجَعَ 
َ
ارْجِعُوا، ف

َ
ي رَاجِعٌ، ف

ِّ بٍ وَإِ�ن
ْ

ا عَامُ جَد
َ

ْ هَذ  عَامَكُ
َّ

، وَإِن نَ َ
 فِيهِ الل�ج

َ
بُون َ ْ �ث

َ
جَرَ، وَت

َّ
 فِيهِ الش

َ
عَوْن ْ صِيبٌ �تَ

َ
عَامٌ خ

َ
وِيق  السَّ

َ
بُون َ ْ �ث

َ
ْ ت رَجْ�تُ

َ
ا خ َ َّ :إ�ن

َ
ون

ُ
ول

ُ
وِيقِ، يَق  السَّ

َ
 جَيْش

َ
ة

َّ
 مَك

ُ
هْل

َٔ
ْ ا

ُ
اه سَمَّ

َ
اسُ،ف النَّ

َ �کے مشہو�ر�چشمہ 
نّة َ ج

َ
�ا�س لئے ا�و�سفیا�ن د�و�ہز�ا�ر�کا�لشکر�لیکر�ن میں چا�س ھو�ڑ�ے بھی شا�مل تھے مکہ سے ر�و�ا�ہ ہو�ا�ا�و�ر�ر�ا�ہر�ا�ن کے نز�د�ک م

�ر�خیمہ ز�ن ہو�یا�، �گر ا�د�ر سے ا�س کا�د�ل لما�و�ں کے و�ش ا�ما�ی �،�ہا�د�ر�ی و�شجا�ت سے ر�و�ب ھا�، �ا�و�ر و�ہ ا�تا�ھا�ہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 
�د�ر ر�ہ آ�یں تا�ہ سا�ر�ا�ا�ز�ا�م ا�نہیں ر�آ�ے ا�و�ر�ا�س کی ا�ک بھی ا�و�چی ر�ہے�، �ہ م و�و�د�ے کے مطا�ق ر�و�ا�ہ ہو�ے تھے گر�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ی مقا�لہ کا�حو�لہ ہ ہو�ا�،�ا�س نے ا�نے سا�یو�ں سے کہا ہ سا�ل حط ا�و�ر�ر�ا�ی کا�ہے جنگ و�د�ل کا نہیں �،�جنگ کے لئے و�حا�ی 
�و�شا�د�ا�ی کا�سا�ل نا�ب ہو�تا�ہے ب جا�و�ر�چر�یں ا�و�ر�تم بھی ا�ن کا�د�و�د�ھ پی سکو�،�ا�س لئے میر�ی ر�ا�ے و�ہ ہے ہ م و�ا�س لو�ٹ چلیں�،�قر�ش 
�لما�و�ں سے د�و�د�و�ہا�ھ کر�کے ز�ا�کھ کے تھے�، �ا�ن کے د�ل و�د�ا�غ ر و�ف و�بت طا�ر�ی ھا�، �ا�س لئے لشکر�میں سے بھی سی نے بھی و�ا�سی کی 
�مخا�فت نہیں کی ب ہ لشکر و�ا�س پہنچا�و�ا�ل مکہ نے ا�ن کو�یش ا�سو�ق کا�ا�م د�ا�،�و�ہ تے تھے تم و�ہا�ں ر�ف تو�پینے کے لئے ئے تھے�۔1

 ، نَ َ
بُ فِيهِ الل�ج َ ْ �ث

َ
جَرَ، وَن

َّ
 الش

ُ
بِل عَ فِيهِ الإِ ْ بٍ، وَل يُصْلِحُنَا إِل عَامٌ �تَ

ْ
ا عَامُ جَد

َ
 هَذ

َّ
، إِن ُ عَ�يْ

ُ
: �يَ ن

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
ُ ا  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

مْ  ُ ْ  مِ�ن
َ

ف
ْ
ل نَ
ْ

ي ال ِ
�ت
ْٔ
يَا

َ
مْ بِنَا، ف ُ  لَ

َ
ة

َ
اق

َ
، وَل ط ٍ ثِ�ي

َ
 ك

ٍ
ع ْ ي �جَ ِ

ن
� 

�نَّ
َٔ
لمدينة فثبطهم وعلهم ا  �ج

ْ
ق َ الْ

َ
دٍ، ف مَّ َ  مَوْعِدِ مُ

ُ
وَان

َٔ
 جَاءَ ا

ْ
د

َ
وَق

َ مِنْ قِبَلِنَا
ي ِ
�ت
ْٔ  �يَ

ْ
ن

َٔ
َّ مِنْ ا

ي
َ

حَبُّ إِل
َٔ
ا

ی������؍��،مغازی واقدی������؍�� ن ط�ج ر�ي ����؍��، الروض النف������؍��،�ت �ث
ٓ
ن ہشام ������؍��،عيون ال 1 ا�ج
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�ا�س مقا�م ر ا�و سفیا�ن سے یم بن مسعو�د�ا�ی ا�ک شخص لا و مد�نہ منو�ر�ہ جا�ر�ہا�ھا�نا�چہ ا�س نے لما�و�ں کو�و�ف ز�د�ہ کر�نے کے لئے ا�ک منصو�ہ 
�بنا�ا ا�و ر ا�سے کچھ معا�و�ہ ا�د�ا�کر�کے کہا�ا�ے یم !�ہ حط سا�ی کا سا�ل ہے�، �ہ سا�ل ر�ف ا�و�ر ر�ف ا�و�ٹو�ں�کو چر�ا�ا ا�و�ر م نے ا�ن سے د�و�د�ھ پینا ہے�، 
�ا�ب محمد صلى الله عليه وسلم سے ملنے کا معا�د�ہ آ�چکا ہے�،�تم مد�نہ پہنچ کر�ہ خبر�شد�و�مد�کے سا�ھ مشہو�ر کر د�و ہ ا�ل مکہ لما�و�ں سے مقا�لہ کر�نے کے لئے ا�ک 
�ڑ�ا�لشکر�ر�یب د�ا�ہے �،�ا�س لئے تمہا�ر�ے لئے ہی بہتر�ہے ہ مقا�لہ کے لئے مد�نہ سے ا�ر�ہ لو�،�سب ر�و�ر�ا�م یم بن مسعو�د�نے مد�نہ پہنچ 
�کر ا�س ر�و�گنڈ�ے کی و�ب تشہیر�کی ہ ا�ب کے سا�ل قر�ش نے ڑ�ی ز�بر�د�ت تیا�ر�ی کی ہے ا�و�ر ا�سا ھا�ر�ی لشکر�جمع کر ر�ہے ہیں جس کا�مقا�لہ 

�تما�م عر�ب میں کو�ی ہ کر�سکے گا�۔1
بُو 

َٔ
بَ مَعَهُ ا

َ
تَد

ْ
ان

َ
 ف

ٌ
حَد

َٔ
ي ا ِ

بِعْ�ن
َّ
ْ يَت  لَ

ْ
اهِبٌ وَإِن

َ
ي ذ

ِّ  إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
بِعُوهُ ف

َّ
 يَت

ْ
ن

َٔ
اسُ ا يْهِ النَّ

َ
َ عَل

�ج
َٔ
ا
َ
، ف ْ كُ

َ
عُوا ل َ  �جَ

ْ
د

َ
اسَ ق  النَّ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
ف

نَ  ي سَبْعِ�ي ِ
ن

� 
ُ
ة

َ
يْف

َ
نُ مَسْعُودٍ وَحُذ  وَا�جْ

َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
نُ عَوْفٍ وَا نِ �جْ َ�ْ  الرَّ

ُ
 وَعَبْد

ٌ
ُ وَسَعْد بَ�يْ  وَالزُّ

ُ
حَة

ْ
ل
َ
 وَعَلِيٌّ وَط

ُ
مَان

رُ وَعُ�ثْ َ رٍ وَعُ
ْ
بَك

رَاءَ
ْ
ف وا الصَّ

ُ
غ

َ
 حَ�تَّ بَل

َ
يَان

ْ
ي سُف �جِ

َٔ
بِ ا

َ
ل
َ
ي ط ِ

ن
سَارُوا �

َ
 ف

ً
رَجُلا

ا�ر�کو�ی بھی ہ جا�ے  ا�لا�ن کر�د�ا ہ  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ھر�ے مع میں  ر�و�ل  ا�س ر�و�گنڈ�ے سے تا�ر�ہو�ے گر�ب  �کچھ لما�ن 
�t،�ید�ا�عثما�ن بن عفا�ن  �t،�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق  د�ا�نے ر�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق  و�ہا�ں جا�و�ں گا�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے ر�بت  ا�لا�ی  �گا�و�میں 
�t،�ید�ا�لی t �بن ا�ی طا�ب �،�ز�یر�بن ا�عو�ا�م �t،�سعد �t،�حہ �t،�بد�ا�ر�ٰن بن و�ف �t،�بد�ا�لہ بن مسعو�د �w،�ذ�فہ بن 
�ما�ن �t،�ا�و�ید�ہ بن جر�ا�ح و�غیر�ہ ستر�حا�ہ کر�ا�م آ�پ کے ز�ر�ر�کا�ب چلنے ر�آ�ا�د�ہ ہو�ئے�ا�و�ر�ہ لشکر ا�و�سفیا�ن کی تجو�میں د�ر�غر�یٰ �ک 

�پہنچ یا�گر�ا�و�سفیا�ن کنی کتر�ا�یا�۔2
�ا�ہی کی فضیلت ا�و�ر�جا�ں ا�ز�ی کا�ذ�کر�ا�س آ�ت میں ر�ا�ا�ہ د�من کے ا�س ر�و�گنڈ�ے سے ڈ�ر�نے کے بجا�ے حا�ہ کر�ا�م y �کا ا�ما�ن ا�و�ر�ڑ�ھ 

�یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے کہا�ہما�ر�ے لئے ا�لہ ی کا�ی ہے�۔
�جیسے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

3 ۳۶ ۔۔۔  ۚ
ٗ

ه
َ

فٍ عَبْد
َ

يْسَ اُلله بِك
َ
ل

َ
ا

�ر�مہ:)�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! ( �کیا ا�لہ ا�نے بند�ے کے لیے کا�ی نہیں ہے�؟ �۔
 

َّ
صَل  

ٌ
د مَّ َ مُ ا  َ الَ

َ
وَق ارِ،  النَّ ي  ِ

ن
�  َ ي ِ

�ت
ْ
ل
ُٔ
ا نَ  حِ�ي مُ 

َ
لا السَّ يْهِ 

َ
عَل  ُ اهِ�ي َ إِ�جْ ا  َ الَ

َ
،ق

ُ
ُ وَنِعْمَ الوَكيِل

َ
حَسْبُنَا اّلله اسٍ،  عَبَّ  ِ

ن ا�جْ عَنِ 

ُ وَنِعْمَ 
َ

وا: حَسْبُنَا اّلله
ُ
ال

َ
ياَنً، وَق ْ اإِ ُ

زَادَه
َ
ْ ف ُ

وْه
َ

ش
ْ

اخ
َ
ْ ف ُ

ك
َ
 جَعَُوا ل

ْ
د

َ
 ق

َ
اس

َ
 النّ

َ
نّ وا: }اإِ

ُ
ال

َ
نَ ق َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي 1 �ت

ايۃ����؍�� 2 البدايۃ وال�ن

3 الزمر����
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1}
ُ

الوَكيِل

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے ر�ا�ا�مہ’’�ہما�ر�ے لئے ا�لہ کا�ی ہے ا�و�ر�و�ی بہتر�ن کا�م بنا�نے و�ا�ا ہے�۔‘‘ �ا�بر�ا�یم �uنے ا�س و�ت کہا ھا�ب ا�ن 
�کو آ�گ میں ڈ�ا�ا�یا�ھا، �ا�و�ر�ہی مہ محمدصلى الله عليه وسلم نے ا�س و�ت کہا�ھا�ب لو�و�ں نے لما�و�ں کو�و�ز�د�ہ کر�نے کے لئے کہا�ھا�ہ’’ �لو�و�ں�)�نی 
�قر�ش�(�نے تمہا�ر�ے خلا�ف ڑ�ا�سا�ا�ن جنگ ا�ھا�کر�ر�ھا�ہے�،�ا�ن سے ڈ�ر�و�،�کن ا�س ا�ت نے ا�ن لما�و�ں کا�)�و�ش�(�ا�ما�ن ا�و�ر�ڑ�ا�د�ا�ا�و�ر�ہ 

�لما�ن و�ے ہ ہما�ر�ے لئے ا�لہ کا�ی ہے ا�و�ر�و�ی بہتر�ن کا�م بنا�نے و�ا�ا ہے�۔‘‘2
ُ

ُ وَنِعْمَ الوَكيِل
َ

ارِ: حَسْبَِ اّلله ي النَّ ِ
ن

� َ ي ِ
�ت
ْ
ل
ُٔ
نَ ا َ حِ�ي اهِ�ي َ وْلِ إِ�جْ

َ
خِرَ ق

ٓ
 ا

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ہے  �ب ا�بر�ا�یم �uکو�آ�گ میں ڈ�ا�ا�یا�و�آ�ر�ی مہ و�آ�پ کی ز�ا�ن مبا�ر�ک سے نکلا�و�ہ ہی ھا’’�میر�ی 
�مد�د�کے لئے ا�لہ کا�ی ہے ا�و�ر�و�ی بہتر�ن کا�م بنا�نے و�ا�ا�ہے�۔‘‘3

 . ْ ُ
وْه

َ
ش

ْ
اخ

َ
ْ ف ُ

ك
َ
 جَعَُوا ل

ْ
د

َ
 ق

َ
اس

َ
 النّ

َ
نّ حُدٍ: اإِ

ُٔ
ُ يَوْمَ ا  لَ

َ
هُ قِيل

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ِ مَالِكٍ، عَنِ النَّ
ن سِ �جْ

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

.
َ
يَة

ٓ ْ
ُ هَذِهِ ال  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا
َ
ف

ک�ر�جر�ا�ر�جمع کیا�ہے  �ا�س بن ا�ک �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم سے ا�د�کے د�ن کہا�یا�ہ لو�و�ں نے تمہا�ر�ے مقا�لے کے لیے ا�ک ک�ث
�و�ا�ن سے ڈ�ر�و�،�و�ا�س مو�ع ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س آ�ت کر�مہ کو�ا�ز�ل ر�ا�ا�۔4

اتَّبَعُوْا  وَّ  سُوْٓء١ٌۙ  يَمْسَسْهُمْ  لَّمْ  فَضْلٍ  وَ  اللّٰهِ  مِّنَ  بِنِعْمَةٍ  فَانْقَلَبُوْا 

�کی تعا�یٰ  ا�لہ  نے  �،�ا�ہو�ں  نچی  ہ  بر�ا�ی  کو�ی  �ا�نہیں  لو�ے�،  ہ  سا�ھ  کے  ضل  ا�و�ر  نعمت  کی  �ا�لہ  ہو�ا�ہ(  ہ  )�نتیجہ 

اَوْلِيَآءَه١۪ٗ يُخَوِّفُ  الشَّيْطٰنُ  ذٰلِكُمُ  عَظِيْم۰۰۱۷۴ٍاِنَّمَا  فَضْلٍ  ذُوْ  اللّٰهُ  وَ  اللّٰه١ِؕ  رِضْوَانَ 

�ر�ا�مند�ی کی پیر�و�ی کی�، �ا�لہ ہت ڑ�ے ضل و�ا�ا ہے�، �ہ خبر د�نے و�ا�ا�ر�ف شیطا�ن ی ہے و ا�نے د�و�تو�ں سے ڈ�ر�ا�تا ہے�،

مِنِي۰۰۱۷۵َْ)�آ�ل عمر�ا�ن ������،�������(
ْ

ؤ
ُ

مّ  فَلَا تَخَافُوْهُمْ وَ خَافُوْنِ اِنْ كُنْتُمْ 

�تم ا�ن کا�ر�و�ں سے ہ ڈ�ر�و ا�و�ر میر�ا و�ف ر�کھو ا�ر تم مو�ن ہو ۔

ل عران: 173
ٓ
1 ا

ايۃ����؍�� ْ ��������،البدايۃ وال�ن
ُ

وْه
َ

ش
ْ

اخ
َ
ْ ف كُ

َ
عُوا ل َ  �جَ

ْ
د

َ
اسَ ق  النَّ

َّ
بُ إِن سورۃ ال عران     �جَ اری كتاب التفس�ي ن 2 صحيح �ج

3ط

4 الدر المنثور������؍��
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نَ   اللِه �جْ
َ

دِينَةِ عَبْد َ  الْ
َ

 عَل
َ

ف
َ
ل

ْ
ابِهِ وَاسْتَخ َ صحْ

َٔ
ةٍ مِنْ ا

َ
ئ سِماِ ْ َ فٍ وَ�ن

ْ
ل
َٔ
ا ي  ِ

ن
ا � َ ْ �ي

َ
إِل  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَجَ رَسُول

َ
خ

رَسٌ 
َ
رَسٌ لِعُمَرَ، وَف

َ
رٍ وَف

ْ
ي بَك �جِ

َٔ
رَسٌ ل

َ
، وَف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسٌ لِرَسُول اللِه صَل

َ
رَاسٍ ف

ْ
ف
َٔ
 ا

َ
ة َ َ  عَ�ث

ُ
يْل نَ

ْ
تِ ال

َ
ن

َ
، وَك

َ
رَوَاحَة

ادِ  رَسٌ لِعَبَّ
َ
، وَف ِ

بَ�يْ رَسٌ لِلزُّ
َ
ِ نفيل، وفرس للقداد، وفرس للخباب، وَف

ن رِو �جْ ْ ِ عَ
ن يْدِ �جْ

َ
ِ ز

ن رَسٌ لسَعِيدِ �جْ
َ
، وَف

َ
تَادَة

َ
ي ق �جِ

َٔ
ل

ٍ
ْ ِ بِ�ث

ن �جْ

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے شعبا�ن ���ہجر�ی کو�مد�نہ ر بد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ t �کو�ا�نا�ا�ب مقر�ر�ر�ا�ا�،�ا�و�ر�پند�ر�ہ و�حا�ہ کر�ا�م y �کو�ہمر�ا�ہ ے کر�د�ر�کی 
�طر�ف ر�و�ا�ہ ہو�ے�،�ا�س ز�و�ہ میں لما�و�ں�کے پا�س د�س ھو�ڑ�ے تھے �،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم �، �ید�ا ا�و�کر�صد�ق �t،�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �t،�ا�ی 
�قتا�د�ہ �t،�ید �tبن ز�د�بن عمر�و�بن نفیل�،�مقد�ا�د �t،�خبا�ب �t، �ز�یر�بن ا�عو�ا�م �t، �عبا�د�بن بشر�tھو�ڑ�و�ں ر�و�ا�ر�تھے�۔1

الِبٍ 
َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا مَ يَوْمَئِذٍ عَلِيّ �جْ

َ
عْظ

َٔ ْ
َ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 لِوَاءَ رَسُولِ اللِه صَل

ُ
مِل ْ َ  �ي

َ
ن

َ
وَك

�ا�و�ر�ا�س د�ن لشکر�کا�علم ید�ا لی �tبن ا�ی طا�ب کے پا�س ھا�۔2
دِينَةِ َ  الْ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُول اللِه صَل

َ
ف صََ

ْ
َّ ان ُ ، �ث

َ
يَان

ْ
�جَ سُف

َٔ
تَظِرُ ا

ْ
يَالٍ يَن

َ
َ ل

ي ِ
ا�ن َ َ يْهِ �ث

َ
امَ عَل

َ
ق
َٔ
ا
َ
ف

�ید�ا�ن د�ر�میں پہنچ کر آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�و�سفیا�ن کا�آ�ھ ر�و�ز�ک ا�ظا�ر�ر�ا�ا�گر�و�ہ ا�نے چیلنج کے مطا�ق د�ر�میں نہیں آ�ا�،�آ�ھ ر�و�ز ا�ظا�ر کر�نے 
�کے بعد ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�مقا�لہ سے ا�ا�ید ہو�کر بلا�د�ا�ل و�قتا�ل مد�نہ و�ا�س تشر�ف ے آ�ے�۔3

�ید�ا�ن د�ر�میں ا�ن د�و�ں�ا�ک میلہ لگتا�ھا�جہا�ں حا�ہ کر�ا�م y �نے سا�ا�ن جا�ر�ت ر�و�ت کیا�جس سے ا�نہیں د�و�نا�ا�د�ہ ہو�ا�ا�و�ر�ا�ک د�ر�م 
�کے د�و�د�ر�م لے�،�ا�ی کے ا�ر�ے میں ر�ا�ا�آ�ر�کا�ر�مجا�د�ن بغیر�سی صا�ن ا�و�ر�جا�ر�ت میں نفع حا�ل کر�کے و�ا�س مد�نہ منو�ر�ہ لو�ٹ آ�ے 

�ا�و�ر�ا�نہیں�سی قسم کا�ر�ر�بھی ہ پہنچا�ا�و�ر�ا�نہیں�ا�لہ کی ر�ا�ر�چلنے کا�شر�ف بھی حا�ل ہو یا �، �ا�لہ ڑ�ا�ضل ر�ا�نے و�ا�ا�ہے�،
 

ُ
ضْل

َ
ف
ْ
وا ، وَال مْ سَلُِ ُ َّ �ن

َٔ
ا  :

ُ
عْمَة : النِّ

َ
ال

َ
لٍ: ق

ْ
ض

َ
بُوا بِنِعْمَةٍ مَِ اللهِ وَف

َ
ل

َ
ق

ْ
ان

َ
: ف

َّ
وْلِ اللِه عَزَّ وَجَل

َ
ق ي  ِ

ن
اسٍ، � ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

ابِهِ َ صحْ
َٔ
نَ ا ْ

سَمَهُ بَ�ي
َ
ق
َ
 ف

ً
ا مَال َ َ فِ�ي رَ�جِ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
اهَا رَسُول َ �تَ

ْ
اش

َ
، ف وْسِِ َ مِ الْ �يَّ

َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 وَك

ْ
ت ا مَرَّ ً  عِ�ي

َّ
ن

َٔ
ا

ضْلٍ ‘‘�کے ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے�ہا�ں  �نعمت سے ر�ا�د�ہ ہے ہ 
َ
بُوا بِنِعْمَةٍ مِنَ اللِه وَف

َ
ل
َ
ق
ْ
ان

َ
�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے آ�ت کر�مہ’’ف

�لما�ن لا�ت ر�ہے�، �ا�و�ر�ضل ہ ہے ہ مو�م حج میں ا�ک جا�ر�ی قا�لہ ر�ز�ر�ہا�ھا�،   �جس کے سا�ا�ن کو�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�د�یا�ھا�ا�و�ر�آ�پ 
�کو�ا�س سے ہت نفع حا�ل ہو�ا�سے آ�پصلى الله عليه وسلم نے حا�ہ کر�ا�م y �میں سیم ر�ا�د�ا�ھا�۔4

�ا�ب ہیں معلو�م ہو�یا ہ و�ہ د�ر�ا�ل شیطا�ن ھا�و و�ا�ہ مخو�ا�ہ ہیں�ا�نے د�و�تو�ں کے ذ�ر�عہ سے ڈ�ر�ا�ر�ہا ھا �، �ہذ�ا ا�ر�تم حقیقت میں صا�ب ا�ما�ن 
�ہو�و�آ�ند�ہ شیطا�ن کے د�و�ت شر�ین سے ہ ڈ�ر�ا�کہ مجھ سے ڈ�ر�ا�،�ا�و�ر�مجھ ر�پہ و�کل کر�ا�،�ا�و�ر�میر�ی طر�ف ی ر�و�ع کر�ا�،�میں تمہا�ر�ے 

ايۃ������؍�� ، البدايۃ وال�ن ����؍�� �ث
ٓ
1 عيون ال

2 مغازی واقدی������؍��

ايۃ ������؍�� ����؍��،البدايۃ وال�ن �ث
ٓ
ن ہشام������؍��،عيون ال 3 ا�ج

������؍�� ي
�ت 4 دلئل النبوة  للب�ي
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�لیے کا�ی ہو�ں ا�و�ر�ا�ن کے مقا�لے میں تمہا�ر�ی صر�ت و�ا�عا�ت کر�و�ں گا�،�جیسے متعد�د�مقا�ا�ت ر ر�ا�ا
اُلله  دِ  ْ َ

يّ وَمَْ  ۳۶ هَادٍۚ مِْ  هٗ 
َ
ل اَ 

َ
ف اُلله  لِلِ 

ْ
ض

ُ
يّ وَمَْ  دُوْنِهۭ۰ٖ  مِْ   َ ْ

ذِين
َّ
بِل كَ 

َ
وْن

ُ
ف وِّ َ ُ

وَي  ۭ۰ ٗ
ه

َ
عَبْد فٍ 

َ
بِك اُلله  يْسَ 

َ
ل

َ
ا  

نَّ 
ُ
وْل

ُ
يَق

َ
ل  

َ
رْض

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ قَ 

َ
ل

َ
خ  ْ َ

مّ ــتَُمْ 
ْ
ل

َ
سَا  ْ

ىإِ
َ
وَل ۳۷ امٍ

َ
تِق

ْ
ان ذِي  بِعَزِيٍْ  اُلله  يْسَ 

َ
ل

َ
ا  ۭ۰ ٍ

ّ
ضِل

ُ
مّ مِْ  هٗ 

َ
ل اَ 

َ
ف

 هُنَّ 
ْ

حَْةٍ هَل رَادَنِْ بَِ
َ
وْ ا

َ
هٖٓ ا تُ ضُِّ

ٰ
شِف

ٰ
 هُنَّ ك

ْ
ٍ هَل رَادَنَِ اُلله بِضُّ

َ
عُوْنَ مِْ دُوْنِ اللهِ اِنْ ا

ْ
د

َ
ا ت

َ
رَءَيْتُمْ مّ

َ
ف

َ
 ا

ْ
ل

ُ
اللهُۭ۰ ق

1 ۳۸ وْنَ
ُ

ِ
ّ

مُتَوَك
ْ
 ال

ُ َ ّ
يْهِ يَتَوَك

َ
 حَسْبَِ اللهُۭ۰ عَل

ْ
ل

ُ
تُ رَحَْتِهۭ۰ٖ ق

ٰ
سِْك

ُ
م

�ر�مہ:)�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم ( �کیا�ا لہ ا�نے بند�ے کے لیے کا�ی نہیں ہے �؟ �ہ لو�گ ا�س کے و�ا د�و�ر�و�ں سے تم کو ڈ�ر�ا�ے ہیں حا�ا�کہ ا�لہ سے 
�گمر�ا�ی میں ڈ�ا�ل د�ے ا�سے کو�ی ر�ا�تہ د�ھا�نے و�ا�ا نہیں ا�و�ر سے و�ہ د�ا�ت د�ے ا�سے بھٹکا�نے و�ا�ا بھی کو�ی نہیں �، �کیا ا�لہ ز�بر�د�ت ا�و�ر ا�قا�م 
�لینے و�ا�ا نہیں ہے �؟�ا�ن لو�و�ں سے ا�ر تم و�چھو ہ ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کو کس نے پید�ا کیا ہے و ہ و�د کہیں گے ہ ا�لہ نے�، �ا�ن سے کہو�ب حقیقت 

�ہ ہے و تمہا�ر�ا کیا خیا�ل ہے ہ ا�ر ا�لہ ھے کو�ی صا�ن پہنچا�ا ا�ہے و کیا تمہا�ر�ی ہ د�و�ا�ں جنہیں تم ا�لہ کو چھو�ڑ کر پکا�ر�ے ہو�ھے ا�س کے 

�پہنچا�ے ہو�ے صا�ن سے بچا لیں گی�؟ �ا ا�لہ مجھ ر مہر�ا�ی کر�ا ا�ہے و کیا ہ ا�س کی ر�مت کو ر�و�ک یں گی�؟ �بس ا�ن سے ہہ د�و ہ میر�ے لیے 

�ا�لہ ی کا�ی ہے �، �ھر�و�ہ کر�نے و�ا�ے ا�ی ر ھر�و�ہ کر�ے ہیں�۔
2 ۴۰  عَزِيٌْ

ٌ
وِيّ

َ
ق

َ
 اَلله ل

َ
ۭ۰ اِنّ ٗ

ه نْصُُ
َ
 اُلله مَْ يّ

َ
نّ يَنْصَُ

َ
۔۔۔وَل

�ر�مہ: �ا�لہ ر�و�ر ا�ن لو�و�ں کی مد�د کر�ے گا و ا�س کی مد�د کر�ں گے�، �ا�لہ ڑ�ا طا�تو�ر ا�و�ر ز�بر د�ت ہے�۔
3 ۷ ْ ُ

امَك
َ

د
ْ

ق
َ
تْ ا بِّ

َ
ْ وَيثُ ُ

ك وا اَلله يَنْصُْ نْصُُ
َ
ا اِنْ ت

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

�ر�مہ�:�ا�ے لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو�، �ا�ر تم ا�لہ کی مد�د کر�و گے و و�ہ تمہا�ر�ی مد�د کر�ے گا ا�و�ر تمہا�ر�ے قد�م مضبو�ط جما د�ے گا�۔

لِـمِيَْ مَعْذِرَتُُمْ 
ّٰ

عُ الظ
َ

 يَنْف
َ

مَ ل يَْ ۵۱ هَادُۙ
ْ

ش
َ ْ
وْمُ ال

ُ
مَ يَق يَا وَيَْ

ْ
ن

ُ ّ
يَٰوةِ الد

ْ
مَنُوْا فِ ال

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
نَا وَال

َ
نَنْصُُ رُسُل

َ
 ل

َ
اِنّ

4 ۵۲ ارِ
َّ

ءُ الد
ۗ

هُمْ سُوْ
َ
 وَل

ُ
هُمُ اللعْنَة

َ
وَل

�ر�مہ�:�ین جا�و ہ م ا�نے ر�و�لو�ں ا�و�ر ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں کی مد�د ا�س د�یا کی ز�د�گی میں بھی ا�ز�ا کر�ے ہیں�ا�و�ر ا�س ر�و�ز بھی کر�ں گے ب 

�و�ا�ہ ھڑ�ے ہو�ں گے �،�ب ظا�مو�ں کو ا�ن کی معذ�ر�ت کچھ بھی ا�د�ہ ہ د�ے گی ا�و�ر ا�ن ر نت پڑ�ے گی ا�و�ر د ر�ن ٹھکا�ا ا�ن کے حصے میں 

�آ�ے گا�۔

���� 1 الزمر�����ت

2 الج����

3 ممد��

4 المومن����،����
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اللّٰهُ  يُرِيْدُ  شَيْـًٔا١ؕ  اللّٰهَ  لَنْ يَّضُرُّوا  فِي الْكُفْر١ِۚ اِنَّهُمْ  لَا يَحْزُنْكَ الَّذِيْنَ يُسَارِعُوْنَ  وَ 

�کفر میں آ�گے ڑ�نے و�ا�ے لو�گ ھے غمنا�ک ہ کر�ں ین ا�و ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا کچھ ہ بگا�ڑ یں گے�، �ا�لہ تعا�یٰ �کا ا�ر�ا�د�ہ ہے ہ

اَلَّا يَجْعَلَ لَهُمْ حَظًّا فِي الْاٰخِرَة١ِۚ وَ لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيْم۰۰۱۷۶ٌاِنَّ الَّذِيْنَ اشْتَرَوُا الْكُفْرَ 

د�ے کے  ا�ما�ن  کو  ہے�،�کفر  ذ�ا�ب  ڑ�ا  لیے  کے  ا�ن  ا�و�ر  کر�ے  ہ  عطا  حصہ  کو�ی  کا  آ�ر�ت  لیے  کے  �ا�ن 

اَلِيْم۰۰۱۷۷ٌ عَذَابٌ  لَهُمْ  وَ  شَيْـًٔا١ۚ  اللّٰهَ  يَّضُرُّوا  لَنْ  بِالْاِيْمَانِ 

ہے�، ذ�ا�ب  ا�نا�ک  لیے  کے  ی  ا�ن  ا�و�ر  تے  پہنچا  نہیں  صا�ن  کو�ی  �کو  تعا�یٰ  ا�لہ  ر�گز  ر�گز  و�ا�ے  �ر�د�نے 

وَ لَا يَحْسَبَنَّ الَّذِيْنَ كَفَرُوْۤا اَنَّمَا نُمْلِيْ لَهُمْ خَيْرٌ لِّاَنْفُسِهِم١ْؕ اِنَّمَا نُمْلِيْ لَهُمْ لِيَزْدَادُوْۤا 

ا�و�ر میں  نا�ہو�ں  و�ہ  ہ  ہے  لیے  ا�س  و  مہلت  ہ  سمجھیں  ہ  بہتر  میں  ق  ا�نے  کو  مہلت  ہو�ی  د�ی  ہما�ر�ی  لو�گ  �کا�ر 

اِثْمًا١ۚ وَ لَهُمْ عَذَابٌ مُّهِيْن۰۰۱۷۸ٌ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ڑ�ھ جا�یں ا�ن ی کے لیے ذ�یل کر�نے و�ا�ا ذ�ا�ب ہے�۔ 

�ا�لہ تعا�یٰ �نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�لی ر�ا�ی ہ ا�ے مبرصلى الله عليه وسلم�!�و�لو�گ آ�ج د�و�ت ق کا�ر�ا�تہ ر�و�نے ا�و�ر�کفر�کی ر�بلند�ی کے لئے د�و�ڑ�د�و�پ 

�کر�ر�ہے ہیں ا�ن کی ر�ر�یا�ں ہیں آ�ز�ر�د�ہ ہ کر�ں�،�ہ ا�لہ کا�کچھ بھی ہ بگا�ڑ�یں گے�،�ا�لہ ا�نے د�ن کا�و�د�حا�ی و�ا�ر�ہے�،�ا�تہ ہ ا�نی ی عا�بت 

�ر�ا�ب کر�لیں گے�،�ا�و�ر�ا�لہ ا�نی یت و�قد�ر�ت سے ہ ا�تا ہے ہ ا�ن کے لیے آ�ر�ت میں کو�ی حصہ ہ ر�ھے�ا�و�ر�ا�آ�ر�ا�ن کو�سخت سز�ا ملنے 

�و�ا�ی ہے�،�ا�و�ر�فا�ر�کے ا�ر�ے میں خبر�د�تے ہو�ے ر�ا�ا�و�لو�گ ا�ما�ن کو�چھو�ڑ�کر کفر کے ر�د�ا�ر�بنے ہیں و�ہ یناً�ا�لہ کا�کو�ی صا�ن نہیں کر�ر�ہے 

�ہیں�،�ا�ن کے لیے جہنم کا د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب تیا�ر�ہے�،�ہ ڈ�یل و�م ا�نہیں د�ے جا�ے ہیں ا�س کو�ہ کا�ر�ا�نے ق میں بہتر�ی ہ سمجھیں�م و�ا�نہیں ا�س 

�لیے ڈ�یل د�ے ر�ہے ہیں ہ ہ و�ب ا�ر�نا�ہ سمیٹ لیں ھر�ا�ن کے لیے سخت ذ�یل کر�نے و�ا�ی سز�ا�ہے�،�ا�س مضمو�ن کو�متعد�د�مقا�ا�ت ر یا�ن ر�ا�ا
1 ۵۶ عُرُوْنَ

ْ
ش

َ
 ي

َّ
 ل

ْ
تۭ۰ِ بَل ــيْرٰ

َ ْ
هُمْ فِ ال

َ
 ل

ُ
سَارِع

ُ
ن ۵۵ ۙ بَنِيَْ

َ
الٍ وّ

َ
ْ بِهٖ مِْ مّ ُ

ه
ُّ

د ِ
ُ

َا ن َّ
ن

َ
سَبُوْنَ ا ْ َ

ي
َ
ا

 �ر�مہ: �کیا ہ سمجھتے ہیں ہ م و ا�نہیں ا�ل ا�و�ا�د سے مد�د د�ے جا ر�ہے ہیں �، �و و�ا ا�نہیں بھلا�یا�ں د�نے میں ر�ر�م ہیں�؟ �نہیں�، �ا�ل معا�لے 

�کا ا�نہیں شعو�ر نہیں ہے�۔
2 ۴۴ مُوْنَۙ

َ
 يَعْل

َ
ْ حَيْثُ ل رِجُهُمْ مِّ

ْ
د

َ
سْت

َ
دَِيْثۭ۰ِ سَن

ْ
ا ال

َ
ذ بُ بِٰ ِ

ّ
ذ

َ
ك

ُ
رْنِْ وَمَْ يّ

َ
ذ

َ
ف

1 المومنون ����،����

2 القل����



��������

�ر�مہ�:�س ا�ے نبی ! �تم ا�س کلا�م کے جھٹلا�نے و�ا�لو�ں کا معا�لہ مجھ ر چھو�ڑ د�ں �، �م ا�سے طر�قہ سے اِ�ن کو تد�ر�ج تبا�ی کی طر�ف ے جا�یں 

�گے ہ اِ�ن کو خبر بھی ہ ہو�گی�۔

 ْ ُ
وَه سُهُمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا هَقَ  ْ َ

وَت يَا 
ْ
ن

ُ ّ
الد يَٰوةِ 

ْ
ال فِ  بِاَ  بَمُْ  ِ

ّ
لِيُعَذ اُلله   

ُ
يْد يُرِ َا  َ ّ

اِن  ۭ۰ ْ ُ
دُه

َ
وْل

َ
ا  

ٓ َ
وَل هُمْ 

ُ
مْوَال

َ
ا عْجِبْكَ 

ُ
ت  

َ
ل

َ
ف

1 ۵۵ فِرُوْنَ
ٰ

ك

�ر�مہ�:�ا�ن کے ا�ل و د�و�ت ا�و�ر ا�ن کی ثر�تِ �ا�و�ا�د کو د�کھ کر د�و�کا ہ ھا�و �، �ا�لہ و ہ ا�تا ہے ہ ا�ہی چیز�و�ں کے ذ�ر�عہ سے ا�ن کو د�یا کی ز�د�گی میں 

�بھی مبتلا�ے ذ�ا�ب کر�ے ا�و�ر ہ جا�ن بھی د�ں و ا�کا�رِ �ق ی کی حا�ت میں د�ں�۔

مَاۤ اَنْتُمْ عَلَيْهِ حَتّٰى يَمِيْزَ الْخَبِيْثَ مِنَ الطَّيِّب١ِؕ  عَلٰى  مِنِيَْ 
ْ

مُؤ
ْ
ال مَا كَانَ اللّٰهُ لِيَذَرَ 

کر�د�ے�، ہ  ا�لگ  ا�لگ  ا�پا�ک  ا�و�ر  پا�ک  ہ  ک  ب  گا  چھو�ڑ�د�ے  ہ  کو  و�ا�لو�ں  ا�ما�ن  ا�لہ  ر  ا�ی  ہو  تم  میں  حا�ل  �جس 

يَّشَآء١ُ۪  مَنْ  رُّسُلِهٖ  مِنْ  يَجْتَبِيْ  اللّٰهَ  لٰكِنَّ  وَ  الْغَيْبِ  عَلَى  لِيُطْلِعَكُمْ  اللّٰهُ  كَانَ  مَا  وَ 

�ا�و�ر ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�سا ہے ہ ہیں یب سے آ�گا�ہ کر د�ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ر�و�لو�ں میں سے جس کا ا�ہے ا�خا�ب کر�تا ہے�،

عَظِيْم۰۰۱۷۹ٌ اَجْرٌ  فَلَكُمْ  تَتَّقُوْا  وَ  مِنُوْا 
ْٔ ُ

ت اِنْ  وَ  رُسُلِه١ٖۚ  وَ  بِاللّٰهِ  فَاٰمِنُوْا 

�ا�س لیے تم ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�و�ر�ا�س کے ر�و�لو�ں ر ا�ما�ن ر�کھو ا�ر تم ا�ما�ن ا�ؤ �ا�و�ر قو�یٰ �کر�و و تمہا�ر�ے لیے ڑ�ا ھا�ر�ی ا�جر ہے�،

بَلْ لَّهُم١ْؕ  خَيْرًا  هُوَ  فَضْلِهٖ  مِنْ  اللّٰهُ  اٰتٰىهُمُ  بِمَاۤ  يَبْخَلُوْنَ  الَّذِيْنَ  يَحْسَبَنَّ  لَا  وَ 

کہ کر�ں  ہ  خیا�ل  بہتر  لیے  ا�نے  کو  کنجو�ی  ا�نی  میں  ا�س  و�ہ  ہے  ر�ھا  د�ے  کچھ  سے  ضل  ا�نے  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  �جنہیں 

السَّمٰوٰتِ  مِيْرَاثُ  لِلّٰهِ  وَ  الْقِيٰمَة١ِؕ  يَوْمَ  بِهٖ  بَخِلُوْا  مَا  سَيُطَوَّقُوْنَ  لَّهُم١ْؕ  شَرٌّ  هُوَ   

�آ�ما�و�ں �و�ہ ا�ن کے لیے نہا�ت د�ر ہے�، �عنقر�ب قیا�ت و�ا�ے د�ن ہ ا�نی کنجو�ی کی چیز کے طو�ق ڈ�ا�ے جا�یں گے�، 

وَ الْاَرْض١ِؕ وَ اللّٰهُ بِمَا تَعْمَلُوْنَ خَبِيْر۰۰۱۸۰ٌ)�آ�ل عمر�ا�ن������،�������(

�ا�و�ر ز�ین کی میر�ا�ث ا�لہ ی کے لیے ا�و�ر و کچھ تم کر ر�ہے ہو ا�س سے ا�لہ تعا�یٰ �آ�گا�ہ ہے 
�ا�لہ تعا�یٰ �مو�منو�ں کو�ا�و�ر�نا�ین کو�لط ملط ہو�کر�نہیں ر�نے د�ے گا�،�کہ و�ہ آ�ز�ا�ش و�ا�حا�ن کی بھٹی سے گز�ا�ر�کر�مو�ین کے�صبر�و�ا�قا�ت 

�و�ا�طا�ت عا�ر�ی کو�ا�و�ر نا�ین کی ے صبر�ی�، �مخا�فت و�خیا�ت کو�ا�و�ر�سچے ا�و�ر�جھو�ے کو�ظا�ر�کر�کے ا�لگ کر�کے ر�ہے گا�،

1 التوبۃ����
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مْ عَنْ بَعْضٍ  ُ َ نَ بَعْ�ن حُدٍ مَ�يَّ
ُٔ
: يَوْمَ ا

ٌ
اهِد َ ج

ُ
 م

َ
ال

َ
ق

�مجا�د�aر�ا�ے ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کو�ز�و�ہ ا�د�کے د�ن ا�لگ ا�لگ کر�د�ا�ھا�۔1
جْرَةِ ِ

ْ
هَادِ وَال جِ

ْ
ي ال ِ

ن
مْ � ُ َ بَيْ�ن ُ ن �يِّ َ ،�يُ

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

�ا�و�ر�قتا�د�ہ ر�ا�ے ہیں�ا�لہ تعا�یٰ �نے جہا�د�ا�و�ر�ہجر�ت کے سا�ھ ا�ن کو�ا�لگ ا�لگ کر�د�ا�ھا�۔2
�گر�ا�لہ کا ہ طر�قہ نہیں ہے یب سے لما�و�ں کو�لو�و�ں کے�د�لو�ں کا�حا�ل تا�د�ے ہ فلا�ں مو�ن ہے ا�و�ر فلا�ں نا�ق�،�کہ ا�لہ آ�ز�ا�ش کے ا�سے 
�مو�ا�ع سا�نے ا�تا ہے ن کے تجز�ہ سے مو�ن و�نا�ق صا�ف ظا�ر�ہو�جا�تا�ہے �،�یب کی ا�یں تا�نے کے لیے و�و�ہ ا�نے ر�و�لو�ں میں سے جس کو 
�ا�تا ہے تخب کر تا ہے�تا�ہ و�ہ ا�نا�ر�ض منصبی ا�د�ا�کر�سکے�، �نی ر�و�ل یب کا�علم نہیں جا�تا�کہ ا�لہ نا�ا�تا�ہے ا�سے مطلع ر�ا�د�تا�ہے�، �جیسے ر�ا�ا
نُ  ْ َ

ن مُهُمۭ۰ْ 
َ
عْل

َ
ت

َ
ل اقۣ۰ِ  

َ
ف النِّ  

َ
عَ مَرَدُوْا  مَدِيْنَة۰ِۣۛؔ 

ْ
ال ھْلِ 

َ
ا وَمِْ  وْن۰َۭۛ 

ُ
مُنٰفِق عْرَابِ 

َ ْ
ال  َ مِّ  ْ ُ

ك
َ
حَوْل وَمِنَّْ    

3 ۰ ۱۰۱ مُهُمْ۔۔۔ۚ
َ
عْل

َ
ن

 �ر�مہ: �تمہا�ر�ے ر�د�و یش و د�و�ی ر�تے ہیں ا�ن میں ہت سے نا�ق ہیں ا�و�ر ا�ی طر�ح و�د مد�نہ کے ا�ند�و�ں میں بھی نا�ق مو�و�د ہیں 
�و فا�ق میں طا�ق ہو�ئے ہیں�،�تم ا�نہیں نہیں جا�تے م ا�ن کو جا�تے ہیں ۔

4 ۲۷ سُوْلٍ۔۔۔ۙ 
َ

ضٰ مِْ رّ
َ
 مَِ ارْت

َّ
اِل ۲۶ اۙ

ً
حَد

َ
يْبِهٖٓ ا

َ
هِرُ عَٰ غ

ْ
 يظُ

َ
ل

َ
يْبِ ف

َ
غ

ْ
عٰلِمُ ال

�ر�مہ�:�و�ہ عا�م ا�یب ہے �، �ا�نے یب ر سی کو مطلع نہیں کر�تا�و�ا�ے ا�س ر�و�ل کے سے ا�س نے )�یب کا علم د�نے کے لیے( �پسند کر�یا ہو�۔
�ہذ�ا�ا�مو�ر�یب کے ا�ر�ے میں�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل ر ا�ما�ن ر�کھو�،�ا�و�ر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت کر�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے تمہا�ر�ے لیے 
�و�ا�کا�م شر�عت مقر�ر�ر�ا�د�ے ہیں ا�ن کی ا�تبا�ع کر�و�،�ا�ر�تم ا�ما�ن ا�و�ر ر�یز�گا�ر�ی کی ر�و�ش ر چلو�گے و�ا�لہ تم کو�ا�جر�عظیم سے و�ا�ز�ے گا�،�ا�لہ تعا�یٰ 
�نے بخل کی مذ�ت ا�و�ر�ا�س ر�و�ید�ر�ا�ی ا�و�ر�ر�ا�ا ا�لہ نے ا�نے ضل و�کر�م سے�ن لو�و�ں کو ا�ل و�د�و�ت سے و�ا�ز�ا�ہے�، �ا�و�ر ھر�و�ہ ا�س ا�ل کو ا�لہ کی 
�ر�ا�و�و�نو�د�ی حا�ل کر�نے کے لیے ر�چ نہیں کر�ے�تی ہ ر�ض ز�وٰ�ۃ کو�بھی ا�ک ا�و�ا�ر ٹیکس سمجھ کر ا�د�ا نہیں کر�ے�، �و�ہ ا�س خیا�ل میں ہ ر�ہیں 
�ہ ا�ل و�د�و�ت کی ہ محبت ا�ن کے لیے نفع خش ہے�،�ر�گز�نہیں�ہ ا�ن کے ق میں نہا�ت بر�ی ہے�،�جس ا�ل و�د�و�ت کو و�ہ گن گن کر�ر�ھ ر�ہے 

�ہیں و�ی ا�ل قیا�ت کے ر�و�ز�ا�ن کے لے کا�طو�ق بن جا�ے گا�جس سے جا�ن چھڑ�ا�ا�مشکل ہو�گا �،
رَعَ، 

ْ
ق
َٔ
اعًا ا َ ج

ُ ث
� ُ ُ مَالُ  لَ

َ
ل

ِّ
هُ، مُث

َ
ت

َ
ك

َ
دِّ ز ْ يُؤَ لَ

َ
 ف

ً
ُ مَال هُ اللهَّ

�تَ
ٓ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 َّ
: )�وَلَا �یَ�ِْ��بَ�ض

َ
يَة

ٓ
 هَذِهِ ال

َ
لا

َ
َّ ت ُ   �ث

َ
ك نُ ْ �ن

َ
 ك

�نَ
َٔ
 ا

َ
ك

ُ
 مَال

�نَ
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يْهِ يَق

َ
ق

ْ
ي بِشِد ِ

 بِلِهْزِمَتَيْهِ يَعْ�ن
ُ

ذ
ُ

خ
ْٔ هُ يَوْمَ القِيَامَةِ، �يَ

ُ
ق وَّ

َ
بِيبَتَانِ يُط

َ
ُ ز لَ

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي

ی������؍�� ط�ج 2 تفس�ي
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يَةِ
ٓ
خِرِ ال

ٓ
 ا

َ
لہِِ( إِل ْ

ض
َ�ا�ہُمُ �اللَّہُ �ِنْ فَ�

ضلَُ�و�نَ �بمَِ�ا آ�ت � ذِ�نَ �یَ�بْ
ض
�الَّ�

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل د�ا�ا�و�ر�ھر�ا�س نے ا�س کی ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�نہیں کی و�)�آ�ر�ت میں(
�ا�س کا�ا�ل نہا�ت ز�ر�لے سا�پ بن کر�جس کی آ�ھو�ں کے ا�و�ر�د�و�طے ہو�ں گے ا�س کی ر�د�ن میں طو�ق کی طر�ح پہنا�د�ا�جا�ے گا�،�ھر�و�ہ سا�پ 

�ا�س کے د�و�و�ں جبڑ�و�ں کو�پکڑ�کر�ہے گا�ہ میں ی یر�ا�ا�ل ہو�ں�،�میں ی یر�ا�خز�ا�ہ ہو�ں�،�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�س آ�ت �کر�مہ کی لا�و�ت کی 
وْا 

ُ
ِل

َ
وْنَ مَا ب

ُ
ق

َ
هُمۭ۰ْ سَيُطَوّ

َّ
 ل

ٌّ َ
 ھُوَش

ْ
هُمۭ۰ْ بَل

َّ
ا ل يْرً

َ
لِهٖ ھُوَخ

ْ
ض

َ
ىهُمُ اُلله مِْ ف

ٰ
ت

ٰ
 ا

ٓ
وْنَ بِاَ

ُ
ل

َ
َ يَبْخ ْ

ذِين
َّ
 ال

سَبََّ ْ َ
 ي

َ
وَل

۔ 1 ۱۸۰ ۧ بِيْرٌ
َ

وْنَ خ
ُ
عْمَل

َ
رْضۭ۰ِ وَاُلله بِاَ ت

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
 السّ

ُ
اث قِيٰمَةۭ۰ِ وَلِلهِ مِيْرَ

ْ
مَ ال بِهٖ يَْ

ُ يَوْمَ  ُ مَالَ  لَ
َّ

ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ
ُ

ل
ِّ
ث َ  مَالِِ �يُ

َ
ة

َ
ك

َ
ي ز دِّ  يُؤَ

َ
ذِي ل

َّ
 ال

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ رَ، عَنِ النَّ َ ِ عُ
ن عَنِ ا�جْ

َ
ك نُ ْ �ن

َ
 ك

�نَ
َٔ
، ا

َ
ك نُ ْ �ن

َ
 ك

�نَ
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
هُ يَق

ُ
ق وِّ

َ
زَمُهُ يُط

ْ
َّ يَل ُ بِيبَتَانِ، �ث

َ
ُ ز رَعَ، لَ

ْ
ق
َٔ
اعًا ا َ ج

ُ ث
قِيَامَةِ �

ْ
ال

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے�ر�و�ی ہے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ا�نے ا�ل کی  �ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�نہیں کر�تا�،�ا�س کا ا�ل قیا�ت کے د�ن ا�ک گنجا�سا�پ 

�بن کر�آ�ے گا�جس کی آ�ھو�ں ر د�و طے ہو�ں گے�،)�ا�س قسم کا�سا�پ ہت ز�ر�لا�ہو�تا�ہے�(�ا�و�ر�ا�س کے لے کا�طو�ق بن جا�ے گا�ا�و�ر�ہے گا میں 
�یر�ا ا�ل ہو�ں�،�میں یر�ا�ا�ل ہو�ں�،�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ہ آ�ت لا�و�ت ر�ا�ی�۔ 2

 ُ رَعَ لَ
ْ
ق
َٔ
ا اعًا  َ ج

ُ ث
قِيَامَةِ �

ْ
ال يَوْمَ   ُ  لَ

َ
ل

ِّ
مُث ا  نً ْ �ن

َ
هُ ك

َ
بَعْد  

َ
ك َ :مَنْ �تَ

ُ
ول

ُ
يَق  

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  َّ

ي �جِ
َ
ن  

َّ
ن

َٔ
ا  ،

َ
ن وْ�جَ

َ
ث عَنْ 

ضِمَهَا 
ْ
يَق

َ
هُ ف

َ
قِمَهُ يَد

ْ
بَعُهُ حَ�تَّ يُل

ْ
 يَت

ُ
ال نَ  �يَ

َ
لا

َ
 ف

َ
ك

َ
تَهُ بَعْد

ْ
ك َ ذِي �تَ

َّ
 ال

َ
ك نُ ْ �ن

َ
 ك

�نَ
َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
تَ؟ ف

ْ
ن
َٔ
 مَا ا

َ
ك

َ
: وَيْل

ُ
ول

ُ
بَعُهُ يَق

ْ
بِيبَتَانِ، يَت

َ
ز

ُ جَسَدِهِ ِ بَعُهُ سَا�ئ
ْ
َّ يَت ُ �ث

�ثو�ا�ن �tسے ر�و�ی ہے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ا�نے پیچھے خز�ا�ہ چھو�ڑ�کر�ر�ے و�ہ خز�ا�ہ ا�ک کو�ڑ�ی سا�پ کی صو�ر�ت میں جس 

�کی د�و�آ�ھو�ں ر�د�و�طے ہو�ں گے�، �ا�ن کے پیچھے د�و�ڑ�ے گا�،�ہ ھا�گے گا�ا�و�ر�ہے گا�و�کو�ن ہے �؟�و�ہ ہے گا�میں یر�ا�خز�ا�ہ ہو�ں سے و�ا�نے پیچھے 
�چھو�ڑ�کر ر�ا ھا�،�ہا�ں ک ہ و�ہ ا�سے پکڑ�ے گا�ا�و�ر�ا�س کا�ہا�ھ چبا�ے گا�،�ھر�ا�ی سم چبا�جا�ے گا�۔3

 
َّ

هُ، إِل يَمْنَعهُ إ�يَّ
َ
هُ، ف

َ
ضْلِ مَالِِ عِنْد

َ
ل مِنْ ف

ٔ
 مَولهُ فيَسْا

ُ
جُل ي الرَّ ِ

�ت
ْٔ  �يَ

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ هِ، عَنِ النَّ
ِّ

عَنْ جَد

 ٌّ َ  هُوَ �ث
ْ

مْ، بَل ُ ا لَ ً �يْ
َ

ضْلِهِ هُوَ خ
َ
ُ اللُه مِنْ ف

ُ
ه

�تَ
ٓ
ا ا َ

 �جِ
َ

ون
ُ
ل

َ
نَ يَبْخ ذِ�ي

َّ
نَّ ال َ

سِ�ج ْ َ  �ي
َ

بُ وَل ل عران �جَ
ٓ
ا اری كتاب التفس�ي  تفس�ي ن 1 صحيح �ج

 
ِ

ِ مَانِع
ْ بُ إِ�ث �������� ،وكتاب الزكوٰۃ �جَ ٌ بِ�ي

َ
 خ

َ
ون

ُ
عْمَل

َ
ا ت َ

رْضِ وَاللُه �جِ
َٔ
مَوَاتِ وَال  السَّ

ُ
اث َ ِ مِ�ي

َّ
وا بِهِ يَوْمَ القِيَامَةِ، وَلِله

ُ
ل نِ

َ
 مَا �ج

َ
ون

ُ
ق وَّ

َ
مْ، سَيُط ُ لَ

 سبيل الله��������
ن

ون الذهب والفضۃ ولينفقونھا� ن ن يك�ن ةِ وقول الله تعالٰ ولذ�ي
َ

ك الزَّ

 
َ

رَان لِ عِْ
ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا ن �جَ

ٓ
مذی ابواب تفس�ي القرا ہ��������، جامع �ت ن خز�ي 2 مسند ا�د  ��������، ��������، ��������، صحيح ا�ج

 
ِ

ي مَنْع ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � ن ماجہ كتاب الزكۃ�جَ ن ا�ج ةِ ��������، �������� ، س�ن
َ

ك ي حَبْسِ الزَّ ِ
ن

لِيظِ �
ْ
غ بُ التَّ ن نسا�ئ كتاب الزكۃ �جَ ��������،س�ن

ةِ ��������
َ

ك الزَّ

ی������؍���� ط�ج 3 تفس�ي
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ذِي مَنَعَ
َّ
ُ ال ضْلهَ

َ
 ف

ُ
ظ َّ اعٌ يَتَلَ ج

ُ ث
قِيَامَةِ �

ْ
ُ يَوْمَ ال دُعِي لَ

 �د�ہ t �سے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ا�نے آ�قا�کے پا�س جا�کر ا�س سے ا�نی حا�ت طلب کر�ے ا�و�ر�و�ہ ا�و�و�د�گنجا�ش 
�ہو�نے کے ہ د�ے �، �ا�س کے لئے قیا�ت کے د�ن ز�ر�لا�ا�ژ�د�ا�پھن سے پھنکا�ر�تا�ہو�ا�بلا�ا�جا�ے گا�۔ 1

 ُ ُ اللهَّ ضْلٍ جَعَلهَ
َ
ُ مِنْ ف لُ

َٔ
يَسْا

َ
هُ ف ي رَِ�ُ ِ

�ت
ْٔ :مَا مِنْ ذِي رَحٍِ �يَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنْ رَجُلٍ، عَنِ النَّ
َ
زَعَة

َ
ي ق �جِ

َٔ
عَنْ ا

هُ
َ
ق وَّ

َ
 حَ�تَّ يُط

ُ
ظ َّ اعٌ يَتَلَ َ ج

ُ ث
� َ �نَّ َ ُ مِنْ �جَ رِجَ لَ

ْ
خ

ُٔ
 ا

َّ
يْهِ إِل

َ
 بِهِ عَل

ُ
ل

َ
يَبْخ

َ
هُ ف

َ
عِنْد

�ا�ی قز�ہ سے ر�و�ی ہے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ر�تہ د�ا�ر�تا�ج ا�نے ا�ل د�ا�ر�ر�تہ د�ا�ر�سے و�ا�ل کر�ے ا�و�ر�ہ ا�سے ہ د�ے ا�س کی سز�ا�ہ 
�ہو�گی ا�و�ر�و�ہ سا�پ ا�س کے لے کا ہا�ر بن جا�ے گا�۔2

 �ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت ر ا�تد�ا�ر ا�و�ر ا�د�شا�ی کا�ا�ک ا�لہ ی ہے�،�ا�و�ر�ا�لہ نے بند�و�ں کو�و�کچھ عطا�کیا�ہو�ا�ہے و�ہ عا�ر�ی ہے�، �ا�و�ر�بند�ے ب 
�ا�س د�یا�ا�ی سے جا�یں گے و ا�ن کے سا�ھ د�ر�م و�د�نا�ر�نہیں ہو�ں گے ا�و�ر�ہ کو�ی ا�ل و�تا�ع �،�جیسے ر�ا�ا

3 ۴۰ جَعُوْنَۧ يْنَا يُرْ
َ
يْاَ وَاِل

َ
 وَمَْ عَل

َ
رْض

َ ْ
 ال

ُ
ث ِ

َ
نُ ن ْ َ

 ن
َ

اِنّ

 �ر�مہ�:�آ�ر کا�ر م ی ز�ین ا�و�ر ا�س کی سا�ر�ی چیز�و�ں کے و�ا�ر�ث ہو�ں گے ا�و�ر ب ہما�ر�ی طر�ف ی پلٹا�ے جا�یں گے�۔
�ہذ�ا�ا�س نے ا�نے ضل و�کر�م سے ہیں و�ا�ل و�د�و�ت عطا�ر�ا�ا�ہو�ا�ہے ا�س میں سے ا�لہ کی ر�ا�ہ میں د�ل کھو�ل کر ر�چ کر�و�، �جیسے ر�ا�ا

4 ۷۷ يْكَ۔۔۔ 
َ
حْسَنَ اُلله اِل

َ
 ا

ٓ
ـمَا

َ
حْسِنْ ك

َ
۔۔۔وَا

�ر�مہ�:�ا�سا�ن کر جس طر�ح ا�لہ نے یر�ے سا�ھ ا�سا�ن کیا ہے�۔
�تا�ہ ہ ز�ا�د�ر�ا�ہ تمہا�ر�ے ا�س د�ن کا�م آ�ے ب کو�ی سی کے کچھ کا�م نہیں آ�ے�،�جیسے ر�ا�ا
5 ۰ ۱۸ دٍ

َ
مَتْ لِغ

َّ
د

َ
ا ق

َ
سٌ مّ

ْ
ف

َ
رْ ن

ُ
تَنْظ

ْ
وا اَلله وَل

ُ
ق

َّ
مَنُوا ات

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

�ر�مہ�:�ا�ے لو�و�و ا�ما�ن ا�ے ہو ! �ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�و�ر ر شخص ہ د�ھے )�ا�ھی طر�ح جا�ز�ہ ے( �ہ ا�س نے کل کے لیے کیا سا�ا�ن کیا ہے�۔ 
�ا�و�ر�تم و کچھ کر�ے ہو ا�لہ ا�س سے ا�خبر ہے�،�ا�و�ر�ر�و�ز�قیا�ت و�ہ ا�ھے ا�ما�ل ر�بہتر�ن جز�ا�ا�و�ر�بر�ے ا�ما�ل ر�د�ر�ن سز�ا�د�ے گا�۔

قَالُوْا  مَا  وَّ نَحْنُ اَغْنِيَآء١ُۘ سَنَكْتُبُ  اللّٰهَ فَقِيْرٌ  اِنَّ  قَالُوْۤا  اللّٰهُ قَوْلَ الَّذِيْنَ  لَقَدْ سَمِعَ 

�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن لو�و�ں کا قو�ل بھی سنا جنہو�ں نے کہا ہ ا�لہ تعا�یٰ �فقیر ہے ا�و�ر م و�نگر ہیں�ا�ن کے ا�س قو�ل کو م �یناً 

ی ������؍�� 1 تفس�ي ط�ج

�������� ا�ن للط�ج ،المعجم الكب�ي ی������؍�� 2 تفس�ي ط�ج

3 مر�ي ����

4 القصص����

���� 5 ال�ث
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بِمَا  الْحَرِيْق۰۰۱۸۱ِذٰلِكَ  عَذَابَ  ذُوْقُوْا  نَقُوْلُ  وَّ  حَق١ٍّۙ  بِغَيْرِ  ا۠لْاَنْۢبِيَآءَ  قَتْلَهُمُ  وَ 

�لکھ لیں گے�ا�و�ر ا�ن کا ا�یا�ء �کو بلا�و�ہ تل کر�ا بھی �، �ا�و�ر م ا�ن سے کہیں گے ہ جلنے و�ا�ا ذ�ا�ب چکھو !�ہ تمہا�ر�ے یش کر�د�ہ

قَدَّمَتْ اَيْدِيْكُمْ وَ اَنَّ اللّٰهَ لَيْسَ بِظَلَّامٍ لِّلْعَبِيْد۰۰۱۸۲ِۚ)�آ�ل عمر�ا�ن������،�������(

�ا�ما�ل کا د�ہ ہے�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے بند�و�ں ر ظلم کر�نے و�ا�ا نہیں�۔
�ب بھی ا�لہ تعا�یٰ �نے لما�و�ں کو�جہا�د�ی یل ا�لہ ا�قر�ض حسنہ کے طو�ر�ر یمو�ں�،�ینو�ں�، �تا�و�ں�، �بیو�ا�و�ں�، �سا�ر�و�ں�، �قید�و�ں ر ر�چ 
�کر�نے کی ر�یب ر�ا�تا و�ہو�د�ی و و�د کو�ا�ل کتا�ب تے تھے �،�ن کا�د�و�ی ٰ �ھا�ہ و�ہ ا�لہ کے ہت قر�ب ہیں�، �ا�و�ر�ا�لہ نے ا�ن کے ر�نا�ہ 
�کو�معا�ف ر�ا�ر�ھا�ہے �،�ا�س لئے و�ہ جہنم میں ر�گز�د�ا�ل نہیں ہو�ں گے �، �گر�ا�ن کی حا�ت ہ تھی ہ و�ہ د�یا�و�ی ا�ل و�د�و�ت پا�کر�د�سے گز�ر�کے 
�تھے�،�ا�س ا�ل کو�پا�نے کے لئے ا�لہ کی کتا�ب میں حر�ف کر�ا�ا�ن کا�یو�ہ ھا �،�ا�و�ر نا�ین جنہیں ا�لہ تعا�یٰ �کی بھیجی ہو�ی عظیم نعمت کا�ا�سا�س ی نہیں 
�ھا�،�و�ہ آ�ر�ت کی ے ا�ہا�ا�و�ر�ھی ہ تم ہو�نے و�ا�ی نعمتو�ں کو�چھو�ڑ�کر�بس د�یا�و�ی ند�ر�و�ز�ہ جا�ہ و�صب کے ر�ا�ق میں ر�ے جا�ر�ہے تھے�کب 
�خا�مو�ش ر�ہے تے تھے�،�ہ د�و�و�ں ر�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �جس کے ہا�ھو�ں میں ر�طر�ح کے خز�ا�و�ں کی کنجیا�ں ہیں�، �ا�و�ر�و�ہ ا�ن خز�ا�و�ں کو�ا�نے ہا�ھو�ں سے 
�ا�نی مخلو�ق میں ر�و�ت ا�تا�ی ر�تا�ہے�،�کے ا�ر�ے میں مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ہو�ے ا�ز�با�کلما�ت تے ہ ی ہا�ں ا�لہ یا�ں مفلس ہو�ئے ہیں�، �ا�و�ر�ا�ب 

�و�ہ بند�و�ں سے قر�ض ا�گ ر�ہے ہیں�،
�بد�ا�لہ بن عبا�س�tسے ر�و�ی ہے�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے لما�و�ں کو�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ کر�نے کی ر�یب د�ی ا�و�ر�ر�ا�ا

1 ۰ ۲۴۵ ۔۔۔
ً
ة ثِيْرَ

َ
ا ك

ً
عَاف

ْ
ض

َ
 ا

ٓ
هٗ

َ
هٗ ل

َ
عِف

ٰ
يُض

َ
ا حَسَـنًا ف

ً
رْض

َ
 اَلله ق

ُ
رِض

ْ
ذِيْ يقُ

َّ
ا ال

َ
مَْ ذ

 �ر�مہ�:�تم میں کو�ن ہے و ا�لہ کو قر�ضِ �حسن د�ے تا�ہ ا�لہ ا�سے ئی نا ڑ�ا ڑ�ا کر و�ا�س کر�ے�؟ �۔

2 ۱۸ رِيْمٌ
َ
جْرٌ ك

َ
هُمْ ا

َ
هُمْ وَل

َ
 ل

ُ
عَف

ٰ
ض

ُ
ا حَسَـنًا يّ

ً
رْض

َ
وا اَلله ق

ُ
رَض

ْ
ق

َ
۔۔۔وَا

�ر�مہ�:�ا�و�ر جنہو�ں نے ا�لہ کو قر�ضِ �حسن د�ا ہے ا�ن کو یناً �ئی نا�ہ ڑ�ا کر د�ا جا�ے گا ا�و�ر ا�ن کے لیے بہتر�ن اَ�جر ہے ۔
 �و ہو�د�و�ں نے�ا�س کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ہو�ے کہا 

؟
َ

رْض
َ
ق
ْ
ل عِبَادَهُ ال

ٔ
. يَسا

َ
ك بُّ رَ رَ

َ
، افتَق

ُ
د مَّ َ �يَ مُ

�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�کیا�یر�ا�ر�ب فقیر�ہو�یا�ہے و�ا�نے بند�و�ں سے قر�ض ا�گ ر�ہا�ہے�۔
هُمُ 

َ
تْل

َ
وْا وَق

ُ
ال

َ
تُبُ مَا ق

ْ
ك

َ
ءُۘ۰ سَن

ۗ
نِيَا

ْ
غ

َ
نُ ا ْ َ

ن
َ

قِيْرٌ وّ
َ
 اَلله ف

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
َ ق ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
وْل

َ
عَ اُلله ق  سَِ

ْ
د

َ
ق

َ
�ا�س ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت ل

1 البقرۃ������

2 الديد����
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۱۸۱ �ا�ز�ل ر�ا�ی�۔1 رَِيْقِ
ْ

ابَ ال
َ

وْا عَذ
ُ
وْق

ُ
 ذ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
ن

َ
ۙ۰ وّ يْرِ حَقٍّ

َ
ءَ بِغ

ۗ
بِيَا

ْۢ
ن

َ ْ
ال

 
ُ

ال
َ
مْ يُق ُ ْ  رَجُلٍ مِ�ن

َ
دِ اجْتَمَعُوا إِل

َ
ا ق ً ثِ�ي

َ
سًا ك

�نَ
ُٔ
ودَ ا ُ  مِنْ �يَ

َ
وَجَد

َ
دارِسِ ف

ْ
رٍ بَيْتَ الم

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ل

َ
: دَخ

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

نْحَاصُ، 
َ
 �يَ ف

َ
ك َ ْ ُ عَنْهُ: وَ�ي َ اللهَّ ي رٍ رَ�نِ

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
يَعُ. ف

ْ
ش

ُٔ
ُ ا  لَ

ُ
ال

َ
ٌ يُق حْبَارِهِْ وَمَعَهُ حَ�جْ

َٔ
مْ وَا ِ ِ

ا�ئ َ  مِنْ عُلَ
َ

ن
َ

نْحَاصُ وَك
َ
: ف ُ لَ

يلِ  جِ
ْ ن

� إِ
ْ

وْرَاةِ وَال ي التَّ ِ
ن

� ْ ُ
ك

َ
تُو�جً عِنْد

ْ
هُ مَك

َ
ون

ُ
د جِ

تَ
 مِنْ عِنْدِهِ �

ِّ
ق َ لْ َ �جِ قِ اللهَّ

َّ
ات

ن  �ج فِنْحَاص  ئے�،�ہا�ں�کا�لم   میں  مد�ر�سے  کے  �tہو�د�و�ں  ہے�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق  میں  ر�و�ا�ت  �سے   tعبا�س بن  �بد�ا�لہ 
یع ھا�،�لو�و�ں کا�مع ھا�ا�و�ر�و�ہ ا�ن سے مذ�بی ا�یں سن ر�ہے تھے �، �ید�ا�ا�و�کر �tنے  �

عازورائ �ھا�ا�و�ر�ا�س کے ا�حت ا�ک ہت ڑ�ا�عا�م اسث

�ر�ا�ا�ا�ےفِنْحَاص�ا�لہ سے ڈ�ر�ا�و�ر�لما�ن ہو�جا�،�ا�لہ کی قسم ھے و�ب معلو�م ہے ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�لہ تعا�یٰ �کے سچے ر�و�ل ہیں�،�و�ہ تمہا�ر�ے 
�پا�س ق ے کر آ�ے ہیں �، �ا�ن کی صفا�ت و�ر�ا�ۃ و�ا�یل میں تمہا�ر�ے ہا�ھو�ں میں مو�و�د�ہیں�،

 عَنْهُ 
يْنَا، وَإِ�نَّ

َ
عُ إِل َّ َ ا يَتَصن َ َ

يْهِ ك
َ
عُ إِل َّ َ تَصن

َ
، وَمَا ن ٌ قِ�ي

َ
ف
َ
يْنَا ل

َ
هُ إِل

َّ
رٍ وَإِن

ْ
ق
َ
ِ مِنْ ف

َّ
 الله

َ
رٍ مَا بِنَا إِل

ْ
�جَ بَك

َٔ
ِ �يَ ا

َّ
نْحَاصُ: وَالله

َ
 ف

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ا مَا  ا عَنَّ نِيًّ
َ
 غ

َ
ن

َ
وْ ك

َ
�جَ وَيُعْطِيَنَا، وَل ْ عَنِ الرِّ ُ

ك ا َ ْ ، يَ�ن ْ ُ صَاحِبُكُ
ُ

ع نْ ا �يَ َ َ
ا ك  مِنَّ

َ
رَض

ْ
ا مَا اسْتَق نِيًّ

َ
ا غ  عَنَّ

َ
ن

َ
وْ ك

َ
نِيَاءُ، وَل

ْ
غ

َٔ َ
ل

 
َ

نَا وَبَيْنَك
َ
ذِي بَيْن

َّ
 ال

َ
وْل

َ
ِ�ي بِيَدِهِ ل

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
: وَال

َ
ال

َ
ا وَق

ً
دِيد

َ
�جً ش ْ َ نْحَاصَ �ن

َ
بَ وَجْهَ ف َ َ صن

َ
رٍ، ف

ْ
بُو بَك

َٔ
ضِبَ ا

َ
غ

َ
، ف �جَ  الرِّ

ا�نَ
َ
عْط

َٔ
ا

 
َّ

ِ صَل
َّ

 رَسُولِ الله
َ

نْحَاصُ إِل
َ
هَبَ ف

َ
ذ

َ
. ف نَ ْ صَادِقِ�ي نْ�تُ

ُ
 ك

ْ
ْ إِن عْ�تُ

َ
 مَا اسْتَط

ذِبُو�نَ
ْ
ك

َٔ
ا
َ
. ف ِ

َّ
وَّ الله

ُ
 �يَ عَد

َ
ك

َ
بْتُ عُنُق َ َ صن

َ
دِ ل عَهْ

ْ
مِنَ ال

.
َ

ي صَاحُبُك بْصِْ مَا صَنَعَ �جِ
َٔ
 ا

ُ
د مَّ َ : �يَ مُ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

فِنْحَاص نے و�ا�ب میں کہا ا�ے ید�ا�ا�و�کر �tسن ا�لہ کی قسم�!�ا�لہ ہما�ر�ا�تا�ج ہے م ا�س کے تا�ج نہیں�،�ا�س کی طر�ف ا�س طر�ح نہیں 

�ڑ�ڑ�ا�ے جیسے و�ہ ہما�ر�ی جا�ب عا�جز�ی کر�تا�ہے�، �کہ م و�ا�س سے ے ر�و�ا�ہ ہیں�م غنی ا�و�ر�و�نگر�ہیں�،�ا�ر�و�ہ غنی ہو�تا�و�م سے قر�ض طلب 
د�تا�،�ا�س  ا�و�ر�و�د�و�د�د�تا�ہے�،�ا�ر�غنی ہو�تا�و�ہمیں و�د�کیو�ں  ر�و�کتا�ہے  ر�ہا�ہے�،�ہمیں و�و�د�سے  �ہہ  �ہ کر�تا�،�جیسے ہ تمہا�ر�ا مبر )صلى الله عليه وسلم( 
�ر�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �کو�سخت غصہ آ�ا�ا�و�رفِنْحَاص�کے منہ ر�ز�و�ر�سے ا�ر�ا ا�و�ر ر�ا�ا�ا�لہ کی قسم جس کے ہا�ھ میں میر�ی جا�ن ہے! �ا�ر�تم 
�ہو�د�سے معا�د�ہ ہ ہو�تا�و�میں تجھ ا�لہ کے د�من کا�ر�کا�ٹ د�تا�،�جا�و�،�ا�نی سب و�یق جھٹلا�ے ی ر�ہو�ا�ر�سچے ہو�، فِنْحَاص  �نے جا�کر�ا�س 

�و�ا�عہ کی کا�ت ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے کی�،�ا�و�ر�کہا�د�ھیں آ�پ کے سا�تھی نے میر�ے سا�ھ کیا�کیا�ہے�،
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ر�و�ل  ا�لہ کے  �tنے عر�ض کیا�ا�ے  ا�ر�ا�؟�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق  ا�سے کیو�ں  و�ھا�ہ  �tسے  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ید�ا�ا�و�کر�صد�ق  �ر�و�ل 
صلى الله عليه وسلم�!�ا�س ا�لہ کے د�من نے ڑ�ی لط ا�ت کی ہے�،�ہ ا�نے ز�م میں تا�ہے ہ ا�لہ فقیر�ہے ا�و�ر�م و�غنی ہیں�،�ب ا�س نے ہ کہا�و�ھے ہت 
�شد�د�غصہ ہو�ا�ا�و�ر�میں نے فِنْحَاص کے منہ ر�پڑ�ا�ر�د�ا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نےفِنْحَاص�سے کہا�تم ا�س ا�ر�ے میں�کیا�تے ہو�،�گرفِنْحَاص 
�ا�نے قو�ل سے مکُ�ر یا�ہ میں نے و�ا�سا�کہا�ی نہیں�،�ا�ی و�ت ا�لہ تعا�یٰ �نے ید�ا�ا�و کر�صد�ق t �کی سچا�ی ا�و�رفِنْحَاص �کے مکر و�ر�ب کو 
�جھٹلا�ے ہو�ے �، �ہ آ�ت ’’�یقینا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن لو�و�ں کا�قو�ل بھی سنا�جنہو�ں نے کہا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �فقیر�ہے�ا�و�ر�م و�نگر�ہیں�۔‘‘�ا�ز�ل ر�ا�ی   2

�جس میں ر�ا�ا�ا�لہ نے ا�ن لو�و�ں کا�د�ر�ن ا�و�ر�یح ر�ن قو�ل سنا ہ ا�لہ فقیر�ہے ا�و�ر�م غنی ہیں�،�ا�ن کی ہ د�ز�ا�ی بھی م ا�ن کے ا�ہ ا�ما�ل میں 
�لکھ لیں گے�، �ا�و�ر�ا�س سے پہلے و�و�ہ مبر�و�ں کو�ا�نی ر�شی ا�و�ر�عنا�د�کی و�ہ سے�ا�ق تل کر�ے ر�ہے ہیں و�ہ بھی ا�ن کے ا�ہ ا�ما�ل میں ثبت 
�ہے�،�ا�و�ر�ب فیصلہ کا�و�ت آ�ے گا�ا�س و�ت م ا�ن سے کہیں گے ہ لو�ا�ب ذ�یل و�ر�و�ا�کن ذ�ا�ب جہنم کا�ز�ا�چکھو�،�ہ تمہا�ر�ے ا�نے ا�ما�ل کا�نتیجہ 

�ہے�،�و�ر�ہ ا�لہ و�ا�نے بند�و�ں ر ذ�ر�ا بھی ظلم کر�نے و�ا�ا نہیں ہے�، �جیسے ر�ا�ا
3 ۱۰ عَبِيْدِۧ
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�ر�مہ�:�ہ ہے ا�س کا نتیجہ و و�د یر�ے ہا�ھو�ں نے پہلے سے مہیا کر ر�ھا ھا و�ر�ہ ا�لہ و ا�نے بند�و�ں ر ظلم کر�نے و�ا�ا نہیں ہے�۔

بِقُرْبَانٍ  يَاْتِيَنَا  حَتّٰى  لِرَسُوْلٍ  مَِ 
ْٔ ُ

ن اَلَّا  اِلَيْنَاۤ  عَهِدَ  اللّٰهَ  اِنَّ  قَالُوْۤا  اَلَّذِيْنَ 

�ہ و�ہ لو�گ ہیں جنہو�ں نے کہا ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ہمیں کم د�ا ہے ہ سی ر�و�ل کو ہ ا�یں ب ک و�ہ ہما�ر�ے پا�س ا�سی قر�ا�ی

بِالْبَيِّنٰتِ قَبْلِيْ  مِّنْ  رُسُلٌ  جَآءَكُمْ  قَدْ  قُلْ  النَّار١ُؕ  تَاْكُلُهُ 

�ہ ا�ے سے آ�گ ھا جا�ے�، �آ�پ ہہ د�ئے ہ ا�ر تم سچے ہو و مجھ سے پہلے تمہا�ر�ے پا�س و ر�و�ل د�گر معجز�و�ں کے سا�ھ

فَقَدْ كَذَّبُوْكَ  صٰدِقِيْن۰۰۱۸۳َفَاِنْ  كُنْتُمْ  اِنْ  قَتَلْتُمُوْهُمْ۠  فَلِمَ  قُلْتُمْ  بِالَّذِيْ  وَ   

�ہ بھی ا�ے سے تم ہہ ر�ہے ہو ھر تم نے ا�نہیں کیو�ں ا�ر ڈ�ا�ا �،�ھر بھی ہ لو�گ آ�پ کو جھٹلا�یں و آ�پ سے پہلے بھی ہت سے و�ہ

 كُذِّبَ رُسُلٌ مِّنْ قَبْلِكَ جَآءُوْ بِالْبَيِّنٰتِ وَ الزُّبُرِ وَ الْكِتٰبِ الْمُنِيْر۰۰۱۸۴ِكُلُّ نَفْسٍ ذَآىِٕقَةُ 

چکھنے ز�ہ  کا  مو�ت  جا�ن  �،�ر  آ�ے  کر  ے  کتا�ب  منو�ر  ا�و�ر  صحیفے  د�لیں  ر�و�ن  و  ئے  جھٹلا�ے  �ر�و�ل 
ل عران: 181

ٓ
1 ا

ن ا�ج حا�ت ��������، ������ ؍�� ل عران������۔  تفس�ي  ا�ج
ٓ
2 ا

3 الج����
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وَ اُدْخِلَ الْجَنَّةَ  وَ اِنَّمَا تُوَفَّوْنَ اُجُوْرَكُمْ يَوْمَ الْقِيٰمَة١ِؕ فَمَنْ زُحْزِحَ عَنِ النَّارِ  الْمَوْت١ِؕ 

�و�ا�ی ہے ا�و�ر قیا�ت کے د�ن تم ا�نے د�ے و�ر�ے و�ر�ے د�ئے جا�ؤ �گے�، �س و شخص آ�گ سے ٹا د�ا جا�ے ا�و�ر نت میں

فَقَدْ فَاز١َؕ وَ مَا الْحَيٰوةُ الدُّنْيَاۤ اِلَّا مَتَاعُ الْغُرُوْر۰۰۱۸۵ِ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�د�ا�ل کر�د�ا جا�ے شک و�ہ کا�یا�ب ہو�یا ا�و�ر د�یا کی ز�د�گی و ر�ف د�و�کے کی جنس ہے ۔
�ہو�د تے ہیں ہ ا�لہ نے م سے ہد�یا�ہے ہ م سی کو�ر�و�ل لیم ہ کر�ں ب ک و�ہ ہما�ر�ے سا�نے ا�سی قر�ا�ی ہ کر�ے سے�آ�ما�ن سے 
�آ�کر آ�گ ھا ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی کذ�ب یا�ی کے و�ا�ب میں�ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم ا�ن سے کہو�!�ا�لہ تعا�یٰ �مجھ سے پہلے تمہا�ر�ے پا�س 
�ہت سے ر�و�ل مبعو�ث ر�ا�ے و�ا�نی ر�سا�ت کی صد�ا�ت و حقا�یت میں�ا�نے سا�ھ و�ا�ح د�ا�ل ا�و�ر�بر�ا�ین ے کر�آ �ے تھے�، �ا�و�ر�و�ہ معجز�ہ بھی 
�ا�ے تھے جس کا�تم ذ�کر کر�ے ہو�،�نی نبی کی د�عا�سے آ�ما�ن سے آ�گ کا�آ�کر�صد�قا�ت ا�و�ر قر�ا�یو�ں کو�جلا�د�نا�،�ھر�ا�ر�د�و�ت ق قبو�ل کر�نے 
�کے لیے ہ شر�ط یش کر�نے میں تم سچے ہو�و�تم ا�ن ر�و�لو�ں ر�ا�ما�ن کیو�ں ہ ا�ے ا�و�ر�ا�نہیں کیو�ں جھٹلا�ا�ا�و�ر�ا�نہیں کیو�ں ا�ق تل کیا�؟ �نی د�و�ت 
�ق قبو�ل کر�نے کے لئے ہ شر�ط لگا�نے میں تم جھو�ے ہو�،�کہ ا�لہ کے سا�ھ کفر�کر�ا�ا�و�ر�ر�و�لو�ں کی تکذ�ب کر�ا�تمہا�ر�ا�و�یر�ہ ر�ہا�ہے�،�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم ہو�د�و�ں کو�تبلیغ ر�ا�ے گر�ا�ہو�ں نے د�ن ا�لا�م قبو�ل ہ کر�نے کی و�ا�قسم ھا�ر�ھی تھی �،�ا�نہیں ا�س و�ظ و�یحت سے کچھ ا�د�ہ ہ 
ی�و�ں سے�د�د�ل ہ ہو�ں�ا�ر�ہ  �

ب�ت �ہو�تا�د�کھ کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ر لا�ل ہو�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �نے لی ر�ا�ی�، �ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�ہو�د�و�ں کی ا�ن کٹ ح�
�لو�گ ہیں جھٹلا�ے ہیں و ہت سے ا�و�لو�ا�عز�م ا�یائ �و�ر�ین تم سے پہلے جھٹلا�ے جا�کے ہیں�، �و�ا�ن کے پا�س کھلی کھلی نشا�یا�ں �،�د�ا�ل و�بر�ا�ین 
ذ�ا�قہ  کا  کو�مو�ت  ر�ر�شخص  مقر�ر�ہ  و�ت  تھے�،�آ�ر�کا�ر�ا�ک  ا�ے  کتا�یں  و�ا�ی  کر�ی  کو�ر�و�ن  شر�ی  ا�و�ر�ا�کا�م  صحیفے  ا�ز�ل  �سے  �،�آ�ما�ن 

ر�ر�ا�ا ا�ک مقا�م  ہو�ا�ہے جیسے  د�ا�ل  د�ر�و�ا�ز�ے سے  �،�ا�و�ر�قبر�کے  �ھنا�ہے 
1  ۲۷ ۚ رَامِ
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�ر�مہ�:�ر چیز و ا�س ز�ین ر ہے فنا ہو جا�نے و�ا�ی ہے�ا�و�ر ر�ف یر�ے ر�ب کی جلیل و کر�م ذ�ا�ت ی ا�ی ر�نے و�ا�ی ہے�۔
ا�ما�ل  کے  ا�س  کو  �ر�ا�ک  تعا�یٰ  کیا�ہو�گا�ا�لہ  ا�ھا�ا�بر�ا�و�عمل  نے  جس  گا�ا�و�ر�د�یا�میں  کر�ے  قا�م  گا�قیا�ت  ا�ہے  �ب  تعا�یٰ  �ھر�ا�لہ   
ا�نے ر�ب کو�ر�ا�ی کر�ے  و�ہ ہے و�د�یا�میں  د�ر�ا�ل  گا�،�کا�یا�ب  ا�و�ر�سی ر�کو�ی ظلم نہیں کیا�جا�ے  و�ر�ا�و�ر�ا�ا�جر د�ے گا  �کے مطا�ق 
د�ا�ل  و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے بر�ز�نت میں  ا�و�ا�ع  ا�سے  د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب جہنم سے بچ جا�ے�ا�و�ر�ا�لہ  �،�جس کے یجے میں�و�ہ 

ا�ن کا�تصو�ر�گز�ر�ا�ہے�۔ ا�و�ر�ہ سی بشر�کے د�ل میں  �کر�د�ے�،�ا�سی نعمتیں و�سی آ�کھ نے د�ھی ہیں ہ سی کا�ن نے سنی ہیں 
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�tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�نت میں ا�ک کو�ڑ�ے کی جگہ د�یا�سے ا�و�ر�و�کچھ د�یا�میں ہے  �ہل بن سعد�سا�د�ی 
�ب سے بہتر�ہے�۔1

�ر�ی ہ د�یا�و�ہ محض ا�ک ظا�ر ر�ب چیز�ہے�،�جیسے ر�ا�ا  
2  ۱۷ ۭ
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و�ا�ی ہے�۔ ا�و�ر ا�ی ر�نے  �ر�مہ�:�گر تم لو�گ د�یا کی ز�د�گی کو ر�یح د�تے ہو�حا�ا�کہ آ�ر�ت بہتر ہے 
3 ۶۰ وْنَۧ
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ْ ش وْتِيْتُمْ مِّ
ُ
 ا

ٓ
وَمَا

 �ر�مہ�:�تم لو�و�ں کو و کچھ بھی د�ا یا ہے و�ہ محض د�یا کی ز�د�گی کا سا�ا�ن ا�و�ر ا�س کی ز�نت ہے �، �ا�و�ر و کچھ ا�لہ کے پا�س ہے و�ہ ا�س سے بہتر ا�و�ر 
�ا�ی ر ہے�، �کیا تم لو�گ عقل سے کا�م نہیں لیتے�؟�۔

 
ُ

ل
ْ
 مِث

َّ
خِرَةِ إِل

ٓ ْ
ي ال ِ

ن
يَا �

ْ
ن

ُّ
:وَاللِه مَا الد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
رٍ، يَق ْ ِ

ن
ي � ِ

ا بَ�ن
َ

خ
َٔ
عْتُ مُسْتَوْرِدًا، ا : سَِ

َ
ال

َ
ق

جِعُ؟ ْ َ �تَ
رْ �جِ

ُ
يَنْظ

ْ
ل
َ
، ف ِّ �يَ

ْ
ي ال ِ

ن
ابَةِ - � بَّ لسَّ َ �جِ

�ي ْ َ ارَ �ي
َ

ش
َٔ
ْ إِصْبَعَهُ هَذِهِ - وَا ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
 ا

ُ
عَل ْ ج

َ
مَا �ي

�مستو�ر�بن شد�ا�د�tو�بنی فہر�میں سے تھے�سے ر�و�ی ہے�میں نے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ر�ا�ے ہو�ے سنا�آ�پ ر�ا�ر�ہے تھے�ا�لہ کی قسم ! �د�یا 
�آ�ر�ت کے سا�نے ا�سی ہے جیسے کو�ی تم میں سے ہ ا�لی د�ر�ا میں ڈ�ا�ے �، �ا�و�ر�یحییٰ �نے مہ کی ا�لی سے ا�شا�ر�ہ کیا�ھر�د�ھے و�نی ر�ی د�ر�ا�میں 

�سے ا�تا�ہے�)�نی نا�پا�ی ا�لی میں لگا�ر�تا�ہے و�ہ و�ا�د�یا�ہے ا�و�ر�و�ہ د�ر�ا آ�ر�ت ہے ( �۔4
 اللِه جَنَاحَ بَعُوضَةٍ مَا 

َ
 عِنْد

ُ
عْدِل

َ
يَا ت

ْ
ن

ُّ
تِ الد

َ
ن

َ
وْ ك

َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ سَعْدٍ، ق

ن لِ �جْ عَنْ َ�ْ

 مَاءٍ.
َ
بَة ْ َ ا �ث َ ْ فِرًا مِ�ن

َ
 ك

سَ�تَ

 �ا�و�ر ہل بن سعد t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�ر�د�یا�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ  �میں مچھر کے پَر کے بر�ا�بر�ز�ت ر�تی و�و�ہ فا�ر�کو�ا�ک 
�ھو�ٹ پا�ی ہ پلا�تا�۔ 5

يْهِ 
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
وا مَعَ رَسُولِ اللِه صَل

ُ
ف
َ
نَ وَق ذِ�ي

َّ
بِ ال

ْ
ك نْتُ مَعَ الرَّ

ُ
: ك

َ
ال

َ
ادٍ، ق

َّ
د

َ
ِ ش

ن سْتَوْرِدِ �جْ ُ ي حَازِمٍ، عَنِ الْ �جِ
َٔ
ِ ا

ن يْسِ �جْ
َ
عَنْ ق

وا: 
ُ
ال

َ
وْهَا، ق

َ
ق
ْ
ل
َٔ
نَ ا هْلِهَا حِ�ي

َٔ
 ا

َ
تْ عَل

َ
 هَذِهِ هَان

َ
وْن َ �تَ

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
تَةِ، ف يِّ َ تِ الْ

َ
له

ْ
خ  السَّ

َ
َ عَل وَسَلَّ

، مسندا�د ���������� �������� ٌ
ة

َ
وق

ُ
ل
نْ ا مَ َ َّ �ن

َٔ
ةِ وَا نَّ َ ةِ الج

َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � لق �جَ اری كتاب بداالن ن 1 صحيح �ج

2 العلٰ����،����

3 القصص����

ي هَوَانِ  ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الزهد �جَ قِيَامَةِ ��������،جامع �ت
ْ
ِ يَوْمَ ال

ْ َ�ث يَا وَبَيَانِ الْ
ْ
ن

ُّ
نَاءِ الد

َ
بُ ف نۃ  �جَ 4 صحيح مسل كتاب الج

يَا ��������،مسندا�د������؍����
ْ
ن

ُّ
 الد

ُ
ل

َ
بُ مَث ن ماجہ كتاب الزهد �جَ ن ا�ج ��������، س�ن َّ

 اللِه عَزَّ وَجَل
َ

يَا عَل
ْ
ن

ُّ
الد

 �������� َّ
 اللِه عَزَّ وَجَل

َ
يَا عَل

ْ
ن

ُّ
ي هَوَانِ الد ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الزهد �جَ 5جامع �ت



��������

هْلِهَا.
َٔ
 ا

َ
 اللِه مِنْ هَذِهِ عَل

َ
 عَل

ُ
هْوَن

َٔ
يَا ا

ْ
ن

ُّ
الد

َ
: ف

َ
ال

َ
 اللِه، ق

َ
وْهَا �يَ رَسُول

َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا ا َ مِنْ هَوَا�نِ

�ا�و�ر�مستو�ر�بن شد�ا�د�tسے ر�و�ی ہے�میں ند�و�ا�ر�و�ں میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے سا�ھ ھا�،�ا�نے میں�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ا�ک ر�د�ہ کر�ی کے 

�پا�س سے گز�ر�ے سے ر�ا�ہ میں پھینک د�ا�یا�ھا�، �آ �پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا تم کیا�سمجھتے ہو�ہ ا�نے ا�ک کے نز�د�ک ذ�یل ہے�،�لو�و�ں نے عر�ض 

�کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ذ�یل ہے ب و�ا�س کو�پھینک د�ا�یا�ہے �، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ کی قسم جس کے ہا�ھ میں میر�ی جا�ن ہے 
!�ا�تہ د�یا�ا�لہ کے نز�د�ک ا�س کر�ی سے بھی ز�ا�د�ہ ذ�یل ہے جیسا�ہ ا�نے ا�کو�ں کے سا�نے ذ�یل ہے1

 
َّ

ضْمَحِل
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 هُوَ ا

َّ
َ إِل  إِلَ

َ
ذِي ل

َّ
تْ وَاللِه ال

َ
ك

َ
وْش

َٔ
 ا

ٌ
وك ُ َ مَتَاعٌ مَ�تْ رُورِ : هِي

ُ
غ

ْ
 ال

ُ
 مَتَاع

َّ
ل يَا اإِ

ْ
ن

ُ ّ
 الد

ُ
يََاة

ْ
: وَمَا ال

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

للِه  �جِ
َّ

 إِل
َ
ة وَّ

ُ
 ق

َ
ْ  وَل عْ�تُ

َ
 اللِه  إِنِ اسْتَط

َ
اعَة

َ
تَاعِ ط َ ا الْ

َ
وا مِنْ هَذ

ُ
ذ نُ َ هْلِهَا، �ن

َٔ
عَنْ ا

سا�ا�ن ہے سے  ہ  ر�ا�ے ہیں  ا�ر�ے میں  د�و�کے کی جنس ہے�۔‘‘�کے  و�ر�ف  ز�د�گی  �کا�ا�ر�شا�د’’�ا�و�ر�د�یا�کی  تعا�یٰ  �ا�لہ   aقتا�د�ہ �ا�ا�م   

�چھو�ڑ�د�ا�جا�ے گا�ا�س ذ�ا�ت ر�ا�ی کی قسم جس کے و�ا�کو�ی معبو�د�نہیں�!�قر�ب ہے ہ ہ د�یا�،�د�یا�و�ا�لو�ں سے ر�و�ھ جا�ے �،�ہذ�ا�جس قد�ر�کن 
للِه �۔2  إِل �جِ

َ
ة وَّ

ُ
 وَل ق

َ
�ہو�د�یا�کے ا�س سا�ا�ن کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�طا�ت میں ر�چ کر�د�و�،وَل حَوْل

ی�و�ں میں ا�جھ یا�و�ہ ا�کا�م و�ا�ر�ا�د�ہو�ا�،�ا�س لئے ا�لہ تعا�یٰ �سے نیکیو�ں کی و�یق  �و�شخص آ�ر�ت کو�ھو�ل کر ا�س د�یا کی چکا�چو�د ا�و�ر�ظا�ر�ی د�ل ر�ی�ب�

�ا�گ کر�طا�ت ھر نیکیا�ں جمع کر لیں �، �قیا�ت کے د�ن ہی ز�ا�د�ر�ا�ہ کا�م آ�ے گا�۔ 

مِنَ الَّذِيْنَ اُوْتُوا الْكِتٰبَ مِنْ قَبْلِكُمْ وَ لَتَسْمَعُنَّ  وَ اَنْفُسِكُم١ْ۫  فِيْۤ اَمْوَالِكُمْ  لَتُبْلَوُنَّ 

�یناً �تمہا�ر�ے ا�لو�ں ا�و�ر جا�و�ں سے تمہا�ر�ی آ�ز�ا�ش کی جا�ے گی�، �ا�و�ر ہ بھی ین ہے ہ ہیں ا�ن لو�و�ں کی و تم سے پہلے

فَاِنَّ  تَتَّقُوْا  وَ  تَصْبِرُوْا  اِنْ  وَ  كَثِيْرًا١ؕ  اَذًى  اَشْرَكُوْۤا  الَّذِيْنَ  مِنَ  وَ   

�کتا�ب د�ئے ئے ا�و�ر شر�کو�ں کو ہت ی د�ھ د�نے و�ا�ی ا�یں بھی سننی پڑ�ں گی �،�ا�و�ر ا�ر تم صبر کر�لو ا�و�ر ر�یز�گا�ر�ی ا�یا�ر کر�و

لَ۠تُبَيِّنُنَّهٗ  الْكِتٰبَ  اُوْتُوا  الَّذِيْنَ  مِيْثَاقَ  اللّٰهُ  اَخَذَ  اِذْ  الْاُمُوْر۰۰۱۸۶ِوَ  عَزْمِ  مِنْ  ذٰلِكَ 

�و یناً �ہ ہت ڑ�ی مت کا کا�م ہے�، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے ب ا�ل کتا�ب سے ہد یا ہ تم ا�سے ب لو�و�ں سے ر�و�ر یا�ن کر�و

قَلِيْلًا ثَمَنًا  بِهٖ  اشْتَرَوْا  وَ  ظُهُوْرِهِمْ  وَرَآءَ  فَنَبَذُوْهُ  تَكْتُمُوْنَه١ٞٗ  لَا  وَ  لِلنَّاسِ 

�گے ا�و�ر ا�سے چھپا�ؤ �گے نہیں و ھر بھی ا�ن لو�و�ں نے ا�س ہد کو ا�نی ٹھ پیچھے ڈ�ا�ل د�ا ا�و�ر ا�سے ہت م مت ر بیچ ڈ�ا�ا�،

يَا  �������� ْ
ن

ُّ
 الد

ُ
ل

َ
بُ مَث ن ماجہ كتاب الزهد �جَ ن ا�ج ��������، س�ن َّ

 اللِه عَزَّ وَجَل
َ

يَا عَل
ْ
ن

ُّ
ي هَوَانِ الد ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الزهد�جَ 1۔جامع �ت

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي
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اَنْ يُّحْمَدُوْا  وَّ يُحِبُّوْنَ  اَتَوْا  بِمَاۤ  مَا يَشْتَرُوْن۰۰۱۸۷َلَا تَحْسَبَنَّ الَّذِيْنَ يَفْرَحُوْنَ  ١ؕ فَبِئْسَ 

�ا�ن کا ہ بیو�پا�ر ہت بر�ا ہے�،�و�ہ لو�گ و ا�نے کر�و�و�ں ر و�ش ہیں ا�و�ر ا�تے ہیں ہ و ا�ہو�ں نے نہیں کیا ا�س ر بھی تعر�یں

اَلِيْم۰۰۱۸۸ٌ عَذَابٌ  لَهُمْ  وَ  الْعَذَاب١ِۚ  مِّنَ  بِمَفَازَةٍ  تَحْسَبَنَّهُمْ  فَلَا  يَفْعَلُوْا  لَمْ  بِمَا 

�کی جا�یں آ�پ ا�نہیں ذ�ا�ب سے چھٹکا�ر�ا میں ہ سمجھئے ا�ن کے لیے و د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ہے�،

وَ لِلّٰهِ مُلْكُ السَّمٰوٰتِ وَ الْاَرْض١ِؕ وَ اللّٰهُ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر۰۰۱۸۹ٌ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کی ا�د�شا�ی ا�لہ ی کے لیے ہے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز ر قا�د�ر ہے�۔
�آ�ز�ا�ش ا�ز�ی ہے ا�و�ر�صبر�و�ضبط بھی ر�و�ر�ی ہے�:�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل ا�ما�ن کو�مخا�ب کر�ے ہو�ے آ�گا�ہ ر�ا�ا�ہ تمہا�ر�ی ا�ل ا�و�ر�جا�ن د�و�و�ں کے 
�ذ�ر�عہ آ�ز�ا�ش کی جا�ے گی تا�ہ ا�ن کے نفو�س ا�س قسم کے شد�ا�د�بر�د�ا�ت کر�نے کے لئے ا�ا�د�ہ ہو�ں�ا�و�ر�ب ا�ن ر�سختیا�ں آ�ن پڑ�ں و�ا�ن 

�ر�صبر�کر�ں�،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
1 ۰ ۱۵۵ مَرٰتِ۔۔۔ ۙ 

َّ
سِ وَالث

ُ
ف

ْ
ن

َ ْ
مْوَالِ وَال

َ ْ
َ ال صٍ مِّ

ْ
ق

َ
وُْعِ وَن

ْ
وْفِ وَال

َ ْ
َ ال ءٍ مِّ ْ بِشَْ ُ

ك
َّ
وَن

ُ
نَبْل

َ
وَل

�ر�مہ�:�ا�و�ر م ر�و�ر ہیں و�ف و خطر �، �ا�ہ شی �، �جا�ن و ا�ل کے صا�ا�ت ا�و�ر آ�مد�یو�ں کے گھا�ے میں مبتلا کر کے تمہا�ر�ی آ�ز�ا�ش کر�ں گے�۔
ةٍ 

َ
طِيف

َ
ق  

َ
عَل ارٍ  َ�ِ  

َ
عَل رَكِبَ   َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

َ
رَسُول  

َّ
ن

َٔ
ا هُ:  َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا مَا،  ُ ْ عَ�ن  ُ اللهَّ  َ ي يْدٍ رَ�نِ

َ
ز نَ   �جْ

َ
سَامَة

ُٔ
ا  

َّ
ن

َٔ
ا

: حَ�تَّ 
َ

ال
َ
رٍ، ق

ْ
عَةِ بَد

ْ
 وَق

َ
بْل

َ
زْرَجِ ق ِ النَ

ن ي الَارِثِ �جْ ِ
ي بَ�ن ِ

ن
� 

َ
نَ عُبَادَة  �جْ

َ
يْدٍ وَرَاءَهُ يَعُودُ سَعْد

َ
نَ ز  �جْ

َ
سَامَة

ُٔ
 ا

َ
رْدَف

َٔ
ةٍ، وَا كِيَّ

َ
د

َ
ف

 مِنَ 
ٌ

ط
َ
لا

ْ
خ

َٔ
لِسِ ا ي الَحجْ ِ

ن
ا �

َ
إِذ

َ
، ف ٍّ

ي
َ
�ج
ُٔ
نُ ا ِ �جْ

َّ
 الله

ُ
 يُسْلَِ عَبْد

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
 ق

َ
لِك

َ
 وَذ

َ
ول

ُ
نُ سَل ٍّ ا�جْ

ي
َ
�ج
ُٔ
نُ ا ِ �جْ

َّ
 الله

ُ
جْلِسٍ فِيهِ عَبْد َ

مَرَّ �جِ

لِسَ  شِيَتِ الَحجْ
َ
ا غ َّ لَ

َ
 ف

َ
نُ رَوَاحَة ِ �جْ

َّ
 الله

ُ
لِسِ عَبْد ي الَحجْ ِ

ن
، وَ� نَ �ي ودِ وَالُسْلِِ ُ َ نِ وَال�ي

وْ�ثَ
َٔ
ةِ ال

َ
نَ عَبَد كِ�ي ِ

ْ نَ وَالُ�ث �ي الُسْلِِ

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
َ رَسُول سَلَّ

َ
يْنَا، ف

َ
وا عَل ُ �جِّ

َ
غ

ُ
 ت

َ
: ل

َ
ال

َ
َّ ق ُ دَائِهِ، �ث ِ هُ �جِ

َ
ف
ْ
ن
َٔ
ٍّ ا

ي
َ
�ج
ُٔ
نُ ا ِ �جْ

َّ
 الله

ُ
رَ عَبْد َّ َ ةِ، �ن ابَّ

َّ
 الد

ُ
اجَة َ ج

َ
ع

 
َ
هُ ل

َّ
إِن ا الَرْءُ  َ �يُّ

َٔ
ا  :

َ
ول

ُ
نُ سَل ٍّ ا�جْ

ي
َ
�ج
ُٔ
ا نُ  ِ �جْ

َّ
 الله

ُ
عَبْد  

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ،

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
مُ الق ِ

ْ �ي
َ
عَل  

َٔ
رَا

َ
وَق  ، ِ

َّ
 الله

َ
ْ إِل

ُ
عَاه

َ
د

َ
ف  

َ
نَل َ �ن

َ
ف  

َ
ف

َ
َّ وَق ُ مْ، �ث ِ

ْ �ي
َ
عَل

 ِ
َّ

 الله
ُ

 عَبْد
َ

ال
َ
ق
َ
يْهِ، ف

َ
صُصْ عَل

ْ
اق

َ
 ف

َ
نْ جَاءَك َ َ  �ن

َ
 رَحْلِك

َ
لِسِنَا، ارْجِعْ إِل ْ ج

َ
ي م ِ

ن
 بِهِ �

ذِ�نَ ؤْ
ُ
 ت

َ
لا

َ
ا ف

ًّ
 حَق

َ
ن

َ
 ك

ْ
، إِن

ُ
ول

ُ
ق
َ
ا ت حْسَنَ مَِّ

َٔ
ا

ودُ، حَ�تَّ  ُ َ  وَال�ي
َ

ون
ُ
ك ِ

ْ  وَالُ�ث
َ

ون بَّ الُسْلُِ
َ
اسْت

َ
، ف

َ
لِك

َ
بُّ ذ ِ

نُ
� 

إِ�نَّ
َ
الِسِنَا، ف َ ج

َ
ي م ِ

ن
نَا بِهِ �

َ
ش

ْ
اغ

َ
ِ ف

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

َ
: بَل

َ
نُ رَوَاحَة �جْ

نُوا،
َ
مْ حَ�تَّ سَك ُ ُ �ن

ِّ
ف

نَ ُ َ �ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ لِ النَّ نَ ْ �يَ لَ
َ
، ف

َ
اوَرُون

َ
ث
َ
دُوا يَت

َ
ك

ر�نے کے  ا�د�ر  ا�ک مو�ی  ا�ک د�ے کی شت ر�فد�ک کی بنی ہو�ی  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�و�ل  �tسے�ر�و�ی ہے�ا�ک ر�بہ  ز�د  �ا�سا�ہ بن 
�بعد�و�ا�ر�ہو�ے ا�و�ر�ا�سا�ہ بن ز�د �tکو�ا�نے پیچھے بٹھا�ا�ا�و�ر�نو�حا�ر�ث بن خز�ر�ج میں سعد�بن عبا�د�ہ t �کی ز�ا�ج ر�ی کے لئے تشر�ف 
�ے ئے�، �ہ ز�و�ہ د�ر�سے پہلے کا و�ا�عہ ہے�، �ر�ا�تہ میں ا�ک مجلس سے آ�پ گز�ر�ے جس میں لما�ن ا�و�ر�شر�ین نی ت ر�ت ا�و�ر�ہو�د�ی 

1 البقرۃ������



��������

�ب ی طر�ح کے لو�گ مو�و�د�تھے�، �ا�س میں )�ر�یس ا�نا�ین�(�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�بن سلو�ل بھی مو�و�د ھا�،�ا�ی مجلس میں بد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ �tبھی 
�تھے�،�و�ا�ر�ی کی�)�ا�و�ں سے ر�د�ا�ڑ�ی ا�و�ر�(�مجلس و�ا�لو�ں ر�پڑ�ی و�بد�ا�لہ بن ا�ی نے ا�د�ر�سے ا�نی ا�ک بند�کر�ی ا�و�ر�طو�ر�قیر�نے لگا�ہ م 
�ر�ر�د�ہ ا�ڑ�ا�و�،�ا�نے میں نبی کر�مصلى الله عليه وسلم بھی قر�ب پہنچ ئے ا�و�ر�ا�نہیں لا�م کیا�،�ھر�آ�پ و�ا�ر�ی سے ا�ر�ئے ا�و�ر�مجلس و�ا�لو�ں کو�ا�لہ کی طر�ف 
�د�و�ت یش کی ا�و�ر�قر�آ�ن کی ند�آ�ا�ت پڑ�ھ کر�سنا�یں�،�ا�س ر�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�بن سلو�ل نے لگا �و�کلا�م آ�پ نے پڑ�ھ کر�سنا�ا�ہے ا�س سے عمد�ہ کو�ی 
�کلا�م نہیں ہو�تا ا�ر�ہ ہ کلا�م ہت ا�ھا�ہے ھر�بھی ہما�ر�ی لسو�ں میں آ �آ �کر�آ�پ ہمیں تکلیف ہ د�ا�کر�ں�،�ا�نے ھر�بیٹھیں�،�ا�ر�کو�ی آ�پ کے 
�پا�س جا�ے و�ا�سے ا�نی ا�یں سنا�ا�کر�ں�،)�ہ سن کر�(�بد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ �tنے کہا�ر�و�ر�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ہما�ر�ی لسو�ں میں 
�ر�و�ر تشر�ف ا�ا�کر�ں�،�م آ�پ کی تشر�ف آ�و�ر�ی کو�ہت پسند کر�ے ہیں�،�ا�س کے بعد�لما�ن �، �شر�ین ا�و�ر ہو�د�ی آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے 
�کو�بر�ا�بھلا�نے لگے �،�ا�و�ر�قر�ب ھا�ہ فسا�د�ا�و�ر�لڑ�ا�ی کی و�ت پہنچ جا�ی کن آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ا�نہیں خا�مو�ش ا�و�ر�نڈ�ا کر�د�ا ا�و�ر آ�ر�ب لو�گ 

�خا�مو�ش ہو ئے�،
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف

َ
ِ عُبَادَة

ن  سَعْدِ �جْ
َ

 عَل
َ

ل
َ

سَارَ حَ�تَّ دَخ
َ
تَهُ ف َ دَابَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ َّ رَكِبَ النَّ ُ  �ث

 
َ

: �يَ رَسُول
َ
نُ عُبَادَة  �جْ

ُ
 سَعْد

َ
ال

َ
ا ، ق

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
: ك

َ
ال

َ
ٍّ ق

ي
َ
�ج
ُٔ
نَ ا ِ �جْ

َّ
 الله

َ
 عَبْد

ُ
يد ِ

بُو حُبَابٍ؟ �يُ
َٔ
 ا

َ
ال

َ
سْمَعْ مَا ق

َ
ْ ت لَ

َٔ
 ا

ُ
:�يَ سَعْد َ وَسَلَّ

 
ُ

هْل
َٔ
حَ ا

َ
ل
َ
دِ اصْط

َ
ق
َ
، ل

َ
يْك

َ
 عَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

ِّ
لَق ُ �جِ  جَاءَ اللهَّ

ْ
د

َ
ق
َ
 الكِتَابَ ل

َ
يْك

َ
 عَل

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ذِي ا

َّ
وَال

َ
حْ عَنْهُ، ف

َ
 عَنْهُ وَاصْف

ُ
، اعْف ِ

َّ
الله

 
َ

لِك
َ

ذ
َ
، ف

َ
لِك

َ
 بِذ

َ
ق ِ

َ ُ �ث  اللهَّ
َ

اك
َ
عْط

َٔ
ذِي ا

َّ
 ال

ِّ
لَق  �جِ

َ
لِك

َ
ُ ذ َ اللهَّ

�ج
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
لعِصَابَةِ، ف بُوهُ �جِ يُعَصِّ

َ
جُوهُ ف  يُتَوِّ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ةِ عَل َ هَذِهِ البُحَ�يْ

 عَنِ 
َ

ون
ُ
ابُهُ يَعْف َ صحْ

َٔ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ن
َ

، وَك َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ا عَنْهُ رَسُول

َ
عَف

َ
يْتَ، ف

َٔ
 بِهِ مَا رَا

َ
عَل

َ
ف

وا 
ُ
وت

ُٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
سْمَعُنَّ مِنَ ال

َ
ت
َ
: }وَل

َّ
ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َ
ال

َ
ى، ق

َ
ذ
َٔ
 ال

َ
 عَل

َ
ون ُ

، وَيَصْ�جِ ُ ُ اللهَّ
ُ

مَرَه
َٔ
ا ا َ َ

هْلِ الكِتَابِ، ك
َٔ
، وَا نَ كِ�ي ِ

ْ الُ�ث

،
َ
يَة

ٓ
ا{ 1ال ً ثِ�ي

َ
ى ك

ً
ذ

َٔ
وا ا

ُ
ك َ ْ �ث

َٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
ْ وَمِنَ ال بْلِكُ

َ
الكِتَابَ مِنْ ق

�ھر آ�پ صلى الله عليه وسلم ا�نی و�ا�ر�ی ر�و�ا�ر�ہو�کر�و�ہا�ں سے چلے آ�ے ا�و�ر�سعد�بن عبا�د�ہ t �کے ہا�ں تشر�ف ے ئے�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے سعد�بن 

�عبا�د�ہ �tسے بھی ا�س کا ذ�کر�کیا�ا�ے سعد�!�تم نے سنا ا�و�با�ب کیا�ہہ ر�ہا�ھا�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�د�بد�ا�لہ بن ا�ی ا�بن سلو�ل سے تھی�، �ا�س نے ا�س 

�طر�ح کی ا�یں کی ہیں�،�سعد بن عبا�د�ہ �tنے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ا�سے معا�ف ر�ا�د�ں ا�و�ر�ا�س سے د�ر�گز�ر�کر�ں�،�ا�س 

�ذ�ا�ت کی قسم جس نے آ�پ ر�کتا�ب ا�ز�ل کی ہے ا�لہ نے آ�پ کے ذ�ر�عہ و�ہ ق بھیجا�ہے و�ا�س نے آ�پ ر�ا�ز�ل کیا�ہے�، �ا�س ہر )�مد�نہ منو�ر�ہ(

�کے لو�گ ا�س ر�فق ہو�کے تھے ہ ا�س کو�تا�ج پہنا�د�ں ا�و�ر�ما�ہ ا�س کے ر�ر�ا�د�ھ د�ں�، �کن ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س ق کے ذ�ر�عہ و�آ�پ 

�کو�ا�س نے عطا کیا�ہے �،�ا�س ا�ل کو�ر�و�ک د�ا�و�ا�ب و�ہ ڑ�یا�ہے�، �ا�و�ر�ا�س و�ہ سے و�ہ معا�لہ ا�س نے آ�پ کے سا�ھ کیا�و�آ�پ نے لا�ظہ ر�ا�ا 

�ہے�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�سے معا�ف کر�د�ا ا�و�ر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م y �شر�ین ا�و�ر�ا�ل کتا�ب سے د�ر�گز�ر�کیا�کر�ے تھے�، 

ل عران: 186
ٓ
1 ا
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 ْ ُ
بْلِك

َ
كِتٰبَ مِْ ق

ْ
ا ال

ُ
وْت

ُ
َ ا ْ

ذِين
َّ
سْمَعُنَّ مَِ ال

َ
ت

َ
�ا�و�ر�ا�ن کی ا�ذ�تو�ں ر�صبر�کیا�کر�ے تھے �،�ا�ی کے ا�ر�ے میں ہ آ�ت ا�ز�ل ہو�ی وَل

 1  ۰ ۱۸۶ ا  ثِيْرً
َ
ى ك

ً
ذ

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
َك ْ

ش
َ
َ ا ْ

ذِين
َّ
وَمَِ ال

�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا تم ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�شر�ین سے تلف ا�د�ا�ز�سے طعن و نیع�، �ا�ز�ا�ا�ت�، �ہو�د�ہ طر�ز�کلا�م ا�و�ر�تکلیف د�ہ ا�یں سنو�گے�،�ا�ر�ا�ن 

�ب حا�ا�ت میں تم عفو�و�د�ر�گز�ر ا�و�ر صبر ا�و�ر�ر�یز�گا�ر�ی کی ر�و�ش ر�قا�م ر�ہو�و�ہ ڑ�ے حو�لہ کا�کا�م ہے�، �عفو�و د�ر گز�ر�کا�ہی کم ا�س آ�ت میں 

�ر�ا�ا
مَا  بَعْدِ   

ْۢ مِّ سِهِمْ 
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا عِنْدِ   ْ مِّ ا 

ً
حَسَد ارًا۰ۚۖ 

َّ
ف

ُ
ك  ْ ُ

اِيْاَنِك بَعْدِ   
ْۢ مِّ  ْ ُ

ك
َ
وْن

ُ
دّ يَرُ وْ 

َ
ل كِتٰبِ 

ْ
ال ھْلِ 

َ
ا  ْ مِّ ثِيْرٌ 

َ
ك  

َ
وَدّ

 2  ۰ ۱۰۹ مْرِهٖ
َ
تَِ اُلله بِ

ْ
 يَ

ّٰ
حُوْا حَ

َ
وْا وَاصْف

ُ
اعْف

َ
ۚ۰ ف ُ

قَّ
ْ

هُمُ ال
َ
َ ل َ

بَيّ
َ
ت

�ر�مہ�:�ا�ل کتا�ب میں سے ا�ثر لو�گ ہ ا�تے ہیں ہ سی طر�ح ہیں ا�ما�ن سے پھیر کر ھر کفر کی طر�ف پلٹا ے جا�یں ا�ر�ہ ق ا�ن ر ظا�ر ہو 
�چکا ہے گر ا�نے نفس کے حسد کی بنا�ء �ر تمہا�ر�ے لیے ا�ن کی ہ و�ا�ش ہے�، �ا�س کے و�ا�ب میں تم عفو و د�ر�گز�ر سے کا�م لو ہا�ں ک ہ ا�لہ و�د 

�ی ا�نا فیصلہ ا�ذ کر د�ے ۔
 �ہو�د و صا�ر�یٰ �کو ز�جر و و�یح کر�ے ہو�ے ر�ا�ا ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�ا�ن ہو�د و�صا�ر�یٰ �کو�و�ہ ہد�بھی ا�د د�ا�و�و�ا�لہ نے مبر�و�ں کی و�سا�ت 
ا�لا�ح ہو�سکے�،�ا�و�ر  و�ا�یل کی تعلیما�ت کو�لو�و�ں میں پھیلا�یں گے تا�ہ لو�و�ں کے قا�د�و�ا�ما�ل کی  و�ہ و�ر�ا�ت  �،�ہ  ا�ن سے یا ھا  �سے 
�مبر�آ�ر�ا�ز�ا�نصلى الله عليه وسلم کی و�صفا�ت ا�و�ر�یش و�ی ا�ن کتا�و�ں�میں د�ر�ج ہیں�ا�نہیں لو�و�ں کے سا�نے یا�ن کر�ں گے�، �ا�و�ر�ا�نہیں و�ید�ہ نہیں 
�ر�یں گے �، �گر ا�ہو�ں نے د�یا�و�ی ا�غر�ا�ض و�مفا�د�ا�ت کی خا�طر�ا�نے ہد�کو�ا�ا�ے طا�ق ر�ھ کر کتا�ب ا�ہی کو�س شت ڈ�ا�ل د�ا�، �ا�و�ر ا�سے�یس 

�ر�ن معا�و�ہ ر بیچ ڈ�ا�ا�،�نا�بر�ا�کا�ر�و�ا�ر�ہے و�ہ کر ر�ہے ہیں�،
رٍ يَوْمَ 

ُ بِلِجَامٍ مِنْ �نَ مَهُ اللهَّ َ ج
ْ

ل
َٔ
تَمَهُ ا

َ
ك

َ
ٍ ف

ْ
 عَنْ عِل

َ
:مَنْ سُئِل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

قِيَامَةِ
ْ
ال

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جس سے علم کی ا�ت و�ھی ئی ا�و�ر�ا�س نے ا�سے چھپا�یا )�ا�و�ر تا�ا نہیں (�و�ا�لہ تعا�یٰ 
�قیا�ت کے ر�و�ز ا�سے آ�گ کی لگا�م د�ے گا�۔3

ا  ً ثِ�ي
َ
ى ك

ً
ذ

َٔ
وا ا

ُ
ك َ ْ �ث

َٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
ْ وَمِنَ ال بْلِكُ

َ
وا الكِتَابَ مِنْ ق

ُ
وت

ُٔ
نَ ا ذِ�ي

َّ
سْمَعُنَّ مِنَ ال

َ
ت
َ
بُ وَل ل عران �جَ

ٓ
اری كتاب التفس�ي سورۃ ا ن 1 صحيح �ج

نَ ��������،  نَافِقِ�ي ُ ى الْ
َ
ذ

َٔ
 ا

َ
هِ عَل ِ

 اللِه، وَصَ�جْ
َ

َ إِل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ي دُعَاءِ النَّ ِ
ن

بٌ � ِ �جَ
�يَ هَادِ وَالسِّ جِ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال ��������

مسندا�د����������

2 البقرۃ������

ن  ِ ��������،س�ن
ْ

مَانِ العِل ي كِ�تْ ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � مذی كتاب العل �جَ ِ ��������، جامع �ت
ْ

عِل
ْ
 ال

ِ
رَاهِيَةِ مَنْع

َ
بُ ك ن ابوداودكتاب العل �جَ 3 س�ن

تَمَهُ������
َ
ك

َ
ٍ ف

ْ
 عَنْ عِل

َ
بُ مَنْ سُئِل ن ماجہ المقدمۃ �جَ ا�ج



��������

�تم ا�ن لو�و�ں کو�جہنم کے ا�نا�ک ذ�ا�ب سے محفو�ظ ہ سمجھو�و�ا�نے کر�و�و�ں ر�و�ش ہیں�، �ا�و�ر�ا�تے ہیں ہ ا�ن کے ا�سے کا�مو�ں کا ڈ�نڈ�و�ر�ا�ٹا 
�جا�ے و ی ا�لو�ا�ع ا�ہو�ں نے نہیں کیے ہیں�،�ا�و�ر�ا�س ق کی و�ہ سے ا�ن ر تعر�ف کے ڈ�و�نگر�ے بر�سا�ے جا�یں کی جا�ے و�ا�ہو�ں نے ھی 
�نہیں و�ا�،�و�ہ ہ ہ سمجھیں ہ ا�نہیں ذ�ا�ب سے جا�ت ا�و�ر لا�تی حا�ل ہو�ئی ہے�،�کہ و�ہ و�ذ�ا�ب کے مستحق ہو�ئے ہیں�، �ا�ن کے لیے د�ر�د�ا�ک 

�سز�ا�تیا�ر�ہے جس میں ا�نہیں ڈ�ا�ا�جا�ے گا�،
مِنِ  ؤْ ُ عْنُ الْ

َ
، وَل

ُ
لِك ْ  �يَ

َ
مَا ل رٌ فِ�ي

ْ
ذ

َ
 رَجُلٍ ن

َ
يْسَ عَل

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ اكِ، عَنِ النَّ حَّ ِ الضَّ
ن بِتِ �جْ

َ عَنْ �ث

 
َّ

دْهُ اللُه إِل ِ
ن ْ �يَ ا لَ َ

َ �جِ َّ �ث
َ
 لِيَتَك

ً
ذِبَة

َ
عَ دَعْوَى ك قِيَامَةِ، وَمَنْ ادَّ

ْ
بَ بِهِ يَوْمَ ال

ِّ
يَا عُذ

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
ءٍ � ْ ي

َ سَهُ بِ�ث
ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
، وَمَنْ ق تْلِهِ

َ
ق

َ
ك

اجِرَةٍ
َ
ٍ ف

ِ صَ�جْ
ن �ي ِ  �يَ

َ
 عَل

َ
ف

َ
، وَمَنْ حَل

تً قِلهَّ

 �ا�ت بن ضحا�ک t �سے ر�و�ی ہے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ سی آ�د�ی ر ا�سی نذ�ر کا و�ر�ا کر�ا ر�و�ر�ی نہیں ہے جس کا و�ہ ا�ک ہ ہو�،  
�ا�و�ر مو�ن ر نت کر�ا ا�سے تل کر�نے کی طر�ح ہے�،�ا�و�ر جس نے ا�نے آ�پ کو د�یا میں سی چیز سے تل کر ڈ�ا�ا قیا�ت کے د�ن و�ہ ا�ی سے ذ�ا�ب د�ا 
�جا�ے گا�،�ا�و�ر جس نے ا�نے ا�ل میں ز�ا�د�ی کی خا�طر جھو�ا د�و�ی کیا و ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کا ا�ل ا�و�ر م کر د�ے گا�، �ا�و�ر ہی حا�ل ا�س آ�د�ی کا ہو�گا و حا�م 

�کے سا�نے جھو�ی قسم ھا�ے گا�۔1

؟  ي ِ
ذِي يُعْطِي�ن

َّ
َ ال �يْ

َ
ي غ وْحجِ

َ
عْتُ مِنْ ز بَّ

َ
ش

َ
 ت

ْ
يَّ جُنَاحٌ إِن

َ
 عَل

ْ
ل َ ، �نَ

ً
ة َّ َ  لِي �ن

َّ
، إِن ِ

َّ
 الله

َ
تْ: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
 ق

ً
ة
َٔ
 امْرَا

َّ
ن

َٔ
اءَ، ا سَْ

َٔ
عَنْ ا

ورٍ
ُ

ْ ز
ي
َ
وْ�ج

َ
بِسِ ث

َ َ
 ك

َ
ْ يُعْط ا لَ َ

عُ �جِ بِّ
َ

ش
َ
:الُت َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 �ا�ما�ء �بنت ا�و�کر�صد�ق �tکہتی ہیں�ا�ک و�ر�ت نے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا ہ ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �میر�ی ا�ک و�کن 

�ہے�، �ا�ر میں ا�س کے )�جلا�نے کو( �ا�نے و�ر کی طر�ف سے جس قد�ر و�ہ ھے د�تا ہے ا�س سے ز�ا�د�ہ ڑ�ا کر بتلا�ؤ�ں و کیا مجھ ر نا�ہ ہو�گا�، �ر�و�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص تکلف کے سا�ھ ا�سی چیز کا ظا�ر کر�ے و ا�سے د�ی ی نہیں ئی و�و�ہ ا�س طر�ح ہے جیسے کو�ی د�و�جھو�ے کپڑ�ے 
�پہنے ہو�ے ہو�۔2

نْ  ِ
�ئ
َ
ل  :

ْ
ل

ُ
ق
َ
ف اسٍ  ِ عَبَّ

ن  ا�جْ
َ

ابِهِ، إِل لِبَوَّ رَافِعُ،  هَبْ �يَ 
ْ
: اذ

َ
ال

َ
ق  

َ
مَرْوَان  

َّ
ن

َٔ
ا هُ،  َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا ِ عَوْفٍ، 

ن نِ �جْ َ�ْ عَبْدِ الرَّ نَ   �جْ
َ

يْد َ�ُ 
َّ

ن
َٔ
ا

اسٍ: وَمَا  نُ عَبَّ  ا�جْ
َ

ال
َ
ق
َ
 ف

َ
عُون َ �جْ

َٔ
نَّ ا �جَ

َّ
نُعَذ

َ
ل  ، �جً

َّ
 مُعَذ

ْ
عَل

ْ
يَف  ْ ا لَ َ

 �جِ
َ

مَد ْ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
حَبَّ ا

َٔ
، وَا َ

ي ِ
و�ت

ُٔ
ا ا َ

رِحَ �جِ
َ
ا ف  امْرِئٍ مِنَّ

ُّ ُ
 ك

َ
ن

َ
ك

كِتَابَ 
ْ
ا ال

ُ
وت

ُٔ
ذِيَن ا

َّ
 ال

َ
اق

َ
ُ مِيث

َ
 اّلله

َ
ذ

َ
خ

َٔ
 ا

ْ
ذ اسٍ: }وَاإِ عَبَّ نُ  لا ا�جْ

َ
ت  َّ ُ كِتَابِ، �ث

ْ
ال هْلِ 

َٔ
ا ي  ِ

ن
هَذِهِ � تْ 

َ
ل نَ َ �ن ا  َ َّ إِ�ن وَهَذِهِ؟   ْ كُ

َ
ل

 
ُ

ل
ُ

خ
ْ

 يَد
َ

هُ ل
َّ
ن
َٔ
ارِ، وَا ي النَّ ِ

ن
بَ بِهِ �

ِّ
ءٍ عُذ ْ ي

َ سَهُ بِ�ث
ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
 مَنْ ق

َّ
ن

َٔ
سَهُ، وَا

ْ
ف
َ
سَانِ ن

ْ
ن إِ

ْ
تْلِ ال

َ
ِ ق رِ�ي ْ ظِ �تَ

َ
بُ غِل  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
1 صحيح مسل كِتَابُ ال

������ ٌ
ة سٌ مُسْلَِ

ْ
ف
َ
 ن

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ ج

ْ
ال

ينَةِ  بَاسِ وَالزِّ
ِّ
،صحيح مسل كتاب الل ةِ �������� َّ َّ ارِ الصن

َ
تِخ

ْ
َ مِنَ اف ْ ، وَمَا يُ�ن

ْ
ْ يَنَل ا لَ َ

 �جِ
ِ

ع بِّ
َ

ش
َ
ب  الُت حِ �ج

َ
ك اری كِتَابُ النِّ ن 2 صحيح �ج

�������� َ
ْ يُعْط ا لَ َ

 �جِ
ِ

ع بِّ
َ

ش
َ
ت ُ ي الْ ِ

ن
بٌ � دَبِ �جَ

َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال ��������،س�ن َ

ْ يُعْط ا لَ َ
 �جِ

ِ
ع بُّ

َ
ش

َّ
هِ وَالت ِ

�يْ
َ
بَاسِ وَغ

ِّ
ي الل ِ

ن
� ِ وِ�ي نْ  عَنِ ال�تَّ

يِ
ْ َّ بُ ال�ن �جَ



��������

وا بِاَ 
ُ

مَد ْ ُ
نْ ي

َٔ
ونَ ا

ُ
ِبّ

ُ
ا وَي ْ َ

ت
َٔ
رَحُونَ بِاَ ا

ْ
ذِيَن يَف

َّ
 ال

سَبََّ ْ َ
 ت

َ
اسٍ: }ل نُ عَبَّ لا ا�جْ

َ
، وَت

َ
يَة

ٓ ْ
اسِ{ 1هَذِهِ ال

َ
هُ لِلنّ

َ
نّ

ُ
ن تُبَيِّ

َ
ل

رَجُوا  نَ َ هِ، �ن ِ
�يْ
َ
وهُ بِغ ُ �جَ

ْ
خ

َٔ
هُ وَا تَمُوهُ إِ�يَّ

َ
ك

َ
ءٍ ف ْ

ي
َ َ عَنْ �ث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ مِ النَّ ُ لَ
َٔ
اسٍ: سَا نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
وا{ 2، وَق

ُ
عَل

ْ
ْ يَف َ

ل

مْ عَنْهُ ُ لَ
َٔ
هُ مَا سَا مْ إِ�يَّ ِ ِ

مَا�ن وْا مِنْ كِ�تْ
َ
ت
َٔ
ا ا َ

رِحُوا �جِ
َ
يْهِ، وَف

َ
 إِل

َ
لِك

َ
وا بِذ

ُ
مْ عَنْهُ، وَاسْتَحْمَد ُ لَ

َٔ
ا سَا َ

وهُ �جِ ُ �جَ
ْ

خ
ٔ
دِ ا

َ
 ق

ْ
ن

َٔ
رَوْهُ ا

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق

�حمید بن بد�ا�ر�ٰن بن و�ف سے ر�و�ی ہے �ا�ک ر�بہ ر�و�ا�ن نے ا�نے د�ر�ا�ن سے کہا ا�ے ر�ا�ع! �بد�ا�لہ بن عبا�س �wکے پا�س جا�ؤ �ا�و�ر ا�ن 
�سے عر�ض کر�و ہ ا�ر م میں سے ر شخص کو و و�د کو ملنے و�ا�ی نعمتو�ں ر و�ش ہو ا�و�ر ہ ا�ہے ہ و کا�م ا�س نے نہیں کیا ا�س ر بھی ا�س کی تعر�ف کی 
�جا�ے�ذ�ا�ب ہو�گا و ھر م ب ی ذ�ا�ب میں مبتلا ہو�ں گے�؟ �بد�ا�لہ بن عبا�س �wنے و�ا�ب میں ر�ا�ا ہ تمہا�ر�ا ا�س آ�ت سے کیا تعلق�؟ 
�ا�س آ�ت کا نز�و�ل و ا�ل کتا�ب کے متعلق ہو�ا ہے�، �ھر بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے ہ آ�ت پڑ�ی’’ �ا�س و�ت کو ا�د کیجئے ب ا�لہ نے ا�ل کتا�ب 
�سے ہ و�د�ہ یا ھا ہ تم ا�س کتا�ب کو لو�و�ں کے سا�نے ر�و�ر یا�ن کر�و گے�۔‘‘�ھر ہ آ�ت لا�و�ت کی’’�و لو�گ و�د کو ملنے و�ا�ی نعمتو�ں ر ا�ر�ا�ے 
�ہیں ا�و�ر ہ ا�تے ہیں ہ و کا�م ا�ہو�ں نے نہیں کئے �، �ا�ن ر بھی ا�ن کی تعر�ف کی جا�ے�، �ا�ن کے متعلق آ�پ ہ گما�ن ہ کر�ں�۔‘‘ �ا�و�ر�بد�ا�لہ بن 
�عبا�س w �نے ر�ا�ا ہ نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ن ا�ل کتا�ب سے کو�ی ا�ت و�ھی تھی کن ا�ہو�ں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�سے ا�سے چھپا�ا ا�و�ر د�و�ر�و�ں 
�کو تا د�ا�،�ب و�ہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے ہا�ں سے لے و ا�ن کا خیا�ل ہ ھا ہ ا�ہو�ں نے آ�پصلى الله عليه وسلم کے و�ا�ل کا و�ا�ب د�ے د�ا ہے ا�و�ر ا�س ر 
�و�ہ د�ا�د ا�تے تھے ا�و�ر ا�س ا�ت ر ا�ر�ا ر�ہے تھے ہ ا�ہو�ں نے ڑ�ی ا�یا�ط سے ا�س ا�ت کو چھپا یا و آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ن سے و�ھی تھی�۔3

ا 
َ
 إِذ

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
دِ رَسُولِ الله  عَْ

َ
نَ عَل  مِنَ الُنَافِقِ�ي

ً
 رِجَال

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ:ا َ اللهَّ ي رِيِّ رَ�نِ

ْ
د ي سَعِيدٍ النُ �جِ

َٔ
عَنْ ا

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
ف

َ
عَدِهِْ خِلا

ْ
ق َ

رِحُوا �جِ
َ
وا عَنْهُ، وَف

ُ
ف
َّ
ل
نَ زْوِ �تَ

َ
 الغ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَجَ رَسُول

َ
خ

تْ: 
َ
ل نَ

َ �ن
َ
وا، ف

ُ
عَل

ْ
ْ يَف ا لَ َ

وا �جِ
ُ

مَد ْ ُ  �ي
ْ

ن
َٔ
وا ا حَبُّ

َٔ
وا وَا

ُ
ف
َ
يْهِ، وَحَل

َ
رُوا إِل

َ
َ اعْتَذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
دِمَ رَسُول

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
، ف َ وَسَلَّ

َ
يَة

ٓ
بُّ�و�نَ �أَ�نْ �یُ�مَْ�ذُ�و�ا �بمَِ�ا لَمْ �یفَْعلَُ�و�ا( ال َ�وْ�ا وَ�یُ�ِ�

ت
ذِ�نَ �یفَْ�رَُ��و�نَ �بمَِ�ا أَ�

ض
َّ �الَّ�

)لَا �یَ�ِْ��بَ�ض
�ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کے ز�ا�ہ میں کچھ لو�گ نا�ق تھے و ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم جہا�د ر تشر�ف ے جا�نے لگے 
�و ہ لو�گ ا�لگ ہو ئے ا�و�ر ہت و�ش ہو�ے ہ م ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ نہیں ئے�،�ھر ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�و�ا�س تشر�ف ے آ�ے 
�و ہ لو�گ حا�ر ہو کر ذ�ر کر�نے لگے ا�و�ر لف ا�ھا�نے لگے ا�و�ر نے لگے ہ م بھی آ�پ صلى الله عليه وسلم�کی کا�یا�ی کے لئے کو�ش کر ر�ہے تھے �،�ا�و�ر 
�و�ہ ا�تے تھے ہ جہا�د کر�نے و�ا�لو�ں کے سا�ھ ا�ن کی بھی تعر�ف کی جا�ے �،�ا�س و�ت ہ آ�ت ’’�تم ا�ن لو�و�ں کو�ذ�ا�ب سے محفو�ظ ہ سمجھو�و�ا�نے 

ل عران: 187
ٓ
1 ا

ل عران: 188
ٓ
2 ا

وْبَةِ  ،صحيح مسل كتاب التَّ وْا��������
َ
ت
َٔ
ا ا َ

 �جِ
َ

رَحُون
ْ
نَ يَف ذِ�ي

َّ
نَّ ال َ

سَ�ج ْ َ  �ي
َ

بُ ل نِ �جَ
ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 3 مسند ا�د ��������، صحيح �ج

ی  ن الك�ج ��������،الس�ن َ
رَان لِ عِْ

ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا نِ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی ا مْ��������،جامع �ت مِِ

َ
حْك

َٔ
نَ وَا نَافِقِ�ي ُ اتِ الْ

َ
بُ صِف �ج

���������� للنسا�ئ
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�کر�و�و�ں ر�و�ش ہیں ا�و�ر�ا�تے ہیں ہ ا�سے کا�مو�ں کی تعر�ف ا�نہیں حا�ل ہو�و�ی ا�لو�ا�ع ا�ہو�ں نے نہیں کیے ہیں�۔‘‘�ا�ز�ل ہو�ی�۔�1ز�ین 
�و�آ�ما�ن ا�و�ر�ا�ن میں مو�و�د�تما�م مخلو�ق کا ا�ک ا�لہ ہے�، �ا�و�ر�و�ی ا�نی قد�ر�ت کا�لہ ا�و�ر�ا�و�ھی ر�و�بیت کے ذ�ر�عہ سے ا�ن ر�تصر�ف کر�تا�ہے�،�کو�ی 
�ا�س کے د�ا�ر�ہ ا�یا�ر�سے ا�ر�نہیں ا�و�ر کو�ی ا�سے عا�جز�و�ا�ا�ر�نہیں کر�تا �، �ا�س لئے ا�بھی و�ت ہے ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت کر�کے ا�لہ کے 

�ضب سے بچنے کی کو�ش کر�لو�ا�و�ر�جہنم کے د�ر�د�ا�ک ذ�ا�و�ں سے ا�نا�بچا�و�کر�لو�۔

وَ النَّهَارِ لَاٰيٰتٍ لِّاُولِي الْاَلْبَاب۰۰۱۹۰ِۚۙ الَّيْلِ  وَ اخْتِلَافِ  وَ الْاَرْضِ  فِيْ خَلْقِ السَّمٰوٰتِ  اِنَّ 

،� ہیں  نشا�یا�ں  لیے  کے  �عقلمند�و�ں  یناً  میں  پھیر  یر  کے  د�ن  ر�ا�ت  ا�و�ر  میں  پید�ا�ش  کی  ز�ین  ا�و�ر  �آ�ما�و�ں 

خَلْقِ السَّمٰوٰتِ  فِيْ  وَ يَتَفَكَّرُوْنَ  عَلٰى جُنُوْبِهِمْ  وَّ  قُعُوْدًا  وَّ  قِيٰمًا  اللّٰهَ  الَّذِيْنَ يَذْكُرُوْنَ 

�و ا�لہ تعا�یٰ �کا ذ�کر ھڑ�ے ا�و�ر بیٹھے ا�و�ر ا�نی کر�و�و�ں ر لیٹے ہو�ے کر�ے ہیں ا�و�ر آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کی پید�ا�ش میں و�ر و فکر

النَّار۰۰۱۹۱ِ عَذَابَ  فَقِنَا  سُبْحٰنَكَ  بَاطِلًا١ۚ  هٰذَا  خَلَقْتَ  مَا  رَبَّنَا  الْاَرْض١ِۚ  وَ 

�کر�ے ہیں�ا�و�ر تے ہیں ا�ے ہما�ر�ے ر�و�ر�د�گا�ر! �و نے ہ ے�ا�د�ہ نہیں بنا�ا و پا�ک ہے س ہمیں آ�گ کے ذ�ا�ب

اَنْصَار۰۰۱۹۲ٍ مِنْ  لِلظّٰلِمِيْنَ  مَا  وَ  اَخْزَيْتَه١ؕٗ  فَقَدْ  النَّارَ  تُدْخِلِ  مَنْ  اِنَّكَ  رَبَّنَاۤ 

�سے بچا ے�، �ا�ے ہما�ر�ے پا�نے و�ا�ے! �و سے جہنم میں ڈ�ا�ے یناً �و نے ا�سے ر�و�ا کیا ا�و�ر ظا�مو�ں کا مد�د�گا�ر کو�ی نہیں�،

بِرَبِّكُمْ  اٰمِنُوْا  اَنْ  لِلْاِيْمَانِ  يُّنَادِيْ  مُنَادِيًا  سَمِعْنَا  اِنَّنَا  رَبَّنَاۤ 

�ا�ے ہما�ر�ے ر�ب ! �م نے سنا ہ نا�د�ی کر�نے و�ا�ا ا آ�و�ا�ز بلند ا�ما�ن کی طر�ف بلا ر�ہا ہے ہ لو�و ! �ا�نے ر�ب ر ا�ما�ن ا�ؤ

سَيِّاٰتِنَا  عَنَّا  وَكَفِّرْ  ذُنُوْبَنَا  لَنَا  فَاغْفِرْ  رَبَّنَا  فَاٰمَنَّا١ۖۗ 

کر�د�ے د�و�ر  سے  م  بر�ا�یا�ں  ہما�ر�ی  ا�و�ر  ر�ا  معا�ف  نا�ہ  ہما�ر�ے  و  �ا�ب   ! ا�ہی  �ا  ا�ے�،  ا�ما�ن  م  �س 

عَلٰى وَعَدْتَّنَا  مَا  وَاٰتِنَا  الْاَبْرَار۰۰۱۹۳ِۚرَبَّنَا  مَعَ  وَتَوَفَّنَا 

�ا�و�ر ہما�ر�ی مو�ت نیکو�ں کے سا�ھ کر�،�ا�ے ہما�ر�ے پا�نے و�ا�ے معبو�د ! �ہمیں و�ہ د�ے جس کا و�د�ہ و نے م سے ا�نے

اتِ 
َ
بُ صِف وْبَةِ �ج ،صحيح مسل كتاب التَّ وْا��������

َ
ت
َٔ
ا ا َ

 �جِ
َ

رَحُون
ْ
نَ يَف ذِ�ي

َّ
نَّ ال َ

سَ�ج ْ َ  �ي
َ

بُ ل نِ �جَ
ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 1 صحيح �ج

مْ�������� مِِ
َ

حْك
َٔ
نَ وَا نَافِقِ�ي ُ الْ
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 رُسُلِكَ وَ لَا تُخْزِنَا يَوْمَ الْقِيٰمَة١ِؕ اِنَّكَ لَا تُخْلِفُ الْمِيْعَاد۰۰۱۹۴َ )�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

�ر�و�لو�ں کی ز�ا�ی کیا ہے�، �ا�و�ر ہمیں قیا�ت کے د�ن ر�و�ا ہ کر یناً �و و�د�ہ خلا�ی نہیں کر�تا�۔
�ظا�ر�کا�نا�ت د�یل ر�ب ذ�و�ا�لا�ل �،�د�و�ت و�ر�و�د�بر�:�خا�مہ کلا�م میں ر�ا�ا�و�ہو�ند�لو�گ ہمو�ا�ر�ا�و�ر�و�یع ز�ین ا�و�ر�بغیر�و�و�و�ں کے بلند�و�ا�ا�و�یع 
�سا�ت آ�ما�و�ں کی تخلیق ا�و�ر صد�و�ں ر�یط کا�نا�ت کا�لگا�بند�ا�نظا�م جس میں ذ�ر�ا�لل و�ا�ع نہیں ہو�تا�میں و�ر و د�بر�کر�ے ہیں ا�ن لو�و�ں کے 

�لیے ا�س میں خا�ق کا�نا�ت کی ہت ی نشا�یا�ں ہیں �،�جیسے ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا
 ْ ُ
 وَه

َّ
ْ بِللهِ اِل ُ

ُه َ
ث

ْ
ك

َ
مُِ ا وَمَا ئُْ ۱۰۵ وْنَ

ُ
ا مُعْرِض ْ عَنَْ ُ

يْاَ وَه
َ
وْنَ عَل

ُ
رْضِ يَرُّ

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
يَةٍ فِ السّ

ٰ
ْ ا ْ مِّ ّ

يِن
َ َ
وَك

۱۰۶ وْن1َ 
ُ
ك شِْ

ُ
مّ

�ر�مہ�:�ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں میں نی ی نشا�یا�ں ہیں ن ر سے ہ لو�گ گز�ر�ے ہیں ا�و�ر ذ�ر�ا و�ّہ نہیں کر�ے�،�ا�ن میں سے ا�ثر ا�لہ کو ا�تے ہیں گر 
�ا�س طر�ح ہ ا�س کے سا�ھ د�و�ر�و�ں کو شر�ک ٹھہر�ا�ے ہیں ۔

مَعَ   َ وَسَلَّ يْهِ 
َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

ُ
رَسُول  

َ
ث

َّ
تَحَد

َ
ف  ،

َ
ة

َ
مَيْمُون ي  ِ

�ت
َ
ال

َ
 خ

َ
عِنْد بِتُّ   :

َ
ال

َ
ق مَا،  ُ ْ عَ�ن  ُ اللهَّ  َ ي اسٍ رَ�نِ عَبَّ  ِ

ن ا�جْ عَنِ 

رْضِ 
َٔ
مَوَاتِ وَال

َ
قِ السّ

ْ
ل

َ
 فِ خ

َ
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َ
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َ
ق
َ
مَاءِ، ف  السَّ

َ
رَ إِل

َ
نَظ

َ
 ف

َ
عَد

َ
خِرُ، ق

ٓ
يْلِ ال

َّ
 الل

ُ
ث

ُ
ل
ُ
 ث

َ
ن

َ
ا ك َّ لَ

َ
، ف

َ
د

َ
َّ رَق ُ ، �ث

ً
هْلِهِ سَاعَة

َٔ
ا

 
َ

ن
َّ
ذ

َٔ
ا  َّ ُ �ث  ،

ً
عَة

ْ
رَك  

َ
ة َ ْ عَ�ث ى 

َ
إِحْد  

َّ
صَل

َ
ف نَّ  وَاسْ�تَ  

َٔ
ا تَوَضَّ

َ
ف امَ 

َ
ق  َّ ُ �ث بَابِ{، 

ْ
ل

َٔ
ولِ ال

ُٔ
يَتٍ لِ

ٓ َ
ارِ ل َ َ

يْلِ وَالنّ
َّ
فِ الل

َ
تِل

ْ
وَاخ

بْحَ  الصُّ
َّ

صَل
َ
رَجَ ف

َ
َّ خ ُ ِ �ث

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَك

َّ
صَل

َ
، ف

ٌ
ل

َ
بِلا

 بد�ا�لہ بن عبا�س w سے ر�و�ی ہے�پہلے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نی بیو�ی کے سا�ھ ھو�ڑ�ی د�ر�ک ا�ت چیت کی ھر و�ئے�،�ب 
�ر�ا�ت کا�سر�ا�حصہ ا�ی ر�ہا�و�آ�پ ا�ھ کر�بیٹھ ئے ا�و�ر�آ�ما�ن کی طر�ف نظر�کی ا�و�ر آ�ت�’�’�آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کی پید�ا�ش میں ا�و�ر�ر�ا�ت د�ن کے 
�یر�پھیر�میں یقینا�عقلمند�و�ں کے لیے نشا�یا�ں ہیں�۔�‘�‘  لا�و�ت کی�،�ا�س کے بعد�آ�پ ھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�و�و�کیا�ا�و�ر�سو�ا�ک کی ،�ھر�یا�ر�ہ ر�تیں 
ا�ے  ا�ر مسجد�میں تشر�ف  ا�و�ر  )�فجر�کی نت�(�پڑ�ی  د�و ر�عت  د�ی و�آ�پ نے  ا�ذ�ا�ن  )�فجر�کی�(  t نے  بلا�ل  �جد�ا�و�ر�و�ر�پڑ�یں�،�ب 

ما�ز�پڑ�ا�ی۔2 �ا�و�ر�فجر�کی 
)�ہی یا�ر�ہ ر�تیں ر�ضا�ن میں لفظ ر�ا�و�ح کے سا�ھ مو�و�م ہو�یں �، �س ر�ا�و�ح کی ہی یا�ر�ہ ر�عا�ت نت نبو�ی ہیں (

 �يَ 
ُ

ول
ُ
ق
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، فق

ورَ�نَ نُ  �تَ
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
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َ
 ل

َ
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ٓ
 ا

ْ
د
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: ق ٍ
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َ
ق
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 ف

َ
ة

َ
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ُ
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َ
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 مِنْ رَط

تْ: دَعُو�نَ
َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
ا، ق دَدْ حُبًّ نْ ا �تَ رْ غِبًّ

ُ
: ز

ُ
ل وَّ

َٔ ْ
 ال

َ
ال

َ
ا ق َ َ

هْ ك مَّ
ُٔ
ا

ي  ِ
ي�ن رِ

َ
 ذ

ُ
ة

َ
:�يَ عَائِش

َ
ال

َ
، ق يَالِي

َّ
 مِنَ الل

تٌ يْلهَ
َ
 ل

َ
ن

َ
ا ك َّ تْ: لَ

َ
ال

َ
َّ ق ُ تَتْ �ث

َ
سَك

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
يْتِهِ مِنْ  رَسُولِ الله

َٔ
رَا

1 يوسف ������،������

ولِي 
ُٔ
تٍ لِ �يَ

ٓ
ارِ ل َ َّ فِ الليْلِ وَال�ن

َ
تِلا

ْ
رْضِ وَاخ

َٔ
مَوَاتِ وَال قِ السَّ

ْ
ل

َ
ي خ ِ

ن
� 

َّ
وْلِِ إِن

َ
بُ ق ل عران �جَ

ٓ
سورۃ ا اری كتاب التفس�ي ن 2 صحيح �ج

ةِ الليْلِ وَقِيَامِهِ��������
َ

ي صَلا ِ
ن

عَاءِ �
ُّ

بُ الد ن وقصها�جَ ،صحيح مسل كتاب صلوٰۃ المسافر�ي بَابِ ��������
ْ
ل
َٔ
ال
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،
َ

ك حِبُّ مَا َ�َّ
ُٔ
، وَا

َ
بَك رْ

ُ
حِبُّ ق

ُٔ َ
ي ل

ِّ ِ إِ�ن
َّ

تُ: وَالله
ْ
ل
ُ
ي ق

ِّ
 لِرَ�ج

تَ يْلهَ
َّ
 الل

ُ
د عَبَّ

َ
ت
َٔ
ا

�عطائ سے ر�و�ا�ت ہے�بد�ا�لہ بن عمر�ا�و�ر�ید�بن عمیر�،�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ r �کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے �ہما�ر�ے ا�و�ر�آ�پ کے ا�ین 
�ر�د�ہ ھا�آ�پ نے ر�ا�ا�ید�!�تم م سے ملنے کے لیے کیو�ں نہیں آ�ے�؟�ا�ہو�ں نے کہا�سی شا�عر�نے کہا�ہے

دَدْ حُبّا ... نْ ا �تَ ر غِبًّ
ُ

ز

 �و�فے کے بعد�لا�قا�ت کر�و�ا�س سے محبت میں ا�ا�ہ ہو�تا�ہے�۔
�بد�ا�لہ بن عمر �tنے کہا�آ�پ ہ ر�ا�یں ہ آ�پ نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ب سے ز�ا�د�ہ جب ا�یز�ا�ت کو�ن ی د�ھی ہے�؟ �و�آ�پ 
�ر�و�نے لگ گئیں ا�و�ر�ر�ا�نے لگیں ہ آ�پ کی و�ر�ا�ت ی جب ا�یز�تھی�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ر�ا�ت کو�میر�ے پا�س تشر�ف ا�ے تی ہ آ�پصلى الله عليه وسلم 
�کا�سد�ا�ہر�میر�ے سم کو�چھو�نے لگا، �ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ھے چھو�ڑ�د�و�تا�ہ میں ا�نے ر�ب ز�و�ل کی عبا�د�ت کر�و�ں�،�میں نے عر�ض کی 

�ا�لہ کی قسم !�میں آ�پ کے قر�ب کو�پسند�کر�ی ہو�ں ا�و�ر�ا�س ا�ت کو�بھی پسند�کر�ی ہو�ں ہ آ�پ ا�نے ر�ب ز�و�ل کی عبا�د�ت کر�ں�،
يَتَهُ،   لِْ

َّ
 يَبْكِي حَ�تَّ بَل
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ل نَ ْ �يَ لَ
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ٓ
ا رَا َّ لَ
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 �آ�پصلى الله عليه وسلم مشکیز�ے کی طر�ف ھڑ�ے ہو�ئے ،�و�و�ر�ا�ا�ا�و�ر�ہت ز�ا�د�ہ پا�ی ا�عما�ل ہ کیا�، �ھر�ھڑ�ے ہو�کر�ما�ز�پڑ�نا�شر�و�ع کر�د�ی�، 
�ا�و�ر�ر�و�نے لگے تی ہ آ�سو�و�ں سے د�ا�ڑ�ی مبا�ر�ک ر�ہو�ئی�،�ھر�جد�ہ کیا�ا�و�ر�جد�ے میں ا�س قد�ر�ر�و�ے ہ ز�ین ر�ہو�ئی�، �ھر�پہلو�کے بل 
�لیٹ ئے ا�و�ر�ر�و�نے لگے �تی ہ بلا�ل t �نے آ�کر�صبح کی ا�ذ�ا�ن شر�و�ع کر�د�ی�، �بلا�ل t �نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ 
�کیو�ں ر�و�ے ہیں ا�لہ تعا�یٰ �نے و�آ�پ کے ا�لے ھلے تما�م نا�ہ معا�ف ر�ا�د�ے ہیں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کیا�میں ا�لہ کا�کر�گز�ا�ر�بند�ہ ہ 
�نو�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�بلا�ل تم ر�ا�سو�س�!�میں کیو�ں ہ ر�و�و�ں کہ آ�ج ر�ا�ت مجھ ر�ہ آ�ت’’�آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کی پید�ا�ش میں ا�و�ر�ر�ا�ت 
�د�ن کے یر�پھیر�میں یقینا�عقلمند�و�ں کے لیے نشا�یا�ں ہیں�۔‘‘�ا�ز�ل کی ئی ہے�، �ھر آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�سو�س ہے ا�س ر�و�ہ آ�ت پڑ�ے 

�ھر�ا�س ر�و�ر�ہ کر�ے�۔2
�و�ا�تے بیٹھتے ا�و�ر�ٹتے ر حا�ل میں ا�نے خا�ق �،�ا�ک ا�و�ر�ر�ا�ز�ق ر�ب کو ا�د کر�ے ہیں �،
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�عمر�ا�ن بن حصینt �نے کہا�ھے و�ا�سیر�کا�ر�ض ھا�ا�س لئے میں نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم سے ما�ز�کے ا�ر�ے میں د�ر�ا�ت کیا�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 
�ر�ا�ا�ھڑ�ے ہو�کر�ما�ز پڑ�ا کر�و�،�ا�ر�ا�س کی طا�ت ہ ہو�و�بیٹھ کر�ا�و�ر�ا�س کی بھی ہ ہو و پہلو�کے بل لیٹ کر�پڑ�ھ لو�۔1

�ا�و�ر�آ�ما�ن و�ز�ین کی سا�ت ا�و�ر�ا�س کے حکیما�ہ نظا�م ا�و�ر�ا�ن کی تخلیق کے صد�میں و�ر�و�د�بر�کر�ے ہیں �، �ن سے خا�ق کا�نا�ت کی عظمت 
�و�قد�ر�ت�، �ا�س کا�علم و�ا�یا�ر�ا�و�ر�ا�س کی ر�مت و�ر�و�بیت کی صحیح معر�ت ا�نہیں حا�ل ہو�ی ہے و�و�ہ ے ا�یا�ر پکا�ر ا�تے ہیں�، �ا�ے میر�ے ر�و�ر�د�گا�ر 
!�ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کو و نے فضو�ل ا�و�ر�ے صد نہیں بنا�ا�ہے�،�و�پا�ک ہے ا�س سے ہ کو�ی عبث کا�م کر�ے�،�کہ ا�س کا�نا�ت کی تخلیق کا 
�صد بند�و�ں کا ا�حا�ن ہے �، �و�ا�س ا�حا�ن میں ر�ر�و�ہو�یا�ا�س کے لئے ر�ب کی و�نو�د�ی ا�و�ر ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے ھر�ی جنتیں 
�ہیں�، �ا�و�ر�و�ا�نے نفس کا غلا�م بن یا�ا�س کے لئے جہنم کا د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب ہے�، �س ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�!�ہمیں نیک ا�ما�ل کی و�یق عطا�ر�ا�،�ا�و�ر�ہمیں 
�ا�نی طا�ت و�قو�ت کے سا�ھ د�و�ز�خ کے د�ر�د�ا�ک ا�و�ر�ر�و�ا�کن ذ�ا�ب سے بچا�ے�، �سے و�نے د�و�ز�خ میں پھینک د�ا�ا�سے د�ر�حقیقت ڑ�ی ذ�ت 
�و�ر�و�ا�ی میں ڈ�ا�ل د�ا�، �ا�و�ر ھر�ا�سے ظا�مو�ں کا�کو�ی مد�د�گا�ر�ہ ہو�گا�و�ا�نہیں ا�لہ کے ذ�ا�ب سے بچا�سکے�،�ا�ے ہما�ر�ے ا�ک�!�م نے ا�ک پکا�ر�نے 
�و�ا�ے�)�محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم( �کی پکا�ر کو سنا�و�ا�آ�و�ا�ز�بلند�ا�ما�ن کی طر�ف د�و�ت د�تا�ھا ا�و�ر تا ھا�ہ لو�و�ا�نے ر�ب و�د�ہ ا�شر�ک ر�ا�ما�ن 
�ا�و �،�م نے لد�ی سے آ�گے ڑ�ھ کر صد�ق د�ل سے ا�ن کی د�و�ت قبو�ل کر�ی ا�و�ر�ا�ن کی ا�تبا�ع و�ر�ا�نبر�د�ا�ر�ی ا�یا�ر�کر�ی �،�س ا�ے ہما�ر�ے آ�قا ! 
�ہما�ر�ی عا�جز�ا�ہ ا�جا�ہے�و�نا�ہ م سے ر�ز�د�ہو�ے ہیں ا�ن سے د�ر�گز�ر�ر�ا �،�و بر�ا�یا�ں م میں ہیں ا�نہیں د�و�ر ر�ا د�ے ا�و�ر ہما�ر�ا خا�مہ نیک لو�و�ں 
�کے سا�ھ کر�،�ا�ے ہما�ر�ے پا�نے و�ا�ے معبو�د�!�و�و�د�ے و�نے ا�نے ر�و�لو�ں کے ذ�ر�عہ سے کیے ہیں ا�ن کو ہما�ر�ے سا�ھ و�ر�ا کر�، �ا�و�ر قیا�ت 

�کے د�ن ہمیں سا�ر�ی مخلو�قا�ت کے سا�نے ر�و�ا�ی میں ہ ڈ�ا�نا�،�ے شک و�ا�نے و�د�ے کے خلا�ف کر�نے و�ا�ا�نہیں ہے�۔

لَاۤاُضِيْعُ  اَنِّيْ  رَبُّهُمْ  لَهُمْ  فَاسْتَجَابَ 

و�ر�ت ا  ہو  ر�د  و�ہ  و�ا�ہ  کو  کا�م  کے  و�ا�ے  کر�نے  کا�م  سی  سے  میں  تم  ہ  ر�ا�ی  قبو�ل  د�عا  کی  ا�ن  نے  ر�ب  کے  ا�ن  �س 

هَاجَرُوْا فَالَّذِيْنَ  بَعْض١ٍۚ  مِّنْۢ  بَعْضُكُمْ   ١ۚ اُنْثٰى  اَوْ  ذَكَرٍ  مِّنْ  مِّنْكُمْ  عَامِلٍ  عَمَلَ 

کی ہجر�ت  نے  جنہو�ں  لو�گ  و�ہ  لیے  ا�س  ہو  جنس  م  کے  د�و�ر�ے  ا�ک  میں  آ�س  �تم  کر�تا�،  نہیں  ا�ع  ر�گز  �میں 

عَنْهُمْ  لَاُكَفِّرَنَّ  قُتِلُوْا  وَ  قٰتَلُوْا  وَ  سَبِيْلِيْ  فِيْ  اُوْذُوْا  وَ  دِيَارِهِمْ  مِنْ  اُخْرِجُوْا  وَ   

�ا�و�ر ا�نے ھر�و�ں سے کا�ل د�ئے ئے ا�و�ر جنہیں میر�ی ر�ا�ہ میں ا�ذ�ا د�ی ئی ا�و�ر جنہو�ں نے جہا�د کیا ا�و�ر شہید کئے ئے میں ر�و�ر

الْاَنْهٰر١ُۚ تَحْتِهَا  مِنْ  تَجْرِيْ  جَنّٰتٍ  لَاُدْخِلَنَّهُمْ  وَ  سَيِّاٰتِهِمْ 

�ر�و�ر ا�ن کی بر�ا�یا�ں ا�ن سے د�و�ر کر�د�و�ں گا ا�و�ر ا�قین ا�نہیں جنتو�ں میں ے جا�ؤ�ں گا�ن کے نیچے نہر�ں بہہ ر�ی ہیں�،
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 ثَوَابًا مِّنْ عِنْدِ اللّٰه١ِؕ وَ اللّٰهُ عِنْدَهٗ حُسْنُ الثَّوَاب۰۰۱۹۵ِ)�آ�ل عمر�ا�ن������(

�ہ ہے ثو�ا�ب ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ی کے پا�س بہتر�ن ثو�ا�ب ہے�۔
�ر�ب کر�م نے ا�ن کی د�عا�ے عبا�د�ت ا�و�ر�د�عا�ے طلب د�و�و�ں د�عا�یں قبو�ل ر�ا�لیں ا�و�ر�و�ا�ب میں�ا�ر�شا�د ر�ا�ا�میں تم میں سے سی کا�عمل ا�ہے و�ا�ہ 
�عمل کر�نے و�ا�ا ر�د ہو ا  �و�ر�ت�، �و�ہ عمل چھو�ا�ہو�ا�ڑ�ا ا�ع کر�نے و�ا�ا�نہیں ہو�ں�،�کہ ر�د�و�و�ر�ت د�و�و�ں کو ا�س کے عمل کے مطا�ق ا�جر�لے گا�،
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�میر�ی گا�ہ میں�تم ر�د�و�و�ر�ت یکسا�ں ہو�،�میر�ا�ہ د�تو�ر�نہیں ہ ر�د�و�و�ر�ت �، �آ�قا ا�و�ر غلا�م �،�کا�ے ا�و�ر�و�ر�ے کو�ا�ک د�و�ر�ے ر�ر�یح د�و�ں ا�و�ر 
�ا�صا�ف کے ا�صو�ل ا�و�ر�فیصلے کے معیا�ر�ا�لگ ا�لگ بنا�و�ں�، �ہذ�ا ن لو�و�ں نے میر�ی ر�ا�و�و�نو�د�ی حا�ل کر�نے کے لئے ا�نے ھر�ا�ر�، �کا�ر�و�ا�ر�، 
�ا�ل و�تا�ع�، �ز�ز�و�ا�قا�ر�ب چھو�ڑ�ے ا�و�ر�و�د�ن ا�لا�م قبو�ل کر�نے ر ا�نے ھر�و�ں سے کا�ے ئے ا�و�ر�ا�نہیں ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ر�ا�ما�ن ا�نے 

�ر ظلم و�تم کا�نشا�ہ بنا�ا�یا�،�جیسے ر�ا�ا
۱ ۔۔۔ 4  ْ ُ
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�ر�مہ:  �ا�و�ر ا�ن کی ر�و�ش ہ ہے ہ ر�و�ل کو ا�و�ر و�د تم کو ر�ف ا�س قصو�ر ر جلا و�ن کر�ے ہیں ہ تم  �ا�نے ر�ب ر ا�ما�ن ا�ے ہو�۔
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�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ن ا�ل ا�ما�ن سے ا�ن کی د�نی کی ا�س کے و�ا کو�ی و�ہ ہ تھی ہ و�ہ ا�لہ ر ا�ما�ن ے آ�ے تھے�۔ 
�ا�و�ر�میر�ے د�ن کی ر�بلند�ی کے لیے فا�ر�سے لڑ�ے ا�و�ر�شہید�ہو ئے�میں ا�ن کے ب قصو�ر معا�ف کر�د�و�ں گا�گر�قر�ض معا�ف نہیں ہو�گا�،
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ْ

 ال
َّ

ن
َٔ
مْ ا ُ رَ لَ

َ
ك

َ
ذ

َ
مْ ف ِ امَ فِ�ي

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 عَنْ رَسُولِ اللِه صَل

ُ
ث

ِّ
د َ ُ عَهُ، �ي هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
، ا

َ
تَادَة

َ
ي ق �جِ

َٔ
عَنْ ا

ي 
ِّ رُ عَ�ن

َّ
ف

َ
ك

ُ
ي سَبِيلِ اللِه، ت ِ

ن
تُ �

ْ
تِل

ُ
 ق

ْ
يْتَ إِن

َٔ
رَا

َٔ
 اللِه، ا

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
امَ رَجُل

َ
ق
َ
الِ، ف َ

ْ
ع

َٔ ْ
 ال

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
للِه ا  �جِ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
اللِه، وَال

 ُ �يْ
َ
 غ

ٌ
بِل

ْ
سِبٌ، مُق

َ
ت ْ ٌ مُ

تَ صَا�جِ
ْ
ن
َٔ
ي سَبِيلِ اللِه، وَا ِ

ن
تَ �

ْ
تِل

ُ
 ق

ْ
عَمْ، إِن

َ
:ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
يَ؟ ف ا�يَ

َ
ط

َ
خ

، ٍ �جِ
ْ

مُد

�ا�و�قتا�د�ہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم حا�ہ کر�ا�م y �میں�خطبہ پڑ�نے کو�ھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر�ا�ن سے یا�ن کیا�ہ تما�م ا�ما�ل سے 
�ا�ضل عمل ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ما�ن ا�ا�ا�و�ر ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جہا�د�ہے�،�ا�ک شخص ھڑ�ا�ہو�ا�ا�و�ر�و�ا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�ر�میں ا�لہ کی ر�ا�ہ میں�ا�ر�ا�جا�و�ں 
�و�کیا�میر�ے نا�ہ معا�ف ہو�جا�یں گے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ہا�ں�،�ا�ر�و�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں صبر�کے سا�ھ ا�ر�ا�جا�ے ا�و�ر�یر�ی یت خا�ص ا�لہ کے 

�لئے ہو�ا�و�ر�و�سا�نے ر�ہے ا�و�ر�ٹھ ہ مو�ڑ�ے�،

يَ؟  ا�يَ
َ
ط

َ
ي خ

ِّ رُ عَ�ن
َّ
ف

َ
ك

ُ
ت
َٔ
ي سَبِيلِ اللِه ا ِ

ن
تُ �

ْ
تِل

ُ
 ق

ْ
يْتَ إِن

َٔ
رَا

َٔ
: ا

َ
ال

َ
تَ؟ق

ْ
ل
ُ
 ق

َ
يْف

َ
:ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
َّ ق ُ  �ث

يْهِ 
َ
 عَل

َ
يل ِ

 جِ�جْ
َّ

إِن
َ
، ف نَ �يْ

َّ
 الد

َّ
، إِل ٍ �جِ

ْ
ُ مُد �يْ

َ
 غ

ٌ
بِل

ْ
سِبٌ، مُق

َ
ت ْ ٌ مُ

تَ صَا�جِ
ْ
ن
َٔ
عَمْ، وَا

َ
: ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

،
َ

لِك
َ
 لِي ذ

َ
ال

َ
مُ ق

َ
لا السَّ

�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�و�نے کیا�کہا�؟�و�ہ و�ا�ا�ر�میں ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ر�ا�جا�و�ں و�میر�ے نا�ہ معا�ف ہو�جا�یں گے�؟�ھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ہا�ں 

�ا�ر�و�خا�ص یت سے�صبر�کر�کے ا�ر�ا�جا�ے ا�و�ر�یر�ا�منہ سا�نے ہو�ا�و�ر�ٹھ ہ مو�ڑ�ے گر�قر�ض معا�ف ہ ہو�گا�،�کیو�کہ جبر�ا�یل �uنے مجھ سے 
�ا�س ا�ت کا�یا�ن کیا�ہے�۔1

�ا�و�ر ا�نہیں ا�سے ا�و�ں میں د�ا�ل کر�و�ں گا�ن کے نے سا�ہ د�ا�ر�د�ر�تو�ں کے نیچے نتھر�ے پا�ی�،�د�و�د�ھ�،�ہد�ا�و�ر�تلف ا�سا�م کی شر�ا�و�ں کی   

�نہر�ں بہتی ہو�ں گی�،�ا�و�ر�د�گر�ا�سی ا�سی نعمتیں ہیں جنہیں سی آ�کھ نے د�ھا�نہیں �،�سی کا�ن نے سنا�نہیں ا�و�ر�سی ا�سا�ن کے د�ل میں ن کا�کو�ی 

�تصو�ر�نہیں ہے�،

نَ مَا  �ي الِِ  لِعِبَادِي الصَّ
ُ

دْت
َ

عْد
َٔ
ُ ا  اللهَّ

َ
ال

َ
: ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

هُمْ مِْ 
َ
فَِ ل

ْ
خ

ُٔ
سٌ مَا ا

ْ
ف

َ
مُ ن

َ
عْل

َ
 ت

َ
ل

َ
ْ ف �تُ

ْ
 شِئ

ْ
رَءُوا إِن

ْ
اق

َ
، ف ٍ

َ بِ بَ�ث
ْ
ل
َ
 ق

َ
رَ عَل

َ
ط

َ
 خ

َ
عَتْ، وَل  سَِ

ٌ
ن

ُ
ذ

ُٔ
 ا

َ
، وَل

ْ
ت

َٔ
نٌ رَا ْ

 عَ�ي
َ
ل

عْيٍُ
َٔ
ةِ ا

َ
رّ

ُ
ق

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�تا ہے ہ میں نے ا�نے نیک بند�و�ں کے لئے ا�سی ا�سی نعمتیں تیا�ر کر 

�ر�ھی ہیں و ہ سی آ�کھ نے د�ھیں ہ سی )�کے( �کا�ن نے یں ا�و�ر ہ سی ا�سا�ن کے د�ل ر )�ا�ن کا( �تصو�ر گز�ر�ا  ،�ا�ر تم ا�ہو و ہ آ�ت کر�مہ 

بُ مَا  ہاد �جَ مذی ابواب الج ��������،جامع �ت َ ن �يْ
َّ

 الد
َّ

هُ إِل ا�يَ
َ
ط

َ
 خ

ْ
رَت

ِّ
ف

ُ
ي سَبِيلِ اللِه ك ِ

ن
� 

َ
تِل

ُ
بُ مَنْ ق 1 صحيح مسل كتاب المارۃ �جَ

��������،�������� ٌ ن يْهِ دَ�يْ
َ
 وَعَل

َ
عَال

َ
ي سَبِيلِ اللِه ت ِ

ن
� 

َ
ل

َ
ات

َ
ب مَنْ ق ہاد �ج ن نسا�ئ كتاب الج ��������،س�ن ٌ ن يْهِ دَ�يْ

َ
 وَعَل

ُ
د َ ْ �ث

َ
جَاءَ فِيمَنْ يُسْت
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)�ا�س کے ا�تد�ا�ل میں( �پڑ�ھ لو ’’ �س کو�ی نہیں جا�تا و آ�کھ کی نڈ�ک کے سا�ا�ن ا�ن کے لئے و�ید�ہ ر�ھے ئے ہیں�۔‘‘1

�ہ ہے ا�لہ کے ہا�ں ا�ن کے ا�ما�ل کی جز�ا�ہے ا�و�ر�بہتر�ن جز�ا�ا�لہ ی کے پا�س ہے�۔

جَهَنَّم١ُؕ مَاْوٰىهُمْ  ثُمَّ  قَلِيْل١ٌ۫  الْبِلَاد۰۰۱۹۶ِؕمَتَاعٌ  فِي  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  تَقَلُّبُ  يَغُرَّنَّكَ  لَا 

�ھے کا�ر�و�ں کا ہر�و�ں میں چلنا ھر�ا ر�ب میں ہ ڈ�ا�ل د�ے ہ و ہت ی ھو�ڑ�ا ا�د�ہ ہے�ا�س کے بعد ا�ن کا ٹھکا�ا و جہنم ہے

الْاَنْهٰرُ  مِنْ تَحْتِهَا  لَهُمْ جَنّٰتٌ تَجْرِيْ  اتَّقَوْا رَبَّهُمْ  وَ بِئْسَ الْمِهَاد۰۰۱۹۷ُلٰكِنِ الَّذِيْنَ   

ا�ن کے لیے جنتیں ہیں ن کے نیچے نہر�ں جا�ر�ی ہیں ا�نے ر�ب سے ڈ�ر�ے ر�ہے  و�ہ بر�ی جگہ ہے�،�کن و لو�گ  �ا�و�ر 

خٰلِدِيْنَ فِيْهَا نُزُلًا مِّنْ عِنْدِ اللّٰه١ِؕ وَ مَا عِنْدَ اللّٰهِ خَيْرٌ لِّلْاَبْرَار۰۰۱۹۸ِ)�آ�ل عمر�ا�ن�������تا������(

 �ا�ن میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں گے ہ ما�ی ہے ا�لہ کی طر�ف سے ا�و�ر نیک کا�ر�و�ں کے لیے و کچھ ا�لہ کے پا�س ہے و�ہ ہت ی بہتر ہے ۔
�د�یا�کی ظا�ر�ی شا�ن و�و�ت ا�ک د�و�ہ ہے�:�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ل ا�ما�ن کو�لی ر�ا�ی ہ ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�د�یا�کے ملکو�ں میں ا�لہ کے ا�ر�ا�ن لو�و�ں 
�کا جا�ر�ت و�کا�ر�و�ا�ر�کے سلسلہ میں آ�ا�جا�ا�،�ا�ن کی شا�ن و�و�ت �،�ھا�ھ ا�ھ ا�و�ر�د�و�ت و�ر�و�ت ہیں سی د�و�کے میں ہ ڈ�ا�ے�،�ا�ی مضمو�ن کو 

�ا�ک ا�و�ر مقا�م ر�ر�ا�ا
۴ د2ِ 

َ
بِل

ْ
بُُمْ فِ ال

ُّ
ل

َ
ــق

َ
رُرْكَ ت

ْ
 يَغ

َ
ل

َ
رُوْا ف

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
 ال

َّ
يٰتِ اللهِ اِل

ٰ
 ا

ٓ  فِْ
ُ

َادِل ُ
مَا ي

�ر�مہ�:�ا�لہ کی آ�ا�ت میں جھگڑ�ے نہیں کر�ے گر ر�ف و�ہ لو�گ جنہو�ں نے کفر کیا ہے�، �ا�س کے بعد د�یا کے ملکو�ں میں ا�ن کی چلت ھر�ت ہیں 
�سی د�و�کے میں ہ ڈ�ا�ے�۔

ابَ 
َ

عَذ
ْ
هُمُ ال

ُ
ذِيْق

ُ
 ن

َ
مّ

ُ
يْنَا مَرْجِعُهُمْ ث

َ
 اِل

َ
مّ

ُ
يَا ث

ْ
ن

ُ ّ
 فِ الد

ٌ
مَتَاع ۶۹ لِحُوْنَۭ

ْ
 يفُ

َ
ذِبَ ل

َ
ك

ْ
 اللهِ ال

َ
ُوْنَ عَ َ

ت
ْ

َ يَف ْ
ذِين

َّ
 ال

َ
 اِنّ

3  ۷۰ رُوْنَۧ
ُ

ف
ْ

ا يَك ْ ُ
ن

َ
 بِاَ ك

َ
دِيْد

َّ
الش

 �ر�مہ�:�و لو�گ ا�لہ ر جھو�ے ا�تر�ا ا�د�تے ہیں و�ہ ر�گز فلا�ح نہیں پا تے�،�د�یا کی ند ر�و�ز�ہ ز�د�گی میں ز�ے کر لیں ھر ہما�ر�ی طر�ف ا�ن کو پلٹنا 
�ہے ھر م ا�س کفر کے د�ے جس کا ا�ر�کا�ب و�ہ کر ر�ہے ہیں ا�ن کو سخت ذ�ا�ب کا ز�ہ چکھا�یں گے�۔

4 ۲۴ لِيْظٍ
َ
ابٍ غ

َ
ْ اِلٰ عَذ ُ

ه
ُ

طَرّ
ْ

ض
َ
 ن

َ
مّ

ُ
 ث

ً
لِيْل

َ
عُهُمْ ق ـَتِّ

ُ
ن

 �ر�مہ�:�م ھو�ڑ�ی مد�ت ا�نہیں د�یا میں ز�ے کر�نے کا مو�ع د�ے ر�ہے ہیں �، �ھر ا�ن کو ے بس کر کے ا�ک سخت ذ�ا�ب کی طر�ف ینچ ے 
�������� ٌ

ة
َ
وق

ُ
ل
نْ ا مَ َ َّ �ن

َٔ
ةِ وَا نَّ َ ةِ الج

َ
ي صِف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � قِ �جَ

ْ
ل ءِ النَ

ْ
اری كِتَابُ بَد ن 1 صحيح �ج

2 المومن��

3 يونس ����،����

4 لقمان����
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�جا�یں گے�۔
1 ۱۷ اۧ

ً
هُمْ رُوَيْد

ْ
مْهِل

َ
َ ا ْ

فِرِين
ٰ

ك
ْ
لِ ال ـَـهِّ

َ
ف

�ر�مہ: �ا�ے نبی ! �ا�ن کا�ر�و�ں کو ا�ک ذ�ر�ا کی ذ�ر�ا ! �اِ�ن کے حا�ل ر چھو�ڑ د�ئے�۔
مَِ  قِيٰمَةِ 

ْ
ال مَ  هُوَيَْ  

َ
مّ

ُ
ث يَا 

ْ
ن

ُ ّ
الد يَٰوةِ 

ْ
ال  

َ
مَتَاع عْنٰهُ 

َ
تّ

َ
مّ مَنْ 

َ
ك قِيْهِ 

َ
ل هُوَ 

َ
ف حَسَـنًا  ا 

ً
وَعْد هُ 

ٰ
ن

ْ
عَد

َ
وّ نَْ 

َ
ف

َ
ا

2  ۶۱ َ ْ
ين مُحْضَِ

ْ
ال

 �ر�مہ�:�بھلا و�ہ شخص جس سے م نے ا�ھا و�د�ہ کیا ہو ا�و�ر و�ہ ا�سے پا�نے و�ا�ا ہو ھی ا�س شخص کی طر�ح ہو تا ہے سے م نے ر�ف حیا ت د�یا کا 
�ر�و سا�ا�ن د�ے د�ا ہو ا�و�ر ھر و�ہ قیا�ت کے ر�و�ز سز�ا کے لیے یش کیا جا�نے و�ا�ا ہو�؟�۔

�ہ لو�گ د�یا�کی آ�سا�شو�ں ا�و�ر�ہو�تو�ں کا�ھو�ڑ�ا�سا�طف حا�ل کر�لیں�گر�ا�جا�م کا�ر�ا�ن ب کو�ز�یر�و�ں میں جکڑ کر �، �لے میں طو�ق ڈ�ا�ل کر منہ 
�کے بل گھسیٹتے ہو�ے�جہنم میں ڈ�ا�ل د�ا جا�ے گا�، �و�د�ر�ن جا�ے قر�ا�ر�ہے�،�ا�و�ر�ا�س کے�بر�کس و�لو�گ ا�نے ر�ب سے ڈ�ر�ے ہو�ے ز�د�گی 
�بسر�کر�ے ہیں�، �ا�ن کے لیے ا�سے ا�غ ہیں ن کے نیچے ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نہر�ں بہتی ہیں�،�ا�ن ا�و�ں میں و�ہ ہمیشہ ہمیشہ ر�ہیں گے�،�ا�ن کے لئے�ا�لہ 
�کی طر�ف سے ہ سا�ا�ن ضیا�ت ہے�، �ا�و�ر و�کچھ ا�لہ کے پا�س ہے نیک لو�و�ں کے لیے و�ی ب سے بہتر ہے�،�ا�لہ ا�نہیں ا�جر�عظیم ا�و�ر�د�ا�می 

�فو�ز�و�فلا�ح عطا�ر�ا�ے �،
وَمَا    {:

ُ
ول

ُ
يَق اَلله   

َ
نّ اإِ

َ
ف  ، نِ 

ْ
ق ِ

ّ
يصَُد  ْ َ

ل هُ،وَمَْ 
َ
ل يْرٌ 

َ
خ مَوْتُ 

ْ
وَال  

َّ
ل اإِ مٍِ 

ْ
مُؤ مِْ  مَا   :

ُ
ول

ُ
يَق  

َ
ن

َ
ك هُ 

َّ
ن
َٔ
ا رْدَاءِ 

َّ
الد ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ 

هُمْ 
َ
ل لِْ  ْ ُ

ن َا  َ ّ
اِن سِهِمۭ۰ْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ِ
ّ

ل يْرٌ 
َ

خ هُمْ 
َ
ل لِْ  ْ ُ

ن َا  َ ّ
ن

َ
ا ا 

ٓ
رُوْ

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

سَبََّ ْ َ
ي  

َ
وَل  :

ُ
ول

ُ
وَيَق  ارِ بَْ

َ ْ
ِل

ّ
ل يْرٌ 

َ
خ اللهِ   

َ
عِنْد

 هِيٌْ
ُ

ابٌ مّ
َ

هُمْ عَذ
َ
اۚ۰ً وَل

ْ
ا اِث

ٓ
دَادُوْ

ْ َ
لِي

�ا�و�د�ر�د�ائt �سے ر�و�ا�ت ہے ہ ر�مو�ن کے لیے مو�ت بہتر�ہے�،�ا�و�ر�ر�کا�ر�کے لیے بھی مو�ت بہتر�ہے�و�شخص )�ا�س ا�ت میں ( �میر�ی 
�تصد�ق ہ کر�ے�)�و�سن ے�(�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ہے�ا�و�ر�و�کچھ ا�لہ کے پا�س ہے نیک لو�و�ں کے لیے و�ی ب سے بہتر�ہے�ا�و�ر ر�ا�ا �ہ ڈ�یل 
�و�م ا�نہیں د�ے جا�ے ہیں ا�س کو�ہ کا�ر�ا�نے ق میں بہتر�ی ہ سمجھیں�م و�ا�نہیں ا�س لیے ڈ�یل د�ے ر�ہے ہیں ہ ہ و�ب ا�ر�نا�ہ سمیٹ لیں
 �،�ھر�ا�ن کے لیے سخت ذ�یل کر�نے و�ا�ی سز�ا�ہے )�کا�ر�ر�جا�نے کے بعد�ز�د�نا�ہ نہیں کر�تا�ا�س لحا�ظ سے مو�ت ا�س کے ق میں بھی بہتر ہے ( �۔3

اِلَيْكُمْ  اُنْزِلَ  مَاۤ  وَ  بِاللّٰهِ  مُِ  ْٔ ُ
يّ لَمَنْ  الْكِتٰبِ  اَهْلِ  مِنْ  اِنَّ  وَ 

یا ا�تا�ر�ا  و  طر�ف  تمہا�ر�ی  ا�و�ر  ہیں  ا�ے  ا�ما�ن  �ر  تعا�یٰ  ا�لہ  و  ہیں  بھی  ا�سے  عض  سے  میں  کتا�ب  �ا�ل  �یناً 

1 الطارق����

2 القصص����

ی������؍�� ط�ج 3 تفس�ي
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قَلِيْلًا١ؕ ثَمَنًا  اللّٰهِ  بِاٰيٰتِ  يَشْتَرُوْنَ  لَا  لِلّٰه١ِۙ  خٰشِعِيْنَ  اِلَيْهِمْ  اُنْزِلَ  مَاۤ  وَ 

�ا�و�ر ا�ن کی طر�ف و ا�ز�ل ہو�ا ا�س ر بھی ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�ے ہیں ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی آ�تو�ں کو ھو�ڑ�ی ھو�ڑ�ی مت ر چتے بھی نہیں

الَّذِيْنَ  الْحِسَاب۰۰۱۹۹ِيٰۤاَيُّهَا  سَرِيْعُ  اللّٰهَ  اِنَّ  رَبِّهِم١ْؕ  عِنْدَ  اَجْرُهُمْ  لَهُمْ  اُولٰٓىِٕكَ   

�تم  ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے  ہے�،  و�ا�ا  لینے  سا�ب  �لد  تعا�یٰ  �ا�لہ  �یناً  ہے�،  پا�س  کے  ر�ب  کے  ا�ن  د�ہ  کا  �ا�ن 

اٰمَنُوا اصْبِرُوْا وَ صَابِرُوْا وَ رَابِطُوْا١۫ وَ اتَّقُوا اللّٰهَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُوْن۰۰۲۰۰َ)�آ�ل عمر�ا�ن  ������،�������(

�ا�ت قد�م ر�ہو ا�و�ر ا�ک د�و�ر�ے کو ھا�ے ر�کھو ا�و�ر جہا�د کے لیے تیا�ر ر�ہو�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�ے ر�ہو تا�ہ تم ر�ا�د کو نچو
�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �میں بھی کچھ لو�گ ا�سے ہیں جنہیں بھلا�ی کی و�یق عطا�کی ئی ہے�، �و ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ر�ا�ما�ن ر�تے ہیں�،�ا�س کتا�ب قر�آ�ن 
�مجید ر�ا�ما�ن ا�ے ہیں و تمہا�ر�ی طر�ف ا�ز�ل کی ئی ہے ا�و�ر�ا�س کتا�ب ر بھی ا�ما�ن ر�تے ہیں و�ا�س سے پہلے و�د�ا�ن کی طر�ف بھیجی ئی تھی�،�ا�س 

�مضمو�ن کو�متعد�د�مقا�ا�ت ر�ر�ا�ا
ا 

َ
نّ

ُ
 ك

َ
 اِنّ

ٓ
بِّنَا

َ
 مِْ رّ

ُ
قَّ

ْ
هُ ال

َّ
ا بِهٖٓ اِن

َ
مَنّ

ٰ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
مْ ق يِْ

َ
ا يتُْلٰ عَل

َ
وَاِذ ۵۲ مِنُوْنَ ْ بِهٖ ئُْ ُ

بْلِهٖ ه
َ
كِتٰبَ مِْ ق

ْ
يْنُٰمُ ال

َ
ت

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
ل

َ
ا

1 ۵۴ وْا يِْ بِاَ صَبَُ
َ
ت

َ
رّ

َ
ْ مّ ُ

جْرَه
َ
نَ ا ْ َ

ت كَ ئُْ ىإِ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا ۵۳ بْلِهٖ مُسْلِـمِيَْ

َ
مِْ ق

�ر�مہ�:�ن لو�و�ں کو ا�س سے پہلے م نے کتا�ب د�ی تھی و�ہ ا�س )�قر�آ�ن( �ر ا�ما�ن ا�ے ہیں�،�ا�و�ر ب ہ ا�ن کو سنا�ا جا�تا ہے و و�ہ تے ہیں ہ م 
�ا�س ر ا�ما�ن ا�ے ہ و�ا�عی ق ہے ہما�ر�ے ر�ب کی طر�ف سے م و پہلے ی سے مسلم ہیں�،�ا�نہیں ا�ن کے صبر کا د�و�نا ا�جر�و�ثو�ا�ب د�ا�جا�ے گا�۔

2 ۱۲۱ مِنُوْنَ بِهٖ ۔۔۔ ۧ كَ ئُْ ىإِ
ۗ ٰ

ول
ُ
وَتِهۭ۰ٖ ا

َ
 تِل

َ
هٗ حَقّ

َ
وْن

ُ
كِتٰبَ يَتْل

ْ
يْنُٰمُ ال

َ
ت

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
ل

َ
ا

�ر�مہ�:�ن لو�و�ں کو م نے کتا�ب د�ی ہے و�ہ ا�سے ا�س طر�ح پڑ�تے ہیں جیسا ہ پڑ�نے کا ق ہے و�ہ ا�س )�قر�آ�ن( �ر سچے د�ل سے ا�ما�ن 
�ے آ�ے ہیں�۔

بِللهِ  مِنُوْنَ  ئُْ ۱۱۳ وْنَ
ُ

سْجُد
َ
ي وَھُمْ  يْلِ 

َّ
ال ءَ 

ۗ
نَ

ٰ
ا اللهِ  يٰتِ 

ٰ
ا وْنَ 

ُ
تْل

َ
يّ  

ٌ
ىإِمَة

ۗ
ا

َ
ق  

ٌ
ة

َ
مّ

ُ
ا كِتٰبِ 

ْ
ال ھْلِ 

َ
ا مِْ  ءۭ۰ً 

ۗ
سَوَا يْسُوْا 

َ
ل

3 ۰ ۱۱۴ تِ۔۔۔ يْرٰ
َ ْ
سَارِعُوْنَ فِ ال

ُ
رِ وَي

َ
مُنْك

ْ
وْنَ عَِ ال مَعْرُوْفِ وَيَنَْ

ْ
مُرُوْنَ بِل

ْ
خِرِ وَيَ

ٰ ْ
يَوْمِ ال

ْ
وَال

�ر�مہ�:�گر سا�ر�ے ا�ل کتا�ب یکسا�ں نہیں ہیں�ا�ن میں کچھ لو�گ ا�سے بھی ہیں و ر�ا�ہ ر�ا�ت ر قا�م ہیں �، �ر�ا�و�ں کو ا�لہ کی آ�ا�ت پڑ�تے ہیں 
�ا�و�ر ا�س کے آ�گے جد�ہ ر�ز ہو�ے ہیں�،�ا�لہ ا�و�ر ر�و�ز آ�ر�ت ر ا�ما�ن ر�تے ہیں�، �نیکی کا کم د�تے ہیں �، �بر�ا�یو�ں سے ر�و�تے ہیں ا�و�ر بھلا�ی کے 

�کا�مو�ں میں ر�ر�م ر�تے ہیں ۔

���� 1 القصص �����ت

2 البقرۃ������

ل عران������،������
ٓ
3 ا
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وْنَ 
ُ
وْل

ُ
يـَق

َ
وّ ۱۰۷ اۙ

ً
د

انِ سَُّ
َ
ق

ْ
ذ

َ ْ
وْنَ لِل

ُ
رِّ

َ
مْ ي يِْ

َ
ا يتُْلٰ عَل

َ
بْلِهٖٓ اِذ

َ
مَ مِْ ق

ْ
عِل

ْ
ا ال

ُ
وْت

ُ
َ ا ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
مِنُوْاۭ۰ اِنّ

ْٔ ُ
 ت

َ
وْ ل

َ
مِنُوْا بِهٖٓ ا

ٰ
 ا

ْ
ل

ُ
ق

1 ۞ ۱۰۹ وْعًا
ُ

ش
ُ

ْ خ ُ
ه

ُ
يْد وْنَ وَيَِ

ُ
انِ يَبْك

َ
ق

ْ
ذ

َ ْ
وْنَ لِل

ُ
رِّ

َ
وَي ۱۰۸

ً
عُوْل

ْ
مَف

َ
 رَبِّنَا ل

ُ
نَ وَعْد

َ
 اِنْ ك

ٓ
نَ رَبِّنَا ٰ ْ ُ

س

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �ا�ن لو�و�ں سے ہہ د�و ہ تم ا�سے ا�و�ا ہ ا�و�ن لو�و�ں کو ا�س سے پہلے علم د�ا یا ہے ا�نہیں ب ہ سنا�ا جا�تا ہے و و�ہ منہ 
�کے بل جد�ے میں ر جا�ے ہیں�ا�و�ر پکا�ر ا�تے ہیں پا�ک ہے ہما�ر�ا ر�ب ا�س کا و�د�ہ و و�ر�ا ہو�ا ی ھا�ا�و�ر و�ہ منہ کے بل ر�و�ے ہو�ے ر جا�ے 

�ہیں ا�و�ر ا�سے سن کر ا�ن کا خشو�ع ا�و�ر ڑ�ھ جا�تا ہے�۔
�و�ہ ا�لہ ز�و�ل کے سا�نے خشو�ع و�ضو�ع�، �عا�جز�ی ا�و�ر�ر�ہ و�ز�ا�ر�ی کر�ے ر�تے ہیں ا�و�ر�ا�لہ کی آ�ا�ت کو�ھو�ڑ�ی ی مت ر�بیچ نہیں د�تے�کہ علم 

�کو�بغیر�مع کے پھیلا�ے ہیں�۔�ہ صفا�ت ہو�د�و�ں کے ہت م لو�و�ں میں پا�ی جا�ی ہے�، �حا�ظ ا�بن کثیر�ھتے ہیں
 

ِّ
حَق

ْ
 لِل

َ
ادُون

َ
 وَيَنْق

َ
ون

ُ
تَد مْ مُْ ُ ْ ٌ مِ�ن ثِ�ي

َ
ك

َ
صَارَى ف ا النَّ مَّ

َٔ
س ، وَا

ُ
نف

ٔ
 ا

َ
ة َ ْ وا عَ�ث

ُ
غ

ُ
ْ يَبْل ودِ وَلَ ُ َ �ي

ْ
حْبَارِ ال

َٔ
مَنُ مِنْ ا

ٓ
نْ ا مَِّ

�و�ہو�د�ی ا�ما�ن ا�ے ا�ن کی تعد�ا�د�د�س ک بھی نہیں پہنچتی ا�تہ سا�ی ڑ�ی تعد�ا�د�میں لما�ن ہو�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے د�ن ق کو�ا�نا�ا�۔2
�ا�و�ر�ہو�د�د�نی کے ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا

مَنُوا 
ٰ

ا  َ ْ
ذِين

َّ
ِل

ّ
ل  

ً
ة

َ
وَدّ

َ
مّ رَبَمُْ 

ْ
ق

َ
ا  

َ
نّ

َ
تَجِد

َ
وَل وْاۚ۰ 

ُ
َك ْ

ش
َ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
وَال يَوُْدَ 

ْ
ال مَنُوا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ل

ّ
لِ  

ً
اوَة

َ
عَد اسِ 

َ
النّ  

َّ
د

َ
ش

َ
ا  

َ
نّ

َ
تَجِد

َ
ل

3  ۸۲ وْنَ بُِ
ْ

ك
َ
سْت

َ
 ي

َ
مُْ ل

َ
نّ

َ
ا

َ
يْسِيَْ وَرُهْبَانً وّ  مِنُْمْ قِسِّ

َ
نّ

َ
لِكَ بِ

ٰ
ىۭ۰ ذ صٰٰ

َ
 ن

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
َ ق ْ

ذِين
َّ
ال

�ر�مہ: �تم ا�ل ا�ما�ن کی د�ا�و�ت میں ب سے ز�ا�د�ہ سخت ہو�د ا�و�ر شر�ین کو پا�و گے ا�و�ر ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں کے لیے د�و�تی میں قر�ب ر ا�ن 

�لو�و�ں کو پا�و گے جنہو�ں نے کہا ھا ہ م صا�ر�یٰ �ہیں�،�ہ ا�س و�ہ سے ہ ا�ن میں عبا�د�ت گز�ا�ر عا�م ا�و�ر تا�ر�ک ا�د�یا فقیر پا�ے جا�ے ہیں ا�و�ر ا�ن 

�میں غر�و�ر نفس نہیں ہے�۔

�ہی لو�گ ہیں ن کا ا�جر�عظیم ا�ن کے ر�ب کے پا�س ہے�،�جیسے حا�ہ کر�ا�م ہجر�ت کر�کے حبشہ پہنچے ا�و�ر�جا�ی کے د�ر�ا�ر�میں پہنچے�ا�و�ر�ا�نے د�ن کے 

�ا�ر�ے میں یا�ن کیا

 : ُّ
ي ِ جَا�ث ُ النَّ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
عَمْ،ف

َ
رٌ: ن

َ
ُ جَعْف  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
تْ:ف

َ
ال

َ
ءٍ؟ ق ْ

ي
َ ا جَاءَ بِهِ عَنْ اللِه مِنْ �ث  مَِّ

َ
 مَعَك

ْ
: هَل ُّ

ي ِ جَا�ث ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
ق

تُهُ حَ�تَّ 
َ
سَاقِف

َٔ
تْ ا

َ
يَتُهُ وَبَك تْ لِْ

َّ
ضَل

ْ
ُّ حَ�تَّ اخ

ي ِ جَا�ث ِ النَّ
َّ

لله
َ
 وَا

َ
بَك

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
رًا مِنْ:4: ق

ْ
يْهِ صَد

َ
 عَل

َٔ
رَا

َ
ق
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
،ق يَّ

َ
هُ عَل

ْٔ
رَا

ْ
اق

َ
ف

مْ  ِ
ْ �ي
َ
 عَل

َ
لا

َ
عُوا مَا ت نَ سَِ مْ، حِ�ي ُ َ وا مَصَاحِ�ن

ُّ
ضَل

ْ
خ

َٔ
ا

tسے و�ا�ل کیا�و�کچھ تمہا�ر�ے نبی ر�ا�ز�ل ہو�تا�ہے ا�س میں سے کچھ تمہا�ر�ے پا�س ہے نی تم کو�ا�د�ہے�؟�فر�tو�جا�ی نے فر�
������ 1 ب�ن ا�ائيل�������ت

������؍�� ن كث�ي ا�ج 2 تفس�ي

3 المائدۃ����

4 كيعص 19
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�نے کہا�ہا�ں ا�د�ہے �، �جا�ی نے کہا�و�ھے پڑ�ھ کر�سنا�و�،�نا�چہ فر�tنے و�ر�ہ ر�م کی لا�و�ت شر�و�ع کی�،�ا�و�ر�جا�ی نے ا�س کو�سن کر�ر�و�ا�شر�و�ع 
�کیا�ہا�ں ک ہ جا�ی کی د�ا�ڑ�ی ر�سے آ�سو�ر�نے لگے �،�ا�و�ر�جس قد�ر�علمائ و�مشا�خ ا�س کے ر�د�بیٹھے ہو�ے تھے ب ر�ر�ہ طا�ر�ی ہو�ا�ا�و�ر�ا�س 

�قد�ر�ر�و�ے ہ و�کتا�یں ا�ن کے آ�گے کھلی ہو�ی یں و�ہ ب آ�سو�و�ں سے ر�ہو�گئیں�۔1
 ْ

ُ
وَه صَارَى،  وَالنَّ ودِ  ُ َ �ي

ْ
ال مِنَ   : مُِ بِللهِ{   كِتَابِ لِمَنْ ئُْ

ْ
هْلِ ال

َٔ
 مِْ ا

َ
نّ }وَاإِ  : ُ وْلَ

َ
ق اهِدٍ،  َ ج

ُ
م عَنْ  يحٍ،  جِ

َ ن
� ي  �جِ

َٔ
ا  ِ

ن ا�جْ عَنِ 

كِتَابِ 
ْ
هْلِ ال

َٔ
 ا

ُ
ة مُسْلَِ

للِه  �سے ر�ا�د�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کے لما�ن ہیں�۔2 مِنُ �جِ نْ يُؤْ كِتَابِ لَِ
ْ
هْلِ ال

َٔ
 مِنْ ا

َّ
�ا�بن ا�و�یح نے مجا�د�aسے ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ وَإِن

مُِ بِللهِ وَمَا  مَنْ ئُْ
َ
كِتَابِ ل

ْ
هْلِ ال

َٔ
 مِْ ا

َ
نّ : }وَاإِ

َ
عَال

َ
ت وْلِِ 

َ
ق عَنْ  يَّ  بَصِْ

ْ
ال سَنَ  َ الْ تُ 

ْ
ل
َٔ
سَا مَنْصُورٍ:  نُ  �جْ عَباد   

َ
ال

َ
وَق

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ  مُ

َ
بْل

َ
وا ق

ُ
ن

َ
نَ ك ذِ�ي

َّ
كِتَابِ ال

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
ْ ا

ُ
: ه

َ
ال

َ
.  ق

َ
يَة

ٓ ْ
ِ[ { ال

َ اشِعِيَ لِلهّ
َ

مْ خ يِْ
َ
ل  اإِ

َ
نل

ُٔ
ْ وَمَا ا ُ

يْك
َ
ل  اإِ

َ
نل

ُٔ
ا

 
َّ

دٍ صَل مَّ َ  مُ
َ

بْل
َ
انِ  ق َ �ي إِ

ْ
يْهِ مِنَ ال

َ
وا عَل

ُ
ن

َ
ذِي  ك

َّ
، لِل ِ

ن ْ
نَ�ي

ْ
جْرَ اث

َٔ
 ا

َ
عَال

َ
ُ اللُه ت

ُ
اه

َ
عْط

َٔ
ا
َ
مَ ، ف

َ
سْلا إِ

ْ
وا ال

ُ
بَعُوهُ ، وَعَرَف

َّ
ات

َ
، ف َ وَسَلَّ

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ا صَل

ً
د مَّ َ بَعُوا مُ

َّ
ذِي ات

َّ
ل َ  وَ�جِ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

�عبا�د�بن منصو�ر�تے ہیں میں نے حسن بصر�ی�aسے آ�ت ’’�یقینا�ا�ل کتا�ب میں سے عض ا�سے بھی ہیں و�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ما�ن ا�ے ہیں 
�ا�و�ر�تمہا�ر�ی طر�ف و�ا�تا�ر�ا�یا�ا�و�ر�ا�ن کی طر�ف و�ا�ز�ل ہو�ا�ا�س ر�بھی ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�ے ہیں�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں و�ھا�، �و�ا�ہو�ں نے ر�ا�ا�ا�س 
�سے ر�ا�د�محمدصلى الله عليه وسلم سے پہلے کے و�ہ ا�ل کتا�ب ہیں جنہو�ں نے آ�پ کی ا�تبا�ع کی�،�ا�و�ر�)�ہی و�ہ لو�گ ہیں جنہو�ں نے�(�ا�لا�م کو�چا�ن یا�ھا�، �و�ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے ا�نہیں د�و�نا�ا�جر�و�ثو�ا�ب عطا�ر�ا�ا�ا�ک ثو�ا�ب محمدصلى الله عليه وسلم سے پہلے�)�کی شر�عت ر�(�ا�ما�ن ا�نے کی و�ہ سے ،�ا�و�ر�د�و�ر�ا�محمدصلى الله عليه وسلم کی 

�ا�تبا�ع کر�نے کی و�ہ سے�۔3
هْلِ الكِتَابِ، 

َٔ
 مِنْ ا

ٌ
جْرَانِ: رَجُل

َٔ
مْ ا ُ  لَ

ٌ
ة

َ
ث
َ
لا

َ
:ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
، عَنْ ا

َ
دَة ْ بُو �جُ

َٔ
ي ا ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

هُ 
َ

تْ عِنْد
َ
ن

َ
 ك

ٌ
 مَوَالِيهِ، وَرَجُل

َّ
ِ وَحَق

َّ
 الله

َّ
ى حَق دَّ

َٔ
ا ا

َ
 إِذ

ُ
وك

ُ
 الَمْل

ُ
، وَالعَبْد َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل حَمَّ ُ

مَنَ �جِ
ٓ
هِ وَا مَنَ بِنَبِيِّ

ٓ
ا

جْرَانِ 
َٔ
ُ ا لهَ

َ
ا ف َ �جَ وَّ نَ �تَ

َ
ا ف َ عْتَ�تَ

َٔ
َّ ا ُ عْلِيمَهَا، �ث

َ
حْسَنَ ت

َٔ
ا
َ
هَا ف َ ا، وَعَلَّ َ َ دِي�ج

ْٔ حْسَنَ �تَ
َٔ
ا
َ
ا ف َ َ �ج دَّ

َٔ
ا
َ
 ف

ٌ
مَة

َٔ
ا

�ا�و�بر�د�ہ t �سے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تین شخص ہیں ن کے لئے د�و�نا�ا�جر�ہے �، �ا�ک و�ہ و ا�ل کتا�ب سے ہو�ا�و�ر�ا�نے نبی 
�ر�ا�و�ر�محمدصلى الله عليه وسلم ر�ا�ما�ن ا�ے  �ا�و�ر )�د�و�ر�ے�(�و�ہ غلا�م و�ا�نے آ�قا ا�و�ر ا�لہ )�د�و�و�ں�(�کا�ق ا�د�ا�کر�ے�، �ا�و�ر )�سر�ے�(�و�ہ آ�د�ی جس کے پا�س 
�کو�ی لو�نڈ�ی ہو�جس سے ب ا�ی کر�تا�ہے ا�و�ر�ا�سے ر�بیت د�ے و ا�ھی ر�بیت د�ے �،�تعلیم د�ے و�عمد�ہ تعلیم د�ے �،�ھر�ا�سے آ�ز�ا�د�کر�کے ا�س 

ن ہشام 1 ا�ج

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ج 3 تفس�ي



��������

�سے کا�ح کر�ے�،�و�ا�س کے لئے د�و�نا ا�جر�ہے�۔1
�ا�و�ر�ا�لہ سا�ب  �چکا�نے میں د�ر�نہیں لگا�تا �،

سَابِ ِ
ْ

يعُ ال حْصَاءِ َ�ِ إِ
ْ

يعَ ال ِ�َ : ي ِ
دٍ: يَعْ�ن مَّ َ بُو مُ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ِسَابِ{ق

ْ
يعُ ال اهِدٍ: }سَِ َ ج

ُ
عَنْ م

�مجا�د�aر�ا�ے ہیں’’�یقینا�ا�لہ تعا�یٰ �لد�سا�ب لینے و�ا�ا�ہے�۔‘‘�کے نی ہیں ہ و�ہ لد�ما�ر�کر�نے و�ا�ا�ہے�۔2
 �ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�ہو�ا�ت و�ذ�ا�ت کے ر�ک کر�نے ا�و�ر د�من کے مقا�لے میں ا�ن سے ڑ�ھ کر�پا�ر�د�ی د�ھا�و�،�د�من کے مقا�لے میں 

�سہ پلا�ی ہو�ی د�و�ا�ر�کی طر�ح ڈ�ٹ جا�و�،
ةٍ 

َّ
 لِشِد

َ
اءٍ، وَل َّ َ  لِصن

َ
اءٍ وَل عُو لَِ�َّ

ْ
د

َ
 ن

َ
لا

َ
مِ، ف

َ
سْلا إِ

ْ
مْ لِلا ُ ضَاهُ اللُه لَ

َ
ذِي ارْت

َّ
مُ ال ِ

َ  دِي�ن
َ

وا عَل ُ
 يَصْ�جِ

ْ
ن

َٔ
مِرُوا ا

ُٔ
سَنُ: ا َ  الْ

َ
ال

َ
ق

نَ �ي وا مُسْلِِ
ُ
وت ُ اءٍ حَ�تَّ �يَ

َ
 لِرَخ

َ
وَل

�حسن بصر�ی �aر�ا�ے ہیں ہ ا�ل ا�ما�ن کو�کم د�ا�یا�ہے ہ و�ہ ا�نے ا�س د�ن ر�ا�ت قد�م ر�ہیں سے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کے لیے پسند�ر�ا�ا�ہے 
�ا�و�ر�و�ہ د�ن ا�لا�م ہے�،�ا�سے و�ی غمی ا�و�ر�تنگ د�تی و�و�ش حا�ی میں بھی ہ چھو�ڑ�ں تی ہ حا�ت ا�لا�م ی میں فو�ت ہو�ں�۔3

ةِ
َ

لا  الصَّ
َ

 بَعْد
ُ

عُد
ْ
ذِي يَق

َّ
: ال

َ
ال

َ
: }وَرَابِطُوا{4  ق

ُ
ول

ُ
عْبٍ، يَق

َ
نَ ك  �جْ

َ
د مَّ َ مُ

ُ ‘‘�کے نی عبا�د�ت کی جگہ ر�ہمیشہ ا�ت قد�ی کا�ظا�ر�ہ کر�ا�ہے�ا�س کے نی ا�ک ما�ز�کے بعد�د�و�ر�ی ما�ز�کے 
ة

َ
�محمد بن کعب تے ہیں ’’مُرَابَط

�ا�ظا�ر�کے بھی یا�ن کیے ئے ہیں�۔5
�ا�س کے لا�و�ہ تی میں و�و کر�ا ا�و�ر�ما�ز�و�ں کا�ا�ظا�ر�کر�ا�بھی ر�ا�ط ہے�،

بِهِ  عُ 
َ
ف ْ وَ�يَ  ، ا�يَ

َ
ط نَ الْ بِهِ  اللُه  حُو  ْ �يَ مَا   

َ
عَل  ْ كُ

ُّ
دُل

َٔ
ا  

َ
ل

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل اللِه   

َ
رَسُول  

َّ
ن

َٔ
ا  ،

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ 

ةِ 
َ

لا ارُ الصَّ
َ

تِظ
ْ
سَاجِدِ، وَان َ  الْ

َ
ا إِل

َ
ط نُ  الْ

ُ
ة َ ْ �ث

َ
رِهِ، وَك

َ
ك َ  الْ

َ
وُضُوءِ عَل

ْ
 ال

ُ
:إِسْبَاغ

َ
ال

َ
 اللِه ق

َ
 �يَ رَسُول

َ
وا بَل

ُ
ال

َ
رَجَاتِ؟ ق

َّ
الد

ُ
ط �جَ ُ الرِّ لِكُ

َ
ذ

َ
ةِ، ف

َ
لا  الصَّ

َ
بَعْد

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا �کیا�میں تم کو�ہ تا�و�ں و�ہ ا�یں ن سے نا�ہ مٹ جا�یں�)�نی معا�ف ہو�جا�یں ا�ھنے و�ا�لو�ں 
�کے د�تر�سے مٹ جا�یں�(�ا�و�ر�)�نت میں�(�د�ر�ے بلند�ہو�ں�؟�لو�و�ں نے کہا�کیو�ں نہیں ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�بتلا�یے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے 
�ر�ا�ا�تی ا�و�ر�تکلیف میں و�و کو و�ر�ا کر�ا�)�جیسے جا�ڑ�ے کی شد�ت میں ا�بیما�ر�ی میں�(�ا�و�ر�مسجد�ک قد�مو�ں کا�ہت ہو�ا�)�ا�س طر�ح ہ مسجد�ھر�سے 

نَا  بِيِّ
َ
تِ ن

َ
سَال ِ انِ �جِ َ �ي إِ

ْ
بُ وُجُوبِ ال ان �جَ ، صحيح مسل كتاب ال�ي ���� ُ هْلهَ

َٔ
مَتَهُ وَا

َٔ
جُلِ ا ِ الرَّ عْلِ�ي

َ
بُ ت اری كتاب العل �جَ ن 1 صحيح �ج

تِهِ������
َّ
ل ِ لِ �جِ

َ
ل ِ
ْ
سْخِ الم

َ
اسِ، وَن  النَّ

ِ
يع ِ  �جَ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ مُ

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 3 تفس�ي

ل عران: 200
ٓ
4 ا

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 5 تفس�ي
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�د�و�ر�ہو�ا�و�ر ا�ر�ا�ر جا�ے (�ا�و�ر�ا�ک ما�ز�کے بعد�د�و�ر�ی ما�ز�کا�ا�ظا�ر�کر�ا�، �ہی ر�ا�ط ہے�)�نی نفس کو�عبا�د�ت کے لئے ر�و�کنا�ا�و�ر�جہا�د�میں شا�مل 
�ہو�ا�(�۔1

اءِ 
َ

عْد
َٔ ْ
ولِ ال

ُ
ا عَنْ دُخ َ �تُ

َ
مِ وَصِيَان

َ
سْلا إِ

ْ
غور ال

ُ
 ث

ُ
ظ

ْ
، وَحِف وِّ

ُ
عَد

ْ
ور ال

نُ
ي � ِ

ن
زْوِ �

َ
غ

ْ
 ال

ُ
ة

َ
ةِ هَاهُنَا مُرَابَط

َ
رَابَط ُ لْ رَادُ �جِ ُ : الْ

َ
وَقِيل

نَ �ي سْلِِ ُ دِ الْ
َ

ة بِلا
َ

 حَوْز
َ

إِل

ةِ �سے ر�ا�د�د�من کے مقا�لے میں مو�ر�چو�ں میں مے ر�نا�ا�و�ر�ا�لا�م کی ر�د�و�ں کی حفا�ت  َ
�ا�ک قو�ل ہ بھی یا�ن کیا�یا�ہے ہ ہا�ں مُرَابَط

�ہے تا�ہ د�من ا�نہیں عبو�ر�کر�کے لما�و�ں کے لا�قو�ں میں د�ا�ل ہ ہو�ں�۔2
�متعد�د�ا�حا�د�ث میں ا�س کی ر�یب ا�و�ر�ا�س ر�ہت ز�ا�د�ہ ثو�ا�ب ملنے کا�ذ�کر�ہے�،

 ٌ �يْ
َ

ِ خ
َّ

ي سَبِيلِ الله ِ
ن

 يَوْمٍ �
ُ

ط :رِ�جَ
َ

ال
َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ: ا َ اللهَّ ي اعِدِيِّ رَ�نِ ِ سَعْدٍ السَّ

ن لِ �جْ عَنْ َ�ْ

ي سَبِيلِ  ِ
ن

� 
ُ

ا العَبْد وُ�َ ُ  �يَ
ُ
وْحَة ا، وَالرَّ َ ْ �ي

َ
يَا وَمَا عَل

ْ
ن

ُّ
ٌ مِنَ الد �يْ

َ
ةِ خ نَّ َ ْ مِنَ الج ُ

حَدِك
َٔ
ا، وَمَوْضِعُ سَوْطِ ا َ ْ �ي

َ
يَا وَمَا عَل

ْ
ن

ُّ
مِنَ الد

ا َ ْ �ي
َ
يَا وَمَا عَل

ْ
ن

ُّ
ٌ مِنَ الد �يْ

َ
 خ

ُ
وَة

ْ
د

َ
وِ الغ

َٔ
، ا ِ

َّ
الله

د�ن کا�پہر�ہ  ر�ا�تے میں د�من سے لی ہو�ی ر�د�ر�ا�ک  �ا�لہ کے  ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا  t �سے�ر�و�ی ہے ر�و�ل  �ہل بن سعد�سا�د�ی 
یھ�ا�سے ڑ�ھ کر�ہے�،�ا�و�ر�و�شخص ا�لہ کے ر�ا�تے میں شا�م کو�چلے  یھ�ا�سے ڑ�ھ کر�ہے�،�نت میں سی کے لئے ا�ک کو�ڑ�ے نی جگہ د�یا�و�اف� �د�یا�و�اف�

یھ�ا�سے بہتر ہے�۔3 �ا�صبح کو�و�و�ہ د�یا�و�اف�
 

ْ
رٍ وَقِيَامِهِ، وَإِن ْ َ ٌ مِنْ صِيَامِ �ث �يْ

َ
تٍ خ

َ
يْله

َ
 يَوْمٍ وَل

ُ
ط :رِ�جَ

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
، ق

َ
ان َ عَنْ سَلْ

َ
ان تَّ

َ
ف
ْ
مِنَ ال

َٔ
هُ، وَا

ُ
ق
ْ

يْهِ رِز
َ
جْرِيَ عَل

ُٔ
، وَا ُ  يَعْمَلهُ

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
ُ ال لهُ َ يْهِ عَ

َ
 جَرَى عَل

َ
مَات

�ما�ن �tسے ر�و�ی ہے میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ر�ا�ے تھے�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�ک د�ن ر�ا�ت پہر�ہ چو�کی د�نا�ا�ک ینہ 
�ھر�ر�و�ز�ے ر�نے سے ا�و�ر عبا�د�ت سے ا�ضل ہے�،�و�ر�جا�ے گا�و�ا�س کا�ہ کا�م بر�ا�بر�جا�ر�ی ر�ہے گا�)�نی ا�س کا�ثو�ا�ب ر�نے کے بعد�بھی 

�مو�قو�ف ہ ہو�گا�کہ ڑ�تا�ی چلا�جا�ے گا�(�ا�و�ر�ا�س کا�ر�ز�ق جا�ر�ی ر�ہے گا�)�و�ہد�و�ں کو�ملتا�ہے�(�ا�و�ر�فتنہ سے�بچ جا�ے گا�۔4
لِهِ  َ جْرَ عَ

َٔ
يْهِ ا

َ
جْرَى عَل

َٔ
ِ ا

َّ
ي سَبِيلِ الله ِ

ن
ا �

ً
 مُرَابِط

َ
:مَنْ مَات

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
، عَنْ رَسُولِ الله

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

�������� �ت ی للب�ي ن الك�ج رِهِ������، الس�ن
َ

ك َ  الْ
َ

وُضُوءِ عَل
ْ
ضْلِ إِسْبَاغِ ال

َ
بُ ف 1 صحيح مسل كتاب الطھارۃ �جَ

������؍�� ن كث�ي ا�ج 2 تفس�ي

ی  ن الك�ج ، مسند ا�د ����������،الس�ن ي سَبِيلِ اللِه�������� ِ
ن

طِ يَوْمٍ � ضْلِ رِ�جَ
َ
بُ ف ِ �جَ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری كِتَابُ الجِ ن 3 صحيح �ج

���������� �ت للب�ي

 
ُ

ضْــل
َ
ب ف ہــاد �ج ن نســا�ئ كتــاب الج ��������،ســ�ن َّ

ــزَّ وَجَل ــلِه عَ ي سَــبِيلِ ال ِ
ن

طِ � �جَ ــرِّ ضْــلِ ال
َ
بُ ف 4 صحيــح مســل كتــاب المــارۃ  �جَ

طِ�������� �جَ ــرِّ ال



��������

زَعِ
َ
ف
ْ
مِنًا مِنَ ال

ٓ
قِيَامَةِ ا

ْ
ُ يَوْمَ ال هُ اللهَّ

َ
انِ، وَبَعَث تَّ

َ
ف
ْ
مِنَ مِنَ ال

َٔ
هُ، وَا

َ
ق
ْ

يْهِ رِز
َ
جْرَى عَل

َٔ
، وَا

ُ
 يَعْمَل

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
الِِ ال الصَّ

�عثما�ن بن عفا�ن �tسے ر�و�ی ہے  �میں نے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�لہ ل شا�ہ کی ر�ا�ہ میں ا�ک ر�ا�ت کا�پہر�ہ ا�ک 
�ہز�ا�ر�ر�ا�و�ں کی عبا�د�ت سے ا�ضل ہے �، �و�تما�م ر�ا�یں قیا�م میں ا�و�ر�تما�م د�ن صیا�م میں گز�ا�ر�ے جا�یں�۔1

 
َ

ذِي مَات
َّ
 ال

َّ
لِهِ إِل َ  عَ

َ
ُ عَل �تَ

نْ ُ تٍ �ي  مَيِّ
ُّ ُ

:ك
ُ

ول
ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
ِ عُبَيْدٍ، ق

ن  �جْ
تَ ضَالَ

َ
عَنْ ف

ِ
�جْ
َ
ق
ْ
 ال

َ
مَنُ فِتْنَة

ْٔ قِيَامَةِ، وَ�يَ
ْ
 يَوْمِ ال

َ
ُ إِل لهُ َ هُ يَنْمُو عَ

َّ
إِن

َ
، ف ِ

َّ
ي سَبِيلِ الله ِ

ن
ا �

ً
مُرَابِط

�ضا�ہ بن ید�tسے ر�و�ی ہے�میں نے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ر�ا�ے ہو�ے سنا�آ�پ نے ر�ا�ا�ر�ر�نے و�ا�ے کا�عمل )�ا�س کے ر�نے ر(
�تم ہو�جا�تا�ہے گر�مو�ر�ہ بند�ہ ا�س کا�عمل قیا�ت ک کے لیے ڑ�تا�ر�تا�ہے�،�ا�و�ر�و�ہ قبر�کے ذ�ا�ب سے�)�ا�منکر�و�یر�کے و�ا�ل و�ا�ب�(�سے 

�ا�ن میں ر�تا�ہے�۔2
 

َ
ط  عَنْهُ رِ�جَ

ْ
ت

َٔ
جْزَا

َٔ
مٍ، ا �يَّ

َٔ
 ا

َ
ة
َ
ث

َ
لا

َ
نَ ث �ي سْلِِ ُ ءٍ مِنْ سَوَاحِلِ الْ ْ

ي
َ ي �ث ِ

ن
� 

َ
تْ:مَنْ رَابَط

َ
ال

َ
، ق

َ
دِيث َ عُ الْ

َ
ف ْ رْدَاءِ، �تَ

َّ
مِّ الد

ُٔ
 عَنْ ا

سَنَةٍ

�ا�م ا�د�ر�د�ا�ء�rسے�ر�و�ی ہے و�شخص لما�و�ں کی ر�د�کے سی کنا�ر�ے ر�تین د�ن تیا�ر�ی میں گز�ا�ر�ے ا�سے سا�ل ھر�ک کی ا�و�ر�جگہ کی ا�س 
�تیا�ر�ی کا�ا�جر�ملتا�ہے�۔3

 
ْ

رَت ِ�َ ٍ
ن ْ
 عَ�ي

َ
ارُ عَل مَتِ النَّ ، وَحُرِّ ِ

َّ
يَةِ الله

ْ
ش

َ
تْ مِنْ خ

َ
وْ بَك

َٔ
ٍ دَمَعَتْ ا

ن ْ
 عَ�ي

َ
ارُ عَل مَتِ النَّ :حُرِّ

َ
ال

َ
:ق

ُ
ول

ُ
ُّ يَق

ي نَ�جِ َ ج
ْ

بُو عَلِيٍّ ال
َٔ
ا

ِ
َّ

ي سَبِيلِ الله ِ
ن

�

�ا�و�لی جہنی �tسے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�س آ�کھ ر�جہنم کی آ�گ حر�ا�م ہے و�ا�لہ کے ڈ�ر�سے ر�و�ے�، �ا�و�ر�ا�س آ�کھ ر�بھی 
�و�ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ب بید�ا�ر�ی کر�ے�۔4

 َ عْطِي
ُٔ
 ا

ْ
مِيصَةِ، إِن  النَ

ُ
، وَعَبْد ِ

َ
رْه

ِّ
 الد

ُ
ينَارِ، وَعَبْد

ِّ
 الد

ُ
عِسَ عَبْد

َ
:ت

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

سَبِيلِ  ي  ِ
ن

رَسِهِ �
َ
ف بِعِنَانِ  خِذٍ 

ٓ
ا لِعَبْدٍ   َ

و�ج
ُ
، ط

َ
ش

َ
تَق

ْ
ان  

َ
لا

َ
ف  

َ
شِيك ا 

َ
وَإِذ سَ، 

َ
تَك

ْ
وَان عِسَ 

َ
ت  ،

َ
ط نِ

َ
� 

َ
يُعْط  ْ  لَ

ْ
وَإِن  ، َ ي رَ�نِ

ةِ، إِنِ 
َ
اق ي السَّ ِ

ن
� 

َ
ن

َ
ةِ ك

َ
اق ي السَّ ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 ك

ْ
ي الِرَاسَةِ، وَإِن ِ

ن
� 

َ
ن

َ
ي الِرَاسَةِ، ك ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 ك

ْ
مَاهُ، إِن

َ
د

َ
ةٍ ق َّ �جَ

ْ
سُهُ، مُغ

ْٔ
 رَا

َ
عَث

ْ
ش

َٔ
، ا ِ

َّ
الله

عْ
َّ
ف

َ
ْ يُش عَ لَ

َ
ف

َ
 ش

ْ
، وَإِن ُ  لَ

ْ
ن

َ
ذ ْ يُؤْ  لَ

َ
ن

َ
ذ

ْٔ
اسْتَا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�شر�ی کا�بند�ہ ا�و�ر�ر�و�ے کا�بند�ہ ا�و�ر�بل کا�بند�ہ تبا�ہ ہو�ا�ا�ر�ا�س کو�کچھ د�ا�جا�ے ب و�و�ش 
ي سَبِيلِ اللِه��������  ِ

ن
طِ � �جَ ضْلِ الرِّ

َ
بُ ف ہاد �جَ ن ماجہ كتاب الج ن ا�ج 1س�ن

ضَائِلِ 
َ
بْوَابُ ف

َٔ
مذی ا طِ��������،جامع �ت �جَ ضْلِ الرِّ

َ
ي ف ِ

ن
بٌ � ہاد�جَ ن ابوداود كتاب الج ن حبان��������، س�ن 2 مسندا�د����������، صحيح ا�ج

ا��������  مُرَابِطً
َ

ضْلِ مَنْ مَات
َ
ي ف ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � هَادِ  �جَ جِ

ْ
ال

3 مسندا�د����������

4 مسندا�د����������



��������

�و�ہ د�ا�جا�ے و�غصہ ہو�جا�ے�،�ا�سا�شخص تبا�ہ ر�گو�ں ہو�ا�ا�س کو�کا�ٹا�لگے و�ا�لہ کر�ے ھر�ہ لے�، �مبا�ر�ک و�ہ بند�ہ و�ا�لہ کے ر�ا�تے میں�)�ز�و�ہ 
�کے مو�ع ر�(�ا�نے ھو�ڑ�ے کی لگا�م ھا�ے ہو�ے ہے�،�ا�س کے ر�کے ا�ل ر�ا�گند�ہ ہیں�،�ا�و�ر�ا�س کے قد�م ر�د�و�با�ر�ہیں �،�ا�ر�ا�سے چو�کی پہر�ے 
�ر�لگا�د�ا�جا�ے و�و�ہ ا�نے ا�س کا�م میں و�ر�ی ند�ی سے لگا�ر�ہے�، �ا�و�ر�ا�ر�لشکر�کے پیچھے )�د�کھ ھا�ل کے لئے�(�لگا�د�ا�جا�ے و�ا�س میں بھی و�ر�ی 
�ند�ی ا�و�ر�ر�ض نا�ی سے لگا�ر�ہے �،)�ا�ر�ہ ز�د�گی میں غر�ت کی و�ہ سے ا�س کی کو�ی ا�یت بھی ہ ہو�ہ�(�ا�ر�و�ہ سی سے لا�قا�ت کی ا�جا�ز�ت ا�ہے 

�و�ا�سے ا�جا�ز�ت بھی ہ لے�، �ا�و�ر�ا�ر�سی کی سفا�ر�ش کر�ے و�ا�س کی سفا�ر�ش بھی قبو�ل ہ کی جا�ے�۔1
وعًا مِنَ  ُ ُ �جُ رُ لَ

ُ
ك

ْ
ُ عَنْهُ يَذ َ اللهَّ ي ابِ رَ�نِ

َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �جْ َ  عُ
َ

ُ عَنْهُ، إِل َ اللهَّ ي ، رَ�نِ
َ
ة

َ
بُو عُبَيْد

َٔ
تَبَ ا

َ
: ك

َ
ال

َ
َ ق سْلَ

َٔ
ِ ا

ن يْدِ �جْ
َ

عَنْ ز

هَا 
َ

ُ بَعْد  اللهَّ
ُ

عَل ْ ج
َ
ةٍ �ي

َّ
لت شِد ن مِنٍ مِنْ مَ�ن  بِعَبْدٍ مُؤْ

ْ
نل مَا يَ�ن هُ مَْ

َّ
إِن

َ
 ف

ُ
ا بَعْد مَّ

َٔ
رُ: ا َ يْهِ عُ

َ
تَبَ إِل

َ
ك

َ
مْ، ف ُ ْ  مِ�ن

ُ
ف وَّ

َ
ومِ وَمَا يَتَخ الرُّ

وا وَرَابِطُوا  وا وَصَابُِ مَنُوا اصْبُِ
ٓ
ذِيَن ا

َّ
اَ ال

ُ
يّ

َٔ
ي كِتَابِهِ: }يَ ا ِ

ن
� 

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
عَال

َ
َ ت  اللهَّ

َّ
، وَإِن ِ

ن �يْ لِبَ عُْ� يُْ�َ
ْ
نْ يَغ

َ
هُ ل

َّ
رَجَا، وَإِن

َ
ف

لِحُونَ{.
ْ

ف
ُ
ْ ت ُ

ك
َّ
عَل

َ
َ ل َ

وا اّلله
ُ

ق
َّ
وَات

�ز�د�بن ا�لم سے ر�و�ا�ت ہے �ا�و�ید�ہ بن جر�ا�ح�tنے ید�ا�عمر �tبن طا�ب کی طر�ف ط لکھا�جس میں ا�ہو�ں نے ر�و�یو�ں کے و�فنا�ک 
�لشکر�جر�ا�ر�کی ا�لا�ع د�ی�، �و�ید ا�عمر ا�ر�و�ق t �نے ا�ن کے ط کا�و�ا�ب د�تے ہو�ے لکا�ہ مو�ن ر�و�بھی تی ا�ز�ل ہو�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے 
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی کتا�ب میں ر�ا�ا�ہے’’�ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے  �ا�و�ر�مشکل ھی د�و�آ�سا�یو�ں ر�غا�ب نہیں آ�ی�،  �بعد�آ�سا�ی ر�ا�د�تا�ہے�، 
�ہو�!�صبر�سے کا�م لو�،�ا�ل ر�تو�ں کے مقا�لہ میں پا�ر�د�ی د�ھا�و�،�ق کی خد�ت کے لیے کمر�تہ ر�ہو�ا�و�ر�ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو �، �ا�ید ہے ہ فلا�ح 

�پا�و�گے�۔‘‘2
وودعته  بطرسوس،  بيات 

ٔ
ال هذه  بَارَكِ  ُ الْ نُ  �جْ اللِه   

ُ
عَبْد يَّ 

َ
عَل  

َ
مْل

َٔ
ا  :

َ
ال

َ
ق سكينة،  ي  �ج

ٔ
ا ن  �ج اه�ي  إ�ج ن  �ج ممد   

ةٍ:
َ
نَ وَمِائ  وَسَبْعِ�ي

ٍ
 سَبْع

َ
ي رِوَايَةٍ: سَنَة ِ

ن
ةٍ، وَ�

َ
نَ وَمِائ ي سَنَةِ سَبْعِ�ي ِ

ن
ِ عِيَاضٍ �

ن ضَيْلِ �جْ
ُ
ف
ْ
 ال

َ
نشدهامَعِي إِل

ٔ
للخروج،وا

�محمد�بن ا�بر�ا�یم بن ا�و�ینہ سے ر�و�ا�ت ہے بد�ا�لہ بن مبا�ر�ک �aنے طر�طو�س میں ھے ہ ا�عا�ر�ھو�ا�ے کہ میں ا�نہیں جہا�د�کے لیے 
�ر�و�ا�ہ ہو�نے کے لیے ا�لو�د�ا�ع ہہ ر�ہا�ھا�،�آ�پ نے ہ ا�عا�ر�ھو�ا�ے ا�و�ر�میر�ے ہا�ھ ا�نہیں فضیل بن عیا�ض کی خد�ت میں ا�ر�سا�ل کر�ا�د�ا�ہ 

�������ہجر�ی ا�������ہجر�ی کا�و�ا�عہ ہے ا�عا�ر�ہ ہیں�۔
ي العبادِة تلعبُ  ِ

ن
� 

َ
نك

ٔ
عَلْتَ ا

َ
نا     ل

َ
ت بْصَْ

ٔ
وْ ا

َ
ِ ل

ن ْ
رَمَ�ي َ  الْ

َ
�يَ عابد

�ا�ے ھی مکہ ا�و�ر�ھی مد�نہ میں عبا�د�ت کر�نے و�ا�ے ا�ر�و�ہما�ر�ا�حا�ل د�ھے و�ھے ین آ�جا�ے گا�ہ و�نے عبا�د�ت کو�ا�ک یل بنا�ر�ھا�ہے�۔
ب  تَخضَّ

َ
نُحور�ن بِدِمَائِنَا ت

َ
ف ه بدموعِه    

َّ
ضِبُ خد

نْ َ  �ي
َ

ن
َ

مَنْ ك

�و�ہ جس نے ا�نے ر�خسا�ر�)�ا�لہ کی ا�د�میں�(�ا�نے آ�سو�و�ں سے ر�کر�لیے ہیں �،�ید�ا�ن جنگ میں آ�کر�ہمیں د�ھے ہ ہما�ر�ی ر�د�یں�)�ا�س کی محبت 

ي سَبِيلِ اللِه�������� ِ
ن

زْوِ �
َ
ي الغ ِ

ن
بُ الِرَاسَةِ � �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری  كِتَابُ الجِ ن 1 صحيح �ج

ی������؍�� ط�ج 2 تفس�ي



��������

�میں�(�و�ن سے ر�ین ہو�ر�ی ہیں�۔
تْعبُ 

َ
يولنا يومَ الصبِيحة ت نُ طلٍ     �ن ي �ج ِ

ن
� 

َ
يْله

َ
 يُتْعِبُ خ

َ
ن

َ
وْ ك

َٔ
ا

�ا�و�ہ و�ا�نے ھو�ڑ�ے کو�ا�ل کا�مو�ں میں کا�د�تا�ہے ا�ر�ہمیں آ�کر�د�ھے و�ہما�ر�ے ھو�ڑ�ے و�ید�ا�ن جنگ میں تھکتے ہیں�۔
طيبُ 

ٔ
ُ السنابِك والغبارُ ال

وَهج �ن      ُ نُ عب�ي
ن

ْ و� كُ
َ
ِ ل ُ العب�ي ر�ي

�عطر�کی مہک تمہا�ر�ے لیے ہے ہما�ر�ا�عطر�و�ید�ا�ن جنگ میں ھو�ڑ�و�ں کی ا�و�ں سے ا�ھا�ہو�ا�پا�یز�ہ ر�و�و�با�ر�ہے�۔
ذبُ 

ْ
 يَك

َ
 ل

ٌ
يح صَادِق

َ
 صح

ٌ
وْل

َ
ق نَا      بِيِّ

َ
الِ ن

َ
 مِنْ مَق

�نَ
�تَ
َٔ
د ا

َ
ق
َ
ول

�ہما�ر�ے پا�س ہما�ر�ے نبی محمدصلى الله عليه وسلم کا�ہ صحیح ا�و�ر�سچا�ر�ا�ن پہنچا�ہے جس کو�جھٹلا�ا�نہیں جا�تا�۔
هَبُ

ْ
ل
َ
رٍ ت

 �نَ
َ

فِ امْرِئٍ ودخان
ْ
ن
َٔ
ي    ا ِ

ن
يْلِ اللِه �

َ
بَارَ خ

ُ
 يَسْتَوِي وَغ

َ
ل

 �ا�لہ کے ر�تے میں جہا�د�کر�نے و�ا�ے ھو�ڑ�و�ں کے ا�و�ں سے ا�نے و�ا�ا�با�ر�ا�و�ر�جہنم کی ھڑ�تی ہو�ی آ�گ کا�د�و�ا�ں سی شخص کی ا�ک میں جمع 
�نہیں ہو�تا�۔

ذبُ 
ْ
 يَك

َ
ت ل يِّ َ  �ج

ُ
يد يْسَ ال�ث

َ
نَا    ل

َ
ا كِتَابُ اللِه يَنْطق بَيْن

َ
هَذ

�ہ ا�لہ کی کتا�ب ہما�ر�ے پا�س شہا�د�ت د�ے ر�ی ہے ہ شہید�ر�د�ہ نہیں ہے ا�و�ر�ا�س ا�ت کو�جھٹلا�ا�نہیں جا�تا�۔
نِ،  َ�ْ بُو عَبْدِ الرَّ

َٔ
ق ا

َ
: صَد

َ
ال

َ
تْ عَيْنَاهُ،  وَق

َ
رِف

َ
هُ ذ

َٔ
رَا

َ
ا ق َّ لَ

َ
رَامِ،ف َ سْجِدِ الْ َ ي الْ ِ

ن
نَ عِيَاضٍ بِكِتَابِهِ � ضيل �جْ

ُ
قِيتُ الف

َ
ل
َ
: ف

َ
ال

َ
ق

 كِتَابَ 
َ

لِك  كرَاءَ َ�ْ
َ

دِيث َ ا الْ
َ

تُبْ هَذ
ْ
ك ا

َ
: ف

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
؟ ق

َ
دِيث َ تُبُ الْ

ْ
نْ يَك تَ مَِّ

ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ي ، �ث ِ

صَحَ�ن
َ
وَن

يْنَا
َ
نِ إِل َ�ْ ي عَبْدِ الرَّ �جِ

َٔ
ا

�محمد�بن ا�بر�ا�یم بن ا�و�ینہ یا�ن کر�ے ہیں ہ میں نے بد�ا�لہ بن مبا�ر�ک کا�ہ ط فضیل بن عیا�ضa �کو�مسجد�حر�ا�م میں پہنچا�ا�ب  �ا�ہو�ں 
�نے ا�س ط کو�پڑ�ا�و�ا�ن کی آ�ھیں ا�با�ر�ہو�گئیں�ا�و�ر ر�ا�نے لگے ا�و�بد�ا�ر�ٰن�)�بد�ا�لہ بن مبا�ر�کa(�نے چ کہا�ا�و�ر�ھے یحت کی 
�ہے�،�ھر�ا�ہو�ں نے کہا�آ�پ کا�ین د�ث میں سے ہیں�؟ �میں نے عر�ض کی ی ہا�ں�،�ھر�ا�ہو�ں نے کہا�ا�ھا�ہ د�ث ھو�ا�و�ر�ہ معا�و�ہ ہے 

�ا�و�بد�ا�ر�ٰن کے ا�س ط کا�و�آ�پ ہما�ر�ے پا�س ے کر�آ�ے ہیں�،
�يَ   :

َ
ال

َ
ق  

ً
رَجُلا  

َّ
ن

َٔ
ا  ،

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ   ، صَالٍِ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ  عْتَمِرِ،  ُ الْ نُ  مَنْصُورُ �جْ نَا 

َ
ث

َّ
حَد عِيَاضٍ:  نُ  ضيل �جْ

ُ
الف يّ 

َ
عَل  

َ
مْل

َٔ
وَا

 
َ

لا
َ
 وتصومَ ف

�تُ
ْ
ف
َ
 ت

َ
لا

َ
ي ف

ِّ
صَل

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
سْتَطِيعُ ا

َ
 ت

ْ
: هَل

َ
ال

َ
ق
َ
ي سَبِيلِ اللِه،ف ِ

ن
نَ � اهِدِ�ي حجَ ُ وَابَ الْ

َ
 بِهِ ث

ُ
ل

�نَ
َٔ
 ا

ً
لا َ ي عَ

 اللِه عَل�ن
َ

رَسُول

ِ�ي 
ْ
ف
َ
ذي ن

َّ
وال

َ
: ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
َّ ق ُ ، �ث

َ
لِك

َ
سْتَطِيعَ ذ

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 مِنْ ا

ُ
ضْعَف

ٔ
 ا

�نَ
َٔ
 اللِه، ا

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
طِر؟ف

ْ
ف
ُ
ت

تَبُ 
ْ
يُك

َ
ي طِوَل ف ِ

ن
نُّ �  ليَسْ�تَ

َ
اهِد حجَ ُ رَسَ الْ

َ
ف
ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
وَمَا عَلتَ ا

َٔ
ي سَبِيلِ اللِه ، ا ِ

ن
نَ � اهِدِ�ي حجَ ُ  مَا بلغتَ الْ

َ
لِك

َ
تَ ذ

ْ
وق

ُ
وْ ط

َ
بِيَدِه ل

 
ُ

سَنَات َ  الْ
َ

لِك
َ

ُ بِذ لَ
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 �ھر�فضیل بن عیا�ض نے ھے ہ د�ث ھو�ا�ی ہ م نے منصو�ر�بن معتمر�نے ہ د�ث یا�ن کی ا�ہو�ں نے ا�و�صا�ح سے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�و�ر�ر�ہ 
�tسے ہ ا�ک شخص نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ھے ا�ک ا�سا�عمل سکھا�د�ں جس میں سے ا�لہ کے ر�تے میں جہا�د�کر�نے 
�و�ا�ے مجا�د�ن کے ا�جر�و�ثو�ا�ب کو�پا�لو�ں�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کیا�تجھ میں ا�س ا�ت کی طا�ت ہے ہ سا�ر�ی ر�ا�ت ما�ز�پڑ�تا�ر�ہے ا�و�ر�ھی ہ 
�ا�کتا�ے�،�ا�و�ر�سا�ر�ی ز�د�گی ر�و�ز�ے ر�تا�ر�ہے ا�و�ر ھی ا�ہ ہ کر�ے�؟ �ا�س نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں ہت کمز�و�ر�ہو�ں ھے ا�س 
�کی ا�طا�ت نہیں ہے�، �ھر�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�س ذ�ا�ت ر�ا�ی کی قسم جس کے ہا�ھ میں میر�ی جا�ن ہے !�ا�ر�ہیں ا�س ا�ت کی طا�ت بھی 
�ہو�و�ھر�بھی تم مجا�د�ن ی یل ا�لہ کے ا�جر�و�ثو�ا�ب کو�نہیں پا�تے�، �کیا�ہیں معلو�م نہیں ہ مجا�د�ن کا�ھو�ڑ�ا�ا�نی چر�ا�گا�ہ میں ر�ی بند�ے ہو�ے 

�بشا�ت سے ا�لتا کو�د�تا ہے و�ا�س کے و�ض بھی نیکیا�ں ھی جا�ی ہیں�۔1
�ا�ل ر�تو�ں کے مقا�لہ میں پا�ر�د�ی د�ھا�و�،�ق کی خد�ت کے لیے کمر�تہ ر�ہو�ا�و�ر�ا�نے تما�م ا�مو�ر�و�ا�حو�ا�ل میں�ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو �،  

الِقِ 
َ

حُهَا، وَخ ْ  �تَ
َ
سَنَة َ  الْ

َ
ة

َ
ئ يِّ  السَّ

ِ
بِع

ْ
ت
َٔ
نْتَ، وَا

ُ
مَا ك

ُ َ حَيْ�ث قِ اللهَّ
َّ
:: ات ُ  لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا رٍّ

َ
ي ذ �جِ

َٔ
عَنْ ا

قٍ حَسَنٍ
ُ
ل
نُ
اسَ �جِ النَّ

�ا�و�ذ�ر�tسے ر�و�ی ہے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�و�جہا�ں کہیں بھی ہو�ا�و�ر�نا�ہ کے بعد�نیکی کر�ے ر�ہو�،�نیکی ا�سے مٹا�د�ے گی 
�ا�و�ر�لو�و�ں کے سا�ھ حسن خلق کے سا�ھ یش آ�و�۔2

�ہی ا�ت ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے معا�ذ�بن بل �tکو�ا�س و�ت ر�ا�ی تھی ب ا�نہیں من ر�و�ا�ہ ر�ا�ا�ھا�۔
�ا�ید ہے ہ د�یا�و�آ�ر�ت میں�فلا�ح پا�و�گے�،

مَا  وا اللَه فِ�ي
ُ
ق
َّ
لِحُونَ {وَات

ْ
ف

ُ
ْ ت ُ

ك
َّ
عَل

َ
وا اَلله ل

ُ
ق

َّ
:}وَات

َّ
وْلِ اللِه عَزَّ وَجَل

َ
ي ق ِ

ن
� 

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
ن
َٔ
: ا ي

رَ�ن
ُ
عْبٍ الق

َ
ِ ك

ن دِ �جْ مَّ َ عَنْ مُ

ي  ِ
قِيتُمُو�ن

َ
ا ل

َ
ا إِذ

ً
د

َ
 غ

َ
لِحُون

ْ
ف
ُ
ْ ت كُ

َّ
عَل

َ
، ل ْ ي وَبَيْنَكُ ِ

بَيْ�ن

�محمد�بن کعب قر�ی سے ر�و�ا�ت ہے ’’�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�ے ر�ہو�تا�ہ تم ر�ا�د�کو�نچو�۔‘‘�کے نی ہ ہیں�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�تا�ہے ہ تم مجھ سے ڈ�ر�ے 
�ر�ہو�تا�ہ کل ب میر�ی لا�قا�ت کے لیے آ�ے و�کا�یا�ب ہو�جا�و�۔3

�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن حر�ا�م �tکا�قر�ہ 
�بد�ا�لہ بن عمر�و�بن حر�ا�م t �کے جنگ میں شہید�ہو�نے کے بعد�ب جا�بر t �مد�نہ منو�ر�ہ میں آ�ے و�قر�ض و�ا�ہو�ں نے ا�ر�ا�ر�ا�ن سے 
�قر�ہ کا تقا�ا�کیا�گر جا�بر �tکے پا�س بھی کچھ نہیں ھا�ہ و�ہ ا�س قر�ہ سے د�ا�ن چھڑ�ا�لیں�،�د�و�ر�ی طر�ف چھ نو�ں کی ر�و�ر�ا�ت بھی ا�ن 

�کے ذ�ہ یں�جس سے جا�بر �tر�شا�ن ر�نے لگے �، 

ن دمشق������؍���� ر�ي 1 �ت

اسِ��������،مسندا�د���������� ةِ النَّ َ َ ي مُعَا�ث ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � تِ �جَ
َ

له ِّ وَالصِّ
بْوَابُ ال�جِ

َٔ
مذی ا 2 جامع �ت

ی������؍�� 3 تفس�ي ط�ج
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تُ: �يَ 
ْ
ل
ُ
ا؟ ق ً�ِ

َ
 مُنْك

َ
رَاك

َٔ
ُ مَا لِي ا

: �يَ جَا�جِ  لِي
َ

ال
َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
ي رَسُول ِ

قِيَ�ن
َ
: ل

ُ
ول

ُ
نَ عَبْدِ اللِه، يَق َ �جْ

جَا�جِ

: مَا 
َ

ال
َ
. ق ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

َ
: بَل

َ
ال

َ
؟ ق

َ
ك �جَ

َٔ
ُ بِهِ ا َ اللهَّ ي ِ

�ت
َ
ا ل َ

 �جِ
َ

ك ُ ِّ بَ�ث
ُٔ
 ا

َ
لا

َ
ف
َٔ
: ا

َ
ال

َ
 وَدَيْنًا، ق

ً
 عِيَال

َ
ك َ ، وَ�تَ ي �جِ

َٔ
 ا

َ
د ِ

ْ �ث
ُ
 اللِه اسْت

َ
رَسُول

: �يَ رَبِّ 
َ

ال
َ
. ق

َ
عْطِك

ُٔ
يَّ ا

َ
نَّ عَل َ : �يَ عَبْدِي �تَ

َ
ال

َ
ق
َ
احًا. ف

َ
هُ كِف َ َّ كَ

َ
 ف

َ
ك �جَ

َٔ
حْيَا ا

َٔ
َابٍ، وَا  مِنْ وَرَاءِ حِج

َّ
 إِل

ُّ
ط

َ
ا ق

ً
حَد

َٔ
ُ ا َ اللهَّ َّ كَ

َ
جَعُون ْ  �يُ

َ
ا ل َ ْ �ي

َ
مْ إِل ُ َّ �ن

َٔ
ي ا

ِّ  مِ�ن
َ

 سَبَق
ْ

د
َ
هُ ق

َّ
: إِن

َّ
بُّ عَزَّ وَجَل  الرَّ

َ
ال

َ
. ق

ً
نِيَة

َ  �ث
َ

 فِيك
َ

تَل
ْ
ق
ُٔ
ا
َ
ي ف ِ

يِي�ن ْ �تُ

�ر�ا�ے ہیں�ا�ک ر�و�ز�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ھے د�کھ کر�ر�ا�ا�ا�ے جا�بر�میں ھے شکستہ خا�طر�پا�تا�ہو�ں�ھے کیا�ہو�ا�ہے�؟�میں نے   t جا�بر�
چھو�ڑ�ئے  بھی  کا�و�ھ  قر�ض  لا�و�ہ  کے  و�عیا�ل  ا�و�ر�آ�ل  ہیں  شہید�ہو�ئے  میں  ز�و�ہ  صلى الله عليه وسلم�میر�ا�و�ا�د�ا�س  کے�ر�و�ل   ا�لہ  کیا�ا�ے  �عر�ض 
ر�و�ل صلى الله عليه وسلم کیو�ں نہیں�ھے و�بر�ی  ا�لہ کے  سنا�و�ں�،�میں عر�ض کیا�ا�ے  ہ  ا�ک و�بر�ی  ر�ا�ا�کیا�میں ھے  �ہیں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�و�ر�سنا�یں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�ے جا�بر�!�ا�لہ تعا�یٰ �نے سی بھی شخص سے ر�د�ے میں کلا�م کر�تا�ہے گر�ا�لہ تعا�یٰ �نے یر�ے و�ا�د�کو�ز�د�ہ 
�کیا ا�و�ر ا�شا�ہ کلا�م ر�ا�ا�، �ا�و�ر�ا�ن سے و�ھا�ا�ے میر�ے بند�ے !�ا�نی کو�ی تمنا�میر�ے سا�نے یش کر�و�،�و�یر�ے و�ا�د�نے عر�ض کیا�ا�ے 
�میر�ے ر�و�ر�د�گا�ر�!�میر�ی تمنا�ہ ہے ہ ھر�ز�د�ہ ہو�ں�، �ا�و�ر یر�ی ر�ا�ہ میں د�و�ا�ر�ہ ا�ر�ا�جا�و�ں�،�ا�لہ ز�و�ل نے ر�ا�ا�ہ و�لکھ د�ا�یا�ہے ہ ر�نے 

�کے بعد�ا�س د�یا�میں و�ا�سی نہیں�ا�س لئے ہ و نہیں ہو تا�۔1
 �صحیح بخا�ر�ی کی ئی ر�و�ا�ا�ت کا�مجمو�ہ ہے ہ ب قر�ض و�ا�ہو�ں نے جا�بر �tسے ا�نے قر�ض کا�تی سے ا�نے قر�ض کا�مطا�بہ کیا�و

رِهَهَا
َ
هُ ك

َّ
ن
َٔ َ
ك

�نَ
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

�نَ
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا ،ف

َ
:مَنْ ذ

َ
ال

َ
ق
َ
تُ البَابَ، ف

ْ
ق
َ
ق

َ
د

َ
ف

�جا�بر t �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے ا�و�ر�حجر�ے کا�د�ر�و�ا�ز�ہ کھٹکھٹا�ا�،�ا�د�ر سے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے و�ھا�کو�ن ہے�؟ 
�جا�بر t �نے )�ا�نا�ا�م بتلا�نے کے بجا�ے کہا( �میں�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�میں میں�)�کیا�ہو�تا�ہے�(�نی آ�پ نے ا�س طر�ح و�ا�ب د�نے 

�کو�پسند�ہ ر�ا�ا�،
�جا�بر t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل  صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ہو�د�و�ں سے سفا�ر�ش کر�ں ہ تا�ہ و�ہ کچھ قر�ہ معا�ف کر�د�ں ا�قر�ض کی ا�د�ا�گی 

�میں کچھ مہلت ی د�ے د�ں�،
رَ حَائِطِي  ْ وا �تَ

ُ
بَل

ْ
 يَق

ْ
ن

َٔ
مْ ا ُ لَ

َٔ
سَا

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ يْتُ النَّ
َ
ت
َٔ
ا
َ
وا،ف

ُ
عَل

ْ
ْ يَف لَ

َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ بَ النَّ
َ
ل
َ
ط

َ
ف

يْدٍ 
َ

 ز
َ

ق
ْ

ةٍ، وَعَذ
َ

 حِد
َ

 عَل
َ
ا، العَجْوَة

ً
صْنَاف

َٔ
 ا

َ
رَك ْ  �تَ

ْ
ف صَنِّ

َ
هَبْ ف

ْ
:اذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  لِي النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
بَوْا، ف

َٔ
ا
َ
، ف ي �جِ

َٔ
وا ا

ُ
ل
ِّ
ل َ ُ وَ�ي

صْبَحَ
َٔ
نَ ا يْنَا حِ�ي

َ
ا عَل

َ
د

َ
غ

َ
َ ،ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

تُ إِل
ْ
رْسَل

َٔ
َّ ا ُ تُ، �ث

ْ
عَل

َ
ف
َ
،ف َّ

ي
َ

 إِل
ْ

رْسِل
َٔ
َّ ا ُ ةٍ، �ث

َ
 حِد

َ
عَل

�نا�چہ ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہو�د�و�ں سے سفا�ر�ش کی ہ و�ہ ا�نا�کچھ قر�ہ معا�ف کر�د�ں کن ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی ا�ت کو�لیم ہ 
�کیا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�نے قر�ہ کے و�ض جا�بر t �کے ا�غ کے تما�م پھل ے لو�ا�و�ر�میر�ے و�ا�د�کو�معا�ف کر�د�ں�گر�قر�ض و�ا�ہ 
�ہو�د�ی ا�س پیشکش ر�بھی ر�ا�ی ہ ہو�ے�،�و�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے جا�بر t �سے کہا�تم )�ا�نے ا�غ میں (�جا�و ا�و�ر�کھجو�ر�و�ں کی ا�سا�م علیحد�ہ علیحد�ہ 

�������� َ
رَان لِ عِْ

ٓ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ ا ن �جَ

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي 1 جامع �ت
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�کر�د�و�،�جو�ہ علیحد�ہ�،�ذ�ق ز�د�علیحد�ہ�،�ین علیحد�ہ�،�ب ا�سا�کر�کو�و�ھے و�ا�لینا�،�جا�بر t �نے کم کے مطا�ق ا�غ میں جا�کر�تما�م کھجو�ر�و�ں کی ا�سا�م 
�کو�علیحد�ہ علیحد�ہ کر�کے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�بلو�ا�ا،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�م صبح کو�تمہا�ر�ے ا�غ میں آ�یں گے

ى 
َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
ظِرُهُ،ف

ْ
ن
ُٔ
 ا

َ
اسِِ ل

َ
�جَ الق

َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
، ف ودِيَّ ُ َ ُ ال�ي ِّ َ يُكَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

عَل َ ج
َ ن

رُ،� َ رٍ، وَعُ
ْ
بُو بَك

َٔ
اءَ وَمَعَهُ ا َ ج

َ ن
�

نَ  ْ
وَضَعْتُهُ بَ�ي

َ
بٍ، ف

َ
لِيلِ رُط

َ
تُ بِق

ْ
ئ جِ

َ ن
مْتُ �

ُ
ق
َ
، ف َ

�ج
َٔ
ا
َ
هُ ف َ َّ كَ

َ
َّ جَاءَهُ ف ُ لِ، �ث

ْ
خ ي النَّ ِ

ن
� 

َ
اف

َ
ط

َ
امَ ف

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ النَّ

 
َ

ل
َ

خ
َ

د
َ
تُهُ، ف

ْ
رَش

َ
ف
َ
 لِي فِيهِ،ف

ْ
رُش

ْ
:اف

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف

ُ
ت ْ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
؟ف ُ

 �يَ جَا�جِ
َ

ك
ُ

نَ عَرِيش �يْ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ   ،�ث

َ
ك

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ يِ النَّ
َ

يَد

يْهِ
َ
َ عَل

�ج
َٔ
ا
َ
ودِيَّ ف ُ َ َ ال�ي َّ كَ

َ
امَ ف

َ
َّ ق ُ ا، �ث َ ْ  مِ�ن

َ َ
ك

َٔ
ا
َ
رَى ف

ْ
خ

ُٔ
بْضَةٍ ا

َ
تُهُ بِق

ْ
ئ جِ

َ ن
�،

َ
ظ

َ
يْق

َ
َّ اسْت ُ  �ث

َ
د

َ
رَق

َ
ف

�د�و�ر�ے د�ن صبح کے و�ت ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �ا�و�ر�ید�ا عمر�ا�ر�و�ق �tکے ہمر�ا�ہ) �ا�ن کے ا�غ میں( �تشر�ف ے 
�ئے�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے )�ا�س و�ت�(�ھر�ا�ک ہو�د�ی سے قر�ض و�ا�ہ سے مہلت د�نے کے لئے کہا�،�کن ا�س ا�ر�بھی ا�س نے مہلت د�نے 
�سے ا�کا�ر کر�د�ا�،�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ہ د�ھا�و�آ�پ ھڑ�ے ہو�ئے ا�و�ر�کھجو�ر�کے ا�غ میں ا�ر ا�طر�ا�ف میں چکر�لگا�ا�ا�و�ر�ھر�ا�س ہو�د�ی 
�کے پا�س آ�کر�)�د�و�ا�ر�ہ (�مہلت کے لئے کہا�،�ا�س نے ھر�مہلت د�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�، �جا�بر t �نے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں�کچھ تا�ز�ہ 
�کھجو�ر�ں یش یں و�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نے نا�و�ل ر�ا�یں�،)�کھجو�ر�ں ھا�کر�(�آ�پ نے ر�ا�ا�تمہا�ر�ی جھو�پڑ�ی کہا�ں ہے �؟   �میں�نے ا�نی جھو�پڑ�ی 
�تا�ی�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�)�ا�س میں�(�بچھو�ا�کر�د�و�میں نے لیٹنے کے لئے بچھو�ا�بچھا�د�ا�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�جھو�پڑ�ی میں تشر�ف ے ئے 
�ا�و�ر�)�بچھو�نے ر�(�و�ئے�،�ب کچھ د�ر�بعد�)�نیند�سے�(�بید�ا�ر�ہو�ے و جا�بر t �نے ھر�آ�پ کی خد�ت میں کچھ کھجو�ر�ں یش یں آ�پ نے 
�کھجو�ر�و�ں کو نا�و�ل ر�ا�ا�، �ا�و�ر ا�س ہو�د�ی سے ھر�)�سر�ی ا�ر�(�مہلت د�نے کے لئے کہا�،�گر�ا�ب کی ا�ر�بھی ا�س نے سب سا�ق ا�کا�ر�کر�د�ا�،

 
ْ

:كِ
َ

ال
َ
َّ ق ُ يْهِ ، �ث

َ
سَ عَل

َ
َّ جَل ُ اتٍ، �ث  مَرَّ

َ
ث

َ
لا

َ
رًا ث

َ
مِهَا بَيْد

َ
عْظ

َٔ
 ا

َ
 حَوْل

َ
اف

َ
ط

َٔ
عَا، ا

َ
د

َ
مْرِ ف رٍ مِنْ بَيَادِرِ التَّ

َ
 بَيْد

َ
 حَوْل

�ثَ َ �نَ

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
ٌ رَسُول

اءَ جَا�جِ َ ج
َ ن

ءٌ،� ْ
ي

َ صْ مِنْهُ �ث
ُ
ْ يَنْق هُ لَ

َّ
ن
َٔ َ
رِي ك ْ َ �تَ ي ِ

مْ وَبَ�ت ُ ذِي لَ
َّ
مُ ال ُ يْ�تُ

َ
وْف

َٔ
مْ حَ�تَّ ا ُ �تُ

ْ
كِ

َ
وْمِ، ف

َ
ق
ْ
لِل

 
ُ

د َ ْ �ث
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ابِ،ف

َّ
ط نَ النَ  ا�جْ

َ
لِك

َ
ْ ذ

�جِ
ْ

خ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
ضْلِ، ف

َ
لف هُ �جِ َ �جَ

ْ
خ

َٔ
 ا

َ
ف صََ

ْ
ا ان َّ لَ

َ
، ف ي العَصَْ

ِّ
هُ يُصَل

َ
وَجَد

َ
، ف

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
ل هُ �جِ َ

�جِ
ْ

لِيُخ

ا،  َ
ُ

هم ْ
�جِ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
رَ، ف َ رٍ، وَعُ

ْ
�جَ بَك

َٔ
تِ ا

ْ
:ائ

َ
ال

َ
ق
َ
 اللِه،ف

ُ
ي رَسُول

ِّ �ن
َٔ
ا

ا�و�ر�لو�ں میں بر�ت کی  ا�ر�و�ں طر�ف چلے  ا�ک کے  ا�ن میں سے  و�ڈ�یر�لگے ہو�ے تھے پہلے  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ھر�کھجو�ر�کے  �ر�و�ل 
�د�عا�ر�ا�ی�،�ھر آ�پ نے )�کھجو�ر�و�ں کی( �ب سے ڑ�ی ڈ�یر�ی کے ر�د�تین چکر�لگا�ے ا�و�ر�ا�س ر�بیٹھ ئے�،�ا�و�ر ر�ا�ا�ا�ے جا�بر�!�ا�ب ا�ن قر�ض 
�و�ا�ہو�ں کو�ا�پ ا�پ کر د�نا شر�و�ع کر�و �،�ہ ر�ا�کر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم و�ا�س تشر�ف ے ئے�،�جا�بر t �نے ا�پ ا�پ کر�)�کھجو�ر�ں�(�د�نا�شر�و�ع 
�یں ہا�ں ک ہ ا�ن کا�و�ر�ا�قر�ہ چکتا�ہو�یا�کہ�)�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ا�ن میں ا�سی بر�ت ڈ�ا�ی ہ( �کھجو�ر�و�ں کا�ڈ�یر ا�ی طر�ح ا�ی ھا جیسے ا�ن 
�میں سے کچھ یا�ی ہ یا�ہو�،�جا�بر t �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�خبر�کر�نے کے لئے�)�ہ قر�ہ ا�ر�چکا�ہے ا�و�ر�کھجو�ر�ں بھی ا�ی طر�ح ا�ی ہیں( �ر�و�ا�ہ 
�ہو�ئے�،�ب و�ہ )�مسجد�نبو�ی میں�(�پہنچے و�ا�س و�ت ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ما�ز�عصر�ا�د�ا�ر�ا�ر�ہے تھے�،�ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ما�ز�سے ا�ر�غ ہو�ے 
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�و جا�بر t �نے سا�ر�ا�معا�لہ آ�پ کے و�ش گز�ا�ر�کیا�و ر�ا�ا�ا�بن طا�ب نی ید�ا�عمر t �کو بھی ا�س کی خبر د�ے د�و�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے 
�ر�ا�ا�میں و�ا�ی د�تا�ہو�ں ہ میں ا�لہ کا�ر�و�ل ہو�ں �، �ھر جا�بر t �سے ر�ا�ا ید�ا�ا�و�کر t �ا�و�ر�ید�ا�عمر t �کو�بھی ا�س کی ا�لا�ع کر�د�و�، 

نَّ 
َ
يُبَارَك

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا رَسُول َ  فِ�ي

َ نَ مَ�ث تُ حِ�ي  عَلِْ
ْ

د
َ
ق
َ
رُ: ل َ ُ عُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
رَ ف َ  عُ

َ
ٌ إِل

هَبَ جَا�جِ
َ

ذ
َ
ف

 
ُ

 رَسُول
َ

ك
َّ
ن
َٔ
نَا ا  عَلِْ

ْ
د

َ
؟ق

ُ
ون

ُ
 يَك

َّ
ل

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
رُ ف َ عْ، وَهُوَ جَالِسٌ، �يَ عُ َ لِعُمَرَ:اسَْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف َ فِ�ي

سَلَِ وَاللِه 
َ
ي بِتَمْرَةٍ، ف ِ

وَا�ت
َ

خ
َٔ
 ا

َ
رْجِعَ إِل

َٔ
 ا

َ
 وَالِدِي، وَل

َ
ة

َ
مَان

َٔ
يَ اللُه ا دِّ  يُؤَ

ْ
ن

َٔ
 وَاللِه رَاضٍ ا

�نَ
َٔ
 اللِه ، وَا

ُ
رَسُول

َ
 ل

َ
ك

َّ
اللِه وَاللِه، إِن

 
ً
ة

َ
 وَاحِد

ً
رَة ْ صْ �تَ

ُ
ْ يَنْق هُ لَ

َّ
ن
َٔ َ
، ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
يْهِ رَسُول

َ
ذِي عَل

َّ
رِ ال

َ
 البَيْد

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َٔ
ي ا

ِّ �ن
َٔ
هَا حَ�تَّ ا

ُّ ُ
البَيَادِرُ ك

�جا�بر t �نے ید�ا عمر t �کو خبر د�ی ید�ا عمر t �نے ر�ا�ا ب ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�)�تمہا�ر�ے ا�غ میں�(�تشر�ف ے ئے تھے میں ا�ی 
�و�ت ی سمجھ یا�ھا ہ شک کھجو�ر�و�ں میں بر�ت ہو�جا�ے گی�،�کچھ د�ر�بعد�ید�ا عمر t �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے�،�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�ا�ے عمر t!�جا�بر t �کی ا�ت سنو ، �ید�ا  �عمر t �نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�م نہیں جا�تے ہ آ�پ 
�ا�لہ کے ر�و�ل ہیں �،�ا�لہ کی قسم شک آ�پ ا�لہ کے ر�و�ل ہیں�،�جا�بر t �نے ب ید�ا�ا�و�کر�صد�ق t �کو�ا�لا�ع د�ی و�ا�ہو�ں نے ر�ا�ا�م 
�پہلے ی سمجھ ئے تھے ہ ا�سا )�ی( �ہو�گا�،�جا�بر t �کا�یا�ن ہے�میں و�ا�ی ر�ی ر�ا�ی ھا�ہ ا�لہ قر�ض ا�د�ا�کر�د�ے ا�و�ر�میں ا�نی نو�ں کے پا�س 
�ا�ک کھجو�ر�بھی ے کر�ہ جا�و�ں کن )�قر�ض ا�د�ا�کر�نے کے بعد�بھی( �کھجو�ر�و�ں کی تما�م ڈ�یر�ا�ں و�سی کی و�سی ی یں تی ہ و�ہ ڈ�یر�ی بھی جس 
�میں سے قر�ہ ا�د�ا�کیا یا ھا سا�م تھی و�ا ہ ا�س میں سے ا�ک کھجو�ر�بھی م نہیں ہو�ی�،�ہی و�ہ ڈ�یر�ی تھی جس ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�بیٹھے تھے�۔1

�ضا�ین و�ر�ۂ �ا�صف�:�ا�س و�ر�ہ کا�مو�و�ع جہا�د�و�قتا�ل ہے ۔
�xا�لہ تعا�یٰ �کی تسبیح و�تقد�س کر�نے کے بعد�لما�و�ں کو�تی کے سا�ھ بیہ کی ئی ہ و�ہ ا�نے ہد�کی پا�بند�ی کیا�کر�ں ا�و�ر�و�کچھ ز�ا�ن سے کہیں 
�ا�سے کر�کے بھی د�ھا�یں�،�ھر�ا�ل ا�ما�ن کو�جہا�د�کی ر�یب د�ا�ی ئی ہ لما�و�ں کو ا�ت ا�لا�یہ کی و�د�ت کے تحفظ ا�و�ر�د�ن ا�ہی کی صر�ت کے 

�لیے کفر�کے مقا�لے کے لیے سہ پلا�ی ہو�ی د�و�ا�ر�کی ا�د�ڈ�ٹ کر ھڑ�ا ہو�ا ا�ئے�۔
�xلما�و�ں کو�بیہ کی ئی ہ ا�نے ر�و�ل ا�و�ر�ا�نے د�ن کے سا�ھ و�ہ ر�و�ش ا�یا�ر�نہیں کر�ی ا�یے و�مو�یٰ  �uا�و�ر�سیٰ  �uکے سا�ھ بنی 
�ا�ر�ا�یل نے ا�یا�ر�کی �،�و�ہ و�ا�ے ا�ما�ن کے ا�و�و�د مو�یٰ  u �کی مخا�فت ر�کمر�تہ ر�ہے�،�ا�و�ر سیٰ �uسے کھلی کھلی نشا�یو�ں کو�د�کھ لینے کے 

�ا�و�و�د�ا�ن کو�جھٹلا�نے سے ا�ز�ہ آ�ے �،�ا�س کا�و�ا�ل ہ ہو�ا�ہ ا�ن سے د�ا�ت کی و�یق سلب کر�ی ئی�۔

 ُ لهَ
َّ
وْ حَل

َٔ
هِ ا

ِّ
 حَق

َ
�نَ دُون

َ
ا ق

َ
بٌ إِذ  الستقراض �جَ

ن
 وَالُعْطِي ��������، وكتاب �

ِ
 البَائِع

َ
يْلِ عَل

َ
بُ الك اری كتاب البيوع �جَ ن 1 صحيح �ج

�������� ،وكِتَابُ الِبَةِ  ِ
ن �يْ

َّ
 الد

ِ
ي وَضْع ِ

ن
اعَةِ �

َ
ف

َّ
بُ الش هِ��������، و�جَ ِ

�يْ
َ
وْ غ

َٔ
رًا بِتَمْرٍ ا ْ ِ �تَ

ن �يْ
َّ

ي الد ِ
ن

هُ �
َ
ف
َ

وْ جَاز
َٔ
اصَّ ا

َ
ا ق

َ
بُ إِذ نٌ ��������، و�جَ ِ وَ جَا�ئ ُ َ �ن

ةِ 
َ
ف
َ

از َ اثِ وَالُحج َ ابِ الِم�ي َ صحْ
َٔ
رَمَاءِ وَا

ُ
نَ الغ ْ

حِ بَ�ي
ْ
ل بُ الصُّ  رَجُلٍ��������، وكتاب الصلح �جَ

َ
ا وَهَبَ دَيْنًا عَل

َ
بُ إِذ ا �جَ َ ْ �ي

َ
يضِ عَل حْرِ ضْلِهَا وَالتَّ

َ
وَف

تَانِ 
َ
ائِف

َ
تْ ط َّ  همَ

ْ
بُ إِذ ةِ��������،وكتاب المغازی �جَ

َ
ٍ مِنَ الوَرَث

َ صن ْ ِ مَ
�يْ
َ
تِ بِغ  الَيِّ

َ
ِّ دُيُون ضَاءِ الوَِ�ي

َ
بُ ق �جَ ��������، وكتاب الوصا�ي َ

لِك
َ
ي ذ ِ

ن
�

انِ 
َ

ذ
ْ
مْرِ��������، وكِتَابُ الِسْتِئ بِ وَالتَّ

َ
ط بُ الرُّ ��������، وكتاب الطعمہ �جَ َ

مِنُون ِ الُؤْ
َّ

يَتَوَك
ْ
ل
َ
 اللِه ف

َ
مَا وَعَل ُ ُّ  وَاللُه وَلِ�ي

َ
لا

َ
ش

ْ
ف
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ْ ا مِنْكُ

عن جا�ج ��������
�نَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ا؟ ف

َ
: مَنْ ذ

َ
ال

َ
ا ق

َ
بُ إِذ �جَ
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�xہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�ا�ن کے سا�ھ گٹھ و�ڑ�کر�نے و�ا�ے نا�ین و ا�ل ا�ما�ن کو�مٹا�نے ا�و�ر�د�و�ت ق کو�ر�و�نے کا�ز�م ر�تے ہیں کو�خبر�د�ا�ر�کیا�ہ 
�تمہا�ر�ی ر�طر�ح کی مخا�تو�ں ا�و�ر سا�ز�و�ں کے ا�و�و�د�ر�و�ل بر�ق کا�ا�ا�ہو�ا د�ن و�ر�ی آ�ب و�تا�ب کے سا�ھ سا�ر�ے ا�د�ا�ن ر�غا�ب آ�کر�ر�ہے 

�گا�ا�ر�ہ تم لو�و�ں کو�ہ نا�ی ا�و�ا�ر�کیو�ں ہ ہو�۔
�xلما�و�ں کو�د�یا�و�آ�ر�ت کی کا�یا�ی کی بنیا�د�تا�ی ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت ا�و�ر ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جا�ن و�ا�ل سے جہا�د ی میں کا�یا�ی 

�کا�ر�ا�ز�ہا�ں ہے�،�ا�س کے لا�و�ہ  �کو�ی ا�سا�عمل نہیں و�ا�سا�یت کو�فو�ز�و�فلا�ح سے ہمکنا�ر�کر�سکے�۔
�xا�ل ا�ما�ن کو�تلقین کی ئی ہ سیٰ  �uکی د�و�ت ر�یک تے ہو�ے ا�ن کے حو�ا�ر�و�ں نے جیسے ا�ن کا�سا�ھ د�ا�ھا�ا�ی طر�ح ا�ل ا�ما�ن ر�بھی 

�ا�ز�م ہے ہ ا�نے نبی کی تا�ید�و ما�ت کے لیے ا�ھ ھڑ�ے ہو�ں تا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی تا�ید�و�صر�ت لما�و�ں کے شا�مل حا�ل ر�ہے�۔
�xر�و�ل  �ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ثت کی بشا�ر�ت ا�و�ر�یش و�ی کا�ذ�کر�ہے و�پہلے ا�یا�ء �ا�نی قو�مو�ں کو�سنا�ا�کر�ے تھے�۔

الِ  َ
ْ

ع
َٔ ْ
يُّ ال

َٔ
: ا ُ لَ

َٔ
يَسْا

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
ي رَسُول ِ

�ت
ْٔ ْ �يَ كُ يُّ

َٔ
نَا: ا

ْ
ل
ُ
نَا، ق

َ
 بَيْن

رْ�نَ
َ
ك ا

َ
ذ

َ
: ت

َ
ال

َ
مٍ، ق

َ
ِ سَلا

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

عَنَا  َ  حَ�تَّ �جَ
ً

 رَجُلا
ً

يْنَا رَجُلا
َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
، ف

ٌ
حَد

َٔ
ا ا ومَ مِنَّ

ُ
 يَق

ْ
ن

َٔ
؟ وَهِبْنَا ا ِ

َّ
 الله

َ
حَبُّ إِل

َٔ
ا

مَوَاتِ وَمَا فِ 
َ

ِ مَا فِ السّ
َ حَ لِلهّ

َ
َ }سَبّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
يْنَا رَسُول

َ
 عَل

َٔ
رَا

َ
ق
َ
 بَعْضٍ،  ف

َ
ُ إِل  بَعْضُنَا يُشِ�ي

َ
عَل َ ج

َ ن
�

خِرِهَا
ٓ
 ا

َ
ا إِل لَِ وَّ

َٔ
هَا مِنْ ا

َ
تَلا

َ
: ف

َ
ال

َ
ِ{ ]غافر: 35[ ق

َ
 اّلله

َ
تًا عِنْد

ْ
بَُ مَق

َ
: }ك وْلِِ

َ
 ق

َ
رْضِ{ إِل

َٔ ْ
ال

�بد�ا�لہ بن لا�م t �سے ر�و�ی ہے م حا�ہ کر�ا�م y �ا�ک د�ن بیٹھے آ�س میں ہ ذ�کر�ہ کر�ر�ہے تھے ہ کو�ی جا�کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�سے ہ د�ر�ا�ت کر�ے ہ ا�لہ تعا�یٰ �کو�ب سے بو�ب عمل کو�سا�ہے�؟�ا�ر�ہمیں ا�سے عمل کی خبر�ہو�جا�ے و�م ر�و�ر�ا�س ر�عا�مل ہو�جا�یں�،�ا�بھی 

مَوَاتِ 
َ

ِ مَا فِ السّ
َ حَ لِلهّ

َ
�ا�یں ی ہو�ر�ی یں ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�ن حا�ہ کر�ا�م y �کو�بلا�بھیجا�ا�و�ر�ہ و�ر�ۂ �لا�و�ت ر�ا�ی  }سَبّ

 اللهِ �۔1
َ

تًا عِنْد
ْ

بَُ مَق
َ
:ك وْلِِ

َ
 ق

َ
رْضِ{ إِل

َٔ ْ
وَمَا فِ ال

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�شر�و�ع ا�لہ کے ا�م سے و بیحد مہر�ا�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

وَ هُوَ الْعَزِيْزُ الْحَكِيْم۰۰۱ُيٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا  وَ مَا فِي الْاَرْض١ِۚ  سَبَّحَ لِلّٰهِ مَا فِي السَّمٰوٰتِ 

! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے  ہے�،  و�ا�ا  حکمت  غا�ب  و�ی  ا�و�ر  ہے  کر�ی  یا�ن  پا�کی  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  چیز  ر  ر  کی  آ�ما�ن  و  �ز�ین 

تَفْعَلُوْن۰۰۳َ لَا  مَا  تَقُوْلُوْا  اَنْ  اللّٰهِ  عِنْدَ  مَقْتًا  تَفْعَلُوْن۰۰۲َكَبُرَ  لَا  مَا  تَقُوْلُوْنَ  لِمَ 

ہے ا�پسند  سخت  �کو  تعا�یٰ  ا�لہ  کہنا  کا  ا�س  نہیں  کر�ے  و  �،�تم  نہیں  کر�ے  و  ہو  تے  کیو�ں  ا�ت  و�ہ  �تم 

1 مسندا�د����������
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اِنَّ اللّٰهَ يُحِبُّ الَّذِيْنَ يُقَاتِلُوْنَ فِيْ سَبِيْلِهٖ صَفًّا كَاَنَّهُمْ بُنْيَانٌ مَّرْصُوْص۰۰۴ٌ)�ا�صف���تا��(

 �شک ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن لو�و�ں سے محبت کر�تا ہے و ا�س کی ر�ا�ہ میں صف تہ جہا�د کر�ے ہیں و�ا سہ پلا�ی ہو�ی ما�ر�ت ہیں ۔
�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی کا�نا�ت کی ر�چیز�کا�خا�ق �،�ا�ک ا�و�ر�صر�ف ہے�،�ا�و�ر�ز�ین و�آ�ما�ن کی ر چیز ا�نے خا�ق کے سا�نے ر�ا�ند�ہ ا�و�ر�ا�نے ر�ب 

�کی حمد�و�تسبیح یا�ن کر�ر�ی ہے �، �جیسے ر�ا�ا
هُوْنَ 

َ
ق

ْ
ف

َ
ت  

َّ
ل كِنْ 

ٰ
وَل بَِمْدِہٖ  حُ  سَبِّ

ُ
ي  

َ ّ
اِل ءٍ  ْ َ

ش  ْ مِّ وَاِنْ   ۭ۰ نَّ فِيِْ وَمَْ   
ُ

رْض
َ ْ
وَال ـبْعُ 

َ
السّ مٰوٰتُ 

َ
السّ هُ 

َ
ل حُ  ـسَبِّ

ُ
ت

1 ۴۴ وْرًا
ُ

ف
َ
نَ حَلِــيًْ غ

َ
هٗ ك

َّ
سْبِيْحَهُمۭ۰ْ اِن

َ
ت

�ر�مہ�:�ا�س کی پا�کی و سا�و�ں آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین ا�و�ر و�ہ سا�ر�ی چیز�ں یا�ن کر ر�ی ہیں و آ�ما�ن و ز�ین میں ہیں کو�ی چیز ا�سی نہیں و ا�س کی حمد کے 
�سا�ھ ا�س کی تسبیح ہ کر ر�ی ہو  �گر تم ا�ن کی تسبیح سمجھتے نہیں ہو �،�حقیقت ہ ہے ہ و�ہ ڑ�ا ی بر�د�ا�ر ا�و�ر د�ر�گز�ر کر�نے و�ا�ا ہے�۔

 �و�ہ ر�چیز�ر�غا�ب ہے ا�و�ر�ا�س کا�ر�کا�م حکمت سے بر�ز�ہو�تا�ہے�،�نا�ین کو�بیہ ر�ا�ی ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�تم ا�نے منہ سے و�ہ ا�ت 
�کیو�ں تے ہو�جس کی پا�سد�ا�ر�ی نہیں کر�ے ہو�؟�جیسے ر�ا�ا

2  ۴۴ وْنَ
ُ
عْقِل

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

َ
كِتٰبۭ۰َ ا

ْ
وْنَ ال

ُ
تْل

َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
ْ وَا ُ

سَك
ُ

ف
ْ
ن

َ
سَوْنَ ا

ْ
ن

َ
بِِّ وَت

ْ
 بِل

َ
اس

َ
مُرُوْنَ النّ

ْ
تَ

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا تم )�د�و�ر�ے( �لو�و�ں سے نیکی کر�نے کو تے ہو ا�و�ر ا�نی خبر نہیں لیتے حا�ا�کہ تم کتا�ب )�ا�ہی( �کی لا�و�ت کر�ے ہو�؟ �کیا تم عقل 
�سے کا�م نہیں لیتے�؟�۔

�ہو�دu �نے ا�نی قو�م سے کہا�ھا 
3 ۸۸ طَعْتُ 

َ
 مَا اسْت

َ
ح

َ
صْل ِ

ْ
 ال

َّ
 اِل

ُ
رِيْد

ُ
ْ عَنْهُۭ۰ اِنْ ا ُ

ىك نْٰ
َ
 ا

ٓ
ْ اِلٰ مَا ُ

ك
َ

الِف
َ

خ
ُ
نْ ا

َ
 ا

ُ
رِيْد

ُ
 ا

ٓ
 وَمَا

�ر�مہ: �ا�و�ر میں ر گز ہ نہیں ا�تا ہ ن ا�و�ں سے میں ہیں ر�و�کتا ہو�ں ا�ن کا�و�د�ا�ر�کا�ب کر�و�ں�میں و�ا�لا�ح کر�ا�ا�تا�ہو�ں جہا�ں ک بھی 
�میر�ا�بس چلے�۔

�ز�د�تا�ید�کے طو�ر ر�ر�ا�ا�ا�لہ کے نز�د�ک ہ سخت ا�پسند�د�ہ حر�ت ہے ہ تم و�ہ ا�ت کہو سے و�ر�ا نہیں کر�ے �،�نی ا�ر�ا�ما�ن کا�د�و�یٰ �کر�ے 
�ہو�و�تمہا�ر�ے قو�ل و�فعل میں تضا�د نہیں ہو�ا�ا�یے �،

ا 
َ
، وَإِذ

َ
ف

َ
ل

ْ
خ

َٔ
 ا

َ
ا وَعَد

َ
بَ، وَإِذ

َ
ذ

َ
 ك

َ
ث

َّ
ا حَد

َ
: إِذ

ٌ
ث

َ
لا

َ
 الُنَافِقِ ث

ُ
يَة

ٓ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

َ
ان

َ
نَ خ ِ

تُ
� اؤْ

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�نا�ق کی تین نشا�یا�ں ہیں) �ا�ر�ہ و�ہ ما�ز�پڑ�تا�ہو�ا�و�ر�ر�و�ز�ہ ر�تا ہو�ا�و�ر�لما�ن ہو�نے 

1 ب�ن ا�ائيل����

2 البقرۃ����

3 هود����
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�کا�د�و�یٰ �کر�تا ہو (�ہ ہ ب و�ے و جھو�ٹ و�ے�ا�و�ر�ب و�د�ہ کر�ے و�ا�س کی خلا�ف و�ر�ز�ی کر�ے�ا�و�ر ب کو�ی ا�ا�ت ا�س کے سپر�د�کی 
�جا�ے و ا�س میں خیا�ت کر�ے ۔1

تْ فِيهِ 
َ
ن

َ
الِصًا، وَمَنْ ك

َ
ا خ

ً
 مُنَافِق

َ
ن

َ
نَّ فِيهِ ك

ُ
بَعٌ مَنْ ك رْ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
رٍو ا ْ ِ عَ

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

ا 
َ
رَ، وَإِذ

َ
د

َ
 غ

َ
ا عَاهَد

َ
بَ، وَإِذ

َ
ذ

َ
 ك

َ
ث

َّ
ا حَد

َ
، وَإِذ

َ
ان

َ
نَ خ ِ

تُ
� ا اؤْ

َ
ا: إِذ عََ

َ
اقِ حَ�تَّ يَد

َ
ف  مِنَ النِّ

تٌ صْلهَ
َ

تْ فِيهِ خ
َ
ن

َ
نَّ ك ُ  مِ�نْ

تٌ صْلهَ
َ

خ

رَ  َ ج
َ ن

اصََ �
َ

خ

�بد�ا�لہ بن عمر t �سے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا جس شخص میں ہ ا�ر ا�یں ہو�ں و�ہ خا�ص نا�ق ہے�ا�و�ر�جس میں ا�ن ا�ر�میں سے 
�ا�ک ہو�ا�س میں ا�ک خصلت فا�ق ہے ب ک ا�سے ہ چھو�ڑ�ے�ہ ہ ب ا�ا�ت ا�س کے سپر�د�کی جا�ے و�ا�س میں خیا�ت کر�ے�ا�و�ر�ب 

�و�ے و�جھو�ٹ و�ے�ا�و�ر�ب ہد�کر�ے و�ا�س کی خلا�ف و�ر�ز�ی کر�ے�ا�و�ر ب لڑ�ے و�ا�خلا�ق و�د�ا�ت کی د�ں و�ڑ�ڈ�ا�ے ۔2
رُجُ 

ْ
خ

َٔ
هَبْتُ ا

َ
ذ

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق ٌّ

ي  صَ�جِ
�نَ
َٔ
بَيْتِنَا وَا ي  ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

�نَ
�تَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
ا ِ عَامِرٍ، 

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

تْ: 
َ
ال

َ
عْطِيَهُ؟ ق

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
رَدْتِ ا

َٔ
:وَمَا ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
عْطِك

ُٔ
 ا

َ
عَال

َ
ِ ت

َّ
 الله

َ
: �يَ عَبْد ي

مِّ
ُٔ
تْ ا

َ
ال

َ
ق
َ
عَبَ، ف

ْ
ل
َٔ
لِ

ٌ
بَة

ْ
ذ

َ
يْكِ ك

َ
تِبَتْ عَل

ُ
عَلِي ك

ْ
ف
َ
ْ ت وْ لَ

َ
كِ ل

َّ
مَا إِن

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
رًا، ق ْ عْطِيهِ �تَ

ُٔ
ا

 �بد�ا�لہ بن عا�ر�بن ر�عہ سے ر�و�ی ہے�ہما�ر�ے پا�س ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم تشر�ف ا�ے کہ میں ا�بھی بچہ ھا�،�میں کھیلنے کے لیے ا�ر�نکلا�،�میر�ی 
�ا�ی نے کہا�ا�ے بد�ا�لہ�!�آ�و�میں ہیں کچھ د�و�ں�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تم ا�سے کیا�د�نا�ا�تی ہو�؟�ا�ہو�ں نے کہا میں ا�سے کھجو�ر�د�نا�ا�تی 

�ہو�ں�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا تم ا�ر�ا�سا�ہ کر�ی و�تمہا�ر�ا�ا�ک جھو�ٹ لکھا�جا�تا�۔3
�جہا�د�ا�ک ا�ہا�ی نیک عمل و�ا�لہ ز�و�ل کو ہت بو�ب ہے ر�ا�ا ہ ا�لہ کو�و�و�ہ لو�گ پسند ہیں�و�ا�لہ کے د�ن کی ر�بلند�ی کے لیے مضبو�ط تنظیم 

�کے سا�ھ ا�س طر�ح صف تہ ہو�کر�لڑ�ے ہیں و�ا�ہ و�ہ ا�ک سہ پلا�ی ہو�ی د�و�ا�ر�ہیں�،
 بَعْضُهُ بِبَعْضٍ 

ُ
صَق

ْ
 مُل

ُ
ول نُ  �يَ

َ
تٌ ل بَّ

َ
:مُث

َ
ال

َ
{ق

ٌ
يَانٌ مَرْصُوص

ْ
مُْ بُن

َ
نّ

َٔ َ
اسٍ: }ك نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
وَق

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wآ�ت کر�مہ’’�و�ا�سہ پلا�ی ہو�ی ما�ر�ت ہیں�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں ر�ا�ے ہیں �و�ہ ا�ت قد�م ہو�ے ہیں ہ ا�ن کے 
�پا�و�ں ڈ�گا�ے نہیں ا�و�ر�ھر�ا�ک د�و�ر�ے کے سا�ھ لے ہو�ے ہو�ے ہیں�۔4

تَّعْلَمُوْنَ قَدْ  وَ  نِْ 
َ
وْن

ُ
ذ

ْٔ ُ
ت لِمَ  يٰقَوْمِ  لِقَوْمِهٖ  مُوْسٰى  قَالَ  وَاِذْ 

! �تم ھے کیو�ں ستا ر�ہے ہو حا�ا�کہ ہیں )�بخو�ی( ا�نی قو�م سے کہا ا�ے میر�ی قو�م کے لو�و  �ا�و�ر )�ا�د کر�و( �کہ مو�یٰ �نے 

نَافِقِ ������ ُ بُ بَيَانِ خِصَالِ الْ ان �جَ ،صحيح مسل كتاب ال�ي مَةِ الُنَافِقِ ����
َ
بُ عَلا ان  �جَ اری كتاب ال�ي ن 1 صحيح �ج

نَافِقِ ������ ُ بُ بَيَانِ خِصَالِ الْ ان �جَ ،صحيح مسل كتاب ال�ي مَةِ الُنَافِقِ ����
َ
انبَابُ عَلا اری كتاب ال�ي ن 2 صحيح �ج

ذِبِ ��������
َ
ك

ْ
ي ال ِ

ن
دِيدِ �

ْ
ش

َّ
ي الت ِ

ن
بٌ � دَبِ �جَ

َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال 3 مسندا�د����������،س�ن

ن ا�ج حا�ت ��������؍���� ا�ج 4 تفس�ي
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قُلُوْبَهُم١ْؕ اللّٰهُ  اَزَاغَ  زَاغُوْۤا  فَلَمَّا  اِلَيْكُم١ْؕ  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  اَنِّيْ 

�معلو�م ہے ہ میں تمہا�ر�ی جا�ب ا�لہ کا ر�و�ل ہو�ں�، �س ب و�ہ لو�گ ٹیڑ�ے ی ر�ہے و ا�لہ نے ا�کے د�لو�ں کو )�ا�و�ر( �ٹیڑ�ا

ابْنُ مَرْيَمَ يٰبَنِيْۤ اِسْرَآءِيْلَ  قَالَ عِيْسَى  اِذْ  لَا يَهْدِي الْقَوْمَ الْفٰسِقِيْن۰۰۵َوَ  اللّٰهُ  وَ   

�کر�د�ا ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�ر�ا�ن قو�م کو د�ا�ت نہیں د�تا�،�ا�و�ر ب ر�م کے بیٹے سیٰ �نے کہا ا�ے) �میر�ی قو�م( �بنی ا�ر�ا�یل !

التَّوْرٰىةِ مِنَ  يَدَيَّ  بَيْنَ  لِّمَا  مُّصَدِّقًا  اِلَيْكُمْ  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  اِنِّيْ 

ہو�ں و�ا�ا  کر�نے  تصد�ق  میں  کی  و�ر�ا�ت  کتا�ب  کی  پہلے  سے  ہو�ں�مجھ  ر�و�ل  کا  ا�لہ  طر�ف  کی  ب  تم  �میں 

اَحْمَد١ُؕ  اسْمُهٗۤ  بَعْدِي  مِنْۢ  يَّاْتِيْ  بِرَسُوْلٍ  وَمُبَشِّرًۢا 

ہے�، ا�حمد  ا�م  کا  ہو�ں�ن  و�ا�ا  سنا�نے  و�بر�ی  ہیں  میں  کی  ر�و�ل  ا�ک  و�ا�ے  آ�نے  بعد  ا�نے  �ا�و�ر 

فَلَمَّا جَآءَهُمْ بِالْبَيِّنٰتِ قَالُوْا هٰذَا سِحْرٌ مُّبِيْن۰۰۶ٌ)�ا�صف��،���(

 �ھر ب و�ہ ا�کے پا�س کھلی د�لیں ا�ے و نے لگے�ہ و کھلا جا�د�و ہے ۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�لی د�تے ہو�ے ر�ا�ا�ہ ہو�د�ی آ�پ کے سا�ھ و بر�تا�و کر�ر�ہے ہیں و�ہ کو�ی ا�و�ھی ا�ت نہیں �،�بنی ا�ر�ا�یل 
�کی و�و�ر�ی تا�ر�خ ی ا�یا�ء �کی تکذ�ب سے ھر�ی پڑ�ی ہے�، �ا�ہو�ں نے و مو�یٰ  �uکی بھی ا�ر�ا�ی کی تھی ا�و�ر سیٰ  u �کا�بھی ا�کا�ر�کیا 
�ھا�،�ر�ا�ا�ا�و�ر�مو�یٰ �کی و�ہ ا�ت ا�د�کر�و ب ا�س نے ا�نی قو�م کے کر�و�و�ں ر�ا�نہیں ز�جر�و�و�یخ کر�ے ہو�ے کہی تھی ہ ا�ے میر�ی قو�م کے 
�لو�و�!�ا�لہ تعا�یٰ �سے ے و�ف ہو�کر�تم کیو�ں ا�نے ا�قو�ا�ل و�ا�عا�ل  �کے ذ�ر�عے ھے ا�ذ�ت د�تے ہو�ا�و�ر�میر�ی طر�ف جسما�ی یو�ب کی مت لگا�ے 
�ہو و مجھ میں نہیں�،�حا�ا�کہ تم و�ب جا�تے ہو�ہ میں تمہا�ر�ی طر�ف ا�لہ کا بھیجا ہو�ا ر�و�ل ہو�ں�؟�ا�لہ تعا�یٰ �نے قر�آ�ن مجید�میں�ہو�د�و�ں�کی ہت 

�ی تکلیف د�ہ ا�و�ں کا ذ�کر�ہ ر�ا�ا ہے�،
بَعْدِ   

ْۢ مِّ  ْ ُ
عَنْك وْنَ 

َ
عَف  

َ
مّ

ُ
ث ۵۱ لِمُوْنَ

ٰ
ظ تُمْ 

ْ
ن

َ
وَا بَعْدِهٖ   

مِْۢ  
َ

عِجْل
ْ
ال مُ 

ُ
ت

ْ
ذ

َ َّ
ات  

َ
مّ

ُ
ث  

ً
ة

َ
يْل

َ
ل رْبَعِيَْ 

َ
ا  

ٓ
مُوْسٰ نَ 

ْ
وٰعَد  

ْ
وَاِذ

وْمِهٖ 
َ

لِق مُوْسٰ   
َ

ال
َ
ق  

ْ
وَاِذ ۵۳ وْنَ

ُ
تَد تَْ  ْ ُ

ك
َّ
عَل

َ
ل انَ 

َ
رْق

ُ
ف

ْ
وَال كِتٰبَ 

ْ
ال مُوْسَ  يْنَا 

َ
ت

ٰ
ا  

ْ
وَاِذ ۵۲ رُوْنَ

ُ
ك

ْ
ش

َ
ت  ْ ُ

ك
َّ
عَل

َ
ل لِكَ 

ٰ
ذ

 ْ ُ
ك

َّ
ل يْرٌ 

َ
خ  ْ ُ

لِك
ٰ

ذ  ۭ۰ ْ ُ
سَك

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
تُل

ْ
اق

َ
ف  ْ ُ

بَرِىإِك اِلٰ  ا  ٓ تُوْبُْ
َ
ف  

َ
عِجْل

ْ
ال  ُ ُ

اذِك
َ ِ

ّ
بِت  ْ ُ

سَك
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا مْتُمْ 

َ
ل

َ
ظ  ْ ُ

ك
َّ
اِن وْمِ 

َ
يٰق

اَلله  ى  َ َ
ن  

ّٰ
حَ كَ 

َ
ل مَِ 

ْٔ ُ ّ
ن نْ 

َ
ل يٰوُْسٰ  تُمْ 

ْ
ل

ُ
ق  

ْ
وَاِذ ۵۴ حِيْمُ

َ
الرّ ابُ 

َ
وّ

َ
ھُوَالتّ هٗ 

َّ
اِن  ۭ۰ ْ ُ

يْك
َ
عَل تَابَ 

َ
ف  ۭ۰ ْ ُ

بَرِىإِك  
َ

عِنْد

1 ۵۵ رُوْنَ
ُ

نْظ
َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
 وَا

ُ
ة

َ
عِق

ٰ
ُ الصّ ُ

ك
ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
 ف

ً
جَهْرَة

���� 1 البقرۃ�����ت
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 �ر�مہ�:�ا�د کر�و�ب م نے مو�یuٰ �کو ا�لیس با�ہ ر�و�ز کی قر�ا�ر�د�ا�د ر بلا�ا و ا�س کے پیچھے تم بچھڑ�ے کو ا�نا معبو�د بنا بیٹھے�ا�س و�ت تم نے 
�ڑ�ی ز�ا�د�ی کی تھی گر ا�س ر بھی م نے ہیں معا�ف کر�د�ا ہ شا�د ا�ب تم کر گز�ا�ر نو�، �ا�د کر�و )�یک ا�س و�ت ب تم ہ ظلم کر ر�ہے تھے( 
�م نے مو�یٰ u �کو کتا�ب ا�و�ر ر�قا�ن عطا کی تا�ہ تم ا�س کے ذ�ر�عے سے ید�ا ر�ا�تہ پا سکو�، �ا�د کر�و ب مو�یuٰ )�ہ نعمت لیے ہو�ے 
�پلٹا�، �و ا�س نے ا�نی قو�م سے کہا ہ لو�و تم نے بچھڑ�ے کو معبو�د بنا کر ا�نے ا�و�ر سخت ظلم کیا ہے�، �ٰذ�ا تم لو�گ ا�نے خا�ق کے حضو�ر و�ہ کر�و ا�و�ر 
�ا�نی جا�و�ں کو ہلا�ک کر�و ا�ی میں تمہا�ر�ے خا�ق کے نز�د�ک تمہا�ر�ی بہتر�ی ہے�، �ا�س و�ت تمہا�ر�ے خا�ق نے تمہا�ر�ی و�ہ قبو�ل کر�ی ہ و�ہ ڑ�ا 
�معا�ف کر�نے و�ا�ا ہے ا�و�ر ر�م ر�ا�نے و�ا�ا ہے�، �ا�د کر�و ب تم نے مو�یٰ u �سے کہا ھا ہ م تمہا�ر�ے نے کا ر�گز ین ہ کر�ں گے ب ک 
�ہ ا�نی آ�ھو�ں سے لا�نہ خد�ا کو�)�تم سے کلا�م کر�ے( �ہ د�کھ لیں ا�س و�ت تمہا�ر�ے د�ھتے د�ھتے ا�ک ز�بر�د�ت ڑ�کے نے تم کو آ�یا�۔ 
عَلِمَ   

ْ
د

َ
ق عَيْنًاۭ۰   

َ
ة عَشَْ تَا 

َ
ن

ْ
اث مِنْهُ  جَرَتْ 

َ
ف

ْ
ان

َ
ف جََرۭ۰َ 

ْ
ال بِّعَصَاكَ  بْ  اضِْ نَا 

ْ
ل

ُ
ق

َ
ف وْمِهٖ 

َ
لِق مُوْسٰ   

ٰ
سْق

َ
اسْت وَاِذِ 

نْ 
َ
ل يٰوُْسٰ  تُمْ 

ْ
ل

ُ
ق  

ْ
وَاِذ ۶۰ َ ْ

سِدِين
ْ

مُف رْضِ 
َ ْ
ال فِ  وْا 

َ
عْث

َ
ت  

َ
وَل اللهِ  قِ 

ْ
ز رِّ مِْ  ا  بُْ َ ْ

وَاش وْا 
ُ ُ
ك بَمۭ۰ُْ  شَْ

َ
مّ نَسٍ 

ُ
ا  

ُ ّ ُ
ك

سِهَا 
َ

وَعَد وْمِهَا 
ُ
وَف ىإِهَا 

ۗ
ـا

َّ
وَقِث لِهَا 

ْ
بَق  

مِْۢ  
ُ

رْض
َ ْ
ال بِتُ 

ْ
نۢ

ُ
ت ا 

َ
مِـمّ نَا 

َ
ل  

ْ
رِج ْ ُ

ي كَ 
َ
رَبّ نَا 

َ
ل  

ُ
ادْع

َ
ف احِدٍ 

َ
وّ طَعَامٍ  عَٰ  صْبَِ 

َّ
ن

بَتْ  تُمۭ۰ْ وَضُِ
ْ
ل

َ
ا سَا

َ
ْ مّ ُ

ك
َ
 ل

َ
اِنّ

َ
ا ف ۭ۰ اِھْبِطُوْا مِصًْ يْرٌ

َ
ذِىْ ھُوَخ

َّ
 بِل

ٰ
دْن

َ
ذِىْ ھُوَا

َّ
وْنَ ال

ُ
بْدِل

َ
سْت

َ
ت

َ
 ا

َ
ال

َ
وَبَصَلِهَاۭ۰ ق

 َ ـبِيّٖ
َ

وْنَ النّ
ُ
تُل

ْ
يٰتِ اللهِ وَيَق

ٰ
رُوْنَ بِ

ُ
ف

ْ
ا يَك ْ ُ

ن
َ

مُْ ك
َ

نّ
َ
لِكَ بِ

ٰ
َ اللهِۭ۰ ذ بٍ مِّ

َ
ض

َ
ءُوْ بِغ

ۗ
ۤ۰ وَبَ

ُ
نَة

َ
مَسْك

ْ
 وَال

ُ
ة

َّ
ل ِ

ّ
مُ الذ يِْ

َ
عَل

مَْ  إيَِْ  بِـــ
ٰ

وَالصّ ى  صٰٰ
َ

وَالنّ ھَادُوْا   َ ْ
ذِين

َّ
وَال مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

َ
اِنّ ۶۱ وْنَۧ

ُ
يَعْتَد ا  ْ ُ

ن
َ

ك
َ

وّ عَصَوْا  بِاَ  لِكَ 
ٰ

ذ  ۭ۰ قَِّ
ْ

ال يْرِ 
َ
بِغ

 
ْ

وَاِذ ۶۲ نَ ْ ُ
زَن ْ َ

 ھُمْ ي
َ

مْ وَل يِْ
َ
 عَل

ٌ
وْف

َ
 خ

َ
م۰ْۚ۠ وَل ِ  رَبِّ

َ
جْرُھُمْ عِنْد

َ
هُمْ ا

َ
ل

َ
 صَالِاً ف

َ
ِل

َ
خِرِ وَع

ٰ ْ
يَوْمِ ال

ْ
مََ بِللهِ وَال

ٰ
ا

 
َ

مّ
ُ
ث ۶۳ وْنَ

ُ
ق

َ
تّ

َ
ت  ْ ُ

ك
َّ
عَل

َ
ل فِيْهِ  مَا  رُوْا 

ُ
ك

ْ
اذ

َ
وّ ةٍ 

َ
وّ

ُ
بِق  ْ ُ

يْنٰك
َ
ت

ٰ
ا  

ٓ
مَا وْا 

ُ
ذ

ُ
خ وْرۭ۰َ 

ُ
الطّ  ُ ُ

ك
َ
وْق

َ
ف عْنَا 

َ
وَرَف  ْ ُ

ك
َ
اق

َ
مِيْث نَ 

ْ
ذ

َ
خ

َ
ا

 َ ْ
ذِين

َّ
ال عَلِمْتُمُ   

ْ
د

َ
ق

َ
وَل ۶۴ َ ْ

ين سِِ
ٰ ْ

ال  َ مِّ نْتُمْ 
ُ
ك

َ
ل وَرَحَْتُهٗ   ْ ُ

يْك
َ
عَل اللهِ   

ُ
ل

ْ
ض

َ
ف  

َ
ل وْ 

َ
ل

َ
ف لِكۚ۰َ 

ٰ
ذ بَعْدِ   

ْۢ مِّ يْتُمْ 
َّ
ل َ َ

ت

هَا 
َ

ف
ْ
ل

َ
خ وَمَا  يَْا 

َ
يَد بَيَْ  ِمَا 

ّ
ل  

ً
ل

َ
ك

َ
ن ا  نَٰ

ْ
َــعَل

َ
ف ۶۵ ۚ إيَِْ سِـــ

ٰ
خ  

ً
قِرَدَة ا  ْ ُ

وْن
ُ
ك هُمْ 

َ
ل نَا 

ْ
ل

ُ
ق

َ
ف بْتِ 

َ
السّ فِ   ْ ُ

مِنْك وْا 
َ

اعْتَد

 
َ

ال
َ
نَ ھُزُوًاۭ۰ ق

ُ
خِذ

َ
تّ

َ
ت

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ۭ۰ ق

ً
رَة

َ
وُْا بَق

َ
ب

ْ
ذ

َ
نْ ت

َ
ْ ا ُ

مُرُك
ْ
 اَلله يَ

َ
وْمِهٖٓ اِنّ

َ
 مُوْسٰ لِق

َ
ال

َ
 ق

ْ
وَاِذ ۶۶ قِيَْ

َ
مُتّ

ْ
ِل

ّ
 ل

ً
ة

َ
وَمَوْعِظ

1 ۶۷ هِلِيَْ ٰ ْ
وْنَ مَِ ال

ُ
ك

َ
نْ ا

َ
 بِللهِ ا

ُ
عُوْذ

َ
ا

�ر�مہ: �ا�د کر�و�، �ب مو�یٰ �uنے ا�نی قو�م کے لیے پا�ی کی د�عا کی و م نے کہا ہ فلا�ں چٹا�ن ر ا�نا عصا ا�ر�و نا�چہ ا�س سے ا�ر�ہ چشمے پھو�ٹ 
�لے ا�و�ر ر قبیلے نے جا�ن یا ہ کو�ن ی جگہ ا�س کے پا�ی لینے کی ہے�، �ا�س و�ت ہ د�ا�ت کر�د�ی ئی تھی ہ ا�لہ کا د�ا ہو�ا ر�ز�ق ھا�ؤ�، �یو ا�و�ر ز�ین میں 
�فسا�د ہ پھیلا�ے ھر�و�، �ا�د کر�و�، �ب تم نے کہا ھا ہ ا�ے مو�یٰ u �، �م ا�ک ی طر�ح کے ھا�نے ر صبر نہیں کر�تے ا�نے ر�ب سے د�عا کر�و ہ 
�ہما�ر�ے لیے ز�ین کی پید�ا�و�ا�ر سا�گ�، �ر�کا�ر�ی�، �ہو�ں�، �سن�، �یا�ز�، �د�ا�ل و�غیر�ہ پید�ا کر�ں�، �و مو�یuٰ �نے کہا  �کیا ا�ک بہتر چیز کے بجا�ے 

���� 1 البقرۃ �����ت



��������

�تم ا�د�یٰ �د�ر�ے کی چیز�ں لینا ا�تے ہو �؟ �ا�ھا�، �سی ہر�ی آ�ا�د�ی میں جا ر�ہو و کچھ تم ا�تے ہو و�ہا�ں مل جا�ے گا�،�آ�ر کا�ر و�ت ہا�ں ک نچی ہ 
�ذ�ت و و�ا�ر�ی ا�و�ر پستی و د�حا�ی ا�ن ر مسلط ہو�ئی ا�و�ر و�ہ ا�لہ کے ضب میں ھر ئے�، �ہ نتیجہ ھا ا�س کا ہ و�ہ ا�لہ کی آ�ا�ت سے کفر کر�نے لگے ا�و�ر 
�مبر�و�ں کو ا�ق تل کر�نے لگے�ہ نتیجہ ھا ا�ن کی ا�ر�ا�یو�ں کا ا�و�ر ا�س ا�ت کا ہ و�ہ د�و�د شر�ع سے نکل نکل جا�ے تھے�، �ین جا�و ہ نبی عر�ی 
�کو ا�نے و�ا�ے ہو�ں ا ہو�د�ی�، �سا�ی ہو�ں ا صا�ی�، �و بھی ا�لہ ا�و�ر ر�و�ز آ�ر ر ا�ما�ن ا�ے گا ا�و�ر نیک عمل کر�ے گا�، �ا�س کا ا�جر ا�س کے ر�ب کے 
�پا�س ہے ا�و�ر ا�س کے لئے سی و�ف ا�و�ر ر�ج کا مو�ع نہیں ہے�،�ا�د کر�و و�ہ و�ت�، �ب م نے طو�ر کو تم ر ا�ھا کر تم سے پختہ ہد یا ھا ا�و�ر کہا ھا 
�ہ و کتا�ب م ہیں د�ے ر�ہے ہیں ا�سے مضبو�طی کے سا�ھ ھا�نا ا�و�ر و ا�کا�م و د�ا�ا�ت ا�س میں د�ر�ج ہیں ا�نہیں ا�د ر�نا�، �ا�ی ذ�ر�عے سے و�ع 
�کی جا�تی ہے ہ تم قوٰ�ی کی ر�و�ش ر چل سکو گے گر ا�س کے بعد تم ا�نے ہد سے ھر�ئے�،�ا�س ر بھی ا�لہ کے ضل ا�و�ر ا�س کی ر�مت نے تمہا�ر�ا 
�سا�ھ ہ چھو�ڑ�ا و�ر�ہ تم ھی کے تبا�ہ ہو�کے ہو�ے�، �ھر ہیں ا�نی قو�م کے ا�ن لو�و�ں کا قصہ و معلو�م ی ہے جنہو�ں نے سبت کا قا�و�ن و�ڑ�ا ھا م 
�نے ا�نہیں ہ د�ا ہ بند�ر بن جا�ؤ �ا�و�ر ا�س حا�ت میں ر�ہو ہ ر طر�ف سے تم ر د�کا�ر پھٹکا�ر پڑ�ے�ا�س طر�ح م نے ا�ن کے ا�جا�م کو ا�س ز�ا�نے 
�کے لو�و�ں ا�و�ر بعد کی آ�نے و�ا�ی نسلو�ں کے لئے عبر�ت ا�و�ر ڈ�ر�نے و�ا�لو�ں کے لئے یحت بنا کر چھو�ڑ�ا �، �ھر و�ہ و�ا�عہ ا�د کر�و ب مو�یuٰ �نے 
�ا�نی قو�م سے کہا ہ ا�لہ ہیں ا�ک گا�ے ذ�ح کر�نے کا کم د�تا ہے نے لگے کیا تم م سے ز�ا�ق کر�ے ہو �؟ �مو�یuٰ �نے کہا میں ا�س سے خد�ا 

�کی نا�ہ ا�تا ہو�ں ہ جا�لو�ں کی ی ا�یں کر�و�ں�۔
اَلله  رِنَ 

َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق

َ
ف لِكَ 

ٰ
ذ مِْ  بََ 

ْ
ك

َ
ا  

ٓ
مُوْسٰ وْا 

ُ
ل

َ
سَا  

ْ
د

َ
ق

َ
ف ءِ 

ۗ
مَا

َ
السّ  َ مِّ كتِٰبًا  مْ  يِْ

َ
عَل  

َ
ل ِ

ّ َ
ن

ُ
ت نْ 

َ
ا كِتٰبِ 

ْ
ال  

ُ
هْل

َ
ا كَ 

ُ
َــل ٔ سْــ

َ
ي

لِكۚ۰َ 
ٰ

وْنَ عَْ ذ
َ

عَف
َ
تُ ف

ٰ
ن بَيِّ

ْ
ءَتُْمُ ال

ۗ
 بَعْدِ مَا جَا

 مِْۢ
َ

عِجْل
ْ
وا ال

ُ
ذ

َ َّ
 ات

َ
مّ

ُ
مِهِمۚ۰ْ ث

ْ
ل

ُ
 بِظ

ُ
ة

َ
عِق

ٰ
تُْمُ الصّ

َ
ذ

َ
خ

َ
ا

َ
  ف

ً
جَهْرَة

1 ۱۵۳ بِيْنًا
ُ

طٰنًا مّ
ْ
يْنَا مُوْسٰ سُل

َ
ت

ٰ
وَا

 �ر�مہ�:�ہ ا�ل کتا�ب ا�ر آ�ج تم سے مطا�بہ کر ر�ہے ہیں ہ تم آ�ما�ن سے کو�ی حر�ر ا�ن ر ا�ز�ل کر�ا�ؤ �و ا�س سے ڑ�ھ ڑ�ھ کر مجر�ا�ہ مطا�بے ہ 
�پہلے مو�یٰ �سے کر�کے ہیں�، �ا�س سے و ا�ہو�ں نے کہا ھا ہ ہمیں خد�ا کو لا�یہ د�ھا د�و ا�و�ر ا�ی ر�شی کی و�ہ سے یکا�ک ا�ن ر بجلی و�ٹ پڑ�ی تھی�، 
�ھر ا�ہو�ں نے بچھڑ�ے کو ا�نا معبو�د بنا یا حا�ا�کہ ہ کھلی کھلی نشا�یا�ں د�کھ کے تھے ا�س ر بھی م نے ا�ن سے د�ر�گز�ر کیا�، �م نے مو�یٰ �uکو 

�ر�ح ر�ا�ن عطا کیا�۔
 ْ ُ
ىك

ٰ
ت

ٰ
ا

َ
وّ  ۰ۤۖ

ً
وْك

ُ
ل

ُ
مّ  ْ ُ

ك
َ
وَجَعَل ءَ 

ۗ
بِيَا

ْۢ
ن

َ
ا  ْ ُ

فِيْك  
َ

جَعَل  
ْ

اِذ  ْ ُ
يْك

َ
عَل اللهِ   

َ
نِعْمَة رُوْا 

ُ
ك

ْ
اذ وْمِ 

َ
يٰق وْمِهٖ 

َ
لِق مُوْسٰ   

َ
ال

َ
ق  

ْ
وَاِذ

 
ٓ عَٰ وْا 

ُ ّ
د

َ
ت ْ َ

ت  
َ

وَل  ْ ُ
ك

َ
ل اُلله  تَبَ 

َ
ك تِْ 

َّ
ال  

َ
سَة

َّ
د

َ
مُق

ْ
ال  

َ
رْض

َ ْ
ال وا 

ُ
ل

ُ
ادْخ وْمِ 

َ
يٰق ۲۰ مِيَْ

َ
عٰل

ْ
ال  َ مِّ ا 

ً
حَد

َ
ا تِ  ئُْ  ْ َ

ل ا 
َ

مّ

اۚ۰  مِنَْ رُجُوْا  ْ َ
ي  

ّٰ
حَ هَا 

َ
ل

ُ
خ

ْ
د

َّ
ن نْ 

َ
ل  

َ
وَاِنّ  ۰َۤۖ

ْ
ارِين

َ
جَبّ وْمًا 

َ
ق فِيْاَ   

َ
اِنّ  

ٓ
يٰوُْسٰ وْا 

ُ
ال

َ
ق ۲۱ َ ْ

ين سِِ
ٰ

خ لِبُوْا 
َ

تَنْق
َ
ف  ْ ُ

دْبَرِك
َ
ا

بَابۚ۰َ 
ْ
مُ ال يِْ

َ
وْا عَل

ُ
ل

ُ
مَا ادْخ يِْ

َ
عَمَ اُلله عَل

ْ
ن

َ
وْنَ ا

ُ
َاف َ

َ ي ْ
ذِين

َّ
نِ مَِ ال

ٰ
 رَجُل

َ
ال

َ
ق ۲۲ وْنَ

ُ
 دٰخِل

َ
اِنّ

َ
ا ف رُجُوْا مِنَْ ْ َ ّ

اِنْ ي
َ
ف

1 النساء ������
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ا 
ً

بَد
َ
 ا

ٓ
هَا

َ
ل

ُ
خ

ْ
د

َّ
نْ ن

َ
 ل

َ
 اِنّ

ٓ
وْا يٰوُْسٰ

ُ
ال

َ
ق ۲۳ مِنِيَْ

ْ
ؤ

ُ
نْتُمْ مّ

ُ
ا اِنْ ك

ٓ
وْ

ُ َ ّ
تَوَك

َ
 اللهِ ف

َ
ۥۚ وَعَ لِبُوْن۰َ

ٰ
ْ غ ُ

ك
َّ
اِن

َ
 ف

ُ
تُمُوْه

ْ
ل

َ
ا دَخ

َ
اِذ

َ
ف

 
ْ

رُق
ْ

اف
َ
ف خِْ 

َ
وَا سِْ 

ْ
ف

َ
ن  

َّ
اِل مْلِكُ 

َ
ا  

ٓ َ
ل  ْ ِ

ّ
اِن رَبِّ   

َ
ال

َ
ق ۲۴ وْنَ

ُ
عِد

ٰ
ق  ھٰهُنَا 

َ
اِنّ  

ٓ َ
اتِل

َ
ق

َ
ف كَ 

ُ
وَرَبّ تَ 

ْ
ن

َ
ا هَبْ 

ْ
اذ

َ
ف فِيْاَ  دَامُوْا  ا 

َ
مّ

 
َ

س
ْ
 تَ

َ
ل

َ
رْضۭ۰ِ ف

َ ْ
ۚ۰ يَتِيْوُْنَ فِ ال

ً
رْبَعِيَْ  سَـنَة

َ
مْ ا يِْ

َ
 عَل

ٌ
مَة

َ
رَّ

ُ
اَ م

َ
اِنّ

َ
 ف

َ
ال

َ
ق ۲۵ سِقِيَْ

ٰ
ف

ْ
وْمِ ال

َ
ق

ْ
نَا وَبَيَْ ال

َ
بَيْن

1 ۲۶ ۧ سِقِيَْ
ٰ

ف
ْ
وْمِ ال

َ
ق

ْ
 ال

َ
عَ

 �ر�مہ�:�ا�د کر�و ب مو�یٰ �uنے ا�نی قو�م سے کہا ھا ہ ا�ے میر�ی قو�م کے لو�و ! �ا�لہ کی ا�س نعمت کا خیا�ل کر�و و ا�س نے ہیں عطا کی تھی�،�ا�س 
�نے تم میں نبی پید�ا کیے�، �تم کو ر�ا�ں ر�و�ا بنا�ا ا�و�ر تم کو و�ہ کچھ د�ا و د�یا میں سی کو ہ د�ا ھا�،�ا�ے بر�ا�د�ر�ا�ن قو�م ! �ا�س مقدّ�س ر�ز�ین میں د�ا�ل ہو�جا�ؤ 
�و ا�لہ نے تمہا�ر�ے لیے لکھ د�ی ہے پیچھے ہ ہٹو و�ر�ہ ا�کا�م و ا�ر�ا�د پلٹو گے �،�ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا ا�ے مو�یuٰ ! �و�ہا�ں و ڑ�ے ز�بر�د�ت 
�لو�گ ر�تے ہیں م و�ہا�ں ر�گز ہ جا�یں گے ب ک و�ہ و�ہا�ں سے نکل ہ جا�یں ہا�ں ا�ر و�ہ نکل ئے و م د�ا�ل ہو�نے کے لیے تیا�ر ہیں �،�ا�ن 
�ا�ر�و�ں کے مقا�لہ میں د�ر�و�ا�ز�ے کے ا�د�ر  �بّ �ڈ�ر�نے و�ا�لو�ں میں د�و شخص ا�سے بھی تھے ن کو ا�لہ نے ا�نی نعمت سے و�ا�ز�ا ھا ا�ہو�ں نے کہا ہ ا�ن �ب
 ! uٰگھس جا�ؤ�، �ب تم ا�د�ر پہنچ جا�ؤ �گے و تم ی غا�ب ر�ہو گے ا�لہ ر ھر�و�ہ ر�کھو ا�ر تم مو�ن ہو�،�کن ا�ہو�ں نے ھر ہی کہا ہ ا�ے مو�ی�
�م و و�ہا�ں ھی ہ جا�یں گے ب ک و�ہ و�ہا�ں مو�و�د ہیں بس تم ا�و�ر تمہا�ر�ا ر�ب�، �د�و�و�ں جا�ؤ �ا�و�ر لڑ�و م ہا�ں بیٹھے ہیں�،�ا�س ر مو�یuٰ �نے کہا 
�ا�ے میر�ے ر�ب�!�میر�ے ا�یا�ر میں کو�ی نہیں گر ا میر�ی ا�نی ذ�ا�ت ا میر�ا ھا�ی�، �س و ہمیں ا�ن ا�ر�ا�ن لو�و�ں سے ا�لگ کر د�ے�،�ا�لہ نے 
�و�ا�ب د�ا ا�ھا و و�ہ لک ا�لیس سا�ل ک ا�ن ر حر�ا�م ہے�، �ہ ز�ین میں ا�ر�ے ا�ر�ے ھر�ں گے�ا�ن ا�ر�ا�و�ں کی حا�ت ر ر�گز ر�س ہ ھا�ؤ�۔

ـمَا 
َ
ـهًا ك

ٰ
 اِل

ٓ
نَا

َّ
 ل

ْ
وْا يٰوُْسَ اجْعَل

ُ
ال

َ
هُمۚ۰ْ ق

َّ
صْنَامٍ ل

َ
 ا

ٓ وْنَ عَٰ
ُ

ف
ُ
عْك

َ
وْمٍ يّ

َ
ا عَٰ ق ْ َ

ت
َ
ا

َ
بَحْرَ ف

ْ
 ال

َ
ءِيْل

ۗ
ا ٓ اِسَْ نَ بِبَنِْ

ْ
وَجٰوَز

يْرَ 
َ
غ

َ
ا  

َ
ال

َ
ق ۱۳۹ وْنَ

ُ
يَعْمَل ا  ْ ُ

ن
َ

ك ا 
َ

مّ  
ٌ

وَبٰطِل فِيْهِ   ْ ُ
ه ا 

َ
مّ  ٌ َ

مُتَبّ ءِ 
ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
هٰ  

َ
اِنّ ۱۳۸ وْنَ

ُ
ـهَل ْ َ

ت وْمٌ 
َ
ق  ْ ُ

ك
َّ
اِن  

َ
ال

َ
ق  ۭ۰

ٌ
لِهَة

ٰ
ا هُمْ 

َ
ل

ابۚ۰ِ 
َ

عَذ
ْ
ال ءَ 

ۗ
سُوْ  ْ ُ

ك
َ
سُوْمُوْن

َ
ي فِرْعَوْنَ  لِ 

ٰ
ا  ْ مِّ  ْ ُ

َيْنٰك ْ
ن

َ
ا  

ْ
وَاِذ ۱۴۰ مِيَْ

َ
عٰل

ْ
ال  

َ
عَ  ْ ُ

ك
َ
ل

َّ
ض

َ
هُوَف

َ
وّ هًا 

ٰ
اِل  ْ ُ

بْغِيْك
َ
ا اللهِ 

2 ۱۴۱ ْ عَظِيْمٌ ُ
بِّك

َ
ْ رّ ءٌ مِّ

ۗ َ
ْ بَل ُ

لِك
ٰ

ۭ۰ وَفِْ ذ ْ ُ
ءَك

ۗ
حْيُوْنَ نسَِا

َ
سْت

َ
ْ وَي ُ

ءَك
ۗ
بْنَا

َ
وْنَ ا

ُ
ل تِّ

َ
يقُ

 �ر�مہ�:�بنی ا�ر�ا�یل کو م نے ند�ر سے گز�ا�ر د�ا ھر و�ہ چلے ا�و�ر ر�ا�تے میں ا�ک ا�سی قو�م ر ا�ن کا گز�ر ہو�ا و ا�نے ند بتو�ں کی ر�و�د�ہ بنی ہو�ی 
�تھی نے لگے�، �ا�ے مو�یٰ �u، �ہما�ر�ے لیے بھی کو�ی ا�سا معبو�د بنا د�ے جیسے ا�ن لو�و�ں کے معبو�د ہیں�، �مو�یٰ �نے کہا تم لو�گ ڑ�ی ا�د�ا�ی کی ا�یں 
�کر�ے ہو�،�ہ لو�گ جس طر�قہ کی پیر�و�ی کر ر�ہے ہیں و�ہ و بر�ا�د ہو�نے و�ا�ا ہے ا�و�ر و عمل و�ہ کر ر�ہے ہیں و�ہ ر�ا�ر ا�ل ہے�،�ھر مو�یٰ �نے کہا 
�کیا میں ا�لہ کے و�ا کو�ی ا�و�ر معبو�د تمہا�ر�ے لیے لا�ش کر�و�ں �؟ �حا�ا�کہ و�ہ ا�لہ ی ہے جس نے ہیں د�یا ھر کی قو�مو�ں ر فضیلت بخشی ہے�،�ا�و�ر 
)�ا�لہ ر�ا�تا ہے( �و�ہ و�ت ا�د کر�و ب م نے ر�و�ن و�ا�لو�ں سے ہیں جا�ت د�ی ن کا حا�ل ہ ھا ہ ہیں سخت ذ�ا�ب میں مبتلا ر�تے تھے�، 
�تمہا�ر�ے ٹو�ں کو تل کر�ے ا�و�ر تمہا�ر�ی و�ر�و�ں کو ز�د�ہ ر�نے د�تے تھے ا�و�ر ا�س میں تمہا�ر�ے ر�ب کی طر�ف سے تمہا�ر�ی ڑ�ی آ�ز�ا�ش تھی ۔ 

���� 1 المائدۃ�����ت

������ 2 العراف�������ت



��������

هٰرُوْنَ  خِيْهِ 
َ
لِ مُوْسٰ   

َ
ال

َ
وَق  ۚ۰

ً
ة

َ
يْل

َ
ل رْبَعِيَْ 

َ
ا هٖٓ  رَبِّ اتُ 

َ
مِيْق  

َ
تَمّ

َ
ف بِعَشٍْ  ا  مَْنَٰ

ْ
ت

َ
ا

َ
وّ  

ً
ة

َ
يْل

َ
ل ثِيَْ 

ٰ
ل

َ
ث مُوْسٰ  نَ 

ْ
وَوٰعَد

رَبِّ   
َ

ال
َ
ق هۙ۰ٗ 

ُ
رَبّ مَهٗ 

َّ َ
وَك اتِنَا 

َ
لِمِيْق مُوْسٰ  ءَ 

ۗ
جَا ا 

َ
مّ

َ
وَل ۱۴۲ َ ْ

سِدِين
ْ

مُف
ْ
ال  

َ
سَبِيْل بِعْ 

َّ
ت

َ
ت  

َ
وَل صْلِحْ 

َ
وَا وْمِْ 

َ
ق فِْ  نِْ 

ْ
ف

ُ
ل

ْ
اخ

هٗ 
ُ
رَبّ  

ّٰ
َل َ

ت ا 
َ
مّ

َ
ل

َ
ف  ۚ۰ ىنِْ ٰ َ

ت  
َ

سَوْف
َ
ف هٗ 

َ
ن

َ
مَك  

َ
رّ

َ
اسْـتَــق اِنِ 

َ
ف ـَبَلِ 

ْ
ال  

َ
اِل رْ 

ُ
ظ

ْ
ان كِنِ 

ٰ
وَل ىنِْ  ٰ َ

ت نْ 
َ
ل  

َ
ال

َ
ق يْكۭ۰َ 

َ
اِل رْ 

ُ
ظ

ْ
ن

َ
ا  

ٓ رِنِْ
َ
ا

 
ٓ

 يٰوُْسٰ
َ

ال
َ
ق ۱۴۳ مِنِيَْ

ْ
مُؤ

ْ
 ال

ُ
ل

َ
وّ

َ
نَ ا

َ
يْكَ وَا

َ
بْتُ اِل

ُ
نَكَ ت ٰ ْ ُ

 س
َ

ال
َ
 ق

َ
اق

َ
ف

َ
 ا

ٓ
ا

َ
مّ

َ
ل

َ
اۚ۰ ف

ً
 مُوْسٰ صَعِق

َ
رّ

َ
خ

َ
 وّ

ً ّ
هٗ دَك

َ
جَبَلِ جَعَل

ْ
لِل

وَاحِ 
ْ
ل

َ ْ
هٗ فِ ال

َ
تَبْنَا ل

َ
وَك ۱۴۴ َ ْ

كِرِين
ّٰ

َ الش نْ مِّ
ُ
يْتُكَ وَك

َ
ت

ٰ
 ا

ٓ
 مَا

ْ
ذُ

َ
م۰ِْۡۖ ف

َ َ
تِْ وَبِك

ٰ
سٰل اسِ  بِِ

َ
 النّ

َ
يْتُكَ عَ

َ
ِ اصْطَف

ّ
اِن

دَارَ   ْ ُ
ورِيْك

ُ
سَا اۭ۰  حْسَنَِ

َ
بِ وْا 

ُ
ذ

ُ
خ

ْ
يَ وْمَكَ 

َ
ق مُرْ 

ْ
ا

َ
وّ ةٍ 

َ
وّ

ُ
بِق هَا 

ْ
ذُ

َ
ف ءۚ۰ٍ  ْ َ

ش  ِ
ّ ُ

ِك
ّ
ل  

ً
صِيْل

ْ
ف

َ
ت

َ
وّ  

ً
ة

َ
وْعِظ

َ
مّ ءٍ  ْ َ

ش  ِ
ّ ُ

ك مِْ 

مِنُوْا بِاۚ۰َ   ئُْ
َ ّ

يَةٍ ل
ٰ

 ا
َ ّ ُ

وْا ك َ َ
ۭ۰ وَاِنْ يّر قَِّ

ْ
يْرِ ال

َ
رْضِ بِغ

َ ْ
وْنَ فِ ال ُ َ

بّ
َ
َ يَتَك ْ

ذِين
َّ
يٰــتَِ ال

ٰ
 عَْ ا

ُ
ف صِْ

َ
سَا ۱۴۵ سِقِيَْ

ٰ
ف

ْ
ال

ا  بُْ
َّ

ذ
َ
ك مُْ 

َ
نّ

َ
بِ لِكَ 

ٰ
ذ  ۭ۰

ً
سَبِيْل  

ُ
وْه

ُ
خِذ

َ
يَتّ  ّ

غَِ
ْ
ال  

َ
سَبِيْل وْا  َ َ

يّر وَاِنْ   ۚ۰
ً

سَبِيْل  
ُ

وْه
ُ

خِذ
َ

يَتّ  
َ

ل دِ 
ْ

ش
ُ

الرّ  
َ

سَبِيْل وْا  َ َ
يّر وَاِنْ 

مَا   
َّ

اِل زَوْنَ  ْ ُ
ي  

ْ
هَل هُمۭ۰ْ 

ُ
ال َ ْ

ع
َ
ا حَبِطَتْ  خِرَةِ 

ٰ ْ
ال ءِ 

ۗ
ا

َ
وَلِق يٰتِنَا 

ٰ
بِ ا  بُْ

َّ
ذ

َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
وَال ۱۴۶ فِلِيَْ

ٰ
غ ا  عَنَْ ا  ْ ُ

ن
َ

وَك يٰتِنَا 
ٰ

بِ

مُهُمْ  ِ
ّ َ
يكُ  

َ
ل هٗ 

َّ
ن

َ
ا وْا  يَرَ  ْ َ

ل
َ
ا وَارۭ۰ٌ 

ُ
خ هٗ 

َّ
ل ا 

ً
جَسَد  

ً
ل

ْ
عِ مْ  ِ حُلِـيِّ مِْ  بَعْدِهٖ   

مِْۢ مُوْسٰ  وْمُ 
َ
ق  

َ
ذ

َ َّ
وَات ۱۴۷ وْنَۧ

ُ
يَعْمَل ا  ْ ُ

ن
َ

ك

 ْ
ىإِ

َ
ل وْا 

ُ
ال

َ
ق وْاۙ۰ 

ُ ّ
ل

َ
ض  

ْ
د

َ
ق مُْ 

َ
نّ

َ
ا وْا 

َ
وَرَا مْ  يْدِيِْ

َ
ا  

ٓ فِْ سُقِطَ  ا 
َ
مّ

َ
وَل ۱۴۸ لِـمِيَْ

ٰ
ظ ا  ْ ُ

ن
َ

وَك  
ُ

وْه
ُ

ذ
َ َّ
اِت  ۘ۰

ً
سَبِيْل مْ  دِيِْ يَْ  

َ
وَل

سَمَا 
ْ

 بِئ
َ

ال
َ
اۙ۰ ق

ً
سِف

َ
بَانَ ا

ْ
ض

َ
وْمِهٖ غ

َ
 اِلٰ ق

ٓ
ا رَجَعَ مُوْسٰ

َ
مّ

َ
وَل ۱۴۹ َ ْ

ين سِِ
ٰ ْ

 مَِ ال
َّ َ

وْن
ُ
نَك

َ
نَا ل

َ
فِرْ ل

ْ
نَا وَيَغ

ُ
نَا رَبّ حَْ ْ يَرْ

َ ّ
ل

 
َ

 اِنّ
َ

مّ
ُ
 ابَْ ا

َ
ال

َ
يْهِۭ۰ ق

َ
 اِل

ٓ ٗ
ه

ُ
ُرّ َ

خِيْهِ ي
َ
سِ ا

ْ
ا  بَِ

َ
ذ

َ
خ

َ
 وَا

َ
وَاح

ْ
ل

َ ْ
 ال

َ
ق

ْ
ل

َ
ۚ۰ وَا ْ ُ

مْرَ رَبِّك
َ
تُمْ ا

ْ
ل ِ

َ
ع

َ
 بَعْدِيۚ۰ْ ا

تُمُوْنِْ مِْۢ
ْ

ف
َ
ل

َ
خ

 رَبِّ 
َ

ال
َ
ق ۱۵۰ لِــمِيَْ

ّٰ
وْمِ الظ

َ
ق

ْ
نِْ مَعَ ال

ْ
عَل ْ َ

 ت
َ

ءَ وَل
ۗ
ا

َ
عْد

َ ْ
مِتْ بَِ ال

ْ
ش

ُ
 ت

َ
ل

َ
نِْ ۰ۡۖ ف

َ
وْن

ُ
تُل

ْ
دُوْا يَق

َ
وْنِْ وَك

ُ
عَف

ْ
ض

َ
وْمَ اسْت

َ
ق

ْ
ال

1 ۱۵۱ ۧ يَْ حِِ
ٰ

رْحَـمُ الرّ
َ
تَ ا

ْ
ن

َ
نَا فِْ رَحَْتِكَ ۰ۡۖ وَا

ْ
دْخِل

َ
خِْ وَا

َ
فِرْ لِْ وَلِ

ْ
اغ

�ر�مہ�:�م نے مو�یٰ �کو تیس ب و ر�و�ز کے لیے )�کو�ہِ �نا ر ( �طلب کیا ا�و�ر بعد میں د�س د�ن کا ا�و�ر ا�ا�ہ کر د�ا ا�س طر�ح ا�س کے ر�ب کی 
�مقر�ر کر�د�ہ مدّ�ت و�ر�ے ا�لیس د�ن ہو�ئی �، �مو�یٰ �نے چلتے ہو�ے ا�نے ھا�ی ہا�ر�و�ن سے کہا ہ میر�ے پیچھے تم میر�ی قو�م میں میر�ی جا�ینی کر�ا 
�ا�و�ر یک کا�م کر�ے ر�نا ا�و�ر بگا�ڑ پید�ا کر�نے و�ا�لو�ں کے طر�قے ر ہ چلنا �،�ا�و�ر ب و�ہ ہما�ر�ے مقر�ر کیے ہو�ے و�ت ر پہنچا ا�و�ر ا�س کے ر�ب 
�نے ا�س سے کلا�م کیا�و ا�س نے ا�جا�کی ہ ا�ے ر�ب! �ھے ا�ر�ا�ے نظر�د�ے ہ میں ھے د�ھو�ں�، �ر�ا�ا و ھے  �نہیں د�کھ تا�،�ہا�ں ذ�ر�ا�سا�نے 
�کے پہا�ڑ کی طر�ف د�کھ ا�ر و�ہ ا�نی جگہ قا�م ر�ہ جا�ے و�ا�تہ و ھے د�کھ سکے گا�،�نا�چہ ا�س کے ر�ب نے ب پہا�ڑ ر تجلی کی و ا�سے ر�ز�ہ ر�ز�ہ کر 
�د�ا ا�و�ر مو�یٰ �ش کگا کر ر پڑ�ا�ب ہو�ش آ�ا و�و�ا پا�ک ہے یر�ی ذ�ا�ت�، �میں یر�ے حضو�ر و�ہ کر�تا ہو�ں ا�و�ر ب سے پہلا ا�ما�ن ا�نے و�ا�ا�میں 
�ہو�ں�،�ر�ا�ا ا�ے مو�یٰ !�میں نے تما�م لو�و�ں ر�ر�یح د�ے کر�ھے تخب کیا�ہ میر�ی مبر�ی کر�ے�ا�و�ر�مجھ سے م کلا�م ہو�س و کچھ میں ھے 
�د�و�ں ا�سے ے ا�و�ر کر�بجا�ا�،�ا�س کے بعد م نے مو�یٰ �کو ر شعبہ ز�د�گی کے متعلق یحت ا�و�ر ر پہلو کے متعلق و�ا�ح د�ا�ت تختیو�ں ر لکھ کر د�ے 
�د�ی ا�و�ر ا�س سے کہا ا�ن د�ا�ا�ت کو مضبو�ط ہا�ھو�ں سے بھا�ل ا�و�ر ا�نی قو�م کو کم د�ے ہ ا�ن کے بہتر ہو�م کی پیر�و�ی کر�ں�عنقر�ب میں ہیں 

������ 1 العراف�������ت
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�ا�قو�ں کے ھر د�ھا�ؤ�ں گا�، �میں ا�نی نشا�یو�ں سے ا�ن لو�و�ں کی گا�ہیں پھیر د�و�ں گا و بغیر سی ق کے ز�ین میں ڑ�ے بنتے ہیں�و�ہ و�ا�ہ کو�ی نشا�ی 
�د�کھ لیں ھی ا�س ر ا�ما�ن ہ ا�یں گے�، �ا�ر ید�ا ر�ا�تہ ا�ن کے سا�نے آ�ے و ا�سے ا�یا�ر ہ کر�ں گے ا�و�ر ا�ر ٹیڑ�ا ر�ا�تہ نظر آ�ے و ا�س ر چل 
�پڑ�ں گے�، �ا�س لیے ہ ا�ہو�ں نے ہما�ر�ی نشا�یو�ں کو جھٹلا�ا ا�و�ر ا�ن سے ے�ر�و�ا�ی کر�ے ر�ہے�،�ہما�ر�ی نشا�یو�ں کو جس سی نے جھٹلا�ا ا�و�ر آ�ر�ت 
�کی پیشی کا ا�کا�ر کیا ا�س کے سا�ر�ے ا�ما�ل ا�ع ہو�ئے�کیا لو�گ ا�س کے و�ا کچھ ا�و�ر جز�ا پا�تے ہیں ہ جیسا کر�ں و�سا ھر�ں �؟ �مو�یٰ �کے پیچھے ا�س 
�کی قو�م کے لو�و�ں نے ا�نے ز�و�ر�و�ں سے ا�ک بچھڑ�ے کا پتلا بنا�ا جس میں سے بیل کی ی آ�و�ا�ز نکلتی تھی�، �کیا ا�نہیں نظر ہ آ�تا ھا ہ و�ہ ہ ا�ن سے 
�و�تا ہے ہ سی معا�لہ میں ا�ن کی ر�ما�ی کر�تا ہے �؟ �گر ھر بھی ا�ہو�ں نے ا�سے معبو�د بنا یا ا�و�ر و�ہ سخت ظا�م تھے�،�ھر ب ا�ن کی ر�ب و�ر�د�گی کا 
�سم و�ٹ یا ا�و�ر ا�ہو�ں نے د�کھ یا ہ د�ر�حقیقت و�ہ گمر�ا�ہ ہو�ئے ہیں و نے لگے ہ ا�ر ہما�ر�ے ر�ب نے م ر ر�م ہ ر�ا�ا ا�و�ر م سے د�ر�گز�ر ہ 
�کیا و م بر�ا�د ہو�جا�یں گے�،�ا�د�ر سے مو�یٰ �ّے ا�و�ر ر�ج میں ھر�ا ہو�ا ا�نی قو�م کی طر�ف پلٹا�، �آ�ے ی ا�س نے کہا ہت بر�ی جا�ینی کی تم لو�و�ں 
�نے میر�ے بعد ! �کیا تم سے ا�نا صبر ہ ہو�ا ہ ا�نے ر�ب کے کم کا ا�ظا�ر کر�لیتے �؟ �ا�و�ر تختیا�ں پھینک د�ں ا�و�ر ا�نے ھا�ی) �ہا�ر�و�نu( �کے ر 
�کے ا�ل پکڑ کر ا�سے کھینچا�، �ہا�ر�و�ن نے کہا ا�ے میر�ی ا�ں کے بیٹے! �ا�ن لو�و�ں نے ھے د�ا یا ا�و�ر قر�ب ھا ہ ھے ا�ر ڈ�ا�تے س و د�نو�ں کو مجھ 
�ر ہنسنے کا مو�ع ہ د�ے ا�و�ر ا�س ظا�م ر�و�ہ کے سا�ھ ھے ہ شا�مل کر�،�ب مو�یٰ �نے کہا ا�ے ر�بّ !�ھے ا�و�ر میر�ے ھا�ی کو معا�ف کر ا�و�ر ہمیں ا�نی 

�ر�مت میں د�ا�ل ر�ا و ب سے ڑ�ھ کر ر�یم ہے�۔
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�ر�مہ�:�مو�یuٰ �سخت غصے ا�و�ر ر�ج کی حا�ت میں ا�نی قو�م کی طر�ف پلٹا جا کر ا�س نے کہا ا�ے میر�ی قو�م کے لو�و�، �کیا تمہا�ر�ے ر�ب نے تم 
�سے ا�ھے و�د�ے نہیں کیے تھے �؟ �کیا ہیں د�ن لگ ئے ہیں �؟ �ا تم ا�نے ر�ب کا ضب ی ا�نے ا�و�ر ا�ا ا�تے تھے ہ تم نے مجھ سے و�د�ہ خلا�ی 
�کی �؟ �ا�ہو�ں نے و�ا�ب د�ا م نے آ�پ سے و�د�ہ خلا�ی کچھ ا�نے ا�یا�ر سے نہیں کی�، �معا�لہ ہ ہو�ا ہ لو�و�ں کے ز�و�ر�ا�ت کے و�ھ سے م د 
�ئے تھے ا�و�ر م نے بس ا�ن کو پھینک د�ا ھا �،�ھر ا�ی طر�ح سا�ر�ی نے بھی کچھ ڈ�ا�ا ا�و�ر ا�ن کے لیے ا�ک بچھڑ�ے کی مو�ر�ت بنا کر ا�ا جس میں 
�سے بیل کی ی آ�و�ا�ز نکلتی تھی لو�گ پکا�ر ا�ھے ہی ہے تمہا�ر�ا خد�ا ا�و�ر مو�یٰ �کا�خد�ا�،�مو�یuٰ �ا�سے ھو�ل یا�،�کیا و�ہ د�ھتے ہ تھے ہ ہ و�ہ ا�ن کی ا�ت 
�کا و�ا�ب د�تا ہے ا�و�ر ہ ا�ن کے نفع و صا�ن کا کچھ ا�یا�ر ر�تا ہے �؟ �ہا�ر�و�ن u) �مو�یuٰ �کے آ�نے سے�(�پہلے ی ا�ن سے ہہ چکا ھا ہ لو�و�، 
�تم ا�س کی و�ہ سے نے میں پڑ�ئے ہو�، �تمہا�ر�ا ر�ب و ر�ما�ن ہے�، �س تم میر�ے پیر�و�ی کر�و ا�و�ر میر�ی ا�ت ا�و�،�گر ا�ہو�ں نے ا�س سے ہہ د�ا 
 uقو�م کو ڈ�ا�نے کے بعد ہا�ر�و�ن� (uٰہما�ر�ے پا�س و�ا�س ہ آ�جا�ے�،�مو�ی� u ٰہ م و ا�ی کی ر�تش کر�ے ر�ہیں گے ب ک ہ مو�ی�
�کی طر�ف پلٹا ا�و�ر( �و�ا ہا�ر�و�نu �، �تم نے ب د�ھا ھا ہ ہ گمر�ا�ہ ہو ر�ہے ہیں و کس چیز نے تمہا�ر�ا ہا�ھ پکڑ�ا ھا ہ میر�ے طر�قے ر عمل ہ 
�کر�و �؟ �کیا تم نے میر�ے کم کی خلا�ف و�ر�ز�ی کی �؟�ہا�ر�و�ن �uنے و�ا�ب د�ا ا�ے میر�ی ا�ں کے بیٹے�!�میر�ی ڈ�ا�ڑ�ی ہ پکڑ�ہ میر�ے ر کے ا�ل 
�ینچ ھے ا�س ا�ت کا ڈ�ر ھا ہ و آ�کر ہے گا تم نے بنی ا�ر�ا�یل میں پھو�ٹ ڈ�ا�ل د�ی ا�و�ر میر�ی ا�ت کا پا�س ہ کیا�،�مو�یٰ �uنے کہا ا�و�ر سا�ر�ی�، 
�یر�ا کیا معا�لہ ہے �؟�ا�س نے و�ا�ب د�ا میں نے و�ہ چیز د�ھی و ا�ن لو�و�ں کو نظر ہ آ�ی�، �س میں نے ر�و�ل کے نقش قد�م سے ا�ک مٹھی ا�ھا ی ا�و�ر ا�س 
�کو ڈ�ا�ل د�ا میر�ے نفس نے ھے کچھ ا�سا ی سجھا�ا�،�مو�یٰ u �نے کہا ا�ھا و جا ا�ب ز�د�گی ھر ھے ہی پکا�ر�ے ر�نا ہے ہ ھے ہ چھو�ا ا�و�ر یر�ے 
بھ�ا ہو�ا ھا ا�ب م ا�سے جلا ڈ�ا�لیں گے ا�و�ر ر�ز�ہ  �لیے ا�ز ر�س کا ا�ک و�ت مقر�ر ہے و تجھ سے ر�گز ہ ٹلے گا ا�و�ر د�کھ ا�نے ا�س خد�ا کو جس ر و ر�ی�
�ر�ز�ہ کر کے د�ر�ا میں ہا د�ں گے�،�لو�و! �تمہا�ر�ا خد�ا و بس ا�ک ی ا�لہ ہے جس کے و�ا کو�ی ا�و�ر ا�ٰہ نہیں ہے�ر چیز ر ا�س کا علم حا�و�ی ہے�۔   
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 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل االلهصلى الله عليه وسلم  �نے ر�ا�ا مو�ی u �نہا�ت آ�بر�و�د�ا�ر�،�شر�لے ا�و�ر�ستر کو�تی سے ڈ�ا�نے و�ا�ے تھے�، �ا�ن 
�کے سم کے سی عضو کو حیا�و�شر�م کی و�ہ سے د�ھنا کن ہ ھا�،�ا�ک ر�بہ نو�ا�ر�ا�یل کے کچھ لو�و�ں نے ا�نہیں ا�ذ�ت پہنچا�ی ا�ی )�نا�چہ مشہو�ر 
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�کر�د�ا�یا( �ہ مو�ی u �و�ا�س قد�ر سم کو�چھپا کر ر�تے ہیں�)�ر�و�ر ا�ن کے د�ن میں کچھ عیب ہے( �ا�و ا�ن کے سم ر بر�ص ہے ا�تین 
�ڑ�ے ہو�ے ہیں )�ا�س و�ہ سے( �ا�لہ تعا�یٰ �نے مو�یٰ �کو ا�ن تما�م بہتا�و�ں سے پا�ک صا�ف کر�ا ا�ہا�،�و ا�ک د�ن مو�یٰ �نے ہا�ی میں جا کر کپڑ�ے 
چ�ر�ے لینے چلے گر و�ہ پتھر ا�ن کے کپڑ�ے ے کا ھا�گا�،�مو�یٰ �ا�نا  �ا�تا�ر کر پتھر ر ر�ھ د�ئے ھر غسل کیا �،�ب غسل سے ا�ر�غ ہو�ے و ا�نے ک�
�عصا ے کر پتھر کے پیچھے چلے ا�و�ر نے لگے ا�ے پتھر! �میر�ے کپڑ�ے د�ے�، �ا�ے پتھر! �میر�ے کپڑ�ے د�ے حتیٰ �ہ و�ہ پتھر بنی ا�ر�ا�یل کی 
�ا�ک جما�ت کے پا�س پہنچ یا�، �ا�ہو�ں نے بر�نہ حا�ت میں مو�یٰ �کو د�ھا و ا�لہ کی مخلو�قا�ت میں ب سے ا�ھا ا�و�ر ا�ن تما�م یو�ب سے و و�ہ 
�منسو�ب کر�ے تھے ا�ہو�ں نے بر�ی پا�ا�،�و�ہ پتھر ٹھر یا ا�و�ر مو�یٰ �نے ا�نے کپڑ�ے ے کر ہن لئے�، �ھر مو�یٰ �نے ا�نے عصا سے ا�س پتھر کو ا�ر�ا 
�شر�و�ع کیا س بخد�ا مو�یٰ �کے ا�ر�نے کی و�ہ سے ا�س پتھر میں تین ا ا�ر ا پا�چ نشا�ا�ت ہو ئے�،�ہی ا�س آ�ت کر�مہ کا لب ہے ہ ا�ے ا�ما�ن 
�و�ا�لو! �ا�ن لو�و�ں کی طر�ح ہ ہو جا�ؤ �جنہو�ں نے مو�یٰ �کو تکلیف پہنچا�ی و ا�لہ نے ا�نہیں ا�س ا�ت سے )�و و�ہ مو�یٰ �کے ا�ر�ے میں تے تھے( 

�بر�ی کر�د�ا ا�و�ر و�ہ ا�لہ کے نز�د�ک ا�ز�ت تھے�۔1
َ صَ�جَ

َ
ا ف

َ
َ مِنْ هَذ َ �ث

ْ
ك

َٔ
وذِيَ �جِ

ُٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
 مُوَ�، ل

َ
ِ عَل

َّ
 الله

ُ
ة :رَْ�َ

َ
ال

َ
:ق

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

�بد�ا�لہ بن مسعو�د w �ر�ا�ے ہیں) �ز�و�ہ حنین کے مو�ع ر( �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ ا�لہ تعا�یٰ �مو�یٰ  �uر�ر�مت ا�ز�ل ر�ا�ے و�ہ 
�ا�س سے ز�ا�د�ہ ستا�ے ئے کن ھر�بھی صا�بر ر�ہے�۔ 2

 �ا�و�ر�ا�س طر�ح ا�ل ا�ما�ن کو ا�د�ب سکھا�ا�ہ ا�لہ کے نبی کو�ا�ذ�ا�ہ پہنچا�یں�،�جیسے ر�ا�ا
3  ۶۹  اللهِ وَجِيْاًۭ

َ
نَ عِنْد

َ
وْاۭ۰ وَك

ُ
ال

َ
 اُلله مِاَّ ق

ُ
ه

َ
ا

بََّ
َ
وْا مُوْسٰ ف

َ
ذ

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
ل

َ
ا ك ْ ُ

وْن
ُ
ك

َ
 ت

َ
مَنُوْا ل

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

 �ر�مہ�:�ا�ے لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو! �ا�ن کی طر�ح ہ ہو جا�ا جنہو�ں نے مو�یٰ �کو ا�ذ�یں د�ی تھی�،�ھر ا�لہ نے ا�ن کی بنا�ی ہو�ی ا�و�ں�سے ا�س کی 
�بر�ا�ت ر�ا ی ا�و�ر و�ہ ا�لہ کے نز�د�ک ا�ز�ت ھا�۔

�گر�ب بنی ا�ر�ا�یل نے علم کے ا�و�و�د�ق سے ا�عر�ا�ض کیا ا�و�ر سق �، �کفر�ا�و�ر�ظلم ا�ن کی عا�د�ت ا�یہ بن ئی و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی کج ر�و�ی کی سز�ا�کے 
�طو�ر ر ا�ن کے د�لو�ں ر�مہر لگا د�ی ا�و�ر�ا�ن کو�مستقل طو�ر�ر�د�ا�ت سے پھیر�د�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �و ا�نی نت کے مطا�ق ا�ن لو�و�ں کو د�ا�ت د�تا�ہے 
�و�د�ا�ت کے طا�ب ہو�ے ہیں�،�گر�و�و�د�ی سق و�ا�ر�ا�ی کی ر�ا�ہ کا�ا�خا�ب کر�لیں ا�ن کو�و�ہ ا�طا�ت و�ر�ا�نبر�د�ا�ر�ی کی و�یق نہیں د�ا�کر�تا �، �جیسے 

بُ  ،صحيح مسل كتاب الفضائل  �جَ مُ ��������
َ
لا مَا السَّ ِ

ْ �ي
َ
ِ مَعَ مُوَ� عَل بُ حَدِيثِ النَصنِ بِيَاءِ �جَ

ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ ال

َٔ
اری كِتَابُ ا ن 1 صحيح �ج

�������� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ضَائِلِ مُوَ� صَل

َ
مِنْ ف

َ يُعْطِي  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ن
َ

بُ مَا ك ائِفِ �������� ،وكتاب فرض النمس �جَ
َّ
زْوَةِ الط

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �جَ ن 2 صحيح �ج

وِيَ 
َ
ِ مَنْ ق

صَ�جُّ
َ
مِ وَت

َ
سْلا إِ

ْ
 ال

َ
مْ عَل ُ و�جُ

ُ
ل
ُ
ةِ ق

َ
ف
َّ
ل ؤَ ُ اءِ الْ

َ
بُ إِعْط ،صحيح مسل كتاب الزكۃ �جَ وِهِ�������� ْ َ مُسِ وَ�ن ْ مِنَ النُ

ُ
ه َ �يْ

َ
مْ وَغ ُ و�جُ

ُ
ل
ُ
 ق

َ
ة

َ
ف
َّ
ل الُؤَ

هُ ��������
ُ
ان َ إِ�ي

3 الحزاب����
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�ر�ا�ا
صْلِهٖ 

ُ
وَن  

ّٰ
ل َ َ

ت مَا  ِهٖ 
ّ
ل َ ُ

ن مِنِيَْ 
ْ

مُؤ
ْ
ال سَبِيْلِ  يْرَ 

َ
غ بِـعْ 

َّ
وَيَت ى 

ٰ
هُد

ْ
ال هُ 

َ
ل  َ َ

بَيّ
َ
ت مَا  بَعْدِ   

مِْۢ  
َ

سُوْل
َ

الرّ اقِقِ 
َ

ش
ُّ
ي وَمَْ 

1 ۱۱۵ اۧ ءَتْ مَصِيْرً
ۗ
مۭ۰َ وَسَا

َ
جَهَنّ

 �ر�مہ: �گر�و شخص ر�و�ل کی مخا�فت ر�کمر�تہ ہو�ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن کی ر�و�ش کے و�ا�سی ا�و�ر�ر�و�ش ر�چلے د�ر�آ�ں حا�ے ہ ا�س ر ر�ا�ہ ر�ا�ت و�ا�ح 
�ہو چکی ہو�و�ا�س کو�م ا�ی طر�ف چلا�یں گے د�ر و�ہ و�د ھر یا ا�و�ر ا�سے جہنم میں جھو�یں گے و�د�ر�ن جا�ے قر�ا�ر ہے�۔

�بنی ا�ر�ا�یل کی د�و�ر�ی ا�ر�ا�ی کا�ذ�کر�ر�ا�ا�ہ سیٰ �ا�بن ر�م کی و�ہ ا�ت ا�د�کر�و و�ا�س نے و�ا�ح طو�ر ر ا�نی قو�م سے کہی تھی ہ ا�ے میر�ی قو�م! �میں 
�تمہا�ر�ی طر�ف ا�لہ کا بھیجا ہو�ا ر�و�ل ہو�ں�،�میں تمہا�ر�ے سا�نے کو�ی ر�ا�ا�د�ن یش نہیں کر�ر�ہا کہ و�شر�عت مو�یٰ  �uا�ے تھے و�ی یش 
�کر�ر�ہا�ہو�ں�،�ا�و�ر میں ا�ن ر ا�ز�ل شد�ہ ا�ہا�ی کتا�ب و�ر�ا�ت کی ر�د�د�و تکذ�ب نہیں کر�تا�کہ ا�س کی تصد�ق کر�تا�ہو�ں �، �ا�لہ تعا�یٰ �نے مجھ ر�ا�یل 
�ا�ز�ل ر�ا�ی ہے و�و�ی تعلیما�ت یش کر ر�ی ہے و�و�ر�ا�ت میں یش کی ئی یں ہذ�ا مجھ ر ا�ما�ن ا�و�ا�و�ر�میر�ی ا�طا�ت کر�و �، �جس طر�ح ا�لہ 
�تعا�یٰ �نے و�ر�ا�ت میں ا�ک ر�و�ل ا�حمدصلى الله عليه وسلم کی ر�سا�ت کی بشا�ر�ت د�ی تھی ا�ی طر�ح میں بھی ا�نے بعد ا�ک ر�و�ل خا�تم ا�یین ا�حمدصلى الله عليه وسلم  

�کی یش و�ی د�نے و�ا�ا ہو�ں�، 
 عَنْ 

�نَ ْ
�جِ
ْ

خ
َٔ
 اللِه، ا

َ
: �يَ رَسُول ُ وا لَ

ُ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ابِ النَّ َ صحْ
َٔ
رًا مِنْ ا

َ
ف
َ
 ن

َّ
ن

َٔ
:ا

َ
ان

َ
نُ مَعْد  �جْ

ُ
الِد

َ
 رَوَى خ

ْ
د

َ
وَق

ى عِيَ�  َ وب�ث اهِ�ي َ ي إِ�جْ �جِ
َٔ
 ا

ُ
 دَعْوَة

�نَ
َٔ
عَمْ ا

َ
:ن

َ
ال

َ
، ق

َ
سِك

ْ
ف
َ
ن

�خا�د�بن معد�ا�ن سے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے ا�حا�ب نے د�ر�ا�ت کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�نے ا�ر�ے میں کچھ بتلا�یں�،�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�میں ا�بر�ا�یم �uکی د�عا�ا�و�ر�سیٰ  �uکی بشا�ر�ت کا�مصد�ا�ق ہو�ں�۔2

�گر ا�ہو�ں نے ق سے عنا�د�کی و�ہ سے سیٰ  �uکے د�و�ا�ے نبو�ت ا�و�ر�معجز�ا�ت کو ر�ح د�و�کا�ا�و�ر�ر�ب قر�ا�ر�د�ا�۔

الْاِسْلَام١ِؕ  اِلَى  يُدْعٰۤى  هُوَ  وَ  الْكَذِبَ  اللّٰهِ  عَلَى  افْتَرٰى  مِمَّنِ  اَظْلَمُ  مَنْ  وَ 

ہے جا�تا  بلا�ا  طر�ف  کی  ا�لا�م  و�ہ  حا�ا�کہ  �ا�د�ے  جھو�ٹ�)�ا�تر�ا(  ر  ا�لہ  و  ہو�گا  کو�ن  ا�و�ر  ظا�م  ز�ا�د�ہ  سے  شخص  �ا�س 

اللّٰهُ  وَ  بِاَفْوَاهِهِمْ  اللّٰهِ  نُوْرَ  لِيُطْفِـُٔوْا  الظّٰلِمِيْن۰۰۷َيُرِيْدُوْنَ  الْقَوْمَ  يَهْدِي  لَا  اللّٰهُ  وَ 

ا�لہ د�ں�ا�و�ر  ھا  سے  منہ  ا�نے  کو  و�ر  کے  ا�لہ  ہ  ہیں  ا�تے  �و�ہ  کر�تا�،  نہیں  د�ا�ت  کو  ظا�مو�ں  ا�سے  ا�لہ  �ا�و�ر 

1 النساء������

الرازی۔مفاتيح الغيب = التفس�ي الكب�ي  ی������؍���� ،تفس�ي ط�ج ر العلوم ������؍��، تفس�ي 2 تفس�ي السمرقندی۔�ج

������؍�� القرط�ج ������؍��،تفس�ي
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رَسُوْلَهٗ  اَرْسَلَ  الَّذِيْۤ  الْكٰفِرُوْن۰۰۸َهُوَ  كَرِهَ  لَوْ  وَ  نُوْرِهٖ  مُتِمُّ 

کو ر�و�ل  ا�نے  نے  جس  ہے  ا�یں�،�و�ی  بر�ا  کا�ر  و  ہے  و�ا�ا  چا�نے  ک  کما�ل  کو  و�ر  �ا�نے 

بِالْهُدٰى وَ دِيْنِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهٗ عَلَى الدِّيْنِ كُلِّهٖ وَ لَوْ كَرِهَ الْمُشْرِكُوْن۰۰۹َ)�ا�صف���تا��(

�د�ا�ت ا�و�ر سچا د�ن د�ے کر بھیجا تا�ہ ا�سے ا�و�ر تما�م مذ�ا�ب ر غا�ب کر د�ے ا�ر�ہ شر�ین ا�و�ش ہو�ں�۔
�ا�ب بھلا�ا�س شخص سے ڑ�ا�ظا�م ا�و�ر�کو�ن ہو�گا�و�ز�ز�u،�سیٰ �uکو�ا�لہ کی ا�و�ا�د�قر�ا�ر�د�ے�،�جیسے ر�ا�ا

1 ۳۰ مَسِيْحُ ابُْ الله۔ِ۔۔
ْ
ى ال صَٰ

َ
تِ النّ

َ
ال

َ
 ابُْ اللهِ وَق

ۨ يَوُْدُ عُزَيْرُ
ْ
تِ ال

َ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�ہو�د�ی تے ہیں ہ زَ�ر ا�لہ کا بیٹا ہے ا�و�ر سا�ی تے ہیں ہ مسیح ا�لہ کا بیٹا ہے�۔
2  ۸۸ اۭ

ً
د

َ
نُ وَل حْٰ

َ
 الرّ

َ
ذ

َ َّ
وا ات

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�و�ہ تے ہیں ہ ر�ما�ن نے سی کو بیٹا بنا�ا ہے�۔
�ا�ا�س کے مقر�ب ر�تو�ں کو�ا�لہ کی ا�و�ا�د�قر�ا�ر�د�ے�،�جیسے ر�ا�ا

3 ۱۹ وْنَ
ُ
َــل ٔ سْــ

ُ
هَادَتُُمْ وَي

َ
تَبُ ش

ْ
هُمۭ۰ْ سَـتُك

َ
ق

ْ
ل

َ
وْا خ

ُ
هِد

َ
ش

َ
ۭ۰ ا ً

نِ اِنَث حْٰ
َ

 الرّ
ُ

ْ عِبٰد ُ
َ ه ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ة

َ
ك ىۗإِ

ٰ
مَل

ْ
وا ال

ُ
وَجَعَل

�ر�مہ�:�ا�ہو�ں نے ر�تو�ں کو و خد�ا�ے ر�ما�ن کے خا�ص بند�ے ہیں و�ر�یں قر�ا�ر د�ے یا کیا ا�ن کے سم کی سا�ت ا�ہو�ں نے د�ھی ہے �؟ 
�ا�ن کی و�ا�ی لکھ ی جا�ے گی ا�و�ر ا�نہیں ا�س کی و�ا�د�ی کر�ی ہو گی�۔

4 ۴۰ ۧ  عَظِيًْ
ً

وْل
َ
وْنَ ق

ُ
وْل

ُ
تَق

َ
ْ ل ُ

ك
َّ
ۭ۰ اِن ً

ةِ اِنَث
َ
ك ىۗإِ

ٰ
مَل

ْ
 مَِ ال

َ
ذ

َ َّ
بَنِيَْ وَات

ْ
ْ بِل ُ

ك
ُ
ْ رَبّ ُ

ىك
ٰ

صْف
َ
ا

َ
ف

َ
ا

�ر�مہ�:�کیسی عجیب ا�ت ہے ہ تمہا�ر�ے ر�ب نے ہیں و ٹو�ں سے و�ا�ز�ا ا�و�ر و�د ا�نے لیے لا�کہ کو بیٹیا�ں بنا یا �؟ �ڑ�ی جھو�ی ا�ت ہے و تم 
�لو�گ ز�ا�و�ں سے کا�تے ہو�۔

5 ۲۶ رَمُوْنَۙ
ْ

ك
ُ

 عِبَادٌ مّ
ْ

نَهۭ۰ٗ بَل ٰ ْ ُ
ا س

ً
ـد

َ
نُ وَل حْٰ

َ
 الرّ

َ
ذ

َ َّ
وا ات

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�ہ تے ہیں ر�ما�ن ا�و�ا�د ر�تا ہے�،�سبحا�ن ا�لہ و�ہ و بند�ے ہیں جنہیں ز�ت د�ی ئی ہے�۔
�غیر�ا�لہ کو�ا�س و�د�ہ ا�شر�ک کا�شر�ک ٹھہر�ا�ے �، �جیسے ر�ا�ا

عُوْنَ 
ْ

يَد  َ ْ
ذِين

َّ
ال كَ  ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا ۵۶

ً
وِيْل ْ َ

ت  
َ

وَل  ْ ُ
عَنْك  ِ ّ

ُ
الضّ  

َ
ف

ْ
ش

َ
ك وْنَ 

ُ
يَْلِك  

َ
ل

َ
ف دُوْنِهٖ   ْ مِّ تُمْ  ْ َ

ع
َ

ز  َ ْ
ذِين

َّ
ال ادْعُوا  لِ 

ُ
ق

1 التوبۃ����

���� 2 مر�ي

3 الزخرف����

4 ب�ن ا�ائيل����

5 النبيائ����
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1 ۵۷ وْرًا
ُ

ذْ
َ

نَ م
َ

ابَ رَبِّكَ ك
َ

 عَذ
َ

ابَهۭ۰ٗ اِنّ
َ

وْنَ عَذ
ُ
َاف َ

جُوْنَ رَحَْتَهٗ وَي رَبُ وَيَرْ
ْ

ق
َ
مُْ ا

ُ
يّ

َ
 ا

َ
ة

َ
وَسِـيْل

ْ
مُ ال ِ وْنَ اِلٰ رَبِّ

ُ
يَبْتَغ

�ر�مہ�:�ا�ن سے کہو�، �پکا�ر د�ھو ا�ن معبو�د�و�ں کو ن کو تم ا�لہ کے و�ا ا�نا )�کا�ر�سا�ز( �سمجھتے ہو�و�ہ سی تکلیف کو تم سے ہ ٹا تے ہیں ہ د�ل تے 
�ہیں�،�ن کو ہ لو�گ پکا�ر�ے ہیں و�ہ و و�د ا�نے ر�ب کے حضو�ر ر�سا�ی حا�ل کر�نے کا و�لہ لا�ش کر ر�ہے ہیں ہ کو�ن ا�س سے قر�ب ر ہو 
�جا�ے ا�و�ر و�ہ ا�س کی ر�مت کے ا�ید�و�ا�ر ا�و�ر ا�س کے ذ�ا�ب سے خا�ف ہیں �، �حقیقت ہ ہے ہ یر�ے ر�ب کا ذ�ا�ب ہے ی ڈ�ر�نے کے ا�ق�۔ 

�و�جا�و�ر�ا�س نے حلا�ل قر�ا�ر د�ئے ہیں ا�ن کو�حر�ا�م ا�و�ر�کر�ا�ے �،�جیسے ر�ا�ا
 َ ْ
ذِين

َّ
ال  

َ
اِنّ ذِبۭ۰َ 

َ
ك

ْ
ال اللهِ   

َ
عَ ُوْا  َ

ت
ْ

تَف
ّ
لِ حَرَامٌ  ا 

َ
ھٰذ

َ
وّ  

ٌ
ل

ٰ
حَل ا 

َ
ھٰذ ذِبَ 

َ
ك

ْ
ال  ُ ُ

تُك
َ
سِن

ْ
ل

َ
ا  

ُ
صِف

َ
ت لِمَا  وْا 

ُ
وْل

ُ
ــق

َ
ت  

َ
وَل

2 ۱۱۶ لِحُوْنَۭ
ْ

 يفُ
َ

ذِبَ ل
َ
ك

ْ
 اللهِ ال

َ
ُوْنَ عَ َ

ت
ْ

يَف

�ر�مہ�:�ا�و�ر ہ و�ہ تمہا�ر�ی ز�ا�یں جھو ے ا�کا�م لگا�ا کر�ی ہیں ہ ہ چیز حلا�ل ہے ا�و�ر و�ہ حر�ا�م و ا�س طر�ح کے کم لگا کر ا�لہ ر جھو�ٹ ہ ا�د�ا کر�و 
�و لو�گ ا�لہ ر جھو�ے ا�تر�ا ا�د�تے ہیں و�ہ ر�گز فلا�ح نہیں پا�ا کر�ے�۔

ذِبۭ۰َ 
َ
ك

ْ
ال اللهِ   

َ
عَ ُوْنَ  َ

ت
ْ

يَف رُوْا 
َ

ف
َ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال كِنَّ 

ٰ
ل

َ
وّ حَامۙ۰ٍ   

َ
ل

َ
وّ ةٍ 

َ
وَصِيْل  

َ
ل

َ
وّ بَةٍ  ىإِ

ۗ
سَا  

َ
ل

َ
وّ ۃٍ  يْرَ ِ

َ
ب  

مِْۢ اُلله   
َ

جَعَل مَا 

3  ۱۰۳ وْنَ
ُ
 يَعْقِل

َ
ْ ل ُ

ُه َ
ث

ْ
ك

َ
وَا

لہ ا�و�ر ہ حا�م �،�گر ہ کا�ر ا�لہ ر جھو�ی مت لگا�ے ہیں ا�و�ر ا�ن میں سے ا�ثر ے�عقل  ہ ا�و�ر ہ و��یْ �بَ
ی�ر�ہ مقر�ر کیا ہے ہ سا�ئ �ر�مہ�:�ا�لہ نے ہ کو�ی �بَ�ِ�
�ا�ت کو ا�ن ر�ہے ہیں (�۔ ہم�یّ �ہیں) �ہ ا�سے و�

ءُۭ۰ 
ۗ َ
ك َ ُ

هُمْ فِيْهِ ش
َ
 ف

ً
يْتَة

َ
نْ مّ

ُ
ك

َ
وَاجِنَاۚ۰ وَاِنْ يّ

ْ
ز

َ
 ا

ٓ مٌ عَٰ
َ

رَّ
ُ

وْرِنَ وَم
ُ
ك

ُ
ذ

ّ
 لِ

ٌ
الِصَة

َ
عَامِ خ

ْ
ن

َ ْ
وْا مَا فِْ بُطُوْنِ هٰذِہِ ال

ُ
ال

َ
وَق

مَا  مُوْا 
َ

حَرّ
َ

وّ مٍ 
ْ
عِل يْرِ 

َ
بِغ هًاۢ 

َ
سَف  ْ ُ

دَه
َ

وْل
َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
تَل

َ
ق  َ ْ

ذِين
َّ
ال سَِ 

َ
خ  

ْ
د

َ
ق ۱۳۹ عَلِيْمٌ حَكِيْمٌ  هٗ 

َّ
اِن هُمۭ۰ْ 

َ
وَصْف مْ  سَيَجْزِيِْ

4 ۱۴۰ ۧ َ ْ
ا مُهْتَدِين ْ ُ

ن
َ

وْا وَمَا ك
ُ ّ
ل

َ
 ض

ْ
د

َ
 اللهِۭ۰ ق

َ
ءً عَ

ۗ
ا تَِ

ْ
هُمُ اُلله اف

َ
ق

َ
رَز

�ر�مہ�:�ا�و�ر تے ہیں ہ و کچھ ا�ن جا�و�ر�و�ں کے پیٹ میں ہے ہ ہما�ر�ے ر�د�و�ں کے لیے صو�ص ہے ا�و�ر ہما�ر�ی و�ر�و�ں ر حر�ا�م کن ا�ر و�ہ ر�د�ہ 
�ہو و د�و�و�ں ا�س کے ھا�نے میں شر�ک ہو تے ہیں �،�ہ ا�یں و ا�ہو�ں نے گھڑ ی ہیں ا�ن کا د�ہ ا�لہ ا�نہیں د�ے کر ر�ہے گا�،�یناً �خسا�ر�ے میں 
�پڑ ئے و�ہ لو�گ جنہو�ں نے ا�نی ا�و�ا�د کو جہا�ت و ا�د�ا�ی کی بنا ر تل کیا ا�و�ر ا�لہ کے د�ے ہو�ے ر�ز�ق کو ا�لہ ر ا�تر�ا ر�د�ا�ز�ی کر کے حر�ا�م ٹھیر�ا یا�، 

�یناً �و�ہ بھٹک ئے ا�و�ر ر�گز و�ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت پا�نے و�ا�لو�ں میں سے ہ تھے�،�یناً �و�ہ حکیم ہے ا�و�ر ب ا�و�ں کی ا�سے خبر ہے�۔
�ا�لہ کے بھیجے ہو�ے ر�و�ل کو�جھو�ا�مد�ی قر�ا�ر�د�ے ا�و�ر�ا�لہ کی ا�ز�ل کر�د�ہ کتا�ب کو�مبر�کی تصنیف کر�د�ہ ٹھہر�ا�ے حا�ا�کہ ا�سے ا�لہ کی بند�گی 

1 ب�ن ا�ائيل����،����

2 النحل������

3 المائدۃ������

4 النعام������،������



��������

�ا�و�ر�ا�طا�ت کی د�و�ت د�ی جا ر�ی ہو�؟ �جیسے ر�ا�ا
1 ۵

ً
صِيْل

َ
ا

َ
 وّ

ً
رَۃ

ْ
يْهِ بُك

َ
لْٰ عَل

ُ
هِيَ ت

َ
تَتَبََا ف

ْ
لِيَْ اك

َ
وّ

َ ْ
سَاطِيْرُ ال

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�تے ہیں ہ ر�ا�نے لو�و�ں کی ھی ہو�ی چیز�ں ہیں جنہیں ہ شخص نقل کر�ا�تا ہے ا�و�ر و�ہ ا�سے صبح و شا�م سنا�ی جا�ی ہیں ۔
مَا  وْا 

ُ
ال

َ
وَق  ۚ۰ ْ ُ

ك
ُ

ؤ
ۗ
بَ

ٰ
ا  

ُ
يَعْبُد نَ 

َ
ا ك

َّ َ
ْ ع ُ

ك
َّ

صُد
َ
يّ نْ 

َ
ا  

ُ
يْد ِ

ُ
 يّر

ٌ
 رَجُل

َّ
اِل  

ٓ
ا

َ
مَا ھٰذ وْا 

ُ
ال

َ
تٍ ق

ٰ
ن بَيِّ نَا 

ُ
يٰت

ٰ
ا مْ  يِْ

َ
تْلٰ عَل

ُ
ا ت

َ
وَاِذ

2 ۴۳ بِيٌْ
ُ

رٌ مّ  سِْ
َّ

 اِل
ٓ
ا

َ
ۙ۰ اِنْ ھٰذ ْ ُ

ءَه
ۗ
ا جَا

َ
مّ

َ
حَقِّ ل

ْ
رُوْا لِل

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِين
َّ
 ال

َ
ال

َ
ىۭ۰ وَق ً َ

ت
ْ

ف
ُ

كٌ مّ
ْ

 اِف
ٓ َ ّ
 اِل

ٓ
ا

َ
ھٰذ

�ر�مہ�:�ا�ن لو�و�ں کو ب ہما�ر�ی صا�ف صا�ف آ�ا�ت سنا�ی جا�ی ہیں و ہ تے ہیں ہ ہ شخص و بس ہ ا�تا ہے ہ تم کو ا�ن معبو�د�و�ں سے بر�تہ کر 
�د�ے ن کی عبا�د�ت تمہا�ر�ے ا�پ د�ا�د�ا کر�ے آ�ے ہیں�، �ا�و�ر تے ہیں ہ ہ )�قر�آ�ن ( �محض ا�ک جھو�ٹ ہے گھڑ�ا ہو�ا�،�ا�ن کا�ر�و�ں کے سا�نے 

�ب ق آ�ا و ا�نہیں نے ہہ د�ا ہ ہ و ر�ح جا�د�و ہے ۔
3 ۳۰ فِرُوْنَ

ٰ
 بِهٖ ك

َ
اِنّ

َ
ـرٌ وّ ا سِْ

َ
وْا ھٰذ

ُ
ال

َ
 ق

ُ
قَّ

ْ
ُ ال ُ

ءَه
ۗ
ا جَا

َ
مّ

َ
وَل

�ر�مہ�:�گر ب و�ہ ق ا�ن کے پا�س آ�ا و ا�ہو�ں نے ہہ د�ا ہ ہ و جا�د�و ہے ا�و�ر م ا�س کو ا�نے سے ا�کا�ر کر�ے ہیں�۔
�گر�و�ہ ا�لا�م کے د�ا�ل و�بر�ا�ین کو�ق جا�نے کے ا�و�و�د محض ا�نے صبا�ت ا�و�ر بغض و�عنا�د�کی و�ہ سے ا�سے قبو�ل کر�نے سے ا�کا�ر کر�د�ں �، �ا�و�ر 
�بہتا�ن ا�و�ر�ا�تر�ا�ر�د�ا�ز�و�ں کے ہتھکنڈ�ے ا�عما�ل کر�کے ا�س پا�یز�ہ د�و�ت کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کی ا�حا�ل کو�ش کر�ں�، �ا�سے ظا�مو�ں کو و ظلم ر�قا�م 
�ر�ہیں ا�و�ر�ق قبو�ل کر�نے کو تیا�ر�ی ہ ہو�ں�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ہ د�ا�ت کی و�یق نہیں بخشا کر�تا�،�ہ فا�ر�و�شر�ین ا�و�ر نا�ین ا�نی طعن و�نیع کی ا�و�ں سے 
�قر�آ�ن مجید�کے و�ا�ح د�ا�ل و�بر�ا�ین کو�جھٹلا�ے ا�و�ر�ا�س کا ر�ا�تہ ر�و�نے کی کو�یں کر�ے ہیں گر ا�لہ ر�ب ا�عز�ت نے ہ فیصلہ کر�د�ا ہے ہ و�ہ 
�ا�س د�و�ت ق کو د�یا�میں و�ر�ا پھیلا کر�ا�و�ر�تما�م د�نو�ں ر غا�ب کر�کے ر�ہے گا�نی ا�س د�ن ق کے مقا�لے میں و�ہ سا�ر�ے ا�د�ا�ن ے حقیقت بن 

�کر�ر�ہ جا�یں گے و�ا�ہ کا�ر�و�ں کو�ہ نا�ی ا�و�ا�ر ہو �،�جیسے ر�ا�ا
4  ۳۳ وْنَ

ُ
ك مُشِْ

ْ
 ال

َ
رِه

َ
وْ ك

َ
هۙ۰ِٖ وَل

ّ ُ
ِ ك

ْ
ين ِ

ّ
 الد

َ
 عَ

ٗ
هِرَه

ْ
قَِّ لِيُظ

ْ
ِ ال

ْ
ي وَدِين

ٰ
هُد

ْ
هٗ بِل

َ
 رَسُوْل

َ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
هُوَال

 �ر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی ہے جس نے ا�نے ر�و�ل کو د�ا�ت ا�و�ر د�ن ق کے سا�ھ بھیجا تا�ہ ا�سے و�ر�ی جنس د�ن ر غا�ب کر د�ے و�ا�ہ شر�کو�ں 
�کو�نا�ی ا�و�ا�ر�ہو�۔

5 ۲۸ اۭ
ً

هِيْد
َ

 بِللهِ ش
ٰ

ف
َ
هۭ۰ِٖ وَك

ّ ُ
ِ ك

ْ
ين ِ

ّ
 الد

َ
 عَ

ٗ
هِرَه

ْ
قَِّ لِيُظ

ْ
ِ ال

ْ
ى وَدِين

ٰ
هُد

ْ
هٗ بِل

َ
 رَسُوْل

َ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
هُوَال

1 الفرقان��

2 سبا����

3 الزخرف����

4 التوبۃ����

5 الفتح����



��������

 �ر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ی ہے جس نے ا�نے ر�و�ل کو د�ا�ت ا�و�ر د�ن ق کے سا�ھ بھیجا ہے تا�ہ ا�سے�و�ر�ی جنس د�ن ر غا�ب کر د�ے ا�و�ر�ا�س حقیقت 
�ر�ا�لہ کی و�ا�ی کا�ی ہے�۔

�ھلی ا�ت کو�ز�د تا�ید کے طو�ر�ر�ر�ا�ا�و�ہ ا�لہ ی و�ہے جس نے ا�نے ر�و�ل کو عمل صا�ح ا�و�ر�د�ن ق کے سا�ھ بھیجا�ہے تا�ہ و�ہ ا�س د�ن کو�حجت 
�ا�و�ر�د�یل کے ذ�ر�عے نظا�م ز�د�گی کے ر شعبے ر�غا�ب کر د�ے و�ا�ہ شر�ین کو�ہ نا�ی ا�و�ا�ر�ہو�ا�و�ر�و�ہ ا�س کا�ر�ا�تہ ر�و�نے کے ر�کن جتن ا�یا�ر 

�کر لیں گر ا�حا�ہ ہ غا�ب ہو�کر�ر�ہے گا�ا�و�ر�ہ پشین و�ی حر�ف حر�ف صحیح ا�ت ہو�ی�۔

اَلِيْم۰۰۱۰ٍ عَذَابٍ  مِّنْ  تُنْجِيْكُمْ  تِجَارَةٍ  عَلٰى  اَدُلُّكُمْ  هَلْ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

ے�، بچا  سے  ذ�ا�ب  د�ر�د�ا�ک  ہیں  و  د�و�ں  بتلا  جا�ر�ت  و�ہ  ہیں  میں  �کیا   ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے 

اَنْفُسِكُم١ْؕ وَ  بِاَمْوَالِكُمْ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  تُجَاهِدُوْنَ  وَ  رَسُوْلِهٖ  وَ  بِاللّٰهِ  مِنُوْنَ 
ْٔ ُ

ت

کر�و جہا�د  سے  جا�و�ں  ا�نی  ا�و�ر  ا�ل  ا�نے  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  �ا�و�ر  ا�ؤ  ا�ما�ن  ر  ر�و�ل  کے  ا�س  ا�و�ر  �ر  تعا�یٰ  �ا�لہ 

جَنّٰتٍ  يُدْخِلْكُمْ  وَ  ذُنُوْبَكُمْ  لَكُمْ  تَعْلَمُوْن۰۰۱۱َۙيَغْفِرْ  كُنْتُمْ  اِنْ  لَّكُمْ  خَيْرٌ  ذٰلِكُمْ   

ا�ن جنتو�ں میں پہنچا�ے گا ا�و�ر ہیں  �ہ تمہا�ر�ے لیے بہتر ہے ا�ر تم علم میں ہو�،�ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے نا�ہ معا�ف ر�ا د�ے گا 

تَجْرِيْ مِنْ تَحْتِهَا الْاَنْهٰرُ وَ مَسٰكِنَ طَيِّبَةً فِيْ جَنّٰتِ عَدْن١ٍؕ ذٰلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيْم۰۰۱۲ُۙ

�ن کے نیچے نہر�ں جا�ر�ی ہو�ں گی ا�و�ر صا�ف ستھر�ے ھر�و�ں میں و نت د�ن میں ہو�ں گے ہ ہت ڑ�ی کا�یا�ی ہے�، �ا�و�ر

مِنِي۰۰۱۳َْ)�ا�صف�����تا����(
ْ

مُؤ
ْ
ال بَشِّرِ  وَ  وَ فَتْحٌ قَرِيْب١ٌؕ  اللّٰهِ  مِّنَ  وَ اُخْرٰى تُحِبُّوْنَهَا١ؕ نَصْرٌ 

�ہیں ا�ک د�و�ر�ی )�نعمت( �بھی د�ے گا سے تم ا�تے ہو�و�ہ ا�لہ کی مد�د ا�و�ر لد فتح ا�ی ہے ا�ما�ن و�ا�لو�ں کو و�بر�ی د�ے د�و ۔
�و�صد�نفع خش جا�ر�ت :�ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�میں ہیں و�صد�نفع خش و�ہ جا�ر�ت تا�و�ں و�ہیں د�یا�میں ر�بلند�ی عطا�کر�ے�،�ا�و�ر�آ�ر�ت 
�میں جہنم کے د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب سے بچا�کر ا�لہ کی تیا�ر�کر�د�ہ ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نعمتو�ں ھر�ی نت میں د�ا�ل کر�د�ے�؟�و�ہا�ں تمہا�ر�ے 
�د�ر�جا�ت بلند�ر�ا�د�ے�و�و�ہ جا�ر�ت ہ ہے ہ ا�لہ کی و�د�ا�یت ر�ا�س کے ر�و�ل ر�ا�ما�ن ا�و�ا�و�ر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت کر�و ا�و�ر�ر�ے 
�د�م ک ا�س ر�ا�قا�ت ا�یا�ر�کر�و �،�ا�و�ر ا�لہ کے پسند�د�ہ د�ن ا�لا�م کی ر�بلند�ی کے لئے ا�نے ا�لو�ں ا�و�ر�ا�نی جا�و�ں سے جہا�د کر�نے ر�ل جا�و 
�ا�ر�تم ا�س جا�ر�ت کو�ا�یا�ر�کر�لو�گے و ہ تمہا�ر�ی د�یا�و�ی ا�و�ر�ا�ر�و�ی ز�د�گی کے لئے کا�یا�ی و�کا�ر�ا�ی کی و�د�ا�ت ہو�گی �،�ا�ر�تم محض ا�ما�ن کے ز�ا�ی 
�د�و�ے ر ا�فا�ہ کر�و�کہ جس چیز ر�ا�ما�ن ا�ے ہو ا�س کو�پھیلا�نے ا�و�ر�ا�س کی ر�بلند�ی کے لئے ر�طر�ح کی قر�ا�یا�ں بر�د�ا�ت کر�نے کو�کمر�تہ 
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�ہو�جا�و�گے و�ا�لہ ا�ر�م ا�ر�ین تمہا�ر�ے صغیر�ہ و�یر�ہ نا�ہو�ں کو معا�ف کر�د�ے گا ا�و�ر ہیں ا�سے نے سا�و�ں و�ا�ے د�ر�تو�ں ر�تمل ا�و�ں میں 
�د�ا�ل کر�ے گا�ن کے د�ر�تو�ں کے نیچے د�و�د�ھ �، �خا�ص ہد�،�تلف ا�سا�م کی شر�ا�و�ں ا�و�ر�پا�ی کی شفا�ف نہر�ں ر�و�ا�ں د�و�ا�ں ہو�ں گی�،�ن میں 

�ہ و�ہو�گی ا�و�ر�ہ ن کا�ذ�ا�قہ متغیر�ہو�گا�،�جیسے ر�ا�ا
 ْ رٌ مِّ نْٰ

َ
ْ طَعْمُهۚ۰ٗ وَا َ

يّر
َ
ْ يَتَغ

َ ّ
بٍَ ل

َّ
ْ ل رٌ مِّ نْٰ

َ
سِنۚ۰ٍ وَا

ٰ
يْرِ ا

َ
ءٍ غ

ۗ
ا

َ
ْ مّ رٌ مِّ نْٰ

َ
 ا

ٓ
وْنۭ۰َ فِيْاَ

ُ
ق

َ
مُتّ

ْ
 ال

َ
تِْ وُعِد

َّ
ةِ ال

َ
نَّ

ْ
 ال

ُ
ل

َ
مَث

1 ۱۵ مْ ِ بِّ
َ

ْ رّ  مِّ
ٌ
فِرَۃ

ْ
مَرٰتِ وَمَغ

َّ
ِ الث

ّ ُ
هُمْ فِيْاَ مِْ ك

َ
ۭ۰ وَل

ًّ
صَف

ُ
ْ عَسَلٍ مّ رٌ مِّ نْٰ

َ
ۥۚ وَا ۰ بِيَْ ِ

ٰ
لشّ

ّ
ۃٍ لِ

َّ
ذ

َّ
رٍ ل ْ َ

خ

�ر�مہ�:�ر�یز گا�ر�و�ں کے لیے جس نت کا و�د�ہ کیا یا ہے ا�س کی شا�ن و ہ ہے ہ ا�س میں نہر�ں بہہ ر�ی ہو�ں گی نتھر�ے ہو�ے پا�ی کی �، 
�نہر�ں بہہ ر�ی ہو�ں گی ا�سے د�و�د�ھ کی جس کے ز�ے میں ذ�ر�ا ر�ق ہ آ�ا ہو�گا �، �ا�سی شر�ا�ب کی و پینے و�ا�لو�ں کے لیے ذ�ذ ہو�گی �، �نہر�ں بہہ 

�ر�ی ہو�ں گی صا�ف شفا�ف ہد کی �، �ا�س میں ا�ن کے لیے ر طر�ح کے پھل ہو�ں گے ا�و�ر ا�ن کے ر�ب کی طر�ف سے بخشش ۔
 �ا�و�ر�ا�د�ی قیا�م کی جنتو�ں میں�بلند�و�ا�ا�د�ر�ے ا�و�ر و�نے �، �ا�د�ی ا�و�ر�صا�ف و�شفا�ف و�ا�ر�ا�ت سے تیا�ر�کیے ہو�ے محلا�ت عطا ر�ا�ے گا �،

 ُ هَا اللهَّ
َّ

عَد
َٔ
ا دَرَجَةٍ،   

َ
ة

َ
مِائ ةِ  نَّ َ ي الج ِ

ن
� 

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق عَنْهُ،   ُ َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ 

هُ 
َّ
إِن

َ
وهُ الفِرْدَوْسَ، ف

ُ
ل
َٔ
اسْا

َ
، ف َ ُ اللهَّ �تُ

ْ
ل
َٔ
ا سَا

َ
إِذ

َ
رْضِ، ف

َٔ
مَاءِ وَال نَ السَّ ْ

ا بَ�ي َ َ
ِ ك

ن ْ
رَجَتَ�ي

َّ
نَ الد ْ

، مَا بَ�ي ِ
َّ

ي سَبِيلِ الله ِ
ن

نَ � جَاهِدِ�ي ُ لِلْ

ةِ نَّ َ ارُ الج َ ْ �ن
َٔ
رُ ا جَّ

َ
ف
َ
نِ، وَمِنْهُ ت َ�ْ  الرَّ

ُ
هُ عَرْش

َ
وْق

َ
رَاهُ  ف

ُٔ
ةِ  ا نَّ َ  الج

َ
عْل

َٔ
ةِ وَا نَّ َ  الج

ُ
وْسَط

َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�بلا�بہ نت کے و�د�ر�جا�ت ہیں ا�و�ر�ر�د�و�د�ر�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�نا�ا�لہ ہے نا�ز�ین 
�و�آ�ما�ن کے د�ر�یا�ن ہے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�سے ا�نے ر�ا�تے میں جہا�د�کر�نے و�ا�لو�ں کے لیے تیا�ر�کیا�ہے�،�ا�س لئے ب ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�نا ہو�و 
�ر�د�و�س ا�گو�کیو�کہ و�ہ نت کا�ب سے د�ر�یا�ی د�ر�ہ ہے ا�و�ر�نت کے ب سے بلند�د�ر�ے ر�ہے�، �ھے خیا�ل ہے ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س 

�کے بعد ہ بھی ر�ا�ا ہ ا�س کے ا�و�ر ر�ف ر�من کا عر�ش ہے ا�و�ر یہیں سے نت کی نہر�ں جا�ر�ی ہو�ی ہیں�۔2
�د�یا�و�ی ز�د�گی کی ر�ی کے مقا�لے میں�ہ ڑ�ی کا�یا�ی ہے �، �جیسے ر�ا�ا

وْنَ 
ُ
تُل

ْ
يَق

َ
ف اللهِ  سَبِيْلِ  فِْ  وْنَ 

ُ
اتِل

َ
يقُ  ۭ۰

َ
ة

َ
نَّ

ْ
ال هُمُ 

َ
ل  

َ
نّ

َ
بِ هُمْ 

َ
مْوَال

َ
وَا سَهُمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا مِنِيَْ 

ْ
مُؤ

ْ
ال مَِ  ي  ٰ َ

ت
ْ

اش اَلله   
َ

اِنّ

وْا  اسْـتَبْشُِ
َ
ف اللهِ  مَِ  بِعَهْدِهٖ   

ٰ
وْف

َ
ا وَمَْ  نۭ۰ِ 

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
وَال يْلِ  ِ

ْ
ن ِ

ْ
وَال وْرٰىةِ 

َ
التّ فِ  ا 

ًّ
حَق يْهِ 

َ
عَل ا 

ً
وَعْد وْنۣ۰َ 

ُ
تَل

ْ
وَيقُ

3  ۱۱۱ عَظِيْمُ
ْ
 ال

ُ
وْز

َ
ف

ْ
لِكَ ھُوَال

ٰ
ذِيْ بَيَعْتُمْ بِهۭ۰ٖ وَذ

َّ
ُ ال ُ

بِبَيْعِك

 �ر�مہ�:�حقیقت ہ ہے ہ ا�لہ نے مو�منو�ں سے ا�ن کے نفس ا�و�ر ا�ن کے ا�ل نت کے د�ے ر�د لئے ہیں�، �و�ہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں لڑ�ے ا�و�ر ا�ر�ے 
�ا�و�ر ر�ے ر�ہیں�،�ا�ن سے )�نت کا�و�د�ہ( �ا�لہ کے ذ�ے ا�ک پختہ و�د�ہ ہے و�ر�ا�ت ا�و�ر ا�یل ا�و�ر قر�آ�ن میں ا�و�ر�کو�ن ہے و ا�لہ سے ڑ�ھ کر ا�نے 

1 ممد����

�������� ا سَبِيلِي
َ

: هَذِهِ سَبِيلِي وَهَذ
ُ

ال
َ
ي سَبِيلِ اللِه، يُق ِ

ن
نَ � اهِدِ�ي بُ دَرَجَاتِ الُحجَ �جَ ہادوالس�ي اری كتاب الج ن 2 صحيح �ج

3 التوبۃ������
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�ہد کا و�ر�ا کر�نے و�ا�ا ہو�؟ �س و�یا�ں نا�ؤ �ا�نے ا�س و�د�ے ر و تم نے ا�لہ سے چکا�یا�ہے�، �ہی ب سے ڑ�ی کا�یا�ی ہے�۔ 
�ا�و�ر�و�ہ د�و�ر�ی چیز�نی د�یا�کا�ا�ل و�ا�با�ب و�تم ا�تے ہو�و�ہ بھی ہیں د�ے گا �، �ا�ر�تم ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جہا�د کر�و گے و�و�ہ بھی ہیں عنقر�ب فتح و صر�ت 

�سے و�ا�ز�ے گا �،�جیسے ر�ا�ا
1  ۷ ْ ُ

امَك
َ

د
ْ

ق
َ
تْ ا بِّ

َ
ْ وَيثُ ُ

ك وا اَلله يَنْصُْ نْصُُ
َ
ا اِنْ ت

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا ْ

ذِين
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

�ر�مہ�:�ا�ے لو�و! �و ا�ما�ن ا�ے ہو ! �ا�ر تم ا�لہ کی مد�د کر�و گے و و�ہ تمہا�ر�ی مد�د کر�ے گا ا�و�ر تمہا�ر�ے قد�م مضبو�ط جما د�ے گا ۔
بِبَعْضٍ  هُمْ 

َ
بَعْض  

َ
اس

َ
النّ اللهِ  عُ 

ْ
دَف  

َ
وْل

َ
وَل اللهُۭ۰  نَا 

ُ
رَبّ وْا 

ُ
وْل

ُ
ق

َ
يّ نْ 

َ
ا  

ٓ َ ّ
اِل حَقٍّ  يْرِ 

َ
بِغ دِيَرِهِْ  مِْ  رِجُوْا 

ْ
خ

ُ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال  

اَلله   
َ

اِنّ  ۭ۰ ٗ
ه نْصُُ

َ
يّ مَْ  اُلله   

َ
نّ يَنْصَُ

َ
وَل اۭ۰  ثِيْرً

َ
ك اللهِ  اسُْ  فِيْاَ  رُ 

َ
ك

ْ
يذُ  

ُ
مَسٰجِد

َ
وّ وٰتٌ 

َ
صَل

َ
وّ وَبِيَعٌ  صَوَامِعُ  مَتْ  ِ

ّ
هُد

َّ
ل

2 ۴۰  عَزِيٌْ
ٌ

وِيّ
َ

ق
َ
ل

�ر�مہ�:�ہ و�ہ لو�گ ہیں و ا�نے ھر�و�ں سے ا�ق کا�ل د�ے ئے ر�ف ا�س قصو�ر ر ہ و�ہ تے تھے ہما�ر�ا ر�ب ا�لہ ہے ا�ر ا�لہ لو�و�ں کو ا�ک 
�د�و�ر�ے کے ذ�ر�عے د�ع ہ کر�تا ر�ہے و خا�قا�ہیں ا�و�ر ر�جا ا�و�ر معبد ا�و�ر مسجد�ں ن میں ا�لہ کا ثر�ت سے ا�م یا جا�تا ہے ب مسما�ر کر ڈ�ا�ی جا�یں 

�، �ا�لہ ر�و�ر ا�ن لو�و�ں کی مد�د کر�ے گا و ا�س کی مد�د کر�ں گے �،�ا�لہ ڑ�ا طا�تو�ر ا�و�ر ز�بر�د�ت ہے�۔
3   ۱۳۹ مِنِيَْ

ْ
ؤ

ُ
نْتُمْ مّ

ُ
وْنَ اِنْ ك

َ
عْل

َ ْ
تُمُ ال

ْ
ن

َ
ا وَا ْ ُ

زَن ْ َ
 ت

َ
نُوْا وَل  تَِ

َ
وَل

 �ر�مہ: �د�ل شکستہ ہ ہو�،�غم ہ کر�و�تم ی غا�ب ر�ہو�گے ا�ر تم مو�ن ہو�۔
 �ا�ے نبی ! �ا�ل ا�ما�ن کو د�یا�و�ی فتح و�صر�ت ا�و�ر آ�ر�ت میں کا�یا�ی و�کا�ر�ا�ی کی بشا�ر�ت د�ے د�و�۔

لِلْحَوَارِيّٖنَ۠  مَرْيَمَ  ابْنُ  عِيْسَى  قَالَ  كَمَا  اللّٰهِ  اَنْصَارَ  كُوْنُوْۤا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�لو ! �تم ا�لہ تعا�یٰ �کے مد�د�گا�ر بن جا�ؤ �جس طر�ح حضر�ت ر�م کے بیٹے حضر�ت سیٰ �نے حو�ا�ر�و�ں سے ر�ا�ا ہ

اللّٰهِ  اَنْصَارُ  نَحْنُ  الْحَوَارِيُّوْنَ  قَالَ  اللّٰه١ِؕ  اِلَى  اَنْصَارِيْۤ  مَنْ 

ا�ر�ا�یل بنی  �س  ہیں�،  مد�د�گا�ر  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  م  کہا  نے  �حو�ا�ر�و�ں  �؟  بنے  مد�د�گا�ر  میر�ا  میں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  و  ہے  �کو�ن 

طَّآىِٕفَة١ٌۚ  كَفَرَتْ  وَ  اِسْرَآءِيْلَ  بَنِيْۤ  مِّنْۢ  طَّآىِٕفَةٌ  فَاٰمَنَتْ 

کے ا�ن  کی  مو�منو�ں  نے  م  و  کیا  کفر  نے  جما�ت  ا�ک  ا�و�ر  ا�ی  ا�ما�ن  و  جما�ت  ا�ک  سے  �میں 

1 ممد��

2 الج����

ل عران������
ٓ
3 ا
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فَاَيَّدْنَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا عَلٰى عَدُوِّهِمْ فَاَصْبَحُوْا ظٰهِرِيْن۰۰۱۴َ)�ا�صف����(

�د�نو�ں کے مقا�لہ میں مد�د کی س و�ہ غا�ب آ�ئے ۔
�ا�ے لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�ا�لہ کے د�ن کو�عا�م میں پھیلا�نے ا�و�ر�ا�س کی ر�بلند�ی کے لئے جہا�د�ی یل ا�لہ کے لئے ر�حہ تیا�ر�ر�ہو �،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س 
�کا�ر�و�ل ب بھی ا�و�ر جس و�ت بھی ا�و�ر جس حا�ت میں ہیں جہا�د�ی یل ا�لہ کے لئے پکا�ر�ے و�ا�س پکا�ر�ر�فو�ر�اً�جا�ن و�ا�ل �،�ا�قو�ا�ل و�ا�عا�ل کے 
�ذ�ر�عے سے یک کہو�،�جس طر�ح سیٰ �ا�بن ر�م نے حو�ا�ر�و�ں کو طا�ب کر کے کہا�ھا ا�لہ کے د�ن کو�لو�و�ں ک پہنچا�نے میں کو�ن میر�ی معا�و�ت 

�کر�ے گا �؟�ا�ن ا�ر�ہ حو�ا�ر�و�ں نے و�ا�ب د�ا�ھا�م ا�لہ کے پا�یز�ہ د�ن کو�پھیلا�نے میں ا�لہ قا�د�ر�لق کے مد�د�گا�ر ہیں �، �جیسے�ر�ا�ا
ا بِللهِۚ۰ 

َ
مَنّ

ٰ
صَارُ اللهِۚ۰ ا

ْ
ن

َ
نُ ا ْ َ

نَ ن وََارِيُْ
ْ

 ال
َ

ال
َ
 اللهِۭ۰ ق

َ
 اِل

ٓ
صَارِيْ

ْ
ن

َ
 مَْ ا

َ
ال

َ
رَ ق

ْ
ف

ُ
ك

ْ
 عِيْسٰ مِنُْمُ ال

َ
حَسّ

َ
 ا

ٓ
ا

َ
مّ

َ
ل

َ
ف

1 ۵۲  مُسْلِمُوْنَ
َ

نّ
َ
 بِ

ْ
هَد

ْ
وَاش

�ر�مہ�:�ب سیٰ �نے سو�س کیا ہ بنی ا�ر�ا�یل کفر و ا�کا�ر ر آ�ا�د�ہ ہیں و ا�س نے کہا کو�ن ا�لہ کی ر�ا�ہ میں میر�ا مد�د�گا�ر ہو�تا ہے�؟ �حو�ا�ر�و�ں نے و�ا�ب 
�د�ا م ا�لہ کے مد�د�گا�ر ہیں �، �م ا�لہ ر ا�ما�ن ا�ے آ�پ و�ا�ہ ر�ہیں ہ م مسلم )�ا�لہ کے آ�گے رِ �ا�طا�ت کا د�نے و�ا�ے( �ہیں�۔

�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم بھی ا�ا�م حج میں ا�ک ا�ک قبیلہ میں جا�کر�ہی ر�ا�ا�کر�ے تھے�،
 

َ
ل

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
وْقِفِ، ف َ ي الْ ِ

ن
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َ
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ِّ
بَل

ُٔ
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ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

 مَنَعُو�ن
ْ

د
َ
ا ق

ً
رَيْش

ُ
 ق

َّ
إِن

َ
وْمِهِ، ف

َ
 ق

َ
ي إِل ِ

�ن
ُ
مِل ْ َ  �ي

ٌ
رَجُل

�جا�بر�بن بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نے آ�پ کو مو�ف )�و�قو�ف عر�ا�ت کی جگہ( �میں لو�و�ں کے سا�نے یش کیا ا�و�ر 
�ر�ا�ا�کیا�کو�ی شخص ہے و�ھے ا�نی قو�م کی طر�ف ے جا�ے �؟�کیو�کہ قر�یو�ں نے یناً�ھے میر�ے ر�و�ر�د�گا�ر کا کلا�م )�پیغا�م( �پہنچا�نے سے 

�ر�و�ک د�ا�ہے�۔2
�ا�س و�ت بنی ا�ر�ا�یل کا ا�ک ر�و�ہ ا�ما�ن ا�ا ا�و�ر د�و�ر�ا ر�و�ہ ہو�د�نے ا�ن کی ر�سا�ت ا�و�ر�و�ا�ح معجز�ا�ت کا ا�کا�ر کر د�ا ا�و�ر ا�ن کی و�ا�د�ہ ر�بہتا�ن ر�ا�ی 
�کی�،�ھر�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے سیٰ  �uکو آ�ما�ن ر ا�ھا یا و ا�ن ا�ما�ن ا�نے و�ا�ے ر�و�ہ میں ئی ر�ے بن ئے �، �ن میں ر�ہ قو�یہ نے کہا�ہ 
�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�د ی سیٰ  �uکی شکل میں ز�ین ر�ہو�ر ر�ا�ا ھا �، �طو�ر�ہ ر�ے نے کہا�ہ و�ہ ا�لہ کے بیٹے تھے�،�ا�لہ نے ب ک ا�ہا�ا�سے 
�ہما�ر�ے د�ر�یا�ن ر�ھا�ا�و�ر�ا�ب ا�لہ نے ا�نے بیٹے کو آ�ما�ن ر�و�ا�س بلا�یا�ہے �،�کہ سر�ا ر�ہ و�صحیح ر�ا�ہ ر�ھا نے کہا�ہ و�ہ ا�لہ کے بند�ے ا�و�ر�ر�و�ل 
�تھے�،�ھر�م نے صحیح عقید�ے کے حا�مل جما�ت کو�قو�ت بخشی ا�و�ر�ا�ن کو د�نو�ں ر�فتح و�صر�ت سے ہر�ہ مند�کیا ا�و�ر�و�ی غا�ب ہو�کر ر�ہے�،�ہذ�ا�ا�ے 
�ا�ت محمد�!�تم بھی ا�لہ کے مد�د�گا�ر�نو�،�ا�س کے د�ن کی ر�بلند�ی کے لئے ھڑ�ے ہو جا�و �، �ھر�جس طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے پہلے لو�و�ں کی مد�د�ر�ا�ی تھی 

ل عران ����
ٓ
1 ا

ن ماجــہ كتــاب  ن ا�ج ب ��������،ســ�ن نِ �ج
ٓ
ــرْا

ُ
ق
ْ
ضَائِــلِ ال

َ
بْــوَابُ ف

َٔ
مــذی ا نِ ��������،جامــع �ت

ٓ
ــرْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
بٌ � ةِ �جَ ــنَّ ن ابوداودكِتَــاب السُّ 2 ســ�ن

، مســندا�د���������� کم�������� ��������،مســتدرک حا ی للنسا�ئ ن الك�ج ������،الســ�ن ةُ هْمِيَّ َ ج
ْ

ــرَتِ ال
َ
ك

ْ
ن
َٔ
مَــا ا بٌ فِ�ي الســنۃ �جَ
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�تمہا�ر�ی بھی غا�ب سے مد�د�ر�ا�ے گا�ا�و�ر�ہیں تمہا�ر�ے د�نو�ں ر�فتح و�صر�ت سے ہمکنا�ر�کر�د�ے گا�۔
رٌ  ْ َ ْ �ث كُ

َّ
ل
َ

ظ
َٔ
 ا

ْ
د

َ
اسُ ق ا النَّ َ �يُّ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

َ
عْبَان

َ
خِرِ يَوْمٍ مِنْ ش

ٓ
ي ا ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
بَنَا رَسُول

َ
ط

َ
: خ

َ
ال

َ
 ق

َ
ان َ عَنْ سَلْ

بَ فِيهِ  رَّ
َ
ق
َ
عًا، مَنْ ت وُّ

َ
ط

َ
يْلِهِ ت

َ
، وَقِيَامَ ل

ً
يضَة رِ

َ
ُ صِيَامَهُ ف  اللهَّ

َ
رٍ، جَعَل ْ َ فِ �ث

ْ
ل
َٔ
ٌ مِنْ ا �يْ

َ
 خ

تٌ يْلهَ
َ
رٌ فِيهِ ل ْ َ ، �ث

ٌ
رٌ مُبَارَك ْ َ ، �ث ٌ عَظِ�ي

مَا   فِ�ي
ً
يضَة رِ

َ
نَ ف ى سَبْعِ�ي دَّ

َٔ
نْ ا َ َ

 ك
َ

ن
َ

 ك
ً
يضَة رِ

َ
ى فِيهِ ف دَّ

َٔ
مَا سِوَاهُ، وَمَنْ ا  فِ�ي

ً
يضَة رِ

َ
ى ف دَّ

َٔ
نْ ا َ َ

 ك
َ

ن
َ

، ك ِ
�يْ نَ تٍ مِنَ الْ

َ
صْله

نَ
�جِ

سِوَاهُ، 

�ما�ن ا�ر�ی �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل کر�م صلى الله عليه وسلم نے شعبا�ن کے آ�ر�ی د�ن ہما�ر�ے سا�نے )�عہ کا ا طو�ر ذ�یر و یحت( �خطبہ د�تے ہو�ے 
�ر�ا�ا ہ لو�و! �ا�عظمت ینہ تمہا�ر�ے ا�و�ر سا�ہ فگن ہو ر�ہا ہے )�نی ا�ہ ر�ضا�ن آ�ا ی ا�تا ہے�(�ہ ڑ�ا ی ا�بر�ت ا�و�ر مقد�س ینہ ہے�،�ہ و�ہ 
�ینہ ہے جس میں و�ہ ر�ا�ت ہے و ہز�ا�ر مہینو�ں سے بہتر ہے ، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س مہینے کے ر�و�ز�ے ر�ض کئے ہیں ا�و�ر ا�س کی ر�ا�و�ں قیا�م )�عبا�د�ت 
�خد�ا�و�د�ی( �جا�نا نفل قر�ا�ر د�ا ہے�، �و ا�س ا�ہ مبا�ر�ک میں نیکی )�نی نفل( �کے طر�قے ا�و�ر عمل کے ا�ر�گا�ہ ق میں تقر�ب کا طلبگا�ر ہو�تا ہے و و�ہ 
�ا�س شخص کی ا�ند ہو�تا ہے جس نے ر�ضا�ن کے لا�و�ہ سی د�و�ر�ے مہینے میں ر�ض ا�د�ا کیا ہو )�نی ر�ضا�ن میں نفل ا�ما�ل کا ثو�ا�ب ر�ضا�ن کے لا�و�ہ 
�د�و�ر�ے د�و�ں میں ر�ض ا�ما�ل کے ثو�ا�ب کے بر�ا�بر ہو�تا ہے�(�ا�و�ر جس شخص نے ا�ہ ر�ضا�ن میں )�د�ی ا ا�ی ( �ر�ض ا�د�ا کی و و�ہ ا�س شخص کی ا�ند 
�ہو گا جس نے ر�ضا�ن کے لا�و�ہ سی مہینے میں ستر ر�ض ا�د�ا کئے ہو�ں )�نی ر�ضا�ن میں سی ا�ک ر�ض کی ا�د�ا�گی کا ثو�ا�ب د�و�ر�ے د�و�ں میں ستر 

�ر�ض کی ا�د�ا�گی کے ثو�ا�ب کے بر�ا�بر ہو�تا ہے (
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ُ
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ْ
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ْ
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ا سَق ً ِ بَعَ فِيهِ صَا�ئ

ْ
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َٔ
ارِ، وَمَنْ ا مِنَ النَّ

�ا�و�ر ا�ہ ر�ضا�ن صبر کا ینہ ہے )�ہ ر�و�ز�ہ د�ا�ر ھا�نے پینے ا�و�ر د�و�ر�ی و�ا�ہشا�ت سے ر�کا ر�تا ہے( �ا�و�ر�صبر جس کا ثو�ا�ب بہشت ہے�،�ا�ہ ر�ضا�ن 
�غم و�ا�ر�ی کا ینہ ہے  �ٰذ�ا ا�س ا�ہ میں تا�ج و قر�ا�ء �کی خبر گیر�ی کر�ی ا�یے�،�ا�و�ر ہ و�ہ ینہ ہے جس میں )�د�و�ت مند ا�و�ر مفلس ر طر�ح ( 
�مو�ن کا )�ظا�ر ا�و�ر معنو�ی ( �ر�ز�ق ز�ا�د�ہ کیا جا�تا ہے�، �و شخص ر�ضا�ن میں سی ر�و�ز�ہ د�ا�ر کو )�ا�نی حلا�ل کما�ی سے( �ا�طا�ر کر�ا�ے و ا�س کا ہ عمل ا�س 
�کے نا�ہو�ں کی بخشش و مغفر�ت کا ذ�ر�عہ ا�و�ر د�و�ز�خ کی آ�گ سے ا�س کی حفا�ت کا سبب ہو گا ا�و�ر ا�س کو ر�و�ز�ہ د�ا�ر کے ثو�ا�ب کی ا�ند ثو�ا�ب لے گا 
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�بغیر ا�س کے ر�و�ز�ہ د�ا�ر کے ثو�ا�ب میں کو�ی کمی ہو�،�م نے عر�ض کیا ہ ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �م میں ب و ا�سے نہیں ہیں و ر�و�ز�ہ د�ا�ر کی 
�ا�طا�ر�ی کے بقد�ر ا�ظا�م کر�نے کی قد�ر�ت ر�تے ہو�ں�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ ثو�ا�ب ا�لہ تعا�یٰ �ا�س شخص کو بھی عنا�ت ر�ا�تا ہے و سی ر�و�ز�ہ د�ا�ر 
�کو ا�ک ھو�ٹ لسی ا کھجو�ر ا�و�ر ا ا�ک ھو�ٹ پا�ی ی کے ذ�ر�عے ا�طا�ر کر�ا د�ے ا�و�ر و شخص سی ر�و�ز�ہ د�ا�ر کو پیٹ ھر کر کھلا�ے و ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے 
�میر�ے حو�ض )�نی حو�ض کو�ر( �سے ا�س طر�ح سیر�ا�ب کر�ے گا ہ و�ہ )�ا�س کے بعد( �یا�سا نہیں ہو گا�ہا�ں ک ہ و�ہ بہشت میں د�ا�ل ہو 
�جا�ے�، �ا�و�ر ا�ہ ر�ضا�ن و�ہ ینہ ہے جس کا ا�تد�ا�ی حصہ ر�مت ہے�، �د�ر�یا�ی حصہ بخشش ہے نی و�ہ مغفر�ت کا ز�ا�ہ ہے�، �ا�و�ر ا�س کے آ�ر�ی حصے 
�میں د�و�ز�خ کی آ�گ سے جا�ت ہے )�گر نو�ں چیز�ں مو�ین کے لیے ی صو�ص ہیں کا�ر�و�ں کا ا�س سے کو�ی تعلق نہیں ہے�(�ا�و�ر و شخص ا�س 

�مہینے میں ا�نے غلا�م و لو�نڈ�ی کا و�ھ ہلکا کر�ے گا و ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے خش د�ے گا ا�و�ر ا�سے آ�گ سے جا�ت د�ے گا�۔1

 �سا�ء t �کا�سخ کا�ح:
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
تْ رَسُول

َ
ت
َٔ
ا
َ
،ف

َ
لِك

َ
رِهَتْ ذ

َ
ك

َ
بٌ ف يِّ

َ
َ ث ا وَهْي َ �جَ وَّ

َ
هَا ز �جَ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ةِ، ا يَّ صَارِ

ْ
ن
َٔ
امٍ ال

َ
تِ خِذ

ْ
سَاءَ بِن

ْ
ن

َ
عَنْ خ

حَهُ
َ

رَدَّ نِك
َ
َ ف وَسَلَّ

�سا�ء �rبنت ذ�ا�م ا�صا�ر�ہ و�بیو�ہ یں ا�ن کا�کا�ح ا�ن کے و�ا�د�نے سی سے کر�د�ا�گر�و�ہ ا�س کا�ح کو�پسند�نہیں کر�ی یں�نا�چہ ا�ہو�ں نے 
�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�کر�تما�م ر�و�ا�ید�ا�د�سنا�ی �،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن کے کا�ح کو�مستر�د�ر�ا�د�ا�۔2

�ضا�ین و�ر�ۂ �ا�سائ�:�ا�ر�ی تعا�یٰ �نے و�ر�ہ ا�قر�ہ میں ا�لا�ی معا�شر�ے کی ر�بیت ا�و�ر�ا�خلا�ی قد�ر�و�ں کے تحفظ کے لئے ا�کا�م کا�ا�ک حصہ ا�ز�ل 
�کیا�ھا�ب ز�و�ہ ا�د�میں لما�و�ں کی طر�ف سے ستر�حا�ہ y �شہید�ہو�ئے و ا�س حا�د�ہ عظیم کی و�ہ سے مد�نہ منو�ر�ہ کی چھو�ی ی بستی ہد�ا�ء 
�کے ھر�و�ں میں ہ و�ا�ل پید�ا�ہو�یا�ہ ا�ن کی میر�ا�ث کس طر�ح سیم کی جا�ے �،�ا�و�ر�و�یم چے ا�ہو�ں نے چھو�ڑ�ے ہیں ا�ن کے مفا�د�کا�تحفظ کیسے 
�ہو�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ما�ی ر�ا�ی ا�و�ر فو�ت ہو�نے و�ا�لو�ں کے و�ر�ا�مثلاً�بیو�ا�و�ں�،�یمو�ں کے حقو�ق متعین کیے ئے�،�ا�لا�م سے پہلے عر�ب 
�میں�تعد�د�ا�ز�و�ا�ج کا�ر�و�ا�ج ھا�گر�و�ہ ر�و�ا�ج سی قید�ا�ا�طے کا�پا�بند�نہیں ھا�ا�و�ر�ہ کو�ی تعد�ا�د�متعین تھی ا�و�ر�ہ ی بیو�و�ں کے د�ر�یا�ن د�ل و�سا�و�ا�ت 
�کی کو�ی شر�ط تھی �،�ا�ک شخص د�س د�س کہ ا�س سے بھی ز�ا�د�ہ و�ر�و�ں سے کا�ح کر�تا�ھا�ھر�ا�ن میں سے جس کے حقو�ق ا�تا�ا�د�ا�کر�تا�ا�و�ر�سے 
�ا�تا�معلق ر�تا�،�ہ ا�سے لا�ق د�ی جا�ی ا�و�ر�ہ ی ا�س کے ا�ز�و�ا�ی ا�و�ر�معا�ی حقو�ق ا�د�ا�کیے جا�ے�،�ا�س و�ر�ہ میں ا�لہ نے بیو�و�ں کی تعد�ا�د�متعین کی 
�ا�و�ر�ا�ن کے حقو�ق کی ا�د�ا�گی کو�بھی ر�ض کر�د�ا �، �ا�لہ تعا�یٰ �نے�ا�لا�ی معا�شر�ے کے آ�د�ا�ب ا�و�ر�ہمیشہ کے لئے بیو�و�ں�، �ا�و�ا�د�،�و�ا�د�ن�،�بہن ھا�یو�ں 
�ا�و�ر�د�و�ر�ے ق د�ا�ر�و�ں کے لئے میر�ا�ث کی سیم کا�ا�ک ا�طہ ا�خلا�ق مہیا�کر�د�ا ا�و�ر�د�ل و�ا�صا�ف ر�مبنی ر�ا�ک کے جا�ز�حصے مقر�ر�ر�ا�د�ے�،�عا�لی 
�ز�د�گی میں�ز�و�ین کے ا�لا�ا�ت کی ا�لا�ح کا طر�قہ ا�و�ر�ا�ک بہتر�ن معا�شر�ہ کے لئے و�کچھ ر�و�ر�ی ہے ا�س کا�ذ�کر�ہ کیا�یا�،�ا�ن و�ر�و�ں 

ن  مالي المحاملي  رواية ا�ج
ٔ
����، ا �ت ان ��������،فضائل  الوقات للب�ي ������،شعب ال�ي ۃ��������،الدعوات الكب�ي ن خز�ي 1 صحيح ا�ج

ن جدعان ضعيف يد �ج ن ز : إسناده ضعيف علي �ج عظمي
ٔ
�ي البيع������قال ال �ي

 ء ��������        
ٓ
حُهُ مَرْدُودٌ عن خنسا

َ
نِك

َ
 ف

ٌ
رِهَة

َ
َ ك تَهُ وَهِي

َ
جَ ابْن وَّ

َ
ا ز

َ
بُ إِذ اری كتاب النكح �جَ ن 2صحيح �ج
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�کا�ذ�کر�ر�ا�ا�یا�ن سے کا�ح کر�ا�حر�ا�م ہے �،�کچھ تعز�ر�ی قو�ا�ین مثلاً�شر�ا�ب کی حر�ت �،�تل عمد�،�تل طا و�غیر�ہ کا�ذ�کر�ہے�،�مجا�د�ن کو�ن ے 
�ما�ر مصا�ب و�کلا�ت )�ا�فو�ا�یں�و�غیر�ہ( �یش آ�یں�ا�ن کے ا�ر�ے میں د�ا�ا�ت د�ی گئیں �،�ز�و�ا�ت و�ر�ا�ا�ا�عا�م سفر�کے د�و�ر�ا�ن پا�ی کی کمیا�ی 
�ر�ہا�ر�ت و�پا�یز�گی کے لیے غسل ا�و�ر�و�و کے متبا�د�ل کے طو�ر�ر�مم کا کم د�ا�یا�،�جہا�ں خطر�ہ ر�ر�ہو�و�ہا�ں صلوٰ�ہ ا�خو�ف کا طر�قہ یا�ن کیا�یا 
�،�د�و�ر�ا�ن سفر ما�ز قصر کے ا�کا�م ا�ز�ل ہو�ے �، �د�ا�ر�ا�حر�ب میں بسنے و�ا�لو�ں کو ہجر�ت کے ضا�ل و�بر�کا�ت یا�ن کر�کے ہجر�ت کی ر�یب ا�و�ر ا�ن 
�کو�لو�میت کی ز�د�گی سے جا�ت د�ا�نے کے لئے آ�ز�ا�د لما�و�ں کو�ا�ن کی ا�عا�ت کے لئے جہا�د�کا�کم د�ا یا �، �نا�قو�ں کی سا�ز�و�ں سے لما�و�ں 
�کو�ا�گا�ی د�ی ئی�،�ہو�د�و�ں کے ن گھڑ�ٹ ا�قا�د�ا�ت و�نظر�ا�ت کی ر�د�د�کے لئے پیشر�و�ں کے حا�ا�ت یا�ن کئے ئے �، �ا�و�ر آ�ر�میں خصو�یت 

�سے د�و�ت ا�لا�ی کی تبلیغ کے ا�سلو�ب ا�س کا طر�قہ کا�ر�ا�و�ر�ا�س سلسلے میں کلا�ت و�مصا�ب کا خند�ہ پیشا�ی سے بر�د�ا�ت کر�نے کا کم یا�۔

بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�شر�و�ع ا�لہ کے ا�م سے و ڑ�ا مہر�ا�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

زَوْجَهَا  مِنْهَا  خَلَقَ  وَّ  وَّاحِدَةٍ  نَّفْسٍ  مِّنْ  خَلَقَكُمْ  الَّذِيْ  رَبَّكُمُ  اتَّقُوْا  النَّاسُ  يٰۤاَيُّهَا 

بیو�ی کو پید�ا کر کے ا�س کی  ا�ی سے  جا�ن سے پید�ا کیا�ا�و�ر  ا�ک  ڈ�ر�و جس نے ہیں  ر�و�ر�د�گا�ر سے  �ا�نے   ! لو�و  �ا�ے 

الْاَرْحَام١َؕ وَ  بِهٖ  تَسَآءَلُوْنَ  الَّذِيْ  اللّٰهَ  اتَّقُوا  وَ  نِسَآء١ًۚ  وَّ  كَثِيْرًا  رِجَالًا  مِنْهُمَا  بَثَّ  وَ 

ا�تے ہو د�و�ر�ے سے  ا�ک  ر  ا�م  ڈ�ر�و جس کے  ا�لہ سے  �ا�س  د�ں�،  و�ر�یں پھیلا  ا�و�ر  ر�د  د�و�و�ں سے ہت سے  �ا�ن 

 اِنَّ اللّٰهَ كَانَ عَلَيْكُمْ رَقِيْبًا۰۰۱)�ا�سا�ء ��(

�ا�و�ر ر�تے ا�ے و�ڑ�نے سے بھی بچو�، �شک ا�لہ تعا�یٰ �تم ر نگہبا�ن ہے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�ۂ �کی ا�تد�ا�قو�یٰ �کی د�ا�ت سے ر�ا�ی کیو�کہ قو�یٰ �ا�کا�م ا�ہی ر�عمل پیر�ا�ہو�نے کے لئے پہلا�ز�نہ ہے�جس ر�ا�سا�یت کی فو�ز�و�فلا�ح 
�کا د�ا�ر�و�مد�ا�ر ہے �، �ر�ا�ا لو�و! �ا�نے ر�ب کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کر�و�نی ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی عبا�د�ت کر�و�ا�و�ر�ا�س کی ا�ر�ا�ی سے بچو�جس نے تم کو�ا�ک 
�جا�ن آ�د�م علیہ ا�لا�م سے پید�ا�کیا�،�ہیں پا�یز�ہ ر�ز�ق عطا ر�ا�ا ا�و�ر ا�نی قد�ر�ت کا�لہ سے�آ�د�م �uکی  �پیچھے کی جا�ب سے�ا�یں�لی سے�ا�س 

�کا و�ڑ�ا بنا�ا�تا�ہ و�ہ ا�س کے مشا�بہہ ہو�ا�و�ر�ا�سے ا�س کے پا�س سکو�ن حا�ل ہو �،
تْ مِنْ 

َ
لِق

ُ
 خ

َ
ة
َٔ
 الَرْا

َّ
إِن

َ
سَاءِ، ف

ِّ
لن :اسْتَوْصُوا �جِ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
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َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

سَاءِ
ِّ
لن اسْتَوْصُوا �جِ

َ
عْوَجَ، ف

َٔ
 ا

ْ
ل نَ ْ �يَ تَهُ لَ

ْ
ك َ  �تَ

ْ
هُ، وَإِن

َ
ت ْ�َ

َ
قِيمُهُ ك

ُ
هَبْتَ ت

َ
 ذ

ْ
إِن

َ
هُ، ف

َ
عْلا

َٔ
 ا

ِ
ع

َ
ل ي الضِّ ِ
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َٔ
 ا

َّ
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ٍ
ع

َ
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�ا�و�ر�ر�ہ t �سے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا �و�ر�و�ں کے ا�ر�ے میں میر�ی و�یت کا�ہمیشہ خیا�ل ر�نا�کیو�کہ و�ر�ت لی   
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�سے پید�ا�کی ئی ہے �،�لی میں بھی ب سے ز�ا�د�ہ ٹیڑ�ا�ا�و�ر�کا�حصہ ہو�تا�ہے�،�ا�ر�کو�ی شخص ا�سے ا�کل ید�ی کر�نے کی کو�ش کر�ے و�ا�جا�م 
�کا�ر�و�ڑ�کے ر�ہے گا�ا�و�ر�ا�ر�ا�سے و�ہ و�ہی چھو�ڑ�د�ے گا�و�ھر�ہمیشہ ٹیڑ�ی ی ر�ہ جا�ے گی�،�س و�ر�و�ں کے ا�ر�ے میں میر�ی یحت ا�و�،�و�ر�و�ں 

�سے ا�ھا�سلو�ک کر�و�۔1
 �ا�و�ر�ھر�ا�ن د�و�و�ں کے لا�پ سے ہت ر�د�و�و�ر�ت پید�ا�کیے�،�نی تم ا�ک ی ا�ں ا�پ کی ا�و�ا�د�ہو�،�ن کی و�ل ا�ل �،�ر�گ و�ر�و�پ ا�و�ر�تیں 
�تلف ہیں ا�و�ر�ا�نہیں تلف ا�نا�ف و�صفا�ت ا�و�ر�تلف ر�گ ا�و�ر�و�یا�ں عطا�ر�ا�کر ر�و�ے ز�ین کے کنا�ر�و�ں ک پھیلا�د�ا �، �ھر�ا�ک و�ت مقر�ر�ہ 

�ر�ا�لہ ا�نہیں سمیٹ کر�ا�ما�ل کی و�ا�د�ی کے لئے�ید�ا�ن محشر�میں جمع کر�ے گا �،�جیسے ر�ا�ا
2 ۲۴ وْنَ شَُ ْ ُ

يْهِ ت
َ
رْضِ وَاِل

َ ْ
ْ فِ ال ُ

ك
َ
رَا

َ
ذِيْ ذ

َّ
 هُوَال

ْ
ل

ُ
ق

�ر�مہ�:�اِ�ن سے کہو ا�لہ ی ہے جس نے ہیں ز�ین میں پھیلا�ا ہے ا�و�ر ا�ی کی طر�ف تم سمیٹے جا�و گے�۔ 
�ا�س ا�لہ سے ڈ�ر�و�ا�و�ر�ا�س کی ا�طا�ت کر�و�جس کا�و�ا�طہ د�ے کر�تم ا�ک د�و�ر�ے سے ا�نے ق ا�تے ہو�،�ا�و�ر�حر�م ا�و�ر�غیر�حر�م د�و�و�ں�ر�تے د�ا�ر�ا�ں 
�ا�و�ر�قر�ا�ت کے تعلقا�ت کو و�ڑ�نے�سے ر�یز کر�و�ا�و�ر ا�ن کے حقو�ق ا�د�ا�کر�و�، �نی طع ر�می ہ کر�و�کہ ا�ن کے حقو�ق ا�د�ا�کر�و�،�طع ر�می سخت یر�ہ نا�ہ 

�ہے�،�ین جا�و�ہ ا�لہ تمہا�ر�ے تما�م ا�ما�ل و�ا�حو�ا�ل ر�نگر�ا�ی کر�ر�ہا�ہے�،�جیسے ر�ا�ا
3 ۶ ۧ

ٌ
هِيْد

َ
ءٍ ش ْ َ

ِ ش
ّ ُ

۔۔۔وَاُلله عَٰ ك

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�لہ ا�ک ا�ک چیز ر شا�د ہے�۔
4 ۹ ۭ

ٌ
هِيْد

َ
ءٍ ش ْ َ

ِ ش
ّ ُ

۔۔۔وَاُلله عَٰ ك

�ر�مہ: �ا�و�ر ا�لہ ا�ک ا�ک چیز ر شا�د ہے ۔
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 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے�ر�و�ی ہے�ا�ک د�ن نبی کر�مصلى الله عليه وسلم لو�و�ں میں تشر�ف ر�ا�تھے ہ آ�پ کے پا�س ا�ک شخص آ�ا�ا�و�ر�و�نے لگا ا�ما�ن کسے 
�تے ہیں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ما�ن ہ ہے ہ تم ا�لہ تعا�یٰ �کے و�و�د�ا�و�ر�ا�س کی و�د�ا�یت ر�ا�ما�ن ا�و�ا�و�ر�ا�س کے ر�تو�ں کے و�و�د�ر�ا�و�ر�ا�س 
ا�و�،�ھر�ا�س نے  ر�ا�ما�ن  ا�نے  ر�ا�و�ر�ر�نے کے بعد�د�و�ا�ر�ہ  بر�ق ہو�نے  ر�و�لو�ں کے  ر�ا�و�ر�ا�س کے  بر�ق ہو�نے  لا�قا�ت کے  )�ا�لہ�(�کی 
�و�ھا�ا�لا�م کیا�ہے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ھر�و�ا�ب د�ا�ا�لا�م ہ ہے ہ تم خا�ص ا�لہ کی عبا�د�ت کر�و�ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ سی کو�شر�ک ہ بنا�و�ا�و�ر�ما�ز�قا�م 
�کر�و�ا�و�ر�ز�وٰ�ۃ ا�د�ا�کر�و ا�و�ر ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے ر�کھو�،�ھر�ا�س نے و�ھا �ا�سا�ن کیا�ہے�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�سا�ن ہ ہ تم ا�لہ کی عبا�د�ت ا�س 

�کر�و�کر�و�و�ا�تم ا�سے د�کھ ر�ہے ہو ا�ر�ہ د�ر�ہ حا�ل ہ ہو�و�ھر�ہ و�سمجھو�ہ و�ہ تم کو�د�کھ ر�ہا�ہے�،
ا 

َ
ا، وَإِذ َ  رَ�جَّ

ُ
مَة

َٔ
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ا وَل

َ
ا: إِذ اِ�َ َ ْ �ث

َٔ
 عَنْ ا

َ
ك ُ

�جِ
ْ

خ
ُٔ
ائِلِ، وَسَا َ مِنَ السَّ عْلَ

َٔ
ا �جِ َ ْ  عَ�ن

ُ
ول

ُ
:مَا الَسْئ

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
اعَة : مَ�تَ السَّ

َ
ال

َ
ق

 
ُ

ه
َ

َ عِنْد َ
 اّلله

َ
نّ : }اإِ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ
لا

َ
َّ ت ُ ُ “ �ث  اللهَّ

َّ
هُنَّ إِل ُ  يَعْلَ

َ
سٍ ل ْ ي �نَ ِ

ن
يَانِ، �

ْ
ي البُن ِ

ن
مُ � ْ ُ بِلِ ال�ج  الإِ

ُ
 رُعَاة

َ
اوَل

َ
ط

َ
ت

 ،
َ
يَة

ٓ
اعَةِ{1 ال

َ
مُ السّ

ْ
عِل

�ھر�ا�س نے و�ھا�قیا�ت کب آ�ے گی�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�س کے ا�ر�ے میں و�ا�ب د�نے و�ا�ا و�نے و�ا�ے سے کچھ ز�ا�د�ہ نہیں جا�تا�،�ا�تہ 
�میں ہیں ا�س کی نشا�یا�ں بتلا�تا�ہو�ں�،�و�ہ ہ ہیں ہ ب لو�نڈ�ی ا�نے آ�قا کو�نے گی�،�ا�و�ر�ب یا�ہ ا�و�ٹو�ں کے چر�ا�نے و�ا�ے )�د�ہا�ی لو�گ ر�ی 
�کر�ے کر�ے�(�مکا�ا�ت کی تعمیر�میں ا�ک د�و�ر�ے سے ا�ز�ی ے جا�نے کی کو�ش کر�ں گے�، )�ا�د�ر�کھو�(�قیا�ت کا�علم ا�ن پا�چ چیز�و�ں میں ہے 

�ن کو�ا�لہ کے و�ا�کو�ی نہیں جا�تا�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہ آ�ت پڑ�ی
سِبُ 

ْ
ك

َ
ت ا 

َ
اذ

َ
مّ سٌ 

ْ
ف

َ
ن رِيْ 

ْ
د

َ
ت وَمَا  رْحَامِۭ۰ 

َ ْ
ال فِ  مَا  مُ 

َ
وَيَعْل يْثۚ۰َ 

َ
غ

ْ
ال  

ُ
ل ِ

ّ َ
وَينُ اعَةۚ۰ِ 

َ
السّ مُ 

ْ
عِل  

ٗ
ه

َ
عِنْد اَلله   

َ
اِنّ

2 ۳۴ ۧ بِيْرٌ
َ

 اَلله عَلِيْمٌ خ
َ

وُْتۭ۰ُ اِنّ
َ

رْضٍ ت
َ
يِّ ا

َ
سٌۢ بِ

ْ
ف

َ
رِيْ ن

ْ
د

َ
اۭ۰ وَمَا ت

ً
د

َ
غ

�ر�مہ: �قیا�ت کا علم ا�لہ ی کے پا�س ہے�)�ہ و�ہ کب ہو�گی( �و�ی ا�ر�ش بر�سا�تا ہے �، �و�ی جا�تا ہے ہ ا�و�ں کے پیٹو�ں میں کیا ر�و�ر�ش پا ر�ہا ہے 
�، �کو�ی نفس نہیں جا�تا ہ کل و�ہ کیا کما�ی کر�نے و�ا�ا ہے ا�و�ر ہ سی شخص کو ہ خبر ہے ہ کس ر�ز�ین میں ا�س کو مو�ت آ�ی ہے �، �ا�لہ ی ب کچھ 

�جا�نے و�ا�ا ا�و�ر ا�خبر ہے�۔
مْ ُ َ اسَ دِي�ن ُ النَّ  جَاءَ يُعَلِّ

ُ
يل ِ

ا جِ�جْ
َ

:هَذ
َ

ال
َ
ق
َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
وْا ش َ ْ �يَ لَ

َ
وهُ ف :رُدُّ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف دْ�جَ

َٔ
َّ ا ُ �ث

�ھر�و�ہ و�نے و�ا�ا�ٹھ پھیر�کر�جا�نے لگا�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�سے و�ا�س بلا�کر�ا�و�لو�گ د�و�ڑ�پڑ�ے گر�و�ہ کہیں نظر�نہیں آ�ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا 
�ہ جبر�یلu �تھے و�لو�و�ں کو�ا�ن کا�د�ن سکھا�نے آ�ے تھے�۔3

1 لقمان: 34

2 لقمان����

 ِ
ْ

حْسَانِ، وَعِل مِ، وَالإِ
َ
سْلا انِ، وَالإِ َ �ي َ عَنِ الإِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

يل ِ
الِ جِ�جْ بُ سُؤَ ان �جَ اری كتاب ال�ي ن 3 صحيح �ج

ن ا�ج  ن حبان ������،مصنف ا�ج ����، مسندا�د��������،صحيح ا�ج  خِصَالِِ
ُ

 مَا هُوَ وَبَيَان
ُ

ان َ �ي إِ
ْ

بٌ ال ان �جَ ،صحيح مسل كتاب ال�ي اعَةِ���� السَّ
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اَمْوَالَهُمْ  تَاْكُلُوْۤا  لَا  وَ  بِالطَّيِّب١ِ۪  الْخَبِيْثَ  تَتَبَدَّلُوا  لَا  وَ  اَمْوَالَهُمْ  الْيَتٰمٰۤى  اٰتُوا  وَ 

ا�لو�ں کے سا�ھ ا�نے  ا�و�ر  لو  ہ  حر�ا�م چیز  ا�و�ر  ا�پا�ک  د�ے  ا�و�ر حلا�ل چیز کے  ا�و�ر�پا�ک  د�و  د�ے  ا�ن کو  ا�ل  کا  �ا�و�ر یمو�ں 

فِي الْيَتٰمٰى فَانْكِحُوْا  اِلٰۤى اَمْوَالِكُم١ْؕ اِنَّهٗ كَانَ حُوْبًا كَبِيْرًا۰۰۲وَ اِنْ خِفْتُمْ اَلَّا تُقْسِطُوْا 

�ا�ن کے ا�ل لا کر ھا ہ جا�ؤ�، �شک ہ ہت ڑ�ا نا�ہ ہے�، �ا�ر ہیں ڈ�ر ہو ہ یم لڑ�کیو�ں سے کا�ح کر کے تم ا�صا�ف ہ ر�ھ سکو گے

تَعْدِلُوْا  اَلَّا  خِفْتُمْ  فَاِنْ  رُبٰع١َۚ  وَ  ثُلٰثَ  وَ  مَثْنٰى  النِّسَآءِ  مِّنَ  لَكُمْ  طَابَ  مَا 

�و ا�و�ر و�ر�و�ں میں سے و بھی ہیں ا�ھی لگیں تم ا�ن سے کا�ح کر�لو�، �د�و د�و�، �تین تین�، �ا�ر ا�ر سے�، �کن ا�ر ہیں بر�ا�بر�ی ہ

اَدْنٰۤى  ذٰلِكَ  اَيْمَانُكُم١ْؕ  مَلَكَتْ  اَوْمَا  فَوَاحِدَةً 

�کر�نے کا و�ف ہو و ا�ک ی کا�ی ہے ا تمہا�ر�ی ملکیت کی لو�نڈ�ی�، �ہ ز�ا�د�ہ قر�ب ہے ہ ) �ا�سا کر�نے سے ا�ا�صا�ی ا�و�ر(

شَيْءٍ  عَنْ  لَكُمْ  طِبْنَ  فَاِنْ  نِحْلَة١ًؕ  صَدُقٰتِهِنَّ  النِّسَآءَ  اٰتُوا  تَعُوْلُوْا۰۰۳ؕوَ  اَلَّا 

و�ی  ا�نی  و�د  و�ہ  ا�ر  �،�ہا�ں  د�و  د�ے  و�ی  ر�ا�ی  مہر  کے  ا�ن  کو  و�ر�و�ں  �ا�و�ر   ،� جا�ؤ  بچ  پڑ�نے�سے  ھک  طر�ف  �ا�ک 

مِّنْهُ نَفْسًا فَكُلُوْهُ هَنِيْٓـًٔا مَّرِيْٓـًٔا۰۰۴ )�ا�سا�ء ���تا��(

�سے کچھ مہر چھو�ڑ د�ں و ا�سے و�ق سے و�ش ہو کر ھا�ؤ �لو
ا�س میں  کا�ا�ل ہڑ�پ کر�جا�ے ا�سی ہ سی طر�ح  د�ا�ر�و�ں  ر�تہ  ا�و�ر�خصو�صا�یم  ا�چ میں لو�گ یم بچو�ں  و�د�و�ت کے  ا�ل  �د�و�ر�جا�یت میں 
�و�ر�د�بر�د�کر�ے �،�ظا�ر�و�یمو�ں کی ہمد�ر�د�ی کر�ے ا�و�ر�ا�ن کے لئے کا�م کر�ے نظر�آ�ے کن د�ر�ا�ل کا�ر�و�ا�ر�کے ا�ظا�ی ا�مو�ر�کے ہا�نے سے 
�یمو�ں کا�ا�ل ا�نے ا�ل میں لا�لیتے�،�یم لڑ�کیو�ں ر�بھی ظلم کی ئی صو�ر�یں تھی کیو�کہ یم لڑ�کی ب سی کی ر�ر�تی میں ہو�ی تھی و�و�ہ ا�س کی ق تلفی 
�کر�تا�ا�و�ر�ا�س ر�ظلم کا�ا�ر�کا�ب کر�تا�ھا�ا�و�ا�س کا�تما�م ا�ل ا�ا�س کا�کچھ حصہ ھا�جا�تا�،�ا�و�ر�ا�ر�لڑ�کی ا�د�ا�ر گر د�صو�ر�ت ہو�ی و�ا�س کے و�ی ا�ا�س کے 
�سا�ھ و�ر�ا�ت میں شر�ک د�و�ر�ے و�ر�ا ا�س کے سا�ھ کا�ح کر�نے کی ر�بت و ہ ر�تے گر�ا�ل کی و�ہ سے کا�ح کر�لیتے �،�جیسے ا�ک شخص نے 
�ا�ک یم لڑ�کی سے ر�ف ا�ک کھجو�ر�کے نے کی خا�طر�کا�ح کر�یا�حا�ا�کہ ا�سے ا�س لڑ�کی سے کو�ی خا�ص ر�بت ہ تھی کن ا�س کھجو�ر�کے نے کے 
�ا�چی میں ا�سے�چھو�ڑ�تا بھی ہ ھا�، �ا�و�ر�ا�ر�و�ہ سی شخص سے کا�ح کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�ی و ا�س شخص ر�ا�س و�ف سے ہ ا�ر�ا�س نے ا�س کا�کا�ح کر�یا و�و�ہ شخص 
�ا�س کے حصہ کی جا�ید�ا�د�میں شر�ک بن جا�ے گا ا�و�ر�و�ہ ا�س کے ا�ل سے ا�د�ہ نہیں ا�ھا یں گے ز�ا�د�ہ ق مہر�ا�و�ر�د�و�ر�ی ڑ�ی شر�ا�ط و�غیر�ہ 
�عا�د�کر�تا تا�ہ و�ہ ا�نے ا�ر�ا�د�ہ سے ا�ز�ر�ہے ا�ا�ر�و�ہ ا�س کے حسن و�جما�ل کی و�ہ سے ا�س کے سا�ھ و�د�کا�ح کر�نے کی و�ا�ش ر�تا�و�ا�س کے 

شيبہ����������
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�مہر�کو�سا�ط و�ہ کر�تا�گر�و�ہ ا�سے ا�نا�ق مہر�بھی ا�د�ا�ہ کر�تا�جتنے مہر�کی و�ہ مستحق ہو�ی�،
ا مِنْ  َ نْ لَ

ُ
ْ يَك يْهِ، وَلَ

َ
ا عَل َ

ُ
سِكه ْ  �يُ

َ
ن

َ
، وَك

ٌ
ق

ْ
ا عَذ َ  لَ

َ
ن

َ
حَهَا، وَك

َ
نَك

َ
 ف

ٌ
ُ يَتِيمَة تْ لَ

َ
ن

َ
 ك

ً
 رَجُلا

َّ
ن

َٔ
ا:ا َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

قِ 
ْ

 العَذ
َ

لِك
َ
ي ذ ِ

ن
تَهُ �

َ
يك ِ

َ تْ �ث
َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
ق حْسِبُهُ 

َٔ
ا  }

َ
سِطُوا فِ اليَتَام

ْ
ق

ُ
 ت

َ
نْ ل

َٔ
تُمْ ا

ْ
نْ خِف فِيهِ: }وَاإِ تْ 

َ
ل نَ

َ �ن
َ
ف ءٌ  ْ

ي
َ سِهِ �ث

ْ
ف
َ
ن

ي مَالِِ ِ
ن

وَ�

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے ا�ک شخص ا�ک یم لڑ�کی کی ر�و�ر�ش کر�تا ھا ا�س لڑ�کی کا ا�ک کھجو�ر کا ا�غ ھا ا�س شخص نے ا�س ا�غ 
�کے ا�چ میں کا�ح کر�یا گر د�ل میں محبت ہ تھی نا�چہ ا�س کے متعلق ہ آ�ت ’’�ا�ر�ہیں ڈ�ر�ہو�ہ یم لڑ�کیو�ں سے کا�ح کر�کے تم ا�صا�ف ہ ر�ھ 
�سکو�گے�۔‘‘�ا�ز�ل ہو�ی  �ا�بر�یم تے ہیں شا�د ہشا�م نے مجھ سے کہا ھا ہ و�ہ و�ر�ت ا�س آ�د�ی کے ا�غ ا�و�ر د�و�ر�ے ا�ل و�غیر�ہ میں شر�ک کی 

�حیثیت ر�تی تھی�۔1
سِطُوا 

ْ
ق

ُ
 ت

َ
نْ ل

َٔ
تُمْ ا

ْ
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ُ
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َ
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َ
ا، ف َ ِ

ت
ا�

َ
ي صَد ِ
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ُ
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، ق سَاءِ سِوَاهُنَّ
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ْ
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ٓ
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 الله

َ
تَوْا رَسُول
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ة

َ
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َٔ
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ُ
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{ 3: رَغ نْكِحُوهُنَّ

َ
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ْ

خ
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يَةٍ ا

ٓ
ي ا ِ
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َ
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 الله
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وْل
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ة
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تْ عَائِش

َ
ال

َ
2 “، ق

لقِسْطِ،   �جِ
َّ

سَاءِ إِل
ِّ
ي يَتَامَ الن ِ

ن
الِِ � َ ي مَالِِ وَ�جَ ِ

ن
 يَنْكِحُوا عَنْ مَنْ رَغِبُوا �

ْ
ن

َٔ
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َ
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َ
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َ
مَالِ، ق َ  الَالِ وَالج

تَ لِيلهَ
َ
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ُ
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ُ
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َ
لِيلا

َ
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ُ
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َ
نَّ إِذ ُ ْ مْ عَ�ن ِ ِ

بَ�ت
ْ
جْلِ رَغ

َٔ
مِنْ ا

�ا�بن شہا�ب نے ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ا�س آ�ت ’’�ا�ر�یں ڈ�ر�ہو�ہ یم لڑ�کیو�ں سے کا�ح کر�کے تم ا�صا�ف ہ ر�ھ سکو�گے�۔‘‘�کا�لب 
�د�ر�ا�ت کیا�و�ا�ہو�ں نے ر�ا�ا�ھا�جے�!�ہ ا�س یم لڑ�کی کا�ذ�کر�ہے و�ا�نے و�ی کے ضہ میں ہے �،�ا�س کے ا�ل میں شر�ک ہے ا�و�ر�ا�سے ا�س کا�ا�ل 
�و�جما�ل ا�ھا�لگتا�ہے ا�و�ر�و�ہ ا�تا�ہے ہ ا�س سے کا�ح کر�ے کن و�مہر�و�غیر�ہ د�و�ر�ی جگہ ا�سے ملتا�ہے ہ ا�نا�ا�د�ا�نہیں کر�تا�و�ا�سے منع کیا�جا�ر�ہا�ہے 
�ہ و�ہ ا�س سے یت چھو�ڑ�د�ے ا�و�ر�سی د�و�ر�ی و�ر�ت سے جس سے ا�ہے ا�نا�کا�ح کر�ے�، �ھر�ا�س کے بعد�لو�و�ں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
سَاءِ �ا�ز�ل ہو�ی ا�و�ر�و�ہا�ں ر�ا�ا�یا�ہ ب یم لڑ�کی م ا�ل ا�و�ر�جما�ل و�ا�ی ہو�ی 

ِّ
ي الن ِ

ن
� 

َ
ك

َ
تُون

ْ
�سے ا�ی کی ا�ت د�ر�ا�ت کیا�ا�و�ر�آ�ت وَيَسْتَف

�ہے ا�س و�ت و�ا�س کے و�ی ا�س سے ے ر�تی کر�ے ہیں ھر�کو�ی و�ہ نہیں ہ ا�ل و�جما�ل ر�ا�ل ہو�کر�ا�س کے و�ر�ے حقو�ق ا�د�ا�ہ کر�کے ا�س 

������؍�� ن كث�ي ا�ج ي اليَتَامَ ��������،تفس�ي ِ
ن

وا �
ُ
سِط

ْ
ق
ُ
 ت

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ْ ا �تُ

ْ
 خِف

ْ
بُ وَإِن نِ سورۃ النسائ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 1 صحيح �ج

2 النساء: 127

3 النساء: 127
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�سے ا�نا�کا�ح کر�لیں �،�ہا�ں د�ل و�ا�صا�ف سے و�ر�ا�مہر�و�غیر�ہ مقر�ر�کر�ں و�ھر�کو�ی حر�ج نہیں�۔1
 �ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا لو�و! �ب یم ا�غ ا�و�ر�ا�شعو�ر�ہو�جا�یں و�ا�ن کے ا�مو�ا�ل ا�ن کے سپر�د�کر�د�و�،�ا�و�ر�ا�ن کے ا�مو�ا�ل سے�ا�ھی چیز�ں ے کر�محض 

�تی و�ر�ی کر�نے کے لئے ٹیا�چیز�ں ت د�و�،
ينًا  سَِ

ْ
ذ

ُ
خ

ْٔ  وَ�تَ
ً

زُول عْط مَْ
ُ
 ت

َ
: ل هْرِيُّ بِ وَالزُّ سَيَّ ُ نُ الْ  �جْ

ُ
 سَعِيد

َ
ال

َ
وَق

�ید�بن مسیب�aا�و�ر�ا�ا�م ز�ر�ی�aر�ا�ے ہیں ہ ا�س کے نی ہ ہیں ہ کمز�و�ر�ا�و�ر�ر�ل جا�و�ر�د�ے کر�ا�ن کے صحت مند�ا�و�ر�مو�ے 
�جا�و�ر�کو�ہ ے لو�۔2

اةٍ، 
َ

 بِش
ٌ
اة

َ
 ش

ُ
ول

ُ
 وَيَق

تَ هْزُولَ َ  الْ
َ
اة

َّ
ا الش َ َ �ن

َ
ا مَك َ  فِ�ي

ُ
عَل ْ ج

َ
ِ  وَ�ي يَتِ�ي

ْ
�ن ال

َ
 مِنْ غ

َ
مِينَة  السَّ

َ
اة

َّ
 الش

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ ْ �يَ
ُ

ه
ُ

حَد
َٔ
 ا

َ
ن

َ
ي: ك

ِّ
د  السُّ

َ
ال

َ
وَق

 ٍ
َ

ٌ بِدِرْه
َ

: دِرْه
ُ

ول
ُ
يْف  وَيَق هُ الزّ

َ
ن

َ
رَحُ مَك

ْ
د وَيَط يِّ َ َ الج

َ
رْه

ِّ
 الد

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ وَ�يَ

�سد�ی ر�ا�ے ہیں ہ و�ہ لو�گ ا�س طر�ح کیا�کر�ے تھے ہ یم کے ا�ل میں سے مو�ی تا�ز�ی ا�و�ر�صحت مند�کر�ی کو�و�و�د�ر�ھ لیتے ا�و�ر�ا�س کے 
�بجا�ے یم کو�د�لی پتلی کر�ی د�ے د�تے تھے �ا�و�ر�تے تھے ہ ہ کر�ی کے د�ے میں کر�ی ہے�،�ا�ی طر�ح عمد�ہ د�ر�م کو�و�و�د�ر�ھ لیتے ا�و�ر�یم 

�کو�کھو�ا�د�ر�م د�ے د�تے�ا�و�ر�تے تھے ہ ہ د�ر�م کے د�ے میں د�ر�م ہے�۔3
�ا�و�ر�د�د�ا�تی سے�ا�ن کے ا�ل ا�نے ا�ل کے سا�ھ لا�کر�ہ ھا�و�،

يعًا وَرُوِيَ عَنِ  ِ وهَا �جَ
ُ ُ
ك

ْٔ وهَا وَ�تَ
ُ
لِط

نْ مْ، �تَ ُ مْوَالَ
َٔ
ْ وَا كُ

َ
مْوَال

َٔ
وا ا

ُ ُ
ك

ْٔ  �تَ
َ

: ل
ُ

ول
ُ
{  يَق ْ ُ

مْوَالِك
َٔ
 ا

َ
ل هُمْ اإِ

َ
مْوَال

َٔ
وا ا

ُ ُ
ك

ْٔ
 تَ

َ
: }وَل ُ وْلَ

َ
ق

َ
لِك

َ
وُ ذ ْ َ ٍ �ن

ن ْ
ِ حُسَ�ي

ن  �جْ
َ

يَان
ْ
، وَسُف

َ
ان ِ حَيَّ

ن اتِلِ �جْ
َ
ٍ وَمُق

ِ جُبَ�يْ
ن اهِدٍ، وَسَعِيدِ �جْ َ ج

ُ
م

 �ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�ا�ن’’�ا�و�ر�ا�نے ا�لو�ں کے سا�ھ ا�ن کے ا�ل لا�کر�ھا�ہ جا�و�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں مجا�د�،�ید�بن جبیر�،�مقا�ل بن حیا�ن �،�سد�ی 
�ا�و�ر�سفیا�ن بن حسین �aر�ا�ے ہیں ہ ا�ن کا�ا�ل ا�نے ا�ل میں ہ لا�و�تا�ہ سا�ر�ے ا�ل ی کو�ھا�جا�و�۔4

�ہ ہت ڑ�ا�نا�ہ ا�و�ر�ہت ڑ�ی طا�ہے�ا�س لیے ا�س سے ا�نا�ب کر�و�، �ا�ر�ہیں ا�د�شہ ہو�ہ تم ر�یز�گا�ر�ی کے سا�ھ یم لڑ�کیو�ں کے حقو�ق و�سے 
�ا�د�ا�نہیں کر�تے و�تمہا�ر�ی ر�و�ر�ش ا�و�ر�ر�ر�تی میں ہیں و�تم ا�ن کے لا�و�ہ د�و�ر�ی و�ر�یں و�ہیں د�ن�،�ا�ل�،�سب و�نسب ا�و�ر�حسن و�جما�ل میں 

�ا�ھی لگیں کے سا�ھ کا�ح کر�لو�،
ا  الَِ َ ا وَ�جَ َ سَ�جِ ا وَلَِ الَِ : لَِ

ٍ
بَع رْ

َٔ
  لِ

ُ
ة
َٔ
حُ الَرْا

َ
نْك

ُ
: ت

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَ�نِ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

اك
َ

بَتْ يَد ِ
، �تَ ِ

ن �ي
ِّ

اتِ الد
َ

رْ بِذ
َ
ف

ْ
اظ

َ
ا، ف َ وَلِدِي�نِ

ي اليَتَامَ �������� ِ
ن

وا �
ُ
سِط

ْ
ق
ُ
 ت

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ْ ا �تُ

ْ
 خِف

ْ
بُ وَإِن نِ سورۃ النسائ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 1 صحيح �ج

ی������؍�� ط�ج 2 تفس�ي

ی������؍�� ط�ج 3 تفس�ي

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 4 تفس�ي
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 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ر�ت سے ا�ر�صفا�ت کی بنا�ر�کا�ح کیا جا�تا�ہے �،�ا�س کے ا�ل �،�ا�س کے حسن و�جما�ل 
�،�ا�س کے سب و�نسب ا�و�ر�ا�س کے د�ن کی و�ہ سے�،�یر�ے ہا�ھ خا�ک آ�لو�د ہو�ں و�د�ن د�ا�ر�و�ر�ت سے کا�ح کر�نے کی کو�ش کر�۔ 1

�گر ہ جا�یت کے د�و�ر�کی طر�ح ا محد�و�د کا�ہو�ں کا�سلسلہ نہیں ہو�گا�جہا�ں و�ر�و�ں میں د�ل و�ا�صا�ف �، �ا�فت و�محبت کا فقد�ا�ن ھا�ا�س لئے ا�ر�تم 
�ا�ن و�ر�و�ں کے جا�ز ق مہر�،�ا�ن کے حقو�ق�،�محبت و�ا�فت ا�و�ر�د�و�ر�ی ر�و�ر�ا�ت میں د�ل و�ا�صا�ف ر�قا�م ر�ہ تے ہو و بیک و�ت ا�ر�بیو�ا�ں 

�ر�ھ تے ہو�کن ہ ہت ی مشکل ا�و�ر�ھن معا�لہ ہے �،�جیسے ا�ک مقا�م ر�نہا�ت بلیغا�ہ ا�د�ا�ز�میں�ر�ا�ا
2 ۱۲۹ وْ حَرَصْتُمْ ۔۔۔

َ
ءِ وَل

ۗ
سَا ِ

ّ
وْا بَيَْ الن

ُ
عْدِل

َ
نْ ت

َ
ا ا

ٓ
طِيْعُوْ

َ
سْت

َ
نْ ت

َ
وَل

�ر�مہ�:�بیو�و�ں کے د�ر�یا�ن و�ر�ا و�ر�ا د�ل کر�ا تمہا�ر�ے بس میں نہیں ہے تم ا�ہو بھی و ا�س ر قا�د�ر نہیں ہو تے ۔
بَعًا رْ

َٔ
نَّ ا ُ ْ  مِ�ن

ْ
ذ

ُ
:خ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ ُ النَّ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
ُ نِسْوَةٍ، ف ْ تَهُ عَ�ث ْ  وَ�تَ

َ
ة َ نُ سَلَ  �جْ

ُ
ن

َ
يْلا

َ
َ غ سْلَ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
رَ، ق َ ِ عُ

ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ہے ب طا�ف کے�ر�یس غیلا�ن بن سلمہ فی �tلما�ن ہو�ے ا�س و�ت ا�ن کے قد�میں د�س بیو�ا�ں یں�، 
�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ا�ن میں سے ا�ر�کو�چن ے�)�ا�و�ر�ا�ی کو�چھو�ڑ�د�ے�(�۔3

 ، ُ لَ  
َ

لِك
َ
ذ تُ 

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  َّ

ي �جِ النَّ يْتُ 
َ
ت
َٔ
ا
َ
ف نِسْوَةٍ،  انِ  َ َ �ث وَعِنْدِي  تُ  ْ سْلَ

َٔ
ا  :

َ
ال

َ
ق ارِثِ،  َ

ْ
ال  ِ

ن �جْ يْسِ 
َ
ق عَنْ 

بَعًا رْ
َٔ
نَّ ا ُ ْ ْ مِ�ن �تَ

ْ
:اخ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�قیس بن حا�ر�ث یا�ن کر�ے ہیں�ب میں نے ا�لا�م قبو�ل کیا ا�س و�ت میر�ے کا�ح میں آ�ھ بیو�ا�ں یں�،�میں نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت ا�قد�س 
�میں حا�ر�ہو�ا�ا�و�ر�ا�س کے ا�ر�ے میں بتلا�ا�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ن میں سے ا�ر کو چن ے�۔4

 
ْ

مْسِك
َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 لِي رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
سُ نِسْوَةٍ ف ْ تُ وَعِنْدِي �نَ ْ سْلَ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
يلِيِّ ق

ِّ
 الد

َ
ِ مُعَاوِيَة

ن لِ �جْ
َ
وْف

َ
عَنْ ن

ا َ �تُ
ْ
ق
َّ
ل
َ
ط

َ
 ف

ً
نَ سَنَة �ي  سِتِّ

ُ
وزٍ عَاقِرٍ مَعِي مُنْذ ُ ج

َ
 ع

ً
بَة ْ نَّ صحُ مِِ

َ
د

ْ
ق
َٔ
 ا

َ
 إِل

ُ
ت

ْ
عَمَد

َ
رَى، ف

ْ
خ

ُٔ ْ
ارِقِ ال

َ
تَ وَف

ْ
نَّ شِئ ُ �تَ يَّ

َٔ
بَعًا ا رْ

َٔ
ا

�و�ل بن معا�و�ہ تے ہیں ب میں نے ا�لا�م قبو�ل کیا�و�ا�س و�ت میر�ے کا�ح میں پا�چ بیو�ا�ں یں�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے مجھ سے ر�ا�ا�ا�ن 
�میں سے پسند�کر�کے ا�ر�کو�ر�ھ لو�ا�و�ر ا�ک کو�چھو�ڑ�د�و�،�نا�چہ میں نے ب سے ز�ا�د�ہ عمر�کی ڑ�یا�ا�و�ر�ے ا�و�ا�د�بیو�ی کو�و�سا�ھ سا�ل کی تھی لا�ق 

 ِ
ن �ي

ِّ
اتِ الد

َ
حِ ذ

َ
بُ اسْتِحْبَابِ نِك ،صحيح مسل كتاب الرضاع �جَ �������� ِ

ن �ي
ِّ

ي الد ِ
ن

اءِ �
َ
ف

ْ
ك

َٔ
بُ ال اری كتاب النكح �جَ ن 1 صحيح �ج

ن ا�ج شيبہ���������� ن الدارم��������،مصنف ا�ج ن حبان ��������،س�ن ��������، صحيح ا�ج
2 النسائ������

ن حبان��������،   نِسْوَةٍ��������، مسندا�د��������، صحيح ا�ج
ِ

بَع رْ
َٔ
ُ مِنْ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
هُ ا

َ
جُلِ يُسْلُِ وَعِنْد بُ الرَّ ن ماجہ كتاب النكح �جَ ن ا�ج 3 س�ن

ن ا�ج شيبہ���������� ، مصنف ا�ج �ت ���������� ی للب�ي ن الك�ج ��������، الس�ن ن الدارقط�ن کم��������،س�ن مستدرک حا

ن  ن سعيد�ج ر ��������،س�ن �ث
ٓ
ح معا�ن ال  نِسْوَةٍ��������، �ث

ِ
بَع رْ

َٔ
ُ مِنْ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
هُ ا

َ
جُلِ يُسْلُِ وَعِنْد بُ الرَّ ن ماجہ كتاب النكح �جَ ن ا�ج 4 س�ن

منصور��������
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�د�ے د�ی1
 

َّ
رَسُولِ اللِه صَل حَدٍ غ�ي

َٔ
 لِ

ُ
وز ُ ج

َ
 �ي

َ
هُ ل

َّ
ن
َٔ
 عَنِ اللِه ا

ُ
نَة بِيِّ ُ َ الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

ُ
ة ت سُنَّ

َّ
 دَل

ْ
د

َ
:وَق ُّ

افِعِي
َّ

 الش
َ

ال
َ
ق

 
َّ

اءِ، إِل َ عُلَ
ْ
نَ ال ْ

يْهِ بَ�ي
َ
مَعٌ عَل ْ ج

ُ
هُ اللُه، م ، رَِ�َ ُّ

افِعِي
َّ

ُ الش الَ
َ
ذِي ق

َّ
ا ال

َ
 نِسْوَةٍ.وَهَذ

ِ
بَع رْ

َٔ
َ مِنْ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
نَ ا ْ

مَعَ بَ�ي ْ ج
َ
 �ي

ْ
ن

َٔ
َ  ا يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 حَصٍْ  
َ

مْ: بِلا ُ ُ  بَعْ�ن
َ

ال
َ
. وَق

ٍ
 تِسْع

َ
 إِل

ٍ
بَع رْ

َٔ
َ مِنْ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
نَ ا ْ

مْعُ بَ�ي َ ج
ْ

 ال
ُ

وز ُ ج
َ
هُ �ي
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ن
َٔ
يعَةِ ا

ِّ
ةٍ مِنَ الش

َ
ائِف

َ
مَا حُكي عَنْ ط

 �ا�ا�م شا�عیa �ر�ا�ے ہیں �د�ث و�قر�آ�ن کی و�ا�ت کر�نے و�ا�ی ہے ا�س نے بتلا�د�ا�ہے ہ و�ا�ے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سی کے لئے 
�ا�ر�سے ز�ا�د�بیو�و�ں کا�بیک و�ت جمع کر�ا�جا�ز�نہیں�،�ا�ی ر�علمائ کر�ا�م کا�ا�جما�ع ہے ا�تہ عض شیعہ کا�قو�ل ہے ہ و�ک جمع کر�ی جا�ز�ہے کہ 

�عض شیعہ نے و�ہا�ں ک کہا�ہے ہ و�سے ز�ا�د�جمع کر�لینے میں بھی کو�ی حر�ج نہیں �،�کو�ی تعد�ا�د�مقر�ر�ہے ی نہیں�۔2
ةِ  مَّ

ُٔ ْ
هِ مِنَ ال ِ

�يْ
َ
 غ

َ
َ دُون يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَائِصِ رَسُولِ اللِه صَل

َ
اءِ مِنْ خ َ عُلَ

ْ
 ال

َ
ا عِنْد

َ
وَهَذ

�ہما�ر�ے علمائ کر�ا�م ا�س کے و�ا�ب میں ر�ا�ے ہیں ہ ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�کے خصا�ص میں ھا�سی ا�تی کو�ا�ک و�ت میں ا�ر�سے ز�ا�د�بیو�و�ں 
�کو�ا�ک و�ت میں جمع کر�ا�جا�ز�نہیں ہے�۔3

وهكذانقل عن  وزون تسعامن الرا�ئ ج خلافاللروافض فانھم �ي بع من الرا�ئ وج الر ن اعل ان الفقھائ اتفقواعل �ت

اہ�ي النغع  ن ا�ج ليل وا�ج ا�ج

�قہ حنفی کی کتا�ب معر�ا�ج ا�د�ر�ا�ہ شر�ح ا�ہد�ا�ہ صفحہ ���� �می میں ہے فقہا�نے ا�فا�ق کیا�ہے ہ آ�ز�ا�د�و�ر�و�ں سے ر�ف ا�ر�و�ر�یں ی کا�ح میں ا�ی 
�جا�یں �،�بر�کس ر�و�ا�ض کے ہ و�ہ و�آ�ز�ا�د�و�ر�و�ں سے�)�بیک و�ت�(�کا�ح جا�ز�تے ہیں ہی مذ�ب ا�بن ا�ی لیلی ا�و�ر�ا�بر�ا�یم نخعی سے بھی منقو�ل 

�ہے�۔
 

َ
وْق

َ
جَ ف وَّ نَ  يَ�تَ

ْ
ن

َٔ
ُ ا  لَ

ُّ
ل ِ

َ
{ :ل �ي ْ ُ

ك
ُ
يْاَن

َٔ
تْ ا

َ
ك

َ
 مَا مَل

َّ
ل سَاءِ اإِ ِ

ّ
مُحْصَنَاتُ مَِ الن

ْ
ي قول تعال: }وَال

ن
ن عباس � عن ا�ج

تِهِ
ْ

خ
ُٔ
هِ وابنته وَا مِّ

ُٔ َ
يْهِ حَرَامٌ ك

َ
ن عَل

ن
ن � ادَ م�ن

َ
ا ز َ َ بَع نسوة، �ن رْ

َٔ
ا

�ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عبا�س�tنے ر�ا�ا�آ�ت کر�مہ ’’�ا�و�ر�)�حر�ا�م کی گئیں�(�و�ر�و�ا�ی و�ر�یں گر�و�ہ و�تمہا�ر�ی ملکیت میں آ�جا�یں�۔‘‘�کے ا�ر�ے 
�میں ر�ا�ا�و�ا�ر�سے ز�ا�د�ہو�ں و�ہ ا�ں�،�بیٹی ا�و�ر�شیر�ہ کی طر�ح حر�ا�م ہیں ا�س لئے ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�ا�ن مثنیٰ �و�ثلا�ث و�ر�ا�ع مو�و�د�ہے�۔4

�و�ر�و�ں کے حقو�ق کی و�ا�د�ی ہیں ا�لہ کے ہا�ں کر�نے ہے ا�س لئے ا�ر�تم د�ل و�ا�صا�ف کی ھن شر�ط و�ر�ی نہیں کر�تے و�بہتر�ہی ہے ہ ا�ک 

ح السنۃ  �ت ����������، مسند الشافع ����، �ث ی للب�ي ن الك�ج �ت ��������،الس�ن ن الصغ�ي للب�ي ر ����������،الس�ن �ث
ٓ
ن وال 1۔معرفۃ الس�ن

للبغوی��������  

������؍�� ن كث�ي ا�ج 2 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ج 3 تفس�ي

ي فتح الباري������؍��
ن

ية � ت التفس�ي 4 الروا�ي



��������

�ی بیو�ی ر ا�فا کر�و ا�و�ر�ا�ر�ا�ک آ�ز�ا�د خا�د�ا�ی بیو�ی کا�ا�ر�بھی بر�د�ا�ت ہ کر�سکو�و ھر ا�ن لو�نڈ�و�ں کو�ز�و�یت میں ا�و ن کے تم ا�ک ہو �،�ا�ک 
�بیو�ی ا�لو�نڈ�و�ں ر�ا�فا�کر�ا�ا�س ا�ت کے ز�ا�د�ہ قر�ب ہے ہ تم ظلم ہ کر�و�ا�و�ر�ن و�ر�و�ں کی شر�م گا�ہو�ں کو�تم لو�و�ں نے ا�لہ کے ا�م سے حلا�ل 

�کیا�ہے ا�ن کی مہر�ر�ض جا�ن کر�و�شد�ی کے سا�ھ ا�د�ا�کر�و�،

 يَنْكِحُهَا 
َ

: ل
ُ

ول
ُ
وَاجِبُ يَق

ْ
عَرَبِ: ال

ْ
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 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل
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ْ
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  وَل

ً
ا وَاجِبَة َ ا لَ َ �ي ، يُسَمِّ

ً
ة

َ
ق

َ
ا صَد َ ءٍ وَاجِبٍ لَ ْ ي

َ  بِ�ث
َّ

إِل

ٍّ
ِ حَق

�يْ
َ
ذِ�جً بِغ

َ
اقِ ك

َ
د  الصَّ

ُ
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َ
 ت

َ
ون

ُ
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ْ
ن

َٔ
ي ا ِ

بَعن
ْ
 يَن

َ
اقٍ وَاجِبٍ وَل

َ
 بِصَد

َّ
إِل

تُ  �عر�ی ز�ا�ن میں و�ا�ب کو�تے ہیں نی و�ر�ت 
َ

حْله �کے ا�ر�ے میں�تے ہیںالنِّ تً لهَ ْ ِ
ن

نَّ � ِ ِ
ا�ت

َ
ق

ُ
سَاءَ صَد

ِّ
وا الن

ُ
ت
ٓ
�ا�بن ز�د ا�لہ تعا�یٰ �کے ر�ا�ن وَا

�کے لیے سی چیز�کو�و�ا�ب کیے بغیر�ا�س سے کا�ح ت کر�و�کیو�کہ نبی ا�کر�م صلى الله عليه وسلم کے بعد�سی کے لیے ہ جا�ز�نہیں ہ مہر�و�ا�ب کیے بغیر�سی و�ر�ت 
�سے کا�ح کر�ے ا�و�ر�مہر�ا�ق ا�و�ر جھو�ٹ ر بھی مبنی نہیں ہو�ا�ا�یے�۔1

�ا�ن میں ہ کمی کر�و�ا�و�ر�ہ ا�ل مٹو�ل سے کا�م لو�،�ہا�ں ا�ر�و�ہ تمہا�ر�ی محبت �،�حسن سلو�ک ا�و�ر�د�ل و�ا�صا�ف سے و�ش ہو کر و�د بر�ر�ا و ر�بت مہر�میں 

�سے کچھ حصہ ا سا�ر�ا کا سا�ر�ا معا�ف کر�د�ں و�ھر�ہ تمہا�ر�ے لئے حلا�ل ا�و�ر�پا�یز�ہ ہے ا�سے و�ق سے ھا�و�یو�،

تْهُ 
َ
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ا امْرَا َ �يُّ
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، ف
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ُ
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َ
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َّ
ن
َٔ
 عَنْهُ ا

َ
عَال

َ
َ اللُه ت ي ابِ رَ�نِ

َّ
ط نَ ِ الْ

ن رَ �جْ َ وَعَنْ عُ

ا رَجَعَتْ َ ا لَ َ�ُ
ْ
ف
َ
ابَتْ ن

َ
وْ ط

َ
: ل ٌ ْ �ي َ ُ  �ث

َ
ال

َ
ا ،ق َ  لَ

َ
لِك

َ
ذ

َ
جِعَ ف ْ  �تَ

ْ
ن

َٔ
 ا

ْ
رَادَت

َٔ
َّ ا ُ �ث

�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tنے قا�یو�ں کو�لکھا ا�ر�سی و�ر�ت نے ا�نے و�ر�کو�ر�بت ا�و�ر�محبت سے�و�ر�ا�کا�و�ر�ا�ق مہر�ا�ا�س کا�کچھ حصہ معا�ف کر�د�ا�ہو 

�ا�و�ر�بعد�میں و�ہ ا�س کا�ھر�مطا�بہ کر�ے و�و�ر�کو�ا�س کے ا�د�ا کر�نے ر بو�ر کیا جا�ے گا�)�کیو�کہ ا�س کا�مطا�بہ کر�ا�ہ معنیٰ �ر�تا�ہے ہ و�ہ ا�نی و�ی 

�سے مہر�ا�ا�س کا�کچھ حصہ چھو�ڑ�ا�نہیں ا�تی�(�ا�و�ر�قا�ی شر�ح کا�بھی ہی فیصلہ ہے ہ ا�ر�معا�ف کیے ہو�ے�مہر�کا�مطا�بہ کیا�جا�ے گا�و�و�ا�س 
�کیا�جا�ے گا�۔2

قِيٰمًا  لَكُمْ  اللّٰهُ  جَعَلَ  الَّتِيْ  اَمْوَالَكُمُ  السُّفَهَآءَ  ا 
ُ

ت
ْٔ ُ

ت لَا  وَ 

ہے بنا�ا  ذ�ر�عہ  کا  ر�نے  قا�م  کے  گز�ر�ا�ن  تمہا�ر�ی  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  کو  ا�ل  جس  د�و  د�ے  ہ  ا�ل  ا�نا  کو  لو�و�ں  �ے�عقل 

حَتّٰۤى  الْيَتٰمٰى  ابْتَلُوا  مَّعْرُوْفًا۰۰۵وَ  قَوْلًا  لَهُمْ  قُوْلُوْا  وَ  اكْسُوْهُمْ  وَ  فِيْهَا  ارْزُقُوْهُمْ  وَّ 

کے ا�ن  کو  یمو�ں  �ا�و�ر  کہو�،  ا�ت  ر�م  سے  معقو�یت  ا�نہیں  �ا�و�ر  �ا�و�ڑ�ا�ؤ  �پہنا�ؤ�،  �پلا�ؤ�،  کھلا�ؤ  سے  ا�ل  ا�س  ا�نہیں  �ہا�ں 

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي
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اَمْوَالَهُم١ْۚ  اِلَيْهِمْ  فَادْفَعُوْۤا  رُشْدًا  مِّنْهُمْ  اٰنَسْتُمْ  فَاِنْ  النِّكَاح١َۚ  بَلَغُوا  اِذَا 

�ا�غ ہو�نے ک سد�ا�ر�ے ا�و�ر آ�ز�ا�ے ر�ہو ھر ا�ر ا�ن میں تم ہو�یا�ر�ی ا�و�ر حسن د�یر پا�ؤ �و ا�نہیں ا�ن کے ا�ل و�پ د�و

غَنِيًّا كَانَ  مَنْ  وَ  يَّكْبَرُوْا١ؕ  اَنْ  بِدَارًا  وَّ  اِسْرَافًا  تَاْكُلُوْهَاۤ  وَلَا 

�ا�و�ر ا�ن کے ڑ�ے ہو�جا�نے کے ڈ�ر سے ا�ن کے ا�لو�ں کو لد�ی لد�ی فضو�ل ر�یو�ں میں تبا�ہ ہ کر�د�و�، �ا�ل د�ا�ر�و�ں کو ا�یے

دَفَعْتُمْ  فَاِذَا  بِالْمَعْرُوْف١ِؕ  فَلْيَاْكُلْ  فَقِيْرًا  كَانَ  مَنْ  وَ  فَ۠لْيَسْتَعْفِف١ْۚ   

�ہ )�ا�ن کے ا�ل سے( �بچتے ر�ہیں�، �ہا�ں مسکین تا�ج ہو و د�تو�ر کے مطا�ق و�ا�بی طر�ح سے ھا�ے�، �ھر ب ا�نہیں ا�ن کے

اِلَيْهِمْ اَمْوَالَهُمْ فَاَشْهِدُوْا عَلَيْهِم١ْؕ وَ كَفٰى بِاللّٰهِ حَسِيْبًا۰۰۶ )�ا�سا�ء��،���(

�ا�ل و�پو و و�ا�ہ بنا لو د�ر�ا�ل سا�ب لینے و�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �ی کا�ی ہے�۔
�ا�و�ر�ا�نے و�ہ ا�ل جنہیں ا�لہ نے تمہا�ر�ے لیے قیا�م ز�د�گی کا�ذ�ر�عہ بنا�ا�ہے�ا�ا�غ بچو�ں�،�فضو�ل ر�چ بیو�و�ں�ا�و�ر�ے سمجھ لو�و�ں کے ا�یا�ر�و�ا�لکا�ہ 
�ا�یا�ر�و تصر�ف میں ہ د�ے د�و تا�ہ و�ہ ا�نی ا�جھی میں لط طر�قے سے ا�عما�ل کر�کے نظا�م تمد�ن و�یشت ا�و�ر�ا�آ�ر�نظا�م ا�خلا�ق کو�ر�ا�ب 

�کر�د�ں�ا�تہ ا�نہیں ا�ھا کھلا�و ا�و�ر ا�ھا پہنا�و ا�و�ر�ا�نہیں نیک د�ا�ت کر�و�، 
ي  ِ

ن
 مَا �

َ
رَ  إِل

ُ
نْظ

ُ
َّ ت ُ    �ث

َ
وْ بَنيك

َٔ
 ا

َ
ك

َ
ت
َٔ
، فتعطيَه امْرَا

ً
ة

َ
ُ مَعِيش لك اللُه، وَجَعَلهَ وَّ

َ
 وَمَا خ

َ
 مَالِك

َ
عْمَد إِل

َ
 ت

َ
اسٍ، ل ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

مْ ِ ِ
ت

�
ْ

مْ وَرِز ِ ِ
�ت
َ
ن م وَمُؤْ مْ من كسْو�ت ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ُ
نْفِق

ُ
ذِي ت

َّ
تَ ال

ْ
ن
َٔ
نْ ا

ُ
صلحْه  وَك

ٔ
 وا

َ
ك

َ
 مَال

ْ
مْسك

ٔ
كِنْ ا

َ
مْ، وَل ِ يْدِ�ي

َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �ر�ا�ے ہیں�یر�ا�ا�ل جس ر�یر�ی گز�ر بسر مو�قو�ف ہے ا�سے ا�نی بیو�ی بچو�ں کو�ہ د�ے ڈ�ا�ل ہ ھر�ر�و�ر�ت کے و�ت 
�ا�ن کا�ہا�ھ تکتا�ھر�ے�کہ ا�نا�ا�ل ا�نے قبضے میں ر�ھ�،�ا�س کی ا�لا�ح کر�تا�ر�ہ�،�ا�و�ر�و�د�ا�نے ہا�ھ سے ا�ن  �کے ھا�نے کپڑ�ے کا�بند�و�ست کر�ا�و�ر 

�د�گر�ر�و�ر�ا�ت کے لیے�ا�ن کا�ر�چ ا�ھا�۔1
 

َ
عْط

َٔ
 ا

ٌ
ا، وَرَجُل ل�ت

َ
ْ يُط لَ

َ
ق ف

ُ
ل  سَيّئة النُ

ٌ
ة
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ُ امْرَا تْ لَ

َ
ن

َ
 ك

ٌ
مْ: رَجُل ُ  يَسْتَجِيبُ لَ

َ
لا

َ
َ ف  اللهَّ

َ
عُون

ْ
 يَد

ٌ
ة
َ
ث

َ
لا

َ
: ث

َ
ال

َ
ي مُوَ� ق �جِ

َٔ
عَنْ ا

يْهِ.
َ
د عَل ِ

ْ ْ يُ�ث لَ
َ
نٌ ف  رَجُلٍ دَ�يْ

َ
ُ عَل  لَ

َ
ن

َ
 ك

ٌ
{ وَرَجُل ُ ُ

ك
َ
مْوَال

َٔ
هَاءَ ا

َ
ف

ُ
ا السّ

ُ
ت

ْٔ ُ
: }وَل ت

َ
ال

َ
 ق

ْ
د

َ
ا، وَق ً ُ سَفِ�ي مَالَ

�ا�و�مو�یٰ �ا�عر�ی �tسے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تین قسم کے لو�گ ہیں و�ا�لہ تعا�یٰ �سے د�عا�کر�ے ہیں کن ا�لہ تعا�یٰ �قبو�ل نہیں 
�ر�ا�تا�ا�ک و�ہ شخص جس کی بیو�ی د�خلق ہو�ا�و�ر�ھر�بھی و�ہ ا�سے لا�ق ہ د�ے�،�د�و�ر�ا�و�ہ شخص و�ا�نا�ا�ل ے و�قو�ف کو�د�ے د�ے�حا�ا�کہ ا�لہ تعا�یٰ 

�کا�ر�ا�ن ہے بیو�قو�ف کو�ا�نا�ا�ل سپر�د ہ کر�و�،�سر�ا�و�ہ شخص جس کا�قر�ض سی ر�ہو�ا�و�ر�ا�س نے ا�س قر�ض ر�سی کو و�ا�ہ ہ بنا�ا ہو ۔2
ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي

�ت  ی للب�ي ن الك�ج �ت ��������،الس�ن للب�ي ن الصغ�ي ن ا�ج شيبۃ����������،الس�ن ان�������� ،مصنف ا�ج کم��������،شعب ال�ي 2 مستدرک حا

������؍�� ن كث�ي ا�ج ����������،تفس�ي
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 �ا�و�ر�ب یم سن بلو�غ کو�پہنچ ر�ہے ہو�ں و�ا�ن کو�جا�تے ر�ہو�ہ کیا�و�ہ ا�نی ذ�ہ د�ا�ر�ی ا�ھا�نے کے قا�بل ہو�ر�ہے ہیں ا�نہیں �،
يْلِ

َّ
 الل

َ
 يَوْمٍ إِل

َ
ات  صَُ

َ
مٍ، وَل

َ
 احْتِلا

َ
َ بَعْد  يُ�تْ

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
تُ عَنْ رَسُولِ الله

ْ
الِبٍ: حَفِظ

َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا  عَلِيُّ �جْ

َ
ال

َ
ق

�ید�ا�لی t �بن ا�ی طا�ب سے ر�و�ی ہے�میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �سے ہ ا�ت ا�د�ر�ھی ہے �ا�لا�م کے بعد�یمی نہیں ا�و�ر�صبح سے ر�ا�ت 
�ر�ک خا�مو�ش ر�نا نہیں )�قبل ا�ز ا�لا�م پ کا�ر�و�ز�ہ لو�و�ں کا�معمو�ل ھا�ا�لا�م نے ا�س سے منع کر�د�ا�ا�و�ر�ا�لہ کا�ذ�کر�کر�نے ا�و�ر�و�نے کا�کم

 �د�ا�یا�ہے�(�۔1
�ھر�ا�ر�تم ا�ن کے ا�د�ر�ہو�یا�ر�ی ا�و�ر�ا�ل کے صحیح ا�عما�ل کی ا�یت پا�و�و ا�ن کا�و�ر�ے کا�و�ر�ا�ا�ل ا�ن کے حو�ا�ے کر د�و�،

مْ مْوَالِِ
َٔ
ا لِ

ً
ظ

ْ
مْ وَحِف ِ ِ

ي دِي�ن ِ
ن

حًا �
َ

: صَلا
َ

ال
َ
ا{ ق

ً
د

ْ
مْ مِنُْمْ رُش

ُ
سْت

َ
ن

ٓ
نْ ا اإِ

َ
: }ف ُ وْلَ

َ
، ق ٍ

ِ جُبَ�يْ
ن عَنْ سَعِيدِ �جْ

�ید�بن جبیر�ر�ا�ے ہیں ’’�ھر�ا�ر�ا�ن میں تم ہو�یا�ر�ی ا�و�ر�حسن د�یر�پا�و�۔‘‘ �سے ر�ا�د�ہ ہے ہ تم ہ د�ھو�ہ و�ہ د�ن کے ا�با�ر�سے پختہ ہیں 
�ا�و�ر�ا�نے ا�ل کی حفا�ت کر�تے ہیں و�ا�ن کا�ا�ل ا�ن کے سپر�د�کر�د�و�۔2

هِ  يِّ
َ
تَ يَدِ وَل ْ ذِي �تَ

َّ
ُ ال يْهِ مَالُ

َ
ُ إِل يُسَلَّ

َ
جْرُ عَنْهُ، ف َ  الْ

َّ
ك

َ
ف
ْ
، ان مُ مُصْلحًا لِدِينِهِ وَمَالِِ

َ
لا

ُ
غ

ْ
 ال

َ
اءُ م�تَ بلغ َ �تَ

ُ
ف
ْ
 ال

َ
ال

َ
ا ق

َ
ذ

َ
وَهَك

يقِهِ  رِ
َ
بِط

�فقہائ نے بھی ہی کہا�ہے ہ ب بچہ ا�نے د�ن و�ا�ل کی حفا�ت کے قا�بل ہو�جا�ے و�ا�س سے پا�بند�ی تم ہو جا�ی ہے�،�ہذ�ا�ا�س کے و�ی کے پا�س 
�ا�س کا�و�ا�ل ہو�و�ہ ا�س کے سپر�د�کر�د�ا�جا�ے�۔3

�ا�سا�ھی ہ کر�ا�ہ د�ا�صا�ف سے جا�و�ز�کر�کے ا�س و�ف سے ا�ن کے ا�ل لد�ی لد�ی ھا�جا�و ہ و�ہ ڑ�ے ہو�کر�ا�نے ق کا�مطا�بہ کر�ں 
�گے�،�د�و�ر�ا�ن ر�و�ر�ش ا�ر�ا�ن کا�و�ی صا�ب حیثیت ہے و�ا�سے ر�یز�گا�ر�ی کا�م لیتے ہو�ے ا�نا�ق ا�خد�ت نہیں لینا�ا�یے�کہ و�ہ ا�نا�ق ا�خد�ت 
�کا�لہ ا�لہ کے حو�ا�ے کر�د�ے�، �ا�و�ر�ا�ر�یمو�ں کا�و�ی ا�ی لحا�ظ سے کمز�و�ر�حیثیت کا ہے و�و�ہ ا�نا�ق خد�ت یمو�ں کے ا�ل سے ے تا�ہے گر�ا�سے 

�لا�یہ متعین کر�کے لینا�ا�یے�ا�و�ر ا�نا�م لینا�ا�یے ہ ر�غیر�جا�بد�ا�ر�ا�و�ر�معقو�ل آ�د�ی ا�سے نا�ب خیا�ل کر�ے�،
ءٌ  ْ

ي
َ يْسَ لِي �ث

َ
ٌ ل قِ�ي

َ
ي ف

ِّ : إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
�تَ
َٔ
 ا

ً
 رَجُلا

َّ
ن

َٔ
هِ، ا

ِّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
عَيْبٍ، عَنْ ا

ُ
ِ ش

ن رِو �جْ ْ عَنْ عَ

لٍ
ِّ
ث
َٔ
 مُتَا

َ
 مُبَادِرٍ، وَل

َ
فٍ، وَل َ مُْ�ِ �يْ

َ
 غ

َ
 مِنْ مَالِ يَتِيمِك

ْ ُ
:ك

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
. ق ٌ وَلِي يَتِ�ي

�عمر�و�بن شعیب ا�نے و�ا�د�سے �،�و�ہ ا�نے د�ا�د�ا�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�ا�ک شخص نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کے پا�س آ�ا ا�و�ر کہا میں فقیر�ہو�ں ا�و�ر�میر�ے پا�س 
�کچھ نہیں ہے ا�و�ر میر�ے ہا�ں ا�ک یم بھی ہے�، �و آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ا�نے یم کے ا�ل سے ھا�تا�ہے کن ا�ر�ا�ف ا�و�ر�فضو�ل ر�ی ہ 
�ہو�،�ہ لد�ی کر�نے و�ا�ا�ہو�)�ہ ا�س کے ڑ�ے ہو�نے سے پہلے پہلے ا�س کے ا�ل کو�ر�چ کر�ڈ�ا�ے�(�ا�و�ر�ہ ا�س کے ا�ل سے و�کو�ی جمع و�جی 

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ج ��������،الس�ن ُ يُ�تْ
ْ
طِعُ ال

َ
بُ مَا جَاءَ مَ�تَ يَنْق �جَ ن ابوداود كتاب الوصا�ي 1 س�ن

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي

������؍�� ن كث�ي ا�ج 3 تفس�ي
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�بنا�نے و�ا�ا�ہو�۔1
 

َ
ك

َ
َ وَاقٍ مَال �يْ

َ
 غ

َ
ك

َ
د

َ
نْتَ ضَارِ�جً مِنْهُ وَل

ُ
ا ك :مَِّ

َ
ال

َ
، ق بُ مِنْهُ يَتِيمِي ِ

ْ �ن
َٔ
ا ا ، مَِّ ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ٍ ق عَنْ جَا�جِ

ً
لٍ مِنْ مَالِِ مَال

ِّ
ث
َٔ
 مُتَا

َ
، وَل الِِ َ

�جِ

�جا�بر �tسے ر�و�ی ہے�ا�ک شخص نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے و�ا�ل کیا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �میں ا�نے یم کو�ا�د�ب سکھا�نے کے لئے 
�ر�و�ر�اً�کس چیز�سے ا�ر�و�ں�؟  �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جس سے و�ا�نے چے کو�بیہ کر�تا�ہے�،�ا�نا�ا�ل بچا�کر�ا�س کا ا�ل ر�چ ہ کر�ا�ہ ا�س کے ا�ل 

�سے د�و�ت مند�بننے کی کو�ش کر�۔2
إِنِ   ، ِ يَتِ�ي

ْ
ال تِ وَالِي 

َ
ل ِ

ن ْ �ن َ
ِ�ي مِنْ مَالِ اللِه �جِ

ْ
ف
َ
ن تُ 

ْ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ا ي 

ِّ عَنْهُ: إِ�ن َ اللُه  ي ابِ رَ�نِ
َّ
ط نَ نُ الْ رُ �جْ َ  لِي عُ

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق اءِ  َ �جَ

ْ
ال عَنِ 

تُ
ْ
ف
َ
نَيْتُ اسْتَعْف

ْ
هُ، وَإِنِ اسْتَغ

ُ
 رَدَدْت

ُ
ت يَْ�ْ

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
 مِنْهُ، ف

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
احْتَجْتُ ا

�بر�ائ بن عا�ز�ب �tسے ر�و�ی ہے�ید�ا عمر �tبن طا�ب نے ب خلا�ت بھا�ی و�ا�لا�ن ر�ا�ا�میر�ی حیثیت ہا�ں یم کے و�ا�ی کی 
�حیثیت ہے �ا�ر�ھے ر�و�ر�ت ی ہ ہو�ی و�میں بیت ا�ما�ل سے کچھ نہیں لو�ں گا�ا�و�ر�ا�ر�تا�ی ہو�ی و�طو�ر�قر�ض لو�ں گا ا�و�ر ب آ�سا�ی ہو�ی 

�ھر�و�ا�س کر�د�و�ں گا�۔3
 �ھر ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ا�یو�ں کو�کم ر�ا�ا�ہ ب یمو�ں کے ا�ل ا�ن کے حو�ا�ے کر�نے لگو�و�لو�و�ں کو�ا�س ر و�ا�ہ بنا�لو�تا�ہ ا�کا�ر�کر�نے کا و�ت ی 

�ہ آ�ے�، �ا�و�ر�ا�ر�ک سا�ب لینے کے لئے ا�لہ کا�ی ہے�،�کیو�کہ یم کے ا�ل کا�و�ی بننا�ڑ�ی ذ�ہ د�ا�ر�ی کا�کا�م ہے�،
 ، ِ�ي

ْ
حِبُّ لِنَف

ُٔ
 مَا ا

َ
ك

َ
حِبُّ ل

ُٔ
ي ا

ِّ ا، وَإِ�ن
ً
 ضَعِيف

َ
رَاك

َٔ
ي ا

ِّ ، إِ�ن رٍّ
َ
�جَ ذ

َٔ
:�يَ ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا رٍّ

َ
ي ذ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ٍ  يَتِ�ي
َ

نَّ مَال َ
�ي
َّ
وَل

َ
 ت

َ
، وَل ِ

ن ْ
نَ�ي

ْ
 اث

َ
 عَل

َّ
رَن مَّ

َٔ  �تَ
َ

ل

�ا�س سلسلہ میں ا�و�ذ�ر�tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�ے ا�و�ذ�رt! �میں تجھ کو�ا�و�ا�ں پا�تا�ہو�ں�ا�و�ر�میں یر�ے لئے و�ی 
�پسند�کر�تا�ہو�ں و�ا�نے لئے پسند�کر�تا�ہو�ں �تم د�و�آ�د�یو�ں میں ھی ا�میر�ہ بننا�ا�و�ر�ہ سی یم کے ا�ل کا�و�ا�ی ا�و�ر�ر�ر�ت�۔4

نَصِيْبٌ  وَلِلنِّسَآءِ  الْاَقْرَبُوْن١َ۪  وَ  الْوَالِدٰنِ  تَرَكَ  مِّمَّا  نَصِيْبٌ  لِلرِّجَالِ 

بھی�، کا  و�ر�و�ں  ا�و�ر  ہے  بھی  حصہ  کا  ر�د�و�ں  میں  ر�ہ  کے  ا�قا�ر�ب  و  و�ش  ا�و�ر  ا�پ  �ا�ں 
ب مَا  �ج ن نسا�ئ كتاب الوصا�ي ��������،س�ن ِ يَتِ�ي

ْ
 مِنْ مَالِ ال

َ
 يَنَال

ْ
ن

َٔ
ِ ا يَتِ�ي

ْ
ِّ ال

ي مَا لِوَلِي ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � �جَ ن ابوداودكتاب الوصا�ي 1 س�ن

عْرُوفِ  َ لْ  �جِ
ْ ُ

ك
ْٔ
يَا

ْ
ل
َ
ا ف ً قِ�ي

َ
 ف

َ
ن

َ
 وَمَنْ ك

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
بُ ق ب �جَ �ج ن ماجہ كتاب الوصا�ي ن ا�ج يْهِ��������،س�ن

َ
امَ عَل

َ
ا ق

َ
ِ إِذ يَتِ�ي

ْ
ِّ مِنْ مَالِ ال وَِ�ي

ْ
لِل

، مسند ا�د �������� ��������
ان�������� �ت ����������،شعب ال�ي ی للب�ي ن الك�ج ن حبان ��������، الس�ن 2 صحيح ا�ج

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ج 3 الس�ن

ي  ِ
ن

ولِ �
ُ

خ
ُّ

ي الد ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � �جَ ن ابوداودكتاب الوصا�ي ورَةٍ��������، س�ن ُ َ ِ �ن
�يْ
َ
مَارَةِ بِغ إِ

ْ
رَاهَةِ ال

َ
بُ ك 4 صحيح مسل كتاب المارۃ�جَ

کم�������� ��������،مستدرک حا ِ يَتِ�ي
ْ
 مَالِ ال

َ
يَةِ عَل

َ
وِل

ْ
يُ عَنِ ال

ْ َّ ال�ن ن نسا�ئ كتاب الوصا�ي ��������،س�ن وَصَا�يَ
ْ
ال
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مِّمَّا تَرَكَ الْوَالِدٰنِ وَ الْاَقْرَبُوْنَ مِمَّا قَلَّ مِنْهُ اَوْ كَثُر١َؕ نَصِيْبًا مَّفْرُوْضًا۰۰۷  )�ا�سا�ء�� ( 

)�و ا�ل ا�ں ا�پ ا�و�ر و�ش و ا�قا�ر�ب چھو�ڑ کر ر�ں( �و�ا�ہ و�ہ ا�ل م ہو ا ز�ا�د�ہ )�ا�س میں( �حصہ مقر�ر کیا ہو�ا ہے ۔
�میر�ا�ث کے ا�ر�ے میں کم :�د�و�ر�جا�یت میں عر�ب ا�نی جا�بر�ت ا�و�ر�سا�و�ت قلبی کی و�ہ ر�ف طا�تو�ر�ر�د�و�ں کو�و�جنگ و�د�ل ا�و�ر�لو�ٹ ا�ر�میں 

�حصہ لینے کے قا�بل ہو�ے میر�ا�ث د�ا�کر�ے تھے ا�و�ر چے ا�و�ر�و�ر�یں و�ر�ا�ت سے حر�و�م ر�تے تھے �،
 

َ
 مَات

ْ
د

َ
، وَق ِ

ن ْ
َ ابْنَتَ�ي

 لِي
َّ

، إِن ِ
َّ

 الله
َ

تْ: �يَ رَسُول
َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
ةإِل جَّ

ُ
مُّ ك

ُٔ
 ا

ْ
: جَاءَت

َ
ال

َ
عن جا�ج ق

ا 
َ

ي هَذ ِ
�ت
ْٔ
، وَسَيَا

َ
يَة

ٓ ْ
رَبُنَ{ ال

ْ
ق

ٔ
انِ وَال

َ
وَالِد

ْ
كَ ال َ َ

صِيبٌ مِاَّ ت
َ
جَالِ ن : }لِلرِّ

َ
عَال

َ
ُ ت  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا
َ
ءٌ، ف ْ

ي
َ مَا �ث ُ يْسَ لَ

َ
ا، وَل َ

ُ
بُوهم

َٔ
ا

. ُ
َ

عْل
َٔ
ُ ا رَ، وَاللهَّ

َ
خ

ٓ
اثِ بِسِيَاقٍ ا َ �ي ِ

ْ
 الم

يِ
يَ�تَ

ٓ
 ا

َ
 عِنْد

ُ
الديث

بہr �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�یں ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �میر�ے د�و�لڑ�کے  �جا�بر �tسے ر�و�ی ہے  �ا�م ک�
�ہیں�ا�ن کے و�ا�د�فو�ت ہو�ئے ہیں�ا�ن کے پا�س ا�ب کچھ بھی نہیں ہے�،�س ا�س مو�ع ر ہ آ�ت ’’�ا�ں ا�پ ا�و�ر�و�ش و�ا�قا�ر�ب کے ر�ہ میں 
ا�و�ر�میر�ا�ث کا�ا�ک ا�طہ ا�ز�ل  ا�لہ تعا�یٰ �نے لما�و�ں کی ر�ما�ی ر�ا�ی  �ا�ز�ل ہو�ی جس میں  ا�و�ر�و�ر�و�ں کا�بھی�۔‘‘  �ر�د�و�ں کا�حصہ بھی ہے 

�ر�ا�کر�طا�تو�ر�ر�د�و�ں�،�بچو�ں ا�و�ر�و�ر�و�ں�،�ب کی سا�و�ا�ہ حیثیت قا�م کر�د�ی ۔1
x �ا�ں ا�پ ا�و�ر�قر�بی ر�تہ د�ا�ر�و�ا�ل چھو�ڑ�جا�یں ا�س میر�ا�ث میں ر�ف ر�د�و�ں ی کا�حصہ نہیں ہے کہ و�ر�یں بھی ا�س کی حقد�ا�ر�ہیں�،�ا�س 

�طر�ح پہلی ر�بہ ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�و�ں کو�میر�ا�ث کا�ق ر�ا�ا�۔
�xمیر�ا�ث ہر�حا�ل سیم ہو�ی ا�یے و�ا�ہ و�ہ نی ی م کیو�ں ہ ہو�۔

�xو�ر�ا�کا�و�ر�ا�ا�ل سیم ہو�گا�جس میں منقو�ہ و�غیر�منقو�ہ جا�ید�ا�د �،�ز�ر�ی ا�و�ر�غیر�ز�ر�ی�،�آ�ا�د�ا�و�ر�غیر�آ�ا�د ز�نیں�ب شا�مل ہیں�۔
�xمو�ر�ث کی ز�د�گی میں کو�ی ق میر�ا�ث پید�ا�نہیں ہو�تا�کہ میر�ا�ث کا�ق ا�س و�ت پید�ا�ہو�تا�ہے ب مو�ر�ث کو�ی ا�ل چھو�ڑ�کر�ر�ا�ہو�۔

�xقر�ب ر�ر�تہ د�ا�ر�کی مو�و�د�گی میں بعید�ر�ر�تہ د�ا�ر�میر�ا�ث ہ پا�ے گا�۔ 

مِّنْهُ فَارْزُقُوْهُمْ  الْمَسٰكِيْنُ  وَ  الْيَتٰمٰى  وَ  الْقُرْبٰى  اُولُوا  الْقِسْمَةَ  حَضَرَ  اِذَا  وَ 

د�و د�ے  بھی  ا�نہیں  ہت  ھو�ڑ�ا  سے  میں  ا�س  تم  و  آ�جا�یں  مسکین  ا�و�ر  یم  ا�و�ر  د�ا�ر  قر�ا�ت  و�ت  کے  سیم  �ب 

 وَ قُوْلُوْا لَهُمْ قَوْلًا مَّعْرُوْفًا۰۰۸)�ا�سا�ء ��(

�ا�و�ر ا�ن سے ر�ی سے و�لو ۔
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے غیر�و�ا�ر�ث ر�تو�ں کو�و�ڑ�نے �،�غر�بو�ں یمو�ں ا�و�ر�ینو�ں کی د�ل و�ی کے لئے میت کے و�ا�ر�ثو�ں کو ا�خلا�ی د�ا�ت ر�ا�ی ہ 

������؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي
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�ب ر�ہ سیم ہو�ر�ہا�ہو�ا�و�ر�ا�س و�ت تمہا�ر�ے غیر�و�ا�ر�ث ر�تہ د�ا�ر�، �غر�ب و�مسکین جمع ہو�جا�یں و�م ظر�ف لو�و�ں کی طر�ح ا�ن سے ے ر�ی 
�ا�یا�کر�نے ا�تلخ کلا�ی کے بجا�ے شر�ں کلا�ی کر�و�،�ا�و�ر�و�عت قلب سے کا�م ے کر�نا�ہو�سکے�طو�ر�صد�ہ ا�و�ر د�ل و�ی کے لئے ا�نہیں بھی 

�کچھ ہ کچھ د�ے د�ا�کر�و�۔
مَعَهُ،  لِسْهُ  ْ ج

ُ
ْ �ي  لَ

ْ
إِن

َ
ف عَامِهِ، 

َ
بِط ادِمُهُ 

َ
ْ خ ُ

ك
َ

حَد
َٔ
ا  

�تَ
َٔ
ا ا 

َ
:إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِّ صَل

ي �جِ النَّ عَنْهُ، عَنِ   ُ َ اللهَّ ي  رَ�نِ
َ
ة َ هُرَ�يْ �جَ 

َٔ
ا

جَهُ
َ
َ عِلا

هُ وَلِي
َّ
إِن

َ
، ف ِ

ن ْ
تَ�ي

َ ْ
ك

ُٔ
وْ ا

َٔ
 ا

هتً
َ ْ
ك

ُٔ
وْ ا

َٔ
ِ ا

ن ْ
مَتَ�ي

ْ
ق
ُ
وْ ل

َٔ
 ا

ً
مَة

ْ
ق
ُ
ُ ل ليُنَاوِلْ

َ
ف

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ب سی کا�غلا�م ھا�ا�ا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�سے ا�نے سا�ھ )�کھلا�نے کے لئے�(�ہ بٹھا�سکے و ا�سے 
ِ )�نی ا�ک ا�د�و�مے�(�ر�ا�ا�کیو�کہ 

ن ْ
تَ�ي

َ ْ
ك

ُٔ
وْ ا

َٔ
 ا

هتً
َ ْ
ك

ُٔ
ِ �کے د�ل  ا

ن ْ
مَتَ�ي

ْ
ق
ُ
وْ ل

َٔ
 ا

ً
مَة

ْ
ق
ُ
�ا�ک ا�د�و�و�ا�ے ر�و�ر�کھلا�د�ے �، �ا�)�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ل

�ا�ی نے ا�س کو تیا�ر کر�نے کی تکلیف ا�ھا�ی ہے�۔1
تْهُ

َ
ك

َ
هْل

َٔ
 ا

َّ
 إِل

ً
 مَال

ُ
ة

َ
ق

َ
د تِ الصَّ

َ
ط

َ
ال

َ
:مَا خ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
تْ: ق

َ
ال

َ
ا ق َ ْ َ اللُه عَ�ن ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�و�ر�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جس ا�ل میں صد�ہ مل جا�ے نی و�شخص ا�نے ا�ل سے صد�ہ ہ 
�د�ے ا�س کا�ا�ل ا�س و�ہ سے غا�ر�ت ہو جا�تا�ہے�۔2

�نا�چہ حا�ہ کر�ا�م �yکا�طر�قہ ہ ھا�ہ ب ا�ن کے سا�نے�مو�م کا�پہلا�پھل  �آ�تا�و�و�ہ ا�سے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں یش کر�ے 
�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�س میں بر�ت کی د�عا�ر�ا�ے�، �ا�و�ر�ھر�و�ہا�ں مو�و�د�ب سے چھو�ے چے کو�عطا�کر�د�تے�،�ہ جا�تے ہو�ے ہ ہ ننھا�بچہ نہا�ت 

�شد�ت سے ا�س کی و�ا�ش ر�تا�ہو�گا�۔

عَلَيْهِم١ْ۪ خَافُوْا  ضِعٰفًا  ذُرِّيَّةً  خَلْفِهِمْ  مِنْ  تَرَكُوْا  لَوْ  الَّذِيْنَ  لْيَخْشَ  وَ 

�ا�یے ہ و�ہ ا�س ا�ت سے ڈ�ر�ں ہ ا�ر و�ہ و�د ا�نے پیچھے )�ننھے ننھے( �ا�و�ا�ں چے چھو�ڑ جا�ے جنکے ا�ع ہو�جا�نے کا ا�د�شہ

ظُلْمًا  الْيَتٰمٰى  اَمْوَالَ  يَاْكُلُوْنَ  الَّذِيْنَ  سَدِيْدًا۰۰۹اِنَّ  قَوْلًا  لْيَقُوْلُوْا  وَ  اللّٰهَ  فَلْيَتَّقُوا   

�،�و لو�گ ا�ق ظلم سے یمو�ں کا ا�ل �ر�تا ہے�)�و ا�ن کی ا�ت کیا ہو�ی( �س ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر کر جچی تلی ا�ت کہا کر�ں 

اِنَّمَا يَاْكُلُوْنَ فِيْ بُطُوْنِهِمْ نَارًا١ؕ وَ سَيَصْلَوْنَ سَعِيْرًا۰۰۱۰)�ا�سا�ء����،���(

�ھا�جا�ے ہیں و�ہ ا�نے پیٹ میں آ�گ ی ھر ر�ہے ہیں ا�و�ر عنقر�ب و�ہ د�و�ز�خ میں جا�یں گے�۔
�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے ر�ا�ا ہ لو�و�ں کو�ا�س ا�ت کا�خیا�ل کر�کے ڈ�ر�ا�ا�یے ہ ا�ر�و�ہ و�د�ا�نے پیچھے چھو�ے ے بس ا�و�ا�د�چھو�ڑ�ے و�ر�ے 

عَامِهِ ��������
َ
ادِمُهُ بِط

َ
هُ خ

�تَ
َٔ
ا ا

َ
بُ إِذ اری كتاب العتق �جَ ن 1 صحيح �ج

�������� �ت ی للب�ي ن الك�ج 2 الس�ن
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�و�ت ا�نہیں ا�نے بچو�ں کے ق میں کیسے کچھ ا�د�شے ا�ق ہو�ے�،�س ا�یے ہ و�ہ د�و�ر�و�ں کی ر�ر�تی کر�نے میں�ا�لہ کا�و�ف کر�ں ا�و�ر�جچی 
�تلی ا�ت کہا کر�ں�،

تِهِ، 
َ
صن بِوَرَث

َ
ةٍ ت  يُوِ�ي بِوَصِيَّ

ُ
جُل يَسْمَعُهُ الرَّ

َ
  ف

ُ
وْت َ ه الْ صنُ ْ َ جُلِ �ي ي الرَّ ِ

ن
ا �

َ
ِ عباس: هَذ

ن ، عَنِ ا�جْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
نُ ا  عَلِيُّ �جْ

َ
ال

َ
ق

تِهِ 
َ
 يُصْنَعَ بِوَرَث

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
 �ي

َ
ن

َ
ا ك َ َ

تِهِ ك
َ
رْ لِوَرَث

َ
يُنْظ

ْ
وَابِ،وَل دَهُ لِلصَّ

ِّ
هُ وَيُسَد

َ
ق
ِّ
َ اللَه، وَيُوَف ي ِ

�ت  يَتَّ
ْ

ن
َٔ
ذِي يَسْمَعُهُ ا

َّ
 ال

َ
عَال

َ
مَرَ اللُه ت

َٔ
ا
َ
ف

َ
يْعَة مُ الضَّ ِ

ْ �ي
َ
َ عَل ي �ثِ

َ
ا خ

َ
إِذ

�لی بن ا�و�حہ نے ا�بن عبا�سt �سے ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ ہ آ�ت ا�س شخص کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل ہو�ی ہے سے مو�ت آ�ئی ہو�ا�و�ر�ا�سے کو�ی شخص 
�سنے ہ و�ہ ا�سی و�یت کر�ر�ہا�ہے و�ا�س کے و�ا�ر�ثو�ں کے لیے صا�ن د�ہ ہے�،�و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س و�یت سننے و�ا�ے کو�ہ کم د�ا�ہے ہ و�ہ ا�لہ سے 
�ڈ�ر�ے ا�و�ر�ا�سے سمجھا�ھا�کر�ر�ا�ہ ر�ا�ت کی طر�ف مو�ڑ�د�ے   �ا�و�ر�و�ہ ا�س کے و�ا�ر�ثو�ں کو�بھی ا�ی طر�ح د�ھے جیسے و�ہ ا�نے و�ا�ر�ثو�ں کو�د�ھنا�ا�و�ر�ا�نہیں 

�ا�ع ہو�نے سے بچا�ا�پسند�کر�تا�ہے�۔1
 

َ
يْتُ مِنْهُ عَل

َ
ف

ْ
ش

َٔ
 ا

ٍ
ةِ الوَدَاعِ، مِنْ وَجَع َّ ي حَج ِ

ن
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ ي النَّ ِ
: عَادَ�ن

َ
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َ
بِيهِ، ق

َٔ
ِ سَعْدٍ، عَنْ ا
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 ْ
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ُ
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صَد

َ
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َٔ
ا
َ
ف
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َّ
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َ
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ْ
ل
ُ
ق
َ
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ْ
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َٔ
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َ
تَك

َ
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َ
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َ
 ك

ُ
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ل
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َ
ثِ؟، ق

ُ
ل
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َ
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. ق
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َ
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َ
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ْ
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ُ
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َّ
صَد

َ
ت
َٔ
ا
َ
ف
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
 ق

َ
:ل

َ
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َ
؟ ق مَالِي

هَا 
ُ
عَل ْ ج

تَ
� 

َ
مَة

ْ
ق
ُّ
ا، حَ�تَّ الل َ

 �جِ
َ

جِرْت
ُٔ
 ا

َّ
ِ إِل

َّ
ا وَجْهَ الله َ

ي �جِ ِ
بْتَعن

َ
 ت

ً
ة

َ
ق
َ
ف
َ
 ن

ُ
نْفِق

ُ
سْتَ ت

َ
اسَ، وَل  النَّ

َ
ون

ُ
ف
َّ
ف

َ
 يَتَك

تً ْ عَالَ
ُ

رَه
َ

ذ
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ٌ مِنْ ا �يْ

َ
خ

َ
تِك

َٔ
ي امْرَا ِ

ن
ي � ِ

ن
�

�عا�ر بن سعد بن ا�ی و�قا�ص ا�نے و�ا�د سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں حجۃ ا�لو�د�ا�ع کے مو�ع ر�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم میر�ی عیا�د�ت کے لیے تشر�ف ا�ے�،�بیما�ر�ی 
�نے ھے مو�ت کے منہ میں ا�ڈ�ا�ا�ھا�،�و میں نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�جیسا�ہ آ�پ نے لا�ظہ ر�ا�ا�ہے میر�ا�ر�ض ا�س د�ک 
�پہنچ یا�ہے ا�و�ر میں ا�ل و�ا�ا ہو�ں ا�و�ر ا�نا و�ا�ر�ث ر�ف ا�ک بیٹی کو چھو�ڑ ر�ہا ہو�ں کیا میں ا�نا د�و�تہا�ی ا�ل خیر�ا�ت کر�د�و�ں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا 
�نہیں�،�میں نے عر�ض کیا ہ کیا نصف ا�ل خیر�ا�ت کر�د�و�ں�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا نہیں�،�میں نے عر�ض کیا تہا�ی ا�ل و�ف کر�د�و�ں�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا تہا�ی ا�ل بھی ز�ا�د�ہ ہے �ا�نے و�ا�ر�ثو�ں کو ا�د�ا�ر چھو�ڑ�ا یر�ے لئے ا�س سے بہتر ہے ہ ا�ن کو تا�ج چھو�ڑ�ے ہ لو�و�ں کے پا�س د�ت 
�و�ا�ل د�ر�ا�ز کر�ے ھر�ں�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�مند�ی کے لئے و و بھی ر�چ کر�ے گا ھے ا�س کا ا�جر د�ا جا�ے گا �ہا�ں ک ہ و�ہ )�لقمہ بھی( 

�و و ا�نی بیو�ی کے منہ میں ڈ�ا�تا ہے�۔2
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ن ابوداود كِتَاب  ثِ��������،س�ن ُ
ل
ُّ
لث ةِ �جِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال ةِ �جَ وَصِيَّ

ْ
ةِ الوَدَاعِ��������،صحيح مسل كِتَابُ ال َّ بُ حَج ازِي �جَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ن 2 صحيح �ج

ن  ثِ��������،س�ن
ُ
ل
ُّ
لث ةِ �جِ ي الوَصِيَّ ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � وَصَا�يَ  �جَ

ْ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا ؟��������،جامع �ت ي مَالِِ ِ

ن
وِ�ي � ُ  لِلْ

ُ
وز ُ ج

َ
 �ي

َ
ي مَا ل ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � وَصَا�يَ �جَ

ْ
ال

ثِ��������
ُ
ل
ُّ
لث ةِ �جِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال وَصَا�يَ �جَ

ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج ثِ ��������،س�ن

ُ
ل
ُّ
لث ةِ �جِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال وَصَا�يَ �جَ

ْ
نسا�ئ كِتَابُ ال
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�و�لو�گ ظلم کے سا�ھ ز�ر�فا�ت یمو�ں کے ا�ل ھا�ے ہیں د�ر�حقیقت و�ہ ا�نے پیٹ آ�گ سے ھر�ے ہیں ا�و�ر�و�ہ ر�و�ر�جہنم کی ھڑ�تی ہو�ی آ�گ 
�میں جھو�کے جا�یں گے �، 

؟  هُنَّ وَمَا   ، ِ
َّ

الله  
َ

رَسُول �يَ  وا: 
ُ
ال

َ
ق اتِ 

َ
الُوبِق بْعَ  السَّ :اجْتَنِبُوا 

َ
ال

َ
ق  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  ِّ

ي �جِ النَّ عَنِ   ،
َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ 

يَوْمَ  ي 
ِّ

وَل وَالتَّ  ، ِ اليَتِ�ي مَالِ   
ُ ْ

ك
َٔ
وَا  ، �جَ الرِّ  

ُ ْ
ك

َٔ
وَا  ،

ِّ
لَق �جِ  

َّ
إِل  ُ اللهَّ مَ  ي حَرَّ ِ

�ت
َّ
ال سِ 

ْ
ف النَّ  

ُ
تْل

َ
وَق حْرُ،  وَالسِّ  ، ِ

َّ
لله �جِ  

ُ
ك ْ ِّ :ال�ث

َ
ال

َ
ق

تِ
َ
افِلا

َ
مِنَاتِ الغ  الُحْصَنَاتِ الُؤْ

ُ
ف

ْ
ذ

َ
حْفِ، وَق الزَّ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا سا�ت مہلک نا�ہو�ں سے بچو�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�و�ہ 
�کیا�کیا�ہیں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ کے سا�ھ شر�ک کر�ا�،�جا�د�و�کر�ا�،�ا�ق سی کی جا�ن لینا�و�ا�ے ا�س کے ہ ق کے سا�ھ ہو�،�یم کا�ا�ل ہڑ�پ 

�کر�جا�ا�،�جنگ کے د�ن�)�کا�ر�و�ں کا�سا�نا�کر�نے سے�(�شت پھیر�کر چلے جا�ا�،�ا�و�ر�پا�ک د�ا�ن غا�ل مو�ن و�ر�و�ں کو�مت لگا�ا�۔1
قٍ مِنْ 

ْ
ل

َ
 خ

َ
ي إِل  �جِ

َ
لِق

ُ
ط

ْ
:ان

َ
ال

َ
. ق

َ
اءِ بِك َ�ْ إِ

ْ
 ال

تَ يْلهَ
َ
يْتَ ل

َٔ
نَا مَا رَا

ْ
ث

ِّ
، حَد ِ

َّ
 الله

َ
نَا �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

اءُ  َ ج
ُ
َّ �ي ُ ، �ث حَدِهِْ

َٔ
َ ا  لُ

َ
ون

ُّ
ك

ُ
 يَف

ٌ
مْ رِجَال ِ  �جِ

ٌ َّ
، وَهُوَ مُوَك ِ بَعِ�ي

ْ
رِ ال

َ
ف

ْ
ش ِ

َ
رَانِ ك

َ
ف

ْ
ُ مِش مْ لَ ُ ْ  رَجُلٍ مِ�ن

ُّ ُ
 ك

ٌ
، رِجَال ٍ ثِ�ي

َ
ِ ك

َّ
قِ الله

ْ
ل

َ
خ

 :
َ

ال
َ
ءِ؟ ق

َ
ل  مَنْ هَؤُ

ُ
يل ِ

تُ: �يَ جِ�جْ
ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

ٌ
اخ وَارٌ , وَُ�َ

ُ
ُ خ ، وَلَ لِهِ

َ
سْف

َٔ
رُجَ مِنْ ا

نْ حَدِهِْ حَ�تَّ �تَ
َٔ
ي ا ِ

ن
ي � ِ

ن
� 

ُ
ف

َ
ذ

ْ
تُق

َ
رٍ ف

رَةٍ مِنْ �نَ
ْ

بِصَخ

وْنَ سَعِيًرا{ 2
َ
مْ نَرًا وَسَيَصْل ونَ فِ بُطُونِِ

ُ ُ
ك

ْٔ
اَ يَ

َّ
ن مًا اإِ

ْ
ل

ُ
 ظ

َ
يَتَام

ْ
 ال

َ
مْوَال

َٔ
ونَ ا

ُ ُ
ك

ْٔ
ذِيَن يَ

َّ
ءِ }ال

َ
ل هَؤُ

�ا�و�ید�خد�ر�ی �tسے ر�و�ی ہے�حا�ہ کر�ا�م y �و�ھا �ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �آ�پ نے معر�ا�ج کی ر�ا�ت میں کیا�د�ھا�، �ر�ا�ا �میں�نے 
�ہت سے لو�و�ں کو�د�ھا�ہ ا�ن کے ہو�ٹ نیچے لٹک ر�ہے ہیں ا�و�ر�ر�تے ا�نہیں گھسیٹ کر�ا�ن کا منہ و�ب کھو�ل د�تے ہیں�، �ھر�جہنم کے ر�م 
�پتھر�ا�ن میں ٹھو�س د�تے ہیں و�ا�ن کے پیٹ میں ا�ر�کر�پیچھے کے ر�ا�تے سے نکل جا�ے ہیں�، �ا�و�ر�و�ہ بر�ی طر�ح یخ چلا�ر�ہے ہیں�،�ہا�ے ہا�ے 
�مچا�ر�ہے ہیں�،�میں نے جبر�ا�یل u �سے و�ھا�ہ کو�ن لو�گ ہیں�؟�جبر�ا�یل u �نے کہا ’’ �ہ یمو�ں کا�ا�ل ھا�جا�نے و�ا�ے ہیں و ا�نے پیٹو�ں میں 

�آ�گ ھر�ر�ہے ہیں ا�و�ر�عنقر�ب جہنم میں جا�یں گے�۔‘‘3
 ْ وصِيكُ

ُٔ
ا يْ 

َٔ
ا  ِ يَتِ�ي

ْ
وَال ةِ 

َٔ
رْا َ الْ  : ن ْ

عِيف�ي الضَّ  
َ

مَال جُ  حَرِّ
ُٔ
:ا َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل  ُ اللهَّ  

َّ
صَل  ِ

َّ
الله  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق  

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ 

مَا. جْتِنَابِ مَالِِ �جِ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�میں ہیں و�یت کر�تا�ہو�ں ہ ا�ن د�و�و�ں ضعیفو�ں کا�ا�ل پہنچا د�و�، �و�ر�و�ں کا�ا�و�ر�یم کا�ا�ن 

ن  هَا������ ،س�ن ِ
�جَ
ْ
ك

َٔ
ِ وَا ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
بُ بَيَانِ ال ان �جَ ، صحيح مسل كتاب ال�ي  الُحْصَنَاتِ ��������

يِ
بُ رَمْ ودِ�جَ

ُ
اری كِتَابُ الُد ن 1 صحيح �ج

ِ مَالِ 
ْ

ك
َٔ
ب اجْتِنَابُ ا ن نسا�ئ كتاب الوصا�ي �ج ِ ��������، س�ن يَتِ�ي

ْ
ِ مَالِ ال

ْ
ك

َٔ
ي ا ِ

ن
دِيدِ �

ْ
ش

َّ
ي الت ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ابوداودكتاب الوصا�ي �جَ

ن حبان �������� ��������،صحيح ا�ج ِ يَتِ�ي
ْ
ال

2 النساء: 10

ن ا�ج حا�ت ��������، ������؍�� 3 تفس�ي ا�ج
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�کے ا�ل سے ا�نا�ب کر�و�۔1
�نا�چہ ب ہ آ�ت ا�ز�ل ہو�ی و�ن لو�و�ں کے ھر�و�ں میں یم تھے ا�ہو�ں نے ا�ن کا ھا�ا�پا�ی بھی ا�لگ کر�د�ا�،�جس سے عمو�اً �ا�سا ہو�نے لگا�ہ 
�ھا�نے پینے کی کو�ی چیز�بچ جا�ی و�ا�و�ا�ی ا�ی چیز�کو�د�و�ر�ے و�ت ھا�لیتے ا�و�ر�ا�ر�و�ہ سڑ�جا�ی و�ا�سے پھینک د�تے گر ھر�و�ا�لو�ں میں سے کو�ی 

�ا�سے ہا�ھ لگا�ا پسند�ہ کر�تا�،�ب ہ ا�ت ا�و�ا�ر�ہو�ی و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�نے ا�س کا�ذ�کر�ہو�ا�جس ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�ت ا�ز�ل ر�ا�ی
مَِ   

َ
سِد

ْ
مُف

ْ
ال مُ 

َ
يَعْل وَاُلله   ۭ۰ ْ ُ

ك
ُ
وَان

ْ
اِخ

َ
ف الِطُوْھُمْ 

َ ُ
ت وَاِنْ   ۭ۰ يْرٌ

َ
خ هُمْ 

َّ
ل  

ٌ
ح

َ
اِصْل  

ْ
ل

ُ
ق  ۭ۰ يَتٰٰ

ْ
ال عَِ  كَ 

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــ

َ
وَي  

2  ۲۲۰  اَلله عَزِيٌْ حَكِيْمٌ
َ

ۭ۰ اِنّ ْ ُ
عْنَتَك

َ َ
ءَ اُلله ل

ۗ
ا

َ
وْ ش

َ
مُصْلِحۭ۰ِ وَل

ْ
ال

 �ر�مہ�:�و�تے ہیں یمو�ں کے سا�ھ کیا معا�لہ کیا جا�ے�؟ �کہو جس طر�زِ �عمل میں ا�ن کے لیے بھلا�ی ہو و�ی ا�یا�ر کر�ا بہتر ہے�، �ا�ر تم ا�نا ا�و�ر 
�ا�ن کا ر�چ ا�و�ر ر�نا سہنا مشتر�ک ر�کھو و ا�س میں کو�ی ضا�قہ نہیں�، �آ�ر و�ہ تمہا�ر�ے ھا�ی بند ی و ہیں�، �بُر�ا�ی کر�نے و�ا�ے ا�و�ر بھلا�ی کر�نے 
�و�ا�ے د�و�و�ں کا حا�ل ا�لہ ر ر�و�ن ہے�، �ا�لہ ا�تا و ا�س معا�لے میں تم ر تی کر�تا گر و�ہ صا�بِ �ا�یا�ر ہو�نے کے سا�ھ صا�بِ �حکمت بھی ہے�۔

�ھر�لو�و�ں نے لو�و�ں نے یمو�ں کا ھا�ا پینا�ا�نے�سا�ھ کر�د�ا�۔

نِسَآءً كُنَّ  فَاِنْ  الْاُنْثَيَيْن١ِۚ  حَظِّ  مِثْلُ  لِلذَّكَرِ  اَوْلَادِكُم١ْۗ  فِيْۤ  اللّٰهُ  يُوْصِيْكُمُ 

�ا�لہ تعا�یٰ �ہیں ا�و�ا�د کے ا�ر�ے میں کم کر�تا ہے ہ ا�ک لڑ�کے کا حصہ د�و لڑ�کیو�ں کے بر�ا�بر ہے�، �ا�و�ر ا�ر ر�ف لڑ�کیا�ں ی ہو�ں

النِّصْف١ُؕ  فَلَهَا  وَاحِدَةً  كَانَتْ  اِنْ  وَ  تَرَك١َۚ  مَا  ثُلُثَا  فَلَهُنَّ  اثْنَتَيْنِ  فَوْقَ   

ہے آ�د�ا  لیے  کے  ا�س  و  ہو  لڑ�کی  ی  ا�ک  ا�ر  گا�ا�و�ر  لے  تہا�ی  د�و  کا  متر�و�ہ  ا�ل  ا�نہیں  و  ہو�ں  ز�ا�د�ہ  سے  د�و  �ا�و�ر 

وَلَد١ٌۚ لَهٗ  كَانَ  اِنْ  تَرَكَ  مِمَّا  السُّدُسُ  مِّنْهُمَا  وَاحِدٍ  لِكُلِّ  لِاَبَوَيْهِ  وَ 

�ا�و�ر�ا�ر ا�و�ا�د ہ ہو ا�و�ر ا�ں ا�پ و�ا�ر�ث ہو�ے ہو�ں و ا�س کی ا�ں کے لیے سر�ا حصہ ہے�، �ہا�ں ا�ر میت کے ئی ھا�ی ہو�ں و

اَبَوٰهُ  وَرِثَهٗۤ  وَّ  وَلَدٌ  لَّهٗ  يَكُنْ  لَّمْ  فَاِنْ   

�ا�و�ر میت کے ا�ں ا�پ میں سے ر ا�ک لیے ا�س کے چھو�ڑ�ے ہو�ے ا�ل کا چھٹا حصہ ہے�ا�ر ا�س) �میت (�کی ا�و�ا�د ہو �، �ھر

بِهَاۤ  يُّوْصِيْ  وَصِيَّةٍ  بَعْدِ  مِنْۢ  السُّدُسُ  فَلِاُمِّهِ  اِخْوَةٌ  لَهٗۤ  كَانَ  فَاِنْ  الثُّلُث١ُۚ  فَلِاُمِّهِ 

�ا�س کی ا�ں کا چھٹا حصہ ہے�، �ہ حصے ا�س کی و�یت )�کی تکمیل( �کے بعد ہیں و ر�نے و�ا�ا کر یا ہو ا ا�د�ا�ے قر�ض کے بعد�،

کم�������� ������؍��،مستدرک حا ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

2 البقرۃ������
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نَفْعًا١ؕ  لَكُمْ  اَقْرَبُ  اَيُّهُمْ  تَدْرُوْنَ  لَا   ْ ُ
ك

ُ
ؤ

ٓ
بْنَا

َ
ا وَ   ْ ُ

ك
ُ

ؤ
ٓ
بَ

ٰ
ا دَيْن١ٍؕ  اَوْ 

ز�ا�د�ہ قر�ب ہے�، ا�ن میں سے کو�ن ہیں نفع پہنچا�نے میں  ا�پ ہو�ں ا تمہا�ر�ے بیٹے ہیں نہیں معلو�م ہ  �تمہا�ر�ے 

فَرِيْضَةً مِّنَ اللّٰه١ِؕ اِنَّ اللّٰهَ كَانَ عَلِيْمًا حَكِيْمًا۰۰۱۱)�ا�سا�ء����(

�ہ حصے ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے مقر�ر کر�د�ہ ہیں �،�شک ا�لہ تعا�یٰ �و�ر�ے علم ا�و�ر کا�مل حکمتو�ں و�ا�ا ہے�۔
 ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
ا مِنْ سَعْدٍ إِل َ ْ �ي

َ
بْنَت  �جِ

ِ
بِيع ِ الرَّ

ن  سَعْدِ �جْ
ُ
ة
َٔ
 امْرَا

ْ
: جَاءَت

َ
ال

َ
ِ عَبْدِ اللِه ق

ن ِ �جْ عَنْ جَا�جِ

 ْ لَ
َ
مَا، ف ُ  مَالَ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
هُمَا ا َّ  عَ

َّ
ا، وَإِن

ً
يد ِ

َ حُدٍ �ث
ُٔ
 يَوْمَ ا

َ
ا مَعَك َ

ُ
بُوهم

َٔ
 ا

َ
تِل

ُ
، ق

ِ
بِيع ِ الرَّ

ن تَا سَعْدِ �جْ
َ
نِ ابْن

 اللِه، هَا�تَ
َ

تْ: �يَ رَسُول
َ
ال

َ
ق
َ
ف

 
َّ

 اللِه صَل
ُ

 رَسُول
َ

بَعَث
َ
اثِ، ف َ �ي ِ

ْ
 الم

ُ
يَة

ٓ
تْ: ا

َ
ل نَ

َ �ن
َ
 ف

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
� ُ ي اللهَّ �نِ

ْ
: يَق

َ
ال

َ
، ق

ٌ
مَا مَال ُ  وَلَ

َّ
حَانِ إِل

َ
نْك

ُ
 ت

َ
 وَل

ً
مَا مَال ُ عْ لَ

َ
يَد

َ
ك

َ
وَ ل ُ َ َ �ن ي ِ

مُنَ، وَمَا بَ�ت
ُّ
مَا الث ُ مَّ

ُٔ
عْطِ ا

َٔ
، وَا ِ

ن ْ
�ي
َ
ث
ُ
ل
ُّ
ْ سَعْدٍ الث

ي
�تَ
َ
عْطِ ابْن

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
هِمَا، ف ِّ  عَ

َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل اللهَّ

�جا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ہے م ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ لے تی ہ ا�ک ا�صا�ر�ی و�ر�ت کے ہا�ں پہنچے و�مقا�م ا�و�ا�ف )�د�و�د�حر�م 
�مد�نہ�(�میں ر�ہا�ش پذ�ر�تھی و�ہ و�ر�ت ا�نی د�و�بیٹیو�ں کو�ے کر�آ�ی ا�و�ر�ا�س نے کہا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہ سعد�بن ر�یع  �tکی بیٹیا�ں 
�ہیں�و�آ�پ کی معیت میں تھے ا�و�ر�ز�و�ہ ا�د�میں شہید ہو�ے�، �ا�ن کے چچا�نے ا�ن کا�سا�ر�ا�ا�ل ا�و�ر�سا�ر�ی و�ر�ا�ت ے ی ہے ا�و�ر�ا�ن کے لئے 
�کو�ی ا�ل نہیں چھو�ڑ�ا�تی ہ ب ر�ضہ کر�یا�ہے�،�ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�آ�پ کیا�ر�ا�ے ہیں�؟�ا�لہ کی قسم! )�ا�س طر�ح و�(�ا�ن کا�ھی 
�کا�ح نہیں ہو�گا�ب ک ہ ا�ن کے پا�س کچھ ا�ل ہ ہو�،�س ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ ا�س میں فیصلہ ر�ا�د�ے گا�ا�و�ر�ھر آ�ت ’’�ا�لہ تعا�یٰ 
�ہیں ا�و�ا�د�کے ا�ر�ے میں کم کر�تا�ہے ہ ا�ک لڑ�کے کا�حصہ د�و�لڑ�کیو�ں کے بر�ا�بر�ہے�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی�،�و�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ر�ت 
�کو�ا�و�ر�ا�س کے د�و�ر�کو�میر�ے پا�س ا�و�،�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے لڑ�کیو�ں کے چچا�سے کہا ا�ن د�و�و�ں لڑ�کیو�ں کو�د�و�تہا�ی ا�و�ر�ا�ن کی ا�ں کو�آ�ٹھو�ا�ں حصہ 

�د�ے د�و�ا�و�ر�ا�ی تمہا�ر�ا�ہے�۔1
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تشر�ف  لئے  کے  عیا�د�ت  کر�میر�ی  چل  پید�ل  ک  نو�سلمہ  �tقبیلہ  صد�ق  ا�و�کر  ا�و�ر�ید�ا  صلى الله عليه وسلم  کر�م  نبی  ہے  ر�و�ی  �tسے  �جا�بر 
�ا�ے�آ�پصلى الله عليه وسلم نے لا�ظہ ر�ا�ا�ہ مجھ ر�ے ہو�ی طا�ر�ی ہے�، �آ�پ نے پا�ی منگو�ا�ا�و�ر�ا�س سے و�و�کیا�ھر�ا�س کا�پا�ی مجھ ر�چھڑ�کا�میں ہو�ش 
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ل الصُّ

2 النساء: 11



������ ��

�میں آ�یا�،�ھر�میں نے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم !�آ�پ کا�کیا�کم ہے�میں ا�نے ا�ل کا�کیا�کر�و�ں�؟ �ا�س ر�ہ آ�ت ا�ز�ل ہو�ی ہ ’’�ا�لہ 
�تعا�یٰ �ہیں تمہا�ر�ی ا�و�ا�د�کے ا�ر�ے میں د�ا�ت کر�تا�ہے�۔‘‘1

�میر�ا�ث میں و�ر�ا�کا�حصہ :
�چو�کہ شر�عت نے خا�د�ا�ی ز�د�گی میں ر�د�ر�ز�ا�د�ہ معا�ی ذ�ہ د�ا�ر�و�ں کا�و�ھ ڈ�ا�ا�ہے ا�و�ر�و�ر�ت کو�ہت ی معا�ی ذ�ہ د�ا�ر�و�ں کے ا�ر�سے 

�کد�و�ش ر�ھا ہے ا�س لئے ر�د�کا�حصہ و�ر�ت سے د�و�نا�ر�ھا�یا�۔
ر�ہ  ا�س کے کل  ز�ا�د�ہر�حا�ل  ا�د�و�سے  ہو�ں  د�و�لڑ�کیا�ں  و�و�ا�ہ  لڑ�کیا�ں ہو�ں  لڑ�کیا�ں ی  لڑ�کا�ہ ہو�کہ ر�ف  کا�و�ا�ر�ث  �xا�ر�سی شخص 

�کا��؍���حصہ ا�ن لڑ�کیو�ں میں�سیم ہو�گا�ا�و�ر�ا�ی ��؍���حصہ د�و�ر�ے و�ا�ر�ثو�ں میں سیم ہو�گا�۔
x �ا�ر�میت کا�ر�ف ا�ک لڑ�کا�ہو�و�ا�س ر�ا�جما�ع ہے ہ د�و�ر�ے و�ا�ر�ثو�ں کی غیر�مو�و�د�گی میں و�ہ کل ا�ل کا�و�ا�ر�ث ہو�گا�ا�و�ر�د�و�ر�ے و�ا�ر�ث 

�مو�و�د�ہو�ں و�ا�ن کا�حصہ د�نے کے بعد ا�ی ب ا�ل ا�سے لے گا ۔
�xمیت کے صا�ب ا�و�ا�د�ہ ہو�نے کی صو�ر�ت میں ہر�حا�ل میت کے و�ا�د�ن میں سے ر�ا�ک ��؍���حصہ کا�ق د�ا�ر�ہو�گا و�ا�ہ میت کے و�ا�ر�ث 
�ر�ف بیٹیا�ں ہو�ں ا�ر�ف بیٹے ہو�ں ا�بیٹے بیٹیا�ں ہو�ں ا�ا�ک بیٹا�ا�ا�ک بیٹی ہو �، �ر�ہے ا�ی ��؍���حصے و�ا�ن میں د�و�ر�ے و�ا�ر�ث شر�ک 

�ہو�ں گے�۔
�xا�و�ر�ا�ر�ا�ک ی لڑ�کی ہو�و�ا�س کے لئے کل ا�ل میں سے ا�سے آ�د�ا�لے گا�ا�و�ر�ا�ی ا�ل د�و�ر�ے و�ر�ا�کو�لے گا�۔

�xا�ں ا�پ کے لا�و�ہ کو�ی ا�و�ر�و�ا�ر�ث ہ ہو�و�ا�ی ��؍���حصہ ا�پ کو�لے گا�و�ر�ہ ��؍���حصہ میں ا�پ ا�و�ر�د�و�ر�ے و�ا�ر�ث شر�ک ہو�ں گے�۔
بھ�ا�ی بہن ہو�نے کی صو�ر�ت میں ا�ں کا�حصہ ��؍���کے بجا�ے ��؍���کر�د�ا�یا�،�ا�س طر�ح ا�ں کے حصہ میں سے و��؍���حصہ  ی� �

x �میت کے ک�ئ
�یا�یا�ہے و�ہ ا�پ کے حصہ میں ڈ�ا�ا جا�ے گا کیو�کہ ا�س صو�ر�ت میں ا�پ کی ذ�ہ د�ا�ر�ا�ں ڑ�ھ جا�ی ہیں�،�ہ و�ا�ح ر�ہے ہ میت کے و�ا�د�ن 

�ا�ر�ز�د�ہ ہو�ں و�ا�س کے بہن ھا�یو�ں کو�حصہ نہیں چتا�۔
�xا�ت کا ا�س ر�ا�جما�ع ہے ہ قر�ض و�یت ر�مقد�م ہے ا�س لئے ا�ر�میت کے ذ�ہ قر�ض ہو�و�ب سے پہلے میت کے ر�ہ میں سے و�ہ ا�د�ا�کیا�جا�ے 

�گا�ھر�و�یت و�ر�ی کی جا�ے گی ا�و�ر�ا�س کے بعد�و�ر�ا�ت سیم ہو�گی�،
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�نے قر�ض پہلے ا�د�ا کر�ا�ا ہے�۔1
�ر�ا�ا�تم نہیں جا�تے ہ تمہا�ر�ے ا�ں ا�پ ا�و�ر�تمہا�ر�ی ا�و�ا�د�میں سے کو�ن بلحا�ظ نفع تم سے قر�ب ر�ہے �،�ا�س لئے ا�نی ا�ص عقل ا�و�ر�ا�یا�ر 
�کے مطا�ق و�ر�ا�ت سیم کر�نے کے بجا�ے ا�لہ نے و�قا�و�ن ا�ز�ل ر�ا�ا ہے ا�س کے مطا�ق جس کا�و�حصہ مقر�ر�کر�د�ا�یا�ہے و�ہ ا�ن کو�د�ے 

�د�و�،�و�ر�ا�ت کے�ہ حصے ا�لہ لا�م ا�یو�ب نے مقر�ر�کر�د�ئے ہیں ا�و�ر�ا�لہ یناً�ب حقیقتو�ں سے و�ا�ف ا�و�ر سا�ر�ی مصلحتو�ں کا�جا�نے و�ا�ا�ہے�۔

وَلَدٌ  لَهُنَّ  كَانَ  فَاِنْ  وَلَد١ٌۚ  لَّهُنَّ  يَكُنْ  لَّمْ  اِنْ  اَزْوَاجُكُمْ  تَرَكَ  مَا  نِصْفُ  لَكُمْ  وَ 

�تمہا�ر�ی بیو�ا�ں و چھو�ڑ ر�ں ا�و�ر ا�ن کی ا�و�ا�د ہ ہو و آ�د�و آ�د�ھ تمہا�ر�ا ہے�،�ا�و�ر�ا�ر ا�ن کی ا�و�ا�د ہو و ا�ن کے چھو�ڑ�ے ہو�ے

دَيْن١ٍؕ  اَوْ  بِهَاۤ  يُّوْصِيْنَ  وَصِيَّةٍ  بَعْدِ  مِنْۢ  تَرَكْنَ  مِمَّا  الرُّبُعُ  فَلَكُمُ 

ا قر�ض کے بعد�، ہو�ں  و�ہ کر گئیں  و  ا�د�ا�گی کے بعد  و�یت کی  ا�س کی  چو�ھا�ی حصہ ہے  �ا�ل میں سے تمہا�ر�ے لیے 

وَلَدٌ  لَكُمْ  كَانَ  فَاِنْ  وَلَد١ٌۚ  لَّكُمْ  يَكُنْ  لَّمْ  اِنْ  تَرَكْتُمْ  مِمَّا  الرُّبُعُ  لَهُنَّ  وَ 

�ا�و�ر و )�ر�ہ( �تم چھو�ڑ جا�ؤ �ا�س میں سے ا�ن کے لیے چو�ھا�ی ہے ا�ر تمہا�ر�ی ا�و�ا�د ہ ہو�، �ا�و�ر ا�ر تمہا�ر�ی ا�و�ا�د ہو و ھر ا�نہیں

رَجُلٌ  اِنْ كَانَ  وَ  اَوْ دَيْن١ٍؕ  بِهَاۤ  مِّنْۢ بَعْدِ وَصِيَّةٍ تُوْصُوْنَ  فَلَهُنَّ الثُّمُنُ مِمَّا تَرَكْتُمْ 

�ا�و�ر ن کی ا�د�ا�گی کے بعد�،  کی  ا�و�ر قر�ض  ہو  و�یت کے بعد و تم کر ئے  ا�س  گا  آ�ٹھو�ا�ں حصہ لے  کا  ر�ہ  �تمہا�ر�ے 

فَلِكُلِّ  اُخْتٌ  اَوْ  اَخٌ  لَهٗۤ  وَّ  امْرَاَةٌ  اَوِ  كَلٰلَةً  يُّوْرَثُ 

�میر�ا�ث ی جا�ی ہے و�ہ ر�د ا و�ر�ت کلا�ہ ہو نی ا�س کا ا�پ بیٹا ہ ہو ا�و�ر ا�س کا ا�ک ھا�ی ا�و�ر ا�ک بہن ہو و ا�ن د�و�و�ں میں

شُرَكَآءُ فَهُمْ  ذٰلِكَ  مِنْ  اَكْثَرَ  كَانُوْۤا  فَاِنْ  السُّدُس١ُۚ  مِّنْهُمَا  وَاحِدٍ 

ی شر�ک  ب  میں  تہا�ی  ا�ک  و  ہو�ں  ز�ا�د�ہ  سے  ا�س  ا�ر  ہے�ا�و�ر  حصہ  چھٹا  کا  ا�ک  ر  �سے 

مُضَآر١ٍّۚ غَيْرَ  دَيْن١ٍۙ  اَوْ  بِهَاۤ  يُّوْصٰى  وَصِيَّةٍ  بَعْدِ  مِنْۢ  الثُّلُثِ  فِي   

�ہ  ،� ہو  یا  کیا  ہ  صا�ن  کا  ا�و�ر�و�ں  ہ  ب  بعد  کے  قر�ض  ا�و�ر  جا�ے  کی  و  بعد  کے  و�یت  �ا�س 
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�مقر�ر کیا ہو�ا ا�لہ تعا�یٰ �کی طر�ف سے ہے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �د�ا�ا ہے بر�د�ا�ر�۔
�ا�و�ر�ا�ر�تمہا�ر�ی بیو�ی ر�کے میں�کچھ چھو�ڑ�کر�فو�ت ہو�جا�ے ا�و�ر�ا�س کی ا�و�ا�د�ہ ہو�و�قر�ض کی ا�د�ا�گی کے بعد�و�ر�کو�ا�س کے ر�ہ سے ��؍���حصہ لے 

�گا�،�ا�و�ر�ا�ر ا�و�ا�د�ہو و و�ر کو ��؍���حصہ لے گا�،
بِ

ْ
ل دِ الصُّ

َ
وْل

َٔ
ُ ا وا حُكْ

ُ
ل
ُ
 سَف

ْ
نَ وَإِن بَنِ�ي

ْ
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َ
وْل

َٔ
ُ ا وَحُكْ

�ا�و�ا�د�کی د�م مو�و�د�گی میں بیٹے کی ا�و�ا�د�نی و�ے بھی ا�و�ا�د�کے کم میں ہیں�۔1
�ا�و�ر ا�ر ر�د ے ا�و�ا�د�ہو�و�قر�ض کی ا�د�ا�گی ا�و�ر�و�یت و�ر�ی کر�نے کے بعد�ا�ک بیو�ی ا�ئی بیو�ا�ں ہو�ں ا�س کے ر�ہ میں سے ��؍���حصہ کی بر�ا�بر 
�ا�ک ہو�ں گی �، �کن ا�ر�و�ہ صا�ب ا�و�ا�د ھا و�و�ا�ہ ا�ک بیو�ی ہو�ا�ئی بیو�ا�ں�و�ر�ا�ک کو��؍���حصہ ب میں بر�ا�بر�سیم ہو�گا �،�ا�و�ر�ا�ر�ر�و�و�و�ر�ت 
�کے ا�ں ا�پ ز�د�ہ ہ ہو�ں ا�و�ر�ا�ن کی ا�و�ا�د�بھی ہ ہو گر�ا�ن کے ا�خیا�ی�)�و میت کے سا�ھ ر�ف ا�ں کی طر�ف سے ر�تہ ر�تے ہو�ں ا�و�ر�ا�پ 
�ا�ن کا�د�و�ر�ا�ہو�(�ا�ک ھا�ی ا�ا�ک بہن ز�د�ہ ہو�و�ھا�ی ا�و�ر�بہن ر�ا�ک کو�ر�ہ میں سے ��؍���حصہ لے گا�،�کن ا�ر�ا�ن کے بہن و�ھا�ی ا�ک سے 
�ز�ا�د�ہ ہو�ں و�کل ر�ہ میں سے ��؍���حصہ میں و�ہ ب شر�ک ہو�ں گے�،�کہ ر�نے و�ا�ے نے و�و�یت کی ہو�ا�ر و�ہ سی مستحق و�ا�ر�ث کے 
�لئے�ر�ر�سا�ں ہ ہو�و�ہ و�ر�ی کر�د�ی جا�ے�ا�و�ر�و�قر�ض چھو�ڑ�ا ہو ا�د�ا کر د�ا جا�ے�،�ا�ر�بیو�ی کا�ق مہر�ا�د�ا�ہ کیا�یا�ہو�و�و�ہ بھی د�ن )�قر�ض�(�میں 

�ما�ر�ہو�گا�ا�و�ر�ا�س کی ا�د�ا�گی بھی و�ر�ا�ت کی سیم سے پہلے ر�و�ر�ی ہے�،�یز�و�ر�ت کا�حصہ شر�ی ا�س مہر�کے لا�و�ہ ہو�گا�،

ِ ِ
بَا�ئ

َ
ك

ْ
ةِ مِنَ ال وَصِيَّ

ْ
ي ال ِ

ن
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ْ
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َ
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َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ اسٍ، عَنِ النَّ ِ عَبَّ
ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س�tسے ر�و�ی ہے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�یت میں سی کو�صا�ن پہنچا�ا�یر�ہ نا�ہ ہے�۔2
 لِوَارِثٍ
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َ
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ْ
د

َ
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ُ
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ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول ، سَِ

َ
مَامَة

ُٔ
�جَ ا

َٔ
ا

�ا�و�ا�ا�ہ �tسے ر�و�ی ہے میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ر�ا�ے ہو�ے سنا �بلا�بہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ق د�ا�ر�کو�ا�س کا�ق د�ے د�ا�ہے�،�س و�ا�ر�ث 
�کے لئے کو�ی و�یت نہیں�)�تا�م و�ا�ر�ث ا�نی طر�ف سے سی کو��؍���ک د�ے د�ں و�ا�س ر�کو�ی حر�ج نہیں ہے�(�۔3

 �ہ ا�لہ کی طر�ف سے کم ہے ا�و�ر�ا�لہ د�ا�ا�و�بینا�ا�و�ر�ر�م و�ہے�،�ا�س لئے ا�لہ کے قا�و�ن کی خلا�ف و�ر�ز�ی ہ کر�و�و�ر�ہ ا�س کی ر�ت سے بچ ہ سکو�گے�۔

وَرَسُوْلَهٗ اللّٰهَ  يُّطِعِ  وَمَنْ  اللّٰه١ِؕ  حُدُوْدُ  تِلْكَ 

ر�ا�نبر�د�ا�ر�ی کر�ے گا �کی  ر�و�ل )صلى الله عليه وسلم(  ا�س کے  ا�و�ر  �کی  ا�لہ تعا�یٰ  ا�و�ر و  �کی مقر�ر کی ہو�ی ہیں  ا�لہ تعا�یٰ  �ہ د�ں 

������؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

������،��������؍�� ن ا�ج حا�ت 2 تفس�ي ا�ج

 
َ
ة  وَصِيَّ

َ
بُ مَا جَاءَ ل �جَ مذی ابواب الوصا�ي وَارِثِ��������،جامع �ت

ْ
ةِ لِل وَصِيَّ

ْ
ي ال ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � �جَ ن ابوداودكتاب الوصا�ي 3 س�ن

وَارِثِ��������
ْ
ةِ لِل وَصِيَّ

ْ
الِ ال

َ
بُ إِبْط �جَ ن نسا�ئ كتاب الوصا�ي  لِوَارِثٍ ��������،س�ن

َ
ة  وَصِيَّ

َ
بُ ل �جَ ن ماجہ كتاب الوصا�ي ن ا�ج لِوَارِثٍ��������،س�ن
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الْعَظِيْم۰۰۱۳ُ الْفَوْزُ  ذٰلِكَ  وَ  فِيْهَا١ؕ  خٰلِدِيْنَ  الْاَنْهٰرُ  تَحْتِهَا  مِنْ  تَجْرِيْ  جَنّٰتٍ  يُدْخِلْهُ   

�ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �جنتو�ں میں ے جا�ے گا ن کے نیچے نہر�ں بہہ ر�ی ہیں ن میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں گے ا�و�ر ہ ہت ڑ�ی کا�یا�ی ہے

حُدُوْدَهٗ وَيَتَعَدَّ  وَرَسُوْلَهٗ  اللّٰهَ  يَّعْصِ  وَمَنْ 

لے آ�گے  سے  د�و�ں  مقر�ہ  کی  ا�س  ا�و�ر  کر�ے  ا�ر�ا�ی  �کی  )صلى الله عليه وسلم(  ر�و�ل  کے  ا�س  ا�و�ر  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  شخص  و  �ا�و�ر 

 يُدْخِلْهُ نَارًا خَالِدًا فِيْهَا١۪ وَ لَهٗ عَذَابٌ مُّهِيْن۰۰۱۴ٌ)�ا�سا�ء ����،�����(

�ا�سے و�ہ جہنم میں ڈ�ا�ل د�ے گا جس میں و�ہ ہمیشہ ر�ہے گا�، �ا�سو�ں ی کے لیے ر�و�ا کن ذ�ا�ب ہے�۔
�و�ر�ا�ت کی سیم کے لئے ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی حکمت ا�و�ر�د�ل و�ا�صا�ف سے ہ د�و�د�قا�م کر�د�ں ہیں�،�ا�ر�تم ا�ن د�و�د�کی پا�سد�ا�ر�ی ا�و�ر�نبی کر�م 
صلى الله عليه وسلم�کے ر�ا�و�ں کی بھی ا�طا�ت کر�و�گے و�ا�لہ ہیں ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نعمتو�ں ھر�ی جنتو�ں میں د�ا�ل ر�ا�ے گا�،�جس کے نے 
�سا�ہ د�ا�ر�د�ر�تو�ں کے نیچے نتھر�ے پا�ی �،�د�و�د�ھ �،�ہد�ا�و�ر�تلف ذ�ا�قو�ں کی شر�ا�و�ں کی نہر�ں بہتی ہو�ں گے�،�و�ہا�ں ہ سی طر�ح کا ر�ج ہو�گا�ا�و�ر�ہ 
�و�ف ا�و�ر�تم ا�ن جنتو�ں میں ہمیشہ ہمیشہ ر�ہو�گے�ہی ب سے ڑ�ی کا�یا�ی ہے�، �ا�و�ر�ا�ر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�ر�ا�ی کر�و گے�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ 
�کی مقر�ر�کی ہو�ی د�و�ں سے جا�و�ز�کر�و گے�و د�و�د�ا�لہ کو�و�ڑ�نے ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ا�ر�ا�ی کے جر�م میں جہنم ر�ید�کر�د�ے گا�جس کے 

�د�ر�د�ا�ک ذ�ا�ب میں ہمیشہ ر�ہو گے�ا�و�ر�ر�ا�س شخص کے لئے ر�و�ا�کن سز�ا�ہے �،�ا�و�ر ر�ا�بد�ا�ر�ی کر�نے و�ا�لو�ں کے لئے ر�ا�ا
ائِزُونَ  1
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�ر�مہ�:�ا�و�ر�و�شخص ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ر�ا نبر�د�ا�ر�ی کر�ے گا�ا�و�ر�ا�س سے ڈ�ر�ے�گا�و�ا�سے ی لو�گ ر�ا�د�کو�پہنچنے و�ا�ے ہیں�۔
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ن
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ابٌ مُهِيٌ{ 3
َ

هُ عَذ
َ
وْلِِ - }وَل

َ
ق

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�سا�ن ستر سا�ل ک نیکو کا�ر�و�ں و�ا�ے ا�ما�ل ر ا�جا�م د�تا ہے�کن ب و�یت کر�تا 
�ہے و ا�س میں ا�ا�صا�ی کر�تا ہے  �ا�س طر�ح ا�س کا خا�مہ د�ر�ن عمل ر ہو�تا ہے ا�و�ر و�ہ جہنم میں د�ا�ل ہو جا�تا ہے�،�کہ د�و�ر�ا آ�د�ی ستر سا�ل ک 
�نا�گا�ر�و�ں و�ا�ے ا�ما�ل ر ا�جا�م د�تا ر�تا ہے�کن ا�نی و�یت میں ا�صا�ف سے کا�م تا ہے�ا�س طر�ح ا�س کا خا�مہ بہتر�ن عمل ر ہو�تا ہے ا�و�ر 
�و�ہ نت میں د�ا�ل ہو جا�تا ہے�،�ھر ا�و�ر�ر�ہ t �ر�ا�ے ہیں ہ ا�ر ا�ہو و ہ آ�ت پڑ�ھ لو’’�ہ د�ں ا�لہ تعا�یٰ �کی مقر�ر�کی ہو�ی ہیں ا�و�ر�و�ا�لہ 

1 النور����

2 النساء: 13

3النساء: 14 
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�تعا�یٰ �کی ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل�)صلى الله عليه وسلم�(�کی ر�ا�نبر�د�ا�ر�ی کر�ے گا�ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �جنتو�ں میں ے جا�ے گا�ن کے نیچے نہر�ں بہہ ر�ی ہیں ن میں 
�و�ہ  �ہمیشہ ر�ہیں گے ا�و�ر�ہ ہت ڑ�ی کا�یا�ی ہے�ا�و�ر�و�شخص ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل )صلى الله عليه وسلم�(�کی ا�ر�ا�ی کر�ے ا�و�ر�ا�س کی مقر�ر�ہ د�و�ں 

�سے آ�گے نکل جا�ے ا�سے و�ہ جہنم میں ڈ�ا�ل د�ے گا�جس میں و�ہ ہمیشہ ر�ہے گا�،�ا�سو�ں ی کے لیے ر�و�ا�کن ذ�ا�ب ہے�۔‘‘ 1
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عَظِيمُ{ 3
ْ
 ال

ُ
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َ
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ْ
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َ
: }ذ
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ارٍّ{ 2حَ�تَّ بَل

َ
يْرَ مُض

َ
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ْ
وْ دَين

َٔ
يُصَ بِاَ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ر�د ا و�ر�ت سا�ھ سا�ل ک ا�لہ کی عبا�د�ت کر�ے ہیں�ھر ب ا�ن کی مو�ت کا و�ت 
�قر�ب آ�تا ہے�و و�یت کر کے و�ا�ر�ثو�ں کو صا�ن پہنچا�ے ہیں�س ا�ن کے لئے جہنم و�ا�ب ہو جا�ی ہے�،  �ہر بن حو�ب تے ہیں ہ ہ د�ث 

�یا�ن کر�نے کے بعد ا�و�ر�ر�ہ t �نے میر�ے سا�نے و�ر�ہ ا�سائ کی آ�ت �بر�ا�ر�ہ ا�و�ر�یر�ہ پڑ�ی�۔4

مِّنْكُم١ْۚ  اَرْبَعَةً  عَلَيْهِنَّ  فَاسْتَشْهِدُوْا۠  نِّسَآىِٕكُمْ  مِنْ  الْفَاحِشَةَ  يَاْتِيْنَ  الّٰتِيْ  وَ 

کر�و طلب  و�ا�ہ  ا�ر  سے  میں  ا�نے  ر  ا�ن  کر�ں  کا�م  کا  ے�حیا�ی  و  سے  میں  و�ر�و�ں  �تمہا�ر�ی 

اللّٰهُ  يَجْعَلَ  اَوْ  الْمَوْتُ  يَتَوَفّٰهُنَّ  حَتّٰى  الْبُيُوْتِ  فِي  فَاَمْسِكُوْهُنَّ  شَهِدُوْا  فَاِنْ 

�ا�ر و�ہ و�ا�ی د�ں و ا�ن و�ر�و�ں کو ھر�و�ں میں قید ر�کھو ہا�ں ک ہ مو�ت ا�ن کی عمر�ں و�ر�ی کر د�ے ا ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کے لیے

اَصْلَحَا  وَ  تَابَا  فَاِنْ  فَاٰذُوْهُمَا١ۚ  مِنْكُمْ  يَاْتِيٰنِهَا  الَّذٰنِ  سَبِيْلًا۰۰۱۵وَ  لَهُنَّ 

کر�لیں ا�لا�ح  ا�و�ر  و�ہ  و�ہ  ا�ر  د�و  ا�ذ�ا  ا�نہیں  کر�لیں  کا�م  ا�سا  ا�ر�ا�د  د�و  و  سے  میں  �،�تم  کا�ے  ر�ا�تہ  ا�و�ر  �کو�ی 

فَاَعْرِضُوْا عَنْهُمَا١ؕ اِنَّ اللّٰهَ كَانَ تَوَّابًا رَّحِيْمًا۰۰۱۶ )�ا�سا�ء����،�����(

�و ا�ن سے منہ پھیر لو �،�شک ا�لہ تعا�یٰ �و�ہ قبو�ل کر�نے و�ا�ا ہے ا�و�ر ر�م کر�نے و�ا�ا ہے�۔
 �ر�ا�ا�لما�و�ں�!�تمہا�ر�ی و�ر�و�ں میں سے و�د�کا�ر�ی کی ر�کب ہو�ا�ن ر ا�ر�ا�ل ا�ما�ن ر�د�و�ں کی و�ا�ی لو�،�ا�و�ر�ا�ر�ا�ر�ر�د و�ا�ی د�ے د�ں ہ 
�ا�ہو�ں نے ا�نی آ�ھو�ں سے ا�سا عمل د�ھا ہے و�ا�ن کو�ھر�و�ں میں بو�س کر�د�و�ا�و�ر�ا�ر�جا�نے سے ر�و�ک د�و ہا�ں ک ہ ا�نہیں مو�ت آ�جا�ے 
�،�ا�ا�لہ ا�ن کے لیے ھر�و�ں میں بو�س کر�نے کے لا�و�ہ کو�ی ا�و�ر�طر�قہ مقر�ر�ر�ا�د�ے �،�نا�چہ و�ر�ۂ �و�ر�میں ا�لہ تعا�یٰ �نے شا�د�ی شد�ہ ز�ا�کا�ر�ر�و�و�ر�ت 

1 مسندا�د��������

2 النساء: 12

3 النساء: 13

: ضعيف ي
لبا�ن

ٔ
ةِ��������حكم ال وَصِيَّ

ْ
ي ال ِ

ن
ارِ � َ ْ �ن إِ

ْ
رَاهِيَةِ ال

َ
ي ك ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � وَصَا�يَ �جَ

ْ
ن ابوداودكِتَاب ال 4 س�ن
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�کے لئے ر�م ا�و�ر�غیر�شا�د�ی شد�ہ د�کا�ر�ر�د�و�و�ر�ت کے لئے و�و�کو�ڑ�ے مقر�ر�ر�ا�ی�،
مِنَ  كن 

تُ
�  

َ
لا

َ
ف بَيْتٍ  ي  ِ

ن
، حُبست � تِ

َ
عَادِل

ْ
ال نَةِ  بَيِّ

ْ
ل �جِ هَا 

زِ�نَ بُتَ 
َ
ث
َ
ف تْ 

َ
ن
َ

ز ا 
َ
إِذ  

َ
ة
َٔ
رْا َ الْ  

َّ
ن

َٔ
ا مِ 

َ
سْلا إِ

ْ
ال اءِ 

َ
ابْتِد ي  ِ

ن
� ُ ُكْ الْ  

َ
ن

َ
ك

وِ 
َٔ
دِ، ا

ْ
ل َ ج
ْ

ل هَا �جِ
َ

سَخ
َ
ن
َ
ورِ ف  النُّ

َ
ُ سُورَة  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
، حَ�تَّ ا

َ
لِك

َ
ذ

َ
ُ ك ُكْ  الْ

َ
ن

َ
اسٍ: ك نُ عَبَّ  ا�جْ

َ
ال

َ
؛ق

َ
وت ُ  �تَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
رُوجِ مِنْهُ إِل نُ الْ

. ِ
ْ حج الرَّ

  �ا�تد�ا�ے ا�لا�م میں ب ہ ز�ا�کی سز�ا�متعین نہیں ہو�ی تھی ہی کم ھا�ہ ب عا�د�ل و�ا�ہو�ں کی سچی و�ا�ی سے سی و�ر�ت کی یا�ہ کا�ر�ی ا�ت 
�ہو�جا�ے و�ا�سے ھر�میں قید کر د�ا جا�ے ا�و�ر�مو�ت سے پہلے ہ چھو�ڑ�ا�جا�ے�،�ا�س فیصلہ کے بعد�ہ ا�و�ر�ا�ت ہے ہ ا�لہ ا�ن کے لئے کو�ی ا�و�ر�ر�ا�تہ 
�پید�ا�کر�د�ے�،�ا�بن عبا�سt �ر�ا�ے ہیں�ب ک و�ر�ۂ �و�ر�ا�ز�ل نہیں ہو�ی �،�ز�ا�کا�ر�و�ر�ت کے لئے ہی طر�قہ ر�ا�ج ر�ہا�،�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے 

�شا�د�ی شد�ہ ز�ا�ی کی سز�ا�ر�م نی پتھر ا�ر�ا�ر�کر�ا�ر�ڈ�ا�نے ا�و�ر�نو�ا�ر�ے کو�و�کو�ڑ�ے ا�ر�نے کی سز�ا�متعین ر�ا�د�ی و�ہ کم منسو�خ ہو�ا�۔1
 :

َ
ال

َ
هُ ق ُ ُ وَ�جْ  لَ

َ
د بَّ َ ، وَ�تَ

َ
لِك

َ
رِبَ لِذ

ُ
يْهِ ك

َ
 عَل

َ
ِل

ن ْ �ن
ُٔ
ا ا

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ اللِه صَل

ي �جِ
َ
 ن

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
امِتِ، ق ِ الصَّ

ن  �جْ
َ
عَنْ عُبَادَة

بِ،  يِّ
َّ
لث بُ �جِ يِّ

َّ
، الث

ً
نَّ سَبِيلا ُ  اللُه لَ

َ
 جَعَل

ْ
د

َ
ق
َ
، ف ي

ِّ وا عَ�ن
ُ

ذ
ُ

:خ
َ

ال
َ
يَ عَنْهُ، ق ا ُ�ِّ َّ لَ

َ
، ف

َ
لِك

َ
ذ

َ
َ ك ي ِ

�ت
ُ
ل
َ
 يَوْمٍ، ف

َ
ات

َ
يْهِ ذ

َ
 عَل

َ
ِل

ن ْ �ن
ُٔ
ا
َ
ف

ُ سَنَةٍ ي
ْ �ن
َ
َّ ن ُ ةٍ، �ث

َ
 مِائ

ُ
د

ْ
رُ جَل

ْ
بِك

ْ
جَارَةِ، وَال ِ

ْ
ل ٌ �جِ

ْ َّ رَحج ُ ةٍ، �ث
َ
 مِائ

ُ
د

ْ
بُ جَل يِّ

َّ
رِ، الث

ْ
بِك

ْ
ل رُ �جِ

ْ
بِك

ْ
وَال

�عبا�د�ہ بن صا�ت�tسے ر�و�ی ہے ب نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ر�و�ی ا�ر�ی و�آ�پصلى الله عليه وسلم کو�تی معلو�م ہو�ی ا�و�ر�چہر�ہ مبا�ر�ک ر�مٹی کا�ر�گ آ�جا�تا�ا�ک 
�د�ن و�ی ا�ز�ل ہو�ی ا�و�ر�آ�پ کو�ا�سی ی تی معلو�م ہو�ی�،�ب و�ی مو�قو�ف ہو�ئی و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�مجھ سے کھ لو ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�و�ں کے 
�لئے ا�ک ر�ا�ہ کا�ی�،�ا�ر�ثیب ثیب سے�)�شا�د�ی شد�ہ شا�د�ی شد�ہ سے( �ز�ا�کر�ے ا�و�ر کر کر سے )�نو�ا�ر�ا�نو�ا�ر�ی سے( �و ثیب )�شا�د�ی شد�ہ( 

�کو�و�کو�ڑ�ے لگا�کر�گسا�ر�کر�ں گے ا�و�ر�کر )�نو�ا�ر�ے( �کو و کو�ڑ�ے لگا�کر ا�ک سا�ل ک و�ن سے ا�ر کر د�ں گے�۔2
�ا�ی طر�ح ا�ر�ز�ا�ی ر�د�ا�و�ر�ز�ا�یہ و�ر�ت ا�س فعل کا�ا�ر�کا�ب کر�ں و�ا�نہیں سخت سست کہو ا�و�ر�ا�ن کی ذ�یل کر�و�تا�ہ و�ہ ا�س فحش کا�م سے ر�ک جا�یں �،
 ِ

ن ْ
�ي
َ
جُل ي الرَّ ِ

ن
تْ �

َ
ل نَ َ : �ن

ٌ
اهِد َ ج

ُ
 م

َ
ال

َ
يَاوَق

َ
ن
َ

ا ز
َ
ةِ إِذ

َٔ
رْا َ جُلِ وَالْ ي الرَّ ِ

ن
تْ �

َ
ل نَ َ : �ن ٍ ثِ�ي

َ
نُ ك  اللِه �جْ

ُ
سَنُ، وَعَبْد َ اءٌ، وَالْ

َ
، وَعَط

ُ
رِمَة

ْ
 عِك

َ
ال

َ
وَق

 
َ

وَاط
ِّ
 الل

ُ
يد ِ

هُ �يُ
َّ
ن
َٔ َ
، وَك ي

ِّ �ن
َ
 يُك

َ
 ل

َ
عَلا

َ
ا ف

َ
إِذ

aکر�ہ �،�عطائ�،�حسن ا�و�ر�بد�ا�لہ بن کثیر�نے کہا�ہے ہ ہ آ�ت ر�د�ا�و�ر�و�ر�ت کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل ہو�ی ہے ب و�ہ ز�ا�کر�ں�،�ا�و�ر�مجا�د�
 tر�ا�ے ہیں ہ ہ آ�ت ا�ن د�و�ر�د�و�ں کے ا�ر�ے میں ا�ز�ل ہو�ی ہے و�جنس ر�تی کا�ا�ر�کا�ب کر�ں،�و�ا�لہ ا�علم�۔3 �ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عبا�س�

�سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جنہیں قو�م لو�ط کا�سا�عمل کر�ے ہو�ے پا�و�و�ا�ل ا�و�ر�عو�ل کو�تل کر�د�و�۔4
������؍�� ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

مذی ابواب  ��������،جامع �ت ِ
ْ حج ي الرَّ ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الدود�جَ  ��������، س�ن

�نَ  الزِّ
ِّ

بُ حَد 2 صحيح مسل كتاب الدود�جَ

���������� �ت ی للب�ي ن الك�ج ��������،الس�ن َ �ن  الزِّ
ِّ

بُ حَد ن ماجہ كتاب الدود�جَ ن ا�ج بِ ��������، س�ن يِّ
َّ
 الث

َ
ِ عَل

ْ حج ي الرَّ ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � الدود�جَ

������؍�� ن كث�ي ا�ج 3 تفس�ي

 
ِّ

ي حَد ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � ودِ �جَ
ُ

د ُ بْوَابُ الْ
َٔ
مذی ا وطٍ��������، جامع �ت

ُ
وْمِ ل

َ
 ق

َ
ل َ  عَ

َ
ل ِ

َ
بٌ فِيمَنْ ع ودِ �جَ

ُ
د ُ ن ابوداود كِتَاب الْ 4 س�ن
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�ھر ا�ر�و�ہ ا�نے فعل ر�ا�د�م ہو�کر ا�نی د�کا�ر�ی سے و�ہ کر�لیں ا�و�ر ا�نے طر�ز�عمل کی ا�لا�ح کر�لیں و�ا�نہیں ا�ذ�ت پہنچا�نے سے ر�ز�کر�و ہ ا�لہ ا�نے 

�طا کا�ر بند�و�ں کی ثر�ت سے و�ہ قبو�ل کر�نے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�م ر�ا�نے و�ا�ا�ہے�،�ہ کم بھی ا�ی طر�ح ر�ہا�ہا�ں ک ہ ا�سے بھی ا�لہ تعا�یٰ �نے کو�ڑ�ے 

�ا�و�ر�ر�م سے منسو�خ ر�ا�د�ا�، 

بْ،  ِّ َ  يُ�ث
َ
هَا وَل

ْ
يَجْلِد

ْ
ل
َ
هَا، ف

نَ زِ�نَ َّ
تَبَ�ي

َ
 ف

ُ
مَة

َٔ
تِ ال

َ
ن
َ

ا ز
َ
:إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

ُ
ول

ُ
عَهُ يَق هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
، ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

عَرٍ
َ

بْلٍ مِنْ ش َ
وْ �جِ

َ
ا وَل يَبِعْهَ

ْ
ل
َ
 ف

َ
ة

َ
الِث

َّ
تِ الث

َ
ن
َ

 ز
ْ

َّ إِن ُ بْ، �ث ِّ َ  يُ�ث
َ
هَا وَل

ْ
يَجْلِد

ْ
ل
َ
تْ ف

َ
ن
َ

 ز
ْ

َّ إِن ُ �ث

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے  �ر�ا�ا �ا�ر�کنیز�ز�ا�کر�ا�ے ا�و�ر�ا�س کا�ز�ا�ا�ت ہو جا�ے�)�و�ا�ہو�ں سے ا�ا�قر�ا�ر�سے( �و�ا�سے 

�کو�ڑ�ے ا�ر�نے ا�یں�)�کیو�کہ لو�نڈ�ی ا�و�ر�غلا�م ر�ر�م نہیں ہے( �کن نت لا�ت ہ کر�ی ا�یے�،�ھر�ا�ر�و�ہ د�و�ا�ر�ہ ز�ا�کر�ے و ھر ا�یے ہ 

�کو�ڑ�ے ا�ر�ے کن لا�ت ہ کر�ے�،�نی د�لگ جا�نے کے بعد ھر ا�سے عا�ر�ہ د�ا�کر�ے کیو�کہ د�فا�ر�ہ ہے �، �ھر ا�ر سر�ی ر�بہ ز�ا�کر�ا�ے 
�و�بیچ د�ے و�ا�ہ ا�لو�ں کی ا�ک ر�ی ی مت ر�ہو�۔1

مَتِهِ 
َٔ
 عَبْدِهِ وَا

َ
 عَل

َّ
د َ ُ الْ  يُقِ�ي

َ
د يِّ  السَّ

َّ
ن

َٔ
عَبِيدِ وَفِيهِ ا

ْ
مَاءِ وَال إِ

ْ
 ال

َ
 عل وجوب حد الز�ن عَل

ٌ
دِيثِ دَلِيل َ ا الْ

َ
ي هَذ ِ

ن
وَ�

َ اللُه  ي  رَ�نِ
َ
ة

َ
بُو حَنِيف

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ْ وَق

ُ
ه

َ
نْ بَعْد َ َ نَ �ن ابِعِ�ي حَابَةِ وَالتَّ اءِ مِنَ الصَّ َ عُلَ

ْ
ُ ال اهِ�ي َ  وَ�جَ

َ
د َ�ْ

َٔ
هَبُ مَالِكٍ وَا

ْ
هَبُنَا وَمَذ

ْ
ا مَذ

َ
وَهَذ

انِ  َ �جَ ْ  �يُ
َ

 ل
َ
مَة

َٔ ْ
 وَال

َ
عَبْد

ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
 عَل

ٌ
جُمْهُورِ وَفِيهِ دَلِيل

ْ
تِ لِل

َ
ل

َ
ل

َّ
ي الد ِ

ن
� ٌ �ي ِ�َ 

ُ
دِيث َ ا الْ

َ
 وَهَذ

َ
لِك

َ
ُ ذ يْسَ لَ

َ
ةٍ ل

َ
ائِف

َ
ي ط ِ

ن
عَنْهُ �

 ِ
ن ْ
جَ�ي  مُزَوَّ

�نَ
َ

سَوَاءٌ ك

�ا�ا�م و�و�ی�aر�ا�ے ہیں�ا�س سے معلو�م ہو�ا�ہ ا�ک ا�نی لو�نڈ�ی �،�غلا�م کو�د�لگا�تا�ہے�،�ا�ا�م شا�عی�a،�ا�و�ر�ا�ا�م ا�کa �ا�و�ر�ا�ا�م ا�حمد

ا�و�ر�سر�ی ا�ر�کے ز�ا�میں بھی د�لگا�ا�ا�یے ا�ر�ئی  �aا�و�ر�ہو�ر�علما�کا�ہی قو�ل ہے�ا�و�ر�ا�ا�م ا�و�یفہa �کے نز�د�ک ہ حا�م کا�کا�م ہے 

�ا�ر�ز�ا�کیا�کن د�ہ لگی و�ب ا�ر�کے لیے ا�ک ی کا�ی ہے ا�و�ر�بیچنے کا�کم ا�جا�اً�ہے ہو�ر�کے نز�د�ک ا�و�ر�ا�ا�م د�ا�و�د�aا�و�ر�ا�ل ظا�ر�کے 
�نز�د�ک و�ا�ب ہے2

يَتُوْبُوْنَ  ثُمَّ  بِجَهَالَةٍ  السُّوْٓءَ  يَعْمَلُوْنَ  لِلَّذِيْنَ  اللّٰهِ  عَلَى  التَّوْبَةُ  اِنَّمَا 

آ�جا�یں ا�ز  سے  ا�س  لد  ھر  گز�ر�ں  کر  بر�ا�ی  کو�ی  ا�د�ا�ی  و�ہ  و  ہے  ر�ا�تا  قبو�ل  و�ہ  کی  لو�و�ں  ا�ہی  �ر�ف  تعا�یٰ  �ا�لہ 

وطٍ ��������،مسندا�د��������
ُ
وْمِ ل

َ
 ق

َ
ل َ  عَ

َ
ل ِ

َ
بُ مَنْ ع ودِ �جَ

ُ
د ُ ن ماجہ كِتَابُ الْ ن ا�ج ��������،س�ن ِّ وِ�ي

ُّ
الل

هْلِ 
َٔ
ودِ ا ُ َ �ي

ْ
ِ ال

ْ بُ رَحج ،صحيح مسل كتاب الدود  �جَ �������� َ نْ�ن
ُ
 ت

َ
تْ وَل

َ
ن
َ

ا ز
َ
مَةِ إِذ

َٔ
 ال

َ
بُ عَل َّ َ  يُ�ث

َ
بُ ل اری كتاب الدود�جَ ن 1 صحيح �ج

����������،مسندا�د���������� �ت ی للب�ي ن الك�ج ��������،س�ن َ �ن ي الزِّ ِ
ن

ةِ � مَّ
ِّ

الذ

ح النووی عل مسل������؍���� 2 �ث
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حَكِيْمًا۰۰۱۷ عَلِيْمًا  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  عَلَيْهِم١ْؕ  اللّٰهُ  يَتُوْبُ  فَاُولٰٓىِٕكَ  قَرِيْبٍ  مِنْ 

ہے�، و�ا�ا  حکمت  و�ا�ا  علم  �ڑ�ے  تعا�یٰ  ہے�ا�لہ  کر�تا  قبو�ل  و�ہ  کی  ا�س  �بھی  تعا�یٰ  ا�لہ  و  کر�ں  و�ہ  �ا�و�ر 

قَالَ  الْمَوْتُ  اَحَدَهُمُ  حَضَرَ  اِذَا  حَتّٰۤى  السَّيِّاٰت١ِۚ  يَعْمَلُوْنَ  لِلَّذِيْنَ  التَّوْبَةُ  لَيْسَتِ  وَ 

�ا�ن کی و�ہ نہیں و بر�ا�یا�ں کر�ے چلے جا�یں ہا�ں ک ہ ب ا�ن میں سے سی کے پا�س مو�ت آ�جا�ے و ہہ د�ے ہ

لَهُمْ  اَعْتَدْنَا  اُولٰٓىِٕكَ  كُفَّار١ٌؕ  هُمْ  وَ  يَمُوْتُوْنَ  الَّذِيْنَ  لَا  وَ  الْـٰٔنَ  تُبْتُ  اِنِّيْ 

نے م  لیے  کے  ن  ہیں  لو�گ  ر�جا�یں�ہی  ی  ر  کفر  و  نہیں  قبو�ل  بھی  و�ہ  کی  ا�ن  �ا�و�ر  کی�،  و�ہ  ا�ب  نے  �میں 

عَذَابًا اَلِيْمًا۰۰۱۸)�ا�سا�ء����،�����(

�ا�نا�ک ذ�ا�ب تیا�ر کر ر�ھا ہے�۔

 �و�ہ ا�و�ر�شر�ا�ط و�ہ :�ا�یس بند�و�ں کا�ا�ز�ی د�من ہے ا�و�ر�ر�ب کے سا�نے�ا�نے د�و�یٰ �کے مطا�ق ا�نہیں ر�ا�ہ ق سے کا�نے کی ر�کن کو�ش میں 

�لگا�ر�تا�ہے کن ر�ب ر�یم و�کر�م نے ا�نے بند�و�ں کی طا�و�ں کو�معا�ف کر�نے کے لئے ر�مت کا�ا�لا�ن عا�م کر�ر�ھا�ہے�،

هٗ 
َّ
اِن يْعًاۭ۰  جَِ بَ  ْ ُ

ن
ُّ

الذ فِرُ 
ْ

يَغ اَلله   
َ

اِنّ اللهِۭ۰  حَْةِ 
َ

رّ مِْ  نَطُوْا 
ْ

ق
َ
ت  

َ
ل سِهِمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ عَٰ وْا 
ُ
ف سَْ

َ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
ال يٰعِبَادِيَ   

ْ
ل

ُ
ق

1 ۵۳ حِيْمُ
َ

وْرُ الرّ
ُ

ف
َ
غ

ْ
هُوَال

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم!( �ہ د�و ہ ا�ے میر�ے بند�و�جنہو�ں نے ا�نی جا�و�ں ر ز�ا�د�ی کی ہے ا�لہ کی ر�مت سے ا�و�س ہ ہو جا�ؤ�، �یناً �ا�لہ سا�ر�ے 

�نا�ہ معا�ف کر د�تا ہے و�ہ و غفو�رٌ �ر�یم ہے�۔

�ر�ا�ا�ہا�ں ہ جا�ن لو�ہ ا�لہ ر�و�ہ کی قبو�یت کا�ق ا�ہی لو�و�ں کے لیے ہے و قصد�اً�نہیں�ا�د�ا�ی کی و�ہ سے کو�ی بر�ا�فعل کر گز�ر�ے ہیں�،

بٍ 
ْ
ن
َ
 ذ

ُّ ُ
: ك

َ
ون

ُ
ول

ُ
وا يَق

ُ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صحاب رَسُولِ اللِه صَل

ٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
: ا

ُ
ث

ِّ
د َ ُ  �ي

َ
ن

َ
هُ ك

َّ
ن
َٔ
عَالِيَةِ: ا

ْ
ي ال �جِ

َٔ
 عَنْ ا

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
ال

َ
وَق

تٍ
َ

هَال َ ج وَ �جِ ُ َ  �ن
ٌ

صَابَهُ عَبْد
َٔ
ا

�قتا�د�ہa �نے ا�و�ا�عا�یہ سے ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے حا�ہ کر�ا�م �yر�ا�ا�کر�ے تھے ہ ا�سا�ن و�بھی نا�ہ کر�تا�ہے و�ہ جہا�ت 
�ی کی و�ہ سے ہو�تا�ہے ۔2

 
َ

ن
َ

ا ك
ً

د ْ ، عَ
تٌ الَ َ وَ �جَ ُ َ ءٍ عُ�ي بِهِ �ن ْ

ي
َ  �ث

َّ ُ
 ك

َّ
ن

َٔ
وْا ا

َٔ
رَا

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ابُ رَسُولِ اللِه صَل َ صحْ

َٔ
: اجْتَمَعَ ا

َ
ال

َ
 ق

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

هُ  َ �يْ
َ
وْ غ

َٔ
ا

1 الزمر����
ی ����؍�� 2 تفس�ي ط�ج
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�قتا�د�ہ �aسے ر�و�ا�ت ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے تما�م حا�ہ کر�ا�م �yکی ہ متفقہ ر�ا�ے تھی ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ر�ا�ی �،�و�ا�ہ و�ہ قصد�و�ا�ر�ا�د�ہ سے 
�کی جا�ے ا�سی ا�و�ر�طر�ح سے و�ہ جہا�ت ہے�۔1

وَ  ُ َ �ن وءَ  السُّ  
َ

ل ِ
َ

ع مَنْ   :
َ

ال
َ
ق ةٍ، 

َ
وءَ بَِهَال

ُ
ونَ السّ

ُ
ذِيَن يَعْمَل

َّ
لِل  اللهِ 

َ
 عَ

ُ
وْبَة

َ
اَ التّ

َّ
ن اسٍ:اإِ عَبَّ  ِ

ن ا�جْ عَنِ   ، صَالٍِ ي  �جِ
َٔ
ا عَنْ 

وءَ  السُّ
َ

ل ِ
َ

تِهِ ع
َ
ال َ ، مِنْ �جَ

ٌ
جَاهِل

�ا�و�صا�ح نے بد�ا�لہ ن عبا�س�tسے آ�ت کر�مہ’’�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ف ا�ہی لو�و�ں کی و�ہ قبو�ل ر�ا�تا�ہے و�و�ہ ا�د�ا�ی کو�ی بر�ا�ی کر�گز�ر�ں�۔‘‘�کے 
�ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت کیا�ہے  �ہ ہ ا�سا�ن کی جہا�ت و�ا�د�ا�ی کی ا�ت ہے ہ و�ہ بر�ا�عمل کر�تا�ہے�۔2

 �ا�و�ر�ب آ�ھو�ں سے جہا�ت کا�ر�د�ہ ہٹتا�ہے و�ا�نے کیے ر�ا�د�م ا�و�ر�یما�ن ہو�کر�لد�ی ی و�ہ کر�لیتے ہیں�ا�و�ر�ا�طا�ت و�ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کی 
�طر�ف لٹ آ�ے ہیں�،

كِ 
َ
 مَل

َ
رَ إِل

ُ
 يَنْظ

ْ
ن

َٔ
نَ ا ْ

يبُ: مَا بَيْنَهُ وَبَ�ي رِ
َ
ق
ْ
رِيبٍ وَال

َ
 يَتُوبُنَ مِْ ق

َ
مّ

ُ
: ث ُ وْلَ

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ن ، عَنِ ا�جْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن عَنْ عَلِيِّ �جْ

وْتِ َ الْ

�لی بن ا�و�حہ نے ا�بن عبا�سt �سے ر�و�ا�ت کیا�ہے’’�ا�و�ر�ا�س کے بعد�لد�ی ی و�ہ کر�لیتے ہیں ۔‘‘�سے ر�ا�د�ہ ہے ہ نا�ہ کے ا�ر�کا�ب سے 
�ے کر�لک ا�مو�ت کے نظر�آ�نے سے پہلے پہلے ب بھی و�ہ کر�ی جا�ے و�و�ہ لد�ی ہے3
يبٌ  رِ

َ
وَ ق ُ َ وْتِ �ن َ  الْ

َ
 دُون

َ
ن

َ
: مَا ك

َ
ال

َ
رِيبٍ �کے نی ہیں  ق

َ
 يَتُوبُنَ مِْ ق

َ
مّ

ُ
ث

�ا�و�ر�ضحا�کa �تے ہیں�و�مو�ت سے پہلے پہلے ہو�و�ہ قر�ب ی ہے�۔4
رْغِرْ

َ
ْ يُغ : مَا لَ

َ
ال

َ
رِيبٍ{  ق

َ
 يَتُوبُنَ مِْ ق

َ
مّ

ُ
: }ث وْلِِ

َ
ي ق ِ

ن
سَنِ، � َ عَنِ الْ

�حسن بصر�یa �آ�ت کر�مہ ’’�ا�و�ر�ا�س کے بعد�لد�ی ی و�ہ کر�لیتے ہیں ۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں ر�ا�ے ہیں ا�س سے ر�ا�د�ہ ہے ہ نز�ع کی 
�کیفیت طا�ر�ی ہو�نے سے پہلے پہلے و�ہ کر ے�۔5

رْغِرْ
َ
ْ يُغ  العَبْدِ مَا لَ

َ
وْبَة

َ
 ت

ُ
بَل

ْ
َ يَق  اللهَّ

َّ
: إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ رَ، عَنِ النَّ َ ِ عُ
ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے�ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا �ا�لہ تعا�یٰ �بند�ے کی و�ہ ا�س و�ت ک قبو�ل ر�ا�تا�ہے ب ک ا�سے مو�ت 

ی����؍�� ط�ج 1 تفس�ي

ی����؍�� ط�ج 2 تفس�ي

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج ی����؍��،تفس�ي ط�ج 3۔تفس�ي

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 4 تفس�ي

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 5 تفس�ي
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�کا�ا�چھو�ہ لگے�۔1
دمَ مَا 

ٓ
ِ ا

ن بِ ا�جْ
ْ
ل
َ
رُجُ مِنْ ق

ْ
خ

َٔ
 ا

َ
 ل

َ
لِك

َ
تِك وَجَلا : وعِزَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ظرة ف ُ النَّ لَ

َٔ
عَنَ إِبْلِيسَ سَا

َ
ا ل َّ  لَ

َ
عَال

َ
 اللَه ت

َّ
:إِن

َ
ال

َ
 ق

َ
بَة

َ
ي قِلا �جِ

َٔ
عَنْ ا

وحُ  مَا دَامَ فِيهِ الرُّ
َ
وْبَة مْنَعُهُ التَّ

َٔ
 ا

َ
ي  ل ِ

�ت  اللُه: وَعِزَّ
َ

ال
َ
ق
َ
وحُ، ف دَامَ فِيهِ الرُّ

�ا�و�لا�ہ �aر�ا�ے ہیں�ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�یس ر�نت ر�ا�ی و�ا�س نے مہلت طلب کی ا�و�ر کہا یر�ی ز�ت ا�و�ر�یر�ے جلا�ل کی قسم !�میں ا�بن 
�آ�د�م کے سم میں ب ک ر�و�ح ر�ہے گی ا�س کے د�ل سے ہ لو�ں گا�ا�لہ تعا�یٰ �ز�و�ل نے ر�ا�ا�ھے ا�نی ز�ت ا�و�ر�ا�نے جلا�ل کی قسم ہ میں 

�بھی ب ک ا�س میں ر�و�ح ر�ہے گی ا�س کی و�ہ قبو�ل کر�و�ں گا ۔2
 

َ
تِك : وَعِزَّ

َّ
هِ عَزَّ وَجَل بِّ  لِرَ

َ
ال

َ
 إِبْلِيسَ ق

َّ
: إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
، ق رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

مْ  ُ فِرُ لَ
ْ
غ

َٔ
حُ ا َ �جْ

َٔ
 ا

َ
لِي ل

َ
ي وَجَلا ِ

�ت بِعِزَّ
َ
: ف

َّ
هُ عَزَّ وَجَل بُّ ُ رَ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ِ رْوَاحُ فِ�ي

َٔ ْ
دَمَ مَا دَامَتِ ال

ٓ
ي ا ِ

وِي بَ�ن
ْ
غ

ُٔ
حُ ا َ �جْ

َٔ
 ا

َ
 ل

َ
لِك

َ
وَجَلا

ي ِ
رُو�ن

َ
ف

ْ
مَا اسْتَغ

�ا�و�ر�ا�و�ید�ذ�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے ا�یس ر�د�و�د�نے ا�لہ ز�و�ل سے کہا�یر�ی ز�ت و�جلا�ل کی قسم !�ب ک بنی آ�د�م کے سم میں ر�و�ح 
�ا�ی ر�ہے گی میں ا�سے گمر�ا�ہ کر�تا�ی ر�ہو�ں گا�ا�لہ ز�و�ل نے ر�ا�ا�ھے میر�ی ز�ت و�جلا�ل کی قسم !�ب ک و�ہ مجھ سے مغفر�ت طلب کر�تا�ر�ہے 

�گا�میں بخشش کر�تا�ی ر�ہو�ں گا �۔3
�ا�لہ ا�نے و�د�و�کر�م سے ا�سے لو�و�ں کی و�ہ قبو�ل ر�ا�تا�ہے�،�جیسے ر�ا�ا

4  ۲۵ وْنَۙ
ُ
عَل

ْ
ف

َ
مُ مَا ت

َ
تِ وَيَعْل

ٰ
ا ـيِّ

َ
وْا عَِ السّ

ُ
 عَْ عِبَادِهٖ وَيَعْف

َ
وْبَة

َ
 التّ

ُ
بَل

ْ
ذِيْ يَق

َّ
وَهُوَال

 �ر�مہ: �و�ی ہے و ا�نے بند�و�ں سے و�ہ قبو�ل کر�تا ہے ا�و�ر بر�ا�یو�ں سے د�ر گز�ر ر�ا�تا ہے حا�ا�کہ تم لو�و�ں کے ب ا�عا�ل کا اُ�سے علم ہے�۔
5 ۱۰۴ حِيْمُ

َ
ابُ الرّ

َ
وّ

َ
 اَلله ھُوَالتّ

َ
نّ

َ
تِ وَا

ٰ
ق

َ
د

َ
 الصّ

ُ
ذ

ُ
خ

ْ
 عَْ عِبَادِهٖ وَيَ

َ
وْبَة

َ
 التّ

ُ
بَل

ْ
 اَلله ھُوَيَق

َ
نّ

َ
ا ا

ٓ
مُوْ

َ
ْ يَعْل َ

ل
َ
ا

 �ر�مہ: �کیا اِ�ن لو�و�ں کو معلو�م نہیں ہے ہ و�ہ ا�لہ ی ہے و ا�نے بند�و�ں کی و�ہ قبو�ل کر�تا ہے ا�و�ر ا�ن کی خیر�ا�ت کو قبو�یت عطا ر�ا�تا ہے �، �ا�و�ر ہ 
�ہ ا�لہ ہت معا�ف کر�نے و�ا�ا ا�و�ر ر�یم ہے�؟�۔

 �ا�و�ر�ا�لہ سا�ر�ی ا�و�ں کی خبر�ر�نے و�ا�ا ا�و�ر�حکیم و�د�ا�ا�ہے�،�گر�و�ہ ا�ن لو�و�ں کے لیے نہیں ہے و�سا�ر�ی ز�د�گی ا�نے ر�ب سے ے و�ف ا�و�ر�ے 
�ر�و�ا�ہ ہو�کر نا�ہ ر�نا�ہ کیے چلے جا�ے ہیں ا�و�ر�ا�نے یو�ب ر�مصر ر�تے ہیں�، �ہا�ں ک ہ ب ا�ن میں سے سی کی جا�ن کنی کا�و�ت آ�جا�تا�ہے ا�و�ر�و�ہ 

ن ماجہ كِتَابُ  ن ا�ج ةِ اللِه بِعِبَادِهِ��������،س�ن كِرَ مِنْ رَْ�َ
ُ
ارِ وَمَا ذ

َ
ف

ْ
وْبَةِ وَالِسْتِغ ضْلِ التَّ

َ
ي ف ِ

ن
ب � مذی ابواب الدعوات �جَ 1 جامع �ت

ن حبان ������ کم��������، صحيح ا�ج وْبَةِ��������، مسندا�د��������،مستدرک حا رِ التَّ
ْ
بُ ذِك هْدِ �جَ الزُّ

ن المبارك ������؍�� 2 الزهد والرقائق ل�ج

3 مسند ا�د ����������

4 الشوری����

5 التوبۃ������
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�ز�د�گی سے ا�و�س ہو�جا�تا�ہے ا�و�ر�مو�ت کے�ر�تو�ں کو�د�کھ تا�ہے و ا�س و�ت و�ہ تا�ہے ہ ا�ب میں نے و�ہ کی �،�گر�جا�ن کنی کے و�ت و�ہ قبو�ل 

�نہیں کی جا�ی �،�جیسے ر�ا�ا

وْا 
َ
ا رَا

َ
مّ

َ
عُهُمْ اِيْاَنُمُْ ل

َ
مْ يَكُ يَنْف

َ
ل

َ
ف ۸۴ كيَِْ ا بِهٖ مُشِْ

َ
نّ

ُ
رْنَ بِاَ ك

َ
ف

َ
 وَك

ٗ
ه

َ
ا بِللهِ وَحْد

َ
مَنّ

ٰ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
سَـنَا ق

ْ
وْا بَ

َ
ا رَا

َ
مّ

َ
ل

َ
ف

1 ۸۵ فِرُوْنَۧ
ٰ

ك
ْ
سَِ هُنَالِكَ ال

َ
تْ فِْ عِبَادِهۚ۰ٖ وَخ

َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
تِْ ق

َّ
تَ اللهِ ال

َّ
سَـنَاۭ۰ سُن

ْ
بَ

 �ر�مہ�:�ب ا�ہو�ں نے ہما�ر�ا ذ�ا�ب د�کھ یا و پکا�ر ا�ھے ہ م نے ا�ن یا�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کو ا�و�ر م ا�کا�ر کر�ے ہیں ا�ن ب معبو�د�و�ں کا جنہیں 

�م ا�س کا شر�ک ٹھہر�ا�ے تھے  �گر ہما�ر�ا ذ�ا�ب د�کھ لینے کے بعد ا�ن کا ا�ما�ن ا�ن کے لیے کچھ بھی ا�ع ہ ہو تا ھا�کیو�کہ ہی ا�لہ کا مقر�رّ �ا�طہ 

�ہے و ہمیشہ ا�س کے بند�و�ں میں جا�ر�ی ر�ہا ہے ا�و�ر ا�س و�ت کا�ر لو�گ خسا�ر�ے میں پڑ ئے�۔

�ا�س طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ فیصلہ بھی کر�ر�ھا�ہے ہ و�ہ ا�س و�ت ا�ل ز�ین کی و�ہ کو�قبو�ل نہیں ر�ا�ے گا�ب و�ہ و�ر�ج کو�مغر�ب سے طلو�ع ہو�ے 

�ہو�ے د�کھ لیں گے�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے�ر�ا�ا
2  ۰ ۱۵۸ ا يْرً

َ
 اِيْاَنِاَ خ

ٓ سَبَتْ فِْ
َ
وْ ك

َ
 ا

ُ
بْل

َ
مَنَتْ مِْ ق

ٰ
نْ ا

ُ
ك

َ
ْ ت َ

سًا اِيْاَنُاَ ل
ْ

ف
َ
عُ ن

َ
 يَنْف

َ
يٰتِ رَبِّكَ ل

ٰ
 ا

ُ
تِْ بَعْض

ْ
مَ يَ ۔۔۔يَْ

�ر�مہ�:�جس ر�و�ز تمہا�ر�ے ر�ب کی عض صو�ص نشا�یا�ں مو�د�ا�ر ہو جا�یں گی ھر سی ا�سے شخص کو ا�س کا ا�ما�ن کچھ ا�د�ہ ہ د�ے گا و پہلے ا�ما�ن ہ 

�ا�ا ہو ا جس نے ا�نے ا�ما�ن میں کو�ی بھلا�ی ہ کما�ی ہو ۔ 

�ا�و�ر�ا�ی طر�ح و�ہ ا�ن کے لیے بھی نہیں ہے و�ر�ے د�م ک کا�ر�ر�ہیں�،

 
ِ

ع
َ
ْ يَق فِرُ لِعَبْدِهِ، مَا لَ

ْ
وْ يَغ

َٔ
 عَبْدِهِ، ا

َ
وْبَة

َ
 ت

ُ
بَل

ْ
َ يَق  اللهَّ

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مْ، ا ُ َ �ث

َّ
، حَد رٍّ

َ
�جَ ذ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

ة
َ
ك ِ

ْ َ مُ�ث سُ، وَهِي
ْ
ف رُجُ النَّ

نْ :�تَ
َ

ال
َ
جَابِ؟ ق ِ

ْ
وعٌ ال

ُ
: وَمَا وُق

َ
جَابُ قِيل ِ

ْ
ال

�ا�و�ذ�ر�tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ا�ر�شا�د ر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے بند�ے کی و�ہ ا�س و�ت قبو�ل کر�تا ر�تا ہے ب ک جا�ب و�ا�ع ہ ہو 
�جا�ے�،�میں نے و�ھا ہ جا�ب و�ا�ع ہو�نے سے کیا ر�ا�د ہے �؟�و آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�سا�ن کی ر�و�ح ا�س حا�ل میں لے ہ و�ہ شر�ک ہو ۔3

�ا�سے لو�و�ں کے لیے و�م نے ا�م ا�ک ذ�ا�ب تیا�ر کر�ر�ھے ہیں�۔

وَ لَا تَعْضُلُوْهُنَّ لِتَذْهَبُوْا  يٰۤاَيُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا لَا يَحِلُّ لَكُمْ اَنْ تَرِثُوا النِّسَآءَ كَرْهًا١ؕ 

و ہ  ر�کھو  ہ  ر�و�ک  لیے  ا�س  �ا�نہیں  بیٹھو�،  ے  میں  و�ر�ے  کو  و�ر�و�ں  ز�بر�د�تی  ہ  نہیں  حلا�ل  �ہیں   ! و�ا�لو  �ا�ما�ن 

1 المومن ����،����

2 النعام������

3 مسند ا�د ����������
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مُّبَيِّنَة١ٍۚ بِفَاحِشَةٍ  يَّاْتِيْنَ  اَنْ  اِلَّاۤ  اٰتَيْتُمُوْهُنَّ  مَاۤ  بِبَعْضِ 

ا�و�ر ے�حیا�ی کر�ں�، بر�ا�ی  و�ہ کو�ی کھلی  ا�ت ہے ہ  ا�و�ر  ہ  �ہا�ں   ،� لو  ا�س میں سے کچھ ے  ر�ھا ہے  د�ے  ا�نہیں  �تم نے 

شَيْـًٔا  تَكْرَهُوْا  اَنْ  فَعَسٰۤى  كَرِهْتُمُوْهُنَّ  فَاِنْ  بِالْمَعْرُوْف١ِۚ  عَاشِرُوْهُنَّ  وَ 

جا�و بر�ا  کو  چیز  سی  تم  ہ  ہے  کن  ہت  کن  کر�و  ا�پسند  ا�نہیں  تم  و  ر�کھو  و�د�و�ا�ش  سے  طر�قے  ا�ھے  سا�ھ  کے  �ا�ن 

زَوْج١ٍۙ مَّكَانَ  زَوْجٍ  اسْتِبْدَالَ  اَرَدْتُّمُ  اِنْ  كَثِيْرًا۰۰۱۹وَ  خَيْرًا  فِيْهِ  اللّٰهُ  يَجْعَلَ  وَّ 

ا�ہو ی  کر�ا  بیو�ی  د�و�ر�ی  جگہ  کی  بیو�ی  ا�ک  تم  ا�ر  د�ے�،�ا�و�ر  کر  بھلا�ی  ہت  میں  �ا�س  تعا�یٰ  ا�لہ  �ا�و�ر 

اِثْمًا  وَّ  بُهْتَانًا  اَتَاْخُذُوْنَهٗ۠  شَيْـًٔا١ؕ  مِنْهُ  تَاْخُذُوْا  فَلَا  قِنْطَارًا  اِحْدٰىهُنَّ  اٰتَيْتُمْ  وَّ   

نا�ہ کھلا  ا�و�ر  ا�ق  ا�سے  تم  کیا  لو  ہ  کچھ  سے  میں  ا�س  بھی  و  ہو  ر�ھا  د�ے  خز�ا�ہ  کا  خز�ا�نے  نے  تم  کو  سی  میں  ا�ن  �ا�و�ر 

بَعْضٍ  اِلٰى  بَعْضُكُمْ  اَفْضٰى  قَدْ  وَ  تَاْخُذُوْنَهٗ  كَيْفَ  مُّبِيْنًا۰۰۲۰وَ 

ہو کے  مل  کو  د�و�ر�ے  ا�ک  تم  گے�حا�ا�کہ  لو  ے  کیسے  ا�سے  گے�؟�تم  لو  ے  بھی  ہو�ے  �ہو�ے 

وَّ اَخَذْنَ مِنْكُمْ مِّيْثَاقًا غَلِيْظًا۰۰۲۱)�ا�سا�ء �����تا����(

 �ا�و�ر ا�ن و�ر�و�ں نے تم سے مضبو�ط ہد و ما�ن ے ر�ھا ہے ۔
�و�ر�ت ر�ظلم کا�خا�مہ�:�د�و�ر�جا�یت میں و�ر�ت کی کو�ی حیثیت ی ہ تھی �،�ا�س کی ا�نی کو�ی ر�ی نہیں تھی �،�ا�ر�و�ہ بیو�ہ ہو�جا�ی و�د�و�ر�ے ا�ل و�ا�با�ب 
�کی طر�ح ا�س کے و�ا�ر�ث ا�س و�ر�ت کو بھی و�ر�ا�ت کی کو�ی چیز�سمجھتے ا�و�ر�ا�س کے و�ا�ر�ث بن بیٹھتے�،�ا�ر�و�ہ شکل و�صو�ر�ت کی ا�ھی ہو�ی ا�سن 
�ہو�ی و�ا�س کی ر�ی کے بر�خلا�ف ن ر�ی کا�مہر�مقر�ر�کر�کے د�ل بہلا�و�ے کے طو�ر�ر ا�س سے شا�د�ی کر�لیتے�،�گر�بعد�میں�ا�س مہر میں سے بھی کچھ 
�م ا�مل طو�ر�ر�معا�ف کر�ا�نے کے لئے ا�نہیں تنگ کر�نے کے لئے لا�ق ا�د�نی کا�حر�ہ ا�عما�ل کر�ے �،�جس سے بو�ر�ہو�کر�و�ر�ت ا�نا�کچھ 
�مہر�معا�ف کر�د�تی ا�ا�ر�و�ہ د صو�ر�ت ہو�ی و ا�س کی ر�ی کے خلا�ف سی سے ا�س کی شا�د�ی کر�د�تے�ا�و�ر�ق مہر�و�د�ہڑ�پ کر جا�ے �،�ا ا�ر ا�د�ا�ر�ہو�ی 

�و�سی سے شا�د�ی ہ کر�نے د�تے�ا�و�ر�و�ہ سا�ر�ی ز�د�گی و�ں ی گز�ا�ر�نے ر�بو�ر�ہو�جا�ی �،
وْ 

َٔ
ا ا َ �جُ وَّ نَ يَ�تَ

َ
هُ، ف

ُ
ت
َٔ
 امْرَا

َ
وت ُ  �تَ

ْ
ن

َٔ
ا رَجَاءَ ا يَحْبَِ�َ

َ
مْرَهَا، ف

َٔ
 هُوَ يَلِي ا

ُ
يَتِيمَة

ْ
رِهِ ال ْ ي حِج ِ

ن
� 

ُ
ون

ُ
 يَك

ُ
جُل  الرَّ

َ
ن

َ
اهِدٍ:  ك َ ج

ُ
عَنْ م

ا ابْنَهُ   َ �جُ وِّ نَ �يُ

�مجا�د�aتے ہیں�و�چی ا�ن کی و�ا�ت میں ہو�ی و�ا�سے ا�س ا�ید�ر�ر�و�کے ر�تے ہ ب ہما�ر�ی بیو�ی فو�ت ہو جا�ے گی و�م ا�س سے کا�ح 
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�کر�لیں گے ا�ا�نے بیٹے سے ا�ن کا�کا�ح کر�ا�د�ں گے�۔1
تْ 

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
ا ف َ

 �جِ
َّ

حَق
َٔ
 ا

َ
ن

َ
، ك وْ�جً

َ
ا ث َ ْ �ي

َ
 عَل

�تَ
ْ
ل
َٔ
ا
َ
 ف

ٌ
اءَ رَجُل َ ج

َ ن
ا � َ وْ�جُ

َ
ا ز َ ْ ي عَ�ن

ِّ ن
و�

ُ
ا ت

َ
ةِ إِذ اهِلِيَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
� 

ُ
ة
َٔ
رْا َ تِ الْ

َ
ن

َ
اسٍ،ك ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

ا َ َ �ث ِ
�يَ
َ
 ف

َ
وت ُ احَ�تَّ �تَ  حَبََ�َ

ً
تْ دَمِيمَة

َ
ن

َ
 ك

ْ
ا، وَإِن َ �جَ وَّ نَ  �تَ

تً يلهَ ِ �جَ

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ہے ز�ا�ۂ �جا�یت میں ب سی و�ر�ت کا�خا�و�د�ر�ے ی کو�ی بھی آ�کر�ا�س ر ا�نا کپڑ�ا ڈ�ا�ل د�تا�ا�و�ر�و�ی ا�س کا 
�تا�ر سمجھا جا�تا�ہ کپڑ�ا�ڈ�ا�نے و�ا�ا�ا�سے و�صو�ر�ت پا�تا�و�ا�نے کا�ح میں ے تا�ا�و�ر ا�ر د صو�ر�ت ہو�ی و�ا�سے و�ہی ر�و�کے ر�تا�ہا�ں ک ہ و�ہ 

�ر�جا�ے�ھر�ا�س کے ا�ل کا و�ا�ر�ث بن جا�تا�۔2
هُ،  ُ �يْ

َ
 غ

ٌ
حَد

َٔ
ْ يَنْكِحْهَا ا ا وَلَ َ�َ

َ
ورِث نِك

َ
تِهِ، ف

َٔ
 امْرَا

َ
وْبَهُ عَل

َ
 ث

�تَ
ْ
ل
َٔ
حَدِهِْ ا

َٔ
ُ ا  ��ي

َ
ا مَات

َ
دِينَةِ إِذ َ هْلِ الْ

َٔ
 مَنْ ا

ُ
جُل  الرَّ

َ
ن

َ
ك

يَةٍ
ْ

تَدِيَ مِنْهُ بِفِد
ْ
ف
َ
هُ حَ�تَّ ت

َ
ا عِنْد وَحَبََ�َ

ا�مہر�میں  د�تا�ھر�ا�ر�و�ہ و�ر�کی میر�ا�ث  و�ا�ے کا�کو�ی ہر�ا�د�و�ت بیو�ہ ر کپڑ�ا�ڈ�ا�ل  ر�و�ا�ج ھا�ہ ر�نے  کا�ہ بھی  ا�ل یثر�ب  �ہ بھی ر�و�ی ہے 
�سے�ا�سے�کچھ د�ے د�تی و�و�ہ ا�سے کا�ح کر�نے کی ا�جا�ز�ت د�تا�و�ر�ہ و�ہی ر�جا�ی�۔3

 
ُ

ون
ُ
ِّ يَك

ي �جِ  الصَّ
َ

ُ عَل هْلهُ
َٔ
ا ا  حَبََ�َ

ً
ة
َٔ
 امْرَا

َ
ك َ �تَ

َ
، ف

ُ
جُل  الرَّ

َ
ك

َ
ا هَل

َ
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ُ
ن

َ
ةِ ك اهِلِيَّ َ ج

ْ
 ال

َ
هْل

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
حٍ ا ي رَ�جَ �جِ

َٔ
نُ ا اءُ �جْ

َ
ي عَط ِ

�ن َ �جَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
ف

مْ ِ فِ�ي

�عطائ بن ا�و�ر�ا�ح سے ر�و�ی ہے�د�و�ر�جا�یت میں ا�ر�کو�ی ر�د�فو�ت ہو�جا�تا�ا�و�ر�و�ہ بیو�ی چھو�ڑ�جا�تا�و�ا�س بیو�ہ ر�سی کا�کپڑ�ا�ڈ�ا�نے سے پہلے ی و�ہ 
�ھا�گ کر�ا�نے میکے میں پہنچ جا�ی و�و�ہ چھو�ٹ جا�ی تھی�۔ 4

ا  َ �جَ وِّ نَ وْ �يُ
َٔ
ا، ا َ َ �ث ِ

 يعضُلها حَ�تَّ �يَ
َ

ن
َ

، وَك ُ  مَالَ
ُ

ِث
هُ مَنْ �يَ

َ
ت
َٔ
ةِ وَرِث امْرَا اهِلِيَّ َ ج

ْ
ي ال ِ

ن
مْ � ُ ْ  مِ�ن

ُ
جُل  الرَّ

َ
ا مَات

َ
بَ إِذ ِ

ْ  يَ�ث
ُ

هْل
َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

رَادَ حَ�تَّ 
َٔ
 مَنْ ا

َّ
نْكِحَ إِل

َ
 ت

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
ا ا َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ط ِ

�تَ
ْ

ا، وَيَش َ �تَ
ِّ
ل
َ
ةِ حَ�تَّ يُط

َٔ
رْا َ   الْ

َ
بَة ْ  صحُ

ُ
جُل ء الرَّ امة يُِ�ي  �تُ

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ن

َ
رَادَ، وَك

َٔ
مَنْ ا

 
َ

لِك
َ
نَ عَنْ ذ مِنِ�ي ؤْ ُ َ اللُه الْ َ �ن

َ
اهَا، ف

َ
عْط

َٔ
تَدِيَ مِنْهُ بِبَعْضِ مَا ا

ْ
ف
َ
ت

�ا�ک ر�و�ا�ت ہ بھی ہے �ا�ل یثر�ب کا�ا�ک ر�و�ا�ج ہ بھی ھا�ہ کو�ی شخص سی شر�ف و�ر�ت سے کا�ح کر�تا�ا�ر�مو�ا�قت ہ ہو�ی و�ا�سے لا�ق د�ے 
�د�تا�کن لا�ق د�تے و�ت ہ شر�ط لگا�د�تا�ہ و�ہ ا�س کی ا�جا�ز�ت کے بغیر سی د�و�ر�ی جگہ کا�ح نہیں کر�سکے گی �،�ا�س ا�ت ر�ا�قر�ا�ر�ا�ہ لکھا�جا�تا�ا�و�ر�و�ا�ہ 
�مقر�ر�ہو�ے �،�ا�ب ا�ر�کہیں سے کا�ح کا�پیغا�م آ�تا�ا�و�ر�و�ہ و�ر�ت بھی کا�ح کے لئے�ر�ا�ی ہو�جا�ی و�ہ تا�ہ ھے ا�نی ر�م د�ے د�و�و�میں ھے کا�ح 
�کی ا�جا�ز�ت د�ے د�و�ں گا�ا�ر�و�ہ و�ہ ر�م ا�د�ا�کر�د�تی و�یک و�ر�ہ و�ہی ا�سے قید ر�تا ا�و�ر د�و�ر�ا�کا�ح ہ کر�نے د�تا�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�ت ر�ظلم کے 

������،��������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي

ی ������؍�� 2 تفس�ي ط�ج

ی������؍�� ط�ج ������؍��،تفس�ي ن كث�ي ا�ج 3 تفس�ي

ی������؍�� ط�ج 4 تفس�ي
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�تما�م طر�قو�ں سے مؤ�منو�ں کو منع کیا�۔1
�ا�و�ر�ر�ا�ا�ہ و�ر کے ر�نے کے بعد�ا�س کے خا�د�ا�ن و�ا�ے ا�س بیو�ہ کو�میت کی میر�ا�ث سمجھ کر�ا�س کے و�ی و�ا�ر�ث ہ بن بیٹھیں و�ر�کے ر�نے 
�کے بعد�و�ہ آ�ز�ا�د�ہے �،�و�ہ د�ت گز�ا�ر�کر جہا�ں ا�ئے ا�و�ر�جس سے ا�ہے کا�ح کر�تی ہے �،�کا�ح کے و�ت و�مہر�تم ا�د�تے ہو�ا�سے ہڑ�پ کر�نے کے 
�لئے ا�جا�ز ز�ر�ا�ع ا�عما�ل ت کر�و�،�ہا�ں ا�ر�و�ا�عی ی و�ہ کھلے بند�و�ں سی د�نی کی ر�کب ہو�ی ہو�و ہیں د�نی کی سز�ا�د�نے کا�ق ہے�،�نی 
�ا�ر�و�ہ ز�ا�کی ر�کب ہو�و�تم ا�س سے مہر�و�ا�س ے تے ہو�و�تم نے ا�سے د�ا�ہو�، �گر�ظلم و�ز�ا�د�ی ر�ہ ا�ر�آ�و�کہ ا�ن سے بھلے ا�سو�ں کی طر�ح 
�یش آ�و ا�و�ر�قو�ی ا�و�ر�لی د�و�و�ں طر�ح سے�ا�ھے طر�قے سے و�د�و�ا�ش ر�کھو�،�شا�تہ ا�د�ا�ز�میں ا�ت چیت کر�و�، �مقد�و�ر ھر کو�ش کر�کے ا�نی شکل 
�و�صو�ر�ت کو�بھی ا�ھا�بنا�و�جیسا�ہ تم ا�س ا�ت کو�پسند�کر�ے ہو�ہ تمہا�ر�ی بیو�ی تم سے ا�حسن ا�د�ا�ز�میں ا�و�ر�ا�ھی شکل و�صو�ر�ت میں یش آ�ے تم بھی 

�ا�س کے سا�نے ا�ی طر�ح کا�ظا�ر�ہ کر�و�، �جیسے تمہا�ر�ے ا�ن ر�حقو�ق ہیں ا�ی طر�ح ا�ن کے تمہا�ر�ے ر�حقو�ق ہیں�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۲۲۸ مَعْرُوْفِ ۔۔۔ ۧ

ْ
نَّ بِل يِْ

َ
ذِيْ عَل

َّ
 ال

ُ
ل

ْ
هُنَّ مِث

َ
۔۔۔وَل

 �ر�مہ: �و�ر�و�ں کے لیے بھی معر�و�ف طر�قے ر و�سے ی حقو�ق ہیں جیسے ر�د�و�ں کے حقو�ق ا�ن ر ہیں�۔
 

َ
مَات ا 

َ
وَإِذ  ، هْلِي

َٔ
ل  ْ ُ

ك ُ �يْ
َ

خ  
�نَ
َٔ
وَا هْلِهِ 

َٔ
ل  ْ ُ

ك ُ �يْ
َ

خ  ْ ُ
ك ُ �يْ

َ
خ  : َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل  ُ اللهَّ  

َّ
صَل اللِه   

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق تْ: 

َ
ال

َ
ق  ،

َ
ة

َ
عَائِش عَنْ 

عُوهُ
َ

د
َ
ْ ف صَاحِبُكُ

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�تم میں سے بہتر�و�ہ ہے و�ا�نے ھر�و�ا�لو�ں سے ا�ھا�سلو�ک ر�ھے ا�و�ر�میں 
�ا�نے ھر�و�ا�لو�ں سے تم ب سے ز�ا�د�ہ ا�ھا�سلو�ک کر�نے و�ا�ا ہو�ں  ، �ا�و�ر ب تم میں کو�ی ر�جا�ے و�ا�سے چھو�ڑ د�و ا�س کی بر�ا�ی ا�د�ہ کر�و�۔3

 �ا�ر�و�ہ و�صو�ر�ت ہ ہو�ا کو�ی عا�د�ت ہیں ا�پسند ہو�و ہو تا ہے ہ ا�ک چیز�ہیں پسند�ہ ہو گر ا�لہ نے ا�ی میں د�و�ر�ی ہت ی کچھ و�یا�ں 
�ر�ھ د�ی ہو�ں�،�ا�س لئے صبر�و�مل سے کا�م لو�ا�و�ر�د�ل بر�د�ا�تہ ہو�کر لا�ق د�نے میں لد�ا�ز�ی کا�ظا�ر�ہ ت کر�و�،

رَ
َ

خ
ٓ
ا ا َ ْ َ مِ�ن ي ا رَ�نِ

ً
ق
ُ
ل

ُ
ا خ َ ْ رِهَ مِ�ن

َ
 ك

ْ
، إِن

ً
مِنَة مِنٌ مُؤْ  مُؤْ

ْ
رَك

ْ
 يَف

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے�ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا �کو�ی مو�ن ر�د�سی مو�ن و�ر�ت سے د�نی ہ ر�ھے�،�ا�ر�ا�س میں ا�ک عا�د�ت   
�ا�پسند�ہو�گی و�د�و�ر�ی پسند�بھی ہو�گی�۔4

�ا�س لئے ب بیو�ی سے مفا�ر�ت ا�گز�ر�ہو�جا�ے ا�و�ر�ا�س کو�سا�ھ ر�نے کی کو�ی صو�ر�ت بنتی نظر�ہ آ�ے ب لا�ق د�نی ا�یے �،
ُ

ق
َ

لا
َّ
 الط

َ
عَال

َ
ِ ت

َّ
 الله

َ
لِ إِل

َ
لا َ ضُ الْ

َ
بْغ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ رَ، عَنِ النَّ َ ِ عُ
ن عَنِ ا�جْ

�������� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي

2 البقرۃ������

بُ حُسْنِ  ن ماجہ كتاب النكح �جَ ن ا�ج ��������، س�ن َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ وَاجِ النَّ
ْ

ز
َٔ
ضْلِ ا

َ
ي ف ِ

ن
بٌ � نَاقِبِ �جَ َ بْوَابُ الْ

َٔ
مذی ا 3 جامع �ت

ن الدارم �������� ن حبان��������،س�ن سَاءِ��������،صحيح ا�ج
ِّ
ةِ الن َ َ مُعَا�ث

، مسند ا�د �������� سَاءِ��������
ِّ
لن ةِ �جِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال 4 صحيح مسل كتاب الرضاع  �جَ



��������

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا �ا�لہ کے ہا�ں حلا�ل کا�مو�ں میں ب سے ا�پسند�د�ہ کا�م لا�ق ہے�۔1
 

َ
وَل نَ  اقِ�ي وَّ

َّ
الذ بُّ  ِ

ُ
�ي  

َ
ل  

َّ
وَجَل عَزَّ   َ اللهَّ  

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  ِّ

ي �جِ النَّ عَنِ  عَنْهُ   ُ اللهَّ  َ ي رَ�نِ مُوَ�،  ي  �جِ
َٔ
ا عَنْ 

اتِ
َ
اق وَّ

َّ
الذ

ا�و�ر�و�ر�و�ں کو�پسند�نہیں کر�تا و ھو�ر�ے کی طر�ح پھو�ل پھو�ل  �tسے ر�و�ی ہے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ ا�سے ر�د�و�ں  �ا�و�مو�یٰ 
�کا�ز�ا�ھتے ھر�ں�۔2

ا�س ر بہتا�ن لگا�کر�ا�س  ا  ا�نہیں ر�صت کر�د�و�،�ا�و�ر�ا�سے تنگ کر�کے  کا�ا�ر�ا�د�ہ کر�ے ہو�و�ید�ے طر�قے سے  �ا�و�ر�ا�ر�د�و�ر�ی بیو�ی ا�نے 
�کا�مہر�ا�ئے نا ی ز�ا�د�ہ کیو�ں ہ ہو�ا�و�ر�و�کچھ تم نے ا�نہیں تحفے کی طو�ر ر د�ا ہو ہڑ�پ کر�نے کی کو�ش ہ کر�و�،�جیسے ر�ا�ا

3  ۲۲۹ ًٔـا۔۔۔ ـيْـــ
َ

يْتُمُوْھُنَّ ش
َ
ت

ٰ
 ا

ٓ
وْا مِاَّ

ُ
ذ

ُ
خ

ْ
نْ تَ

َ
ْ ا ُ

ك
َ
 ل

ُ ّ
ِل

َ
 ي

َ
۔۔۔ وَل

 �ر�مہ: �ا�و�ر ر�صت کر�ے ہو�ے ا�سا کر�ا تمہا�ر�ے لیے جا�ز نہیں ہے ہ و کچھ تم ا�نہیں د�ے کے ہو ا�س میں سے کچھ و�ا�س ے لو ۔
�ید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �کے د�و�ر�خلا�ت میں ڑ�ی فتو�حا�ت ہو�یں ا�و�ر ا�لا�ی حکو�ت ا�ر�ہ ا�ھ ر�ع یل ک یل ئی�، �جس سے کثیر�تعد�ا�د�میں 

�ا�ل غنیمت حا�ل ہو�ا ا�و�ر لو�گ آ�و�د�ہ ہو�ئے ا�و�ر�کا�ح کے لئے ھا�ر�ی مہر�مقر�ر�کر�نے لگے�،�جس ر�ید�ا�عمر �tنے ا�نہیں ر�و�کا�،
 :

َ
ال

َ
سَاءِ، ق

ِّ
 الن

َ
ق

ُ
وا صُد

ُ
ل
ْ
غ

ُ
 ت

َ
ل ل

َٔ
سَاءِ، ا

ِّ
 الن

َ
ق

ُ
وا صُد

ُ
ل
ْ
غ

ُ
 ت

َ
ل ل

َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
رَ، يَق َ عْتُ عُ : سَِ

َ
ال

َ
، ق يِّ ِ

َ
ل اءِ السُّ

َ
عَجْف

ْ
ي ال �جِ

َٔ
عَنْ ا

 ِ
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
َ

ق
َ

صْد
َٔ
َ مَا ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ ا النَّ َ
ْ �جِ ُ
وْلك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ِ ك

َّ
 الله

َ
وَى عِنْد

ْ
ق
َ
وْ ت

َٔ
يَا ا

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
� 

ً
رُمَة

ْ
تْ مَك

َ
ن

َ
وْ ك

َ
ا ل َ َّ إِ�ن

َ
ف

  
َ

يُبْتَل
َ
 ل

َ
جُل  الرَّ

َّ
 وَإِن

ً
ة وقِيَّ

ُٔ
 ا

َ
ة َ ْ ْ عَ�ث

ي
�تَ
ْ
َ مِنْ ثِن َ �ث

ْ
ك

َٔ
 مِنْ بَنَاتِهِ ا

ٌ
ة
َٔ
تِ امْرَا

َ
صْدِق

ُٔ
 مِنْ نِسَائِهِ، وَل ا

ً
ة
َٔ
َ امْرَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

تُ 
ْ
ف ِ

َ
 ك

َ
ول

ُ
سِهِ، وَحَ�تَّ يَق

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ن
� 

ٌ
اوَة

َ
ا عَد َ  لَ

َ
ون

ُ
ك

َ
تِهِ حَ�تَّ ت

َٔ
ةِ امْرَا

َ
ق

ُ
لِي بِصَد

ْ
يُغ

َ
 ل

َ
جُل  الرَّ

َّ
: وَإِن

ً
ة  مَرَّ

َ
ال

َ
تِهِ، وَق

َٔ
ةِ امْرَا

َ
ق

ُ
بِصَد

بَةِ، قِرْ
ْ
 ال

َ
ق

َ
يْكِ عَل

َ
إِل

بف�ا�ا�می �tسے ر�و�ی ہے ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tنے ر�ا�ا �و�ر�و�ں کے مہر�ا�د�نے میں ز�ا�د�ی ہ کر�و�،�و�ر�و�ں کے مہر�ا�د�نے میں   �ا�و ��
�ز�ا�د�ی ہ کر�و�،�ا�ر�ہ د�یا�و�ی طو�ر�ر�کو�ی بھی چیز�ہو�ی ا ا�لہ کے نز�د�ک ہ قو�یٰ �کی چیز�ہو�ی و�تم ب سے پہلے ا�س ر�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم عمل 
�کر�ے�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ا�نی سی بیو�ی کا�ا�سی بیٹی کا�مہر�ا�ر�ہ ا�و�یہ سے ز�ا�د�ہ مقر�ر�نہیں کیا�،�ا�سا�ن ز�ا�د�ہ مہر�ا�د�ھ کر�ھر�مصیبت میں 
�پڑ�جا�تا�ہے ہا�ں ک ہ ر�تہ ر�تہ ا�س کی بیو�ی ا�سے و�ھ معلو�م ہو�نے لگتی ہے ا�و�ر�ا�س کے د�ل میں ا�س کی د�نی بیٹھ جا�ی ہے�،�ا�و�ر نے لگتا�ہے ہ 

�و�نے میر�ے کند�ے ر�شک کا�د�ی�۔4

ي : ضعيف
لبا�ن

ٔ
�ت ���������� حكم ال ی للب�ي ن الك�ج قِ��������،الس�ن

َ
لا

َّ
رَاهِيَةِ الط

َ
ي ك ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الطلاق �جَ 1 س�ن

ار��������   ن 2 مسند ال�ج

3 البقرۃ������

ورِ  ي مُُ ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � مذی كتاب النكح �جَ اقِ �������� ،جامع �ت
َ

د بُ الصَّ ن ابوداود كتاب النكح �جَ 4 مسندا�د������،س�ن



��������

 
ْ

د
َ
سَاءِ وَق

ِّ
ق الن

ُ
ي صُد ِ

ن
� ْ ُ

ارُك
َ
ث
ْ
اسُ، مَا إِك ا النَّ َ �يُّ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ِ �ث

َّ
َ رَسُولِ الله ابِ مِنْ�جَ

َّ
ط نَ نُ الْ رُ �جْ َ : رَكِبَ عُ

َ
ال

َ
وقٍ، ق عَنْ مَْ�ُ

 
َ

ن
َ

وْ ك
َ
. وَل

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ا دُون َ َ ٍ �ن

َ
ةِ دِرْه

َ
بَعُمِائ رْ

َٔ
مْ ا ُ َ بَيْ�ن مَا  االصدقات فِ�ي

ن
صحابه وإ�

ٔ
َ وا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ك

ةِ 
َ
بَعِمِائ رْ

َٔ
 ا

َ
ةٍ عَل

َٔ
اقِ امْرَا

َ
ي صَد ِ

ن
� 

ٌ
ادَ رَجُل

َ
نَّ مَا ز

َ
عرف

ٔ
لا ا

َ
ا. ف َ ْ �ي

َ
ْ إِل

ُ
وه

ُ
سْبِق

َ
ْ ت  لَ

ً
رَامَة

َ
وْ ك

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
وًى عِنْد

ْ
ق
َ
 ت

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
ارُ �

َ
ث
ْ
ك إِ

ْ
ال

مْ  ُ ا�تَ
َ

سَاءَ صَد
ِّ
وا الن

ُ
يد ِ

ن  �يَ
ْ

ن
َٔ
اسَ ا يْتَ النَّ َ َ ، �ن نَ مِنِ�ي ؤْ ُ َ الْ مِ�ي

َٔ
تْ:�يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
رَيْشٍ ف

ُ
 مِنْ ق

ٌ
ة
َٔ
ضَتْهُ امْرَا َ اعْ�تَ

َ
 ف

َ
ل نَ َ َّ �ن ُ : �ث

َ
ال

َ
ٍ ق

َ
دِرْه

عْتَ  مَا سَِ
َٔ
تْ: ا

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

َ
لِك

َ
يُّ ذ

َٔ
: وَا

َ
ال

َ
نِ؟ ق

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
�  ُ  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
عْتَ مَا ا مَا سَِ

َٔ
تْ: ا

َ
ال

َ
ق
َ
عَمْ. ف

َ
: ن

َ
ال

َ
؟ ق ٍ

َ
ةِ دِرْه

َ
بَعِمِائ رْ

َٔ
 ا

َ
عَل

اً مُبِينًا[ )13( {1 قال: 
ْ

ث هُ بُْتَانً وَاإِ
َ
ون

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
تَ

َ ٔ
ا ا

ً
يْئ

َ
وا مِنْهُ ش

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
ل تَ

َ
اهُنَّ قِنْطَارًا ]ف

َ
حْد يْتُمْ اإِ

َ
ت

ٓ
: }وَا

ُ
ول

ُ
َ يَق اللهَّ

ي  ِ
ن

سَاءَ �
ِّ
وا الن

ُ
يد ِ

ن  �تَ
ْ

ن
َٔ
ْ ا يْتُكُ َ َ نْتُ �ن

ُ
ي ك

ِّ : إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
َ ف نْ�جَ ِ

ْ
رَكِبَ الم

َ
َّ رَجَعَ ف ُ رَ. �ث َ هُ مِنْ عُ

َ
ق
ْ
ف
َٔ
ا اسِ   النَّ

ُّ ُ
رًا، ك

ْ
ف

َ
هُمَّ غ

َّ
فقال:الل

 . حَبَّ
َٔ
َ مِنْ مَالِِ مَا ا  يُعْطِي

ْ
ن

َٔ
اءَ ا

َ
نْ ش َ َ ، �ن ٍ

َ
ةِ دِرْه

َ
بَعِمِائ رْ

َٔ
 ا

َ
نَّ عَل ِ ِ

ت
ا�

َ
صَد

�ا�و�ر�سر�و�ق �tسے ر�و�ی ہے �ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tنے منبر�نبو�ی ر�ھڑ�ے ہو�کر�ر�ا�ا لو�و�!�تم نے کیو�ں لمبے چو�ڑ�ے مہر�ا�د�نے شر�و�ع 
�کر�د�ے ہیں �؟�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�آ�پ کے ز�ا�ہ کے ا�حا�ب �yنے و�ا�ر�و�د�ر�م مہر ا�د�ا�ہے�،�ا�ر�ہ قو�یٰ �ا�و�ر�کر�ا�ت کے ز�ا�د�ہ 
�ہو�نے کا�سبب ہو�تا�و�تم ز�ا�د�ہ ق مہر�ا�د�ا کر�نے میں بھی ا�ن ر�قت نہیں ے تے تھے �؟ �خبر�د�ا�ر�آ�ج سے میں ہ سنو�ہ سی نے ا�ر و د�ر�م 
�سے ز�ا�د�ہ کا�ق مہر�مقر�ر�کیا�ہے�،�ہ ر�ا�کر�آ�پ نیچے ا�ر�آ�ے و�ا�ک قر�شی خا�و�ن سا�نے آ�یں ا�و�ر�نے لگیں ا�ے ا�میر�ا�مو�ین کیا�آ�پ نے 
�ا�ر�و�د�ر�م سے ز�ا�د�ہ ق مہر�سے لو�و�ں کو�منع ر�ا�د�ا�ہے�؟�آ�پ �tنے ر�ا�ا�ہا�ں�!�کہا�کیا�آ�پ نے ا�لہ کا�کلا�م و�ا�س نے ا�ز�ل ر�ا�ا ہے نہیں 
�سنا�؟�کہا�و�ہ کیا�؟ �کہا�ئے ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �ر�ا�تا�ہے تم نے ا�نہیں خز�ا�ہ د�ا�ہو�و ا�س میں سے کچھ بھی ہ ے کیا تم بہتا�ن ا�و�ر ر�ح ظلم کر کے 
�و�ا�س لو�گے�؟�ید�ا�عمر �tنے ر�ا�ا�ا�لہ ھے معا�ف ر�ا عمر�!�سے و�ر�شخص ز�ا�د�ہ سمجھد�ا�ر�ہے�،�ھر�و�ا�س ا�ی و�ت منبر�ر�ھڑ�ے ہو�کر�لو�و�ں 
�سے ر�ا�ا�لو�و�!�میں نے ہیں ا�ر و�د�ر�م سے ز�ا�د�ہ کے مہر�سے ر�و�ک د�ا�ھا�کن ا�ب تا�ہو�ں و�شخص ا�نے ا�ل میں سے مہر�میں نا�ا�ہے 

�د�ے�ا�نی و�ی سے نا�مہر مقر�ر کر�ا ا�ہے کر�ے میں نہیں ر�و�کتا ۔2
�منکر�ر�و�ا�ت ہے�۔�)�مشہو�ر�و�ا�عا�ت کی حقیقت ������(

 �کہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�مہ پڑ�ھ کر�تم نے ا�سے ا�نی ز�و�یت میں یا ہے ا�و�ر�تم د�و�و�ں ا�ک د�و�ر�ے سے و�ب طف ا�د�و�ز ہو کے ہو�،
 ْ كُ

َّ
إِن

َ
ف سَاءِ، 

ِّ
الن ي  ِ

ن
�  َ اللهَّ وا 

ُ
ق
َّ
ات

َ
وَدَاعِ:ف

ْ
ال ةِ  َّ حَج ي  ِ

ن
� بَتِهِ، 

ْ
ط

ُ
خ ي  ِ

ن
�  

َ
ال

َ
ق وسل  عليه  الله   

َّ
صَل  ِ

َّ
الله  

َ
رَسُول  

َّ
ن

َٔ
ا  ، ٍ جَا�جِ عَنْ 

ِ
َّ

ةِ الله َ ِ
َ

نَّ بِك ُ رُو�جَ
ُ
ْ ف �تُ

ْ
ل
َ
، وَاسْتَحْل ِ

َّ
ةِ الله

َ
مَان

َٔ
وهُنّ �جِ

ت
خذ�

ٔ
ا

�جا�بر�بن بد�ا�لہ سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حجۃ ا�بیصلى الله عليه وسلم کے مو�ع ر ر�ا�ا �لو�و�!�ا�لہ سے ڈ�ر�و�،�و�ر�و�ں ر ز�ا�د�ی ہ کر�و�ا�س لئے ہ 

سَاءِ��������
ِّ
اقِ الن

َ
بُ صَد ن ماجہ كتاب النكح �جَ ن ا�ج ةِ��������،س�ن َ

صْدِق
َٔ ْ
ي ال ِ

ن
� 

ُ
قِسْط

ْ
ب ال ن نسا�ئ كتاب النكح �ج سَاءِ��������،س�ن

ِّ
الن

1 النساء: 20
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�تم نے ا�ن کو�ا�لہ کی ا�ا�ت سے ا�ن ر�ا�یا�ر�حا�ل کیا�ہے ا�و�ر�ا�ن کی ستر�کو�ا�لہ تعا�یٰ �کے مہ سے حلا�ل کیا�ہے�۔1
 �ا�و�ر�و�ہ تم سے کا�ح کے و�ت پختہ ہد�ے چکی ہیں ہ تم ا�سے ا�ھے طر�قے سے آ�ا�د�ر�کھو�گے ا�ا�سا�ن کے سا�ھ چھو�ڑ�و�گے�۔ 

ْ مِّنَ النِّسَآءِ اِلَّا مَا قَدْ سَلَف١َؕ اِنَّهٗ كَانَ فَاحِشَةً وَّ مَقْتًا١ؕ ُ
ك

ُ
ؤ

ٓ
بَ

ٰ
ا وَ لَا تَنْكِحُوْا مَا نَكَحَ 

کا�م کا  ے�حیا�ی  �ہ  ہے�،  چکا  گز�ر  و  ہے�گر  کیا  کا�ح  نے  ا�و�ں  تمہا�ر�ے  سے  ن  کر�و  ہ  کا�ح  سے  و�ر�و�ں  ا�ن  �ا�و�ر 

 وَ سَآءَ سَبِيْلًا۰۰۲۲)�ا�سا�ء ����(

�ا�و�ر بغض کا سبب ہے ا�و�ر ڑ�ی بر�ی ر�ا�ہ ہے�۔
�و�لی و�ا�د�ہ سے کا�ح کی مما�عت :�د�و�ر�جا�یت میں معمو�ل ھا�ہ ا�پ کے ر�نے کے بعد�ا�س کا�لڑ�کا�ا�نی و�لی و�ا�د�ہ سے کا�ح کر�تا�ھا�ا�و�ر�ا�سے 

�ہ خیا�ل بھی ہ ہو�تا�ھا�ہ و�ہ ا�س کی ا�ں کے د�ر�ے میں ہے�،
 

َّ
ك

ُّ
عُد

ٔ
ا ا َ َّ تْ: إِ�ن

َ
ال

َ
ق
َ
هُ،   ف

َ
ت
َٔ
يْسٌ امْرَا

َ
بَ ابنَه ق

َ
ط نَ َ صَارِ، �ن

ْ
ن
َٔ ْ
�ي ال  مِنْ صَالِِ

َ
ن

َ
تِ وَك

َ
سْل

َٔ ْ
نَ ال ي ا�جْ ِ

يْس يَعْ�ن
َ
بُو ق

َٔ
َ ا

ي
ِّ ن

وُ�
ُ
ا ت َّ لَ

 اللُه 
َّ

 اللِه صَل
َ

تْ رَسُول
َ
ت
َٔ
ا
َ
مِرُهُ، ف

ْٔ
سْتَا

َٔ
ا
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
ي  رَسُول ِ

�ت
ٓ
كِنْ ا

َ
، وَل

َ
وْمِك

َ
�ي ق تَ مِنْ صَالِِ

ْ
ن
َٔ
ا وَا

ً
د

َ
وَل

ا  َ َّ وْمِهِ. وَإِ�ن
َ
�ي ق ي وَهُوَ مِنْ صَالِِ ِ

بَ�ن
َ
ط

َ
يْسًا خ

َ
 ابْنَهُ ق

َّ
تْ: إِن

َ
ال

َ
َّ ق ُ ا. �ث ً �يْ

َ
:خ

َ
ال

َ
ق
َ
. ف ي

ِّ ن
و�

ُ
يْسٍ ت

َ
�جَ ق

َٔ
 ا

َّ
َ فقالت: إِن يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

 َ ْ مِّ ُ
ك

ُ
ؤ

ۗ
بَ

ٰ
حَ ا

َ
ك

َ
نْكِحُوْا مَا ن

َ
 ت

َ
 وَل

ُ
يَة

ٓ ْ
تْ هَذِهِ ال

َ
ل نَ

َ �ن
َ
: ف

َ
ال

َ
 بَيْتِكِ،ق

َ
ا : ارْجِعِي إِل َ   لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ى؟  ف َ ا �تَ َ َ ا، �ن

ً
د

َ
هُ وَل

ُّ
عُد

َٔ
نْتُ ا

ُ
ك

َ
ف

َ
 سَل

ْ
د

َ
 مَا ق

َّ
ءِ اِل

ۗ
سَا ِ

ّ
الن

 �ا�و�قیس �tا�صا�ر�ی کے ا�قا�ل کے بعد�ا�ن کے لڑ�کے نے ا�نی و�لی و�ا�د�ہ سے کا�ح کی و�ا�ش کی�،�ا�م ید�ا�لہ مر�ہ �tنے کہا�ے شک 
�و�ا�نی قو�م میں ا�ک نیک آ�د�ی ہے کن میں ھے ا�نا�بیٹا�ھتی ہو�ں�میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س جا�ی ہو�ں و�ہ و�کم ر�ا�یں�،�نا�چہ و�ہ ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�یں ا�و�ر�سا�ر�ی کیفیت یا�ن کی ہ ا�و قیس فو�ت ہو�کے ہیں ا�و�ر ھر کہا ہ ا�ن کا بیٹا و ا�نی قو�م میں ا�ک شر�ف 
�ا�و�ر نیک آ�د�ی ہے مجھ سے منگنی�)�کا�ح( �کر�ا ا�تا�ہے حا�ا�کہ میں ا�سے بیٹا ھتی ہو�ں ا�س میں آ�پ کی کیا ر�ا�ے ہے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�نے 
�ھر�لو�ٹ جا�و�،�جس ر�ہ آ�ت ’’�ا�و�ر�ا�ن و�ر�و�ں سے کا�ح ہ کر�و�ن سے تمہا�ر�ے ا�و�ں نے کا�ح کیا�ہے�گر�و�گز�ر�چکا�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی �۔2

 اللُه: 
َ

نَل ْ �ن
َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
ِ ، ق

ن ْ
تَ�ي

ْ
خ

ُٔ ْ
نَ ال ْ

مْعَ بَ�ي َ ج
ْ

بِ، وَال
َٔ ْ
 ال

َ
ة
َٔ
 امْرَا

َّ
مُ إِل رَّ َ ُ  مَا �ي

َ
مُون رِّ َ ُ ةِ �ي اهِلِيَّ َ ج

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

}
َ

ف
َ
 سَل

ْ
د

َ
 مَا ق

َّ
ل سَاءِ اإِ ِ

ّ
ْ مَِ الن ُ

ك
ُ

بَؤ
ٓ
حَ ا

َ
ك

َ
نْكِحُوا مَا ن

َ
 ت

َ
}وَل

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ا�ت ہے ہ ا�ل جا�یت میں بھی ا�پ کی منکو�ہ ا�و�ر�د�و�نو�ں کو�ا�ھا�کر�نے کے و�ا�ا�ن د�گر�تما�م ر�تو�ں کو�حر�ا�م 
 

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ةِ النَّ َّ ةِ حَج
َ
بُ صِف ن ابوداودكتاب المناسک �جَ ��������،س�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ةِ النَّ َّ بُ حَج 1 صحيح مسل كتاب الج �جَ

�ت �������� ی للب�ي ن الك�ج ن ا�ج شيبہ ����������،الس�ن ، مصنف ا�ج ن الدارم �������� ن حبان��������،س�ن �������� ،صحيح ا�ج َ يْهِ وَسَلَّ
َ
اللُه عَل

والہ درمنشور ������؍���ج ن كث�ي ا�ج ��������،تفس�ي ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي
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�سمجھتے تھے ن کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے حر�ا�م قر�ا�ر�د�ا�ہے�،�ا�س لیے ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا�ہے ’’�ا�و�ر�ن و�ر�و�ں سے تمہا�ر�ے ا�پ کا�ح کر�کے ہیں ا�ن 
�سے ر�گز�کا�ح ہ کر�و�گر�و�پہلے ہو�چکا و�ہو�چکا ۔‘‘�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ا�د�و�نو�ں کو�ا�ھا�کر�ا�)�بھی حر�ا�م ہے�(�۔1

�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �نے معا�شر�ے کو�جا�یت کی یح ر�و�م و�عا�د�ا�ت سے�پا�ک کر�نے کے لئے ر�ا�ا�ا�و�ر�ن و�ر�و�ں سے تمہا�ر�ے ا�پ کا�ح کر�کے 
�ہیں ا�ن سے ر�گز�کا�ح ہ کر�و�، �ز�ا�ہ جا�یت میں و�غلطیا�ں تم کر�ے ر�ہے ہو�ا�ن ر�ر�ت نہیں کی جا�ے�گی بشر�کہ ا�ب کم آ�نے کے بعد�ا�نے 
�، �ا�پسند�د�ہ ہے ا�و�ر�بر�ا�لن  �طر�ز�عمل کی ا�لا�ح کر�لو�ا�و�ر�جا�یت کی یح ر�و�م و�عا�د�ا�ت کو ر�ک کر�د�و�،�د�ر�حقیقت ہ ا�ک ے حیا�ی کا�فعل ہے 

�ہے�،�جیسے�ر�ا�ا
2 ۰ ۱۵۱ ا وَمَا بَطَنَ۔۔۔ هَرَ مِنَْ

َ
 مَا ظ

َ
وَاحِش

َ
ف

ْ
رَبُا ال

ْ
ق

َ
 ت

َ
۔۔۔وَل

 �ر�مہ�:�ا�و�ر ے شر�ی کی ا�و�ں کے قر�ب بھی ہ جا�و و�ا�ہ و�ہ کھلی ہو�ں ا چھپی ۔
3 ۳۲

ً
ءَ سَبِيْل

ۗ
ۭ۰ وَسَا

ً
ة

َ
احِش

َ
نَ ف

َ
هٗ ك

َّ
 اِن

ٓ ٰ
ن رَبُا الزِّ

ْ
ق

َ
 ت

َ
وَل

�ر�مہ�:�ز�ا کے قر�ب ہ پھٹکو و�ہ ہت بر�ا فعل ہے ا�و�ر ڑ�ا ی بر�ا ر�ا�تہ�۔
�ا�و�ر�حر�م سے کا�ح کر�نے کی د�تل ہے�، 

 رَجُلٍ 
َ

، إِل َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ي رَسُول ِ

�ن
َ
:بَعَث

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
يد ِ

نَ �تُ �يْ
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

ُ
ايَة الِي وَمَعَهُ الرَّ

َ
قِيتُ خ

َ
: ل

َ
ال

َ
اءِ، ق َ �جَ

ْ
عَنِ ال

ُ  مَالَ
َ

ذ
ُ

خ
ٓ
، وَا ُ تُلهَ

ْ
ق
َٔ
وْ ا

َٔ
هُ، ا

َ
بَ عُنُق ِ

ْ �ن
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
بِيهِ مِنْ بَعْدِهِ، ا

َٔ
 ا

َ
ة
َٔ
جَ امْرَا وَّ نَ �تَ

�بر�ائ �بن عا�ز�ب �tسے ر�و�ی ہے میں ا�نے چچا�سے لا�کہ ا�س کے پا�س نڈ�ا�ھا�،�میں نے ا�ن سے و�ھا�کہا�ں کا�ا�ر�ا�د�ہ ہے�؟ �ا�ہو�ں نے 
�کہا�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھے ا�ک آ�د�ی کی طر�ف بھیجا ہے جس نے ا�نے ا�پ کی بیو�ی کے سا�ھ کا�ح کیا�ہے�آ�پ نے ھے کم د�ا�ہے ہ 

�میں�ا�س کی ر�د�ن ا�ر�د�و�ں ا�و�ر�ا�س کے�ا�ل ر ضہ کر�لو�ں�۔4
�نا�چہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س سلسلہ میں قا�د�ہ کلیہ ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�،

ا 
َ
، وَإِذ نَ �ي ِ

ْ بُوهُ عِ�ث ِ
ْ ا�ن

َ
، ف ودِيُّ ُ جُلِ: �يَ �يَ  لِلرَّ

ُ
جُل  الرَّ

َ
ال

َ
ا ق

َ
: إِذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ اسٍ، عَنِ النَّ ِ عَبَّ
ن عَنِ ا�جْ

وهُ.
ُ
تُل

ْ
اق

َ
رَمٍ ف ْ اتِ مَ

َ
 ذ

َ
عَ عَل

َ
، وَمَنْ وَق نَ �ي ِ

ْ بُوهُ عِ�ث ِ
ْ ا�ن

َ
، ف

ُ
ث نَّ

نَ : �يَ مُ
َ

ال
َ
ق

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي

2 النعام������

3ب�ن ا�ائيل���� 

بٌ فِيمَنْ  مِ  �جَ
َ

حْك
َٔ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا هِ��������،جامع �ت ِ رِ�ي َ

ي �جِ ِ
�ن نْ جُلِ �يَ ي الرَّ ِ

ن
بٌ � ن ابوداود كتاب الدود �جَ 4 مسند ا�د ����������،س�ن

وج  ن ب من �ت ن ماجہ كتاب الدود �ج ن ا�ج ءُ��������،س�ن �جَ
ٓ ْ
حَ ال

َ
ك

َ
حُ مَا ن

َ
ب نِك ن نسا�ئ كتاب النكح �ج بِيهِ�������� ، س�ن

َٔ
 ا

َ
ة
َٔ
جَ امْرَا وَّ نَ �تَ

���������� �ت ی للب�ي ن الك�ج ن الدارم��������، الس�ن کم��������،س�ن امراۃ ابيہ من بعدہ�������� ،مستدرک حا



��������

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ہے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ب کو�ی شخص سی د�و�ر�ے کو ا�ے ہو�د�ی ہہ کر پکا�ر�ے و ا�سے بیس د�ر�ے 
�ا�ر�و�ا�و�ر ب کو�ی ا�ے ہیجڑ�ے ہہ کر پکا�ر�ے و ا�سے بھی بیس د�ر�ے ا�ر�و ا�و�ر و شخص سی حر�م و�ر�ت سے ز�ا کر�ے و ا�سے تل کر�د�و�۔1

ا  َ مُّ
ُٔ
يْهِ ا

َ
مَتْ عَل ةِ حُرِّ

َٔ
رْا َ رْجِ الْ

َ
 ف

َ
 إِل

ُ
جُل رَ الرَّ

َ
ظ

َ
ا ن

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ  عَنِ النَّ
َ

ال
َ
ِ مَسْعُودٍ وَق

ن عَنْ عَبْدِ اللِه �جْ

ا َ �تُ
َ
وَابْن

 �ا�و�ر بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ی ہے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا جس شخص نے سی و�ر�ت کے ا�ضائ صنفی ر�نظر�ڈ�ا�ی ہو�ا�س کی ا�ں ا�و�ر�بیٹی 
�د�و�و�ں ا�س ر�حر�ا�م ہیں�۔2

ا َ �تِ
َ
ةٍ وَابْن

َٔ
رْجِ امْرَا

َ
 ف

َ
رَ إِل

َ
ظ

َ
 رَجُلٍ ن

َ
رُ اللُه إِل

ُ
 يَنْظ

َ
ل

�ا�و�ر�ا�ی ر�و�ا�ت میں�ر�ا�ا�ا�لہ ا�س شخص کی صو�ر�ت د�ھنا�پسند�نہیں کر�تا�و�بیک و�ت ا�ں ا�و�ر بیٹی د�و�و�ں کے ا�ضائ صنفی ر�نظر�ڈ�ا�ے�۔3

خٰلٰتُكُمْ  وَ  عَمّٰتُكُمْ  وَ  اَخَوٰتُكُمْ  وَ  بَنٰتُكُمْ  وَ  اُمَّهٰتُكُمْ  عَلَيْكُمْ  حُرِّمَتْ 

خا�ا�یں تمہا�ر�ی  ا�و�ر  پھو�یا�ں  بہنیں�تمہا�ر�ی  تمہا�ر�ی  ا�و�ر  لڑ�کیا�ں  تمہا�ر�ی  ا�و�ر  ا�یں  تمہا�ر�ی  ر  تم  ہیں  ئی  کی  �حر�ا�م 

مِّنَ الرَّضَاعَةِ  وَ اَخَوٰتُكُمْ  وَ اُمَّهٰتُكُمُ الّٰتِيْۤ اَرْضَعْنَكُمْ  بَنٰتُ الْاُخْتِ  وَ  الْاَخِ  بَنٰتُ  وَ 

�ا�و�ر ھا�ی کی لڑ�کیا�ں�ا�و�ر�بہن کی لڑ�کیا�ں�ا�و�ر تمہا�ر�ی و�ہ ا�یں جنہو�ں نے ہیں د�و�د�ھ پلا�ا ہو ا�و�ر تمہا�ر�ی د�و�د�ھ شر�ک بہنیں

الّٰتِيْ  نِّسَآىِٕكُمُ  مِّنْ  حُجُوْرِكُمْ  فِيْ  الّٰتِيْ  رَبَآىِٕبُكُمُ  وَ  نِسَآىِٕكُمْ  اُمَّهٰتُ  وَ 

تم سے  ن  سے  و�ر�و�ں  ا�ن  تمہا�ر�ی  ہیں  میں  و�د  تمہا�ر�ی  و  لڑ�کیا�ں  کر�د�ہ  ر�و�ر�ش  و�ہ  تمہا�ر�ی  ا�و�ر  سا�س  تمہا�ر�ی  �ا�و�ر 

وَ حَلَآىِٕلُ اَبْنَآىِٕكُمُ  فَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُم١ْٞ  لَّمْ تَكُوْنُوْا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ  فَاِنْ  دَخَلْتُمْ بِهِن١َّٞ 

ٹو�ں  سگے  صلبی  �ا�و�ر�تمہا�ر�ے  نہیں�،  نا�ہ  کو�ی  ر  تم  و  ہو  کیا  ہ  جما�ع  سے  ا�ن  نے  تم  ا�ر  �ہا�ں  ہو�،  کر�کے  �د�و�ل 

سَلَف١َؕ قَدْ  مَا  اِلَّا  الْاُخْتَيْنِ  بَيْنَ  تَجْمَعُوْا  اَنْ  وَ  اَصْلَابِكُم١ْۙ  مِنْ  الَّذِيْنَ 

یناً چکا  گز�ر  و  چکا  گز�ر  و  �ہا�ں  کر�ا�،  جمع  کا  نو�ں  د�و  تمہا�ر�ا  بیو�ا�ں�ا�و�ر  �کی 

�ت  ی للب�ي ن الك�ج کم��������،الس�ن  ��������، مستدرک حا
ُ

ث نَّ
نَ رَ �يَ مُ

َ
خ

ٓ
 لِ

ُ
ول

ُ
بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ يَق مذی ابواب الدود  �جَ 1 جامع �ت

����������
���������� �ت ی  للب�ي ن الك�ج 2 الس�ن

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ج 3 الس�ن
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 اِنَّ اللّٰهَ كَانَ غَفُوْرًا رَّحِيْمًا۰۰۲۳ۙ)�ا�سا�ء ����(

�ا�لہ تعا�یٰ �بخشنے و�ا�ا مہر�ا�ن ہے�۔
�حر�م ر�تے :�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�تو�ں کے ا�تر�ا�م کی تلقین ر�ا�کر�و�ا�ح طو�ر�ر�ا�ن ر�تو�ں کی نشا�ن د�ی ر�ا�ی ن سے کا�ح نہیں ہو�تا�۔

ْ ) �تمہا�ر�ی ا�یں�(�میں ا�و�ں کی ا�یں�)�ا�یا�ں�(�ا�ن کی د�ا�د�ا�ں ا�و�ر�ا�پ کی ا�یں�)�د�ا�د�ا�ں�،�ر�د�ا�د�ا�ں ا�و�ر�ا�ن سے آ�گے  ھٰتُكُ مَّ
ُ
���۔�و�ا�ح ر�ہے ہ  ا

�ک ب شا�مل ہیں(
)�تمہا�ر�ی بیٹیا�ں�(�میں و�تیا�ں�،�و�ا�یا�ں ا�و�ر�و�یو�ں ا�و�ر�و�ا�یو�ں کی بیٹیا�ں�)�نیچے ک�(�شا�مل ہیں�، ْ تُكُ

ٰ
���۔بَن

تٌ 
ْ
بِن ا  َ َّ إِ�ن

َ
ف ؛   } ْ كُ

ُ
:وَبَنَات

َ
عَال

َ
ت وْلِِ 

َ
ق بِعُمُومِ  يْهِ 

َ
عَل ي  ِ

ا�ن الزَّ مَاءِ  مِنْ  ةِ 
َ
وق

ُ
ل
حنْ َ ِ الْ رِ�ي ْ  �تَ

َ
اءِ عَل َ عُلَ

ْ
ال هُورُ  ْ  �جُ

َّ
ل

َ
اسْتَد دِ 

َ
وَق

ا؛  َ حَ�تِ ي إِ�جَ ِ
ن

ءٌ � ْ
ي

َ ِّ �ث
افِعِي

َّ
َ عَنِ الش

 حُكي
ْ

د
َ
ِ حَنْبَلٍ  وَق

ن  �جْ
َ

د َ�ْ
َٔ
، وَمَالِكٍ، وَا

َ
ة

َ
ي حَنِيف �جِ

َٔ
هَبُ ا

ْ
ا هُوَ مَذ َ َ

عُمُومِ، ك
ْ
ي ال ِ

ن
� 

ُ
ل

ُ
خ

ْ
تَد

َ
ف

 
َ

 ل
َ

لِك
َ

ذ
َ
ك

َ
اعِ، ف َ �جْ إِ

ْ
ل  �جِ

ُ
ِث

 �تَ
َ

ا ل َ َّ إِ�ن
َ
، ف ْ ُ

وْلدِك
َٔ
ي ا ِ

ن
ُ اللُه � :يُوصِيكُ

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
ي ق ِ

ن
� 

ْ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
ْ ت ا لَ َ كَ

َ
، ف

ً
ة عِيَّ ْ َ تًا �ث

ْ
يْسَتْ بِن

َ
ا ل َ َّ �ن

َٔ
لِ

ْ ُ
دِك

َ
وْل

َٔ
ي ا ِ

ن
ُ اللُه � يَةِ  يُوصِيكُ

ٓ ْ
ي هَذِهِ ال ِ

ن
� 

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
ت

 aا�و�ر�ا�حمد�بن حنبل� aا�ک�،�aز�ا�سے پید�ا�ہو�نے و�ا�ی لڑ�کی بیٹی میں شا�مل ہے ا�نہیں ا�س میں ا�لا�ف ہے �،�ا�مہ ثلا�ہ ا�و�یفہ� 
�ا�سے بیٹی ما�ر�کر�ے ہیں�، �کہ ا�ا�م شا�عی a �ا�سے بیٹی ما�ر نہیں کر�ے�کیو�کہ ہ لڑ�کی شر�ی نہیں �،�س جیسے ہ لڑ�کی میں د�ا�ل نہیں ا�و�ر ا�ا�جما�ع 

�و�ا�ر�ث نہیں �،�ا�ی طر�ح و�ہ ا�س آ�ت میں بھی د�ا�ل نہیں�۔1
)�تمہا�ر�ی بہنیں�(�نی ہو�ں ا�ا�خیا�ی ا�لا�ی ب ا�س میں شا�مل ہیں�۔ ْ كُ

ُ
وٰت

َ
خ

َ
���۔ ا

)�تمہا�ر�ی پھو�یا�ں�(�ا�س میں ا�پ کی ب مذ�کر�ا�صو�ل نی ا�ا�،�د�ا�د�ا�کی نو�ں قسمو�ں کی بہنیں شا�مل ہیں�۔ ْ تُكُ ّٰ ���۔عَ
)�تمہا�ر�ی خا�ا�یں�(�ا�ن میں ا�ں کی ب مو�ث ا�صو�ل نی ا�ی �،�د�ا�د�ی کی نو�ں قسمو�ں کی بہنیں شا�مل ہیں�۔ ْ لٰتُكُ

ٰ
���۔خ

خِ)�تمہا�ر�ی بھتیجیا�ں�(�ا�ن میں نو�ں قسم کے ھا�یو�ں کی ا�و�ا�د�ا�لو�ا�طہ ا�بلا�و�ا�طہ )�ا�صلبی و�ر�ی�(�شا�مل ہیں�۔
َ ْ
تُ ال

ٰ
���۔بَن

تِ)�تمہا�ر�ی ھا�یا�ں�(�ا�ن میں نو�ں قسم کی نو�ں کی ا�و�ا�د�ا�لو�ا�طہ ا�بلا�و�ا�طہ�)�ا�صلبی ا�ر�ی�(�شا�مل ہیں�،�ہ سا�ت بی ر�تے 
ْ

خ
ُ ْ
تُ ال

ٰ
���۔بَن

�ہیں و�حر�ا�م ہیں�،�ا�ی طر�ح سا�ت ر�ا�ی ر�تے بھی حر�ا�م ہیں�۔
ُ
دَة

َ
مُ الوِل رِّ َ مُ مَا �تُ رِّ َ  �تُ

ُ
ضَاعَة :الرَّ

َ
ال

َ
ق
َ
اف َ �تْ َ �جَ

ْ
خ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ وْجَ النَّ
َ

، ز
َ
ة

َ
 عَائِش

َّ
ن

َٔ
ا

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ r �سے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا�جیسے و�ن ملنے سے حر�ت ہو�ی ہے و�سے ی د�و�د�ھ پینے سے حر�ت 
�ا�ت ہو�جا�ی ہے�۔2

تھد ������؍��  علوم الكتاب������؍��،نھايۃ المحتاج����؍��،بدايۃ المحج
ن

������؍��، تفس�ي اللباب  � ن كث�ي ا�ج 1 تفس�ي

ضَاعَةِ  رُمُ مِنَ الرَّ ْ َ بُ �ي ، صحيح مسل كتاب الرضاع  �جَ �������� ْ رْضَعْنَكُ
َٔ
ي ا ِ

ُ اللا�ت كُ
ُ
ات َ مَّ

ُٔ
بُ وَا اری كتاب النكح  �جَ ن 2 صحيح �ج

 
ُ
ب رَضَاعَة حْلِ��������،موطاامام مالک كتاب الرضاع �ج

َ
ف
ْ
نُ ال َ

�ج
َ
ب ل ن نسا�ئ كتاب النكح �ج دَةِ ��������،س�ن

َ
وِل

ْ
رُمُ مِنَ ال ْ َ مَا �ي

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ج ی للنسا�ئ ��������،الس�ن ن الك�ج ن الدارم ��������،الس�ن ،مسندا�د����������،س�ن ِ غِ�ي الصَّ



��������

سَبِ.
َّ
مَ مِنَ الن ضَاعِ مَا حَرَّ مَ مِنَ الرَّ َ حَرَّ  اللهَّ

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
الِبٍ ق

َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن عَنْ عَلِيِّ �جْ

�ا�و�ر�ید�ا لی t �بن ا�ی طا�ب سے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ت سے بھی ا�ن ر�تو�ں کو�حر�ا�م کر�د�ا�ہے جنہیں 
�نسب کی و�ہ سے حر�ا�م کیا�ہے�۔1

ضَاعِ  هَا مِنْ الرَّ
ُ
ل
ْ
سَبِ حَرُمَ مِث

َّ
ةٍ حَرُمَتْ مِنْ الن

َٔ
 امْرَا

ُّ ُ
ك

�ا�بن قد�ا�ہa �تے ہیں�ر�و�ہ و�ر�ت و�نسب کی و�ہ سے حر�ا�م کی ئی ہے ا�ی طر�ح ر�ا�ت کی و�ہ سے بھی حر�ا�م ہے�۔ 2
�ا�ن کے لا�و�ہ ا�ر�سر�ا�ی ر�تے بھی حر�ا�م ہیں�۔

)�سا�س�(�ا�س میں بیو�ی کی ا�ی �،�د�ا�د�ی بھی د�ا�ل ہے یز�ا�ر�سی و�ر�ت سے کا�ح کے بعد�بغیر�مبا�شر�ت و�م بستر�ی کے ی  ْ كُ ىِٕ
ۗ
ھٰتُ نِسَا مَّ

ُ
xا

�ا�سے لا�ق د�ے د�ی جا�ے ب بھی ا�س کی ا�ں سے کا�ح حر�ا�م ہو�گا�ا�تہ ا�س کی لڑ�کی سے کا�ح جا�ز�ہو�گا�۔
:�ا�س سے ر�ا�د�و�ہ لڑ�کی ہے و�بیو�ی کے پہلے خا�و�د�سے ہو�،�ا�س کی حر�ت شر�و�ط ہے نی ا�ر�ا�س کی ا�ں سے مبا�شر�ت کر�ی ئی  ُ بُكُ ىِٕ

ۗ x رَ�جَ

�ہو�و�ا�س سے کا�ح حر�ا�م ہے صو�ر�ت د�گر�حلا�ل ہے ۔
)�صلبی ٹو�ں کی بیو�ا�ں نی بہو�(�ٹو�ں میں و�ے ا�و�ر�و�ا�سے شا�مل ہیں �،�ز�د�بر�آ�ں ا�س سے معلو�م  ْ بِكُ

َ
صْلا

َ
نَ مِنْ ا ذِ�يْ

َّ
ُ ال كُ ىِٕ

ۗ
بْنَا

َ
x ا

�ہو�ا�ہ ے پا�ک ٹو�ں�کی بیو�و�ں سے کا�ح حر�ا�م نہیں ہے�۔
)�د�و�ر�ا�ی ا�بی نو�ں کو�بیک و�ت کا�ح میں ر�نا�(�د�و�ر�جا�یت میں د�و�بہنیں بھی بیک و�ت ا�ک ر�د�کے کا�ح  ِ

ن ْ
تَ�ي

ْ
خ

ُ ْ
نَ ال ْ

مَعُوْا بَ�ي ْ ج
تَ

� x

�میں ہو تی یں�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے د�و�نو�ں کو�بیک و�ت ا�ک ر�د�کے کا�ح میں�جمع کر�نے سے منع کیا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�و�ر�د�و�ر�جا�یت میں و تم کر�کے 
�ہو�ا�س ر�ا�ز�ر�س نہیں ہو�گی گر�ا�ب ا�ن میں سے ا�ک کو ر�نا ا�و�ر�ا�ک کو�لا�ق د�نی ہو�گی�،�ا�تہ ا�ک کی و�ا�ت ا�لا�ق کی صو�ر�ت میں د�ت 

�گز�ا�ر�نے ر�د�و�ر�ی بہن سے کا�ح جا�ز�ہے�، �نا�چہ فیر�و�ز�ب ا�ما�ن ا�ے و�ا�ن کے کا�ح میں د�و�حقیقی بہنیں تھی
تَ

ْ
مَا شِئ ُ �يَّ

َٔ
لق ا

َ
:ط

َ
ال

َ
؟ ق ِ

ن ْ
تَ�ي

ْ
خ

ُٔ
ي ا ِ

�ت ْ  �تَ
َّ

، إِن ِ
َّ

 الله
َ

تُ: �يَ رَسُول
ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
يِّ ق ِ

َ
يْل

َّ
عَنِ الد

�ا�ہو�ں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�لصلى الله عليه وسلم! �میر�ے کا�ح میں د�و�حقیقی بہنیں ہیں�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ن میں 
�سے ا�ک سے و�پسند�کر�ے لا�ق د�ے د�و�۔3

�ا�ی طر�ح ا�ک ر�د�کے کا�ح میں پھو�ھی ا�و�ر�یجی ا�و�ر�خا�ہ ا�و�ر�ھا�جی کو�جمع کر�ا�بھی جا�ز�نہیں �، 
ةِ 

َٔ
نَ الَرْا ْ

 بَ�ي
َ
ا، وَل َ �تِ َّ ةِ وَعَ

َٔ
نَ الَرْا ْ

مَعُ بَ�ي ْ ج
ُ
 �ي

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ: ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ا َ �تِ
َ
ال

َ
وَخ

سَبِ  ��������،مسند ا�د ��������
َّ
مُ مِنَ الن رَّ َ ُ ضَاعِ مَا �ي مُ مِنَ الرَّ رَّ َ ُ بُ مَا جَاءَ �ي مذی ابواب الرضاع �جَ 1 جامع �ت

������؍�� 2 المغ�ن

������؍�� ن كث�ي ا�ج ������،تفس�ي ا�ن للط�ج 3 المعجم الكب�ي
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�سی و�ر�ت کو�ا�س کی پھو�ھی ا�ا�س کی خا�ہ کے سا�ھ کا�ح میں جمع ہ کیا�جا�ے�۔1
�ا�بن منذ�ر�تے ہیں ہ ا�س ر�علمائ کا�ا�جما�ع ہے �،�بد�ا�لہ بن عبا�سt �سے ا�ک ر�و�ا�ت ہ بھی ہے ہ د�و�پھو�یو�ں ا�و�ر�د�و�خا�ا�و�ں میں بھی 

�جمع کر�ا�مکر�و�ہ ہے�،
ب، والضابط 

ٔ
ما وإن علت ولو من قبل ال

ٔ
دة وا خت الج

ٔ
بيه وإن علا وا

ٔ
خت ا

ٔ
م وا

ٔ
ة ال د ولو من �ج خت الج

ٔ
ا

ي ذلك ما 
ن

ما، والمع�ن � كحة بي�ن ما قرابة لو كنت إحداهما ذكرًا لرمت المنا ن بي�ن ت�ي
ٔ
ن ك امرا مع ب�ي رم الج نه �ي

ٔ
ا

ا ول  و خال�ت
ٔ
ة وبنت خالا ا

ٔ
ن المرا مع ب�ي رم الج ، ول �ي ن ت�ي ّ ن الصن فيه من قطيعة الرح كما مرّ مع المنافسة القوية ب�ي

خرى عليه 
ٔ
رم ال

ت
نه لو قدرت إحداهما ذكرًا لم �

ٔ
ا ل و ع�ت

ٔ
ة وبنت عها ا

ٔ
ن المرا ب�ي

�طلا�یa �نے کہا پھو�ھی میں د�ا�د�ا�کی بہن�،�ا�ا�کی بہن�،�ا�ن کے ا�پ کی بہن�،�ا�ی طر�ح خا�ہ میں ا�ی کی بہن�،�ا�ی کی ا�ں ب د�ا�ل ہیں 
�ا�و�ر�ا�س کا�قا�د�ہ کلیہ ہ ہے ہ ا�ن د�و�و�ر�و�ں کا�کا�ح بھی جمع کر�ا�د�ر�ت نہیں ہے ہ ا�ر�ا�ن میں سے ا�ک کو�ر�د�ر�ض کر�ں و�د�و�ر�ی و�ر�ت ا�س 

�کی حر�م ہو�ا�تہ ا�نی و�ر�و�کی ا�مو�ں کی بیٹی ا�چچا�کی بیٹی ا�پھو�ھی کی بیٹی سے کا�ح کر�تا�ہے�۔2
�ا�لا�م کا�ہ و�ہ ر�نل ائ ہے جس ر�ا�لا�م کو�فخر�ہے�،�ا�س نے ا�نے پیر�و�کا�ر�و�ں کے لئے ا�ک بہتر�ن ر�نل ائ د�ا�ہے�،�ا�س کے مقر�ر�کر�د�ہ ا�صو�ل 
�و�قو�ا�ین قیا�ت ک کے لئے سی بھی ر�د�و�د�ل سے ا�ا�ہیں�،�د�یا�میں نے ی ا�لا�ا�ت آ�یں و�ع ا�سا�ی میں نا�ی ا�لا�ب بر�پا�ہو�گر�ا�لا�ی 

�قو�ا�ین بر�ا�بر�قا�م ہیں سی بھی حکو�ت کو�ا�ن میں د�ت ا�د�ا�ز�ی کا�ق نہیں ہے�، �چ ہے
3 ۲۹ عَبِيْدِۧ

ْ
ل

ّ
مٍ لِ

َّ
ل

َ
نَ بِظ

َ
 ا

ٓ
 وَمَا

َ
يّ

َ
د

َ
 ل

ُ
وْل

َ
ق

ْ
 ال

ُ
ل

َّ
مَا يبَُد

�ر�مہ�:�میر�ے ہا�ں ا�ت پلٹی نہیں جا�ی ا�و�ر میں ا�نے بند�و�ں ر ظلم و�ڑ�نے و�ا�ا نہیں ہو�ں�۔
�ہا�ں و�لط قا�و�ن لو�و�ں نے ا�ز�و�د�بنا�کر�ا�لا�م کے ذ�ہ لگا�د�ئے ہیں ا�ن کا�د�نا�ے د�ر�و�ر�ی ہے�۔

عَلَيْكُم١ْۚ اللّٰهِ  كِتٰبَ  اَيْمَانُكُم١ْۚ  مَلَكَتْ  مَا  اِلَّا  النِّسَآءِ  مِنَ  الْمُحْصَنٰتُ  وَّ 

�ا�و�ر )�حر�ا�م کی گئیں( �و�ر و�ا�ی و�ر�یں گر و�ہ و تمہا�ر�ی ملکیت میں آ�جا�یں�ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ ا�کا�م تم ر ر�ض کر د�یے ہیں�، 

مُّحْصِنِيْنَ بِاَمْوَالِكُمْ  تَبْتَغُوْا  اَنْ  ذٰلِكُمْ  وَرَآءَ  مَّا  لَكُمْ  اُحِلَّ  وَ 

�ا�ن و�ر�و�ں کے و�ا ا�و�ر و�ر�یں تمہا�ر�ے لیے حلا�ل کی گئیں ہ ا�نے ا�ل کے مہر سے تم ا�ن سے کا�ح کر�ا ا�ہو بر�ے کا�م سے

ةِ 
َٔ
رْا َ نَ الْ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ج
ْ

ِ ال رِ�ي ْ بُ �تَ ، صحيح مسل كتاب النكح �جَ ا�������� َ �تِ َّ  عَ
َ

 عَل
ُ
ة
َٔ
حُ الَرْا

َ
نْك

ُ
 ت

َ
بُ ل اری كتاب النكح �جَ ن 1 صحيح �ج

حِ ��������،مسندا�د��������
َ

ك ي النِّ ِ
ن

ا � َ �تِ
َ
ال

َ
وْ خ

َٔ
ا ا َ �تِ َّ وَعَ

ح القسطلا�ن ����؍�� 2 �ث

3 ق����



��������

فَاٰتُوْهُنَّ  مِنْهُنَّ  بِهٖ  اسْتَمْتَعْتُمْ  فَمَا  مُسٰفِحِيْن١َؕ  غَيْرَ 

ہو�ا کیا  مقر�ر  کا  ا�ن  �ا�نہیں  ا�ھا�ؤ  ا�د�ہ  تم  سے  ن  لیے  ا�س  لیے  کے  ر�ا�ی  ہو�ت  ہ  ہ  لیے  کے  �بچنے 

الْفَرِيْضَة١ِؕ  بَعْدِ  مِنْۢ  بِهٖ  تَرٰضَيْتُمْ  فِيْمَا  عَلَيْكُمْ  جُنَاحَ  لَا  وَ  فَرِيْضَة١ًؕ  اُجُوْرَهُنَّ 

نہیں نا�ہ  کو�ی  ر  تم  کر�لو  ے  و  سے  ر�ا�مند�ی  کی  آ�س  تم  بعد  کے  ہو�نے  مقر�ر  مہر  ا�و�ر  د�و  د�ے  �مہر 

مِنْكُمْ يَسْتَطِعْ  لَّمْ  مَنْ  حَكِيْمًا۰۰۲۴وَ  عَلِيْمًا  كَانَ  اللّٰهَ  اِنَّ 

کو سی  جس  سے  میں  تم  ہے�،�ا�و�ر  و�ا�ا  حکمت  و�ا�ا  �علم  تعا�یٰ  ا�لہ  �شک 

فَتَيٰتِكُمُ  مِّنْ  اَيْمَانُكُمْ  مَلَكَتْ  مَّا  فَمِنْ  مِنٰتِ 
ْ

مُؤ
ْ
ال الْمُحْصَنٰتِ  يَّنْكِحَ  اَنْ  طَوْلًا   

ہو ا�ک  تم  کے  ن  سے  لو�نڈ�و�ں  لما�ن  و�ہ  ہو  ہ  طا�ت  و  و�عت  و�ر�ی  کی  کا�ح کر�نے  سے  و�ر�و�ں  لما�ن  �آ�ز�ا�د 

بِاِذْنِ  فَانْكِحُوْهُنَّ۠  بَعْض١ٍۚ  مِّنْۢ  بَعْضُكُمْ  بِاِيْمَانِكُم١ْؕ  اَعْلَمُ  اللّٰهُ  وَ  مِنٰت١ِؕ 
ْ

مُؤ
ْ
ال

) �ا�نا کا�ح کر ے�(�ا�لہ تمہا�ر�ے ا�ما�ل کو بخو�ی جا�نے و�ا�ا ہے�، �تم ب آ�س میں ا�ک ی و ہو ا�س لیے ا�ن کے ا�کو�ں

مُتَّخِذٰتِ  لَا  وَّ  مُسٰفِحٰتٍ  غَيْرَ  مُحْصَنٰتٍ  بِالْمَعْرُوْفِ  اُجُوْرَهُنَّ  اٰتُوْهُنَّ  وَ  اَهْلِهِنَّ 

�کی ا�جا�ز�ت سے ا�ن سے کا�ح کر�لو ا�و�ر قا�د�ہ کے مطا�ق ا�ن کے مہر ا�ن کو د�ے د�و �، �و�ہ پا�ک د�ا�ن ہو�ں ہ ہ ا�لا�یہ د�کا�ر�ی

نِصْفُ  فَعَلَيْهِنَّ  بِفَاحِشَةٍ  اَتَيْنَ  فَاِنْ  اُحْصِنَّ  فَاِذَاۤ  اَخْدَان١ٍۚ 

�کر�نے و�ا�یا�ں�،�ہ خفیہ آ�نا�ی کر�نے و�ا�یا�ں�س ب ہ لو�نڈ�ا�ں کا�ح میں آ�جا�یں ھر ا�ر و�ہ ے�حیا�ی کا کا�م کر�ں و ا�نہیں

الْعَنَتَ خَشِيَ  لِمَنْ  ذٰلِكَ  الْعَذَاب١ِؕ  مِنَ  الْمُحْصَنٰتِ  عَلَى  مَا 

�آ�د�ی سز�ا ہے ا�س سز�ا سے و آ�ز�ا�د و�ر�و�ں کی ہے�، �کنیز�و�ں سے کا�ح کا ہ کم تم میں سے ا�ن لو�و�ں کے لیے ہے جنہیں نا�ہ

 مِنْكُم١ْؕ وَ اَنْ تَصْبِرُوْا خَيْرٌ لَّكُم١ْؕ وَ اللّٰهُ غَفُوْرٌ رَّحِيْم۰۰۲۵ٌ)�ا�سا�ء����،�����(

�ا�و�ر تکلیف کا ا�د�شہ ہو ا�و�ر تمہا�ر�ا ضبط کر�ا ہت بہتر ہے�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ڑ�ا بخشنے و�ا�ا ا�و�ر ڑ�ی ر�مت و�ا�ا ہے ۔

هْلِ 
َٔ
وَاجٌ مِنْ ا

ْ
ز

َٔ
نَّ ا ُ اسٍ لَ

َ
وْط

َٔ
صَابُوا سَبَا�يَ يَوْمَ ا

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ابَ رَسُولِ الله َ صحْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
:ا رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 
ُ
يَة

ٓ ْ
تْ هَذِهِ ال

َ
ل نَ

َ �ن
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق نَّ ِ ِ

يَا�ن
ْ

وا مِنْ غِش ُ َّ �ث
َٔ وا وَ�تَ

ُّ
ف

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ابِ رَسُولِ الله َ صحْ

َٔ
سٌ مِنْ ا

�نَ
ُٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
كِ، ف ْ ِّ ال�ث
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2 } ْ ُ
ك

ُ
يْاَن

َٔ
ت1ْ ا

َ
ك

َ
 مَا مَل

َّ
ل سَاءِ، اإِ ِ

ّ
مُحْصَنَاتُ مَِ الن

ْ
: }وَال

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
�

�ا�و�ید�خد�ر�ی �tسے ر�و�ی ہے  �ز�و�ہ ا�و�طا�س ا�ز�و�ہ خیبر میں فا�ر�کی و�ر�یں لما�و�ں کی قید�میں آ�گئیں �ا�ن کے شر�ک و�ر�بھی تھے   �ا�س 
�لیے م نے ا�ن سے م بستر�ی کر�نے میں کر�ا�ت سو�س کی �،�ہذ�ا حا�ہ کر�ا�م y �نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�س کے ا�ر�ے میں و�ھا�جس 
�ر�ہ آ�ت کر�مہ’’�ا�و�ر�)�حر�ا�م کی گئیں�(�و�ر�و�ا�ی و�ر�یں گر�و�ہ و�تمہا�ر�ی ملکیت میں آ�جا�یں�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی �،�ا�س کے بعد�م نے ا�ن سے جنسی 

�تعلق کو�حلا�ل قر�ا�ر�د�ے د�ا�۔3
ٰی ہیں 

�ا�و�ر�و�ہ و�ر�یں بھی تم ر�حر�ا�م ہیں و�سی د�و�ر�ے کے کا�ح میں ہو�ں )�صنا�ت نی محفو�ظ و�ر�یں�(�ا�تہ ا�سی و�ر�یں ا�س سے م��ت�ث�ض
�و�)�جنگ میں�(�تمہا�ر�ے ہا�ھ آ�یں�،�نی جنگ میں حا�ل ہو�نے و�ا�ی کا�ر�و�ر�یں ب لما�و�ں کی لو�نڈ�ا�ں بن جا�یں و�شا�د�ی شد�ہ ہو�نے 
�کے ا�و�و�د�ا�ن سے مبا�شر�ت کر�ا�جا�ز�ہے ا�تہ ا�بر�ا�ے ر�م ر�و�ر�ی ہے نی ا�ک حیض آ�نے کے بعد�ا�حا�لہ ہیں و�و�ع حمل کے بعد�ا�ن سے 
�جنسی تعلق قا�م کیا�جا�ے�، �ہ ا�لہ کا�قا�و�ن ہے جس کی پا�بند�ی تم ر�ا�ز�م کر�د�ی ئی ہے�،�ا�ن کے ا�و�ا�نی و�ر�یں ہیں ا�نہیں ا�نے ا�مو�ا�ل کے ذ�ر�عہ 
�سے حا�ل کر�ا�تمہا�ر�ے لیے حلا�ل کر�د�ا�یا�ہے�بشر�کہ حصا�ر�کا�ح میں ا�ن کو�محفو�ظ کر�و�ہ ہ ہ آ�ز�ا�د�ہو�ت ر�ا�ی کر�نے لگو�،�نی ا�س کا�ح میں 
�ا�ر�چیز�ں شا�مل ہو�ں�د�و�و�ں طر�ف سے ا�جا�ب و�قبو�ل ہو �، �مہر ا�د�ا کیا ہو�،�ا�ن کو�شا�د�ی کی قید�)�د�ا�می قبضے�(�میں ا�ا�صو�د�ہو�ر�ف ہو�ت ر�ا�ی 
�صو�د�ہ ہو�ا�و�ر�چھپی ہو�ی د�و�تی ہ ہو�کہ و�ا�ہو�ں کی مو�و�د�گی میں کا�ح ہو�،�ھر�و�ا�ز�و�ا�ی ز�د�گی کا�طف تم ا�ن سے ا�ھا�و�ا�س کے د�ے ا�ن کے 
�مہر�طو�ر�ر�ض کے ا�د�ا�کر�و�نی ہ مہر کو�ی عطیہ ا�و�ر�بخشش نہیں ہے ہ د�ل ا�ہا�و�ا�د�ا�کر�د�ا�ا�و�ر�د�ل نے ا�ہا�و�و�ا�س ے یا�ا�تہ مہر�کی قر�ا�ر�د�ا�د ہو�جا�نے 
�کے بعد�آ�س کی ر�ا�مند�ی سے تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�ر�کمی بیشی کا�کو�ی سمجھو�تا�ہو�جا�ے و�ا�س میں کو�ی حر�ج نہیں �، �جیسے ا�ی و�ر�ہ میں پہلے ر�ا�ا

 ۴ ًٔـا ــــــ
ۗ
رِيْ

َ
ًـا مّ ٔ ـــــ

ۗ
 هَنِيْ

ُ
وْه

ُ ُ
ك

َ
سًا ف

ْ
ف

َ
نْهُ ن ءٍ مِّ ْ َ

ْ عَْ ش ُ
ك

َ
اِنْ طِبَْ ل

َ
ةۭ۰ٍ ف

َ
ل نَّ نِْ تِِ

ٰ
ق

ُ
ءَ صَد

ۗ
سَا ِ

ّ
ا الن

ُ
ت

ٰ
وَا

ہ�ر کا کو�ی حصہ ہیں معا�ف کر  ہ�ر و�شد�ی کے سا�ھ )�ر�ض جا�تے ہو�ے( �ا�د�ا کر�و �، �ا�تہ ا�ر و�ہ و�د ا�نی و�ی سے مَ� �ر�مہ�:�ا�و�ر و�ر�و�ں کے مَ�
�د�ں و اُ�سے تم ز�ے سے ھا تے ہو�۔

�ا�لہ علیم ا�و�ر�د�ا�ا�ہے نی لت و�حر�ت کے ا�ن ا�کا�م میں و ر�تیں ا�و�ر�مصلحتیں ہیں ا�نہیں کا�مل علم ا�و�ر�کا�مل حکمت و�ا�ا ا�لہ ی جا�تا�ہے�، �ا�و�ر�و�شخص 
�تم میں سے ا�نی مقد�ر�ت ہ ر�تا�ہو�ہ خا�د�ا�ی لما�ن و�ر�یں�)�صنا�ت�(�سے کا�ح کر سکے�ا�سے ا�یے ہ تمہا�ر�ی ا�ن مو�منہ لو�نڈ�و�ں میں سے 
�سی کے سا�ھ کا�ح کر�ے و�تمہا�ر�ے ضہ میں ہو�ں �،�ا�لہ تمہا�ر�ے ا�ما�و�ں کا�حا�ل و�ب جا�تا�ہے�،�تم ب لما�ن یکسا�ں ہو ا�و�ر�تمہا�ر�ے 
�د�ر�یا�ن حقیقی و�ہ ا�یا�ز�ر�ف ا�ما�ن ہے ہذ�ا�ا�ن کے ر�ر�تو�ں کی ا�جا�ز�ت سے ا�ن کے سا�ھ کا�ح کر�لو �،�نی لو�نڈ�و�ں ا�غلا�مو�ں کا�ا�ک ی ا�ن 

�کا�و�ی ہے�ا�س کی ا�جا�ز�ت کے بغیر�کا�ح نہیں ہو�تا�،

1 ص:321

2 النساء: 24

3 مسندا�د����������
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وَ عَاهِرٌ ُ َ نِ مَوَالِيهِ، �ن
ْ
ِ إِذ

�يْ
َ
جَ بِغ وَّ نَ ا عَبْدٍ �تَ َ �يُّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ٍ عَنْ جَا�جِ

�جا�بر�بن بد�ا�لہ �tسے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�غلا�م ا�نے ا�ک کی ا�جا�ز�ت کے بغیر�کا�ح کر�ے و�ہ ز�ا�ی ہے�۔1
�جس طر�ح غلا�م ا�و�ر�لو�نڈ�ی و�ی کی ا�جا�ز�ت کے بغیر�کا�ح کر�ے و�ہ ز�ا�ی ہے ا�ی طر�ح و�ر�ت و�ر�ت کا�کا�ح نہیں کر�تی�، �ا�و�ر�و�و�ر�ت و�ی کی 

�ا�جا�ز�ت کے بغیر�ا�نا�کا�ح و�د�کر�ے و�ہ بھی ز�ا�ی ہے�، 
 

َّ
إِن

َ
ف ا،  َ�َ

ْ
ف
َ
ن  

ُ
ة
َٔ
رْا َ جُ الْ وِّ نَ �تُ  

َ
، وَل

َ
ة
َٔ
رْا َ  الْ

ُ
ة
َٔ
رْا َ جُ الْ وِّ نَ �تُ  

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق  ،

َ
ة َ هُرَ�يْ ي  �جِ

َٔ
ا عَنْ 

ا  َ�َ
ْ
ف
َ
جُ ن وِّ نَ ي �تُ ِ

�ت
َّ
َ ال  هِي

َ
انِيَة الزَّ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ر�ت د�و�ر�ی و�ر�ت کا�کا�ح ہ کر�ا�ے ا�و�ر�ہ و�ر�ت ا�نا�کا�ح کر�ا�ے�و�ہ و�ر�یں 
�ز�ا�کا�ر�ہیں و�ا�نا�کا�ح و�د کر�و�ا�ی ہیں�۔2

�ا�و�ر�معر�و�ف طر�قہ سے ا�ن کے مہر ا�د�ا کر د�و تا�ہ و�ہ حصا�ر�کا�ح میں محفو�ظ )�صنا�ت( �ہو�کر�ر�ہیں ا�و�ر�آ�ز�ا�د ہو�ت ر�ا�ی ا�و�ر چو�ر�ی پے آ�نا�یا�ں 
آ�د�ی  ا�و�ر�ا�س کے بعد�سی د�نی کی ر�کب ہو�ں و�ا�ن ر�ا�س سز�ا�کی ہ نسبت  و�ہ حصا�ر�کا�ح میں محفو�ظ ہو�جا�یں  �ھر�ب   ،� �ہ کر�ی ھر�ں 
�سز�ا�ہے و�خا�د�ا�ی و�ر�و�ں�)�صنا�ت�(�کے لیے مقر�ر�ہے�،�نی لو�نڈ�و�ں کو�ر�م نہیں کیا�جا�ے گا�کیو�کہ ر�م کا�نصف کن نہیں�کہ صنا�ت کی 
�سز�ا�و�کو�ڑ�و�ں کے بجا�ے ا�نہیں�چا�س کو�ڑ�ے سز�ا�ہو�گی �،�ہ ہو�ت تم میں سے ا�ن لو�و�ں کے لیے پید�ا�کی ئی ہے و�ا�ی کے جذ�ا�ت ر�ٹر�و�ل 
�ر�نے کی طا�ت ہ ر�تے ہو�ں ا�و�ر�ا�ن کا�د�کا�ر�ی میں مبتلا�ہو�نے کا�ا�د�شہ ہو �،�کن ا�ر�تم سی آ�ز�ا�د�خا�د�ا�ی و�ر�ت سے شا�د�ی کے قا�بل ہو�نے ک 

�صبر کر�و�و�ہ تمہا�ر�ے لیے بہتر�ہے ا�و�ر�ا�لہ بخشنے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�م ر�ا�نے و�ا�ا�ہے�۔

قَبْلِكُمْ  مِنْ  الَّذِيْنَ  سُنَنَ  يَهْدِيَكُمْ  وَ  لَكُمْ  لِيُبَيِّنَ  اللّٰهُ  يُرِيْدُ 

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�تا ہے ہ تمہا�ر�ے و�ا�طے و�ب کھو�ل کر یا�ن کر�ے�ا�و�ر ہیں تم سے پہلے کے )�نیک( �لو�و�ں کی ر�ا�ہ ر چلا�ے

وَ يَتُوْبَ عَلَيْكُم١ْؕ وَ اللّٰهُ عَلِيْمٌ حَكِيْم۰۰۲۶ٌوَ اللّٰهُ يُرِيْدُ اَنْ يَّتُوْبَ عَلَيْكُم١ْ۫ وَ يُرِيْدُ الَّذِيْنَ 

�ا�و�ر تمہا�ر�ی و�ہ قبو�ل کر�ے�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �جا�نے و�ا�ا حکمت و�ا�ا ہے�،�ا�و�ر ا�لہ ا�تا ہے ہ تمہا�ر�ی و�ہ قبو�ل کر�ے�ا�و�ر و لو�گ

عَنْكُم١ْۚ  يُّخَفِّفَ  اَنْ  اللّٰهُ  عَظِيْمًا۰۰۲۷يُرِيْدُ  مَيْلًا  تَمِيْلُوْا  اَنْ  الشَّهَوٰتِ  يَتَّبِعُوْنَ 

ک د�ے  کر  تخفیف  سے  تم  ہ  ہے  ا�تا  �ا�لہ  جا�ؤ�،  ہٹ  د�و�ر  ہت  سے  ا�س  تم  ہ  ہیں  ا�تے  و�ہ  ہیں  پیر�و  کے  �و�ا�ہشا�ت 

حِ 
َ

ي نِك ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب النكح �جَ دِهِ  ��������،جامع �ت نِ سَيِّ
ْ
ِ إِذ

�يْ
َ
عَبْدِ بِغ

ْ
حِ ال

َ
ي نِك ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب النكح �جَ 1 س�ن

دِهِ ��������،مسندا�د���������� نِ سَيِّ
ْ
ِ إِذ

�يْ
َ
العَبْدِ بِغ

ی  ن الك�ج ��������،الس�ن �ت للب�ي ن الصغ�ي ن الد ارقط�ن ��������، الس�ن ��������،س�ن ٍّ
 بِوَلِي

َّ
حَ إِل

َ
 نِك

َ
بُ ل ن ماجہ كتاب النكح �جَ ن ا�ج 2 س�ن

���������� �ت للب�ي
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وَ خُلِقَ الْاِنْسَانُ ضَعِيْفًا۰۰۲۸ )�ا�سا�ء�����تا����(

�و�کہ ا�سا�ن کمز�و�ر پید�ا کیا�یا�ہے ۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی عظیم و�ا�ز�ش سے�ا�تا�ہے ہ تم ر�ق و�ا�ل ا�و�ر�حلا�ل و�حر�ا�م کھو�ل کر�یا�ن کر�د�ے ا�و�ر�معا�شر�ت �،�ا�خلا�ق ا�و�ر�تمد�ن کے ا�ن قو�ا�ین 
�ر چلا�ے جس کی پیر�و�ی قد�م ر�ن د�و�ر�سے ر�د�و�ر�کے ا�یا�ے کر�ا�م ا�و�ر�ا�ن کے صا�ح متبعین عمل کر�ے�چلے آ�ے ہیں�،�و�ہ ا�نی ر�مت کے 
�سا�ھ تمہا�ر�ی و�ہ قبو�ل کر�ا�ا�تا�ہے�،�ا�و�ر�و�ہ ا�نی شر�عت ا�و�ر�ا�نے ر�ا�ن میں کا�مل علم ا�و�ر�کا�مل حکمت و�ا�ا�ہے�،�ہا�ں�ا�لہ و�تم ر�ا�نی عظیم ر�مت 
�کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�نا�ا�تا�ہے گر و�ا�ش نفس کے پیر�و�کا�ر ہو�د�و�صا�ر�یٰ�،�نا�ین�،�قد�ا�ت ر�ت جہلائ ا�و�ر�د�کا�ر�لو�گ ا�تے ہیں ہ تم 
�ر�ا�ہ ر�ا�ت کو�چھو�ڑ کر�شر�عت میں�ا�نے و�د�سا�تہ ا�کا�م و�قو�ا�ین �،�صد�و�ں سے قا�م صبا�ت ا�و�ر�ر�م و�ر�و�ا�ج ر�قا�م ر�ہو�،�کیو�کہ ا�سا�ن کمز�و�ر 

�پید�ا کیا یا�ہے�،
هُنَّ

َ
ُ عِنْد لهُ

ْ
هَبُ عَق

ْ
 وَكِيعٌ: يَذ

َ
ال

َ
سَاءِ، وَق

ِّ
مْرِ الن

َٔ
ي ا ِ

ن
يْ: �

َٔ
ا{ ا

ً
عِيف

َ
سَانُ ض

ْ
ن لِقَ الإ

ُ
بِيهِ: }خ

َٔ
اوُسٍ، عَنِ ا

َ
ِ ط

ن عَنِ ا�جْ

�طا�و�سa �سے ر�و�ا�ت ہے’’�چو�کہ ا�سا�ن کو�کمز�و�ر�پید�ا�کیا�یا�ہے�۔‘‘�سے ر�ا�د�ہ ہے ہ ا�سا�ن و�ر�و�ں کے ا�ر�ے میں کمز�و�ر�پید�ا�ہو�ا�ہے 
�ا�و�ر�و�یعa �تے ہیں ہ و�ر�و�ں کے سا�نے ر�د�و�ں کی ت ا�ر�ی جا�ی ہے�۔1

 �ا�س لئے�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ا�ر�و�و�ا�ی کی آ�سا�ی کے ذ�ر�عے تمہا�ر�ے لئے تخفیف پید�ا�کر�ا�ا�تا�ہے ۔

تَكُوْنَ  اَنْ  اِلَّاۤ  بِالْبَاطِلِ  بَيْنَكُمْ  اَمْوَالَكُمْ  تَاْكُلُوْۤا  لَا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

ہو  سے  ر�ا�مند�ی  کی  آ�س  تمہا�ر�ی  ہ  ہ  �گر  ھا�ؤ  ت  سے  طر�قہ  ا�جا�ز  ا�ل  کے  آ�س  �ا�نے   ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے 

رَحِيْمًا۰۰۲۹ بِكُمْ  كَانَ  اللّٰهَ  اِنَّ  اَنْفُسَكُم١ْؕ  تَقْتُلُوْۤا  لَا  وَ  مِّنْكُم١ْ۫  تَرَاضٍ  عَنْ  تِجَارَةً 

ہے�، مہر�ا�ن  نہا�ت  ر  �تم  تعا�یٰ  �ا�لہ  یناً  کر�و  ہ  تل  کو  آ�پ  ا�نے  و�ر  ا  ر�و�ت  �ر�د�و 

نَارًا١ؕ نُصْلِيْهِ  فَسَوْفَ  ظُلْمًا  وَّ  عُدْوَانًا  ذٰلِكَ  يَّفْعَلْ  مَنْ  وَ 

گے کر�ں  د�ا�ل  میں  آ�گ  کو  ا�س  م  عنقر�ب  و  گا  کر�ے  سے  ظلم  ا�و�ر  �ر�شی  )�ا�ر�ا�یا�ں(  ہ  شخص  و  �ا�و�ر 

وَ كَانَ ذٰلِكَ عَلَى اللّٰهِ يَسِيْرًا۰۰۳۰)�ا�سا�ء����،�����(

 �ا�و�ر ہ ا�لہ ر آ�سا�ن ہے�۔ 
�ا�ے لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو !�آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کے ا�ل حر�ا�م ا�با�ب و�و�سا�ل و�شر�اً�و�ا�خلا�اً�ا�جا�ز�ہو�ں ا�و�ر�تلف حیلے ہا�و�ں سے ہ 

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي
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�ھا�ؤ �،
ا  ً

َ
 مَعَهُ دِرْهم

َ
هُ وَرَدَدْت

َ
 رَدَدْت

َّ
هُ , وَإِل

َ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
 رَضِيتَهُ ا

ْ
:إِن

ُ
ول

ُ
يَق

َ
وْبَ , ف

َّ
جُلِ الث ي مِنَ الرَّ ِ

�تَ
ْ

جُلِ يَش ي الرَّ ِ
ن

اسٍ: � ِ عَبَّ
ن عَنِ ا�جْ

بَاطِلِ
ْ
ل ْ �جِ ْ بَيْنَكُ كُ

َ
مْوَال

َٔ
وا ا

ُ ُ
ك

ْٔ  �تَ
َ

 اللُه:ل
َ

ال
َ
ذِي ق

َّ
: هُوَ ال

َ
ال

َ
ق

ا�ر�ہ کپڑ�ا�ہیں  ا�س سے تا�ہے ہ  و�و�ہ  د�و�ر�ے شخص سے کپڑ�ا�ر�د�تا�ہے  ا�ر�سی  ا�ک شخص  ر�و�ا�ت ہے  �wسے  �بد�ا�لہ بن عبا�س 
�پسند�آ�یا�و�ا�سے ا�نے پا�س ر�ھ لینا ا�و�ر ا�ر پسند�ہ آ�ا�و�ا�سے و�ا�س کر�د�نا�کن ا�س کے سا�ھ ہیں ا�ک د�ر�م بھی و�ا�س کر�ا�ہو�گا�و�ا�بن 
�عبا�س�tنے ر�ا�ا�ہ ا�س شخص کے ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل ر�ا�ی ہے  �ا�ے لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو �، �آ�س میں ا�ک 

�د�و�ر�ے کے ا�ل ا�ل طر�قو�ں سے ہ ھا�ؤ�۔1
 

َ
ال

َ
ق
َ
ف بَاطِلِ{ 

ْ
بِل  ْ ُ

بَيْنَك  ْ ُ
ك

َ
مْوَال

َٔ
ا وا 

ُ ُ
ك

ْٔ
تَ  

َ
اللُه:}وَل  

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا ا  َّ لَ  :

َ
ال

َ
ق اسٍ  عَبَّ  ِ

ن ا�جْ عَنِ   ،
َ
حَة

ْ
ل
َ
ط ي  �جِ

َٔ
ا  ِ

ن �جْ عَلِيِّ  عَنْ 

 
ْ

ن
َٔ
ا ا حَدٍ مِنَّ

َٔ
 لِ

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
لا

َ
مْوَالِنَاف

َٔ
ضَلِ ا

ْ
ف
َٔ
عَامُ هُوَ مِنْ ا

َّ
بَاطِلِ   وَالط

ْ
ل نَا �جِ

َ
نَا بَيْن

َ
مْوَال

َٔ
 ا

َ ُ
ك

ْٔ  �نَ
ْ

ن
َٔ
 ا

ا�نَ َ َ  �ن
ْ

د
َ
 اللَه ق

َّ
:  إِن

َ
ون سْلُِ ُ الْ

  
ٌ

َ حَرَج ْ
ع

َٔ ْ
 ال

َ
يْسَ عَ

َ
: }ل

َ
لِك

َ
 ذ

َ
 اللُه بَعْد

َ
ل نَ ْ �ن

َٔ
ا
َ
، ف

َ
لِك

َ
اسُ عَنْ ذ  النَّ

َّ
ف

َ
ك

َ
حَدٍ، ف

َٔ
 ا

َ
 عِنْد

َ ُ
ك

ْٔ �يَ

�لی بن ا�و�حہ نے بد�ا�لہ بن عبا�س�tسے ر�و�ا�ت کیا�ہے ہ ب ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س آ�ت کر�مہ’’�ا�نے آ�س کے ا�ل ا�جا�ز�طر�قہ سے 
�ت ھا�و�۔‘‘ �کو�ا�ز�ل ر�ا�ا�و لما�و�ں نے کہا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے ہمیں آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کے ا�ل کو�ا�ل طر�قے سے ھا�نے سے منع 
�ر�ا�ا�ہے�ا�و�ر�ھا�ا�ب سے ا�ضل ا�ل ہے �ہذ�ا�م میں سے سی کے لیے ہ حلا�ل نہیں ہ و�ی سی د�و�ر�ے کے پا�س ھا�ا�ھا�ے�،�و�لو�گ ا�س کا�م 
�سے ر�ک ئے تھے�،�ا�س کے بعد�ا�لہ تعا�یٰ �نے�ہ آ�ت’’�کو�ی حر�ج نہیں ا�ر کو�ی ا�د�ا �، �ا لنگڑ�ا�، �ا ر�ض سی کے ھر سے ھا ے ا�و�ر ہ تمہا�ر�ے 
�ا�و�ر ا�س میں کو�ی ضا�قہ ہے ہ ا�نے ھر�و�ں سے ھا�ؤ �ا ا�نے ا�پ د�ا�د�ا کے ھر�و�ں سے �، �ا ا�نی ا�ں ا�ی کے ھر�و�ں سے�، �ا ا�نے ھا�یو�ں کے 
�ھر�و�ں سے �، �ا ا�نی نو�ں کے ھر�و�ں سے�، �ا ا�نے چچا�ؤ�ں کے ھر�و�ں سے�، �ا ا�نی پھو�یو�ں کے ھر�و�ں سے �، �ا ا�نے ا�مو�ؤ�ں کے ھر�و�ں 
�سے�، �ا ا�نی خا�ا�ؤ�ں کے ھر�و�ں سے�، �ا ا�ن ھر�و�ں سے ن کی کنجیا�ں تمہا�ر�ی سپر�د�گی میں ہو�ں�، �ا ا�نے د�و�تو�ں کے ھر�و�ں سے�، �ا�س میں بھی 
�کو�ی حر�ج نہیں ہ تم لو�گ مل کر ھا�ؤ �ا ا�لگ ا�لگ�، �ا�تہ ب ھر�و�ں میں د�ا�ل ہو�ا کر�و و ا�نے لو�و�ں کو لا�م کیا کر�و�، �د�عا�ے خیر�، �ا�لہ کی طر�ف 
�سے مقر�ر ر�ا�ی ہو�ی�، �ڑ�ی ا بر�ت ا�و�ر پا�یز�ہ �،�ا�س طر�ح ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے سا�نے آ�ا�ت یا�ن کر�تا ہے�، �و�ع ہے ہ تم سمجھ و�ھ سے کا�م لو گے 

�۔ ‘‘�ا�ز�ل ر�ا د�ی�۔ 2
�ہا�ں ا�ر�ا�ع ا�و�ر�مشتر�ی آ�س کی آ�ز�ا�د�ا�ہ ا�و�ر�جا�ی و�ھی ر�ا مند�ی سے حلا�ل ا�یائ کا کا�ر�و�ا�ر کر�ں ا�و�ر�ا�س سے ا�ی ا�د�ہ ہو�جا�ے و�و�ہ جا�ز�ہے�،

ا
ً

حَد
َٔ
 ا

ٌ
حَد

َٔ
اءٍ يُعْطِيهِ ا

َ
وْ عَط

َٔ
 ا

ٍ
وْ بَيْع

َٔ
ارَةٍ ا َ ج ِ

ت
ي � ِ

ن
� ْ ُ

اضٍ مِنْك َ َ
:عَْ ت

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
وْلِ اللِه ت

َ
ي ق ِ

ن
اهِدٍ , � َ ج

ُ
عَنْ م

�مجا�د a �تے ہیں�آ�ت کر�مہ ’’�ر�ا�مند�ی سے ہو�ر�د�و�ر�و�ت�۔‘‘�سے ر�ا�د�ہ ہے  �ہ ا�و ر�د و ر�و�ت ہو�ا�کو�ی سی کو�عطیہ د�ے 
ی ������؍�� 1 تفس�ي ط�ج

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي
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�د�ے�۔ 1
�ہا�ں خیا�ر�مجلس کا�مسئلہ بھی آ�جا�تا�ہے نی ا�ع ا�و�ر�مشتر�ی ب ک ا�ک د�و�ر�ے سے د�ا�ہ ہو�جا�یں و�د�ا�سخ کر�نے کا�ا�یا�ر�ر�ہے گا�جیسا�ہ 

�د�ث میں ہے�،
نَا  ا وَبَيَّ

َ
ق

َ
 صَد

ْ
إِن

َ
ا، ف

َ
ق رَّ

َ
ْ يَتَف يَارِ مَا لَ لنِ عَانِ �جِ :البَيِّ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي نَ حِزَامٍ رَ�نِ َ �جْ حَكِ�ي

مَا  بَيْعِهِ
ُ
ة

َ
ك َ تْ �جَ

َ
ق ِ

ُ
مَا م �تَ

َ
�جَ وَك

َ
ذ

َ
 ك

ْ
مَا، وَإِن ي بَيْعِهِ ِ

ن
مَا � ُ  لَ

َ
بُورِك

�حکیم بن ز�ا�م سے ر�و�ی ہے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�د�و�و�ں ر�د�و�ر�و�ت کر�نے و�ا�لو�ں کو ا�س و�ت ک ا�یا�ر�ہے ب ک و�ہ ا�لگ ا�لگ 
�ہ ہو�جا�یں�،�ھر�ا�ر�و�ہ د�و�و�ں چ و�لیں گے ا�و�ر�)�و�کچھ چیز�میں�عیب ہے ا�مت میں ر�ق ہے�(�یا�ن کر�د�ں گے �و�ا�ن کی یع میں بر�ت ہو�گی 

�ا�و�ر�ا�ر�جھو�ٹ و�لیں گے ا�و�ر�)�عیب کو�(�چھپا�یں گے و�ا�ن کی یع کی بر�ت مٹ جا�ے گی ا�و�ر�ا�ن کی جا�ر�ت کو�ھی ر�و�غ ہ ہو�گا ۔2
مَا  ُ ْ  وَاحِدٍ مِ�ن

ُّ ُ
ك

َ
نِ، ف

َ
جُلا بَايَعَ الرَّ

َ
ا ت

َ
:إِذ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
مَا، عَنْ رَسُولِ الله ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ ِ عُ

ن عَنِ ا�جْ

 
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
ا بَعْد

َ
ق رَّ

َ
ف
َ
 ت

ْ
 وَجَبَ البَيْعُ، وَإِن

ْ
د

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
تَبَايَعَا عَل

َ
رَ، ف

َ
خ

ٓ
ا ال َ

ُ
هم

ُ
حَد

َٔ
ُ ا �يِّ

نَ ُ وْ �ي
َٔ
يعًا، ا ِ  �جَ

�نَ
َ

ا، وَك
َ
ق رَّ

َ
ْ يَتَف يَارِ مَا لَ لنِ �جِ

 وَجَبَ البَيْعُ
ْ

د
َ
ق
َ
مَا البَيْعَ، ف ُ ْ  مِ�ن

ٌ
 وَاحِد

ْ
ك ُ ْ يَ�تْ بَايَعَا وَلَ

َ
يَت

 �بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہ ب د�و آ�د�ی ر�د و ر�و�ت کر�ں�و ا�ن میں سے ر ا�ک کو ا�یا�ر ہے ب 
�ک ہ د�و�و�ں یکجا ہو�ں ا�و�ر د�ا ہ ہو جا�یں ا ا�ن میں سے ا�ک د�و�ر�ے کو ا�یا�ر د�ا�ا�و�ر ا�س شر�ط ر یع کا معا�لہ کر یا و یع و�ا�ب ہو�ئی�، �ا�و�ر ا�ر 

�یع کر�نے کے بعد ا�ک د�و�ر�ے سے د�ا ہو ئے ا�و�ر ا�ن میں سے سی نے یع کا ا�کا�ر ہ کیا و یع جا�ز ہو ئی ۔3
 �ا�و�ر�ن ا�مو�ر�کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے حر�ا�م کیا�ہے ا�ن کا�ا�ر�کا�ب کر�کے ا�نے آ�پ کو ہلا�ک ہ کر�و �، �ین ا�و ہ ا�لہ تمہا�ر�ے ا�و�ر مہر�ا�ن ہے�،

ي  ِ
ن

تُ � ْ احْتَلَ
َ
: ف

َ
ال

َ
سِلِ، ق

َ
لا اتِ السَّ

َ
َ عَامَ ذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
هُ رَسُول

َ
ا بَعَث َّ : لَ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
عَاصِ ا

ْ
ِ ال

ن رِو �جْ ْ عَنْ عَ

ا  َّ لَ
َ
: ف

َ
ال

َ
بْحِ، ق  الصُّ

َ
ة

َ
ي صَلا ا�جِ َ صحْ

َٔ
يْتُ �جِ

َّ
َّ صَل ُ مْتُ �ث تَيَمَّ

َ
، ف

َ
ك

َ
هْل

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
تُ ا

ْ
سَل

َ
ت
ْ
 اغ

ْ
تُ إِن

ْ
ق
َ
ف

ْ
ش

َٔ
ا
َ
دِ، ف ْ �جَ

ْ
ةِ ال

َ
دِيد

َ
رِدَةٍ ش تٍ �جَ

َ
يْله

َ
ل

 :
َ

ال
َ
تَ جُنُبٌ؟ ق

ْ
ن
َٔ
 وَا

َ
ابِك َ صحْ

َٔ
يْتَ �جِ

َّ
رُو، صَل ْ :�يَ عَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ُ  لَ

َ
لِك

َ
 ذ

ُ
رْت

َ
ك

َ
َ ذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
دِمْنَا عَل

َ
ق

 
َ

وْل
َ
 ق

ُ
رْت

َ
ك

َ
، وَذ

َ
ك

َ
هْل

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
تُ ا

ْ
سَل

َ
ت
ْ
 اغ

ْ
تُ إِن

ْ
ق
َ
ف

ْ
ش

َٔ
ا
َ
دِ، ف ْ �جَ

ْ
ةِ ال

َ
دِيد

َ
رِدَةٍ ش تٍ �جَ

َ
يْله

َ
ي ل ِ

ن
تُ � ْ ي احْتَلَ

ِّ ، إِ�ن ِ
َّ

 الله
َ

عَمْ �يَ رَسُول
َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
ق

 
َّ

ِ صَل
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
َ

ضَحِك
َ
يْتُ. ف

َّ
َّ صَل ُ مْتُ، �ث تَيَمَّ

َ
ْ رَحِيً{ 4ف ُ

نَ بِك
َ

َ ك َ
 اّلله

َ
نّ ْ اإِ ُ

سَك
ُ

ف
ْ
ن

َٔ
وا ا

ُ
تُل

ْ
ق

َ
 ت

َ
 }وَل

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
الله

ا
ً
يْئ

َ
 ش

ْ
ل

ُ
ْ يَق َ وَلَ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

ی������؍�� ط�ج 1 تفس�ي

 
ِ

بَيْع
ْ
ي ال ِ

ن
قِ �

ْ
د بُ الصِّ بُيُوعِ �جَ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال ا�������� قَ رَّ

َ
ْ يَتَف يَارِ مَا لَ لنِ عَانِ �جِ بٌ البَيِّ اری كِتَابُ البُيُوعِ �جَ ن 2 صحيح �ج

بَيَانِ��������، مسندا�د����������
ْ
وَال

 وَجَبَ البَيْعُ��������
ْ

د
َ
ق
َ
 ف

ِ
 البَيْع

َ
ا صَاحِبَهُ بَعْد َ

ُ
هم

ُ
حَد

َٔ
َ ا �يَّ

َ
ا خ

َ
بٌ إِذ اری كِتَابُ البُيُوعِ �جَ ن 3 صحيح �ج

4 النساء: 29
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 �عمر�و �tبن عا�ص سے ر�و�ی ہے�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ھے ذ�ا�ت لا�ل کے سا�ل�)�آ�ھ ہجر�ی�(�بھیجا�، �ر�ا�ے ہیں ھے ا�ک ا�سی ر�ا�ت 
�میں ا�لا�م ہو�یا�و�ہت شد�د�ر�د�تھی ا�و�ر�ھے ہ خد�ہ ا�ق ہو�ا�ہ ا�ر�میں نے غسل کیا�و�ر�جا�و�ں گا�، �ہذ�ا�میں نے مم کر�کے ا�نے سا�یو�ں کو�صبح 
�کی ما�ز�پڑ�ا�د�ی�،�ب م ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�ے و�میں نے آ�پصلى الله عليه وسلم سے ا�س کا�ذ�کر�کیا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے 
�عمر�و t!�تم نے ا�نے سا�یو�ں کو�حا�ت نا�ت ی میں ما�ز�پڑ�ا�د�ی�؟ �میں نے عر�ض کی ہا�ں ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ھے شد�د�ر�ن 
�ر�د�ر�ا�ت میں ا�لا�م ہو�ا�ا�و�ر�خد�ہ ھا�ہ ا�ر�میں نے غسل کیا�و�ر�جا�و�ں گا و�ا�س مو�ع ر�ھے ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ر�شا�د’’�ا�و�ر�ا�نے آ�پ کو�تل ہ 
�کر�و�یقینا�ا�لہ تعا�یٰ �تم ر�نہا�ت مہر�ا�ن ہے�۔‘‘�ا�د�آ�ا�و�میں نے مم کر�کے ما�ز�پڑ�ا�د�ی�، �ہ سن کر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہنسنے لگے ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم 

�نے کچھ ہ ر�ا�ا ۔1
�ا�س سے ر�ا�د�و�د�شی بھی ہو�تا�ہے و�یر�ہ نا�ہ ہے �،

نِهِ 
ْ
ي بَط ِ

ن
ا � َ

 �جِ
ُٔ
ا َ ج

َ
هُ بِيَدِهِ، �ي

ُ
ت

َ
دِيد َ َ ةٍ، �ن

َ
دِيد َ

سَهُ �جِ
ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
:مَنْ ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ا، 
ً

بَد
َٔ
ا ا َ ا فِ�ي

ً
د

َّ
ل
نَ ا مُ

ً
الِد

َ
، خ َ َّ �ن َ رِ �جَ

ي �نَ ِ
ن

اهُ � هُ بِيَدِهِ، يَتَحَسَّ سُمُّ
َ
، ف سَهُ بِسٍُّ

ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
ا، وَمَنْ ق

ً
بَد

َٔ
ا ا َ ا فِ�ي

ً
د

َّ
ل
نَ ا مُ

ً
الِد

َ
، خ َ َّ �ن َ رِ �جَ

ي �نَ ِ
ن

�

ا
ً

بَد
َٔ
ا ا َ ا فِ�ي

ً
د

َّ
ل
نَ ا مُ

ً
الِد

َ
، خ َ َّ �ن َ رِ �جَ

ي �نَ ِ
ن

ى � دَّ َ وَ يَ�تَ ُ َ سَهُ، �ن
ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
ق
َ
ى مِنْ جَبَلٍ ف دَّ َ وَمَنْ �تَ

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا و شخص ا�نے آ�پ کو سی تیز د�ا�ر آ�ے سے تل کر�ے )�و�د�شی کر�ے�(�ا�س کا و�ہ تیز 
�د�ا�ر آ�ہ ا�س کے ہا�ھ میں ہو�گا سے و�ہ جہنم کے ا�د�ر ا�نے پیٹ میں ھو�تا ہو�گا ا�و�ر و�ہا�ں ہمیشہ ہمیشہ ر�ہے گا�،�و شخص ز�ر پی کر و�د شی کر�ے�ا�س 
�کا و�ہ ز�ر ا�س کے ہا�ھ میں ہو�گا سے و�ہ جہنم کے ا�د�ر پھا�تا ہو�گا ا�و�ر و�ہا�ں ہمیشہ ہمیش ر�ہے گا�ا�و�ر و شخص ا�نے آ�پ کو پہا�ڑ سے نیچے ر�ا کر و�د شی 

�کر�ے و�ہ جہنم میں بھی پہا�ڑ سے نیچے ر�تا ر�ہے گا ا�و�ر و�ہا�ں ہمیشہ ہمیشہ ر�ہے گا ۔2
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
جَرَةِ وَا

َّ
تَ الش ْ َ �تَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
يَعَ رَسُول هُ �جَ

َّ
ن
َٔ
هُ ا َ �جَ

ْ
خ

َٔ
اكِ، ا حَّ نَ الضَّ بِتَ �جْ

َ  �ث
َّ

ن
َٔ
ا

قِيَامَةِ، 
ْ
بَ بِهِ يَوْمَ ال

ِّ
ءٍ عُذ ْ ي

َ سَهُ بِ�ث
ْ
ف
َ
 ن
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تَل

َ
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َ
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َ
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وَ ك ُ َ ذِ�جً �ن
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ْ
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�يْ
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َّ
له ِ ٍ �جِ

ن �ي ِ  �يَ
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َ

ف
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َ
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َ
َ ق وَسَلَّ

هُ
ُ
لِك ْ  �يَ

َ
ءٍ ل ْ

ي
َ ي �ث ِ

ن
رٌ �

ْ
ذ

َ
 رَجُلٍ ن

َ
يْسَ عَل

َ
وَل

�ا�و�ر�ا�ت بن ضحا�ک �tسے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے ا�ہو�ں نے ز�و�ہ د�یہ میں ا�ک د�ر�ت کے نیچے بیعت کیا  �ا�و�ر ر�و�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا ہ و آ�د�ی ا�لا�م کے لا�و�ہ د�و�ر�ی ملت ر جھو�ی قسم ھا�ے و و�ہ و�سا ی ہو جا�ے�، �ا�و�ر جس نے سی چیز سے ا�نے آ�پ کو تل 

مُ������ يَمَّ
َ
يَت

َٔ
دَ ا ْ �جَ

ْ
نُبُ ال ُ ج

ْ
 ال

َ
اف

َ
ا خ

َ
بُ إِذ هَارَةِ �جَ

َّ
ن ابوداود كِتَاب الط 1 مسندا�د����������،س�ن

،صحيح مسل  بِيثِ��������  مِنْهُ وَالنَ
ُ

اف
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وَاءِ بِهِ وَ�جِ
َّ

ِّ وَالد بِ السُّ ْ ُ بُ �ث بِّ �جَ
ِّ
اری كِتَابُ الط ن 2 مسند ا�د��������، صحيح �ج
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ْ
ف
َ
 ن

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ ج

ْ
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ُ
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ُ
خ

ْ
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َ
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َّ
ن
َٔ
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ن
بَ بِهِ �

ِّ
ءٍ عُذ ْ ي

َ سَهُ بِ�ث
ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
 مَنْ ق

َّ
ن

َٔ
سَهُ، وَا

ْ
ف
َ
سَانِ ن

ْ
ن إِ

ْ
تْلِ ال

َ
ِ ق رِ�ي ْ ظِ �تَ

َ
بُ غِل  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
كِتَابُ ال

هِ �������� ِ
�يْ
َ
وْ غ

َٔ
سَهُ بِسٍُّ ا

ْ
ف
َ
 ن

َ
تَل

َ
بُ مَا جَاءَ فِيمَنْ ق بِّ �جَ

ِّ
بْوَابُ الط

َٔ
مذی ا ������،جامع �ت ٌ

ة مُسْلَِ
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�کیا و قیا�ت کے د�ن ا�ی چیز سے ذ�ا�ب د�ا جا�ے گا ا�و�ر ا�ر سی آ�د�ی نے غیر مملو�ہ چیز کی منت ا�ی و ا�س کا و�ر�ا کر�ا ر�و�ر�ی نہیں ہے�۔1
�و شخص جا�ن و�ھ کر�ا�لہ تعا�یٰ �کی کم د�و�ی کی جسا�ر�ت کر�ے گا ا�س کو م ر�و�ر آ�گ میں جھو�یں گے ا�و�ر ہ ا�لہ کے لیے کو�ی مشکل کا�م نہیں 

�ہے ۔

سَيِّاٰتِكُمْ  عَنْكُمْ  نُكَفِّرْ  عَنْهُ  تُنْهَوْنَ  مَا  كَبَآىِٕرَ  تَجْتَنِبُوْا  اِنْ 

�ا�ر تم ا�ن ڑ�ے نا�ہو�ں سے بچتے ر�ہو گے جس سے تم کو منع کیا جا�تا ہے و م تمہا�ر�ے چھو�ے نا�ہ د�و�ر کر�د�ں گے ا�و�ر

بَعْض١ٍؕ عَلٰى  بَعْضَكُمْ  بِهٖ  اللّٰهُ  فَضَّلَ  مَا  تَتَمَنَّوْا  لَا  كَرِيْمًا۰۰۳۱وَ  مُّدْخَلًا  نُدْخِلْكُمْ  وَ 

�ز�ت و بز�ر�گی کی جگہ د�ا�ل کر�ں گے�،�ا�و�ر ا�س کی آ�ر�ز�و ہ کر�و جس کے ا�ث ا�لہ تعا�یٰ �نے تم سے عض کو عض ر بز�ر�گی د�ی ہے�،

اكْتَسَبْن١َؕ  مِّمَّا  نَصِيْبٌ  لِلنِّسَآءِ  وَ  اكْتَسَبُوْا١ؕ  مِّمَّا  نَصِيْبٌ  لِلرِّجَالِ 

کما�ا نے  ا�ہو�ں  و  ہے  حصہ  سے  میں  ا�ن  لیے  کے  و�ر�و�ں  ا�و�ر  کما�ا  نے  ا�ہو�ں  و  ہے  حصہ  سے  میں  ا�س  کا  �ر�د�و�ں 

وَ سْـَٔلُوا اللّٰهَ مِنْ فَضْلِه١ٖؕ اِنَّ اللّٰهَ كَانَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْمًا۰۰۳۲ )�ا�سا�ء����،�����(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�س کا ضل ا�گو یناً �ا�لہ ر چیز کا جا�نے و�ا�ا ہے
�ا�ر تم ا�ن ڑ�ے ڑ�ے نا�ہو�ں سے ن ر�د�مقر�ر�ہے �،�ا�و�ہ نا�ہ جس ر�قر�آ�ن ا�د�ث میں سخت و�ید�ا�نت آ�ی ہے�ا�و�ہ کا�م جس سے ا�لہ 
�ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم نے�طو�ر�حر�م کے ر�و�کا�ہے سے ر�یز کر�ے ر�ہو و تمہا�ر�ی چھو�ی مو�ی بر�ا�یو�ں کو م تمہا�ر�ے سا�ب سے سا�ط کر 

�د�ں گے ا�و�ر تم کو عزّ�ت کی جگہ د�ا�ل کر�ں گے�،�ا�س آ�ت کر�مہ سے متعلق ہت ی آ�حا�د�ث ہیں�،
عَ  َ ذِي �جَ

َّ
يَوْمُ ال

ْ
تُ: هُوَ ال

ْ
ل
ُ
مُعَةِ؟« ق ُ ج

ْ
رِي مَا يَوْمُ ال

ْ
د

َ
ت
َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  لِي النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِّ

ارِِ�ي
َ
ف
ْ
 ال

َ
ان َ عَنْ سَلْ

يُنْصِتُ حَ�تَّ 
َ
، ف

َ
مُعَة ُ ج

ْ
ي ال ِ

�ت
ْٔ َّ �يَ ُ ورَهُ، �ث ُ يُحْسِنُ �ُ

َ
 ف

ُ
جُل رُ الرَّ هَّ

َ
 يَتَط

َ
مُعَةِ، ل ُ ج

ْ
دْرِي مَا يَوْمُ ال

َٔ
ي ا

ِّ كِ�ن
َ
:ل

َ
ال

َ
، ق ْ ُ

ك �جَ
َٔ
ُ فِيهِ ا اللهَّ

تُ تَلهَ
ْ
ق َ تِ مَا اجْتُنِبَتِ الْ

َ
بِله

ْ
ق ُ مُعَةِ الْ ُ ج

ْ
نَ ال ْ

ُ مَا بَيْنَهُ وَبَ�ي  لَ
ً
ارَة

َّ
ف

َ
 ك

َ
ن

َ
 ك

َّ
هُ، إِل

َ
ت

َ
مَامُ صَلا إِ

ْ
َ ال

ي �نِ
ْ
يَق

�ما�ن ا�ر�ی t �سے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�شا�د ر�ا�ا�ہیں معلو�م ہے جمعے کا�د�ن کیا�ہے�؟ �میں نے عر�ض کی ہ و�ہ د�ن ہے جس 
�میں ا�لہ تعا�یٰ �نے آ�پ کے و�ا�د )�آ�د�مu( �کو پید�ا�ر�ا�ا�ھا�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�کن ہ ھے معلو�م ہے ہ جمعے کا�د�ن کیا�ہے�ہ و�ہ د�ن ہے 
�ہ و�شخص بھی ا�س میں ا�ھے طر�قے سے ہا�ر�ے حا�ل کر�ے�ھر�جمعے کے لیے آ�ے �ا�و�ر�خا�مو�ش ر�ہے تی ہ ا�ا�م ما�ز�سے ا�ر�غ ہو�جا�ے 
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خ
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 يَد
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هُ ل
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ن
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ْ
ف
َ
 ن
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تَل

َ
 مَنْ ق

َّ
ن

َٔ
سَهُ، وَا

ْ
ف
َ
سَانِ ن

ْ
ن إِ

ْ
تْلِ ال

َ
ِ ق رِ�ي ْ ظِ �تَ

َ
بُ غِل  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
1 صحيح مسل كِتَابُ ال

مِ��������
َ

سْلا إِ
ْ

ِ ال
�يْ
َ
تٍ غ

َّ
له ِ اءَةِ وَ�جِ َ �جَ

ْ
ل فِ �جِ

ْ
ل َ

ْ
ي ال ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ورِ �جَ

ُ
ذ انِ وَالنُّ َ �يْ

َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال ������،س�ن ٌ

ة سٌ مُسْلَِ
ْ
ف
َ
 ن

َّ
 إِل

َ
ة نَّ َ ج

ْ
ال
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�و ہ آ�نے و�ا�ے عہ ک کے نا�ہو�ں کا�فا�ر�ہ بن جا�تا�ہے بشر�کہ ا�ن نا�ہو�ں سے ا�نا�ب کیا�جا�ے و�تبا�ہ و�بر�ا�د�کر�د�نے و�ا�ے ہیں ۔1
 :

َ
ال

َ
؟ ق ، وَمَا هُنَّ ِ

َّ
 الله

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
اتِ ق

َ
بْعَ الُوبِق :اجْتَنِبُوا السَّ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

حْفِ،  ي يَوْمَ الزَّ
ِّ

وَل ، وَالتَّ ِ  مَالِ اليَتِ�ي
ُ ْ

ك
َٔ
، وَا �جَ  الرِّ

ُ ْ
ك

َٔ
، وَا

ِّ
لَق  �جِ

َّ
ُ إِل مَ اللهَّ ي حَرَّ ِ

�ت
َّ
سِ ال

ْ
ف  النَّ

ُ
تْل

َ
حْرُ، وَق ، وَالسِّ ِ

َّ
لله  �جِ

ُ
ك ْ ِّ ال�ث

تِ
َ
افِلا

َ
مِنَاتِ الغ  الُحْصَنَاتِ الُؤْ

ُ
ف

ْ
ذ

َ
وَق

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا سا�ت ہلا�ک کر�نے و�ا�ے نا�ہو�ں سے د�و�ر ر�ہو�، �حا�ہ کر�ا�م y �نے و�ھا ا�ے ا�لہ 
�کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �و�ہ کو�سے نا�ہ ہیں�؟   �ر�ا�ا ا�لہ کے سا�ھ شر�ک کر�ا�،  �ا�و�ر جا�د�و کر�ا ا�و�ر ا�س جا�ن کا ا�ق ا�ر�ا جس کو ا�لہ تعا�یٰ �نے حر�ا�م کیا ہے 

�ا�و�ر و�د ھا�ا�ا�و�ر یم کا ا�ل ھا�ا�ا�و�ر ید�ا�ن جنگ سے ر�ا�ر نی ھا�نا�ا�و�ر پا�ک د�ا�ن ھو�ی ھا�ی مو�ن و�ر�و�ں ر ز�ا کی مت لگا�ا�۔2
 �جھو�ی و�ا�ی کو�بھی کبا�ر�نا�ہو�ں�میں ما�ر�کیا�یا�ہے�،

 
ُ

تْل
َ
، وَق ِ

َّ
لله  �جِ

ُ
ك ْ ِّ :ال�ث

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ِ ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
 عَنِ ال

َ
وْ سُئِل

َٔ
، ا َ ِ بَا�ئ

َ
ك

ْ
َ ال يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَ رَسُول

َ
ك

َ
: ذ

َ
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َ
نَ مَالِكٍ ق سَ �جْ

َ
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َٔ
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 ُ �جَ
ْ
ك

َٔ
: ا

ُ
عْبَة

ُ
 ش

َ
ال

َ
ورِ ق  الزُّ

ُ
ادَة َ َ : �ث

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
ورِ، ا  الزُّ

ُ
وْل

َ
: ق

َ
ال

َ
ق ِ ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
ِ ال

�جَ
ْ
ك

َٔ
ْ �جِ كُ

ُ
ئ بِّ

َ
ن
ُٔ
 ا

َ
ل

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ِ وَق

ن �يْ
َ

وَالِد
ْ
 ال

ُ
وق

ُ
سِ، وَعُق

ْ
ف النَّ

ورِ  الزُّ
ُ
ادَة َ َ :�ث

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
ي ا

ِّ �ن
َ

ظ

�ا�س بن ا�ک t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے یر�ہ نا�ہو�ں کا ذ�کر�ہ کیا�،�ا�آ�پ سے یر�ہ نا�ہو�ں کے ا�ر�ے میں و�ا�ل کیا�یا�،�ر�ا�ا 
�ہ و�ہ ہ ہیں �، �ا�لہ کے سا�ھ سی کو شر�ک ٹھہر�ا�ا�،�ا�ق تل کر�ا�،  �و�ا�د�ن کی ا�ر�ا�ی کر�ا�، �ا�و�ر ر�ا�ا ہ کیا میں ہیں ہ ہ تا�و�ں ہ تما�م یر�ہ 
�نا�ہو�ں میں ب سے ڑ�ا�نا�ہ کو�سا ہے �؟ �ر�ا�ا و�ہ ہے جھو�ی ا�ت ا جھو�ی و�ا�ی�، �شعبہ ر�ا�ے ہیں ہ میر�ا�ظن غا�ب ہ ہے ہ آ�پ صلى الله عليه وسلم نے 

�ہا�ں جھو�ی و�ا�ی کا�ذ�کر ر�ا�ا ھا�۔3
نَا: 

ْ
ل
ُ
، ق

�ثً
َ

لا
َ
ث ِ ِ

بَا�ئ
َ
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ْ
�ج ال

ْ
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ٔ
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َٔ
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ْ
ي بَك �جِ

َٔ
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ُ
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َٔ
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َ
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سَ، ف

َ
ل َ ج

َ ن
ا �

ً
كِئ  مُتَّ

َ
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َ
. وَك ِ

ن �يْ
َ

وَالِد
ْ
 ال

ُ
وق

ُ
، وَعُق ِ

َّ
لله  �جِ

ُ
ك ْ ِّ :ال�ث

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
 الله

َ
، �يَ رَسُول

َ
بَل

تَ
َ
يْتَهُ سَك

َ
نَا: ل

ْ
ل
ُ
رُهَا، حَ�تَّ ق رِّ

َ
 يُك

َ
ال

َ
ا ز َ َ ورِ . �ن  الزُّ

ُ
ادَة َ َ ورِ وَ�ث  الزُّ

ُ
وْل

َ
 وَق

َ
ل

َٔ
ا

�بد�ا�ر�ٰن بن ا�و�کر�ہ نے ا�نے ا�پ سے ر�و�ا�ت کیا�ہے ا�ہو�ں نے یا�ن کیا ہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے تین ا�ر ر�ا�ا کیا میں تم لو�و�ں کو ب سے 
�ڑ�ا نا�ہ ہ تا�ؤ�ں�؟ �م نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم !�ر�و�ر�ا�ر�شا�د�ر�ا�یں�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�لہ کے سا�ھ سی کو شر�ک بنا�ا�، 
�و�ا�د�ن کی ا�ر�ا�ی کر�ا�،�ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم تکیہ لگا�ے بیٹھے ہو�ے تھے ہ ا�ھ کر�بیٹھ ئے ر�ا�ا�ا�و�ر�خبر�د�ا�ر�!�ا�د�ر�کھو�ہ ہ جھو�ی ا�ت ا�و�ر�جھو�ی و�ا�ی 

مُعَةِ ������ ُ ِ يَوْمَ الج
ن ْ
نَ�ي

ْ
نَ اث ْ

 بَ�ي
ُ

ق رِّ
َ
 يُف

َ
بٌ ل مُعَةِ �جَ ُ اری كِتَابُ الج ن 1 مسندا�د����������،صحيح �ج

هَا ������ ِ
�جَ
ْ
ك

َٔ
ِ وَا ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
بُ بَيَانِ ال  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال  الُحْصَنَاتِ ��������

يِ
بُ رَمْ ودِ �جَ

ُ
اری كِتَابُ الُد ن 2 صحيح �ج

بُ   �جَ
َ

ان َ �ي إِ
ْ

�������� ، صحيح مسل كِتَابُ ال ِ ِ
بَا�ئ

َ
ِ مِنَ الك

ن �يْ
َ

 الوَالِد
ُ

وق
ُ
بٌ عُق دَبِ �جَ

َٔ
اری كِتَابُ ال ن 3 مسند ا�د ����������،صحيح �ج

هَا������ ِ
�جَ
ْ
ك

َٔ
ِ وَا ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
بَيَانِ ال



��������

�بھی یر�ہ نا�ہو�ں میں سے ہے�،�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ہ ا�ت ا�س قد�ر�ثر�ت کے سا�ھ ا�ر ا�ر�ر�ا�ی ہ م نے لگے کا�ش آ�پ صلى الله عليه وسلم خا�مو�ش 
�ہو جا�ے�۔1

�چے کا�تل بھی کبا�ر�نا�ہو�ں�میں ما�ر�کیا�یا�ہے�،
 :

َ
ال

َ
، ق ُ �جَ

ْ
ك

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
بِ عِنْد

ْ
ن

َّ
يُّ الذ

َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
وْ سُئِل

َٔ
تُ ا

ْ
ل
َٔ
: سَا

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ ق َ اللهَّ ي ِ رَ�نِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

 
ْ

ن
َٔ
:ا

َ
ال

َ
؟ ق يٌّ

َٔ
َّ ا ُ تُ: �ث

ْ
ل
ُ
 ق

َ
عَمَ مَعَك

ْ
 يَط

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
يَة

ْ
ش

َ
 خ

َ
ك

َ
د

َ
 وَل

َ
تُل

ْ
ق
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
َّ ا ُ : �ث

َ
ال

َ
؟ ق يٌّ

َٔ
َّ ا ُ تُ: �ث

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ك

َ
ق
َ
ل

َ
ا وَهُوَ خ

ًّ
ِ نِد

َّ
 لِله

َ
عَل ْ ج

تَ
� 

ْ
ن

َٔ
ا

عُونَ مَعَ 
ْ

 يَد
َ
ذِيَن ل

َّ
: }وَال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
وْلِ رَسُولِ الله

َ
ا لِق

ً
صْدِيق

َ
 ت

ُ
يَة

ٓ
تْ هَذِهِ ال

َ
ل نَ َ : وَ�ن

َ
ال

َ
 ق

َ
تِ جَارِك

َ
لِيله َ

َ �جِ
ي ِ
ا�ن نَ �تُ

نَ{ 2
ُ

ن  يَْ
َ
 بِلقَِّ وَل

َّ
ل ُ اإِ

َ
مَ اّلله

َ
تِ حَرّ

َّ
سَ ال

ْ
ف

َ
ونَ النّ

ُ
تُل

ْ
 يَق

َ
رَ وَل

َ
خ

ٓ
هًا ا

َ
ل ِ اإِ

َ
اّلله

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ی ہے�میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�لہ تعا�یٰ �کے ہا�ں ب سے عظیم نا�ہ کو�سا�ہے�؟  �ر�ا�ا و سی 
�کو�ا�لہ تعا�یٰ �کا�شر�ک بنا�ے حا�ا�کہ ا�س نے ھے پید�ا�ر�ا�ا�ہے�،�میں نے عر�ض کی ھر�کو�سا�؟ �ر�ا�ا�ھر�ہ ہ ا�نے چے کو�ا�س ڈ�ر�سے تل کر�و�ہ 
�و�ہ تمہا�ر�ے سا�ھ ھا�ے گا�،�میں نے عر�ض کی ھر�کو�سا�؟�ر�ا�ا�ہ ہ تم ا�نے پڑ�و�ی کی بیو�ی کے سا�ھ د�کا�ر�ی کر�و�،�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�ن آ�ا�ت 
�کی لا�و�ت ر�ا�ی’’ �ا�و�ر�و�ہ لو�گ ا�لہ کے سا�ھ سی د�و�ر�ے معبو�د�کو�نہیں پکا�ر�ے ا�و�ر�سی ا�سے شخص کو�سے تل کر�ا�ا�لہ نے منع کر�د�ا�ہو�،�بغیر�ق 

�کے تل نہیں کر�ے ا�و�ر�ہ ز�ا�ی کے ر�کب ہو�ے ہیں ۔۔۔�گر�و�و�ہ کر�ے۔۔۔ �۔‘‘3
�جھو�ی قسم بھی کبا�ر�نا�ہو�ں�میں ما�ر�ہے�،

 ، ِ
ن �يْ

َ
وَالِد

ْ
 ال

ُ
وق

ُ
، وَعُق

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
لله  �جِ

ُ
اك َ ْ �ث إِ

ْ
: ال ُ ِ بَا�ئ

َ
ك

ْ
:ال

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ رٍو، عَنِ النَّ ْ ِ عَ
ن ِ �جْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

مُوسُ
َ
غ

ْ
نُ ال يَمِ�ي

ْ
  وَال

ُّ
اك

َّ
 الش

ُ
عْبَة

ُ
سِ  ش

ْ
ف  النَّ

ُ
تْل

َ
وْ ق

َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن عمر�و �tسے ر�و�ی ہے�ی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�یر�ہ نا�ہ ہ ہیں�ا�لہ تعا�یٰ �کے سا�ھ شر�ک کر�ا�،�ا�ں ا�پ کی ا�ر�ا�ی کر�ا�،�ا�آ�پ نے 
�تل جا�ن کا�ذ�کر�ر�ا�ا�،�شعبہ کو�شک ہے  �ا�و�ر�جھو�ی قسم ھا�ا�۔4

�کے ا�فا�ظ نہیں ہیں�۔ اكُّ
َّ

 الش
ُ
عْبَة

ُ
 �صحیح بخا�ر�ی ا�و�ر�نن سا�ی میں  ش

ورِ  ادَةِ الزُّ َ َ ي �ث ِ
ن

� 
َ

بُ مَا قِيل ادَاتِ �جَ َ َّ ِ ��������، وكِتَابُ ال�ث ِ
بَا�ئ

َ
ِ مِنَ الك

ن �يْ
َ

 الوَالِد
ُ

وق
ُ
بٌ عُق دَبِ �جَ

َٔ
اری كِتَابُ ال ن 1 صحيح �ج

وقِ 
ُ
ي عُق ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � تِ  �جَ

َ
له ِّ وَالصِّ

بْوَابُ ال�جِ
َٔ
مذی ا هَا ������،جامع �ت ِ

�جَ
ْ
ك

َٔ
ِ وَا ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
بُ بَيَانِ ال  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال ��������

�������� ِ
ن �يْ

َ
الوَالِد

2 الفرقان: 68

 
ِّ

لَق  �جِ
َّ

مَ اللُه إِل ي حَرَّ ِ
�ت
َّ
سَ ال

ْ
ف  النَّ

َ
ون

ُ
تُل

ْ
 يَق

َ
رَ وَل

َ
خ

ٓ
ا ا ً  مَعَ اللِه إِلَ

َ
عُون

ْ
 يَد

َ
نَ ل ذِ�ي

َّ
وْلِِ وَال

َ
بُ ق نِ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ِ الق سِ�ي

ْ
ف
َ
اری كِتَابُ ت ن 3 صحيح �ج

هُ������
َ

مِهَا بَعْد
َ

عْظ
َٔ
وبِ، وَبَيَانِ ا

ُ
ن

ُّ
بَحَ الذ

ْ
ق
َٔ
كِ ا ْ ِّ وْنِ ال�ث

َ
بُ ك   �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال ��������

رُ 
ْ
مِ ذِك

َّ
ِ الد رِ�ي ْ ن نسا�ئ كِتَابُ �تَ مُوسِ ��������،س�ن

َ
ِ الغ

ن بُ اليَمِ�ي ورِ �جَ
ُ

ذ انِ وَالنُّ َ �يْ
َٔ
اری كِتَابُ ال ن 4 مسندا�د��������،صحيح �ج

سَاءِ ��������
ِّ
بٌ  وَمِنْ سُورَةِ الن نِ  �جَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی ا ��������،جامع �ت ِ ِ بَا�ئ

َ
ك

ْ
ال



��������

�و�ا�د�ن کو�گا�ی د�نا�بھی کبا�ر�نا�ہو�ں میں ما�ر�ہے�،
وا: 

ُ
ال

َ
يْهِ ق

َ
، وَالِد

ُ
جُل عَنَ الرَّ

ْ
 يَل

ْ
ن

َٔ
ِ ا ِ

بَا�ئ
َ
ك

ْ
ِ ال

�جَ
ْ
ك

َٔ
 مِنْ ا

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
رٍو، يَق ْ نَ عَ ِ �جْ

َّ
 الله

َ
عَبْد

هُ مَّ
ُٔ
يَسُبُّ ا

َ
هُ، ف مَّ

ُٔ
 ا

ُ
جُل هُ، وَيَسُبُّ الرَّ �جَ

َٔ
يَسُبُّ ا

َ
، ف

َ
جُل  الرَّ

ُ
جُل :يَسُبُّ الرَّ

َ
ال

َ
بَوَيْهِ؟ ق

َٔ
 ا

ُ
جُل عَنُ الرَّ

ْ
 يَل

َ
يْف

َ
، وَك ِ

َّ
 الله

َ
�يَ رَسُول

�بد�ا�لہ بن عمر�و �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ے شک یر�ہ نا�ہو�ں میں سے ہت ڑ�ا�نا�ہ ہ ہے ہ آ�د�ی ا�نے و�ا�د�ن ر�نت 
�بھیجے�،�حا�ہ کر�ا�م �yنے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�د�ی ا�نے و�ا�د�ن ر�نت کس طر�ح بھیج تا ہے �؟ �ر�ا�ا�و�ہ ا�س طر�ح ہ ا�ک 
�آ�د�ی د�و�ر�ے آ�د�ی کے ا�پ کو�گا�ی د�تا�ہے �و�و�ہ ا�س کے ا�پ کو�گا�ی د�تا�ہے�،�ہ ا�س کی ا�ں کو�گا�ی د�تا�ہے  �و�و�ہ ا�س کی ا�ں کو�گا�ی د�تا�ہے�۔1

رٌ
ْ
ف

ُ
ُ ك ، وَقِتَالُ

ٌ
سُوق

ُ
:سِبَابُ الُسْلِِ ف

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ِ ا

َّ
 الله

ُ
ي عَبْد ِ

�ن
َ
ث

َّ
حَد

�بد�ا�لہ بن مسعو�د w �سے ر�و�ی ہے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�لما�ن کو�گا�ی د�نا�نا�ہ ا�و�ر�ا�سے تل کر�ا�کفر�ہے�۔2
�ا�و�ر و کچھ ا�لہ نے تم میں سے سی کو د�و�ر�و�ں کے مقا�لے میں ز�ا�د�ہ د�ا ہے ا�س کی تمنّا ہ کر�و �،�ا�س آ�ت کر�مہ کی شا�ن نز�و�ل کے ا�ر�ے میں 

�بتلا�ا�یا�ہے
 

َ
ل

َّ
ض

َ
وْا مَا ف

َ
تَمَنّ

َ
 ت

َ
: }وَل ُ  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا
َ
اثِ؟ ف َ �ي ِ

ْ
 الم

ُ
نَا نِصْف

َ
زُو، وَل

ْ
غ

َ
 ن

َ
، وَل

ُ
جَال زُو الرِّ

ْ
، يَغ ِ

َّ
 الله

َ
:�يَ رَسُول

َ
ة َ مُّ سَلَ

ُٔ
تْ ا

َ
ال

َ
ق

 بَعْضٍ{ 3
َ

ْ عَ ُ
ك

َ
ُ بِهِ بَعْض

َ
اّلله

�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rنے  �عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �ر�د�جہا�د�کر�ے ہیں ا�و�ر�م جہا�د�نہیں کر�تیں ا�و�ر میر�ا�ث میں بھی ہما�ر�ا�حصہ 
�نصف ہے�؟�و�ا�س کے و�ا�ب میں ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل ر�ا�ی’’�ا�و�ر و کچھ ا�لہ نے تم میں سے سی کو د�و�ر�و�ں کے مقا�لے میں ز�ا�د�ہ 

�د�ا ہے ا�س کی تمنّا ہ کر�و ۔‘‘4
�نی ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی حکمت و�ا�ر�ا�د�ہ کے مطا�ق ر�د�و�ں کو�و�جسما�ی قو�ت و�طا�ت عطا�ر�ا�ی ہے جس کی بنیا�د�ر�و�ہ جہا�د کر�ے ہیں ا�و�ر�د�گر�یر�و�ی 
�کا�مو�ں میں حصہ لیتے ہیں�،�ا�س کو�د�ھتے ہو�ے و�ر�و�ں کو�ر�د�ا�ہ لا�تو�ں کے کا�م کی آ�ر�ز�و�نہیں کر�ی ا�یے�،�ا�تہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�طا�ت ا�و�ر�نیکی 
�کے کا�مو�ں میں ڑ�ھ ڑ�ھ کر�حصہ لینا�ا�یے ا�و�ر�ا�س ید�ا�ن میں و کچھ ر�د�و�ں نے و�نیک ا�ما�ل کیے ہو�ں گے ا�س کے مطا�ق ا�ن کو�ا�جر�لے گا 

 ِ ِ
بَا�ئ

َ
ك

ْ
بُ بَيَانِ ال  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال يْهِ��������

َ
 وَالِد

ُ
جُل  يَسُبُّ الرَّ

َ
بٌ ل دَبِ �جَ

َٔ
اری كِتَابُ ال ن 1 مسندا�د��������،صحيح �ج

 ِ
ن �يْ

َ
وقِ الوَالِد

ُ
ي عُق ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � تِ �جَ

َ
له ِّ وَالصِّ

بْوَابُ ال�جِ
َٔ
مذی ا ِ ��������،جامع �ت

ن �يْ
َ

وَالِد
ْ
ِّ ال

ي �جِ ِ
ن

بٌ � دَبِ �جَ
َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال هَا ������،س�ن ِ

�جَ
ْ
ك

َٔ
وَا

��������
بُ بَيَانِ   �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
،صحيح مسل كِتَابُ ال عُرُ����

ْ
 يَش

َ
ُ وَهُوَ ل لهُ َ  عَ

َ
بَط ْ َ  �ي

ْ
ن

َٔ
مِنِ مِنْ ا وْفِ الُؤْ

َ
بُ خ انِ �جَ َ �ي اری كِتَابُ الإِ ن 2 صحيح �ج

مِنِ  ؤْ ُ بُ مَا جَاءَ سِبَابُ الْ انِ �جَ َ �ي إِ
ْ

بْوَابُ ال
َٔ
مذی  ا رٌ������،جامع �ت ْ

ف
ُ
ُ ك  وَقِتَالُ

ٌ
سُوق

ُ
سْلِِ ف ُ َ سِبَابُ الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ وْلِ النَّ
َ
ق

�������� ،مسندا�د�������� سْلِِ ُ  الْ
ُ

ب قِتَال مِ �ج
َّ

ِ الد رِ�ي ْ ن نسا�ئ كِتَابُ �تَ ��������،س�ن ٌ
سُوق

ُ
ف

3 النساء: 32

4 مسند ا�د ����������



��������

�ا�و�ر و کچھ و�ر�و�ں نے نیک ا�ما�ل کیے ہو�ں گے ا�س کے مطا�ق ا�ن کو�ثو�ا�ب لے گا �،�نی ر�ا�ک کو�ا�س کے عمل کے مطا�ق جز�ا�لے گی �،�ا�ر�ا�ھا�عمل 
�کیا�ہو�گا�و�جز�ا�بھی ا�ھی لے گی ا�و�ر�ا�ر�بر�ا�عمل کیا�ہو�گا�و�ا�س کے مطا�ق سز�ا�لے گی�، �ہا�ں ا�لہ سے ا�س کے ضل کی د�عا ا�تے ر�ہو �، �یناً �ا�لہ ر چیز 

�کا علم ر�تا ہے�،�ا�و�ر�و�ہ جا�تا�ہے ہ کو�ن کس چیز�کا�مستحق ہے�۔

عَقَدَتْ  الَّذِيْنَ  وَ  الْاَقْرَبُوْن١َؕ  وَ  الْوَالِدٰنِ  تَرَكَ  مِمَّا  مَوَالِيَ  جَعَلْنَا  لِكُلٍّ  وَ 

و�ا�ر�ث م نے ر شخص کے لیے مقر�ر کر د�یے ہیں�، �ن سے تم نے ا�نے د�ا�ر و چھو�ڑ ر�ں ا�س کے  �ا�ں ا�پ ا قر�ا�ت 

عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيْدًا۰۰۳۳اَلرِّجَالُ قَوّٰمُوْنَ  اِنَّ اللّٰهَ كَانَ  اَيْمَانُكُمْ فَاٰتُوْهُمْ نَصِيْبَهُم١ْؕ 

ہیں حا�م  ر  و�ر�ت  ہے�،�ر�د  حا�ر  ر  چیز  �ر  تعا�یٰ  �ا�لہ  �قتاً  د�و   حصہ  کا  ا�ن  ا�نہیں  ہے  کیا  معا�د�ہ  �ہا�ھو�ں 

اَمْوَالِهِم١ْؕ مِنْ  اَنْفَقُوْا  بِمَاۤ  وَّ  بَعْضٍ  عَلٰى  بَعْضَهُمْ  اللّٰهُ  فَضَّلَ  بِمَا  النِّسَآءِ  عَلَى 

ا�ل ر�چ کئے ہیں�، و�ہ سے ہ ر�د�و�ں نے  ا�س  ا�و�ر  د�ی ہے  د�و�ر�ے ر فضیلت  ا�ک کو  �نے  ا�لہ تعا�یٰ  و�ہ سے ہ  �ا�س 

اللّٰه١ُؕ  حَفِظَ  بِمَا  لِّلْغَيْبِ  حٰفِظٰتٌ  قٰنِتٰتٌ  فَالصّٰلِحٰتُ   

ہیں�،  و�ا�یا�ں  ر�نے  نگہد�ا�ت  ا�ہی  حفا�ت  ہ  میں  مو�و�د�گی  د�م  کی  خا�و�د  و�ر�یں  د�ا�ر  ر�ا�نبر  نیک  �س 

الْمَضَاجِعِ  فِي  اهْجُرُوْهُنَّ  وَ  فَعِظُوْهُنَّ  نُشُوْزَهُنَّ  تَخَافُوْنَ  الّٰتِيْ  وَ 

د�و چھو�ڑ  ر  بستر�و�ں  ا�لگ  ا�نہیں  ا�و�ر  کر�و  یحت  ا�نہیں  ہو  و�ف  ہیں  کا  د�ا�ی  د  ا�و�ر  ا�ر�ا�ی  کی  و�ر�و�ں  ن  �ا�و�ر 

كَانَ عَلِيًّا كَبِيْرًا۰۰۳۴ اللّٰهَ  اِنَّ  فَلَا تَبْغُوْا عَلَيْهِنَّ سَبِيْلًا١ؕ  فَاِنْ اَطَعْنَكُمْ  وَ اضْرِبُوْهُن١َّۚ 

�ا�و�ر ا�نہیں ا�ر کی سز�ا د�و ھر ا�ر و�ہ تا�بعد�ا�ر�ی کر�ں و ا�ن ر ر�ا�تہ لا�ش ہ کر�و�، �شک ا�لہ تعا�یٰ �ڑ�ی بلند�ی ا�و�ر ڑ�ا�ی و�ا�ا ہے�،

اَهْلِهَا١ۚ مِّنْ  حَكَمًا  وَ  اَهْلِهٖ  مِّنْ  حَكَمًا  فَابْعَثُوْا  بَيْنِهِمَا  شِقَاقَ  خِفْتُمْ  اِنْ  وَ 

�ا�ر ہیں یا�ں بیو�ی کے د�ر�یا�ن آ�س کی ا�ن بن کا و�ف ہو و ا�ک منصف ر�د و�ا�لو�ں میں ا�و�ر ا�ک و�ر�ت کے ھر و�ا�لو�ں میں

 اِنْ يُّرِيْدَاۤ اِصْلَاحًا يُّوَفِّقِ اللّٰهُ بَيْنَهُمَا١ؕ اِنَّ اللّٰهَ كَانَ عَلِيْمًا خَبِيْرًا۰۰۳۵)�ا�سا�ء�����تا����(

�سے مقر�ر کر�و ا�ر ہ د�و�و�ں صلح کر�ا ا�ہیں گے و ا�لہ د�و�و�ں میں لا�پ کر�ا د�ے گا یناً �و�ر�ے علم و�ا�ا ا�و�ر و�ر�ی خبر و�ا�ا ہے�۔ 
�ا�ل عر�ب کا�د�تو�ر�ھا�ہ ن لو�و�ں کے د�ر�یا�ن د�و�تی ا�و�ر�ھا�ی ا�ر�ہ کے ہد�و�ما�ن ہو�جا�ے تھے و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کی میر�ا�ث کے ق د�ا�ر�بن 



��������

�جا�ے تھے �،�ا�ی طر�ح جیسے بیٹا بنا یا جا�تا�ھا�و�ہ بھی منہ و�ے ا�پ کا�و�ا�ر�ث قر�ا�ر�پا�تا�ھا�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�س آ�ت کر�مہ میں جا�یت کے ا�س 
�د�تو�ر�کو�منسو�خ کر�د�ا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�و�ر م نے و�ا�د�ن ا�و�ر�ر�تہ د�ا�ر�و�ں کے ر�ہ میر�ا�ث کے لیے ق د�ا�ر مقر�ر کر د�ے ہیں �،�ا�تہ ن لو�و�ں سے 

�تمہا�ر�ے ہد�و�ما�ن ہو�ں و ا�ن کو ا�نی ز�د�گی میں و�ا�ہو�د�ے تے ہو �، �یناً �ا�لہ ر چیز ر نگر�ا�ں ہے�،
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َ
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َ �کے نی و�ر�ا�ث کے ہیں�ہ ا�س و�ت 
. مَوَالِي

ً
ة

َ
: وَرَث

َ
ال

َ
�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ی ہے’’�ا�ں ا�پ ا�قر�ا�ت د�ا�ر�و�چھو�ڑ�ر�ں�۔‘‘  ق

�کی ا�ت ہے�ب ہا�جر�ن مد�نہ منو�ر�ہ میں آ�ے و ا�صا�ر�ی کے ا�نے ر�تہ د�ا�ر�و�ں کے بجا�ے ا�س کا�و�ا�ر�ث ہا�جر�بنتا�ھا�ا�و�ر�ہ ا�س ر�تہ ا�و�ت 
�کے ا�ث ھا�و�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ہا�جر�ن ا�و�ر ا�صا�ر�کے ا�ین ا�تو�ا�ر ر�ا د�ا ھا گر�ھر�ا�سے منسو�خ کر�د�ا�یا�کن ب ہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل 
�ہو�ی و�ا�س سے ہ ا�ت منسو�خ ہو�ئی�، �ھر�بد�ا�لہ بن عبا�س w �نے ر�ا�ا  �ا�ب ر�ہے و�ہ لو�گ ن سے تمہا�ر�ے ہد�و�ما�ن ہو�ں و ا�ن کا حصّہ 
�ا�نہیں د�و�۔�سے ر�ا�د�ہ ہے ہ صر�ت و�ا�عا�ت ا�و�ر�یحت کی صو�ر�ت میں ا�نہیں ا�ن کا�حصہ د�و�کیو�کہ میر�ا�ث سے ا�ن کا�حصہ تم ہو�یا�ہے ہا�ں�،�ا�تہ 

�ا�س کے لیے و�یت کی جا�تی ہے �۔3
�چو�کہ ہ ا�ک عا�ر�ی ا�ظا�م ھا�جیسے ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت کر�مہ ا�ز�ل ر�ا�کر منسو�خ ر�ا�د�ا�،�جیسے ر�ا�ا

4  ۷۵ ءٍ عَلِيْمٌۧ ْ َ
ِ ش

ّ ُ
 اَلله بِك

َ
وْلٰ بِبَعْضٍ فِْ كتِٰبِ اللهِۭ۰ اِنّ

َ
هُمْ ا

ُ
رْحَامِ بَعْض

َ ْ
وا ال

ُ
ول

ُ
۔۔۔وَا

 �ر�مہ�:�گر ا�لہ کی کتا�ب میں و�ن کے ر�تہ د�ا�ر ا�ک د�و�ر�ے کے ز�ا�د�ہ حقد�ا�ر ہیں�، �یناً �ا�لہ ر چیز کو جا�تا ہے ۔
�ر�د و�ر�و�ں ر نگر�ا�ن ا�و�ر�حا�م ہیں �، �ا�س بنا ر ہ ا�لہ نے ا�ن میں سے ا�ک کو د�و�ر�ے ر فضیلت د�ی ہے �،�نی ر�د�و�ں کو�قی طو�ر�ر�د�ا�ہ قو�ت 

�و�د�ا�ی لا�یت کی بنا�ر�و�ر�و�ں سے ر ا�ضل بنا�ا�ہے�،�جیسے ر�ا�ا
5 ۲۲۸ ۔۔۔  ۧ

ٌ
نَّ دَرَجَة يِْ

َ
جَالِ عَل  ۔۔۔وَلِلرِّ
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�ر�مہ: �ا�تہ ر�د�و�ں کو ا�ن ر ا�ک د�ر�ہ حا�ل ہے�۔
�ا�و�ر�ہی و�ہ ہے ہ نبو�ت کے سا�ھ ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ف ر�د�و�ں ی کو ر�ر�ا�ز�ر�ا�ا�ھا�،�جیسے ر�ا�ا

1  ۱۰۹ رٰى۰ ۔۔۔
ُ

ق
ْ
هْلِ ال

َ
ْ ا مْ مِّ يِْ

َ
 اِل

ٓ حِْ ْ ُ ّ
 ن

ً
 رِجَال

َّ
بْلِكَ اِل

َ
نَا مِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
وَمَا

 �ر�مہ�:�ا�ے نبی�u، �تم سے پہلے م نے و مبر بھیجے تھے و�ہ ب بھی ا�سا�ن ی تھے ا�و�ر ا�ہی بستیو�ں کے ر�نے و�ا�لو�ں میں�سے تھے ا�و�ر ا�ہی 
�کی طر�ف م و�ی جتے ر�ہے ہیں ۔

�ا�و�ر�ا�ی بنا�ر�ا�لا�ی حکو�ت کی ر�بر�ا�ی بھی ر�د�ی کے لیے صو�ص ہے�،�جس کی تا�ید�صحیح بخا�ر�ی کی ا�س د�ث سے ہو�ی ہے�،
  

ً
ة
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ُ
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َٔ
وْا ا

َّ
وْمٌ وَل

َ
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ْ
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َ
: ل
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ق

�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ہ قو�م ر�گز�فلا�ح نہیں پا�ے گی جنہو�ں نے ا�نا�حا�م و�ر�ت کو�بنا�یا�۔2
�ا�ی طر�ح صب ضا�ر�بھی ر�د�ی ا�ز ہو�تا�ہے�۔�ا�و�ر ا�س بنا ر ہ ر�د ا�نے ا�ل کتا�ب و�نت کے مطا�ق و�ر�و�ں ر ر�چ کر�ے ہیں �، �س و 

�صا�ح و�ر�یں ہیں و�ہ ا�طا�ت عا�ر ہو�ی ہیں ا�و�ر ر�د�و�ں کے پیچھے ا�لہ کی حفا�ت و نگر�ا�ی میں ا�ن کے حقو�ق کی حفا�ت کر�ی ہیں �،
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 الن

َ
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ق

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ر�و�ں میں ب سے بہتر�ن و�ہ بیو�ی ہے ہ ب تم ا�س کی طر�ف د�ھو�و�و�ہ ہیں 
�و�ش کر�د�ے�،�ب کم د�ے و�ا�طا�ت کر�ے�ا�و�ر�تمہا�ر�ی د�م مو�و�د�گی میں ا�نے نفس ا�و�ر�تمہا�ر�ے ا�ل کی حفا�ت کر�ے�،�ر�ا�و�ی کا�یا�ن ہے ہ 

�ھر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ا�س آ�ت کر�مہ ’’   �ر�د و�ر�و�ں ر قوّ�ا�م ہیں�۔ ‘‘�کی لا�و�ت ر�ا�ی�۔4
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 �بد�ا�ر�ٰن بن و�ف سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ب و�ر�ت پا�چو�ں ما�ز�ں پڑ�ے�،�ا�و�ر�ر�ضا�ن کے ر�و�ز�ے ر�ھے�،�ا�و�ر�ا�نے 
�نفس کی حفا�ت کر�ے�،�ا�و�ر�ا�نے و�ر�کی ا�طا�ت کر�ے�، �و�ا�س سے کہا�جا�ے گا�ہ نت کے جس د�ر�و�ا�ز�ے سے ا�ہو�د�ا�ل ہو�جا�و 5

1 يوسف������

وْجِ البَحْرِ�������� َ َ
وجُ ك ُ ي �تَ ِ

�ت
َّ
بُ الفِتْنَةِ ال ِ �جَ

ن اری  كِتَابُ الفِ�تَ ن 2 صحيح �ج

3 النساء: 34

ی������؍�� ط�ج 4 تفس�ي

5 مسندا�د��������



��������

 �ا�و�ر ن و�ر�و�ں سے ہیں ر�شی کا ا�د�شہ ہو ا�نہیں�ا�ھے ر�ا�ے میں سمجھا�ؤ �،
 

َ
سْجُد

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ة
َٔ
رْا َ  الْ

ُ
مَرْت

َٔ
حَدٍ ل

َٔ
 ل

َ
 يَسْجُد

ْ
ن

َٔ
ا ا

ً
حَد

َٔ
مِرًا ا

ٓ
نْتُ ا

ُ
وْ ك

َ
: ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ا َ ْ �ي
َ
هِ عَل

ِّ
مِ حَق

َ
ا.مِنْ عِظ َ لِزَوْ�جِ

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ر�میں سی کو�ہ کم د�تا�ہ و�ہ د�و�ر�ے کو�جد�ہ کر�ے و�میں بیو�ی کو�کم د�تا�ہ و�ہ ا�نے 
�و�ر�کو�جد�ہ کر�ے�، �کیو�کہ و�ر�کا�بیو�ی ر�ہت ڑ�ا�ق ہے1

�ط کشید�ہ ا�فا�ظ ند�ا�حمد�میں ہیں�۔
 

ْ
ن

َٔ
بَتْ ا

َٔ
ا
َ
 فِرَاشِهِ، ف

َ
هُ إِل

َ
ت
َٔ
 امْرَا

ُ
جُل ا دَعَا الرَّ

َ
:إِذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَ�نِ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

صْبِحَ
ُ
 حَ�تَّ ت

ُ
ة

َ
ئِك

َ
ا الَلا َ عَنَ�تْ

َ
ءَ، ل ي جِ

تَ
�

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ب کو�ی شخص ا�نی بیو�ی کو�ا�نے بستر�کی طر�ف بلا�ے�ا�و�ر�و�ہ آ�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ے  
�و�صبح ک ر�تے ا�س ر�نت کر�ے ر�تے ہیں�۔2

 حَ�تَّ 
ُ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ ا الْ َ عَنَ�تْ

َ
ا، ل َ وْ�جِ

َ
 ز

َ
 فِرَاش

ً
، هَاجِرَة

ُ
ة
َٔ
رْا َ تِ الْ

َ
ت ا �جَ

َ
:إِذ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

صْبِحَ
ُ
ت

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ب و�ر�ت ا�نے و�ر�کے بستر�کو�)�بغیر�سی شر�ی ذ�ر�کے�(�چھو�ڑ�ے ہو�ے ر�ا�ت 
�بسر�کر�ے   �و�صبح ک ا�س ر�ر�تے نت کر�ے ر�تے ہیں�۔3

�ا�ر�و�ہ تمہا�ر�ی یحت کو�ہ ا�یں و�و�ا�ب گا�ہو�ں میں ا�ن سے و�تی ا�و�ر�عا�ر�ی طو�ر�ر علیحد�ہ ر�ہو�،�و�سمجھ د�ا�ر�و�ر�ت کے لیے ہت ڑ�ی بیہ ہے �،
ا  َ ِ فِرَا�ث ي  ِ

ن
� ا  امِعَهَ َ ج

ُ
�ي  

َّ
ل

َٔ
ا  :

ُ
جْرَان ُ وَالْ اجِعِ{ 

َ
مَض

ْ
: }وَاهْجُرُوهُنَّ فِ ال ُ وْلَ

َ
ق اسٍ،  عَبَّ  ِ

ن ا�جْ عَنِ   ،
َ
حَة

ْ
ل
َ
ط ي  �جِ

َٔ
ا  ِ

ن �جْ عَلِيِّ  عَنْ 

هْرَ 
َّ

ا الظ َ َ �ي
ِّ
وَيُوَل

�لی بن ا�و�حہ نے ا�بن عبا�سt �سے ر�و�ا�ت کیا�ہے ’’�ا�و�ر�ا�نہیں ا�لگ بستر�و�ں ر�چھو�ڑ�د�و�۔‘‘ �کے نی ہ ہیں ہ و�ر�ا�س سے مبا�شر�ت ہ کر�ے 
�ا�س کے بستر ر ہ لیٹے�کہ ا�س سے ٹھ پھیر ے�۔4

هَا  �ا�س کے سا�ھ گفتگو�بھی ہ کر�ے�۔5 ُ ِّ  يُكَ
َ

 �ا�بن عبا�س�tسے ا�ک ر�و�ا�ت میں�ہےوَل

ةِ��������،مسندا�د���������� عن انس  َٔ
 الَرْا

َ
وْجِ عَل  الزَّ

ِّ
ي حَق ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � ضَاعِ  �جَ بْوَابُ الرَّ

َٔ
مذی  ا 1 جامع �ت

ا�������� َ وْ�جِ
َ

 ز
َ

 فِرَاش
ً
اجِرَة  مَُ

ُ
ة
َٔ
تِ الَرْا

َ
ت ا �جَ

َ
بُ إِذ حِ �جَ

َ
ك اری كِتَابُ النِّ ن 2 صحيح �ج

ا �������� َ وْ�جِ
َ

ا مِنْ فِرَاشِ ز ِ امْتِنَاعَِ رِ�ي ْ بُ �تَ حِ �جَ
َ

ك 3 صحيح مسل كِتَابُ النِّ

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج 4 تفس�ي

ی������؍�� ط�ج 5 تفس�ي



��������

عِمَهَا 
ْ
ط

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
:ا

َ
ال

َ
يْهِ؟، ق

َ
 عَل

حَدِ�نَ
َٔ
وْجَةِ ا

َ
 ز

ُّ
، مَا حَق ِ

َّ
 الله

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
، عَنْ ا يِّ ِ

�يْ
َ

ش
ُ
ق
ْ
 ال

َ
ِ مُعَاوِيَة

ن ِ �جْ عَنْ حَكِ�ي

بَيْتِ
ْ
ي ال ِ

ن
� 

َّ
جُرْ  إِل ْ  �تَ

َ
حْ، وَل بِّ

َ
ق
ُ
 ت

َ
وَجْهَ، وَل

ْ
بِ ال ِ

ْ صن
َ
 ت

َ
سَبْتَ، وَل

َ
ت
ْ
ك وِ ا

َٔ
سَيْتَ، ا

َ
ت
ْ
ك ا ا

َ
سُوَهَا إِذ

ْ
ك

َ
عِمْتَ، وَت

َ
ا ط

َ
إِذ

�معا�و�ہ t �بن ید�ہ قشیر�ی سے ر�و�ی ہے�میں عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے ر�و�لصلى الله عليه وسلم�!�م میں سے سی ا�ک ر�ا�س کی بیو�ی کا�کیا�ق ہے�؟ �ر�ا�ا�ہ 
�ہ ب ھا�و�و�ا�سے بھی کھلا�و�،�نو ا�حا�ل کر�و�و�ا�سے بھی پہنا�و،�ا�س کے چہر�ے ر�ہ ا�ر�و�، �گا�ی ہ د�و�،�ا�و�ر�ر�ک ہ کر�و�گر�ھر�ی میں1

�ا�ر�و�ہ و�ظ و�یحت ا�و�ر�بستر�سے ا�لگ ہو�جا�نے کے بعد�بھی ا�نے طر�ز�عمل سے ا�ز�ہ آ�یں و�ا�نہیں�)�و�یا�ہ ا�و�ر�ظا�ما�ہ نہیں کہ( �کی جسما�ی 
�سز�ا�د�و�جس سے ا�ن کے سم ر�نشا�ن ہ پڑ�ں �،�جیسے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے حجۃ ا�لو�د�ا�ع کے مو�ع ر�ر�ا�ا�ھا

 ْ كُ
َ

رُش
ُ
نَ ف ْ  يُوطِ�ئ

َ
 ل

ْ
ن

َٔ
نَّ ا ِ

ْ �ي
َ
ْ عَل كُ

َ
ةِ اللِه، وَل َ ِ

َ
نَّ بِك ُ رُو�جَ

ُ
ْ ف �تُ

ْ
ل
َ
مَانِ اللِه  وَاسْتَحْل

َٔ
وهُنَّ �جِ ُ �تُ

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
ْ ا كُ

َّ
إِن

َ
سَاءِ  ف

ِّ
ي الن ِ

ن
وا اللَه �

ُ
ق
َّ
ات

َ
ف

عْرُوفِ  َ لْ نَّ �جِ ُ نَّ وَكِسْوَ�تُ ُ �تُ
ْ

ْ رِز يْكُ
َ
نَّ عَل ُ حٍ   وَلَ ِّ َ مُ�جَ �يْ

َ
�جً غ ْ َ بُوهُنَّ �ن ِ

ْ ا�ن
َ
 ف

َ
لِك

َ
نَ ذ

ْ
عَل

َ
 ف

ْ
إِن

َ
هُ ، ف

َ
رَهُون

ْ
ك

َ
ا ت

ً
حَد

َٔ
ا

�و�ر�و�ں کے معا�لے میں ا�لہ سے ڈ�ر�و �کیو�کہ و�ہ تمہا�ر�ے پا�س قید�و�ں کی طر�ح ہیں �ا�و�ر�ا�ن کے ستر�کو�تم نے ا�لہ تعا�یٰ �کے مہ سے حلا�ل 
�کیا�ہے�،�ا�و�ر تمہا�ر�ا�ق ا�ن ر�ہ ہے ہ تمہا�ر�ے بچھو�نے ر�سی ا�سے شخص کو ہ آ�نے د�ں جس کا�آ�ا�تم کو ا�و�ا�ر�ہو�ھر�ا�ر�و�ہ ا�سا�کر�ں و�ا�ن 

�کو�ا�سا�ا�ر�و�ہ ا�ن کو�سخت چو�ٹ ہ لگے�،�ا�و�ر�ا�ن کا�ق تمہا�ر�ے ا�و�ر�ا�نا�ہے ہ د�تو�ر�کے مو�ا�ق ا�نہیں و�ر�ا�ک ا�و�ر�کپڑ�ا�د�و�۔2
�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے بیو�و�ں کو�ا�ر�نے کی ب ھی ا�جا�ز�ت د�ی ہے ا�د�ل ا�و�ا�تہ د�ی ہے ا�و�ر�ھر�بھی ا�سے ا�پسند�ی ر�ا�ا�ہے�۔ ھر ا�ر و�ہ تمہا�ر�ی 
�ر�ا�نبر�د�ا�ر ہو جا�یں و و�ا�ہ مخو�ا�ہ ا�ن ر د�ت د�ر�ا�ز�ی کے لیے ہا�نے لا�ش ہ کر�و �،�ا�و�ر�ر�د�و�ں کو�و�ید�ر�ا�ی ہ ین ر�کھو ہ ا�و�ر ا�لہ مو�و�د ہے و 
�ڑ�ا ا�و�ر ا�ا�ر ہے�،�نی بغیر�سی و�ہ کے ا�ر�تم و�ر�و�ں ر�ز�ا�د�ی کر�و�گے و�ا�لہ تم سے ا�س کا ا�قا�م ے گا�۔�ا�ر�ھر�کے ا�د�ر�مذ�کو�ر�ہ نو�ں طر�قے 
علقّ�ا�ت بگڑ جا�نے کا ا�د�شہ ہو و ا�ک حَکَم ر�د کے ر�تہ د�ا�ر�و�ں میں سے ا�و�ر ا�ک 

ت
�کا�ر�ر�ا�ت ہ ہو�ں�ا�و�ر تم لو�و�ں کو کہیں یا�ں ا�و�ر بیو�ی کے �

�و�ر�ت کے ر�تہ د�ا�ر�و�ں میں سے مقر�ر کر�و �، �و�ہ د�و�و�ں ا�لا�ح کر�ا ا�ہیں گے و ا�لہ ا�ن کے د�ر�یا�ن مو�ا�قت کی صو�ر�ت کا�ل د�ے گا �،

مًا مِْ 
َ
هْلِهِ وَحَك

َٔ
مًا مِْ ا

َ
وا حَك

ُ
ابْعَث

َ
مَا ف  بَيْنِِ

َ
اق

َ
تُمْ شِق

ْ
نْ خِف : وَاإِ ُ وْلُ

َ
اسٍ , ق ِ عَبَّ

ن  , عَنِ ا�جْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ  ا

ن عَنْ عَلِيِّ �جْ

 
ً

وا رَجُلا
ُ
 يَبْعَث

ْ
ن

َٔ
هُ ا

َ
مَرَ اللُه سُبْحَان

َٔ
ا
َ
ءُ  , ف ِ�ي ُ مَا الْ ُ �يُّ

َٔ
رَانِ ا

ُ
يَنْظ

َ
مَاف ُ َ ذِي بَيْ�ن

َّ
 ال

َ
اسَد

َ
ف
َ
ا ت

َ
 إِذ

ُ
ة
َٔ
رْا َ  وَالْ

ُ
جُل ا الرَّ

َ
ذ َ َ هْلِهَا �ن

َٔ
ا

 
َ

وهُ عَل صَُ
َ
هُ وَق

َ
ت
َٔ
بُوا عَنْهُ امْرَا َ ءُ حَج ِ�ي ُ  هُوَ الْ

ُ
جُل  الرَّ

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
ةِ ، ف

َٔ
رْا َ هْلِ الْ

َٔ
ُ مِنْ ا لهَ

ْ
جُلِ , وَمِث هْلِ الرَّ

َٔ
ا مِنْ ا صَالًِ

وْ 
َٔ
ا ا

َ
ق رِّ

َ
 يُف

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
مَا عَل ُ �يُ

ْٔ
، فإِنِ اجْتَمَعَ رَا

َ
ة

َ
ق
َ
ف ا , وَمَنَعُوهَا النَّ َ وْ�جِ

َ
 ز

َ
وهَا عَل صَُ

َ
 ق

ُ
ة

َ
سِيئ ُ َ الْ  هِي

ُ
ة
َٔ
رْا َ تِ الْ

َ
ن

َ
 ك

ْ
ةِ  وَإِن

َ
ق
َ
ف النَّ

 َ ي ذِي رَ�نِ
َّ
 ال

َّ
إِن

َ
ا ف َ

ُ
هم

ُ
حَد

َٔ
 ا

َ
َّ مَات ُ رُ �ث

َ
خ

ٓ ْ
 ال

َ
لِك

َ
رِهَ ذ

َ
ِ  وَك

ن ْ
وْجَ�ي  الزَّ

ُ
حَد

َٔ
َ ا ي رَ�نِ

َ
مَعَا ف ْ ج

َ
 �ي

ْ
ن

َٔ
�يَ ا

َٔ
 رَا

ْ
إِن

َ
نٌ ف ِ ا جَا�ئ َ

ُ
مْرُهم

َٔ
ا
َ
مَعَا , ف ْ ج

َ
�ي

 
َ

ةِ عَل
َٔ
رْا َ  الْ

ِّ
بُ حَق حِ �جَ

َ
ك ن ماجہ كِتَابُ النِّ ن ا�ج ا ��������،س�ن َ وْ�جِ

َ
 ز

َ
ةِ عَل

َٔ
رْا َ  الْ

ِّ
ي حَق ِ

ن
بٌ � حِ �جَ

َ
ك ن ابوداودكِتَاب النِّ 1 س�ن

�������� ی للنسا�ئ ن الك�ج وْجِ��������،الس�ن الزَّ

 
َّ

ِّ صَل
ي �جِ ةِ النَّ َّ ةِ حَج

َ
بُ صِف نَاسِكِ �جَ َ ن ابوداود  كِتَاب الْ ��������،س�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ةِ النَّ َّ بُ حَج جِّ �جَ َ 2 صحيح مسل كِتَابُ الْ

�������� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ةِ رَسُولِ اللِه صَل َّ بُ حَج نَاسِكِ �جَ َ ن ماجہ كِتَابُ الْ ن ا�ج ��������،س�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل



��������

ي  ا�نِ رِهُ الرَّ
َ

ك
ْ
 ال

ُ
ِث

 �يَ
َ

رِهَ , وَل
َ
ذِي ك

َّ
 ال

ُ
ِث

�يَ

�لی بن ا�و�حہ نے ا�بن عبا�سt �سے ر�و�ا�ت کی ہے ہ ا�لہ تعا�یٰ �نے کم د�ا�ہے ہ ’’�و�ہ ا�ک نیک شخص ر�د�کے خا�د�ا�ن میں سے ا�و�ر�ا�ی طر�ح 
�ا�ک نیک ر�د�و�ر�ت کے خا�د�ا�ن سے مقر�ر�کر�د�ں �و�ہ د�و�و�ں جا�ز�ہ لیں ہ ا�ن میں سے بر�ا�کو�ن ہے ۔‘‘�ا�ر�ر�د�بر�ا�ہو�و�و�ر�ت کو�ا�س سے ر�و�ک 
�لیں ا�و�ر�ا�سے قہ ا�د�ا کر�نے ر�بو�ر�کر�ں �ا�ر�و�ر�ت بر�ی ہو�و�ا�سے و�ر�کے پا�س ی ر�نے د�ں ا�و�ر�قہ سے ر�و�ک د�ں�، �علیحد�گی ا�صلح میں سے 
�جس ا�ت ر�بھی ا�ن کی ر�ا�ے فق ہو�و�د�و�و�ں طر�ح جا�ز�ہے�،�ا�ر�د�و�و�ں منصفو�ں کی ر�ا�ے ہ ہو�ہ ا�نہیں مل ل کر�ر�نا�ا�یے �ا�و�ر�ا�س فیصلے 
�ر�یا�ں بیو�ی میں سے ا�ک ر�ا�ی ہو�جا�ے�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ر�ا�ی ہ ہو �ا�و�ر�ا�ر�ا�ن میں سے ا�ک فو�ت ہو�جا�ے�و�و�فیصلے ر�ر�ا�ی ھا�و�ہ ا�س کا�و�ا�ر�ث 

�ہو�گا�جس نے ا�س فیصلے کو�پسند�نہیں کیا�ھا�کن ا�س فیصلے کو ا�پسند کر�نے و�ا�ا�،�پسند�کر�نے و�ا�ے کا�و�ا�ر�ث نہیں ہو گا ۔1
 �ا�لہ ب کچھ جا�تا ہے ا�و�ر ا�خبر ہے�۔

اِحْسَانًا بِ۠الْوَالِدَيْنِ  وَّ  شَيْـًٔا  بِهٖ  تُشْرِكُوْا  لَا  وَ  اللّٰهَ  اعْبُدُوا  وَ 

کر�و ا�سا�ن  و  سلو�ک  سا�ھ  کے  ا�پ  ا�ں  کر�و�ا�و�ر  ہ  شر�ک  کو  سی  سا�ھ  کے  ا�س  ا�و�ر  کر�و  عبا�د�ت  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  �ا�و�ر 

 وَّ بِذِي الْقُرْبٰى وَ الْيَتٰمٰى وَ الْمَسٰكِيْنِ وَ الْجَارِ ذِي الْقُرْبٰى وَ الْجَارِ الْجُنُبِ وَ الصَّاحِبِ 

ا�و�ر پہلو کے ا�بی ہمسا�ے سے  ا�و�ر  د�ا�ر ہمسا�ہ سے  قر�ا�ت  ا�و�ر  ا�و�ر ینو�ں سے  ا�و�ر یمو�ں سے  د�ا�ر�و�ں سے  ر�تہ  �ا�و�ر 

لَا يُحِبُّ مَنْ كَانَ مُخْتَالًا  اللّٰهَ  اِنَّ  وَ مَا مَلَكَتْ اَيْمَانُكُم١ْؕ  وَ ابْنِ السَّبِيْل١ِۙ  بِالْجَنْۢبِ 

�سا�تھی سے ا�و�ر ر�ا�ہ کے سا�ر سے ا�و�ر ا�ن سے ن کے ا�ک تمہا�ر�ے ہا�ھ ہیں )�غلا�م�، �کنیز(  �یناً �ا�لہ تعا�یٰ �تکبر کر�نے

اللّٰهُ  اٰتٰىهُمُ  مَاۤ  يَكْتُمُوْنَ  وَ  بِالْبُخْلِ  النَّاسَ  يَاْمُرُوْنَ  وَ  يَبْخَلُوْنَ  فَخُوْرَا۰۰۳۶ۙا۟لَّذِيْنَ 

�و�ا�لو�ں ا�و�ر شیخی و�ر�و�ں کو پسند نہیں ر�ا�تا�،�و لو�گ و�د بخیلی کر�ے ہیں ا�و�ر د�و�ر�و�ں کو بھی بخیلی کر�نے کو تے ہیں ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ

مُّهِيْنًا۰۰۳۷ۚ)�ا�سا�ء����،�����( عَذَابًا  لِلْكٰفِرِيْنَ  اَعْتَدْنَا  وَ  فَضْلِه١ٖؕ  مِنْ 

ر�ھی ہے�۔ تیا�ر کر  ا�ر  ذ�ت کی  کا�ر�و�ں کے لیے  ا�ن  ا�سے چھپا�لیتے ہیں�م نے  ر�ھا ہے  د�ے  ا�نہیں  ا�نا ضل  و  �نے 
�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے بند�و�ں کو کم ر�ا�ا ہ و�ہ ر�ف ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی عبا�د�ت کر�ں�،�ا�و�ر�ا�س کے سا�ھ سی کو�بھی ا�ہے و�ہ ر�تہ ہو�،�کو�ی نبی 
�ہو�،�کو�ی و�ی ہو ا د�گر مخلو�ق میں سے کو�ی ہو شر�ک ہ بنا�یں�، �و و�د ا�نی ذ�ا�ت کے لئے بھی سی نفع و صا�ن�، �مو�ت و حیا�ت ا�و�ر د�و�ا�ر�ہ ا�ھا�نے 

�ر قد�ر�ت نہیں ر�تے�،�جیسے ر�ا�ا

ی������؍�� ط�ج ������؍��،تفس�ي ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي
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1 ۳ وْرًا
ُ

ش
ُ
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ً
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َ
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�ر�مہ�:�لو�و�ں نے ا�سے چھو�ڑ کر ا�سے معبو�د بنا لیے و سی چیز کو پید�ا نہیں کر�ے کہ و�د پید�ا کیے جا�ے ہیں �، �و و�د ا�نے لیے بھی سی نفع ا صا�ن 
�کا ا�یا�ر نہیں ر�تے�، �و ہ ا�ر تے ہیں ہ جلا تے ہیں ہ ر�ے ہو�ے کو ھر ا�ھا تے ہیں ۔

�کیو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �کی عبا�د�ت میں ا�خلا�ص و�ا�ب ہے و ر لحا�ظ سے کما�ل لق کا ا�ک ہے�،�و�ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کی د�یر کر ر�ہا ہے جس میں 
�ا�س کا�ہ کو�ی شر�ک ہے ا�و�ر ہ کو�ی معا�و�ن ا�و�ر مد�د�گا�ر�،�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نی عبا�د�ت ا�و�ر ا�نے حقو�ق کے قیا�م کا کم د�نے کے بعد حقو�ق ا�با�د کو قا�م 
�کر�نے کا کم ر�ا�ا ہے ا�و�ر�حقو�ق ا�با�د کے ر�ا�ب میں ا�صو�ل ہ قا�م ر�ا�ا ہے ہ و ب سے ز�ا�د�ہ قر�ب ہے ا�س کے ب سے ز�ا�د�ہ حقو�ق 
�ہیں�، �نا�چہ ر�ا�ا ا�ں ا�پ کے سا�ھ حسن سلو�ک کر�و نی ا�ن سے ا�ھی گفتگو�کر�و �، �ا�ن کے سا�ھ تخا�ب میں ر�ی ا�یا�ر�کر�و ا�و�ر ا�ن کی ر�و�ر�ا�ت ر 
�ر�چ کر�و �، �ا�ن کے د�و�تو�ں ا�و�ر د�گر متعلقین کے سا�ھ ز�ت و کر�م کا معا�لہ ا�یا�ر�کر�و ا�و�ر شر�ک کے لا�و�ہ ا�ن کے کم کی ا�طا�ت کر�و�،�جیسے ر�ا�ا
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�ر�مہ�:�م نے ا�سا�ن کو د�ا�ت کی ہے ہ ا�نے و�ا�د�ن کے سا�ھ نیک سلو�ک کر�ے کن ا�ر و�ہ تجھ ر ز�و�ر ڈ�ا�لیں ہ و میر�ے سا�ھ سی ا�سے 
)�معبو�د( �کو شر�ک ٹھہر�ے�سے و �﴿)�میر�ے شر�ک کی حیثیت سے( �نہیں جا�تا و ا�ن کی ا�طا�ت ہ کر�،�میر�ی ی طر�ف تم ب کو لٹ 
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�ر�مہ�:�ا�و�ر حقیقت ہ ہے ہ م نے ا�سا�ن کو ا�نے و�ا�د�ن کا ق چا�نے کی و�د تا�ید کی ہے �،�ا�س کی ا�ں عف ر عف ا�ھا کر ا�نے پیٹ میں 
�ر�ھا ا�و�ر د�و سا�ل ا�س کا د�و�د�ھ چھو�نے میں لگے )�ا�ی لیے م نے ا�س کو یحت کی ہ( �میر�ا کر کر ا�و�ر ا�نے و�ا�د�ن کا کر بجا ا �، �میر�ی ی طر�ف 
�ھے پلٹنا ہے�،�کن و�ہ ا�ر د�ا�ؤ �ڈ�ا�لیں ہ میر�ے سا�ھ و سی ا�سے کو شر�ک کر�ے سے و نہیں جا�تا و ا�ن کی ا�ت ر�گز ہ ا�ن�، �د�یا میں ا�ن کے 
�سا�ھ نیک بر�تا�ؤ �کر�تا ر�ہ گر پیر�و�ی ا�س شخص کے ر�ا�تے کی کر جس نے میر�ی طر�ف ر�و�ع کیا ہے �،�ھر تم ب کو پلٹنا میر�ی ی طر�ف ہے ا�س 

�و�ت میں ہیں تا د�و�ں گا ہ کیسے عمل کر�ے ر�ہے ہو ۔ 

1 الفرقان��

2 العنكبوت��

3 لقمان����،����
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�ا�و�ر ن لو�و�ں سے ر�تے د�ا�ر�ی ہے ا�ن کے حقو�ق ا�د�ا کر کے ر�تے د�ا�ر�و�ں کو قا�م ر�کھو�،�ا�و�ر د�گر ا�قر�ا�ء �و�ا�ہ و�ہ ز�ا�د�ہ قر�بی ہو�ں ا قد�ر�ے د�و�ر 
�کے ر�تہ د�ا�ر ہو�ں�کے سا�ھ بھی قو�ل و فعل کے ذ�ر�عے سے حسن سلو�ک سے یش آ�و ا�و�ر ا�ن کے سا�ھ طع ر�می ہ کر�و�،

تَانِ: 
ْ
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صَد

�سلیما�ن بن عا�ر سے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�مسکین ر�صد�ہ ر�ف صد�ہ ہے ا�و�ر�ر�تہ د�ا�ر�ر�صد�ہ �،�صد�ہ بھی ہے ا�و�ر�لہ ر�می 
�بھی�۔1
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�ا�و�ر�ا�س بن ا�ک t �سے ر�و�ی ہے�میں نے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�ا�ر�شا�د�ر�ا�ے ہو�ے سنا�و�شخص پسند�کر�ے ہ ا�س کے لیے ا�س کا�ر�ز�ق 
�ر�ا�خ کیا�جا�ے ا�و�ر�ا�س کے نشا�ن قد�م میں تا�خیر�کی جا�ے و�ا�سے ا�یے ہ و�ہ ا�نی ر�تے د�ا�ر�ی کو�لا�ے�۔2

 �ا�و�ر�و�ہ چھو�ے�یم بچو�ں کی فا�ت کر�و و�ا�ہ و�ہ تمہا�ر�ے ر�تہ د�ا�ر ہو�ں ا ہ ہو�ں�،�ا�و�ر�سا�ین کی ر�و�ر�ا�ت ز�د�گی مہیا کر�نے کے لیے تی 
�ا�ا�مکا�ن ا�ن ا�مو�ر کا ا�ظا�م کر�و�ہ ا�ن کا قر و ا�ہ د�و�ر ہو�جا�ے�،�ا�و�ر ر�تہ د�ا�ر پڑ�و�ی کے سا�ھ حسن سلو�ک کر�و�،�ا�و�ر�و�پڑ�و�ی ر�تہ د�ا�ر�ہ ہو�ا�ن کے 
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�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جبر�یل �uہمیشہ ھے ہمسا�ے کے سا�ھ حسن سلو�ک کی یحت کر�ے 
�ر�ہے�ہا�ں ک ہ میں سمجھا�ہ و�ہ ہمسا�ہ کا�و�ا�ر�ث بنا�د�ں گے�۔3
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بٌ � ةِ �جَ
َ

ك ن ابوداودكِتَاب الزَّ ا��������،س�ن َ طِيعَ�تِ
َ
ِ ق رِ�ي ْ وَ�تَ

بُ الوَصَاةِ  دَبِ �جَ
َٔ
اری كِتَابُ ال ن يْهِ��������،صحيح �ج

َ
حْسَانِ إِل إِ

ْ
ارِ وَال َ ج

ْ
ل ةِ �جِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال دَابِ �جَ

ٓ ْ
تِ وَال

َ
له ِّ وَالصِّ

�جِ
ْ
3 صحيح مسل كتاب ال

بُ  دَبِ �جَ
َٔ ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج ب ��������،س�ن مذی ابواب �ج وَارِ ��������،جامع �ت جِ

ْ
 ال

ِّ
ي حَق ِ

ن
بٌ � وْمِ �جَ بْوَابُ النَّ

َٔ
ن ابوداودا ارِ ��������،س�ن َ ج

ْ
ل �جِ

وَارِ �������� جِ
ْ

 ال
ِّ

حَق



��������

�ا�ی شر�ع سے ر�و�ی ہے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ کی قسم !�و�ہ شخص مو�ن نہیں ہو�تا�،�ا�لہ کی قسم !�و�ہ شخص مو�ن نہیں ہو�تا�،�ا�لہ کی قسم !�و�ہ شخص 
�مو�ن نہیں ہو�تا�،�حا�ہ کر�ا�م y �نے و�ھا�ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�کو�ن شخص�؟�ر�ا�ا�و�ہ شخص جس کی ا�ذ�ا�ر�سا�یو�ں سے ا�س کا�ہمسا�ہ ے 

�و�ف ہ ہو�۔1
َ

ك
َ
ان َ  جِ�ي

ْ
عَاهَد

َ
ْ مَاءَهَا، وَت �ثِ

ْ
ك

َٔ
ا
َ
، ف

ً
ة

َ
تَ مَرَق

ْ
بَخ

َ
ا ط

َ
رٍّ إِذ

َ
�جَ ذ

َٔ
:�يَ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق رٍّ

َ
ي ذ �جِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ا�و�ذ�ر�فا�ر�یt �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�ے ا�و�ذ�رt!�ب و�و�ت پکا�ے و�ا�س میں و�ر�ہ ز�ا�د�ہ ر�ھ ا�و�ر�ا�نے 
�ہمسا�و�ں کا�خیا�ل ر�ھ�۔2

 �ا�و�ر�پہلو�کے سا�تھی سے بھی تی ا�ا�مکا�ن حسن سلو�ک کا�ظا�ر�ہ کر�و�عض تے ہیں ہ ا�س سے ر�ا�د شر�ک سفر ہے�، �عض کی ر�ا�ے ہے ہ ا�س سے 
�ر�ا�د بیو�ی ہے ا�و�ر عض ا�ل علم ا�س کا ا�لا�ق لق سا�تھی ر کر�ے ہیں ا�و�ر ہی ز�ا�د�ہ قر�ن صحت ہے کیو�کہ ہ لفظ ا�س کو شا�مل ہے و سفر و حضر میں 

�سا�ھ ر�ہے ا�و�ر ہ لفظ بیو�ی کو بھی شا�مل ہے�،�سا�تھی ر سا�تھی کا ق عا�م لما�ن ھا�ی سے ڑ�ھ کر ہے�،
وَالِ مَعَ 

ْ
ق
َٔ ْ
ي هَذِهِ ال ِ

ن
يعَ مَا � ِ  �جَ

ُ
يَة

ٓ ْ
 ال

َ
نَاوَل

َ
ت
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
 يَبْعُد

َ
. وَل

َ
عِك

ْ
ف
َ
 رَجَاءَ ن

َ
زَمُك

ْ
 وَيَل

َ
ذِي يَصْحَبُك

َّ
: هُوَ ال

ٍ ج
ْ نُ جُرَ�ي  ا�جْ

َ
ال

َ
وَق

وْ 
َٔ
ٍ ا

ْ
صِيلِ عِل ْ ي �تَ ِ

ن
� 

َ
نْبِك َ ج  �جِ

ُ
نْ يَقِف َ َ

، ك
َ

نْبِك َ ج يْ: �جِ
َٔ
نْبِ، ا َ ج

ْ
ل هُ صَاحِبٌ �جِ

َّ
ن
َٔ
يْهِ ا

َ
 عَل

َ
ق

َ
 مَنْ صَد

ُّ ُ
ا  وَهُوَ ك َ ْ �ي

َ
دَةٍ عَل زِ�يَ

َ
لِك

َ
وِ ذ ْ َ وْ �ن

َٔ
ارَةٍ ا َ ج ِ

ت
ةِ � َ َ وْ مُبَا�ث

َٔ
ِ صِنَاعَةٍ ا

ُّ
عَل

َ
ت

�ا�بن جر�حa �تے ہیں ا�س سے ر�ا�د�ر�یق سفر�،�شر�ک کا�ر�،�بیو�ی ا�و�ر�و�ہ شخص ہے و�ا�د�ے کی ا�ید�ر�سی کی قر�ت و�م ینی ا�یا�ر�کر�ے�کہ 
�ا�س کی تعر�ف میں و�ہ لو�گ بھی آ�تے ہیں جنہیں صیل علم�،�تعلیم نا�ت کے لیے سی کا�ر�و�ا�ر�ی سلسلے میں آ�پ کے پا�س بیٹھنے کا�مو�ع لے�۔3
�ا�و�ر و�ہ غر�ب ا�لو�ن شخص و د�و�ر ا�بی ہر میں ہو�، �و�ہ و�ا�ہ تا�ج ہو ا ہ ہو�حسن سلو�ک کر�و�،�ا�ثر�سلف کے نز�د�ک ا�س سے ر�ا�د�ما�ن بھی ہے�،

 
َ

ن
َ

ذِ جَارَهُ، وَمَنْ ك  يُؤْ
َ
لا

َ
خِرِ ف

ٓ
ِ وَاليَوْمِ ال

َّ
لله مِنُ �جِ  يُؤْ

َ
ن

َ
:مَنْ ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

وْ لِيَصْمُتْ
َٔ
ا ا ً �يْ

َ
 خ

ْ
ل

ُ
يَق

ْ
ل
َ
خِرِ ف

ٓ
ِ وَاليَوْمِ ال

َّ
لله مِنُ �جِ  يُؤْ

َ
ن

َ
هُ، وَمَنْ ك

َ
رِمْ ضَيْف

ْ
يُك

ْ
ل
َ
خِرِ ف

ٓ
ِ وَاليَوْمِ ال

َّ
لله مِنُ �جِ يُؤْ

 �ا�و�ر�ما�ن کی ز�ت و�ا�کر�ا�م کے ا�ر�ے میں ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�و�م آ�ر�ت ر�ا�ما�ن 
�ر�تا�ہے و�ہ ا�نے پڑ�و�ی کو�تکلیف ہ پہنچا�ے�،�و�شخص ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�و�م آ�ر�ت ر�ا�ما�ن ر�تا�ہے و�ہ ا�نے ما�ن کا�ا�کر�ا�م کر�ے�، �و�شخص ا�لہ تعا�یٰ 

�ا�و�ر�و�م آ�ر�ت ر�ا�ما�ن ر�تا�ہے و�ہ ا�ھی ا�ت ز�ا�ن سے کا�ے و�ر�ہ خا�مو�ش ر�ہے�۔4

هُ ��������
َ
مَنُ جَارُهُ بَوَايِق

ْٔ  �يَ
َ
ِ مَنْ ل

ْ بُ إِ�ث دَبِ �جَ
َٔ
اری كِتَابُ ال ن 1 صحيح �ج

بُ مَنْ  عِمَةِ �جَ
ْ
ط

َٔ ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج يْهِ��������،س�ن

َ
حْسَانِ إِل إِ

ْ
ارِ وَال َ ج

ْ
ل ةِ �جِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال دَابِ �جَ

ٓ ْ
تِ وَال

َ
له ِّ وَالصِّ

�جِ
ْ
2 صحيح مسل كتاب ال

ْ مَاءَهُ�������� �ثِ
ْ
يُك

ْ
ل
َ
، ف

َ
بَخ

َ
ط

������؍�� 3 فتخ القد�ي

 
ِّ

َث بُ الْ   �جَ
َ

ان َ �ي إِ
ْ

،صحيح مسل كِتَابُ ال ذِ جَارَهُ ��������  يُؤْ
َ
لا

َ
خِرِ ف

ٓ
للِه وَاليَوْمِ ال مِنُ �جِ  يُؤْ

َ
ن

َ
بٌ مَنْ ك دَبِ �جَ

َٔ
اری كِتَابُ ال ن 4 صحيح �ج



��������

�ا�و�ر آ�پ کی ملکیت میں و غلا�م ا�لو�نڈ�ی ہو�ا�ھر�و�ں ا�د�کا�و�ں کے لا�ز�م ہو�ں ا�و�ر ا�ن کا تم لو�و�ں ر ق ہے ہ تم ا�ن کی ر�و�ر�ا�ت کا ا�ظا�م ر�کھو�، 
�ا�ن ر ا�ن کی طا�ت سے ز�ا�د�ہ و�ھ ہ ڈ�ا�لو�، �و�ھ ا�ھا�نے میں ا�ن کی مد�د کر�و�، �ا�ن کی مصلحت ا�و�ر بھلا�ی کی خا�طر ا�ن کی تا�د�ب کر�و�، �غلا�مو�ں کے سا�ھ 

�حسن سلو�ک کی ا�حا�د�ث میں ڑ�ی تا�ید�کی ئی ہے�،
تْ 

َ
ك

َ
مَا مَل َ فِ�ي وا اللهَّ

ُ
ق
َّ
، ات

َ
ة

َ
لا  الصَّ

َ
ة

َ
لا ، الصَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
مِ رَسُولِ الله

َ َ
خِرُ ك

ٓ
 ا

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
م، ق

َ
لا يْهِ السَّ

َ
عَنْ عَلِيٍّ عَل

ْ كُ
ُ
ان َ �يْ

َٔ
ا

�ید�ا�لی t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے آ�ر�ی و�یت کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ما�ز�،�ما�ز�ا�لہ تعا�یٰ �سے ا�نے غلا�مو�ں کے ا�ر�ے میں 
�ڈ�ر�ے ر�نا�۔1

 :
َ

ال
َ
مْ؟ ق ُ و�تَ

ُ
 ق

َ
قِيق يْتَ الرَّ

َ
عْط

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
ُ ف  لَ

ٌ
رَمَان ْ  جَاءَهُ �تَ

ْ
رٍو، إِذ ْ ِ عَ

ن وسًا مَعَ عَبْدِ اللِه �جْ
ُ
ا جُل نَّ

ُ
: ك

َ
ال

َ
، ق

َ
مَة

َ
يْث

َ
عَنْ خ

هُ
َ
وت

ُ
 ق

ُ
لِك ْ نْ �يَ َّ بِسَ، عَ ْ َ  �ي

ْ
ن

َٔ
ا ا ً ْ رْءِ إِ�ث َ لْ  �جِ

�نَ
َ
:ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
عْطِهِمْ، ق

َٔ
ا
َ
 ف

ْ
لِق

َ
ط

ْ
ان

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
ل

�ثمہt �سے ر�و�ی ہے�م بد�ا�لہ بن عمر�و t �کے پا�س بیٹھے تھے ہ ا�ن کا�د�ا�ر�و�ہ آ�ا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے و�ھا�تم نے غلا�مو�ں کو�ر�چ د�ے 
�د�ا�؟�ا�س نے کہا�نہیں�،�ا�ہو�ں نے کہا�ا�نہیں د�ے د�و�،�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�آ�د�ی کو�ا�نا�ی نا�ہ کا�ی ہے ہ و�ہ جس کو�ر�چ د�تا�ہے ا�س کا�ر�چ 

�ر�و�ک ر�ھے�۔2
�س و ا�ن ا�کا�ا�ت کی تعمیل کر�تا ہے و�ہ ا�نے ر�ب کے سا�نے جھکنے و�ا�ا ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کے بند�و�ں کے سا�ھ ا�سا�ر�ی سے یش آ�نے و�ا�ا ہے�، �ہی 
�شخص ہت ز�ا�د�ہ ثو�ا�ب ا�و�ر نا�ے جمیل کا مستحق ہے ا�و�ر و ا�ن ا�کا�ا�ت ر عمل نہیں کر�تا�و�ہ و�د پسند ا�و�ر ے د فخر کر�نے و�ا�ا ہے�ا�و�ر ا�لہ تکبر کر�نے 

�و�ا�لو�ں کو پسند نہیں کر�تا�، 
 ٍ

ةٍ مِنْ كِ�جْ رَّ
َ
 ذ

ُ
ال

َ
ق
ْ
بِهِ مِث

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ة نَّ َ ج

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ِ مَسْعُودٍ، عَنِ النَّ
ن عَنْ عَبْدِ اللِه �جْ

رُ 
َ
بَط  ُ كِ�جْ

ْ
ال  ،

َ
مَال َ ج

ْ
بُّ ال ِ

ُ
 �ي

ٌ
يل ِ  اللَه �جَ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق  ،

ً
ُ حَسَنَة عْلهُ

َ
وَن وْبُهُ حَسَنًا 

َ
ث  

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
 �ي

َ
جُل  الرَّ

َّ
: إِن

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
ق

اسِ  النَّ
ُ

ط ْ ، وَعنَ
ِّ

ق َ الْ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د w �سے ر�و�ی ہے  �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�ہ شخص نت میں نہیں جا�ے گا�جس کے د�ل میں ر�ا�ی کے ا�ک د�ا�نے کے 
ا�و�ر�و�ں سے ا�ھے ہو�ں�)�و�کیا�ہ بھی غر�و�ر�ا�و�ر�منڈ�ہے(  ا�س کا�و�تا�ا�ھا�ہو�ا�و�ر�کپڑ�ے  �بر�ہو�گا�،�ا�ک شخص و�ا�ر�آ�د�ی ا�تا�ہے  �بر�ا�بر�بھی  

 
ِّ

بُ حَق دَبِ �جَ
َٔ ْ
ن ماجہ كِتَابُ ال ن ا�ج انِ������،س�ن َ �ي إِ

ْ
هِ مِنَ ال

ِّ ُ
 ك

َ
لِك

َ
وْنِ ذ

َ
ِ وَك

�يْ نَ  عَنِ الْ
َّ

مْتِ إِل زُومِ الصَّ
ُ
يْفِ، وَل ارِ وَالضَّ َ ج

ْ
رَامِ ال

ْ
 إِك

َ
عَل

وَارِ�������� جِ
ْ

ال

وكِ ��������
ُ
مْل َ  الْ

ِّ
ي حَق ِ

ن
بٌ � دَبِ �جَ

َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال 1 س�ن

مْ �������� ُ ْ مْ عَ�ن ُ �تَ
َ
ق
َ
ف
َ
وْ حَبَسَ ن

َٔ
مْ ا عَهُ ِ مَنْ ضَيَّ

ْ وكِ، وَإِ�ث
ُ
مْل َ عِيَالِ وَالْ

ْ
 ال

َ
ةِ عَل

َ
ق
َ
ف ضْلِ النَّ

َ
بُ ف ةِ �جَ

َ
ك 2 صحيح مسل كِتَاب الزَّ
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�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ا�لہ جمیل ہے ا�و�ر�جما�ل کو�د�و�ت ر�تا�ہے  �غر�و�ر�و�منڈ ہ ہے ہ ا�سا�ن ق کو�ا�ق کر�ے �ا�و�ر�لو�و�ں کو�یر�سمجھے ۔1
�ین جا�و ا�لہ سی ا�سے شخص کو پسند نہیں کر�تا و ر�چ کر�نے سے پہلے متکبر�ہو�ا�و�ر�و�ر�چ کر�نے کے بعد ا�نی ڑ�ا�ی ر فخر کر�ے�،

مَيْهِ، 
َ

د
َ
 ق

َ
ا عَل َ �جُ

ْ
عَ هُد

َ
 وَق

ْ
د

َ
، وَق ُ تٍ لَ

َ
مْله

َ
تَبٍ بِش ْ َ وَهُوَ مُ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
يْتُ رَسُول

َ
ت
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق ٍ

�يْ
َ
ِ سُل

ن ِ �جْ عَنْ جَا�جِ

 ْ
ُ

ه اؤُ
َ
َّ جَف

ي ِ
ن

بَادِيَةِ، وَ�
ْ
هْلِ ال

َٔ
ي مِنْ ا

ِّ ، إِ�ن ِ
َّ

 الله
َ

تُ: �يَ رَسُول
ْ
ل
ُ
ق
َ
سِهِ، ف

ْ
ف
َ
 ن

َ
 بِيَدِهِ إِل

َٔ
وْمَا

َٔ
ا
َ
ِ ف

َّ
 الله

ُ
وْ رَسُول

َٔ
؟، ا

ٌ
د مَّ َ ْ مُ كُ يُّ

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

ءِ 
ي إِ�نَ ِ

ن
� 

َ
وِك

ْ
 مِنْ دَل

َ
رِغ

ْ
ف
ُ
  ت

ْ
ن

َٔ
وْ ا

َ
، وَل

ٌ
 مُنْبَسِط

َ
ك ُ  وَوَ�جْ

َ
اك

َ
خ

َٔ
 ا

�تَ
ْ
ل
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
وْ ا

َ
ا، وَل

ً
يْئ

َ
عْرُوفِ ش َ  مِنَ الْ

َّ
قِرَن ْ  �تَ

َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ي ِ

وْصِ�ن
َٔ
ا
َ
ف

 
َ

ك رُهُ، وَإِ�يَّ
ْ

يْهِ وِز
َ
جْرُهُ، وَعَل

َٔ
 ا

َ
ك

َ
 ل

ُ
ون

ُ
هُ يَك

َّ
إِن

َ
ُ فِيهِ، ف عْلَ

َ
ا ت َ

تُمْهُ �جِ
ْ

ش
َ
 ت

َ
لا

َ
 ف

َ
ُ فِيك ا يَعْلَ َ

 �جِ
َ

تَمَك
َ

 امْرُؤٌ ش
ْ

، وَإِن ي ِ
سْ�ت

َ
سْت ُ الْ

ا
ً

حَد
َٔ
نَّ ا َّ

سُ�ج
َ
 ت

َ
، وَل

تَ يلهَ حنِ َ بُّ الْ ِ
ُ
 �ي

َ
َ ل  اللهَّ

َّ
، وَإِن تِ

َ
يله حنِ َ ارِ مِنَ الْ

َ
ز إِ

ْ
 ال

َ
 إِسْبَال

َّ
إِن

َ
ارِ، ف

َ
ز إِ

ْ
 ال

َ
وَإِسْبَال

�جا�بر�بن یم t �سے ر�و�ی ہے�ا�ک ر�بہ میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر ہو�ا ا�س و�ت آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�د�ر کے سا�ھ ا�با�ء �کیا 
�ہو�ا ھا جس کا پھند�ا )�کو�ا�(�آ�پ صلى الله عليه وسلم کے قد�مو�ں میں آ�یا ھا میں نے و�ھا ہ آ�پ لو�و�ں میں سے محمدصلى الله عليه وسلم کو�ن ہیں �؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�نے ا�نی طر�ف و�د ا�شا�ر�ہ کیا�،�میں نے عر�ض کی ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم�!�میں کچھ چیز�و�ں کے متعلق آ�پ سے و�ا�ل کر�تا ہو�ں ا�و�ر چو�کہ میں 
�د�ہا�ی ہو�ں ا�س لئے و�ا�ل میں تلخی ہو�تی ہے ھے کو�ی و�یت ر�ا�یں�،�نیکی سے ے�ر�تی ظا�ر ہ کر�ا ا�ر�ہ و�ہ ا�ت کر�ے ہو�ے ا�نے ھا�ی 
�سے خند�ہ پیشا�ی سے نا ی ہو�،  �ا�ر�ہ و�ہ نیکی ا�نے ڈ�و�ل میں سے سی پا�ی ا�نے و�ا�ے کے بر�ن میں پا�ی کے قطر�ے ٹپکا�ا ی ہو�، �ا�و�ر ا�ر ہیں کو�ی 
�شخص گا�ی د�ے ا سی ا�سی ا�ت کا نہ د�ے جس کا ا�سے تمہا�ر�ے متعلق علم ہو و تم ا�سے سی ا�سی ا�ت کا نہ ہ د�و و ہیں ا�سکے متعلق معلو�م 
�ہو ہ ہ چیز تمہا�ر�ے لئے ا�ث ثو�ا�ب ا�و�ر ا�س کے لئے ا�ث و�ا�ل بن جا�ے گی�،�ا�و�ر تہبند نصف پنڈ�ی ک ا�د�نا ا�ر ہ نہیں کر�تے و ٹخنو�ں 
�ک ا�د�ھ لینا کن تہبند کو لٹکنے سے بچا�ا کیو�کہ ہ تکبر ہے ا�و�ر ا�لہ کو تکبر پسند نہیں ہے�، �ا�و�ر سی کو گا�ی ت د�و�، �ا�س کے بعد میں نے سی ا�سا�ن 

�کو کر�ی کو ا�و�ر ا�و�ٹ ک کو گا�ی نہیں د�ی�۔ 2
 �ا�لہ تبا�ر�ک و تعا�یٰ �نے بخل کی مذ�ت کر�ے ہو�ے ر�ا�ا و لو�گ بخل کر�ے ہیں�ا�و�ر و�ہ لو�و�ں کو ا�نے قو�ل و فعل سے بخیلی کا کم د�تے ہیں �، �ا�و�ر 
�ا�لہ نے ا�ن کو ا�نے ضل سے و�ا�ل ا علم عطا ر�ا�ا ہے ا�سے چھپا چھپا کر ر�تے ہیں�،�ہ ا�نی ذ�ا�ت ر�ر�چ کر�ے ہیں ا�و�ر�ہ ا�نے ا�ل و عیا�ل ر �، 
�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کے ر�و�ر�ت مند�بند�و�ں�کی مد�د کر�ے ہیں ا�و�ر ہ سی نیک کا�م میں حصہ لیتے ہیں�ا�و�ر�ہ ا�لہ کی ا�کر�ی ہے�، �ا�فا�ق کی فضیلت ا�و�ر بخل 

�کی مذ�ت کے ا�ر�ے میں ند�ر�و�ا�ا�ت ہیں�، 
نِ، 

َ
ِل

ن ْ نِ يَ�ن
َ

ك
َ
 مَل

َّ
:مَا مِنْ يَوْمٍ يُصْبِحُ العِبَادُ فِيهِ، إِل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

ا
ً
ف
َ
ل
َ
 ت

ً
سِك ْ عْطِ مُ

َٔ
هُمَّ ا

َّ
رُ: الل

َ
خ

ٓ
 ال

ُ
ول

ُ
ا، وَيَق

ً
ف
َ
ل

َ
ا خ

ً
عْطِ مُنْفِق

َٔ
هُمَّ ا

َّ
ا: الل َ

ُ
هم

ُ
حَد

َٔ
 ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ف

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ر صبح کے و�ت د�و ر�تے ا�ز�ل ہو�ے ہیں ا�ن میں سے ا�ک ہ تا ہے ا�ے ا�لہ! 
�������� ِ

ي الكِ�جْ ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � تِ  �جَ
َ

له ِّ وَالصِّ
بْوَابُ ال�جِ

َٔ
مذی  ا ِ وَبَيَانِهِ ������،جامع �ت

كِ�جْ
ْ
ِ ال رِ�ي ْ بُ �تَ  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
1 صحيح مسل كِتَابُ ال

2 مسندا�د����������
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�بھلا�ی کے ر�ا�تہ میں ر�چ کر�نے و�ا�ے کو ا�ھا و�ض عطا ر�ا�، �ا�و�ر د�و�ر�ا تا ہے ا�ے ا�لہ! �یل کو )�ا�ل و د�و�ت کی( �تبا�ی سے ہمکنا�ر کر�۔1
ا:�يَ  َ َ لَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
ا، ق

ً
يْئ

َ
ُ  ش رَجَ لَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ادِمَ، ف نَ

ْ
 ال

ُ
مَرْت

َٔ
ا
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
ل

َٔ
 سَا

ً
 سَائِلا

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

يْكِ
َ
ُ عَل يُحِْ�ي اللهَّ

َ
ِ�ي ف

ْ  �تُ
َ

، ل
ُ
ة

َ
عَائِش

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rسے ر�و�ی ہے ا�ک ر�بہ ا�ن سے سی سا�ل نے و�ا�ل کیا�، �ا�ہو�ں نے خا�د�م سے کہا و و�ہ کچھ ے کر آ�ا�،�ا�س مو�ع 
�ر نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ا�ن سے ا�ر�شا�د ر�ا�ا ہ ا�ے عا�شہ r! �گن گن کر ہ د�نا و�ر�ہ ا�لہ بھی ہیں گن گن کر د�ے گا�۔2

ا، 
َ

ذ
َ
ا وَهَك

َ
ذ

َ
ِ�ي هَك

َ
ف
ْ
وْ ان

َٔ
، ا ضَِ�ي

ْ
وْ ان

َٔ
، ا ي ِ

فِ�ت
ْ
ن
َٔ
ا:ا َ  لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
رٍ، ا

ْ
ي بَك �جِ

َٔ
تِ ا

ْ
اءَ بِن سَْ

َٔ
عَنْ ا

يْكِ
َ
ُ عَل َ اللهَّ

يُحِْ�ي
َ
، ف ِ�ي

ْ  �تُ
َ

يْكِ، وَل
َ
يُوعَ عَل

َ
، ف وعِي

ُ
 ت

َ
وَل

 �ا�ما�ء r �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا سخا�و�ت ا�و�ر فیا�ی کیا کر�و ا�و�ر ر�چ کیا کر�و جمع ت کیا کر�و و�ر�ہ ا�لہ بھی تم ر جمع کر�نے 
�لگے گا �،�ا�و�ر گن گن کر ہ ر�چ کیا کر�و ہ ہیں بھی ا�لہ گن گن کر�د�نا شر�و�ع کر�د�ے گا ۔3

اسِ  يبٌ مِنَ النَّ رِ
َ
ةِ ق نَّ َ يبٌ مِنَ الج رِ

َ
يبٌ مِنَ اللِه ق رِ

َ
ُّ ق

ي �نِ : السَّ
َ

ال
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

حَبُّ 
َٔ
ُّ ا

ي �نِ  السَّ
ُ

اهِل َ ج
ْ

ارِ، وَال يبٌ مِنَ النَّ رِ
َ
اسِ ق  مِنَ النَّ

ٌ
ةِ بَعِيد نَّ َ  مِنَ الج

ٌ
 مِنَ اللِه بَعِيد

ٌ
 بَعِيد

ُ
ارِ، وَالبَخِيل  مِنَ النَّ

ٌ
بَعِيد

يلٍ. نِ
َ
 مِنْ عَابِدٍ �ج

َّ
 اللِه عَزَّ وَجَل

َ
إِل

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے  �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا سخی ا�لہ سے قر�ب نت سے قر�ب ا�و�ر لو�و�ں سے قر�ب ہو�تا ہے�، �یل ا�لہ سے 
�د�و�ر نت سے د�و�ر ا�و�ر جہنم کے قر�ب ہو�تا ہے �، �ا�لہ کو جا�ل سخی�، �یل عا�د سے ز�ا�د�ہ بو�ب ہے�۔4

 وَسُوءُ 
ُ

ل
ْ

مِنٍ: البُخ ي مُؤْ ِ
ن

تَمِعَانِ � ْ ج
تَ

� 
َ
تَانِ ل

َ
صْل

َ
: خ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رِيِّ ق

ْ
د ي سَعِيدٍ النُ �جِ

َٔ
عَنْ ا

قِ.
ُ
ل النُ

�ا�و ید t �سے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا سی مو�ن میں ہ د�و خصلتیں جمع نہیں ہو تیں�، �بخل ا�و�ر د�ا�خلا�ی�۔5
 �کیو�کہ ہ فا�ر کی صفا�ت ہیں ا�س لئے ا�لہ تعا�یٰ �نے ر�ا�ا ا�و�ر م نے ا�سے کا�ر�نعمت کے لئے ا�ہا�ت آ�میز ذ�ا�ب تیا�ر کر ر�ھا ہے�۔ ا�ے ا�لہ ! �ر 

�بر�ا�ی سے م یر�ی نا�ہ کے طلبگا�ر ہیں�۔

بٌ  ةِ �جَ
َ

ك ،صحيح مسل كِتَاب الزَّ �������� َ لُسْ�ن  �جِ
َ

ق
َّ

، وَصَد
�تَ
َّ
 وَات

َ
عْط

َٔ
ا مَنْ ا مَّ

َٔ
ا
َ
:ف

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق ةِ �جَ

َ
ك اری كِتَابُ الزَّ ن 1 صحيح �ج

مْسِكِ�������� ُ نْفِقِ وَالْ ُ ي الْ ِ
ن

�

2 مسندا�د����������

3 مسندا�د����������

اءِ��������
َ

خ ي السَّ ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � تِ �جَ
َ

له ِّ وَالصِّ
بْوَابُ ال�جِ

َٔ
مذی ا 4 جامع �ت

ي البَخِيلِ �������� ِ
ن

بُ مَا جَاءَ � تِ  �جَ
َ

له ِّ وَالصِّ
بْوَابُ ال�جِ

َٔ
مذی  ا 5 جامع �ت
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الْاٰخِر١ِؕ بِالْيَوْمِ  لَا  وَ  بِاللّٰهِ  مِنُوْنَ  ئُْ لَا  وَ  النَّاسِ  رِئَآءَ  اَمْوَالَهُمْ  يُنْفِقُوْنَ  الَّذِيْنَ  وَ 

�ا�و�ر و لو�گ ا�نا ا�ل لو�و�ں کے د�ھا�و�ے کے لیے ر�چ کر�ے ہیں�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر ا�و�ر قیا�ت کے د�ن ر ا�ما�ن نہیں ر�تے

بِاللّٰهِ  اٰمَنُوْا  لَوْ  عَلَيْهِمْ  ذَا  مَا  قَرِيْنًا۰۰۳۸وَ  فَسَآءَ  قَرِيْنًا  لَهٗ  الشَّيْطٰنُ  يَّكُنِ  مَنْ  وَ   

�ر تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  ا�ر  ھا  صا�ن  کیا  کا  ا�ن  �بھلا  ہے�،  سا�تھی  د�ر�ن  و�ہ  ہو  شیطا�ن  سا�تھی  ا�و�ر  نشین  م  کا  جس  �ا�و�ر 

بِهِمْ  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  اللّٰه١ُؕ  رَزَقَهُمُ  مِمَّا  اَنْفَقُوْا  وَ  الْاٰخِرِ  الْيَوْمِ  وَ 

�ا�نہیں �ا�لہ تعا�یٰ  ا�لہ تعا�یٰ �نے و ا�نہیں د�ے ر�ھا ہے ا�س میں سے ر�چ کر�ے�،  ا�ما�ن ا�ے�ا�و�ر  �ا�و�ر قیا�ت کے د�ن ر 

يُّضٰعِفْهَا حَسَنَةً  تَكُ  اِنْ  وَ  ذَرَّة١ٍۚ  مِثْقَالَ  يَظْلِمُ  لَا  اللّٰهَ  عَلِيْمًا۰۰۳۹اِنَّ 

ہے کر�د�تا  گنی  د�و  ا�سے  و  ہو  نیکی  ا�ر  ا�و�ر  کر�تا  نہیں  ظلم  بر�ا�بر  ذ�ر�ہ  �ا�ک  تعا�یٰ  ا�لہ  ہے�،�شک  و�ا�ا  جا�نے  �و�ب 

تِ مِنْ لَّدُنْهُ اَجْرًا عَظِيْمًا۰۰۴۰)�ا�سا�ء�����تا����(  وَ ئُْ

�ا�و�ر خا�ص ا�نے پا�س سے ہت ڑ�ا ثو�ا�ب د�تا ہے�۔
�عا�م طو�ر ر د�ھا یا ہے ہ و لو�گ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا کے لئے ا�ل ر�چ کر�نے میں بخل سے کا�م لیتے ہیں و�ہ ا�نی ا�م و مو�د کے لئے ا�و�ر لو�و�ں 
�کے د�لو�ں ر ا�نی فیا�ی کا سکہ بٹھا�نے کے لئے ے�د�ر�غ د�و�ت ر�چ کر�ے ہیں�، �حقیقت میں ہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ر ا�ن کا ا�ما�ن ہو�تا ہے ا�و�ر 
�ہ قیا�ت کے د�ن ر ا�نہیں ین ہو�تا ہے�، �ا�ن کا د�و�ت ا�و�ر سا�تھی شیطا�ن لعین ہو�تا ہے ا�و�ر و ا�س ا�ز�ی د�و�ا�ہ کو ا�نا لا�ح کا�ر بنا ے ا�س سے 
�ز�ا�د�ہ د�قسمت کو�ن ہو�تا ہے�، �شیطا�ن و�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ میں�ا�نے د�و�یٰ �کے مطا�ق ا�سے ر نیک کا�م سے ر�و�کے گا�ا�س لیے ا�س سے د�ر�ن 
�سا�ھ ا�و�ر م سفر کو�ی نہیں ہو تا�،�و لو�گ د�ھا�نے کے لئے ا�و�ر ے�صد محض مو�و�ما�ش کے لیے�مصا�ر�ف میں ر�چ کر�ے ہیں�ا�ن کا و�ہ عمل 

�ند�ا�لہ بو�ل نہیں ہو�تا ا�و�ر د�ث میں ا�سے شر�ک قر�ا�ر د�ا یا ہے�۔
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َ
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�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�تا�ہے میں شر�ک سے ا�کل ے�یا�ز ہو�ں�، �و شخص کو�ی نیک عمل کر�تا ہے 
�ا�و�ر ا�س میں میر�ے سا�ھ سی د�و�ر�ے کو بھی شر�ک ٹھہر�ا�تا ہے و میں ا�س عمل کو شر�ک ی کے لئے چھو�ڑ د�تا ہو�ں ا�و�ر ا�س عمل کر�نے و�ا�ے کو 

�بھی چھو�ڑ د�تا ہو�ں�۔1

َ اللِه�������� �يْ
َ
لِهِ غ َ ي عَ ِ

ن
� 

َ
ك َ ْ �ث

َٔ
بُ مَنْ ا ائِقِ  �جَ

َ
ق هْدِ وَالرَّ 1 صحيح مسل كِتَابُ الزُّ
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�شد�ا�د بن ا�و�س سے ر�و�ی ہے  �میں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو ہ ر�ا�ے ہو�ے سنا ہے�، �جس شخص نے د�کھلا�نے کے لئے ما�ز پڑ�ی ا�س نے شر�ک 
�کیا�جس شخص نے د�کھلا�نے کو ر�و�ز�ہ ر�ھا ا�س نے شر�ک کیا�ا�و�ر جس شخص نے د�کھلا�نے کو صد�ہ خیر�ا�ت کیا ا�س نے شر�ک�۔1
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�مو�د بن لبيد �tسے ر�و�ی ہے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�نے ر�ا�ا ھے تمہا�ر�ے ا�و�ر ب سے ز�ا�د�ہ شر�ک ا�غر کا و�ف ہے�، �لو�و�ں نے و�ھا ا�ے 
�ا�لہ کے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم! �شر�ک ا�غر سے کیا ر�ا�د ہے �؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ر�ا�کا�ر�، �ا�لہ تعا�یٰ �قیا�ت کے د�ن ر�ا�کا�ر�و�ں سے ر�ا�ے گا 
�کہ لو�و�ں کو ا�ن کے ا�ما�ل کا د�ہ د�ا جا�ے گا ہ جنہیں د�ھا�نے کے لئے د�یا میں تم ا�ما�ل کر�ے تھے ا�ن کے پا�س جا�ؤ �ا�و�ر د�ھو ہ کیا ا�ن کے 

�پا�س ا�س کا کو�ی د�ہ ہے�۔2
�د�ث میں ہے ہ تین آ�د�یو�ں کو�ب سے پہلے آ�گ میں جھو�کا�جا�ے گا�ر�ا�کا�ر�عا�م�،�ر�ا�ر�کا�ر�مجا�د�ا�و�ر�ر�ا�کا�ر�سخی ۔
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�ما�ن بن سا�ر�سے ر�و�ا�ت ہے�ب ا�و�ر�ر�ہ t �سے لو�گ د�و�ر ہو ئے و ا�ن سے ا�ل شا�م میں سے ا�ل ا�ی آ�د�ی نے کہا ا�ے شیخ آ�پ 
�ہمیں ا�سی د�ث یا�ن ر�ا�یں و آ�پ نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے سنی ہو�،�و ا�ہو�ں نے کہا میں نے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو ر�ا�ے ہو�ے سنا ہ 
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�قیا�ت کے د�ن جس کا ب سے پہلے فیصلہ کیا جا�ے گا و�ہ شہید ہو�گا ا�سے ا�ا جا�ے گا ا�و�ر ا�سے ا�لہ کی نعمتیں جتو�ا�ی جا�یں گی و�ہ ا�نہیں چا�ن ے 
�گا�،�و ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا و نے ا�ن نعمتو�ں کے ہو�ے ہو�ے کیا عمل کیا�؟ �و�ہ ہے گا میں نے یر�ے ر�ا�تہ میں جہا�د کیا ہا�ں ک ہ شہید ہو�یا�، 
�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا و نے جھو�ٹ کہا کہ و و ا�س لئے لڑ�تا ر�ہا ہ ھے ہا�د�ر کہا جا�ے �تحقیق! �و�ہ کہا جا چکا  �ھر کم د�ا جا�ے گا ہ ا�سے منہ کے بل 
�گھسیٹ کر جہنم میں ڈ�ا�ل د�و ہا�ں ک ہ ا�سے جہنم میں ڈ�ا�ل د�ا جا�ے گا�،�ا�و�ر د�و�ر�ا شخص جس نے علم حا�ل کیا ا�و�ر ا�سے لو�و�ں کو سکھا�ا ا�و�ر قر�آ�ن 
�کر�م پڑ�ا ا�سے ا�ا جا�ے گا ا�و�ر ا�سے ا�لہ کی نعمتیں جتو�ا�ی جا�یں گی و�ہ ا�نہیں چا�ن ے گا�،�و ا�لہ ر�ا�ے گا و نے ا�ن نعمتو�ں کے ہو�ے ہو�ے کیا 
�عمل کیا �؟�و�ہ ہے گا میں نے علم حا�ل کیا ھر ا�سے د�و�ر�ں کو سکھا�ا ا�و�ر یر�ی ر�ا کے لئے قر�آ�ن مجید پڑ�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا و نے جھو�ٹ کہا 
�و نے علم ا�س لئے حا�ل کیا ہ ھے عا�م کہا جا�ے ا�و�ر قر�آ�ن ا�س کے لئے پڑ�ا ہ ھے قا�ر�ی کہا جا�ے �و ہ کہا جا چکا�،�ھر کم د�ا جا�ے گا ہ 
�ا�سے منہ کے بل گھسیٹا جا�ے ہا�ں ک ہ ا�سے جہنم میں ڈ�ا�ل د�ا جا�ے گا�،�ا�و�ر سر�ا و�ہ شخص ہو�گا جس ر ا�لہ نے و�عت کی تھی ا�و�ر ا�سے ر قسم کا 
�ا�ل عطا کیا ھا ا�سے بھی ا�ا جا�ے گا ا�و�ر ا�سے ا�لہ کی نعمتیں جتو�ا�ی جا�یں گی و�ہ ا�نہیں چا�ن ے گا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا و نے ا�ن نعمتو�ں کے ہو�ے 
�ہو�ے کیا عمل کیا�،�و�ہ ہے گا میں نے یر�ے ر�ا�تہ میں جس میں ر�چ کر�ا ھے پسند ہو یر�ی ر�ا حا�ل کر�نے کے لئے ا�ل ر�چ کیا�،�ا�لہ تعا�یٰ 
�ر�ا�ے گا و نے جھو�ٹ کہا کہ و نے ا�سا ا�س لئے کیا ہ ھے سخی کہا جا�ے �تحقیق ! �و�ہ کہا جا چکا�،�ھر کم د�ا جا�ے گا ہ ا�سے منہ کے بل گھسیٹا 

�جا�ے ہا�ں ک ہ ا�سے جہنم میں ڈ�ا�ل د�ا جا�ے گا�۔1
�آ�ر ا�ن کا�ر�و�ں�ر کیا�مصیبت ا�ز�ل ہو�جا�ی ا�ر ہ کفر�کے بجا�ے ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر ر�و�ز آ�ر ر ا�ما�ن ر�تے�، �ا�و�ر و کچھ ا�لہ نے ا�نے ضل 
�و�کر�م سے عطا�ر�ا�ا ہے�ا�س ا�ل کو�ا�لہ کا�ا�ل سمجھ کر ا�س کے کم کے مطا�ق یمو�ں�،�ینو�ں�،�بیو�ا�و�ں ا�و�ر�د�و�ر�ے نیک کا�مو�ں ا�لہ تعا�یٰ �کی 
�ر�ا�و�و�نو�د�ی حا�ل کر�نے کے لیے ر�چ کر�ے �، �ا�ر ہ ا�سا کر�ے و ا�لہ سے ا�ن کی نیکی کا حا�ل چھپا ہ ر�ہ جا�تا�،�ا�لہ سی ر ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی ظلم نہیں 
�کر�تا کہ و�ہ و ا�سا ر�یم ہے ہ ا�ر کو�ی ا�ک نیکی کر�ے و ا�لہ ا�سے د�و ند کر�تا ہے ا�و�ر ھر ا�نی طر�ف سے طو�ر ا�عا�م ڑ�ا ا�جر عطا ر�ا�تا ہے�،�ا�و�ر�ا�لہ 

�تعا�یٰ �کے ہا�ں ثو�ا�ب کا م سے م معیا�ر ہ ہے ہ ا�ک نیکی کی د�س نیکیا�ں ھی جا�ی ہیں�،
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َ
ق
ْ
بِهِ مِث

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ن
� ْ �تُ

ْ
نْ وَجَد َ َ : ارْجِعُوا �ن

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ ،�ث رِيِّ

ْ
د نُ ي سَعِيدٍ الْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

 : ْ �تُ
ْ
 شِئ

ْ
رَءُوا إِن

ْ
اق

َ
دِيثِ ف َ ا الْ

َ
ذ َ

ي �جِ ِ
و�ن

ُ
ق

ِّ
صَد

ُ
ْ ت  لَ

ْ
: إِن

ُ
ول

ُ
رِيُّ يَق

ْ
د نُ بُو سَعِيدٍ الْ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ا ، وَك ً �يْ

َ
ا خ َ رْ فِ�ي

َ
ذ

َ
ْ ن نَا لَ بَّ : رَ

َ
ون

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ �ث

جْرًا عَظِيً{ 2
َٔ
هُ ا

ْ
ن

ُ
د

َ
تِ مِْ ل هَا وَئُْ

ْ
اعِف

َ
 يضُ

ً
ة

َ
كُ حَسَن

َ
نْ ت ةٍ وَاإِ

َ
رّ

َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
لِمُ مِث

ْ
 يَظ

َ
 اَلله ل

َ
نّ }اإِ

�ا�و�ید�ذ�ر�ی �tیا�ن کر�ے ہیں ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے�)�ا�ک طو�ل د�ث�(�میں ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ )�ر�تو�ں سے�(�ر�ا�ے گا�تم جا�و�ا�و�ر�جس 

�کے د�ل میں ر�ا�ی کے د�ا�نے کے بر�ا�بر�بھی خیر�)�نی ا�ما�ن�(�کو�پا�و�ا�سے بھی جہنم سے کا�ل ا�و�،�نا�چہ و�ہ ہت ی مخلو�ق کو�کا�ل ا�یں گے�،�ھر�و�ہ کہیں 

ارَ ��������  النَّ
َّ

مْعَةِ اسْتَحَق ءِ وَالسُّ �يَ  لِلرِّ
َ

ل
َ
ات

َ
بُ مَنْ ق مَارَةِ  �جَ إِ

ْ
1 صحيح مسل كِتَابُ ال
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�گے ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�!�ا�ب و�ا�س میں کو�ی نہیں ر�ہا�جس میں ذ�ر�ا�بھی ا�ما�ن ھا�،�ا�و�ید�ذ�ر�ی �tب ا�س د�ث کو�یا�ن کر�ے و�تے تھے 

�ا�ر�تم ھے سچا�ہ جا�و�و�ا�س د�ث میں ا�س آ�ت کو�پڑ�و’’�ا�لہ سی ر ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی ظلم نہیں کر�تا �، �ا�ر کو�ی ا�ک نیکی کر�ے و ا�لہ ا�سے د�و ند کر�تا 
�ہے ا�و�ر ھر ا�نی طر�ف سے ڑ�ا ا�جر عطا ر�ا�تا ہے ۔‘‘1

شَهِيْدًا٢ؕؐ۰۰۴۱ هٰۤؤُلَآءِ  عَلٰى  بِكَ  جِئْنَا  وَّ  بِشَهِيْدٍ  اُمَّةٍۭ  كُلِّ  مِنْ  جِئْنَا  اِذَا  فَكَيْفَ 

،� ا�ن لو�و�ں ر و�ا�ہ بنا کر ا�یں گے  ا�و�ر آ�پ کو  ا�ک و�ا�ہ م ا�یں گے  ا�ت میں سے  �س کیا حا�ل ہو�گا جس و�ت ہ ر 

الْاَرْض١ُؕ بِهِمُ  تُسَوّٰى  لَوْ  الرَّسُوْلَ  عَصَوُا  وَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  يَّوَدُّ  يَوْمَىِٕذٍ 

جا�تا کر�د�ا  ہمو�ا�ر  سا�ھ  کے  ز�ین  �ا�نہیں   ! کا�ش  ہ  گے  کر�ں  آ�ر�ز�و  ا�ر�ا�ن  کے  ر�و�ل  ا�و�ر  کا�ر  ر�و�ز  �جس 

 وَ لَا يَكْتُمُوْنَ اللّٰهَ حَدِيْثًا۰۰۴۲)�ا�سا�ء ����،�����(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سے کو�ی ا�ت ہ چھپا یں گے�۔
�ھر�خیا�ل کر�و�ا�ن فا�ر کا�ا�س و�ت کیا حا�ل ہو�گا ب ید�ا�ن حشر میں ر د�و�ر�کا�مبر�ا�نے د�و�ر�کے لو�و�ں ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی د�ا�ت میں طو�ر و�ا�ہ یش 
�ہو�ں گے�ا�و�ر و�ہ ا�نی ا�ت کے ا�ما�ن و کفر و فا�ق ا�و�ر تما�م ا�عا�ل ر و�ا�ی د�ں�، �ا�و�ر�ا�ی طر�ح ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم! �آ�پ بھی ا�نی ا�ت کی د�ا�ما�ی ر 

�و�ا�ہ ہو�ں گے�، 
 ،

َ
يْك

َ
 عَل

ُٔ
رَا

ْ
ق
ٓ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
، ق يَّ

َ
 عَل

ْٔ
رَا

ْ
:اق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  لِي النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
ِ مَسْعُودٍ، ق

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

هِيدٍ، 
َ

ةٍ بِش
َ

مّ
ُ ٔ
ِ ا

ّ ُ
نَا مِْ ك

ْ
ا جِئ

َ
ذ  اإِ

َ
يْف

َ
ك

َ
يَةِ: }ف

ٓ
 هَذِهِ ال

َ
يْتُ إِل

َ
ت
َٔ
سَاءِ حَ�تَّ ا

ِّ
 الن

َ
 سُورَة

ُ
ت

ْٔ
رَا

َ
ق
َ
عَمْ ف

َ
:ن

َ
ال

َ
، ق

َ
ِل

ن ْ �ن
ُٔ
 ا

َ
يْك

َ
وَعَل

انِ
َ
رِف

ْ
ذ

َ
ا عَيْنَاهُ ت

َ
إِذ

َ
يْهِ، ف

َ
تُّ إِل

َ
تَف

ْ
ال

َ
 ف

َ
ن

ٓ
 ال

َ
:حَسْبُك

َ
ال

َ
ا{ 2، ق

ً
هِيد

َ
ءِ ش

َ
ل

ُ
 هَؤ

َ
نَا بِكَ عَ

ْ
وَجِئ

�بد�ا�لہ بن مسعو�د w �سے ر�و�ی ہے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ھے سے ر�ا�ا ہ ھے قر�آ�ن سنا�ؤ�، �میں نے عر�ض کیا آ�پ مجھ سے سننا ا�تے ہیں 
�؟ �حا�ا�کہ قر�آ�ن آ�پ ی ر ا�ز�ل ہو�ا ہے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا ہا�ں پڑ�و�، �میں نے و�ر�ۂ �سا�ء �کی لا�و�ت شر�و�ع کر د�ی ا�و�ر �ب’’�ھر و�چو ہ 
�ا�س و�ت ہ کیا کر�ں گے ب م ر ا�ت میں سے ا�ک و�ا�ہ ا�یں گے ا�و�ر ا�ن لو�و�ں ر ہیں نی محمد صلى الله عليه وسلم�کو و�ا�ہ کی حیثیت سے ھڑ�ا کر�ں 
�گے�۔‘‘ �ر پہنچا و آ�پ نے ر�ا�ا ہ ا�ب بس کر�و�،�ا�و�ر ب میں نے آ�پ کی طر�ف نظر ا�ھا کر د�ھا و آ�پ کی مبا�ر�ک آ�ھو�ں سے آ�سو بہہ 

�ر�ہے تھے�۔3

يَةِ������  ؤْ يقِ الرُّ رِ
َ
ةِ ط

َ
بُ مَعْرِف  �جَ

َ
ان َ �ي إِ

ْ
1صحيح مسل كِتَابُ ال
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ارِئِ حَسْبُك

َ
ق
ْ
رِئِ لِل

ْ
وْلِ الُق

َ
بُ ق نِ �جَ

ٓ
رْا

ُ
ضَائِلِ الق

َ
اری كِتَابُ ف ن 3 صحيح �ج
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�لا�ہ طلا�یa �ھتے ہیں ہ ر و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ا�س آ�ت سے آ�ر�ت کا منظر مستحضر ہو یا ا�و�ر ا�نی ا�ت کے کو�تا�ہ عمل ا�و�ر ے�عمل لو�و�ں 
�کی ا�ت خیا�ل آ�ا ا�س لئے آ�سو مبا�ر�ک جا�ر�ی ہو ئے�۔�ا�س و�ت و�ہ ب لو�گ جنہو�ں نے ڑ�ے طمطر�ا�ق سے ر�و�ل کی ا�طا�ت کا�ا�کا�ر�کیا ا�و�ر 
�ا�س کی نت سے ر�و�ر�د�ا�ی�،�ر�شی کر�ے ر�ہے �،�تمنا کر�ں گے ہ کا�ش ز�ین پھٹ جا�ے ا�و�ر و�ہ ا�س میں ما جا�یں�،�ا�و�ر ا�س و�ت کی و�چھ گچھ ا�و�ر 

�ذ�ا�ب و سا�ب سے جا�ت پا جا�یں�،�جیسے ر�ا�ا
ابً  1 َ ُ

نْتُ ت
ُ
نِ ك

َ
يْت

َ
فِرُ يَ ل

َ
ك

ْ
 ال

ُ
ول

ُ
۔۔۔وَيَق

�ر�مہ: �ا�و�ر�کا�ر�پکا�ر�ا�ھے گا�ہ کا�ش میں خا�ک ہو�تا�۔
�ید�ا�ن محشر�میں ہ فا�ر�ا�لہ ا�ک و�م ا�د�ن سے ا�نے قا�د و ا�ما�ل سے متعلق کچھ بھی و�ید�ہ ہ ر�ھ یں گے�، �پہلے و�ہ ا�نے شر�ک کا�ا�کا�ر�کر�د�ں 

�گے �،�جیسے ر�ا�ا
نْ 

ُ
ك

َ
ت  ْ َ

ل  
َ

مّ
ُ
ث ۲۲ وْنَ ُ ُ

ع ْ َ
ت نْتُمْ 

ُ
ك  َ ْ

ذِين
َّ
ال  ُ ُ

ك
ُ

ؤ
ۗ َ
ك َ ُ

ش  َ ْ
ين

َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
َك ْ

ش
َ
ا  َ ْ

ذِين
َّ
لِل  

ُ
وْل

ُ
ق

َ
ن  

َ
مّ

ُ
ث يْعًا  جَِ  ْ ُ

ه شُُ ْ َ
ن مَ  وَيَْ  

2 ۲۳ كيَِْ ا مُشِْ
َ

نّ
ُ
وْا وَاللهِ رَبِّنَا مَا ك

ُ
ال

َ
نْ ق

َ
 ا

ٓ َ ّ
فِتْنَتُُمْ اِل

�ر�مہ�:�جس ر�و�ز م ا�ن ب کو ا�ھا کر�ں گے ا�و�ر شر�کو�ں سے و�یں گے ہ ا�ب و�ہ تمہا�ر�ے ٹھہر�ا�ے ہو�ے شر�ک کہا�ں ہیں ن کو تم ا�نا 
�خد�ا سمجھتے تھے و و�ہ ا�س کے و�ا کو�ی فتنہ ہ ا�ھا یں گے�)�ہ ہ جھو�ا یا�ن د�ں ہ( �ا�ے ہما�ر�ے آ�قا! �یر�ی قسم م ر�گز شر�ک ہ تھے�۔

�گر�ا�لہ کے کم سے�ا�ن کے ا�نے ہا�ھ پا�و�ں ا�نے نا�ہو�ں کا ا�قر�ا�ر کر�ں گے�،�جیسے ر�ا�ا 
وْدِهِْ 

ُ
لِلُ وْا 

ُ
ال

َ
وَق  ۲۰ وْنَ

ُ
يَعْمَل ا  ْ ُ

ن
َ

ك بِاَ   ْ ُ
وْدُه

ُ
وَجُل  ْ ُ

بْصَارُه
َ
وَا عُهُمْ  سَْ مْ  يِْ

َ
عَل  

َ
هِد

َ
ش ءُوْهَا 

ۗ
جَا مَا  ا 

َ
اِذ  

ٓ ّٰ
حَ

۲۱ وَمَا  جَعُوْنَ ْ ُ
يْهِ ت

َ
اِل

َ
وّ ةٍ 

َ
 مَرّ

َ
ل

َ
وّ

َ
ْ ا ُ

ك
َ

ق
َ
ل

َ
هُوَخ

َ
ءٍ وّ ْ َ

 ش
َّ ُ

طَقَ ك
ْ
ن

َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
نَا اُلله ال

َ
طَق

ْ
ن

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
يْنَاۭ۰ ق

َ
مْ عَل

ُّ
ت

ْ
هِد

َ
لَِ ش

مُ 
َ
يَعْل  

َ
ل اَلله   

َ
نّ

َ
ا تُمْ 

ْ
نَن

َ
ظ كِنْ 

ٰ
وَل  ْ ُ

وْدُك
ُ
جُل  

َ
وَل  ْ ُ

بْصَارُك
َ
ا  

ٓ َ
وَل  ْ ُ

عُك سَْ  ْ ُ
يْك

َ
عَل  

َ
هَد

ْ
ش

َّ
ي نْ 

َ
ا وْنَ  سْـتَتُِ

َ
ت نْتُمْ 

ُ
ك

3 ۲۳ َ ْ
ين سِِ

ٰ ْ
َ ال صْبَحْتُمْ مِّ

َ
ا

َ
ْ ف ُ

رْدٰىك
َ
ْ ا ُ

بِّك تُمْ بَِ
ْ

نَن
َ

ذِيْ ظ
َّ
ُ ال ُ

ك
ُ
نّ

َ
ْ ظ ُ

لِك
ٰ

۲۲ وَذ وْنَ
ُ
عْمَل

َ
اَّ ت

ّ
ا مِ ثِيْرً

َ
ك

�ر�مہ�:�ھر ب ب و�ہا�ں پہنچ جا�یں گے و ا�ن کے کا�ن ا�و�ر ا�ن کی آ�ھیں ا�و�ر ا�ن کے سم کی ھا�لیں ا�ن ر و�ا�ی د�ں گی ہ و�ہ د�یا میں کیا کچھ 
�کر�ے ر�ہے ہیں�،�و�ہ) �پٹا�کر( �ا�نے سم کی ھا�لو�ں سے کہیں گے تم نے ہما�ر�ے خلا�ف کیو�ں و�ا�ی د�ی �؟ �و�ہ و�ا�ب د�ں گی ہمیں ا�س ا�لہ نے 
�و�ا�ی د�ی ہے جس نے ر چیز کو و�ا کر�د�ا ہے �،�ا�ی نے تم کو پہلی ر�بہ پید�ا کیا ھا ا�و�ر ا�ب ا�ی کی طر�ف تم و�ا�س ا�ی جا ر�ہے ہو �، �تم د�یا میں 
�جر�ا�م کر�ے و�ت ب چھپتے تھے و ہیں ہ خیا�ل ہ ھا ہ ھی تمہا�ر�ے ا�نے کا�ن ا�و�ر تمہا�ر�ی آ�ھیں ا�و�ر تمہا�ر�ے سم کی ھا�لیں تم ر و�ا�ی 
�د�ں گی کہ تم نے و ہ سمجھا ھا ہ تمہا�ر�ے ہت سے ا�ما�ل کی ا�لہ کو بھی خبر نہیں ہے�،�تمہا�ر�ا ہی گما�ن و تم نے ا�نے ر�ب کے سا�ھ کیا ھا�، �ہیں 

1 النبائ����

2 النعام����،����

���� 3 ح السجدہ�����ت
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�ے ڈ�و�ا ا�و�ر ا�ی کی د�و�ت تم خسا�ر�ے میں پڑ ئے�۔
�ا�ک ا�و�ر�مقا�م ر�ہی ا�ت و�ں یا�ن ر�ا�ی ئی ہے

وْحٰ 
َ
ا كَ 

َ
رَبّ  

َ
نّ

َ
بِ  ۴ بَارَهَاۙ

ْ
خ

َ
ا  

ُ
ث ِ

ّ
َد ُ

ت ذٍ  مَىإِ يَْ  ۳ هَاۚ
َ
ل مَا  سَانُ 

ْ
ن ِ

ْ
ال  

َ
ال

َ
وَق  ۲ هَاۙ

َ
ال

َ
ق

ْ
ث

َ
ا  

ُ
رْض

َ ْ
ال رَجَتِ 

ْ
خ

َ
وَا  

1  ۵ هَاۭ
َ
ل

�ر�مہ: �ز�ین و�ہ سا�ر�ے و�ھ کا�ل نکے گی و ا�س کے ا�د�ر ھر�ے پڑ�ے ہیں �، �ا�و�ر ا�سا�ن ہے گا ہ ہ ا�سے کیا ہو یا ہے�، �ا�س ر�و�ز�)�ا�سا�ن 
�نے ز�ین کی ٹھ ر�کیا�ہو�گا( �ز�ین ا�نی سا�ر�ی ر�گز�ت سنا د�ے گی�۔

ی�ض کے تیا�ر�کر�د�ہ ا�ما�نا�مو�ں میں بھی ب کچھ مو�و�د ہو�گا�۔ بع� �
�ا�س کے لا�و�ہ ا�یا�ء�و�ا�ی د�ں گے ا�و�ر�کر�ا�اً�کا�ت

تَقُوْلُوْنَ  مَا  تَعْلَمُوْا  حَتّٰى  سُكٰرٰى  اَنْتُمْ  وَ  الصَّلٰوةَ  تَقْرَبُوا  لَا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

لگو ہ  سمجھنے  کو  ا�ت  ا�نی  ہ  ک  �ب  جا�ؤ  ہ  بھی  قر�ب  کے  ما�ز  ہو  مست  میں  نشے  تم  �ب   ! و�ا�لو  ا�ما�ن  �ا�ے 

مَّرْضٰۤى  كُنْتُمْ  اِنْ  وَ  تَغْتَسِلُوْا١ؕ  حَتّٰى  سَبِيْلٍ  عَابِرِيْ  اِلَّا  جُنُبًا  لَا  وَ 

�ا�و�ر نا�ت کی حا�ت میں ب ک ہ غسل ہ کر�لو �، �ہا�ں ا�ر ر�ا�ہ چلتے گز�ر جا�نے و�ا�ے ہو�ں و ا�و�ر ا�ت ہے�،�ا�و�ر ا�ر تم بیما�ر ہو

مَآءً  تَجِدُوْا  فَلَمْ  النِّسَآءَ  لٰمَسْتُمُ  اَوْ  الْغَآىِٕطِ  مِّنَ  مِّنْكُمْ  اَحَدٌ  جَآءَ  اَوْ  سَفَرٍ  عَلٰى  اَوْ 

پا�ی ہ لے و ا�و�ر ہیں  ہو  و�ر�و�ں سے مبا�شر�ت کی  ا تم نے  ہو  آ�ا  حا�ت سے  ا تم سے کو�ی ضا�ے  ہو  �ا سفر میں 

فَتَيَمَّمُوْا صَعِيْدًا طَيِّبًا فَامْسَحُوْا بِوُجُوْهِكُمْ وَ اَيْدِيْكُم١ْؕ اِنَّ اللّٰهَ كَانَ عَفُوًّا غَفُوْرًا۰۰۴۳)�ا�سا�ء����(

ہے�۔ و�ا�ا  �بخشنے  و�ا�ا�،  کر�نے  �معا�ف  تعا�یٰ  ا�لہ  لو�،�شک  مل  ہا�ھ  ا�نے  ا�و�ر  منہ  ا�نے  ا�و�ر  کر�و  قصد  کا  مٹی  �پا�ک 
  �عر�ب میں شر�ا�ب و�ی کا مد�ت سے د�تو�ر ھا جس چیز کو شر�عت نے منع ہ کیا ھا�، �حا�ہ کر�ا�م y �ا�س کو ا�نے د�تو�ر کے مو�ا�ق ا�عما�ل 
�میں ا�ے تھے�نا�چہ مکہ مکر�ہ میں ا�س کا ا�عما�ل ہو�تا ر�ہا�، �ا�ر ا�سے ک لخت حر�ا�م کر�د�ا جا�تا و لما�ن ڑ�ی مشکل میں مبتلا ہو�جا�ے ا�س لئے 

�حکیم �و�علیم ا�لہ نے ا�س کی حر�ت کے ا�کا�م د�ر�جاً �ا�ز�ل ر�ا�ے �، �ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہجر�ت ر�ا�کر مد�نہ منو�ر�ہ میں تشر�ف ا�ے 

�و�ید�ا عمر t �ا�و�ر معا�ذ بن بلt �نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �ہمیں شر�ا�ب ا�و�ر و�ے کے ا�ر�ے میں فتو�ی د�ئے کیو�کہ 
�ہ د�و�و�ں چیز�ں عقل ا�و�ر ا�ل کو�تبا�ہ کر�نے و�ا�ی ہیں�، �ا�س ر ا�لہ نے ہ آ�ت ا�ز�ل ر�ا�ی�،

مِْ  بَُ 
ْ

ك
َ
ا  

ٓ
ـمُهُمَا

ْ
وَاِث اسۡ۰ِ

َ
لِلنّ مَنَافِعُ 

َ
وّ بِيْرٌ 

َ
ك مٌ 

ْ
اِث  

ٓ
مَا فِيِْ  

ْ
ل

ُ
ق  ۭ۰ مَيْسِِ

ْ
وَال ــمْرِ 

َ ْ
ال عَِ  كَ 

َ
وْن

ُ
َـل ٔ سْــ

َ
ي

�� 1 الزلزال���ت
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1  ۲۱۹ ۙ عِهِمَا۔۔۔
ْ

ف
َّ
ن

�ر�مہ�:�و�تے ہیں شر�ا�ب ا�و�ر و�ے کا کیا کم ہے�؟ �کہو�ا�ن د�و�و�ں چیز�و�ں میں ڑ�ی ر�ا�ی ہے ا�ر�ہ ا�ن میں لو�و�ں کے لیے کچھ نا�ع بھی ہیں 
�گر ا�ن کا نا�ہ ا�ن کے ا�د�ے سے ہت ز�ا�د�ہ ہے�۔

 �ا�تد�ا میں و ر�ف ا�نا ا�شا�ر�ہ کر�د�ا ہ شر�ا�ب ہ مضر ا�و�ر صا�ن د�ہ چیز ہے ا�و�ر�ا�لہ کو پسند نہیں�، �نا�چہ لما�و�ں میں سے ا�ک ر�و�ہ ا�س کے بعد ی 
�شر�ا�ب سے ر�یز کر�نے لگا ھا گر ہت سے لو�گ ا�سے د�تو�ر ا�عما�ل کر�ے ر�ہے تھے�،

ا،  مْرُ مِنَّ تِ النَ
َ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
مْرِ، ف  مِنَ النَ

ا�نَ
َ
 وَسَق

عَا�نَ
َ

د
َ
عَامًا ف

َ
نُ عَوْفٍ ط نِ �جْ َ�ْ  الرَّ

ُ
نَا عَبْد

َ
: صَنَعَ ل

َ
ال

َ
الِبٍ، ق

َ
ي ط �جِ

َٔ
ِ ا

ن عَنْ عَلِيِّ �جْ

 
َ

نَل ْ �ن
َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
. ق

َ
ون

ُ
عْبُد

َ
 مَا ت

ُ
عْبُد

َ
نُ ن ْ َ { وَ�ن

َ
ون

ُ
عْبُد

َ
 مَا ت

ُ
عْبُد

َٔ
 ا

َ
 ل

َ
فِرُون

َ
ا الك َ �يُّ

َٔ
 �يَ ا

ْ
ل

ُ
: }ق

ُ
ت

ْٔ
رَا

َ
ق
َ
ي ف ِ

مُو�ن
َّ

د
َ
ق
َ
 ف

ُ
ة
َ
لا تِ الصَّ َ وَحَصنَ

ونَ{.
ُ
ول

ُ
ق

َ
مُوا مَا ت

َ
عْل

َ
 ت

َّ
رَى حَ

َ
تُمْ سُك

ْ
ن

َٔ
 وَا

َ
ة

َ
ل

َ
رَبُا الصّ

ْ
ق

َ
 ت

َ
مَنُوا ل

ٓ
ذِيَن ا

َّ
َا ال ُ

يّ
َٔ
: }يَ ا

َ
عَال

َ
ُ ت اللهَّ

 �ید�ا لی t �سے ر�و�ی ہے شر�ا�ب کی حر�ت سے پہلے ا�ک د�عہ بد�ا�ر�من بن و�ف t �نے ہما�ر�ے لیے ھا�ا�پکا�ا�ھر�ہمیں بلا�ا�ا�و�ر�ہمیں 
�شر�ا�ب پلا�ی�، �شر�ا�ب نے ہمیں مد�ہو�ش کر�د�ا �ا�نے میں ما�ز�)�مغر�ب�(�کا�و�ت آ�یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ھے ا�ا�م بنا�د�ا�)�عض ر�و�ا�ا�ت میں ہے ہ 
�بد�ا�ر�من بن و�ف t �نے ما�ز پڑ�ا�ی تھی�(�میں نے پڑ�ا’’ �ہہ د�ے ا�ے کا�ر�و�!�میں ا�س کی عبا�د�ت نہیں کر�تا�جس کی تم کر�ے ہو�ا�و�ر�م 
�ا�س کی عبا�د�ت کر�ے ہیں جس کی تم عبا�د�ت کر�ے ہو�)�ظا�ر ہے ا�س سے نی ا�کل خلا�ف ا�و�ر لط ہو�ئے�(�و�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �نے ہ آ�ت 
�ا�ز�ل ر�ا�ی ’’ �لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو ! �ب تم نشے کی حا�ت میں ہو و ما�ز کے قر�ب ہ جا�ؤ�،�ما�ز ا�س و�ت پڑ�نی ا�یے ب تم جا�و ہ کیا ہہ 

�ر�ہے ہو�۔‘‘2
 �نا�چہ ا�س آ�ا�ت کر�مہ میں بیہ کر د�ی ئی ہ نشہ کی حا�ت میں ما�ز ہ پڑ�ی جا�ے ا�س آ�ت کے ا�ز�ل ہو�نے کے بعد عض لو�گ ا�و�قا�ت لو�ۃ 
�کے لا�و�ہ د�و�ر�ے و�تو�ں میں شر�ا�ب پیتے ر�ہے�، �کو�ی شا�ء �کی ما�ز کے بعد شر�ا�ب پی تا و صبح کی ما�ز ک ا�س کا�نشہ ا�ر جا�تا�، �ا�و�ر کو�ی صبح کی ما�ز 
�کے بعد پی تا و ظہر کی ما�ز ک ا�س کا�نشہ ا�ر جا�تا�، �ا�س کے بعد ہ و�ا�عہ یش آ�ا ہ ا�ک ر�و�ز با�ن بن ا�ک نے ہت سے آ�د�یو�ں کی د�و�ت 
�کی ھا�نے کے بعد ا�س قد�ر شر�ا�ب پی ئی ہ لو�گ مست ہو�ئے ا�و�ر نشہ کی حا�ت میں ا�ک د�و�ر�ے کو ا�ر�نے لگے ا�و�ر گا�یا�ں د�نے لگے ا�و�ر 
�ا�ک د�و�ر�ے کی مذ�ت میں ا�عا�ر پڑ�نے لگے ہا�ں ک ہ ا�ک ا�صا�ر�ی نے ا�و�ٹ کا جبڑ�ا ے کر سعد بن ا�ی و�قا�ص کے ر ر ا�ر�ا جس سے 

�سعد کا�ر�پھٹ یا
مْرِ نَ ي الْ ِ

ن
نَا �

َ
نْ ل ِّ

َ اللُه عَنْهُ: اللهُمَّ بَ�ي ي رُ، رَ�نِ َ  عُ
َ

ال
َ
ق

 �ا�س حا�ل کو د�کھ کر ید�ا عمر t �نے ا�لہ تعا�یٰ �سے د�عا کی ہ ا�ے ا�لہ! �شر�ا�ب کے ا�ر�ے میں کو�ی صا�ف ا�و�ر و�ا�ح کم ا�ز�ل ر�ا�ا ا�س ر ا�لہ 

1 البقرۃ������

 ِ رِ�ي ْ ي �تَ ِ
ن

بٌ � بَةِ �جَ ِ
ْ �ث
َٔ ْ
ن ابوداودكِتَاب ال سَاءِ��������،س�ن

ِّ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ الن نِ  �جَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی  ا 2 جامع �ت

������؍�� ن ا�ج حا�ت ا�ج کم ��������،تفس�ي ی للنسا�ئ ����������،مستدرک حا ن الك�ج مْرِ��������،الس�ن نَ الْ
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�نے و�ر�ۂ �ا�ما�د�ہ کی ہ آ�ا�ت ا�ز�ل ر�ا�یں�،
 ْ ُ
ك

َّ
عَل

َ
ل  

ُ
اجْتَنِبُوْه

َ
ف يْطٰنِ 

َّ
الش لِ  َ َ

ع  ْ مِّ رِجْسٌ  مُ 
َ

ل
ْ

ز
َ ْ
وَال صَابُ 

ْ
ن

َ ْ
وَال مَيْسُِ 

ْ
وَال مْرُ 

َ ْ
ال َا  َ ّ

اِن ا 
ٓ

مَنُوْ
ٰ

ا  َ ْ
ذِين

َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

رِ 
ْ

ذِك عَْ   ْ ُ
ك

َّ
وَيَصُد مَيْسِِ 

ْ
وَال مْرِ 

َ ْ
ال فِ  ءَ 

ۗ
ا

َ
ض

ْ
بَغ

ْ
وَال  

َ
اوَة

َ
عَد

ْ
ال  ُ ُ

بَيْنَك قِعَ  ْ ُ
يّ نْ 

َ
ا يْطٰنُ 

َّ
الش  

ُ
يْد يُرِ َا  َ ّ

اِن ۹۰ لِحُوْنَ
ْ

ف
ُ
ت

1 ۹۱ نْتَُوْنَ
ُ

تُمْ مّ
ْ
ن

َ
 ا

ْ
هَل

َ
وةۚ۰ِ ف

ٰ
ل

َ
اللهِ وَعَِ الصّ

�ر�مہ�:�ا�ے لو�و و ا�ما�ن ا�ے ہو !�ہ شر�ا�ب ا�و�ر و�ا ا�و�ر ہ آ�ستا�نے ا�و�ر پا�سے �، �ہ ب گند�ے شیطا�ی کا�م ہیں �، �ا�ن سے ر�یز کر�و ام�یّ�ذ ہے ہ ہیں 
�فلا�ح نصیب ہو�گی�،�شیطا�ن و ہ ا�تا ہے ہ شر�ا�ب ا�و�ر و�ے کے ذ�ر�عہ سے تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن د�ا�و�ت ا�و�ر بغض ڈ�ا�ل د�ے ا�و�ر ہیں ا�لہ کی ا�د 

�سے ا�و�ر ما�ز سے ر�و�ک د�ے ھر کیا تم ا�ن چیز�و�ں سے ا�ز ر�ہو گے�؟�۔
�ا�ن آ�ا�ت میں ر�ا�ت کے سا�ھ شر�ا�ب ا�و�ر�ر�نشہ آ�و�ر�چیز کی حر�ت یا�ن کی ئی�، �ا�ن آ�ا�ت کے ا�ز�ل ہو�ے ی ک لخت شر�ا�ب کے تما�م مٹکے 
�و�ڑ د�ے ئے ا�و�ر مد�نہ کی گلیو�ں ا�و�ر کو�چو�ں میں شر�ا�ب بہنے لگی ا�و�ر تما�م لما�ن شر�ا�ب سے فقط تا�ب ی نہیں ہو�ے کہ ے�ز�ا�ر ہو�ئے �، 
�ا�ما�ن کے بعد تما�م عبا�د�و�ں میں ب سے ڑ�ی عبا�د�ت ما�ز ہے ا�س لیے ا�س آ�ت میں ما�ز کے آ�د�ا�ب یا�ن ر�ا�ے ہ ا�و�ر ا�ی طر�ح نا�ت کی 
�حا�ت�)�ب ہ تم ا�پا�ک ہو ا�و�ر غسل تم ر ر�ض ہو( �میں بھی ما�ز کے قر�ب ہ جا�ؤ �ب ک ہ غسل ہ کر�لو �، �اِلّا ہ ہ ر�ا�تہ سے گز�ر�ے ہو�ا�و�ر ا�ر 
�ھی ا�سا ہو ہ تم بیما�ر ہو ا�و�ر�و�و�ء �ا�و�ر غسل کے لیے پا�ی مو�و�د ی ہ ہو ا�مو�و�د و ہو گر بیما�ر�ی ا�و�ر معذ�و�ر�ی کی و�ہ سے ا�عما�ل ہ کر�تا ہو�، �ا�تم 
�حا�ت سفر میں ہو�ا�و�ر�غسل کی ر�و�ر�ت پڑ�ئی ہو�ا�و�ر�تمہا�ر�ے قر�ب پا�ی مو�و�د�ہ ہو �، �ا تم میں سے کو�ی شخص ر�ع حا�ت کر کے آ�ے �، �ا تم نے 

�و�ر�و�ں سے مبا�شر�ت ا�و�ر ا�لا�ط کیا ہو �،�ا�و�ر ھر پا�ی ہ لے و پا�ک مٹی سے کا�م لو ا�و�ر ا�س سے ا�نے چہر�و�ں ا�و�ر ہا�ھو�ں ر مسح کر�لو �،
وفِ 

ُ
صُف

َ
ك نَا 

ُ
وف

ُ
صُف تْ 

َ
جُعِل ثٍ: 

َ
لا

َ
بِث اسِ  النَّ  

َ
عَل نَا 

ْ
ل ضِّ

ُ
:ف َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل اللِه   

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق  ،

َ
ة

َ
يْف

َ
حُذ عَنْ 

اءَ َ دِ الْ جِ
َ ن

� ْ ا لَ
َ
ورًا، إِذ ُ نَا �َ

َ
ا ل َ بَ�تُ ْ تْ �تُ

َ
ا، وَجُعِل

ً
هَا مَسْجِد

ُّ ُ
 ك

ُ
رْض

َٔ ْ
نَا ال

َ
تْ ل

َ
ةِ، وَجُعِل

َ
ئِك

َ
لا َ الْ

�ذ�فہ  �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ہمیں تین ا�و�ں میں لو�و�ں ر�فضیلت د�ی ئی ہے�، �ہما�ر�ی صفیں ر�تو�ں کی صفو�ں کی طر�ح 
�کی ئی ہیں �ا�و�ر�ہما�ر�ے لیے سا�ر�ی ز�ین ما�ز�کی جگہ ہے  �ا�و�ر ب ہمیں پا�ی ہ لے و�ز�ین کی مٹی ہما�ر�ے لیے پا�ک کر�نے و�ا�ی بنا�د�ی ئی ہے�۔2

�ے�شک ا�لہ ر�ی سے کا�م لینے و�ا�ا ا�و�ر بخشش ر�ا�نے و�ا�ا ہے ۔  

�و�ا�عہ ر�یع 
�ا�و�سفیا�ن ز�و�ۂ �ا�د�سے جا�ے ہو�ے جنگ کی د�کی د�ے یا�ھا�ا�ن حا�ا�ت میں د�من کے ا�ر�ا�د�و�ں ا�و�ر�ا�ن کی تیا�ر�و�ں سے ا�خبر�ر�نا�ا�شد�ر�و�ر�ی 

�ھا�،

1 المائدہ����،����

ب��������  �ج
َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ 2 صحيح مسل كِتَابُ الْ
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 عَاصِِ 
َّ

صَارِيَّ جَد
ْ
ن
َٔ
بِتٍ ال

َ نَ �ث مْ عَاصَِ �جْ ِ
ْ �ي
َ
رَ عَل مَّ

َٔ
 عَيْنًا، وَا

ً
ة يَّ  رَهْطٍ َ�ِ

َ
ة َ َ َ عَ�ث يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
بَعَث

مْ  ُ  لَ
ُ

ال
َ
يْلٍ، يُق

َ
ٍّ مِنْ هُذ

�ي كِرُوا لَِ
ُ
، ذ

َ
ة

َّ
 وَمَك

َ
ان

َ
نَ عُسْف ْ

ةِ، وَهُوَ بَ�ي
َٔ
ا

َ
لَد وا �جِ

ُ
ن

َ
ا ك

َ
وا حَ�تَّ إِذ

ُ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
ابِ ، ف

َّ
ط ِ النَ

ن رَ �جْ َ ِ عُ
ن �جْ

دُوهُ مِنَ الَدِينَةِ،  وَّ نَ رًا �تَ ْ هُمْ �تَ
َ َ
ك

ْٔ
وا مَا

ُ
ْ حَ�تَّ وَجَد

ُ
رَه

�ثَ
ٓ
وا ا تَصُّ

ْ
اق

َ
هُمْ رَامٍ، ف

ُّ ُ
ْ رَجُلٍ ك

ي
�تَ
َ
يبًا مِنْ مِائ رِ

َ
مْ ق ُ رُوا لَ

َ
نَف

َ
،ف

َ
يَان ْ

َ
بَنُو ل

ْ رَهُ
�ثَ
ٓ
وا ا تَصُّ

ْ
اق

َ
بَ ف ِ

ْ رُ يَ�ث ْ ا �تَ
َ

وا: هَذ
ُ
ال

َ
ق
َ
ف

�نا�چہ ا�و�ر�ر�ہ �tسے ر�و�ی ہے �ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ید�ا عمر t �کے ا�ا عا�م t �بن ا�ت ا�صا�ر�ی کی ر�کر�د�گی میں د�س حا�ہ 
y �کا�ا�ک د�تہ د�ے کر�فا�ر�کی جا�و�ی کے لئے�ر�و�ا�ہ کیا�ب ہ لو�گ مکہ مکر�ہ ا�و�ر�فا�ن کے د�ر�یا�ن مقا�م ر�یع ر پہنچے و�ا�س د�تہ کی خبر 
�سی طر�ح قبیلہ ہذ�ل کے ا�ک ذ�لی قبیلے نو�لحیا�ن کو�ہو�ئی ا�ضل ا�و�ر�قا�ر�ہ کے و�فد�نے و�ے سمجھے منصو�ہ کے مطا�ق د�ہد�ی ا�و�ر�غد�ا�ر�ی کی 
�ا�و�ر�نو�لحیا�ن کو�ا�لا�ع بھیجی ہ تمہا�ر�ا�کا�ر�آ�پہنچا�ہے�،�نو�لحیا�ن نے ا�ل ق کے ا�س مختصر د�تہ کو�پکڑ�نے کے لئے تقر�با ً�د�و و�یر�ا�د�ا�ز�و�ں کو�ا�ن 
�کے تعا�ب میں ر�و�ا�ہ کیا�ن میں سے و�ا�لی د�ر�ے کے قا�د�ر�ا�د�ا�ز�تھے�،�ہ لو�گ ا�ن کے پا�و�ں کے نشا�ا�ت د�ھتے د�ھتے ا�س مقا�م ر�پہنچے 
�جہا�ں حا�ہ y �آ�ر�ا�م کر�نے کے لئے ا�ر�ے تھے �،�ا�ہو�ں نے و�ہا�ں بیٹھ کر کھجو�ر�ں ھا�یں ا�و�ر�ا�نے ر�ا�تے ر�چل د�ئے تھے �، �شر�ین 
�کھجو�ر�کی گٹھلیا�ں د�کھ کر�چا�ن ئے ہ ہ مد�نہ کی کھجو�ر�ں ہیں�،�نا�چہ و�ہ لما�و�ں کے تعا�ب میں ز�د�تیز�چلنے لگے ا�و�ر�ھو�ڑ�ے ی ا�لے 

�ر ا�نہیں جا�یا�،
 ،

ُ
اق

َ
 وَالِميث

ُ
د ُ العَهْ كُ

َ
، وَل ْ يْدِيكُ

َٔ
 �جِ

و�نَ
ُ
عْط

َٔ
وا وَا

ُ
ل ِ
ن ْ مْ: ا�ن ُ وا لَ

ُ
ال

َ
ق
َ
وْمُ، ف

َ
مُ الق ِ  �جِ

َ
حَاط

َٔ
دٍ وَا

َ
ف

ْ
د

َ
 ف

َ
وا إِل

ُ
ئ َ ج

َ
ابُهُ ل َ صحْ

َٔ
ْ عَاصٌِ وَا

ُ
ه

ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
ف

ا  ْ عَنَّ
�جِ
ْ

خ
َٔ
فِرٍ،  اللهُمَّ ا

َ
ةِ ك ي ذِمَّ ِ

ن
 اليَوْمَ �

ُ
ِل

ن ْ �ن
َٔ
 ا

َ
وَاللِه ل

َ
 ف

�نَ
َٔ
ا ا مَّ

َٔ
ةِ: ا يَّ ِ

ُ ال�َّ مِ�ي
َٔ
بِتٍ ا

َ نُ �ث  عَاصُِ �جْ
َ

ال
َ
ا، ق

ً
حَد

َٔ
ْ ا  مِنْكُ

ُ
تُل

ْ
ق
َ
 ن

َ
وَل

 ِ
ْ

اح
َ
 ف

َ
يَوْمَ دِينَك

ْ
 ال

َ
ك

َ
ي ل حِْ

َٔ
ي ا

ِّ : اللهُمَّ إِ�ن
َ

ال
َ
ق
َ
صِيبُوا ف

ُٔ
، وَمَا ا ْ هُ َ �جَ

َ
ابَهُ خ َ صحْ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ َ النَّ �جَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
، ف

َ
ك بِيَّ

َ
ن

بِتٍ
َ نُ �ث  عَاصُِ �جْ

َ
ال

َ
،وَق مِي

ْ لَ

 �عا�م بن ا�ت t �ا�و�ر�ا�ن کے سا�یو�ں نے ا�ن کو�آ�ے د�ھا�و�د�و�ڑ�کر�نا�ہ کے لئے ا�ک قر�بی ٹیلے ر�ڑ�ھ ئے �، �د�من تعد�ا�د�میں ز�ا�د�ہ 
�تھے ا�س نے ٹیلے کا�حا�ر�ہ کر�یا ا�و�ر�نے لگے ہ ا�ر�تم نیچے ا�ر�آ�و ا�و�ر ا�نی ر�تا�ر�ی د�ے د�و�و�م تم سے حلفیہ ہد کر�ے ہیں ہ م سی آ�د�ی 
�کو�تل نہیں کر�ں گے�، �ر�ہ کا�ا�میر�عا�م �tبن ا�ت نے ا�ن کی ا�ت ا�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�ا�و�ر�کہا�میں و سی شر�ک کی ا�ا�ن میں نہیں ا�ر�و�ں 
�گا�،�ھر�ا�لہ تعا�یٰ �سے د�عا�کی ا�ے ا�لہ !�ہما�ر�ی خبر�ا�نے نبی ک پہنچا�د  �ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے عا�م �tکی د�عا�قبو�ل ر�ا�ی ا�و�ر ا�ی و�ت ذ�ر�عہ و�ی نبی 
�کر�م صلى الله عليه وسلم�کو�ا�ن کی خبر�د�ی ا�و�ر�آ�پ نے ا�ی و�ت حا�ہ کو خبر�د�ی ا�و�ر�ا�س و�ت ا�ہو�ں نے ا�ک ا�و�ر د�عا ا�گی�،�ا�ے ا�لہ! �میں آ�ج یر�ے د�ن 

�کی حفا�ت کر�ر�ہا�ہو�ں و کا�ر�و�ں سے میر�ے سم کی حفا�ت ر�ا�ا�۔�ہ ہہ کر�ہ ر�جز�پڑ�تے ہو�ے د�نو�ں میں گھس ئے
ُ

ٌ عُنَابِل ا وَ�تَ َ وْسُ فِ�ي
َ
ق
ْ
وَال     

ُ
بِل

 �نَ
ُ

د
ْ
 جَل

�نَ
َٔ
ي وَا ِ

�ت
َّ
مَا عِل

�میں کمز�و�ر�نہیں ہو�ں �،�صا�ب قو�ت ا�و�ر�قا�د�ر�ا�د�ا�ز�ہو�ں   �ا�و�ر�میر�ی کما�ن کی تا�ت ہت مضبو�ط ہے
ُ

طل  والياة �ج
ٌّ

الموت حق ا المعابل     َ حَ�تِ
ْ
 عَنْ صَف

ُّ
ِل

ن �تَ
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�چو�ڑ�ے یر�،�کما�ن کے ا�و�ر�سے پھسلتے ہیں    �مو�ت ق ہے ا�و�ر�ز�د�گی ا�ل
ُ

يِل
ٓ
يْهِ ا

َ
رْءُ إِل َ رْءِ وَالْ َ لْ �جِ     

ُ
زِل

ُ �نَ لَ إِ
ْ

َّ ال
َ

 مَا ح
ُّ ُ

وَك

�ا�و�ر�آ�د�ی ا�نے ر�ب کی طر�ف ر�و�ر�لو�ے گا  �ا�و�ر�و�کچھ ا�سا�ن کے مقد�ر�میں ہے و�ہ ہو�کر�ر�ہے گا  
ُ

ي هَابِل
مِّ
ُٔ
ا
َ
ْ ف كُ

ْ
اتِل

َ
ق
ُٔ
ْ ا  لَ

ْ
إِن

�ا�ر�میں تم سے ہ لڑ�و�ں س میر�ی ا�ں مجھ کو�م کر�د�ے
يْضًا:

َٔ
 عَاصٌِ ا

َ
ال

َ
وَق

دِ   
َ
وق ُ ِ الْ حِ�ي َ ج

ْ
 ال

ُ
ل

ْ
 مِث

تٌ وَضَالَ عَدِ      
ْ
ق ُ  الْ

ُ
 وَرِيش

َ
مَان �يْ

َ
بُو سُل

َٔ
ا

 

�میں ا�و�ما�ن ہو�ں ا�و�ر�میر�ے پا�س مقعد�جیسے ا�مو�ر�یر�ر�کا�یر�ہے  �ا�و�ر�ہ یر�شعلہ و�ا�ہ کی مثل ہے
جْرَدِ 

َٔ
وْرٍ ا

َ
دِ ث

ْ
 مِنْ جِل

ٌٔ
نَا ْ ج

ُ
رْعَدِ      وَم

ُٔ
ْ ا تْ لَ

َ
ِش

�تُ
ْ
وَاحِي اف ا النَّ

َ
إِذ

�ا�و�ر�میر�ے پا�س بیل کی ھا�ل کی عمد�ہ ڈ�ا�ل ہے �ا�و�ر�ب لڑ�ا�ی کا�تنو�ر�ر�م ہو�جا�ے و�مجھ ر�کپی طا�ر�ی نہیں ہو�ی  
ا كِرَامَا ً َ دِي مَعْ�ث ْ ج

َ
تُ م

ْ
وَرِث لِي رَامَا      

ْ
 وَمِث

َ
مَان �يْ

َ
بُو سُل

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ا

�میر�ی قو�م بھی معز�ز�ہے ا�و�ر�میر�ا�خا�د�ا�ن بھی  �میں ا�و�ما�ن ہو�ں ا�و�ر�مجھ جیسا�شجا�ع ا�ب لڑ�ا�ی ر�ل یا�ہے  
دِ مَّ َ  مُ

َ
ا عَل َ

مِنٌ �جِ جْرَدِ وَمُؤْ
َٔ
ا

�ا�و�ر�میں ا�ن تما�م چیز�و�ں ر�ا�ما�ن ا�چکا�ہو�ں ن ر�محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ے ہیں�۔1
اقِ، 

َ
دِ وَالِميث لعَهْ  رَهْطٍ �جِ

ُ
ة
َ
ث
َ
لا

َ
مْ ث ِ

ْ �ي
َ
إِل  

َ
نَل َ �ن

َ
 صَاحِبَاهُ، ف

َ
تِل

ُ
 وَق

َ
تِل

ُ
 حَ�تَّ ق

َ
ل

َ
ات

َ
َّ ق ُ ي سَبْعَةٍ،�ث ِ

ن
ا � وا عَاصًِ

ُ
تَل

َ
ق
َ
بْلِ ف لنَّ ْ �جِ

ُ
رَمَوْه

َ
ف

 
ُ

جُل  الرَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ْ وهُ

ُ
ق
َ
وْث

َٔ
ا
َ
مْ ف ِ

ِّ رَ قِسِ�ي
وْ�تَ

َٔ
وا ا

ُ
ق
َ
ل
ْ
ط

َٔ
مْ ا ُ ْ نُوا مِ�ن

َ
ا اسْتَمْك َّ لَ

َ
رُ، ف

َ
خ

ٓ
 ا

ٌ
، وَرَجُل

َ
نُ دَثِنَة ، وَا�جْ صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ
بَيْبٌ ال

ُ
مْ خ ُ ْ مِ�ن

مْ  ُ َ  يَصْحَ�ج
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
وهُ عَل ُ ج

َ
رُوهُ وَعَال رَّ َ ج

َ ن
� ،

َ
تْل

َ
 الق

ُ
يد ِ

 �يُ
ً
سْوَة

ُٔ َ
ءِ ل

َ
ل ي هَؤُ ِ

ن
 لِي �

َّ
ْ إِن بُكُ َ صحْ

َٔ
 ا

َ
رِ، وَاللِه ل

ْ
د

َ
 الغ

ُ
ل وَّ

َٔ
ا ا

َ
: هَذ

ُ
الِث

َّ
الث

رٍ
ْ

عَةِ بَد
ْ
 وَق

َ
 بَعْد

َ
ة

َّ
ك َ

ا �جِ َ
ُ

عُوهم  حَ�تَّ �جَ
َ
ِ دَثِنَة

ن بَيْبٍ، وَا�جْ
نُ
وا �جِ

ُ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
وهُ  ف

ُ
تَل

َ
ق
َ
َ ف

�ج
َٔ
ا
َ
ف

�حا�ہ y �کے ر�تا�ر�ی سے ا�کا�ر�ر�جنگ شر�و�ع ہو�ئی ا�و�ر�فا�ر�نے ا�ن بیکس لما�و�ں ر�ا�ر�و�ں طر�ف سے یر�و�ں ا�و�ر بر�یو�ں سے حملہ 
�کر�د�ا�،�لما�و�ں نے کچھ د�ر�ک نہا�ت ا�ت قد�ی سے مقا�لہ کیا گر�لد�ی )�بچا�و�کی جگہ ہ ہو�نے کے ا�ث( �ا�میر�د�تہ سمیت سا�ت 
ضہt �ا�و�ر�بد�ا�لہ �tبن طا�ر�ق ا�ی ر�ہ ئے�،  �آ�د�یو�ں کو شہید کر�د�ا�ا�و�ر�ٹیلے ر�ر�ف تین حا�ہ خبیب t �بن د�ی ا�و�ی د�ر�ی �، �ز�د بن و�ث�
�شر�ین نے ا�نہیں ا�س ہد�و�ما�ن ر ھر�ر�تا�ر�ی کی پیشکش کی ہ و�ہ سی کو�تل نہیں کر�ں گے�،�نو�ں حا�ہ ا�ن کے ہد�و ما�ن ر�ھر�و�ہ کر�کے 

ايۃ����؍�� 1 حياۃ الصحابۃ������؍��،البدايۃ وال�ن
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 t ٹیلے سے نیچے ا�ر�آ�ے �،�ب شر�ین نے ا�ن ر قا�و�پا�یا�و�ا�نی کما�و�ں کی تا�یں کھو�ل کر�ا�س سے ا�نہیں مضبو�طی سے ا�د�ھ یا�،�بد�ا�لہ�
�بن طا�ر�ق نے ا�نے سا�یو�ں سے کہا�ہ ا�ن لو�و�ں کی پہلی و�د�ہ خلا�ی ہے �، �ا�لہ کی قسم میں تمہا�ر�ے سا�ھ نہیں ر�ہو�ں گا�ھے ا�سا�معلو�م ہو�تا�ہے 
�ہ ا�ن لو�و�ں کا�ا�ر�ا�د�ہ ہمیں تل کر�نے کا�ہے �،�ب ہ لو�گ مقا�م ظہر�ا�ن ر�پہنچے و�بد�ا�لہ �tبن طا�ر�ق نے شر�ین کے سا�ھ چلنے سے 
�ا�کا�ر�کر�د�ا کہ میں و�ا�نہیں حضر�ت کا�ا�و�ہ ا�یا�ر�کر�و�ں گا�،�ا�ن کی ر�ا�د�ہد�ائ سے�تھی د�نو�ں نے ا�نہیں سا�ھ چلنے کے لئے بو�ر�کیا�ا�و�ر آ�گے کی 
�طر�ف کھینچا�کن و�ہ ا�نی جگہ سے ہلنے ر�ر�ا�ی ہ ہو�ے جس ر�شر�ین نے ا�نہیں و�ہیں شہید کر کے د�ن کر�د�ا�،�بد�ا�لہ t �بن طا�ر�ق کی 
�قبر�ظہر�ا�ن میں مو�و�د�ہے�،�ا�ب ا�ن لو�و�ں نے ا�ی د�و�حا�ہ خبیب t �بن د�ی ا�و�ی د�ر�ی ا�و�ر ز�د �tبن د�ث�ضہ کو مکہ مکر�ہ ا�کر ر�و�ت کر�د�ا �،
رٍ ، 

ْ
نَ عَامِرٍ يَوْمَ بَد  �جْ

َ
 الَارِث

َ
تَل

َ
بَيْبٌ هُوَ ق

ُ
 خ

َ
ن

َ
ِ عَبْدِ مَنَافٍ، وَك

ن لِ �جْ
َ
وْف

َ
ِ ن

ن ِ عَامِرِ �جْ
ن بَيْبًا بَنُو الَارِثِ �جْ

ُ
ابْتَاعَ خ

َ
ف

 
تٌ افِلهَ

َ
 غ

�نَ
َٔ
 ابْنًا لِي وَا

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
هُ،ف

ْ
عَارَت

َٔ
ا
َ
ا، ف َ

 �جِ
ُّ

ا مُوَ� يَسْتَحِد َ ْ نَ اجْتَمَعُوا اسْتَعَارَ مِ�ن مْ حِ�ي ُ َّ �ن
َٔ
ا، ا ً سِ�ي

َٔ
ْ ا

ُ
ه

َ
بَيْبٌ عِنْد

ُ
 خ

َ
بِث

َ
ل
َ
ف

نَ  ْ
�ي

َ
ش

نْ : �تَ
َ

ال
َ
ق
َ
ي  ف ِ

ي وَ�جْ ِ
ن

بَيْبٌ �
ُ

ا خ َ َ  عَرَ�ن
ً
زْعَة

َ
زِعْتُ ف

َ
ف
َ
ذِهِ وَالُوَ� بِيَدِهِ، ف نِ

َ ن
� 

َ
لِسَهُ عَل ْ ج

ُ
هُ م

ُ
ت

ْ
وَجَد

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
هُ ق

�تَ
َٔ
نَ ا حِ�ي

َ
لِك

َ
 ذ

َ
عَل

ْ
ف
َٔ
نْتُ لِ

ُ
؟ مَا ك ُ تُلهَ

ْ
ق
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا

�خبیب t �بن د�ی کو حجیر بن ا�ی ا�ہا�ب تیمی نے و نو�و�ل کے بہ بن حا�ر�ث بن عا�ر�بن و�ل کا�حلیف ھا ا�و�ر حجیر بن ا�ی ا�ہا�ب تیمی�،�حا�ر�ث 
ضہ کو�صفو�ا�ن بن ا�یہ نے  �بن عا�ر�کا�ا�ں جا�ا�ھا�ی ھا ا�نے مقتو�ل ا�پ حا�ر�ث بن عا�ر کے د�ے تل کر�نے کے لئے ر�د�یا�، �ا�و�ر�ز�د �tبن د�ث�
t ا�نے مقتو�ل ا�پ ا�یہ بن خلف کے د�ے تل کر�نے کے لئے ر�د�یا �، �صفو�ا�ن نے و�ا�نے قید�ی کے تل میں تا�خیر نا�ب ہ جھی ا�و�ر ز�د�
�ط�ا�س نے بعد�میں ا�لا�م 

ض
�ط�ا�س نے ا�نہیں شہید کر د�ا�)�

ض
یم میں تل کر�نے کے لئے بھیج د�ا�ا�و�ر � �

ض
�
ت
�ط�ا�س کے سا�ھ حر�م سے ا�ر�

ض
�کو�ا�نے غلا�م �

�قبو�ل کر یا (�گر خبیب t �کو�تر�م مہینو�ں کے گز�ر�نے ک قید�ی بنا�کر ر�ھا یا�،�آ�ر�فا�ر خبیب t �کے تل ر�بھی فق ہو�ئے�ب و�ہ لو�گ 
�ا�ن کے تل کے لئے جمع ہو�ے و خبیب t �نے حا�ر�ث بن عا�ر�کی بیٹی ز�نب سے )�و بعد میں لما�ن ہو�ئی ( �ز�ر�ا�ف ا�لو�ں کو�مو�نڈ�نے 
�کے لئے ا�ک ا�ستر�ا�ا�گا لڑ�کی نے ا�نہیں ا�ستر�ا ا�کر�د�ے د�ا�،�ا�ی د�و�ر�ا�ن خبیب t �نے ا�س لڑ�کی کے بیٹے کو�)�و�ا�س کے قر�ب ی ھڑ�ا ھا 
( �ا�نی �و�د میں ے یا�ا�و�ر�حا�ر�ث کی لڑ�کی کو�خبر�بھی ہ ہو�ی �، �ب ا�س نے ا�نے چے کو خبیب t �کے ز�ا�و ر ٹھا ہو�ا د�ھا ا�و�ر ہ بھی 
 t کے ہا�ھ میں )�ا�س کا د�ا ہو�ا ( �ا�ستر�ا ہے و�و�ہ ڈ�ر�ئی�)�ہ ا�ب ہ ا�س کے چے کی ر�د�ن کا�ٹ ڈ�ا�لیں گے( �خبیب� t د�ھا�ہ خبیب�
�ا�س لڑ�کی کے چہر�ے سے ا�س کی د�ی گھبر�ا�ہٹ کو�چا�ن ئے�، �ا�و�ر ا�س لڑ�کی سے کہا�کیا�ہیں ا�س ا�ت کا�ا�د�شہ ہے ہ میں ا�س چے کو�تل کر�ڈ�ا�لو�ں 

�گا�گھبر�ا�و�نہیں ا�نشا ا�لہ میں ا�سا�کو�ی کا�م نہیں کر�و�ں گا�م لو�گ غد�ر نہیں کر�ے�،
ي  ِ

ن
� 

ٌ
ق

َ
وث ُ هُ لَ

َّ
ي يَدِهِ، وَإِن ِ

ن
فِ عِنَبٍ �

ْ
 مِنْ قِط

ُ ُ
ك

ْٔ هُ يَوْمًا �يَ
ُ
ت

ْ
 وَجَد

ْ
د

َ
ق
َ
بَيْبٍ  وَاللِه ل

ُ
ا مِنْ خ ً �يْ

َ
 خ

ُّ
ط

َ
ا ق ً سِ�ي

َٔ
يْتُ ا

َٔ
وَاللِه مَا رَا

 
َ

ال
َ
، ق

ِّ
ي الِل ِ

ن
وهُ �

ُ
تُل

ْ
رَجُوا مِنَ الَرَمِ لِيَق

َ
ا خ َّ لَ

َ
بَيْبًا، ف

ُ
هُ خ

َ
ق
َ

 مِنَ اللِه رَز
ٌ

ق
ْ

رِز
َ
هُ ل

َّ
: إِن

ُ
ول

ُ
ق
َ
تْ ت

َ
ن

َ
رٍوَك َ َ  مِنْ �ث

َ
ة

َّ
ك َ

الَدِيدِ، وَمَا �جِ

تْلِ 
َ
ق
ْ
لت جَزَعًا مِنَ ال ا طوَّ َ َّ ي إِ�ن

ِّ �ن
َٔ
وا ا نُّ

ُ
ظ

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
وْل

َ
مَا وَاللِه ل

َٔ
، ا ِ

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
عَ رَك

َ
رَك

َ
وهُ، ف

ُ
ك َ �تَ

َ
ِ  ف

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
عْ رَك

َ
رْك

َٔ
ي ا ِ

رُو�ن
َ
بَيْبٌ: ذ

ُ
مْ خ ُ لَ
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ن صلبه بَيْب ح�ي
ُ

 خ
َ

ال
َ
ةِ،وق

َ
لا  مِنَ الصَّ

ُ
ت ْ َ �ث

ْ
سْتَك

َ
ل

�حا�ر�ث کی لڑ�کی ز�نب ا�ر�ہا کہتی تھی ہ میں نے خبیب t �سے بہتر�کو�ی قید�ی نہیں د�ھا�ا�لہ کی قسم !�و�ہ ز�یر�و�ں سے جکڑ�ے ہو�ے تھے 
�ا�و�ر�میں نے ا�ن کے ہا�ھ میں ا�گو�ر کا و�ہ د�ھا جس میں سے و�ہ ھا ر�ہے تھے�کہ مکہ میں ا�س ز�ا�ہ میں کو�ی پھل نہیں آ�ر�ہا�ھا�و�ہ ر�ز�ق ا�لہ ی کی 
�طر�ف سے ھا ا�و�ر�ا�لہ ی نے خبیب t �کو د�ا�ھا�،�شر�ین مکہ خبیب t �کو�تل کر�نے کے لئے د�و�د�حر�م سے ا�ر تنعیم میں ے ئے�و�ہا�ں 
�خبیب t �نے ا�ن سے کہا�ھے تل کر�نے سے پہلے ر�ف ا�نی ی مہلت د�ے د�و ہ میں کی ی د�و�ر�عت ما�ز پڑ�ھ لو�ں �، �شر�ین نے ا�ن 
�ہ د�ر�و�ا�ت منظو�ر�کر�ی ا�و�ر ا�نہیں ما�ز�کے لئے چھو�ڑ�د�ا ا�ہو�ں نے د�و ر�عت ما�ز�پڑ�ی�،�ا�س کے بعد�ا�نہیں مخا�ب ہو�کر کہا�ا�لہ کی قسم !�میں 

�ما�ز�کو�طو�ل کر�تا�گر�ھے ہ و�ف ر�ہا�ہ کہیں تم ہ گما�ن ہ کر�نے لگو�ہ میں مو�ت کے و�ف سے ا�سا کر�ر�ہا ہو�ں�۔
�ا�س کے بعد�ہ شجا�ع ر�ن ر�د�مو�ن و�ی کے نیچے جا�کر�ھڑ�ا�ہو�یا�ا�و�ر�ی ا�بد�ہہ ہ ا�عا�ر�پڑ�ے�۔

ِ
مَع ْ ج

َ
 م

َّ ُ
هُمْ وَاستَجْمَعُوا ك

َ
بَائِل

َ
ق بُوا    

َّ
ل
َٔ
حْزَابُ حَوْلِي وَا

َٔ ْ
عَ ال َّ  �جَ

ْ
د

َ
ق
َ
ل

�ا�و�ر�د�و�ت د�ے کر�تما�م قبا�ل کو�مع کیا ہے �ا�ن ر�و�ہو�ں نے ا�نے ا�نے قبا�ل کو میر�ے ر�جمع کر�یا�ہے  

عِي
 مَصَْ

َ
حْزَابُ لِي حَوْل

َٔ ْ
عَ ال َ وَمَا �جَ ي     ِ

بَ�ت رْ
ُ
 غ

َ
ي بَعْد ِ

بَ�ت رْ
ُ
و ك

ُ
ك

ْ
ش

َٔ
 اللِه ا

َ
إِل

�میں ر�ف ا�لہ سے ا�نی ا�بیت ا�و�ر�ا�نے د�ھ کی  �کا�ت کر�تا�ہو�ں ا�و�ر�ا�س بند�و�ست کی و�لشکر�و�ں نے�میر�ے تل کے لیے کیا�ہے

ِ
ع نَّ َ وِيلٍ مُ

َ
عٍ ط

ْ
بْتُ مِنْ جِذ رِّ

ُ
وَق ْ وَنِسَاءَهْ      

ُ
بْنَاءَه

َٔ
عُوا ا َ  �جَ

ْ
د

َ
وَق

ا�و�ر�ھے ا�ک ا�و�چے نے کے قر�ب کر�د�ا�یا�ہے   �ا�و�ر ا�نی و�ر�و�ں ا�و�ر�بچو�ں کو�میر�ے تل کا�تما�شا�د�ھا�نے ا�ے ہیں 

ِ
ع قٍ مُضَيَّ

ي وَ�ثَ ِ
ن

ي �
ِّ �ن
َٔ
يَّ لِ

َ
عَل       

ٌ
اوَةِ جَاهِد

َ
عَد

ْ
هُمُ مُبْدِي ال

ُّ ُ
وَك

�ا�و�ر�مجھ ر�ز�و�ر�آ�ز�ا�ی کر�ر�ہے ہیں کیو�کہ میں ر�یو�ں سے بند�ا�ہو  �ہ تما�م لو�گ مجھ سے بر�لا ا�نی د�ا�و�ت یا�ن کر ر�ہے ہیں  
�ے بس ہو�ں

مَعِي
ْ
سَ مَط  �يَ

ْ
د

َ
مِي وَق

ْ عُوا لَ  بَضَّ
ْ

د
َ
ق
َ
ادُ بِ     ف َ  مَا �يُ

َ
ي عَل ِ

�ن عَرْشِ صَ�جِّ
ْ
ا ال

َ
ذ

َ
ف

�عر�ش ا�لیٰ �کے ا�ک نے ھے ا�س مصیبت ر صا�بر�بنا�د�ا�ہے�جس کا�میر�ے سا�ھ ا�ر�ا�د�ہ کیا�جا�تا�ہے�۔�ا�ہو�ں نے میر�ے و�ت کے ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے 
�کر�ڈ�ا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�ہے ا�و�ر�ھے ا�ا�ید�ی ہو�ئی ہے

زَعِ ْ ج
َ

ِ م
�يْ
َ
تْ عَيْنَايَ مِنْ غ

َ
رَف

َ
 ذ

ْ
د

َ
وَق هُ     

َ
 دُون

ُ
وْت َ رَ وَالْ

ْ
ف

ُ
ك

ْ
ي ال

وِ�ن ُ �يَّ
َ

 خ
ْ

د
َ
وَق

میر�ی آ�ھیں نمنا�ک ہیں کن ہ ے صبر�ی کے آ�سو�نہیں ہیں �ا�ہو�ں نے ھے کفر�ا�مو�ت کے قبو�ل کر�نے میں ا�یا�ر�د�ا�ہے 

ِ
ع

َّ
ف
َ
رٍ مُل

مُ �نَ ْ َ ارِي حج
َ

كِنْ حِذ
َ
وَل تٌ     يِّ َ ي لَ

ِّ وْتِ إ�ن َ ارُ الْ
َ

ي حِذ وَمَا �جِ

�ڈ�ر�ہے و�جہنم کی شعلہ ا�ر�و�ن چو�سنے و�ا�ی آ�گ کا �مو�ت کا�ھے ڈ�ر�نہیں ہے ے شک میں ر�نے و�ا�ا�ہو�ں   

عِي
ي اللِه مَصَْ ِ

ن
� 

َ
ن

َ
 ك

ٍّ
يِّ شِق

َٔ
 ا

َ
عَل ا      مُسْلًِ

ُ
تَل

ْ
ق
ُٔ
نَ ا لِي حِ�ي

�جَ
ُٔ
سْتُ ا

َ
وَل
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�ب میں ا�لا�م کی حا�ت میں تل کیا�جا�ر�ہا�ہو�ں و�ھے ر�و�ا�ہ نہیں    �ہ ھے کس پہلو�ر�پچھا�ڑ�کر�ا�ر�ا�جا�تا�ہے
عِ زَّ َ وٍ مُ

ْ
وْصَالِ شِل

َٔ
 ا

َ
 عَل

ْ
      يُبَارِك

ْٔ
ا

َ
 يَش

ْ
ِ وَإِن

َ
ل إِ

ْ
اتِ ال

َ
ي ذ ِ

ن
� 

َ
لِك

َ
وَذ

و�ڑ�و�ں  پا�ر�ہ کیے ہو�ے  پا�ر�ہ  ا�ہے و�میر�ے سم کے  �ا�ر�و�ہ  �ا�و�ر�ہ تل مجھ کو�خا�ص ا�لہ کے معا�لہ میں نصیب ہو�ا�ہے  
�ر�بر�ت ا�ز�ل ر�ا�تا�ہے�۔1

�ھر�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ میں�ا�س طر�ح د�عا ر�ا�ی
ادِرْ 

َ
غ

ُ
 ت

َ
دًا وَل

َ
هُمْ بِد

ْ
تُل

ْ
دًا وَاق

َ
مْ عَد : اللهُمَّ احِْ�ِ

َ
ال

َ
َّ ق ُ  مَا يُصنع بِنَا �ث

َ
اة

َ
د

َ
غ

ْ
هُ ال

ْ
غ

ِّ
بِل

َ
، ف

َ
 رَسُولِك

تَ نَا رِسَالَ
ْ
غ

َّ
 بَل

ْ
د

َ
 ق

اللهُمَّ إِ�نَّ

ا
ً

حَد
َٔ
مْ ا ُ ْ مِ�ن

�ا�ے ا�لہ! �م نے یر�ے ر�و�ل کا�پیغا�م ا�ن لو�و�ں ک پہنچا�د�ا�ہے�و�ا�نے ر�و�ل بر�ق کو�میر�ے حا�ل کی خبر�پہنچا�د�ے�، �ھر کہا ا�ے ا�لہ! �ا�ن 
�کو�گن ے �،�ا�ن کو�علیحد�ہ علیحد�ہ ا�ر ا�و�ر�ا�ن میں سے سی کو�ہ چھو�ڑ�۔

�شر�ین خبیب �tکی د�د�عا�سے ا�نے و�ز�د�ہ ہو�ے ہ ا�ن میں سے ا�ثر�پہلو�کے بل ز�ین ر�لیٹ ئے �،�عض ا�ک د�و�ر�ے کے پیچھے چھپتے 
�ھر�ے تھے�،�کچھ لو�گ کا�و�ں میں ا�لیا�ں د�ے کر�ھا�گنے لگے ا�و�ر�عض د�ر�تو�ں کی آ�ڑ�میں جا�پے کیو�کہ ہی طر�قے ا�ن کے نز�د�ک د�د�عا�سے 

�بچنے کے تھے�،�ہ منظر�ا�نا�عبر�نا�ک ا�و�ر�د�ر�د�ا�یز�ھا�ہ ا�س مو�عہ ر مو�و�د لو�و�ں کو�مد�ت ا�مر�ک ا�د�ر�ہا�۔
ا مِنْ دَعْوَةِ 

ً
رَق

َ
رْضِ ف

َٔ ْ
 ال

َ
ي إل ِ

يُضْجِعَ�ن
َ
 ل

َ
يَان

ْ
�جَ سُف

َٔ
 ا

ّ
ي وَإِن ِ

يْت�ن
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
هُ وَل

َ
ت دَعْوَت ْ  حَصنَ

ْ
د

َ
ق
َ
: ل

َ
يَان

ْ
ي سُف �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
 مُعَاوِيَة

َ
ال

َ
ق
َ
ف

مَا�نً
َ

 ز
َ
ة

َ
ط

ْ
تَكِي السّق

ْ
ش

َٔ
 ا

ْ
ل

َ
ز

َٔ
ْ ا لَ

َ
ي ف �جِ

َ
ن
َ
بِ ذ ْ ج

َ
 ع

َ
ت عَل

ْ
ط

َ
سَق

َ
، ف

ً
ة

َ
 جَبْذ

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
ي يَوْمَئِذٍ ا ِ

�ن
َ

 جَبَذ
ْ

د
َ
ق
َ
بَيْبٍ، وَل

ُ
خ

�معا�و�ہ بن ا�و�سفیا�ن �tتے ہیں جس و�ت خبیب �tنے د�د�عا�کی میں و�ہا�ں مو�و�د�ھا ا�س د�د�عا�کے ا�ر�سے محفو�ظ ر�نے کے لیے�میر�ے 
�و�ا�د ا�و�سفیا�ن نے مجھ کو�ا�س ز�و�ر�سے د�کا�د�ا ہ میں ر�ن کے بل ز�ین ر ر پڑ�ا�ھر�مجھ کو�ا�سی تی سے گھسیٹا�ہ میر�ا�د�ن چھل یا�ا�و�ر�میں 

�ا�س صد�ے سے ئی د�ن ک صا�ب ر�ا�ش ر�ہا�۔2
ا 

ً
رْق

َ
رْضِ ف

َٔ ْ
 ال

َ
ي إل ِ

قِي�ن
ْ
يْتُهُ يُل

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
ل
َ
، ف

َ
يَان

ْ
ي سُف �جِ

َٔ
هُ مَعَ ا َ َ هُ يَوْمَئِذٍ فِيمَنْ حَصن

ُ
ت ْ َ : حَصن

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
يَان

ْ
ي سُف �جِ

َٔ
نُ ا  �جْ

ُ
 مُعَاوِيَة

َ
ن

َ
ك

َ
ف

تْ عَنْهُ
َ
ال

َ
نْبِهِ ز جَعَ لِجَ

َ
اضْط

َ
يْهِ، ف

َ
َ عَل ا دُعِي

َ
 إذ

َ
جُل  الرَّ

َّ
: إن

َ
ون

ُ
ول

ُ
وا يَق

ُ
ن

َ
بَيْبٍ، وَك

ُ
مِنْ دَعْوَةِ خ

�معا�و�ہ بن ا�و�سفیا�ن �tتے ہیں میں ا�نے و�ا�د�ا�و�سفیا�ن کے سا�ھ و�ہا�ں مو�و�د�ھا جس و�ت خبیب �tنے د�د�عا�کی و�ا�س د�د�عا�کے 
�ا�ر�سے محفو�ظ ر�نے کے لیے میں ز�ین ر�لیٹ یا کیو�کہ میں نے لو�و�ں سے سنا�ھا�ہ ا�ر�کو�ی سی ر�د�د�عا�کر�ے ا�و�ر�و�ہ لیٹ جا�ے و�ا�س 

ي 
ن

������؍��،الوا� ي
ا�ن ص�ج

ٔ
ن ممد ال سماعيل �ج ن لإ صحاب������؍��،اسدالغابۃ������؍��،س�ي السلف الصال�ي

ٔ
ي معرفة ال

ن
1 الستيعاب �

������؍��  ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج اعلام النبلائ������؍��،الس�ي ن اسلام بشار������؍��،س�ي ر�ي لوفيات������؍����،�ت �ج

2 امتاع السماع������؍����، مغازی واقدی������؍��
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�د�د�عا�کا�ا�ر�نہیں ہو�تا�۔1
لِت مِنْ دَعْوَتِهِ، 

َ
َ يَنْف َ نْ حَصن ا مِّ

ً
حَد

َٔ
 ا

ّ
ن

َٔ
رَى ا

َٔ
نْت ا

ُ
ا ك َ َ بَيْبٍ، �ن

ُ
 خ

َ
ت يَوْمَئِذٍ دَعْوَة ْ : حَصنَ

َ
ال

َ
، ق يلِيّ

ّ
 الد

َ
ِ مُعَاوِيَة

ن لِ �جْ
َ
وْف

َ
ن

ا مِنْ دَعْوَتِهِ 
ً
رَق

َ
رْضِ ف

َٔ ْ
 ال

َ
ت إل

ْ
د

َ
ل

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ا ف ً ِ ا�ئ

َ
نْت ق

ُ
 ك

ْ
د

َ
ق
َ
وَل

�و�ل بن معا�و�ہ ا�د�لی تے ہیں جس ر�و�ز�خبیب �tنے د�د�عا�کی تھی میں و�ہا�ں مو�و�د�ھا�ب خبیب �tنے ہ د�د�عا�کی و�ا�ثر لو�گ و�ھڑ�ے 
�تھے خبیب �tکی د�د�عا�سے بچنے کے لیے پہلو�کے بل ز�ین ر�لیٹ ئے�۔2

بَيْبٍ
ُ

ا مِنْ دَعْوَةِ خ
ً
رَق

َ
جَرِ ف

ّ
لش وَارَى �جِ

َ
ت
َٔ
ي ا ِ

يْت�ن
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
نُ حِزَامٍ: ل ُ �جْ  حَكِ�ي

َ
ال

َ
وَق

�حکیم�tبن ز�ا�م تے ہیں ہ میں خبیب �tکی د�د�عا�کے و�ف سے د�ر�تو�ں کی آ�ڑ�میں جا�چھپا�۔
عْوَتِهِ

َ
 لِد

َ
ف ِ

ْ �ث
ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا مِنْ ا

ً
رَق

َ
لرّجَالِ ف ُ �جِ سَ�تّ

َ
ت
َٔ
ي يَوْمَئِذٍ ا ِ

يْت�ن
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
: ل

ُ
ول

ُ
عِمٍ يَق

ْ
نَ مُط َ �جْ جُبَ�يْ

�جبیر �tبن مطعم تے تھے ب میں نے�خبیب �tکی د�د�عا�سنی و�ا�س کے ا�ر سے بچنے کے لیے د�و�ر�ے آ�د�یو�ں کے پیچھے چھپنے لگا�۔
عَ دُعَاءَهُ، وكذلك  سَْ

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا ا

ً
رَق

َ
وْت هَرَ�جً ف

َ
ي وَعَد ِ

�ن
ُ
ذ

ُٔ
ي ا ِ

ن
ت إصْبَعِي �

ْ
ل

َ
دْخ

َٔ
ي ا ِ

يْت�ن
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
عُزّى: ل

ْ
نُ عَبْدِ ال  حُوَيْطِبُ �جْ

َ
ال

َ
وَق

م اعة م�ن قال �ج

�tبن بد�ا�عز�یٰ �تے ہیں�میں ا�نے کا�و�ں میں ا�لیا�ں د�ے کر�ڑ�ے ز�و�ر�سے ھا�گا ہ خبیب �tکی د�د�عا�ہ سن سکو�ں�،�ا�ن  یط�ب �حو�
�کے سا�ھ د�و�ر�ے لو�و�ں نے بھی ا�سا�ی کیا ۔3

ذِي 
َّ
ال ا 

َ
هَذ مَا   

ُ
سَعِيد عنه:�يَ  الله  ي 

ر�ن رُ  َ عُ  ُ لَ
َٔ
سَا

َ
ف  

ٌ
يَة

ْ
ش

َ
غ صِيبُهُ 

ُ
ت  َّ

مَِ�ي ُ ج
ْ

ال �ث   ٍ
َ �ي
ْ

حِذ  ِ
ن �جْ عَامِرِ  نَ  �جْ  

َ
سَعِيد وكن 

نَ  نَ عَدِيٍّ حِ�ي بَيْبَ �جْ
ُ

َ خ َ نْتُ فِيمَنْ حَصن
ُ
ي ك

ِّ كِ�ن
َ
سٍ، وَل

ْٔ نَ مَا �ج مَا �جَ ؤمنِ�ي ُ مِ�ي الْ
َٔ
: وَالله �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
؟ف

ٌ
بِك جُنّة

َٔ
؟ا

َ
يُصِيبُك

ا ً �يْ
َ

رَ خ َ  عُ
َ

هُ عِنْد
ْ
زَادَت

َ
! ف يَّ

َ
َ عَل ي �ثِ

ُ
 غ

َّ
 إِل

ُّ
ط

َ
لِسٍ ق ْ ج

َ
ي م ِ

ن
� 

�نَ
َٔ
ي وَا �جِ

ْ
ل
َ
 ق

َ
 عَل

ْ
رَت

َ
ط

َ
وَاللِه مَا خ

َ
هُ، ف

َ
عْتُ دَعْوَت ، وَسَِ

َ
تِل

ُ
ق

�ید �tبن عا�ر�کو�ھی ھی غشی کے د�و�ر�ے پڑ�ے تھے �، �ا�ک د�عہ ید�ا عمر ا�ر�و�ق �tنے ا�ن سے و�ھا�ا�ے ید t!�ہیں ہ 
!�ا�ے ا�میر�ا�مو�ین ھے کو�ی بیما�ر�ی نہیں ہے�، �میں  �و�ا�ہو�ں نے کہا�ا�لہ کی قسم  �د�و�ر�ے کیو�ں پڑ�ے ہیں�؟�کیا�ہیں جنو�ن ہو�یا�ہے�؟ 
�خبیب �tکے تل کے و�ت تما�شا�یو�ں میں مو�و�د�ھا�ھے ب ھی خبیب �tکی د�د�عا�ا�د�آ�جا�ی ہے و�میں کپکپا�کر�ے حو�ش ہو�جا�تا�ہو�ں 

�ا�و�ر�ہ میر�ے بس کی ا�ت نہیں�۔4

ا تضمنه من  ،معجم الصحابة للبغوی������؍��،الكتفاء �ج اعلام النبلائ������؍�� ن ہشام ������؍��،الروض النف������؍��،س�ي 1 ا�ج

لفاء ������؍�� مغازي رسول الله  صل الله عليه وسل  والثلاثة الن

2 مغازی واقدی������؍��

نفس النفيس������؍��
ٔ
حوال ا

ٔ
ي ا

ن
ميس � ن الن ر�ي 3 مغازی واقدی ������؍��،�ت

ي 
ن

ميس � ن الن ر�ي ������؍��،�ت ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ،معجم الصحابة للبغوی������؍��،الس�ي ن ہشام ������؍��،الروض النف ������؍�� 4 ا�ج
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�ا�ی طر�ح و�ہا�ں مو�و�د د�و�ر�ے ب لو�و�ں میں بھی بھگد�ڑ�چ ئی تھی ۔
ُ تَلهَ

َ
ق
َ
ارِثِ ف َ

ْ
نُ ال  �جْ

ُ
بَة

ْ
امَ عُق

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ث

�ا�س کے بعد�بہ بن حا�ر�ث ا�ھا ا�و�ر ا�نہیں شہید کر�د�ا�۔1
َ
وَعَة بُو ِ�ْ

َٔ
بَيْبًا، هُوَ ا

ُ
 خ

َ
تَل

َ
ذِي ق

َّ
ال

�صحیح بخا�ر�ی کی ا�ک د�و�ر�ی ر�و�ا�ت میں ہے �خبیب t �کو�تل کر�نے و�ا�ا�ا�و�ر�و�ۃ ھا�۔2
ارِثِ َ

ْ
نُ ال  �جْ

ُ
بَة

ْ
هُ عُق وَاسُْ

�ا�و�ر�ا�س کا�ا�م بہ بن حا�ر�ث ھا�،
يحٍ عَنْ  ِ

َ
سْنَادٍ صح إِ  �جِ

َ
اق َ ْ

ن إِ� ن حارث كبھا�ئ ہےوَذكر �ج بو�وعۃ عقبہ �ج ارِ�ثِ َ
ْ

ِ ال
ن  �جْ

َ
بَة

ْ
و عُق

ُ
خ

َٔ
 ا

َ
وَعَة بُو ِ�ْ

َٔ
وا ا

ُ
ال

َ
ق
َ
ف

هَا 
َ
عَل َ ج

َ ن
� 

َ
بَة رْ َ  الْ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
رِيَّ ا

َ
عَبْد

ْ
 ال

َ
ة �جَ مَيَْ�َ

َٔ
كِنْ ا

َ
 وَل

َ
لِك

َ
رَ مِنْ ذ

َ
صْغ

َٔ
نْتُ ا

ُ
ي ك

ِّ �ن
َٔ
بَيْبًا لِ

ُ
تُ خ

ْ
تَل

َ
 ق

�نَ
َٔ
 مَا ا

َ
ال

َ
ارِثِ ق َ

ْ
ِ ال

ن  �جْ
َ
بَة

ْ
عُق

 ُ تَلهَ
َ
ا حَ�تَّ ق َ

عَنَهُ �جِ
َ
َّ ط ُ بَةِ �ث رْ َ لْ يَّ وَ�جِ

َ
 بِيَد

َ
ذ

َ
خ

َٔ
َّ ا ُ يَّ �ث

َ
ي يَد ِ

ن
�

�ا�بن حجر�aنے لکھا�ا�بن ا�حا�ق کی ا�ک حسن صحیح ر�و�ا�ت میں ہے ہ بہ بن حا�ر�ث نے خبیب �tکو�تل نہیں کیا�ھا�کیو�کہ و�ہ چھو�ا�ھا�ا�نہیں 
�ا�و�میسر�ہ بد�ر�ی نے تل کیا�ھا�،�ا�س نے یز�ہ پکڑ�ا�ا�و�ر�بہ کے ہا�ھ میں د�ا�ھر�یز�ے سمیت ا�س کا�ہا�ھ پکڑ�ا�ا�و�ر�خبیب �tکو�ا�ر�ا�ا�و�ر�ا�نہیں تل 

�کر�د�ا�۔3
دِمَ 

َ
نَ ق  حِ�ي

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
ُ ا  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ن حَرْبٍ ف  ا�جْ

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
مْ ا ِ رَيْشٍ  فِ�ي

ُ
 مِنْ ق

ٌ
وهُ. وَاجْتَمَعَ رَهْط

ُ
تُل

ْ
رَمِ لِيَق َ رَجُوهُ مِنْ الْ

ْ
خ

َٔ
وَا

ِ مَا 
َّ

لله
َ
: وَا

َ
ال

َ
؟ ق

َ
هْلِك

َٔ
ي ا ِ

ن
� 

َ
ك

َّ
ن
َٔ
هُ، وَا

َ
بُ عُنُق ِ

ْ صن
َ
 ن

َ
نِك

َ
ي مَك ِ

ن
� 

َ
ن

ٓ ْ
 ال

�نَ
َ

ا عِنْد
ً

د مَّ َ  مُ
َّ

ن
َٔ
بُّ ا ِ

تُ
�

َٔ
، ا

ُ
يْد

َ
 اللَه �يَ ز

َ
ك

ُ
د

ُ
ش

ْ
ن
َٔ
: ا

َ
تَل

ْ
لِيُق

: مَا 
َ

يَان
ْ
بُو سُف

َٔ
 ا

ُ
ول

ُ
،  يَق هْلِي

َٔ
ي ا ِ

ن
 جَالِسٌ �

�نّ
ٔ
ة تؤذيه، وا

َ
وْك

َ
صِيبُهُ ش

ُ
ذِي هُوَ فِيهِ ت

َّ
نِهِ ال

َ
ي مَك ِ

ن
� 

َ
ن

ٓ ْ
ا ال

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
حِبُّ ا

ُٔ
ا

اسُ
َ
ُ نِسْط تَلهَ

َ
َّ ق ُ ا، �ث

ً
د مَّ َ دٍ مُ مَّ َ ابِ مُ َ صحْ

َٔ
حُبِّ ا

َ
ا ك

ً
حَد

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
ا �ي

ً
حَد

َٔ
اسِ ا يْتُ مِنْ النَّ

َٔ
رَا

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے �قر�ش ا�ن کو�تل کر�نے کے لئے حر�م سے ا�ر�ے ئے  �ا�و�ر ا�ن کے تل کا�تما�شا د�ھنے کے لئے لو�گ جمع ہو�ئے�، �ا�س مع 
�میں ا�و�سفیا�ن ا�بن حر�ب بھی ھا �ا�س نے کہا�ا�ے ز�د t!�تم ہ ا�ت پسند�کر�ے ہو�ہ تم ا�نے ز�ز�و�ں�میں و�ی کے سا�ھ ہو�ے�ا�و�ر�تمہا�ر�ے 
�بجا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�ا�س جگہ ہو�ے ہ م ا�ن کی ر�د�ن ا�ر�ے�،�ز�د �tنے کہا�میں و�ہ بھی نہیں ا�تا ہ میں ا�نے ز�ز�و�ں�میں چین و�سکو�ن 

نفس النفيس������؍��
ٔ
حوال ا

ٔ
ا

تْلِ��������
َ
 الق

َ
ِ عِنْد

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
عَ رَك

َ
، وَمَنْ رَك ْ�ِ

ْٔ
ْ يَسْتَا  وَمَنْ لَ

ُ
جُل ِ�ُ الرَّ

ْٔ
 يَسْتَا

ْ
بٌ هَل �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری كِتَابُ الجِ ن 1 صحيح �ج

بِتٍ، 
َ ِ �ث

ن ارَةِ، وَعَاصِِ �جْ
َ
، وَحَدِيثِ عَضَلٍ، وَالق

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ ازِي �جَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ن 2 صحيح �ج

ابِهِ �������� َ صحْ
َٔ
بَيْبٍ وَا

ُ
وَخ

3 فتح الباری ������؍��
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�سے ٹھا�ر�ہو�ں ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پیر�میں کا�ٹا�بھی چھب جا�ے و�ا�نہیں ا�ذ�ا�د�ے�،�ا�و�سفیا�ن نے ا�س و�ا�ب کو�سن کر�کہا�ہ جیسا�میں نے 
�ط�ا�س نے ا�نہیں تل کر�د�ا�۔1

ض
�محمد�کے ا�حا�ب کو�محمد�کا�جا�نثا�ر�د�ھا�ہے ا�سا�سی کے�جا�نثا�ر نہیں د�ھا �ھر�صفو�ا�ن کے آ�ز�ا�د�کر�د�ہ غلا�م �

�فا�ر�مکہ نے خبیب t �کی عش کا�و�ی ر�کا�ہو�ا�ی چھو�ڑ�د�ا�۔
ن  تْلِ للسل�ي

َ
ق
ْ
 ال

َ
ِ عِنْد

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
ك ِ الرَّ

ن ْ
�ي
َ
( مَنْ سَنَّ هَات

َ
ل وَّ

َٔ
و )ا

ٔ
فكن خبيب ا

�خبیب �tو�ہ پہلے لما�ن ہیں جنہو�ں نے تل ہو�نے سے پہلے د�و�ر�تیں پڑ�یں�۔2
�ب ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کر�خبیب �tکے ا�س فعل کی ا�لا�ع لی و�آ�پصلى الله عليه وسلم نے ا�س کو�پسند�ر�ا�ا�۔

 
ُ

ف وَّ
نَ �تَ

َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ا وَا َ يْتُ فِ�ي

َ
رَق

َ
بَيْبٍ ف

ُ
بَةِ خ

َ
ش

َ
 خ

َ
تُ إِل

ْ
 جِئ

َ
ال

َ
هُ ق

َ
هُ عَيْنًا وَحْد

َ
 بَعَث

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

 ْ لَ
َ
 ف

ُ
رْض

َٔ ْ
َ ا بلعته ال َّ �ن

َٔ َ
ك

َ
ا ف

ً
يْئ

َ
رَ ش

َٔ
ْ ا لَ

َ
َّ التفتُّ ف ُ ، �ث

ً
لِيلا

َ
تَحَمْتُ فانتبذت ق

ْ
َّ اق ُ رْضِ �ث

َٔ ْ
 ال

َ
عَ إِل

َ
وَق

َ
تُهُ، ف

ْ
ق
َ
ل
ْ
ط

َٔ
ا
َ
، ف

َ
عُيُون

ْ
ال

اعَةِ  حَ�تَّ السَّ
ٌ
ة بَيْبٍ رِمَّ

ذكر لِنُ
ُ
ت

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�نے ز�یر t �ا�و�ر�مقد�ا�د t �کو ا�ن کی عش ا�تا�ر�ا�نے کے لئے مکہ مکر�ہ ر�و�ا�ہ ر�ا�ا�ب ہ د�و�و�ں تنعیم پہنچے و د�ھا ہ 
�خبیب t �کی عش کے ا�ر�و�ں طر�ف ا�لیس ا�ر�ا�د�پہر�ہ د�نے کے لئے مو�و�د�ہیں �، �ب و�ہ لو�گ کچھ غا�ل ہو�ے و�ا�ن د�و�و�ں نے عش کو�و�ی 
�سے ا�تا�ر کر ھو�ڑ�ے ر ر�ھا ا�لیس د�ن گز�ر�نے کے ا�و�و�د�ا�ن کی ا�ش ر�و�تا�ز�ہ تھی ا�و�ر�ا�س ر�کو�ی تغیر�نہیں آ�ا�ھا�، �شر�ین ب ہو�ش میں 
�آ�ے ا�و�ر�ا�ش جس کی حفا�ت کے لئے و�ہ مقر�ر تھے م پا�ا�و لا�ش میں د�و�ڑ�ے�ا�و�ر�ا�آ�ر�ا�نہیں جا�پکڑ�ا�، �ز�یر t �نے ا�ش کو�ھو�ڑ�ے سے 
ُ   �کے ا�م سے مشہو�ر�ہیں�۔3

رْض
َٔ
عَتْهُ ال

َ
�ا�تا�ر�کر�ز�ین ر�ر�ھا فو�ر�اً �ز�ین ا�س جگہ سے شق ہو�ی ا�و�ر�ا�ش کو�گل ئی ا�س و�ہ سے خبیب t  ابْتَل

ضلتكم،  ن عن شبلهما، فإن شئ�ت �ن سدان رابضان يذ�ج
ٔ
سود ا

ٔ
ن ال ي المقداد �ج ن العوام وصاح�ج ب�ي �ج �ن الز

ٔ
وقال لم: ا

َ المدينة وكن عنده  يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
ماوقدما عل رَسُول ، فانصفوا ع�ن زلتكم، وإن شئ�ت انصف�ت وإن شئ�ت �ن

صحابك
ٔ
ن من ا ن الرجل�ي ذ�ي يل: �ي ممد إن الملائكة تباهي �ج يل عليه السّلام، فقال ل ج�ج َ ج�ج يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�ا�ب ز�یر �tقر�ش کی طر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر للکا�ر کر�کہا�ا�ے شر�ین قر�ش! �میں و�ا�م کا�بیٹا�ز�یر�ہو�ں�ا�و�ر�ہ میر�ا�سا�تھی مقد�ا�د�بن ا�ا�و�د�کند�ی 
�ہے م ا�نے ھر�و�ں کو�لو�ٹ ر�ہے ہیں ا�و�ر�تمہا�ر�ا�کو�ی صا�ن نہیں کیا�ا�ر�تم یر�و�ں سے لڑ�ا�ا�تے ہو�و�م یر�و�ں سے لڑ�ں گے �،�تلو�ا�ر�و�ں سے 
�لڑ�ا�ا�تے ہو�و�م بھی تلو�ا�ر�و�ں سے لڑ�ں گے و�ا�لہ�!�ب ک ہما�ر�ی جا�ن میں جا�ن ہے م ہیں ا�نے نز�د�ک نہیں پھٹکنے د�ں گے �،�شر�ین 
�نے ب د�ھا�ہ ہ ر�د�ا�ن ق ر�نے ا�ر�نے ر�آ�ا�د�ہ ہیں و�و�ہ ا�ن سے کو�ی تعر�ض کیے بغیر�و�ا�س چلے ئے  �ز�یر �tا�و�ر�مقد�ا�د �tب 
�مد�نہ منو�ر�ہ میں ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی خد�ت ا�قد�س میں حا�ر�ہو�ے ا�و�ر�سا�ر�ا�و�ا�ع یا�ن کیا�ا�س و�ت جبر�ل آ�پصلى الله عليه وسلم کے پا�س مو�و�د�تھے 

ی������؍�� ن ط�ج ر�ي ن سعد����؍��، �ت ن ہشام������؍�� ،ا�ج 1 ا�ج

ايۃ����؍�� 2 البدايۃ وال�ن

ايۃ ����،����؍�� 3 البدايۃ وال�ن



��������

�ا�ہو�ں نے کہا�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم! �ا�لہ تعا�یٰ �کے ر�تے تمہا�ر�ے ا�ن د�و�و�ں سا�یو�ں ر�فخر�کر�ے ہیں�۔1
 

ُ
ف وَّ

نَ �تَ
َٔ
 ا

�نَ
َٔ
ا وَا َ يْتُ فِ�ي

َ
رَق

َ
بَيْبٍ ف

ُ
بَةِ خ

َ
ش

َ
 خ

َ
تُ إِل

ْ
 جِئ

َ
ال

َ
هُ ق

َ
هُ عَيْنًا وَحْد

َ
 بَعَث

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

ذكر 
ُ
ْ ت لَ

َ
 ف

ُ
رْض

َٔ ْ
ا بلعته ال َ َّ �ن

َٔ َ
ك

َ
ا ف

ً
يْئ

َ
رَ ش

َٔ
ْ ا لَ

َ
َّ التفتُّ ف ُ ، �ث

ً
لِيلا

َ
تَحَمْتُ فانتبذت ق

ْ
َّ اق ُ رْضِ �ث

َٔ ْ
 ال

َ
عَ إِل

َ
وَق

َ
تُهُ، ف

ْ
ق
َ
ل
ْ
ط

َٔ
ا
َ
، ف

َ
عُيُون

ْ
ال

اعَةِ   حَ�تَّ السَّ
ٌ
ة بَيْبٍ رِمَّ

لِنُ

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے�شک ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے جا�و�س بھیجا ا�و�ر ہ تا ہے ہ ب میں تخت یب کے قر�ب پہنچ کر ا�و�ر ڑ�ھ یا ا�و�ر ھے 
�ڈ�ر بھی ھا کو�ی د�کھ ہ ے کن ا�و�و�د و�ف کے میں نے آ�ر کا�ر ا�سے کھو�ل ی د�ا و عش ز�ین ر ر�ی و میں نیچے اُ�ر آ�ا ا�و�ر ا�ظا�ر کر�تا�ر�ہا ھر 

�میں نے ڑ کر د�ھا و کچھ بھی ہ ھا�جیسے ہ خبیب کی عش کو ا�ک جھٹکے میں ز�ین اُ�ل ئی ہے�۔2
صَابَ 

َٔ
نَ ا  حِ�ي

ْ
رَت

َ
ذ

َ
 ن

ْ
د

َ
تْ ق

َ
ن

َ
يْدٍ، وَك َ ُ ِ �ث

ن تِ سَعْدِ �جْ
ْ
 بِن

َ
ة

َ
ف

َ
سِهِ، لِيَبِيعُوهُ مِنْ سُلا

ْٔ
 رَا

َ
ذ

ْ
خ

َٔ
 ا

ٌ
يْل

َ
 هُذ

ْ
رَادَت

َٔ
 عَاصٌِ ا

َ
تِل

ُ
ا ق َّ لَ

َ
ف

مْرَ  نَ فِهِ الْ ْ ِ
ت

ي � ِ
ن

نَّ � �جَ َ ْ �ث
َ
ت
َ
سِ عَاصٍِ ل

ْٔ
 رَا

َ
 عَل

ْ
رَت

َ
د

َ
نْ ق ِ

�ئ
َ
حُدٍ: ل

ُٔ
ا يَوْمَ ا َ ْ �ي

َ
ابْن

�عا�م t �کے شہید�ہو�نے کے بعد�ہذ�ل کے لو�و�ں نے ہ ا�ر�ا�د�ہ کیا�ہ عا�م �tکے ر�کو�مکہ معظمہ میں ے جا�کر لا�ہ بنت ید�کے ہا�ھ 
�ر�و�ت کر�د�ں کیو�کہ ب عا�م �tنے ا�س کے د�و لڑ�کو�ں کو ز�و�ہ ا�د میں�تل کیا�ھا�و�ا�س نے نذ�ر�ا�ی تھی ہ ا�ر�ھے مو�عہ لا�و�میں عا�م 

�کی کھو�پڑ�ی میں شر�ا�ب پیئو�ں گی�۔3
ةٍ 

َ
ق

 �نَ
َ
ة

َ
سِهِ مِائ

ْٔ
ا َ  �جِ

ْ
نْ جَاءَت تْ لَِ

َ
: وَجعِل يُّ ِ

�جَ
َّ
رٍ الط

َ
بُو جَعْف

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

�ا�و�فر�بر�ی تے ہیں لا�ہ نے ا�لا�ن کیا�ھا�و�عا�م کا�ر�ا�ے گا�ا�س کو�������ا�و�ٹ طو�ر�ا�عا�م د�ئے جا�یں گے4
ا
ً
يْئ

َ
مِهِ ش ْ عَ مِنْ لَ

َ
ط

ْ
 يَق

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
دِرُوا عَل

ْ
ْ يَق لَ

َ
مْ، ف مَتْهُ مِنْ رَسُولِِ َ َ ، �ن ِ

�جْ
َّ

تِ مِنَ الد
َّ

له
ُّ

 الظ
ُ

ل
ْ
 عَاصٍِ مِث

َ
 عَل

َ
بُعِث

َ
ف

�ا�ک ر�و�ا�ت میں ہے �ب ہ لو�گ ا�ن کی ا�ش ر�پہنچے و�)�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی ا�ش کی حفا�ت کا�ہ بند�و�ست ر�ا�ا�ہ( �ھڑ�و�ں�کے ا�ک جتھا 
�نے ا�ن کی ا�ش کو�ر�طر�ف سے گھیر�یا�جس کی و�ہ سے کو�ی شر�ک ا�ن کے قر�ب بھی ہ جا�کا�ا�و�ر�ہ ا�ن کے سم کا کو�ی ٹکڑ�ا�کا�ٹ سکے ۔5

ي حَيَاتِهِ  ِ
ن

هُ �
َ

ا حَفِظ َ َ
اتِهِ ك

َ
 وَف

َ
مِنَ بَعْد ؤْ ُ  الْ

َ
عَبْد

ْ
 اللُه ال

ُ
ظ

َ
ف ْ َ : �ي

ُ
ول

ُ
ه ُيَق ُ �جَ

َ
هُ خ

َ
غ

َ
ا بَل َّ رُلَ َ  عُ

َ
ن

َ
ك

َ
ف

�ید�ا�عمر t �کے سا�نے ب ھی عا�م t �کا ذ�کر�ہ ہو�تا�و�ر�ا�ے ا�لہ تعا�یٰ �عض ر�بہ ا�نے خا�ص بند�و�ں کی ر�نے کے بعد�بھی حفا�ت 

نفس النفيس������؍��
ٔ
حوال ا

ٔ
ي ا

ن
ميس � ن الن ر�ي مون������؍��، �ت

ٔ
ن الما م�ي

ٔ
ة ال ي س�ي

ن
ة اللبية = إنسان العيون � 1 الس�ي

ايۃ����؍�� 2 البدايۃ وال�ن

ی ������؍��،فتح  ن ط�ج ر�ي ن سعد����؍��،�ت ايۃ ����؍��،ا�ج ، البدايۃ وال�ن ����؍�� �ث
ٓ
ن ہشام������؍��،الروض النف ������؍��، عيون ال 3 ا�ج

الباری ������؍��،دلئل النبوۃ ل�ج نع�ي ������؍��

����؍�� �ث
ٓ
ن سعد ������؍��، عيون ال 4۔ا�ج

تْلِ��������
َ
 الق

َ
ِ عِنْد

ن ْ
عَتَ�ي

ْ
عَ رَك

َ
، وَمَنْ رَك ْ�ِ

ْٔ
ْ يَسْتَا  وَمَنْ لَ

ُ
جُل ِ�ُ الرَّ

ْٔ
 يَسْتَا

ْ
بٌ هَل �جَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری كِتَابُ الجِ ن 5 صحيح �ج
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�ر�ا�ے ہیں جیسے ز�د�گی میں ا�س کی حفا�ت ر�ا�ے تھے�۔1
بَيْبًا:

ُ
بِتٍ يَبْكِي خ

َ نُ �ث  �جْ
ُ

ان  حَسَّ
َ

ال
َ
وَق

�سا�ن بن ا�ت �tنے خبیب�tا�و�ر�ا�ن کے ر�قا�ے کر�ا�م کے ر�یے میں ڑ�ے بلند�پا�ہ عر�ہے ہیں�۔
لِقِ 

َ
ق
ْ
ؤِ ال

ُ
ل ؤْ

ُّ
 الل

َ
ل

ْ
رِ مِث

ْ
د  الصَّ

َ
ا عَل ًّ َ

� ا     امِعُهَ
َ

ا مَد
َ
ق ْ  �تَ

َ
 عَيْنِكِ ل

ُ
ل مَا �جَ

�کہ یر�ے سینے ر�طر�ب مو�یو�ں کی طر�ح ے حا�شا�ر�ر�ہے ہیں�؟ �سا�ن !�کیا�و�ہ ہے یر�ے آ�سو�نہیں ر�ک ر�ہے�؟  
ِقِ 

ن َ  �ن
َ

اهُ وَل
َ
ق
ْ
ل
َ
نَ ت شِلٍ حِ�ي

َ
 ف

َ
وا    ل  عَلُِ

ْ
د

َ
فِتْيَانِ ق

ْ
�تَ ال

َ
بَيْبٍ ف

ُ
 خ

َ
عَل

�کیا�کر�و�ں�؟�خبیب �tکی ا�د�آ�ر�ی ہے و�و�و�ا�و�ں کا�ا�ک و�ا�ن ھا�،�و�ہ جنگ میں بز�د�ل ہ ھا�ا�و�ر�لا�قا�ت کے و�ت د�خلق ہ ھا
بَيْبًا:

ُ
يْضًا يَبْكِي خ

َٔ
بِتٍ ا

َ نُ �ث  �جْ
ُ

ان  حَسَّ
َ

ال
َ
: وَق

َ
اق َ ْ

نُ إ�  ا�جْ
َ

ال
َ
ق

�ا�بن ا�حا�ق تے ہیں سا�ن بن ا�ت �tنے خبیب t �کے تل ر�ہ ر�یہ لکھا
بْ  ْ يَؤُ فِتْيَانِ لَ

ْ
بَيْبًا مَعَ ال

ُ
سَكِبٍ    وَابْكِي خ

ْ
 مِنْكِ مُن

ٍ
مْع

َ
نُ جُودِي بِد ْ

�يَ عَ�ي

�ا�و�ر�خبیب �tر�ر�و�و�و�ا�و�ں سمیت و�ا�س ہ آ�ا�۔ �ا�ے آ�کھ !�ذ�ر�ا�سخا�و�ت کر�ا�و�ر�ا�نے آ�سو�و�ب بر�سا  
شِبِ 

َ
ت َ مُؤْ �يْ

َ
ضًا غ ْ  مَ

َ
ة جِيَّ حَ السَّ صَارِ مَنْصِبُهُ    سَْ

ْ
ن
َٔ ْ
ي ال ِ

ن
� 

َ
ط وَسَّ

َ
رًا ت

ْ
صَق

�ہت ر�ا�غ طبیعت ا�و�ر�خا�ص ا�سب ھا�ذ�ر�ہ ھر�بھی کھو�ٹ نہیں تھی �و�ہ و�کر�ا�ھا�ا�صا�ر�میں ا�س ا�ر�بہ ہت بلند�ھا  
نشب  عٍ من الْ

ْ
 جِذ

َ
 قيل نضّ إل

ْ
ا    إِذ َ �تِ َ تِ عَ�جْ

َّ
 عِلا

َ
ي عَل ِ

 هَاجَ عَيْ�ن
ْ

د
َ
ق

�ب تہ چلا�ہ ا�سے لکڑ�ی کے ا�ک نے )�و�ی�(�ر�ڑ�ا�د�ا�یا�۔2 �میر�ی آ�کھ ے حا�شا�آ�سو�بر�سا�نے لگی   

 �بر�ر�ہ r �کی مکا�بت:
�مکا�ب ا�س غلا�م ا�لو�نڈ�ی کو�تے ہیں جس کو�ا�ک ہ ہہ د�ے ہ ا�ر�و�ا�نا�ر�و�یہ ا�نی قسطو�ں میں ا�د�ا�کر�د�ے و�و�آ�ز�ا�د�ہے�،�نا�چہ د�و�ر�جا�یت 
�میں لو�نڈ�و�ں ا�و�ر�غلا�مو�ں کو�آ�ز�ا�د�ہو�نے کے لئے کچھ ا�ل ا�نے آ�قا�و�ں کو�د�نا�پڑ�تا�ھا�ا�و�ر�تا�ر�خ ا�لا�م میں ب سے پہلے مکا�ب ما�ن 

�ا�ر�ی t �ہیں ا�و�ر�و�ر�و�ں میں بر�ر�ہ �rہیں ن کا�و�ا�عہ ر�و�ا�ا�ت میں مذ�کو�ر�ہے�،
 ، ي ِ

عِينِي�ن
َٔ
ا
َ
، ف

ٌ
ة  عَامٍ وَقِيَّ

ِّ ُ
ي ك ِ

ن
وَاقٍ، �

َٔ
 ا

ِ
 تِسْع

َ
هْلِي عَل

َٔ
بْتُ ا

َ
ت

َ
تْ: ك

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ُ
ة َ �ي ِ

ي �جَ ِ
�ن
ْ
تْ: جَاءَت

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي  رَ�نِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 
َ

لِك
َ
بَوْا ذ

َٔ
ا
َ
مْ ف ُ تْ لَ

َ
ال

َ
ق
َ
هْلِهَا، ف

َٔ
 ا

َ
 إِل

ُ
ة َ �ي ِ

هَبَتْ �جَ
َ

ذ
َ
تُ، ف

ْ
عَل

َ
كِ لِي ف ؤُ

َ
 وَل

َ
ون

ُ
مْ، وَيَك ُ هَا لَ

َّ
عُد

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
كِ ا

ُ
هْل

َٔ
حَبَّ ا

َٔ
 ا

ْ
تُ: إِن

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

 
َّ

بَوْا إِل
َٔ
ا
َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ
لِك

َ
 عَرَضْتُ ذ

ْ
د

َ
ي ق

ِّ تْ: إِ�ن
َ
ال

َ
ق
َ
َ جَالِسٌ، ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 مِنْ عِنْدِهِْ وَرَسُول

ْ
اءَت َ ج

َ ن
ا، � َ ْ �ي

َ
عَل

ح زرقا�ن عل المواهب ������؍��،فتح الباری ������؍�� 1 �ث

ن ہشام������؍��،الروض النف������؍�� 2 ا�ج
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ا  َ ذِ�ي
ُ

:خ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �جِ  النَّ
ُ
ة

َ
 عَائِش

ْ
ت َ �جَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ سَمِعَ النَّ
َ
مْ، ف ُ ءُ لَ

َ
 الوَل

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
ا

اسِ،  ي النَّ ِ
ن

� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
امَ رَسُول

َ
َّ ق ُ ، �ث

ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
عَل

َ
ف
َ
، ف

َ
عْتَق

َٔ
نْ ا ءُ لَِ

َ
ا الوَل َ َّ إِ�ن

َ
ءَ، ف

َ
مُ الوَل ُ ِ�ي لَ ِ

�تَ
ْ

وَاش

طٍ  ْ َ  مِنْ �ث
َ

ن
َ

، مَا ك ِ
َّ

ي كِتَابِ الله ِ
ن

يْسَتْ �
َ
ا ل

ً
وط ُ ُ  �ث

َ
ون

ُ
ِط

�تَ
ْ

 رِجَالٍ يَش
ُ

ل ، مَا �جَ
ُ

ا بَعْد مَّ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ يْهِ، �ث

َ
�نَ عَل

ْ
ث
َٔ
َ وَا  اللهَّ

َ
مِد َ َ �ن

َ
عْتَق

َٔ
نْ ا ءُ لَِ

َ
ا الوَل َ َّ ، وَإِ�ن

ُ
ق

َ
وْث

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

ُ
ط ْ َ ، وَ�ث

ُّ
حَق

َٔ
ِ ا

َّ
ضَاءُ الله

َ
طٍ، ق ْ َ  �ث

َ
ة

َ
 مِائ

َ
ن

َ
 ك

ْ
، وَإِن

ٌ
طِل وَ �جَ ُ َ ِ �ن

َّ
ي كِتَابِ الله ِ

ن
يْسَ �

َ
ل

�ا�م ا�مو�ین عا�شہ صد�قہ �rنے ر�ا�ا میر�ے پا�س  �بر�ر�ہ r )�و�ا�بھی ک ا�ک لو�نڈ�ی یں( �آ�یں ا�و�ر�نے لگیں ہ میں نے ا�نے ا�کو�ں 
�سے و�ا�و�یہ ا�د�ی ر�مکا�بت کر�ی ہے�)�و�ا�و�یہ کا�ذ�کر�ر�ا�و�ی کا�و�م ہے �،�صحیح ہی ہ پا�چ ا�و�یہ ر�معا�لہ ہو�ا�ھا�(�شر�ط ہ مقر�ر�ہو�ی ہے�ہ میں ر�سا�ل 
�ا�ک ا�و�یہ ا�د�ی ا�نے ا�کو�ں کو ا�د�ا کر�و�ں گی �،�ا�ب آ�پ بھی میر�ی کچھ مد�د�کیجئے�،�عا�شہ r �نے ر�ا�ا�ا�س ر�میں نے ا�س سے کہا�ہ ا�ر�تمہا�ر�ے 
�ا�ک ہ پسند�کر�ں ہ ک مشت ا�ن کا�ب ر�و�یہ میں ا�ن کے لئے )�ا�بھی( �مہیا�کر�د�و�ں ا�و�ر�تمہا�ر�ا�ر�ہ میر�ے لئے ہو�و�میں ا�سا�کر�تی ہو�ں�،  
�بر�ر�ہ �rا�نے�ا�کو�ں کے پا�س گئیں ا�و�ر�عا�شہ �rکی تجو�ز�ا�ن کے سا�نے ر�ھی کن ا�ہو�ں نے ا�س سے ا�کا�ر�کر�د�ا�، �ھر�بر�ر�ہ �rا�ن کے 
�ہا�ں و�ا�س آ�یں و ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�)�عا�شہ r �کے (�ھر�بیٹھے ہو�ے تھے�،�ا�ہو�ں نے کہا�ہ میں نے و�آ�پ کی صو�ر�ت ا�ن کے سا�نے 
�ر�ھی تھی گر�و�ہ نہیں ا�تے کہ تے ہیں ہ ر�ہ و�ہما�ر�ا�ی ر�ہے گا�،�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ہ ا�ت سنی ا�و�ر�عا�شہ �rنے بھی آ�پ کو�حقیقت حا�ل کی 
�ی  و�ا�ے   و�ر�ا�ت و�آ�ز�ا�د�کر�نے  �،�ق  د�و  ا�و�ر�ا�نہیں ر�ہ کی شر�ط لگا�نے  ا�سے ر�د�کر�آ�ز�ا�د�کر�د�و  ر�ا�ا�تم  �و�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے  �خبر�کی�، 
�کا�ہے�،�عا�شہ �rنے ا�سا�ی کیا�ھر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ھ کر�لو�و�ں کے مع میں تشر�ف ے ئے ا�و�ر�ا�لہ کی حمد�و�نا�کے بعد�ر�ا�ا�ہ ا�ا�بعد�!�کچھ 
�لو�و�ں کو�کیا ہو�یا ہے ہ و�ہ�)�ر�د�و�ر�و�ت میں�(�ا�سی شر�یں لگا�ے ہیں ن کی کتا�ب ا�لہ میں کو�ی ا�ل نہیں ہے�و�کو�ی ا�سی شر�ط لگا�ے جس 
�کی کتا�ب ا�لہ میں ا�ل ہ ہو�و�ہ ا�ل ہو�گی و�ا�ہ کو�ی ا�سی و�شر�یں کیو�ں ہ لگا�ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �کا�کم ب ر�مقد�م ہے �ا�و�ر�ا�لہ کی شر�ط ی ہت 

�مضبو�ط ہے ا�و�ر�و�ائ و�ا�ی کی ہو�ی ہے و�آ�ز�ا�د�کر�ے1

�ا�م ا�سا�ین ز�نب �rبنت خز�مہ سے کا�ح
�تین ہجر ی

�ا�ں کی جا�ب سے ہ ا�م ا�مو�ین میمو�ہ r �کی بہن ہیں�،
 ِ

ن يْلِ �جْ
َ
ف
ُّ
 الط

َ
ُ عِنْد بْلهَ

َ
تْ ق

َ
ن

َ
مْ ،وَك ِ

ْ �ي
َ
ا إِل َ مْ وَإِحْسَا�نِ ُ هَا لَ ِّ

مْ وَ�جِ ِ
ْ �ي
َ
ا عَل َ ا�تِ

َ
ق

َ
ةِ صَد َ ْ �ث

َ
ِ لِك

ن كِ�ي سَا َ مُّ الْ
ُٔ
ا ا َ  لَ

ُ
ال

َ
ي يُق ِ

�ت
َّ
َ ال وَهِي

 ِ
ن تَ عَبْدِ اللِه �جْ ْ تْ �تَ

َ
ن

َ
 ك

َ
ِ عَبْدِ مَنَافٍ، وَقِيل

ن لِبِ �جْ
َّ
ط ُ ِ الْ

ن ارِثِ �جْ َ
ْ

نَ ال  �جْ
َ
ة

َ
وهُ عُبَيْد

ُ
خ

َٔ
ا ا َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ف

َّ
ل

َ
َّ خ ُ ا�ث َ �تَ

َّ
ل
َ
ط

َ
ارِثِ ف َ

ْ
ال

وْ 
َٔ
ِ ا

ن رَ�يْ ْ َ  �ث
َّ

هُ إِل
َ

 عِنْد
ْ

بَث
ْ
ل
َ
ْ ت  لَ

َ
َ وَقِيل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ي حَيَاةِ رَسُولِ اللِه صَل ِ

ن
تْ �

َ
حد، مَات

ُٔ
ا يَوْمَ ا َ ْ  عَ�ن

َ
تِل

ُ
ق
َ
ْشٍ ف َ حج

الِِ  بِ وَسُؤَ
َ
ت

َ
ةِ الُك

َ
بُ اسْتِعَان تِبِ �جَ

َ
��������، وكتاب الُك ُّ

ل ِ
تَ

� 
َ
 ل

ِ
ي البَيْع ِ

ن
ا �

ً
وط ُ ُ  �ث

َ
ط َ �تَ

ْ
ا اش

َ
بُ إِذ اری كتاب البيوع �جَ ن 1 صحيح �ج

اسَ �������� النَّ
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ا   ي الله ع�ن
 ح�تَّ توفيت ر�ن

ً
ة
َ
ث

َ
لا

َ
ث

�جا�یت میں ا�ن کا�لقب ا�م ا�سا�ین ھا�کیو�کہ و�ہ سا�ین ر�د�سے ز�ا�د�ہ مہر�ا�ن یں ا�و�ر�ا�نہیں ہمیشہ صد�ہ و�خیر�ا�ت سے و�ا�ز�ی ر�تی یں کن 
�ا�ن کی طر�ف سے ہ صد�قا�ت ا�ہ ر�ضا�ن میں خصو�اً�ہت ڑ�ھ جا�ے تھے�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم کی ز�و�یت میں آ�نے سے قبل ا ن کا�پہلا�کا�ح طفیل بن 
�حا�ر�ث بن بد�ا�طلب سے ہو�ا�ھا�ا�ہو�ں نے ا�نہیں لا�ق د�د�ی تھی�،�طفیل بن حا�ر�ث سے لا�ق کے بعد�ا�ن سے ا�ن کے ھا�ی ید�ہ بن حا�ر�ث 
�بن بد�ا�طلب بن بد�نا�ف نے کا�ح کر�یا�،�طفیل بن  �حا�ر�ث سے لا�ق کے بعد�و�ہ بد�ا�لہ �tبن جحش کے قد�میں آ�ی یں�)�و�ر�و�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�کے م ز�ا�د�ا�و�ر�ا�م ا�مو�ین ز�نب بنت جحش t �کے ھا�ی ہیں�(�و�ز�و�ہ ا�د�میں شہید�ہو ئے و�نبی صلى الله عليه وسلم�نے ا�ن سے کا�ح کر�یا�،�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی عمر�مبا�ر�ک ا�س و�ت �����سا�ل ا�و�ر ا�ن کی عمر�تقر�باً�تیس سا�ل تھی�، �و�ہ ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی حیا�ت طیبہ میں ی و�ا�ت پا�گئیں ا�و�ر�ہ 

�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ز�و�یت میں�ر�ف د�و�،�تین ا�ہ و�ہ ز�د�ہ ر�ہیں�۔1

�ا�ا�نt بن ا�عا�ص کا�قبو�ل ا�لا�م
�ا�ن کی د�و�ھا�ی خا�د �tبن ید�بن ا�عا�ص ا�و�ر�عمر�و �tبن ید�بن ا�عا�ص د�و�ت ق کے آ�غا�ز�ی میں ا�لا�م قبو�ل کر�کے تھے گر�ا�ن کے 

�ھا�ی ا�ا�ن ا�بھی ک ا�لا�م سے د�و�ر تھے�،
جرا إل الشام. فذكر قصة طويلهت اتفقت ل مع راهب يقال ل يك  وصف ل  رج �ت ن ن العاص قال:�ن ن سعيد �ج

ٔ
ا

مع قومه،  ج
ن

ن � �ج
ٔ
قرئ الرجل الصال السلام، فرجع ا

ٔ
ف بنبوته  وقال ل: ا َ واع�ت يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ي صَل صفة الن�ج

سل 
ٔ
وذكر لم ذلك، ورحل إل المدينة  فا

�ید �tبن عا�ص سے ر�و�ی ہے   �ب میں�جا�ر�ت کے سلسلے میں�شا�م یا�ر�ا�تے میں ا�ک ر�ا�ب بھی سا�ھ ہو�یا�جس کا�ا�م یکا�ھا�،�ا�س نے 
�ا�نہیں نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی صفا�ت کا�ذ�کر�کیا �ا�و�ر�ا�ن کی نبو�ت کا�بھی ا�تر�ا�ف کیا�،�ا�و�ر�کہا�ا�س صا�ح شخص کو�میر�ا�لا�م کہنا�،�ا�ا�ن شا�م سے و�ا�س آ�ا�ا�و�ر�ا�نی 
�قو�م کو�جمع کیا�ا�و�ر�ا�س ر�ا�ب کی ا�یں بتلا�یں ا�و�ر�ھر�مد�نہ منو�ر�ہ کی طر�ف ر�و�ا�ہ ہو�یا�ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے ہا�ھو�ں ر�بیعت کر�کے د�و�ت 

�ا�لا�م کو�قبو�ل کر�یا�۔2

�ضا�ین و�ر�ۃ�ا�لا�ق�:
�عر�ب معا�شر�ے میں و�ر�و�ں کی حا�ت ڑ�ی ر�ا�ب تھی�،�ا�ن کے کو�ی حقو�ق ی ہ تھے �،�خا�و�د�کی طر�ف سے لا�قو�ں کی کو�ی د�نہیں تھی �، �خا�و�د ا�ر 
�ا�ر لا�یں د�تے ا�و�ر ا�ر ا�ر ر�و�ع کر لیتے تھے �،�ا�لہ تعا�یٰ �نے و�ر�ت کو�ا�س ذ�ا�ب سے جا�ت د�نے ا�و�ر�ا�ک بہتر�ن ا�لا�ی معا�شر�ہ قا�م کر�نے 

�کے لیے و�ر�ہ بقر�ہ میں عا�لی قو�ا�ین یا�ن کر�د�ے ئے تھے�،�و�ا�س طر�ح تھے�۔

������؍�� ن كث�ي ۃ النبويۃ ل�ج ن سعد����؍��،الس�ي ايۃ ������؍��،ا�ج ������؍��،البدايۃ وال�ن �ت ی������؍����،دلئل النبوۃ للب�ي ن ط�ج ر�ي 1 �ت

الصحابۃ������؍�� ن �ي
ت
� 

ن
2 الصابۃ �
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x �خا�و�د�ا�نی بیو�ی کو�ر�ف تین لا�یں د�ے تا�ہے�۔
�xا�ک لا�ق کی صو�ر�ت میں د�و�ر�ا�ن د�ت میں خا�و�د�ر�و�ع کر�تا�ہے کہ د�و�لا�قو�ں کی صو�ر�ت میں د�و�ر�ا�ن د�ت میں خا�و�د�جد�د�کا�ح 
�کر�تا�ہے�،�کن ا�ر�تین لا�یں د�ے چکا ہو و�خا�و�د�کے لیے ر�و�ع ا�جد�د�کا�ح کا�ق ا�ی نہیں ر�تا�تا�آ�کہ بیو�ی سی ا�و�ر�خا�و�د�سے کا�ح 

�کر�ے ا�و�ر�و�ہ خا�و�د�ا�نی ر�ی سے لا�ق د�ے د�ے�۔
يحَة �سے  ِ

َ
 صح

ُ
وْت

َ
ل

َ
يحَة�کر�چکی ہو�،�ا�س کی لا�ق کی صو�ر�ت میں د�ت تین حیض ہو�گی ا�و�ر�ا�رخ ِ

َ
 صح

ُ
وْت

َ
ل

َ
�xو�و�ر�ت کا�ح کے بعدخ

�قبل ی لا�ق و�ا�ع ہو�جا�ے و�ا�س کے لیے کو�ی د�ت نہیں�۔
�xا�ر�ا�سی و�ر�ت کو�لا�ق ہو�ا�ا�س کا�خا�و�د�ر�جا�ے جس کو�حیض ہ آ�تا�ہو�و�ا�س کی د�ت ا�ر�ا�ہ د�س د�ن ہو�گی�۔

 �نا�چہ ا�س سلسلے میں و�سا�ل و�ا�ب طلب تھے ا�ا�ن میں عمل کے د�و�ر�ا�ن میں کو�ی ا�ہا�م سو�س کیا�یا�، �عا�لی قو�ا�ین کی تکمیل کے لیے ا�ن کی 
�ز�د�و�ا�ت کر�د�ی ئی�،�ا�و�ر   �ر�د�کو�لا�ق کا�و�ا�یا�ر�د�ا�یا�ہے ا�سے ا�عما�ل کر�نے کے حکیما�ہ ا�و�ر�نو�ن طر�قے کا�ذ�کر�کیا�یا تا�ہ تی 
�ا�قد�و�ر�علیحد�گی ا�و�ر�لا�ق سے بچا�جا�سکے ا�و�ر�ا�ر�خا�و�د�بیو�ی کے د�ر�یا�ن علیحد�گی ا�ز�م ہو�چکی ہو ا�و�ر ا�س کے لا�و�ہ کو�ی ا�ر�ہ کا�ر�ہ ر�ہے و�لا�ق 
�د�نے ا�علیحد�گی کا�بہتر�ن ا�و�ر�لا�ق حکیما�ہ ا�د�ا�ز�کیا�ہو�ا�ا�یے کیو�کہ لا�ق ا�سی ر�و�ر�ت ہے و�ا�گز�ر حا�ا�ت میں ی و�ر�ی ہو�ی ا�یے  
�کیو�کہ لا�ق کے بعد�خا�د�ا�ن کی بنیا�د�و�ں میں د�ر�ا�ڑ�ں ا�و�ر�ا�و�ا�د�کی تعلیم و ر�بیت ا�و�ر�ا�س سے متعلقہ ے ما�ر معا�لا�ت معا�شر�ی ز�د�گی میں 

�ر�شا�یو�ں کا�ا�ث بن جا�ے ہیں�،
ُ

ق
َ

لا
َّ
 الط

َ
عَال

َ
ِ ت

َّ
 الله

َ
لِ إِل

َ
لا َ ضُ الْ

َ
بْغ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ رَ، عَنِ النَّ َ ِ عُ
ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�حلا�ل کا�مو�ں میں ب سے ا�پسند�د�ہ کا�م لا�ق ہے�۔1
ا�س کا�ر�ل ہو�ا�ر�ا�ح  ا�و�ر�ہقی نے  �،�گر�ا�و�حا�تم�،�د�ا�ر�نی  ا�ن کی و�یق کی ہے  ا�و�ر�ا�ا�م ذ�بی نے بھی  ا�س ر�و�ا�ت کو�صحیح کہا�ہے  �ا�ا�م حا�م نے 

�کہا�ہے�،�شیخ ا�با�ی �aنے بھی غا�باً �ا�ی و�ہ سے ا�ن د�و�و�ں ر�و�ا�ا�ت کو�ضعیف نن ا�ی د�ا�و�د�میں د�ر�ج کیا�ہے�۔
�و�ر�ۂ �کے ا�تا�م ر�ا�لہ کے مقر�ر�کر�د�ہ ا�و�ر�ا�ز�ل کر�د�ہ ا�کا�م کی پا�ا�ی ا�و�ر�مخا�فت سے تی کے سا�ھ منع کیا�یا�ہے ا�و�ر�عبر�ت کے لیے ا�ن ا�متو�ں 

�کا�ذ�کر�کیا�یا�ہے جنہو�ں نے ر�شی ا�و�ر غا�و�ت کی ر�و�ش ا�یا�ر�کی و�و�ہ عبر�نا�ک ذ�ا�ب ا�و�ر�سز�ا�و�ں کی مستحق ہو�گئیں�،�آ�ر�ی آ�ت میں ا�ر�ض و�ما�ء 
�کی تخلیق میں قد�ر�ت ا�یہ کی طر�ف ا�شا�ر�ہ کیا�یا�۔

کم �������� قِ��������، مستدرک حا
َ

لا
َّ
رَاهِيَةِ الط

َ
ي ك ِ

ن
بٌ � ن ابوداودكتاب الطلاق �جَ 1 س�ن
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

�شر�و�ع ا�لہ کے ا�م سے و بیحد مہر�ا�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ہے 

لِعِدَّتِهِنَّ  فَطَلِّقُوْهُنَّ۠  النِّسَآءَ  طَلَّقْتُمُ  اِذَا  النَّبِيُّ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے نبی ! )�ا�نی ا�ت سے کہو ہ( �ب تم ا�نی بیو�و�ں کو لا�ق د�نا ا�ہو و ا�ن کی د�ت )�کے د�و�ں کے آ�غا�ز( �میں ا�نہیں

بُيُوْتِهِنَّ  مِنْۢ  تُخْرِجُوْهُنَّ  لَا  رَبَّكُم١ْۚ  اللّٰهَ  اتَّقُوا  وَ  الْعِدَّة١َۚ  اَحْصُوا  وَ 

کا�لو سے  ھر  کے  ا�ن  ا�نہیں  تم  �ہ  ر�ہو�،  ڈ�ر�ے  ہے  ر�و�ر�د�گا�ر  تمہا�ر�ا  و  سے  ا�لہ  ر�کھو�ا�و�ر  سا�ب  کا  د�ت  ا�و�ر  د�و  �لا�ق 

اللّٰه١ِؕ  حُدُوْدُ  تِلْكَ  وَ  مُّبَيِّنَة١ٍؕ  بِفَاحِشَةٍ  يَّاْتِيْنَ  اَنْ  اِلَّاۤ  يَخْرُجْنَ  لَا  وَ 

و ہیں  د�ں  کر�د�ہ  مقر�ر  کی  ا�لہ  �ہ  بیٹھیں�،  کر  بر�ا�ی  کھلی  و�ہ  ہ  ہے  ا�ت  ا�و�ر  ہ  ہا�ں  �نکلیں  )�و�د(  و�ہ  ہ  �ا�و�ر 

يُحْدِثُ  اللّٰهَ  لَعَلَّ  تَدْرِيْ  لَا  نَفْسَه١ؕٗ  ظَلَمَ  فَقَدْ  اللّٰهِ  حُدُوْدَ  يَّتَعَدَّ  مَنْ  وَ 

�شخص ا�لہ کی د�و�ں سے آ�گے ڑ�ھ جا�ے ا�س نے یناً �ا�نے ا�و�ر ظلم کیا�، �تم نہیں جا�تے شا�د ا�س کے بعد ا�لہ تعا�یٰ �کو�ی نئی

فَارِقُوْهُنَّ  اَوْ  بِمَعْرُوْفٍ  فَاَمْسِكُوْهُنَّ  اَجَلَهُنَّ  بَلَغْنَ  اَمْرًا۰۰۱فَاِذَا  ذٰلِكَ  بَعْدَ 

مطا�ق کے  قا�د�ہ  و  ا  ا�نہیں  و  جا�یں  پہنچ  قر�ب  کے  کر�نے  د�ت  ا�نی  و�ر�یں  ہ  ب  �،�س  کر�د�ے  پید�ا  �ا�ت 

وَاَقِيْمُوا مِّنْكُمْ  عَدْلٍ  ذَوَيْ  وَّاَشْهِدُوْا  بِمَعْرُوْفٍ 

ا�لہ کی ا�و�ر  عا�د�ل صو�ں کو و�ا�ہ کر�لو  د�و  ا�و�ر آ�س میں سے  ا�لگ کر�د�و  ا�نہیں  د�تو�ر کے مطا�ق  ا  د�و  �ا�نے کا�ح میں ر�نے 

الْاٰخِر١ِؕ۬ الْيَوْمِ  وَ  بِاللّٰهِ  يُؤْمِنُ  كَانَ  مَنْ  بِهٖ  يُوْعَظُ  ذٰلِكُمْ  لِلّٰه١ِؕ  الشَّهَادَةَ   

�ر�ا�مند�ی کے لیے یک یک و�ا�ی د�و�، �ہی ہے و�ہ جس کی یحت ا�سے کی جا�ی ہے�، �ا�و�ر و ا�لہ ر ا�و�ر قیا�ت کے د�ن ر

 وَ مَنْ يَّتَّقِ اللّٰهَ يَجْعَلْ لَّهٗ مَخْرَجًا۰۰۲ۙ)�ا�لا�ق��،���(

�ا�ما�ن ر�تا ہو ا�و�ر و شخص ا�لہ سے ڈ�ر�تا ہے�، �ا�لہ ا�س کے لیے چھٹکا�ر�ے کی شکل کا�ل د�تا ہے�۔
�و�ر�ۂ �کا�آ�غا�ز�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�طا�ب سے ہے ا�و�ر�ھر�آ�پصلى الله عليه وسلم کے ذ�ر�عے لما�و�ں کو�مسئلہ لا�ق سمجھا�ا�یا�،

تُمُ 
ْ

ق
َّ
ا طَل

َ
ذ ُ اإِ بِّ

َ
اَ النّ

ُ
يّ

َٔ
: يَ ا ُ  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا
َ
ف هَا، 

َ
هْل

َٔ
ا تْ 

َ
ت
َٔ
ا
َ
ف  

َ
صَة

ْ
َ حَف يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  ُ  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ق

َّ
ل
َ
: ط

َ
ال

َ
ق سٍ 

َ
ن
َٔ
ا عَنْ 
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ةِ نَّ َ ج
ْ

ي ال ِ
ن

� 
َ

وَاجِك
ْ

ز
َٔ
ا مِنْ ا َ َّ  وَإِ�ن

ٌ
امَة وَّ

َ
 ق

ٌ
امَة ا صَوَّ َ َّ إِ�ن

َ
ا ف :رَاجِعْهَ ُ  لَ

َ
قِيل

َ
نَّ ف تِِ

َّ
وهُنَّ لِعِد

ُ
ِق

ّ
طَل

َ
سَاءَ ف ِ

ّ
الن

ا�و�ر�و�ہ ا�نے میکے میں آ�گئیں�،�ا�س ر�ہ آ�ت’’�ا�ے  ا�م ا�مو�ین حفصہ r �کو�لا�ق د�ی  �ا�س �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے 
�نبی! �ب تم لو�گ و�ر�و�ں کو لا�ق د�و و ا�نہیں ا�ن کی د�ت کے لیے )�ا�ن کی دّ�ت کے �ِ��ا�ب سے( �لا�ق د�ا کر�و�۔‘‘�ا�ز�ل ہو�ی�،�ا�و�ر�آ�پ 
صلى الله عليه وسلم�سے ر�ا�ا یا�ہ ا�ن سے ر�و�ع کر�لیں  �و�ہ ہت ز�ا�د�ہ ر�و�ز�ے ر�نے و�ا�ی ا�و�ر�ہت ز�ا�د�ہ ما�ز�پڑ�نے و�ا�ی ہیں ،�و�ہ ہا�ں بھی آ�پ کی 

�بیو�ی ہیں ا�و�ر�نت میں بھی آ�پ کی ا�ز�و�ا�ج میں د�ا�ل ہیں�۔1
�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�نی ا�ت سے کہو�ہ ب تم لو�گ و�ر�و�ں کو لا�ق د�نے کا�پختہ ا�ر�ا�د�ہ کر�لو و ا�ن کی د�ت کے د�و�ں کے آ�غا�ز�میں ا�نہیں لا�ق د�ا 

�کر�و�،�نی ب و�ر�ت حیض سے پا�ک ہو�جا�ے و�ا�س سے م بستر�ی کیے بغیر�لا�ق د�و�،
 ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
دِ رَسُولِ الله  عَْ

َ
َ حَائِضٌ، عَل هُ وَهِي

َ
ت
َٔ
 امْرَا

َ
ق

َّ
ل
َ
هُ ط

َّ
ن
َٔ
مَا: ا ُ ْ ُ عَ�ن َ اللهَّ ي رَ رَ�نِ َ ِ عُ

ن ِ �جْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

:مُرْهُ  َ يْهِ وَسَلَّ
َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
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َ
ق
َ
ف  ،

َ
لِك

َ
َ عَنْ ذ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
ابِ رَسُول

َّ
ط نُ النَ رُ �جْ َ  عُ

َ
ل

َٔ
سَا

َ
ف

 ، سَّ َ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
بْل

َ
 ق

َ
ق

َّ
ل
َ
اءَ ط

َ
 ش

ْ
، وَإِن

ُ
 بَعْد

َ
مْسَك

َٔ
اءَ ا

َ
 ش

ْ
َّ إِن ُ هُرَ، �ث

ْ
ط

َ
َّ ت ُ يضَ �ث ِ

تَ
� َّ ُ هُرَ، �ث

ْ
ط

َ
ا حَ�تَّ ت َ

ْ
َّ لِيُمْسِكه ُ ا، �ث اجِعْهَ َ �يُ

ْ
ل
َ
ف

سَاءُ
ِّ
ا الن َ  لَ

َ
ق

َّ
ل
َ
ط

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
ُ ا مَرَ اللهَّ

َٔ
ي ا ِ

�ت
َّ
 ال

ُ
ة

َّ
 العِد

َ
ك

ْ
تِل

َ
ف

�بد�ا�لہ بن عمر �tسے�ر�و�ی ہے میں�نے حیض کی حا�ت میں ا�نی بیو�ی کو�لا�ق د�ے د�ی�،�ید�ا�عمر �tبن طا�ب نے ا�س مسئلہ کے 
�ا�ر�ے میں ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�بد�ا�لہ کو�کہو�ہ ا�نی و�ر�ت سے�ر�و�ع کر�ے �،�ھر�ا�س کو�ٹھہر�ا�ر�ھے 
�ہا�ں ک ہ و�ہ و�ر�ت ا�نے حیض سے�پا�ک ہو�جا�ے�،�ھر�ب ا�سے�د�و�ر�ا�حیض آ�ے ا�و�ر�و�ہ د�و�ر�ے حیض سے پا�ک ہو�جا�ے ب ا�ر�بد�ا�لہ 
�کا�ی ا�ہے ا�س کو�ر�ھے ا�لا�ق د�ے بشر�کہ ا�س د�و�ر�ے حیض کے بعد�بھی ا�س کے پا�س ہ جا�ے �،�ہی )�ہر کی�(�و�ہ مد�ت ہے جس میں ا�لہ 

�تعا�یٰ �نے و�ر�و�ں کو لا�ق د�نے کا�کم د�ا�ہے ۔2
�نی لا�ق د�نے کا�صحیح و�ت ہر�کی حا�ت ہے جس میں جما�ع ہ کیا�یا�ہو�۔

ا فِيهِ    جَامَعَهَ
ْ

د
َ
رٍ ق ْ ي �ُ ِ

ن
� 

َ
َ حَائِضٌ  وَل ا وَهِي َ �تْ

ِّ
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َ
 يُط

َ
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َ
ال

َ
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َّ
وهُنَّ لِعِد

ُ
ِق

ّ
طَل

َ
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َ
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َ
وْلِِ ت

َ
ي ق ِ

ن
اسٍ � ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ
ً
ة

َ
لِيق

ْ
ط

َ
ا ت َ �تْ

ِّ
ل
َ
، ط

ْ
رَت ُ ا حَاضَتْ وَ�َ

َ
ا حَ�تَّ إِذ َ كُ ُ �تْ

َ
كِنْ: ت

َ
وَل

 �بد�ا�لہ بن عبا�سt �سے آ�ت کر�مہ’’�و�ا�ن کی د�ت�)�کے د�و�ں کے آ�غا�ز�(�میں ا�نہیں لا�ق د�و�۔‘‘ �کے ا�ر�ے میں ر�و�ا�ت ہے 
�و�ر�ا�نی بیو�ی کو�حا�ت حیض میں لا�ق ہ د�ے ا�و�ر�ہ ا�سی حا�ت ہر�میں جس میں ا�س نے ا�س سے جما�ع کیا�ہو�ا�سے و�ہ چھو�ڑ�د�ے تی ہ ب 

ن ا�ج حا�ت ��������؍���� 1 تفس�ي   ا�ج

تِ 
ْ
ن نسا�ئ كتاب الطلاقبَابُ: وَق ��������،س�ن نَّ ِ ِ

�ت
َّ

وْهُنَّ لِعِد
ُ
ق
ِّ
ل
َ
ط

َ
ءَ ف

ۗ
سَا

ِّ
ُ الن �تُ

ْ
ق
َّ
ل
َ
ا ط

َ
ُّ اِذ

ي �جِ ا النَّ َ �يُّ
َ ب �يٰٓ اری كتاب الطلاق �ج ن 2 صحيح �ج

سَاءُ��������
ِّ
ا الن َ  لَ

َ
ق

َّ
ل
َ
ط

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

ّ
مَرَ اللُه عَزَّ وَجَل

َٔ
ي ا ِ

�ت
َّ
ةِ ال

َّ
عِد

ْ
قِ لِل

َ
لا

َّ
الط
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�ا�سے حیض آ�ے ا�و�ر�ھر�و�ہ پا�ک ہو�جا�ے�و�ا�سے ا�ک لا�ق د�ے د�ے�۔ 1
�ا�و�ر دّ�ت کے ز�ا�نے کا یک یک ما�ر�کیا کر�و تا�ہ و�ر�ت ا�س کے بعد�کا�ح ا�ی کر�سکے�،�ا�ا�ر�تم ی ر�و�ع کر�ا�ا�ہو�)�پہلی ا�و�ر�د�و�ر�ی لا�ق کی 
�صو�ر�ت میں�(�و�د�ت کے ا�د�ر ر�و�ع کر سکو �، �ا�و�ر�تما�م ا�مو�ر�میں ا�نے معبو�د�حقیقی ر�ب ا�عا�ین کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کر�و ا�و�ر�لقہ بیو�و�ں کے ق کے 
�ا�ر�ے میں ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�و �،�ا�و�ر�لا�ق د�تے ی غصے میں لقہ کو�ا�نے ھر�سے ت کا�لو�ا�و�ر�ہ ی و�ر�ت و�د�ی بگڑ�کر�ھر�چھو�ڑ�د�ے�کہ 
�دَّ �ت ک ا�سے و�ر�کے�ھر�میں ی ر�نے د�و�،�ا�س و�ت ک ر�ہا�ش ا�و�ر�ا�ن و قہ تمہا�ر�ی ذ�ہ د�ا�ر�ی ہے �،�ا�تہ سر�ی لا�ق کے بعد�ر�ہا�ش 
�ا�و�ر�قہ خا�و�د�کی ذ�ہ د�ا�ر�ی نہیں�،�کیو�کہ خا�و�د�ا�ب ا�س سے ر�و�ع کر�کے ا�نا ھر�آ�ا�د�نہیں کر�تا�ا�س لئے ا�سے فو�ر�اً �خا�و�د کے مکا�ن سے د�و�ر�ی 

�جگہ منتقل کر د�ا جا�ے گا�،
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َ
ن

َ
ا مَا ك َ وْ�جِ

َ
 ز

َ
ةِ عَل

َٔ
رْا َ �نَ لِلْ

ْ
ك  وَالسُّ

ُ
ة

َ
ق
َ
ف ا النَّ َ َّ : إِ�ن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
تْ:ف

َ
ال

َ
ق

�نَ 
ْ
 سُك

َ
 وَل

َ
ة

َ
ق
َ
ف
َ
 ن

َ
لا

َ
 ف

ٌ
ا رَجْعَة َ ْ �ي

َ
ُ عَل نْ لَ

ُ
ْ يَك لَ

�ا�مہ بنت قیسt �سے�ر�و�ی ہے �میں نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر ہو�ی �ا�و�ر میں نے عر�ض کیا ہ میں خا�د کی لڑ�کی ہو�ں ا�و�ر فلا�ں کی 
�ا�یہ ہو�ں   �ا�و�ر ا�س نے مجھ کو لا�ق کہلو�ا�ی ہے  �ا�و�ر میں ا�س کے لو�و�ں سے ر�ہ ا�و�ر ر�ہا�ش کے و�ا�طے مکا�ن ا�گ ر�ی ہو�ں�ا�و�ر و�ہ ا�کا�ر کر�ے 
�ہیں�، �و�ر کی جا�ب کے لو�و�ں نے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم! �ا�س و�ر�ت کے و�ر نے ا�س کو تین لا�یں د�ے کر بھیجا ہے�،�ر�و�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا قہ نی ر�چ ا�و�ر�ر�نے کے لئے جگہ ا�س و�ر�ت کو�ملتی ہے جس سے ر�د�ر�و�ع کر�سکے�ا�و�ر�تین لا�ق کے بعد�ر�و�ع نہیں 

�کر�تا�و�قہ ا�و�ر ر�ہا�ش بھی نہیں لے گی ۔2
�عض ر�و�ا�ا�ت میں حا�لہ و�ر�ت کے لئے بھی قہ ا�و�ر ر�ہا�ش کی ر�ا�ت ہے�،�ا�ی طر�ح د�و�ر�ا�ن د�ت و�ر�ت بھی ھر�سے ا�ر�نکلنے سے ا�تر�ا�ز 

�کر�ے ا�ا�ہ ہ کو�ی ہت ی ر�و�ر�ی معا�لہ د�ر�یش ہو�۔
فِعَالِ

ْ
مِ وَال

َ َ
ك

ْ
ي ال ِ

ن
مْ � ُ �تْ

َ
ذ

ٓ
جُلِ وَا هْلِ الرَّ

َٔ
 ا

َ
ت عَل

َ
وْ بَذ

َٔ
 ا

ُ
ة
َٔ
رْا َ ت الْ نَ ماذا ن�ث

�ہا�ں ا�ر و�ہ سی ر�ح بر�ا�ی کی ر�کب ہو�ں ا�د�ز�ا�ی ا�و�ر�د�ا�خلا�ی کا ظا�ر�ہ کر�ے جس سے ھر و�ا�لو�ں کو�تکلیف ہو و د�و�و�ں صو�ر�و�ں میں ھر�سے 
�ا�ر�کا�ل د�نا جا�ز ہو گا�،

 �ہ ا�لہ کی مقر�ر کر�د�ہ د�ں�)�حر�ا�م کر�د�ہ ا�مو�ر( �ہیں�،�ن کو�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�نے بند�و�ں کے لئے مقر�ر�کر�کے شر�و�ع کیا ہے�ا�و�ر�ا�ن د�و�د�کا�ا�تز�ا�م 
�کر�نے ا�و�ر�ا�ن ر�ٹھہر�نے کا�کم د�ا�ہے�، �ا�و�ر و کو�ی ا�لہ کی د�و�ں سے جا�و�ز کر�ے گا و ا�س کے د�نی و�د�یا�و�ی صا�ا�ت و�د جا�و�ز کر�نے و�ا�ے 

ی ������؍���� 1 تفس�ي ط�ج

 �������� َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ن
صَةِ �

ْ
خ بُ الرُّ ن نسا�ئ كتاب الطلاق �جَ 2مسندا�د����������، ����������،س�ن
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�کو�ی بھگتنے پڑ�ں گے�،�تم نہیں جا�تے شا�د ا�س کے بعد ا�لہ ر�د�کے د�ل میں و�ر�ت کی ر�بت پید�ا�ر�ا�د�ے ا�و�ر�و�ہ ر�و�ع کر�نے ر�آ�ا�د�ہ ہو 
�جا�ے ا�یا�ں بیو�ی میں مو�ا�قت کی کو�ی ا�و�ر صو�ر�ت پید�ا کر د�ے�،�ھر ب و�ہ ا�نی د�ت کی مد�ت کے خا�مہ ر پہنچیں و ا ا�نہیں حسن معا�شر�ت 
�ا�و�ر�بت جمیلہ کے طو�ر�ر�ر�و�ک لو ا د�تو�ر�کے مطا�ق ا�ن سے جُد�ا ہو جا�و�، �ا�و�ر د�و ا�سے آ�د�یو�ں کو و�ا�ہ بنا لو و تم میں سے صا�بِ �د�ل ہو�ں�،

ا،  َ ِ
ت

�
َ

لا
َ
 ط

َ
 عَل

ْ
د ِ

ْ ْ يُ�ث ا، وَلَ َ
عُ �جِ

َ
َّ يَق ُ هُ، �ث

َ
ت
َٔ
 امْرَا

ُ
ق

ِّ
ل
َ
جُلِ يُط  عَنِ الرَّ

َ
، سُئِل ٍ

ن ْ
نَ حُصَ�ي  �جْ

َ
رَان  عِْ

َّ
ن

َٔ
، ا ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ن فِ �جْ رِّ
َ
عَنْ مُط

ْ
عُد

َ
 ت

َ
ا، وَل َ  رَجْعَ�تِ

َ
ا، وَعَل َ ِ

ت
�

َ
لا

َ
 ط

َ
 عَل

ْ
د ِ

ْ �ث
َٔ
ةٍ، ا ِ سُنَّ

�يْ
َ
ةٍ، وَرَاجَعْتَ لِغ ِ سُنَّ

�يْ
َ
تَ لِغ

ْ
ق
َّ
ل
َ
:ط

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف َ  رَجْعَ�تِ

َ
 عَل

َ
وَل

�مطر�ف بن بد�ا�لہ �tر�و�ی ہے ا�ک شخص نے�عمر�ا�ن بن حصین�tسے و�ا�ل کیا �ا�ک آ�د�ی ا�نی بیو�ی کو�لا�ق د�تا�ہے ا�و�ر�ھر�ا�س سے مبا�شر�ت 
�کر�تا�ہے گر لا�ق د�نے ا�ا�س سے ر�و�ع کر�نے ر�و�ا�ہ نہیں بنا�تا�،�ا�ہو�ں نے کہا�و�نے خلا�ف نت لا�ق د�ی ا�و�ر خلا�ف نت ی ر�و�ع 

�کیا�،�بیو�ی کو�لا�ق د�تے و�ت و�ا�ہ بنا�و�ا�و�ر�ر�و�ع کے و�ت بھی ا�و�ر�ھر�ا�سے ہ کر�ا ۔1
 �ا�و�ر و�ا�ہو�ں کو�سچی و�ا�ی د�نے کا�کم ر�ا�ا ہ ا�ے و�ا�ہ بننے و�ا�لو�!�سی ر�و�ر�عا�ت ا�و�ر�ا�چ کے بغیر�ا�لہ کے لئے سی کمی بیشی کے بغیر صحیح صحیح 
�و�ا�ی د�ا کر�و �، �ر ا�س شخص کو و�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر�آ�ر�ت کے د�ن ر ا�ما�ن ر�تا ہو�ا�ن ا�و�ں کی یحت کی جا�ی ہے �، �و کو�ی ا�لہ سے 
�ڈ�ر�ے ہو�ے کا�م کر�ے گا نی و شخص ا�و�ر�یا�ن کیے ہو�ے ا�ر�شا�د�کے مطا�ق کا�م کر�ے گا�ا�لہ ا�س کے لیے شد�ا�د�ا�و�ر�آ�ز�ا�شو�ں سے نکلنے کا 

�کو�ی ر�ا�تہ پید�ا کر�د�ے گا ۔

حَسْبُه١ؕٗ فَهُوَ  اللّٰهِ  عَلَى  يَّتَوَكَّلْ  مَنْ  وَ  يَحْتَسِب١ُؕ  لَا  حَيْثُ  مِنْ  يَرْزُقْهُ  وَّ 

ا�سے کا�ی ہو�گا�، ا�لہ  ا�لہ ر و�کل کر�ے گا  ر�و�ز�ی د�تا ہے جس کا ا�سے گما�ن بھی ہ ہو�ا�و�ر و شخص  ا�سی جگہ سے  ا�سے  �ا�و�ر 

)�ا�لا�ق��(  اِنَّ اللّٰهَ بَالِغُ اَمْرِه١ٖؕ قَدْ جَعَلَ اللّٰهُ لِكُلِّ شَيْءٍ قَدْرًا۰۰۳ 

 �ا�لہ تعا�یٰ �ا�نا کا�م و�ر�ا کر کے ی ر�ہے گا�، �ا�لہ تعا�یٰ �نے ر چیز کا ا�ک ا�د�ا�ز�ہ مقر�ر کر ر�ھا ہے ۔
�ۃ�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �متقی شخص کے لئے ا�سی ا�سی جگہو�ں سے ر�ز�ق پہنچا�ے گا د�ر ا�س کا گما�ن بھی ہ جا�تا ہو�،�جیسے�ر�ا�ا

بَنِيَْ 
َ

وّ مْوَالٍ 
َ
بِ  ْ ُ

يُْدِدْك
َ

وّ ۱۱ رَارًاۙ
ْ

د مِّ  ْ ُ
يْك

َ
عَل ءَ 

ۗ
مَا

َ
السّ سِلِ  ْ ُ

يّر ۱۰ ارًاۙ
َّ

ف
َ
غ نَ 

َ
ك هٗ 

َّ
اِن  ۭ۰ ْ ُ

ك
َ
رَبّ فِرُوْا 

ْ
غ

َ
۔۔۔اسْت

2 ۱۲ رًاۭ نْٰ
َ
ْ ا ُ

ك
َّ
 ل

ْ
عَل ْ َ

ي
َ

تٍ وّ
ٰ

ْ جَنّ ُ
ك

َّ
 ل

ْ
عَل ْ َ

وَي

�ر�مہ: �ا�نے ر�ب سے معا�ی ا�گو ! �ے شک و�ہ ڑ�ا معا�ف کر�نے و�ا�ا ہے�،�و�ہ تم ر آ�ما�ن سے و�ب ا�ر�یں بر�سا�ے گا )�حط و�گد�تی جا�ی ر�ہے 
�گی ا�و�ر�ر�ا�ی حا�ل ہو�گی�(�ہیں ا�ل ا�و�ر ا�و�ا�د سے و�ا�ز�ے گا �، �تمہا�ر�ے لیے ا�غ پید�ا کر�ے گا ا�و�ر تمہا�ر�ے لیے نہر�ں جا�ر�ی کر د�ے گا ۔

 
ِّ ُ

ُ مِنْ ك ُ لَ  اللهَّ
َ

ارَ، جَعَل
َ
ف

ْ
زِمَ الِسْتِغ

َ
:مَنْ ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
هُ، ق

َ
ث

َّ
هُ حَد

َّ
ن
َٔ
اسٍ، ا ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

جْعَةِ �������� بُ الرَّ ن ماجہ كتاب الطلاق �جَ ن ا�ج  ��������،س�ن
ُ

د ِ
ْ  يُ�ث

َ
اجِعُ، وَل َ جُلِ �يُ بُ الرَّ ن ابوداود كتاب الطلاق �جَ 1 س�ن

���� 2 نوح�����ت
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سِبُ
َ
ت ْ َ  �ي

َ
 ل

ُ
هُ مِنْ حَيْث

َ
ق
َ

رَجًا، وَرَز
َ
ٍّ ف

َ
 ه

ِّ ُ
رَجًا، وَمِنْ ك

نْ ضِيقٍ مَ

�بد�ا�لہ بن عبا�س w �سے�ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جس نے ثر�ت ا�غفا�ر کا�ا�تز�ا�م کیا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کے لئے ر�تنگی سے نکلنے 
�کی ر�ا�ہ ا�و�ر�ر�غم سے ر�ا�ت کا سا�ا�ن پید�ا�ر�ا�د�ے گا�ا�و�ر�ا�سے ا�سے مقا�ا�ت سے ر�ز�ق مہیا ر�ا�ے گا�جس کا�ا�سے و�م و�گما�ن بھی ہ ہو�گا�۔1

ي : ضعيف
لبا�ن

ٔ
حكم ال

 
َّ ُ

ُ ك اهُ اللهَّ
َ
ف

َ
ِ ك

َّ
 الله

َ
عَ إِل

َ
ط

َ
ق
ْ
َ مَنِ ان يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ ق َ اللهَّ ي ٍ رَ�نِ

ن ْ
ِ حُصَ�ي

ن  �جْ
َ

رَان عَنْ عِْ

ا َ ْ �ي
َ
ُ إِل هُ اللهَّ

َ
يَا وَكِ

ْ
ن

ُّ
 الد

َ
عَ إِل

َ
ط

َ
ق
ْ
سِبُ، وَمَنِ ان

َ
ت ْ َ  �ي

َ
 ل

ُ
هُ مِنْ حَيْث

َ
ق
َ

ةٍ وَرَز
َ
ن مُؤْ

�عمر�ا�ن بن حصین �tسے ر�و�ی ہے�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ر�طر�ف سے کھنچ کر ا�لہ کا�ہو�جا�ے�،�ا�لہ ا�س کی ر�مشکل میں ا�سے فا�ت 
�کر�تا�ہے ا�و�ر�ے گما�ن ر�و�ز�ا�ں د�تا�ہے ا�و�ر�و�ا�لہ سے ہٹ کر�د�یا�ی کا ہو جا�ے ا�لہ بھی ا�سے ا�ی کی طر�ف و�پ د�تا ہے�۔ 2

�و�کو�ی د�ن ا�و�ر�د�یا�کے معا�لا�ت میں ا�لہ ر ھر�و�سا کر�تا�ہے و و�ہ ا�س معا�لہ میں ا�س کے لئے کا�ی ہو�جا�تا ہے�، �ا�لہ ا�نا کا�م و�ر�ا کر کے ر�تا 
�ہے�،�ا�س کی ضا�و�قد�ر�کا�ا�ذ�ہو�ا�ا�ز�ی ا�ر�ہے�، �ا�لہ نے ر چیز کے لیے ا�ک تقد�ر مقر�ر کر ر�ھی ہے جس سے ہ چیز جا�و�ز کر�ی ہے ہ کو�تا�ی 

�کر�ی ہے�، �جیسے ر�ا�ا
3 ۲ ا دِيْرً

ْ
ق

َ
 ت

ٗ
رَہ

َّ
د

َ
ق

َ
ءٍ ف ْ َ

 ش
َّ ُ

قَ ك
َ
ل

َ
۔۔۔وَخ

�ر�مہ�:�جس نے ر چیز کو پید�ا کیا ھر ا�س کی ا�ک تقد�ر مقر�ر کی�۔
ظِ 

َ
اتٍ، احْف َ ِ

َ
 ك

َ
ك ُ عَلِّ

ُٔ
ي ا

ِّ مُ إِ�ن
َ
لا

ُ
: �يَ غ

َ
ال

َ
ق
َ
َ يَوْمًا، ف يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
ف

ْ
ل

َ
نْتُ خ

ُ
: ك

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

وْ 
َ
 ل

َ
ة مَّ

ُٔ
 ال

َّ
ن

َٔ
ْ ا ، وَاعْلَ ِ

َّ
لله اسْتَعِنْ �جِ

َ
ا اسْتَعَنْتَ ف

َ
، وَإِذ َ لِ اللهَّ

َٔ
اسْا

َ
تَ ف

ْ
ل
َٔ
ا سَا

َ
، إِذ

َ
اهَك َ ج

تُ
هُ �

ْ
د جِ

تَ
� َ ظِ اللهَّ

َ
، احْف

َ
ك

ْ
ظ

َ
ف ْ َ َ �ي اللهَّ

 ْ ءٍ لَ ْ ي
َ  بِ�ث

َ
وك ُّ  يَصنُ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
وْ اجْتَمَعُوا عَل

َ
، وَل

َ
ك

َ
ُ ل تَبَهُ اللهَّ

َ
 ك

ْ
د

َ
ءٍ ق ْ ي

َ  بِ�ث
َّ
 إِل

َ
عُوك

َ
ْ يَنْف ءٍ لَ ْ ي

َ  بِ�ث
َ

عُوك
َ
 يَنْف

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
اجْتَمَعَتْ عَل

ُ
حُف تْ الصُّ

َّ
مُ وَجَف

َ
لا

ْ
ق
َٔ
، رُفِعَتِ ال

َ
يْك

َ
ُ عَل تَبَهُ اللهَّ

َ
 ك

ْ
د

َ
ءٍ ق ْ ي

َ  بِ�ث
َّ
 إِل

َ
وك ُّ يَصنُ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ہے�ا�ک ر�بہ میں�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے سا�ھ آ�پ کی و�ا�ر�ی ر�آ�پ کے پیچھے بیٹھے ہو�ا�ھا و�آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�نے ر�ا�ا�ا�ے لڑ�کے�میں ہیں ند ا�یں سکھا�تا�ہو�ں�سنو�،�تم ا�لہ کو�ا�د�ر�کھو�و�ہ ہیں ا�د�ر�ھے گا،�ا�لہ کے ا�کا�م کی حفا�ت کر�و�و�ا�لہ کو�ا�نے 
�پا�س کہ ا�نے سا�نے پا�و�گے�،�ب کچھ ا�نا�ہو�ا�لہ ی سے ا�گو�،�ب مد�د�طلب کر�ی ہو�ا�ی سے مد�د�ا�ہو�،�ا�د�ر�کھو تما�م ا�ت مل کر�ہیں نفع 
�پہنچا�ا�ا�ہے ا�و�ر�ا�لہ کو�منظو�ر�ہ ہو�و�ذ�ر�ا�سا�بھی نفع نہیں پہنچا تے�،�ا�و�ر ا�ی طر�ح سا�ر�ے کے سا�ر�ے جمع ہو�کر ھے کو�ی صا�ن پہنچا�ا�ا�ہیں و�بھی 

، مسندا�د �������� ارِ��������
َ
ف

ْ
ي الِسْتِغ ِ

ن
بٌ � �جَ ن ابوداودكتاب الو�ت 1 س�ن

��������؍���� ن ا�ج حا�ت ا�ج 2 تفس�ي

3 الفرقان��



��������

�نہیں پہنچا�تے ا�ر�تقد�ر�میں ہ لکھا�ہو�و�،�میں ا�ھ چکیں ا�و�ر�صحیفے خشک ہو�ئے ۔1

تُهُ، وَمَنْ 
َ
اق

َ
 ف

َّ
سَد

ُ
ْ ت اسِ، لَ لنَّ ا �جِ َ لَ نَ ْ �ن

َٔ
ا
َ
، ف

ٌ
ة

َ
اق

َ
صَابَتْهُ ف

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ مَسْعُودٍ، ق

ن عَنِ ا�جْ

وْ غِ�نً عَاجِلٍ
َٔ
وْتٍ عَاجِلٍ، ا َ

ا �جِ ، إِمَّ غِ�نَ
ْ
ل ، �جِ ُ ُ لَ  اللهَّ

َ
ك

َ
وْش

َٔ
، ا ِ

َّ
لله ا �جِ َ لَ نَ ْ �ن

َٔ
ا

�بد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ی ہے  �ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�سے ا�ہا�ی شد�د�حا�ت آ�پڑ�ے ا�و�ر�ا�س نے ا�سے لو�و�ں ر یش کر�د�ا�و�ا�س 

آ�جا�ے  گا�،�ا�و�لد�ی مو�ت  ر�و�ا�ہ کر�د�ے  �ا�سے ے  ا�لہ تعا�یٰ  ا�لہ ر�یش کیا و عنقر�ب  ا�سے  د�و�ر�ہ ہو�گی�،�ا�و�ر�جس نے  و�ہ حا�ت  �کی 
�گی�)�ا�و�ر�د�یا�کے بکھیڑ�و�ں سے جا�ن چھو�ٹ جا�ے گی�(�ا�لد�ی غنی ہو�جا�ے گا )�ا�و�ر�سی کی ا�یا�ج ہ ر�ہے گی�(�۔2

اَشْهُر١ٍۙ  ثَلٰثَةُ  فَعِدَّتُهُنَّ  ارْتَبْتُمْ  اِنِ  نِّسَآىِٕكُمْ  مِنْ  الْمَحِيْضِ  مِنَ  يَىِٕسْنَ  الّٰٓـِٔيْ  وَ 

ہے مہینے  تین  د�ت  کی  ا�ن  و  ہو  بہ  ہیں  ہو�ں�ا�ر  ہو�ئی  ا�ا�ید  سے  حیض  و�ر�یں  و  سے  میں  و�ر�و�ں  �تمہا�ر�ی 

حَمْلَهُن١َّؕ  يَّضَعْنَ  اَنْ  اَجَلُهُنَّ  الْاَحْمَالِ  اُولَاتُ  وَ  يَحِضْن١َؕ  لَمْ  الّٰٓـِٔيْ  وَّ 

�ا�و�ر ا�ن کی بھی جنہیں حیض آ�ا شر�و�ع ہ ہو�ا ہو�ا�و�ر حا�لہ و�ر�و�ں کی د�ت و�ع حمل ہے�، �ا�و�ر و شخص ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�ے گا

اِلَيْكُم١ْؕ اَنْزَلَهٗۤ  اللّٰهِ  اَمْرُ  يُسْرًا۰۰۴ذٰلِكَ  اَمْرِهٖ  مِنْ  لَّهٗ  يَجْعَلْ  اللّٰهَ  يَّتَّقِ  مَنْ  وَ 

ہے ا�تا�ر�ا  طر�ف  تمہا�ر�ی  نے  ا�س  و  ہے  کم  کا  ا�لہ  �ہ  گا�،  د�ے  کر  آ�سا�ی  میں  �کا�م  )�ر(  کے  ا�س  �ا�لہ 

 وَ مَنْ يَّتَّقِ اللّٰهَ يُكَفِّرْ عَنْهُ سَيِّاٰتِهٖ وَ يُعْظِمْ لَهٗۤ اَجْرًا۰۰۵ )�ا�لا�ق��،���(

�ا�و�ر و شخص ا�لہ سے ڈ�ر�ے گا ا�لہ ا�س کے نا�ہ مٹا د�ے گا ا�و�ر ا�سے ڑ�ا ھا�ر�ی ا�جر د�ے گا�۔
ارُ 

َ
غ كِتَابِ الصِّ

ْ
ي ال ِ

ن
رْ �

َ
ك

ْ
ذ

ُ
ْ ت سَاءِ لَ

ِّ
دِ الن

َ
دًا مِنْ عِد

َ
 عِد

َّ
، إِن ِ

َّ
 الله

َ
عْبٍ: �يَ رَسُول

َ
نُ ك ُّ �جْ

ي
َ
�ج
ُٔ
 ا

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِ سَالٍِ

ن رِو �جْ ْ عَنْ عَ

 
ُ

ة
َ
ث

َ
ل

َ
تُُنَّ ث

َّ
عِد

َ
بْتُمْ ف

َ
نِ ارْت ْ اإِ ُ

مَحِيضِ مِْ نسَِائِك
ْ
ئِ يَئِسْنَ مَِ ال

َّ
: }وَالل ُ  اللهَّ

َ
نَل ْ �ن

َٔ
ا
َ
الِ، ف َ�ْ

َٔ ْ
 ال

ُ
ت

َ
ول

ُٔ
ارُ، وَا بَّ

ُ
ك

ْ
وَال

3} هُنَّ
َ
ل عْنَ حَْ

َ
نْ يَض

َٔ
هُنَّ ا

ُ
جَل

َٔ
حَْالِ ا

َٔ ْ
تُ ال

َ
ول

ُٔ
نَ وَا

ْ
ِض

َ
ْ ي َ

ئِ ل
َّ

هُرٍ وَالل
ْ

ش
َٔ
ا

�عمر�و�بن سا�م سے ر�و�ا�ت ہے�ا�ی بن کعب �tنے کہا�ا�ے ا�لہ کے�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم ! �ہت ی و�ر�و�ں کی د�ت ا�بھی یا�ن نہیں ہو�ی �،�سن 

ب ��������،ح��������،مسند ا�د ��������   وَرَعِ �ج
ْ
ائِقِ وَال

َ
ق قِيَامَةِ وَالرَّ

ْ
ةِ ال

َ
بْوَابُ صِف

َٔ
مذی ا 1 جامع �ت

يَا 
ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
ي الَمِّ � ِ

ن
بُ مَا جَاءَ � هْدِ�جَ بْوَابُ الزُّ

َٔ
مذی ا افِ��������،جامع �ت

َ
ي الِسْتِعْف ِ

ن
بٌ � ۃ �جَ

ٰ
ن ابوداودكتاب الزك 2 مسندا�د��������،س�ن

ا�������� َ ِّ وَحُ�ج

3 الطلاق: 4
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�لڑ�کیا�ں�،�عمر�ر�ید�ہ و�ر�یں ا�و�ر�حمل و�ا�ی و�ر�یں�ا�س کے و�ا�ب میں ہ آ�ت ’’ْ �ا�ز�ل ہو�ی�۔1
 �ا�و�ر تمہا�ر�ی عمر�ر�ید�ہ و�ر�یں جنہیں حیض آ�ا�بند�ہو�یا�ہو ا�ن کے معا�لہ میں ا�ر تم لو�و�ں کو کو�ی شک ا ق ہے و ہیں معلو�م ہو ہ ا�ن کی دّ�ت 
�تین قمر�ی مہینے ہے�، �ا�و�ر و�ہ و�ر�یں و سن بلو�ت کو�پہنچ ئی ہو�ں گر ا�بھی حیض آ�ا�شر�و�ع ہ ہو�ا�ہو�ا�چھو�ی لڑ�کیا�ں جنہیں ا�بھی حیض نہیں آ�ا�ا�ن 

�کے لئے�بھی ہی کم ہے�،�ا�و�ر�و�ہ و�ر�یں ن کو�حیض آ�تا�ہے و�ا�لہ تعا�یٰ �نے ا�ن کی د�ت یا�ن ر�ا�ی�۔
2  ۲۲۸ ءٍ ۔۔۔ۧ

ۗ
رُوْ

ُ
 ق

َ
ة

َ
ث

ٰ
ل

َ
سِهِنَّ ث

ُ
ف

ْ
ن

َ
صْنَ بِ

َ
بّ َ َ

تُ يَت
ٰ

ق
َّ
مُطَل

ْ
 وَال

�ر�مہ�:�ن و�ر�و�ں کو لا�ق د�ی ئی ہو �، �و�ہ تین ر�بہ ا�ا�مِ �ا�ہو�ا�ر�ی آ�نے ک ا�نے آ�پ کو ر�و�کے ر�یں�۔
عِ حمل ہو جا�ے�ا�ہے د�و�ر�ے ر�و�ز�ی و�ع حمل ہو�جا�ے�،

ض
 �ا�و�ر حا�لہ و�ر�و�ں کی دّ�ت کی د ہ ہے ہ ا�ن کا و�

رًا، 
ْ

 بَد
َ

د ِ
َ نْ �ث  مَِّ

َ
ن

َ
، وَك يٍّ ؤَ

ُ
ِ ل

ن ي عَامِرِ �جْ ِ
، وَهُوَ مِنْ بَ�ن

تَ وْلَ
َ

ِ خ
ن تَ سَعْدِ ا�جْ ْ تْ �تَ

َ
ن

َ
ا ك َ َّ �ن

َٔ
هُ: ا

ْ
ت َ �جَ

ْ
خ

َٔ
تَ الَارِثِ ا

ْ
 بِن

َ
 سُبَيْعَة

َّ
ن

َٔ
ا

تْ 
َ
ل مَّ َ ج

تَ
ا، � اِ�َ

َ
تْ مِنْ نِف

َّ
عَل

َ
ا ت َّ لَ

َ
اتِهِ، ف

َ
 وَف

َ
هَا بَعْد

َ
ل  وَضَعَتْ َ�ْ

ْ
ن

َٔ
بْ ا

َ
ش

ْ
ن
َ
ْ ت لَ

َ
، ف

ٌ
َ حَامِل ةِ الوَدَاعِ وَهِي َّ ي حَج ِ

ن
ا � َ ْ َ عَ�ن

ي
ِّ ن

تُوُ�
َ
ف

ابِ، 
َّ
ط

ُ
خ

ْ
تِ لِل

ْ
ل مَّ َ ج

تَ
رَاكِ �

َٔ
ا: مَا لِي ا َ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ارِ، ف

َّ
ي عَبْدِ الد ِ

 مِنْ بَ�ن
ٌ

، رَجُل ٍ
َ

نُ بَعْك نَابِلِ �جْ بُو السَّ
َٔ
ا ا َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
ابِ، ف

َّ
ط

ُ
خ

ْ
لِل

 
َ

لِك
َ
 لِي ذ

َ
ال

َ
ا ق َّ لَ

َ
: ف

ُ
تْ سُبَيْعَة

َ
ال

َ
، ق ٌ ْ رٍ وَعَ�ث ُ ْ �ث

َٔ
 ا

ُ
بَعَة رْ

َٔ
يْكِ ا

َ
رَّ عَل ُ كِحٍ حَ�تَّ �تَ تِ بِنَا

ْ
ن
َٔ
ِ مَا ا

َّ
كِ وَالله

َّ
إِن

َ
حَ؟ ف

َ
ك نَ النِّ �ي جِّ َ �تُ

تُ 
ْ
ل
َ
 حَل

ْ
د

َ
ي ق

ِّ �ن
َٔ
ي �جِ ِ

تَا�ن
ْ
ف
َٔ
ا
َ
 ف

َ
لِك

َ
تُهُ عَنْ ذ

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
يْتُ رَسُول

َ
ت
َٔ
مْسَيْتُ، وَا

َٔ
نَ ا ي حِ�ي يَّ ثِيَا�جِ

َ
عْتُ عَل َ �جَ

ا لِي
َ

 بَد
ْ

جِ إِن وُّ نَ ل�تَّ ي �جِ ِ
مَرَ�ن

َٔ
، وَا لِي

نَ وَضَعْتُ َ�ْ حِ�ي

یعہ بنت حا�ر�ث �tسے�ر�و�ی ہے میں سعد�ا�بن و�ہ �tکے کا�ح میں تھی ا�ن کا�تعلق بنی عا�ر�بن لو�ی سے ھا�ا�و�ر�و�ہ ز�و�ہ د�ر�میں شر�ت  س�ب�

�کر�نے و�ا�لو�ں میں سے تھے�،�ھر�حجۃ�ا�لو�د�ا�ع کے مو�ع ر�ا�ن کی و�ا�ت ہو�ئی تھی ا�و�ر�ا�س و�ت و�ہ حمل سے یں�،�سعد�بن و�ہt �کی و�ا�ت 
�کے کچھ ی د�ن بعد�ا�ن کے ہا�ں بچہ پید�ا�ہو�ا�،�فا�س کے د�ن ب و�ہ گز�ا�ر�چکیں و�کا�ح کا پیغا�م جنے و�ا�لو�ں کے لئے ا�ہو�ں نے  �ا�ھے کپڑ�ے 
بعکک�tا�ن کے ہا�ں ئے ا�و�ر�ا�ن سے کہا�میر�ا�خیا�ل ہے ہ تم نے کا�ح کا�پیغا�م جنے  �پہنے�،�ا�س و�ت نو�بد�ا�د�ا�ر�کے ا�ک حا�ی ا�و�ا�نا�بل بن �
�و�ا�لو�ں کے لئے ہ ز�نت کی ہے�،�کیا�کا�ح کر�نے کا�خیا�ل ہے�؟�کن ا�لہ کی قسم !�ب ک )�سعد �tکی و�ا�ت ر�(�ا�ر�مہینے ا�و�ر�د�س د�ن ہ 
یعہ�tنے یا�ن کیا�ہ ب ا�و�ا�نا�بل نے مجھ سے ہ ا�ت کہی و�میں نے شا�م ہو�ے ی کپڑ�ے  �گز�ر�جا�یں تم کا�ح کے قا�بل نہیں ہو�تیں�،س�ب�
�پہنے ا�و�ر�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں حا�ر�ہو�کر�ا�س کے ا�ر�ے میں میں نے آ�پ سے مسئلہ معلو�م کیا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم نے مجھ سے ر�ا�ا میں 

�بچہ پید�ا�ہو�نے کے بعد�د�ت سے نکل چکی ہو�ں ا�و�ر�ا�ر�میں ا�ہو�ں و کا�ح کر�تی ہو�ں�۔3

ی������؍���� ط�ج 1 تفس�ي

2 البقرۃ������

ا  َ ْ  عَ�ن
نَّ

تَوَ� ُ ةِ الْ
َّ

قِضَاءِ عِد
ْ
بُ ان رًا    �������� ،صحيح مسل كتاب الطلاق �جَ ْ

 بَد
َ

د ِ
َ ضْلِ مَنْ �ث

َ
بُ ف اری كتاب المغازی �جَ ن 3 صحيح �ج

�ت ���������� ی للب�ي ن الك�ج امِلِ ��������،الس�ن َ
ْ

ةِ ال
َّ

ي عِد ِ
ن

بٌ � ن ابوداودكتاب الطلاق �جَ مْلِ �������� ، س�ن َ  الْ
ِ

هَا بِوَضْع ِ
�يْ
َ
ا، وَغ َ وْ�جُ

َ
ز



��������

ا َ �نِ
ْ
ي بَط ِ

ن
ضَعَ مَا �

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا ا َ �تُ

َّ
عِد

َ
 ف

ً
 حَامِلا

َ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
: إِل

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ

�بد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ی ہے �ر�حا�لہ و�ر�ت کی د�ت کی مد�ت ا�س کا�و�ع حمل ک ہے�۔1

�د�گر�و�ر�یں ن کے و�ر�و�ا�ت پا�جا�یں�ا�ن کی د�ت ا�ر�ا�ہ د�س د�ن ہے�،
2  ۰ ۲۳۴ ا عَشًْ

َ
هُرٍ وّ

ْ
ش

َ
 ا

َ
رْبَعَة

َ
سِهِنَّ ا

ُ
ف

ْ
ن

َ
صْنَ بِ

َ
بّ َ َ

ت
َ
وَاجًا يّ

ْ
ز

َ
رُوْنَ ا

َ
ْ وَيَذ ُ

وْنَ مِنْك
َّ
َ يتَُوَف ْ

ذِين
َّ
 وَال

 �ر�مہ: �تم میں سے و لو�گ ر جا�یں ا�ن کے پیچھے ا�ر ا�ن کی بیو�ا�ں ز�د�ہ ہو�ں و و�ہ ا�نے آ�پ کو ا�ر�مہینے د�س د�ن ر�و�کے ر�یں�۔

�و شخص ا�لہ سے ڈ�ر�ے ا�س کے ر�معا�لہ میں و�ہ ہو�ت پید�ا کر د�تا ہے ا�و�ر ا�س کے ھو�ڑ�ے عمل ر ڑ�ا ا�جر�د�تا�ہے�۔

هُ 
ُ
ق
ُ

ز ْ خِرَةِ، وَ�يَ
ٓ ْ
يَا وَال

ْ
ن

ُّ
ي الد ِ

ن
رْبٍ �

َ
 ك

ِّ ُ
هُ مِنْ ك

ُ
ات َ ج

َ ن
� :

ُ
ول

ُ
رَْجًا{3 يَق

َ
هُ م

َ
 ل

ْ
عَل ْ َ

َ ي َ
قِ اّلله

َ
: }وَمَْ يَتّ ُ وْلُ

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ن عَنِ ا�جْ
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�بد�ا�لہ بن عبا�س w �ر�ا�ے ہیں  �ا�لہ تعا�یٰ �کا�قو�ل’’ �و شخص ا�لہ سے ڈ�ر�ے ا�س کے ر�معا�لہ میں و�ہ ہو�ت پید�ا کر د�تا ہے�۔‘‘ �ر�ا�ا�ا�لہ 
�تعا�یٰ �ا�سے د�یا�ا�و�ر�آ�ر�ت کی ر�تکلیف سے جا�ت د�ے د�تا ہے ا�و�ر�ا�سی جگہو�ں سے ر�ز�ق عطا�ر�ا�تا�ہے جہا�ں سے گما�ن بھی نہیں ہو�تا�۔4

لِتُضَيِّقُوْا  تُضَآرُّوْهُنَّ۠  لَا  وَ  وُّجْدِكُمْ  مِّنْ  سَكَنْتُمْ  حَيْثُ  مِنْ  اَسْكِنُوْهُنَّ 

�تم ا�نی طا�ت کے مطا�ق جہا�ں تم ر�تے ہو و�ہا�ں ا�ن )�لا�ق و�ا�ی( �و�ر�و�ں کو ر�کھو�ا�و�ر ا�نہیں تنگ کر�نے کے لیے تکلیف

فَاِنْ  حَمْلَهُن١َّۚ  يَضَعْنَ  حَتّٰى  عَلَيْهِنَّ  فَاَنْفِقُوْا  حَمْلٍ  اُولَاتِ  كُنَّ  اِنْ  وَ  عَلَيْهِن١َّؕ 

ا�ر تمہا�ر�ے نے سے �ھر  ر�ہا کر�و�،  د�تے  ا�نہیں ر�چ  ہو�ں و ب ک بچہ پید�ا ہو�ے  و�ہ حمل سے  ا�ر  �ا�و�ر  �ہ پہنچا�ؤ 

تَعَاسَرْتُمْ  اِنْ  وَ  بِمَعْرُوْف١ٍۚ  بَيْنَكُمْ  اْتَمِرُوْا  وَ  اُجُوْرَهُن١َّۚ  فَاٰتُوْهُنَّ  لَكُمْ  اَرْضَعْنَ 

�و�ی د�و�د�ھ پلا�یں و تم ا�نہیں ا�ن کی ا�جر�ت د�ے د�و ا�و�ر ا�م نا�ب طو�ر ر شو�ر�ہ کر�یا کر�و�ا�و�ر ا�ر تم آ�س میں کشمکش کر�و و

قُدِرَ  مَنْ  وَ  سَعَتِه١ٖؕ  مِّنْ  سَعَةٍ  ذُوْ  اُخْرٰى۰۰۶ؕلِيُنْفِقْ  لَهٗۤ  فَسَتُرْضِعُ 

�ا�س کے نے سے کو�ی ا�و�ر د�و�د�ھ پلا�ے گی�، �کشا�د�گی و�ا�ے کو ا�نی کشا�د�گی سے ر�چ کر�ا ا�یے ا�و�ر جس ر ا�س کے ر�ز�ق کی

ی ����،��������؍�� ط�ج ������،��������؍��،تفس�ي ن ا�ج حا�ت ا�ج 1 تفس�ي
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اللّٰه١ُؕ اٰتٰىهُ  مِمَّاۤ  فَلْيُنْفِقْ  رِزْقُهٗ  عَلَيْهِ 

�د�ے�، حیثیت(  سب  )�ا�نی  سے  میں  ا�ی  ہے  ر�ھا  د�ے  ا�سے  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  کچھ  و  ہ  ا�یے  ہو�ا�سے  ئی  کی  �تنگی 

يُّسْرًا۰۰۷)�ا�لا�ق��،���( عُسْرٍ  بَعْدَ  اللّٰهُ  سَيَجْعَلُ  اٰتٰىهَا١ؕ  مَاۤ  اِلَّا  نَفْسًا  اللّٰهُ  يُكَلِّفُ  لَا   

 �سی شخص کو ا�لہ تکلیف نہیں د�تا گر ا�نی ی نی طا�ت ا�سے د�ے ر�ھی ہے�، �ا�لہ تنگی کے بعد آ�سا�ی و ر�ا�ت بھی کر د�ے گا�۔

�لا�ق کے بعد�حسن سلو�ک کی د�ا�ت :�لقہ ر�یہ کو�ز�ا�ۂ �د�ت میں�جیسی کچھ بھی جگہ ہیں میسر�ہو اُ�ی جگہ ر�کھو جہا�ں تم ر�تے ہو ا�و�ر ا�نہیں ا�ن 

�و�قہ ا�ر�ہا�ش میں ا�و�ر�ا�نے قو�ل و�فعل کے ذ�ر�عہ سے ا�نہیں تکلیف ت د�و �، �ا�و�ر ا�ر لقہ حا�لہ ہو�ں و�و�ا�ہ ا�سے ر�عی لا�ق د�ی ئی ہو�ا�عی 

�طو�ر�ر�ا�لگ کر�د�نے و�ا�ی ہو ا�ن ر ا�س و�ت ک ر�چ کر�و�ا�و�ر�ر�ہا�ش مہیا�کر�و ب ک ا�ن کا و�ع حمل ہ ہو جا�ے�،
ُ
ة

َ
ق
َ
ف �نَ وَالنَّ

ْ
ك ا السُّ َ  لَ

�ثً
َ

لا
َ
 ث

ُ
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َّ
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َ
ط ُ : الْ

َ
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َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ٍ , عَنِ النَّ عَنْ جَا�جِ

 �جا�بر�بن بد�ا�لہ t �سے ر�و�ی ہے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا �جس و�ر�ت کو�تین لا�یں د�ی جا�چکی ہو�ں ا�س کے لئے ز�ا�ہ د�ت میں 
�سکو�ت ا�و�ر�قہ کا�ق ہے�۔1

�جس طر�ح حقو�ق ا�لہ کی ا�د�ا�گی ا�و�ر�پا�سد�ا�ر�ی م ر�ا�ز�م ہے �،�ا�ی طر�ح حقو�ق ا�با�د�ر�نا�بھی ا�ہا�ی ر�و�ر�ی ہے�،�حقو�ق ا�با�د�میں و�ا�تین کے 

�حقو�ق بھی شا�مل ہیں�،�جس طر�ح حقو�ق ا�لہ کی حا�ظت ہ کر�نے و�ا�لو�ں ر�ا�لہ کا�ذ�ا�ب آ�تا�ر�ہا�ہے�ا�ی طر�ح حقو�ق ا�با�د�)�و�ا�تین کے حقو�ق(

�کو�ا�د�ا�ہ کر�نے و�ا�لو�ں کو�بھی سخت بیہ کی ئی ہے�،�ھر ا�ر�لقہ و�ر�یں حمل سے ا�ر�غ ہو�نے کے بعد تمہا�ر�ے چے کو د�و�د�ھ پلا�نے ر�ر�ا�ی ہو�ں 
�و ا�نہیں د�و�د�ھ پلا�نے کی ا�جر�ت ا�د�ا�کر�و �، �ا�و�ر اُ�جر�ت ا�و�ر د�گر�معا�لا�ت کو بھلے طر�قے سے ا�می گفت و شنید سے ے کر لو�، �جیسے ر�ا�ا 

2 ۲۳۳ دِهٖ۔۔۔ 
َ
ل هٗ بَِ

َّ
وْدٌ ل

ُ
 مَوْل

َ
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ۢ ٌ
ة
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ۗ
ا

َ
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ُ
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َ
۔۔۔ل

�ر�مہ: �ہ و ا�ں کو ا�س و�ہ سے تکلیف میں ڈ�ا�ا جا�ے ہ بچہ ا�س کا ہے �، �ا�و�ر ہ ا�پ ی کو ا�س و�ہ سے تنگ کیا جا�ے ہ بچہ ا�س کا ہے�۔
 �کن ا�ر تم آ�س میں ا�جر�ت ے ہ کر�سکو و�سی د�ا�ہ کے سا�ھ معا�لہ ے کر�لو�و چے کو د�و�د�ھ پلا ے گی �، �جیسے�ر�ا�ا

3 ۰ ۲۳۳ مَعْرُوْفِ۔۔۔
ْ
يْتُمْ بِل

َ
ت

ٰ
 ا

ٓ
ا

َ
مْتُمْ مّ

َّ
ا سَل

َ
ْ اِذ ُ

يْك
َ
 عَل

َ
 جُنَاح

َ
ل

َ
۔۔۔ف

�ر�مہ: �ا�و�ر ا�ر تمہا�ر�ا خیا�ل ا�نی ا�و�ا�د کو سی غیر و�ر�ت سے د�و�د�ھ لو�ا�نے کا ہو و ا�س میں بھی کو�ی حر�ج نہیں بشر�کہ ا�س کا و کچھ معا�و�ہ ے 
�کر�و و�ہ معر�و�ف طر�قے ر ا�د�ا کر�و�۔

�د�و�ت مند آ�د�ی ا�نی حیثیت کے مطا�ق د�و�د�ھ پلا�نے و�ا�ی و�ر�و�ں کو ا�جر�ت د�ے ا�و�ر و ا�ی حیثیت سے کمز�و�ر ہو و ا�لہ نے ا�سے و د�ا ہے 

عد������ ن الج ن الدارقط�ن ��������،مسندا�ج 1 س�ن
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�و�ہ ا�ی کے مطا�ق ر�چ کر�ے �، �ا�لہ نے جس کو جنتا کچھ د�ا ہے ا�س سے ز�ا�د�ہ کا و�ہ اُ�سے مکلف نہیں کر�تا بعید نہیں ہ ا�لہ تنگ د�تی کے بعد ر�ا�خ 
�د�تی بھی عطا ر�ا د�ے�، �جیسے�ر�ا�ا

1 ۶ اۭ سًْ
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َ
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�ر�مہ�:�س حقیقت ہ ہے ہ تنگی کے سا�ھ ر�ا�ی بھی ہے�،�ے شک تنگی کے سا�ھ ر�ا�ی بھی ہے ۔
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ي �جِ  لِلنَّ
َ

لِك
َ
كِرَ ذ

ُ
ذ

َ
حَ. ف الرَّ

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے�ا�ک شخص ا�نے ا�ل و�عیا�ل کے پا�س آ�ا�ب ا�س نے ا�ن کی غر�ت د�ھی و�جنگل کی طر�ف نکل یا�ا�س کی 
ا�لہ�!�ہمیں ر�ز�ق عطا�ر�ا�،�نا�چہ  ا�و�ر�ا�سے )�تیا�ر�کر�کے�(�ر�ھ د�ا�یز�ند�و�ر�ھڑ�کا�ا�ھر�کہا�ا�ے  �بیو�ی نے ب ہ د�ھا�و�و�ہ چکی کی طر�ف ئی 
�ا�س نے د�ھا�ہ ا�ا�ک چکی کا�ب ھر�یا�ہے�،�و�ہ ند�و�ر�کی طر�ف ئی و ا�سے بھی )�کر�ی کی بھنی ہو�ی ر�ا�و�ں سے�(�ھر�ا�پا�ا�،�ب ا�س 
�کا�خا�و�د�و�ا�س آ�ا�و�ا�س نے و�ھا�کیا�میر�ے جا�نے کے بعد�ہیں کو�ی چیز�میسر�آ�ی ہے�؟�ا�س کی بیو�ی نے کہا ہا�ں�، �ہما�ر�ے ر�ب کی طر�ف سے 
)�ر�ز�ق�(�لا�ہے�،�ھر�و�ہ چکی کی طر�ف یا�)�ا�و�ر�پا�ٹ ا�ھا�یا�(�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم سے ا�س کا�ذ�کر�کیا�یا و�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�ہا�ں ا�ر�و�ہ ا�سے ہ 

�ا�ھا�تا�و�قیا�ت کے د�ن ک و�ہ�)�چکی�(�ھو�تی ر�تی ۔2

شَدِيْدًا١ۙ  حِسَابًا  فَحَاسَبْنٰهَا  رُسُلِهٖ  وَ  رَبِّهَا  اَمْرِ  عَنْ  عَتَتْ  قَرْيَةٍ  مِّنْ  كَاَيِّنْ  وَ 

�ا�و�ر ہت ی بستی و�ا�لو�ں نے ا�نے ر�ب کے کم سے ا�و�ر ا�س کے ر�و�لو�ں سے ر�تا�ی کی و م نے بھی ا�ن سے سخت سا�ب کیا

اَمْرِهَا  وَبَالَ  نُّكْرًا۰۰۸فَذَاقَتْ  عَذَابًا  وَّعَذَّبْنٰهَا 

یا کھ  ز�ہ  کا  کر�و�ت  ا�نے  نے  ا�ہو�ں  �س  �ذ�ا�ب�،  )�سخت(  د�ھا  ا�ن  د�ا  ذ�ا�ب  ا�نہیں  �ا�و�ر 

)�ا�لا�ق��،���( وَ كَانَ عَاقِبَةُ اَمْرِهَا خُسْرًا۰۰۹ 

�ا�و�ر ا�جا�م کا�ر ا�ن کا خسا�ر�ہ ی ہو�ا�۔ 
�ا�لہ کی ا�ز�ل کر�د�ہ شر�عت ر�چلنے میں ی کا�یا�ی ہے�:�لما�و�ں کو�متنبہ کیا�یا�ہ و�ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل کی ا�ر�ا�ی ہ کر�ں�،�ر�ا�ا�نی ی 

ح��،�� 1 الم ن�ث
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�ر�ش قو�مو�ں یں جنہو�ں نے ا�نے ر�ب ا�و�ر�ا�س کے ر�و�لو�ں کے کم سے ر�تا�ی کی و�م نے ا�ن سے سخت د�یا�و�ی حا�بہ کیا�ا�و�ر�ا�ن کو�بر�ی طر�ح 
�سز�ا�د�ی�،�ا�و�ر�ا�ک عر�ہ ک ڈ�یل د�نے کے بعد�بھی ب و�ہ ر�ا�ہ ر�ا�ت ا�یا�ر�کر�نے ر�تیا�ر�ہ ہو�ے و�آ�ر�کا�ر�ا�ن ر�ذ�ا�ب ا�ز�ل کیا�ا�س و�ت ا�ن 
�کی ثر�ت ا�و�ر�قو�ت ا�و�ر�ا�ن کے ا�ل معبو�د�ا�ن کے کچھ کا�م ہ آ�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں نے ا�نے کر�و�و�ں کا ز�ا کھ یا�ا�و�ر�ا�ن کا�ا�جا�م کا�ر�گھا�ا�ی گھا�ا�ہے�۔

اٰمَنُوْا١ۛ۫ؕ  الَّذِيْنَ  الْاَلْبَاب١ِۛۖۚ۬  يٰۤاُولِي  اللّٰهَ  فَاتَّقُوا  شَدِيْدًا١ۙ  عَذَابًا  لَهُمْ  اللّٰهُ  اَعَدَّ 

و�ا�لو�، ا�ما�ن  مند  عقل  ا�ے  ڈ�ر�و  سے  ا�لہ  �س  ہے�،  ر�ھا  کر  تیا�ر  ذ�ا�ب  سخت  �نے  تعا�یٰ  ا�لہ  لیے  کے  �ا�ن 

اللّٰهِ  اٰيٰتِ  عَلَيْكُمْ  يَّتْلُوْا  ذِكْرًا۰۰۱۰ۙرَّسُوْلًا  اِلَيْكُمْ  اللّٰهُ  اَنْزَلَ  قَدْ 

�یناً �ا�لہ نے تمہا�ر�ی طر�ف یحت ا�تا�ر د�ی ہے�)�نی( �ر�و�ل و ہیں ا�لہ   �صا�ف صا�ف ا�کا�م پڑ�ھ کر سنا�تا ہے تا�ہ

اٰمَنُوْا الَّذِيْنَ  لِّيُخْرِجَ  مُبَيِّنٰتٍ 

آ�ے�، ے  طر�ف  کی  ر�و�نی  سے  تا�ر�یو�ں  و�ہ  کر�ں  عمل  نیک  ا�و�ر  ا�یں  ا�ما�ن  و  کو  لو�و�ں  �ا�ن 

 بِاللّٰهِ وَ يَعْمَلْ صَالِحًا يُّدْخِلْهُ
مِْۢ ْٔ ُ

يّ  وَ عَمِلُوا الصّٰلِحٰتِ مِنَ الظُّلُمٰتِ اِلَى النُّوْر١ِؕ وَ مَنْ 

گا کر�ے  د�ا�ل  میں  جنتو�ں  ا�سی  ا�سے  ا�لہ  کر�ے  عمل  نیک  ا�و�ر  ا�ے  ا�ما�ن  ر  ا�لہ  شخص  و  �ا�و�ر 

جَنّٰتٍ تَجْرِيْ مِنْ تَحْتِهَا الْاَنْهٰرُ خٰلِدِيْنَ فِيْهَاۤ اَبَدًا١ؕ قَدْ اَحْسَنَ اللّٰهُ لَهٗ رِزْقًا۰۰۱۱)�ا�لا�ق����،�����(

�جس کے نیچے نہر�ں جا�ر�ی ہیں�ن میں ہ ہمیشہ ہمیشہ ر�ہیں گے�، �شک ا�لہ نے ا�سے بہتر�ن ر�و�ز�ی د�ے ر�ھی ہے�۔
�گر�د�یا�و�ی ذ�ا�ب کے سا�ھ معا�لہ تم نہیں ہو�یا�کہ ا�لہ نے�آ�ر�ت میں�ا�ن کے لیے سخت ذ�ا�ب مہیا�کر�ر�ھا�ہے �،�س ا�ے صا�ب عقل 

�لو�و�و�ا�ما�ن ا�ے ہو�ا�نے تما�م معا�لا�ت میں�ا�لہ سے ڈ�ر�و �، �ا�لہ نے تمہا�ر�ی طر�ف قر�آ�ن کر�م ا�ز�ل کر�د�ا ہے�،�جیسے�ر�ا�ا
1 ۹ وْنَ

ُ
فِظ ٰ َ

هٗ ل
َ
 ل

َ
رَ وَاِنّ

ْ
ك ِ

ّ
نَا الذ

ْ
ل

َّ َ
نُ ن ْ َ

 ن
َ

اِنّ

�ر�مہ�:�ر�ہا ہ ذ�کر�و ا�س کو م نے ا�ز�ل کیا ہے ا�و�ر م و�د ا�س کے نگہبا�ن ہیں�۔
�ا�و�ر محمد�ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�مبعو�ث کر�د�ا�ہے و�تم کو�ا�لہ کی صا�ف صا�ف د�ا�ت د�نے و�ا�ی آ�ا�ت پڑ�ھ کر سنا�تا�ہے�تا�ہ ا�ما�ن ا�نے و�ا�لو�ں 

�ا�و�ر�ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر کر�نے و�ا�لو�ں کو کفر�و�شر�ک کی تا�ر�یو�ں سے کا�ل کر�ر�ا�ہ ر�ا�ت ر ے آ�ے�،�جیسے�ر�ا�ا
2 ۱ وْرِ۔۔۔ۙ 

ُ
 النّ

َ
مٰتِ اِل

ُ
ل

ُ ّ
 مَِ الظ

َ
اس

َ
 النّ

َ
رِج

ْ
يْكَ لِتُخ

َ
نٰهُ اِل

ْ
ل َ ْ

ن
َ
رٰكتِٰبٌ ا

ۗ
 ال

1 الجر��

�� اہ�ي 2 ا�ج
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�ر�مہ�:�ا�،�ل�،�ر�،�ا�ے محمدؐ ! �ہ ا�ک کتا�ب ہے جس کو م نے تمہا�ر�ی طر�ف ا�ز�ل کیا ہے تا�ہ تم لو�و�ں کو تا�ر�یو�ں سے کا�ل کر ر�و�نی میں ا�و�۔
1 ۲۵۷ وْرِ  ۔۔۔ۧ

ُ
 النّ

َ
مٰتِ اِل

ُ
ل

ُ ّ
َ الظ رِجُهُمْ مِّ ْ ُ

مَنُوْاۙ۰ ي
ٰ

َ ا ْ
ذِين

َّ
 ال

ُ ُ وَلِّ
َ

الله

�ر�مہ�:�و لو�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�ن کا حا�ی و مد�د�گا�ر ا�لہ ہے ا�و�ر و�ہ ا�ن کو تا�ر�یو�ں سے ر�و�نی میں کا�ل ا�تا ہے�۔
)�نی کفر�و�جہا�ت سے ا�ما�ن و�عمل کی طر�ف( �ا�ب و�کو�ی ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ر�ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر�ا�ما�ن کے تقا�و�ں کے مطا�ق ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر 
�کر�ے و ا�لہ ا�سے ا�سی جنتو�ں میں د�ا�ل کر�ے گا�ن کے نے سا�ہ د�ا�ر�د�ر�تو�ں کے نیچے ا�و�ا�ع ا�سا�م کی نہر�ں بہتی ہو�ں گی�،�ا�و�ر�ا�سی ا�سی 
�نعمتیں ہو�ں گی و�سی آ�کھ نے د�ھی ہیں ہ سی کا�ن نے سنی ہیں ا�و�ر�ہ سی بشر�کے د�ل میں ا�ن کا�تصو�ر�ی آ�ا�ہے�،�ہ لو�گ ا�ن میں ہمیشہ ہمیشہ 

�ر�ہیں گے�،�ا�لہ نے ا�سے شخص کے لیے بہتر�ن ر�ز�ق تیا�ر�کر ر�ھا ہے�۔

اَللّٰهُ الَّذِيْ خَلَقَ سَبْعَ سَمٰوٰتٍ وَّ مِنَ الْاَرْضِ مِثْلَهُن١َّؕ يَتَنَزَّلُ الْاَمْرُ بَيْنَهُنَّ لِتَعْلَمُوْۤا 

جا�ن لو ہ تا�ہ تم  ا�ر�تا ہے  د�ر�یا�ن  ا�ن کے  �ا�س کا کم  ز�نیں بھی�،  ا�ی کے مثل  ا�و�ر  آ�ما�ن  و�ہ ہے جس نے سا�ت  �ا�لہ 

اَنَّ اللّٰهَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر١ٌۙ۬ وَّ اَنَّ اللّٰهَ قَدْ اَحَاطَ بِكُلِّ شَيْءٍ عِلْمًا۰۰۱۲)�ا�لا�ق����(

�ا�لہ ر چیز ر قا�د�ر ہے�، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �نے ر چیز کو ہ ا�با�ر علم گھیر ر�ھا ہے ۔
ا�س کے ر�ا�ن  و�ز�ت کا�خیا�ل کر�کے  ا�س کی عظمت  کا�ذ�کر�ر�ا�ا�تا�ہ مخلو�ق  ا�شا�ن طنت  ا�و�ر�ا�نی عظیم  ا�نی قد�ر�ت کا�لہ  �نے  �ا�لہ تعا�یٰ 
�کو�قد�ر�و�نز�ت کی گا�ہ سے د�ھے�،�ر�ا�ا�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک و�ہ قا�د�ر�لق تی ہے جس نے بغیر�تو�و�ں کے بلند�و�ا�ا�و�یع و�عر�ض ہہ ہ ہہ 

�سا�ت آ�ما�ن بنا�ے�،�جیسے و�ح �uنے ا�نی قو�م سے ر�ا�ا�ھا
2 ۱۵ اۙ

ً
وٰتٍ طِبَاق قَ اُلله سَبْعَ سَٰ

َ
ل

َ
 خ

َ
يْف

َ
وْا ك َ َ

ْ ت َ
ل

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا د�ھتے نہیں ہو ہ ا�لہ نے کس طر�ح سا�ت آ�ما�ن ہ بر ہ بنا�ے�۔
�ا�ک مقا�م ر�ر�ا�ا

3 ۰ ۴۴ نَّ  وَمَْ فِيِْ
ُ

رْض
َ ْ
ـبْعُ وَال

َ
مٰوٰتُ السّ

َ
هُ السّ

َ
حُ ل ـسَبِّ

ُ
ت

�ر�مہ�:�ا�س کی پا�کی و سا�و�ں آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین ا�و�ر و�ہ سا�ر�ی چیز�ں و ا�ن میں ہیں ب ا�س کی تسبیح کر�ے ہیں ۔ 
رْضٍ 

َٔ
 ا

ِّ ُ
ي ك ِ

ن
مَاءِ، وَ� مَاءِ وَالسَّ نَ السَّ ْ

ا بَ�ي َ َ
 ك

ٌ
ة

َ
رْضٍ مَسَاف

َٔ
رْضٍ وَا

َٔ
 ا

ِّ ُ
نَ ك ْ

ا فوق بعض،بَ�ي نَ طباقا بع�ن رَضِ�ي
َٔ
ا سَبْعُ ا َ َّ �ن

َٔ
ا

قِ اللِه
ْ
ل

َ
 مِنْ خ

ٌ
ن

َّ
سُك

1 البقرۃ������

2 نوح����

3 ب�ن ا�ائيل����
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 �ا�ا�م قر�بیa �ا�نی تفسیر�میں ھتے ہیں�ہ ہو�ر�کا�قو�ل ہے�ا�و�ر�آ�ما�و�ں کی طر�ح سا�ت ز�نیں بھی پید�ا�ر�ا�یں ن کے د�ر�یا�ن بعد�و�سا�ت 
�ا�ک آ�ما�ن سے د�و�ر�ے آ�ما�ن ک کی ہے ا�و�ر ر ز�ین میں ا�لہ کی مخلو�ق آ�ا�د�ہے�۔1

�ا�س کی تا�ید�ا�س ر�و�ا�ت سے بھی ہو�ی ہے�،
رْضِ 

َٔ ْ
ا مِنَ ال ً  شِ�جْ

َ
ذ

َ
خ

َٔ
:مَنْ ا

ُ
ول

ُ
، يَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول ي سَِ

ِّ إِ�ن
َ
يْلٍ، ف

َ
ف
ُ
ِ ن

ن رِو �جْ ْ ِ عَ
ن يْدِ �جْ

َ
ِ ز

ن عَنْ سَعِيدِ �جْ

قِيَامَةِ
ْ
نَ يَوْمَ ال رَضِ�ي

َٔ
 ا

ِ
ي سَبْع ِ

ن
هُ �

َ
ق وِّ

ُ
هِ، ط

ِّ
ِ حَق

�يْ
َ
بِغ

�ید�بن ز�د �tبن عمر�و�بن نفیل ر�و�ی ہے  �میں نے ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�و�شخص ا�شت بر�ا�بر�ز�ین ا�ق ے 
�ے  �ا�لہ تعا�یٰ �قیا�ت کے ر�و�ز ا�س کو سا�و�ں ز�ین کا�طو�ق پہنا�د�ے گا�۔2

 
َ

سِف
ُ

هِ خ
ِّ
ِ حَق

�يْ
َ
ا بِغ

ً
يْئ

َ
رْضِ ش

َٔ ْ
 مِنَ ال

َ
ذ

َ
خ

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �جِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ ق َ اللهَّ ي بِيهِ رَ�نِ

َٔ
، عَنْ ا عَنْ سَالٍِ

نَ رَضِ�ي
َٔ
 ا

ِ
 سَبْع

َ
بِهِ يَوْمَ القِيَامَةِ إِل

 �ا�و�ر�بد�ا�لہ بن عمر �tسے ر�و�ی ہے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا�جس شخص نے ا�ق سی ز�ین کا�ھو�ڑ�ا�سا�حصہ بھی ے یا�و�قیا�ت کے د�ن 
�ا�سے سا�ت ز�نو�ں ک د�سا�ا�جا�ے گا�۔3

 
ِ

 سَبْع
َ

قِيَامَةِ إِل
ْ
هُ يَوْمَ ال

َ
ق وِّ

ُ
هِ، ط

ِّ
ِ حَق

�يْ
َ
رْضِ بِغ

َٔ ْ
ا مِنَ ال ً عَ شِ�جْ

َ
تَط

ْ
:مَنْ اق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �جِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �جِ

َٔ
عَنْ ا

نَ رَضِ�ي
َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے ر�و�ی ہے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم نے ر�ا�ا و شخص سی کی ز�ین ر ا�ق ضہ کر�تا ہے قیا�ت کے د�ن سا�ت ز�نو�ں سے ا�س ٹکڑ�ے 
�کا طو�ق بنا کر ا�س کے لے میں ڈ�ا�ا جا�ے گا�۔4

�جس طر�ح ر�آ�ما�ن ر�ا�لہ کا�کم ا�ذ�ا�و�ر�غا�ب ہے�،�ا�ی طر�ح سا�و�ں ز�نو�ں ر�بھی ا�ی و�د�ہ ا�شر�ک کا�کم تا�ہے�،�آ�ما�و�ں کی طر�ح 
�سا�و�ں ز�نو�ں کی بھی و�ہ مخلو�ق کی د�یر�ر�ا�تا�ہے�،�ہ ا�ت ہیں ا�س لیے تا�ی جا ر�ی ہے�تا�ہ تم جا�ن لو�ہ ا�لہ ر چیز ر�قد�ر�ت ر�تا�ہے ا�و�ر�ہ 

�ہ ا�لہ کا�علم ر�چیز�ر�یط ہے�،�کو�ی چیز�ا�س کے علم سے ا�ر�نہیں�۔

1 تفس�ي القرط�ج ������؍����

هَا�������� ِ
�يْ
َ
رْضِ وَغ

َٔ ْ
صْبِ ال

َ
ِ وَغ

ْ
ل

ُّ
ِ الظ رِ�ي ْ بُ �تَ اةِ �جَ

َ
سَاق ُ 2 صحيح مسل كِتَابُ الْ

رْضِ��������
َٔ
ا مِنَ ال

ً
يْئ

َ
َ ش لَ

َ
ِ مَنْ ظ

ْ بُ إِ�ث اری كتاب المظالم �جَ ن 3 صحيح �ج

4 مسندا�د��������
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�ز�و�ہ بد�ر�یں طا�تو�ر�و�ہا�د�ر�شر�ین مکہ ے خلا�ف قلیل تعد�ا�د�و بے سر�و�ا�ا�ں مسلما�و�ں کی شا�د�ا�ر�تح و�صر�ت سے مد�نہ منو�ر�ہ ا�و�ر�ا�ر�د�ر�د�ے 
�با�ل پر�ھر�و�ر�ا�ر�ڑ�ا�ھا�ا�و�ر�و�ہ مسلما�و�ں کی ہا�د�ر�ی و�جا�ت سے بڑ�ے متا�ر�ا�و�ر�و�ف ز�د�ہ ھے ا�و�ر�ا�ن کو�ا�ک طا�تو�ا�ر�ر�ق سمجھنے پر�بو�ر�ھے 
�ن کو�ست نہیں د�ی جا�تی تھی�، �ا�س لئے ا�س ز�و�ہ ے بعد مد�نہ یں عبد�ا�لہ بن ا�ی ا�نے ا�یو�ں سمیت ز�ا�ی طو�ر�پر�، �د�ھا�و�ے ے 
�لئے ا�لا�م قبو�ل کر�ے پر�بو�ر�ہو�ا�ھا�،�مگر�ز�و�ہ ا�د�یں مسلما�و�ں کو�و ست نہیں ہو�ی تھی مگر ا�ک گہر�ی ز�ک ضر�و�ر�گی جس سے ا�ن کی جمی 
�ہو�ی ا�ھ متا�ر�ہو�ی�،�و�و�ں ے د�و�ں یں�ا�ن کا�و�ف و ہیبت کی و�ہ کیفیت ا�ی نہیں ر�ی تھی جو کہ ز�و�ۂ �بد�ر ے بعد قا�م ہو�ی تھی ا�و�ر و�ہ سمجھنے 
�گے کہ ز�و�ہ بد�ر�یں مسلما�و�ں کو�ا�فا�اً�تح حا�ل ہو�ئی تھی �،�ا�و�ر�ز�و�ہ ا�د�ے نتیجے یں ثا�ت ہو�یا�ے کہ مسلما�و�ں کو�ا�ن معنو�ں یں ا�لہ کی صر�ت 
�حا�ل نہیں جو�نی شر�ین سمجھتے ھے�،�ا�س لئے ا�لا�م ا�و�ر�ا�س ے پیر�و�کا�ر ا�قا�ل تسخیر�،�ا�قا�ل ست نہیں ہیں�ا�و�ر�ا�سے کمز�و�ر�د�و�ں کو�و�ڑ 
�کر ا�نے مفا�د�ے لئے ا�عما�ل کیا�جا�تا�ے جو�ا�نے کمتر�مفا�د�کی خا�ر�لت ے بڑ�ے مفا�د�کو�ر�ا�ن کر�ے پر�یا�ر�ہو�جا�ے ہیں�،�جو�و�گ مخلص 
�،�جا�ثا�ر�ا�و�ر�و�ا�د�ا�ر�ہیں و�ہ بھی معصو�م ا�و�ر�بے خطا�نہیں کہلا�تے �،�ا�ن یں سے کچھ ا�سے بھی نکل آ�ے ہیں ن سے ا�سا�ی کمز�و�ر�ا�ں سر�ز�د�ہو�تی 
�ہیں�،�ا�ن کمز�و�ر�و�ں سے خا�د�بن و�ید�ا�د�ہ ا�ھا�تے ہیں�، �ا�و�ر�ا�لہ کا قا�و�ن عمل و�یجہ عمل ا�نا�ا�ل ے کہ ا�ر�کمز�و�ر�ی کسی مسلما�ن سے سر�ز�د�ہو�ا�و�ر�کو�ی 
�د�و�سر�ا�و�ا�ہ شر�ک ا�و�ر�ا�لہ کا�د�من ی کیو�ں نہ ہو�ا�س سے ا�د�ہ ا�ھا�ے یں سبقت کر�جا�ے و�ا�س ے نتا�ج شر�ک ے حق یں ی نکلتے ہیں�،�ہ 
�قا�و�ن شر�ک ا�و�ر�و�د�مسلما�ن ا�و�ر�کا�ر�یں کو�ی ر�ق نہیں کر�ا �،�نا�چہ مد�نہ ے ا�د�ر�ہو�د�و�ں ا�و�ر منا�ین ے کھلم کھلا�ا�نی د�ی خبا�ت کا�ظا�ر�ہ 
�کیا�،�ا�ن ے د�ھا�د�ھی ا�ر�د�ر�د�ے عر�ب با�ل ے بھی ا�نی نظر�و�ں کا�ز�ا�و�ہ بد�ا�ا�و�ر�ا�قا�د�ہ جنگ کر�ے ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ پر�لہ کر�ے کی 
�ر�ض سے ا�ما�ع کر�ے شر�و�ع کیے �،�ا�س ے علا�و�ہ ا�فر�ا�د�ی ا�ذ�تو�ں کا�ا�ک طو�ل سلسلہ شر�و�ع ہو�ا�ا�و�ر�ہ ثا�ت کیا�یا�کہ و�ہ سیا�ی طو�ر�پر�ا�لا�م 
�کی بر�ر�ی ے قا�ل نہیں�ا�س لئے مسلما�و�ں ے ا�قا�م سے خا�ف نہیں�ا�س سو�چ کی و�ہ سے کا�ی عر�ہ تک مسلما�ن خطر�ا�ت یں گھر�ے ر�ے 

�ا�و�ر�کا�ی جا�ی نقصا�ن ا�ھا�ا�ڑ�ا ۔

�سر�ہ ا�ی سلمہt بن عبد�ا�ا�د�خز�و�ی )�طن کی ر�ف�( 
�کم محر�م چا�ر�جر�ی

�ب سے پہلے قبیلہ بنو�ا�د�بن خز�مہ ے مسلما�و�ں ے خلا�ف یا�ر�ی شر�و�ع کی�۔
مَا  اعَُ

َ
ط

َٔ
مَا فِيمَنْ ا وْمِِ

َ
ي ق ِ

ف
 سَارَا �

ْ
د

َ
وَيْلِدٍ ق

ُ
ْ خ

ي
َ  ابْ�ف

َ
ة َ  وَسَلَ

َ
يْحَة

َ
ل
ُ
 ط

ّ
ن

َٔ
َ  ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

َ
 رَسُول

َ
غ

َ
هُ بَل

َّ
ن
َٔ
وذلك ا

 ُ  لَ
َ

د
َ
 وَعَق

َ
ة َ �بَ سَلَ

َٔ
َ  ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
عَا رَسُول اللِه  صَل

َ
د

َ
،ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 حَرْبِ رَسُولِ اللِه صَل

َ
مَا إِل ِ ِ

عْوَ�ت
َ

بِد

��  �جر�ی



��������
مْ ِ

ْ �ي
َ
غِرْ عَل

َٔ
ا
َ
سَدٍ، ف

َٔ
ي ا ِ

 بَ�ف
َ

رْض
َٔ
 ا

َ
ِل

ف ْ �ف
َ
:سِْ حَ�تَّ ت

َ
ال

َ
صَارِوَق

ْ
ن
َٔ
فَ وَالا هَاجِرِ�ي ُ فَ رَجُلا مِنَ الْ سِ�ي ْ  وَ�فَ

ً
ة

َ
 مَعَهُ مِائ

َ
لِوَاءً، وَبَعَث

مْ وعَُ ُ  �بُ
َ

يْك
َ
َ عَل

ي ِ
ت

لا�
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
 ق

ر�سو�ل  ا�نے قبیلہ کو  د�و�و�ں بھا�ی  ا�و�ر�سلمہ بن و�لد  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�بر�نچی کہ قبیلہ بنو�ا�د ے طلحہ بن و�لد  �ر�سو�ل  ا�ر�ے یں   �ا�ن ے 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ے خلا�ف لہ کی د�و�ت د�تے پھر�ر�ے ہیں�،�محر�م کا�چا�د�لو�ع ہو�کا�ھا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�لا�ع ملتے ی ا�ق ا�ا�لا�م ا�نے 
�ھو�ھی ز�ا�د�ا�و�ر�ر�ا�ی بھا�ی عبد�ا�لہ )�ا�و�سلمہ t(�جو�ز�و�ہ ا�د�یں ز�می ہو�کے ھے کو�لا�ا�ا�ن ے لئے جھنڈ�ا�قر�ر�کیا�ا�و�ر�ا�ک سو�چا�س 
�ا�صا�ر�و�ہا�ر�ن پر�تمل ا�ک د�تہ کا سر�بر�ا�ہ بنا�کر طن کی ر�ف ر�و�ا�نہ کیا�ا�و�ر�ا�ن سے ر�ا�ا�ا�س سے قبل ے ا�ن کی جما�یں تمہا�ر�ا�قا�لہ کر�ں 

�و�ر�اً�ہا�ں سے ر�و�ا�نہ ہو�جا�و�ہا�ں تک کہ علا�ہ بنی ا�د�یں پہنچو�ا�و�ر�م ا�ن پر�لہ کر�د�و�،
َ
ة َ زَ�يْ

ُ
ِ خ

ف سَدِ �بْ
َٔ
ي ا ِ

يْدٍ بِهِ مَاءٌ لِبَ�ف
َ
 بِنَاحِيَةِ ف

ٌ
نٍ وَهُوَ جَبَل

َ
ط

َ
ق

�طن ید�ے ر�ب ا�ک پہا�ڑ�کا�ا�م ے ا�و�ر�ید�کو�ہ ے ر�ا�تے پر�ا�ک منز�ل کا�ا�م ے جہا�ں بنو�ا�د�بن خز�مہ کا�مہ ے�۔1
وهُ  ضَمُّ

َ
مْ ف ُ حٍ لَ  سَْ

َ
ارَ عَل

َ
غ

َٔ
ا
َ
نٍ ف

َ
ط

َ
 ق

دْ�فَ
َٔ
 ا

َ
َ إِل �تَ

ْ
بَار، وَان

ْ
خ

َٔ
يقِ، وَسَبق الا رِ

َّ
ِ الط

ف َ بَ عَنْ سُ�ف
َ
ك

َ
، وَن َ �يْ   السَّ

َّ
ذ

َ
غ

َٔ
ا
َ
رَجَ ف فَ َ �ف

ابَهُ  َ صْ
َٔ
 ا

َ
ة َ بُو سَلَ

َٔ
 ا

َ
ق رَّ

َ
ف
َ
حِيَةٍ ، ف

 �فَ
ِّ ُ

ي ك ِ
ف

وا �
ُ
ق رَّ

َ
تَف

َ
ْ ف

ُ
رُوه

َّ
ذ َ َ مْ �ف عَُ ْ اءُوا �بَ َ ب

َ ف
� ْ

ُ
ه ُ ِ تْ سَا�ئ

َ
ل
ْ
ف
َٔ
 وَا

ً
ة
َ
ث

َ
لا

َ
 ث

َ
الِيك َ

َ
مْ م ُ وا رِعَاءً لَ

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
وَا

 
َ

لِك
َ

 بِذ
َ
ة َ بُو سَلَ

َٔ
رَ ا

َ
د َ ْ ا�ف

َ
ا.ف

ً
حَد

َٔ
وْا ا

َ
ق
ْ
ْ يَل اءً وَلَ

َ
 وَش

ً
صَابُوا إبِلا

َٔ
 ا

ْ
د

َ
فَ ق �ي يْه ِ سَالِِ

َ
بُواإل

ٓ
ا
َ
اءِ ف

َّ
عَمِ وَالش بِ النَّ

َ
ل
َ
ي ط ِ

ف
 فِرَقٍ �

َ
لاث

َ
ث

دِينَةِ  َ  الْ
َ

هِ إل
ّ ُ
ك

�و�ہ ر�و�ا�نہ ہو�ے ا�و�ر�ا�نی ر�تا�ر تیز کر د�ی �،�مو�ل ے ر�ا�تے کو�ر�ک کر�د�ا�ا�و�ر�ا�ا�خبا�ر�سے گز�ر�کر�طن ے ر�ب پہنچ گئے�،�ا�و�ر�ید�ا�ن پر�لہ 
�کر ے ا�س پر�ضہ کر�یا�ا�و�ر�ین غلا�م چر�و�ا�ہو�ں کو�ر�تا�ر�کر�یا�جو�چ گئے و�ہ ا�نی جما�ت ے پا�س پہنچے ا�و�ر�ا�نہیں و�ا�عہ کی بر�کی �،�بنو�ا�د�ا�بھی 
�گی یا�ر�و�ں ے مر�ا�ل یں ی ھے ا�س لئے�د�و�بد�و�جنگ کر�ے ے بجا�ے گھبر�ا کر ا�د�ر ا�د�ر�تشر�ہو�گئے�،�نا�چہ ا�و�سلمہ�tے ا�و�ٹ 
�ا�و�ر�کر�و�ں کی تلا�ش یں ا�نے ا�یو�ں کو�ین جما�تو�ں یں تقسیم کر�د�ا ا�و�ر بنی ا�د بن خز�مہ ے ا�و�ٹو�ں ے گلو�ں ا�و�ر�کر�و�ں ے ر�و�ڑ�و�ں 
�پر�ضہ کر�ے�یر�کو�ی نقصا�ن ا�ھا�ے خیر�و�ا�یت سے مد�نہ منو�ر�ہ و�ا�س آ�گئے�)�کیو�کہ و�ہ ز�می حا�ت یں�فر�کر�ے ر�ے ھے ا�س لئے و�ا�سی 

�پر ا�ک ز�م ھو�ٹ یا ا�و�ر و�ہ جلد�ی و�ا�ت پا�گئے�(�۔2

�سر�ہ عبد�االله�بن ا�یس �t)�عر�نہ کی ر�ف�(
�پا�چ محر�م چا�ر جر�ی 

سٍ 
ي �فَ ِ

ف
هَا �

َ
 وَمَا وَالا

َ
ة

َ
 عُرَن

ُ
ِل

ف ْ  يَ�ف
َ

ن
َ

َّ وَك
ي ِ
حْيَا�ف

ِّ
َّ الل ُ َّ �ث

لِي
َ

ذ ُ الِدٍ الْ
َ

فَ خ  �بْ
َ

يَان
ْ
 سُف

َّ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

َ
 رَسُول

َ
غ

َ
هُ بَل

َّ
ن
َٔ
ا

 
َ

َ عَبْد يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه  صَل

َ
 رَسُول

َ
بَعَث

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
مُوعَ لِرَسُول  اللِه  صَل ُ ب

ْ
عَ ال َ  �بَ

ْ
د

َ
هِْ ق ِ

�يْ
َ
وْمِهِ وَغ

َ
مِنْ ق

،معجم البلدان ������؍�� ف سعد����؍�� 1 ا�ب

������؍��، زادالمعاد������؍��   �ت ف سعد����؍��،مغازی واقدی������؍��،دلائل النبوۃ للب�ي ����؍��،ا�ب �ث
ٓ
2عيون الا



��������
نْتُ 

ُ
: وَك

َ
ال

َ
 ق

َ
ان

َ
يْط

َّ
 الش

َ
رْت

َ
ك

َ
تَ مِنْهُ وَذ

ْ
رِق

َ
يْتَهُ هِبْتَهُ وَف

َٔ
ا رَا

َ
:إِذ

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
 الله

َ
هُ لِي �يَ رَسُول

ْ
: صِف

َ
ال

َ
ق
َ
ُ ف تُلهَ

ْ
يْسٍ لِيَق

َ
ن
ُٔ
فَ ا ِ �بْ

َّ
الله

ي  ِ
ف عْ�تَ

َٔ
رَجْتُ ا

َ
ي وَخ ِ

 سَيْ�ف
ُ

ت
ْ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
 لِي ف

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
ومَ ف

ُ
ق
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
تُ  رَسُول اللِه صَل

ْ
ن
َ
ذ

ْٔ
 وَاسْتَا

َ
جَال هَابُ الرِّ

َٔ
 ا

َ
لا

 اللِه  
َ

تُهُ بِنَعْتِ رَسُول
ْ
عَرَف

َ
يْهِ ف

َ
 وَمَنْ ضَوِيَ إِل

ُ
حَابِيش

َٔ ْ
ي وَوَرَاءَهُ الا �ثِ ْ قِيتُهُ �يَ

َ
 ل

َ
ة

َ
نِ عُرَن

ْ
نْتُ بِبَط

ُ
ا ك

َ
 حَ�تَّ إِذ

َ
زَاعَة

ُ
 خ

َ
إِل

، ُ ُ وَرَسُولُ  اللهَّ
َ

ق
َ

تُ: صَد
ْ
ل
ُ
ق
َ
رُ ف

ُ
ط

ْ
ق
َٔ
ي ا ِ

�ف
ُ
يْت

َٔ
رَا

َ
، وَهِبْتُهُ ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

ذ�ی ا�نے کو�تا�ی علا�ہ مسلما�و�ں ے خلا�ف 
�
�محر�م چا�ر�جر�ی �،�پا�چ ا�ر�خ کو ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�لا�ع ملی کہ ر�یس ر�نہ سفیا�ن بن خا�دھ�

�و�ج ا�ھی کر�ر�ا�ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے عبد�ا�لہ بن ا�یس t �ا�صا�ر�ی جو�بنو�سلمہ ے حلیف ھے )�عت عقبہ ا�و�ر�ز�و�ہ بد�ر�ا�و�ر�ز�و�ہ ا�د�یں 
�شر�ک ھے (�کو�ا�ن کی سر�کو�ی ے لئے ر�و�ا�نہ کیا�ا�و�ر�ر�ا�ا�کہ و�ہ سفیا�ن کو�تل کر�د�ں�،�عبد�ا�لہ t �بن ا�یس ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے نبی 
!�یں ا�سے کیسے پہچا�و�ں گا، �آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�ب م ا�سے د�ھو�ے و�مر�و�ب ہو�جا�و�ے ا�و�ر�ہیں شیطا�ن ا�د�آ�جا�ے گا�،�ا�ہو�ں ے عر�ض 
�کیا�یں مر�د�و�ں سے نہیں ڈ�ر�ا، �پھر�ا�ہو�ں ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�یں ا�سے د�و�کا�د�نے ے لئے 
�کو�ی خلا�ف و�ا�عہ ا�ت کر�تا ہو�ں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ا�نہیں ا�س کی ا�جا�ز�ت ر�ا�ی�، �عبد�ا�لہ بن ا�یس t �تے ہیں یں ے ا�نی تلو�ا�ر�ی 
�ا�و�ر�ا�نے کو�بنو خز�ا�ہ کی ر�ف منسو�ب کر�ا�ہو�ا�لا�ب بطن عر�نہ پہنچا�و�سفیا�ن سے ا�س حا�ت یں ملا�کہ و�ہ جا�ر�ا�ھا�،�ا�س ے پیچھے مختلف با�ل 
�ے و�گ ھے جو�ا�س ے پا�س جمع ہو�گئے ھے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے جو�فیہ بیا�ن د�ا�ھا�ا�س سے یں ے ا�سے پہچا�ا�ا�و�ر�ڈ�ر�یا�ا�سا�و�ف 

�طا�ر�ی ہو�ا�کہ پسینہ پسینہ ہو�یا�ھے یقین ہو�یا�کہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل سچے ہیں�،
عُ  َ �بْ

َٔ َ
ي لا

ِّ  إِ�ف
ْ

جَل
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق

َ
 مَعَك

َ
ون

ُ
ك

َٔ َ
 لا

َ
تُك

ْ
ئ بِ

َ ف
دٍ � حَمَّ  لُِ

َ
مْعِك َ ب عْتُ �بِ  سَِ

َ
زَاعَة

ُ
 مِنْ خ

ٌ
تُ: رَجُل

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

ُ
جُل : مَنِ الرَّ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

مُوا 
اسُ وَ�فَ  النَّ

َٔ
ا

َ
ا هَد

َ
ابُهُ حَ�تَّ إِذ َ صْ

َٔ
 عَنْهُ ا

َ
ق رَّ

َ
ف
َ
 خِبَائِهِ وَت

َ
َ إِل �تَ

ْ
ي حَ�تَّ ان ِ

 حَدِي�ث
َ

تُهُ وَاسْتَحْل
ْ
ث

َّ
يْتُ مَعَهُ وَحَد

َ
ش َ ، �فَ ُ لَ

ا 
ً
يْئ

َ
وا ش

ُ
د بِ

َ
ْ �ي لَ

َ
بُ ف

َ
ل
َّ
، وَجَاءَ الط يَّ

َ
 عَل

ُ
بُوت

َ
عَنْك

ْ
بَتِ ال َ َ بَلِ وَ�ف َ ب

ْ
ي ال ِ

ف
ارًا �

َ
تُ غ

ْ
ل

َ
َّ دَخ ُ سَهُ �ث

ْٔ
 رَا

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
تُهُ وَا

ْ
تَل

َ
ق
َ
هُ ف

ُ
رْت َ �تَ

ْ
اغ

 
َّ

 اللِه  صَل
َ

 رَسُول
ُ

ت
ْ

وَجَد
َ
 ف

َ
دِينَة َ دِمْتُ الْ

َ
ارِ حَ�تَّ ق َ َّ ل�ف وَارَى �بِ

َ
ت
َٔ
 وَا

َ
يْل

َّ
ُ الل سِ�ي

َٔ
نْتُ ا

ُ
ك

َ
رَجْتُ ف

َ
َّ خ ُ . �ث فَ وا رَاجِعِ�ي

ُ
ف صََ

ْ
ان

َ
ف

فَ  ْ
سَهُ بَ�ي

ْٔ
وَضَعْتُ رَا

َ
، ف ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

َ
ك ُ حَ وَ�بْ

َ
ل
ْ
ف
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
وَجْهُ، ق

ْ
حَ ال

َ
ل
ْ
ف
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ي ق ِ

�ف
ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
سْجِدِ، ف َ ي الْ ِ

ف
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 ُ هْلهَ
َٔ
وْصَ ا

َٔ
 ا

ُ
اة

َ
وَف

ْ
هُ ال

ْ
ت َ َ ا حَصف َّ لَ

َ
هُ ف

َ
تْ عِنْد

َ
ن

َ
ك

َ
ةِ، ف نَّ َ ب

ْ
ي ال ِ

ف
ذِهِ � َ

ْ �بِ صَّ
فَ : �تَ

َ
ال

َ
َّ عَصًا، وَق

ي
َ

عَ إِل
َ
ف

َ
د

َ
ي ف ِ

�بَ
َ

هُ خ
ُ
ت ْ �بَ

ْ
خ

َٔ
يْهِ وَا

َ
يَد

نِهِ
َ
ف

َ
ي ك ِ

ف
رِجُوهَا �

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
ا

�سفیا�ن مجھ سے و�نے لگا�م کو�ن ہو�؟�یں ے کہا�یں�بنو خز�ا�ہ کا�ا�ک ر�د�ہو�ں �یں ے سنا�ے کہ م محمدصلى الله عليه وسلم�ے خلا�ف لڑ�ے ے لئے 
�و�و�ں کو�ا�ھا�کر�ر�ے ہو�یں بھی ا�ی مقصد�ے تحت تمہا�ر�ے پا�س آ�ا�ہو�ں�، �سفیا�ن ے کہا�کہ بے شک یں ا�ن ے قا�لے کی یا�ر�ی 
�کر�ر�ا�ہو�ں�،�یں�ا�س ے ا�ھ چلتے ہو�ے ا�یں کر�ا�ر�ا�،�و�ہ میر�ی گفتگو�کو�ند�کر�ے لگا�ہا�ں تک کہ ہم ا�س ے خیمے تک پہنچ گئے�،�ا�س ے 
�ا�تھی آ�ر�ا�م کی ر�ض سے چلے گئے�ب ب و�گ گہر�ی نیند�یں ڈ�و�ب گئے و�یں ے سفیا�ن کو�تل کر�ے ا�س کا�سر�کا�ٹ یا�ا�و�ر�پہا�ڑ�ے�ا�ک 
�ا�ر�یں جا�کر�نا�ہ ی ا�و�ر�کڑ�ی ے مجھ پر�جا�ا�لگا�د�ا�،�ب سفیا�ن ے ا�یو�ں کو�ا�س ے تل کا علم ہو�ا�و�و�ہ عبد�ا�لہ t �کی تلا�ش یں نکلے 
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�مگر�ا�کا�م و�ا�مر�ا�د�ہو�کر�و�ا�س ہو�گئے�،�یں ا�ر�سے لا�،�ر�ا�ت کو�تا�ر�تا�و�ر�د�ن کو�و�ید�ہ ہو�جا�ا�ھا�ہا�ں تک کہ مد�نہ منو�ر�ہ آ�یا�،�یں ے  
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�جد�یں پا�ا�ب آ�پصلى الله عليه وسلم ے ھے د�ھا�و�ر�ا�ا�تمہا�ر�ا�ہر�ہ فلا�ح پا�ے�،�یں ے عر�ض کی کہ ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ کا�ہر�ہ بھی فلا�ح پا�ے�،�عبد�ا�لہ t �بن ا�یس مد�نہ سے ا�ھا�ر�ہ ر�و�ز�ا�ر�ر�ہ کر�یس محر�م کو�مد�نہ یں د�ا�ل ہو�ے ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�کو�سفیا�ن ے تل کی و�بر�ی سنا�ی ا�و�ر ا�س کا�سر�آ�پ ے پا�و�ں یں ڈ�ا�ل د�ا�ا�و�ر�و�ا�عے سے آ�پ کو آ�گا�ہ کیا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ا�س ے و�ض 
�ا�نہیں�ا�ک ا�ھی مر�مت ر�ا�ی ا�و�ر�ر�ا�ا�ہ میر�ے ا�و�ر تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ر�و�ز قیا�ت نشا�ی ر�ے گا�نا�چہ ب عبد�ا�لہ بن ا�یس t �ر�ب 

�ا�مر�گ ھے و�ا�ہو�ں ے و�یت کی کہ ہ ا�ھی ا�ن ے ا�ھ ی د�ن کر د�ی جا�ے�۔1  

�ر معو�نہ�(
ئ ب� �سر�ہ منذ�ر�tبن عمر�و�)�

�فر�چا�ر جر�ی        
رِ، 

َ
 الَد

ُ
هْل

َٔ
لِ وَلِي ا ْ  السَّ

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ك

َ
 ل

ُ
ون

ُ
: يَك

َ
ال

َ
ق
َ
ثِ خِصَالٍ، ف

َ
لا

َ
فَ ث ْ

َ بَ�ي �يَّ
َ

يْلِ، خ
َ
ف
ُّ
فُ الط فَ عَامِرُ �بْ كِ�ي ِ

ْ  رَئِيسَ الُ�ث
َ

ن
َ

وَك

فٍ؟
ْ
ل
َٔ
فٍ وَا

ْ
ل
َٔ
 �بِ

َ
ان

َ
ف
َ
ط

َ
هْلِ غ

َٔ
 �بِ

َ
زُوك

ْ
غ

َٔ
وْ ا

َٔ
، ا

َ
تَك

َ
لِيف

َ
 خ

ُ
ون

ُ
ك

َٔ
وْ ا

َٔ
ا

�و�م بنی ا�مر�کا�ر�یس ا�مر�بن طفیل  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ا�ا�و�ر )�شر�ا�ر�ت ا�و�ر�بر�کی ر�ا�ہ سے�(�نے لگا�یں آ�پ کو�ین ا�و�ں 
�کا�ا�یا�ر�د�تا�ہو�ں )�ا�ن یں سے جو�چا�ہیں قبو�ل کر�یں( �آ�پ ے مطیع ر�ا�ن جنگل و�ا�ے ہو�ں ا�و�ر�میر�ے مطیع ر�ا�ن شہر�و�ا�ے�، �آ�پ کی و�ا�ت 
�ے بعد�یں آ�پ کا�یفہ بنو�ں�،  �ا�ر�ہ د�و�و�ں شر�ا�ط منظو�ر�نہیں و�یں آ�پ پر�د�و�ز�ا�ر غطفا�یو�ں ے لشکر�ر�ا�ر�ے ا�ھ لہ کر�د�و�ں گا�؟�۔2

)�ا�س پر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�س ے لئے بد�د�ا�کی( �ہ کہہ کر�و�ہ و�ا�س و�ٹ یا�ا�و�ر�مسلما�و�ں ے خلا�ف ا�ک و�نا�ک ا�ز�ش یا�ر�کی�،
يْهِ 

َ
 عَل

َ
عَرَض

َ
، ف

َ
دِينَة َ َ الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
ةِعَل سِنَّ

َٔ ْ
عِبُ الا

َ
رٍ مُلا

َ
ِ جَعْف

ف فُ مَالِكِ �بْ اءٍ عَامِرُ �بْ َ بُو �بَ
َٔ
دِمَ ا

َ
ق

تَ 
ْ
وْ بَعَث

َ
، ل

ُ
د مَّ َ : �يَ مُ

َ
ال

َ
مِ، وَق

َ
سْلا إِ

ْ
 مِنْ الا

ْ
ْ يَبْعُد ْ يُسْلِْ وَلَ لَ

َ
يْهِ، ف

َ
مَ، وَدَعَاهُ إل

َ
سْلا إِ

ْ
َ الا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَسُول

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ك

َ
 يَسْتَجِيبُوا ل

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
، رَجَوْت

َ
مْرِك

َٔ
 ا

َ
ْ إل

ُ
عَوْه

َ
د

َ
دٍ، ف ْ ب

َ ف
هْلِ �

َٔ
 ا

َ
 إل

َ
ابِك َ صْ

َٔ
 مِنْ ا

ً
رِجَالا

.
َ

مْرِك
َٔ
 ا

َ
اسَ إل عُوا النَّ

ْ
يَد

ْ
ل
َ
مْ ف ُ ْ ابْعَ�ث

َ
مْ جَارٍ، ف ُ  لَ

�فَ
َٔ
اءٍ: ا َ بُو �بَ

َٔ
 ا

َ
ال

َ
دٍ، ق ْ ب

َ ف
� 

َ
هْل

َٔ
مْ ا ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ �ث
ْ

خ
َٔ
ي ا

ِّ : إ�ف َ وَسَلَّ

�ا�ز�ش ہ ہو�ی کہ ا�مر�بن ا�ک ا�و�بر�ا�ء �کلا�ی جو�قبیلہ کلا�ب کا�ر�یس ھا�ا�و�ر�یز�و�ں سے کھیلنے و�ا�ا�ے لقب سے مشہو�ر�ھا مد�نہ یں آ�پ کی خد�ت 
�یں حا�ضر�ہو�ا�ا�و�ر�کچھ ہد�ہ پیش کیا لیکن آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�س ے ہد�ہ کو�قبو�ل نہیں کیا�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�سے د�و�ت ا�لا�م پیش کی ا�س ے 
�نہ و�ا�س د�و�ت کو�قبو�ل کیا�ا�و�ر�نہ ی ر�د�کیا�کہ نے لگا�ا�ے محمد )صلى الله عليه وسلم�(�ا�ر�آ�پ ا�نے چند�ا�حا�ب کو�ا�ل نجد�کی ر�ف د�و�ت ا�لا�م کی ر�ض 
�سے ر�و�ا�نہ کر�ں و�ھے ا�ید�ے و�ہ ا�س د�و�ت کو�قبو�ل کر�یں ے �،�کیو�کہ ا�مر�بن طفیل جو�ا�ن ا�ر�ا�ف کا�ر�یس ھا�د�کی د�ے یا�ھا�ر�سو�ل 

ف ہشام ������،������؍�� ����؍��،ا�ب �ث
ٓ
ف سعد����؍��،زادالمعاد������؍��،عيون الا 1 ا�ب

بِتٍ، 
َ ِ �ث

ف ارَةِ، وَعَاصِِ �بْ
َ
، وَحَدِيثِ عَضَلٍ، وَالق

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �بَ ف 2 صيح �ب

ابِهِ�������� َ صْ
َٔ
بَيْبٍ وَا

ُ
وَخ
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ا�و�ر�ا�د�شہ ے�،�ا�س پر�ا�مر�بن ا�ک جھٹ سے و�ا�یں ا�ن ہو�ں�،�ا�س کی ضما�ت پر  ا�ل نجد�سے خطر�ہ  �ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�ھے 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ستر�حا�ہ کر�ا�م ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت ے مطا�ق چا�یس ا�صا�ر�کو�جو�ر�ا�ء �کہلا�ے ھے ا�س ے ا�ھ ر�و�ا�نہ ر�ا�د�ئے�،

 مِنْ 
ً

فَ رَجُلا بَعِ�ي رْ
َٔ
ي ا ِ

ف
� 

َ
 لِيَمُوت

َ
عْنِق ُ ، الْ

َ
ة

َ
ي سَاعِد ِ

ا بَ�ف
َ

خ
َٔ
رٍو، ا ْ فَ عَ نْذِرَ �بْ ُ َ الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
بَعَث

َ
ف

فُ   �بْ
ُ
ارِ، وَعُرْوَة جَّ ِ النَّ

ف ي عَدِيِّ �بْ ِ
و بَ�ف

ُ
خ

َٔ
 ا

َ
حَان

ْ
فُ مِل ةِ، وَحَرَامُ �بْ مَّ فُ الصِّ  �بْ

ُ
ارِث َ

ْ
مْ:ال ُ ْ ، مِ�ف فَ �ي سْلِِ ُ ابِهِ، مِنْ خِيَارِ الْ َ صْ

َٔ
ا

ي رِجَالٍ  ِ
ف

يقِ، �
ِّ

د رٍ الصِّ
ْ
ي بَك �بِ

َٔ
 ا

َ
 مَوْل

َ
ة َ �يْ َ ُ فُ �ف ، وَعَامِرُ �بْ ُّ زَاعِي فُ اءَ الْ

َ
ِ وَرْق

ف يْلِ �بْ
َ

فُ بُد فِعُ �بْ
، وَ�فَ يُّ ِ

َ
ل تِ السُّ

ْ
ل ِ الصَّ

ف اءَ �بْ سَْ
َٔ
ا

. فَ �ي سْلِِ ُ فَ مِنْ خِيَارِ الْ ْ
�ي مُسَمَّ

لليْلِ  �بِ
َ

ون
ُّ
ارِ، وَيُصَل َ َّ ل�ف  �بِ

َ
تَطِبُون ْ َ وا �ي

ُ
ن

َ
مْ ك ِ ِ

مَا�ف
َ

ي ز ِ
ف

اءَ � رَّ
ُ
مْ الق ِ �ي سَمِّ

ُ
ا ن نَّ

ُ
ك

 t فر�جر�ت ے ر�ما( �ا�س�(t ی�ر�ہ � �ا�ن ر�ا�ء �یں عر�و�ہ �tبن ا�ما�ء �بن صلت�، �منذ�ر بن عمر �t، �عمر�و�بن ا�یہ �tمر�ی�، �ا�مر�بن ف�ہ
�ے ا�و�ں ا�و�ر�ا�م سلیم r  �ے بھا�ی حر�ا�م بن ملحا�ن t)�کسی جگہ ملحا�ن ے بجا�ے لا�ن لکھا�ہو�ا�ے( �ا�و�ر ا�ک لنگڑ�ے قا�ر�ی بھی شا�ل ھے 
�،�ا�و�ر�ا�ن کا�ا�میر�منذ�ر�بن عمر�و ا�د�ی t �کو�قر�ر ر�ا�ا ا�و�ر�ا�مر�بن طفیل ے ا�م ا�ک خط لکھو�ا�کر حر�ا�م �tبن ملحا�ن ے حو�ا�ے کیا�ا�ن مقد�س 
�ا�حا�ب صفہ کی جما�ت کو قا�ر�ی کہا�کر�ے ھے�،�جو�ا�ر�ا�د�ن جنگل سے لکڑ�ا�ں چنتے ا�و�ر شا�م کو�ا�نہیں ر�و�ت کر�ے ا�نے د�و�سر�ے ا�یو�ں 
�ے لئے ھا�ا ا�ے �،�ر�ا�ت کا�کچھ حصہ ر�آ�ن کی تلا�و�ت یں �، �کچھ حصہ د�ن کی تعلیم حا�ل کر�ے ا�و�ر�کچھ حصہ قیا�م ا�یل یں گز�ا�ر�د�تے�۔1

ةِ   حَرَّ
َ

َ إل يبٌ، وَهِي رِ
َ
ا ق َ ْ ِ مِ�ف

ف �يْ
َ

د
َ
بَل

ْ
 ال

َ
، كِ ٍ

�يْ
َ
ي سُل ِ

ةِ بَ�ف ي عَامِرٍ وَحَرَّ ِ
رْضِ بَ�ف

َٔ
فَ ا ْ

َ بَ�ي ، وَهِي
َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ وا بِبِ�ئ
ُ
ل فَ َ سَارُوا حَ�تَّ �ف

َ
ف

 
َ

َ إل يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 بِكِتَابِ رَسُولِ الله

َ
حَان

ْ
فَ مِل وا حَرَامَ �بْ

ُ
وهَا بَعَث

ُ
ل فَ َ ا �ف َّ لَ

َ
مْ( :ف ِ رُ عَامِرٍ �بِ

ْ
د

َ
رَبُ.)غ

ْ
ق
َٔ
ٍ ا

�يْ
َ
ي سُل ِ

بَ�ف

ُ تَلهَ
َ
ق
َ
جُلِ ف  الرَّ

َ
ا عَل

َ
ي كِتَابِهِ حَ�تَّ عَد ِ

ف
رْ �

ُ
ْ يَنْظ هُ لَ

�تَ
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
يْلِ، ف

َ
ف
ُّ
ِ الط

ف ِ عَامِرِ �بْ
َّ

وِّ الله
ُ

عَد

�ر�معو�نہ �،�ہ ا�ک و�ع ے جو�مکہ مکر�ہ ا�و�رعسق�ا�ن ے ا�ین و�ا�ع ے�،�با�ل ہذ�ل�،�بنی سلیم ا�و�ر�بنی ا�مر�ا�س ے ر�ب و�جو�ا�ر 
ئ ب�  �ب ہ و�گ �

�یں آ�ا�د ہیں کہ بنی سلیم ے شہر�سے ز�ا�د�ہ ر�ب ھا�پر�پہنچے�و�حا�ہ کر�ا�م y �ہا�ں پہنچ کر�ہر�ے ا�و�ر�حر�ا�م بن ملحا�ن �tکو�ا�ہو�ں ے ا�چی 
�بنا�کر�ا�لہ ے د�من ا�مر�بن طفیل ے پا�س بھیجا�،�ب ہ ا�مر�ے پا�س پہنچے و�ا�س ے  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے�ا�ہ مبا�ر�ک کو�ڑ�نے کی سعا�د�ت 

�ی حا�ل کئے یر�ی و�ر�اً�حر�ا�م بن ملحا�ن �tکو�ید کر�د�ا�۔2
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ق
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َ
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صَارِ ق

ْ
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فَ رَجُلا مِنَ الا ِّ سَبْعِ�ي
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ف
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: بَعَث
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ِ مَالِكٍ، ق

ف سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
سالت رسول الله صَل كم �ب �ب القوم! فلا جاءه قال: اتؤمنون�ف ح�ت اخ�ب ف تيكم �ب

ٓ
ْ حَ�تَّ ا كُ

َ
ن

َ
: مَك ْ

ُ
ه ُ مِ�ي

َٔ
ا

،
َ

تِل
ُ
ق
َ
عْبَةِ! ف

َ
ك

ْ
 وَرَبِّ ال

ُ
زْت

ُ
: ف

ُ
جُل  الرَّ

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
نَانِ ق لسِّ مْ �بِ ُ ْ  مِ�ف

ٌ
زَهُ رَجُل

َ
 وَخ

ْ
، إِذ ْ هُ

َ
بَيْنَا هُوَ عِنْد

َ
عَمْ، ف

َ
وا: ن

ُ
ال

َ
َ ؟ق وَسَلَّ

بِتٍ، 
َ ِ �ث

ف ارَةِ، وَعَاصِِ �بْ
َ
، وَحَدِيثِ عَضَلٍ، وَالق

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �بَ ف 1صيح �ب

ابِهِ��������  َ صْ
َٔ
بَيْبٍ وَا

ُ
وَخ

ف ہشام������؍�� 2 ا�ب



��������

�ا�و�ر�ا�س بن ا�ک �tسے مر�و�ی ے   �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ستر�ا�صا�ر�و�ں کو�ا�مر�بن ا�فیل ا�لا�ی ے پا�س بھیجا،�ا�س جما�ت ے ا�میر 
�ے ا�نے ر�قو�ں سے کہا�م یہیں ہر�و�یں ذ�ر�ا�جا�کر�فا�ر�کی بر�ا�ا�ہو�ں�، �و�ہ ا�ن ے پا�س آ�ے ا�و�ر�کہا�ا�ر�ا�ا�ن د�و�و�یں م کو ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کا�پیغا�م سنا�و�ں�،�ا�ہو�ں ے کہا�ا�ں م کو�ا�ا�ن ے�،�و�ہ پیغا�م سنا�ر�ے ھے کہ ا�ن یں سے کسی شخص ے ا�ن ے جسم پر�یز�ہ بھو�ک د�ا�ا�س پر�ا�ہو�ں 

�ے کہا�سم ے ر�ب کعبہ کی یں کا�یا�ب ہو�یا�ہ تے ی ا�ن کا�کا�م تما�م ہو�یا�۔1
 ،

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ هْلِ بِ�ئ
َٔ
 ا

َ
َ  إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ف ارسلهم رَسُول ِّ ص الذ�ي

ي �بِ ابِ النَّ َ صْ
َٔ
ي ا ِ

ف
فُ مَالِكٍ � سُ �بْ

َ
ن
َٔ
ي ا ِ

�ف
َ
ث

َّ
حَد

رُ مِنْ اصاب 
َ
ف  النَّ

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
رَجَ ا فَ َ ، �ف رِيُّ

َ
عْف َ ب

ْ
يْلِ ال

َ
ف
ُّ
فُ الط اءِ عَامِرُ �بْ َ  الْ

َ
لِك

َ
 ذ

َ
! وَعَل فَ وْ سَبْعِ�ي

َٔ
فَ ا بَعِ�ي رْ

َٔ
دْرِي، ا

َٔ
: لا ا

َ
ال

َ
ق

 
ُ

مْ لِبَعْضٍ: ايكم يبلغ رسال رَسُول ُ ُ  بَعْ�ف
َ

ال
َ
َّ ق ُ وا فِيهِ �ث

ُ
عَد

َ
اءِ ق َ  الْ

َ
ا عَل

ً
ف ِ

ْ ارًا مُ�ث
َ
وْا غ

َ
ت
َٔ
وا، حَ�تَّ ا

ُ
فَ بُعِث ذِ�ي

َّ
ي ص ال الن�ب

 اللُه 
َّ

ِ صَل
َّ

 الله
ُ

نصاري: ا�ف ابلغ رسال رَسُول
ٔ
 الا

َ
حَان

ْ
فَ مِل رَاهُ ا�بْ

َٔ
- ا

َ
ال

َ
ق
َ
اءِ؟ ف َ ا الْ

َ
 هَذ

َ
هْل

َٔ
َ  ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
الله

 
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
ُ

، ا�ف رَسُول
َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ  بِ�ئ
َ

هْل
َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ بُيُوتِ، �ث

ْ
مَامَ ال

َٔ
َ ا

احْتَ�ب
َ
مْ، ف ُ ْ  حِوَاءَ مِ�ف

�تَ
َٔ
رَجَ حَ�تَّ ا فَ َ َ ، �ف يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

 ٍ
ْ

م ُ
بَيْتَ �بِ

ْ
َ�َ ال

َ
يْهِ مَنْ ك

َ
رَجَ إِل فَ َ .�ف ِ وَرَسُولِِ

َّ
لله مِنُوا �بِ

ٓ
ا
َ
، ف ُ هُ وَرَسُولُ

ُ
ا عَبْد

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
ُ وَا  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
ي ا

إليكم،إ�ف

عْبَةِ! 
َ
ك

ْ
 وَرَبِّ ال

ُ
زْت

ُ
، ف ُ �بَ

ْ
ك

َٔ
ُ ا : اللهَّ

َ
ال

َ
ق
َ
رِ، ف

َ
خ

ٓ
 الا

ِّ
ق

ِّ
رَجَ مِنَ الش

َ
ي جَنْبِهِ حَ�تَّ خ ِ

ف
بَ بِهِ � َ َ صف

َ
ف

�ا�ل بیئر�معو�نہ ے پا�س ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے جو�حا�ہ بھیجے ھے ا�ن ے متعلق ا�س �tبن ا�ک سے مر�و�ی ے �ھے ہ و�لو�م نہیں کہ و�ہ 
�چا�یس ھے ا�ستر�،�ا�مر�بن ا�فیل ا�عفر�ی ا�س مہ پر�ر�و�ش ھا�،�ہ حا�ہ مد�نہ سے چل کر�ا�س مہ ے ا�و�پر�ا�ک ا�ر�یں آ�ے ا�و�ر�ب بیٹھ 
�گئے و�ا�ک ے د�و�سر�ے سے کہا�م یں سے کو�ن ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�پیغا�م ا�ن مہ و�ا�و�ں کو پہنچا�ے گا�،�ا�بن ملحا�ن ا�ا�صا�ر�ی ے کہا�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ے�ا�س کا�م کو�یں کر�ا�ہو�ں�،�ہ ا�نے قا�م سے چل کر�ا�ن ے ا�ک چشم ے ڈ�ر�ے ے پا�س آ�ے ا�و�ر�مو�ں ے ا�نے گھا�ٹ 
�ا�د�ھ کر�بیٹھ گئے پھر�کہا�ا�ے بیئر�معو�نہ و�ا�و�!�ھے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے تمہا�ر�ے پا�س بھیجا ے�ا�و�ر ا�ک آ�د�ی کو حکم د�ا کہ ا�س ے پیچھے سے 
�و�ا�ر کر�د�ے و ب ا�س ے و�ا�ر کیا و ا�س ے بعد ا�س ے و�ن کا مشا�ہد�ہ بھی کیا�یں ا�علا�ن کر�ا�ہو�ں کہ ا�لہ ا�ک ے ا�و�ر�محمد�ا�س ے ر�سو�ل 
�ا�و�ر�ند�ے ہیں�م ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل پر�ا�ما�ن ا�و�،�ہ سنتے ی ا�مر�خیمے ے ا�د�ر�سے بر�ھا�یے ہو�ے بر�آ�مد ہو�ا ا�و�ر�ا�س ے ا�س ے پہلو�یں 

�ا�سے بھو�ک کر�پا�ر�کر�د�ا�ا�بن ملحا�ن �tا�ا�صا�ر�ی ے کہا�ا�لہ ا�بر �، �ر�ب کعبہ کی سم ے! �یں ے مر�ا�د�پا�ی�۔2
مْ،  ُ َ تِ�ي

ٓ
ي حَ�تَّ ا

ِّ يبًا مِ�ف رِ
َ
 ق

و�فَ
ُ
: ك

َ
ال

َ
نٍ، ق

َ
لا

ُ
ي ف ِ

 مِنْ بَ�ف
ٌ

عْرَجُ، وَرَجُل
َٔ
 ا

ٌ
نِ مَعَهُ: رَجُل

َ
ٍ وَرَجُلا

�يْ
َ
مِّ سُل

ُٔ
و ا

ُ
خ

َٔ
 حَرَامٌ ا

َ
ق

َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
: ف

َ
ال

َ
ق

 اللُه 
َّ

 رَسُولِ اللِه صَل
تَ ْ رِسَالَ كُ

ْ
غ

ِّ
بَل

ُٔ
ي ا ِ

نُو�ف مِّ ؤَ
ُ
ت
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ْ حَرَامٌ ف

ُ
ه

�تَ
َٔ
ا
َ
، ف ْ ابَكُ َ صْ

َٔ
ْ ا يْ�تُ

َ
ت
َٔ
ي ا ِ

و�ف
ُ
تَل

َ
 ق

ْ
ا، وَإِن

َ
ذ

َ
ْ ك نْ�تُ

ُ
ي  ك ِ

نُو�ف مَّ
َٔ
 ا

ْ
إِن

َ
ف

هُ 
َ

ذ
َ
ف
ْ
ن
َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
حْسَبَهُ ق

َٔ
امٌ: وَا َّ

َ
 ه

َ
ال

َ
عَنَهُ، ق

َ
ط

َ
فِهِ ف

ْ
ل

َ
هُ مِنْ خ

�تَ
َٔ
ا
َ
 رَجُلٍ ف

َ
وا إِل

ُ
وْمَئ

َٔ
مْ، وَا ُ ُ �ث

ِّ
د َ ُ  �ي

َ
عَل َ ب

َ ف
عَمْ، �

َ
وا: ن

ُ
ال

َ
؟ ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

عْبَةِ،
َ
ك

ْ
 وَرَبِّ ال

ُ
زْت

ُ
، ف ُ �بَ

ْ
ك

َٔ
: اللُه ا

َ
ال

َ
ق
َ
ِ ف

ْ
م لرُّ �بِ

ی ������؍��  ف ط�ب ر�ي 1�ت

ی������؍�� ف ط�ب ر�ي 2 �ت
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 �ا�ک ر�و�ا�ت یں ے  �س حر�ا�م بن ملحا�ن �tا�نے د�و ا�یو�ں ے ا�ھ ن یں ا�ک لنگڑ�ے حا�ی بھی ھے آ�ے بڑ�ھ گئے �، �کچھ د�و�ر جا کر 
�ا�ہو�ں ے ا�نے ا�یو�ں سے کہا�ب تک یں ا�ن ے ر�ب پہنچو�ں�م میر�ے ر�ب ر�ب چلتے ر�نا ا�ر ا�ن کا�ر�و�ں ے ھے ا�ا�ن د�ے 
�د�ی و میر�ے ر�ب ہر�ے ر�نا ا�و�ر ا�ر ھے تل کر�ڈ�ا�ا�و�م ا�نے ا�یو�ں ے پا�س چلے جا�ا�،�د�و�و�ں ا�یو�ں کو�ہ ا�ت سمجھا�کر�و�ہ کا�ر�و�ں ے 
�پا�س پہنچے ا�و�ر�کہا�کیا�م ھے ا�ا�ن د�تے ہو�کہ یں ہیں  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�پیغا�م پہنچا�و�ں�،�ا�ہو�ں ے ا�ا�ن د�ے د�ی�،�پھر�و�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کا�پیغا�م ا�نہیں پہنچا�ے گے و قبیلہ و�ا�و�ں ے ا�ک شخص کو�ا�شا�ر�ہ کیا�ا�و�ر�ا�س ے پیچھے سے آ�کر�ا�ن پر�یز�ہ سے و�ا�ر�کیا�،�ما�م ے بیا�ن کیا�میر�ا�یا�ل 

�ے کہ یز�ہ آ�ر�پا�ر ہو یا�ھا �،�حر�ا�م �tبن ملحا�ن ے کہا�سم ے ر�ب کعبہ کی یں مر�ا�د کو پہنچا�۔1
 : وْلِِ

َ
تُهُ عَنْ ق

ْ
ل
َٔ
، وَسَا

َ
ن

َ
ا ك َ

هُ �بِ
ُ
ت ْ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
َّ ف

ي �بِ
َ

كِ
ْ
 ال

َ
يَان

ْ
فَ سُف  �بْ

َ
اك حَّ يْتُ الضَّ

َ
ت
َٔ
ا
َ
؟ ف

ُ
زْت

ُ
: ف ُ وْلُ

َ
: مَا ق ِ�ي

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ف
تُ �

ْ
ل
ُ
ق
َ
 وَاللِه، ف

ُ
زْت

ُ
ف

 ،
َ
ة َ �يْ َ ُ ِ �ف

ف تَلِ عَامِرِ �بْ
ْ
يْتُ مِنْ مَق

َٔ
مِ مَا رَا

َ
سْلا إِ

ْ
 الا

َ
ي إِل ِ

تُ، وَدَعَا�ف ْ سْلَ
َٔ
ا
َ
مَ، ف

َ
سْلا إِ

ْ
يَّ الا

َ
 عَل

َ
، وَعَرَض

ُ
ة نَّ َ ب

ْ
: ال

َ
ال

َ
 وَاللِه، ق

ُ
زْت

ُ
ف

تَهُ، 
َّ
 جُث

ْ
 وَارَت

َ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ  الْ

َّ
ن

َٔ
َ �بِ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
 إِل

ُ
اك حَّ تَبَ الضَّ

َ
: وَك

َ
ال

َ
ا، ق وًّ

ُ
مَاءِ عُل  السَّ

َ
عِهِ إِل

ْ
وَمِنْ رَف

فَ �ي يِّ
ِّ
 عِل

َ
ِل

ف ْ �ف
ُٔ
وَا

ی�ر�ہ t �کو یز�ہ ا�ر�ا�و ا�س و�ت ا�ن کی ز�ا�ن سے ہ لفظ لا �ا�لہ کی سم یں  � ی�ر�ہ t �ے قا�ل کا�بیا�ن ے کہ ب یں ے ا�مر�بن ف�ہ � �ا�مر�بن ف�ہ
�مر�ا�د�کو�پہنچا�، �یں ہ سن کر�یر�ا�ن ہو�ا�ا�و�ر�د�ل یں سو�چا�کہ کس مر�ا�د�کو پہنچا�؟�یں ے ضحا�ک بن سفیا�ن t �سے آ�کر�ہ و�ا�عہ بیا�ن کیا ا�ہو�ں ے 
�کہا�ا�س سے مر�ا�د�ہ ے کہ یں ے جنت کو�پا�یا�ا�و�ر�ا�سے د�و�ت ا�لا�م پیش کی ا�و�ر�و�ہ مسلما�ن ہو�یا ۔�ضحا�ک t �ے ہ و�ا�عہ لکھ کر ر�سو�ل ا�لہ 

صلى الله عليه وسلم کو بھیجا �،�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ا�ر�شا�د ر�ا�ا�ر�تو�ں ے ا�ن ے جثہ کو�پا�یا�ا�و�ر�یین یں ا�ا�ر�ے گئے�۔2
�ا�ک ر�و�ا�ت یں ے کہ ا�ن کی ا�ش کو�ر�تو�ں ے پا�یا ا�و�ر�پھر شر�ین ے نہیں د�ھا�کہ ا�ن کی ا�ش کہا�ں ئی �،

 
َّ

ن
َٔ
 ا

َ
وْن َ  عَامِرٍ، �يَ

ُ
 جَسَد

ْ
ْ يُوجَد : لَ ِ

بَ�يْ فُ الزُّ  �بْ
ُ
 عُرْوَة

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
ةِ، ق قِصَّ

ْ
ي هَذِهِ ال ِ

ف
� 

َ
بَة

ْ
ِ عُق

ف ازِي مُوسَ �بْ
َ
ي مَغ ِ

ف
ينَا �  رُوِّ

ْ
د

َ
ق
َ
ف

هُ
ْ
 وَارَت

َ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ الْ

ی�ر�ہ �tکی ا�ش کہیں نہیں ملی �،�و�و�ں کا�ما�ن ہ ے کہ ر�تو�ں ے ا�ن کی ا�ش  � �و�یٰ �بن عقبہ ر�ا�و�ی ہیں کہ عر�و�ہ بن ز�یر�تے ھے ا�مر�بن ف�ہ
�کو�پا یا ھا�۔3

وْمَ، 
َ
ق
ْ
وا ال

ُ
ش

َ
رَجُوا حَ�تَّ غ فَ َ ، �ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
جَابُوهُ إل

َٔ
ا
َ
، ف

َ
وَان

ْ
ك

َ
 وَرِعْلٍ وَذ

َ
ة ٍ )مِنْ  عُصَيَّ

�يْ
َ
ي سُل ِ

 مِنْ بَ�ف
َ

بَائِل
َ
مْ ق ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ
خ اسْتَصَْ

َ
ف

عْبَ 
َ
 ك

َّ
، إلا ُ هُمْ اللهَّ ُ�َ ْ ، �يَ خِرِهِْ

ٓ
وا مِنْ عِنْدِ ا

ُ
تِل

ُ
ْ حَ�تَّ ق

ُ
وه

ُ
ل
َ
ات

َ
َّ ق ُ مْ، �ث ُ َ وا سُيُو�ف

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
ْ ا

ُ
وْه

َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
مْ، ف ي رِحَالِِ ِ

ف
مْ � ِ وا �بِ

ُ
حَاط

َٔ
ا
َ
ف

، وَحَدِيثِ عَضَلٍ، 
َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �بَ ف �ت ������؍�� ،صيح �ب 1 دلائل النبوۃ للب�ي

ابِهِ�������� َ صْ
َٔ
بَيْبٍ وَا

ُ
بِتٍ، وَخ

َ ِ �ث
ف ارَةِ، وَعَاصِِ �بْ

َ
وَالق

����؍�� �ث
ٓ
یٰ ������؍��،عيون الا 2 الفصائص الك�ب

ف سعد������؍�� �ت ������؍��،ا�ب یٰ ������؍��،دلائل النبوۃ للب�ي 3 الفصائص الك�ب



��������

قِ 
َ

نْد فَ
ْ

 يَوْمَ ال
َ

تِل
ُ
 حَ�تَّ ق

َ
عَاش

َ
، ف

َ
تْل

َ
ق
ْ
ِ ال

ف ْ
  مِنْ بَ�ي

َّ
ث

ُ
ارْت

َ
، ف

ٌ
وهُ وَبِهِ رَمَق

ُ
ك َ مْ �تَ ُ َّ إِ�ف

َ
ارِ، ف جَّ ِ النَّ

ف ي دِينَارِ �بْ ِ
ا بَ�ف

َ
خ

َٔ
يْدٍ، ا

َ
فَ ز �بْ

. ُ
َّ

هُ الله ا، رَِ�َ
ً

يد ِ
َ �ث

�پھر�ا�مر�بن طفیل ے بنی ا�مر�کو�یہ ا�حا�ب ے تل پر ا�بھا�ر�ا لیکن ا�مر�بن ا�ک ا�و�بر�ا�ء �ے نا�ہ د�نے کی و�ہ سے بنی ا�مر�ے ا�مد�ا�د د�نے سے 
یہ �،�ر�ل ا�و�ر�ذ�کو�ا�ن کو�حا�ہ کر�ا�م �yے تل کا�حکم د�ا�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے قبو�ل کر یا ا�و�ر حا�ہ کر�ا�م  �ا�کا�ر کر�د�ا�ب ا�مر�بن طفیل ے با�ل بنی سلیم�،عص�
y)�جو�ستر�کی تعد�ا�د�یں ھے�(�کی ر�ف ر�و�ا�نہ ہو�ے ا�و�ر�چا�ر�و�ں ر�ف گھیر�یا�،�حا�ہ کر�ا�م y �بھی تلو�ا�ر�ں کھینچ کر ا�ن پر�جا�ڑ�ے ا�و�ر�ب ید 
�ہو گئے�،�ر�ف کعب بن ز�د�ا�صا�ر�ی t �چے ن یں ز�د�ی کی کچھ ر�ق ا�ی ھے فا�ر�ا�نہیں مر�د�ہ سمجھ کر چھو�ڑ�گئے �،�ا�س حا�ت یں ا�نہیں 

�تو�ین ے د�ر�یا�ن سے ا�ا�یا ا�و�ر�پھر�و�ہ ا�کل تند�ر�ت ہو�گئے ا�و�ر�ز�و�ہ خند�ق یں ید�ہو�ے�۔1
سِ جَبَلٍ

ْٔ
ي رَا ِ

ف
� 

َ
ن

َ
عْرَجِ، ك

َٔ
َ الا �يْ

َ
هُمْ غ

ُّ ُ
وا ك

ُ
تِل

ُ
ق
َ
ف

�ا�ی د�و حا�یو�ں یں سے ا�ک صا�ب جو لنگڑ�ے ھے�پہا�ڑ�کی چو�ی پر�ڑ�ھ گئے ا�و�ر�ا�ن ے چنگل سے چ کر�مد�نہ پہنچ گئے�۔2
 

َ
ال

َ
ق
َ
تِيل ف

َ
 ق

َ
ارَ إِل

َ
ش

َٔ
ا وَا

َ
يْل من هَذ

َ
ف
ُّ
ف الط ُ عَامر �ب  لَ

َ
ال

َ
ف امية الضمرِي ق رو �ب ْ س عَ

ٔ
ة وَا

َ
ذِي بب�ئ مَعُون

َّ
لما قتل ال

ف الارض  مَاء بَينه وَبَ�ي نظر ال السَّ
ٔ
ي لا

ِّ �ف
َٔ
مَاء حَ�تَّ ا  السَّ

َ
مَا قتل رفع إِل

َ
يْته بَعْد

َٔ
 لقد رَا

َ
ال

َ
ق
َ
ة ف َ �يْ َ ف �ف ا عَامر �ب

َ
ُ هَذ لَ

َّ وضع �ث

 �کہ ا�ن ے د�و�سر�ے ا�تھی عمر�و�بن ا�یہt  �مر�ی کو فا�ر�ے ر�تا�ر کر�یا ا�و�ر ا�ز�ش ے سر�نہ ا�مر�بن طفیل ے پا�س ا�ے �،�ا�س ے 
ی�ر�ہ �tہیں�،�ا�مر بن طفیل ے کہا�یں ے د�ھا�کہ و�ہ  � �ا�ک ا�ش کی ر�ف ا�شا�ر�ہ کر�ے کہا�ہ کو�ن ے �؟ �عمر�وt �ے جو�ا�ب د�ا�ہ ا�مر�بن ف�ہ
�تل ہو�ے ے بعد�آ�ما�ن کی ر�ف ا�ھا�ے گئے �،�ا�ن کی ا�ش بڑ�ی د�ر�تک ز�ین و�آ�ما�ن ے د�ر�یا�ن معلق ر�ی ا�و�ر�پھر�ز�ین پر�ر�ھ د�ی ئی�۔3

َّ وُضِعَ  ُ رْضِ، �ث
َٔ
فَ الا ْ

مَاءِ بَيْنَهُ وَبَ�ي  السَّ
َ

رُ إِل
ُ

ظ
ْ
ن
َٔ َ
ي لا

ِّ مَاءِ، حَ�تَّ إِ�ف  السَّ
َ

 رُفِعَ إِل
َ

تِل
ُ
 مَا ق

َ
يْتُهُ بَعْد

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
: ل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�یح بخا�ر�ی کی ر�و�ا�ت یں بھی ے�ا�مر�بن طفیل ے کہا�یں ے ا�س شخص کو�تل ہو�ے ے بعد�و�د ا�و�ر و�ب د�ھا�کہ ا�س کی ا�ش آ�ما�ن کی 
�ر�ف ا�ھا�ی ئی ا�و�ر�ز�ین و�آ�ما�ن ے د�ر�یا�ن معلق ر�ی ا�و�ر�پھر�ز�ین پر�ر�ھ د�ی ئی�۔4

هِ مِّ
ُٔ
 ا

َ
تْ عَل

َ
ن

َ
ا ك َ َّ �ف

َٔ
َ ا

َ
ع

َ
بَةٍ ز

َ
هُ عَنْ رَق

َ
عْتَق

َٔ
صِيَتَهُ، وَا

يْلِ، وَجَزَّ �فَ
َ
ف
ُّ
فُ الط هُ عَامِرُ �بْ

َ
ق
َ
ل
ْ
ط

َٔ
، ا َ َ هُ مِنْ مُصف

َّ
ن
َٔ
ْ ا

ُ
ه َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
ف

�ب ا�مر�کو�علم ہو�ا�کہ عمر�و�بن ا�یہ قبیلہ مضر�سے تعلق ر�تے ہیں و�ا�مر�ے ا�ن ے سر�ے ا�ل کا�ے ا�و�ر ہ کہہ کر�ا�نہیں چھو�ڑ�د�ا کہ میر�ی ا�ں ے 

ح زرقا�ف عل  �ت ������؍��،سث ايۃ����؍��،دلائل النبوۃ للب�ي ، البدايۃ وال�ف ����؍�� �ث
ٓ
ف ہشام ������؍��، عيون الا 1 ا�ب

������؍�� ف كث�ي ۃ النبويۃ لا�ب المواهب������؍��،الس�ي

�������� ةَ َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ ازِي �بَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ف 2 صيح �ب

ى������؍�� 3 الفصائص الك�ب

بِتٍ، 
َ ِ �ث

ف ارَةِ، وَعَاصِِ �بْ
َ
، وَحَدِيثِ عَضَلٍ، وَالق

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ ازِي �بَ

َ
اری كِتَابُ الَغ ف 4 صيح �ب

ابِهِ�������� َ صْ
َٔ
بَيْبٍ وَا

ُ
وَخ



��������
�ا�ک غلا�م آ�ز�ا�د کر�ے کی نذ�ر�ا�ی تھی لہذ�ا�یں ا�س نذ�ر�کو و�ر�ا کر�ے ے لئے ہیں آ�ز�ا�د کر�ا ہو�ں�۔1

 هُوَ 
ٍّ

ي ظِل ِ
ف

 مَعَهُ �
َ

لا فَ َ ي عَامِرٍ. حَ�تَّ �ف ِ
نِ مِنْ بَ�ف

َ
 رَجُلا

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
نَاةٍ  ، ا

َ
رِ ق

ْ
رَةِ  مِنْ صَد

َ
رْق

َ
ق
ْ
ل  �بِ

َ
ن

َ
ا ك

َ
، حَ�تَّ إذ

َ
ة مَيَّ

ُٔ
فُ ا رُو �بْ ْ رَجَ عَ فَ َ �ف

مَا  ُ لَ
َٔ
 سَا

ْ
د

َ
، وَق

َ
ة مَيَّ

ُٔ
فُ ا رُو �بْ ْ ْ بِهِ عَ ْ يَعْلَ َ وَجِوَارٌ، لَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 مِنْ رَسُولِ الله

ٌ
د

ْ
ِ عَق

ف ْ
�ي يَّ عَامِرِ

ْ
 مَعَ ال

َ
ن

َ
فِيهِ. وَك

صَابَ 
َٔ
 ا

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
ى ا َ هُمَا، وَهُوَ �يَ

َ
تَل

َ
ق
َ
مَا ف ِ

ْ �ي
َ
ا عَل

َ
مَا، عَد

ا �فَ
َ
هُمَا، حَ�تَّ إذ

َ
ل مَْ

َٔ
ا
َ
ي عَامِرٍ، ف ِ

: مِنْ بَ�ف
َ

الا
َ
ق
َ
مَا؟ ف �تُ

ْ
ن
َٔ
نْ ا ، مَِّ

َ
لا فَ َ فَ �ف حِ�ي

 
َ

 عَل
َ
ة مَيَّ

ُٔ
فُ ا رُو �بْ ْ دِمَ عَ

َ
ا ق َّ لَ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ابِ رَسُولِ الله َ صْ

َٔ
صَابُوا مِنْ ا

َٔ
مَا ا ي عَامِرٍ، فِ�ي ِ

  مِنْ بَ�ف
ً
رَة ؤْ

ُ
مَا ث ِ �بِ

مَا! ُ َّ دِيَ�ف
َٔ َ
، لا ِ

ف ْ
�ي
َ
تِيل

َ
تَ ق

ْ
تَل

َ
 ق

ْ
د

َ
ق
َ
: ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
، ق َ �بَ فَ هُ الْ َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولِ الله

�ب عمر�و�بن ا�یہt �ہا�ں سے ر�و�ا�نہ ہو�کر�قا�م ر�ر�ہ یں پہنچے و�و�ا�ں بنی ا�مر ے د�و آ�د�ی بھی آ�کر�ا�ک ا�غ یں ہر�ے�،�ا�و�ر�ہ د�و�و�ں شخص 
�عمر�و�بن ا�یہ�tے پا�س ا�ک د�ر�ت ے ا�ے یں سو�ر�ے ھے�،�ا�و�ر عمر�و�بن ا�یہ کو�علم نہیں ھا�کہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں نا�ہ د�ے 
�کے ھے�، �ب ہ د�و�و�ں آ�ے ھے و�عمر�و�tے ا�ن سے د�ر�ا�ت کیا�ھا�کہ م کس قبیلہ سے ہو�؟�ا�ہو�ں ے کہا�ہم بنی ا�مر�سے ہیں�،�پھر�ب 
�و�ہ سو�گئے و عمر�و�tے ا�نے ا�یو�ں کی لا�صو�ر�تل کا�بد�ہ لینے ے لئے ا�ن ے د�و آ�د�یو�ں کو�تل کر�د�ا�،�پھر�ب عمر�و�بن ا�یہ t �ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر ہو�ے ا�و�ر�ا�ر�ا�و�ا�عہ بیا�ن کیا�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�س ا�ت پر�ا�ر�ا�گی ظا�ر�ر�ا�ی ا�و�ر�ر�ا�ا�ما�ر�ی ہ لڑ�ا�ی 

�بے د�ن و�و�ں سے تھی�)�ا�و�ر�د�ت ا�د�ا�ر�ا�ی�(�۔ 2
 

ْ
ن

َٔ
: ا

ُٔ
رَا

ْ
ق
َ
ا ن نَّ

ُ
ك

َ
، ف ْ رْضَاهُ

َٔ
مْ، وَا ُ ْ َ عَ�ف ي رَصفِ

َ
مْ، ف ُ وا رَ�بَّ

ُ
ق
َ
 ل

ْ
د

َ
مْ ق ُ َّ �ف

َٔ
، ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ مُ النَّ
َ
لا يْهِ السَّ

َ
 عَل

ُ
يل ِ

َ جِ�بْ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
ف

،
ُ

 بَعْد
َ

سِخ
ُ
َّ ن ُ  �ث

رْضَا�فَ
َٔ
ا، وَا َ عَنَّ ي رَصفِ

َ
نَا ف بَّ قِينَا رَ

َ
 ل

ْ
د

َ
 ق

ْ
ن

َٔ
وْمَنَا ا

َ
وا ق

ُ
غ

ِّ
بَل

�بر�ا�یل u �ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�بر�د�ی کہ آ�پ ے ا�تھی ا�لہ تعا�یٰ �سے جا�لے ہیں س ا�لہ و�د�بھی ا�ن سے و�ش ے ا�و�ر�ا�نہیں بھی و�ش 
�کر�د�ا�ے�ا�س ے بعد�ہم )�ر�آ�ن کی د�و�سر�ی آ�تو�ں ے ا�ھ ہ آ�ت بھی�(�ڑ�تے ھے  �ما�ر�ی ر�ف سے و�م کو�ا�لا�ع پہنچا�د�و�کہ ہم ا�نے 

�ر�ب سے جا�لے ہیں و�ہ ہم سے ر�ا�ی ہو�یا ا�و�ر�ہم ا�س سے ر�ا�ی ہو�گئے ہیں�،�ا�س ے بعد�ہ آ�ت منسو�خ ہو�ئی ۔3
سُوخِ

ْ
ن َ  مِنَ الْ

َ
ن

َ
َّ ك ُ يْنَا، �ث

َ
 عَل

َ
ِل

ف ْ �ف
ُٔ
: ا

َ
ال

َ
فُ مَالِكٍ ق سُ �بْ

َ
ن
َٔ
ا

 �ا�س بن ا�ک t �ر�ا�ے ہیں ا�لہ تعا�یٰ �ے و�ی ے ہ ا�فا�ظ ا�ز�ل ر�ا�ے ھے جو بعد�یں�ا�لہ ے حکم سے منسو�خ کر�د�ئے گئے�۔4 
�ر�معو�نہ کی بر�ہو�ی و�آ�پ کو�بے د�د�ہ پہنچا�،

ئ ب�   �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ب ا�حا�ب ر�یع ا�و�ر�ا�حا�ب �

ح زرقا�ف عل  �ت ������؍��،سث ی ������؍��،دلائل النبوۃ للب�ي ف ط�ب ر�ي ايۃ����؍��،�ت ����؍��،البدايۃ وال�ف �ث
ٓ
ف ہشام ������؍��،عيون الا 1 ا�ب

المواهب ����؍��

ايۃ������؍��، فتح الباری ������؍�� ی ������؍��،البدايۃ وال�ف ف ط�ب ر�ي ����؍��،�ت �ث
ٓ
ف ہشام ������؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 2 ا�ب

ی  ف ط�ب ر�ي ����؍��،�ت �ث
ٓ
ي سَبِيلِ اللِه  ��������،الروض الانف������؍��،عيون الا ِ

ف
بُ �

َ
بُ مَنْ يُنْك �بَ ِ

�يَ هَادِ وَالسِّ اری كِتَابُ البِ ف 3 صيح �ب

ف سعد ����؍�� ايۃ ����؍��،ا�ب ������؍��،البدايۃ وال�ف
�ت ������؍�� ، دلائل النبوۃ للب�ي 4 فتح الباری ����؍��



��������
فَ صَبَاحًا  ثِ�ي

َ
لا

َ
 ث

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ابَهُ بِبِ�ئ َ صْ
َٔ
ي ا ِ

وا يَعْ�ف
ُ
تَل

َ
فَ ق ذِ�ي

َّ
 ال

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ :دَعَا النَّ
َ

ال
َ
ِ مَالِكٍ، ق

ف سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُ صَل َ وَرَسُولَ  عَصَتِ اللهَّ

َ
ة ، وَعُصَيَّ

َ
يَان ْ

َ
 رِعْلٍ، وَل

َ
عُو عَل

ْ
فَ يَد حِ�ي

یں  �ر�معو�نہ 
ئ ب� )�قا�ر�و�ں�(�کو� معز�ز�ا�حا�ب  ے  آ�پ  ے  جنہو�ں  لئے  ے  و�و�ں  ا�ن  �ے  صلى الله عليه وسلم   کر�م  �نبی  ے  مر�و�ی  �tسے  �ا�س 

یہ و�یر�ہ ے لئے ا�ن نما�ز�و�ں یں�بد�د�ا ر�ا�ے ھے  �ید�کر�د�ا�ھا�یس د�ن تک صبح کی نما�ز�یں بد�د�ا�کی تھی�،�آ�پ با�ل ر�ل �، �بنو�یا�ن ا�و�رعص�
�جنہو�ں ے ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم کی ا�ر�ا�ی کی تھی�)�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ر�سو�ل کی بد�د�ا�قبو�ل ر�ا�ی ا�و�ر�ہ با�ل تبا�ہ ہو�گئے�(�۔1

فَ  فَ صَبَاحًا حِ�ي ثِ�ي
َ
لا

َ
 ث

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ابَهُ بِبِ�ئ َ صْ
َٔ
واا

ُ
تَل

َ
فَ ق ذِ�ي

َّ
 ال

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
ف عبد الله ،دَعَا رَسُول جا�ب �ب

   
َ
ة  وذكوان وَعُصَيَّ

َ
عُو عَل

ْ
يَد

یں  �ر�معو�نہ 
ئ ب� کو� معز�ز�ا�حا�ب  ے  آ�پ  ے  جنہو�ں  لئے  ے  و�و�ں  ا�ن  ے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ے�ر�سو�ل  مر�و�ی  سے  ا�لہ  عبد  �بن   tجا�بر�

ا�ن نما�ز�و�ں یں�بد�د�ا ر�ا�ے  یہ و�یر�ہ ے لئے  ا�و�رعص� �ذ�کو�ا�ن   ،� �ید�کر�د�ا�ھا�یس د�ن تک صبح کی نما�ز�یں بد�د�ا�کی تھی�،�آ�پ با�ل ر�ل 
�ھے�۔2

 �ہائ کی ا�لا�ح یں ا�س سم کی قنو�ت کو�قنو�ت ا�ز�ہ کہا�یا�ے ا�و�ر�ا�سے و�ا�ع پر قنو�ت ا�ز�ہ آ�ج بھی ڑ�نا�نو�ن ے ۔

.
َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ابِ بِ�ئ َ صْ
َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
حَدٍ مَا وَجَد

َٔ
 ا

َ
 عَل

َ
َ وَجَد يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
يْتُ رَسُول

َٔ
: مَا رَا

َ
ال

َ
فَ مَالِكٍ ق سَ �بْ

َ
ن
َٔ
ا

�ر�معو�نہ پر�م کر�ے د�ھا�ے کسی پر�ا�نا�م کر�ے نہیں د�ھا�۔3
ئ ب� �ا�س t �سے مر�و�ی ے جتنا�یں ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�حا�ب �

 ، رَسِي
َ
ي بِف ِ

تُو�ف
ْ
نٍ، ائ

َ
لا

ُ
لِ ف

ٓ
ةٍ مِنْ ا

َٔ
ي بَيْتِ امْرَا ِ

ف
رِ، �

ْ
ةِ البَك

َّ
د

ُ
غ

َ
 ك

ٌ
ة

َّ
د

ُ
: غ

َ
ال

َ
ق
َ
نٍ، ف

َ
لا

ُ
مِّ ف

ُٔ
ي بَيْتِ ا ِ

ف
عِنَ عَامِرٌ �

ُ
ط

َ
سٌ،:ف

َ
ن
َٔ
ي ا ِ

�ف
َ
ث

َّ
حَد

رَسِهِ
َ
رِ ف ْ َ  �ف

َ
 عَل

َ
ات َ �فَ

�ا�س t �سے مر�و�ی ے )�ب ا�مر�بن طفیل ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�د�کی د�ی تھی ا�س و�ت آ�پ ے ا�س ے لئے بد�د�ا ر�ا�ی تھی (�نا�چہ 

�و�ہ ا�م فلا�ں ے گھر�یں طا�و�ن ے مر�ض یں مبتلا ہو�ا�ا�و�ر�نے لگا�کہ ا�س فلا�ں کی و�ر�ت ے گھر�ے جو�ا�ن ا�و�ٹ کی ر�ح ھے بھی غد�و�د�نکل 
�آ�ا�ے�،�میر�ا گھو�ڑ�ا ا�و�،�نا�چہ و�ہ ا�نے گھو�ڑ�ے پر�سو�ا�ر ہو�ا�ا�و�ر�ا�ی کی پشت پر�ی جہنم و�ا�ل ہو�ا�۔4  

بِتٍ، 
َ ِ �ث

ف ارَةِ، وَعَاصِِ �بْ
َ
، وَحَدِيثِ عَضَلٍ، وَالق

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �بَ ف 1 صيح �ب

ة خ�ي العباد����؍�� ي س�ي
ف

،المواهب اللدنية ������؍��،سبل الهدى والرشاد، � ������؍�� �ت ابِهِ��������،دلائل النبوة للب�ي َ صْ
َٔ
بَيْبٍ وَا

ُ
وَخ

ف حبان������؍�� لفاء لا�ب خبار الف
ٔ
ة النبوية وا 2 الس�ي

����؍�� �ث
ٓ
3 عيون الا

بِتٍ، 
َ ِ �ث

ف ارَةِ، وَعَاصِِ �بْ
َ
، وَحَدِيثِ عَضَلٍ، وَالق

َ
ة

َ
ِ مَعُون

ْ ، وَبِ�ئ
َ

وَان
ْ
ك

َ
، وَرِعْلٍ، وَذ

ِ
جِيع زْوَةِ الرَّ

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �بَ ف 4صيح �ب

ابِهِ ��������  َ صْ
َٔ
بَيْبٍ وَا

ُ
وَخ



��������

�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ r سے کا�ح
�و�ا�ل چا�ر جر�ی       

مَرَهُ 
َٔ
 مَا ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
، ف

ٌ
صِيبُهُ مُصِيبَة

ُ
:مَا مِنْ مُسْلٍِ ت

ُ
ول

ُ
، يَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول تْ: سَِ

َ
ال

َ
ا ق َ َّ �ف

َٔ
، ا

َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
عَنْ ا

ي مُصِيبَتِهِ،  ِ
ف

جَرَهُ اللُه �
َٔ
 ا

َّ
ا،  إِلا َ ْ ا مِ�ف ً �يْ

َ
 لِي خ

ْ
لِف

ْ
خ

َٔ
، وَا ي ِ

ي مُصِيبَ�ت ِ
ف

ي � ِ
جُرْ�ف

ْٔ
يْهِ رَاجِعُونَ{، اللهُمَّ ا

َ
ل  اإِ

َ
نّ ِ وَاإِ

َ  لِّ
َ

نّ اللُه: }اإِ

 
َ

 بَيْتٍ هَاجَرَ إِل
ُ

ل وَّ
َٔ
؟ ا

َ
ة َ ي سَلَ �بِ

َٔ
ٌ مِنْ ا �يْ

َ
فَ خ �ي سْلِِ ُ يُّ الْ

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
، ق

َ
ة َ بُو سَلَ

َٔ
 ا

َ
ا مَات َّ لَ

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
ا،ق َ ْ ا مِ�ف ً �يْ

َ
ُ خ  لَ

َ
ف

َ
ل

ْ
خ

َٔ
وَا

ا، َ �تُ
ْ
ل
ُ
ي ق

ِّ َّ إِ�ف ُ ، �ث َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُولِ اللِه صَل

�ا�م ا�مو�ین سلمہ r �ر�ا�ی ہیں کہ یں ے  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے سنا�ھا�کہ ب کسی مسلما�ن کو�کو�ی مصیبت پہنچے و�و�ہ ہ کلما�ت ڑ�ے’’ �ہم 
�ب ا�لہ ے ہیں ا�و�ر�ا�ی کی ر�ف و�ٹ کر�جا�ے و�ا�ے ہیں �،�ا�ے ا�لہ ھے میر�ی مصیبت کا�ا�ر�طا�ر�ا�ا�و�ر�ا�س سے بہتر چیز عنا�ت ر�ا�۔‘‘�و�ا�لہ 
�تعا�یٰ �ا�س کو�ا�ر�بھی طا�ر�ا�ا�ے ا�و�ر�بد�ے یں ا�س سے بہتر�چیز�بھی عنا�ت کر�ا�ے�،�ب میر�ے و�ر�ا�و�سلمہ t �کا�ا�قا�ل ہو�ا�و�یں ے 
�سو�چا�ا�و�سلمہ t �سے بہتر کو�ن مسلما�ن ہو�تا�ے�؟ �ا�ن کا�گھر�ا�ن گھر�و�ں یں سے ھا�جس ے ب سے پہلے  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ر�ف جر�ت 

�کی تھی�،�پھر�ا�لہ ے میر�ے د�ل یں ڈ�ا�ا�ا�و�ر�یں ے و�ہ کلما�ت ڑ�نے شر�و�ع کر�د�ئے�،
 ، ُ فِرْ لِي وَلَ

ْ
: اللهُمَّ اغ ولِي

ُ
:  ق

َ
ال

َ
، ق

َ
 مَات

ْ
د

َ
 ق

َ
ة َ �بَ سَلَ

َٔ
 ا

َّ
 اللِه إِن

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ يْتُ النَّ
َ
ت
َٔ
ا

ً
َ حَسَنَة

�ب
ْ
ي مِنْهُ عُق ِ

عْقِبْ�ف
َٔ
وَا

�پھر�یں نبی صلى الله عليه وسلم�ے پا�س ئی ا�و�ر�آ�پ کو�بر�د�ی کہ ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�و�سلمہ t �و�ت ہو�گئے ہیں �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�ہ 
�کلما�ت ڑ�و�ا�ے ا�لہ ھے بخش د�ے ا�و�ر�ا�نہیں بھی بخش د�ے ا�و�ر�ا�ن ے بعد�ھے بہتر�ی طا�ر�ا�۔�نا�چہ یں ے ہ کلما�ت ڑ�ھ ڈ�ا�ے�۔

بِضَ 
ُ
ا ق

َ
وحَ إِذ  الرُّ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َّ ق ُ ضَهُ، �ث َ ْ عف

َٔ
ا
َ
هُ، ف  بَصَُ

َّ
ق

َ
 ش

ْ
د

َ
 وَق

َ
ة َ ي سَلَ �بِ

َٔ
 ا

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ل

َ
تْ: دَخ

َ
ال

َ
ق

 َّ ُ ،�ث
َ

ون
ُ
ول

ُ
ق
َ
 مَا ت

َ
 عَل

َ
نُون مِّ  يُؤَ

َ
ة

َ
ئِك

َ
لا َ  الْ

َّ
إِن

َ
، ف ٍ

�يْ
فَ
 �بِ

َّ
ْ إِلا سِكُ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
عُوا عَل

ْ
د

َ
 ت

َ
: لا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف هْلِهِ

َٔ
سٌ مِنْ ا

ضَجَّ �فَ
َ
، ف بَصَُ

ْ
بِعَهُ ال

َ
ت

فَ  �ي ِ
َ
عَالم

ْ
ُ �يَ رَبَّ ال نَا وَلَ

َ
فِرْ ل

ْ
فَ وَاغ �ي ِ ا�بِ

َ
غ

ْ
ي ال ِ

ف
ي عَقِبِهِ � ِ

ف
هُ �

ْ
ف
ُ
ل

ْ
، وَاخ فَ �ي هْدِيِّ َ ي الْ ِ

ف
عْ دَرَجَتَهُ �

َ
 وَارْف

َ
ة َ ي سَلَ �بِ

َٔ
فِرْ لِا

ْ
:اللهُمَّ اغ

َ
ال

َ
ق

ُ فِيهِ رْ لَ وِّ
َ
هِ وَن ِ

�بْ
َ
ي ق ِ

ف
� ُ سَحْ لَ

ْ
وَاف

�پھر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�سلمہ t �ے گھر�شر�ف ا�ے �،�و�ت ے بعد�ا�و�سلمہ t �کی آ�ھیں کھلی ر�ہ گئیں تھیں�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�ن کی 
�آ�ھو�ں کو ند کر د�ا ا�و�ر ر�ا�ا�ب ر�و�ح نکلتی ے و�گا�ہ ا�س ے پیچھے پیچھے جا�ی ے�، �ا�و�سلمہt �کی و�ا�ت پر�ا�ن ے گھر�و�ا�ے ر�و�ے گے 
�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�لا�ی کی د�ا�کر�و�کیو�کہ ر�تے تمہا�ر�ی د�ا�پر�آ�ین تے ہیں �،�پھر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے و�ں د�ا�ر�ا�ی ا�ے ا�لہ! 
�ا�و�سلمہt �کو�بخش د�ے �،�ہد�ا�ت ا�تہ و�و�ں یں ا�ن کا�د�ر�ہ بلند�ر�ا،�ا�س ے جو�ما�د�گا�ن چھو�ڑ�ے ہیں و�ا�ن کا�یفہ بن جا �ا�ے ر�ب 

�ا�عا�ین ہمیں ا�و�ر�ا�ن کو�بخش د�ے ،�ا�ن کی قبر�کو�شا�د�ہ ر�ا�د�ے ، �ا�و�ر�ا�س یں ا�ن ے لئے ر�و�نی کر�د�ے�۔



��������

 
ْ
يْهِ، إِذ

َ
ءِ عَل

َ
بُك

ْ
 لِل

ُ
ت

ْٔ
ا يَّ َ  �تَ

ْ
د

َ
نْتُ ق

ُ
ك

َ
 عَنْهُ  ،ف

ُ
ث

َّ
ءً يُتَحَد

َ
هُ بُك بْكِيَنَّ

َٔ َ
بَةٍ، لا رْ

ُ
رْضِ غ

َٔ
ي ا ِ

ف
يبٌ وَ� رِ

َ
تُ: غ

ْ
ل
ُ
، ق

َ
ة َ بُو سَلَ

َٔ
 ا

َ
ا مَات َّ لَ

خِلِي 
ْ

د
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
فَ ا يدِ�ي ِ

�تُ
َٔ
:ا

َ
ال

َ
، وَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
هَا رَسُول

َ
بَل

ْ
اسْتَق

َ
،ف ي ِ

�ف
َ

سْعِد
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
يد ِ

عِيدِ �تُ  مِنَ الصَّ
ٌ
ة
َٔ
تِ امْرَا

َ
بَل

َ
ق
َٔ
ا

بْكِ
َٔ
ْ ا لَ

َ
ءِ ف

َ
بُك

ْ
تُ عَنِ ال

ْ
ف
َ
ف

َ
ك

َ
،ف ِ

ف ْ
�ي
َ
ت رَجَهُ اللُه مِنْهُ؟ مَرَّ

ْ
خ

َٔ
 بَيْتًا ا

َ
ان

َ
يْط

َّ
الش

�ا�م سلمہ �rر�ا�ی ہیں�ب ا�و�سلمہt �کا ا�قا�ل ہو�ا�و یں ے کہا�ہ مسا�ر�ت یں و�ت ہو�یا�یں ا�س پر ا�سا ر�و�و�گی کہ و�و�ں یں ا�س کا�و�ب 
�چر�چا ہو گا�،�نا�چہ یں ے ر�و�ے کی یا�ر�ی کی�،�مد�نہ ے ا�ا�ی حصہ سے ا�ک و�ر�ت میر�ا�ا�ھ د�نے ے لئے آ�ی�،�ا�ی ا�نا�یں  �ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم شر�ف ا�ے ا�و�ر�ر�ا�ا�کیا�و�شیطا�ن کو�ا�س گھر�یں لا�ا�چا�تی ے جس گھر�سے ا�لہ ے ا�سے د�و مر�بہ )�قبو�ل ا�لا�م�،�جر�ت( �کا�ا ے 

�، �ا�م سلمہ �rر�ا�ی ہیں �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے ہ کلما�ت سنکر�یں ا�نے ا�ر�ا�د�ہ و�ہ و�ا�م سے ا�ز�آ�ئی ا�و�ر ا�نا ا�ر�ا�د�ہ ر�ک کر د�ا
 

�فَ
َٔ
وَا تًا 

ْ
بِن لِي   

َّ
إِن تُ: 

ْ
ل
ُ
ق
َ
،ف ُ لَ ي  ِ

بُ�ف
ُ
ط

فْ َ �ي  
َ
تَعَة

ْ
بَل ي  �بِ

َٔ
ا فَ  �بْ حَاطِبَ   َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل اللِه   

ُ
رَسُول  َّ

ي
َ

إِل  
َ

رْسَل
َٔ
ا تْ: 

َ
ال

َ
ق

 
َّ

 اللِه صَل
َ

 اللُه لِي رَسُول
َ

ف
َ
ل

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ةِ  ، ف َ �يْ

َ
غ

ْ
ل هَبَ �بِ

ْ
 يَذ

ْ
ن

َٔ
دْعُو اللَه ا

َٔ
ا، وَا َ ْ ا عَ�ف َ َ نِ�ي

ْ
 يُغ

ْ
ن

َٔ
عُو اللَه ا

ْ
نَد

َ
ا ف َ �تُ

َ
ا ابْن مَّ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
يُورٌ،ف

َ
غ

َ يْهِ وَسَلَّ
َ
اللُه عَل

�کچھ عر�ہ بعد ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے حا�ب بن ا�ی بلتعہ t �ے ذ�ر�عہ ا�م سلمہ �rکو�پیغا�م کا�ح بھیجا،�ا�م سلمہ �rے ا�نے عذ�ر�یں�کہا�میر�ی 
�ا�ک بیٹی بھی ے ا�و�ر�یں بہت غیو�ر�بھی ہو�ں�)�سو�نو�ں کو�ا�ک د�و�سر�ے سے بہت یر�ت ہو�ی ے�(�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے پیغا�م بھیجو�ا�ا�کہ 
�ہم تمہا�ر�ی بیٹی ے لئے د�ا�کر�ں ے کہ ا�لہ ہیں ا�س سے بے فکر�کر�د�ے�،�ا�و�ر�یں ہ بھی د�ا�کر�و�ں گا�کہ تمہا�ر�ی )�یر�ضر�و�ر�ی�(�یر�ت د�و�ر 
�ہو�جا�ے�،�ا�غر�ض ا�م سلمہ �rے  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے کا�ح کر�یا�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی عمر�مبا�ر�ک ا�س و�ت �����ا�ل ا�و�ر ا�ن کی عمر�چو�یس 
�ا�ل تھی�،�و�ہ ر�ا�ی ہیں و�ہ د�ا�جو�یں ے ڑ�ی تھی ا�س ے ا�ر�سے ا�لہ ے ھے ا�و�سلمہ t �سے بہتر�و�ر�کی ز�و�یت نصیب ر�ا�ی ۔1
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ا:ل َ  لَ

َ
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ذ

َ
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َٔ
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ْ
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ا
َ
 ف
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َ

لا
َ
هَا ث

َ
امَ عِنْد

َ
ق
َٔ
، ا

َ
ة َ مَّ سَلَ

ُٔ
جَ ا وَّ فَ ا �تَ َّ َ لَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

ْ
ث

ِّ
ل
َ
تْ: ث

َ
ال

َ
،ق ي ِ

عْتُ لِنِسَا�ئ كِ، سَبَّ
َ
عْتُ ل  سَبَّ

ْ
، وَإِن ي ِ

عَ لِنِسَا�ئ سَبِّ
ُٔ
كِ، وَا

َ
عَ ل سَبِّ

ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
تِ ا

ْ
 شِئ

ْ
:إِن

َ
ال

َ
،ق

ٌ
هْلِكِ هَوَان

َٔ
 ا

َ
بِكِ عَل

�ب  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�م سلمہ �rسے کا�ح کیا و کا�ح ے بعد�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ین د�ن تک ا�ن ے ا�ں ر�ے�،�ب جا�ے گے و�ا�م 
�ا�مو�ین ا�م سلمہ �rے آ�پ کا�د�ا�ن پکڑ�یا�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�م ا�نے و�ر�ے نز�د�ک کم مر�بہ نہیں ہو�،�ا�ر�چا�ہو�و�یں تمہا�ر�ے 
�ا�ں ا�ت د�ن ر�ہو�ں لیکن پھر�یں د�و�سر�ی یو�و�ں ے پا�س بھی ا�ت ا�ت د�ن ر�ہو�ں گا�،�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rے عر�ض کیا�ین د�ن ی 

�یک ہیں�۔2

اضِ  َ
ْ ف

ي إِع ِ
ف

بٌ � تِ��������،و�بَ يِّ َ  الْ
َ

ءِ عَل
َ

بُك
ْ
بُ ال تِ ��������، و �بَ يِّ َ يضِ وَالْ رِ َ  الْ

َ
 عِنْد

ُ
ال

َ
بُ مَا يُق �بَ ف نا�ئ 1 صيح مسل كتاب الب

�������� َ ا حُصفِ
َ
ُ إِذ عَاءِ لَ

ُّ
تِ وَالد يِّ َ الْ

افِ عن ام سلہ 
َ
ف بَ الزِّ

ْ
هَا عُق

َ
وْجِ عِنْد امَةِ الزَّ

َ
بُ مِنْ إِق يِّ

َّ
رُ، وَالث

ْ
بِك

ْ
هُ ال

ُّ
سْتَحِق

َ
رِ مَا ت

ْ
د

َ
بُ ق 2صيح مسل كتاب الرضاع  �بَ

 ��������،��������،��������
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�ہا�ر�ن ا�و�ر�ا�صا�ر�ی و�ا�ین کا�ا�ک د�و�سر�ے پر�ا�ر
 مِنْ 

َ
ن

ْ
ذ

ُ
خ

ْٔ  �يَ
�فَ  نِسَاؤُ

َ
فِق

َ
ط

َ
، ف ْ هُ مْ نِسَاؤُ ُ ُ لِ�ب

ْ
غ

َ
وْمٌ ت

َ
ْ ق

ُ
ا ه

َ
صَارِ إِذ

ْ
ن
َٔ
 الا

َ
دِمْنَا عَل

َ
ا ق َّ لَ

َ
سَاءَ، ف

ِّ
لِبُ الن

ْ
غ

َ
رَيْشٍ ن

ُ
َ ق َ ا مَعْ�ث نَّ

ُ
وَك

 ،
َ

رَاجِعَك
ُٔ
ا  

ْ
ن

َٔ
ا نْكِرُ 

ُ
ت وَلَِ  تْ: 

َ
ال

َ
ق
َ
،ف ي ِ

اجِعَ�ف َ �تُ  
ْ

ن
َٔ
ا  

ُ
رْت

َ
ك

ْ
ن
َٔ
ا
َ
ف  ، ي ِ

رَاجَعَتْ�ف
َ
ف  ، ي ِ

�ت
َٔ
امْرَا  

َ
عَل صِحْتُ 

َ
صَارِف

ْ
ن
َٔ
الا نِسَاءِ  دَبِ 

َٔ
ا

تُ: 
ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف ي ِ

زَعَ�ف
ْ
ف
َٔ
ا
َ
جُرُهُ اليَوْمَ حَ�تَّ الليْلِ، ف ْ �تَ

َ
اهُنَّ ل

َ
 إِحْد

َّ
اجِعْنَهُ، وَإِن َ َ ل�يُ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وَاجَ النَّ
ْ

ز
َٔ
 ا

َّ
وَاللِه إِن

َ
ف

نَّ 
ُ
ك ا

َ
اضِبُ إِحْد

َ
غ

ُ
ت
َٔ
 ا

ُ
صَة

ْ
يْ حَف

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف

َ
صَة

ْ
 حَف

َ
تُ عَل

ْ
ل

َ
خ

َ
د

َ
، ف ي يَّ ثِيَا�بِ

َ
عْتُ عَل َ َّ �بَ ُ ، �ث ٍ نَّ بِعَظِ�ي ُ ْ  مِ�ف

َ
عَل

َ
ابَتْ مَنْ ف

َ
خ

عَمْ
َ
تْ: ن

َ
ال

َ
ق
َ
َ اليَوْمَ حَ�تَّ الليْلِ؟ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
رَسُول

�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tسے مر�و�ی ے�ہم ر�ش مکہ ے و�و�ں کی) �ا�د�ا�ت جنگجو�ا�نہ تھی( �ا�س لئے و�ہ و�ر�یں کو�ا�نے ز�ر�ین ر�تے ھے�،�لیکن 
�ب ہم) �مد�نہ منو�ر�ہ یں�جر�ت کر�ے( �ا�صا�ر )�جو�یتی ا�ڑ�ی کر�ے و�ا�ے ھے�(�ے ہا�ں آ�ے و�ا�نہیں د�ھا�کہ ا�ن کی و�ر�یں و�د�ا�ن 
�پر�ا�ب تھیں �، �ما�ر�ی و�ر�و�ں ے بھی د�ھا�د�ھی ا�صا�ر�ی و�ر�و�ں کی ا�د�ا�ت ا�نا�ی شر�و�ع کر�د�ں ا�کہ و�ہ بھی ا�نے مر�د�و�ں پر�ا�ب 
�ر�ہیں�،�ا�ک مر�بہ یں ے کسی ا�ت پر�ا�نی یو�ی پر�صہ ہو�ا ا�و�ر�ا�نہیں سخت ا�فا�ظ کہے�،�جو�ا�اً�میر�ی یو�ی ے بھی سخت جو�ا�ب د�ئے�،�ھے�ا�نی 
�یو�ی کا�ا�س ر�ح جو�ا�ب د�نا ا�ہا�ی ا�و�ا�ر�گز�ر�ا�،�ا�ن کی ا�یہ ے کہا�ہیں�میر�ا�سخت جو�ا�ب د�نا�کیو�ں ا�و�ا�ر�گز�ر�ا�کہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�کی یو�ا�ں 
�ا�ن کو�جو�ا�ب د�ے د�تی ہیں ا�و�ر�ا�ن یں سے بعض )�ر�و�ھ کر ( �و�ر�ے د�ن ا�و�ر�و�ر�ی ر�ا�ت ا�ن سے کلا�م نہیں کر�یں�)�ہ بہت بڑ�ی ا�ت تھی ا�س 
�لئے�(�ا�س ا�ت سے یں بہت گھبر�ا�ا�،�ا�و�ر�یں ے کہا�ا�ن یں سے جس ے بھی ا�سا�کیا�ہو�گا�و�ہ بڑ�ے نقصا�ن ا�و�ر خسا�ر�ے یں ڑ�یا �،�ا�س ے 
�بعد یں�ے کپڑ�ے پہنے ا�و�ر�)�قیق حا�ل ے لئے�(�ا�نی بیٹی ا�م ا�مو�ین حفصہ r �ے پا�س پہنچ یا ا�و�ر�کہا�ا�ے حفصہ r!�کیا�م یں سے 

�کو�ی نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�سے و�ر�ے د�ن ر�ا�ت تک صہ ر�تی ہیں �؟�ا�ہو�ں ے جو�ا�ب د�ا�ا�ں�،
 

َ
ي عَل ِ ِ

�ث
ْ
سْتَك

َ
 ت

َ
، لا فَ لِكِ�ي ْ �تَ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ضَبِ رَسُولِِ صَل

َ
ضَبَ اللُه لِغ

ْ
 يَغ

ْ
ن

َٔ
مَنُ ا

ْٔ
تَا

َ
ف
َٔ
 ا

ْ
ت َ�ِ

َ
ابَتْ وَخ

َ
تُ: خ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

تْ 
َ
ن

َ
 ك

ْ
ن

َٔ
كِ ا

َّ
ن رَّ

ُ
 يَغ

َ
كِ، وَلا

َ
ا ل

َ
ي مَا بَد ِ

لِي�ف
َٔ
يهِ، وَاسْا جُرِ ْ  �تَ

َ
ءٍ، وَلا ْ

ي
َ ي سث ِ

ف
اجِعِيهِ � َ  �تُ

َ
، وَلا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُولِ اللِه صَل

َ
ة

َ
 عَائِش

ُ
يد ِ

َ - �يُ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
حَبَّ إِل

َٔ
 مِنْكِ، وَا

َٔ
وْضَا

َٔ
َ ا كِ هِي

ُ
جَارَت

�یں و�ل ا�ھا�کہ پھر�و و�ہ تبا�ی ا�و�ر�نقصا�ن یں ر�ہیں �،�کیا ہیں ا�س سے ا�ن ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ا�ر�ا�گی کی و�ہ 
�سے )�م پر�(�ا�ر�ا�ض ہو�جا�ے ا�و�ر�م ہلا�ک ہو�جا�و�،)�پھر�ا�نی بیٹی کو�یحت کر�ے ہو�ے کہا�(�م  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے ز�ا�د�ہ چیز�و�ں کا�مطا�بہ 
�ر�گز�نہ کیا�کر�و�،�ا�و�ر�نہ کسی معا�لہ یں آ�پصلى الله عليه وسلم کی کسی ا�ت پر�ا�ٹ کر�ا�نہیں�جو�ا�ب د�نا�ا�و�ر�نہ ی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�پر�گی کا ا�ہا�ر کر�و�ا�تہ 
�ہیں�جو�کچھ ضر�و�ر�ت ہو�مجھ سے ا�گ یا�کر�و�،�ا�و�ر�د�ھو�م کسی و�د�ر�بی یں مبتلا نہ ر�نا�کیو�کہ تمہا�ر�ی ڑ�و�سن )�نی ا�م ا�مو�ین ا�شہ 

�د�قہ r(�م سے ز�ا�د�ہ حسین ا�و�ر�یف ہیں ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�م سے ز�ا�د�ہ محبو�ب ہیں�،
تَ 

ْ
ل

َ
 دَخ

ْ
د

َ
ابِ ق

َّ
ط فَ فَ الْ  �يَ ا�بْ

َ
ك

َ
بًا ل َ ب

َ
: ع

َ
ة َ مُّ سَلَ

ُٔ
تْ لِي ا

َ
ال

َ
ق
َ
اف َ �تُ ْ َّ كَ

َ
ا، ف َ ْ ي مِ�ف ِ

رَابَ�ت
َ
 لِق

َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
 ا

َ
 عَل

َ
ل

ُ
دْخ

َٔ
رَجْتُ حَ�تَّ ا

َ
َّ خ ُ �ث



��������
ي عَنْ  ِ

�ف
ْ
ت َ�َ

َ
ا ك

ً
ذ

ْ
خ

َٔ
ي ا ِ

�ف
ْ
ت

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
وَاجِهِ،ق

ْ
ز

َٔ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
فَ رَسُولِ اللِه صَل ْ

 بَ�ي
َ

ل
ُ

خ
ْ

د
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
َ ا

ي ِ
بْتَ�ف

َ
ءٍ، حَ�تَّ ت ْ

ي
َ  سث

ِّ ُ
ي ك ِ

ف
�

رَجْتُ مِنْ عِنْدِهَا فَ َ ، �ف
ُ

جِد
َٔ
نْتُ ا

ُ
بَعْضِ مَا ك

�ا�نی بیٹی کو�ہ یحت کر�ے یں ا�نی ر�تہ د�ا�ر ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rے پا�س چلا�یا ا�و�ر ا�ن سے بھی ا�س سلسلہ یں گفتگو�کی�،�ا�ن کی ا�یں سنکر�ا�م 
�ا�مو�ین ا�م سلمہ �rے کہا�ا�ے ید�ا عمر�!�م ر�معا�لہ یں د�ل د�تے ہو�، �کیا�آ�پ ہ چا�تے ہو�کہ  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�ا�ن کی ا�ز�و�ا�ج ے معا�لہ 
�یں بھی د�ل ا�د�ا�ز�ی کر�و�،�ا�م سلمہ r )�ن کو�و�ہ خلو�ص نیت ے ا�ھ لا�ی کی ی یحت کر�ر�ے ھے( �کا�جو�ا�ب سنکر�ھے�بے د�د�ہ 

�پہنچا�ا�و�ر�یں ا�ن کو�ز�د�کو�ی یحت نہ کر�کا ا�و�ر�و�ا�س چلا آ�ا�۔1
 �خط کشید�ہ ا�فا�ظ ر�ف یح مسلم یں ہیں�۔ 

 �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کا�ا�ک کا�ح:
لٍ 

فْ َ ي �ف ِ
ف

ي بَيْتٍ � ِ
ف

تْ �
َ
ل ِ
ف ْ �ف
ُٔ
ا
َ
 مِنَ العَرَبِ،ف

ٌ
ة
َٔ
َ امْرَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ كِرَ لِلنَّ
ُ
: ذ

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ِ سَعْدٍ رَصفِ

ف لِ �بْ عَنْ َ�ْ

مَا،  ُ َ سْنَا بَيْ�ف
َ
ِ جَل

ف ْ
�ي
َ
 حَائِط

َ
يْنَا إِل َ �تَ

ْ
ا ان

َ
ا،  حَ�تَّ إِذ َ  لَ

ٌ
ا حَاضِنَة َ ا دَايَ�تُ ، وَمَعََ

َ
احِيل َ َ ِ سث

ف عْمَانِ �بْ تِ النُّ
ْ
 بِن

َ
مَيْمَة

ُٔ
ي بَيْتِ ا ِ

ف
�

ي  : هَ�بِ
َ

ال
َ
َ ق َ وَسَلَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا  رَسُول َ ْ �ي

َ
 عَل

َ
ل

َ
ا دَخ َّ لَ

َ
:اجْلِسُوا،ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

ي  ِ
، الَ�ت ٍ تِ بِعَظِ�ي

ْ
 عُذ

ْ
د

َ
ق
َ
ا:ل َ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
للِه مِنْك  �بِ

ُ
عُوذ

َٔ
ي ا

ِّ تْ: إِ�ف
َ
ال

َ
ةِ؟ق

َ
وق ا لِلسُّ سََ

ْ
ف
َ
 ن

ُ
ة

َ
لِك َ بُ الْ َ  �تَ

ْ
تْ: وَهَل

َ
ال

َ
سَكِ،ق

ْ
ف
َ
لِي ن

هْلِكِ
َٔ
�بِ

�ہل بن سعد �tسے مر�و�ی ے�ا�ک مر�بہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�شو�ر�ہ د�ا�یا�کہ آ�پ عر�ب کی ا�ک و�ر�ت ا�مہ بنت نعما�ن بن شر�ا�یل 
�سے جو�یہ ا�و�ر�د�تر�جو�ن بھی تے ھے سے کا�ح ر�ا یں�،�سب شو�ر�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�س و�ر�ت سے کا�ح کر�یا�ا�و�ر ا�و�ا�ید t �کو�حکم 
�ر�ا�ا�کہ و�ہ ا�مہ ے پا�س کسی کو�جیں )�ا�کہ و�ہ ا�نہیں ے آ�یں( �ا�ید t �ے تعمیل ر�ا�ن ے لئے کسی کو�)�ا�نہیں مد�نہ ا�ے ے لئے�(�یج 
�د�ا�،�ا�مہ�)�ا�س شخص ے ا�ھ�(�مد�نہ منو�ر�ہ آ�گئیں�ا�ن ے ا�ھ ا�ن کی د�ا�ہ جس ے ا�ن کی پر�و�ر�ش کی تھی بھی آ�یں�،�ا�و�ر�و�ہ بنو�ا�د�ہ کی کھجو�ر�و�ں 
�ے ا�غ جس کا�ا�م و�ط ھا یں بنی ہو�ی حو�لی یں قیا�م پذ�ر�ہو�گئیں و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�و�ا�ید t �و�یر�ہ ے ہمر�ا�ہ ا�س ے پا�س جا�ے ے 
�لئے ر�و�ا�نہ ہو�ے�،�ر�ا�تے یں حا�ہ کر�ا�م y �د�و�د�و�ا�ر�و�ں ے د�ر�یا�ن و�ا�ع ا�ک جگہ پر�بیٹھ گئے�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�ن سے ر�ا�ا�یہیں 
�ٹھے ر�نا�،�ہ ر�ا�کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�س حو�لی یں شر�ف ے گئے �،�د�تر�جو�ن سر جھکا�ے )�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ا�ظا�ر یں (�ٹھی تھی�، �ر�سو�ل ا�لہ 
صلى الله عليه وسلم�ے )�ا�سے( �ر�ا�ا م ا�نا�فس ھے د�د�و�،�و�ہ و�ر�ت آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�پہچا�ن نہ سکی ا�و�ر�کہا�کیا�کہ کسی ا�ز�ا�ر�ی آ�د�ی کو�ا�نا�فس د�ے تی ے�، 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�س کی تسلی و�فی ے لئے ا�نا�ا�ھ ا�س کی ر�ف بڑ�ا�ا�ا�س و�ر�ت ے کہا�یں م سے ا�لہ کی نا�ہ طلب کر�ی ہو�ں�،  �ر�سو�ل 

هَا��������، وكتاب التفس�ي  ِ
�يْ
َ
وحِ وَغ

ُ
ط ي السُّ ِ

ف
ةِ �

َ
ف ِ

ْ ِ الُ�ث
�يْ
َ
ةِ وَغ

َ
ف ِ

ْ ةِ الُ�ث يَّ
ِّ
ةِ وَالعُل

َ
رْف

ُ
بُ الغ صْبِ �بَ

َ
الِِ وَالغ

َ
اری كِتَاب الَظ ف 1 صيح �ب

ا�������� ،صيح مسل كتاب الطلاق  َ وْ�بِ
َ

الِ ز تَهُ لَِ
َ
جُلِ ابْن ةِ الرَّ

َ
بُ مَوْعِظ ��������، وكتاب النكح �بَ َ

وَاجِك
ْ

ز
َٔ
 ا

َ
ي مَرْضَاة ِ

بْتَ�ف
َ
يت  ت

ٓ
ب ا �ب

يْهِ  عن عائشہ  وعر ��������
َ
اهَرَا عَل

َ
ظ

َ
 ت

ْ
 وَإِن

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
هِنَّ وَق ِ يِ�ي

فْ سَاءِ، وَ�تَ
ِّ
الِ الن فَ ِ ءِ، وَاعْ�ت

َ
يلا إِ

ْ
ي الا ِ

ف
بٌ � �بَ



��������

�ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�م ے بہت بڑ�ے کی نا�ہ طلب کی ے لہذ�ا�یں ے ہیں�ا�نے سے نا�ہ د�ی م ا�نے گھر�و�ا�و�ں ے پا�س و�ا�س چلی جا�و�،
ا 

َ
وا: هَذ

ُ
ال

َ
،ق

َ
تْ: لا

َ
ال

َ
ا؟ق

َ
فَ مَنْ هَذ رِ�ي

ْ
د

َ
ت
َٔ
ا: ا َ وا لَ

ُ
ال

َ
ق
َ
هْلِهَا،ف

َٔ
ا �بِ َ �تْ ِ

ْ
ل

َٔ
ِ وَا

ف ْ
تَ�ي ا رَازِقِيَّ سَُ

ْ
ك سَيْدٍ، ا

ُٔ
�بَ ا

َٔ
:�يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
يْنَا ف

َ
رَجَ عَل

َ
َّ خ ُ �ث

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

بَل
ْ
ق
َٔ
ا
َ
،ف

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

�تَ
ْ

ش
َٔ
 ا

�فَ
َٔ
نْتُ ا

ُ
تْ: ك

َ
ال

َ
بَكِ،ق

ُ
ط

ْ
َ جَاءَ لِيَخ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَسُول

مْ  ُ يْ�تُ
َ
سْق

َٔ
ا
َ
حِ ف

َ
د

َ
ا الق

َ
ذ َ

مْ �بِ ُ رَجْتُ لَ فَ َ ،�ف
ُ

ل :اسْقِنَا �يَ َ�ْ
َ

ال
َ
َّ ق ُ ابُهُ �ث َ صْ

َٔ
 هُوَ وَا

َ
ة

َ
ي سَاعِد ِ

ةِ بَ�ف
َ
ي سَقِيف ِ

ف
سَ �

َ
يَوْمَئِذٍ حَ�تَّ جَل

بْنَا مِنْهُ ِ
َ �ث
َ
حَ ف

َ
د

َ
 الق

َ
لِك

َ
 ذ

ٌ
ل نَا َ�ْ

َ
رَجَ ل

ْ
خ

َٔ
ا
َ
فِيهِ، ف

�ہ ر�ا�کر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�نے ا�حا�ب ے پا�س شر�ف ا�ے ا�و�ر ا�و�ا�ید t �سے ر�ا�ا�ا�س و�ر�ت کو�ا�س ے گھر�و�ا�و�ں ے پا�س 
�پہنچا�د�و�ا�و�ر�ا�س کو�د�و�تا�ی کپڑ�ے ا�و�ر�کچھ ا�ا�ن د�د�و�،)�ب و�ہ و�ر�ت و�ا�س جا�ے گی و�(�حا�ہ y �ے ا�س سے و�ھا�کیا�ہیں لو�م 
�ے کہ ہ کو�ن ھے�)�جو�تمہا�ر�ے پا�س آ�ے ھے�(�ا�س ے کہا�ھے نہیں لو�م�؟�حا�ہ y �ے کہا�و�ہ  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ھے جو�م منگنی ے 
�حو�ا�ے سے ا�ت کر ر�ے ھے�،�ہ سن کر ا�س ے ا�سو�س ھر�ے لہجہ یں کہا�پھر�و�یں بڑ�ی بد�نصیب ہو�ں�)�کہ ھے ا�م ا�مو�ین ہو�ے کا�شر�ف 
 t ے کچھ د�ر بنو�ا�د�ہ کی ا�س حو�لی یں قیا�م ر�ا�ا�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ہل� y حا�ل نہ ہو کا ( �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ا�و�ر�آ�پ ے ہمر�ا�ہ حا�ہ�
�سے ر�ا�ا�ا�ے ہل t �ہمیں پا�ی پلا�و�،  �یں ے ا�ن ے لئے ہ پیا�ہ کا�ا�ا�و�ر�ا�نہیں ا�س یں پا�ی پلا�ا،�ہل ما�ر�ے لئے بھی و�ی پیا�ہ کا�ل 

�کر�ا�ے ا�و�ر�ہم ے بھی ا�س یں پا�ی پیا�۔ 1

�محمد t بن طلحہ t بن عبید�ا�لہ
ر�سو�ل  ا�ز�ا�حا�ب عشر�ہ مبشر�ہ�(�ے گھر�لڑ�کا�ید�ا�ہو�ا�،�ا�ہو�ں ے  )�کے  �tبن عبید�ا�لہ  ا�قد�ر�حا�ی طلحہ  کا�ذ�کر�ے کہ جلیل  �چا�ر�ا�پا�چ جر�ی 
:مَا 

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ يْنَا بِهِ النَّ
َ
ت
َٔ
 ا

َ
حَة

ْ
ل
َ
فُ ط  �بْ

ُ
د مَّ َ  مُ

َ
ا وُلِد َّ تْ: لَ

َ
ال

َ
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�م ر�ا�ی پر�ا�س کا�ا�م محمد ر�ھا ق

اسِِ
َ
ق
ْ
بُو ال

َٔ
نْيَتُهُ ا

ُ
ي وَك ا اسِْ

َ
: هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف

ً
د مَّ َ نَا: مُ

ْ
ل
ُ
ق
َ
يْتُمُوهُ؟ ف سََّ

�ا�و�ر�ا�سے ا�ھا�کر�صو�ل بر�ت ے یے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے پا�س ے گئے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے و�ھا�ا�س کا�ا�م کیا�ر�ھا�ے�؟ �طلحہ t �ے عر�ض 
�کی محمد�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�ھا ا�ر ا�س کا�ا�م میر�ے ا�م پر�ے و�ا�س کی کنیت بھی )�میر�ی کنیت پر�(�ا�و�ا�قا�م ے�،�پھر�آ�پصلى الله عليه وسلم ے 
�چے ے سر�پر�د�ت شفقت پھیر�ا�ا�و�ر�ا�س ے یے د�ا�ے خیر�و�بر�ت ر�ا�ی ا�س د�ا�کا�ہ ا�ر�ہو�ا�کہ ا�و�ا�قا�م محمد �tبن طلحہ t �بڑ�ے 

�ہو�کر�ا�خلا�ق حسنہ کا�کر�یل بنے�۔2
ْشٍ َ تِ �ب

ْ
 بِن

َ
نَة هِ َ�ْ مِّ

ُٔ
ا

ف سعد ��������، وكتاب  نِيَتِهِ عن �ل �ب
ٓ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ حِ النَّ
َ

د
َ
بِ مِنْ ق ْ ُّ بُ ال�ث بَةِ �بَ ِ

ْ سث
َٔ
اری كِتَابُ الا ف 1 صيح �ب

ف سعد ��������  ،مسندا�د���������� قِ عن عائشہ  وا�ب اسيد و�ل �ب
َ
لا

َّ
لط هُ �بِ

َ
ت
َٔ
 امْرَا

ُ
جُل  يُوَاجِهُ الرَّ

ْ
، وَهَل

َ
ق

َّ
ل
َ
الطلاقبَابُ مَنْ ط

كم�������� 2 مستدرک حا
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 �ا�ن کی و�ا�د�ہ کا�ا�م حمنہ �rبنت جحش ھا�ا�و�ر�ا�ن کا�ما�ر�حا�بیا�ت یں ہو�ا�ے1
�حا�ی ا�پ ا�و�ر�حا�یہ ا�ں کی آ�و�ش ر�یت یں پر�و�ر�ش پا�کر�محمد �tبن طلحہ �tحا�سن ا�خلا�ق ے ا�با�ر�سے ا�ک مثا�ی شخصیت بن گئے�،

ً
اسِ صَلاة وَلِ النَّ

ْ
ط

َٔ
 مِنْ ا

َ
ن

َ
ادُ. وَك جَّ ُ السَّ  لَ

ُ
ال

َ
هُ اللُه يُق  رَِ�َ

ٌ
د مَّ َ  مُ

َ
ن

َ
وَك

�ا�س کثر�ت سے عبا�د�ت کر�ے ھے کہ و�و�ں یں سجا�د�)�بہت سجد�ے کر�ے و�ا�ا�(�ے لقب سے مشہو�ر ہو گئے�۔2
ادِ   جَّ لسَّ بَ �بِ

ِّ
ق
ُ
 مَنْ ل

ُ
ل وَّ

َٔ
وَهُوَ ا

�ا�ر�ا�ب سیر�کا�بیا�ن ے�ا�ر�خ ا�لا�م یں و�ہ پہلے شخص ہیں ن کو سجا�د کا لقب ملا3
 اللُه �ي ممد، 

َ
عَل

َ
ُ ف  لَ

ُ
ول

ُ
 يَق

ٌ
ا. وَرَجُل

ً
د مَّ َ هُ مُ  اسُْ

َ
ن

َ
ابِ، وَك

َّ
ط فَ فُ الْ يد �بْ فَ ز ي ا�بْ

مِيدِ يع�ف َ    عَبْدِ الْ
َ

رُ  إِل َ رَ عُ
َ

ظ
َ
ن

 
َ

رْسَل
َٔ
نِ، وا َ�ْ  الرَّ

َ
اهُ عَبْد سَمَّ

َ
ا   ف ا مَا دُمْتُ حَيًّ

ً
د مَّ َ عَ مُ

ْ
د

ُ
. وَاللِه لا ت

َ
ا يُسَبُّ بِك

ً
د مَّ َ رَى مُ

َٔ
رُ:لا ا َ  ل عُ

َ
ال

َ
ق
َ
 ،  ف

َ
عَل

َ
وف

 ، ف َ المؤمن�ي مِ�ي
َٔ
ذكرك الله �يَ ا

ٔ
: ا

ُ
د مَّ َ  ل مُ

َ
ال

َ
ق
َ
م ،   ف سما�ئ

ٔ
 لتغي�ي ا

ُ
د مَّ َ ه مُ ْ وكب�ي

ُ
ه

ُ
د ، وَسَيِّ

ٌ
ْ سَبْعَة

ُ
 وَه

َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط ِ

 بَ�ف
َ

إِل

اهُ رسول الله    ءٍ سََّ ْ
ي

َ  تغي�ي  سث
َ

 إِل
َ

لا سَبِيل
َ
ومُوا ف

ُ
رُ: ق َ  عُ

َ
ال

َ
ق
َ
ا،  ف

ً
د مَّ َ ي مُ ِ

ا�ف َ سََّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
  صَل

ٌ
د فو الله لُحَمَّ

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

�حا�ظ ا�بن حجر�aے الاصابہ یں لکھا�ے�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tے بھا�ی ز�د�tبن خطا�ب ے ڑ�و�ے کا�ا�م بھی محمد�ھا�،�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق 
�tے عہد�خلا�ت یں ا�ک د�عہ کسی شخص ے ز�د�tے ڑ�و�ے کو�کا�ر�کر�بر�ا�لا�کہا�ا�میر�ا�مو�ین ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tکو�لو�م ہو�ا�و�ا�ن 
�کو�لا�کر�ر�ا�ا تمہا�ر�ے ا�م کی و�ہ سے ا�م محمد�کو�ب و�تم کا�نشا�نہ نہیں بنا�ا�جا�تا�ا�لہ کی سم !�ب تک یں ز�د�ہ ہو�ں ہیں محمد�ے ا�م سے نہیں 
�کا�ر�ا�جا�ے گا�، �آ�ج سے تمہا�ر�ا�ا�م محمد�ے بجا�ے عبد�ا�ر�ٰن ے�،�پھر�ا�ہو�ں ے طلحہ t �ے لڑ�کو�ں ے پا�س پیغا�م بھیجا کہ تمہا�ر�ا�ا�و�ر�تمہا�ر�ی 
�ا�و�ا�د�یں سے جس جس کا�ا�م محمد�ے ا�سے بد�ل د�ا�جا�ے�،�محمد �tبن طلحہ t �ے ا�ر�گا�ہ خلا�ت یں حا�ضر�ہو�کر�عر�ض کی�،�ا�میر�ا�مو�ین 
�میر�ے ا�م محمد�کو�و�د ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ند�ر�ا�ا�ھا�،�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tے ر�ا�ا�ا�ر�ہ سچ ے و�جا�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ند�کیے 

�ہو�ے ا�م کو یں نہیں بد�ل تا ۔4
�ید�ا�ا�م صلى الله عليه وسلم کی و�ا�ت ے و�ت محمد �tبن طلحہ t �کم سن ھے ا�و�ر�عہد�خین یں ا�ن کا�لڑ�پن ھا�ا�س یے کو�ی خا�ص کا�ر�ا�ہ د�ھا�ے 
�کا�و�ع نہیں ملا�مگر�ید�ا�ما�ن ذ�و�ا�نو�ر�نt �ے عہد�خلا�ت یں و�ر�ے جو�ا�ن ہو�گئے ا�و�ر�ا�ک ا�بد�ب بید�ا�ر�)�سجا�د�(�کی حیثیت سے 

�شہر�ت پا�ی �،�ا�ا�م حا�کم�aے ا�نی مستد�ر�ک یں لکھا�ے

كم ������ 1 مستدرک حا

ف سعد����؍�� 2 ا�ب

كم�������� 3 مستدرک حا

ف سعد����؍��  ف الصحابة ����؍��، ا�ب ي�ي
ت
ي �

ف
صابة � 4الاإ
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َ
حَة

ْ
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َ
فُ ط  �بْ

ُ
د مَّ َ  مُ

َ
ن

َ
ك

عَائِهِ 
ُ

بِهِ وَبِد

�محمد �tبن طلحہ t �ے ز�ہد�و�قو�یٰ �کی و�ہ سے بڑ�ے بڑ�ے حا�ہ y �بھی ا�ن سے د�ا�ے خیر�و�بر�ت کر�ا�ے ھے�۔1
 t بن طلحہ�t ذ�و�ا�نو�ر�ن ے خلا�ف و�ر�ش بر�پا�ہو�ی ا�و�ر�ا�غیو�ں ے کا�شا�نہ خلا�ت کا�حا�ر�ہ کر�یا�و�محمد�t ا�میر�ا�مو�ین ید�ا�ما�ن�
�ر�ش ے ا�ن معد�و�د�ے چند�جو�ا�و�ں یں ھے جو�کا�شا�نہ خلا�ت ے د�ر�و�ا�ز�ے پر�ھڑ�ے ہو�کر�ا�غیو�ں کی ز�ا�مت کر�ر�ے ھے�، �ا�س کشمکش 
�یں محمد �tبن طلحہ�،�سنt �بن لی �tا�و�ر�بر�و�یٰ �ید�ا�لی t �ز�می ہو�گئے لیکن ا�ہو�ں ے ا�غیو�ں کو�د�ر�و�ا�ز�ے ے ا�د�ر�سنے نہ 
�د�ا�ا�تہ بعض فسا�د�ی ڑ�و�س ے مکا�ن سے د�و�ا�ر�ھا�د�کر�ا�د�ر�د�ا�ل ہو�گئے ا�و�ر�ا�میر�ا�مو�ین �tکو�ید�کر�ڈ�ا�ا�،�ید�ا�لی �tکو�ا�س ا�حہ 
t کو�ا�ر�ا�ا�و�ر�محمد� tا�و�ر�حسین�t ے مکا�ن پر�پہنچے ا�نے ر�ز�د�و�ں سن�t ذ�ا�ر کا علم ہو�ا�و�ا�نہیں سخت د�ہ پہنچا�و�ر�اً�ید�ا�ما�ن

�
گ�

�جا��
�بن طلحہ t �ا�و�ر�عبد�ا�لہ بن ز�یر�tکو�سخت سر�ز�ش کی کہ م و�و�ں ے ہا�ں ہو�ے ہو�ے ہ و�ا�عہ کیسے ر�و�نما�ہو�ا�،�ا�ہو�ں ے عر�ض کیا�ہم 

�کیا�کر�تے ھے قا�ل مکا�ن کی پشت سے د�و�ا�ر�بھا�د�کر�ا�د�ر�د�ا�ل ہو�ے �،�د�ر�و�ا�ز�ے سے ہم ے کسی کو�نہیں آ�ے د�ا�۔
�ید�ا�لی t �سر�ر�آ�ر�ا�ے خلا�ت ہو�ے و�صا�ص ید�ا�ما�ن �tے مطا�بہ ے ز�و�ر�پکڑ�ا�،�ا�ی سلسلہ یں جمل کی ا�سو�سنا�ک لڑ�ا�ی پیش 
�آ�ی �،�ا�ک ر�ق کی قیا�د�ت ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �کر�ر�ی تھیں ا�و�ر�د�و�سر�ے کی ید�ا�لی �t،�محمد �tکا�لا�ن ید�ا�لی t �کی 

�ر�ف ھا�لیکن و�ا�د�ر�ا�ی طلحہ t �کی خا�ر�ا�م ا�مو�ین �rے لشکر�یں شا�ل ہو�گئے�،
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�محمد�بن طلحہ ے جنگ جمل یں شد�د�لڑ�ا�ی کی مگر�ب ا�ن کا�ا�و�ٹ کا�ی ز�می ہو�یا�و و�ہ ا�و�ٹ کی ہا�ر�پکڑ�کر�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ �rے 
�پا�س آ�ے ا�و�ر عر�ض کی ا�ا�ں جا�ن�!�ٹے ے یے کیا�ا�ر�شا�د�ہو�ا�ے�؟�ا�م ا�مو�ینr �سمجھ گئیں کہ و�ہ لڑ�ا�ی یں حصہ نہیں لینا�چا�تے و�ر�ا�ا�تمہا�ر�ا�د�ل 

�مئن نہیں ے و�م خیر�بن آ�د�م کا�ر�قہ ا�یا�ر کر�و ا�و�ر ا�نا ا�ھ ر�و�ک و �۔2
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ا�و�ر�ا�س پر�ھڑ�ے ہو�گئے ہا�ں تک کہ تل  �ز�ر�ہ ا�ا�ر�کر�ز�ین پر�ھا�د�ی   ،� �ا�م ا�مو�ین �rکا�ا�ر�شا�د�سن کر�محمد �tے تلو�ا�ر�یا�م یں ڈ�ا�ل ی 
�ہو�گئے�۔3
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كم�������� 1 مستدرک حا

ف سعد����؍�� 2 ا�ب
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َ
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ِ عُبَيْدِ اللِه 
ف �بْ

ا�ی کر�ا�و�ر�ز�د�بن صا�حا�ن کو�ا�ھ ے  �،�محمد�بن   tبن ا�سر�tا�و�ر�ما�ر�tسن�،�  t پر�ا�میر�ا�مو�ین ید�ا لی  ا�تا�م  �لڑ�ا�ی ے 
�کر�ا�نے تو�ین کو�تلا�ش کر�ے ے یے ید�ا�ن جنگ یں گئے  �ا�چا�ک سنt �کی نظر�ا�ک ا�ش پر�ڑ�ی جو�نہ ے ل ز�ین پر�ڑ�ی ہو�ی 
�تھی�،�ا�ہو�ں ے ا�سے ید�ا�کیا�و�بے ا�یا�ر�ا�ن ے نہ سے ا�ا�لہ و�ا�ا�ا�یہ ر�ا�عو�ن لا�پھر�ر�ا�ا�ا�لہ کی سم !�ہ ر�ش کا�ر�ز�د�ے�،�ا�میر�ا�مو�ین 
�ید�ا�لی t �ے و�ھا�ا�ے ٹے کیا�ا�ت ے�؟�ا�ہو�ں ے کہا�ہ محمد �tبن طلحہ t �کی ا�ش ے�، �ا�میر�ا�مو�ین ید�ا�لی t �ے ر�ا�ا 

�ا�ا�لہ و�ا�ا�ا�یہ ر�ا�عو�ن �ا�لہ کی سم! �و�ہ ر�ش کا نیک فطر�ت ا�و�ر�پا�با�ز جو�ا�ن ھا�پھر�آ�پ سخت ر�ج و�د�ہ کی حا�ت یں ا�ش ے پا�س بیٹھ گئے�، 
�سن�tے ا�نے و�ا�د�ر�ا�ی سے مخا�ب ہو کر کہا یں آ�پ کو�ا�س لڑ�ا�ی سے ر�و�تا�ھا�لیکن آ�پ ے فلا�ں فلا�ں کا�شو�ر�ہ قبو�ل کیا،�ا�س ے 

�جو�ا�ب یں ید�ا�لی t �ے ر�ا�ا�ا�ب و�جو�کچھ ہو�ا�ھا�ہو�کا�کا�ش یں آ�ج سے یس ا�ل پہلے مر یا ہو�ا�۔ 1

 ز�و�ہ بنی نضیر
�ر�یع ا�ا�و�ل چا�ر جر�ی�، �ا�ست�������ء       
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َ
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ْ
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�ز�و�ہ بد�ر�یں ست ھا�ے ے بعد�ر�ش ے ہو�د�و�ں�کو�پھر�ا�ک خط لکھا�کہ م  �و�گ مد�نہ منو�ر�ہ یں�ا�حہ ا�و�ر�عو�ں ے ا�ک ہو�،�م و�گ 
�ا�و�ا�ز�اً�ما�ر�ے آ�د�ی )�محمدصلى الله عليه وسلم ( �سے جنگ کر�و�و�ر�نہ ہم تمہا�ر�ے ا�ھ ا�سا�ا�و�ر�ا�سا�کر�ں ا�و�ر�پھر�ما�ر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ی و�ر�و�ں کی پا�ز�بو�ں 
�ے د�ر�یا�ن کو�ی حا�ل نہ ہو�کے گا�)�نی ہم مر�د�و�ں کو�تل کر�د�ں ے ا�و�ر�و�ر�و�ں کو�و�ڈ�ا�ں بنا�یں ے�(�ب ا�ن ے لکھے کی بر�نبی کر�م 
صلى الله عليه وسلم ے پا�س پہنچ ئی و�ا�س ا�نا�یں بنو�نضیر�ے بھی معا�ہد�ہ ا�ن و�بھا�ی چا�ر�ہ کو�تم کر�ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے مکر�و�ر�ب کا�ا�ر�ا�د�ہ کر یا ۔2

�ا�لہ تعا�یٰ �ے بنو�نضیر�کو�آ�ر�ی تنبیہ ے طو�ر�پر�سو�ر�ۂ �ا�سائ کی آ�ا�ت ا�ز�ل ر�ا�یں�۔

�سو�ر�ۂ �ا�سائ  �آ�ا�ت�����ا����

يُرِيْدُوْنَ  وَ  الضَّلٰلَةَ  يَشْتَرُوْنَ  الْكِتٰبِ  مِّنَ  نَصِيْبًا  اُوْتُوْا  الَّذِيْنَ  اِلَى  تَرَ  اَلَمْ 

سے ر�ا�ہ  م بھی  کہ  چا�تے ہیں  ا�و�ر  ر�د�ے ہیں  گمر�ا�ی  د�ا یا ے�و�ہ  حصہ  کچھ  د�ھا�؟�ہیں تا�ب کا  نہیں  ے  م  �کیا 

كم�������� 1 مستدرک حا

ف مالک�������� ف كعب �ب عِن عبدالرٰ�ن �ب ضِ�ي ِ النَّ
�بَ
َ

ي خ ِ
ف

بٌ � ءِ �بَ ْ ي
َ �ف
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَالا فَ ف ابوداودكِتَاب الْ 2 س�ف
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وَلِيًّا١ٞۗ  بِاللّٰهِ  كَفٰى  وَ  بِاَعْدَآىِٕكُم١ْؕ  اَعْلَمُ  اللّٰهُ  السَّبِيْل۰۰۴۴َؕوَ  تَضِلُّوا  اَنْ 

ے کا�ی  ہو�ا  د�و�ت  �کا  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  ے  و�ا�ا  جا�نے  و�ب  کو  د�نو�ں  �تمہا�ر�ے  تعا�یٰ  �ا�لہ  جا�ؤ�،  �ٹک 

يَقُوْلُوْنَ  وَ  مَّوَاضِعِهٖ  عَنْ  الْكَلِمَ  يُحَرِّفُوْنَ  هَادُوْا  الَّذِيْنَ  نَصِيْرًا۰۰۴۵مِنَ  بِاللّٰهِ  كَفٰى  وَّ 

ا�و�ر تے ہیں کہ ا�ن کی یک جگہ سے ہیر پھیر کر�د�تے ہیں  �کا مد�د�گا�ر ہو�ا بس ے�، �بعض ہو�د کلما�ت کو  ا�لہ تعا�یٰ  �ا�و�ر 

بِاَلْسِنَتِهِمْ لَيًّۢا  رَاعِنَا  وَّ  مُسْمَعٍ  غَيْرَ  اسْمَعْ  وَ  عَصَيْنَا  وَ  سَمِعْنَا 

�ا�نی ز�ا�ن کو �ا�و�ر ما�ر�ی ر�ا�ت کر! )�لیکن ا�س نے یں(  ا�و�ر سن ا�س ے یر کہ و سنا جا�ے�،  ا�و�ر ا�ر�ا�ی کی  �ہم ے سنا 

اسْمَعْ  وَ  اَطَعْنَا  وَ  سَمِعْنَا  قَالُوْا  اَنَّهُمْ  لَوْ  وَ  الدِّيْن١ِؕ  فِي  طَعْنًا  وَ   ۠

بر�د�ا�ر�ی کی آ�پ سنیے  ر�ا�ں  ا�و�ر ہم ے  ا�ر ہ و�گ تے کہ ہم ے سنا  �ا�و�ر  د�تے ہیں�،  د�ن یں طعنہ  ا�و�ر  د�تے ہیں  �یچ 

بِكُفْرِهِمْ  اللّٰهُ  لَّعَنَهُمُ  لٰكِنْ  وَ  اَقْوَم١َۙ  وَ  لَّهُمْ  خَيْرًا  لَكَانَ  انْظُرْنَا  وَ 

�ہمیں�د�ھیے و ہ ا�ن ے یے بہت بہتر ا�و�ر نہا�ت ی منا�ب ھا�، �لیکن ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن ے کفر سے ا�نہیں لعنت کی ے

مِنُوْنَ اِلَّا قَلِيْلًا۰۰۴۶)�ا�سا�ء�����ا����( فَلَا ئُْ

�س ہ بہت ی کم ا�ما�ن ا�ے ہیں�۔
�ہو�د�و�ں کی ا�ک خصلت :�ا�لہ تعا�یٰ �ے ہو�د�کی مذ�ت یں ر�ا�ا�ا�ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم !�م ے ا�ن و�و�ں کو�بھی د�ھا�ہیں تا�ب ے علم کا�کچھ 
�حصہ د�ا�یا�ے�؟�مگر�ا�س ے ا�و�جو�د�و�ہ ہد�ا�ت پر�گمر�ا�ی کو�،�ا�ما�ن پر�کفر�کو�ا�و�ر�سعا�د�ت پر�قا�و�ت کو�ر�یح د�تے ہیں ا�و�ر�ا�ن کی شد�د�و�ا�ش ے کہ 
�مسلما�ن بھی ا�لہ کی ا�ز�ل کر�د�ہ جلیل ا�قد�ر تا�ب ر�آ�ن مجید کو چھو�ڑ�کر ر�ا�ہ ر�ا�ت سے ٹک جا�یں�، �ا�لہ تمہا�ر�ے د�نو�ں کو�و�ب جا�نتا�ے ا�س 
�لئے و�ہ ہیں ا�ن سے چو�نا�کر�ر�ا�ے�ا�و�ر�تمہا�ر�ی حما�ت و�مد�د�گا�ر�ی ے یے ا�لہ ی کا�ی ے�، �نی و�ہ ا�نے و�ن ند�و�ں کو�ا�ن ے د�نو�ں ے خلا�ف 
�مد�د�طا�ر�ا�ا�ے�،�جو�و�گ ہو�د�ی بن گئے ہیں نی ا�تد�ا�یں�ہ مسلما�ن ھے پھر�ہو�د�ی بن گئے�،�ا�ن یں کچھ و�گ ہیں�جو مسلما�و�ں ے متعلق 
�لط فہمیا�ں پھیلا�ے ا�و�ر�ا�نہیں بد�ا�م کر�ے ے لئے تا�ب ا�لہ ے کلما�ت کو�ا�ن ے قا�ا�ت سے�بد�ل د�تے ہیں ا�و�ر�ا�نی ا�و�لا�ت سے خلا�ف 
�شا�ے ا�ہی تفسیر�کر�ے ہیں ا�و�ر�ب ا�نہیں ا�لہ ے ا�کا�م سنا�ے جا�ے ہیں و�ز�و�ر�د�ا�ر�آ�و�ا�ز�یں تے ہیں ا�ے پیغمبر�ہم ے سن یا�مگر�ا�ھ ی ا�نے 

�کفر�و�عنا�د�یں آ�تہ سے کہہ د�تے ہیں   �ہم ا�طا�ت نہیں کر�ں ے�،�ا�و�ر�د�و�ر�ا�ن گفتگو�یں ب و�ہ کو�ی ا�ت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے کہنا�چا�تے 

�ہیں و�سخر�ا�نہ لحجہ یں�تے ہیں ’’�ئے‘‘ �ا�و�ر�ا�ھ ی ذ�و�نی لفظ تے ہیں�م ا�س قا�ل نہیں ہو�کہ ہیں کو�ی ا�ت سنا�ی جا�ے ا�و�رَ�تے ہیں ما�ر�ی 

�ر�ف و�ہ ر�ا�ئے�مگر�ا�س سے ہ مر�ا�د�تے کہ م بڑ�ی ر�و�ت و�ا�ے ہو�حا�ا�کہ ا�ر�و�ہ تے�ہم ے سنا�ا�و�ر�ہم آ�پ کی ا�طا�ت کر�ں ے    �و�ہ ا�ہی 
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ب�ا�ز�ی کا ر�قہ ھا�،�مگر�ا�ن پر�و�ا�ن کی ا�ل پر�تی کی بد�و�ت ا�لہ کی پھٹکا�ر�ڑ�ی ہو�ی ے ا�س یے و�ہ کم ی ا�ما�ن  �
�ے یے بہتر�ھا�ا�و�ر�ز�ا�د�ہ ر�اس�ت

�ا�ے ہیں�،�ہو�د�ی کی فطر�ت ہمیشہ ی شر�ند�ر�ی ے �،�و�د�ا�نے ا�یائ ے ا�ھ ا�ن کا�بر�ا�و�ا�ھا�نہیں ر�ا�و�ا�و�ر�کسی کی کیا�یقت ے �، �ر�سو�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی مخا�فت یں ہو�د�و�ں ے کو�ی کسر�ا�ھا�نہیں ر�ھی تھی ہا�ں تک کہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے  �ملا�قا�ت ے و�ت د�ا�یہ کلما�ت ا�لا�م 

�یکم کی جگہ ز�ا�ن کو�و�ڑ�و�ڑ�کر�ا�سا�م علیک کہہ ڈ�ا�تے نی م پر�و�ت آ�ے�،
 اللُه 

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
ودِ عَل ُ َ  مِنَ ال�ي

ٌ
 رَهْط

َ
ل

َ
تْ: دَخ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وْجَ النَّ
َ

ا ز َ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي ، رَصفِ
َ
ة

َ
 عَائِش

َّ
ن

َٔ
ا

 ِ
َّ

 الله
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
ف تْ: 

َ
ال

َ
ق  ،

ُ
عْنَة

َّ
امُ وَالل ُ السَّ يْكُ

َ
تُ: وَعَل

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف ا  َ مْ�تُ ِ

َ �ف
َ
: ف

ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ال

َ
ق  ، ْ يْكُ

َ
امُ عَل وا: السَّ

ُ
ال

َ
ق
َ
ف  ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

وا؟ 
ُ
ال

َ
سْمَعْ مَا ق

َ
ْ ت وَلَ

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
هِ ف

ِّ ُ
مْرِ ك

َٔ
ي الا ِ

ف
� 

َ
ق

ْ
ف بُّ الرِّ ِ

ُ
َ �ي  اللهَّ

َّ
، إِن

ُ
ة

َ
 �يَ عَائِش

ً
لا :مَْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

ْ يْكُ
َ
تُ: وَعَل

ْ
ل
ُ
 ق

ْ
د

َ
: ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق

�ا�سے ی ا�ک و�عہ پر�ا�م ا�مو�ین ا�شہ r �بھی و�جو�د�تھیں کہ چند�ہو�د�ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے ا�و�ر�ا�سا�م علیک )�م 
�پر�و�ت آ�ے�(�ا�شہ �rر�ا�ی ہیں کہ یں ا�ن کا�ہو�م سمجھ ئی ا�و�ر�یں ے جو�ا�ب د�ا�ہیں و�ت آ�ے ا�و�ر�لعنت ہو�،�ا�س پر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے 
�ر�ا�ا�ا�ے ا�شہ �rیر�و�!�ا�لہ تعا�یٰ �تما�م معا�ملا�ت یں نر�ی ا�و�ر�ملا�مت کو�ند�کر�ا�ے�،�یں ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�آ�پ ے 
�سنا�نہیں کہ ا�ہو�ں ے کیا کہا ھا�؟ �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�کہ یں ے ا�س کا�جو�ا�ب د�ے د�ا ھا و�یکم�)�نی یں ے کو�ی بر�ا�لفظ ز�ا�ن سے نہیں 

�کا�ا�ر�ف ا�ن کی ا�ت ا�ن ی پر�و�ا�د�ی�(�۔1
�نا�چہ حق کو�جا�نے ے ا�و�جو�د ہ ہو�د�و�ں کا�کفر�و�عنا�د�ی ھا کہ  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر�ا�ما�ن ا�ے و�ا�ے ہو�د�و�ں کی تعد�ا�د�د�س تک بھی نہیں 

�چتی�۔

مَعَكُمْ  لِّمَا  مُصَدِّقًا  نَزَّلْنَا  بِمَا  اٰمِنُوْا  الْكِتٰبَ  اُوْتُوا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

ا�ؤ ا�ما�ن  �ا�س پر  پا�س ے�،  و�ا�ا ے جو تمہا�ر�ے  ا�س کی تصد�ق کر�ے  ر�ا�ا جو  ا�ز�ل  ا�ل تا�ب جو کچھ ہم ے  �ا�ے 

لَعَنَّاۤ  كَمَا  نَلْعَنَهُمْ  اَوْ  اَدْبَارِهَاۤ  عَلٰۤى  فَنَرُدَّهَا  وُجُوْهًا  نَّطْمِسَ  اَنْ  قَبْلِ  مِّنْ 

ے ہم  جیسے  جیں  لعنت  پر  ا�ن  �ا  کر�د�ں�،  ر�ف  کی  پیٹھ  کر  ا�ٹا  ا�نہیں  ا�و�ر  د�ں  بگا�ڑ  ہر�ے  ہم  کہ  پہلے  سے  �ا�س 

بِهٖ  يُّشْرَكَ  اَنْ  يَغْفِرُ  لَا  اللّٰهَ  مَفْعُوْلًا۰۰۴۷اِنَّ  اللّٰهِ  اَمْرُ  كَانَ  وَ  السَّبْت١ِؕ  اَصْحٰبَ 

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ا�ھ شر�ک کئے جا�ے کو نہیں بخشتا �ا�و�ر ے ا�لہ تعا�یٰ �کا کا�م کیا یا�، �یناً  �تے ے د�ن و�ا�و�ں پر لعنت کی�، 

ف حبان �������� ، مسند ا�د ����������،صيح ا�ب هِ��������
ِّ ُ
مْرِ ك

َٔ
ي الا ِ

ف
قِ �

ْ
ف بُ الرِّ اری كتاب الادب �بَ ف 1 صيح �ب



������ ��

افْتَرٰۤى فَقَدِ  بِاللّٰهِ  يُّشْرِكْ  مَنْ  وَ  يَّشَآء١ُۚ  لِمَنْ  ذٰلِكَ  دُوْنَ  مَا  يَغْفِرُ  وَ 

گنا�ہ  بڑ�ا  بہت  ے  ا�س  کر�ے  قر�ر  شر�ک  ا�ھ  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  جو  ا�و�ر  ے  د�تا  بخش  چا�ے  سے  سو�ا  ے  ا�س  �ا�و�ر 

 اِثْمًا عَظِيْمًا۰۰۴۸)�ا�سا�ء����،�����(

�ا�و�ر بہتا�ن ا�د�ا�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ل تا�ب ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کو�تنبیہ کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ا�ے و�ہ و�و�ہیں تا�ب د�ی ئی تھی�!�ا�س جلیل ا�قد�ر تا�ب ر�آ�ن مجید 
�پر�ا�ما�ن ے آ�و جو�ہم ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم پر قیا�ت تک ے لئے ا�ز�ل ر�ا�ی ے ا�س سے قبل کہ تمہا�ر�ے ا�ما�ن نہ ا�ے ے سبب ہم 

�تمہا�ر�ے ہر�ے بگا�ڑ�کر�پیچھے پھیر�د�ں�،�کعب �tا�ی آ�ت کو�سن کر�ا�ما�ن ے آ�ے�،
هُ 

َ
بَعَث

َ
: ف

َ
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َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
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ق
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وا ال
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فَ ا ذِ�ي
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:�يَ ا
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ول
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ٓ
رْا

ُ
ق
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ْ
لٍ يَق

ا �تَ
َ
إِذ

َ
 ف
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دِينَة َ يْتُ الْ

َ
ت
َٔ
رَكِبْتُ حَ�تَّ ا
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عْبٌ: ف

َ
 ك

َ
ال

َ
هْوَ هُوَ؟ ق

َٔ
يْهِ ينظر ا
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إِل

ي 
ِّ تُ وَإِ�ف

ْ
سَل

َ
ت
ْ
اغ

َ
اءَ ف َ  الْ

ُ
بَادَرْت

َ
رِهَا، ف دْ�بَ

َٔ
 ا

َ
هَا عَل دَّ ُ َ �ف

َ
مِسَ وُجُوهًا ف

ْ
ط

َ
 ن

ْ
ن

َٔ
بْلِ ا

َ
ْ مِنْ ق ا مَعَكُ ا لَِ

ً
ق

ِّ
نَا مُصَد

ْ
ل ف ا �ف َ

مِنُوا �بِ
ٓ
ا

تُ ْ سْلَ
َٔ
َّ ا ُ مَسَ �ث

ْ
ط

ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ة
َ
اف

فَ ي مَ ِ
مْسَحُ وَ�بْ

َٔ َ
لا

�ر�و�ا�ت ے�کعب t �ے ا�تا�د�ا�و�مسلم جلیلی ا�ن ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے یں د�ر�لگا�ے کی و�ہ سے ر�و�ت ا�نہیں 
�ملا�ت کر�ے ر�تے ھے �،�پھر�ا�نہیں مد�نہ منو�ر�ہ بھیجا�کہ جا�کر�د�ھیں کہ آ�پ صلى الله عليه وسلم و�ی پیغمبر�ہیں ن کی و�بر�ی ا�و�ر�ا�و�صا�ف و�ر�ا�ت 
�یں لکھی ہو�ی ے�؟�کعب�tآ�ے و�ر�ا�ے ہیں ب یں مد�نہ منو�ر�ہ پہنچا و�ا�ک شخص ر�آ�ن کر�م کی ا�س آ�ت کی تلا�و�ت کر�ر�ا�ھا�ا�ے 
�ا�ل تا�ب! �ما�ر�ی ا�ز�ل کر�د�ہ تا�ب تمہا�ر�ے پا�س و�جو�د�تا�ب کی تصد�ق کر�ی ے بہتر�ے کہ ا�س پر�ا�س سے پہلے�ا�ما�ن ے آ�و�کہ ہم 
�تمہا�ر�ے ہر�ے بگا�ڑ�د�ں ا�و�ر�ا�نہیں ا�ٹا�کر�د�ں�۔�یں چو�ک ا�ھا�ا�و�ر�جلد�ی جلد�ی غسل کر�ے بیٹھ یا ا�و�ر ا�نے ہر�ے پر�ا�ھ پھیر�ا�جا�ا�ھا�کہ 

�کہیں ھے ا�ما�ن ا�ے یں د�ر�نہ لگ جا�ے ا�و�ر میر�ا�ہر�ہ بگڑ�نہ جا�ے�پھر�یں بہت جلد�مسلما�ن ہو�یا�۔1
 بَيْتَ 

ُ
يد ِ

 وَهُوَ �يُ
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رَجَ إِل فَ َ دِينَةِ، �ف َ  الْ
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: ف
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َ
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َ
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ْ
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ْ
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َ
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َٔ
 ا

ُ
مِل ْ َ مَارِ �ي ِ

ْ
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َ
ث َ َ
وهَا ك

ُ
مِل ْ َ ْ �ي َّ لَ ُ  ]�ث

َ
وْرَاة وا التَّ

ُ
ل ِّ�ُ

ا�لا�م ا�ے کا�ذ�کر�کیا�و�ا�ہو�ں ے  ا�بر�ا�یم ے پا�س کعب ے  ر�و�ا�ت ے�ہم ے  �سیٰ �بن مغیر�ہ سے  ا�س ر�ح ے  ر�و�ا�ت  �ا�و�ر�ا�ک 
�بیا�ن کیا�کہ کعب ے ید�ا�عمر t �ے ز�ا�ے یں ا�لا�م قبو�ل کیا�ھا�ا�ن کا�ا�ر�ا�د�ہ یت ا�قد�س جا�ے کا�ھا�مگر�ر�ا�تے یں ب مد�نہ سے 

�گز�ر�ے�،�و�ید�ا�عمر �tے پا�س گئے ا�و�ر�ا�ہو�ں ے ر�ا�ا�کعب�!�مسلما�ن ہو�جا�و�و�ا�ہو�ں ے کہا�کیا�م ے ا�نی تا�ب یں ہ نہیں ڑ�ا 

������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي
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�ن و�و�ں پر�و�ر�ا�ت�)�ے علم و�ضل ( �کا�ا�ر�ڈ�ا�ا�یا�ھا�پھر�ا�ہو�ں ے ا�س کا�ا�ر�نہ ا�ھا�ا�،�ا�ن کی مثا�ل ا�س گد�ے کی ی ے جو�بڑ�ی بڑ�ی تا�یں 
�ا�ھا�ے ہو�ے ہو�۔ �ا�و�ر�ھے بھی و�ر�ا�ت کا�حا�ل ر�ا�ر�د�ا�یا�ے�و�ید�ا�عمر �tے ا�نہیں چھو�ڑ�د�ا�،

مِنُوا 
ٓ
كِتَابَ ا

ْ
ا ال

ُ
وت

ُٔ
ذِيَن ا

َّ
اَ ال

ُ
يّ

َٔ
: }يَ ا

ُ
ول

ُ
ينًا، وَهُوَ يَق هْلِهَا حَزِ

َٔ
 مِنْ ا

ً
سَمِعَ رَجُلا

َ
صَ ، ف ْ�ِ 

َ
َ إِل �تَ

ْ
رَجَ حَ�تَّ ان

َ
َّ خ ُ �ث

مَنْتُ  
ٓ
عْبٌ: �يَ رَبُّ ا

َ
  ك

َ
ال

َ
،ق

َ
يَة

ٓ ْ
دْبَرِهَا{ الا

َٔ
 ا

َ
هَا عَ

َ
دّ ُ َ

ن
َ
طْمِسَ وُجُوهًا ف

َ
نْ ن

َٔ
بْلِ ا

َ
ْ مِْ ق ُ

ا لِمَا مَعَك
ً
ق ِ

ّ
نَا مُصَد

ْ
بِاَ نزل

ف   م مُسل�ي َّ جَاءَ �ب يَمَنِ  �ث
ْ
ي ال ِ

ف
� ُ هْلهَ

َٔ
 ا

�تَ
َٔ
ا
َ
َّ رَجَعَ ف ُ ، �ث

ُ
يَة

ٓ ْ
صِيبَهُ هَذِهِ الا

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
ة
َ
اف

فَ تُ مَ ْ سْلَ
َٔ
، ا �يَ رَبُّ

�پھر�کعب چلے گئے حتی کہ حمص پہنچ گئے�،�و�و�ا�ں ا�ہو�ں ے سنا�کہ ا�ک شخص بہت د�ر�د�ا�یز�جے یں ڑ�ھ ر�ا�ھا’’�ا�ے و�ہ و�و�ہیں تا�ب د�ی 
�ئی تھی�!�ا�ن و�ا�س تا�ب کو�جو�ہم ے ا�ب ا�ز�ل کی ے ا�و�ر�جو�ا�س تا�ب کی تصد�ق و�ا�ید�کر�ی ے جو�تمہا�ر�ے پا�س پہلے سے و�جو�د�تھی�،�ا�س 
�پر�ا�ما�ن ے آ�و�قبل ا�س ے کہ ہم ہر�ے بگا�ڑ�کر�پیچھے پھیر�د�ں ا�ا�ن کو�ا�ی ر�ح لعنت ز�د�ہ کر�د�ں جس ر�ح سبت و�ا�و�ں ے ا�ھ ہم ے 
�کیا�ھا�۔‘‘�کعب ے ا�س آ�ت کر�مہ کو�سنا�و�کا�ا�ھے ا�ے میر�ے ر�ب !�یں ا�ما�ن ے آ�ا�، �ا�ے�میر�ے ر�ب�!�یں ا�لا�م قبو�ل کر�ا�ہو�ں�ا�کہ 
�ا�سا�نہ ہو�کہ یں ا�س آ�ت کا�صد�ا�ق بن جا�و�ں�،�و�ا�ں سے ہ ا�نے ا�ل خا�نہ ے پا�س یمن آ�گئے�،�ا�و�ر�ا�ن ب کو�مد�نہ ے آ�ے ا�و�ر�ا�ن ب 

�و�و�ں ے ا�لا�م قبو�ل کر�یا�ھا�۔1
�ا�ا�ن کو�ا�ی ر�ح لعنت ز�د�ہ کر�د�ں جس ر�ح سبت و�ا�و�ں ے ا�ھ ہم ے کیا�ھا�،�جیسے ا�ک قا�م پر ر�ا�ا

2 ۶۵ ۚ إيَِْ سِـــ
ٰ

 خ
ً
ا قِرَدَة ْ ُ

وْن
ُ
ھُمْ ك

َ
نَا ل

ْ
ل

ُ
ق

َ
بْتِ ف

َ
ْ فِ السّ ُ

وْا مِنْك
َ

َ اعْتَد ْ
ذِي

َّ
 عَلِمْتُمُ ال

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

 �ر�مہ�:�پھر ہیں ا�نی و�م ے ا�ن و�و�ں کا قصہ و لو�م ی ے جنہو�ں ے سبت کا قا�و�ن و�ڑ�ا ھا ہم ے ا�نہیں کہہ د�ا کہ ند�ر بن جا�و ا�و�ر ا�س 
�حا�ل یں ر�ہو کہ ر ر�ف سے م پر د�کا�ر پھٹکا�ر ڑ�ے�۔

 �ا�و�ر ا�س جلیل ا�قد�ر�تا�ب کی حقا�نیت کی د�یل ہ ے کہ ہ تمہا�ر�ے پا�س پہلے سے و�جو�د تا�ب و�ر�ا�ت ا�و�ر ا�یل کی تصد�ق و�ا�ید�کر�ی ے 
�، �ا�د�ر�ھو�بعض تا�و�ں پر�ا�ما�ن کا�د�و�یٰ �ا�و�ر�بعض پر�ا�ما�ن نہ ر�نا�حض ا�ل د�و�یٰ �ے جس کی د�ا�ت کا�ر�گز�ا�مکا�ن نہیں ے�،�ا�و�ر�ا�د�ر�ھو�کہ 

�ا�لہ کا�حکم ا�ذ�ہو�کر�ر�تا�ے�،�کو�ی شخص ا�سے ر�و�نے کی ر�أ�ت نہیں کر�تا�جیسے متعد�د قا�ا�ت پر�ر�ا�ا
3 ۱۱۷ وْنُ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

ُ
وْل

ُ
َا يَق َ ّ

اِن
َ
مْرًا ف

َ
 ا

ٓ
ضٰ

َ
ا ق

َ
رْضۭ۰ِ وَاِذ

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
بَدِيْعُ السّ

ِ�ذ ے ا�و�ر جس ا�ت کا و�ہ فیصلہ کر�ا ے ا�س ے یے بس ہ حکم د�تا ے کہ ہو جا ا�و�ر و�ہ ہو جا�ی ے�۔ �ر�مہ�:�و�ہ آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کا و�ب
4 ۴۰ وْنُۧ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

َ
وْل

ُ
ق

َّ
نْ ن

َ
هُ ا

ٰ
رَدْن

َ
 ا

ٓ
ا

َ
ءٍ اِذ ــنَا لِشَْ

ُ
وْل

َ
َا ق َ ّ

اِن

1 الدر المنثور������؍��

2 البقرۃ����

3 البقرۃ������

4 النحل����



������ ��

�ر�مہ:)�ر�ا ا�س کا ا�مکا�ن و( �ہمیں کسی چیز کو و�جو�د یں ا�ے ے یے ا�س سے ز�ا�د�ہ کچھ کر�ا نہیں ہو�ا کہ ا�سے حکم د�ں ہو جا�و ا�و�ر بس و�ہ ہو 
�جا�ی ے�۔

1 ۳۵ وْنُۭ
ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

ُ
وْل

ُ
َا يَق َ ّ

اِن
َ
مْرًا ف

َ
 ا

ٓ
ضٰ

َ
ا ق

َ
ــنَهۭ۰ٗ اِذ ٰ ْ ُ

دۙ۰ٍ س
َ
ل

َ
 مِْ وّ

َ
خِذ

َ
ــتّ

َ
نْ يّ

َ
نَ لِِ ا

َ
مَا ك

�ر�مہ�:�ا�لہ کا ہ کا�م نہیں کہ و�ہ کسی کو بیٹا بنا�ے و�ہ پا�ک ذ�ا�ت ے و�ہ ب کسی ا�ت کا فیصلہ کر�ا ے و کہتا ے کہ ہو جا ا�و�ر بس و�ہ ہو جا�ی ے�۔
2 ۸۲ وْنُ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

َ
وْل

ُ
ق

َ
نْ يّ

َ
ـيْـــــأً ا

َ
رَادَ ش

َ
 ا

ٓ
ا

َ
 اِذ

ٓ ٗ
مْرُه

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

اِن

�ر�مہ�:�و�ہ و ب کسی چیز کا ا�ر�ا�د�ہ کر�ا ے و ا�س کا کا�م بس ہ ے کہ ا�سے حکم د�ے کہ ہو جا ا�و�ر و�ہ ہو جا�ی ے�۔
3 ۶۸ وْنُۧ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

ُ
وْل

ُ
َا يَـق َ ّ

اِن
َ
مْرًا ف

َ
 ا

ٓ
ضٰ

َ
ا ق

َ
اِذ

َ
يٖ وَيُيِْتۚ۰ُ ف ْ ُ

ذِيْ ي
َّ
هُوَال

�ر�مہ�:�و�ی ے ز�د�ی د�نے و�ا�ا ا�و�ر و�ی و�ت د�نے و�ا�ا ے�و�ہ جس ا�ت کا بھی فیصلہ کر�ا ے بس ا�ک حکم د�تا ے کہ و�ہ ہو جا�ے ا�و�ر و�ہ ہو 
�جا�ی ے�۔

�جس ے مخلو�ق یں سے کسی کو�ا�لہ ر�ب ا�عز�ت کی ذ�ا�ت�،�فا�ت�،�قو�ق ا�و�ر�ا�یا�ر�ا�ت یں شر�ک ہر�ا�ا�ا�س کو�ا�لہ معا�ف نہیں کر�ا�ا�س ے 
�ا�سو�ا د�و�سر�ے جس قد�ر�گنا�ہ ہیں جس ے یے ا�س کی حکمت مقتضی ہو�ی ے معا�ف کر�د�تا�ے�، �ا�لہ ے ا�ھ جس ے کسی ا�و�ر�کو ا�نے و�ل 

�و�عل سے�شر�ک ہر�ا�ا�ا�س ے و�بہت ی بڑ�ا�ھو�ٹ تصنیف کیا ا�و�ر�بڑ�ے سخت گنا�ہ کی ا�ت کی�،�جیسے ر�ا�ا
4  ۱۳ مٌ عَظِيْمٌ

ْ
ل

ُ
ظ

َ
كَ ل ْ  الشِّ

َ
۰ِۭؔ اِنّ كْ بِل شِْ

ُ
 ت

َ
هٗ يٰبُنََّ ل

ُ
مٰنُ لِبْنِهٖ وَهُوَيَعِظ

ْ
ق

ُ
 ل

َ
ال

َ
 ق

ْ
وَاِذ

 �ر�مہ�:�ا�د کر�و ب لقما�ن ا�نے ٹے کو یحت کر ر�ا ھا و ا�س ے کہا بیٹا ! �خد�ا ے ا�ھ کسی کو شر�ک نہ کر�ا حق ہ ے کہ شر�ک بہت بڑ�ا 
�لم ے  �۔

�ا�و�ر�شر�ک پر�ا�لہ تعا�یٰ �ے�جنت کو�حر�ا�م کر�د�ا�ے�،
5 ۷۲ صَارٍ

ْ
ن

َ
لِــمِيَْ مِْ ا

ّٰ
ارۭ۰ُ وَمَا لِلظ

َ
وٰىهُ النّ

ْ
 وَمَا

َ
ة

َ
نَّ

ْ
يْهِ ال

َ
مَ اُلله عَل

َ
 حَرّ

ْ
د

َ
ق

َ
كْ بِلِ ف شِْ

ُّ
هٗ مَْ ي

َّ
 اِن

�ر�مہ�:�جس ے ا�لہ ے ا�ھ کسی کو شر�ک یر�ا�ا ا�س پر ا�لہ ے جنت حر�ا�م کر د�ی ا�و�ر ا�س کا ٹھکا�ا جہنم ے ا�و�ر ا�سے ظا�مو�ں کا کو�ی مد�د گا�ر 
�نہیں�۔

�شر�ک جس کو�و�و�ں ے بہت مو�ی چیز�سمجھ ر�ھا�ے تما�م گنا�ہو�ں سے بڑ�ا�ے�،�ا�س لئے شر�ک کی مذ�ت یں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے بے 

���� 1 مر�ي

���� ف 2 يٰس�ي

3 المومن����

4 لقمان����

5 المائدۃ����
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�ما�ر�ا�حا�د�ث ہیں�،
ِ
َّ

لله  �بِ
َ

ك ْ ِّ : ال�ث ِ ِ
بَا�ئ

َ
ك

ْ
ِ ال

�بَ
ْ
ك

َٔ
 مِنْ ا

َّ
: إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِّ

ي ِ
هَ�ف ُ ب

ْ
يْسٍ ال

َ
ن
ُٔ
ِ ا

ف ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

�عبد�ا�لہ بن ا�یس ا�ہنی�tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ب گنا�ہو�ں سے بڑ�ا�گنا�ہ ا�لہ ے ا�ھ شر�ک کر�ا�ے�۔1
 ، ي ِ

�ف
َ
ي وَرَجَوْت ِ

�ف
َ
ت

ْ
: �يَ عَبْدِي، مَا عَبَد

ُ
ول

ُ
 يَق

َّ
َ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
هُ، عَنْ رَسُولِ الله

َ
ث

َّ
، حَد رٍّ

َ
�بَ ذ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

ا  َ
رَا�بِ

ُ
 بِق

َ
قِيتُك

َ
، ل ي  �بِ

ْ
ك ِ

ْ �ث
ُ
ْ ت ، مَا لَ

ً
ة

َ
طِيئ

َ
رْضِ خ

َٔ ْ
رَابِ الا

ُ
ي بِق ِ

�ف
َ
قِيت

َ
 ل

ْ
، وَ�يَ عَبْدِي إِن

َ
 فِيك

َ
ن

َ
 مَا ك

َ
 عَل

َ
ك

َ
افِرٌ ل

َ
ي غ

ِّ إِ�ف
َ
ف

 
ً
فِرَة

ْ
مَغ

 �ا�و�ذ�ر �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ا�ے ا�ے میر�ے ند�ے�!�و�ب تک میر�ی عبا�د�ت کر�ا�ر�ے گا�ا�و�ر�مجھ 
�سے ا�ھا�ما�ن ر�ھے گا�یں بھی تیر�ی جتنی خطا�یں ہیں ا�نہیں معا�ف کر�ا�ہو�ں گا،�ا�ے�میر�ے ند�ے�!�ا�ر�و�ا�ر�ی ز�ین ھر�کی خطا�یں بھی ے 
�کر�میر�ے پا�س آ�ے و�یں بھی ز�ین کی و�تو�ں جتنی مغفر�ت ے ا�ھ تجھ سے ملو�ں گا بشر�کہ و�ے میر�ے ا�ھ کسی کو�شر�ک نہ یر�ا�ا 

�ہو ۔2

هُ، 
ُ
ث

ِّ
حَد

ُٔ
يْتُهُ ا

َ
ت
َٔ
َّ ا ُ ، �ث ٌ �ئِ

ا هُوَ �فَ
َ
إِذ

َ
بْيَضُ، ف

َٔ
وْبٌ ا

َ
يْهِ ث

َ
َ وَعَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
يْتُ رَسُول

َ
ت
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق رٍّ

َ
�بَ ذ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
هُ ا

َ
ث

َّ
حَد

 
َّ

 إِلا
َ

لِك
َ
 ذ

َ
 عَل

َ
َّ مَات ُ ، �ث ُ  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
: لا

َ
ال

َ
: مَا مِنْ عَبْدٍ ق

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ، ف

َ
سْتُ إِل

َ
ل َ ب

َ ف
� 

َ
ظ

َ
يْق

َ
 اسْت

ْ
د

َ
يْتُهُ وَق

َ
ت
َٔ
َّ ا ُ ، �ث ٌ �ئِ

ا هُوَ �فَ
َ
إِذ

َ
ف

 
ْ

 وَإِن
�فَ
َ

 ز
ْ

:وَإِن
َ

ال
َ
؟ ق

َ
ق  سََ

ْ
 وَإِن

�فَ
َ

 ز
ْ

تُ: وَإِن
ْ
ل
ُ
 ق

َ
ق  سََ

ْ
 وَإِن

�فَ
َ

 ز
ْ

:وَإِن
َ

ال
َ
؟ ق

َ
ق  سََ

ْ
 وَإِن

�فَ
َ

 ز
ْ

تُ: وَإِن
ْ
ل
ُ
  ق

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

َ
ل

َ
دَخ

 . رٍّ
َ
ي ذ �بِ

َٔ
 ا

ُ
ف

ْ
ن
َٔ
َ ا  رَعفِ

ْ
:  وَإِن

ُ
ول

ُ
ارَهُ وَهُوَ يَق

َ
رُّ إِز ُ ب

َ
رٍّ �ي

َ
بُو ذ

َٔ
رَجَ ا فَ َ : �ف

َ
ال

َ
رٍّ ق

َ
ي ذ �بِ

َٔ
فِ ا

ْ
ن
َٔ
ِ ا

ْ ف
 رَع

َ
ابِعَةِ:عَل ي الرَّ ِ

ف
� 

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ث

�ثً
َ

لا
َ
 ث

َ
ق سََ

رٍّ
َ
ي ذ �بِ

َٔ
  ا

ُ
ف

ْ
ن
َٔ
َ ا  رَعفِ

ْ
: وَإِن

ُ
ول

ُ
، وَيَق

ُ
ا بَعْد

َ
ذ َ

 �بِ
ُ

ث
ِّ

د َ ُ رٍّ �ي
َ
بُو ذ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
: ف

َ
ال

َ
ق

�ا�و�ذ�ر �tسے مر�و�ی ے ا�ک مر�بہ یں  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر ہو�ا ا�ہو�ں ے سفید کپڑ�ے پہن ر�ھے ھے �،�و�ا�ں پہنچا و 
�آ�پصلى الله عليه وسلم سو�ر ر�ے ھے�،�د�و�ا�ر�ہ حا�ضر ہو�ا ب بھی سو ر�ے ھے�، �سر�ی مر�بہ آ�پصلى الله عليه وسلم جا�گ کے ھے نا�چہ یں ا�ن ے پا�س بیٹھ یا 
�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا جو ند�ہ بھی ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ کا ا�ر�ا�ر کر�ے ا�و�ر ا�ی ا�ر�ا�ر پر د�یا سے ر�صت ہو و و�ہ جنت یں د�ا�ل ہو�گا�،�یں ے عر�ض کی 
�ا�ر�ہ ا�س ے ز�ا�کیا ا�و�ر چو�ر�ی کی ہو �؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا و�ا�ہ ا�س ے ز�ا ا�و�ر چو�ر�ی کی ہو�،�یں ے عر�ض کی و�ا�ہ ا�س ے ز�ا ا�و�ر چو�ر�ی �کی 
�پھر�چو�تھی مر�بہ ہ بھی ر�ا�ا�کہ  �ہو �؟�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا و�ا�ہ ا�س ے ز�ا ا�و�ر چو�ر�ی کی ہو �،�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ہ ین مر�بہ ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�، 
ے ہو�ے یہی جملہ د�ر�ا�ے ہو�ے 

ت یس�ٹ� گھ�
�ا�و�ز�رt �کی ا�ک خا�ک آ�و�د ہو�ے ے ا�و�جو�د�و�ہ جنت یں�جا�ے گا�، �ا�و�ذ�ر t �ہ سن کر چا�د�ر 

،المعجم الكب�ي  ر������ �ث
ٓ
ح مشکل الا ف ا�ب عاص��������،سث ي لا�ب

حاد والمثا�ف
ٓ
ف ا�ب شيبۃ������، الا ، مصنف ا�ب 1 مسند ا�د ����������

سَاءِ��������
ِّ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ الن نِ �بَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ِ ال سِ�ي

ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی  ا ان��������، جامع �ت ا�ف ������،شعب الا�ي للط�ب

2 مسندا�د����������
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�نکل گئے   �ا�و�ر ب بھی یہی د�ث بیا�ن کر�ے  �و ہ جملہ ضر�و�ر د�ر�ا�ے ا�ر�ہ ا�و�ذ�ر کی ا�ک خا�ک آ�و�د ہو�جا�ے�۔1
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َ
ق
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 �ا�و�ر�جا�بر�tسے مر�و�ی ے �ا�ک شخص ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ا ا�و�ر عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�و�ا�ب کر�د�نے 
�و�ا�ی د�و�چیز�ں کیا�ہیں�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جو�شخص یر�شر�ک کئے مر�ے گا�ا�س ے لئے جنت و�ا�ب ے ا�و�ر�جو�شر�ک کر�ے ہو�ے و�ت 

�ہو�ا�ا�س ے لئے جہنم و�ا�ب ے�۔2
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: �يَ ن

َ
جَابُ. قِيل ِ
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َ
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َ

ش
َ
لِكَ لِمَنْ ي

َ
ذ

�جا�بر�tسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ند�ے پر�ہمیشہ ا�لہ کی مغفر�ت ر�تی ے ب تک کہ پر�د�ے نہ ڑ�جا�یں�، �عر�ض کیا�یا�ا�ے 
�ا�لہ ے نبیصلى الله عليه وسلم! �پر�د�ے ڑ�جا�ا�کیا�ے�؟�ر�ا�ا�ا�لہ ے ا�ھ شر�ک کر�ا�،�جو�شخص شر�ک نہ کر�ا�ہو�ا�و�ر�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �سے ملا�قا�ت کر�ے ا�س 
�ے لئے شش و�مغفر�ت حلا�ل ہو�ئی�،�ا�ر�چا�ے و�عذ�ا�ب د�ے �ا�و�ر�ا�ر�چا�ے و�شش ر�ا د�ے�،�پھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے آ�ت کر�مہ’’ �ا�لہ بس 
�شر�ک ی کو معا�ف نہیں کر�ا ا�س ے ا�سو�ا د�و�سر�ے جس قد�ر گنا�ہ ہیں و�ہ جس ے یے چا�تا ے معا�ف کر�د�تا ے�۔‘‘  �کی تلا�و�ت ر�ا�ی ۔3
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ُ
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َٔ
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ْ
يَغ

کر�م  نبی  ے  ہم  کہ  ھے�حتی  کیا�کر�ے  ا�غفا�ر�نہیں  یے  ے  و�و�ں  مر�کب  ے  گنا�ہو�ں  کبیر�ہ  �ہم  ے  مر�و�ی  �tسے  عمر  بن  �عبد�ا�لہ 

صلى الله عليه وسلم   �سے ہ آ�ت سنی ’’�ا�لہ بس شر�ک ی کو�معا�ف نہیں کر�ا�ا�س ے ا�سو�ا�د�و�سر�ے جس قد�ر�گنا�ہ ہیں و�ہ جس ے یے چا�تا�ے معا�ف 
�کر�د�تا�ے�۔‘‘�یز�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�یں ے ا�نی شفا�ت کو�و�ر�کر�د�ا�ے کہ و�ہ قیا�ت ے د�ن )�میر�ی ا�ت یں سے�(�کبیر�ہ گنا�ہو�ں 

�ے مر�کب و�و�ں ے یے ہو�ی�۔5
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ٔ
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َ
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ْ
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َ
ن

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�یں ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ر�ا�ے ہو�ے سنا�آ�پ ر�ا�ر�ے ھے بنو�ا�سر�ا�یل یں د�و�آ�د�ی آ�س یں بھا�ی 
�بنے ہو�ے ھے�ا�ک گنا�ہو�ں یں ملو�ث ھا �ب کہ د�و�سر�ا�عبا�د�ت یں کو�شا�ں ر�تا�ھا�،  �عبا�د�ت یں ر�ا�ب ب بھی د�و�سر�ے کو�گنا�ہ یں 
�د�ھتا�و�ا�سے کہتا�کہ ا�ز�آ�جا، �آ�ر�ا�ک د�ن ا�س ے د�و�سر�ے کو�گنا�ہ یں پا�ا و ا�سے کہا�کہ ا�ز�آ�جا�،�ا�س ے کہا�ھے ر�نے د�ے میر�ا�معا�لہ 
�میر�ے ر�ب ے ا�ھ ے کیا و مجھ پر�کو�ی چو�ید�ا�ر بنا�کر بھیجا�یا�ے�؟�و�ا�س ے کہا�ا�لہ کی سم !�ا�لہ ھے معا�ف نہیں کر�ے گا�ا�ھے جنت 
�یں د�ا�ل نہیں کر�ے گا�،�نا�چہ و�ہ د�و�و�ں و�ت ہو�گئے �ا�و�ر�ر�ب ا�عا�ین ے ا�ں جمع ہو�ے و�ا�لہ ے عبا�د�ت یں کو�ش کر�ے و�ا�ے سے 
�ر�ا�ا کیا و میر�ے متعلق )�ز�ا�د�ہ( �جا�نے و�ا�ا ھا�ا�جو�میر�ے ا�ھ یں ے ھے ا�س پر�قد�ر�ت حا�ل تھی �؟�ا�و�ر�پھر�گنا�ہ گا�ر�سے ر�ا�ا جا میر�ی 
�ر�مت سے جنت یں د�ا�ل ہو�جا �ا�و�ر د�و�سر�ے ے متعلق ر�ا�ا�ا�سے جہنم یں ے جا�و�،�ا�و�ر�ر�ہ �tتے ہیں ا�س ذ�ا�ت کی سم جس ے ا�ھ 

�یں میر�ی جا�ن ے !�ا�س ے ا�سی ا�ت کہہ د�ی جس ے ا�س کی د�یا ا�و�ر آ�ر�ت تبا�ہ کر ے ر�ھ د�ی�۔1
�نی نیکی �، �خیر�، �ا�مر�ا�عر�و�ف ا�و�ر�ہی عن ا�نکر�ے مبا�ر�ک ا�ما�ل یں مشغو�ل ا�ر�ا�د�کو�د�سے تجا�و�ز�نہیں کر�ا چا�یے�،�یز�ا�نہیں ا�نے ا�ما�ل خیر�پر�کسی 
�ر�ح د�و�کا�نہیں ھا�ا�چا�یے کہ و�ہ یناً �جنت یں چلے جا�یں ے ا�و�ر�گنا�ہ گا�ر�مسلما�و�ں ے متعلق ہ و�ہم نہیں ہو�ا�چا�یے کہ ا�لہ ا�نہیں معا�ف نہیں 
�کر�ے گا�ا�و�ہ جنت یں نہیں جا�یں ے �،�ا�لہ عز�و�ل کا�یز�ا�ن  �د�ل بڑ�ا د�یق ا�و�ر�یب ے �،�ا�لہ عز�و�ل ے جو�بھی فیصلے ر�ا�ے ا�و�ر جو�ر�ا�ے 

�گا�و�ہ د�ل ی پر�نی ہیں ا�و�ر�کو�ی نہیں جو�ا�س سے و�ھ کے ا�و�ر�و�ہ ر�ا�ک سے و�ھ تا ے �، �سا�ر�ا�ا
2 ۲۳ وْنَ
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�جنت سر�ا�سر ا�لہ عز�و�ل کا�ضل ا�و�ر�ا�س کی عنا�ت ے �، �کیو�ں کا بد�ل ا�مت نہیں�،�کیا�ں ر�ف ند�ی کا�ا�ہا�ر�ہیں ند�ہ ا�ہا�ر ند�ی یں جس 
�قد�ر�آ�ے بڑ�ے گا ا�ید�کر�ی چا�یے کہ ا�ی قد�ر�ز�ا�د�ہ ضل و�عنا�ت کا�تحق ہر�ے گا ا�و�ر ا�س ے ا�ھ ا�ھ ڈ�ر�ے بھی ر�نا�چا�یے کہ کہیں 
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1 ۵۳ حِيْمُ

َ
وْرُ الرّ

ُ
ف

َ
غ

ْ
هُوَال

�ر�مہ�:�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم! �کہہ د�و کہ ا�ے میر�ے ند�و�جنہو�ں ے ا�نی جا�و�ں پر ز�ا�د�ی کی ے �، �ا�لہ کی ر�مت سے ا�و�س نہ ہو جا�ؤ�، �یناً �ا�لہ ا�ر�ے 
�گنا�ہ معا�ف کر د�تا ے و�ہ و غفو�رٌ �ر�یم ے�۔

يَّشَآءُ مَنْ  يُزَكِّيْ  اللّٰهُ  بَلِ  اَنْفُسَهُم١ْؕ  يُزَكُّوْنَ  الَّذِيْنَ  اِلَى  تَرَ  اَلَمْ 

پا�یز�ہ کر�ا ے�، چا�ے  �سے  ا�لہ تعا�یٰ  �کہ  و�د کر�ے ہیں�؟  ا�و�ر تا�ش  پا�یز�ی  ا�نی  د�ھا جو  ا�نہیں نہیں  آ�پ ے  �کیا 

الْكَذِب١َؕ اللّٰهِ  عَلَى  يَفْتَرُوْنَ  كَيْفَ  فَتِيْلًا۰۰۴۹اُنْظُرْ  يُظْلَمُوْنَ  لَا  وَ   

ہیں ا�د�تے  ھو�ٹ  ر�ح  کس  �پر  تعا�یٰ  ا�لہ  و�گ  ہ  �د�ھو   ،� گا  جا�ے  کیا  نہ  لم  بر�ا�بر  ے  د�ا�ے  ا�ک  پر  �کسی 

 وَ كَفٰى بِهٖۤ اِثْمًا مُّبِيْنًا۰۰۵۰ؒ)�ا�سا�ء����،�����(

 �ا�و�ر ہ )�حر�ت( �گنا�ہ ہو�ے ے یے کا�ی ے 
�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�نے�ا�ر�ے یں بڑ�ی و�ش ما�یو�ں یں مبتلا�ھے ا�و�ر�بڑ�ے بڑ�ے د�و�یٰ �کر�ے ھے�۔

2  ۱۸ ۔۔۔ 
ٗ

ه
ُ

ؤ
ۗ
ا

َ
حِبّ

َ
ا اللهِ وَا

ُ
ؤ

ۗ
بْنٰ

َ
نُ ا ْ َ

ى ن صٰٰ
َ

يَوُْدُ وَالنّ
ْ
تِ ال

َ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�ہو�د ا�و�ر صا�ر�یٰ �تے ہیں کہ ہم ا�لہ ے ٹے ا�و�ر ا�س ے چہیتے ہیں�۔
3 ۱۱۱ ى۔۔۔  صٰٰ

َ
وْ ن

َ
نَ ھُوْدًا ا

َ
 مَْ ك

َّ
 اِل

َ
ة

َ
نَّ

ْ
 ال

َ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
نْ يّ

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�ا�ن کا کہنا ے کہ کو�ی شخص جنت یں نہ جا�ے گا ب تک کہ و�ہ ہو�د�ی نہ ہو ا )�سا�یو�ں ے یا�ل ے مطا�ق( �سا�ی نہ ہو�۔
4 ۰ ۲۴ وْدٰتٍ۔۔۔

ُ
عْد

َ
مًا مّ

َ
يّ

َ
 ا

ٓ َ ّ
ارُ اِل

َ
ـنَا النّ

َ
َــسّ

َ
نْ ت

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
۔۔۔ق

�ر�مہ: �و�ہ تے ہیں�آ�شِ �د�و�ز�خ و ہمیں مس تک نہ کر�ے ی ا�و�ر ا�ر د�و�ز�خ کی سز�ا ہم کو لے ی بھی و بس چند ر�و�ز ۔
�مگر�ہ ا�ن کا�جر�د�د�و�یٰ �ے جس پر�کو�ی د�یل نہیں ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا

5 ۱۱۲ نَۧ ْ ُ
زَن ْ َ

 ھُمْ ي
َ

مْ وَل يِْ
َ
 عَل

ٌ
وْف

َ
 خ

َ
 رَبِّه۠۰ٖ وَل

َ
 عِنْد

ٗ
جْرُه

َ
 ا

ٓ
هٗ

َ
ل

َ
سِْنٌ ف

ُ
مَ وَجْھَهٗ لِِ وَھُوَم

َ
سْل

َ
بَلۤ۰ٰ مَْ ا

�ر�مہ�:�د�ر�ا�ل نہ تمہا�ر�ی کچھ خصو�یت ے نہ کسی ا�و�ر کی �،�حق ہ ے کہ جو بھی ا�نی ہستی کو ا�لہ کی ا�طا�ت یں سو�پ د�ے ا�و�ر عملاً �نیک ر�و�ش 

1 الزمر ����

2 المائدۃ����

3 البقرۃ������

ل عران���� 
ٓ
4ا

5 البقرۃ������
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�پر چلے �، �ا�س ے یے ا�س ے ر�ب ے پا�س ا�س کا ا�ر ے ا�و�ر ا�سے و�و�ں ے یے کسی و�ف ا ر�ج کا کو�ی و�ع نہیں ۔
�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کو�ز�ر�و�و�یخ کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�م ے ا�ن و�و�ں کو�بھی د�ھا�جو�بہت ا�نی پا�یز�ی فس کا�د�م ھر�ے 
بنا�پر�پا�یز�ی  ا�و�ر�ا�خلا�ق حسنہ کو�ا�یا�ر�کر�ے کی  ر�ذ�لہ ر�ک کر�ے  �،�ا�خلا�ق  و�عمل صا�حہ ے ا�ھ  ا�ما�ن  ا�لہ ی سے چا�تا�ے  حا�ا�کہ  �ہیں 
�طا�کر�ا�ے�کیو�کہ تما�م چیز�و�ں کی یقت ا�و�ر�ا�یت کا�ا�م و�ی ے�،�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ے�ا�ن کی سر�شی ا�و�ر�غض و�عنا�د�ے سبب ا�ن کو�ا�ن خصو�یا�ت 
�سے محر�و�م کر�ے کھجو�ر�کی گھ�ٹلی ے ا�ھ گے�ہو�ے ا�ر�ک د�ا�ے بر�ا�بر�بھی لم نہیں کیا�،�د�ھو�و�ہی ا�ہو�ں ے ا�نے نفو�س کی پا�یز�ی 

�کا�د�و�یٰ �کر�ے ا�لہ تعا�یٰ �پر�ا�تر�ا�پر�د�ا�ز�ی کی ے ا�و�ر ا�ن ے ر�حا گنا�ہ گا�ر�ہو�ے ے یے یہی ا�ک گنا�ہ کا�ی ے�۔

الطَّاغُوْتِ  وَ  بِالْجِبْتِ  مِنُوْنَ  ئُْ الْكِتٰبِ  مِّنَ  نَصِيْبًا  اُوْتُوْا  الَّذِيْنَ  اِلَى  تَرَ  اَلَمْ 

ہیں ر�تے  ا�قا�د  کا  معبو�د  ا�ل  ا�و�ر  کا  ت  �جو  �؟  ے  ملا  حصہ  کچھ  کا  تا�ب  ہیں  د�ھا  نہیں  ا�نہیں  ے  آ�پ  �کیا 

الَّذِيْنَ  سَبِيْلًا۰۰۵۱اُولٰٓىِٕكَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  مِنَ  اَهْدٰى  ءِ 
ٓ َ
لا

ُ
ؤ هٰۤ كَفَرُوْا  لِلَّذِيْنَ  يَقُوْلُوْنَ  وَ 

ہیں ہیں  و�گ  و�ہ  �یہی  ہیں�،  پر  ر�ا�ت  ر�ا�ہ  ز�ا�د�ہ  سے  و�ا�و�ں  ا�ما�ن  و�گ  ہ  کہ  ہیں  تے  یں  حق  ے  کا�ر�و�ں  �ا�و�ر 

لَعَنَهُمُ اللّٰه١ُؕ وَ مَنْ يَّلْعَنِ اللّٰهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهٗ نَصِيْرًا۰۰۵۲ؕ)�ا�سا�ء����،�����(

�ا�لہ تعا�یٰ �ے لعنت کی ے ا�و�ر سے ا�لہ تعا�یٰ �لعنت کر د�ے و ا�س کا کو�ی مد�د�گا�ر نہ پا�ے گا ۔
 

ُ
هْل

َٔ
كِتَابِ وَا

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
ْ ا �تُ

ْ
ن
َٔ
مْ: ا ُ وا لَ

ُ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ة

َّ
هْلِ مَك

َٔ
 ا

َ
فِ إِل َ ْ سث

َٔ ْ
فُ الا عْبُ �بْ

َ
بَ وَك

َ
ط

ْ
خ

َٔ
فُ ا ُّ �بْ

ي
َ
: جَاءَ حُ�ي

َ
ال

َ
 ق

َ
رِمَة

ْ
عَنْ عِك

اءَ  َ ي الْ ِ
سْ�ت

َ
وْمَاءَ، وَن

َ
ك

ْ
نْحَرُ ال

َ
رْحَامَ، وَن

َٔ ْ
 الا

ُ
صِل

َ
نُ ن ْ َ وا: �ف

ُ
ال

َ
ق
َ
. ف

ٌ
د مَّ َ ْ وَمَا مُ �تُ

ْ
ن
َٔ
وا: مَا ا

ُ
ال

َ
ق
َ
دٍ، ف مَّ َ ا وَعَنْ مُ  عَنَّ

و�فَ ُ
�بِ
ْ

خ
َٔ
ا
َ
، ف ِ

ْ
عِل

ْ
ال

نَحْنُ 
َ
ارٍ، ف

َ
جِيجِ بَنُو  غِف َ  الْ

ُ
اق بَعَهُ سَُّ

َّ
رْحَامَنَا، وَات

َٔ
عَ ا

َّ
ط

َ
 صُنْبُورٌ، ق

ٌ
د مَّ َ جِيجَ -وَمُ َ ي الْ ِ

سْ�ت
َ
، وَن

َ
عُنَاة

ْ
 ال

ُّ
ك

ُ
ف
َ
، وَن ِ

ف َ
�ب
َّ
 الل

َ
عَل

مِنُونَ  كِتَابِ ئُْ
ْ
صِيبًا مَِ ]ال

َ
ا ن

ُ
وت

ُٔ
ذِيَ ا

َّ
 ال

َ
ل َ اإِ َ

ْ ت َ
ل

َٔ
ُ }ا  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
. ف

ً
ى سَبِيلا

َ
هْد

َٔ
ٌ وَا �يْ

َ
ْ خ �تُ

ْ
ن
َٔ
وا: ا

ُ
ال

َ
ق
َ
مْ هُوَ؟ ف

َٔ
ٌ ا �يْ

َ
خ

مَنُوا سَبِيلا
ٓ
ذِيَ ا

َّ
ى مَِ ال

َ
هْد

َٔ
لءِ ا

ُ
رُوا هَؤ

َ
ف

َ
ذِيَ ك

َّ
ونَ لِل

ُ
ول

ُ
وتِ وَيَق

ُ
اغ

َ
بْتِ وَالطّ ِ

ْ
بِل

�کر�ہ سے ر�و�ا�ت ے ی بن ا�طب ا�و�ر�کعب بن ا�شر�ف مکہ و�ا�و�ں ے پا�س آ�ے و�ا�ل مکہ ے ا�ن سے کہا�م ا�ل تا�ب ا�و�ر�صا�ب علم 
�ہو�لا�لا�و�و�ہم بہتر�ہیں ا�محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�ا�ہو�ں ے کہا�م کیا�ہو�؟�ا�و�ر�و�ہ کیا�ہیں�؟�ا�ل مکہ ے کہا ہم صلہ ر�می کر�ے ہیں�،�یا�ر�ا�و�نیا�ں ذ�ح کر�ے 
ب�و�ر ہیں�،�ما�ر�ے ر�تے  �

�د�و�سر�و�ں کو�کھلا�ے ہیں �،�سی پلا�ے ہیں�،�غلا�و�ں کو�آ�ز�ا�د�کر�ے ہیں�،�حا�یو�ں کو�پا�ی پلا�ے ہیں ا�و�ر�محمد )صلى الله عليه وسلم( �و ص��
�ا�ے تڑ�و�ا�د�ئے�،�ا�ن کا�ا�ھ حا�یو�ں ے چو�ر�و�ں ے د�ا�جو�قبیلہ غفا�ر�یں سے ہیں �،�ا�ب بتا�و�ہم ا�ھے ا�و�ہ�؟ �و�ا�ن د�و�و�ں ے کہا�م بہتر�ہو�ا�و�ر�م 
�ز�ا�د�ہ ید�ے ر�ا�تے پر�ہو�،�ا�س پر�ہ آ�ت’’�کیا م ے ا�ن و�و�ں کو نہیں د�ھا ہیں تا�ب ے علم یں سے کچھ حصہ د�ا یا ے ا�و�ر ا�ن کا 



������ ��

�بْ�ت ا�و�ر طا�و�ت کو ا�تے ہیں ا�و�ر کا�ر�و�ں ے متعلق تے ہیں کہ ا�ما�ن ا�ے و�ا�و�ں سے و یہی ز�ا�د�ہ یح ر�ا�تے پر ہیں�۔‘‘  �حا�ل ہ ے کہ �بِ
�ا�ز�ل ہو�ی�۔1

ر�تے  پر�ا�ما�ن  طا�و�ت  ا�و�ر  ا�و�جو�د�بت  ا�ل تا�ب ہو�ے ے  کا�ا�ہا�کیا�کہ ہ و�گ  ا�و�ر�عل پر�جب  ا�ک  �ے ہو�د�و�ں ے  �ا�لہ تعا�یٰ 
ا�و�ر�خبا�ث کو�حلا�ل ہر�ا�ے ہیں�،�جو�بہت ی محر�ا�ت  �،�د�و�ا�و�ں کی پر�تش کر�ے ہیں�،�جو�با�ت کو�حر�ا�م  �ہیں�ا�و�ر�فا�ر�مکہ جو�بے ما�ر�د�و�ی 
�کا�جا�ز�ر�ا�ر�د�تے ہیں �،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل ا�و�ر�ا�س کی منز�ل تا�و�ں ے ا�ھ کفر�کر�ے ہیں ا�ما�ن سے حسد�و�غض ا�و�ر�عنا�د کی و�ہ سے 
�مسلما�و�ں پر�ر�یح ا�و�ر�ا�لیت د�تے ہیں�،�ا�سے ی و�گ ہیں ن کو�ا�لہ ے ا�نی ر�مت سے د�و�ر�کر�د�ا�ے ا�و�ر�سے ا�لہ د�کا�ر�د�ے و�ا�س کی 

�کو�ن سر�پر�تی کر�تا�ے ۔ 
�طا�و�ت ے لغو�ی نی شیطا�ن ے ہیں�،�ا�ا�م فخر�ا�د�ن ر�ا�ز�یa �ے طا�و�ت ے ا�ر�ے یں مفسر�ن ے پا�چ ا�و�ا�ل نقل کیے ہیں �،

   
ُ

ان
َ
يْط

َّ
وتُ: الش

ُ
اغ

َ
ُ عَنْهُ: وَالطّ َ اللهَّ ي رُ رَصفِ َ  عُ

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ق

�ید�ا�عمر �t،�جا�ہد�aا�و�ر�تا�د�ہa �ے’’�طا�و�ت‘‘ �ے معنیٰ �شیطا�ن ے بیا�ن کیے ہیں�۔2
هِنُ

َ
ك

ْ
وتُ: ال

ُ
اغ

َ
ٍ ,وَالطّ

ِ جُبَ�يْ
ف عَنْ سَعِيدِ �بْ

 �ید�بن جبیر�aے’’ �طا�و�ت‘‘ �سے مر�ا�د کا�ن کہا ے�۔3
احِرُ وتُ: السَّ

ُ
اغ

َ
:  الطّ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
عَالِيَةِ , ا

ْ
ي ال �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ا�عا�یہ ے�بتا�ا�کہ’’ �طا�و�ت‘‘ �کا�نی ا�حر ے ۔4
�بعض مفسر�ن ا�نا�م ت بیا�ن کر�ے ہیں�۔

ما من دون الله   كون يعبدو�ف ن كن الم�ث فقال عكرمة: ها ص�ف

�کر�ہ تے ہیں ا�س سے مر�ا�د�ت ہیں ہیں شر�ین ا�لہ تعا�یٰ �کو�چھو�ڑ�کر�پر�تش کر�ے ھے�۔5
�ا�س سے سر�ش ن ا�و�ر�ا�سا�ن�،�یز�ر�و�ہ شخص جو�د�سے گز�ر�جا�ے مر�ا�د�ے�۔

زِمَهُ 
َ
كِبَارِ ل

ْ
عَاصِي ال َ  الْ

َ
 مَنْ دَعَا إِل

ُّ ُ
کل

َ
عْصِيَةِ، ف َ ي الْ ِ

ف
� 

ُ
اف سَْ إِ

ْ
يَانِ، وَهُوَ الا

ْ
غ

ُّ
 مِنَ الط

ٌ
وذ

ُ
خ

ْٔ
وَ مَا ُ َ  �ف

ُ
وت

ُ
اغ

َّ
ا الط مَّ

َٔ
وَا

مَادِ  َ ب
ْ

 ال
َ

عُوهُ عَل
َ
وْق

َٔ
ا الِاسِْ حَ�تَّ ا

َ
ي هَذ ِ

ف
عُوا � وَسَّ

َ
َّ ت ُ ، �ث ا الِاسُْ

َ
هَذ

�������� ف ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي

������؍�� ف كث�ي ا�ب 2 تفس�ي

ی������؍�� ط�ب 3 تفس�ي

ی������؍�� ط�ب 4 تفس�ي

ن������؍��
ٓ
5 الكشف والبيان عن تفس�ي القرا
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�ا�ا�م ر�ا�ز�یa �ر�ا�ے ہیں�قیق ا�س ا�ب یں ہ ے کہ چو�کہ ا�ن ب ا�یائ سے ا�صا�ل ے و�ت طغیا�ن کا�صو�ل ہو�ا�،�ا�س یے ہ ب 
�چیز�ں ا�با�ب طغیا�ن ر�ا�ر�د�ے د�ی گئیں�۔�یقت ہ ے کہ ا�س سلسلہ یں جو�ا�و�ا�ل بھی بیا�ن کیے گئے ہیں و�ہ تعین ے یے نہیں کہ تمثیل ے 
�طو�ر�پر�ہیں �،�طا�و�ت ا�نے عمو�م ے ا�با�ر�سے ر�صیت یں د�سے گز�ر�جا�ے و�ا�ے یز�ر�ا�س معبو�د�ے یے کہ جس کی حق تعا�یٰ �ے سو�ا�پر�تش 
�کی جا�ے ا�عما�ل ہو�ا�ے ا�و�ر�ا�ی ا�با�ر�سے ا�حر�،�کا�ن�،�سر�ش ن ا�و�ر�خیر�ے ر�ا�تہ سے ر�و�نے و�ا�ے کو�طا�و�ت سے و�سو�م کیا�جا�ا�ے ۔
بْتَ  بِ

ْ
ال  

َّ
ن

َٔ
ا  

َ
لِك

َ
وَذ  . ِ

ف ْ
�ي َ إِلَ مَا  ُ َ و�ف

ُ
خِذ وَيَتَّ  ,  ِ

َّ
الله دُونِ  مِنْ  مَا  ُ َ و�ف

ُ
يَعْبُد  ِ

َّ
الله دُونِ  مِنْ   ِ

ف عْبُودَ�يْ َ
�بِ  

َ
ون

ُ
ق

ِّ
يُصَد  :

َ
ال

َ
يُق  

ْ
ن

َٔ
ا

رٍ  َ مَ مِنْ َ�ب
َّ

عَظ ُ  الْ
َ

لِك
َ
 ذ

َ
ن

َ
ئِنًا مَا ك

َ
ُ , ك ضُوعٍ لَ

ُ
وْ خ

َٔ
اعَةٍ ا

َ
وْ ط

َٔ
ِ , ا

َّ
مٍ بِعِبَادَةٍ مِنْ دُونِ الله

َّ
 مُعَظ

ِّ ُ
انِ لِکل  اسَْ

َ
وت

ُ
اغ

َّ
وَالط

ان 
َ
يْط

َ
وْ ش

َٔ
سَانٍ ا

ْ
وْ إِن

َٔ
ا

�نا�چہ طبر�ی �aر�ا�ے ہیں�میر�ے نز�د�ک طا�و�ت ے ا�ر�ے یں یح ا�ت یہی ے کہ جو�بھی ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�ا�ی یں د�سے متجا�و�ز�ہو�ا�و�ر�پھر�حق 
�،�و�ا�ہ ا�س کو�و�تا�ہو�ا�س پر�ا�س کا�د�ا�و�ہو�و�ا�ہ و�نے و�ا�ے کی ا�نی مر�ی ہو�ا�و�ر�و�ا�ہ و�ہ  �تعا�یٰ �کو چھو�ڑ�کر�ا�سے و�جا�بھی جا�ے و�ہ طا�و�ت ے 

�معبو�د�ا�سا�ن ہو�ا�شیطا�ن�،�ھر�ہو�ا�کچھ بھی کیو�ں نہ ہو�۔1
لمصدر  ا مبالغات، وهي التسمية �ب ا مصدرا وف�ي ، لكو�ف ف و الشياط�ي

ٔ
طلقت عل الشيطان ا

ٔ
ا

  �ا�ز�شر�ی جا�ر ا�لہa �تفسیر�سو�ر�ہ ا�ز�مر�یں�ر�ا�ے ہیں�ہ لفظ شیطا�ن ا�یا�ین کیلئے ا�عما�ل کیا�یا�ے کیو�کہ ہ صد�ر�ے ا�و�ر�ا�س یں 
�ئی مبا�غے ہیں�۔2

ان من الكفر  �ي ف الاإ �ي
ت
ِّ قد �

ي
َ �ف
ْ
 مِنَ ال

ُ
د

ْ
ش فَ الرُّ َّ

بَ�ي
َ
 ت

ْ
د

َ
ق

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wکا�و�ل ے ا�ما�ن کفر�سے ا�و�ر�حق و�ا�ل سے ظا�ر و ممتا�ز ہو�یا�۔3
ي 

يُط�ف مَا  وقيل:   ،
ٌ

وت
ُ
اغ

َ
ط وَ  ُ َ �ف  

َ
عَال

َ
ت  ِ

َّ
الله دُونِ  مِنْ   

َ
عُبِد مَا   

ُّ ُ
: ك

َ
وَقِيل لشيطان،  �ب ي 

وتِ{يع�ف
ُ
اغ

َ
رْ بِلطّ

ُ
ف

ْ
نَْ يَك

َ
ف

 
ٌ

اعُول
َ
 ف

َ
سَان

ْ
ن إِ

ْ
الا

�ا�ا�م بغو�ی �aر�ا�ے ہیں’’�ا�ب جو کو�ی طا�و�ت کا ا�کا�ر�کر�ے�۔‘‘�طا�و�ت سے مر�ا�د�شیطا�ن ے ا�و�ر�کہا�یا�کہ ا�لہ ے سو�ا�جس چیز�کی عبا�د�ت 
�کی جا�ے ا�سے طا�و�ت تے ہیں�، �ا�و�ر�کہا�یا�کہ جو�ا�سا�ن کو�)�ا�لہ تعا�یٰ �کی�(�سر�شی پر�ا�بھا�ر�ے طا�و�ت ے�۔4

َّ
، عَزَّ وَجَل ِ

َّ
 مِنْ دُونِ الله

ُ
 مَا يُعْبَد

ُّ ُ
: هُوَ ك

ُ
وت

ُ
اغ

َّ
: الط

ٌ
مَامُ مَالِك إِ

ْ
 الا

َ
ال

َ
وَق

�ا�ا�م ا�کa �ر�ا�ے ہیں ا�س سے مر�ا�د�ر�و�ہ چیز�ے جس کی عبا�د�ت ا�لہ عز�و�ل ے سو�ا�کی جا�ے طا�و�ت ے�۔5

ی������؍�� ط�ب 1 تفس�ي

يل������؍�� ف 2 الكشاف عن حقائق غوامض الت�ف

يل ������؍�� ف 3 الكشاف عن حقائق غوامض الت�ف

تص تفس�ي البغوي ������؍�� 4 مف

������؍�� ف كث�ي ا�ب 5 تفس�ي
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نَقِيْرًا۰۰۵۳ۙ النَّاسَ  نَ  ْ ُ
ت ئُْ لَّا  فَاِذًا  الْمُلْكِ  مِّنَ  نَصِيْبٌ  لَهُمْ  اَمْ 

ا�سا ہو و پھر ہ کسی کو ا�ک کھجو�ر کی گٹھلی ے شگا�ف ے بر�ا�بر بھی کچھ نہ د�ں�، �ا�ر  �؟  ا�ن کا کو�ی حصہ سلطنت یں ے  �کیا 

اَمْ يَحْسُدُوْنَ النَّاسَ عَلٰى مَاۤ اٰتٰىهُمُ اللّٰهُ مِنْ فَضْلِه١ٖۚ فَقَدْ اٰتَيْنَاۤ اٰلَ اِبْرٰهِيْمَ الْكِتٰبَ 

�ا ہ و�و�ں سے حسد کر�ے ہیں ا�س پر جو ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ضل سے ا�نہیں د�ا ے�، �س ہم ے و آ�ل ا�بر�ا�یم کو تا�ب

مِنْهُمْ وَ  بِهٖ  اٰمَنَ  مَّنْ  عَظِيْمًا۰۰۵۴فَمِنْهُمْ  مُّلْكًا  اٰتَيْنٰهُمْ  وَ  الْحِكْمَةَ  وَ 

ا�ا کو  تا�ب  و�ا�س  ے  بعض  سے  یں  ا�ن  ے�،�پھر  ر�ا�ی  طا  بھی  سلطنت  بڑ�ی  ا�و�ر  ے  د�ی  بھی  حکمت  �ا�و�ر 

 مَّنْ صَدَّ عَنْه١ُؕ وَ كَفٰى بِجَهَنَّمَ سَعِيْرًا۰۰۵۵ )�ا�سا�ء�����ا����(

 �ا�و�ر بعض ا�س سے ر�ک گئے�، �ا�و�ر جہنم کا جلا�ا کا�ی ے�۔ 
د�ا�ر�نا�چا�تے  و�گ حصہ  د�و�سر�ے  ا�س یں  پا�س کسی ملک کی حکو�ت ے کہ  ر�ا�ا�کیا�ا�ن ے  �ے  تعا�یٰ  �ا�لہ  ا�و�ر�حسد:  کا�خل  �ہو�د�و�ں 
�ہیں�؟�ا�سا�ر�گز�نہیں ے�ا�ر�ا�تد�ا�ر�یں ا�ن کا�کو�ی حصہ ہو�ا�ا�ا�نہیں کچھ بھی تصر�ف و�ا�یا�ر�حا�ل ہو�ا�و�ہ د�و�سر�و�ں کو�ا�ک ھو�ی کو�ڑ�ی تک 

�نہ د�تے�، �جیسے�ر�ا�ا
1 ۰ ۱۰۰ اقِ۔۔۔ۧ

َ
ف

ْ
ن ِ

ْ
 ال

َ
ـيَة

ْ
ش

َ
تُمْ خ

ْ
مْسَك

َ َّ
ا ل

ً
 اِذ

ٓ ْ
ِ

ّ
ىإِنَ رَحَْةِ رَب

ۗ
زَا

َ
وْنَ خ

ُ
لِْك

َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
وْ ا

َّ
 ل

ْ
ل

ُ
ق

�ر�مہ�:�ا�ے  �نبیصلى الله عليه وسلم ! �ا�ن سے کہو ! �ا�ر کہیں میر�ے ر�ب کی ر�مت ے خز�ا�ے تمہا�ر�ے قبضے یں ہو�ے و م ر�چ ہو جا�ے ے ا�د�شے 
�سے ضر�و�ر ا�ن کو ر�و�ے ر�تے�۔

�پھر�کیا�ہ محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�س یے حسد�کر�ے ہیں کہ ا�لہ ے بنی ا�سر�ا�یل کو�چھو�ڑ�کر�بنی ا�ما�یل یں سے محمد صلى الله عليه وسلم کو ا�نے ضل سے 
�صب نبو�ت سے و�ا�ز د�ا �؟ �ا�ر�ہ ا�ت ے و�ا�نہیں لو�م ہو�ا چا�یے�کہ ہم ے ا�بر�ا�یم �uکی ا�و�ا�د�کو�تا�ب ا�و�ر�حکمت طا�کی تھی ا�و�ر�د�یا�کی 
�ا�ا�ت و�ر�ما�ی ا�و�ر�ا�و�ا�م ا�م پر�قا�د�ا�نہ ا�تد�ا�ر بھی بخش د�ا ھا�، �مگر�ا�س ے ا�و�جو�د�بنی ا�سر�ا�یل ے ا�ر�ے و�گ ا�س پر�ا�ما�ن نہیں ا�ے�، �کہ 

�ا�ن یں سے کو�ی ا�س پر�ا�ما�ن ا�ا�ا�و�ر�کو�ی ا�س سے ا�عر�ا�ض کر�یا�،�ا�و�ر�و�و�ں کو�بھی ا�س سے ر�و�نے کی کو�ش کی�،
 عَنْهُ 

َّ
مْ مَنْ صَد ُ ْ ودَ وَمِ�ف ُ دٍ مِنْ �يَ مَّ َ  مُ

َ
 عَل

َ
ِل

ف ْ �ف
ُٔ
ا ا َ

: �بِ
َ

ال
َ
مََ بِهِ ق

ٓ
نُِْمْ مَْ ا

َ
اهِدٍ:ف َ ب

ُ
عَنْ م

�جا�ہد�aر�ا�ے ہیں’’�مگر ا�ن یں سے کو�ی ا�س پر ا�ما�ن ا�ا ۔‘‘ �سے مر�ا�د�ہ ے�ا�ن یں سے کو�ی و�ا�س پر�ا�ما�ن ا�ا�جو�محمدصلى الله عليه وسلم پر�ا�ز�ل 
�کیا�یا�ے ا�و�ر�کو�ی ا�س سے ر�کا ا�و�ر ہٹا�ر�ا ۔2

�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن کی سر�ز�ش کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ا�و�ر�کر�ن نبو�ت ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�د�گر�ا�سا�م ے فا�ر ے یے و�بس جہنم کی بھڑ�تی ہو�ی 

1 ب�ف اسائيل������

ی������؍�� ط�ب 2 تفس�ي
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�آ�گ ی کا�ی ے�۔

جُلُوْدُهُمْ  نَضِجَتْ  كُلَّمَا  نَارًا١ؕ  نُصْلِيْهِمْ  سَوْفَ  بِاٰيٰتِنَا  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

ا�ن کی ھا�یں پک جا�یں ی �ب  د�ں ے�،  ڈ�ا�ل  �آ�گ یں  ا�نہیں ہم یناً  آ�تو�ں سے کفر کیا  ما�ر�ی  و�و�ں ے  �ن 

بَدَّلْنٰهُمْ جُلُوْدًا غَيْرَهَا لِيَذُوْقُوا الْعَذَاب١َؕ اِنَّ اللّٰهَ كَانَ عَزِيْزًا حَكِيْمًا۰۰۵۶وَ الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا 

�ہم ا�ن ے سو�ا ا�و�ر ھا�یں بد�ل د�ں ے ا�کہ و�ہ عذ�ا�ب چکھتے ر�ہیں�، �یناً �ا�لہ تعا�یٰ �ا�ب حکمت و�ا�ا ے�،�ا�و�ر جو و�گ ا�ما�ن ا�ے

الْاَنْهٰرُ  تَحْتِهَا  مِنْ  تَجْرِيْ  جَنّٰتٍ  سَنُدْخِلُهُمْ  الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ 

ہیں�، ر�ی  بہہ  نہر�ں  نیچے  ے  ن  ے  جا�یں  ے  یں  جنتو�ں  ا�ن  ا�نہیں  عنقر�ب  ہم  کئے  ا�ما�ل  شا�تہ  �ا�و�ر 

نُدْخِلُهُمْ وَّ  مُّطَهَّرَة١ٌٞ  اَزْوَاجٌ  فِيْهَاۤ  لَهُمْ  اَبَدًا١ؕ  فِيْهَاۤ  خٰلِدِيْنَ 

ا�نہیں  ہم  ا�و�ر  ی  ہو�ں  یو�ا�ں  ستھر�ی  صا�ف  و�ا�ں  یے  ے  �ا�ن  ے�،  ر�ہیں  ہمیشہ  ہمیشہ  یں  �ن 

اَهْلِهَا١ۙ  اِلٰۤى  الْاَمٰنٰتِ  تُؤَدُّوا  اَنْ  يَاْمُرُكُمْ  اللّٰهَ  ظَلِيْلًا۰۰۵۷اِنَّ  ظِلًّا   

�نی ھا�ؤ�ں )�ا�و�ر و�ر�ی ر�ا�ت�(�یں ے جا�یں ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �ہیں ا�ید�ی حکم د�تا ے کہ ا�ا�ت و�ا�و�ں کی ا�ا�یں ا�نہیں پہنچا�ؤ!

بِه١ٖؕ  يَعِظُكُمْ  نِعِمَّا  اللّٰهَ  اِنَّ  بِالْعَدْل١ِؕ  تَحْكُمُوْا  اَنْ  النَّاسِ  بَيْنَ  حَكَمْتُمْ  اِذَا  وَ 

�ا�و�ر ب و�و�ں کا فیصلہ کر�و و د�ل ا�و�ر ا�صا�ف سے فیصلہ کر�و! �یناً �و�ہ بہتر چیز ے جس کی یحت ہیں ا�لہ تعا�یٰ �کر ر�ا ے�،

اِنَّ اللّٰهَ كَانَ سَمِيْعًۢا بَصِيْرًا۰۰۵۸)�ا�سا�ء�����ا����(

�شک ا�لہ تعا�یٰ �تا ے د�ھتا ے�۔ 
�ر�سو�و�ں ا�و�ر�ا�ن پر�منز�ل تا�و�ں ے ا�ھ کفر�کر�ے و�ا�و�ں کی سز�ا�:�ا�ل تا�ب ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�د�گر�تما�م فا�ر�ن و�و�ں ے ما�ر�ی آ�ا�ت 
�کو�ا�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�ے ا�نہیں ا�قین ہم آ�گ یں ھو�یں ے�، �ا�و�ر�جہنم ے عذ�ا�ب کی سختی �،�لسل ا�و�ر�د�و�ا�م کا�بیا�ن ر�ا�ا�کہ و�ہ ا�سی آ�گ 
�ہو�ی جو�ا�ن ے تما�م جسمو�ں ا�و�ر�تما�م ا�ز�ا�کو�چا�ر�و�ں ر�ف سے گھیر�ے ی�،�پھر ب ا�ن ے بد�ن کی ھا�ل گل )�ا�و�ر�ل�(�جا�یں ی و�ا�س کی 

�جگہ و�ر�اً �د�و�سر�ی ھا�ل ید�ا�کر�د�ں ے ا�کہ و�ہ و�ب عذ�ا�ب کا�ز�ا�ھیں�،
بِيضًا  ودًا 

ُ
جُل  ْ

ُ
نَاه

ْ
ل

َّ
بَد  ْ

ُ
ودُه

ُ
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ْ جُل ُ
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ْ
ل

َّ
ْ بَد ُ

ودُه
ُ
ضِجَتْ جُل

َ
مَا ن

َّ ُ
رَ:ك َ ِ عُ

ف عَنِ ا�بْ

رَاطِيسِ
َ
ق
ْ
 ال

َ
ال

َ
مْث

َٔ
ا

�عبد�ا�لہ بن عمر t �کا�آ�ت کر�مہ’’�ا�و�ر ب ا�ن ے بد�ن کی ھا�ل گل جا�ے ی و ا�س کی جگہ د�و�سر�ی ھا�ل ید�ا کر�د�ں ے�۔‘‘ �ے ا�ر�ے 
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�یں�و�ل ے ب ا�ن کی ھا�یں ل جا�یں ی و�ا�نہیں کا�ذ�کی ر�ح سفید�ھا�یں د�ے د�ی جا�یں ی ۔1

ةٍ،  مَرَّ  
َ

ف
ْ
ل
َٔ
ا فَ  سَبْعِ�ي يَوْمِ 

ْ
ال ي  ِ

ف
� نْضِجُهُمْ 

ُ
:ت

َ
ال

َ
ق هَا  يَْ

َ
 غ

ً
ودا

ُ
ْ جُل ُ

نَاه
ْ
ل

َّ
ْ بَد ُ

ودُه
ُ
ضِجَتْ جُل

َ
مَا ن

َّ ُ
: ك ُ وْلَ

َ
ق سَنِ،  َ الْ عَنِ 

عَادُوا.
َ
مْ: عُودُوا، ف ُ  لَ

َ
مْ، قِيل ومَُ ُ تْ لُ

َ َ
ك

َٔ
مْ وَا ُ ضَجَ�تْ

ْ
ن
َٔ
ا ا َ َّ سَنِ: كُ َ امٍ عَنِ الْ

َ
فُ هِش  �بْ

ُ
ضَيْل

ُ
ادَ فِيهِ ف

َ
: وَز فٌ ْ

 حُسَ�ي
َ

ال
َ
ق

�ا�و�ر�سن بصر�ی�aکا�آ�ت کر�مہ’’�ا�و�ر ب ا�ن ے بد�ن کی ھا�ل گل جا�ے ی و ا�س کی جگہ د�و�سر�ی ھا�ل ید�ا کر�د�ں ے ۔‘‘ �ے ا�ر�ے 
�یں�و�ل ے   �کہ ا�ک د�ن یں ا�ن کی ھا�یں ستر�ز�ا�ر�مر�بہ گھل ا�و�ر�ل جا�یں ی�،�ا�و�ر�حسین ے بیا�ن کی ے کہ فضیل ے ہشا�م سے ا�و�ر�ا�ہو�ں 
�ے سن بصر�یa �سے جو�ر�و�ا�ت بیا�ن کی ے ا�س یں ہ ذ�کر�بھی ے کہ ب ا�ن کی ھا�یں ل جا�یں یا�و�ر�جہنم کی آ�گ ا�ن ے و�ت 

�کو�ھا�ے ی و�ا�ن سے کہا�جا�ے گا�کہ پھر�ا�نی ا�ی پہلی حا�ت پر�و�ٹ آ�و �و�و�ہ و�ٹ آ�یں ی�۔2
ا�بد�ی نعمتیں  ا�ما�ن کی  ا�ل  ا�و�ر�ا�نے فیصلو�ں کو�عمل یں ا�ے کی حکمت و�ب جا�نتا�ے�،�فا�ر�ے قا�لے یں  ر�تا�ے  �ا�لہ بڑ�ی قد�ر�ت 
�کا�ذ�کر�ر�ا�ا�کہ ن و�و�ں ے ما�ر�ی آ�ا�ت کو�خلو�ص نیت سے�ا�ن یا�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سنت ے مطا�ق ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر�کیے �،�ا�ن کو�ہم 
�ا�سے ا�و�ں یں د�ا�ل کر�ں ے ن ے تما�م ا�ر�ا�ف و�ا�نا�ف یں نہر�ں ر�و�ا�ں د�و�ا�ں ہو�ں ی �،�و�ہ جہا�ں چا�ہیں ے ر�ہیں ے ا�و�ر�جو�و�ا�ش 
�کر�ں ے و�ہ ا�ن کو�یا�کر�د�ی جا�ے ی �، �و�ہ ا�ن یں ہمیشہ ہمیشہ ر�ہیں ے�، �ا�و�ر ا�ن کو�پا�یز�ہ یو�ا�ں ملیں ی جو حیض�،�فا�س�،�و�ل و�بر�ا�ز�،�ٹیا�ا�خلا�ق 

�ا�و�ر�بر�ی ا�و�ں سے پا�ک ہو�ں ی�،
ى

َ
ذ
َٔ ْ
رِ وَالا

َ
ذ

َ
ق
ْ
 مِنَ ال

ٌ
هَرَة

ْ
: مَط

ُ
ول

ُ
، يَق

ٌ
 مَطْھَرَة

ٌ
وَاج

ْ
ز

َٔ
ھُمْ فِياَ ا

َ
:ل ُ وْلَ

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س w �آ�ت کر�مہ’’ �ا�و�ر ا�ن کو پا�یز�ہ یو�ا�ں ملیں ی�۔‘‘�ے ا�ر�ے یں�ر�ا�ے ہیں و�ہ نجا�تو�ں ا�و�ر�و�ل و�بر�ا�ز�سے پا�ک 
�ہو�ں ی�۔3

دِ 
َ
وَل

ْ
ِّ وَال

ي ِ
�ف َ اقِ وَالْ فَ �بُ

ْ
امِ وَال

َ
خ بَوْلِ وَالنِّ

ْ
يْضِ وَال َ

ْ
 مِنَ ال

ٌ
هَرَة

ْ
: مَط

َ
ال

َ
،ق

ٌ
 مَطْھَرَة

ٌ
وَاج

ْ
ز

َٔ
:ا وْلِِ

َ
ي ق ِ

ف
اهِدٍ، � َ ب

ُ
 عَنْ م

�ا�و�ر�جا�ہدa �آ�ت کر�مہ’’ �پا�یز�ہ یو�ا�ں�۔ ے ا�ر�ے یں ر�ا�ے ہیں و�ہ و�ل �،�حیض�،�غم�،�ھو�ک�،�نی ا�و�ر�چہ ید�ا�کر�ے سے پا�ک ہو�ں 
�ی�۔4

�ا�و�ر�ا�نہیں ہم جنت ے د�ر�تو�ں کی نی ھا�و�ں یں ر�یں ے نی ر�ا�ت و�آ�ر�ا�م یں ر�یں ے�،�جیسے ر�ا�ا
وْدٍ 5

ُ
دْ

َّ
ٍ م

ّ
ظِل وَّ

�ر�مہ�:�ا�و�ر د�و�ر تک پھیلی ہو�ی ھا�و�ں�۔
������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍��،تفس�ي ط�ب 1 تفس�ي

������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 2 تفس�ي

ف ا�ب حا�ت ������؍��  ا�ب 3تفس�ي

������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 4 تفس�ي

5 الواقعۃ����



��������
ي  ِ

ف
كِبُ � ا ُ الرَّ  يَسِ�ي

ً
جَرَة

َ
ش

َ
ةِ ل نَّ َ ي الب ِ

ف
� 

َّ
:إِن

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي فُ مَالِكٍ رَصفِ سُ �بْ
َ
ن
َٔ
نَا ا

َ
ث

َّ
حَد

ا عَُ
َ
ط

ْ
 يَق

َ
 عَامٍ لا

َ
ة

َ
هَا مِائ

ِّ
ظِل

�ا�و�ر�ا�س بن ا�ک �tسے�مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا جنت یں ا�ک د�ر�ت ے جس ے ا�ے یں ا�ک سو�ا�ر�سو�ا�ل تک چل 
�تا�ے ا�و�ر�پھر�بھی ا�س کو�ے نہ کر�کے گا�۔1

�نی جنت ا�و�ر�ا�س کی نعمتیں�حض و�ا�ب و�یا�ل نہیں کہ ا�ک مجسم یقت ے�۔�کیو�کہ بنی ا�سر�ا�یل ے ا�نے ز�ا�نہ ا�طا�ط یں ا�ا�یں نی ذ�ہ 
�د�ا�ر�ی ے صب ا�و�ر�مذ�بی پیشو�ا�ی ا�و�ر�و�ی سر�د�ا�ر�ی ے مر�بے ا�سے و�و�ں کو�د�نے شر�و�ع کر�د�ئے جو�ا�ا�ل �،�کم ظر�ف �،�بد�ا�خلا�ق �،�بد�د�ا�ت 
�ا�و�ر بد�کا�ر ھے جس کا�یجہ ہ لا�کہ ا�سے بد�کر�د�ا�ر�و�و�ں کی قیا�د�ت یں و�ر�ی و�م ی ر�ا�ب ہو�ی چلی ئی �،�نا�چہ مسلما�و�ں کو�ہد�ا�ت ر�ا�ی کہ م 

�بنی ا�سر�ا�یل کی ر�ح نہ کر�ا�کہ ا�ا�یں ا�ن و�و�ں ے سپر�د�کر�ا�جو�ا�س ے ا�ل ہو�ں نی ن یں ا�ر ا�ا�ت ا�ھا�ے کی صلا�یت ہو�،
ھْلِھَا ۔۔۔2

َ
 ا

ٓ
مٰنٰتِ اِلٰ

َ ْ
وا ال

ُ
دّ

َٔ ُ
نْ ت

َ
ْ ا ُ

مُرُك
ْ
 اَلله يَ

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�مسلما�و�ں ! �ا�لہ ہیں حکم د�تا ے کہ ا�ا�یں ا�ل ا�ا�ت ے سپر�د کر�و�۔
�ا�س آ�ت ے نز�و�ل ے ا�ر�ے یں�ر�و�ا�ت ے

 
َ

 بِهِ سَبْعًا عَل
َ

اف
َ
ط

َ
بَيْتَ، ف

ْ
رَجَ حَ�تَّ جَاءَ ال

َ
اسُ، خ  النَّ

َّ
ن

َٔ
مَا

ْ
 وَاط

َ
ة

َّ
ك َ

 �بِ
َ

فَل َ ا �ف َّ َ لَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

هُ بِهِ، 
�تَ
َٔ
ا
َ
عْبَةِ  ف

َ
ك

ْ
تَاحَ ال

ْ
 مِنْهُ مِف

َ
ذ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
، ف

َ
حَة

ْ
ل
َ
فَ ط  �بْ

َ
مَان

هُ، دَعَا عُ�ثْ
َ
وَاف

َ
�فَ ط

َ
ا ق َّ لَ

َ
ي يَدِهِ، ف ِ

ف
حْجَنٍ � ِ نَ �بِ

ْ
ك تِهِ، يَسْتَلُِ الرُّ

َ
رَاحِل

 
َ

ال
َ
ق
َ
 يده،ف

ُ
مَان

 عُ�ثْ
َّ

ف
َ
ك

َ
ايَةِ،ف

َ
ق عْهُ لِي مَعَ السِّ َ ، ا�بْ ي

مِّ
ُٔ
تَ وَا

ْ
ن
َٔ
ي ا �بِ

َٔ
 اللِه، �بِ

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
اسُ ف عَبَّ

ْ
امَ ال

َ
يْهِ ق

َ
هُ إِل

َ
 يَد

َ
ا بَسَط َّ لَ

َ
ف

نْتَ 
ُ
 ك

ْ
، إِن

ُ
مَان

َ �يَ عُ�ثْ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
َّ ق ُ   �ث

ُ
مَان

تَاحَ �يَ عُ�ثْ
ْ
ف ِ
ْ
ي الم ِ

رِ�ف
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَسُول

ةِ اللِه
َ
مَان

َٔ
 �بِ

َ
: هَاك

َ
ال

َ
ق
َ
تَاحَ   ف

ْ
ف ِ
ْ
ي الم ِ

اتِ�ف َ َ خِرِ �ف
ٓ ْ
يَوْمِ الا

ْ
للِه وَال مِنُ �بِ ؤْ

ُ
ت

�ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے مکہ تح ر�ا�ا�ا�و�ر�ا�ینا�ن ا�و�ر�کو�ن ے ا�ھ یت ا�لہ یں شر�ف ا�ے و�ا�نی ا�و�نی پر�سو�ا�ر�ہو�کر�طو�ا�ف کیا�ا�و�ر حجر�ا�سو�د 
�کو ا�نی چھڑ�ی سے چھو�ے ھے�،�ا�س ے بعد�ما�ن بن طلحہ �tکو�جو�یت ا�لہ ے کنجی بر�د�ا�ر�ھے لا�ا�ا�و�ر�ا�ن سے کعبہ کی کنجی طلب کی�،�ا�ہو�ں 
�ے د�نا�چا�ی کہ ا�نے یں عبا�س  �tے عر�ض کی ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�میر�ے ا�ں ا�پ آ�پ صلى الله عليه وسلم پر�ر�ا�ن ہو�ں ا�ب ہ کنجی ھے 
�سو�پ د�ں ا�کہ میر�ا�گھر�ا�ے یں ز�ز�م کا�پا�ی پلا�ا�ا�و�ر�یت ا�لہ کی کنجی ر�نا�د�و�و�ں ی ا�عز�ا�ز ر�ہیں�، �عبا�س  t �کی گز�ا�ر�ش سن کر�ما�ن 
�بن طلحہ �tے ا�نا�ا�ھ ر�و�ک یا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے د�و�ا�ر�ہ کنجی طلب کی �،�پھر�د�و�ا�ر�ہ و�ی و�ا�عہ ہو�ا�، �پھر سر�ی ا�ر�آ�پ ے کنجی طلب 

�ر�ا�ی و�ما�ن �tے ہ کہہ کر�کنجی آ�پ صلى الله عليه وسلم ے حو�ا�ے کر�د�ی�، �یں ا�لہ کی ا�ا�ت آ�پ ے سپر�د کر�ا�ہو�ں�،
ا   َ

سَُ �بِ
ْ
احٌ يُسْتَق

َ
َ مَعَهُ قِد اهِ�ي َ  إِ�بْ

َ
ال

َ
ث ْ ِ عْبَةِ �ت

َ
ك

ْ
ي ال ِ

ف
� 

َ
وَجْد

َ
عْبَةِ، ف

َ
ك

ْ
بَ ال تَحَ �بَ

َ
ف
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
امَ رَسُول

َ
ق
َ
ف

ةِ  نَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ف

� 
َّ

بُ إِن نۃ  �بَ ،صيح مسل كتاب الب �������� ةٌ َ
وق

ُ
ل
فْ ا مَ َ َّ �ف

َٔ
ةِ وَا نَّ َ ةِ الب

َ
ي صِف ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � قِ �بَ

ْ
ل ءِ الفَ

ْ
اری كِتَابُ بَد ف 1 صيح �ب

ف الدارم �������� ، مسندا�د ����������،س�ف ا�������� عَُ
َ
ط

ْ
 يَق

َ
 عَامٍ لا

َ
ة

َ
هَا مِائ

ِّ
ي ظِل ِ

ف
كِبُ � ا ُ الرَّ  يَسِ�ي

ً
رَة َ ب

َ ث
�

2 النسائ ����
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ا  َ فنة فِ�ي ن القداح. �ث دعا �ب
ٔ
اه�ي وشا ن إ�ب

ٔ
هُمُ اللُه. وَمَا شا

َ
ل
َ
ات

َ
فَ ق كِ�ي ِ

ْ �ث ُ :مَا لِلْ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

َ
مَاثِيل  ال�تَّ

َ
ك

ْ
سَ بِهِ تِل َ َ َّ عف ُ مَسَهُ فِيهِ، �ث

َ
غ

َ
 مَاءً ف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
مَاءٌ ف

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم یت ا�لہ کا د�ر�و�ا�ز�ہ ھو�ل کر�ا�د�ر�شر�ف ے گئے ا�و�ر�ا�د�ر�نے ت ا�و�ر�صو�ر�ں تھیں ب و�ڑ�کر�ا�ر�ینک د�ئے�،�ا�ن یں 
�ا�بر�ا�یم u �کی صو�ر�بھی تھی جس ے ا�ھ یں ا�ل ے تیر�ھے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ ا�ن شر�ین کو�ا�ر�ت کر�ے خلیل ا�لہ کا�ا�ن 

�تیر�و�ں سے کو�ی سر�و�کا�ر نہیں �، �ا�ن تما�م چیز�و�ں کا�ا�م و�نشا�ن مٹا�کر�ا�و�ر�ا�ن کی جگہ پا�ی ڈ�ا�ل کر�آ�پ ا�ر�شر�ف ا�ے
هُ، 

َ
 وَعْد

َ
ق

َ
، صَد ُ  لَ

َ
يك ِ

َ  سث
َ

هُ لا
َ

 اللُه وَحْد
َّ

َ إِلا  إِلَ
َ

 لا
َ

ال
َ
ق
َ
عْبَةِ ف

َ
ك

ْ
بِ ال  �بَ

َ
امَ عَل

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ا

بَيْتِ 
ْ
 ال

َ
ة

َ
ان

َ
 سِد

َّ
ِ إِلا

ف ْ
�ي
َ
مَيَّ هَات

َ
د

َ
تَ ق ْ وَ �تَ ُ َ عَ، �ف

ْ
وْ مَالٍ يُد

َٔ
وْ دَمٍ ا

َٔ
ةٍ ا َ ُ �ث

ْٔ
 مَا

ُّ ُ
 ك

َ
لا

َٔ
هُ، ا

َ
حْزَابَ وَحْد

َٔ ْ
هُ، وَهَزَمَ الا

َ
صََ عَبْد

َ
وَن

تَاحُ 
ْ
الِبٍ وَمِف

َ
ي ط �بِ

َٔ
فُ ا يْهِ عَلِيُّ �بْ

َ
امَ إِل

َ
ق
َ
سْجِدِ، ف َ ي الْ ِ

ف
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
سَ رَسُول

َ
َّ جَل ُ : �ث

َ
ال

َ
، ق اجِّ َ

ْ
 ال

َ
ايَة

َ
وَسِق

َ
يْك

َ
 اللُه عَل

َّ
ايَةِ،، صَل

َ
ق  مَعَ السِّ

َ
جَابَة ِ

ْ
نَا ال

َ
عْ ل َ  اللِه، ا�بْ

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ي يَدِهِ ف ِ

ف
عْبَةِ �

َ
ك

ْ
ال

�ا�و�ر�کعبہ ے د�ر�و�ا�ز�ے پر�ھڑ�ے ہو�کر�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ ے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں �،�و�ہ ا�لا�ے ا�س کا�کو�ی شر�ک نہیں�،�ا�س ے ا�نے 
�و�د�ے کو�چا�کر�د�ھا�ا�ا�و�ر�ا�نے ند�ے کی مد�د�کی ا�و�ر�تما�م لشکر�و�ں کو�ا�ی ا�لے ے ست سے د�و�چا�ر�کیا�، �جا�یت ے تما�م جھگڑ�ے و�ا�ہ ا�ی 
�ہو�ں ا�جا�ی ا�ب میر�ے پا�و�ں تلے کچل د�ئے گئے�،�یت ا�لہ کی چو�ید�ا�ر�ی ا�و�ر�حا�یو�ں کو�پا�ی پلا�ے کا�صب پہلے کی ر�ح بر�ر�ا�ر�ر�ے گا�،�بہ 
�ا�ر�شا�د�ر�ا�کر�آ�پ ٹھے ی ھے کہ ید�ا لی t �ے�آ�ے بڑ�ھ کر�عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �یت ا�لہ کی کنجی ھے عنا�ت ر�ا�د�ں 

�ا�کہ یت ا�لہ کی چو�ید�ا�ر�ی ا�و�ر�حا�یو�ں کو�ز�ز�م پلا�ے کا�صب د�و�و�ں یکجا�ہو�جا�یں لیکن آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں کنجی نہیں د�ی�،
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َ
 اللُه عَل

َّ
اللِه صَل

يَةِ
ٓ ْ
 مِنَ الا

َ
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َ
هْلِھَا حَ�تَّ ف

َٔ
 ا

َ
ل مَانَتِ اإِ

ٔ
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ُ
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َٔ ُ
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مُرُك
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نّ :اإِ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَسُول

�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے�قا�م ا�بر�ا�یم کو�یت ا�لہ ے ا�د�ر�سے کا�ل کر�کعبہ کی د�و�ا�ر�ے ا�ھ ملا�کر�ر�ھ د�ا�ا�و�ر�و�و�ں سے کہہ د�ا�کہ تمہا�ر�ا�لہ یہی 
�ے�، �پھر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم طو�ا�ف یں مشغو�ل ہو�گئے  �ا�بھی چند�طو�ا�ف ی کئے ھے کہ بر�ا�یل �uا�ز�ل ہو�ے ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�نی ز�ا�ن 

�مبا�ر�ک سے ا�س آ�ت’’�مسلما�و�ں ! �ا�لہ ہیں حکم د�تا ے کہ ا�ا�یں ا�ل ا�ا�ت ے سپر�د کر�و�۔‘‘ �کی تلا�و�ت شر�و�ع کر�د�ی�، 
 ، ي

مِّ
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َ
يَوْمُ يَوْمُ وَف

ْ
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ُ
مَان

 �يَ عُ�ثْ
َ

تَاحَك
ْ
مِف

�ا�س پر�ید�ا عمر�ا�ر�و�ق �tے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �میر�ے ا�ں ا�پ آ�پ پر�د�ا�ہو�ں ا�س سے پہلے یں ے آ�پ کو�ا�س 
�آ�ت کی تلا�و�ت کر�ے نہیں سنا�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ما�ن بن طلحہ t �کو لا�ا�ا�و�ر�ا�نہیں یت ا�لہ کی کنجی سو�پ کر�ر�ا�ا�آ�ج کا�د�ن و�ا�،�نیکی 
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�ا�و�ر�لو�ک کا�د�ن ے�۔1
نْ 

فُ  �تَ
َ

، وَلا
َ

تَمَنَك
ْ
 مَنْ ائ

َ
 إِل

َ
ة

َ
مَان

َٔ ْ
دِّ الا

َٔ
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ُ
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ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ
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 اللُه عَل

َّ
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َ
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ي ِ رَسث
ُ
ق
ْ
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َ
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َ
ق
َ
ف

َ
ك

َ
ان

َ
مَنْ خ

�مکہ ے ا�ک شخص سے مر�و�ی ے �یں ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ہ ر�ا�ے ہو�ے سنا�ے کہ جو�شخص تمہا�ر�ے پا�س ا�ا�ت ر�ھے و�ا�س کی ا�ا�ت 
�کو�ا�د�ا�کر�د�و�ا�و�ر�جو�م سے یا�ت کر�ے و�م ا�س سے یا�ت نہ کر�و�۔2
�جو�شخص کسی کی ا�ا�ت د�یا�یں ا�د�ا�نہیں کر�ا�و�ا�سے آ�ر�ت یں ا�د�ا�کر�ا�ہو�گا�،

اةِ 
َّ

ادَ لِلش
َ
قِيَامَةِ، حَ�تَّ يُق

ْ
هْلِهَا يَوْمَ ال
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َ
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 اللُه عَل
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َ
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َّ
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َٔ
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َٔ
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رْ�فَ

َ
ق
ْ
اةِ ال

َّ
حَاءِ، مِنَ الش

ْ
ل َ ب
ْ

ال

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�حق و�ا�و�ں ے قو�ق ضر�و�ر�ا�د�ا�کیے جا�یں ے  �حتی کہ بے سینگ کر�ی کا�نگو�ں 
�و�ا�ی کر�ی سے حق یا�جا�ے گا�۔3

�د�و�سر�ی بڑ�ی کمز�و�ر�ی ہ تھی کہ ا�صا�ف کی ر�و�ح سے خا�ی ہو�گئے ھے�، �و�ہ شخصی ا�و�ر�و�ی ا�ر�ا�ض ے لئے بے تکلف ا�ما�ن نگل جا�ے ھے�،�ر�ح 
�ٹ د�ر�ی بر�تے ا�و�ر�ا�صا�ف ے گلے پر چھر�ی پھیر�ے یں ا�نہیں ذ�ر�ا�ا�ل نہ ہو�ا�ھا�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے مسلما�و�ں کو د�ل و�ا�صا�ف کا�حکم 
�ر�ا�ا�کہ ب و�و�ں ے د�ر�یا�ن فیصلہ کر�و�و�چا�ئے مقد�ا�ت د�و�ا�ی ہو�ں ا�و�د�ا�ر�ی ا چا�د�ر�ا�و�ر�چا�ر�د�و�ا�ر�ی ے ہو�ں د�ل و�ا�صا�ف ے 

�ا�ھ فیصلے کر�و�،
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ِ حَوْش

ف رِ �بْ ْ َ عَنْ �ث

�شہر�بن حو�ب ے کہا�ے کہ ہ آ�ت کر�مہ’’ �ا�و�ر ب و�و�ں ے د�ر�یا�ن فیصلہ کر�و و د�ل ے ا�ھ کر�و�۔‘‘�ا�مر�ائ نی کا�م ے ا�ر�ے 
�یں ا�ز�ل ہو�ی ے �۔4

هُ 
َ َ
ا جَارَ وَك

َ
إِذ

َ
رْ، ف ُ ب
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و�ہ لم نہ  �قا�ی ے ا�ھ ہو�ا�ے ب تک کہ  ا�لہ تعا�یٰ  ا�و�یt �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�بے شک  ا�ی  �عبد�ا�لہ بن 
،الهدايۃ  ال بلوغ  ال النھايۃ ��������؍��،  ������؍��، تفس�ي المنار ������؍�� ف كث�ي ا�ب ������؍��، تفس�ي ف ف ا�ب زمن�ي فلا�ب ن العز�ي

ٓ
القرا 1 تفس�ي

������؍��  عل  التفس�ي
ف

� زادالمس�ي
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3 صيح مسل كتاب ال

ف حبان�������� صَاصِ ��������،مسند ا�د��������،صيح ا�ب
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ق
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ْ
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ْٔ
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ف
جَاءَ �

������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 4 تفس�ي
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�کر�ے�ب ا�س ے لم کیا�و�ا�لہ ا�س کو�چھو�ڑ�د�تا�ے ا�و�ر�ا�س کو�ا�س ے فس ے سپر�د�کر�د�تا�ے�۔1
�ا�لہ م کو�نہا�ت عمد�ہ یحت مر�ا�ے ا�و�ر�یناً�ا�لہ تمہا�ر�ے ب ا�و�ا�ل و�ا�ما�ل تا�ا�و�ر�د�ھتا�ے�،�ا�س سے کو�ی چیز�پی ہو�ی نہیں ے�۔

الرَّسُوْلَ  وَاَطِيْعُوا  اللّٰهَ  اَطِيْعُوا  اٰمَنُوْۤا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

ا�و�ر م یں سے ا�و�ر ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کر�و ر�سو�ل )�لی ا�لہ علیہ و سلم( �کی  ا�لہ تعا�یٰ �کی  �ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کر�و   ! و�ا�و  ا�ما�ن  �ا�ے 

الرَّسُوْلِ  وَ  اللّٰهِ  اِلَى  فَرُدُّوْهُ  شَيْءٍ  فِيْ  تَنَازَعْتُمْ  فَاِنْ  مِنْكُم١ْۚ  الْاَمْرِ  اُولِي  وَ 

ر�ف�،  کی  ر�سو�ل  ا�و�ر  ر�ف  �کی  تعا�یٰ  و�ا�ؤ�ا�لہ  ا�سے  و  کر�و  ا�لا�ف  پر  چیز  کسی  ا�ر  �پھر  کی�،  و�ا�و�ں  �ا�یا�ر 

مِنُوْنَ بِاللّٰهِ وَ الْيَوْمِ الْاٰخِر١ِؕ ذٰلِكَ خَيْرٌ وَّ اَحْسَنُ تَاْوِيْلًا۰۰۵۹ؒ)�ا�سا�ء����(
ْٔ ُ

اِنْ كُنْتُمْ ت

�ا�ر ہیں ا�لہ تعا�یٰ �پر ا�و�ر قیا�ت ے د�ن پر ا�ما�ن ے�، �ہ بہت بہتر ے ا�و�ر ا�با�ر ا�نجا�م ے بہت ا�ھا ے�۔
�ا�ے و�و�جو�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�ا�طا�ت کر�و�ا�لہ کی�،�کیو�کہ ا�ل ا�طا�ت و�ا�لہ تعا�یٰ �ی کی ے�سا�ر�ا�ا

مْرُ۔۔۔2
َ ْ
قُ وَال

ْ
ل

َ ْ
هُ ال

َ
 ل

َ
ل

َ
۔۔۔ا

�ر�مہ�:�بر�د�ا�ر ر�ہو ! �اُ�ی کی خلق ے ا�و�ر ا�ی کا ا�مر ے�۔
3 ۴۰  لِ۔ِ۔۔  

َّ
ُ اِل ْ

كُ
ْ

 ۔۔۔اِنِ ال

�ر�مہ�:�ر�ا نر�و�ا�ی کا ا�تد�ا�ر ا�لہ ے سو�ا کسی ے یے نہیں ے�۔ 
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ا�ھ ر�سو�ل کو�بھی و�ا�ب ا�ا�طا�ت ر�ا�ر�د�ا�ے ا�س لئے ر�ا�ا�ا�و�ر�ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�و�،�جیسے ر�ا�ا

4 ۸۰  اَلله۔۔۔  ۭ
َ

طَاع
َ
 ا

ْ
د

َ
ق

َ
 ف

َ
سُوْل

َ
طِعِ الرّ

ُ
مَْ يّ

�ر�مہ�:�جس ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کی ا�س ے د�ر�ا�ل ا�لہ کی ا�طا�ت کی�۔
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُول الله صَل

َّ
يْهِ إِلا

َ
مه ومردود عَل

َ َ
وذ من ك

ُ
خ

ْٔ
 وَهُوَ مَا

َّ
حد إِلا

ٔ
مَا من ا

 �شا�ہ و�ی ا�لہ محد�ث د�لو�ی لکھتے ہیں�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ذ�ا�ت ا�بر�کا�ت ے سو�ا�کو�ی شخص )�ید�ا�ی�(�نہیں ہو�ا�جس کی ر�ا�ت یح تسلیم کر�ی 
�جا�ے�۔5

وَةِ ��������
ْ

ش يْفِ وَالرَّ َ
ْ

ي ال ِ
ف

لِيظِ �
ْ
غ بُ التَّ مِ �بَ

َ
حْك

َٔ ْ
ف ماجہ كِتَابُ الا ف ا�ب 1 س�ف

2 الاعراف����

3 يوسف����

4 النسائ����

ة الله البالغة������؍�� 5 �ب



��������

 �ا�و�ر�ا�ن و�و�ں کی ا�طا�ت کر�و�جو�م یں سے صا�ب ا�یا�ر�ہو�ں�،�مگر�ہ ا�طا�ت مستقل نہیں ا�ن کی ا�طا�ت ا�س و�ت تک کی جا�ے ی ب تک 
�کہ و�ہ ر�آ�ن و�د�ث ے مطا�ق ا�کا�م د�ں لیکن ا�ر�و�ہ ا�س ے خلا�ف حکم د�ں و�ا�ن کی ا�طا�ت ا�ز�م نہیں�،
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ن
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ا  ْ

ُ
مَرَه

َٔ
وَا صَارِ 

ْ
ن
َٔ
 مِنَ الا

ً
 رَجُلا

َ
اسْتَعْمَل

َ
ف  

ً
ة يَّ َ سَِ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

: بَعَث
َ

ال
َ
ق عَنْهُ،   ُ َ اللهَّ ي عَنْ عَلِيٍّ رَصفِ

بًا، 
َ
عُوا لِي حَط َ ا�بْ

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
وا: بَل

ُ
ال

َ
؟ ق ي ِ

طِيعُو�ف
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ ُ النَّ ُ
مَرَك

َٔ
يْسَ ا

َ
ل
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ضِبَ، ف

َ
غ

َ
يُطِيعُوهُ، ف

 
َ

 إِل
رَرْ�فَ

َ
: ف

َ
ون

ُ
ول

ُ
 بَعْضًا، وَيَق

ُ
سِك ْ مْ �يُ ُ ُ  بَعْ�ف

َ
وا وَجَعَل مُّ َ َ وهَا، �ف

ُ
ل

ُ
: ادْخ

َ
ال

َ
ق
َ
وهَا، ف

ُ
د

َ
وْق

َٔ
ا
َ
رًا، ف

وا �فَ
ُ

وْقِد
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
مَعُوا، ف َ ب

َ ف
�

 ، َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ
غ

َ
بَل

َ
ضَبُهُ، ف

َ
نَ غ

َ
سَك

َ
ارُ، ف تِ النَّ

َ
د َ َ وا حَ�تَّ �ف

ُ
ال

َ
ا ز َ َ ارِ، �ف َ مِنَ النَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ النَّ

ي الَعْرُوفِ ِ
ف

� 
ُ
اعَة

َّ
 يَوْمِ القِيَامَةِ، الط

َ
ا إِل َ ْ رَجُوا مِ�ف

َ
وهَا مَا خ

ُ
ل

َ
وْ دَخ

َ
:ل

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 ) tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ک مختصر�لشکر�ر�و�ا�نہ کیا�ا�و�ر�ا�س کا�ا�میر�ا�ک ا�صا�ر�ی حا�ی )�عبد�ا�لہ بن حذ�ا�ہ سہمی�t ید�ا�لی�
�کو بنا�ا�ا�و�ر�لشکر�و�ں کو�حکم د�ا�کہ ب ا�نے ا�میر�کی ا�طا�ت کر�ں�،�پھر�ا�میر�کسی و�ہ سے ا�ر�ا�ض ہو�گئے ا�و�ر�ا�نے و�یو�ں سے و�ھا�کہ کیا�ہیں  
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے میر�ی ا�طا�ت کر�ے کا�حکم نہیں ر�ا�ا�ے�؟�ب ے کہا�ا�ں ر�ا�ا ے�،�ا�ہو�ں ے کہا�پھر�م ب لکڑ�ا�ں جمع کر�و�ا�ہو�ں 
�ے لکڑ�ا�ں جمع کیں و�ا�میر�ے حکم د�ا�کہ ا�س یں آ�گ لگا�و�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے آ�گ لگا�د�ی�،�ا�ب ا�ہو�ں ے حکم د�ا�کہ ب ا�س یں کو�د�جا�و�،�و�ی 
�کو�د�جا�ا�ی چا�تے ھے کہ ا�نہیں یں سے بعض ے بعض کو�ر�و�کا�ا�و�ر�کہا�کہ ہم و�ا�س آ�گ ے و�ف سے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی ر�ف آ�ے ہیں�ا�ن 
�ا�و�ں یں و�ت گز�ر�یا�ا�و�ر�آ�گ بھی بجھ ئی �ا�س ے بعد ا�میر کا صہ بھی ٹھنڈ�ا ہو�یا�،�ب ا�س کی بر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�نچی و�آ�پصلى الله عليه وسلم 

�ے ر�ا�ا�کہ ا�ر�ہ و�گ ا�س یں کو�د�جا�ے و�پھر�قیا�ت تک ا�س یں سے نہ نکلتے �ا�طا�ت کا�حکم ر�ف نیک کا�و�ں ے لئے ے �۔1
رِهَ مَا 

َ
حَبَّ وَك

َٔ
مَا ا سْلِِ فِ�ي ُ رْءِ الْ َ  الْ

َ
 عَل

ُ
اعَة

َّ
مْعُ وَالط :السَّ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
، عَنْ رَسُولِ الله ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

َ
اعَة

َ
 ط

َ
عَ وَلا  سَْ

َ
لا

َ
عْصِيَةٍ ف َ

مِرَ �بِ
ُٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
عْصِيَةٍ، ف َ

مَرْ �بِ ْ يُؤْ لَ

�عبد�ا�لہ بن عمر �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�مسلما�ن پر�و�ا�ب ے کہ )�تما�م ا�کا�م�(�نے ا�و�ر�ا�ے �،�و�ا�ہ ا�سے ند�آ�یں 
�ا�ا�ند�ہو�ں�ب تک ا�سے ا�ر�ا�ی کا�حکم نہ د�ا جا�ے�،�ب صیت کا�حکم د�ا�جا�ے و�نہ سننا�ے ا�و�ر�نہ ا�طا�ت ے�۔2

الِقِ ي مَعْصِيةِ الفَ ِ
ف

وقٍ �
ُ
ل
حفْ  لَِ

َ
اعَة

َ
 ط

َ
: لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
عَان ِ سَْ

ف اسِ �ب وَّ عَنِ النَّ

�و�ا�س بن سمعا�ن�tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�خا�ق کی صیت یں کسی مخلو�ق کی ا�طا�ت نہیں�۔3
 
ُ
ة يَّ ا سَِ َ َّ : إِ�ف

ُ
ال

َ
ِّ وَيُق

�ي لِبِ
ْ

زٍ الُد زِّ َ ب
ُ

ِ م
ف  �بْ

َ
مَة

َ
ق
ْ
، وَعَل مِيِّ

ْ  السَّ
َ
ة

َ
اف

َ
ِ حُذ

ف ةِ عَبْدِ اللِه �بْ يَّ بُ سَِ اری كتاب المغازی  �بَ ف 1 صيح �ب

 ِ
�يْ
َ
ي غ ِ

ف
مَرَاءِ �

ُٔ ْ
اعَةِ الا

َ
بُ وُجُوبِ ط ، صيح مسل كتاب الامارۃ �بَ اعَةِ ��������

َّ
ي الط ِ

ف
بٌ � ہاد �بَ ف ابوداود كتاب الب صَارِ��������،س�ف

ْ
ن
َٔ
الا

عْصِيَةِ�������� َ ي الْ ِ
ف

هَا � ِ رِ�ي ْ مَعْصِيَةٍ، وَ�تَ

الِقِ   ي مَعْصِيَةِ الفَ ِ
ف

وقٍ �
ُ
ل
حفْ  لَِ

َ
اعَة

َ
 ط

َ
بُ مَا جَاءَ لا ہاد �بَ مذی ابواب الب اعَةِ��������،جامع �ت

َّ
ي الط ِ

ف
بٌ � ہاد�بَ ف ابوداودكتاب الب 2 س�ف

ي مَعْصِيَةِ اللِه�������� ِ
ف

� 
َ
اعَة

َ
 ط

َ
بُ لا ہاد�بَ ف ماجہ كتاب الب ف ا�ب ��������،س�ف

ف ا�ب شيبۃ����������، المعجم الاوسط �������� ح السنۃ للبغوی ��������،مصنف ا�ب 3 سث



��������
 

�فَ رَهِنَا، وَعُْ�ِ
ْ
طنا وَمَك

َ
ش

ْ
ي مَن ِ

ف
اعَةِ، �

َّ
 وَالط

ِ
مْع  السَّ

َ
َ عَل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
يَعْنَا رَسُول : �بَ

َ
ال

َ
امِتِ،ق ِ الصَّ

ف  �بْ
َ
عُبَادَة

 
ٌ

هَان ْ ْ فِيهِ مِنَ اللِه �بُ ُ
ك

َ
رًا بَوَاحا، عِنْد

ْ
ف

ُ
وْا ك َ  �تَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
:إِلا

َ
ال

َ
. ق ُ

َ
هْله

َٔ
مْرَ ا

َٔ ْ
نَازِعَ الا

ُ
 ن

َّ
لا

َٔ
يْنَا، وَا

َ
ةٍ عَل َ َ �ث

ٔ
، وا

�فَ وَيُْ�ِ

 �ا�و�ر�عبا�د�ہ بن صا�ت �tسے مر�و�ی ے ن ا�و�ں کا ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ہم سے عہد�یا�ھا�ا�ن یں ہ بھی ھا�کہ و�ی و�ا�و�ا�ر�ی �،�گی ا�و�ر�شا�د�ی 
�ا�و�ر�ا�نی حق تلفی یں بھی ا�طا�ت و�ر�ا�بر�د�ا�ر�ی کر�ں ا�و�ر�ہ بھی کہ حکمر�ا�و�ں ے ا�ھ حکو�ت ے ا�ر�ے یں ا�س و�ت تک جھگڑ�ا�نہ کر�ں ب 

�تک ا�ن کو�ا�علا�یہ کفر�کر�ے نہ د�کھ یں ا�ر�و�ہ ا�علا�یہ کفر�کر�ں و�م کو�ا�لہ ے پا�س د�یل ل جا�ے ی�۔1
 ْ يْكُ

َ
 عَل

َ
طِيعُوا، وَإِنِ اسْتُعْمِل

َٔ
عُوا وَا :اسَْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي ِ مَالِكٍ رَصفِ

ف سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ٌ
بِيبَة

َ
سَهُ ز

ْٔ
 رَا

َّ
ن

َٔ َ
، ك ٌّ ي  حَبَ�ثِ

ٌ
عَبْد

�ا�س بن ا�ک �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا سنو ا�و�ر ا�طا�ت بجا�ا�و�و�ا�ہ تمہا�ر�ا�ا�میر�ا�س ر�ح کا�کو�ی حبشی غلا�م ی کیو�ں نہ ہو 
قے سا�ہو�۔2

�جس کا�سرم��
عًا 

َّ
د َ ب

ُ
ا م ا حَبَشِيًّ

ً
عَبْد

 �ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت یں ہ ا�فا�ظ ہیں�و�ا�ہ و�ہ ا�ضائ کٹا�ہو�ا�حبشی غلا�م ی کیو�ں نہ ہو3
 

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ

، وَمَنْ عَصَا�ف َ اعَ اللهَّ
َ
ط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ

اعَ�ف
َ
ط

َٔ
:مَنْ ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ: ا َ اللهَّ ي  رَصفِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

ي ِ
 عَصَا�ف

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ مِ�ي

َٔ
، وَمَنْ عََ� ا ي ِ

اعَ�ف
َ
ط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ مِ�ي

َٔ
اعَ ا

َ
ط

َٔ
، وَمَنْ ا َ عََ� اللهَّ

 �ا�و�ر ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�جس ے میر�ی ا�طا�ت کی و�قیق ا�س ے ا�لہ کی ا�طا�ت کی �ا�و�ر�جس ے 
�میر�ی ا�ر�ا�ی کی و�قیق ا�س ے ا�لہ کی ا�ر�ا�ی کی�،�ا�و�ر�جس ے میر�ے ا�میر�کی ا�طا�ت کی و�و�ا�ا�س ے میر�ی ا�طا�ت کی �ا�و�ر�جس ے میر�ے 

�ا�میر�کی ا�ر�ا�ی کی و�و�ا�ا�س ے میر�ی ا�ر�ا�ی کی�۔4
�کیو�کہ تا�ب ا�لہ ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سنت پر�د�ن کی یا�د�قا�م ے ا�ن د�و�و�ں کو�جت تسلیم کیے یر�ا�ما�ن د�ر�ت نہیں �،�ا�س لئے�نا�ز�ا�ت 
�تم کر�ے ے لئے ا�ک بہتر�ن ا�و�ل ر�ا�ا�پھر�ا�ر�تمہا�ر�ے ا�و�ر�صا�ب ا�یا�ر�ا�ما�و�ہا�ے د�ر�یا�ن کسی معا�لہ یں نز�ا�ع ہو�جا�ے و�ا�سے ا�لہ 

�نی ا�لہ کی ر�ف سے منز�ل تا�ب ر�آ�ن مجید�جو�تا�ب آ�ین ے ا�و�ر�ر�سو�ل نی د�ث ر�سو�ل کی ر�ف پھیر�د�و�،

 ِ
ف اری كِتَابُ الفِ�تَ ف عْصِيَةِ��������،صيح �ب َ ي الْ ِ

ف
هَا � ِ رِ�ي ْ ِ مَعْصِيَةٍ، وَ�تَ

�يْ
َ
ي غ ِ

ف
مَرَاءِ �

ُٔ ْ
اعَةِ الا

َ
بُ وُجُوبِ ط 1 صيح مسل كتاب الامارۃ �بَ

ا�������� َ َ نْكِرُو�ف
ُ
مُورًا ت

ُٔ
 بَعْدِي ا

َ
وْن َ َ سَ�تَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وْلِ النَّ
َ
بُ ق �بَ

اعَةِ 
َ
بُ ط هَادِ �بَ بِ

ْ
ف ماجہ كِتَابُ ال ف ا�ب ��������،س�ف ً

نْ مَعْصِيَة
ُ
ك

َ
ْ ت مَامِ مَا لَ إِ

ْ
اعَةِ لِلا

َّ
 وَالط

ِ
مْع بُ السَّ مِ �بَ

َ
حْك

َٔ
اری كِتَابُ الا ف 2 صيح �ب

، مسند ا�د ���������� ار �������� ف ،مسند ال�ب مَامِ�������� إِ
ْ

الا

عْصِيَةِ�������� َ ي الْ ِ
ف

هَا � ِ رِ�ي ْ ِ مَعْصِيَةٍ، وَ�تَ
�يْ
َ
ي غ ِ

ف
مَرَاءِ �

ُٔ ْ
اعَةِ الا

َ
بُ وُجُوبِ ط مَارَةِ �بَ إِ

ْ
3 ۔صيح مسل كِتَابُ الا

،صيح مسل كِتَابُ  �������� ْ مْرِ مِنْكُ
َٔ
ولِي الا

ُٔ
 وَا

َ
سُول طِيعُوا الرَّ

َٔ
طِيعُوا اللَه وَا

َٔ
 وَا

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق مِ �بَ

َ
حْك

َٔ
اری كِتَابُ الا ف 4 صيح �ب

اعَةِ 
َ
ي ط ِ

ف
ْغِيبُ � بُ ال�تَّ بَيْعَةِ �بَ

ْ
ف نسا�ئ كِتَابُ ال عْصِيَةِ��������،س�ف َ ي الْ ِ

ف
هَا � ِ رِ�ي ْ ِ مَعْصِيَةٍ، وَ�تَ

�يْ
َ
ي غ ِ

ف
مَرَاءِ �

ُٔ ْ
اعَةِ الا

َ
بُ وُجُوبِ ط مَارَةِ �بَ إِ

ْ
الا

ف حبان ��������،مسندا�د �������� ة ��������، صيح ا�ب ف خز�ي مَامِ��������،صيح ا�ب إِ
ْ

الا



��������
ءٍ۔۔۔1 ْ َ

عْتُمْ فِ ش
َ

نَاز
َ
نْ ت اإِ

َ
۔۔۔ف

�ر�مہ�:�پھر�ا�ر�م کسی چیز�یں جھگڑ�ڑ�و�۔
�کی تفسیر�یں حا�ظ ا�بن کثیر�aر�ا�ے ہیں

 
َ

 إِل
َ

لِك
َ
ي ذ ِ

ف
عَ �

ُ
نَاز دَّ التَّ ُ  �يَ

ْ
ن

َٔ
رُوعِهِ ا

ُ
ِ وَف

ف �ي
ِّ

صُولِ الد
ُٔ
اسُ  فِيهِ مِنْ ا عَ النَّ

َ
نَاز

َ
ءٍ ت ْ

ي
َ  سث

َّ ُ
 ك

َّ
ن

َٔ
، �بِ

َّ
، عَزَّ وَجَل ِ

َّ
مْرٌ مِنَ الله

َٔ
ا ا

َ
وَهَذ

ِ
َ

 اّلله
َ

ل مُهُ اإِ
ْ

كُ
َ

ءٍ ف ْ َ
تُمْ فِيهِ مِْ ش

ْ
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ْ
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َ
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َ
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َ
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َ
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ةِ، ك نَّ كِتَابِ وَالسُّ
ْ
ال

 �ا�ں ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے ا�کل و�ا�ح حکم ے کہ ا�ر�و�و�ں کا�کسی مسئلہ یں ا�لا�ف ہو�جا�ے و�ا�ہ ا�س کا�تعلق د�ن ے ا�و�ل سے ہو�ا�ر�و�ع 
�سے �،�ا�نہیں چا�یے کہ ا�س سلسلہ یں ر�آ�ن و�سنت کو�صل بنا�یں سا�کہ ا�ر�شا�د�ا�ر�ی تعا�یٰ �ے’’�ا�و�ر�جس ا�ت یں تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�لا�ف 

�ر�و�نما�ہو�جا�ے ا�س کا�فیصلہ ا�لہ ے سپر�د�کر�د�و�۔‘‘2
َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
هِ صَل بِيِّ

َ
 ن

ُ
ة :كِتَابُ اللِه وَسُنَّ

َ
ال

َ
سُولِ،ق

َ
 اللهِ وَالرّ

َ
ل  اإِ

ُ
وه

ُ
رُدّ

َ
:ف وْلِِ

َ
ي ق ِ

ف
اهِدٍ , � َ ب

ُ
عَنْ م

�جا�ہد�aے ر�ا�ا�ے کہ ا�س آ�ت کر�مہ’’ �و ا�سے ا�لہ ا�و�ر ر�سو�ل کی ر�ف پھیر د�و ۔‘‘�ے نی ہ ہیں  �تا�ب ا�لہ ا�و�ر�سنت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�کی ر�ف ر�جو�ع کر�و�۔3

�ا�ر�م و�ا�عی ا�لہ ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�پر�ا�ما�ن ر�تے ہو�ا�و�ر�خلو�ص نیت سے معا�لہ ل کر�ا چا�تے ہو �، �س ثا�ت ہو�ا�کہ جو�شخص ا�لا�ی مسا�ل کا�فیہ تا�ب 
�و�سنت کی ر�ف نہ ے جا�ے و�ہ ا�لہ ا�و�ر�قیا�ت پر�ا�ما�ن نہیں ر�تا�،�معا�لہ کو�ل کر�ے ے لئے�یہی ر�ق کا�ر�ب سے ز�ا�د�ہ د�ل و�ا�صا�ف 

�کا�حا�ل ا�و�ر�و�و�ں ے د�ن و�د�یا�ا�و�ر�ا�بت کی لا�ی ے لئے ب سے ا�ھا�فیصلہ ے�،

ي وَ مذه�ب ُ َ َّ الَدِيث �ف ول: إِذا صَ
ُ
يَق

�ا�س لئے ا�ا�م ا�و�یفہ �aے ر�ا�ا�ب یح د�ث ل جا�ے و�و�ی میر�ا�مذ�ب ے�۔4
�بنو�نضیر�بھی چو�کہ بنی ا�مر�ے حلیف ھے ا�س لئے معا�ہد�ے کی ر�و�سے) �کہ ا�ر�ر�ا�ت کو�و�ں ہا�ا�د�ا�کر�ا�ڑ�ے و�مسلما�ن ا�و�ر�ہو�د�ی ل کر�ہ 
�ر�م ا�د�ا�کر�ں ے( �د�ت کا�کچھ حصہ جو�بنو�نضیر�ے ذ�ہ بھی و�ا�ب ا�ا�د�ا ھا�، �بنو�نضیر�ا�و�ر�بنو�ر�ظہ مد�نہ ے یر�و�ی حصہ یں ا�نے ا�و�ں ا�و�ر�عو�ں 
�یں آ�ا�د�ھے �،�ب ہو�د�مد�نہ آ�ے ھے و�پہلے نشیبی حصہ یں آ�ا�د ہو�ے ھے مگر�ہا�ں کی آ�ب و�ہو�ا�ا�نہیں و�ا�ق نہ آ�ی و�بلند�صے پر�جا�کر 
�بنو�نضیر�حا�ن یں ا�و�ر بنو ر�ظہ مہر�و�ر�یں جا�کر�آ�ا�د�ہو�گئے �،�ہ د�و�و�ں ز�ر�یز و�ا�د�ا�ں تھیں ا�و�ر�ا�ر�د�ر�د ھر�و�ں کو�ھا�ڑ�کر میٹھے پا�ی ے چشمے جا�ر�ی 
�ھے �،�نا�چہ بنو�نضیر�ے ہا�ں ا�ا�ت ا�و�ر�عے بنا�لئے ا�و�ر�ا�ن یں ر�نے گے �،�ا�ن کی آ�ا�د�ی مد�نہ منو�ر�ہ سے د�و�ا�ین میل ے ا�لے پر�تھی ا�و�ر�ہ 

�مد�نہ ے ر�ب کھجو�ر�و�ں ے ا�ا�ت ے بھی ا�ک ھے�،
1 النسائ����

������؍�� ف كث�ي ا�ب 2 تفس�ي

ی ������؍�� 3 تفس�ي ط�ب

ۃ الله البالغۃ������؍��    4�ب
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ي عَامِرٍ.  ِ

اءَ لِبَ�ف
َ
ف
َ
ِ حُل تْ بَنُو النّضِ�ي

َ
ن
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مَا، وَك ِ ِ

ي دِيَ�ت ِ
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فُ � ِ يَسْتَعِ�ي ي النّضِ�ي ِ
 بَ�ف
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ُ
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ف
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ٌ
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ف
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صَل
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َ
 اللُه عَل
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ُ
رَجَ رَسُول فَ َ �ف

 اللُه 
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 اللِه صَل
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هُمْ رَسُول َ ّ كَ
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ابُهُ، ف َ صْ
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َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل
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ُ
سَ رَسُول

َ
ل َ ب

َ ف
مْ، � ِ دِ�ي
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ف
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ه
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يَجِد
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ِ ف ي النّضِ�ي ِ

جَاءَ بَ�ف
َ
مَيّة

ُٔ
فُ ا رُو �بْ ْ هُمَا عَ

َ
تَل

َ
ِ ق

ف �يْ
َ

ذ
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ِ الل

ف ْ
بِيّ�ي

َ
كِ

ْ
ي دِيَةِ ال ِ

ف
ن يُعِينُوهُ �

ٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

�ہر�حا�ل ہفتہ ے د�ن  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�حا�ہ y �کی ا�ک جما�ت کو�)�ن یں ید�ا ا�و�کر د�ق �t،�ید�ا�عمر �tبن خطا�ب�،�ید�ا�ما�ن 
 tا�ید�بن حضیر�،�t سعد�بن معا�ذ�،�t عبد�ا�ر�ٰن بن و�ف�،� t طلحہ�،� t بن ا�ی طا�ب�،�ز�یر�بن ا�عو�ا�م�t ید�ا�لی�،�t نی�
�و�یر�ہ شا�ل ھے ( �کر�بنو�کلا�ب ے د�و آ�د�یو�ں کی د�ت یں�)�ہیں عمر�و�بن ا�یہ مر�یt �ے غلطی سے تل   t ا�و�ر�سعد�بن عبا�د�ہ�
�کر�د�ا�ھا( �ا�ا�ت ا�و�ر�ا�مد�ا�د�لینے ے لئے بنو�نضیر�ے پا�س شر�ف ے گئے �، �جد�با�یں نما�ز�ا�د�ا�ر�ا�ی �،�نما�ز ے بعد�آ�پ بنو�نضیر�ے پا�س آ�ے 

�ا�و�ر�ا�ک د�و�ا�ر�ا مکا�ن ے ا�ے یں بیٹھ کر آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ا�ن سے مد�د�د�نے ے لئے کہا
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 ف
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فْ يْهِ صَ
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عَل

نَا وبينه
َ
ذِي بَيْن

ّ
دِ ال عَْ

ْ
ضُ ال

ْ
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ا ن

َ
 هَذ

ّ
 بِهِ، وَإِن

رْ�فَ
َ

د
َ
 غ

ْ
د

َ
 ق

�فّ
َٔ
 �بِ

ّ
ن َ �بَ

ْ
يُخ

َ
ل

�ا�س پر�ا�ہو�ں ے خند�ہ پیشا�ی سے جو�ا�ب د�ا ا�ے ا�و�ا�قا�م !�جس ر�ح آ�پ چا�تے ہیں ہم ا�ی ر�ح آ�پ کی مد�د�کر�ں ے�مگر�شیطا�ن ا�ن 
�پر�ا�ب آ�یا�نا�چہ و�ہ علیحد�ہ ہو کر�ا�ک د�و�سر�ے سے شو�ر�ہ کر�ے گے کہ )  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�تل کر�ے کا( �ا�سا�بے نظیر�و�ع پھر�نہیں 
�آ�ے گا�،�کو�ن ے جو�ا�س مکا�ن ے ا�و�پر جا کر�ا�س چکی ے بھا�ر�ی پا�ٹ کو�ر�ا�کر�ا�سے تل کر د�ے �،�ا�کہ ہمیں ہمیشہ ے لئے ا�س سے نجا�ت 
�ل جا�ے �؟�ا�ک بد�خت عمر�و�بن جحا�ش بن کعب بن لسبیل نضر�ی ے ہ کا�م ا�نے ذ�ہ ے یا�ا�و�ر�کہا�یں مکا�ن پر�ڑ�ھ جا�و�ں گا�ا�و�ر�آ�پ پر�ا�ک 
�ھر�ڈ�کا�د�و�ں گا�،�لا�م بن مسشکم ے مخا�فت کر�ے ہو�ے کہا�ا�ے میر�ی و�م ے و�و�!�جو�کچھ کہا�جا�ر�ا�ے ا�س کی ا�طا�ت کر�و�ا�و�ر�ر�د�ش ز�ا�نہ 
�سے و�ف ھا�و �،�ا�لہ کی سم�!�ا�ر�م ا�سا�کر�و�ے و ا�س کا�ر�ب ا�س کو�تمہا�ر�ے ا�ر�ا�د�و�ں کی بر�کر�د�ے گا�ا�و�ر�تمہا�ر�ے پا�س ا�س سلسلہ یں کو�ی 

�عذ�ر�نہیں ہو�گا�ا�و�ر�ہ ا�س عہد�ے خلا�ف بھی ے جو ما�ر�ے ا�و�ر�ا�ن ے د�ر�یا�ن ہو�کا�ے�۔1
�مگر�شیطا�ن ے ا�ن کی آ�ھو�ں پر�ٹی ا�د�ھ ر�ھی تھی ا�س لئے ا�ہو�ں ے ا�س شو�ر�ہ کو�قبل ا�فا�ت نہ سمجھا�ا�و�ر�ا�نے عز�م بد�پر�قا�م ر�ے�،

 
ً
 حَاجَة

ُ
يد ِ

هُ �يُ
َّ
ن
َٔ َ
امَ ك

َ
ق
َ
مَاءِ، ف ُ مِنَ السَّ �بَ فَ َ الْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وَجَاءَ النَّ

�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�ہو�د�و�ں ے ا�پا�ک ا�ر�ا�د�و�ں کی بر�پہنچا�د�ی �، �آ�پ صلى الله عليه وسلم و�ر�اً �کسی ضر�و�ر�ت کا�ظا�ر�کر�ے و�ا�ں سے 
�ا�ھ کر�تیز�تیز�چل کر�مد�نہ منو�ر�ہ ر�و�ا�نہ ہو�گئے ۔2

ف سعد ����؍�� 1 مغازی واقدی ������؍��،ا�ب

ی������؍��،فتح الباری ������؍�� ف ط�ب ر�ي ف سعد����؍��،�ت 2 ا�ب
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�کہ حا�ہ کر�ا�م ؓ �و�ہیں ٹھے ر�ے�، �ہو�د�و�ں کو�ب آ�پ ے چلے جا�ے کا�علم ہو�ا�و�بہت ا�د�م ہو�ے�،
 

ُ
رَسُول

َ
هُ ل

ّ
للِه إن

َ
ر  وَا

ْ
د

َ
غ

ْ
ْ بِهِ مِنْ ال مْ�تُ َ  مَا هَ

ٌ
مّد َ َ مُ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
 ا

ْ
د

َ
للِه ق

َ
؟ وَا

ٌ
مّد َ امَ مُ

َ
 لَِ ق

َ
رُون

ْ
د

َ
 ت

ْ
اءَ : هَل َ فُ صُوَ�يْ  �بْ

ُ
ة

َ
مْ كِنَان ُ  لَ

َ
ال

َ
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 ف

اللِه

�ا�ن یں سے ا�ک ہو�د�ی نا�ۃ�بن حو�ر�ا�ے کہا�م کو لو�م نہیں کہ محمدصلى الله عليه وسلم�کیو�ں ا�ھ کر�کے گئے �؟�ا�لہ کی سم ا�ن کو�تمہا�ر�ی غد�ا�ر�ی کا�علم ہو�یا 
�ے�،�خد�ا�و�ہ ا�لہ ے ر�سو�ل ہیں�۔1

�ب آ�پصلى الله عليه وسلم کی و�ا�سی یں بہت د�ر�ہو�ئی و حا�ہ y �بھی ا�ھ کر مد�نہ چلے آ�ے�،
 ، ي رِ �بِ
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د
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ْ

خ
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َ
ف

 �ید�ا ا�و�کر�tے عر�ض کی ب و�ہ آ�پ ے پا�س پہنچے و�نے گے آ�پ جلد�ی سے و�ا�ں سے ا�ھ گئے ا�و�ر�ہم کچھ نہ سمجھ کے�،  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�ے ر�ا�ا�ہو�د�ے غد�ا�ر�ی کا�ا�ر�ا�د�ہ کیا�ے ا�لہ تعا�یٰ �ے ھے ا�س کی بر�د�ی ا�س لئے یں ا�ھ ھڑ�ا�ہو�ا�۔2

 �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ب مکہ سے جر�ت ر�ا�کر�مد�نہ شر�ف ا�ے ھے و�آ�پ ے ہو�د�و�ں ے د�و�سر�ے با�ل کی ر�ح بنو�نضیر�سے بھی 
�ا�ک معا�ہد�ہ کیا�ھا�،�جس کی یا�د�ی شر�ط ہ تھی کہ ر�یقین ا�ک د�و�سر�ے ے خلا�ف کسی سم کی معا�د�ا�نہ کا�ر�و�ا�ی نہ کر�ں ے ا�و�ر�نہ ا�ک د�و�سر�ے 

�ے د�نو�ں کی ا�مد�ا�د�کر�ں ے �،
َ
اوَة

َ
عَد

ْ
ُ ال صَبُوا لَ

َ
بُوهُ وَن وَقِسٌْ حَارَ

�حا�ظ ا�بن حجرa �ے لکھا�ے ا�ن سے مصا�حت کی تھی ا�س ا�ت پر�کہ نہ و�ہ آ�پ سے جنگ کر�ں ے ا�و�ر�نہ آ�پ ے خلا�ف آ�پ ے د�نو�ں 
�کی ا�ا�ت کر�ں ے�۔3

�ہ معا�ہد�ہ و�ر�ی طو�ر�پر�و�ے پا�یا�مگر�ا�نی فطر�ت ے مطا�ق ہو�د�ی ز�ا�د�ہ عر�ہ تک ا�س پر�قا�م نہ ر�ے کے�ا�س کی چند�و�جو�ا�ت تھیں�۔
�ر�ر�ح کی ر�و�کا�و�و�ں ا�و�ر�ا�ز�و�ں ے ا�و�جو�د ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�و�ت د�ن ر�تہ ر�تہ چا�ر�و�ں ر�ف پھیل ر�ی تھی حتی کہ و�د�ہو�د�و�ں ے 
�چند�بڑ�ے ا�مو�ں ے علا�و�ہ بے ما�ر�و�گ ا�س د�و�ت کو قبو�ل کر�ے د�ا�ر�ہ ا�لا�م یں د�ا�ل ہو�کے ھے�ا�و�ر�ہ ا�ت ہو�د�و�ں ے یے پر�شا�ن 

�ن تھی�۔
�مد�نہ طیبہ ے د�و�و�ں طا�تو�ا�ر�با�ل ا�و�س و�خز�ر�ج کو�ا�ہم لڑ�ا�ے ر�نے یں ہو�د�و�ں کا مفا�د�ھا�،�د�و�و�ں با�ل ا�نی لڑ�ا�ی یں ہو�د�و�ں کو�ر�ا�و�ش 

�کر�کے ھے مگر�ا�ب و�ہ و�گ ا�لا�م ے جھنڈ�ے تلے متحد�ہو�ر�ے ھے ا�و�ر�ہ ا�ت ہو�د�ے یے بجا�ے و�د�ا�ک خطر�ہ ھا�۔

1 مغازی واقدی ������؍��

������؍�� ف سعد����؍��،مغازی واقدی������؍��،دلائل النبوۃ لا�ب نع�ي 2 ا�ب

3 فتح الباری ������؍��
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�ہو�د�و�ں کی آ�مد�ن کا�ا�ک بڑ�ا�ذ�ر�عہ سو�د�ھا�،�ا�لا�م سے پہلے و�ہ ا�و�س و�خز�ر�ج کو�آ�س یں لڑ�ا�ے ھے ا�و�ر�ا�ی ضر�و�ر�ا�ت ے یے د�و�و�ں با�ل 
�ا�ن سے سو�د�پر�ر�م تے ھے مگر�ا�ن د�و�و�ں با�ل ے متحد ہو�ے سے ہو�د�و�ں کا�سو�د�ی کا�ر�و�ا�ر ٹھپ ہو�کر�ر�ہ یا�ھا�۔

�ا�ن و�جو�ا�ت کی بنا�پر�ہو�د�و�ں ے مسلما�و�ں ے خلا�ف ا�ز�یں شر�و�ع کر�د�ں ا�و�ر�معا�ہد�ے کی کھلم کھلا�خلا�ف و�ر�ز�ی کا�آ�ا�ز�کر�د�ا�۔
�ا�س معا�ہد�ہ ے بعد ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر ا�م مسلما�ن ا�ن کی ر�ف سے مئن ہو�گئے ھے ا�و�ر�ا�ن سے د�و�تا�نہ میل جو�ل شر�و�ع کر�د�ا�ھا�،�لیکن 

�شر�ا�ط ے ا�کل خلا�ف و�ہ فا�ر ر�ش سے ا�ز�ا�ز�کر�ے ر�ے ا�و�ر�چپکے چپکے ا�ن کو�مسلما�و�ں ے متعلق خفیہ ا�لا�ا�ت ر�ا�ہم کر�ے گے�،
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
 قِتَالِ رَسُولِ اللِه صَل

َ
ْ عَل

ُ
وه رَيْشٍ وَحَضُّ

ُ
 ق

َ
وا إِل  دَسُّ

ْ
د

َ
ُ ق ضِ�ي تِ النَّ

َ
ن

َ
 ك

َ
ال

َ
ازِي ق

َ
غ َ ي الْ ِ

ف
� 

َ
بَة

ْ
فُ عُق مُوسَ �بْ

َ وَسَلَّ

�و�یٰ �بن عقبہ ے مغا�ز�ی یں لکھا�ے بنی نضیر�ر�ش سے ا�ز�یں کر�ے ھے ا�ن کو ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے خلا�ف جنگ پر�ا�بھا�ر�ے ھے 
�ا�و�ر�ا�نہیں خفیہ بر�ں د�تے ھے�۔ 1

�ا�ہو�ں ے ا�س پر�بھی بس نہ کیا�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�تل کر�ے کی بھی متعد�د�مر�بہ کو�ش کی�۔
 

َ
مَنُوا بِك

ٓ
 ا

ْ
إِن

َ
ائِنَا ف َ  مِنْ عُلَ

ٌ
ة

َ
ث

َ
لا

َ
 ث

َ
اك

َ
ق
ْ
 وَيَل

َ
ابِك َ صْ

َٔ
ةٍ مِنْ ا

َ
ث

َ
لا

َ
ي ث ِ

ف
يْنَا �

َ
رُجْ إِل

ْ
َ اخ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

وا إِل
ُ
رْسَل

َٔ
ا
َ
ف

صَارِ مُسْلٍِ 
ْ
ن
َٔ ْ
ا مِنَ الا َ خٍ لَ

َٔ
 ا

َ
ِ إِل ضِ�ي ي النَّ ِ

 مِنْ بَ�ف
ٌ
ة
َٔ
تِ امْرَا

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
نَاجِرِ ف فَ

ْ
 ال

َ
 عَل

ُ
ة
َ
ث

َ
لا

َّ
ودُ الث ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
تَمَل

ْ
اش

َ
 ف

َ
عَل

َ
ف
َ
 ف

َ
بَعْنَاك

َّ
ات

حَهُمْ رَجَعَ وَصَبَّ
َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
 إِل

َ
 يَصِل

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وهَا النَّ
ُ

خ
َٔ
َ ا �بَ

ْ
خ

َٔ
ا
َ
ِ ف ضِ�ي ي النَّ ِ

مْرِ بَ�ف
َٔ
هُ �بِ ُ

�بِ
فْ �تُ

�ا�ک مر�بہ آ�پ کو�کہلا�بھیجا�کہ آ�پ ا�نے ا�ھ ین آ�د�ی کر�آ�یں ا�و�ر�ہم بھی ا�نے ین ا�م بھیجتے ہیں�،�ا�ک د�ر�یا�ی قا�م پر�ا�ن سے بحث و�مبا�ثہ 
�کر�ں ا�ر�آ�پ ا�ن پر�ا�نے د�ن کی حقا�نیت ثا�ت کر�د�ں�)�حا�ا�کہ ہو�د�آ�پ کو�ا�ھی ر�ح جا�تے ھے کہ آ�پ ا�لہ ے آ�ر�ی ر�سو�ل ہیں ن ے 
�و�ہ منتظر�ھے �،�ا�و�ر�ہ تا�ب ا�لہ کا�کلا�م ے ( �و�ہم آ�پ پر�ا�ما�ن ے آ�یں ے�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�س د�و�ت کو�منظو�ر�ر�ا�یا�،�نا�چہ  �ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نے ین حا�ہ �yکو�ا�ھ ے کر�چلے ا�و�ر�و�ہ بھی ین کو�ے کر�چلے مگر�و�ہ ا�حہ ند�ھے ا�و�ر�ا�ن کا�خفیہ پر�و�ر�ا�م ہ ھا�کہ و�ں د�و�ے 
�سے آ�پ کو�تل کر�د�ں ے�،�مگر و�د بنو�نضیر�کی ا�ک خیر�و�ا�ہ و�ر�ت ے ا�نے مسلما�ن بھا�ی کو�پیغا�م بھیجا کہ ہو�د�ی تمہا�ر�ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ے تل 
�کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�تے ہیں�،�و�و�ہ ا�صا�ر�ی جلد�ی سے نبی صلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ا�قبل ا�س ے کہ آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ن کی مجلس یں پہنچیں�، �و�آ�پ 

�ے ا�س ملا�قا�ت سے ا�کا�ر کر�د�ا�۔2
 �ا�ب پیما�نہ صبر�بر�ز�ہو�کا�ھا�،�لسل بد�عہد�و�ں ا�و�ر�ا�ز�و�ں ے ا�ث ا�د�شہ ھا�کہ کہیں ہ آ�ین ے ا�پ کسی یر�و�ی لہ ے و�ت 
�مد�نہ کی لا�تی کو�خطر�ہ یں نہ ڈ�ا�ل د�ں�،�یہی نہیں�کہ ہا�ں تک ا�د�شہ ھا�کہ کہیں ہ و�گ خفیہ ر�قہ سے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ید�نہ 

�کر�د�ں�،�مسلما�ن ا�ن سے ا�سے و�ف ز�د�ہ ہو�گئے ھے �،

1فتح الباری������؍�� 
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ُ

وْت َ  فِيهِ الْ
َ

ث
َ

 حَد
ْ

د
َ
 ق

َّ
 إِلا

َ
حَة

ْ
ل
َ
رَى ط

َٔ
 ا

َ
ي لا

ِّ  إِ�ف
َ

ال
َ
ق
َ
َ يَعُودُهُ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ هُ النَّ
�تَ
َٔ
ا
َ
 ف

َ
اءِ مَرِض َ �بَ

ْ
فَ ال  �بْ

َ
حَة

ْ
ل
َ
 ط

َّ
ن

َٔ
ا

 
َ

ل
َ

ا دَخ َّ هْلِهِ لَ
َٔ
 لِا

َ
ال

َ
 ق

َ
ن

َ
، وَك َ

ي
ِّ ف

وُ�
ُ
ِ عَوْفٍ حَ�تَّ ت

ف ي سَالِِ �بْ ِ
َ بَ�ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ غِ النَّ
ُ
ْ يُبْل لَ

َ
وا ف

ُ
ل ِّ ب

َ
ي بِهِ وَع ِ

و�ف
ُ
ذِن

ٓ
ا
َ
ف

 َ
�بِ
ْ

خ
ُٔ
ا
َ
، ف ي  يُصَابَ بِسَبَ�بِ

ْ
ن

َٔ
ودا ا يْهِ �ي

َ
اف عَل

َ
خ

َٔ
ي ا

ِّ إِ�ف
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عُوا رَسُول

ْ
د

َ
 ت

َ
ي وَلا ِ

ادْفِنُو�ف
َ
ا مُتُّ ف

َ
 إِذ

ُ
الليْل

صْبَحَ 
َٔ
فَ ا َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

�طلحہ بن ا�بر�ائ بیما�ر�ہو�گئے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ا�س کی عیا�د�ت ا�و�ر بیما�ر�پر�ی کیلئے شر�ف ا�ے و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�یں طلحہ t �کو�نہیں 
�د�کھ ر�ا�ب ہ و�ت ہو�ں و ھے ا�س سے ا�بر کر�ا�ے�، �نبی مکر�مصلى الله عليه وسلم ا�بھی بنو�ا�م بن و�ف تک پہنچے ی ھے�کہ طلحہ و�ت ہو�گئے�، �و�ا�ہو�ں 
�ے ا�نے عز�ز�و�ں کو�و�یت کی کہ میر�ے مر�ے کی ا�لا�ع ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ر�ا�ت ے و�ت نہ د�نا�کہیں ا�سا�نہ ہو�کہ آ�پ جنا�ز�ہ کی شر�ت 

�ے لئے نکلیں ا�و�ر�کو�ی ہو�د�ی آ�پ کو�تل کر�د�ے�،�طلحہ کی و�یت پر عمل کر�ے ہو�ے ا�ہو�ں ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو صبح ا�لا�ع د�ی�۔1
�ا�سی حا�ت یں ا�ن عہد�کن د�نو�ں سے ز�د�چشم و�ی نہیں کی جا�تی تھی مگر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے پھر�بھی ا�ن ے ا�ھ ر�ا�ت بر�ی ا�و�ر�د�عۃ 

�ا�ن پر�لہ کر�د�نے ے بجا�ے
 ْ مْ�تُ َ ا هَ َ

ْ �بِ مْ�تُ َ  هَ
ْ

د
َ
ا وَق َ

ي �بِ ِ
كِنُو�ف سَا

ُ
لا ت

َ
دِي ف

َ
رُجُوا مِنْ بَل

ْ
خ

ُ
 ا

َ
ة َ فُ مَسْلَ  �بْ

ُ
د مَّ َ َ مُ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
وَبَعَث

 
َ

وا إِل
ُ
رْسَل

َٔ
، وَا

َ
زُون مًا يَتَجَهَّ �يَّ

َٔ
 ا

َ
لِك

َ
 ذ

َ
وا عَل

ُ
ث
َ
ك َ َ هُ،�ف

َ
بْت عُنُق َ َ  �ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
َ بَعْد

ي ِ
نْ رُ�ئ َ َ ا. �ف ً ْ ْ عَ�ث تُكُ

ْ
جّل

َٔ
رِ وقد ا

ْ
د

َ
غ

ْ
بِهِ مِنَ ال

ع إِبِلا، ب
ث

�
ٔ
س من ا رُوا مِنْ �ف

َ
ك

َ
رِ، وَت

ْ
د َ ب

ْ
مْ بِذِي ال ُ رٍ لَ ْ َ �ف

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے�محمد�بن مسلمہ t �کو�ا�ک پیغا�م د�ے کر�بنو�نضیر�کی ر�ف بھیجا�کہ کیو�کہ م و�و�ں ے میر�ے ا�ھ غد�ا�ر�ی ا�و�ر بد عہد�ی کی 
�ے ا�س لئے م ہا�ں میر�ے ا�ھ نہیں ر�ہ تے�، �نا�چہ ہیں�د�س د�و�ں کی مہلت د�ی جا�ی ے کہ ا�س عر�ہ یں مد�نہ منو�ر�ہ سے نکل جا�و�ا�ر�ا�ن 
�د�و�ں ے بعد�م یں سے کو�ی ہا�ں نظر�آ�ا�و�ا�سے تہہ تیغ کر�د�ا جا�ے گا �نا�چہ مہلت ے چند�د�و�ں یں و�ہ فر�کی یا�ر�ا�ں کر�ے ر�ے 
�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے قا�م ذ�ی ا�جد�ر�یں ا�نے مد�د�گا�ر�و�ں ے پا�س ا�ر�بر�د�ا�ر�ی ے ا�و�ٹو�ں کو�لینے ے لئے آ�د�ی ر�و�ا�نہ کیے�،�ا�س ے علا�و�ہ د�و�سر�ے 

�و�و�ں سے بھی تیز�نے و�ا�ے ا�و�ٹ کر�ا�ے پر حا�ل کیے�،
 

َ
ون

ُ
ل

ُ
خ

ْ
عَرَبِ يَد

ْ
وْمِي وَمِنَ ال

َ
ِ مِنْ ق

ف ْ
�ي
َ
ف
ْ
ل
َٔ
َ ا

 مَِ�ي
َّ

إِن
َ
، ف ْ ي حُصُونِكُ ِ

ف
قِيمُوا �

َٔ
، وَا ْ ُ

رِك رُجُوا مِنْ دِ�يَ
فْ : لا �تَ ٍّ

ي
َ
�ب
ُٔ
فُ ا مُ ا�بْ ِ

ْ �ي
َ
 إِل

َ
رْسَل

َٔ
ا
َ
ف

 
َ

 إِل
َ

رْسَل
َٔ
ا
َ
، ف ٍّ

ي
َ
�ب
ُٔ
فُ ا  ا�بْ

َ
ال

َ
مَا ق ٌّ فِ�ي

ي
َ
مِعَ حُ�ي

َ
ط

َ
،ف

َ
ان

َ
ف
َ
ط

َ
ْ مِنْ غ ُ

ك اؤُ
َ
ف
َ
 حُل

ُ
ة

َ
يْظ رَ

ُ
ْ ق ُ

ك
ّ

د ُ ، وَ�تَ خِرِهِْ
ٓ
 مِنْ ا

َ
ون

ُ
يَمُوت

َ
ْ  ف حِصْنَكُ

َ
ك

َ
ا ل

َ
اصْنَعْ مَا بَد

َ
 ف

رِ�فَ رُجُ مِنْ دِ�يَ
فْ َ  لا �ف

�فَّ
َٔ
: ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُولِ اللِه صَل

  �ا�ی ا�نا�یں ر�یس ا�نا�ین ا�بن ا�ی ے ا�ن ے پا�س قا�د�یج کر�پیغا�م پہنچا�ا�کہ م و�گ ا�نے گھر�و�ں سے ت نکلو کہ سب ا�ق ا�نے عو�ں 
�یں یر�ے ر�ہو�،�میر�ے پا�س میر�ی و�م و�ا�ے ا�و�ر�د�و�سر�ے عر�ب د�و�ز�ا�ر�کی تعد�ا�د یں و�جو�د ہیں و�ہ تمہا�ر�ے ا�ھ تمہا�ر�ے عو�ں یں 
�آ�جا�یں ے ا�و�ر�ا�ن کا�آ�ر�ی آ�د�ی تک تمہا�ر�ی حفا�ت کر�ے گا�،�ا�س ے علا�و�ہ بنو�ر�ظہ ا�و�ر�ا�ن ے حلیف قبیلہ غطفا�ن و�ا�ے بھی تمہا�ر�ی مد�د 

1 اسدالغابۃ ����؍��،فتح الباری ������؍��
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�کو آ�جا�یں ے�،�ا�س پر�ز�و�ر پیغا�م پر بنو�نضیر�کا�سر�د�ا�ر�یی بن ا�طب ر�و�ر�سے ھر�یا�ا�و�ر�ہو�د�و�ں کی و�د�ا�ما�د�ی بحا�ل ہو�ئی ا�و�ر�ا�ہو�ں ے 
�جلا�و�ن ہو�ے ے بجا�ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے قا�لہ کی ھا�ی�، �ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�پیغا�م بھیجا�کہ ہم ا�نے قصبا�ت سے نہیں نکلیں ے 

�آ�پ جو�کچھ ما�ر�ے خلا�ف کر�تے ہیں کر گز�ر�ں�۔1
ودَ ُ بْتُ �يَ :حَارَ

َ
ال

َ
هِ وَق ِ بِ�ي

ْ
 لِتَك

َ
ون سْلُِ ُ ، وكب�ي الْ  التكب�ي

ّ
 الله عليه وسل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَ رَسُول َ ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف

ا�علا�ن جنگ  ا�و�ر�کہا ہو�د�و�ں ے  ا�بر�کہا  ا�لہ  �yے بلند�آ�و�ا�ز�سے  ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م  ا�لہ صلى الله عليه وسلم  ر�سو�ل  کا�ہ پیغا�م سنکر  ا�طب  �نا�چہ یی بن 
�کر�د�ا�ا�و�ر�کہا�ہم ہو�د�و�ں سے جنگ کر�ں ے ۔

�ب آ�پ ے ا�تما�م جت کا�حق و�ر�ا و�ر�ا ا�د�ا کر�د�ا�ا�و�ر�جتنی نر�ی کی جا�تی تھی کی جا�چکی تھی و�بو�ر�اً
 

َّ
صَل

َ
ابِهِ،ف َ صْ

َٔ
ي ا ِ

ف
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ مُ النَّ ِ
ْ �ي
َ
سَارَ إِل

َ
 رَايَتَهُ ف

ُ
مِل ْ َ تُومٍ  وَعَلِيٌّ �ي

ْ
مِّ مَك

ُٔ
فَ ا  ا�بْ

َ
دِينَة َ  الْ

َ
 عَل

َ
ف

َ
ل

ْ
وَاسْتَخ

 ،
ُ
جَارَة ِ

ْ
 وَال

ُ
بْل مُ النَّ مْ مَعَُ ِ ِ

 حُصُو�ف
َ

امُوا عَل
َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
وا رَسُول

ٔ
، فلا را ِ ضِ�ي ي النَّ ِ

عَصَْ بِفِنَاءِ  بَ�ف
ْ
ال

بَوْا 
َٔ
ا
َ
يْهِ ف

َ
ي عَل ِ

�ف
َ
ون

ُ
عَاهِد

ُ
دٍ ت  بِعَْ

َّ
 عِنْدِي إِلا

َ
مَنُون

ْٔ  �تَ
َ

ْ وَاللِه لا كُ
َّ
مْ:إِن ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
َ   ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ْ رَسُول

ُ
ه اَ�َ َ َ �ف

وهُ، 
ُ

 يُعَاهِد
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
ْ إِل

ُ
، وَدَعَاه ِ ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ف
َ

ك َ تَائِبِ وَ�تَ
َ
ك

ْ
ل  �بِ

َ
ة

َ
يْظ رَ

ُ
ي ق ِ

 بَ�ف
َ

ا عَل
َ

د
َ
َّ غ ُ ،�ث

َ
لِك

َ
مْ ذ هُمْ يَوْمَُ

َ
ل
َ
ات

َ
ق
َ
ا ،ف

ً
د وهُ عَْ

ُ
 يُعْط

ْ
ن

َٔ
ا

هُمْ
َ
ل
َ
ات

َ
ق
َ
تَائِبِ، ف

َ
ك

ْ
ل ِ �بِ ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ف
َ

ا إِل
َ

د
َ
مْ وَغ ُ ْ  عَ�ف

َ
ف صََ

ْ
ان

َ
وهُ، ف

ُ
عَاهَد

َ
ف

�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے مد�نہ منو�ر�ہ پر�عبد�ا�لہ بن ا�م مکتو�م r �کو�ا�ب قر�ر ر�ا�ا�ید�ا�لی t �بن ا�ی طا�ب کو�ا�نا�علم طا�ر�ا�ا�ا�و�ر�حا�ہ y �کی 
�جما�ت کو کر�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم بنو نضیر�ے علا�و�ں کی ر�ف ر�و�ا�نہ ہو�ے�،�نما�ز�صر�آ�پ ے بنو�نضیر�ے ید�ا�ن یں ا�د�ا�ر�ا�ی�،�ب ہو�د�ے  
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�آ�ے د�ھا�و�ا�نے مضبو�ط و�حکم عہ جا�ت یں ن پر ا�ن کو�بڑ�ا�منڈ�ھا جا�کر�د�ک گئے ا�و�ر�عہ کی فصیل سے مسلما�و�ں 
�پر�تیر�و�ں ا�و�ر�ھر�و�ں کی و�ھا�ڑ�کر�ے گے�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ن ے عہ جا�ت کا�حا�ر�ہ ر�ا یا ا�و�ر�ا�ن سے ر�ا�ا�یں تمہا�ر�ے ا�ر�ے یں 
�مئن نہیں ہو�تا�ا�ا�ہ کہ م مجھ سے کو�ی پختہ معا�ہد�ہ کر�و�،�ا�ہو�ں ے معا�ہد�ہ کر�ے سے ا�کا�ر�کر�د�ا �، �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�ن سے لڑ�ا�ی شر�و�ع کر�د�ی 
�ا�و�ر�ا�ر�ا�د�ن لڑ�ا�ی ہو�ی ر�ی�، �آ�گلے د�ن آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں چھو�ڑ�کر�بنو�ر�ظہ پر�لشکر�ا�و�ر�ہ سو�ا�ر�د�تو�ں ے ہمر�ا�ہ ڑ�ا�ی کر�د�ی ا�و�ر�بنو�ر�ظہ 

�کو�شکش کی کہ معا�ہد�ہ کر�و�،�و�ہ ا�ن گئے ا�و�ر�معا�ہد�ہ کر�یا�، �آ�پصلى الله عليه وسلم و�ا�س آ�گئے ا�و�ر�ا�گلے د�ن پھر�بنو�نضیر�پر�ڑ�ا�ی ا�و�ر�لڑ�ا�ی کی�۔2
�حا�ر�ے ے چند�د�ن بعد مسلما�و�ں�ے ا�آ�ا�ی و�ی نقل و�مل ے لئے ا�کن ے د�ر�تو�ں ے جھنڈ�سے کمین گا�ہ کا�کا�م یا�جا�ا�ہو ر�سو�ل 
�ہ جو�بنو�نضیر کی ا�م  �ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�جا�ز�ت ے یر بنی نضیر�کی بستی ے ا�ر�ا�ف و�ر�ہ یں جو�ستا�ن ھے ا�ن یں سے ا�ک خا�ص سم کی کھجو�رل�ی�
�و�ر�ا�ک یں شا�ل نہ ھے ے بہت سے د�ر�تو�ں کو�گی ضر�و�ر�ا�ت ے سبب کٹو�ا کر ا�نہیں�جلا�د�ا�،�ا�و�ر�جو�د�ر�ت و�ی نقل و�حر�ت یں حا�ل 

�نہ ھے ا�ن کو�ھڑ�ا�ر�نے د�ا�،

����؍��،فتح الباری������؍�� �ث
ٓ
ف سعد����؍��، عيون الا 1 ا�ب

�ت ������؍�� 2 دلائل النبوۃ للب�ي



��������
ُ
ة َ َ البُوَ�يْ عَ وَهِي

َ
ط

َ
ِ وَق ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ف
َ

ل
فْ َ  �ف

َ
ق َ حَرَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا:ا ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي رَ رَصفِ َ ِ عُ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عمر �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے بنو�نضیر�ے کھجو�ر�و�ں ے د�ر�ت جلا�د�ئے�ھے ا�و�ر�ا�نہیں کا�ٹ ڈ�ا�ا�ھا�۔1
قِتَال

ْ
 مَوْضِعًا  لِل

َ
ن

َ
ك امَا عُوا مِ�فْ

َ
ط

َ
ق

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wے ا�س آ�ت کی شر�ح کر�ے ہو�ے ہ و�ا�ت ر�ا�ی ے�مسلما�و�ں ے بنی نضیر�ے د�ر�تو�ں یں سے ر�ف و�ہ 
�د�ر�ت کا�ے ھے جو�جنگ ے قا�م پر و�ا�ع ھے�۔2

مْ  ُ َّ �ف
َٔ
تِيَاتِ لِا

ْ
ا لِلِاق

ًّ
 مُعَد

ُ
ون

ُ
 يَك

َ
وِّ مَا لا

ُ
عَد

ْ
رِ ال َ ب

َ ث
عُهُ مِنْ �

ْ
ط

َ
 ق

ُ
وز ُ ب

َ
ذِي �ي

َّ
 ال

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
اءٌ إِل َ رِ إِ�ي

ْ
ك

ِّ
لذ ا �بِ صِيِ�َ

فْ ي �تَ ِ
ف

يْلِيُّ � َ  السُّ
َ

ال
َ
ق

ينَةِ
ِّ
 الل

َ
َّ دُون

ي ِ
�ف ْ �بَ

ْ
 وَال

َ
عَجْوَة

ْ
 ال

َ
ون

ُ
تَات

ْ
وا يَق

ُ
ن

َ
ك

�ہ کا�ذ�کر�کیے جا�ے سے ہ ا�شا�ر�ہ کا�تا�ے کہ د�من ے د�ر�تو�ں یں سے ر�ف ا�ہی کو کا�نا  �ا�بن حجر�aتے ہیں�یلیa �خا�ص طو�ر�پرل�ی�
�جا�ز�ے جو ذ�ا ے کا�م یں نہ آ�ے ہو�ں�،�کیو�کہ بنی نضیر�جو�ہ ا�و�ر�بر�ی کو�ھا�ا�کر�ے ھے ل�ی��ہ کو�نہیں ھا�ے ھے�۔3

ا  َ ، وَلَ
ُ
ة َ َ البُوَ�يْ عَ، وَهِي

َ
ط

َ
، وَق ِ ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ف
َ

ل
فْ َ  �ف

َ
ق هُ حَرَّ

َّ
ن
َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي ِ رَصفِ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

:
ُ

ان  حَسَّ
ُ

ول
ُ
يَق

�عبد�ا�لہ بن عمر t �سے مر�و�ی ے ب مسلما�و�ں ے گی نقطہ نظر�سے کچھ کھجو�ر�ے د�ر�تو�ں کو�آ�گ لگا�ی و حسا�ن بن ثا�ت t �ے ہ 
�عر�کہے�۔

ُ ةِ مُسْتَطِ�ي َ بُوَ�يْ
ْ
ل  �بِ

ٌ
يق حَرِ يٍّ     ؤَ

ُ
ي ل ِ

اةِ بَ�ف  سََ
َ

 عَل
َ

وَهَان

�بنی و�ی )�نی ر�ش�(�ے سر�د�ا�ر�و�ں ے نز�د�ک و�ر�ہ ے ا�ا�ت یں چا�ر�و�ں ر�ف پھیلی ہو�ی آ�گ ا�ک مو�ی و�ا�عہ ثا�ت ہو�ی ۔4
فُ الَارِثِ  �بْ

َ
يَان

ْ
بُو سُف

َٔ
جَابَهُ ا

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
ق

�ا�س عر�ے جو�ا�ب یں ا�و�سفیا�ن بن حا�ر�ث ے مسلما�و�ں کو بد�د�ا�د�تے ہو�ے ہ عر�کہے�۔
ُ عِ�ي ا السَّ َ وَاحِ�ي

َ
ي ن ِ

ف
� 

َ
ق وَحَرَّ     

ٍ
 مِنْ صَنِيع

َ
لِك

َ
دَامَ اللُه ذ

َٔ
ا

�ا�و�ر�ا�س ے ا�ر�ا�ف و�جو�ا�ب یں و�ں ی شعلے ا�تے ر�ہیں  �ا�لہ کر�ے کہ مد�نہ یں ہمیشہ و�ں ی آ�گ لگتی ر�ے  
ُ ضِ�ي

َ
رْضَيْنَا ت

َٔ
يُّ ا

َٔ
ُ ا عْلَ

َ
هٍ      وَت فْ ُ ا بِ�ف َ ْ نَا مِ�ف يُّ

َٔ
ُ ا سَتَعْلَ

بُ جَوَازِ  ہادوالس�ي �بَ ْ مِنْ لِينَةٍ�������� ،صيح مسل كتاب الب عْ�تُ
َ
ط

َ
وْلِِ مَا ق

َ
بُ ق سورۃ ال�ث �بَ اری كتاب التفس�ي ف 1 صيح �ب

ف  ۃ النبويۃ لا�ب ف سعد����؍��،الس�ي ����؍��،ا�ب �ث
ٓ
ايۃ����؍��،عيون الا ، البدايۃ وال�ف ، مسند ا�د �������� ا�������� َ ِ ي�ت رِ ْ ارِ وَ�تَ

َّ
ف

ُ
ك

ْ
ارِ ال َ ب

ْ ث
�

َٔ
 ا

ِ
ع

ْ
ط

َ
ق

������؍�� كث�ي

2 تفس�ي نيسا بوری ������؍��

3 فتح الباری������؍��

ف عر �������� لِ عن ا�ب
ْ

خ جَرِ وَالنَّ
َّ

 الش
ِ

ع
ْ
ط

َ
بُ ق اری كتاب المغازی �بَ ف 4 صيح �ب



��������

�ہیں جلد�لو�م ہو�جا�ے گا�کہ ہم یں سے کو�ن ا�س قا�م و�ر�ہ سے د�و�ر�ے ا�و�ر�ہم د�و�و�ں ر�ق یں سے کس کی ز�ین کو�نقصا�ن پہنچتا�ے�۔1
�ا�س پر مد�نہ ے منا�ین ا�و�ر�ہو�د�و�ں ے�و�ب و�ر�چا�ا

خِيلِ؟  عُ النَّ
ْ
ط

َ
جَرِ وَق

َّ
رُ الش

ْ
حِ عَق

َ
لا نَ الصَّ ِ

َ ف
�

َٔ
حَ ا

َ
لا  الصَّ

ُ
يد ِ

 �تُ
َ

ك
َّ
ن
َٔ
تَ ا ْ عَ

َ
 ز

ُ
د مَّ َ وا: �يَ مُ

ُ
ال

َ
وَق

�ا�ے محمد صلى الله عليه وسلم! �ہیں و�ہ ز�م ے کہ م ا�لہ کی ز�ین پر�ا�صلا�ح چا�تے ہو�کیا�ہ ا�صلا�ح ے کہ ر�ے ھر�ے پھل د�ا�ر�د�ر�ت ا�و�ر�کھجو�ر�ے 
�د�ر�ت کا�ے جا ر�ے ہیں�۔2

ا؟  َ ِ ي�ت رِ ْ لِ وَ�تَ
ْ

خ  النَّ
ِ

ع
ْ
ط

َ
 ق

ُ
ل ا �بَ َ َ رْضِ،  �ف

ٔ
ي الا ِ

ف
سَادِ �

َ
ف
ْ
َ عَنِ ال ْ �ف

َ
نْتَ ت

ُ
 ك

ْ
د

َ
، ق

ُ
د مَّ َ  �يَ مُ

ْ
ن

َٔ
وا:ا

ُ
ال

َ
ق

�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم م و�ا�لہ کی ز�ین پر فسا�د�سے منع کر�ے ہو�و�پھر�کھجو�ر�ے د�ر�تو�ں کو�کا�ا ا�و�ر�جلا�ا کیو�ں جا ر�ا ے�۔3
سَادِ 

َ
ف
ْ
َ عَنِ ال ْ �ف

َ
تَ ت

ْ
ن
َٔ
 وَا

ُ
د مَّ َ سَاد �يَ مُ

ْ
ف إِ

ْ
ا الا

َ
: مَا هَذ ِ ضِ�ي ال بَنُو النَّ

َ
ق
َ
ف

�بنو�نضیر�ے کہا�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم ہ فسا�د�نہیں و ا�و�ر کیا ے ا�و�ر�آ�پ و�ا�لہ کی ز�ین پر�فسا�د�سے منع کر�ے ہو�۔4
جَرِ؟

َّ
 الش

ُ
 وَحَرْق

ِّ
ل فَ عَ  الْ

ْ
ط

َ
حِ ق

َ
لا نَ الصَّ ِ

َ ف
�

َٔ
حَ،ا

َ
لا  الصَّ

ُ
يد ِ

ٌّ �تُ
ي �بِ

َ
 ن

َ
ك

َّ
ن
َٔ
ُ ا

ُ
ع فْ سْتَ �تَ

َ
ل
َٔ
، ا

ُ
د مَّ َ �يَ مُ

�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم کیا�ہیں ہ ز�م نہیں ے کہ م نبی ہو�ا�و�ر�ا�لہ کی ز�ین پر�ا�صلا�ح کر�ے آ�ے ہو �،�کیا�ہ ا�صلا�ح ے کہ کھجو�ر�ے د�ر�ت کا�ے 
�جا�ر�ے ہیں ا�و�ر�د�ر�ت جلا�ے جا�ر�ے ہیں�۔5

ارِ؟ َ ب
ْ ث

�
َٔ ْ
 الا

ِ
ع

ْ
ط

َ
مُرُ بِق

ْٔ  �تَ
َ

ك
ُ
ل ا �بَ َ َ سَادِ �ف

َ
ف
ْ
َ عَنِ ال ْ �ف

َ
 ت

َ
ك

َّ
َ إِن يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 لِرَسُولِ اللِه صَل

َ
ون

ُ
ول

ُ
ِ يَق ضِ�ي  بَنُو النَّ

َ
بَعَث

َ
ف

�بنو�نضیر�ے�کچھ و�گ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے پا�س بھیجے جنہو�ں ے کہا�آ�پ و�ا�لہ کی ز�ین پر�فسا�د�سے منع کر�ے�ہیں و�پھر�ہ فسا�د�نہیں ے کہ آ�پ 
�ے د�ر�تو�ں کو�کا�نے کا�حکم د�ا�ے�۔6

عِيب مَنْ صَنَعَهُ
َ
سَادِ، وت

َ
ف
ْ
َ عَنِ ال ْ �ف

َ
نْتَ ت

ُ
 ك

ْ
د

َ
د ق  �يَ ممَّ

ْ
ن

َٔ
ا

�ا�ے محمد )صلى الله عليه وسلم(! �آ�پ و�ا�نے بقو�ل فتنہ و�شر�کو�د�ا�ا�چا�تے ہیں لیکن آ�پ ے ہا�ں آ�کر�و�د�ی ا�س کی ا�تد�ا�کی ے�۔7

، وَمَا  ِ
ف ْ
�ي
َ
جُل ي دِيَةِ الرَّ ِ

ف
مْ � ِ

ْ �ي
َ
َ إِل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَجِ رَسُولِ اللِه صَل

فْ ، وَمَ ِ ضِ�ي ي النَّ ِ
بُ حَدِيثِ بَ�ف اری كتاب المغازی �بَ ف 1 صيح �ب

ايۃ����؍��،فتوح  ����؍��،الروض الانف������؍��،البدايۃ وال�ف �ث
ٓ
��������،عيون الا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
سُولِ اللِه صَل َ

رِ �بِ
ْ

د
َ
رَادُوا مِنَ الغ

َٔ
ا

������؍�� ف كث�ي ۃ النبويۃ لا�ب البلدان ����؍��،الس�ي

2 تفس�ي البغوی ����؍��

ی ������؍���� ط�ب ی ������؍��، تفس�ي �ث الزمف ف ہشام ������؍��،الروض الانف ������؍��، س�ي ی ������؍��،ا�ب ف ط�ب ر�ي 3 �ت

������؍�� الثال�ب ف عطيہ������؍��،تفس�ي ا�ب 4 تفس�ي

��؍���� القرط�ب 5 تفس�ي

����؍�� ف كث�ي ا�ب 6 تفس�ي

ايۃ����؍�� 7 البدايۃ وال�ف
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�ا�غر�ض ا�س ر�ح کی ا�یں سن کر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�مسلما�ن متفکر�ہو�ے و ا�لہ تعا�یٰ �ے حکم ا�ز�ل ر�ا�ا�کہ م و�و�ں ے جو�د�ر�ت کا�ے 
�ا�و�ر�ن کو�ھڑ�ا�ر�نے د�ا ا�ن یں سے کو�ی عل بھی ا�جا�ز نہیں ے کہ ہ د�و�و�ں ی عل ا�لہ ے قا�و�ن ے مطا�ق د�ر�ت ھے ا�کہ و�ہ ا�قو�ں 

�کو�ر�سو�ا�کر�ے ۔

جْرٍ؟ 
َٔ
عْنَا مَنْ ا

َ
ط

َ
مَا ق نَا فِ�ي

َ
 ل

ْ
: هَل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
نَّ رَسُول

َ
ل
َٔ
سْا

َ
ن
ْ
ل
َ
نَا بَعْضًا، ف

ْ
ك َ عْنَا بَعْضًا وَ�تَ

َ
ط

َ
: ق

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

طَعْتُمْ مِْ لِينَةٍ
َ
 الله: }مَا ق

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
رٍ؟ ف

ْ
نَا مَنْ وِز

ْ
ك َ مَا �تَ يْنَا فِ�ي

َ
 عَل

ْ
وَهَل

 �ا�ک ر�و�ا�ت ہ بھی ے کہ د�ر�ت کا�نے ا�و�ر�کچھ چھو�ڑ�ے ے بعد�مسلما�و�ں کو�یا�ل آ�ا�کہ لو�م نہیں کہ ا�س عل کی شر�ی حیثیت کیا�ے�،�نا�چہ 
�ا�ہو�ں ے جا�کر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا�و�ا�س پر�ہ آ�ت’’�م و�و�ں ے کھجو�ر�و�ں ے جو د�ر�ت کا�ے�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی �۔1

يْنَا 
َ
، عَل ِ

َّ
 الله

َ
وا: �يَ رَسُول

ُ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
َّ صَل

ي �بِ وُاالنَّ
َ
ت
َٔ
ا
َ
مْ ف ِ

ْ �ي
َ
دَ عَل

َّ
د

َ
َّ ش ُ لِ، �ث

ْ
خ  النَّ

ِ
ع

ْ
ط

َ
ي ق ِ

ف
مْ � ُ صَ لَ

َّ
: رَخ

َ
ال

َ
ق ٍ عَنْ جَا�بِ

 
َ

 عَ
ً

ائِةَ
َ
تُمُوهَا ق

ْ
ك َ َ

وْ ت
َٔ
طَعْتُمْ مِْ لِينَةٍ ا

َ
: }مَا ق

َّ
، عَزَّ وَجَل ُ  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
نَا؟ ف

ْ
ك َ مَا �تَ رٌ فِ�ي

ْ
يْنَا وِز

َ
وْ عَل

َٔ
عْنَا؟ ا

َ
ط

َ
مَا ق ٌ فِ�ي ْ إِ�ث

ِ
َ

نِ اّلله
ْ

ذ بِاإِ
َ
صُولِھَا ف

ُٔ
ا

ا�لہ  آ�ے کہا�ے  ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں و�تے ہو�ے  ر�سو�ل  د�ر�ت کا�نے ے بعد�و�گ  ر�و�ا�ت ے کہ  �جا�بر�tسے بھی یہی    

�ے�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم�!�ہم ے جو�کچھ کا�ٹ د�ا ا چھو�ڑ د�ا�ا�س کا�کو�ی گنا�ہ و�ہم پر�نہیں ے�؟�ا�س پر�ہ آ�ت’’�م و�و�ں ے کھجو�ر�و�ں ے جو د�ر�ت 
�کا�ے ا ن کو ا�نی جڑ�و�ں پر ھڑ�ا ر�نے د�ا�، �ہ ب ا�لہ ی ے ا�ذ�ن سے ھا�۔‘‘  �ا�ز�ل ہو�ی�۔2

�مسلما�و�ں ے ھ د�ن ا�ند�ر�ہ د�ن تک ا�ن عو�ں کا�سختی ے ا�ھ حا�ر�ہ قا�م ر�ھا�،�ہ ا�ت ہو�د�ے و�ہم و�ما�ن یں نہیں تھی کہ مسلما�ن ا�ن کا�ا�س 
�سختی ے ا�ھ حا�ر�ہ کر�یں ے �،  �عبد�ا�لہ بن ا�ی بن لو�ل ا�و�ر�و�د�عہ ا�و�ر ا�ک بن ا�ی و�ل ا�و�ر�سو�د�ا�و�ر�د�ا�س و�یر�ہ ے بنو�نضیر�کو�مد�د�کا�جو�پیغا�م 

�بھیجا�ھا�ا�س ھر�و�ہ پر�و�ہ ئی د�ن تک عہ ند�ر�ے مگر
هِْ صِْ

َ
يَئِسُوا مِنْ ن

َ
 ف

َ
ان

َ
ف
َ
ط

َ
ْ مِنْ غ

ُ
ه اؤُ

َ
ف
َ
ٍّ وَحُل

ي
َ
�ب
ُٔ
فُ ا مُ ا�بْ ُ لَ

َ
ذ

َ
مْ، وَخ ُ ْ عِ�ف

ُ
ْ ت لَ

َ
 ف

ُ
ة

َ
يْظ رَ

ُ
مْ ق ُ �تْ

َ
ل َ ف

وَاعْ�تَ

�ا�س لڑ�ا�ی یں ا�ن ے ہم مذ�ب بنو�ر�ظہ ا�لگ ر�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں ے بنو�نضیر�کی کو�ی مد�د�نہ کی�،�عبد�ا�لہ بن ا�ی ا�و�ر�غطفا�ی حلیفو�ں ے بھی جنہو�ں 
ہمسف�ر�ہو�ں ے مگر ا�ہو�ں ے عین  �ے ا�نہیں جنگ پر�ا�سا�ا�ھا ا�و�ر کہا ھا�کہ ا�ر�ہیں جلا�و�ن کیا�یا�و�ہم بھی تمہا�ر�ی حما�ت یں تمہا�ر�ے �

�و�ت پر�د�و�کا�د�ے د�ا�،�نہ و�و�ہ د�و ز�ا�ر کا�لشکر کر�مد�د�ے لئے آ�ے ا�و�ر�نہ ی ا�ن ے ا�ھ جلا�و�نی ے لئے نکلے�۔3 
�نا�چہ ب ا�ن کا�فو�ظ کیا�ہو�ا�و�ر�ا�ک کا�ذ�خیر�ہ ا�و�ر�پا�ی و�یر�ہ تم ہو�ا

 
ُ

بِل تِ الاإِ
َ
ل مْ مَا َ�َ ُ  لَ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
مْ، عَل ِ ِ

 عَنْ دِمَا�ئ
َّ

ف
ُ
مْ، وَيَك ُ َ لِ�ي ْ ب

ُ
 �ي

ْ
ن

َٔ
 اللِه  ا

َ
لوا  رَسُول

ٔ
عْبَ ، فسا مْ الرُّ ِ و�بِ

ُ
ل
ُ
ي ق ِ

ف
 اللُه �

َ
ف

َ
ذ

َ
وَق

ف كث�ي ����؍�� ا�ب 1 تفس�ي

ف كث�ي ����؍�� ا�ب 2 تفس�ي

ف سعد ����؍�� 3 ا�ب



��������

 
ُ

بِل تْ بِهِ الاإِ
َّ
ل
َ
مْ مَا اسْتَق مْوَالِِ

َٔ
وا مِنْ ا

ُ
احْتَمَل

َ
 ف

َ
عَل

َ
ف
َ
 ف

َ
ة

َ
ق
ْ
ل َ

ْ
مْ، إِلا ال مْوَالِِ

َٔ
مِنْ ا

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن ے د�و�ں یں مسلما�و�ں کا�ر�ب و�د�بد�ہ ڈ�ا�ل د�ا�و�و�ہ جنگ کر�ے کا حو�صلہ ا�ر�گئے�،�ا�ن پر د�شت و�گھبر�ا�ٹ طا�ر�ی ہو�ئی 
�ا�و�ر�تما�م ر�ا�با�ب و�و�ا�ل ے ا�و�جو�د ہتھیا�ر�ڈ�ا�ل کر ا�ن ے و�ا�گا�ر ہو�ے�ا�و�ر�و�د�ی تجو�ز�پیش کی کہ آ�پ ما�ر�ے و�ن معا�ف کر�د�ں�، �ہم 
�مد�نہ سے نکل کر�ا�ذ�ر�ا�ت )�شا�م�(�چلے جا�یں ے ا�و�ر�سو�ا�ے ا�حہ ا�و�ر�ز�ر�ہو�ں ے جو�کچھ ا�ل ما�ر�ے ا�و�ٹ ا�ھا�یں ے و�ہ و�ے جا�یں ے 

�ا�و�ر�ا�ی ب کچھ یہیں چھو�ڑ جا�یں ے �، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�س شر�ط کو�منظو�ر�ر�ا�یا�،
 

َ
ث

َ
لا

َ
ءِ ث

َ
لا َ ب

ْ
ي ال ِ

ف
هُمْ �

َ
ل جِّ  يُؤَ

ْ
ن

َٔ
مَرَهُ ا

َٔ
، وَا ِ ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ف
َ

هُ إِل
َ
َ بَعَث يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
؛ ا

َ
ة َ ِ مَسْلَ

ف دِ �بْ مَّ َ عَنْ مُ

يَالٍ .
َ
ل

�محمد�بن مسلمہ�tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں بنو�نضیر�ے پا�س بھیجا�ا�و�ر�ا�نہیں ا�جا�ز�ت ر�ا�ی کہ ین د�ن یں ا�نا�جس قد�ر�ا�ا�ن 
�ا�و�ٹو�ں پر�ا�د�تے ہو ا�د و ا�و�ر ا�نے ا�ل و�عیا�ل سمیت جہا�ں جا�ا چا�ہو چلے جا�و�۔1

امِ
َّ

 الش
َ

مْ مَنْ سَارَ إِل ُ ْ ، وَمِ�ف َ يْ�بَ
َ

 خ
َ

رَجُوا إِل فَ َ  بِهِ �ف
ُ

لِق
َ
يَنْط

َ
ف

�ا�س ر�ح یر�کسی ا�د�یٰ �ضر�ر�ے بنو�نضیر�بر�گئے ا�و�ر�پھر�و�ا�ں سے�شا�م کی ر�ف چلے گئے�۔2
 ُ
ة

َ
ق
ْ
ل َ

ْ
 ال

ّ
 إلا

ُ
بِل إِ

ْ
تْ الا

َ
ل مْ مَا َ�َ ُ دِه، ولَ

َ
رُجُوامِنْ بَل

فْ َ ن �ي
ٔ
 ا

َ
وهُ عَل ُ َّ صَالَ ُ �ث

�ا�س مصا�حت ے متعلق لا�ذ�ر�ی لکھتا�ے�پھر�ا�ہو�ں ے ا�س شر�ط پر�آ�پ سے صلح کر�ی کہ و�ہ آ�پ ے شہر�سے نکل جا�یں ے ا�و�ر�سو�ا�ے ا�حہ 
�ا�و�ر�ز�ر�ہو�ں ے ا�ی جو�ا�ل ا�ن ے ا�و�ٹ ا�ھا�یں ے و�ہ ا�ن کا�ے�۔3

 
َ

لِك
َ
 ذ

َ
وا عَل صُولُِ

َ
 ف

ُ
بِل إِ

ْ
تِ الا

َ
ل مْ مَا َ�َ ُ  لَ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
مْ عَل ِ ِ

رْ�ف
َٔ
لوا عَنْ ا ب  �ي

ْ
ن

َٔ
وا ا

ُ
ل
َٔ
سَا

َ
ف

 �حا�ظ ا�بن حجر�aے لکھا�ے�پھر�ا�ہو�ں ے د�ر�و�ا�ت کی کہ ہمیں ا�نے علا�ہ سے نکل جا�ے د�ا�جا�ے ا�و�ر�جو�کچھ ما�ر�ے ا�و�ٹ ا�ھا�یں 
�و�ہ ا�ل ما�ر�ا�ہو�نا�چہ ا�ی پر�ا�ن سے صلح ہو�ئی�۔4

و�ر�ا�نہ  ا�نا�و�د�ہ  و�ہ  ا�قد�ا�م نہیں کر�ے گا�لیکن  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے خلا�ف کو�ی  و�ہ   و�د�ہ کیا�کہ  �یی بن ا�طب ے جلا�و�ن ہو�ے و�ت 
�کر�کا�۔�ہو�د�و�ں کو�مسلما�و�ں سے حسد�کہ مبا�د�ا�و�ہ ا�ن ے بعد�ا�ن ے گھر�و�ں یں قیا�م کر�ں ا�و�ر ا�ل کی حر�ص و�مع یں ا�نے مکا�و�ں ے ا�د�ر�و�ی 
�صو�ں کو�ہد�م کر�ے ا�ن کی ا�ھی لکڑ�ا�ں جیسے د�ر�و�ا�ز�ے �،�چو�ٹیں�، �تو�ن �،�ھت کی کڑ�ا�ں�ا�و�ر�جے تک ا�ھا�ڑ�لئے�،�ا�س کا�م یں مسلما�و�ں ے 

�بھی ا�ن کا�ا�ھ بٹا�ا�ا�ک ر�ف و�ہ و�د�ر�ا�ے ھے د�و�سر�ی ر�ف مسلما�ن�۔

ٍ ةِ بَعِ�ي
َ
ئ ِ

 سِ�تّ
َ

وا عَل
ُ
مِل ُ َ �ف

ايۃ����؍�� ، البدايۃ وال�ف ف  كث�ي ������؍�� ۃ النبويۃ لا�ب ����؍��،الس�ي ف كث�ي ا�ب 1 تفس�ي

ی������؍�� ف ط�ب ر�ي 2 �ت

3 فتوح البلدان ����؍��

4 فتح الباری������؍��



��������

�ہر�حا�ل جہا�ں تک بن ڑ�ا�بنو�نضیر�ا�نا�ا�ا�ن ھ سو�ا�و�ٹو�ں پر�ا�د�کر ے گئے�۔1
ي  ِ

�ت
َّ
، ال ِّ عَبِْ�ي

ْ
وَرْدِ ال

ْ
ِ ال

ف  �بْ
َ
 عُرْوَة

ُ
رٍو، صَاحِبَة ْ مُّ عَ

ُٔ
مْ يَوْمَئِذٍ لا ِ  فِ�ي

َّ
ن

َٔ
مْ، وَا ُ َ �ف

ْ
ل

َ
نَ خ

ْ
قِيَانِ يَعْزِف

ْ
ِ وَال زَامِ�ي َ  وَالْ

ُ
وف

ُ
ف

ُّ
مُ الد مَعَُ

رٍ فْ َ هَاءٍ وَ�ف فُ
ارٍ �بِ

َ
ي غِف ِ

ى نِسَاءِ بَ�ف
َ

تْ إِحْد
َ
ن

َ
ابْتَاعُوا مِنْهُ، وَك

 �ا�س قبیلے ے جلا�و�ن ہو�ے کی شا�ن ہ تھی کہ آ�ے آ�ے قا�لہ ھا�ا�و�ر�ا�ن ے پیچھے د�ف تا�ر�ا�و�ر�ڈ�و�یا�ں تھیں جو�ا�ن ے پیچھے گا بجا�ر�ی تھیں�،�ا�س 
ی کی د�ا�تہ بھی تھی سے ا�ہو�ں ے ا�س سے ر�د�یا�ھا�ہ بنو�غفا�ر�کی ا�ک و�ر�ت تھی جو�ا�س ز�ا�ے یں  �ر�و�ز ا�ن یں ا�م عمر�و�عر�و�ہ بن ا�و�ر�د�العس�ب

�سن و�ا�د�ا�ا�و�ر�ا�ز�و�خو�ت یں یکتا�ے ر�و�ز�گا�ر تھی ۔2
فُ  ُّ �بْ

ي
َ
وَحُ�ي قِيقِ،  َ الْ ي  �بِ

َٔ
ا  ِ

ف  �بْ
ِ

بِيع الرَّ ف  ا�بْ  
ُ
ة

َ
وَكِنَان قِيقِ،  َ الْ ي  �بِ

َٔ
ا فُ  مُ �بْ

َّ
سَلا  : َ يْ�بَ

َ
 خ

َ
إل مْ   ُ ْ مِ�ف سَارَ  مَنْ  مْ  ُ ُ ا�ف َ ْ سث

َٔ
ا  

َ
ن

َ
ك

َ
ف

اءً 
َ
ا وَسِق ً مْ بَعِ�ي ُ ْ ةٍ مِ�ف

َ
ث

َ
لا

َ
 ث

ِّ ُ
 لِکل

َ
هَاوَجَعَل

ُ
هْل

َٔ
مْ ا ُ  لَ

َ
وهَا دَان

ُ
ل فَ َ ا �ف َّ لَ

َ
بَ. ف

َ
ط

ْ
خ

َٔ
ا

�مد�نہ طیبہ سے نکلنے ے بعد�ا�ن یں سے ا�کثر�ن یں لا�م بن ا�ی ا�قیق �،�نا�نہ بن ا�ر�یع بن ا�ی ا�قیق ا�ن کا�سر�د�ا�ر�یی بن ا�طب شا�ل 
�ھے�مد�نہ طیبہ سے سو�میل د�و�ر بر�یں ا�و�ر کچھ شا�م ے جنو�ی علا�ہ ر�ش کی ر�ف چلے گئے، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے جلا�و�نی ے و�ت ین ین 

�ا�ر�ا�د�ے لئے ا�ک ا�ک ا�و�ٹ ا�و�ر�ا�ک ا�ک مشک عنا�ت ر�ا�ی ۔3
ا 

ً
دِيد

َ
 ش

مْ حُزْ�فً ِ
ْ �ي
َ
 عَل

َ
ون

ُ
نَافِق ُ  الْ

َ
وَحَزِن

�منا�ین کو�ا�نے بھا�ی ند بنو نضیر کی د�ا�ی کا�بے د�ر�ج ہو�ا�۔4
ا  َ سْلَ

َٔ
فُ وَهْبٍ، ا بُو سَعْدِ �بْ

َٔ
َاشٍ، وَا ف �بِ رِو ا�بْ ْ فُ عَ عْبِ �بْ

َ
بُوك

َٔ
، ا ٍ

�يْ َ فُ عُ فُ �بْ مِ�ي نِ: �يَ
َ

 رَجُلا
َّ

ِ إلا ضِ�ي ي النَّ ِ
ْ يُسْلِْ مِنْ بَ�ف وَلَ

اهَا
َ

حْرَز
َٔ
ا
َ
مَا ف مْوَالِِ

َٔ
 ا

َ
عَل

�بنو�نضیر�یں سے ر�ف د�و�شخص ا�ین بن عمیر�بن کعب بن عمر�و�بن حجا�ش ا�و�ر�ا�و�سعد�بن و�ب ے ا�س شر�ط پر�ا�لا�م قبو�ل کیا کہ ا�ن کی ا�ملا�ک 
�ا�نہیں ے پا�س ر�ے ی �، �نا�چہ ہ بد�د�تو�ر�ا�نے ا�و�ا�ل پر�قا�ض ر�ے�۔5

�ا�س ز�و�ہ یں بنی نضیر�ے ا�ک ہا�د�ر�تیر�ا�د�ا�ز�عز�و�ک کو�ید�ا لی �tبن ا�ی طا�ب ے تل کر�د�ا�۔6
ابِهِ،  َ صْ

َٔ
ا مِنْ  ةٍ  َ َ ي عَ�ث ِ

ف
حُنَيْفٍ � فَ   �بْ

َ
ل وََ�ْ  ،

َ
ة

َ
دُجَان �بَ 

َٔ
ا مَعَهُ   

َ
بَعَث

َ
ف مْ.  ِ �بِ رَ 

َ
ف

ْ
ظ

َٔ
ا  

ْ
ن

َٔ
ا رَجَوْت  رًا 

َ
ف
َ
ن مَِ�ي  ت 

ْ
بَعَث  

ْ
إِن

َ
ف

ف سعد����؍�� ����؍��،ا�ب �ث
ٓ
1 مغازی واقدی ������؍��،عيون الا

ی ������؍�� ف ط�ب ر�ي 2 �ت

����؍�� ف كث�ي ا�ب 3 تفس�ي

����؍�� �ث
ٓ
ف سعد����؍��،عيون الا 4 ا�ب

، البدايۃ  ی ������؍�� ف ط�ب ر�ي ����؍��،�ت �ث
ٓ
ف ہشام ������؍��،الروض الانف ������؍��،عيون الا 5 فتح الباری ������؍��، زادالمعاد ������؍��،ا�ب

������؍�� ف كث�ي ۃ النبويۃ لا�ب ح الرزرقا�ف عل المواهب ������؍��،الس�ي ايۃ����؍��،سث وال�ف

ح زرقا�ف عل المواهب������؍�� 6 مغازی واقدی������؍��،سث



��������

مْ  ءُوِ�ِ ُ
وْا �بِ

َ
ت
َٔ
ْ وَا

ُ
وه

ُ
تَل

َ
ق
َ
مْ، ف ُ َ وا حِصْ�ف

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

ْ
ن

َٔ
بْل ا

َ
ْ ق

ُ
وه

ُ
دْرَك

َٔ
ا
َ
ف

�ا�ر آ�پ ھے کچھ و�و�ں کی معیت یں جیں ے و ا�ید ے کہ یں ا�نہیں پا�و�ں گا�نا�چہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ے ا�و�د�جا�نہ t �ا�و�ر�ہل بن 
�یف t �کو�د�س جا�ہد�ن کی جما�ت ے ا�ھ ید�ا�لی t �ے ا�ھ سے چ کر�نکل جا�ے و�ا�و�ں کی تلا�ش یں ر�و�ا�نہ ر�ا�ا�،�نا�چہ ا�ہو�ں 

�ے ا�نہیں جا پکڑ�ا�ا�و�ر�ا�نہیں تل کر�ے ا�ن ے سر ے آ�ے�۔1
�ا�ل بر�ے ئی بن ا�طب �،�نا�نہ بن ا�ر�یع�،�لا�م بن ا�ی ا�قیق ا�و�ر�د�و�سر�ے نضیر�ی ز�ما�کا�پر�جو�ش ر�قے سے خیر�مقد�م کیا �،�ا�و�ر�ئی بن ا�طب 

�کو�بر�کا�ر�یس تسلیم کر�یا یا�۔2
�لا�م بن ا�ی ا�قیق ے بر�ے ا�ک مضبو�ط ا�م قمو�ص پر�ضہ کر�یا�۔

�ا�سی حا�ت یں ب کہ ہو�د کو آ�ا�ی ے ا�ھ مغلو�ب کر�ے و�ر�ا�و�ر�ا�ا�قا�م یا�جا�تا�ھا�،�ا�ن کی ن ا�ی شر�ا�ط ا�ن لینا�ا�و�ر�ا�ن کو�ا�ن و�لا�تی ے 
�ا�ھ ر�ف ا�نی جا�یں ی نہیں کہ ا�نے ا�و�ا�ل بھی ے جا�ے د�نا�سو�ا�ے ر�م د�ی ا�و�ر�صلح ند�ی ے ا�و�ر�کس چیز�کا�یجہ ہو�تا�ھا�،�ا�سا�ر�ف 
�و�ی شخص ی کر�تا�ھا�جس کا�مقصد�و�ں ر�ز�ی و�ا�ر�ت ر�ی نہ ہو�کہ حض د�ع شر�ہو�،�مگر�ا�س ا�حسا�ن کا�جو�بد�ہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ملا�و�ہ بہت 
�ی تلخ ھا�،�ن د�نو�ں کو�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے قا�و�یں آ�جا�ے ے بعد�حض ر�م ھا کر چھو�ڑ د�ا ھا �، �ہو�د�و�ں�ے مد�نہ منو�ر�ہ سے نکل کر�تما�م عر�ب 
�یں آ�پ ے خلا�ف و�ر�ے ز�و�ر�ا�و�ر�طا�ت ے ا�ھ ا�ز�شو�ں کا�جا�ل پھیلا�د�ا�ا�و�ر�د�و�ی ا�ل بعد�و�ہ د�س ا�ر�ہ ز�ا�ر�کا�لشکر ر�ا�ر ھا�کر�ے مد�نہ 
�منو�ر�ہ پر�لہ آ�و�ر�ہو�ے �، �ا�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�ی و�ت ا�ن ز�ر�لے ا�پو�ں کا سر�کچل د�تے و�ہ طو�ا�ن ر�گز�نہ ا�تا�،�لیکن ر�مۃ للعا�ین محمد�ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم کی شا�ن ا�س سے ا�ا�ر�تھی کہ کسی مغلو�ب د�من کی ا�جا�ر�م کو�ر�د�کر�د�تے�۔ 

�ضا�ین سو�ر�ۂ �ا�شر:
�ا�س تما�م و�ا�عا�ت ے ا�ر�ے یں ا�س سو�ر�ۂ �کا�نز�و�ل ہو�ا�،

ِ ضِ�ي ي النَّ ِ
ي بَ�ف ِ

ف
تْ �

َ
ل فَ َ : �ف

َ
ال

َ
، ق ِ

ْ  الَ�ث
ُ
اسٍ: سُورَة ِ عَبَّ

ف تُ لِا�بْ
ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
،ق ٍ

ِ جُبَ�يْ
ف عَنْ سَعِيدِ �بْ

)�ہو�د�و�ں کا�ا�ک  ا�ر�ے یں و�ھا�و�ر�ا�ا�کہ ہ  �ا�شر�ے  �wسے سو�ر�ۂ  �یں ے عبد�ا�لہ بن عبا�س  �ید�بن جبیر�tے بیا�ن کیا  
�بڑ�ا�قبیلہ( �بنو�نضیر�ے ا�ر�ے یں ا�ز�ل ہو�ی تھی  �۔ 3

ِ ضِ�ي  النَّ
ُ
: سُورَة

ْ
ل

ُ
:ق

َ
ال

َ
، ق ِ

ْ  الَ�ث
ُ
مَا: سُورَة ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي اسٍ رَصفِ ِ عَبَّ

ف تُ لِا�بْ
ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
عَنْ سَعِيدٍ، ق

�ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت یں ے ید�بن جبیر�tے بیا�ن کیا یں ے ا�بن عبا�س �wسے سو�ر�ۂ �ا�شر�ے ا�ر�ے یں د�ر�ا�ت کیا�و�ا�ہو�ں ے 

1 مغازی واقدی������؍��

ی������؍�� ف ط�ب ر�ي ايۃ����؍��،�ت ف ہشام������؍��،البدايۃ وال�ف 2 ا�ب

الِ 
َ
ف
ْ
ن
َٔ ْ
 وَالا

ٌ
اءَة َ ي سُورَةِ �بَ ِ

ف
بٌ � �بَ ، صيح مسل كتاب التفس�ي ب ��ح�������� اری كتاب التفس�ي  سورۃ ال�ث �ب ف 3 صيح �ب

�������� ِ
ْ �ث َ وَالْ
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�کہا�کہ ا�سے سو�ر�ۂ �ا�ضیر�کہو�۔�1ا�و�ر�ا�س یں�ہ ضا�ین بیا�ن کیے گئے�۔

�xا�تد�ا�ء �یں بتا�ا�یا�ے کہ کا�نا�ت کی ر�چیز�ا�لہ تعا�یٰ �کی تسبیح و�قد�س ا�و�ر�مد�و�نا�بیا�ن کر�ی ے ا�و�ر�ا�س کی و�د�ا�نیت ا�و�ر�قد�ر�ت و�جلا�ل کی 

�و�ا�ی د�تی ے�۔

x �ہو�د�ی عر�ہ د�ر�ا�ز�سے یثر�ب یں قیا�م پذ�ر�ھے �،�ا�ہو�ں ے ا�نی حفا�ت ے یے بڑ�ے مضبو�ط عے تعمیر�کر�ر�ھے ھے�،�معا�ی و�ا�ل 

�پر�و�ر�ی ر�ح ا�ن ے قبضے یں  �ھے�،�ا�ل یثر�ب کو�ا�ہو�ں ے سو�د�ی ر�و�ں کی سنہر�ی ز�یر�و�ں یں جکڑ�ر�ھا�ھا�ا�و�ر�ا�ن کا�یا�ل ہ ھا�کہ کو�ی بھی 

�ہمیں ہا�ں سے کا�ل نہیں تا�،�لیکن ا�ن کی ا�نی ی کر�و�و�ں کی و�ہ سے ا�ن پر�ا�لہ کا�عذ�ا�ب آ�کر�ر�ا�ا�و�ر�ا�نہیں د�و�ا�ر�شر�کا�ا�منا�کر�ا�ڑ�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ 

�ے مسلما�و�ں پر�ہ ا�ت و�ا�ح کر�د�ی ئی کہ ے د�ر�ے تح حا�ل ہو�ا�تمہا�ر�ی طا�ت و�و�ت کا�یجہ نہیں کہ ہ ا�لہ کی ا�ید�کی و�ہ سے ے�،�ا�لہ 

�تعا�یٰ �کی ہمیشہ ہ سنت ر�ی ے کہ جو و�گ ا�لہ ے ر�سو�و�ں کی تکذ�ب کر�ے ا�و�ر�ا�ن ے ا�ھ ٹکر�ا�ے ہیں ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن کو�ذ�یل و�ر�سو�ا کر�د�ا�کر�ا 

�ے�،�بنو�نضیر�ا�ر�ا�د�ی طا�ت ا�و�ر و�گی ا�حہ ے ا�با�ر�سے مسلما�و�ں سے کہیں ز�ا�د�ہ ھے�،�ا�ن ے پا�س معا�ی و�ش حا�ی تھی د�ا�ی ا�ظا�ا�ت 

�ا�و�ر�مضبو�ط جما�تی نظم ھا مگر آ�ما�ی تعلیما�ت سے ا�حر�ا�ف و�ر�و�ر�د�ا�ی�،�عہد�نی �،�بر�و�سر�شی ا�و�ر�ا�لہ ے پیغمبر�کی تکذ�ب ا�و�ر�ا�س سے قا�لہ ے 

�ا�ث ذ�یل و�ر�سو�ا�ہو�گئے�،�یز�ہ بھی و�ا�ح کیا�یا�کہ ا�لہ ے د�ن کی تبلیغ و�ا�شا�ت یں ر�کا�و�ٹ ڈ�ا�نے و�ا�و�ں کا�خا�مہ فسا�د�ی ا�ا�ر�ض نہیں ے�۔

 ے�۔
�
ی� �xتو�ہ علا�ے یں جا�ید�ا�د�کا�ند�و�ست کیسے کیا�جا�تا�ے�؟�ا�س ے یے ہد�ا�ا�ت د�ی گئیں ا�و�ر�منا�ین ے ر�و�ے پر�ز�ر�و�و�ب�

�xمنا�ین کی مکا�ر�ی ا�و�ر�چا�با�ز�ی سے متنبہ کیا�یا�کہ و�ہ قسمیں ھا�ھا�کر�ہو�د�و�ں�کو�ا�نی مد�د�ا�و�ر�حما�ت کا�عہد�و�پیما�ن کر�ر�ے ہیں حا�ا�کہ و�ہ 

�ا�نے و�د�و�ں یں ا�کل ھو�ے ہیں �، �ا�ن پر�مسلما�و�ں کا�ر�ب ھا�ا�ہو�ا�ے �،�و�ہ ا�ہم متفق د�ھا�ی د�تے ہیں لیکن ا�ن ے د�و�ں یں ھو�ٹ ے �، �ا�ل 

�ا�ما�ن کو�شیطا�ن ا�و�ر�منا�ین کی مکا�ر�و�ں سے ہو�یا�ر�ر�نا�چا�ے�۔

�xسو�ر�ۂ �ے آ�ر�یں مسلما�و�ں کو�ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�ے ا�و�ر�ر�و�ز�قیا�ت ے یے و�ہ یا�ر�کر�ے کا�حکم د�ا�یا�،�ا�نہیں تنبیہ کی ئی کہ م بھی 

�ا�ن و�و�ں کی ر�ح نہ ہو�جا�ا�جو�ا�لہ کو�بھو�ل گئے ھے ا�و�ر�پھر�ا�لہ ے ا�نہیں و�د�ا�نی جا�ن سے بے پر�و�ا�ہ بنا�د�ا�،�د�و�ز�ی ا�و�ر�تی بر�ا�بر�نہیں 

�ہو�تے�،�پھر�ر�آ�ن مجید�کی عظمت کا�بیا�ن ر�ا�ا�کہ ا�ر�ا�سے کسی پہا�ڑ�پر�ا�ز�ل کیا�جا�ا و پہا�ڑ بھی ہیبت ا�ہی سے د�ب جا�ا�ا�و�ر�ھٹ جا�ا�،�سنت کی 

�ا�یت کی جا�ب بھی و�ا�ح حکم ر�ا�ا کہ نبی ے ا�و�ا�ل ا�ما�ل کو ا�نا�ا�ڑ�نا�ھو�ا�بنا�و�ا�و�ر�ن بر�ی ا�و�ں سے آ�پ صلى الله عليه وسلم منع کر�ں ا�س سے ر�ک 

�جا�ا�کر�و�،�ا�ی ذ�کر�یں ا�صا�ر�مد�نہ کی عظمت و�یلت بھی بیا�ن ر�ا�ی ا�و�ر�ا�ثا�ر�کی عظمت کا�ذ�کر�ہو�ا�،�ا�ل ا�ما�ن ے یے ا�ک ا�ما�ی د�ا�ے 

�جس یں ا�ی و�قبل ے تما�م و�منو�ں کی مغفر�ت ا�گی ئی ے�،�آ�ر�یں ا�ما�ء �نیٰ �بیا�ن کر�ے ا�لہ کی بہت ی فا�ت کا�بیا�ن ے ۔

ب �������� �ب سورۃ ال�ث اری كتاب التفس�ي ف 1 صيح �ب
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بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

 �شر�و�ع ا�لہ ے ا�م سے جو بیحد مہر�ا�ن نہا�ت ر�م و�ا�ا ے 

سَبَّحَ لِلّٰهِ مَا فِي السَّمٰوٰتِ وَ مَا فِي الْاَرْض١ِۚ وَ هُوَ الْعَزِيْزُ الْحَكِيْم۰۰۱ُ)�ا�شر��(

�آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین کی ر چیز ا�لہ تعا�یٰ �کی پا�کی بیا�ن کر�ی ے�، �ا�و�ر و�ہ ا�ب ا حکمت ے�۔
�بنی نضیر�ے مد�نہ منو�ر�ہ سے ا�ر�ا�ج پر�صر�ہ کر�ے سے پہلے تمہید�ی فقر�ہ ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�کہ آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین کی ر�ا�ک چیز�ا�نے ر�ب کی تسبیح�،�قد�ی

�س�،�جید�،�بیر�ا�و�ر�و�ید�بیا�ن کر�ر�ی  �ے �،�جیسے متعد�د�قا�ا�ت پر�ر�ا�ا
ھُوْنَ 

َ
ق

ْ
ف

َ
ت  

َّ
ل كِنْ 

ٰ
وَل بَِمْدِهٖ  حُ  سَبِّ

ُ
ي  

َ ّ
اِل ءٍ  ْ َ

ش  ْ مِّ وَاِنْ   ۭ۰ نَّ فِيِْ وَمَْ   
ُ

رْض
َ ْ
وَال ـبْعُ 

َ
السّ مٰوٰتُ 

َ
السّ هُ 

َ
ل حُ  ـسَبِّ

ُ
ت

1  ۴۴ سْبِيْحَھُمْ 
َ
ت

�ر�مہ�:�ا�س کی پا�کی و ا�و�ں آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین ا�و�ر و�ہ ا�ر�ی چیز�ں جو ا�ن یں ہیں ب ا�س کی تسبیح کر�ے ہیں�،�کو�ی چیز ا�سی نہیں جو ا�س کی مد ے 
�ا�ھ ا�س کی تسبیح نہ کر ر�ی ہو �، �مگر م ا�ن کی تسبیح سمجھتے نہیں ہو�۔

وَاُلله  سْبِيْحَهۭ۰ٗ 
َ
وَت هٗ 

َ
ت

َ
صَلا عَلِمَ   

ْ
د

َ
ق  

ٌّ ُ
ك تۭ۰ٍ 

ّٰ
ف

ۗ
صٰ يُْ 

َ
وَالطّ رْضِ 

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ فِ  مَْ  هٗ 

َ
ل حُ  سَبِّ

ُ
ي اَلله   

َ
نّ

َ
ا  َ َ

ت  ْ َ
ل

َ
ا

2 ۴۱ وْنَ
ُ
عَل

ْ
 بِاَ يَف

ۢ
عَلِيْمٌ

�ر�مہ�:�کیا م د�ھتے نہیں ہو کہ ا�لہ کی تسبیح کر ر�ے ہیں و�ہ ب جو آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین یں ہیں ا�و�ر و�ہ پر�د�ے جو پر پھیلا�ے ا�ڑ ر�ے ہیں�؟ �ر ا�ک 
�ا�نی نما�ز ا�و�ر تسبیح کا ر�قہ جا�نتا ے�، �ا�و�ر ہ ب جو کچھ کر�ے ہیں ا�لہ ا�س سے ا بر ر�تا ے�۔

3 ۱ كَِـيْمِ
ْ

عَزِيِْ ال
ْ
وْسِ ال

ُّ
د

ُ
ق

ْ
مَلِكِ ال

ْ
رْضِ ال

َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فِ ال

َ
حُ لِِ مَا فِ السّ سَـبِّ

ُ
ي

�ر�مہ�:�ا�لہ کی تسبیح کر ی ے ر و�ہ چیز جو آ�ما�و�ں یں ے ا�و�ر ر و�ہ چیز جو ز�ین یں ے�، �ا�د�شا�ہ ے �، �قد�و�س ے �، �ز�بر�د�ت ا�و�ر حکیم ے�۔
4 ۱ دِيٌْ

َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

وَهُوَعَٰ ك ۡ۰ ُ
مَْد

ْ
هُ ال

َ
كُ وَل

ْ
مُل

ْ
هُ ال

َ
رْضۚ۰ِ ل

َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فِ ال

َ
ــحُ لِِ مَا فِ السّ سَبِّ

ُ
ي

�ر�مہ�:�ا�لہ کی تسبیح کر ر�ی ے ر و�ہ چیز جو آ�ما�و�ں یں ے ا�و�ر ر و�ہ چیز جو ز�ین یں ے�، �ا�ی کی ا�د�شا�ی ے ا�و�ر ا�ی ے یے تعر�ف ے ا�و�ر و�ہ 
�ر چیز پر قا�د�ر ے�۔

�ا�و�ر و�ہ ا�لا�ی ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کی ر�چیز�پر ا�ب ے �،�جیسے ر�ا�ا
5 ۲۱ مُوْنَ

َ
 يَعْل

َ
اسِ ل

َ
َ النّ َ

ث
ْ

ك
َ
كِنَّ ا

ٰ
مْرِہٖ وَل

َ
 ا

ٓ الِبٌ عَٰ
َ
وَاُلله غ

1 ب�ف اسائيل����

2 النور����

معۃ�� 3 الب

�� ف 4 التغا�ب

5 يوسف����



��������

�ر�مہ: �ا�لہ ا�نے ا�ر�ا�د�ے پر ا�ب ے لیکن ا�کثر و�گ بے�علم ہو�ے ہیں ۔
�کا�نا�ت کی کو�ی چیز�نہ ا�س کی ر�ت سے چ تی ے ا�و�ر�نہ کو�ی ہستی ا�س کی ا�ر�ا�ی کر�تی ے ا�و�ر�و�ہ ا�نی تخلیق و�ا�مر�یں حکمت ر�نے و�ا�ا�ے �،�و�ہ 
�نہ کو�ی چیز�بث تخلیق کر�ا�ے ا�و�ر�نہ کو�ی ا�سا�حکم ر�ا�ا�ے جس یں کو�ی مصلحت نہ ہو�ا�و�ر�نہ کو�ی ا�سا عل سر�ا�نجا�م د�تا�ے جو�ا�س کی حکمت 

�ے تقا�ے ے مطا�ق نہ ہو ۔

هُوَ الَّذِيْۤ اَخْرَجَ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا مِنْ اَهْلِ الْكِتٰبِ مِنْ دِيَارِهِمْ لِاَوَّلِ الْحَشْر١ِؔؕ مَا ظَنَنْتُمْ 

�نہ ھا �تمہا�ر�ا ما�ن )�بھی(  ا�ن ے گھر�و�ں سے پہلے شر ے و�ت کا�ا�،  ا�ل تا�ب یں سے کا�ر�و�ں کو  �و�ی ے جس ے 

اللّٰهِ  مِّنَ  حُصُوْنُهُمْ  مَّانِعَتُهُمْ  اَنَّهُمْ  ظَنُّوْۤا  وَ  يَّخْرُجُوْا  اَنْ 

�کہ و�ہ نکلیں ے ا�و�ر و�ہ و�د )�بھی( �سمجھ ر�ے ھے کہ ا�ن ے )�گین( �عے ا�نہیں ا�لہ )�ے�عذ�ا�ب( �سے بچا یں ے�،

الرُّعْبَ  قُلُوْبِهِمُ  فِيْ  قَذَفَ  وَ  يَحْتَسِبُوْا١ۗ  لَمْ  حَيْثُ  مِنْ  اللّٰهُ  فَاَتٰىهُمُ 

،� ا�و�ر ا�ن ے د�و�ں یں ا�لہ ے ر�ب ڈ�ا�ل د�ا  �ا�سی جگہ سے آ�ڑ�ا کہ ا�نہیں ما�ن بھی نہ ھا  �س ا�ن پر ا�لہ) �کا عذ�ا�ب( 

فَاعْتَبِرُوْا   ١ۗ مِنِيَْ
ْ

مُؤ
ْ
ال اَيْدِي  وَ  بِاَيْدِيْهِمْ  بُيُوْتَهُمْ  يُخْرِبُوْنَ 

�ا�و�ر و�ہ ا�نے گھر�و�ں کو ا�نے ی ا�ھو�ں ا�جا�ڑ ر�ے ھے ا�و�ر مسلما�ن ے ا�ھو�ں )�بر�ا�د کر�و�ا ر�ے ھے(�، �س ا�ے آ�ھو�ں و�ا�و !

الدُّنْيَا١ؕ فِي  لَعَذَّبَهُمْ  الْجَلَآءَ  عَلَيْهِمُ  اللّٰهُ  كَتَبَ  اَنْ  لَاۤ  لَوْ  الْاَبْصَار۰۰۲ِوَ  يٰۤاُولِي 

د�تا عذ�ا�ب  ی  یں  �ا�نہیں�د�یا  یناً  و  ہو�ا  کر�د�ا  نہ  مقد�ر  کو  و�نی  جلا  پر  ا�ن  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�ر  �ا�و�ر  کر�و�،  حا�ل  �بر�ت 

اللّٰهَ شَآقُّوا  بِاَنَّهُمْ  النَّار۰۰۳ِذٰلِكَ  عَذَابُ  الْاٰخِرَةِ  فِي  لَهُمْ  وَ   

�کی تعا�یٰ  ا�لہ  ے  ا�ہو�ں  کہ  یے  ا�س  �ہ  ی�،  ے  عذ�ا�ب  کا  آ�گ  یے  ے  �ا�ن  )�و(  یں  آ�ر�ت  �ا�و�ر 

الْعِقَاب۰۰۴ِ)�ا�شر���ا��( شَدِيْدُ  اللّٰهَ  فَاِنَّ  اللّٰهَ  يُّشَآقِّ  مَنْ  وَ  رَسُوْلَه١ۚٗ  وَ   

و�ا�ا ے�۔ عذ�ا�ب کر�ے  �بھی سخت  ا�لہ تعا�یٰ  و  گا  ا�لہ کی مخا�فت کر�ے  ا�و�ر جو بھی  ر�سو�ل کی مخا�فت کی  ا�س ے  �ا�و�ر   
 �و�ی ے جس ے ا�ل تا�ب یں سے کا�ر�و�ں کو�ا�ن ے گھر�و�ں سے پہلے شر�نی پہلی جلا�و�نی ے و�ت کا�ا�،

 ، ِ
ْ َ�ث  الْ

ُ
ل وَّ

َٔ
ا ا

َ
ذ َ َ :امْضُوا �ف

َ
ال

َ
، ق ِ ضِ�ي ي النَّ ِ

 بَ�ف
َ

جْل
َٔ
ا ا َّ َ لَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ي ا ِ

�ف
َ
غ

َ
: بَل

َ
ال

َ
سَنِ، ق َ عَنِ الْ

ِ
َ �ث
َٔ ْ
 الا

َ
 عَل

وَإِ�فَّ
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�سن �tر�ا�ے ہیں ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے بنو�نضیر�کو�جلا�و�ن کیا�و�ر�ا�ا�ہ ا�و�ل شر�ے ا�و�ر�ہم بھی ا�س ے پیچھے ی پیچھے ہیں�۔1
�پھر�یفہ د�و�م ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tے د�و�ر�خلا�ت یں ا�نہیں ز�ر�ۃ ا�عر�ب سے کا�ل د�ا�یا�ا�و�ر�آ�ر�ی شر�قیا�ت ے د�ن ہو�گا�،�ا�ن ے بہت 
�سے مضبو�ط عو�ں�،�کثیر�ا�عد�ا�د لڑ�ے و�ا�ے جو�ا�و�ں ا�و�ر�و�ا�ر�ا�حہ کو�د�کھ کر�ہیں ر�گز�و�ع نہیں تھی کہ چند�د�و�ں یں ا�ن ے گین عے ا�س 
�ر�ح  �یر�لڑ�ے بھڑ�ے�آ�ا�ی سے تح ہو�جا�یں ے ا�و�ر�و�ہ ا�س ر�ح ذ�یل و�و�ا�ر�ہو�کر�ا�نے گھر�و�ں ا�و�ر�ا�ا�ت سے جلا�و�ن ہو جا�یں ے�، 
�ا�و�ر�ہو�د�و�ں و�د بھی ا�س لط فہمی یں مبتلا�ھے کہ ا�ن ے گین عے�،�لڑ�ے و�ا�ے و�جو�ا�ن �،�و�ا�ر�ا�حہ ا�و�ر منا�ین کی مد�د�کا�و�د�ہ ا�نہیں ا�لہ ے 

�عذ�ا�ب سے بچا�یں ے�مگر ا�ن پر ا�لہ کا�عذ�ا�ب ا�سی جگہ سے آ�ڑ�ا کہ جو�ا�ن ے و�ہم و ما�ن یں ی نہ ھا�،�جیسے ر�ا�ا
ىھُمُ 

ٰ
ت

َ
وَا وْقِھِمْ 

َ
ف مِْ   

ُ
ف

ْ
ق

َ
السّ مُ  يِْ

َ
عَل  

َ
َــرّ

َ
ف وَاعِدِ 

َ
ق

ْ
ال  َ مِّ يَانَمُْ 

ْ
بُن اُلله   

َ
ت

َ
ا

َ
ف بْلِھِمْ 

َ
ق مِْ   َ ْ

ذِي
َّ
ال رَ 

َ
مَك  

ْ
د

َ
ق

2  ۲۶ عُرُوْنَ
ْ

ش
َ
 ي

َ
ابُ مِْ حَيْثُ ل

َ
عَذ

ْ
ال

�ر�مہ�:�ا�ن سے پہلے بھی بہت سے و�گ ) �حق کو نیچا د�ھا�ے ے یے( �ا�سی ی مکا�ر�ا�ں کر کے ہیں�، �و د�کھ و کہ ا�لہ ے ا�ن ے مکر کی 
�ما�ر�ت جڑ سے ا�ھا�ڑ پھینکی ا�و�ر ا�س کی ھت ا�و�پر سے ا�ن ے سر پر آ�ر�ی ا�و�ر ا�سے ر�خ سے ا�ن پر عذ�ا�ب آ�ا د�ر سے ا�س ے آ�ے کا ا�ن کو 

�ما�ن تک نہ ھا�۔
3 ۲۵ عُرُوْنَ

ْ
ش

َ
 ي

َ
ابُ مِْ حَيْثُ ل

َ
عَذ

ْ
ىھُمُ ال

ٰ
ت

َ
ا

َ
بْلِھِمْ ف

َ
َ مِْ ق ْ

ذِي
َّ
بَ ال

َّ
ذ

َ
ك

�ر�مہ�:�ا�ن سے پہلے بھی بہت سے و�گ ا�ی ر�ح جھٹلا کے ہیں آ�ر ا�ن پر عذ�ا�ب ا�سے ر�خ سے آ�ا د�ر ا�ن کا یا�ل بھی نہ جا تا ھا�۔
 �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے�ر�ف ھ د�و�ں ے حا�ر�ے ے بعد�کہ ا�بھی کشت و�و�ن کی و�ت ی نہ آ�ی تھی کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے�ا�ن ے د�و�ں یں 
�ر�ب ڈ�ا�ل د�ا�جس کی و�ہ سے ا�ن ے د�و�ں یں شد�د د�شت ا�و�ر�گھبر�ا�ٹ طا�ر�ی ہو�ئی�، �ا�و�ر�تما�م ر�گی ا�با�ب و�و�ا�ل ے ا�و�جو�د�ا�ہو�ں 
�ے ا�س شر�ط پر ہتھیا�ر�ڈ�ا�ل د�ئے�کہ و�ہ جتنا گھر�لو�ا�ا�ن ا�و�ٹو�ں پر�ا�د�کر ے جا�یں ا�س کی ا�نہیں ا�جا�ز�ت ہو�ی�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ن 
�کی ہ شر�ط منظو�ر�ر�ا�ی نا�چہ ا�ا�ن ا�ھ ے جا�ے ے لئے ا�ہو�ں ے�ا�نے گھر�و�ں ے قیمتی لکڑ�و�ں ے د�ر�و�ا�ز�ے�، �ھڑ�کیا�ں�،�ھو�یا�ں 

�،�ھت کی کڑ�ا�ں ا�و�ر�تیر�تک ا�یڑ ڈ�ا�ے ا�و�ر ا�ر�سے�مسلما�و�ں ے ا�ن کی عہ ند�و�ں کو�و�ڑ�د�ا�،
ا  َ ُ ا�ف

َ
وْ دَارٍ، هُدِمَ حِيط

َٔ
 دَرْب ا

َ
رَ عَل َ َ ا �ف

َ
إِذ

َ
هُمْ، ف

ُ
اتِل

َ
َ يُق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
: ك

َ
ان ف حَيَّ وقال مقاتل ا�ب

نُوهَا  َّ حَصَّ ُ رِهَا �ث دْ�بَ
َٔ
ا مِنْ  بُوا 

َ
ق
َ
ن دَارٍ،  وْ 

َٔ
ا دَرْبٍ   

َ
بُوا عَل

َ
ل
َ
وْ غ

َٔ
ا  

�فً
َ

وْا مَك
َّ
عَل ا 

َ
إِذ ودُ  ُ َ �ي

ْ
ال  

َ
ن

َ
وَك قِتَالِ. 

ْ
لِل  

ُ
ن

َ
ك َ سِعَ الْ

َّ
لِيَت

بُوهَا وَدَرَّ

ا�ن ے  ا�ن ے گھر�و�ں کو�و�ڑ�ا�،�ا�س ر�ح کہ جو�ں جو�ں آ�ے بڑ�تے چلے گئے  �قا�ل بن حیا�ن�aر�ا�ے ہیں�مسلما�و�ں ے بھی 

ی ������؍���� ط�ب 1 تفس�ي

2 النحل����

3 الزمر����
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�جو�جو�مکا�ا�ت و�یر�ہ قبضے یں آ�ے گئے ید�ا�ن کو شا�د�ہ کر�ے ے لئے ا�نہیں ڈ�ا�ے چلے گئے ا�س ر�ح و�د�ہو�د�بھی ا�نے مکا�و�ں کو�آ�ے 
�سے و�فو�ظ کر�ے جا�ے ھے ا�و�ر�پیچھے سے نقب لگا�کر�نکلنے ے ر�ا�تے بنا�ے جا�ے ھے ۔1

 �نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا ا�ے ا�ل بصیر�ت !�و�ا�ہشا�ت فس ے پیچھے نے و�ا�و�ں ے ا�س و�ا�عہ سے�بر�ت حا�ل کر�و�،�ن کی عز�ت ے ا�نہیں 
�کو�ی ا�د�ہ پہنچا�ا�ا�و�ر�نہ طا�ت ی ا�ن ے کچھ کا�م آ�ی�، �ا�و�ر�ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن کی قد�ر�یں�ا�س ر�ح کی جلا�و�نی کو�نہ لکھا�ہو�ا�ہو�ا�و�د�یا�ے 
�ا�د�ر�ا�س کی سز�ا�ا�و�ر�عذ�ا�ب کا�معا�لہ مختلف ہو�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �د�یا�یں�ی ا�ن کا�ا�م و�نشا�ن مٹا�د�تا ا�و�ر بنو�ر�ظہ کی ر�ح ا�ن کی مر�د تل ہو�ے ا�و�ر�ا�ن کی 
�و�ر�یں�ا�و�ر�چے غلا�م بنا�لئے جا�ے�ہیں د�ہ د�ے کر�چھڑ�ا�ے و�ا�ا�بھی کو�ی نہ ہو�ا�،�مگر�د�یا�یں و�ہ سخت عذ�ا�ب سے چ گئے ا�ہم آ�ر�ت 
�یں و�ا�ن ے لئے حتمی ا�و�ر�ا�ز�ی جہنم کا بد�ر�ن کا�عذ�ا�ب یا�ر ے ی �،�ہو�د�و�ں ے ا�ھ ہ و�ا�عہ ا�س لئے پیش آ�ا�کہ ا�ہو�ں ے ا�ھی ر�ح 
�جا�نے ے ا�و�جو�د کہ محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�لہ تعا�یٰ �ے آ�ر�ی ر�سو�ل ہیں ا�و�ر�ا�ن پر�ا�ز�ل تا�ب ر�آ�ن مجید�ا�ر�ی د�یا�ے و�و�ں کی ہد�ا�ت 
�و�ر�ما�ی ے لئے آ�ر�ی تا�ب ے مگر�ا�نی ضد�و�ٹ د�ر�ی �،�صبا�ت ا�و�ر�سر�شی  �ے ا�ث ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی مخا�فت پر�ل گئے�ا�و�ر 

�جو�کو�ی بھی ا�لہ کی مخا�فت کر�ا�ے و ا�لہ ا�س کو سز�ا د�نے یں بہت سخت ے�۔

اللّٰهِ  فَبِاِذْنِ  اُصُوْلِهَا  عَلٰۤى  قَآىِٕمَةً  تَرَكْتُمُوْهَا  اَوْ  لِّيْنَةٍ  مِّنْ  قَطَعْتُمْ  مَا 

�م ے کھجو�ر�و�ں ے جو د�ر�ت کا�ٹ ڈ�ا�ے ا ہیں م ے ا�ن کی جڑ�و�ں پر ا�ی ر�نے د�ا�، �ہ ب ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ن سے ھا

وَ لِيُخْزِيَ الْفٰسِقِيْن۰۰۵َ)�ا�شر��(

�ا�و�ر ا�س یے بھی کہ ا�قو�ں کو ا�لہ تعا�یٰ �ر�سو�ا کر�ے ۔
�ب ہو�د�ے آ�پ صلى الله عليه وسلم�کو�آ�ے د�ھا�و�ا�نے مضبو�ط و�حکم عہ جا�ت یں ن پر ا�ن کو�بڑ�ا�منڈ�ھا جا�کر�د�ک گئے ا�و�ر�عہ کی فصیل سے 
�مسلما�و�ں پر�تیر�و�ں ا�و�ر�ھر�و�ں کی و�ھا�ڑ�کر�ے گے �، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ا�ن ے عہ جا�ت کا�حا�ر�ہ ر�ا یا �، �حا�ر�ے ے چند�د�ن بعد 
�مسلما�و�ں�ے ا�آ�ا�ی و�ی نقل و�مل ے لئے ا�کن ے د�ر�تو�ں ے جھنڈ�سے کمین گا�ہ کا�کا�م یا�جا�ا�ہو ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ا�جا�ز�ت ے 
�ہ جو�بنو�نضیر کی ا�م و�ر�ا�ک یں شا�ل نہ ھے  �یر بنی نضیر�کی بستی ے ا�ر�ا�ف و�ر�ہ یں جو�ستا�ن ھے ا�ن یں سے ا�ک خا�ص سم کی کھجو�رل�ی�
�ے بہت سے د�ر�تو�ں کو�گی ضر�و�ر�ا�ت ے سبب کٹو�ا کر ا�نہیں�جلا�د�ا�ا�و�ر�جو�د�ر�ت و�ی نقل و�حر�ت یں حا�ل نہ ھے ا�ن کو�ھڑ�ا�ر�نے د�ا�،

�جس پر�ہو�د�و�ں ے مختلف ا�یں بنا�یں سے سن کر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�مسلما�ن متفکر�ہو�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �ے حکم ا�ز�ل ر�ا�ا�کہ م و�و�ں ے 
�جو�د�ر�ت کا�ے ا�و�ر�ن کو�ھڑ�ا�ر�نے د�ا ا�ن یں سے کو�ی عل بھی ا�جا�ز نہیں ے کہ ہ د�و�و�ں ی عل ا�لہ ے قا�و�ن ے مطا�ق د�ر�ت 
�ھے ا�کہ و�ہ ا�قو�ں کو�ر�سو�ا�کر�ے �، �ا�لہ کا�ا�ر�ا�د�ہ ہ ھا�کہ ا�ن د�ر�تو�ں کو�کا�نے سے بھی ا�ن کی ذ�ت و و�ا�ر�ی ہو کہ جو�ا�غ ا�ہو�ں ے ا�نے 
�ا�ھو�ں سے لگا�ے ھے ا�و�ر ن ا�و�ں ے و�ہ مد�حا�ے د�ر�ا�ز�سے ا�ک چلے آ�ر�ے ھے �،�ا�ن ے د�ر�ت ا�ن کی آ�ھو�ں ے ا�نے کا�ے 
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�جا�ر�ے ھے ا�و�ر�و�ہ کا�نے و�ا�و�ں کو�کسی ر�ح نہ ر�و�ک تے ھے �،�ا�و�ر�د�ر�تو�ں کو�نہ کا�نے یں ذ�ت و�ر�سو�ا�ی کا�پہلو�ہ ھا�کہ ب و�ہ ا�نے ا�و�ا�ل 
�و�جا�ید�ا�د�کو�چھو�ڑ�کر مد�نہ منو�ر�ہ سے نکلے و�ا�ن کی آ�ھیں ہ د�کھ ر�ی تھیں کہ کل تک جو ر�ے ھر�ے ستا�ن ا�ن کی ملکیت ھے و�ہ آ�ج مسلما�و�ں 
�ے قبضے یں جا�ر�ے ہیں �،�ا�ن کا�بس تا�و�و�ہ ا�ن کو�و�ر�ی ر�ح ا�جا�ڑ کر جا�ے ا�و�ر�ا�ک ا�م د�ر�ت بھی مسلما�و�ں ے قبضے یں نہ جا�ے د�تے 

�مگر�بے بسی ے ا�ھ و�ہ ب کچھ جو�ں کا�و�ں چھو�ڑ کر ا�سر�ت و�ا�س نکل گئے�۔

رِكَابٍ لَا  وَّ  خَيْلٍ  مِنْ  عَلَيْهِ  اَوْجَفْتُمْ  فَمَاۤ  مِنْهُمْ  رَسُوْلِهٖ  عَلٰى  اللّٰهُ  اَفَآءَ  مَاۤ  وَ 

ا�و�ٹ نہ  ا�و�ر  د�و�ڑ�ا�ے ہیں  نہ و م ے گھو�ڑ�ے  لگا�ا ے جس پر  ا�ھ  ر�سو�ل ے  ا�نے  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�ل  جو  کا  ا�ن  �ا�و�ر 

 وَّ لٰكِنَّ اللّٰهَ يُسَلِّطُ رُسُلَهٗ عَلٰى مَنْ يَّشَآء١ُؕ وَ اللّٰهُ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيْر۰۰۶ٌ)�ا�شر��(

 �کہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ر�سو�ل کو جس پر چا�ے ا�ب کر�د�تا ے �،�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز پر قا�د�ر ے�۔

فَ  سِ�ي ْ فَ دِرْعًا، وَ�فَ سِ�ي ْ ةِ �فَ
َ
ق
ْ
ل َ

ْ
 مِنْ ال

َ
وَجَد

َ
، ف

َ
ة

َ
ق
ْ
ل َ

ْ
بَضَ ال

َ
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َ
مْوَال

َٔ ْ
َ الا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
بَضَ رَسُول

َ
�ا�ل فے :وَق

ا 
ً
فَ سَيْف بَعِ�ي رْ

َٔ
ةِ سَيْفٍ، وَا

َ
ائ ِ

َ ث
�

َ
لا

َ
، وَث

ً
بَيْضَة

�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�ن ے چھو�ڑ�ے ہو�ے ا�ا�ن یں چا�س ز�ر�ہیں�،�چا�س و�د ا�و�ر�ین سو�چا�یس تلو�ا�ر�و�ں پر�ضہ کر�یا�۔1

�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا�کہ ہو�د�ے ا�ن ا�و�ا�ل کا�مسلما�و�ں ے قبضے یں آ�ا�بر�ا�ہ ر�ا�ت لڑ�ے و�ا�ی و�ج ے ز�و�ر�ا�ز�و�کا�یجہ نہیں ے کہ ہ 

�ا�س مجمو�ی و�ت کا یجہ ے جو�ا�لہ ے ا�نے ر�سو�ل ا�و�ر�ا�س کی ا�ت ا�و�ر�ا�س ے قا�م کر�د�ہ نظا�م کو�طا�ر�ا�ی ے ا�س لئے ہ ا�و�ا�ل ا�ل غنیمت 

�سے ا�کل مختلف حیثیت ر�تے ہیں ا�و�ر�لڑ�ے و�ا�ی و�ج کا�ہ حق نہیں ے کہ غنیمت کی ر�ح ا�ن کو�بھی ا�س یں تقسیم کر�د�ا�جا�ے �،�ا�س ر�ح 

�شر�عت یں غنیمت ا�و�ر�فے کا�حکم ا�لگ ا�لگ کر�د�ا�یا�ے �،�غنیمت و�ہ ا�و�ا�ل منقو�ہ ہیں جو�گی کا�ر�و�ا�یو�ں ے د�و�ر�ا�ن یں د�من ے لشکر�و�ں 

�سے حا�ل ہو�ں ا�ن ے ا�سو�ا�د�من ملک کی ز�نیں�، �مکا�ا�ت ا�و�ر�د�و�سر�ے ا�و�ا�ل منقو�ہ و�یر�منقو�ہ غنیمت کی تعر�ف سے خا�ر�ج ا�و�ر�فے یں 

�شا�ل ہیں�، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز پر قد�ر�ت ر�تا ے�۔

وَلِلرَّسُوْلِ  فَلِلّٰهِ  الْقُرٰى  اَهْلِ  مِنْ  رَسُوْلِهٖ  عَلٰى  اللّٰهُ  اَفَآءَ  مَاۤ 

�تیو�ں و�ا�و�ں کا جو )�ا�ل( �ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے لڑ�ے بھڑ�ے یر ا�نے ر�سو�ل ے ا�ھ لگا�ے�، �و�ہ ا�لہ کا ے ا�و�ر ر�سو�ل کا

دُوْلَةًۢ يَكُوْنَ  لَا  كَيْ  السَّبِيْل١ِۙ  ابْنِ  وَ  الْمَسٰكِيْنِ  وَ  الْيَتٰمٰى  وَ  الْقُرْبٰى  لِذِي  وَ 

ا�ل  ہ  ی  یں  ا�ھ  ے  مند�و�ں  د�و�ت  تمہا�ر�ے  ا�کہ  ے  کا  مسا�ر�و�ں  ا�و�ر  کا  مسکینو�ں  یتیمو�ں  ا�و�ر  کا  و�ا�و�ں  ر�ا�ت  �ا�و�ر 
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فَانْتَهُوْا١ۚ عَنْهُ  نَهٰىكُمْ  مَا  وَ  فَخُذُوْه١ُۗ  الرَّسُوْلُ  اٰتٰىكُمُ  مَاۤ  وَ  مِنْكُم١ْؕ  الْاَغْنِيَآءِ  بَيْنَ   

جا�ؤ ر�ک  ر�و�ے  سے  جس  و�ا�و�ر  ے  د�ے  ر�سو�ل  کچھ  جو  ہیں  �ا�و�ر  جا�ے�،  ر�ہ  نہ  کر�ا  �ر�د�ش 

الَّذِيْنَ الْمُهٰجِرِيْنَ  الْعِقَاب۰۰۷ِۘلِلْفُقَرَآءِ  شَدِيْدُ  اللّٰهَ  اِنَّ  اللّٰه١َؕ  اتَّقُوا  وَ   

 کا ا�ل( �ا�ن ہا�ر مسکینو�ں ے یے ے جو ا�نے
ئ
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �سے ڈ�ر�ے ر�ا کر�و�،�یناً �ا�لہ تعا�یٰ �سخت عذ�ا�ب و�ا�ا ے�،)فی

رِضْوَانًا  وَ  اللّٰهِ  مِّنَ  فَضْلًا  يَبْتَغُوْنَ  اَمْوَالِهِمْ  وَ  دِيَارِهِمْ  مِنْ  اُخْرِجُوْا   

ی گا�ر  طلب  ے  ر�ا�مند�ی  کی  ا�س  ا�و�ر  ضل  ے  ا�لہ  �و�ہ  ہیں�،  گئے  د�ئے  کا�ل  سے  ا�و�ں  ا�نے  ا�و�ر  �گھر�و�ں 

وَّ يَنْصُرُوْنَ اللّٰهَ وَ رَسُوْلَه١ؕٗ اُولٰٓىِٕكَ هُمُ الصّٰدِقُوْن۰۰۸َۚ )�ا�شر��،���(

�ں�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ر ا�س ے ر�سو�ل کی مد�د کر�ے ہیں�یہی ر�ا�ت ا�ز و�گ ہیں ۔
�ا�ل فے کا�صر�ف�:�ا�لہ سبحا�ن و�تعا�یٰ �ے ا�ل فے کا�صر�ف بیا�ن ر�ا�ا�کہ تیو�ں و�ا�و�ں کا�جو�ا�ل ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے لڑ�ے بھڑ�ے یر�ا�نے 
�ر�سو�ل ے ا�ھ لگا�ے و�ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے�ر�سو�ل کا�ے�،�نا�چہ  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س حصہ یں سے ا�نا�ا�و�ر�ا�نے ا�ل و�عیا�ل کا�قہ ے تے ھے 

�ا�و�ر�ا�یہ آ�مد�ی جہا�د�ے لئے ا�حہ ا�و�ر�سو�ا�ر�ی ے جا�و�ر�ر�ا�ہم کر�ے پر�ر�چ کر�ے ھے�،
ْ يُوجِفِ  ا لَ َ مَِّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِِ صَل

َ
ُ عَل اءَ اللهَّ

َ
ف
َٔ
ا ا ِ مَِّ ضِ�ي ي النَّ ِ
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ُ
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َٔ
تْ ا

َ
ن

َ
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َ
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َ
ابِ، ق

َّ
ط فَ ِ الْ

ف رَ �بْ َ عَنْ عُ

 
َ
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َ
ق
َ
ف
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َٔ
 ا

َ
 عَل

ُ
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َ
ن

َ
، وَك

ً
الِصَة

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
تْ لِرَسُولِ الله

َ
ن

َ
ك

َ
بٍ، ف

َ
يْلٍ، وَلا رِك

فَ
يْهِ �بِ

َ
 عَل

َ
ون سْلُِ ُ الْ

َّ
ِ عَزَّ وَجَل

َّ
ي سَبِيلِ الله ِ

ف
� 

ً
ة

َّ
لاحِ عُد رَاعِ وَالسِّ

ُ
ك

ْ
ي ال ِ

ف
� ُ َ جَعَلهَ ي ِ

تِهِ وَمَا بَ�ت
َ
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َ
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ُ
: ق
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ال

َ
تِهِ وَق

َ
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�ید�ا�عمر �tسے مر�و�ی ے�بنو�نضیر�ے ا�و�ا�ل ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم کو�د�و�ا�ے ھے ا�و�ر�مسلما�و�ں ے ا�ن پر�ا�و�ٹ ا�و�ر�گھو�ڑ�ے 
�نہیں د�و�ڑ�ا�ے ھے�،�ہ ا�و�ا�ل ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ی ے یے خا�ص ھے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ہی ا�و�ا�ل یں سے ا�نے ا�ل و�عیا�ل کو�ا�ل ھر�کا�ر�ہ 
جا�و�ر�و�ں  ر�تے یں  عز�و�ل ے  ا�لہ  ا�نہیں  جا�ے  ا�ی چ  ا�و�ا�ل  جو  ا�و�ر  د�تے ھے  و�ر�ا�ک کہا�د�ے  ا�ل ھر�کی  ا�ر�آ�پ ے  �ا�و�ر�ا�ک 

�ا�و�ر�ہتھیا�ر�ر�د�ے ے یے ر�ف کر�د�تے ھے�۔1
�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے�ر�ا�ت و�ا�و�ں نی بنی ا�م ا�و�ر�بنی ا�طلب کا�ے ا�کہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نی ذ�ا�ت ا�و�ر�ا�نے ا�ل و�عیا�ل ے قو�ق ا�د�ا 

�کر�ے ے ا�ھ ا�ھ ا�نے ر�ا�ت د�ا�ر�و�ں ے قو�ق ا�د�ا�کر�یں�،
ضِيًا 

ْ
ٍ مُف �ي  سَِ

َ
هُ جَالِسًا عَل

ُ
ت

ْ
وَجَد

َ
تُهُ ف

ْ
ئ بِ

َ ف
ارُ، � َ َّ  ال�ف

َ
عَال

َ
فَ ت رُ حِ�ي َ َّ عُ

ي
َ

 إِل
َ

رْسَل
َٔ
: ا

َ
ال

َ
نِ، ق

�ثَ
َ

د َ ِ الْ
ف وْسِ �بْ

َٔ
ِ ا

ف عَنْ مَالِكِ �بْ

سِْ 
ْ
ق
َٔ
ا
َ
ءٍ ف ْ ي

َ مْ بِ�ث ِ  فِ�ي
ُ

مَرْت
َٔ
 ا

ْ
د

َ
ي ق

ِّ ، وَإِ�ف
َ

وْمِك
َ
بْيَاتٍ مِنْ ق

َٔ
 ا

ُ
هْل

َٔ
 ا

َّ
 دَف

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
يْهِ: �يَ مَالِ، إِن

َ
تُ عَل

ْ
ل

َ
فَ دَخ : حِ�ي

َ
ال

َ
ق
َ
، ف  رِمَالِِ

َ
إِل

 ،
َ

ان
َّ
ِ عَف

ف  �بْ
َ

مَان
ي عُ�ثْ ِ

ف
� 

َ
ك

َ
 ل

ْ
، هَل فَ مِنِ�ي ؤْ ُ َ الْ مِ�ي

َٔ
: �يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ُٔ
ا
َ
ف ْ اءَهُ �يَ َ ب

َ ف
هُ �

ْ
ذ

ُ
: خ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
ي بِذ ِ

�يْ
َ
 غ

َ
مَرْت

َٔ
وْ ا

َ
تُ: ل

ْ
ل
ُ
مْ، ق ِ فِ�ي

1 مسندا�د������



��������
 :

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ُٔ
ا
َ
ف ْ َّ جَاءَهُ �يَ ُ وا، �ث

ُ
ل

َ
خ

َ
د

َ
مْ ف ُ  لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
عَمْ، ف

َ
: ن

َ
ال

َ
اصٍ، ق

َّ
ي وَق �بِ

َٔ
ِ ا

ف امِ، وَسَعْدِ �بْ عَوَّ
ْ
ِ ال

ف ِ �بْ
بَ�يْ ِ عَوْفٍ، وَالزُّ

ف نِ �بْ َ�ْ وَعَبْدِ الرَّ

وا،
ُ
ل

َ
خ

َ
د

َ
مْ ف ُ  لَ

َ
ذِن

َٔ
ا
َ
عَمْ، ف

َ
: ن

َ
ال

َ
، ق اسِ، وَعَلِيٍّ عَبَّ

ْ
ي ال ِ

ف
� 

َ
ك

َ
 ل

ْ
، هَل فَ مِنِ�ي ؤْ ُ َ الْ مِ�ي

َٔ
�يَ ا

�ا�ک بن ا�و�س سے مر�و�ی ے ید�ا�عمر ے د�ن ڑ�ے ھے لا�ے ے لئے ا�ک شخص کو بھیجا�س یں آ�پ کی خد�ت یں آ�ا و یں ے ا�ن 
�کو ھو�ا�ے یر ا�ک چا�ر�پا�ی پر ٹھے ہو�ے د�ھا�، �ب یں ا�ن ے پا�س پہنچا و ا�ہو�ں ے ھے د�کھ کر کہا ا�ے ا�ک! �تمہا�ر�ی و�م ے 
�کچھ�)�ضر�و�ر�ت مند( �و�گ آ�تہ آ�تہ چلتے ہو�ے میر�ے پا�س پہنچے ہیں س یں ے ا�ن ے یے کچھ چیز�و�ں کا حکم کیا سو م ا�ن یں تقسیم کر 
�د�و�،�یں ے عر�ض کیا ا�ر آ�پ میر�ے علا�و�ہ کسی ا�و�ر�کو�ا�س کا�حکم د�ں و�ز�ا�د�ہ بہتر�ہو�گا! �آ�پ ے ر�ا�ا نہیں ے و )�نی گھبر�ا�ؤ �نہیں ہ ا�ل و ا�و�ر 
�ا�ن یں تقسیم کر د�و�(�ا�نے یں ر�ا�ء �آ�ا )�ر�ا�ء �ید�ا عمر کا آ�ز�ا�د کر�د�ہ غلا�م ا�و�ر د�ر�ا�ن( �ا�و�ر و�ا�ا�ے ا�میر�ا�مو�ین! �ید�ا�ما�ن t �بن عفا�ن�، 
�عبد�ا�ر�منt �بن و�ف�، �ز�یر بن و�ا�مt �ا�و�ر سعد بن ا�ی و�قا�صt �آ�پ سے ملنا چا�تے ہیں کیا آ�پ ا�ن کو آ�ے کی ا�جا�ز�ت د�تے ہیں 
 t  ؟ �آ�پ ے کہا ا�ں ا�ن کو آ�ے د�و�ب آ�پ ے ا�نہیں ا�جا�ز�ت د�ے د�ی و�و�ہ ا�د�ر آ�گئے�، �ر�ا�ء �پھر آ�ا ا�و�ر ا�س ے کہا�ا�میر�ا�مو�ین !�عبا�س�

�ا�و�ر�ید�ا�لی t �آ�ے ہیں ،�آ�پ ے ر�ا�ا�ا�ں ا�نہیں آ�ے د�و�آ�پ ے ا�نہیں ا�جا�ز�ت د�ی و�و�ہ بھی ا�د�ر�شر�ف ے آ�ے�، 
ضِ 

ْ
، اق فَ مِنِ�ي ؤْ ُ َ الْ مِ�ي

َٔ
 �يَ ا

ْ
جَل

َٔ
مْ: ا ُ ُ  بَعْ�ف

َ
ال

َ
ق
َ
ا - ف ي عَلِيًّ ِ

ا - يَعْ�ف
َ

فَ هَذ ْ
ي وَبَ�ي ِ

ضِ بَيْ�ف
ْ
، اق فَ مِنِ�ي ؤْ ُ َ الْ مِ�ي

َٔ
اسُ: �يَ ا عَبَّ

ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 َّ ُ ا، �ث
َ

ئِد
َّ
: ات ُ هُ اللهَّ رُ رَِ�َ َ  عُ

َ
ال

َ
ق
َ
 - ف

َ
لِك

َ
رَ لِذ

َ
ف  النَّ

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
مَا ا

َّ
د

َ
مَا ق ُ َّ �ف

َٔ
َّ ا

ي
َ

 إِل
َ

ل يِّ
ُ

وْسٍ: خ
َٔ
فُ ا  �بْ

ُ
 مَالِك

َ
ال

َ
مَا - ق رِْ�ُ

َٔ
مَا وَا ُ َ بَيْ�ف

 
َّ

ِ صَل
َّ

 الله
َ

 رَسُول
َّ

ن
َٔ
 ا

َ
ون ُ عْلَ

َ
 ت

ْ
، هَل

ُ
رْض

َٔ ْ
مَاءُ وَالا ومُ السَّ

ُ
ق
َ
نِهِ ت

ْ
ذ إِ ذِي �بِ

َّ
ِ ال

َّ
لله ْ �بِ ُ

ك
ُ

د
ُ

ش
ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
هْطِ، ف  الرَّ

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
 ا

َ
 عَل

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
ا

 :
َ

ال
َ
ق
َ
مَا، ف ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي اسِ رَصفِ عَبَّ

ْ
 عَلِيٍّ وَال

َ
 عَل

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
َّ ا ُ عَمْ، �ث

َ
وا: ن

ُ
ال

َ
، ق

ٌ
ة

َ
ق

َ
نَا صَد

ْ
ك َ  مَا �تَ

ُ
ورَث

ُ
 ن

َ
: لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

 مَا 
ُ

ورَث
ُ
 ن

َ
: لا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
انِ ا َ عْلَ

َ
 ت

ْ
، هَل

ُ
رْض

َٔ ْ
مَاءُ وَالا ومُ السَّ

ُ
ق
َ
نِهِ ت

ْ
ذ إِ ذِي �بِ

َّ
ِ ال

َّ
لله ا �بِ َ ُ

ك
ُ

د
ُ

ش
ْ
ن
َٔ
ا

عَمْ،
َ
: ن

َ
الا

َ
ق
َ
 ف

ٌ
ة

َ
ق

َ
نَا صَد

ْ
ك َ �تَ

�عبا�س  t �ے کہا�ا�ے ا�میر�ا�مو�ین�!�میر�ے ا�و�ر�ا�س ے نی ید�ا�لی �tے د�ر�یا�ن فیصلہ ر�ا�د�ں�، �حا�ضر�ن یں سے بھی بعض و�و�ں 
�ے کہا�ا�ں ا�ے ا�میر�ا�مو�ین�!�ا�ن د�و�و�ں ے د�ر�یا�ن فیصلہ ر�ا�د�ں ا�و�ر�ا�نہیں ر�ا�ت طا�ر�ا�یں�،�ا�ک بن ا�و�س ے کہا�ھے یا�ل ہو�ا�کہ ا�ن 
�د�و�و�ں ے ا�ن حضر�ا�ت کو�ا�ی یے بھیجا�ھا�،�ید�ا�عمر ے ر�ا�ا ذ�ر�ا صبر کر�و ! �کچھ د�ر ے بعد ید�ا عمر t �ا�ن ب حضر�ا�ت کی ر�ف متو�ہ 
�ہو�ے ا�و�ر ر�ا�ا یں م کو ا�س ا�لہ کی سم د�ے کر و�تا ہو�ں جس ے حکم سے ز�ین و آ�ما�ن قا�م ہیں کہ کیا م ہ ا�ت جا�تے ہو کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 
�ے ر�ا�ا ے ہم )�نی ا�یا�ء( �میر�ا�ث چھو�ڑ کر نہیں جا�ے کہ جو کچھ چھو�ڑ ے ہیں و�ہ د�ہ ے�،�ب ے ا�ید کر�ے ہو�ے کہا ا�ں شک آ�پ 
�ے ا�سا ی ر�ا�ا ھا�،�پھر و�ہ ید�ا لی �tا�و�ر عبا�س  t �کی ر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں کو�بھی ا�لہ تعا�یٰ �کی سم د�ے کر و�تا�ہو�ں جس 
�ے حکم سے آ�ما�ن ا�و�ر�ز�ین قا�م ہیں کیا م د�و�و�ں ہ ا�ت جا�تے ہو کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ے ما�ر�ا�ا�ل و�ا�ر�و�ں یں تقسیم نہیں ہو�ا ہم جو 

�کچھ چھو�ڑ جا�یں و�ہ ب د�ہ ے�،�ا�ن د�و�و�ں حضر�ا�ت ے بھی ا�س کی ا�ید کی�،
اءَ 

َ
ف

َٔ
: }وَمَا ا

َ
عَال

َ
ُ ت  اللهَّ

َ
ال

َ
ق
َ
اسِ، ف ا مِنَ النَّ

ً
حَد

َٔ
ا ا َ

صَّ �بِ
فُ َ ْ �ي ةٍ لَ اصَّ

فَ
، �بِ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُ صَل صَّ رَسُولَ

َ
َ خ  اللهَّ

َّ
إِن

َ
: ف

َ
ال

َ
ق



��������

 
َ

ُ عَ
َ

اءُ وَاّلله
َ

ش
َ
 مَْ ي

َ
هُ عَ

َ
ِطُ رُسُل

ّ
سَل

ُ
َ  ي َ

كِنَّ اّلله
َ
بٍ، وَل

َ
 رِك

َ
يْلٍ، وَل

َ
يْهِ مِْ خ

َ
تُمْ عَل

ْ
وْجَف

َٔ
اَ ا

َ
 رَسُولِهِ مِنُْمْ ف

َ
ُ عَ

َ
اّلله

 
َ

ن
َ

ك
َ
، ف ْ كُ

َ
هَا دُون

َ
ذ

َ
خ

َٔ
 ا

َ
، وَلا ْ يْكُ

َ
ا عَل َ

َ �بِ َ �ث
ْٔ
ِ مَا اسْتَا

َّ
وَالله

َ
، ف ِ ضِ�ي ي النَّ ِ

 رَسُولِِ بَ�ف
َ

اءَ عَل
َ
ف
َٔ
ُ ا  اللهَّ

َ
ن

َ
دِيٌ{،1  وَك

َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

ك

الِ، َ  الْ
َ
سْوَة

ُٔ
َ ا ي ِ

 مَا بَ�ت
ُ

عَل ْ ب
َ
 - وَ�ي

ً
هْلِهِ سَنَة

َٔ
 ا

َ
ة

َ
ق
َ
ف
َ
تَهُ وَن

َ
ق
َ
ف
َ
وْ ن

َٔ
 سَنَةٍ، - ا

َ
ة

َ
ق
َ
ف
َ
ا ن َ ْ  مِ�ف

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ َ �يَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَسُول

�ید�ا�عمر ے ر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو ہ ا�سی خصو�یت مر مت ر�ا�ی جو آ�پ ے علا�و�ہ کسی د�و�سر�ے کو نہیں بخشی�،�ا�ر�شا�د�ا�ر�ی 
�تعا�یٰ �ے’’�ا�و�ر جو ا�ل ا�لہ ے ا�ن ے قبضے سے کا�ل کر ا�نے ر�سو�لؐ �کی ر�ف پلٹا د�ے �، �و�ہ ا�سے ا�ل نہیں ہیں ن پر م ے ا�نے گھو�ڑ�ے ا�و�ر 
سلطّ طا ر�ا�ا ے ا�و�ر ا�لہ ر چیز پر قا�د�ر ے�۔‘‘�ا�لہ ے ا�نے ر�سو�ل کو بنی نضیر 

ت
�اُ�و�ٹ د�و�ڑ�ا�ے ہو�ں کہ ا�لہ ا�نے ر�سو�و�ں کو جس پر چا�تا ے �

�کا ا�ل د�ا�ا�لیکن ا�لہ کی سم ! �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�ن ا�و�ا�ل کو�ہیں چھو�ڑ�کر�حض ا�نی ذ�ا�ت ے یے خا�ص نہیں کیا�نہ ا�نہیں م سے پا�کر�ی ر�ھا�کہ 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم ا�ن ا�و�ا�ل یں سے ا�نے ا�و�ر�ا�نے ا�ل و�عیا�ل ے یے ا�ک ا�ل کا�قہ ے یا�کر�ے ھے ا�و�ر�ا�ی ا�د�ہ کو�د�گر�ا�ل کی ر�ح ر�چ 

�کیا�کر�ے ھے�،
عَمْ، 

َ
وا: ن

ُ
ال

َ
، ق

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ون ُ عْلَ

َ
 ت

ْ
، هَل

ُ
رْض

َٔ ْ
مَاءُ وَالا ومُ السَّ

ُ
ق
َ
نِهِ ت

ْ
ذ إِ ذِي �بِ

َّ
ِ ال

َّ
لله ْ �بِ ُ

ك
ُ

د
ُ

ش
ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
هْطِ، ف  الرَّ

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
 ا

َ
 عَل

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
َّ ا ُ �ث

انِ  َ عْلَ
َ
 ت

ْ
 هَل

ُ
رْض

َٔ ْ
مَاءُ وَالا ومُ السَّ

ُ
ق
َ
نِهِ ت

ْ
ذ إِ ذِي �بِ

َّ
ِ ال

َّ
لله ا �بِ َ ُ

ك
ُ

د
ُ

ش
ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
مَا، ف ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي اسِ، وَعَلِيٍّ رَصفِ عَبَّ

ْ
 ال

َ
 عَل

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
َّ ا ُ �ث

عَمْ،
َ
: ن

َ
الا

َ
؟ ق

َ
لِك

َ
ذ

�ا�س ے بعد�ید�ا عمر�ا�ن حا�ہ کی ر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر ا�ن سے کہا یں م سے ا�س ا�لہ کی سم د�ے کر و�تا ہو�ں جس ے حکم سے ز�ین و آ�ما�ن 
�قا�م ہیں کہ کیا م ہ ا�ت جا تے ہو�؟ )�نی آ�پ ے ا�س ا�ل یں ا�ی ر�ح تصر�ف کیا جس ر�ح بیا�ن کیا یا�(�ب ے ا�ر�ا�ر کیا کہ ا�ں ہم ہ 
�ا�ت جا�تے ہیں�،�پھر و�ہ ید�ا لی t �ا�و�ر عبا�س  t �کی ر�ف متو�ہ ہو�ے ا�و�ر ا�ن سے کہا کہ یں م سے ا�لہ کی سم د�ے کر و�تا ہو�ں 
�جس ے حکم سے ز�ین و آ�ما�ن قا�م ہیں کہ کیا م بھی ہ ا�ت جا�تے ہو�؟ )�جس ر�ح ہ ب و�گ جا�تے ہیں�؟(�و ا�ن د�و�و�ں حضر�ا�ت ے بھی 

�کہا ا�ں ہم بھی ہ ا�ت جا�تے ہیں�،
تَ 

ْ
ن
َٔ
تَ ا

ْ
ئ بِ

َ ف
� ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ُّ رَسُولِ الله

 وَلِي
�فَ
َٔ
رٍ: ا

ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
َ رَسُول

ي
ِّ ف

وُ�
ُ
ا ت َّ لَ

َ
ف

هُ  رٍ رَِ�َ
ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف َ بِ�ي

َٔ
تِهِ مِنْ ا

َٔ
 امْرَا

َ
اث َ ا مِ�ي

َ
بُ هَذ

ُ
ل
ْ
، وَيَط

َ
خِيك

َٔ
ِ ا

ف  مِنَ ا�بْ
َ

ك
َ
اث َ تَ مِ�ي

ْ
ن
َٔ
بُ ا

ُ
ل
ْ
ط

َ
رٍ ت

ْ
ي بَك �بِ

َٔ
 ا

َ
ا إِل

َ
وَهَذ

 ،
ِّ

حَق
ْ
بِعٌ لِل

 �تَ
ٌ

، رَاشِد رٌّ  �بَ
ٌ

صَادِق
َ
هُ ل

َّ
ُ إِن ُ يَعْلَ ، وَاللهَّ

ٌ
ة

َ
ق

َ
نَا صَد

ْ
ك َ  مَا �تَ

ُ
ورَث

ُ
 ن

َ
: لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
: رَسُول

َ
ال

َ
، ق ُ اللهَّ

رٍ،
ْ
بُو بَك

َٔ
ا ا َ َ وَلِ�ي

َ
ف

�س ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی و�ا�ت ہو�ئی و�ید�ا ا�و�کر ے کہا ا�ب یں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا یفہ ہو�ں�، �م د�و�و�ں�ید�ا�ا�و�کر�tے پا�س 
�گئے ھے م�)�عبا�س  t( �ا�نے بھتیجے کی میر�ا�ث کا�مطا�بہ طلب کر ر�ے ھے ا�و�ر ہ�)�ید�ا لی t(�ا�س ا�ت کا�مطا�بہ کر�ے ھے کہ ا�ن کی یو�ی 
�کو�ا�ن ے و�ا�د بز�ر�و�ا�ر کی میر�ا�ث د�ی جا�ے�،�و�ید�ا ا�و�کر�tے م د�و�و�ں سے کہا ھا کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا ا�ر�شا�د ر�ا�ی ے کہ ما�ر�ا کو�ی 

�� : 1 ال�ث
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�و�ا�ر�ث نہیں ہو�ا کہ ما�ر�ا ر�کہ د�ہ ے�،�ا�و�ر ا�لہ جا�نتا ے کہ ید�ا ا�و�کر�tسچے نیک ہد�ا�ت ا تہ ا�و�ر حق کی ا�تبا�ع کر�ے و�ا�ے ھے�،�س 
�ید�ا�ا�و�کر�tا�س ا�ل ے متو�ی ر�ے�،

ا،  َ َ لِ�ي
َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ُ ا اءَ اللهَّ

َ
ا مَا ش َ وَلِي�تُ

َ
رٍ، ف

ْ
ي بَك �بِ

َٔ
ُّ ا

، وَوَلِي َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ُّ رَسُولِ الله

 وَلِي
�فَ
َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
رٍ، ق

ْ
بُو بَك

َٔ
َ ا

ي
ِّ ف

وُ�
ُ
ا ت َّ لَ

َ
ف

ا  َ يْكُ
َ
 عَل

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ا عَل َ يْكُ

َ
ا إِل عََ

َ
دْف

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
مَا ا �تُ

ْ
 شِئ

ْ
تُ: إِن

ْ
ل
ُ
ق
َ
ا، ف َ مَانِ�ي �تُ

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
، ف

ٌ
ا وَاحِد َ ُ

مْرُك
َٔ
يعٌ، وَا ِ مَا �بَ �تُ

ْ
ن
َٔ
ا وَا

َ
تَ وَهَذ

ْ
ن
َٔ
تَ ا

ْ
ئ بِ

َ ف
�

 َ
ي �فِ

ْ
ق
َٔ
ي لِا ِ

مَا�ف �تُ
ْ
َّ جِئ ُ ، �ث

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ي عَل

ِّ اهَا مِ�ف َ �تُ
ْ

ذ
َ

خ
َٔ
ا
َ
ا ف َ َ يَلِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ذِي ك

َّ
ل لِيَاهَا �بِ

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
د عَْ

َّ
ي
َ

اهَا إِل رُدَّ
َ
ا ف َ ْ ا عَ�ف َ زْ�تُ َ ب

َ
 ع

ْ
إِن

َ
، ف

ُ
اعَة ومَ السَّ

ُ
ق
َ
، حَ�تَّ ت

َ
لِك

َ
ِ ذ

�يْ
َ
ا بِغ َ ي بَيْنَكُ �فِ

ْ
ق
َٔ
 ا

َ
ِ لا

َّ
، وَالله

َ
لِك

َ
ِ ذ

�يْ
َ
ا بِغ َ بَيْنَكُ

�ب ید�ا ا�و�کر�tکی بھی و�ا�ت ہو�ئی و یں ے کہا یں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ید�ا ا�و�کر�tد�و�و�ں کا یفہ ہو�ں�،�پھر یں ا�ن ا�و�ا�ل کا 
�متو�ی ر�ا ب تک ا�لہ کو میر�ا متو�ی ر�نا منظو�ر ہو�ا�،�پھر م ا�و�ر�ہ آ�ے ا�و�ر م د�و�و�ں متفق ھے م د�و�و�ں کا�ا�ک ی مطا�بہ ھا�جس کی ا�ت م ے مجھ 
�سے سو�ا�ل کیا ،�یں ے کہا کہ ا�ر م چا�ہو و یں و�ہ ا�ل تمہا�ر�ی و�یت یں د�ئے د�تا ہو�ں مگر ا�س شر�ط پر کہ م کو سم ے ا�لہ کی ا�س ا�ل یں ا�ی 
�ر�ح کا�م کر�ا جس ر�ح  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�س ا�ل یں متو�ی ر�تے ھے�نا�چہ م ے ا�س شر�ط پر�ہ ا�ل مجھ سے ے یا�پھر�م ا�ب میر�ے پا�س 
�آ�ے ہو�کہ یں تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�س ے علا�و�ہ فیصلہ کر�و�ں�،�ا�لہ کی سم !�قیا�ت تک ا�س ے سو�ا�یں کو�ی ا�و�ر�فیصلہ نہیں کر�و�ں گا�ا�ر�م ا�س ا�ل 

�ے ا�ر�ے یں ا�س ر�ح کا�معا�لہ نہیں کر�تے و�پھر�م د�و�و�ں ہ ا�ل ھے و�ا�س کر�د�و�۔1
�بنو�عبد�ا�طلب خمس و�یر�ہ ے پا�چو�ں صے یں بنو�ا�م ے ا�ھ شر�ک ہو�ں ے یہ بنو�عبد�منا�ف شر�ک نہیں ہو�ں ے کیو�کہ ب ر�ش �ے 
�بنو�ا�م سے قاطع�ت ا�و�ر د�ا�و�ت کا�معا�ہد�ہ کیا�و�بنو�عبد�ا�طلب بنو�ا�م ے ا�ھ شر�ک ھے ا�و�ر�د�و�سر�و�ں ے بر�کس ا�ہو�ں ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 

�کی مد�د�کی �،�ا�س لئے نبی ا�کر�مصلى الله عليه وسلم ے بنو�عبد�ا�طلب ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا�بنو�ا�م ا�و�ر�بنو�لب ا�ک ی ہیں�،
 ِ

َّ
 الله

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
 إِل

َ
ان

َّ
فُ عَف  �بْ

ُ
مَان

 وَعُ�ثْ
�فَ
َٔ
يْتُ ا

َ
: مَش

َ
ال

َ
عِمٍ ق

ْ
ِ مُط

ف ِ �بْ
عَنْ جُبَ�يْ

بَنُو  ا  َ َّ :إِ�ف َ وَسَلَّ يْهِ 
َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق
َ
ف ةٍ؟ 

َ
وَاحِد تٍ 

َ
ل ِ

ف ْ �ف َ
�بِ  

َ
مِنْك  ْ

ُ
وَه نُ  ْ َ وَ�ف تَنَا، 

ْ
ك َ وَ�تَ لِبِ 

َّ
الُط ي  ِ

بَ�ف يْتَ 
َ
عْط

َٔ
ا

لٍ
َ
وْف

َ
ي ن ِ

 لِبَ�ف
َ
سٍ، وَلا ْ َ ي عَبْدِ سث ِ

َ لِبَ�ف يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ سُِ النَّ
ْ
ْ يَق : وَلَ ٌ  جُبَ�يْ

َ
ال

َ
،ق

ٌ
ءٌ وَاحِد ْ

ي
َ ٍ سث لِبِ، وَبَنُو هَاسثِ

َّ
الُط

ا�و�ر�ہم ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ  ا�و�ر�ید�ا�ما�ن بن عفا�ن �tد�و�و�ں ل کر�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے پا�س گئے  �جبیر�بن مطعم �tے بیا�ن کیا�یں 
�ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�بنو�لب کو�و�آ�پ ے بر�ے خمس یں سے عنا�ت ر�ا�ا�ے�ا�و�ر�ہمیں )�بنی ا�یہ کو�(�نظر�ا�د�ا�ز�کر�د�ا�ے�حا�ا�کہ آ�پ سے 
ا�و�ا�د�یں  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �،�ا�م کی  ا�و�ر�و�ل  ا�و�ر�و�ہ بر�ا�بر�ھے�)�کیو�کہ عبد�منا�ف ے چا�ر�ٹے ھے ا�م �، �لب �،�عبد�مس  �ر�ا�ت یں ہم 
�ھے ا�و�ر�و�ل کی ا�و�ا�د�یں جبیر�بن مطعم �tا�و�ر�عبد�مس کی ا�و�ا�د�یں�ید�ا�ما�ن بن عفا�ن �tھے( �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�یناً�بنو�ا�م 
�ا�و�ر�بنو�لب ا�ک ہیں�،�جبیر�بن مطعم �tے بیا�ن کیا�کہ نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے بنو�عبد�مس ا�و�ر�بنو�و�ل کو�)�خمس یں سے�(�کچھ نہیں د�ا�ھا�۔2

مْوَالِ��������
َٔ ْ
َ مِنَ الا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا�يَ   رَسُولِ اللِه صَل

َ
ي صَف ِ

ف
بٌ � ءِ �بَ ْ ي

َ �ف
ْ
مَارَةِ وَال إِ

ْ
رَاجِ وَالا فَ ف ابوداودكِتَاب الْ 1 س�ف

سََ 
َ
 بَعْضٍ مَا ق

َ
رَابَتِهِ دُون

َ
هُ يُعْطِي بَعْضَ ق

َّ
ن
َٔ
مَامِ وَا إِ

ْ
مُسَ لِلا  الفُ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
لِيلِ عَل

َّ
بٌ وَمِنَ الد اری كتاب فرض الفمس �بَ ف 2 صيح �ب
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�ا�لا�ی معا�شر�ے ا�و�ر�حکو�ت کی معا�ی پا�سی کا�یا�د�ی قا�د�ہ بیا�ن ر�ا�ا ا�و�ر�ا�س یں�یتیمو�ں �، �مسکینو�ں ا�و�ر مسا�ر�و�ں کا�حصہ ے ا�کہ تمہا�ر�ے 
�د�و�ت مند�و�ں ے ا�ھ یں ی ہ ا�ل ر�د�ش کر�ا�نہ ر�ہ جا�ے�کیو�کہ ا�س یں ا�س قد�ر فسا�د ے سے ا�لہ تعا�یٰ �ے سو�ا�کو�ی نہیں جا�نتا�،�نا�چہ ا�ی 
�مقصد�ے لئے ا�لہ تعا�یٰ �ے سو�د�کو�حر�ا�م ر�ا�ا�، �مسلما�و�ں پر�ز�وٰ�ۃ ر�ض ر�ا�ی�،�ا�و�ا�ل غنیمت یں سے خمس کا�نے کا�حکم ر�ا�ا�،�بے ما�ر�ہو�ں 
�پر�د�قا�ت ا�لہ کی تلقین ر�ا�ی �،�میر�ا�ث کا�قا�و�ن بنا�ا�۔�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�مر�و�ہی کی ا�طا�ت ے ا�ر�ے یں ا�ک قا�د�ہ کلیہ 

�ا�و�ر�ا�ک ا�م ا�و�ل قر�ر�ر�ا�ا�جو کچھ ا�لہ کا�ر�سو�ل ہیں د�ے و�ہ ے و ا�و�ر جس چیز سے و�ہ م کو ر�و�ک د�ے ا�س سے رُ�ک جا�و�، 
مْ  ِ ِ

ف
�

َ
تِلا

ْ
مْ وَاخ الِِ ْ بِسُؤَ كُ

َ
بْل

َ
 ق

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ك

َ
ا هَل َ َّ ، إِ�ف ْ تُكُ

ْ
ك َ ي مَا �تَ ِ

:دَعُو�ف
َ

ال
َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ْ عْ�تُ
َ
وا مِنْهُ مَا اسْتَط

ُ
ت
ْٔ
ا
َ
مْرٍ ف

َٔ
ْ �بِ كُ

ُ
مَرْت

َٔ
ا ا

َ
اجْتَنِبُوهُ، وَإِذ

َ
ءٍ ف ْ

ي
َ ْ عَنْ سث يْتُكُ َ َ ا �ف

َ
إِذ

َ
مْ، ف ِ ِ

بِيَا�ئ
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
عَل

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�م ھے چھو�ڑ د�و ب تک کہ یں م کو چھو�ڑ د�و�ں )�نی یر ضر�و�ر�ت ے مجھ سے سو�ا�ل 
�نہ کر�و( �م سے پہلے کی و�یں کثر�ت سو�ا�ل ا�و�ر ا�یا�ء �سے ا�لا�ف ے سبب ہلا�ک ہو گئیں ب یں ہیں کسی ا�ت کا�حکم د�و�ں و�جہا�ں تک کن 

�ہو�ا�س پر�عمل کر�و�ا�و�ر�جس ا�ت سے ر�و�ک د�و�ں ا�س سے ا�جتنا�ب کر�و ۔1
 ِ

َّ
 الله

َ
ق

ْ
ل

َ
اتِ خ َ �يِّ

َ
حُسْنِ الُغ

ْ
لِل جَاتِ، 

ِّ
ل
َ
صَاتِ وَالُتَف مَاتِ، وَالُتَنَمِّ سثِ

َ
اتِ وَالُوت َ ُ الوَاسثِ عَنَ اللهَّ

َ
:ل

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

 :
َ

ال
َ
ق
َ
يْتَ، ف

َ
يْتَ وَك

َ
عَنْتَ ك

َ
 ل

َ
ك

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
ي عَنْك ِ

�ف
َ
غ

َ
هُ بَل

َّ
تْ: إِن

َ
ال

َ
ق
َ
 ف

ْ
اءَت َ ب

َ ف
وبَ، �

ُ
مُّ يَعْق

ُٔ
اا َ  لَ

ُ
ال

َ
سَدٍ يُق

َٔ
ي ا ِ

 مِنْ بَ�ف
ً
ة
َٔ
 امْرَا

َ
لِك

َ
 ذ

َ
غ

َ
بَل

َ
ف

 ، ِ
ف ْ
وْحَ�ي

َّ
فَ الل ْ

 مَا بَ�ي
ُ

ت
ْٔ
رَا

َ
 ق

ْ
د

َ
ق
َ
تْ: ل

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ِ

َّ
ي كِتَابِ الله ِ

ف
، وَمَنْ هُوَ � َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
عَنَ رَسُول

َ
عَنُ مَنْ ل

ْ
ل
َٔ
وَمَا لِي ا

 ،
ُ

ول
ُ
ق
َ
 فِيهِ مَا ت

ُ
ت

ْ
ا وَجَد َ َ �ف

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د w �ے متعلق ر�و�ا�ت ے�ا�ک مر�بہ ا�ہو�ں�ے بیا�ن کیا�کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے و�د�و�ا�ے و�ا�یو�ں ا�و�ر�و�د�ے و�ا�یو�ں پر�لعنت بھیجی 
�ے �،�ہر�ے ے ا�ل ا�ھا�ڑ�ے و�ا�یو�ں ا�و�ر�سن ے لئے آ�ے ے د�ا�تو�ں یں شا�د�ی کر�ے و�ا�یو�ں پر�لعنت بھیجی ے کہ ہ ا�لہ کی ید�ا�کی ہو�ی 
�و�ر�ت یں تبد�لی کر�ی ہیں�،�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �tکا�ہ کلا�م قبیلہ بنی ا�د�کی ا�ک و�ر�ت کو�لو�م ہو�ا�جو�ا�م یعقو�ب ے ا�م سے معر�و�ف تھی�، �و�ہ 
�آ�ی ا�و�ر�کہا�کہ ھے لو�م ہو�ا�ے کہ آ�پ ے ا�س ر�ح کی و�ر�و�ں پر�لعنت بھیجی ے�؟�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wے کہا�آ�ر�یں کیو�ں نہ یں ا�نہیں 
�لعنت کر�و�ں ہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے لعنت کی ے ا�و�ر�جو�تا�ب ا�لہ ے حکم ے مطا�ق ملعو�ن ے�،�ا�س و�ر�ت ے کہا�کہ ر�آ�ن مجید�و�یں 

�ے بھی ڑ�ا�ے لیکن آ�پ جو�کچھ تے ہیں یں ے و�ا�س یں کہیں ہ ا�ت نہیں د�ھی�،

رَيْشٍ 
ُ
بُ مَنَاقِبِ ق صلى الله عليه وسلم�بَ َ ��������،وكتاب فضائل اصاب الن�ب يْ�بَ

َ
سِ خ ُ ٍ مِنْ �فُ ي هَاسثِ ِ

لِبِ، وَبَ�ف
َّ
ي الُط ِ

َ لِبَ�ف يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ النَّ

�������� َ يْ�بَ
َ

زْوَةِ خ
َ
بُ غ ��������،وكتاب المغازی �بَ

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ رَسُولِ اللِه صَل

ف َ اءِ بِسُ�ف
َ

تِد
ْ
بُ الِاق ةِ �بَ نَّ لكِتَابِ وَالسُّ اری كِتَابُ الِاعْتِصَامِ �بِ ف 1 مسندا�د��������،صيح �ب

 بِهِ 
ُ

ق
َّ
 يَتَعَل

َ
وْ لا

َٔ
يْهِ، ا

َ
 إِل

َ
ورَة ُ َ  �ف

َ
ا لا َّ

َ
الِِ ع ارِ سُؤَ

َ
ث
ْ
كِ إِك ْ ، وَ�تَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
هِ صَل ِ وْقِ�ي

َ
بُ ت ،صيح مسل كتاب الفضائل �بَ �������� َ وَسَلَّ

�������� َ
لِك

َ
وِ ذ ْ َ عُ، وَ�ف

َ
 يَق

َ
 وَمَا لا

ٌ
يف ِ

ْ
ك

َ
ت



��������

تَُوا{، ]الش: 
ْ
ان

َ
ْ عَنْهُ ف ُ

 وَمَا نَاَك
ُ
وه

ُ
ذُ

َ
 ف

ُ
سُول

َ
ُ الرّ ُ

تَك
ٓ
تِ: }وَمَا ا

ْٔ
رَا

َ
مَا ق

َٔ
تِيهِ، ا

ْ
 وَجَد

ْ
د

َ
ق
َ
تِيهِ ل

ْٔ
رَا

َ
نْتِ ق

ُ
فْ ك ِ

�ئ
َ
: ل

َ
ال

َ
ق

 ،
ْ

رَت
َ

نَظ
َ
هَبَتْ ف

َ
ذ

َ
رِي، ف

ُ
ظ

ْ
ان

َ
ي ف هَ�بِ

ْ
اذ

َ
: ف

َ
ال

َ
هُ، ق

َ
ون

ُ
عَل

ْ
 يَف

َ
ك

َ
هْل

َٔ
رَى ا

َٔ
ي ا

ِّ إِ�ف
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
َ عَنْهُ، ق َ  �ف

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
إِن

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
تْ: بَل

َ
ال

َ
7 [؟ ق

ا َ  مَا جَامَعْ�تُ
َ

لِك
َ

ذ
َ
تْ ك

َ
ن

َ
وْ ك

َ
: ل

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف

ً
يْئ

َ
ا ش َ َ مِنْ حَاجَ�تِ ْ �تَ لَ

َ
ف

�ا�ہو�ں ے کہا�کہ ا�ر�م ے بغو�ر�ڑ�ا�ہو�ا�و�ہیں ضر�و�ر�ل جا�ا�،�کیا�م ے ہ آ�ت نہیں ڑ�ی کہ’’ �ر�سو�ل ہیں جو�کچھ د�ں ے یا�کر�و�ا�و�ر�جس 
�سے ہیں ر�و�ک د�ں ر�ک جا�ا�کر�و�؟�۔‘‘�ا�س ے کہا�ڑ�ی ے�،�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wے کہا�کہ پھر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ا�ن چیز�و�ں سے 
�ر�و�کا�ے�،�ا�س پر�ا�س و�ر�ت ے کہا�کہ میر�ا�یا�ل ے کہ آ�پ کی یو�ی بھی ا�سا�کر�ی ہیں�،�ا�ہو�ں ے کہا�کہ ا�ھا�جا�و�ا�و�ر�د�کھ و�،�و�ہ و�ر�ت ئی 
�ا�و�ر�ا�س ے د�ھا�لیکن ا�س ر�ح کی ا�ن ے ہا�ں کو�ی معیو�ب چیز�ا�سے نہیں ملی�،�پھر�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wے کہا�کہ ا�ر�میر�ی یو�ی ا�ی 

�ر�ح�)�خلا�ف شر�عت�(�کا�و�ں کی مر�کب ہو�ی و�لا�و�ہ میر�ے ا�ھ ر�ہ تی تھی�؟�ر�گز�نہیں�۔ 1
�پھر�ا�لہ تعا�یٰ �ے قو�ے کا�حکم ر�ا�ا جو�د�ا�می سعا�د�ت ا�و�ر�و�ز�عظیم ے �،�ا�و�ر�ا�س کو�ا�ع کر�ے یں د�ا�می بد�تی ا�و�ر�ہمیشہ کا�عذ�ا�ب ے�،�نا�چہ 
(�ا�ن  و�ا�ا�ے�،)�ا�ل فے  د�تا�ے و�یناً�ا�لہ تعا�یٰ �سخت عذ�ا�ب د�نے  �کو�ر�ک کر�ے و�ا�ہشا�ت فس کی پیر�و�ی کو�ر�یح  �ر�ا�ا�جو�کو�ی قو�یٰ 
�ہا�ر�مسکینو�ں ے لئے بھی ے جو�شر�ک سے ا�ب ہو�کر�ا�لا�م قبو�ل کر�ے�،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�ے�،�ا�نے�ا�ا�و�ا�د�ا�د کی قر�ر�ہ 
�عبا�د�ا�ت سے نہ و�ڑ�کر�ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر�کر�ے کی بنا�پر�ا�نے گھر�و�ں سے ا�و�ر�ا�نے ا�و�ں سے کا�ل د�ئے گئے ہیں�، �و�ہ ا�لہ ے ضل ا�و�ر�ا�س کی 
�ر�ا�مند�ی ے طلب گا�ر�ہیں ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی مد�د�کر�ے ہیں�، �کیو�کہ ا�ہو�ں ے ا�ما�ن ے تقا�ے ے مطا�ق عمل کیا ا�س 
�لئے�یہی ر�ا�ت ا�ز�و�گ ہیں�۔�نا�چہ آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�صا�ر�کو�جمع ر�ا�کر�بہ ا�ر�شا�د ر�ا�ا�ا�و�ر�مد�و�نا�ے بعد ا�صا�ر�ے ہا�ر�ن ے ا�ھ جو�کچھ 

�لو�ک و�ا�حسا�ن کا�بر�ا�و�کیا�ھا�ا�س کو�سر�ا�ا�،
هَذِهِ  مَتْ  سِّ

ُ
ق  ْ �تُ

ْ
شِئ  

ْ
إِن

َ
ف  ،

ٌ
مْوَال

َٔ
ا فَ  هَاجِرِ�ي ُ مِنَ الْ خوانكم  يْسَتْ لاإ

َ
ل صَارِ 

ْ
ن
َٔ
لِلا  َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل اللُه   

َّ
اللِه صَل  

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
ف

مْ  ِ ْ هَذِهِ فِ�ي سِّ
َ
ق  

ْ
وا. بَل

ُ
ال

َ
ق
َ
، ف

ً
ة اصَّ

َ
مْ خ ِ مَتْ هَذِهِ فِ�ي سِّ

ُ
ْ وَق كُ

َ
مْوَال

َٔ
مسك�ت ا

ٔ
يعا، وإن شئ�ت ا م  �ب موالكم بينكم وبي�ف

ٔ
وا

تَ ،
ْ
مْوَالِنَا مَا شِئ

َٔ
مْ مِنْ ا ُ سِْ لَ

ْ
وَاق

�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے�ر�ا�ا�ا�ے ر�و�ہ ا�صا�ر�!�ا�ر�چا�ہو�و�یں ا�و�ا�ل بنی نضیر�کو�م یں ا�و�ر�ہا�ر�ن یں بر�ا�بر�تقسیم کر�د�و�ں ا�و�ر�سب ا�ق 
�ہا�ر�ن تمہا�ر�ے شر�ک حا�ل ر�ہیں ا�و�ر ا�ر چا�ہو و فقط ہا�ر�ن پر�تقسیم کر�د�و�ں ا�و�ر�و�ہ تمہا�ر�ے گھر�خا�ی کر�د�ں�، �سعد�بن عبا�د�ہ t �ا�و�ر 
�سعد�بن معا�ذ t �ے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہم نہا�ت طیب خا�ر�ا�س پر�ر�ا�ی ہیں کہ ا�ل آ�پ فقط ہا�ر�ن یں تقسیم ر�ا�د�ں 

بُ  ينَةِ �بَ بَاسِ وَالزِّ
ِّ
، صيح مسل كتاب الل وهُ��������

ُ
ذ فُ َ  �ف

ُ
سُول ُ الرَّ ُ

ك
�تَ
ٓ
بُ وَمَا ا سورۃ ال�ث �بَ اری كتاب التفس�ي ف 1 صيح �ب

ف  قِ اللِه ��������،س�ف
ْ
ل

َ
اتِ خ َ �يِّ

َ
غ ُ جَاتِ وَالْ

ِّ
ل
َ
تَف ُ صَةِ وَالْ تَنَمِّ ُ امِصَةِ وَالْ ةِ وَالنَّ َ سْتَوْسثِ ُ ةِ وَالْ َ وَاسثِ

ْ
تِ وَال

َ
سْتَوْصِله ُ تِ وَالْ

َ
وَاصِله

ْ
ِ فِعْلِ ال رِ�ي ْ �تَ

ی  ف الك�ب ف الدارم ��������،الس�ف ،مصنف عبدالرزاق��������،س�ف  صلهت الشعر ��������، مسندا�د��������
ف

ب � جل �ب ابوداودكتاب ال�ت

ح السنۃ للبغوی �������� ار ��������، مسندا�ب يعل ��������،سث ف ،مسند ال�ب للنسا�ئ ����������
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�ا�و�ر�سب ا�ق ہا�ر�ن ما�ر�ے ی گھر�و�ں یں ر�ہیں ا�و�ر�ھا�ے پینے یں ما�ر�ے شر�ک ر�ہیں�۔1
 ،

َ
خِيل وَانِنَا النَّ

ْ
فَ إِخ ْ

نَا وَبَ�ي
َ
سِْ بَيْن

ْ
: اق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ صَارُ لِلنَّ
ْ
ن
َٔ
تِ الا

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي  رَصفِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

مْ مِنْ  ُ سِْ لَ
ْ
ق
َٔ
مْ، وَا ِ قس هَذِهِ فِ�ي

ٔ
عْنَا۔، فقالوا: بل ا

َ
ط

َٔ
عْنَا وَا وا: سَِ

ُ
ال

َ
مَرَةِ، ق

َّ
ي الث ِ

ف
� ْ كُ

ْ
ك ِ

ْ �ث
ُ
 وَن

َ
ة

َ
ون

ُ
 الَئ

و�فَ
ُ
ف

ْ
ك

َ
:ت

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
:لا

َ
ال

َ
ق

ا، ً �يْ
َ

صَارِ خ
ْ
ن
َٔ
َ الا َ ُ �يَ مَعْ�ث ُ اللهَّ ُ

ك ُ عَنْهُ:جَزَا َ اللهَّ ي رٍ رَصفِ
ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ت ق

ْ
مْوَالِنَا مَا شِئ

َٔ
ا

یں  ہم  آ�پ  ا�ا�ت  صلى الله عليه وسلم�!�ما�ر�ے  ے�ر�سو�ل  ا�لہ  کیا�ا�ے  عر�ض  سے  صلى الله عليه وسلم  کر�م  نبی  ے�ا�صا�ر�ے  مر�و�ی  �tسے  �ا�و�ر�ا�و�ر�ر�ہ 
�ا�و�ر�ما�ر�ے�)�ہا�ر�(�بھا�یو�ں یں تقسیم ر�ا د�ں �،�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�کا�ر کیا و�ا�صا�ر�ے�)�ہا�ر�ن سے�(�کہا�کہ آ�پ و�گ د�ر�تو�ں یں محنت 
�کر�و�ہم م یو�ے یں شر�ک ر�ہیں ے�،�ا�ہو�ں ے کہا�ا�ھا�ہم ے سنا�ا�و�ر�قبو�ل کیا�، �ہ ا�ل و�آ�پ فقط ہا�ر�ن یں تقسیم ر�ا د�ں�،�ما�ر�ے ا�و�ا�ل 
�ا�و�ر�ا�ملا�ک یں سے بھی جس قد�ر�چا�ہیں ہا�ر�ن یں تقسیم ر�ا�یں ہم نہا�ت و�ی سے ا�س پر ر�ا�ی ہیں �، �ید�ا ا�و�کر د�ق t �ھڑ�ے 

�ہو�ے ا�و�ر�ا�نہیں ے کہا�ا�ے ا�صا�رt!�ا�لہ تعا�یٰ �ہیں ا�س کا�بہتر�ن صلہ طا�ر�ا�ے�۔2
�ا�س ر�و�ت کو�جمع کیا�یا�ے�۔

�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�ک چھو�ا ا ٹکڑ�ا�ا�نے لئے ر�ھ کر بنو�نضیر�کی ب د�و�ت کو�ہا�ر�ن یں تقسیم ر�ا د�ا�ا�و�ر�ا�صا�ر�کو�کچھ نہیں د�ا�ا�کہ 
�ا�س ے ذ�ر�عہ ا�صا�ر�پر�سے ا�ن کی فا�ت کا�و�ھ تم ا�کم ا�ز�کم کر�د�ں

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
ا رَسُول َ

ُ
اه

َ
عْط

َٔ
ا
َ
رًا، ف

ْ
ق
َ
رًا ف

َ
ك

َ
 ذ

َ
ة

َ
رَش

َ
فَ خ  �بْ

َ
اك  سَِ

َ
ة

َ
�بَ دُجَان

َٔ
فَ حُنَيْفٍ وَا  �بْ

َ
ل ْ�َ 

ّ
ن

َٔ
 ا

ّ
إلا

�ر�ف ہل بن یفt �ا�و�ر�ا�و�د�جا�نہ ما�ک بن ر�ہt �د�و�ا�صا�ر�ی ا�سے ھے جنہو�ں ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے ا�نی فقر�و�لسی بیا�ن کی 
�و�آ�پ ے ا�س یں ا�نہیں بھی طا�ر�ا د�ا ۔3

ف  ن �بْ َ�ْ َ جَرْمٍ وَعَبْد الرَّ ْ ابِ بِ�ئ
ّ
ط فَ فَ الْ رَ �بْ َ ْرٍ وعُ َ ِ�ب ْ يقِ بِ�ئ

ِّ
د رالصِّ

ْ
بُو بَك

َٔ
فَ ا نْ سََّ لنا مِن الُهَاجِرِ�ي  مَِّ

َ
عْط

َٔ
نْ ا  مَِّ

َ
ن

َ
ك

َ
ف

ي  �بِ
َٔ
ِ حُنَيْفٍ وا

ف لِ �بْ  وَ�ْ
تَ بُوَيْلهَ

ْ
سَدِ  ال

َٔ ْ
فَ عَبْدِ الا  �بْ

َ
ة َ بوسَلَ

ٔ
عَوّام وا

ْ
ف ال ب�ي �بْ  والز

َ
ة

َ
اط ّ ّ  الصف

َ
ف سِنَان  و�يب �ب

تَ الَ عوف سُؤَ

 
َ
ة

َ
رَش

َ
ِ خ

ف  ا�بْ
ُ

ُ مَال  لَ
ُ

ال
َ
 مالايُق

َ
ة

َ
دُجَان

t ا�و�ر�ا�بن سعد�ا�و�ر�و�ا�قد�ی تے ہیں�ن و�و�ں کو�طا�ہو�ا�ا�ن یں سے ہا�ر�ن ے ا�م جو�ہمیں لو�م ہو�ے و�ہ ہ ہیں ید�ا�ا�و�کر�د�ق�
�کو�یر�حجر�،�ید�ا�عمر �tبن خطا�ب ے لئے یر�ر�م�،�عبد�ا�ر�ٰن بن و�ف t �کو�سو�ا�ہ�،�یب بن سنا�نt �کو�ا�ضر�ا�ہ�، �ز�یر بن 
�ا�عو�ا�م �tکو�ا�و�ر�ا�و�سلمہ t �بن ا�ا�د�کو�ا�بو�لہ�،�یل بن یفt �ا�و�ر�ا�و�د�جا�نہt �کو�و�ہ ا�ل د�ا�جو�ا�بن ر�شد کا ا�ل کہلا�ا�ھا�۔4

1 فتوح البلدان ����؍��

اف للبلاذری����؍���� ف سعد ������؍��،انساب الاسث ح الزرقا�ف عل المواهب ������؍��، فتوح البلدان����؍��،ا�ب ����؍��،سث �ث
ٓ
2 عيون الا

ف سعد ������؍�� 3 الروض الانف������؍��،ا�ب

ف سعد����؍��،مغازی واقدی ������؍�� 4 ا�ب
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ُ

ارِث َ
ْ

ِ حُنَيْفٍ وَال
ف لِ �بْ   وَ�ْ

َ
ة

َ
رَش

َ
فَ خ  �بْ

َ
اك  سَِ

َ
ة

َ
�بَ دُجَان

َٔ
ا إلا ا

ً
يْئ

َ
اش َ ْ صَارَ مِ�ف

ْ
ن
َٔ ْ
ْ يُعْطِ الا مْ وَلَ ِ

ْ �ي
َ
سَمَهَا عَل

َ
فَ وَق الُهَاجِرِ�ي

ْ لفقره 
ُ

اه
َ
عْط

َٔ
فُ الصّمّةِ ا �بْ

�بعض ر�و�ا�ا�ت یں ے�ب ا�ل ہا�ر�ن یں تقسیم کر�د�ا�سو�ا�ے ا�و�د�جا�نہ ما�ک بن ر�ہ�،�ا�و�ر�ہل بن یف ا�و�ر حا�ر�ث بن الصمہ �tکو�بھی 
�حصہ د�ا�یا�کیو�کہ ہ بھی بہت ر�ب ھے�۔1

ْ هُ
َ

رٌ عِنْد
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�ا�و�ر سعد�بن معا�ذ t �کو بنو�نضیر�ے سر�د�ا�ر�ا�بن ا�ی حقیق کی خا�ص ا�و�ر�مشہو�ر تلو�ا�ر طا�ر�ا�ی�۔2

يُحِبُّوْنَ  قَبْلِهِمْ  مِنْ  وَالْاِيْمَانَ  الدَّارَ  تَبَوَّؤُ  وَالَّذِيْنَ 

ا�نی ر�ف ا�و�ر  بنا�ی ے  ا�ن سے پہلے جگہ  ا�ما�ن یں  �ا�و�ر  مد�نہ(  )�نی  ا�س گھر یں  �جنہو�ں ے  )�ا�ن ے لئے(  �ا�و�ر 

حَاجَةً صُدُوْرِهِمْ  فِيْ  يَجِدُوْنَ  وَلَا  اِلَيْهِمْ  هَاجَرَ  مَنْ 

�جر�ت کر�ے آ�ے و�ا�و�ں سے محبت کر�ے ہیں ا�و�ر ہا�ر�ن کو جو کچھ د�ے د�ا جا�ے ا�س سے و�ہ ا�نے د�و�ں یں کو�ی گی

وَ مَنْ يُّوْقَ شُحَّ نَفْسِهٖ  وَ لَوْ كَانَ بِهِمْ خَصَاصَة١ٌ۫ؕ  وْنَ عَلٰۤى اَنْفُسِهِمْ  ثُِ ئُْ وَ   مِّمَّاۤ اُوْتُوْا 

�نہیں ر�تے کہ و�د ا�نے ا�و�پر ا�نہیں ر�یح د�تے ہیں و و�د کتنی ی سخت حا�ت ہو�،  )�ا�ت ہ ے( �کہ جو بھی ا�نے فس ے

فَاُولٰٓىِٕكَ هُمُ الْمُفْلِحُوْن۰۰۹َۚ)�ا�شر��(

�خل سے بچا�ا یا و�ی کا�یا�ب) �ا�و�ر ا مر�ا�د( �ے�۔
�ا�و�ر�ہ ا�ل فے�ر�ف ہا�ر�ن ی کا�حق نہیں ے کہ ا�صا�ر�بھی ا�س ے حق د�ا�ر�ہیں جو ا�ن ہا�ر�ن کی آ�مد سے پہلے ی ا�ما�ن ا کر د�ا�ر ا�جر�ت 
�نی مد�نہ منو�ر�ہ یں مقیم ھے �، �جنہو ں ے سر�خ و�سیا�ہ سے آ�پصلى الله عليه وسلم کی حفا�ت کی�،�ہا�ں تک کہ ا�لا�م پھیل یا�ا�و�ر�ا�س ے طا�ت پکڑ�ی 

�،�یفہ د�و�م ید�ا عمر ا�ر�و�ق t �ے�)�ز�می ہو�ے ے بعد�ا�قا�ل سے پہلے( �ر�ا�ا�ھا
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�ا�ن یں جو�کو�کا�ر�ہیں ا�ن کی عز�ت کر�ے ا�و�ر�ا�ن ے لط کا�ر�و�ں سے د�ر�گز�ر�کر�ے�۔1
�ہ ا�صا�ر�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم سے محبت کی بنا�پر ہا�ر�ن سے محبت کر�ے ہیں�،�ا�و�ر�ا�ن و�و�ں سے محبت کر�ے ہیں جو�ا�لہ ے د�ن 
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�ا�س �tسے مر�و�ی ے�ہا�ر�ن ے کہا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ہ و�گ ن ے پا�س ہم آ�ے ہیں ہم ے ا�ل ے قلیل ہو�ے ے 
�ا�و�جو�د�ا�ن سے بڑ�ھ کر�د�ل جو�ی کر�ے و�ا�ے ا�و�ر�کثیر�ہو�ے کی و�ر�ت یں ا�ن سے ز�ا�د�ہ بہتر�ر�چ کر�ے و�ا�ے نہیں د�ھے�،�ا�ہو�ں ے 
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�ے�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�نہیں ب تک م ا�ن کی تا�ش کر�ے ر�ہو�ے ا�و�ر�ا�ن ے یے ا�لہ تعا�یٰ �سے د�ا کر�ے ر�ہو�ے�)�ا�ر�و�و�ا�ب سے 
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ا�صا�ر�ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت ا�قد�س یں عر�ض کی ما�ر�ے ا�و�ر�ما�ر�ے�)�ہا�ر�(�بھا�یو�ں ے د�ر�یا�ن 
�کھجو�ر�ے د�ر�ت تقسیم ر�ا�د�ں�، �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�نہیں�، �لہذ�ا�ا�صا�ر�ے ہا�ر�ن سے کہا�م ہمیں کا�م سے بے یا�ز�کر�د�و�ا�و�ر�ہم ہیں پھلو�ں 
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�یں شر�ک کر�یں ے�، �ہا�ر�ن ے جو�ا�ب د�ا�کہ ہم سمع و�طا�ت بجا�ا�یں ے�۔1
�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�سو�ل ہا�ر�ن کو جو کچھ بھی د�ے د�ں ا�س پر�ا�نے د�و�ں یں غض �، �نہ ا�و�ر�حسد محسو�س نہیں کر�ے �،
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 �ا�س t �سے مر�و�ی ے�ہم و�گ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے پا�س ٹھے ہو�ے ھے کہ آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�د�ھو�ا�بھی ا�ک تی شخص آ�ے 
�و�ا�ا�ے�،�ھو�ڑ�ی د�ر�بعد�ا�ک ا�صا�ر�ی �tا�نے ا�یں ا�ھ یں ا�نی جو�یا�ں لئے ہو�ے ا�ز�ہ و�و�کر�ے آ�ر�ے ھے ا�و�ر�ا�ن کی د�ا�ڑ�ی پر�سے 
�پا�ی ٹپک ر�ا�ھا�، �د�و�سر�ے د�ن بھی ا�ی ر�ح ہم ٹھے ہو�ے ھے کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے یہی ر�ا�ا�ا�و�ر�و�ی شخص ا�س ر�ح شر�ف ا�ے�،�ب 
�سر�ا�د�ن ہو�ا�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے و�ی ر�ا�ا�جو�پہلے ر�ا�ا�ھا�ا�و�ر�و�ی ا�صا�ر�ی پہلے د�ن و�ا�ی حا�ت یں شر�ف ا�ے�،�عبد�ا�لہ بن عمر�و بن 
�ا�ص�tآ�ج د�ھتے بھا�تے ر�ے ا�و�ر�ب مجلس نبو�ی بر�خا�ت ہو�ی ا�و�ر�ہ بز�ر�گ و�ا�ں سے ا�ھ کر�ر�و�ا�نہ ہو�ے و�ہ بھی ا�ن ے پیچھے پیچھے 
�چل ڑ�ے ا�و�ر�ا�س ا�صا�ر�ی �tسے نے گے جنا�ب مجھ یں ا�و�ر�میر�ے و�ا�د�یں کچھ و�ل چا�ل ہو�ئی ے جس پر�یں سم ھا�ٹھا�ہو�ں کہ ین 
�د�ن تک ا�نے گھر�نہیں جا�و�ں گا�ا�ر�آ�پ مہر�ا�ی ر�ا�کر�ھے ا�جا�ز�ت ر�ا�یں و�یں ہ ین د�ن آ�پ ے ا�ں گز�ا�ر�د�و�ں�،�ا�ہو�ں ے کہا�بہت ا�ھا�،

عَارَّ 
َ
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َ
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يَالِي الث

َّ
 الل

َ
ك

ْ
 مَعَهُ تِل
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َ
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َ
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َ
وَت

 
َ

ضَبٌ وَلا
َ
ي غ �بِ
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ْ
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 مِنْ ا

ٌ
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ُ
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َ
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َ
لا

َ
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َ
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َ
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ُ
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ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول كِنْ سَِ

َ
، وَل َّ َ رٌ �ث ْ

ب
َ

ه

�ا�س �tے کہا عبد�ا�لہ t �ے بیا�ن کیا�کہ یں ے ہ ین ر�ا�یں ا�ن ے گھر�ا�ن ے ا�ھ گز�ا�ر�ں�،�ا�ہو�ں ے د�ھا�کہ و�ہ ر�ا�ت کو�جد�کی 
�لمبی لمبی نما�ز�بھی نہیں ڑ�تے�،�ر�ف ا�نا�کر�ے ہیں کہ ب آ�کھ کھلتی و�تر�پر�لیٹے ی لیٹے ا�لہ تعا�یٰ �کا�ذ�کر�ا�و�ر�ا�س کی بڑ�ا�ی کر�تے ہیں ہا�ں تک 
�کہ نما�ز�جر�ے لئے ا�تے�،�ا�ں ہ ا�ت ضر�و�ر�تھی کہ یں ے ا�ن ے نہ سے سو�ا�ے کلمہ خیر�ے ا�و�ر�کچھ نہیں سنا�، �ب ین ر�ا�یں گز�ر�گئیں و�ھے 
�ا�ن کا�عمل بہت ہلکا�ا�لو�م ہو�ے لگا�،�ا�ب یں ے ا�ن سے کہا�کہ جنا�ب د�ر�ا�ل نہ و�میر�ے ا�و�ر میر�ے و�ا�د�ے د�ر�یا�ن کو�ی ا�سی ا�یں ہو�ی 
�تھیں ا�و�ر�نہ یں ے ا�ر�ا�گی ے ا�ث ا�نا�گھر�چھو�ڑ�ا�ھا�کہ و�ا�عہ ہ ہو�ا�کہ ین مر�بہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�کہ ا�بھی ا�ک تی شخص آ�ر�ا�ے 

مَرِ ��������
َّ
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ف
ي � ِ

�ف
ُ
ك ِ

ْ �ث
ُ
هِ، وَت ِ
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َ
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َ
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ُ
ي مَئ ِ

فِ�ف
ْ
ك : ا

َ
ال

َ
ا ق

َ
بُ إِذ اری كِتَاب الُزَارَعَةِ �بَ ف 1 صيح �ب
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�ا�و�ر�نو�ں مر�بہ آ�پ ی شر�ف ا�ے و�یں ے ا�ر�ا�د�ہ کیا�کہ آ�پ کی خد�ت یں کچھ د�ن ر�ہ کر�د�ھو�ں کہ آ�پ ا�سی کو�ن ی عبا�د�یں کر�ے ہیں 
�جو�آ�پ کی ز�د�ی یں ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ز�ا�ن مبا�ر�ک سے آ�پ ے تی ہو�ے کی بشا�ر�ت ہم تک پہنچ ئی�،
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 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
 مَا ق

َ
 بِك
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حَد
َٔ
 ا
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َٔ
 ا

َ
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فَ غِش �ي سْلِِ ُ حَدٍ مِنَ الْ

َٔ
ِ�ي لِا

ْ
ف
َ
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ف
� 

ُ
جِد

َٔ
 ا

َ
ي لا

ِّ �ف
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َٔ
 مَا رَا

َّ
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ُ
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َ
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َّ
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َ
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َ
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َ
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�ت
َّ
ِ هَذِهِ ال

َّ
 الله

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
ق
َ
هُ. ف إِ�يَّ

�نا�چہ یں ے آ�پ ے ا�ھ ر�نے ے لئے ہ ہا�نہ کیا�ا�و�ر�ین مر�بہ ر�ا�ت تک آ�پ کی خد�ت یں ر�ا�ا�کہ آ�پ ے ا�ما�ل کو�د�کھ کر�یں 
د�و�سر�و�ں سے ز�ا�د�ہ  ا�یا�ر�کر�و�ں�،�لیکن یں ے آ�پ کو�نہ کو�ی یا�ا�و�ر�ا�ہم عمل کر�ے ہو�ے د�ھا�ا�و�ر�نہ ی عبا�د�ت یں  �بھی و�سے ی عمل 
�بڑ�ا�ہو�ا�پا�ا�،�ا�ب یں جا�ر�ا�ہو�ں لیکن ا�ک سو�ا�ل ے کہ آ�پ ی ر�ا�یں آ�ر�و�ہ کو�سا�عمل ے جس ے سبب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے آ�پ کو�تی 
�ر�ا�ا�؟�آ�پ ے ر�ا�ا�بس م میر�ے ا�ما�ل و�د�کھ کے ہو�ا�و�ر�ا�س ے سو�ا�کو�ی خا�ص و�ید�ہ عمل نہیں ے�، �نا�چہ یں ا�ن سے ر�صت ہو�کر�ر�و�ا�نہ 
�ہو�ا�ا�بھی یں ھو�ڑ�ی د�و�ر�ی چلا�ھا�کہ ا�ہو�ں ے ھے آ�و�ا�ز�د�ی ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�ں میر�ا�ا�ک عمل سنتے جا�و�ا�و�ر�و�ہ عمل ہ ے کہ میر�ے د�ل یں کبھی کسی 
�مسلما�ن سے د�و�کہ ا�ز�ی�،�غض و�حسد�کا�ا�ر�ا�د�ہ بھی نہیں ہو�ا�ا�و�ر�یں کبھی کسی مسلما�ن کا�بد�و�ا�ہ نہیں بنا�عبد�ا�لہ �tے ہ سن کر�ر�ا�ا�ا�ب ھے لو�م 

�ہو�یا�کہ ا�ی عمل ے آ�پ کو�ا�س د�ر�ہ تک پہنچا�ا�ے ا�و�ر�یہی و�ہ چیز�ے جو�ر�ا�ک ے بس یں نہیں ے�۔1
�ہ ضعیف قصہ ے�۔�)�مشہو�ر�و�ا�عا�ت کی یقت������(

 �ا�و�ر�ا�صا�ر�ے ا�و�صا�ف یں سے ا�ک و�ف ا�ثا�ر�و�ر�ا�ی ے کہ و�د�حا�ت مند�ا�و�ر�بھو�ے ہو�ے ے ا�و�جو�د ا�نی ذ�ا�ت پر ہا�ر�ن کی ضر�و�ر�ت 
�کو ر�یح د�تے ہیں �،
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، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

ٌ
 رَجُل

�تَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

هُ اللُه؟  ُ�َ ْ ، �يَ
تَ هُ هَذِهِ الليْلهَ

ُ
ف  يُضَيِّ

ٌ
 رَجُل

َ
لا

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
اءُ، ف َ  الْ

َّ
 إِلا

�فَ
َ

وا: مَا عِنْد
ُ
ال

َ
ق
َ
نِسَائِهِ، ف

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

ُ
تِهِ: ضَيْف

َٔ
 لِامْرَا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف هْلِهِ

َٔ
 ا

َ
هَبَ إِل

َ
ذ

َ
 اللِه ،ف

َ
 �يَ رَسُول

�فَ
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
صَارِ ف

ْ
ن
َٔ
 مِنَ الا

ٌ
امَ رَجُل

َ
ق
َ
ف

 ْ
ي
َ

عَال
َ
مْ، وَت ِ مِ�ي نَوِّ

َ
اءَ ف

َ
 العَش

ُ
بْيَة رَادَ الصِّ

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
: ف

َ
ال

َ
بْيَةِ، ق  الصِّ

ُ
وت

ُ
 ق

َّ
تْ: وَاللِه مَا عِنْدِي إِلا

َ
ال

َ
ا،ق

ً
يْئ

َ
يهِ ش خِرِ

َّ
د

َ
 ت

َ
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َ
 عَل

ُ
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے ا�ک صا�ب )�و�د ا�و�ر�ر�ہ �tی مر�ا�د�ہیں( �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے ا�و�ر�عر�ض کیا�ا�ے 
ا�ن کو�ھا�ا�کھلا�د�ں( ہا�ں بھیجا�)�ا�کہ  ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت ے  ا�نہیں  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے  �ر�سو�ل  ہو�ں�،  ا�ہ سے  �ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�یں 

ح السنۃ للبغوی �������� ی للنسا�ئ ����������،سث ف الك�ب 1 مسندا�د����������،الس�ف
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�ا�ز�و�ا�ج  g �ے کہلا بھیجا�کہ ما�ر�ے پا�س سو�ا�ے پا�ی ے ا�و�ر�کچھ نہیں ے �، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ا�س آ�د�ی کو�ا�نی کسی د�و�سر�ی یو�ی ے 
�پا�س بھیجا�ا�ہو�ں ے بھی و�ی ا�ت کہی ا�غر�ض تما�م ا�م ا�مو�ین ے و�ی ا�ت کہی جو�پہلی یو�ی ے کہی تھی�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�آ�ج ر�ا�ت 
 )t حا�ی�)�ا�و�طلحہ� t ا�س شخص کی ما�د�ا�ر�ی کو�ن کر�ے گا�؟ �ا�لہ تعا�یٰ �ما�د�ا�ر�ی کر�ے و�ا�ے پر�ر�مت ا�ز�ل ر�ا�ے�؟�ا�ک ا�صا�ر�ی�
�ھڑ�ے ہو�ے ا�و�ر عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �ا�س شخص کی ضیا�ت یں کر�و�ں گا�،�ہ کہہ کر و�ہ ا�صا�ر�ی ا�س شخص کو�ا�نے ا�ھ گھر�ے 
�گئے�،�ا�و�ر�ا�نی یو�ی سے کہا�کہ ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ما�ن ہیں کو�ی چیز ا�ن سے بچا�کر�نہ ر�نا�،�یو�ی ے کہا�ا�لہ کی سم !�میر�ے پا�س ا�س و�ت 
�چو�ں ے ھا�ے ے سو�ا�ا�و�ر�کو�ی چیز�نہیں ے �، �ا�صا�ر�ی حا�ی ے کہا�ا�ر چے ھا�ا�ا�یں و�ا�ن کو�کسی چیز�سے بہلا�کر�لا�د�و�ا�و�ر�ہ چر�ا�غ بھی بجھا د�و 
�آ�ج ر�ا�ت ہم بھو�ے ی ر�ہ یں�ے�،�یو�ی ے ا�سا�ی کیا�،�پھر�و�ہ ا�صا�ر�ی حا�ی t �صبح ے و�ت ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے 
�و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �ے فلا�ں�)�ا�صا�ر�ی حا�ی t(�ا�و�ر�ا�ن کی یو�ی )�ے عمل�(�کو�ند�ر�ا�ا�ا�)�آ�پ ے ہ ر�ا�ا�کہ�(�ا�لہ 
�تعا�یٰ �کر�ا�ا�ا�و�ر�ا�ی و�ت ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ آ�ت ا�ز�ل ر�ا�ی’’  �ا�و�ر ا�نی ذ�ا�ت پر دُ�و�سر�و�ں کو ر�یح د�تے ہیں و�ا�ہ ا�نی جگہ و�د محتا�ج ہو�ں�۔‘‘1
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الِ ا َ

ْ
ع

َٔ ْ
يُّ الا

َٔ
: ا

َ
َ سُئِل يْهِ وَسَلَّ
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َ
ُ عَل مَ اللهَّ رَ مَا حَرَّ َ

ب
َ

:مَنْ ه
َ

ال
َ
؟ ق

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
جْرَةِ ا ِ

ْ
يُّ اله

َٔ
ا
َ
: ف

َ
، قِيل

ِّ
قِل ُ  الْ

ُ
د ْ :�بَ

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
ةِ ا

َ
ق

َ
د يُّ الصَّ

َٔ
ا
َ
ف

 دَمُهُ، وَعُقِرَ جَوَادُهُ
َ

يق هَرِ
ُٔ
:مَنْ ا

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ف َ سثْ

َٔ
تْلِ ا

َ
ق
ْ
يُّ ال

َٔ
ا
َ
: ف

َ
سِهِ، قِيل

ْ
ف
َ
الِِ وَن َ

فَ �بِ كِ�ي ِ
ْ �ث ُ  الْ

َ
: مَنْ جَاهَد

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
ا

ثعم�tسے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�سے و�ھا�یا�کو�ن ا�عمل ا�ضل ے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�با�قیا�م�،�کہا�یا�کو�ن  �عبد�ا�لہ بن حبشی الف
ا�لہ ے حر�ا�م کر�د�ہ  و�ا�ا�محنت کر�ے�د�ہ د�ے�،�کہا�یا�کو�ن ی جر�ت ا�ضل ے�؟�ر�ا�ا�جو�شخص  ا�ل  �ر�ا�ا�جو�قلیل  �ا�د�ہ ا�ضل ے�؟ 
�ا�و�ر�کو�چھو�ڑ�د�ے�،�کہا�یا�کو�ن ا�جہا�د�ا�ضل ے�؟�ر�ا�ا�جو�شخص شر�ین سے ا�نے ا�ل ا�و�ر�ا�نی جا�ن ے ا�ھ جہا�د�کر�ے�،�و�ھا�یا�کو�ن 

�ا�تل شر�ف و�ا�ا�ے�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس کا�و�ب ہا�د�ا�یا�ا�و�ر�ا�س ے گھو�ڑ�ے کو�بھی کا�ٹ د�ا یا�۔2
�یقت ہ ے کہ جو و�گ ا�لہ تعا�یٰ �کی و�یق سے تنگ نظر�ی�،�کم حو�گی�، �جو�ی ا�و�ر�یلی سے بچا یے گئے و�ی فلا�ح پا�ے و�ا�ے ہیں�،

وا 
ُ
ق
َّ
قِيَامَةِ، وَات

ْ
 يَوْمَ ال

ٌ
ات َ لُ

ُ
َ ظ لْ

ُّ
 الظ

َّ
إِن

َ
، ف َ لْ

ُّ
وا الظ

ُ
ق
َّ
:ات

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ِ عَبْدِ اللِه، ا

ف ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

مْ ارِمَُ َ وا مَ
ُّ
ْ وَاسْتَحَل

ُ
وا دِمَاءَه

ُ
ك

َ
 سَف

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
هُمْ عَل

َ
ل َ�َ ، ْ كُ

َ
بْل

َ
 ق

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ك

َ
هْل

َٔ
حَّ ا

ُّ
 الش

َّ
إِن

َ
، ف حَّ

ُّ
الش

�جا�بر�بن عبد�ا�لہ مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�م لم سے چو�کیو�کہ لم قیا�ت کی ا�ر�یو�ں یں سے ا�ر�یا�ں ہیں�،�ا�و�ر�م یلی سے 

ب  �ب سورۃ ال�ث ،و كتاب التفس�ي ون عل انفسھم ولوكن بھم خصاصۃ�������� ب ويو�ث اری كتاب مناقب الانصار �ب ف 1 صيح �ب

 ِ سِ�ي
ْ
ف
َ
بْوَابُ ت

َٔ
مذی  ا ارِهِ��������،جامع �ت

َ
ضْلِ إِيث

َ
يْفِ وَف رَامِ الضَّ

ْ
بُ إِك بَةِ �بَ ِ

ْ سث
َٔ ْ
،صيح مسل كتاب الا ون عل انفسھم�������� قولہ ويو�ث

���������� ی للنسا�ئ ف الك�ب ِ ��������،الس�ف
ْ بٌ وَمِنْ سُورَةِ الَ�ث نِ  �بَ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ال

قِيَامِ ��������،مسندا�د����������
ْ
ولِ ال

ُ
بُ ط ِ �بَ

وِ�تْ
ْ
بْوَابِ ال

َٔ
 ا

ِ
يع رِ

ْ
ف
َ
ف ابوداودكتاب ت 2 س�ف



��������

�چو�،�ا�س حر�ص فس ے ی پہلے و�و�ں کو ہلا�ک کیا�،�یلی کی و�ہ سے�)�ا�ل کی مع ہو�ی�(�و ا�ہو�ں ے و�ن ر�ز�ی کی ا�و�ر حا�ر�م کو�حلا�ل کر�یا�۔1
 ْ

ُ
مَرَه

َٔ
، ا ْ كُ

َ
بْل

َ
 ق

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ك

َ
هْل

َٔ
هُ ا

َّ
إِن

َ
، ف حَّ

ُّ
ْ وَالش ُ

ك :وَإِ�يَّ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رٍو، ق ْ ِ عَ

ف عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ

عُوا«
َ
ط

َ
ق
َ
طِيعَةِ ف

َ
ق
ْ
ل ْ �بِ

ُ
مَرَه

َٔ
جَرُوا، وَا

َ
ف
َ
جُورِ ف

ُ
ف
ْ
ل ْ �بِ

ُ
مَرَه

َٔ
وا، وَا ُ لَ

َ
ظ

َ
ِ ف

ْ
ل

ُّ
لظ �بِ

�ا�و�ر�عبد�ا�لہ بن عمر�و�بن ا�ص�tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�شح سے چو�کیو�کہ شح ی ے م سے پہلے و�و�ں کو�ہلا�ک کیا�،�ا�ی 
�ے ا�ن کو�ا�ک د�و�سر�ے ے و�ن ہا�ے ا�و�ر�د�و�سر�و�ں کی حر�متو�ں کو�ا�نے یے حلا�ل کر�لینے پر�ا�سا�ا�،�ا�س ے ا�ن کو�لم پر�آ�ا�د�ہ کیا�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے 

�لم کیا�،�فجو�ر�کا�حکم د�ا�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے فجو�ر�کیا�،�قطع ر�می کر�ے ے لئے کہا�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے قطع ر�می کی�۔2
 

ُ
ان

َ
ي سَبِيلِ اللِه وَدُخ ِ

ف
بَارٌ �

ُ
تَمِعُ غ ْ ب

َ
 �ي

َ
: لا

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عَ رَسُول هُ سَِ

َّ
ن
َٔ
َ اللُه عَنْهُ ا ي  رَصفِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا 
ً

بَد
َٔ
بِ عَبْدٍ ا

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ف
� 

ُ
ان َ �ي إِ

ْ
حُّ وَالا

ُّ
تَمِعُ الش ْ ب

َ
 �ي

َ
ا , وَلا

ً
بَد

َٔ
ي جَوْفِ عَبْدٍ ا ِ

ف
� َ َّ �ف َ �بَ

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے یں ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�ا�لہ کی ر�ا�ہ کا�با�ر�ا�و�ر�جہنم کا�د�و�ا�ں کبھی کسی ند�ے ے پیٹ یں جمع نہیں 
�ہو�تے�،�ا�ی ر�ح یلی ا�و�ر�ا�ما�ن کبھی کسی ند�ے ے د�ل یں جمع نہیں ہو�تے�۔3

 ،
َ

لِك
َ
 ذ

َ
 عَل

ُ
يد ِ

ف  �يَ
َ

. لا ِ�ي
ْ
ف
َ
َّ ن ُ ث
ي � ِ

هُمَّ قِ�ف
َّ
: الل

ُ
ول

ُ
 يَق

ً
يْتُ رَجُلا

َٔ
رَا

َ
بَيْتِ، ف

ْ
ل  �بِ

ُ
وف

ُ
ط

َٔ
نْتُ ا

ُ
: ك

َ
ال

َ
، ق سَدِيِّ

َٔ ْ
اجِ الا يَّ َ ي الْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

فُ عَوْفٍ،  نِ �بْ َ�ْ  الرَّ
ُ

 عَبْد
ُ

جُل ا الرَّ
َ
ا، وَإِذ

ً
يْئ

َ
 ش

ْ
عَل

ْ
ف
َٔ
ْ ا نِ، وَلَ

ْ
ز

َٔ
ْ ا ، وَلَ

ْ
ق سِْ

َٔ
ْ ا ِ�ي لَ

ْ
ف
َ
َّ ن ُ ث
ا وُقِيتُ �

َ
ي إِذ

ِّ : إِ�ف
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ُ تُ لَ

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

َ اللُه عَنْهُ ي رَصفِ

 �ا�و�ا�یا�ج ا�د�ی �aر�ا�ے ہیں �یں ے یت ا�لہ کا�طو�ا�ف کر�ے ہو�ے ا�ک صا�ب کو�د�ھا�کہ و�ہ ہ د�ا�ڑ�ھ ر�ے ہیں ا�ہی�!�ھے میر�ے 
�فس کی حر�ص و�آ�ڑ�سے بچا�ے ا�و�ر�ا�س ے علا�و�ہ کچھ نہیں کہہ ر�ے ھے�،)�آ�ر�مجھ سے ر�ا�نہ یا�و�(�یں ے ا�ن سے کہا�آ�پ ر�ف یہی 
�د�ا�کیو�ں ا�گ ر�ے ہیں�؟�ا�س ے کہا�ب ا�س سے بچا�و�ہو�یا�و�پھر�نہ ز�ا کا�ر�ی ہو�کے ی �،�نہ چو�ر�ی ا�و�ر�نہ کو�ی د�و�سر�ا�بر�ا�کا�م�،�ا�ب جو�یں ے 

�د�ھا�و�و�ہ عبد�ا�ر�ٰن بن و�ف t �ھے�۔ 4

الَّذِيْنَ  لِاِخْوَانِنَا  وَ  لَنَا  اغْفِرْ  رَبَّنَا  يَقُوْلُوْنَ  بَعْدِهِمْ  مِنْۢ  جَآءُوْ  الَّذِيْنَ  وَ 

�ا�و�ر )�ا�ن ے لئے( �جو ا�ن ے بعد آ�یں جو کہیں ے کہ ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر! �ہمیں بخش د�ے ا�و�ر ما�ر�ے ا�ن بھا�یو�ں

�ت ���������� ی للب�ي ف الك�ب ����������،��������،الادب المفرد������،الس�ف ِ
ْ

ل
ُّ

ِ الظ رِ�ي ْ بُ �تَ دَابِ  �بَ
ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
1 صيح مسل كتاب ال

���������� ی للنسا�ئ ف الك�ب حِّ ��������،الس�ف
ُّ

ي الش ِ
ف

بٌ � ف ابوداودكتاب الزكوٰۃ �بَ 2 مسندا�د��������،س�ف

ي سَبِيلِ اللِه  ِ
ف

� 
َ

ل ِ
َ

 مَنْ ع
ُ

ضْل
َ
ہادف ف نسا�ئ كتاب الب ی للنسا�ئ ��������،س�ف ف الك�ب �ت ����������،الس�ف ی للب�ي ف الك�ب 3 الس�ف

القرط�ب  ان ��������،تفس�ي كم ��������،شعب الا�ي ف حبان ����������،مستدرک حا ، مسند ا�د��������،صيح ا�ب مِهِ��������
َ

د
َ
 ق

َ
عَل

ف كث�ي ����؍�� ا�ب ������؍��،تفس�ي
ف كث�ي ����؍�� ا�ب ����؍����،تفس�ي القرط�ب ی ������؍����، تفس�ي ط�ب 4 تفس�ي
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اٰمَنُوْا  لِّلَّذِيْنَ  غِلًّا  قُلُوْبِنَا  فِيْ  تَجْعَلْ  وَلَا  بِالْاِيْمَانِ  سَبَقُوْنَا 

ڈ�ا�ل�، �نہ  د�نی(  )�ا�و�ر  نہ  یں  د�ل  ما�ر�ے  ر�ف  کی  د�ا�ر�و�ں  ا�ما�ن  �ا�و�ر  ا�کے   ا�ما�ن  پہلے  سے  ہم  جو  بھی  �کو 

رَبَّنَاۤ اِنَّكَ رَءُوْفٌ رَّحِيْم۰۰۱۰ٌؒ)�ا�شر����(

�ا�ے ما�ر�ے ر�ب! �شک و شفقت و مہر�ا�ی کر�ے و�ا�ا ے�۔

�ا�ل فے ے مستحقین کی سر�ی سم بیا�ن ر�ا�ی ا�و�ر�ہ ا�ل فے ا�ن و�و�ں ے لئے بھی ے�جو�حا�ہ کر�ا�مؓ �ے بعد�آ�یں ے ا�و�ر عقا�د�،�ا�ما�ن ا�و�ر�ا�س 

�ے ا�و�ل یں حا�ہ کر�ا�مؓ  �ے نقش قد�م پر�نے و�ا�ے ہو�ں ے نی ا�ین ا�و�ر�بع ا�ین ا�و�ر�قیا�ت تک ہو�ے و�ا�ے ا�ل ا�ما�ن و�قو�یٰ�،�لیکن 

�شر�ط یہی ے کہ و�ہ ا�صا�ر�و�ہا�ر�ن کو�و�ن ا�نے ا�و�ر�ا�ن ے حق یں د�ا�ے مغفر�ت کر�ے و�ا�ے ہو�ں نہ کہ ا�ن ے ا�ما�ن یں شک کر�ے 

�ا�و�ر�ا�ن پر�ب و�تم کر�ے ا�و�ر�ا�ن ے خلا�ف ا�نے د�و�ں یں غض و�عنا�د�ر�نے و�ا�ے�،�جو�تما�م و�ین کی د�ا�ے مغفر�ت کر�ے ہو�ے�کہیں ے 

�کہ ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر�!�ہمیں بخش د�ے ا�و�ر�ما�ر�ے ا�ن بھا�یو�ں کو�بھی جو�ہم سے پہلے ا�ما�ن ا کے ہیں ا�و�ر�ا�ما�ن د�ا�ر�و�ں کی ر�ف سے 

�ما�ر�ے د�ل یں نہ�)�ا�و�ر�د�نی�(�نہ ڈ�ا�ل ا�ے ما�ر�ے ر�ب شک و�شفقت و�مہر�ا�ی کر�ے و�ا�ا�ے�۔

ي مَالِ  ِ
ف

� ُ يْسَ لَ
َ
 ل

َ
حَابَة ذِي يَسُبُّ الصَّ

َّ
َّ ال

ي افِ�فِ  الرَّ
َّ

ن
َٔ
ةِ: ا َ رِ�ي

َ
ك

ْ
يَةِ ال

ٓ ْ
 مِنْ هَذِهِ الا

ٌ
مَامُ مَالِك إِ

ْ
 الا

َ
نْبَط

َ
حْسَنَ مَا اسْت

َٔ
وَمَا ا

ياَنِ  ونَ بِلإ
ُ

ذِيَ سَبَق
َّ
وَانِنَا ال

ْ
خ نَا وَلإ

َ
فِرْ ل

ْ
نَا اغ

َ
مْ:رَبّ وْلِِ

َ
ي ق ِ

ف
ءِ �

َ
لا حَ اللُه بِهِ هَؤُ

َ
ا مَد َ

صَافِهِ �بِ
ِّ
مِ ات

َ
صِيبٌ لِعَد

َ
ءِ ن ْ ي

َ �ف
ْ
ال

 رَحِيمٌ 
ٌ

كَ رَءُوف
َّ
ن نَا اإِ

َ
مَنُوا رَبّ

ٓ
ذِيَ ا

َّ
وبِنَا غِلا لِل

ُ
ل

ُ
 فِ ق

ْ
عَل ْ َ

وَل ت

�ا�ا�م ا�ک �aے ا�س آ�ت سے ا�نبا�د�کر�ے ہو�ے یہی ا�ت ا�ر�شا�د�ر�ا�ی ے کہ ر�ا�ضی کو جو�حا�ہ کر�ا�م �yپر�ب و�تم کر�ے ہیں ا�ل فے سے 

�حصہ نہیں لے گا�کیو�کہ و�ہ ا�س صفت سے ا�صا�ف پذ�ر�نہیں ے جس ے ا�ھ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن کی ا�نے ا�س ا�ر�شا�د�یں تعر�ف ر�ا�ی ے’’ 

�ا�ے ما�ر�ے ر�ب ! �ہمیں ا�و�ر ما�ر�ے ا�ن ب بھا�یو�ں کو بخش د�ے جو ہم سے پہلے ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ما�ر�ے د�و�ں یں ا�ل ا�ما�ن ے یے 
 نہ ر�ھ �، �ا�ے ما�ر�ے ر�ب و بڑ�ا مہر�ا�ن ا�و�ر ر�یم ے ۔‘‘ 1

�
�

�
�کو�ی �بعُ

 ْ كُ بِيَّ
َ
عْتُ ن ْ سَِ

ُ
سَبَبْتُمُوه

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
دٍ صَل مَّ َ ابِ مُ َ صْ

َٔ
ارِ لِا

َ
ف

ْ
لِاسْتِغ ْ �بِ مِرْ�تُ
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الْكِتٰبِ اَهْلِ  مِنْ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  لِاِخْوَانِهِمُ  يَقُوْلُوْنَ  نَافَقُوْا  الَّذِيْنَ  اِلَى  تَرَ  اَلَمْ 

ہیں تے  سے  بھا�یو�ں  کا�ر  تا�ب  ا�ل  ا�نے  �؟�کہ  د�ھا  نہ  کو  منا�قو�ں  ے  و  �کیا 

اَحَدًا فِيْكُمْ  نُطِيْعُ  وَلَا  مَعَكُمْ  لَنَخْرُجَنَّ  اُخْرِجْتُمْ  لَىِٕنْ   

�ا�ر م جلا و�ن کئے گئے و ضر�و�ر ا�ضر�و�ر ہم تمہا�ر�ے ا�ھ نکل ھڑ�ے ہو�ں ے�ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�ر�ے یں ہم کبھی بھی کسی

يَشْهَدُ وَاللّٰهُ  لَنَنْصُرَنَّكُم١ْؕ  قُوْتِلْتُمْ  وَّاِنْ  اَبَدًا١ۙ   

�کی ا�ت نہ ا�یں ے�، �ا�و�ر ا�ر م سے جنگ کی جا�ے ی و خد�ا ہم تمہا�ر�ی مد�د کر�ں ے �، �لیکن ا�لہ تعا�یٰ �و�ا�ی د�تا ے کہ

لَا يَنْصُرُوْنَهُم١ْۚ۠  وَ لَىِٕنْ قُوْتِلُوْا  لَا يَخْرُجُوْنَ مَعَهُم١ْۚ   اِنَّهُمْ لَكٰذِبُوْن۰۰۱۱َلَىِٕنْ اُخْرِجُوْا 

�ہ قطعاً�ھو�ے ہیں�، �ا�ر و�ہ جلا و�ن کئے گئے و ہ ا�ن ے ا�ھ نہ جا�یں ے�ا�و�ر ا�ر ا�ن سے جنگ کی ئی و ہ ا�ن کی مد�د )�بھی(

وَ لَىِٕنْ نَّصَرُوْهُمْ لَيُوَلُّنَّ الْاَدْبَار١َ۫ ثُمَّ لَا يُنْصَرُوْن۰۰۱۲َ)�ا�شر����،�����(

�نہ کر�ں ے�، �ا�و�ر ا�ر )�ا لفر�ض( �مد�د پر آ�بھی گئے و پیٹھ پھیر کر )�بھا�گ ھڑ�ے( �ہو�ں ے�، �پھر مد�د نہ کیے جا�یں ے�۔
ا�ی لو�ل�،�و�د�عہ�،�ا�ک�،�ا�بن  ا�د�ر�مد�نہ منو�ر�ہ سے نکل جا�ے کا�حکم ر�ا�ا�و�عبد�ا�لہ بن  �ب ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے بنو�نضیر�کو�د�س د�ن ے 
�ا�و�ر�تمہا�ر�ے  د�و�ز�ا�ر�جنگجو�و�ں ے ا�ھ تمہا�ر�ی مد�د�کر�ں ے�،  �بنو�و�ل�،�سو�د�ا�و�ر�د�ا�س و�یر�ہ منا�ین ے بنو�نضیر�کو�پیغا�م بھیجا�ھا�کہ ہم 
�ہم مذ�ب بنی ر�ظہ ا�و�ر�بنی غطفا�ن بھی تمہا�ر�ی مد�د�ا�و�ر�حما�ت ے لئے ا�ھ ھڑ�ے ہو�ں ے�،�ا�ر�ہیں مد�نہ منو�ر�ہ سے جلا�و�ن کیا�یا�و�ہم 
�بھی تمہا�ر�ے ا�ھ نکلیں ے�ا�س لئے قا�لہ پر�ڈ�ٹ جا�و�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ڈ�ر�کر�ہتھیا�ر�ت ڈ�ا�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے منا�ین ے ھو�ٹ 
�کا�و�ل ھو�ل د�ا�ا�و�ر�مسلما�و�ں کی حو�صلہ ا�ز�ا�ی کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�کہ ہ منا�ین ا�نے ا�ل تا�ب کا�ر�بھا�یو�ں سے تے ہیں ا�ر�م جلا�و�ن کیے 
�گئے و ضر�و�ر�ا�ضر�و�ر�ہم بھی تمہا�ر�ے ا�ھ مد�نہ سے نکل ھڑ�ے ہو�ں ے�، �ا�و�ر تمہا�ر�ی صر�ت و�مد�د�ے ا�ر�ے یں ا�ر�ہمیں کو�ی ر�و�ے 
�گا�و ہم ر�گز�ا�ن کی ا�ت نہیں ا�یں ے �، �ا�و�ر�ا�ر�م سے جنگ کی جا�ے ی و�خد�ا ہم تمہا�ر�ی ر�کن مد�د�کر�ں ے�، �لیکن ا�لہ تعا�یٰ �و�ا�ی د�تا 
�ے کہ ہ ا�س و�د�ے یں قطعاً�ھو�ے ہیں�،�ا�ر�ہو�د�مد�نہ منو�ر�ہ سے�جلا�و�ن کیے گئے و�ہ منا�ین ا�ن ے ا�ھ ر�گز مد�نہ منو�ر�ہ کو�خیر�ا�د نہیں 
�کہیں ے�،�ا�و�ر�ا�ر�ہو�د سے جنگ کی ئی و�ہ ا�ن کی کچھ بھی مد�د�نہ کر�ں ے�، �نا�چہ منا�ین کا�ھو�ٹ کھل کر�ا�نے آ�یا�ب بنو�نضیر�کو�جلا�و�ن 
�کیا�یا�و�نہ و�ہ ا�ن کی مد�د�کو�پہنچے ا�و�ر�نہ ی ا�ن کی حما�ت یں مد�نہ منو�ر�ہ کو�چھو�ڑ�ا�،�ا�و�ر�ا�ر�ا�لفر�ض ا�حا�ل بد�ا�ی ے یا�ل سے�ہو�د�کی مد�د�کا�ا�ر�ا�د�ہ 

�کر�بھی یں و�ست ھا�کر�پیٹھ پھیر�کر�بھا�گ ھڑ�ے ہو�ں ے ا�و�ر�ا�لہ ا�ن کو�ذ�یل و�ر�سو�ا�کر�د�ے گا�۔

بِاَنَّهُمْ ذٰلِكَ  اللّٰه١ِؕ  مِّنَ  صُدُوْرِهِمْ  فِيْ  رَهْبَةً  اَشَدُّ  لَاَانْتُمْ 

کہ یے  ا�س  �ہ  ے�،  ز�ا�د�ہ  بہت  ے  ہیبت  کی  ا�لہ  نسبت  ہ  یں  د�و�ں  ے  ا�ن  ہیبت  تمہا�ر�ی  ا�و�(�کہ  �یقین   ! )�مسلما�و 
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اَوْ  مُّحَصَّنَةٍ  قُرًى  فِيْ  اِلَّا  جَمِيْعًا  يُقَاتِلُوْنَكُمْ  يَفْقَهُوْن۰۰۱۳َلَا  لَّا  قَوْمٌ   

ا ہو�ں  یں  قا�ا�ت  ند  عہ  کہ  ے  ا�ت  ا�و�ر  ہ  تے�ا�ں  نہیں  لڑ  سے  م  بھی  کر  ل  ب  �ہ  ہیں�،  و�گ  بے�سمجھ  �ہ 

قُلُوْبُهُمْ  وَّ  جَمِيْعًا  تَحْسَبُهُمْ  شَدِيْد١ٌؕ  بَيْنَهُمْ  بَاْسُهُمْ  جُدُر١ٍؕ  وَّرَآءِ  مِنْ 

�د�و�ا�ر�و�ں کی آ�ڑ یں ہو�ں�، �ا�ن کی لڑ�ا�ی و ا�ن یں آ�س یں ی بہت سخت ے و آ�پ ا�نہیں متحد سمجھ ر�ے ہیں لیکن ا�ن ے د�ل

شَتّٰى ١ؕ ذٰلِكَ بِاَنَّهُمْ قَوْمٌ لَّا يَعْقِلُوْن۰۰۱۴َۚ)�ا�شر����،�����(

�د�ر�ا�ل ا�ک د�و�سر�ے سے د�ا ہیں�، �ا�س یے�کہ ہ بے�قل و�گ ہیں ۔
�ز�و�ہ ا�د�کی ا�کا�ی سے مسلما�و�ں کی ہو�ا�ا�ھڑ�چکی تھی �،�ا�س ے بعد�د�و�مختلف و�ا�عا�ت یں تقر�باً���� �بے گنا�ہ حا�ہ کر�ا�م y �کی شہا�د�ت سے 
�بھی ا�ر�د�ر�د�ے با�ل سر�ا�ھا�ر�ے ھے �، �و�د بنو�نضیر�بھی کم طا�ت و�ا�ر�نہ ھے �،�ا�ن ے پا�س ر�ر�ح کا�و�ا�ر�گی ا�حہ بھی ھا�،�لڑ�ے و�ا�ے جو�ا�ن 
�بھی ھے �،�ا�و�ر�ا�ک لمبی تھکا�د�نے و�ا�ی لڑ�ا�ی ے لئے مضبو�ط و�حکم عہ جا�ت بھی ھے�، �ن کا�تح کر�ا�آ�ا�ن نہ ھا�،�ا�س ے علا�و�ہ ہ ا�د�شہ بھی 
�ھا�کہ ا�ر�لڑ�ا�ی شر�و�ع ہو�ئی و ا�ن ے ہمسا�ے ا�و�ر�ہم مذ�ب بنو�ر�ظہ�،�منا�ین مد�نہ �،�ر�ش مکہ ا�و�ر�ا�ن ے حلیف بنو�غطفا�ن ا�ن ے ا�ھ ا�ھ 
�ھڑ�ے ہو�ں ے جس سے ا�ن کا�حو�صلہ ا�و�ر طا�ت بڑ�ھ جا�ے ی ا�س لئے ا�ن کا�ہتھیا�ر�ڈ�ا�ل د�نا�کچھ آ�ا�ن کا�م نہ ہو�گا�،�ا�ر�قلیل ا�عد�ا�د ا�و�ر بے 
�سر�و�ا�ا�ں�مسلما�ن ا�ن پر�بہ حا�ل نہ کر�کے و�ہ و�ا�عہ ز�د�ا�ن کی کمز�و�ر�ی بن جا�ے گا�ا�و�ر�ہو�د�و�منا�ین ل کر مسلما�و�ں کو�نے نہیں د�ں 
�ے�۔ ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �ے مسلما�و�ں کی حو�صلہ ا�ز�ا�ی ر�ا�ی�،�ر�ا�ا مسلما�و�!�یقین ا�و�ا�لا�م ا�و�ر�محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے لئے تمہا�ر�ی محبت 
�،�جا�با�ز�ی ا�و�ر�سر�ر�و�ی کو�د�کھ کر�ا�و�ر�تمہا�ر�ی صفو�ں یں ز�بر�د�ت ا�حا�د�د�کھ کر منا�ین ا�و�ر�ہو�د ے د�ل بیٹھ جا�ے ہیں�،�ا�س لئے ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی 

�ر�ت سے ڈ�ر�ے ے بجا�ے تمہا�ر�ی ہیبت سے ر�ز�ا�ں و�ر�ا�ں ہیں�،�جیسے�ر�ا�ا
1 ۰ ۷۷ ۔۔۔
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�ر�مہ: �ا�ن یں سے ا�ک ر�ق کا حا�ل ہ ے کہ و�و�ں سے ا�سا ڈ�ر ر�ے ہیں سا خد�ا سے ڈ�ر�ا چا�یے ا کچھ ا�س سے بھی بڑ�ھ کر ۔
�ہ ا�س لئے کہ ہ بے سمجھ و�گ ہیں�،�ا�ر�ا�نہیں کچھ بھی قل و�عو�ر�ہو�ا�و�جا�ن جا�ے کہ کم تعد�ا�د ا�و�ر بر�ا�ے ا�م گی ا�حہ ہو�ے ے ا�و�جو�د مسلما�و�ں 
�کا�بہ و�لط ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے ے�،�ا�س لئے ا�سا�ی طا�تو�ں سے ڈ�ر�ے ے بجا�ے ا�لہ قا�د�ر�لق سے ڈ�ر�ے�، �منا�ین کی د�و�سر�ی کمز�و�ر�ی 
�بیا�ن ر�ا�ی کہ ا�ن کی بز�د�ی کی و�ہ حا�ت ے کہ جنگجو�و�ں ا�و�ر و�ا�ر�ا�حہ ہو�ے ے ا�و�جو�د ہ ب منا�ین ا�و�ر�ہو�د�ی ل کر�بھی کھلے ید�ا�ن یں م 
�سے لڑ�ے کا�حو�صلہ نہیں ر�تے�،�ا�تہ عہ کی فصیلو�ں ے پیچھے ا�د�و�ا�ر�و�ں کی آ�ڑ�یں چھپ کر�م پر�و�ا�ر�کر�تے ہیں �،�نی کھل کر�کبھی ا�نے نہیں 
�آ�یں ے کہ چھپ کر�ا�ز�یں�کر�ے ر�ہیں ے�،�ہ و�گ و�آ�س یں ا�ک د�و�سر�ے ے مخا�ف ہیں و�آ�پ ا�نہیں ا�ک د�و�سر�ے کی مد�د�کر�ے 
�ہو�ے د�کھ کر مجتمع ا�و�ر متفق و متحد سمجھ ر�ے ہیں لیکن ا�ن ے د�ل د�ر�ا�ل ا�ک د�و�سر�ے ے خلا�ف غض و�عنا�د�سے ھر�ے ہو�ے�ہیں�،�ا�و�ر�ا�ن ے 

1 النسائ����
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�ہ ا�لا�ا�ت ا�ن کی بے عقلی کی و�ہ سے ہیں�،�ا�س لئے ر�ر�ح ے و�ف و�خطر�کو�ا�ا�ے طا�ق ر�ھ کر�ا�و�ر�ا�لہ پر�ھر�و�ہ کر�ے�ا�ن کی ر�ف نکلو�۔

وَلَهُمْ اَمْرِهِم١ْۚ  وَبَالَ  ذَاقُوْا  قَرِيْبًا  قَبْلِهِمْ  مِنْ  الَّذِيْنَ  كَمَثَلِ 

یے ے  ن  ا�و�ر  یا  چکھ  و�ا�ل  کا  کا�م  ا�نے  ے  جنہو�ں  ہیں  گز�ر�ے  پہلے  ی  کچھ  سے  ا�ن  جو  ر�ح  کی  و�و�ں  �ا�ن 

اِنِّيْ  قَالَ  كَفَرَ  فَلَمَّا  اكْفُر١ْۚ  لِلْاِنْسَانِ  قَالَ  اِذْ  الشَّيْطٰنِ  اَلِيْم۰۰۱۵ٌۚكَمَثَلِ  عَذَابٌ   

�ا�نا�ک عذ�ا�ب )�یا�ر( �ے�، �شیطا�ن کی ر�ح کہ ا�س ے ا�سا�ن سے کہا کفر کر�، �ب و�ہ کفر کر�کا و نے لگا یں�و تجھ سے

النَّارِ فِي  اَنَّهُمَا  عَاقِبَتَهُمَاۤ  الْعٰلَمِيْن۰۰۱۶َفَكَانَ  رَبَّ  اللّٰهَ  اَخَافُ  اِنِّيْۤ  مِّنْكَ  بَرِيْٓءٌ 

�یں )�د�و�ز�خ(  آ�ش  کہ  ہو�ا  ہ  ا�نجا�م  کا  د�و�و�ں  �س  ہو�ں�،  ڈ�ر�ا  سے  ا�عا�ین  ر�ب  ا�لہ  و  یں  ہو�ں  �بر�ی 

) ا الظّٰلِمِيْن۰۰۱۷َؒ)الش�����ا����
ُ

ؤ
ٓ

جَزٰ  خَالِدَيْنِ فِيْهَا١ؕ وَ ذٰلِكَ 

�ہمیشہ ے یے گئے ا�و�ر ظا�مو�ں کی یہی سز�ا ے�۔
�تح کی پیشین و�ی :�ا�لہ تعا�یٰ �ز�د�حو�صلہ ا�ز�ا�ی ر�ا�ے ہو�جنگ کا�یجہ بھی پہلے سے بتا�د�ا�کہ ا�ن کا�ا�نجا�م بھی شر�ین مکہ کی ر�ح ہو�گا�جو�ا�نی 
�کثر�ت تعد�ا�د ا�و�ر ا�نے سر�و�ا�ا�ن ے ا�و�جو�د ا�ہی کمز�و�ر�و�ں ے ا�ث مسلما�و�ں کی مٹھی ھر�بے سر�و�ا�ا�ں جما�ت سے بر�نا�ک ست 
�ھا�کے ہیں�،�ا�و�ر ہو�د�و�ں ے د�و�سر�ے قبیلے�بنی قینقا�ع کی ر�ح ہو�گا جو مد�نہ منو�ر�ہ سے جلا�و�ن ہو�کے ہیں �،�د�یا�یں و ا�ہو�ں ے ا�نے شر�ک 
�ا�و�ر�غا�و�ت ے و�ا�ل کا�ز�ا�چکھ یا مگر�معا�لہ یہیں پر�تم نہیں ہو�یا�آ�ر�ت کا د�ر�د ا�ک عذ�ا�ب ا�س ے علا�و�ہ ہو�گا �، �ا�ن منا�ین کی مثا�ل جنہو�ں ے 
�ا�ل تا�ب بھا�یو�ں کو�د�و�ے یں مبتلا�کر�ر�ھا�ے شیطا�ن کی ی ے کہ پہلے و�ہ ا�سا�ن ے پیچھے لگ کر کُفر کر�ا�ا�ے ! �ا�و�ر ب ا�سا�ن ا�س ے د�ل 
�ر�ب �،�محسو�ر�ن و�د�و�ں پر�ھر�و�ہ کر�ے کفر کا�ا�ر�کا�ب کر بیٹھتا ے و�ا�سے ملا�ت کر�ے ہو�ے کہتا ے کہ یں تجھ سے بر�ی ا�ذ�ہ ہو�ں ھے 

�و�ا�لہ ر�ب ا�عا�ین  �سے ڈ�ر لگتا ے �،�جیسے شیطا�ن ے ز�و�ہ بد�ر�ے و�ع پر�شر�ین مکہ سے�کہا�ھا�،
ءَتِ 

ۗ
ا َ َ

ت ا 
َ
مّ

َ
ل

َ
ف  ۚ۰ ْ ُ

ك
َّ
ل جَارٌ   ْ

ّ
وَاِنِ اسِ 

َ
النّ مَِ  يَوْمَ 

ْ
ال  ُ ُ

ك
َ
ل الِبَ 

َ
غ  

َ
ل  

َ
ال

َ
وَق ھُمْ 

َ
ال َ ْ

ع
َ
ا يْطٰنُ 

َّ
الش ھُمُ 

َ
ل  َ َ ّ

ي
َ

ز  
ْ

وَاِذ

 
ُ

دِيْد
َ

ش وَاُلله  اللهَۭ۰   
ُ

اف
َ

خ
َ
ا  

ٓ ْ ّ
اِنِ وْنَ  َ َ

ت  
َ

ل مَا  رٰي 
َ
ا  

ٓ ْ ّ
اِنِ  ْ ُ

نْك مِّ ءٌ 
ۗ

يْ بَِ  ْ
ّ

اِنِ  
َ

ال
َ
وَق عَقِبَيْهِ  عَٰ  صَ 

َ
ك

َ
ن  ِ

ٰ
ت

َ
فِئ

ْ
ال

1 ۴۸ ابِۧ
َ

عِق
ْ
ال

�ر�مہ�:�ذ�ر�ا یا�ل کر�و ا�س و�ت کا ب کہ شیطا�ن ے ا�ن و�و�ں ے کر�و�ت ا�ن کی گا�ہو�ں یں و�ما بنا کر د�ھا�ے ھے ا�و�ر ا�ن سے کہا ھا کہ 
�آ�ج کو�ی م پر ا�ب نہیں آ �تا ا�و�ر ہ کہ یں تمہا�ر�ے ا�ھ ہو�ں�مگر ب د�و�و�ں ر�و�ہو�ں کا آ�منا ا�منا ہو�ا و و�ہ اُ�ٹے پا�ؤ�ں پھر یا ا�و�ر نے 
�لگا کہ میر�ا تمہا�ر�ا ا�ھ نہیں ے�، �یں و�ہ کچھ د�کھ ر�ا ہو�ں جو م و�گ نہیں د�ھتے�، �ھے خد�ا سے ڈ�ر لگتا ے ا�و�ر خد�ا بڑ�ی سخت سز�ا د�نے و�ا�ا ے�۔

1الانفال���� 
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رَادَهُ 
َٔ
ا  

َ
ان

َ
يْط

َّ
 الش

َّ
وَإِن  ،

ً
سَنَة فَ  �ي  سِتِّ

َ
د عَبَّ

َ
ت رَاهِبًا   

َّ
إِن  :

ُ
ول

ُ
يَق عَنْهُ   ُ َ اللهَّ ي ا، رَصفِ عَلِيًّ عْتُ  سَِ  :

َ
ال

َ
ق يكٍ،  ِ

َ فَ �ف ِ �بْ
َّ

 الله
َ

عَبْد

اوَاهَا، 
َ

د
َ
: ف

َ
ال

َ
ا، ق َ

اءُوا �بِ َ ب
َ ف

ا، � َ اوِ�ي
َ

يُد
َ
قِسِّ ف

ْ
ا ال

َ
ذ َ

ْ �بِ يْكُ
َ
ا: عَل َ وَ�تِ

ْ
خ  لِاإِ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
وَة

ْ
ا إِخ َ ا، وَلَ َ َّ جَ�ف

َٔ
ا
َ
ةٍ ف

َٔ
 امْرَا

َ
 إِل

َ
عَمَد

َ
عْيَاهُ، ف

َٔ
ا
َ
ف

 
ُ

ان
َ
يْط

َّ
 الش

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف َ وَ�تُ

ْ
اءَ إِخ َ ب

َ ف
هَا، �

َ
تَل

َ
ق
َ
ا ف َ ْ �ي

َ
 إِل

َ
عَمَد

َ
تْ، ف

َ
مَل َ َ هَا �ف

�تَ
َٔ
ا
َ
بَتْهُ، ف َ ب

ْ
ع

َٔ
 ا

ْ
هَا إِذ

َ
مَا هُوَ يَوْمًا عِنْد بَيْ�فَ

َ
هُ، ف

َ
تْ عِنْد

َ
ن

َ
وَك

 ،
ً
ة

َ
د ْ ب

َ
� لِي   

ْ
د ُ ب

ْ
ا�  ،

َ
بِك صَنَعْتُ  ا  مَِّ  

َ
ك بِ

ْ ف
�

ُٔ
ا ي  ِ

طِعْ�ف
َٔ
ا
َ
ف ا 

َ
هَذ  

َ
بِك صَنَعْتُ   

�فَ
َٔ
ا  ، ي ِ

عْيَيْتَ�ف
َٔ
ا  

َ
ك

َّ
إِن  ،

ُ
صَاحِبُك  

�فَ
َٔ
ا اهِبِ:  لِلرَّ

 
َ

ال
َ
 ق

ْ
ذ يْطَانِ اإِ

َّ
لِ الش

َ
مَث

َ
: }ك ُ وْلُ

َ
 ق

َ
لِك

َ
ذ

َ
فَ ف �ي ِ

َ
عَالم

ْ
َ رَبَّ ال  اللهَّ

ُ
اف

َ
خ

َٔ
ي ا

ِّ  إِ�ف
َ

ِيءٌ مِنْك
ي �بَ

ِّ : إِ�ف
َ

ال
َ
ُ ق  لَ

َ
د َ ب

َ
ا � َّ لَ

َ
؛ ف ُ  لَ

َ
سَجَد

َ
ف

مِيَ{، 1
َ
عَال

ْ
 ال

َ
َ رَبّ َ

 اّلله
ُ

اف
َ

خ
َٔ
ِ ا

ّ
ن يءٌ مِنْكَ اإِ ِ بَِ

ّ
ن  اإِ

َ
ال

َ
رَ ق

َ
ف

َ
ا ك

َ
مّ

َ
ل

َ
رْ ف

ُ
ف

ْ
سَانِ اك

ْ
ن إِ

ْ
لِلا

�عبد�ا�لہ بن نہیک سے مر�و�ی ے یں ے ید�ا�لی t �سے سنا�کہ بنی ا�سر�ا�یل یں ا�ک ا�بد�ھا جو ا�ھ ا�ل سے ا�لہ تعا�یٰ �کی عبا�د�ت یں 

�مشغو�ل ھا�شیطا�ن ے ا�سے و�ر�غلا�ا�چا�ا�لیکن و�ہ ا�س ے قا�و�یں نہ آ�ا�،�شیطا�ن ے ا�ک و�ر�ت پر�ا�نا�ا�ر�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�ہ ظا�ر�کیا�کہ و�ا جنا�ت ا�سے 

�تا�ر�ے ہیں�د�و�سر�ی ر�ف ا�س ے ا�س و�ر�ت ے بھا�یو�ں ے د�ل یں ہ و�سو�ہ ڈ�ا�ا�کہ ا�ن کی بہن کا علا�ج ر�ف و�ہ ا�بد�ی کر تا�ے�،�نا�چہ 

�و�ہ ا�نی بہن کو�ا�س ا�بد�ے پا�س علا�ج ے لئے ا�ے�،�ا�بد�ے ا�س و�ر�ت کا علا�ج معا�جہ نی د�م کر�ا شر�و�ع کر�د�ا�ا�و�ر�و�ہ و�ر�ت و�ہیں ا�س کی 

�عبا�د�ت گا�ہ یں ر�نے گی�،�ا�ک د�ن و�ہ ا�بد�ا�س و�ر�ت ے پا�س ی ھا�و شیطا�ن ے ا�س ے یا�ا�ت ر�ا�ب کر�ا�شر�و�ع کر د�ئے ہا�ں تک کہ 

�و�ہ ز�ا�کر�ٹھا ا�و�ر�و�ہ و�ر�ت حا�لہ ہو�ئی�،�ر�سو�ا�ی ے و�ف سے شیطا�ن ے ا�سے ہ ر�ا�ہ سجھا�ی کہ ا�ر�م ا�نا�ید پا�ا چا�تے ہو�و ا�س و�ر�ت کو�تل 

�کر�ڈ�ا�و�، �نا�چہ ا�س ا�بد�ے ا�سے تل کر�ڈ�ا�ا�،�د�و�سر�ی ر�ف شیطا�ن ے ا�س و�ر�ت ے بھا�یو�ں ے د�ل یں شک ڈ�ا�ا�ا�و�ر�و�ہ ا�بد�ے پا�س 
�د�و�ڑ�ے چلے آ�ے�،�ا�ب شیطا�ن ا�س ر�ا�ب ے پا�س آ�ا�ا�و�ر�کہا�و�ہ و�گ تمہا�ر�ی ر�ف د�و�ڑ�ے چلے آ�ر�ے ہیں ا�ب تمہا�ر�ی عز�ت بھی جا�ے ی 
�ا�و�ر�جا�ن بھی ا�ر�و�میر�ا�کہا�ا�ن کر�ھے و�ش کر�د�ے و�تمہا�ر�ی عز�ت بھی چ جا�ے ی ا�و�ر�جا�ن بھی �، �ر�ا�ب ے کہا�و�جس ر�ح کہتا�ے یں ا�س 
�ے لئے یا�ر�ہو�ں�،�ا�ب شیطا�ن ے کہا�و�ھے سجد�ہ کر�،�ر�ا�ب ے ا�سے سجد�ہ کیا�،�ب ا�س ے سجد�ہ کر�یا�و شیطا�ن نے لگا�یں و�م سے بر�ی 
�ا�ذ�ہ ہو�ں یں و ا�لہ ر�ب ا�عا�ین سے ڈ�ر�ا�ہو�ں�۔’’�ا�ن کی مثا�ل شیطا�ن کی ی ے کہ پہلے و�ہ ا�سا�ن سے کہتا ے کہ کفر کر�ا�و�ر ب ا�سا�ن کفر کر 

�بیٹھتا ے و و�ہ کہتا ے کہ یں تجھ سے بر�ی ا�ز�ہ ہو�ں ھے و ا�لہ ر�ب ا�عا�ین سے ڈ�ر لگتا ے ۔ ‘‘2
يءٌ مِنْكَ  ِ بَِ

ّ
ن  اإِ

َ
ال

َ
رَ ق

َ
ف

َ
ا ك

َ
مّ

َ
ل

َ
رْ ف

ُ
ف

ْ
سَانِ اك

ْ
ن إِ

ْ
 لِلا

َ
ال

َ
 ق

ْ
ذ يْطَانِ اإِ

َّ
لِ الش

َ
مَث

َ
يَةِ }ك

ٓ ْ
ي هَذِهِ الا ِ

ف
ِ مَسْعُودٍ، �

ف ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

 
َ

يْلِ إِل
َّ
لل وِي �بِ

ْٔ تْ �تَ
َ
ن

َ
وَةٍ، وَك

ْ
 إِخ

ُ
بَعَة رْ

َٔ
ا ا َ  لَ

َ
ن

َ
، وَك َ َ �ف

َ
غ

ْ
عَ ال ْ  �تَ

ٌ
ة
َٔ
تِ امْرَا

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
مِيَ{،3  ق

َ
عَال

ْ
 ال

َ
َ رَبّ َ

 اّلله
ُ

اف
َ

خ
َٔ
ِ ا

ّ
ن اإِ

 
ٌ

 رَجُل
َ

ك
َّ
إِن

َ
ا، ف عَْ

َ
َّ ادْف ُ هَا �ث

ْ
تُل

ْ
: اق ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ُ
ان

َ
يْط

َّ
هُ الش

�تَ
َٔ
ا
َ
تْ، ف

َ
مَل َ َ ا، �ف َ

جَرَ �بِ
َ
ف
َ
اهِبُ ف  الرَّ

َ
فَل َ �ف

َ
: ف

َ
ال

َ
صَوْمَعَةِ رَاهِبٍ، ق

اهِبَ صَاحِبَ   الرَّ
َّ

مْ: إِن ُ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
ف نَامِ،  َ ي الْ ِ

ف
ا � َ وَ�تَ

ْ
 إِخ

ُ
ان

َ
يْط

َّ
 الش

�تَ
َٔ
ا
َ
ف  :

َ
ال

َ
ق ا؛  َ َ �ف

َ
دَف  َّ ُ هَا �ث

َ
تَل

َ
ق
َ
ف  ،

َ
مُك

َ َ
يُسْمَعُ ك  

ٌ
ق

َّ
مُصَد

 16 : 1 ال�ث
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ْ

د
َ
ق
َ
ِ ل

َّ
مْ: وَالله ُ ْ  مِ�ف

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
صْبَحُوا ق

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
ا، ف

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
نِ ك

َ
ي مَك ِ

ف
ا � َ َ �ف

َ
َّ دَف ُ هَا، �ث

َ
تَل

َ
هَا ق

َ
حْبَل

َٔ
ا ا َّ لَ

َ
؛ ف ْ تِكُ

ْ
خ

ُٔ
رَ �بِ َ ب

َ ف
وْمَعَةِ � الصَّ

 ِ
َّ

 وَالله
�فَ
َٔ
رُ: وَا

َ
خ

ٓ ْ
 الا

َ
ال

َ
ق
َ
ا، ف َ َّ�

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
يْنَا؛ ق

َ
ا عَل َ َّ�

ُ
 ق

ْ
، بَل

َ
وا: لا

ُ
ال

َ
؟ ق

ُ
ك ُ �تْ

َٔ
مْ ا

َٔ
ْ ا يْكُ

َ
ا عَل َ ُّ�

ُ
ق
َٔ
دْرِي ا

َٔ
�يَ وَمَا ا  رُؤْ

َ
بَارِحَة

ْ
يْتُ ال

َٔ
رَا

ءٍ،  ْ ي
َ  لِ�ث

َّ
ا إِلا

َ
ا هَذ َ َ وا: �ف

ُ
ال

َ
؛ ق

َ
لِك

َ
يْتُ ذ

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
ل

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ا�س آ�ت کر�مہ ’’�ا�ن کی مثا�ل شیطا�ن کی ی ے کہ پہلے و�ہ ا�سا�ن سے کہتا ے کہ کفر کر�ا�و�ر ب ا�سا�ن کفر کر بیٹھتا 
�ے و و�ہ کہتا ے کہ یں تجھ سے بر�ی ا�ز�ہ ہو�ں�، �ھے و ا�لہ ر�ب ا�عا�ین سے ڈ�ر لگتا ے�۔ ‘‘�ے ا�ر�ے یں�ر�و�ا�ت ے�ا�ک و�ر�ت کر�ا�ں 
ا�و�ر�ا�س و�ر�ت ے چا�ر�بھا�ی ھے�،�ا�و�ر�ہ ا�ک ر�ا�ب کی خا�قا�ہ ے نیچے ر�ا�ت بسر کر�ی تھی�،�ا�ک د�ن شیطا�ن ے ر�ا�ب  �چر�ا�ا�کر�ی تھی 
یص�ا�(�کو�ا�س و�ر�ت کی ر�ف ا�ل کیا�ا�و�ر�و�ہ ا�س سے ز�ا�کر�ٹھا�ا�و�ر�و�ہ حا�لہ ہو�ئی�،�شیطا�ن ے ر�ا�ب ے د�ل یں ہ ا�ت ڈ�ا�ی کہ ا�ب  )�برص�
�ا�س کی بڑ�ی ر�سو�ا�ی ہو ی ا�س لئے بہتر یہی ے کہ ا�س و�ر�ت کو�تل کر�ے کہیں د�ن کر�د�ے�،�تیر�ے ز�ہد�و�قو�یٰ �کو�د�ھتے ہو�ے کسی کو�تمہا�ر�ی 
�ر�ف یا�ل تک نہیں آ�ے گا�،�ا�و�ر�ا�ر�ا�لفر�ض کچھ و�ھ گچھ ہو�و�کچھ ھو�ٹ و�ٹ و�ل د�نا تیر�ی ا�ت کو�لا�کو�ن لط ر�د�ا�ے گا�؟�ر�ا�ب ے 
�د�ل یں ہ ا�ت آ�ئی ا�و�ر�ا�ک ر�ا�ت و�ع پا�کر�ا�س ے ا�س و�ر�ت کو�تل کر�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�کسی و�ر�ا�ن جگہ پر ز�ین یں ا�سے د�ن کر�د�ا�،�ا�ب شیطا�ن 
�ا�س ے چا�ر�و�ں بھا�یو�ں ے پا�س آ�ا�ا�و�ر�ر�ا�ک کو�کہا�کہ ا�س خا�قا�ہ ے ر�ا�ب ے تمہا�ر�ی بہن سے ز�ا�کیا�ا�و�ر�ب و�ہ حا�لہ ہو�ئی و�ا�سے تل 
�کر�ے فلا�ں قا�م پر�د�ن کر�د�ا�ے�،�ب صبح کو�ہ بید�ا�ر�ہو�ے و�ا�ک ے کہا�آ�ج ر�ا�ت و�یں ے ا�ک یب و�ا�ب د�ھا�ے مگر ھے ہمت 
�نہیں ہو�ر�ی کہ ا�سے آ�پ و�و�ں ے ا�نے�بیا�ن کر�و�ں�؟�د�و�سر�ے بھا�یو�ں ے ا�ر�ا�ر�کیا�کہ نہیں بیا�ن کر�و�نا�چہ ا�س ے ا�نا�و�ر�ا�و�ا�ب بیا�ن 

�کر�د�ا�،�نو�ں بھا�یو�ں ے کہا�ہم ے بھی ا�سا�ی و�ا�ب د�ھا�ے�،�ا�س پر�چا�ر�و�ں بھا�یو�ں کو یقین ہو�یا�کہ ا�ن کا�و�ا�ب چا�ے�،
ذِي 

َّ
ال  

�فَ
َٔ
ا ي 

ِّ : إِ�ف
َ

ال
َ
ق
َ
ف  

ُ
ان

َ
يْط

َّ
قِيَهُ الش

َ
ل
َ
ف بِهِ،  وا 

ُ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان  َّ ُ وهُ، �ث

ُ
ل فَ ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف وْهُ 

َ
ت
َٔ
ا
َ
ف اهِبِ،  الرَّ  

َ
لِك

َ
 ذ

َ
مْ عَل ُ مَلِكَ وْا 

َ
اسْتَعْد

َ
ف وا 

ُ
ق
َ
ل
َ
ط

ْ
ان

َ
ف

ا  َّ لَ
َ
؛ ف ُ  لَ

َ
سَجَد

َ
: ف

َ
ال

َ
 فِيهِ؛ ق

َ
عْتُك

َ
وْق

َٔ
ا ا  مَِّ

َ
يك بِ

ْ ف
�

ُٔ
 ا

�فَ
َٔ
 وَا

ً
ة

َ
 وَاحِد

ً
ة

َ
د ْ ب

َ
 لِي �

ْ
د ُ ب

ْ
ا�

َ
ي ف ِ

�يْ
َ
نْ يُنْجِيَكِ مِنْهُ غ

َ
ا وَل

َ
ي هَذ ِ

ف
� 

َ
عْتُك

َ
وْق

َٔ
ا

َ
تِل

ُ
ق
َ
 ف

َ
ذ

َ
خ

َٔ
 مِنْهُ، وَا

َٔ
ا َّ �بَ

َ
مْ ت ُ وْا بِهِ مَلِكَ

َ
ت
َٔ
ا

�نا�چہ ا�ہو�ں ے جا کر ا�د�شا�ہ کو ا�س کی ا�لا�ع د�ی �،�ا�د�شا�ہ ے حکم سے ر�ا�ب کو�ا�س کی خا�قا�ہ سے ر�تا�ر�کر�یا�یا�ا�و�ر�ا�س جگہ پر�پہنچ کر�ا�ش بھی 
�بر�آ�مد�کر�ی�،�ا�س و�ت شیطا�ن ا�س ے ا�نے ظا�ہو�ہو�ا�ا�و�ر�نے لگا�ہ ب میر�ے کر�و�ت ہیں�،�ا�ب بھی ا�ر�و�ھے ر�ا�ی کر�ے و�یں تیر�ی جا�ن 
�بچا�د�و�ں گا�،�ر�ا�ب ے جا�ن بچا�ے ے لئے کہا�جو�و�کہے یں کر�ے ے لئے یا�ر�ہو�ں�،�شیطا�ن ے کہا ھے سجد�ہ کر�، �ر�ا�ب ے شیطا�ن کو�سجد�ہ 
�کر�یا�،�ب و�ہ ا�ما�ن سے خا�ی ہو�یا و�شیطا�ن نے لگا�یں تجھ سے بر�ی ا�ذ�ہ ہو�ں�نا�چہ ا�د�شا�ہ ے حکم سے ا�س ر�ا�ب کو�پکڑ کر�تل کر�د�ا�یا�۔1

�پھر�کفر�کا�حکم د�نے و�ا�ا�شیطا�ن ا�و�ر�کفر�کر�ے و�ا�ے ا�سا�ن د�و�و�ں کا ا�نجا�م ہ ہو�ا ے کہ ہمیشہ ے یے جہنم یں جا�یں �،�جیسے ر�ا ا
2 ۶ ۭ عِيِْ

َ
بِ السّ ٰ ْ

ص
َ
ا مِْ ا ْ ُ

وْن
ُ
عُوْا حِزْبَهٗ لِيَك

ْ
َا يَد َ ّ

۔۔۔اِن

����؍��   ف كث�ي ا�ب ی������؍����، تفس�ي 1 تفس�ي ط�ب

2 فاطر��
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�ر�مہ: �و�ہ و ا�نے پیر�و�و�ں کو ا�نی ر�ا�ہ پر ا�س یے لا ر�ا ے کہ و�ہ د�و�ز�یو�ں یں شا�ل ہو جا�یں�۔
�ا�و�ر�جنہو�ں ے لم ا�و�ر�کفر�یں ا�تر�ا�ک کیا�ا�ن ے لئے یہی ز�ا ے�۔

نَفْسٌ  وَلْتَنْظُرْ  اللّٰهَ  اتَّقُوا  اٰمَنُوا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�ا�و�ر ر شخص د�کھ )�بھا�ل( �ے کہ کل )�قیا�ت( �ے و�ا�طے ا�س ے )�ا�ما�ل کا( �کیا

لَا تَكُوْنُوْا كَالَّذِيْنَ بِمَا تَعْمَلُوْن۰۰۱۸َوَ  اللّٰهَ خَبِيْرٌۢ  اِنَّ  اللّٰه١َؕ  اتَّقُوا  وَ  لِغَد١ٍۚ  مَّا قَدَّمَتْ 

)�ذ�خیر�ہ( �بھیجا ے�، �ا�و�ر )�ر و�ت( �ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�، �ا�لہ تمہا�ر�ے ب ا�ما�ل سے ا�بر ے �،�ا�و�ر م ا�ن و�و�ں کی ر�ح

اُولٰٓىِٕكَ اَنْفُسَهُم١ْؕ  فَاَنْسٰىهُمْ  اللّٰهَ  نَسُوا 

�ت ہو�جا�ا جنہو�ں ے ا�لہ )�ے ا�کا�م( �کو لا د�ا�، �و ا�لہ ے بھی ا�نہیں ا�نی جا�و�ں سے ا�ل کر�د�ا�، �ا�و�ر ا�سے ی و�گ

 هُمُ الْفٰسِقُوْن۰۰۱۹َ)�ا�شر����،�����(

�ا�ر�ا�ن )�ا�ق( �ہو�ے ہیں�۔
�ا�ے و�و�جو ا�ما�ن ا�ے ہو! �ا�لہ کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کر�و�،�ا�س ے ن ا�و�ں ے کر�ے کا�حکم ر�ا�ا�ے ا�نہیں بخو�ی بجا�ا�و�ا�و�ر�ن سے منع کر�ے ا�س 
�سے ر�ک جا�و�،�ا�ی یں تمہا�ر�ی ا�ر�و�ی نجا�ت پنہا�ں ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �ے ند�ے کو�و�د�ا�نے فس ے حا�بہ کر�ے ے لئے ر�ا�ا�ا�و�ر�م یں ر شخص 
�ہ د�ھتا�ر�ے کہ ا�س ے ا�نی د�ا�می ز�د�ی ے یے ا�ما�ل صا�حہ کا کیا�ذ�خیر�ہ کر�ر�ھا ے �،�ا�ھی ر�ح جا�ز�ہ لیتا�ر�ے کہ ا�س ے کو�ن کو�ن سے ا�ما�ل 

�کیے ہیں جو�ا�سے قیا�ت ے نفع ا�نقصا�ن پہنچا�یں ے�؟�ا�کہ ا�لہ کی ا�ر�گا�ہ یں پیش ہو�ے سے پہلے ا�س کا�د�ا�ر�ک کر�کے�،
وْمٌ 

َ
اءَهُ ق َ ب

َ ف
� : 

َ
ال

َ
ارِ، ق َ َّ رِ ال�ف

ْ
ي صَد ِ

ف
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِ اللِه صَل

َ
ا عِنْد نَّ

ُ
: ك

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
، عَنْ ا ٍ ِ جَرِ�ي

ف نْذِرِ �بْ ُ عَنِ الْ

رَ وَجْهُ رَسُولِ  تَمَعَّ
َ
َ ف َ هُمْ مِنْ مُصف

ُّ ُ
 ك

ْ
، بَل َ َ مْ مِنْ مُصف ُ �تُ يُوفِ، عَامَّ دِي السُّ

ِّ
ل
َ
عَبَاءِ، مُتَق

ْ
وِ ال

َٔ
مَارِ ا ي ال�فِّ تَا�بِ ْ ب

ُ
 م

ٌ
 عُرَاة

ٌ
اة

َ
حُف

بَ 
َ
ط

َ
خ  َّ ُ �ث  

َّ
صَل

َ
ف امَ، 

َ
ق
َٔ
وَا  

َ
ن

َّ
ذ

َٔ
ا
َ
ف  

ً
لا

َ
بِلا مَرَ 

َٔ
ا
َ
ف رَجَ، 

َ
خ  َّ ُ �ث  

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
ف ةِ، 

َ
اق

َ
ف
ْ
ال مِنَ  مْ  ِ �بِ ى 

َٔ
رَا ا  لَِ  َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
صَل اللِه 

 ْ ُ
يْك

َ
نَ عَل

َ
 اَلله ك

َ
نّ يَةِ، }اإِ

ٓ ْ
خِرِ الا

ٓ
 ا

َ
ةٍ{،1 إِل

َ
سٍ وَاحِد

ْ
ف

َ
ْ مِْ ن ُ

ك
َ

ق
َ
ل

َ
ذِي خ

َّ
ُ ال ُ

ك
َ
وا رَبّ

ُ
ق

َّ
 ات

ُ
اس

َ
اَ النّ

ُ
يّ

َٔ
: }يَ ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

 مِنْ دِينَارِهِ، 
ٌ

 رَجُل
َ

ق
َّ

صَد
َ
وا اللَه{،3 ت

ُ
ق
َّ
دٍ وَات

َ
مَتْ لِغ

َّ
د

َ
سٌ مَا ق

ْ
ف
َ
رْ ن

ُ
تَنْظ

ْ
وا اللَه وَل

ُ
ق
َّ
: }ات ِ

ْ َ�ث ي الْ ِ
ف

ي � ِ
�ت
َّ
 ال

َ
يَة

ٓ ْ
رَقِيبًا{،2وَالا

ةٍ  صَارِ بِصَُّ
ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ الا

ٌ
اءَ رَجُل َ ب

َ ف
� :

َ
ال

َ
رَةٍ ق ْ  �تَ

ِّ
وْ بِشِق

َ
 - وَل

َ
ال

َ
رِهِ - حَ�تَّ ق ْ هِ، مِنْ صَاعِ �تَ ِّ وْبِهِ، مِنْ صَاعِ �بُ

َ
هِ، مِنْ ث ِ

َ
مِنْ دِرْه

1 النساء: 1

2 النساء: 1
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يْتُ وَجْهَ 
َٔ
عَامٍ وَثِيَابٍ، حَ�تَّ رَا

َ
ِ مِنْ ط

ف ْ
وْمَ�ي

َ
يْتُ ك

َٔ
اسُ، حَ�تَّ رَا تَابَعَ النَّ

َ
َّ ت ُ : �ث

َ
ال

َ
، ق

ْ
زَت َ ب

َ
 ع

ْ
د

َ
 ق

ْ
ا، بَل َ ْ عْجِزُ عَ�ف

َ
هُ ت

ُّ
ف

َ
 ك

ْ
دَت

َ
ك

 
ً
ة مِ سُنَّ

َ
سْلا إِ

ْ
ي الا ِ

ف
:مَنْ سَنَّ � َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
هَبَة

ْ
هُ مُذ

َّ
ن
َٔ َ
، ك

ُ
ل

َّ
ل َ َ يَ�تَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُولِ اللِه صَل

 
ً
ة مِ سُنَّ

َ
سْلا إِ

ْ
ي الا ِ

ف
ءٌ، وَمَنْ سَنَّ � ْ

ي
َ جُورِهِْ سث

ُٔ
صَ مِنْ ا

ُ
 يَنْق

ْ
ن

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
هُ، مِنْ غ

َ
ا بَعْد َ

 �بِ
َ

ل ِ
َ

جْرُ مَنْ ع
َٔ
جْرُهَا، وَا

َٔ
ُ ا لهَ

َ
، ف

ً
حَسَنَة

ءٌ ْ
ي

َ ارِهِْ سث
َ

وْز
َٔ
صَ مِنْ ا

ُ
 يَنْق

ْ
ن

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
ا مِنْ بَعْدِهِ، مِنْ غ َ

 �بِ
َ

ل ِ
َ

رُ مَنْ ع
ْ

رُهَا وَوِز
ْ

يْهِ وِز
َ
 عَل

َ
ن

َ
، ك

ً
ة

َ
ئ سَيِّ

 �منذ�ر�بن ر�ر�tا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں د�ن ے شر�و�ع یں ہم ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے پا�س ھے �،�کچھ و�گ گے پیر�،�گے 
�بد�ن�،�گلے یں چمڑ�ے کی عبا�یں پہنی ہو�یں �، �ا�نی تلو�ا�ر�ں لٹکا�ی ہو�ی تھیں ا�ن یں سے ا�کثر�کہ ب قبیلہ مضر�ے و�گ ھے�،�ا�ن کا�فقر�و�ا�ہ د�کھ 
�کر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�ہر�ہ مبا�ر�ک متغیر�ہو�یا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم�حجر�ے ے ا�د�ر�چلے گئے ا�و�ر�پھر�ا�ر�شر�ف ا�ے )�نی بہت پر�شا�ن ہو�گئے(
�لا�ل �tکو�حکم ر�ا�ا�کہ ا�ذ�ا�ن کہو ا�و�ر بیر�کہی ا�و�ر�نما�ز�ڑ�ی پھر بہ ا�ر�شا�د ر�ا�ے ہو�ے کہا’’�ا�ے�و�و ! �ا�نے ر�ب سے ڈ�ر�و جس ے م کو ا�ک 
�جا�ن سے ید�ا کیا ا�و�ر اُ�ی جا�ن سے ا�س کا جو�ڑ�ا بنا�ا ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں سے بہت مر�د و و�ر�ت د�یا یں پھیلا د�ے�، �ا�س خد�ا سے ڈ�ر�و جس کا و�ا�طہ د�ے 
�کر م ا�ک د�و�سر�ے سے ا�نے حق ا�تے ہو �، �ا�و�ر ر�تہ و ر�ا�ت ے تعلقا�ت کو بگا�ڑ�ے سے پر�یز کر�و یقین جا�و کہ ا�لہ م پر نگر�ا�ی کر ر�ا ے�۔‘‘
�پھر�سو�ر�ہ شر�کی آ�ت ڑ�ی’’ �ا�ے و�و�جو ا�ما�ن ا�ے ہو ! �ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�و�ر ر شخص ہ د�ھے )�ا�ھی ر�ح جا�ز�ہ ے( �کہ ا�س ے کل ے 
�یے کیا ا�ا�ن کیا ے ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو ا�لہ یناً �تمہا�ر�ے ا�ن ب ا�ما�ل سے ا�بر ے جو م کر�ے ہو�۔‘‘)�پھر و�د�قا�ت کا�ا�ز�ا�ر�ر�م ہو�ا(
�ا�و�ر�کسی ے ا�شر�ی د�ی ا�و�ر�کسی ے د�ر�ہم�،�کسی ے کپڑ�ے�، �کسی ے ا�ک صا�ع گیہو�ں ا�و�ر�کسی ے ا�ک صا�ع کھجو�ر�د�نا�شر�و�ع کیے ہا�ں تک کہ 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�ک ٹکڑ�ا�کھجو�ر�کا�ہو�و بھی�،�پھر ا�صا�ر یں سے ا�ک شخص نقد�ی سے ھر�ی ا�ک )�بھا�ر�ی( �یلی ا�ھا ا�ا جس سے ا�س کا�ا�ھ 
�تھکا�جا�ا�ھا کہ تھک یا�ھا�،�پھر�و�و�و�ں ے ا�ر�ا�د�ھ د�ا�ہا�ں تک کہ یں ھا�ے ا�و�ر�کپڑ�ے ے د�و ڈ�یر د�ھے�ا�و�ر�ہا�ں تک )�د�قا�ت جمع 
�ہو�ے�(�کہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�ہر�ہ مبا�ر�ک و�ی سے سو�ے کی ا�ند چمکنے لگا�،�پھر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس ے ا�لا�م یں د�ا�ل ہو�کر 
�نیک ا�ت )�نی تا�ب و�سنت کی ا�ت( �جا�ر�ی کی ا�س ے لئے ا�نے عمل کا�بھی و�ا�ب ے ا�و�ر�جو�و�گ ا�س ے بعد�عمل کر�ں ے ا�ن کا�بھی و�ا�ب 
�ے یر�ا�س ے کہ ا�ن و�و�ں کا و�ا�ب کچھ کم ہو�،�ا�و�ر�جس ے ا�لا�م یں د�ا�ل ہو�کر�بر�ی چا�ل ڈ�ا�ی )�نی جس سے تا�ب و�سنت ے ر�و�کا�ے(

�ا�س ے ا�و�پر�ا�س ے عمل کا بھی ا�ر�ے ا�و�ر�ا�ن و�و�ں کا�بھی جو�ا�س ے بعد�عمل کر�ں ے یر ا�س ے کہ ا�ن و�و�ں کا�ا�ر�کچھ کم ہو ۔1
�طو�ر�ا�ید�ر�ا�ا�ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو �، �ا�لہ تعا�یٰ �یناً �تمہا�ر�ے ا�ن ب ا�ما�ل و�ا�حو�ا�ل سے ا�بر ے جو م کر�ے ہو�،�قیا�ت ے ر�و�ز�و�ہ ر�ا�ک 

�کو ر�د�اً �ر�د�اً�ا�س ے ا�ما�ل کی ز�ا�د�ے گا�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۹۵ رْدًا

َ
قِيٰمَةِ ف

ْ
مَ ال تِيْهِ يَْ

ٰ
ھُمْ ا

ُّ ُ
وَك

ف نسا�ئ  ارِ �������� ، س�ف َابٌ مِنَ النَّ ا ِ�ب َ َّ �ف
َٔ
بَةٍ وَا يِّ

َ
ةٍ ط َ ِ

َ
وْ ك

َٔ
رَةٍ، ا ْ  �تَ

ِّ
وْ بِشِق

َ
ةِ وَل

َ
ق

َ
د  الصَّ

َ
 عَل

ِّ
َث بُ الْ 1 صيح مسل كتاب الزكۃ �بَ

ا�ف  للط�ب ،المعجم الكب�ي ی للنسا�ئ ��������،مسندا�د���������� ف الك�ب ةِ ��������،الس�ف
َ
ق

َ
د  الصَّ

َ
يضِ عَل حْرِ بُ التَّ كتاب الزكوٰۃ �بَ

ف ا�ب شيبۃ�������� ح السنۃ للبغوی ��������،مصنف ا�ب ان ��������،سث �ت ��������،شعب الا�ي ی للب�ي ف الك�ب ��������،الس�ف
���� 2 مر�ي



��������

�ر�مہ�:�ب قیا�ت ے ر�و�ز ر�د�ا ر�د�ا ا�س ے ا�نے حا�ضر ہو�ں ے�۔
�کو�کا�ر�و�ں کو�ا�ن کا�ا�ر�بڑ�ا�ڑ�ا�کر�د�ے گا�ا�و�ر�بر�ا�ی کا�بد�ہ ا�س سا�ی د�ے گا�، �ا�و�ر اُ�ن و�و�ں کی ر�ح نہ ہو جا�و جو�ا�نی و�ا�ش فس ے پیچھے لگ 
�کر ا�لہ کو بھو�ل گئے�،�جو�شیطا�ن ے ا�تھی بن کر ا�نا سر�ا�ہ �،�ا�نی قا�یتو�ں ا�و�ر�کو�شو�ں کو�د�یا�ے لئے ی ر�ف کر�ے ر�ے و ا�لہ ے طو�ر�ز�ا 
�ا�نہیں و�د ا�نا فس بُھلا د�ا�، �پھر�و�ہ ا�نا تشخص �،�ا�نا�صب �،�ا�نا�قا�م �،�ا�نے ر�ا�ض و�ذ�ہ د�ا�ر�ا�ں�،�ا�نی منز�ل ا�و�ر�ر�ا�ہ منز�ل ب کچھ لا�ٹھے�،�ا�ن 

�کی آ�ھیں حق کو�د�ھنے سے ا�د�ی ہو گئیں �، �ا�ن ے کا�ن حق سننے سے ہر�ہ ہو�گئے ا�و�ر�ا�ن ے د�ل مر�د�ہ ہو�گئے�،�جیسے ر�ا�ا
وْنَ  يبُْصُِ  

َّ
ل عْيٌُ 

َ
ا ھُمْ 

َ
وَل بِاۡ۰َ ھُوْنَ 

َ
ق

ْ
يَف  

َّ
ل وْبٌ 

ُ
ل

ُ
ق ھُمْ 

َ
ل سِ ۰ۡۖ 

ْ
ن ِ

ْ
وَال نِّ  ِ

ْ
ال  َ مِّ ا  ثِيًْ

َ
ك مَ 

َ
لِـَـھَنّ نَ 

ْ
رَا

َ
ذ  

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

1 ۱۷۹ وْنَ
ُ
فِل

ٰ
غ

ْ
ُ ال ُ

كَ ه ىإِ
ۗ ٰ

ول
ُ
ۭ۰ ا

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
ْ ا ُ

 ه
ْ

عَامِ بَل
ْ
ن

َ ْ
ل

َ
كَ ك ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
سْمَعُوْنَ بِاۭ۰َ ا

َ
 ي

َ ّ
انٌ ل

َ
ذ

ٰ
ھُمْ ا

َ
وَل بِاۡ۰َ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ہ یقت ے کہ بہت سے ن ا�و�ر ا�سا�ن ا�سے ہیں ن کو ہم ے جہنم ی ے یے ید�ا کیا ے�، �ا�ن ے پا�س د�ل ہیں مگر و�ہ ا�ن سے 
�سو�تے نہیں �، �ا�ن ے پا�س آ�ھیں ہیں مگر و�ہ ا�ن سے د�ھتے نہیں �، �ا�ن ے پا�س کا�ن و ہیں مگر و�ہ ا�ن سے سنتے نہیں�، �و�ہ جا�و�ر�و�ں کی ر�ح ہیں 

�کہ ا�ن سے بھی ز�ا�د�ہ گئے گز�ر�ے �، �ہ و�ہ و�گ ہیں جو غفلت یں ھو�ے گئے ہیں ۔
�یہی و�گ ا�لہ کی ا�طا�ت سے نکل جا�ے و�ا�ے ا�و�ر�قیا�ت ے ر�و�ز�نقصا�ن ا�ھا�ے و�ا�ے ہیں�،�جیسے�ر�ا�ا

 ُ ُ
ه كَ  ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
ف لِكَ 

ٰ
ذ  

ْ
عَل

ْ
ف

َ
يّ وَمَْ  اللهِۚ۰  رِ 

ْ
ذِك عَْ   ْ ُ

دُك
َ

وْل
َ
ا  

ٓ َ
وَل  ْ ُ

ك
ُ
مْوَال

َ
ا  ْ ُ

ھِك
ْ
ل

ُ
ت  

َ
ل مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال َا  ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

  ۹ وْنَ سُِ
ٰ ْ

ال

�ر�مہ�:�ا�ے و�و! �جو ا�ما�ن ا�ے ہو �، �تمہا�ر�ے ا�ل ا�و�ر تمہا�ر�ی ا�و�ا�د�ں م کو ا�لہ کی ا�د سے ا�ل نہ کر د�ں�، �جو و�گ ا�سا کر�ں و�ی خسا�ر�ے 
�یں ر�نے و�ا�ے ہیں�۔ 

وَ اَصْحٰبُ الْجَنَّة١ِؕ اَصْحٰبُ الْجَنَّةِ هُمُ ا۠لْفَآىِٕزُوْن۰۰۲۰َ)�ا�شر����( لَا يَسْتَوِيْۤ اَصْحٰبُ النَّارِ 

ا�کا�م ہیں�(�۔ و�ہ  ا�ر ہیں  ا�ل  )�ا�و�ر�جو  کا�یا�ب ہیں  و�ی  ا�ل جنت یں ہیں  �جو  �بر�ا�بر نہیں�،  )�ا�ہم(  ا�ل جنت  ا�و�ر  ا�ر  �ا�ل 
�تی ا�و�ر�نمی بر�ا�بر�نہیں�:�ن و�و�ں ے ا�نی و�ا�ہشا�ت فس کو�ا�نا�ا�ٰہ بنا�یا�،�جیسے ر�ا�ا

2 ۲۳ ــھَهٗ هَوٰىهُ ۔۔۔
ٰ
 اِل

َ
ذ

َ َّ
رَءَيْتَ مَِ ات

َ
ف

َ
ا

�ر�مہ�:�پھر کیا م ے کبھی ا�س شخص ے حا�ل پر بھی و�ر کیا جس ے ا�نی و�ا�ش فس کو ا�نا خد�ا بنا یا�۔
�جنہو�ں ے ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ے ا�ھ کفر�و�شر�ک کیا�،�جو�ا�نے ا�نجا�م سے ا�ل ہو�کر�سق و�فجو�ر�یں مبتلا�ر�ے�،�جنہو�ں ے ا�لہ کی ز�ین پر�فتنہ 
�و�فسا�د�بر�پا�کیا�،�جنہو�ں ے ا�لہ ے بیا�ن کر�د�ہ حلا�ل و�حر�ا�م ا�و�ر�ا�لہ کی قا�م کر�د�ہ د�و�د�کا�یا�ل نہ ر�ھا�،�جنہو�ں ے نہ قو�ق ا�لہ ا�د�ا�کیے ا�و�ر�نہ قو�ق 
�ا�با�د�،�جنہو�ں ے قیا�ت ے ر�و�ز ا�لہ کی ا�ر�گا�ہ یں حا�ضر�ہو�کر�ا�ما�ل ے جو�ا�بد�ی کو�د�و�ا�ے کی ا�ک بڑ سے ز�ا�د�ہ نہ سمجھا�،�جنہو�ں ے ا�لہ ے 

1 الاعراف������

اثيۃ���� 2 الب



��������

�د�ئے ہو�ے ا�ل کو ا�س کی ر�ا�ہ یں یتیمو�ں�،�مسکینو�ں�،�یو�ا�و�ں�،�مسا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�سیر�و�ں پر ر�چ کر�ے ے بجا�ے گن گن کر�ر�ھا�،�و�ہ ہمیشہ ہمیشہ 
�ے لئے جہنم ے د�ر�د ا�ک عذ�ا�ب یں ر�تا�ر�ہو�ے و�ا�ے ہیں�،�جس یں و�ہ نہ ی یں ے ا�و�ر�نہ ی ا�نہیں و�ت آ�ے ی�،�جیسے ر�ا�ا

1  ۷۴ يٰ ْ َ
 ي

َ
 يَوُْتُ فِيْاَ وَل

َ
مۭ۰َ ل

َ
هٗ جَھَنّ

َ
 ل

َ
اِنّ

َ
ْرِمًا ف ُ

هٗ م
َ
تِ رَبّ

ْ َ
هٗ مَْ يّ

َّ
 اِن

�ر�مہ: �یقت ہ ے کہ جو جر�م بن کر ا�نے ر�ب ے حضو�ر حا�ضر ہو�گا ا�س ے یے جہنم ے جس یں و�ہ نہ جیے گا نہ مر�ے گا�۔
2 ۱۳ يٰۭ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

 ل
َ

مّ
ُ
ث ۱۲ ىۚ بْٰ

ُ
ك

ْ
ارَ ال

َ
 النّ

َ
ذِيْ يَصْل

َّ
ال ۱۱ ۙ

َ
ق

ْ
ش

َ ْ
بَُا ال

َ
وَيَتَجَنّ ۱۰ شٰۙ ْ َّ

رُ مَْ ي
َّ
ك

َّ
سَيَذ

�ر�مہ�:�جو شخص ڈ�ر�ا ے و�ہ یحت قبو�ل کر ے گا�،�ا�و�ر ا�س سے ر�ز کر�ے گا و�ہ ا�ہا�ی بد خت جو بڑ�ی آ�گ یں جا�ے گا�پھر نہ ا�س یں مر�ے 
�گا ا�و�ر نہ جیے گا�۔

�ا�و�ر�ن و�و�ں ے ا�لہ کا�قو�یٰ �ا�یا�ر�کیا �،�ا�لہ ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کی ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سنت ے مطا�ق ا�ما�ل کر�ے ر�ے �، �جنہو�ں 
�ے قو�ق ا�لہ ا�و�ر�قو�ق ا�با�د�کا یا�ل ر�ھا�،�جنہو�ں ے ا�نے پا�یز�ہ ا�و�ا�ل ا�لہ کی و�نو�د�ی حا�ل کر�ے ے لئے مستحقین یں ر�چ کیے�،�ن 
�و�و�ں ے ا�س یقت کو�سمجھ یا�کہ ا�نہیں ا�ک د�ن ا�لہ کی ا�ر�گا�ہ یں پیش ہو�کر�ا�نے تما�م چھو�ے بڑ�ے�ا�ما�ل کا�جو�ا�ب د�نا ے�ا�و�ر�و�ہ ا�س کی 

�یا�ر�و�ں یں مشغو�ل ر�ے�،�جیسے ر�ا�ا
3  ۲۰ قٍ حِسَابِيَهْۚ

ٰ
ْ مُل ِ

ّ
ن

َ
تُ ا

ْ
نَن

َ
ْ ظ ِ

ّ
اِن ۱۹ رَءُوْا كتِٰبِيَهْۚ

ْ
مُ اق

ُ
ؤ

ۗ
 هَا

ُ
وْل

ُ
يَق

َ
وْتَِ كتِٰبَهٗ بِيَمِيْنِهۙ۰ٖ ف

ُ
ا مَْ ا

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

�ر�مہ�:�ا�س و�ت جس کا ا�ہ ا�ما�ل ا�س ے ید�ے ا�ھ یں د�ا جا�ے گا و�ہ کہے گا و د�ھو�، �ڑ�و میر�ا ا�ہ ا�ما�ل �،�یں سمجھتا ھا کہ ھے ضر�و�ر ا�نا 
�حسا�ب ملنے و�ا�ا ے�۔

�جو�ا�نے گنا�ہو�ں پر ا�د�م ہو�کر�ر�ب سے شش و�مغفر�ت کی د�ا�یں کر�ے ر�ے�،�جیسے ر�ا�ا
4 ۱۸ فِرُوْنَ

ْ
غ

َ
سْت

َ
ْ ي ُ

ارِه َ ْ
س

َ ْ
وَبِل ۱۷ جَعُوْنَ يْلِ مَا يَْ

َّ
َ ال  مِّ

ً
لِيْلا

َ
ا ق ْ ُ

ن
َ

۱۶ ك ۭ سِْـنِيَْ
ُ

لِكَ م
ٰ

 ذ
َ

بْل
َ
ا ق ْ ُ

ن
َ

مُْ ك
َ

اِنّ

�ر�مہ�:�و�ہ ا�س د�ن ے آ�ے سے پہلے کو کا�ر ھے�،�ر�ا�و�ں کو کم ی سو�ے ھے پھر و�ی ر�ا�ت ے پچھلے پہر�و�ں یں معا�ی ا�تے ھے�۔
�جو�ا�لہ ے د�ن ا�لا�م کی سر�بلند�ی ے لئے کو�یں کر�ے ر�ے�،�و�ہ جنت کی ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نعمتو�ں یں د�ا�ل ہو�ے و�ا�ے ہیں�، 
�ا�د ر�ھو�جہنم ے ا�نا�ک عذ�ا�و�ں یں ر�تا�ر�ہو�ے و�ا�ے ا�و�ر�جنت کی ا�نت ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے فیض ا�ب ہو�ے و�ا�ے�کبھی یکسا�ں نہیں ہو 

�تے ۔�جیسے متعد�د قا�ا�ت پر�ر�ا�ا
 ْ ُ
يَْاه

َّ
م ءً 

ۗ
سَوَا لِحٰتۙ۰ِ 

ٰ
الصّ وا 

ُ
ِل

َ
وَع مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ل

َ
ك ھُمْ 

َ
عَل ْ َ ّ

ن نْ 
َ
ا تِ 

ٰ
ا يِّ

َ
السّ حُوا  َ َ

اجْت  َ ْ
ذِي

َّ
ال حَسِبَ  مْ 

َ
ا

1 طہ����

���� 2 الاعل�����ت

3 الاقۃ����،����

���� ت�����ت 4 الذار�ي
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1 ۲۱ مُوْنَۧ
ُ
ك ْ َ

ءَ مَا ي
ۗ
اَتُُمۭ۰ْ سَا

َ
وَم

 �ر�مہ�:�کیا و�ہ و�گ جنہو�ں ے بر�ا�یو�ں کا اِ�ر�کا�ب کیا ے ہ سمجھے ٹھے ہیں کہ ہم ا�نہیں ا�و�ر ا�ما�ن ا�ے و�ا�و�ں ا�و�ر نیک عمل کر�ے و�ا�و�ں کو ا�ک 
�سا کر د�ں ے کہ ا�ن کا جینا ا�و�ر مر�ا یکسا�ں ہو جا�ے�؟ �بہت بر�ے حکم ہیں جو ہ و�گ لگا�ے ہیں�۔

ءُ 
ۗ
حْيَا

َ ْ
ال وِي 

َ
سْت

َ
ي وَمَا  ۲۱ ـَـرُوْرُۚ

ْ
ال  

َ
وَل  

ُ ّ
ل ِ

ّ
الظ  

َ
وَل ۲۰ وْرُۙ

ُ
النّ  

َ
وَل مٰتُ 

ُ
ل

ُ ّ
الظ  

َ
وَل ۱۹ ۙ بَصِيُْ

ْ
وَال  ٰ ْ

ع
َ ْ
ال وِي 

َ
سْت

َ
ي وَمَا 

2 ۲۲ مْوَاتُ۔۔۔
َ ْ
 ال

َ
وَل

�ر�مہ�:�ا�د�ا ا�و�ر آ�ھو�ں و�ا�ا بر�ا�بر نہیں ے�،�نہ ا�ر�یا�ں ا�و�ر ر�و�نی یکسا�ں ہیں�،�نہ ٹھنڈ�ی ھا�و�ں ا�و�ر د�و�پ کی تپش ا�ک جیسی ے�،�ا�و�ر نہ 
�ز�د�ے ا�و�ر مُر�د�ے مسُ�ا�و�ی ہیں�۔

بُ۔۔۔3 يِّ
َ

بِيثُ وَالطّ
َ ْ
وِي ال

َ
سْت

َ
 ي

َ
 ل

ْ
ل

ُ
ق

�ر�مہ�:�آ�پ ر�ا�د�ں کہ ا�پا�ک ا�و�ر�پا�ک بر�ا�بر�نہیں�۔
4 ۲۸ ارِ

َ
جّ

ُ
ف

ْ
ل

َ
قِيَْ ك

َ
مُتّ

ْ
 ال

ُ
عَل ْ َ

مْ ن
َ
ا رْضۡ۰ِ

َ ْ
َ فِ ال ْ

سِدِي
ْ

مُف
ْ
ل

َ
لِحٰتِ ك

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل

َ
مَنُوْا وَع

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
 ال

ُ
عَل ْ َ

مْ ن
َ
ا

�ر�مہ�:�کیا ہم ا�ن و�و�ں کو جو ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر نیک ا�ما�ل کر�ے ہیں ا�و�ر ا�ن کو جو ز�ین یں فسا�د کر�ے و�ا�ے ہیں یکسا�ں کر د�ں�؟ �کیا متقیو�ں کو 
�ہم ا�ر�و�ں سا کر د�ں�؟�۔

�ا�د�ر�ھو�ا�لہ ے عذ�ا�ب سے چ کر�ّت کی ا�ز�و�ا�ل ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نعمتو�ں سے فیض ا�ب ہو�ے و�ا�ے ی ا�ل یں کا�یا�ب ہیں ۔ اللهُمَّ 
َ ف �ي ِ

ف ِ ا�ئ
َ
ف
ْ
نَامِنَ ال

ْ
اجْعَل

اللّٰه١ِؕ خَشْيَةِ  مِّنْ  مُّتَصَدِّعًا  خَاشِعًا  لَّرَاَيْتَهٗ  جَبَلٍ  عَلٰى  الْقُرْاٰنَ  هٰذَا  اَنْزَلْنَا  لَوْ 

جا�ا�، ہو  ٹکڑ�ے  ٹکڑ�ے  کر  ہو  پست  و�ہ  سے  ا�ہی  و�ف  کہ  د�ھتا  و  و  ا�ا�ر�ے  پر  پہا�ڑ  کسی  کو  ر�آ�ن  ا�س  ہم  �ا�ر 

 وَ تِلْكَ الْاَمْثَالُ نَضْرِبُهَا لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُوْن۰۰۲۱َ )�ا�شر����(

 �ہم ا�ن مثا�و�ں کو و�و�ں ے ا�نے بیا�ن کر�ے ہیں ا�کہ و�ہ و�ر و فکر کر�ں ۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�سا�ن کو�سمجھا�ا�کہ ہم ے ہیں قل و�ہم کی صلا�تیں طا�کی ہیں لیکن ر�آ�ن کو�سن کر جس یں ہم ے لا�ت و�صا�ت�،�و�ت 
�و�ا�تد�ا�ل ا�و�ر�و�ظ و�ذ�یر�ے پہلو بیا�ن کیے ہیں�تیر�ا�د�ل کو�ی ا�ر�قبو�ل نہیں کر�ا�،�لیکن ا�ر ہم ے عظمت شا�ن کا�حا�ل ہ ر�آ�ن کسی بے جا�ن و�بے 
�عو�ر�ھو�س پہا�ڑ پر اُ�ا�ر د�ا ہو�ا�ا�و�ر�ا�س یں ہم و�ر�ا�ت کی حس بھی ید�ا کر�د�تے و ا�سے لو�م ہو�جا�ا�کہ کس ر�ب قد�ر�ے ا�نے ا�نے ا�ما�ل 

اثيۃ���� 1 الب

���� 2 فاطر�����ت

3 المائدۃ������

4 ص����
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�کی جو�ا�بد�ی کر�ی ے و�م د�ھتے کہ و�ہ پہا�ڑ�ا�لہ ے و�ف سے ر�ز�ہ ر�ز�ہ ہو�جا�ا�،�جیسے�ر�ا�ا
بِطُ  مَا يَْ

َ
ا ل  مِنَْ

َ
ءُۭ۰ وَاِنّ

ۗ
مَا

ْ
 مِنْهُ ال

ُ
رُج

ْ
يَخ

َ
قُ ف

َّ
ق

َّ
ش

َ
مَا ي

َ
ا ل  مِنَْ

َ
رۭ۰ُ وَاِنّ نْٰ

َ ْ
رُ مِنْهُ ال

َ
جّ

َ
مَا يَتَف

َ
ِجَارَةِ ل

ْ
 مَِ ال

َ
۔۔۔ وَاِنّ

1 ۷۴ ـيَةِ الله۔ِ۔۔  
ْ

ش
َ

مِْ خ

 �ر�مہ: �کیو�کہ ھر�و�ں یں سے و کو�ی ا�سا بھی ہو�ا ے جس یں سے چشمے ھو�ٹ بہتے ہیں �، �کو�ی پھٹتا ے ا�و�ر ا�س یں سے پا�ی نکل آ�ا ے 
�، �ا�و�ر کو�ی خد�ا ے و�ف سے ر�ز کر ر بھی ڑ�ا ے ۔ 

�ہ مثا�یں ہم و�و�ں ے ا�نے ا�س یے بیا�ن کر�ے ہیں کہ و�ہ ا�ن پر�کر�و�د�بر�کر�ں ا�و�ر ا�نی ا�ر�و�ی ز�د�ی کی کا�یا�ی ے لئے�ا�لہ کی ا�طا�ت 
�کر�ں ا�و�ر�ا�س کی ا�ر�ا�یو�ں سے ا�جتنا�ب کر�ں�،

 ، تٍ
َ

له
فْ َ وْ �ف

َٔ
رَةٍ ا َ ب

َ ث
� 

َ
مُعَةِ إِل ُ ومُ يَوْمَ الب

ُ
 يَق

َ
ن

َ
: ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
مَا، ا ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي ِ رَصفِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ف ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

 
َ

ن
َ

ا ك َّ لَ
َ
ا، ف ً ُ مِنْ�بَ وا لَ

ُ
عَل َ ب

َ ف
� ، ْ �تُ

ْ
 شِئ

ْ
:إِن

َ
ال

َ
ا؟ ق ً  مِنْ�بَ

َ
ك

َ
 ل

ُ
عَل ْ ب

َ ف
� 

َ
لا

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

ٌ
وْ رَجُل

َٔ
صَارِ، ا

ْ
ن
َٔ
 مِنَ الا

ٌ
ة
َٔ
تِ امْرَا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

فَ  نِ�ي
َٔ
فُّ ا ِ

�ئ
َ
يْهِ، ت

َ
هُ إِل ضَمَّ

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ل فَ َ َّ �ف ُ ، �ث ِّ
ي �بِ  صِيَاحَ الصَّ

تُ لهَ
ْ

خ صَاحَتِ النَّ
َ
، ف ِ

 الِمنْ�بَ
َ

مُعَةِ دُفِعَ إِل ُ يَوْمَ الب

هَا
َ

رِ عِنْد
ْ
ك

ِّ
سْمَعُ مِنَ الذ

َ
تْ ت

َ
ن

َ
 مَا ك

َ
بْكِي عَل

َ
تْ ت

َ
ن

َ
: ك

َ
ال

َ
نُ. ق

َّ
ذِي يُسَك

َّ
ِّ ال

ي �بِ الصَّ

�جا�بر�بن عبد�ا�لہ �tسے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم جمعہ ے د�ن بہ ے یے ا�ک د�ر�ت�)�ے نے�(�ے پا�س ھڑ�ے ہو�ے ا�)�بیا�ن 
ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیو�ں نہ ہم آ�پ ے  ا�لہ ے  ا�صا�ر�ی و�ر�ت ے ا�کسی حا�ی ے کہا�ا�ے  د�ر�ت ے پا�س،�ا�ک  �کیا�کہ�(�کھجو�ر�ے 
ا�ہو�ں ے آ�پ ے یے منبر�یا�ر�کر�د�ا�ب جمعہ کا�د�ن  ا�ک منبر�یا�ر�کر�د�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ر�تمہا�ر�ا�ی چا�ے و�کر�د�و�،�نا�چہ  �یے 
�ہو�ا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�س منبر�پر�شر�ف ے گئے�ا�س پر�کھجو�ر�ے نے سے چے کی ر�ح ر�و�ے کی آ�و�ا�ز�آ�ے گی�،�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم منبر�سے ا�ر�ے 
�ا�و�ر�ا�سے ا�نے گلے سے لگا�یا�جس ر�ح چو�ں کو�چپ کر�ے ے یے و�ر�ا�ں د�تے ہیں�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے بھی ا�ی ر�ح ا�سے چپ کر�ا�ا�، 

�پھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ہ نا ا�س یے ر�و�ر�ا�ھا�کہ و�ہ ا�لہ ے ا�س ذ�کر�کو�سنا�کر�ا�ھا�جو�ا�س ے ر�ب ہو�ا�ھا�۔2
نَ

َ
ف

ْ
ُ وَيُد رَ لَ

َ
ف ْ ُ  �ي

ْ
ن

َٔ
مِرَ بِهِ ا

ُٔ
ا
َ
ف

�آ�پصلى الله عليه وسلم ے حکم د�ا�کہ ا�ک گڑ�ا�ھو�د�ا�یا�ا�و�ر�و�ہ لکڑ�ی ا�س یں د�ا�د�ی ئی�۔3

هُوَ اللّٰهُ الَّذِيْ لَاۤ اِلٰهَ اِلَّا هُو١َۚ عٰلِمُ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَة١ِۚ هُوَ الرَّحْمٰنُ الرَّحِيْم۰۰۲۲ُهُوَ اللّٰهُ 

ے ا�لہ  �و�ی  و�ا�ا�،  کر�ے  ر�م  ا�و�ر  مہر�ا�ن  و�ا�ا  جا�نے  کا  کھلے  �،�پے  نہیں  معبو�د  کو�ی  سو�ا  ے  جس  ے  ا�لہ  �و�ی 

1 البقرۃ����

ف الدارم���� مِ ��������،��������،س�ف
َ
سْلا ي الاإِ ِ

ف
ةِ � بُوَّ مَاتِ النُّ

َ
بُ عَلا اری كِتَابُ الَنَاقِبِ �بَ ف 2 صيح �ب

ف الدارم���� 3 س�ف
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الْمُهَيْمِنُ  مُِ 
ْ

مُؤ
ْ
ال السَّلٰمُ  الْقُدُّوْسُ  اَلْمَلِكُ  هُو١َۚ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  الَّذِيْ 

�ہبا�ن�، و�ا�ا�،  د�نے  �ا�ن  صا�ف�،  سے  عیبو�ں  �ب  پا�ک�،  �نہا�ت  �ا�د�شا�ہ�،  نہیں�،  معبو�د  کو�ی  سو�ا  ے  �جس 

الْبَارِئُ  الْخَالِقُ  اللّٰهُ  يُشْرِكُوْن۰۰۲۳َهُوَ  عَمَّا  اللّٰهِ  سُبْحٰنَ  الْمُتَكَبِّر١ُؕ  الْجَبَّارُ  الْعَزِيْزُ 

�ا�ب ز�و�ر�آ�و�ر�، �ا�و�ر بڑ�ا�ی و�ا�ا�، �پا�ک ے ا�لہ ا�ن چیز�و�ں سے ہیں ہ ا�س کا شر�ک بنا�ے ہیں�،�و�ی ے ا�لہ ید�ا کر�ے و�ا�ا�،

الْاَرْض١ِۚ وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  لَهٗ  يُسَبِّحُ   ١ؕ الْحُسْنٰى  الْاَسْمَآءُ  لَهُ  الْمُصَوِّرُ 

�و�جو�د بخشنے و�ا�ا�، �و�ر�ت بنا�ے و�ا�ا�، �ا�ی ے یے )�نہا�ت( �ا�ھے ا�م ہیں�، �ر چیز و�ا�ہ و�ہ آ�ما�و�ں یں ہو و�ا�ہ ز�ین یں ہو ا�س

 وَ هُوَ الْعَزِيْزُ الْحَكِيْم۰۰۲۴ُؒ)�ا�شر�����ا����(

�کی پا�کی بیا�ن کر�ی ے �، �ا�و�ر و�ی ا�ب حکمت و�ا�ا ے ۔
�ر�ا�ا�و�ہ ا�لہ جس ے ید�ا�ا�یائ محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�تما�م د�یا�کی ر�ف مبعو�ث ر�ا�ا�ے�، �ا�و�ر�ا�سا�و�ں کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی ے لئے ہ جلیل 
�ا�قد�ر�تا�ب ر�آ�ن مجید ا�ز�ل کیا ے�، �ا�س کی کچھ بے نظیر فا�ت ہ ہیں و�ہ ا�لہ ی ے جس ے سو�ا کو�ی معبو�د نہیں�، �ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت 
�کی جو�چیز�ں مخلو�قا�ت سے و�ید�ہ ہیں ا�س کو�بھی جا�نتا�ے ا�و�ر جو�کچھ ا�ن پر ظا�ر�ے ا�س سے بھی و�ا�ف ے �،�حا�ل یں جو�کچھ و�جو�د�ے 
�ا�و�ر�جو�کچھ قبل یں ہو�گا�ا�س کو�بر�ا�ہ ر�ا�ت لو�م ے�،�و�ی ا�ل ا�ما�ن پر بے پا�ا�ں�ر�مت نچھا�و�ر کر�ے و�ا�ا ا�و�ر تما�م ند�و�ں پر ر�م ر�ا�ے و�ا�ا 

�ے�،�جیسے�ر�ا�ا
1 ۰ ۱۵۶ ءٍ۔۔۔ۚ ْ َ

 ش
َّ ُ

ءُۚ۰ وَرَحَْتِْ وَسِعَتْ ك
ۗ
ا

َ
ش

َ
صِيْبُ بِهٖ مَْ ا

ُ
 ا

ٓ ابِْ
َ

 عَذ
َ

ال
َ
 ۔۔۔ق

�ر�مہ�:�سز�ا و یں سے چا�تا ہو�ں د�تا ہو�ں مگر میر�ی ر�مت ر چیز پر ھا�ی ہو�ی ے ۔ 
2 ۰ ۵۴ ۔۔۔

َ
حَْة

َ
سِهِ الرّ

ْ
ف

َ
ْ عَٰ ن ُ

ك
ُ
تَبَ رَبّ

َ
۔۔۔ك

�ر�مہ: �تمہا�ر�ے ر�ب ے ر�م و کر�م کا شیو�ہ ا�نے ا�و�پر ا�ز�م کر�یا ے�۔
3 ۵۸ مَعُوْنَ ْ َ

اَّ ي
ّ

يٌْ مِ
َ

رَحُوْاۭ۰ ھُوَخ
ْ

يَف
ْ
ل

َ
لِكَ ف

ٰ
بِذ

َ
حَْتِهٖ ف لِ اللهِ وَبَِ

ْ
ض

َ
 بِف

ْ
ل

ُ
ق

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم !�کہو کہ ہ ا�لہ کا ضل ا�و�ر ا�س کی مہر�ا�ی ے کہ ہ چیز ا�س ے بھیجی ا�س پر و و�و�ں کو و�ی منا�ی چا�یے �، �ہ ا�ن ب چیز�و�ں 
�سے بہتر ے ہیں و�گ سمیٹ ر�ے ہیں�۔

�و�ہ ا�لہ ی ے جس ے سو�ا کو�ی معبو�د نہیں �، �ا�س ے سو�ا�کسی کو ہ حیثیت �، �قا�م ا�و�ر�مر�بہ نہیں ے کہ ا�س کی ند�ی و�پر�تش کی جا�ے�،�ا�س عظیم ا�شا�ن 

1 الاعراف������

2 الانعام����

3 يونس����
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�کا�نا�ت کی تما�م چیز�و�ں کا�و�ی تنہا�ا�ک و�تا�ر�ے�ا�و�ر�ر�ے ا�س ے تصر�ف ا�و�ر�ا�تد�ا�ر�ا�و�ر�حکم ے ا�ع ے�،�جیسے ر�آ�ن مجید�یں�ا�لہ تعا�یٰ �کی 
�ا�د�شا�ی ے مختلف پہلو�و�ں کو�بیا�ن ر�ا�ا

1  ۲۶ نِتُوْنَ
ٰ

هٗ ق
َّ
 ل

ٌّ ُ
رْضۭ۰ِ ك

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
هٗ مَْ فِ السّ

َ
وَل

�ر�مہ�:�آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین یں جو بھی ہیں ا�س ے ند�ے ہیں ب ے ب اُ�ی ے ا�ع ر�ا�ن ہیں�۔
2  ۵ رْضِ۔۔۔ 

َ ْ
 ال

َ
ءِ اِل

ۗ
مَا

َ
مْرَ مَِ السّ

َ ْ
ُ ال بِّ

َ
يدُ

�ر�مہ�:�و�ہ آ�ما�ن سے ز�ین تک د�یا ے معا�ملا�ت کی د�یر کر�ا ے�۔
3 ۵ مُوْرُ

ُ ْ
جَعُ ال ْ ُ

 اللهِ ت
َ

رْضۭ۰ِ وَاِل
َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
كُ السّ

ْ
هٗ مُل

َ
ل

 �ر�مہ�:�و�ی ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کی ا�د�شا�ی کا ا�ک ے ا�و�ر تما�م معا�ملا�ت فیصلے ے یے اُ�ی کی ر�ف ر�جو�ع کیے جا�ے ہیں�۔
4 ۲ رْضِ۔۔۔ 

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
كُ السّ

ْ
هٗ مُل

َ
ذِيْ ل

َّ
ال

�ر�مہ�:�و�ہ جو ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کی ا�د�شا�ی کا ا�ک ے�۔
5  ۸۳ جَعُوْنَۧ ْ ُ

يْهِ ت
َ
اِل

َ
ءٍ وّ ْ َ

ِ ش
ّ ُ

وْتُ ك
ُ
ك

َ
ذِيْ بِيَدِهٖ مَل

َّ
سُبْحٰنَ ال

َ
ف

 �ر�مہ: �پا�ک ے و�ہ ہستی جس ے ا�ھ یں ر چیز کا مکمل اِ�تد�ا�ر ے�۔
6 ۱۶ ۭ

ُ
يْد مَا يُِ

ّ
 لِ

ٌ
ال

َ
عّ

َ
ف

 �ر�مہ�:�ا�و�ر جو کچھ چا�ے کر ڈ�ا�نے و�ا�ا ے�۔
7 ۲۳ وْنَ

ُ
َــل ٔ سْــ

ُ
ْ ي ُ

 وَه
ُ

عَل
ْ

ا يَف
َّ َ
 ع

ُ
َٔـل سْــ

ُ
 ي

َ
ل

�ر�مہ�:�و�ہ ا�نے کا�و�ں ے یے )�کسی ے آ�ے( �جو�ا�ب دِ�ہ نہیں ے ا�و�ر ب جو�ا�ب د�ہ ہیں�۔
8 ۰ ۴۱ مِهٖ۔۔۔

ْ
بَ لِكُ ِ

ّ
 مُعَق

َ
ُ ل ُ

ك ْ َ
۔۔۔وَاُلله ي

�ر�مہ�:�ا�لہ حکو�ت کر ر�ا ے �، �کو�ی ا�س ے فیصلو�ں پر نظر ثا�ی کر�ے و�ا�ا نہیں ے�۔

1 الروم����

2 السجدۃ��

3 الديد��

4 الفرقان��

���� ف 5 يٰس�ي

وج���� 6 ال�ب

7 الانبيائ����

8 الرعد����
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1 ۸۸ يْهِ۔۔۔
َ
َارُ عَل ُ

 ي
َ

ِيُْ وَل
ُ

هُوَي
َ

۔۔۔وّ

�ر�مہ: �ا�و�ر کو�ن ے و�ہ جو نا�ہ د�تا ے ا�و�ر ا�س ے قا�لے یں کو�ی نا�ہ نہیں د�ے تا�؟ �۔

ءُۭ۰ 
ۗ
ا

َ
ش

َ
 مَْ ت

ُ ّ
ذِل

ُ
ءُ وَت

ۗ
ا

َ
ش

َ
 مَْ ت

ُ
عِزّ

ُ
وَت ءُۡ۰

ۗ
ا

َ
ش

َ
كَ مِنَّْ ت

ْ
مُل

ْ
 ال

ُ
ع ِ

ْ
ن

َ
ءُ وَت

ۗ
ا

َ
ش

َ
كَ مَْ ت

ْ
مُل

ْ
تِ ال

ْٔ ُ
كِ ت

ْ
مُل

ْ
 مٰلِكَ ال

َ
ھُمّ

ّٰ
لِ الل

ُ
ق

2 ۲۶ دِيٌْ
َ
ءٍ ق ْ َ

ِ ش
ّ ُ

كَ عَٰ ك
َّ
ۭ۰ اِن يُْ

َ ْ
بِيَدِكَ ال

�ر�مہ�:�کہو خد�ا�ا! �ملک ے ا�ک �، �و سے چا�ے حکو�ت د�ے ا�و�ر جس سے چا�ے چھین ے �، �سے چا�ے�، �عز�ت بخشے ا�و�ر جس کو چا�ے ذ�یل کر 

�د�ے�، �لا�ی تیر�ے ا�یا�ر یں ے بے شک و ر چیز پر قا�د�ر ے�۔

�و�ہ  �ر�یب و�قص سے پا�ک و�منز�ہ �،�ظم ا�و�ر بز�ر�ی و�ا�ا�ے�، �و�ہ سر�ا�سر لا�تی ے �،�ا�س کی ذ�ا�ت ا�س سے ا�ا�ر�ے کہ کو�ی آ�ت ا�کمز�و�ر�ی ا�خا�ی 

�ا�س کو�ا�حق ہو�ا�کبھی ا�س ے کما�ل پر�ز�و�ا�ل آ�ے�،�و�ہ ا�نی تما�م مخلو�ق کو�ا�ن د�نے و�ا�ا�ے �،�و�ہ تما�م مخلو�قا�ت پر�ہبا�ن و�حا�ظ ے �،�جیسے�ر�ا�ا
3 ۶ ۧ

ٌ
ھِيْد

َ
ءٍ ش ْ َ

ِ ش
ّ ُ

۔۔۔وَاُلله عَٰ ك

 �ر�مہ�:�ا�و�ر ا�لہ ا�ک ا�ک چیز پر شا�ہد ے�۔
4 ۴۶ وْنَ

ُ
عَل

ْ
 عَٰ مَا يَف

ٌ
ھِيْد

َ
 اُلله ش

َ
مّ

ُ
۔۔۔ ث

�ر�مہ�:�ا�و�ر جو کچھ ہ کر ر�ے ہیں ا�س پر ا�لہ و�ا�ہ ے�۔
 5  ۳۳ ءَ ۔۔۔

ۗ َ
ك َ ُ

وْا لِِ ش
ُ
سَبَتۚ۰ْ وَجَعَل

َ
بِمَا ك سٍؚ

ْ
ف

َ
ِ ن

ّ ُ
ىإِمٌ عَٰ ك

ۗ
ا

َ
نَْ هُوَق

َ
ف

َ
ا

�ر�مہ: �پھر کیا و�ہ جو ا�ک ا�ک متنفس کی کما�ی پر نظر ر�تا ے )�ا�س ے قا�لے یں ہ جسا�ر�یں کی جا ر�ی ہیں( �و�و�ں ے ا�س ے کچھ شر�ک 
�یر�ا ر�ھے ہیں�؟�۔

 �و�ہ تما�م مخلو�قا�ت پر ا�ب ے ا�و�ر�کا�نا�ت کی ر�چیز�ا�س ے ا�نے ر�و�ن و�سر�ا�ند�ہ ے�،�جیسے ر�ا�ا
6  ۲۱ مُوْنَ

َ
 يَعْل

َ
اسِ ل

َ
َ النّ َ

ث
ْ

ك
َ
كِنَّ ا

ٰ
مْرِهٖ وَل

َ
 ا

ٓ الِبٌ عَٰ
َ
۔۔۔ وَاُلله غ

 �ر�مہ: �ا�لہ ا�نا کا�م کر ے ر�تا ے�مگر ا�کثر و�گ جا�تے نہیں ہیں ۔
 �و�ہ تما�م کا�نا�ت یں ا�نا سر�ا�سر�حکمت پر�نی حکم بز�و�ر ا�ذ کر�ے و�ا�ا�ے ا�و�ر کا�نا�ت کی ر�چیز�ا�س ے قا�لے یں حقیر�و�ذ�یل ے ا�س لئے�و�ہ 
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�کا�نا�ت یں�بڑ�ا ی ہو کر ر�نے و�ا�ا�ے�، �ا�لہ ا�نی ذ�ا�ت و�فا�ت�،�ا�تد�ا�ر�ا�و�ر�ا�یا�ر�ا�ت یں و�د�ہ ا�شر�ک ے ا�و�ر ر�ا�س شِر�ک سے پا�ک و�منز�ہ 
�ے جو و�گ ا�نی ا�جھی کی و�ہ سے کر ر�ے ہیں�،�و�ہ ا�لہ ی ے جو�کا�نا�ت ا�و�ر�کا�نا�ت کی ر�چیز�کی تخلیق کا منصو�ہ بنا�ے و�ا�ا ا�و�ر�قد�ر�قر�ر�ر�ا�ے 

�و�ا�ا ا�و�ر ا�س کی تنفیذ کر�ے و�ا�ا ے�،�ا�و�ر�مخلو�قا�ت کی ا�س ے مطا�ق و�ر�ت ر�ی کر�ے و�ا�ا ے�،�جیسے�ر�ا�ا
1 ۸ بَكَۭ

َّ
ءَ ركَ

ۗ
ا

َ
ا ش

َ
يِّ صُوْرَةٍ مّ

َ
 ا

ٓ فِْ

�ر�مہ�:�ا�و�ر جس و�ر�ت یں چا�ا تجھ کو جو�ڑ کر یا�ر کیا�؟�۔
�ا�س ے یے بہتر�ن ا�م ہیں جس سے ا�س کی مختلف فا�ت کما�یہ �،�ا�س کی عظمت شا�ن ا�و�ر�ا�س کی قد�ر�ت و�طا�ت و�ا�یا�ر�ا�ت کا ا�ہا�ر ہو�ا 

�ے�جیسے�ر�ا�ا
2 ۱۸۰  بِاَ۔۔۔  

ُ
ادْعُوْه

َ
سُْنٰ ف

ْ
ءُ ال

ۗ
ا سَْ

َ ْ
وَلِِ ال

 �ر�مہ�:�ا�لہ ا�ھے ا�و�ں کا تحق ے �، �ا�س کو ا�ھے ی ا�و�ں سے کا�ر�و�۔
سُْنَ۔۔.۔3

ْ
اءُ ال سَْ

ٔ
هُ ال

َ
ل

َ
عُوا ف

ْ
د

َ
 مَا ت

ً
يّ

َ ٔ
حَْنَ ا

َ
وِ ادْعُوا الرّ

َٔ
 ادْعُوا اَلله ا

ْ
ل

ُ
ق

 �ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �ا�ن سے کہو ا�لہ کہہ کر کا�ر�و ا ر�من کہہ کر جس ا�م سے بھی کا�ر�و ا�س ے یے ب ا�ھے ی ا�م ہیں�۔
 ٌ ، وَهُوَ وَ�تْ

َ
ة نَّ َ  الب

َ
ل

َ
 دَخ

َّ
 إِلا

ٌ
حَد

َٔ
هَا ا

ُ
ظ

َ
ف ْ َ  �ي

َ
ا، لا

ً
 وَاحِد

َّ
 إِلا

ٌ
ة

َ
ا، مِائ  اسًْ

َ
 وَتِسْعُون

ٌ
ِ تِسْعَة

َّ
:لِله

َ
ال

َ
، ق

ً
، رِوَايَة

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

َ بُّ الوَ�تْ ِ
ُ
�ي

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ا�لہ تعا�یٰ �ے ننا�و�ے ا�م ہیں�،�ا�ک کم سو�،�جو شخص بھی ا�نہیں ا�د�کر�ے گا�جنت یں جا�ے گا�،�ا�لہ طا�ق ے ا�و�ر�طا�ق 
�کو�ند�کر�ا�ے4

�جا�ع ر�مذ�ی یں ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ ا�م بیا�ن کیے گئے ہیں�۔
 ، ُ �بِّ

َ
تَك ُ ارُ، الْ بَّ َ ب

ْ
، ال فُ عَزِ�ي

ْ
هَيْمِنُ، ال ُ مِنُ، الْ ؤْ ُ لامُ، الْ وسُ، السَّ

ُّ
د

ُ
ق
ْ
، ال

ُ
لِك َ ، الْ ُ حِ�ي نُ، الرَّ َ�ْ َ إِلا هُوَ الرَّ ذِي لا إِلَ

َّ
هُوَ اللُه ال

افِعُ،  افِضُ، الرَّ فَ
ْ

، ال
ُ

بَاسِط
ْ
ابِضُ، ال

َ
ق
ْ
، ال ُ عَلِ�ي

ْ
احُ، ال تَّ

َ
ف
ْ
، ال

ُ
اق

َّ
ز ابُ، الرَّ وَهَّ

ْ
ارُ، ال َّ �تَ

ْ
ارُ، ال

َّ
ف

َ
غ

ْ
رُ، ال صَوِّ ُ ، الْ

ُ
بَارِئ

ْ
، ال

ُ
الِق فَ

ْ
ال

 ، عَلِيُّ
ْ
ال ورُ، 

ُ
ك

َّ
الش ورُ، 

ُ
ف

َ
غ

ْ
ال  ، ُ عَظِ�ي

ْ
ال  ، ُ لِ�ي َ

ْ
ال  ، ُ بِ�ي فَ

ْ
ال  ،

ُ
اللطِيف  ،

ُ
ل

ْ
عَد

ْ
ال  ، ُ َكَ الْ  ، ُ بَصِ�ي

ْ
ال مِيعُ،  السَّ  ،

ُّ
ذِل ُ الْ  ، عِزُّ ُ الْ

 ،
ُ

يد حبِ
َ الْ وَدُودُ، 

ْ
ال  ، ُ كِ�ي َ الْ وَاسِعُ، 

ْ
ال يبُ،  حبِ

ُ الْ قِيبُ،  الرَّ  ، ُ رِ�ي
َ
ك

ْ
ال  ،

ُ
لِيل َ ب

ْ
ال سِيبُ،  َ الْ قِيتُ،  ُ الْ  ،

ُ
فِيظ َ الْ  ، ُ بِ�ي

َ
ك

ْ
ال

1 الانفطار��

2 الاعراف ������

3 ب�ف اسائيل ������

بٌ  ارِ �بَ
َ
ف

ْ
وْبَةِ وَالِاسْتِغ عَاءِ وَالتَّ

ُّ
رِ وَالد

ْ
ك

ِّ
َ وَاحِدٍ ��������  ،صيح مسل كتاب الذ �يْ

َ
 اسٍْ غ

ُ
ة

َ
ِ مِائ

َّ
بٌ لِله عَوَاتِ �بَ

َّ
اری كِتَابُ الد ف 4 صيح �ب

ی للنسا�ئ �������� ف الك�ب ، مسند ا�د ��������، الس�ف حْصَاهَا ��������
َٔ
ضْلِ مَنْ ا

َ
 وَف

َ
عَال

َ
اءِ اللِه ت سَْ

َٔ
ي ا ِ

ف
�
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مِيتُ،  ُ ، الْ ي حْ�يِ ُ ، الْ
ُ

عِيد ُ ، الْ
ُ
بْدِئ ُ ، الْ حِْ�ي ُ ، الْ

ُ
مِيد َ ، الْ ُّ

وَلِي
ْ
، ال فُ تِ�ي َ ، الْ وِيُّ

َ
ق
ْ
، ال

ُ
وَكِيل

ْ
، ال

ُّ
ق َ ، الْ

ُ
يد ِ

َّ ، السث
ُ

بَاعِث
ْ
ال

اهِرُ، 
َّ

الظ خِرُ، 
ٓ
الا  ،

ُ
ل وَّ

َٔ
الا رُ، 

ِّ
خ ؤَ ُ الْ مُ، 

ِّ
د

َ
ق ُ الْ تَدِرُ، 

ْ
ق ُ الْ ادِرُ، 

َ
ق
ْ
ال  ،

ُ
مَد الصَّ  ،

ُ
وَاحِد

ْ
ال  ،

ُ
اجِد َ الْ  ،

ُ
وَاجِد

ْ
ال ومُ،  يُّ

َ
ق
ْ
ال  ، ُّ ي

َ الْ

 ،
ُ

سِط
ْ
ق ُ رَامِ، الْ

ْ
ك لالِ وَالاإِ َ ب

ْ
و ال

ُ
كِ، ذ

ْ
ل ُ  الْ

ُ
، مَالِك

ُ
ءُوف ، الرَّ وُّ

ُ
عَف

ْ
نْتَقِمُ، ال ُ ابُ، الْ وَّ ، التَّ ُّ �بَ

ْ
، ال تَعَالِي ُ ، الْ وَالِي

ْ
بَاطِنُ، ال

ْ
ال

بُورُ�۔1 ، الصَّ
ُ

شِيد ، الرَّ
ُ

وَارِث
ْ
، ال ي ِ

ت
بَا�

ْ
بَدِيعُ، ال

ْ
ادِي، ال َ ورُ، الْ افِعُ، النُّ ، النَّ ارُّ انِعُ، الضَّ َ ، الْ ي ِ

�ف
ْ
غ ُ ، الْ ُّ

ي ِ
�ف
َ
غ

ْ
امِعُ، ال َ ب

ْ
ال

�یز ما ے ہ بھی و�ا�ت کی ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�و�ں کی تعد�ا�د�ننا�و�ے�پر منحصر نہیں ے کہ ا�س سے ز�ا�د�ہ ہیں�۔ جیسے
 ُ حْكَ

َٔ
ٌ ،ا ا�ئِ

َ
،الق ٌ ا�ئِ

َ
، الد

ُ
ق

َّ
فَلا ، الْ ٌ دِ�ي

َ
 ، الق

ٌ
 ،النان ،المنان ،الرَبِّ ،الُحِيط

َ
اطِرِ ،السُبْحَان

َ
اطِرِ، الف

َ
افِرِ، الف

َ
اهِرُ، الغ

َ
ق
ْ
ال

فَ   �ي اِ�ِ ُ الرَّ
َ

رْح
َٔ
فَ ،ا �ي كِِ ا َ

ْ
ال

�و�یر�ہ�، �ا�ن فا�ت ے علا�و�ہ ا�ک قا�م پر�ہ فا�ت بھی بیا�ن کی ئی ہیں�۔
ا 

َ
ذ مَْ  رْضۭ۰ِ 

َ ْ
ال فِ  وَمَا  مٰوٰتِ 

َ
السّ فِ  مَا  هٗ 

َ
ل مۭ۰ٌ  ْ َ

ن  
َ

ل
َ

وّ  
ٌ

سِـنَة  
ٗ

ه
ُ

ذ
ُ

خ
ْ
تَ  

َ
ل ۥۚ  وْم۰ُ

ُ
يّ

َ
ق

ْ
ال  ُ ـحَّ

ْ
ل

َ
ا ھُوۚ۰َ   

َّ
اِل هَ 

ٰ
اِل  

ٓ َ
ل  ُ

َ
الله

بِاَ   
َّ

اِل مِهٖٓ 
ْ
عِل  ْ مِّ ءٍ  بِشَْ ِيْطُوْنَ 

ُ
ي  

َ
وَل ھُمۚ۰ْ 

َ
ف

ْ
ل

َ
خ وَمَا  مْ  يْدِيِْ

َ
ا بَيَْ  مَا  مُ 

َ
يَعْل نِهۭ۰ٖ 

ْ
بِـاِذ  

َ ّ
اِل  

ٓ ٗ
ه

َ
عِنْد عُ 

َ
ف

ْ
ش

َ
ي ذِيْ 

َّ
ال

2 ۲۵۵ عَظِيْمُ
ْ
ُ ال عَلِّ

ْ
ھُمَاۚ۰ وَھُوَال

ُ
ظ

ْ
 حِف

ٗ
ُـــوْدُه ٔ  يـَــــ

َ
ۚ۰ وَل

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَال

َ
هُ السّ

ُ
رْسِـيّ

ُ
ءۚ۰َ وَسِعَ ك

ۗ
ا

َ
ش

�ر�مہ�:�ا�لہ �، �و�ہ ز�د�ۂ �جا�و�د ہستی �، �جو تما�م کا�نا�ت کو سنبھا�ے ہو�ے ے �، �ا�س ے سو�ا کو�ی خد�ا نہیں ے�، �و�ہ نہ سو�ا ے ا�و�ر نہ اُ�سے اُ�و�گھ لگتی ے�، 
�ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں یں جو کچھ ے �، �اُ�ی کا ے کو�ن ے جو ا�س کی جنا�ب یں ا�س کی ا�جا�ز�ت ے یر سفا�ر�ش کر کے�؟ �جو کچھ ند�و�ں ے ا�نے 
�ے اُ�سے بھی و�ہ جا�نتا ے ا�و�ر جو کچھ ا�ن سے ا�و�ھل ے �، �ا�س سے بھی و�ہ و�ا�ف ے ا�و�ر ا�س کی لو�ا�ت یں سے کو�ی چیز ا�ن کی ر�تِ �ا�د�ر�ا�ک 
�یں نہیں آ�تی اِ�اّ �ہ کہ کسی چیز کا علم و�ہ و�د ی ا�ن کو د�نا چا�ے�،�ا�س کی حکو�ت آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین پر ھا�ی ہو�ی ے ا�و�ر ا�ن کی ہبا�ی ا�س ے یے 

�کو�ی تھکا د�نے و�ا�ا کا�م نہیں ے �، �بس و�ی ا�ک بز�ر�گ و بر�ر ذ�ا�ت ے�۔
�کا�نا�ت کی ر چیز جو آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین یں ے ا�س کی تسبیح کر ر�ی ے کہ ا�س کا�خا�ق ر�یب ا�و�ر�قص ا�و�ر کمز�و�ر�ی ا�و�ر�غلطی سے پا�ک ے �،�جیسے ر�ا�ا

ھُوْنَ 
َ

ق
ْ

ف
َ
ت  

َّ
ل كِنْ 

ٰ
وَل بَِمْدِهٖ  حُ  سَبِّ

ُ
ي  

َ ّ
اِل ءٍ  ْ َ

ش  ْ مِّ وَاِنْ   ۭ۰ نَّ فِيِْ وَمَْ   
ُ

رْض
َ ْ
وَال ـبْعُ 

َ
السّ مٰوٰتُ 

َ
السّ هُ 

َ
ل حُ  ـسَبِّ

ُ
ت

 3  ۴۴ وْرًا
ُ

ف
َ
نَ حَلِــيًْ غ

َ
هٗ ك

َّ
سْبِيْحَھُمۭ۰ْ اِن

َ
ت

�ر�مہ�:�ا�س کی پا�کی و ا�و�ں آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین ا�و�ر و�ہ ا�ر�ی چیز�ں جو ا�ن یں ہیں ب ا�س کی تسبیح کر�ے ہیں�،�کو�ی چیز ا�سی نہیں جو ا�س کی مد ے 
�ا�ھ ا�س کی تسبیح نہ کر ر�ی ہو �، �مگر م ا�ن کی تسبیح سمجھتے نہیں ہو�یقت ہ ے کہ و�ہ بڑ�ا ی بر�د ا�ر ا�و�ر د�ر گز�ر کر�ے و�ا�ا ے�۔ 

�ا�و�ر و�ہ ز�بر�د�ت ا�و�ر و�ہ جو�بھی فیصلہ ر�ا�ا�و�ہ حکمت سے خا�ی نہیں ہو�ا�۔

 اسمائ الله الس�ف ��������
ف

ب حديث � عَوَاتِ  �ب
َّ

بْوَابُ الد
َٔ
مذی ا 1 جامع �ت

2 البقرۃ������

3 ب�ف اسائيل����
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�سو�ر�ۂ �ا�سائ  �آ�ا�ت�����ا������ 

اِحْسَانًا  وَّبِ۠الْوَالِدَيْنِ  شَيْـًٔا  بِهٖ  تُشْرِكُوْا  وَلَا  اللّٰهَ  وَاعْبُدُوا 

کر�و ا�حسا�ن  و  لو�ک  ا�ھ  ے  ا�پ  ا�ں  ا�و�ر  کر�و  نہ  شر�ک  کو  کسی  ا�ھ  ے  ا�س  ا�و�ر  کر�و  عبا�د�ت  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  �ا�و�ر 

الْجُنُبِ  الْجَارِ  وَ  الْقُرْبٰى  ذِي  الْجَارِ  وَ  الْمَسٰكِيْنِ  وَ  الْيَتٰمٰى  وَ  الْقُرْبٰى  بِذِي  وَّ 

سے ہمسا�ے  ا�بی  ا�و�ر  سے  ہمسا�ہ  د�ا�ر  ر�ا�ت  ا�و�ر  سے  مسکینو�ں  ا�و�ر  سے  یتیمو�ں  ا�و�ر  سے  د�ا�ر�و�ں  ر�تہ  �ا�و�ر 

اللّٰهَ  اِنَّ  اَيْمَانُكُم١ْؕ  مَلَكَتْ  مَا  وَ  السَّبِيْل١ِۙ  ابْنِ  وَ  بِالْجَنْۢبِ  الصَّاحِبِ  وَ 

�ا�لہ �یناً  )�غلا�م�، �یز(�،  ا�ھ ہیں  ا�ک تمہا�ر�ے  ا�ن سے ن ے  ا�و�ر  ر�ا�ہ ے مسا�ر سے  ا�و�ر  �ا�و�ر پہلو ے ا�تھی سے 

يَبْخَلُوْنَ  فَخُوْرَا۰۰۳۶ۙا۟لَّذِيْنَ  مُخْتَالًا  كَانَ  مَنْ  يُحِبُّ  لَا 

�تعا�یٰ �بر کر�ے و�ا�ے ا�و�ر شیخی و�ر�و�ں کو ند نہیں ر�ا�ا�،�جو و�گ و�د یلی کر�ے ہیں ا�و�ر د�و�سر�و�ں کو بھی یلی کر�ے کو تے ہیں

وَ يَاْمُرُوْنَ النَّاسَ بِالْبُخْلِ وَ يَكْتُمُوْنَ مَاۤ اٰتٰىهُمُ اللّٰهُ مِنْ فَضْلِه١ٖؕ وَ اَعْتَدْنَا لِلْكٰفِرِيْنَ 

یے ے  کا�ر�و�ں  ا�ن  ے  �،�ہم  ہیں  پا�تے  ا�سے  ے  ر�ھا  د�ے  ا�نہیں  ضل  ا�نا  جو  �ے  تعا�یٰ  �ا�لہ 

عَذَابًا مُّهِيْنًا۰۰۳۷ۚ)�ا�سا�ء����،�����(

�ذ�ت کی ا�ر یا�ر کر ر�ھی ے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے حکم ا�ز�ل ر�ا�ا�ا�و�ر�م ب ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی ند�ی کر�و�جس کا کو�ی معا�و�ن ے ا�و�ر�نہ مد�د�گا�ر�ا�و�ر�ا�س ے ا�ھ کسی ر�تہ�،�کسی و�ی 
�ا�د�گر�مخلو�ق کو�ا�لہ تعا�یٰ �کا شر�ک نہ بنا�و�جو�و�د�ا�نی ذ�ا�ت ے لئے بھی کسی نفع و�نقصا�ن�،�و�ت و�حیا�ت ا�و�ر�د�و�ا�ر�ہ ا�ھا�ے پر�قد�ر�ت نہیں ر�تے�،
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�معا�ذ�بن جبل �tسے مر�و�ی ے �یں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی سو�ا�ر�ی پر�آ�پ ے پیچھے ٹھا�ہو�ا�ھا�ا�و�ر�جا�و�ہ ے آ�ر�ی حصہ ے�سو�ا�میر�ے ا�و�ر 
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�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے د�ر�یا�ن کو�ی چیز حا�ل نہیں تھی�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ے معا�ذ t! �یں ے عر�ض کیا�یک و�سعد�ک ا�ے ا�لہ 
�ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�پھر�ھو�ڑ�ی د�ر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم چلتے ر�ے پھر ر�ا�ا ا�ے�معا�ذ t!�یں ے عر�ض کیا�یک و�سعد�ک ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم !�پھر�ھو�ڑ�ی د�ر�ز�د ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم چلتے ر�ے پھر�ر�ا�ا�ا�ے معا�ذ�بن جبلt!�یں ے عر�ض کیا�یک و�سعد�ک ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
!�ر�ا�ا�جا�تے ہو�کہ ا�لہ کا�ا�نے�ند�و�ں پر�کیا�حق ے�؟�یں ے عر�ض کیا�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے�ر�سو�ل کو ز�ا�د�ہ علم ے�،�ر�ا�ا�ا�لہ کا�ند�و�ں پر�ہ حق ے کہ �و�ہ 
�پھر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ھو�ڑ�ی د�ر�چلتے ر�ے�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�ے معا�ذ�بن  �ا�لہ کی عبا�د�ت کر�ں ا�و�ر�ا�س ے ا�ھ کسی کو�شر�ک نہ یر�ا�یں�، 
�جبل t!�یں ے عر�ض کیا�یک و�سعد�ک ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم !�ر�ا�ا�ہیں لو�م ے کہ ب ند�ے ہ کر�یں و ا�ن کا�ا�لہ تعا�یٰ 
�پر�کیا�حق ے�؟�یں ے عر�ض کیا�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کو�ز�ا�د�ہ علم ے�،�ر�ا�ا�کہ ند�و�ں کا ا�لہ پر�ہ حق ے کہ و�ہ ا�نہیں عذ�ا�ب نہ د�ے�۔1

�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نی عبا�د�ت ا�و�ر�ا�نے قو�ق کا�حکم د�نے ے بعد�قو�ق ا�با�د�کو�قا�م کر�ے کا�حکم ر�ا�ا�کہ ا�ں ا�پ ے ا�ھ نیک بر�ا�و�کر�و�،�و�ا�د�ن 
�ے ا�و�ا�د�پر�بڑ�ے قو�ق ہیں�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�آ�ن مجید�یں متعد�د قا�ا�ت پر�ا�ن ے قو�ق بیا�ن ر�ا�ے ہیں�۔

2 ۱۴ يْكَ۔۔۔  
َ

رْ لِْ وَلِوَالِد
ُ
ك

ْ
۔۔۔اش

�ر�مہ�:�میر�ا شکر کر ا�و�ر ا�نے و�ا�د�ن کا شکر بجا ا ۔
3 ۰ ۲۳ ِ اِحْسَانً۔۔۔
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ُ
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َ
وَق

 �ر�مہ�:�تیر�ے ر�ب ے فیصلہ کر د�ا ے کہ: �م و�گ کسی کی عبا�د�ت نہ کر�و مگر ر�ف ا�س کی�، �و�ا�د�ن ے ا�ھ نیک لو�ک کر�و�۔
مَا  ِ فِ�ي

َ
:ف

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
: ن

َ
ال

َ
بَوَانِ؟ ق

َٔ
 ا

َ
ك

َ
:ل

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
جَاهِد

ُٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  لِلنَّ
ٌ

 رَجُل
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
رٍو، ق ْ ِ عَ

ف ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

ْ
اهِد َ ب
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�ا�و�ر�عبد�ا�لہ بن عمر �tو�سے مر�و�ی ے ا�ک حا�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم سے و�ھا�کیا�یں بھی جہا�د�یں شر�ک ہو�جا�و�ں�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم ے 
�د�ر�ا�ت ر�ا�ا�تیر�ے ا�ں ا�پ ز�د�ہ ہیں�؟�ا�ہو�ں ے کہا ا�ں و�جو�د ہیں�،  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�و�پھر�ا�ن ی یں جہا�د�کر�)�نی ا�ہی کی 

�خد�ت یں کو�ش کر�ے ر�ہو�م کو�ا�س سے جہا�د�کا�و�ا�ب لے گا�(�۔ 4
�ا�و�ر�ر�ا�ت د�ا�ر�و�ں �، �یتیمو�ں�ا�و�ر�مسکینو�ں ے ا�ھ سن لو�ک سے پیش آ�و �،
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3 ب�ف اسائيل����
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�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�کین پر�د�ہ ر�ف د�ہ ے کہ ر�تے د�ا�ر�پر�د�ہ �،�د�ہ بھی ے ا�و�ر�صلہ ر�می بھی�۔1
�ا�و�ر�ڑ�و�ی ر�تہ د�ا�ر�ں�،�ا�بی ہمسا�و�ں�سے بھی و�ا�ہ و�ہ مسلما�ن ہو�ں ا�ہو�د�و�صر�ا�ی ہو�ں ا�حسا�ن کا معا�لہ ر�ھو�،
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�لی بن ا�و�طلحہ ے عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت کیا�ے’’�ا�و�ر ڑ�و�ی ر�تہ د�ا�ر سے�۔‘‘ �سے مر�ا�د�و�ہ ہمسا�ہ ے جو�آ�پ کا�ر�تہ د�ا�ر�بھی 
�ہو�ا�و�ر’’�ا�بی ہمسا�ہ سے�۔‘‘�سے مر�ا�د�و�ہ ہمسا�ہ ے جو�آ�پ کا�ر�تہ د�ا�ر�نہ ہو�۔2
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�عبد�ا�لہ بن عمر �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�بر�ا�یل �uھے ا�س ر�ح ا�ر�ا�ر ڑ�و�یو�ں ے حق یں و�یت کر�ے ر�ے کہ 
�ھے ما�ن ہو�ا�کہ شا�د�و�ہ ڑ�و�یو�ں کو و�ر�ا�ت یں شر�ک نہ کر�د�ں�۔3

 ُ �يْ
َ

ْ لِصَاحِبِهِ، وَخ
ُ

ه ُ �يْ
َ

 اللِه خ
َ

ابِ عِنْد َ صْ
َٔ
ُ الا �يْ

َ
: خ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رٍو ق ْ ِ عَ

ف عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ

ارِهِ ْ لِبَ
ُ

ه ُ �يْ
َ

 اللِه خ
َ

انِ عِنْد َ �ي البِ

 �عبد�ا�لہ بن عمر�و�tسے مر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ ے نز�د�ک بہتر�ا�تھی و�ہ ے جو�ا�نے ا�یو�ں ے ا�ھ ز�ا�د�ہ و�ش 
�لو�ک ہو�،�ا�و�ر�ا�لہ ے نز�د�ک ڑ�و�یو�ں یں ب سے بہتر�و�ہ ے جو�ہمسا�و�ں سے ز�ا�د�ہ نیک لو�ک کر�ا�ہو�۔4

مَهُ اللُه  وا: حَرَامٌ حَرَّ
ُ
ال

َ
؟ ق

�فَ ي الزِّ ِ
ف

� 
َ

ون
ُ
ول

ُ
ق
َ
ابِهِ:مَا ت َ صْ

َٔ
َ لِا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
سْوَدِ يَق

َٔ ْ
فَ الا المقدادَ �بْ

يْهِ 
َ
يَْ�ُ عَل

َٔ
ِ نِسْوَة، ا

ْ  بِعَ�ث
ُ

جُل ي الرَّ
�ف ف  �يَ

ْ
ن

ٔ
َ  لا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
: رسول

َ
ال

َ
ق
َ
قِيَامَةِ، ف

ْ
 يَوْمِ ال

َ
وَ حَرَامٌ إِل ُ َ ، �ف

ُ
ورسُول

 
ُ

جُل  الرَّ
َ

ق  يَْ�ِ
ْ

ن
َٔ َ
 لا

َ
ال

َ
َ حَرَامٌ،ق

ي ِ
َ ف

� ُ ا اللُه وَرَسُولُ مََ وا: حَرَّ
ُ
ال

َ
ة؟ ق

َ
ق ِ

ي ال�َّ ِ
ف

� 
َ

ون
ُ
ول

ُ
ق
َ
: مَا ت

َ
ال

َ
ةِ جَارِهِ، ق

َٔ
مرَا َ �ب

ي
�ف ف ن �ي

َٔ
مِنْ ا

 مِنْ جَارِهِ
َ

 يِ�ق
ْ

ن
َٔ
يْهِ مِنْ ا

َ
يَْ�ُ عَل

َٔ
بْيَاتٍ، ا

َٔ
ةِ ا َ ْ مِن عَ�ث

 
َ

 عَل
ُ
ة

َ
ق

َ
د ب الصَّ ةِ �ب

َ
ك ف النسا�ئ كِتَابُ الزَّ رَابَةِ������،س�ف

َ
 ذِي الق

َ
ةِ عَل

َ
ق

َ
د ي الصَّ ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الزكة �بَ 1 جامع �ت

ةِ��������
َ
ق

َ
د ضْلِ الصَّ

َ
بُ ف ةِ �بَ

َ
ك ف ماجہ كِتَابُ الزَّ ف ا�ب ارِبِ ��������،س�ف

َ
ق
َٔ ْ
الا

������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 2 تفس�ي

يْهِ 
َ
حْسَانِ إِل إِ

ْ
ارِ وَالا َ ب

ْ
ل ةِ �بِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال والصلهت والادب �بَ ،صيح مسل كتاب ال�ب ارِ�������� َ ب

ْ
ل بُ الوَصَاةِ �بِ اری كتاب الادب �بَ ف 3 صيح �ب

ار��������،المعجم الاوسط��������،شعب  ف وَارِ��������، مسندا�د��������،مسندال�ب بِ
ْ

 ال
ِّ

ي حَق ِ
ف

بٌ � ف ابوداود كتاب الادب �بَ ��������،س�ف
ح السنۃ للبغوی �������� ان ��������، سث الا�ي

وَارِ��������   البِ
ِّ

ي حَق ِ
ف

بُ مَا جَاءَ � تِ �بَ
َ

له ِّ وَالصِّ
بْوَابُ ال�بِ

َٔ
مذی  ا 4جامع �ت



��������

�مقد�ا�د�بن ا�سو�د�tسے مر�و�ی ے یں ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے حا�ہ کر�ا�م ؓ�سے د�ر�ا�ت کیا�م ز�ا�ے ا�ر�ے یں 
�کیا�تے ہو�؟�و�و�ں ے کہا�و�ہ حر�ا�م ے�،�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل ے ا�سے حر�ا�م کیا�ے ا�و�ر قیا�ت تک و�ہ حر�ا�م ی ر�ے گا�،  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�ے ر�ا�ا�سنو�د�س و�ر�و�ں سے ز�ا�کا�ر�ی کر�ے و�ا�ا�ا�س شخص ے گنا�ہ سے کم گنہگا�ر�ے جو�ا�نے ڑ�و�ی کی و�ر�ت سے ز�ا�کر�ے�، �پھر�د�ر�ا�ت 
�ر�ا�ا�م چو�ر�ی کی نسبت کیا�تے ہو�؟�ا�ہو�ں ے جو�ا�ب د�ا�کہ ا�سے بھی ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل ے حر�ا�م کیا�ے ا�و�ر�و�ہ بھی قیا�ت تک حر�ا�م 
�ے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�سنو�د�س گھر�و�ں سے چو�ر�ی کر�ے کا�گنا�ہ ا�س شخص ے گنا�ہ سے ہلکا�ے جو�ا�نے ڑ�و�ی ے گھر�سے کچھ چر�ا�ے�۔1

 
ْ

ن
َٔ
:ا

َ
ال

َ
؟ ق يُّ

َٔ
َّ ا ُ تُ: �ث

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ك

َ
ق
َ
ل

َ
ا وَهُوَ خ

ًّ
ِ نِد

َّ
 لِله

َ
عَل ْ ب

تَ
� 

ْ
ن

َٔ
:ا

َ
ال

َ
مُ؟ ق

َ
عْظ

َٔ
بِ ا

ْ
ن

َّ
يُّ الذ

َٔ
، ا ِ

َّ
 الله

َ
تُ �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

َ
 جَارِك

تَ َ حَلِيلهَ
ي ِ
ا�ف فَ  �تُ

ْ
ن

َٔ
:ا

َ
ال

َ
؟ ق يُّ

َٔ
َّ ا ُ : �ث

َ
ال

َ
 ق

َ
 مَعَك

َ ُ
ك

ْٔ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
يَة

ْ
ش

َ
 خ

َ
ك

َ
د

َ
 وَل

َ
تُل

ْ
ق
َ
ت

 �عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے مر�و�ی ے �یں ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �کو�ن ا�گنا�ہ ب سے بڑ�ا�ے�؟�ر�ا�ا�ہ کہ م ا�لہ تعا�یٰ 
�کا�کسی کو�شر�ک بنا�و�حا�ا�کہ ا�ی ے ہیں ید�ا�کیا�ے�،�یں ے کہا�پھر�ا�س ے بعد�کو�سا�؟�ر�ا�ا�کہ م ا�نے لڑ�ے کو�ا�س و�ف سے تل کر�و�کہ 
�ا�ر�ز�د�ہ ر�ا�و�تمہا�ر�ی ر�و�ز�ی یں شر�ک ہو�گا�،�یں ے کہا�ا�س ے بعد�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�کہ م ا�نے ڑ�و�ی کی یو�ی سے ز�ا�کر�و�۔2

�و�ن کا�ڑ�و�ی بھو�کا�نہ ر�ے�،
يْسَ 

َ
: ل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

ُ
ول

ُ
اسٍ، يَق فَ عَبَّ عْتُ ا�بْ : سَِ

َ
ال

َ
سَاوِرِ، ق ُ ِ الْ

ف عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ

 جَنْبِهِ
َ

بَعُ وَجَارُهُ جَائِعٌ إِل
ْ

ذِي يَش
َّ
مِنُ ال ؤْ ُ الْ

�ا�بن عبا�س w �سے مر�و�ی ے �یں ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�ر�شا�د�ر�ا�ے ہو�ے سنا�ے و�ہ شخص و�ن نہیں جو�و�د�و�پیٹ ھر�کر�ھا�ے 
�ا�و�ر�ا�س کا�ڑ�و�ی جو�ا�س ے پہلو�یں ر�تا�ہو�بھو�کا�ر�ے�۔3

�ڑ�و�یو�ں کی بر�یر�ی کر�ا�،
 ،

ً
ة

َ
تَ مَرَق

ْ
بَخ

َ
ا ط

َ
رٍّ إِذ

َ
�بَ ذ

َٔ
:�يَ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق رٍّ

َ
ي ذ �بِ

َٔ
امِتِ، عَنْ ا ِ الصَّ

ف عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ
َ

ك
َ
ان َ  جِ�ي

ْ
عَاهَد

َ
ْ مَاءَهَا، وَت �ثِ

ْ
ك

َٔ
ا
َ
ف

�عبد�ا�لہ بن صا�ت �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�و�ذ�ر �tسے ر�ا�ا�ا�ے ا�و�ذ�ر t!�ب و�و�ت کا�ے و�کچھ پا�ی ز�ا�د�ہ 
�کر�د�ے ا�و�ر�ا�نے ڑ�و�یو�ں کی بر�یر�ی کر�۔4

������ ا�ف للط�ب ،المعجم الكب�ي 1 مسندا�د����������،المعجم الاوسط��������

بَحَ 
ْ
ق
َٔ
كِ ا ْ ِّ وْنِ ال�ث

َ
بُ ك ان �بَ ،صيح مسل كتاب الا�ي  مَعَهُ��������

َ ُ
ك

ْٔ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
يَة

ْ
ش

َ
دِ خ

َ
تْلِ الوَل

َ
بُ ق اری كتاب الادب �بَ ف 2 صيح �ب

�فَ �������� ِ الزِّ عْظِ�ي
َ
ي ت ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب الطلاق �بَ هُ ������،س�ف

َ
مِهَا بَعْد

َ
عْظ

َٔ
وبِ، وَبَيَانِ ا

ُ
ن

ُّ
الذ

ان�������� �ي 3 شعب الاإ

يْهِ��������
َ
حْسَانِ إِل إِ

ْ
ارِ وَالا َ ب

ْ
ل ةِ �بِ وَصِيَّ

ْ
بُ ال دَابِ �بَ

ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
4 صيح مسل كتاب ال



��������

�ڑ�و�ی کا�قا�م�،
 

ٌ
، وَرَجُل ٌ ا�ئِ

َ
 بِهِ ق

�فَ
َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
ُ

يد رِ
ُٔ
هْلِي ا

َٔ
رَجْتُ مِنْ ا

َ
: خ

َ
ال

َ
صَارِ، ق

ْ
ن
َٔ ْ
: عَنْ رَجُلٍ، مِنَ الا

ُ
يد ِ

ف  �يَ
َ

ال
َ
ق

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
امَ رَسُول

َ
 ق

ْ
د

َ
ق
َ
ِ ل

َّ
: وَالله صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ ْ
 الا

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

ً
مَا حَاجَة ُ  لَ

َّ
ن

َٔ
تُ ا

ْ
نَن

َ
ظ

َ
يْهِ، ف

َ
 عَل

ٌ
بِل

ْ
مَعَهُ مُق

 
َ

امَ بِك
َ
 ق

ْ
د

َ
ق
َ
، ل ِ

َّ
 الله

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
، ق

َ
ف صََ

ْ
ا ان َّ لَ

َ
قِيَامِ، ف

ْ
ولِ ال

ُ
َ مِنْ ط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ي لِرَسُولِ الله ِ

رْ�ث
َٔ
تُ ا

ْ
حَ�تَّ جَعَل

 :
َ

ال
َ
، ق

َ
تُ: لا

ْ
ل
ُ
رِي مَنْ هُوَ؟ ق

ْ
د

َ
ت
َٔ
:ا

َ
ال

َ
عَمْ، ق

َ
تُ: ن

ْ
ل
ُ
يْتُهُ، ق

َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ق
َ
: وَل

َ
ال

َ
قِيَامِ، ق

ْ
ولِ ال

ُ
 مِنْ ط

َ
ك

َ
ي ل ِ

رْ�ث
َٔ
تُ ا

ْ
 حَ�تَّ جَعَل

ُ
جُل الرَّ

مَ
َ

لا  السَّ
َ

يْك
َ
يْهِ رَدَّ عَل

َ
تَ عَل ْ وْ سَلَّ

َ
 ل

َ
ك

َّ
مَا إِن

َٔ
: ا

َ
ال

َ
َّ ق ُ هُ ، �ث

ُ
ث هُ سَيُوَرِّ

َّ
ن
َٔ
تُ ا

ْ
نَن

َ
ارِ حَ�تَّ ظ َ ب

ْ
ل ي �بِ ِ

 يُوصِي�ف
َ

ال
َ

 مَا ز
ُ

يل ِ
 جِ�بْ

َ
اك

َ
ذ

�ز�د�سے ر�و�ا�ت ے�ا�ک ا�صا�ر�ی حا�ی ر�ا�ے ہیں یں نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے ے لئے گھر سے چلا�،�و�ا�ں پہنچ کر�د�ھتا�ہو�ں 

�کہ ا�ک صا�ب ھڑ�ے ہیں ا�و�ر�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�ن کی ر�ف متو�ہ ہیں�،�یں ے یا�ل کیا�کہ شا�د�ا�نہیں آ�پ صلى الله عليه وسلم سے کچھ کا�م ہو�گا�، 

�ا�صا�ر�ی حا�ی کا بیا�ن ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ھڑ�ے ہیں ا�و�ر�ا�ن سے ا�یں ہو�ر�ی ہیں�،�بڑ�ی د�ر�ہو�ئی ہا�ں تک کہ ھے آ�پصلى الله عليه وسلم ے تھک 

�جا�ے ے یا�ل ے بے چین کر�د�ا�،�بہت د�ر�ے بعد�آ�پصلى الله عليه وسلم و�ے ا�و�ر�میر�ے پا�س آ�ے�یں ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم 

!�ا�س شخص ے و�آ�پ کو�بہت د�ر�ھڑ�ا�ر�ھا�یں و�پر�شا�ن ہو یا�آ�پ ے پا�و�ں تھک گئے ہو�ں ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ھا�م ے ا�نہیں 

�د�ھا�؟�یں ے کہا�ا�ں و�ب ا�ھی ر�ح د�ھا�، �ر�ا�ا�جا�تے ہو�و�ہ کو�ن ھے�؟�یں ے کہا�نہیں�، �ر�ا�ا و�ہ بر�ا�یل �uھے جو�ھے ڑ�و�یو�ں ے 
�قو�ق کی ا�ید�کر�ر�ے ھے ہا�ں تک ا�ن ے قو�ق بیا�ن کیے کہ ھے کھٹکا�ہو�ا�کہ ا�باً�آ�ج و�ڑ�و�ی کو�و�ا�ر�ث یر�ا�د�ں ے�۔1

�تحق ر�ن ڑ�و�ی �،
�بً مَا مِنْكِ �بَ ِ رَ�بِ

ْ
ق
َٔ
:ا

َ
ال

َ
هْدِي؟ ق

ُٔ
مَا ا ِ

ِّ �ي
َٔ
 ا

َ
إِل

َ
، ف ِ

ف  لِي جَارَ�يْ
َّ

تْ: إِن
َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ تِ النَّ
َ
ل
َٔ
ا سَا َ َّ �ف

َٔ
، ا

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ �rسے مر�و�ی ے �یں ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا�کہ میر�ے د�و�ڑ�و�ی ہیں یں ا�ک کو�ہد�ہ بھیجنا�چا�تی 
�ہو�ں و�سے بھجو�ا�و�ں�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس کا د�ر�و�ا�ز�ہ ر�ب ہو�۔ 2

�ڑ�و�یو�ں ے ا�ین ہد�و�ں کی ا�یت �،
ا،  َ ارَ�تِ  لِبَ

ٌ
 جَارَة

َّ
قِرَن ْ  �تَ

َ
اتِ، لا :�يَ نِسَاءَ الُسْلَِ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَصفِ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

اةٍ
َ

وْ فِرْسِنَ ش
َ
وَل

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ا�ے مسلما�ن و�ر�و! �کو�ی ڑ�و�سن ا�نی ڑ�و�سن کو�ہد�ہ د�نے کو�حقیر�نہ سمجھے ا�ر�ہ و�ہ 

1 مسند ا�د����������

،مصنف عبدالرزاق����������،مستدرک  بْوَابِ��������
َٔ
رْبِ الا

ُ
ي ق ِ

ف
وَارِ �  البِ

ِّ
بُ حَق اری كتاب الادب �بَ ف 2 مسندا�د ����������،صيح �ب

ان�������� كم��������،شعب الا�ي حا
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�ا�ک کر�ی کا�ھر�ی کیو�ں نہ ہو�۔1
�ہمسا�ہ کو�ا�ذ�ت پہنچا�ا ا�ما�ن ے منا�ی ے�،

 
َ

: وَمَنْ �يَ رَسُول
َ

مِنُ قِيل  يُؤْ
َ
ِ لا

َّ
مِنُ، وَالله  يُؤْ

َ
ِ لا

َّ
مِنُ، وَالله  يُؤْ

َ
ِ لا

َّ
:وَالله

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا

ٍ
ْ �ي َ ُ ي سث �بِ

َٔ
عَنْ ا

هُ
َ
مَنُ جَارُهُ بَوَايِق

ْٔ  �يَ
َ
ذِي لا

َّ
:ال

َ
ال

َ
؟ ق ِ

َّ
الله

ا�ما�ن نہیں  !�و�ہ  ا�ما�ن نہیں ر�تا�،�ا�لہ کی سم  !�و�ہ  ا�ما�ن نہیں ر�تا�،�ا�لہ کی سم  !�و�ہ  �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ کی سم  �ا�و�شر�ح سے مر�و�ی ے 
�ر�تا�،�و�ھا�یا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کو�ن ا�ما�ن نہیں ر�تا�؟�ر�ا�ا�و�ہ شخص جس کا�ڑ�و�ی ا�س کی تکلیفو�ں سے فو�ظ نہ ر�ے�۔2

�ڑ�و�ی ے ا�ھ ا�حسا�ن کا�ر�و�ہ ۔
 ،

َ
ث

َّ
ا حَد

َ
هُ إِذ

َ
 حَدِيث

ْ
ق

ِّ
يُصَد

ْ
ل
َ
ُ ف به اللُه وَرَسُولُ و�ي

ٔ
ب الله وَرَسُول ا  �ي

ْ
ن

َٔ
هُ ا :مَنْ سََّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
ف

نَ ، وَلِيُحْسِنَ جِوَارَ مَنْ جَاوَرَهُ ِ
تُ
� ؤْ

ُٔ
ا ا

َ
تَهُ إِذ

َ
مَان

َٔ
دِّ ا يُؤَ

ْ
وَل

 �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس شخص کو�ہ ند�ہو�کہ ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل ا�س سے محبت کر�ں و�ا�س کو�چا�یے کہ ب و�ہ گفتگو�کر�ے و�سچ و�ے�،�ا�و�ر�ا�س 
�ے پا�س ب ا�ا�ت ر�ھی جا�ے و�ا�نے پا�س ر�ھی ئی ا�ا�ت کو�ا�ک ے پا�س بحفا�ت و�ا�ے�، �ا�و�ر�ا�نے ڑ�و�یو�ں ے ا�ھ ا�ھا بر�ا�و 

�کر�ے�۔3

�ڑ�و�ی ے ا�ھ لو�ک کا�یجہ جنت ا�جہنم�،
ذِي  ؤْ

ُ
ا ت َ َّ �ف

َٔ
َ ا �يْ

َ
ا، غ َ �تِ

َ
ق

َ
ا، وَصَد ا، وَصِيَامَِ َ �تِ

َ
ةِ صَلا َ ْ �ث

َ
رُ مِنْ ك

َ
ك

ْ
 يُذ

َ
ة

َ
ن

َ
لا

ُ
 ف

َّ
، إِن ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

ٌ
 رَجُل

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ا  َ َّ ا، وَإِ�ف َ �تِ
َ

ا، وَصَلا َ �تِ
َ
ق

َ
ا، وَصَد تِ صِيَامَِ

َّ
رُ مِنْ قِله

َ
ك

ْ
 يُذ

َ
ة

َ
ن

َ
لا

ُ
 ف

َّ
إِن

َ
، ف ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ارِ، ق ي النَّ ِ

ف
� َ :هِي

َ
ال

َ
ا، ق َ ا بِلِسَا�فِ َ َ ا�ف َ جِ�ي

ةِ نَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ف

� َ :هِي
َ

ال
َ
ا، ق َ ا بِلِسَا�فِ َ َ ا�ف َ ذِي جِ�ي ؤْ

ُ
 ت

َ
قِطِ، وَلا

َٔ ْ
وَارِ مِنَ الا

ْ
ث
َٔ ْ
لا  �بِ

ُ
ق

َّ
صَد

َ
ت

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ے�ا�ک آ�د�ی ے کہا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�فلا�ں و�ر�ت بہت ز�ا�د�ہ فل نما�ز�ں ڑ�تی�،�فل ر�و�ز�ے ر�تی 
�ا�و�ر�د�ہ کر�ی ے�ا�و�ر�ا�س لحا�ظ سے و�ہ مشہو�ر�ے�لیکن ا�نے ڑ�و�یو�ں کو�ا�نی ز�ا�ن سے تکلیف پہنچا�ی ے�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�و�ہ جہنم یں 
�جا�ے ی�،�ا�س آ�د�ی ے پھر�کہا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�فلا�ں و�ر�ت ے ا�ر�ے یں بیا�ن کیا�جا�ا�ے کہ و�ہ کم فل ر�و�ز�ے ر�تی ے ا�و�ر�بہت 
�کم فل نما�ز�ڑ�تی ے ا�و�ر�یر�ے کچھ ٹکڑ�ے د�ہ کر�ی ے لیکن ا�نی ز�ا�ن سے ڑ�و�یو�ں کو�تکلیف نہیں پہنچا�ی�، �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�و�ہ 

�جنت یں جا�ے ی�۔4
لِيلِ 

َ
ق
ْ
ل وْ �بِ

َ
ةِ، وَل

َ
ق

َ
د  الصَّ

َ
 عَل

ِّ
َث بُ الْ ةِ �بَ

َ
ك ،صيح مسل كِتَاب الزَّ ا �������� َ ْ �ي

َ
يضِ عَل حْرِ ضْلِهَا وَالتَّ

َ
اری كِتَابُ الِهبَةِ وَف ف 1 صيح �ب

ارِهِ��������
َ
لِيلِ لِاحْتِق

َ
ق
ْ
تَنِعُ مِنَ ال ْ  �تَ

َ
وَلا

دَاب
ٓ ْ
،مشكة المصابيح كتاب الا هُ��������،مسند ا�د����������

َ
مَنُ جَارُهُ بَوَايِق

ْٔ  �يَ
َ
ِ مَنْ لا

ْ بُ إِ�ث دَبِ �بَ
َٔ
اری كِتَابُ الا ف 2 صيح �ب

ةِ َ�ْ ةِ وَالرَّ
َ
ق
َ
ف

َّ
بُ الش دَاب �بَ

ٓ ْ
3 مشكة المصابيح كتاب الا

دَاب
ٓ ْ
،مشكة المصابيح كتاب الا 4 مسندا�د��������
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�ا�و�ر�قیا�ت کا�لا�مقد�ہ ڑ�و�یو�ں کا�جھگڑ�ا�ہو�گا�،
قِيَامَةِ جَارَانِ

ْ
ِ يَوْمَ ال

ف ْ
صْمَ�ي

َ
 خ

ُ
ل وَّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ عَامِرٍ، ق

ف  �بْ
َ
بَة

ْ
عَنْ عُق

�عقبہ بن ا�مر�tسے مر�و�ی ے �عقبہ بن ا�مر �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ر�شا�د ر�ا�ا کہ قیا�ت ے د�ن ب سے پہلے پیش 
�ہو�ے و�ا�ے د�و ر�ق ڑ�و�ی ہو�ں ے�۔1

 �ا�و�ر�ر�ب ا�و�ن شخص جو�د�و�ر�ا�بی شہر�یں ہو�و�ہ و�ا�ہ محتا�ج ہو�ا�نہ ہو�ا�س ے ا�ھ ا�س و�ا�کر�ا�م سے پیش آ�یں�، �ا�و�ر و�کر�و�ں چا�کر�و�ں ا�و�ر�ا�ن 
�و�ڈ�ی غلا�و�ں سے جو�تمہا�ر�ے ضہ یں ہو�ں�ے ا�ھ ا�حسا�ن کا معا�لہ ر�ھو�، �غلا�و�ں ا�و�ر�خا�د�و�ں ے ا�ھ سن معا�لہ ا�و�ر�ا�ن کی ر�کن 
�د�جو�ی ا�لا�ی تہذ�ب و�قا�ت کا�حصہ ے �،�ا�ن کا�د�ل و�ڑ�ا �، �ا�ن کو حقیر سمجھنا ا ا�ن کی تحقیر�کر�ا�بہت بڑ�ا�یب ے�،�نا�چہ ا�س سلسلہ یں ر�سو�ل 

�ا�لہصلى الله عليه وسلم سے بہت ی ا�حا�د�ث مر�و�ی ہیں�،
 ْ كُ

ُ
ان َ �يْ

َٔ
تْ ا

َ
ك

َ
، وَمَا مَل

َ
ة

َ
لا َ فِيهِ:الصَّ

ي
ِّ ف

وُ�
ُ
ذِي ت

َّ
ي مَرَضِهِ ال ِ

ف
� 

ُ
ول

ُ
 يَق

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
عَنْ ا

هُ
ُ
ا لِسَان َ

ا، حَ�تَّ مَا يَفِيضُ �بِ َ ولُ
ُ
 يَق

َ
ال

َ
ا ز َ َ �ف

�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ا�نی بیما�ر�ی یں جس یں ا�قا�ل ر�ا�ا�آ�پصلى الله عليه وسلم ر�ا�ے ھے نما�ز�ا�و�ر�و�ڈ�ی 
�غلا�و�ں کا�یا�ل ر�نا�ہا�ں تک کہ آ�پصلى الله عليه وسلم کی ز�ا�ن مبا�ر�ک ر�نے گی ۔2

 �نی بیما�ر�ی کی شد�ت یں بھی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ا�لا�م کا�ب سے ا�لیٰ �ر�ن نما�ز�کا بڑ�ا یا�ل ھا�کہ نما�ز�کی حا�ظت کر�و�،�ا�سے شر�ا�ط ا�و�ر�ا�ر�کا�ن 
�ے ا�ھ ا�نے و�ت پر�ا�د�ا�کر�و �، �ا�س ے ا�ھ غلا�و�ں کا�بھی بڑ�ا�یا�ل ھا�نا�چہ ا�س شد�ت یں ر�ا�ا�کہ و�گ و�ڈ�ی غلا�و�ں پر�لم نہ کر�و�،�ا�ن 
�کی طا�ت سے ز�ا�د�ہ ا�ن سے کا�م نہ و�،�ا�ن کو�ھا�ے پینے کی تکلیف نہ د�ں�،�جو�و�د�ھا�و�و�ی ا�نے و�ڈ�ی غلا�و�ں کو�کھلا�و�،�ا�و�ر�جو�و�د�نو�و�ی ا�ن 

�کو پہنا�و�و�یر�ہ�۔

، وَمَا 
ٌ
ة

َ
ق

َ
 صَد

َ
ك

َ
وَ ل ُ َ ، �ف

َ
سَك

ْ
ف
َ
عَمْتَ ن

ْ
ط

َٔ
:مَا ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رِبَ، ق

َ
ِ مَعْدِي ك

ف امِ �بْ
َ

د
ْ
ق ِ
ْ
عَنِ الم

ٌ
ة

َ
ق

َ
 صَد

َ
ك

َ
وَ ل ُ َ ، �ف

َ
ادِمَك

َ
عَمْتَ خ

ْ
ط

َٔ
، وَمَا ا

ٌ
ة

َ
ق

َ
 صَد

َ
ك

َ
وَ ل ُ َ ، �ف

َ
وْجَتَك

َ
عَمْتَ ز

ْ
ط

َٔ
، وَمَا ا

ٌ
ة

َ
ق

َ
 صَد

َ
ك

َ
وَ ل ُ َ ، �ف

َ
ك

َ
د

َ
عَمْتَ وَل

ْ
ط

َٔ
ا

�مقد�ا�م بن معد�کر�ب سے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جو�و�و�د�ھا�ے و�ہ بھی د�ہ ے�،�جو�ا�نے چو�ں کو�کھلا�ے و�ہ بھی د�ہ ے�، 
�جو�ا�نی یو�ی کو�کھلا�ے و�ہ بھی د�ہ ے�،�جو�ا�نے خا�د�م کو کھلا�ے و�ہ بھی د�ہ ے�۔3

 :
َ

ال
َ
مْ؟ ق ُ و�تَ

ُ
 ق

َ
قِيق يْتَ الرَّ

َ
عْط

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
ُ ف  لَ

ٌ
رَمَان ْ  جَاءَهُ �تَ

ْ
رٍو، إِذ ْ ِ عَ

ف وسًا مَعَ عَبْدِ اللِه �بْ
ُ
ا جُل نَّ

ُ
: ك

َ
ال

َ
، ق

َ
مَة

َ
يْث

َ
عَنْ خ

1 مسندا�د����������

ف  �������� ، مسند ا�د ����������، الس�ف َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
رِ مَرَضِ رَسُولِ اللِه صَل

ْ
ي ذِك ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � �بَ ف نا�ئ ف ماجہ كتاب الب ف ا�ب 2 س�ف

ح السنۃ  للبغوی�������� ��������،سث ی للنسا�ئ الك�ب

�������� ی للنسا�ئ ف الك�ب 3 مسندا�د����������،الادب المفرد����،الس�ف
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هُ
َ
وت

ُ
 ق

ُ
لِك ْ نْ �يَ َّ بِسَ، عَ ْ َ  �ي

ْ
ن

َٔ
ا ا ً ْ رْءِ إِ�ث َ لْ  �بِ

�فَ
َ
:ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
عْطِهِمْ، ق

َٔ
ا
َ
 ف

ْ
لِق

َ
ط

ْ
ان

َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
لا

 �ثمہ �tر�ا�ے ہیں�ہم عبد�ا�لہ بن عمر �tے پا�س ٹھے ہو�ے ھے کہ ا�ن کا د�ا�ر�و�ہ آ�ا�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے و�ھا کیا�م ے�غلا�و�ں کو�ا�ن کی 

�و�ر�ا�ک د�ی ے�؟�ا�س ے جو�ا�ب د�ا�ا�بھی تک نہیں د�ی ے�،�ر�ا�ا�جا�و�د�ے کر�آ�و�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ے ا�سا�ن کو�یہی گنا�ہ کا�ی ے کہ 
�ن کی و�ر�ا�ک کا�و�ہ ا�ک ے ا�س سے ر�و�ے ر�ھے ۔1

 
َّ

عَمَلِ إِلا
ْ
 مِنَ ال

ُ
ف

َّ َ
 يُك

َ
هُ، وَلا

ُ
عَامُهُ وَكِسْوَت

َ
وكِ ط

ُ
مْل َ : لِلْ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
، عَنْ رَسُولِ اللِه صَل

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ُ
مَا يُطِيق

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�غلا�م کو�ھا�ا�ا�و�ر�کپڑ�ا�د�و�ا�و�ر�ا�نا�ی ا�س سے کا�م و�جس کی ا�سے طا�ت ہو�۔2
 َ

 وَلِي
ْ

د
َ
َّ جَاءَهُ بِهِ، وَق ُ عَامَهُ، �ث

َ
ادِمُهُ ط

َ
ْ خ ُ

حَدِك
َٔ
ا صَنَعَ لِا

َ
:إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ِ
ف ْ
تَ�ي

َ ْ
ك

ُٔ
وْ ا

َٔ
 ا

هتً
َ ْ
ك

ُٔ
ي يَدِهِ مِنْهُ ا ِ

ف
يَضَعْ �

ْ
ل
َ
، ف

ً
لِيلا

َ
وهًا ق

ُ
ف

ْ
عَامُ مَش

َّ
 الط

َ
ن

َ
 ك

ْ
إِن

َ
، ف

ْ ُ
ك

ْٔ
يَا

ْ
ل
َ
هُ مَعَهُ، ف

ْ
عِد

ْ
يُق

ْ
ل
َ
هُ، ف

َ
ان

َ
هُ وَدُخ حَرَّ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ب م یں سے کسی ے لئے ا�س کا�خا�د�م ھا�ا�یا�ر�کر�ے پھر�ے کر�آ�ے ا�و�ر�و�ہ ھا�ے 
�کا�ے کی ر�ی ا�و�ر�د�و�ا�ں بر�د�ا�ت کر�کا�ے�و�ا�سے ا�نے ا�ھ بٹھا�کر کھلا�ے �،�ا�و�ر�ا�ر ھا�ا ھو�ڑ�ا ہو ا�و�ر ا�س ے طلب گا�ر�ز�ا�د�ہ ہو�ں�و�)�بھی 

(�منا�ب ے کہ ا�ک د�و لقمے ا�س ے ا�ھ پر ر�ھ د�ے�۔3
 ،

َ
لِك

َ
نَاهُ عَنْ ذ

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
، ف

تٌ مِهِ حُلهَّ
َ
لا

ُ
 غ

َ
، وَعَل

تٌ يْهِ حُلهَّ
َ
ُ عَنْهُ وَعَل َ اللهَّ ي ارِيَّ رَصفِ

َ
رٍّ الغِف

َ
�بَ ذ

َٔ
يْتُ ا

َٔ
: رَا

َ
ال

َ
فَ سُويْدٍ، ق الَعْرُورَ �بْ

هِ،  مِّ
ُٔ
هُ �بِ

َ
ت ْ عَ�يَّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  لِي النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ي إِل ِ
�ف

َ
ك

َ
ش

َ
، ف

ً
ي سَابَبْتُ رَجُلا

ِّ : إِ�ف
َ

ال
َ
ق
َ
ف

ا  بِسْهُ مَِّ
ْ
يُل

ْ
، وَل

ُ ُ
ك

ْٔ ا �يَ عِمْهُ مَِّ
ْ
يُط

ْ
ل
َ
تَ يَدِهِ، ف ْ وهُ �تَ

ُ
خ

َٔ
 ا

َ
ن

َ
نْ ك َ َ ، �ف ْ يْدِيكُ

َٔ
تَ ا ْ ُ �تَ هُمُ اللهَّ

َ
ْ جَعَل كُ

ُ
وَل

َ
ْ خ كُ

َ
وَان

ْ
 إِخ

َّ
:إِن

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ث

ْ عِينُوهُ
َٔ
ا
َ
مْ ف ُ ُ لِ�ب

ْ
ْ مَا يَغ

ُ
تُمُوه

ْ
ف
َّ َ
 ك

ْ
إِن

َ
مْ، ف ُ ُ لِ�ب

ْ
ْ مَا يَغ

ُ
وه

ُ
ف
ِّ َ
ك

ُ
 ت

َ
بَسُ، وَلا

ْ
يَل

�معر�و�ر�بن سو�د�سے مر�و�ی ے �یں ے ا�و�ذ�ر�غفا�ر�یt �کو�د�ھا�کہ ا�ن ے بد�ن پر�بھی ا�ک جو�ڑ�ا�ھا�ا�و�ر�ا�ن ے غلا�م ے بد�ن پر�بھی ا�ی سم 
�کا�جو�ڑ�ا�ھا�ہم ے ا�س کا�سبب و�ھا �و�ا�ہو�ں ے لا�ا�کہ ا�ک د�عہ میر�ی ا�ک صا�ب�)�لا�لt(�سے کچھ گا�ی گلو�چ ہو�ئی تھی�،�ا�ہو�ں ے نبی 
�کر�م صلى الله عليه وسلم سے میر�ی شکا�ت کی�، �آ�پصلى الله عليه وسلم ے مجھ سے ر�ا�ا�کہ کیا�م ے ا�نہیں ا�ن کی ا�ں کی ر�ف سے ا�ر�د�ا�ی ے �؟�پھر�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�ے ر�ا�ا�تمہا�ر�ے غلا�م بھی تمہا�ر�ے بھا�ی ہیں ا�ر�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نہیں تمہا�ر�ی ا�تی یں د�ے ر�ھا�ے�،�ا�س لئے کسی کا�بھی کو�ی بھا�ی ا�س ے 

مْ �������� ُ ْ مْ عَ�ف ُ �تَ
َ
ق
َ
ف
َ
وْ حَبَسَ ن

َٔ
مْ ا عَُ ِ مَنْ ضَيَّ

ْ وكِ، وَإِ�ث
ُ
مْل َ عِيَالِ وَالْ

ْ
 ال

َ
ةِ عَل

َ
ق
َ
ف ضْلِ النَّ

َ
بُ ف 1 صيح مسل كتاب الزكۃ �بَ

اری كِتَابُ  ف لِبُهُ��������،صيح �ب
ْ
هُ مَا يَغ

ْ
ف
ِّ َ
 يُك

َ
بَسُ، وَلا

ْ
ا يَل بَاسُهُ مَِّ

ْ
، وَإِل

ُ ُ
ك

ْٔ ا �يَ وكِ مَِّ
ُ
مْل َ عَامِ الْ

ْ
بُ إِط ان �بَ 2 صيح مسل كتاب الا�ي

ادِمِ�������� ِ مَعَ الفَ
ْ

ك
َٔ
بُ الا عِمَةِ�بَ

ْ
ط

َٔ
الا

ف ابوداودكتاب  لِبُهُ ��������، س�ف
ْ
هُ مَا يَغ

ْ
ف
ِّ َ
 يُك

َ
بَسُ، وَلا

ْ
ا يَل بَاسُهُ مَِّ

ْ
، وَإِل

ُ ُ
ك

ْٔ ا �يَ وكِ مَِّ
ُ
مْل َ عَامِ الْ

ْ
بُ إِط ان �بَ 3 صيح مسل كتاب الا�ي

�������� 
َ

وْل َ  مَعَ الْ
ُ ُ

ك
ْٔ ادِمِ �يَ فَ

ْ
ي ال ِ

ف
بٌ � الاطعمۃ �بَ
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�ضہ یں ہو�ا�سے و�ی کھلا�ے جو�و�ہ و�د�ھا�ا�ے�ا�و�ر�و�ی پہنا�ے جو�و�ہ و�د�نتا�ے �ا�و�ر�ا�ن پر�ا�ن کی طا�ت سے ز�ا�د�ہ و�ھ نہ ڈ�ا�و�، �لیکن ا�ر�ا�ن 
�کی طا�ت سے ز�ا�د�ہ و�ھ ڈ�ا�و�و�پھر�ا�ن کی و�د�مد�د�بھی کر�د�ا�کر�و�۔1

هْلِ 
َٔ
بِ ا ْ َ يتُ عَنْ �ف ِ

ُ ي �ف
ِّ إِ�ف

َ
بْهُ ف ِ

ْ صف
َ
 ت

َ
:لا

َ
ال

َ
ق
َ
مًا ف

َ
لا

ُ
يْهِ وَسل وَهَبَ لِعَلِيٍّ غ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
،ا

َ
مَامَة

ُٔ
ي ا �بِ

َٔ
وَعَنْ ا

ي
ِّ

يْتُهُ يُصَل
َٔ
 رَا

ْ
د

َ
ةِ وَق

َ
لا الصَّ

�ا�و�ا�ا�ہ �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ید�ا�لی t �بن ا�و�طا�ب کو�ا�ک غلا�م بخشا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�سے ا�ر�ا�ت کیو�ں کہ ھے نما�ز�ی 
�کو�ا�ر�ے سے منع کیا�یا�ے�ا�و�ر�یں ے ا�سے نما�ز�ڑ�تے د�ھا�ے�۔2

�کیو�کہ متکبر ا�و�ر مغر�و�ر�شخص یح معنو�ں یں نہ حق عبا�د�ت ا�د�ا کر�تا�ے ا�و�ر�نہ ا�نو�ں ا�و�ر�گا�و�ں ے ا�ھ سن لو�ک کا�ا�ما�م کر�تا�ے ا�س لئے 
�ر�ا�ا یقین جا�و�کہ ا�لہ کسی ا�سے شخص کو�ند�نہیں کر�ا�جو�ا�نے ند�ا�ر�یں مغر�و�ر�ہو�ا�و�ر�ا�نی بڑ�ا�ی پر�فخر�کر�ے �، 

َ رُ اللهَّ
ُ
ك

ْ
 يَش

َ
َ , وَهُوَ لا عْطِي

ُٔ
 مَا ا

ُّ
: يَعُد

َ
ال

َ
ورًا ق فُ َ ا �ف ً �بِّ

َ
:مُتَك

َ
ال

َ
{، 3 ق

ً
تَْال

ُ
نَ م

َ
ِبُّ مَْ ك

ُ
 ي

َ
َ ل َ

 اّلله
َ

نّ اهِدٍ: }اإِ َ ب
ُ

عَنْ م

�ا�ا�م جا�ہدa   ’’�یقین جا�و ا�لہ کسی ا�سے شخص کو ند نہیں کر�ا جو ا�نے ند�ا�ر یں مغر�و�ر ہو ا�و�ر ا�نی بڑ�ا�ی پر فخر کر�ے�۔‘‘�ے ا�ر�ے یں  
ورًا�ا�س کو�تے ہیں جو�ا�نے ا�ل کو�گن گن کر�و ر�تا ے لیکن ا�لہ تعا�یٰ �کا�شکر�ا�د�ا�نہیں کر�ا�۔4 فُ َ ً �ے نی متکبر�ے ہیں ا�و�ر�ف

تَالا
فْ �ر�ا�ے ہیںمُ

�نی ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�سے ن نعمتو�ں سے و�ا�ز�ا�ے ا�ن کی و�ہ سے و�ہ و�و�ں پر�فخر�و�ضر�و�ر�کر�ا�ے لیکن جس ے ا�سے ہ نعمتیں طا�ر�ا�یں ہیں ا�س 
�کا�شکر�کم ی بجا�ا�ا�ے�۔

ٍ
ةٍ مِنْ كِ�بْ رَّ

َ
 ذ

ُ
ال

َ
ق
ْ
بِهِ مِث

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ف
� 

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
:لا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ِ مَسْعُودٍ، عَنِ النَّ
ف عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا و�ہ شخص جنت یں نہیں جا�ے گا�جس ے د�ل یں ر�ا�ی ے د�ا�ے ے بر�ا�بر 
�منڈ�ا�و�ر�ر�و�ر�ہو�گا�۔5

رِيُّ 
َ

عْظ َ ب
ْ

 ال
َ

 وَلا
ُ

اظ وَّ َ ب
ْ

 ال
َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ وَهْبٍ، ق

ف  ا�بْ
َ
ة
َ
عَنْ حَارِث

و�ا�ا  �حا�ر�ہ بن و�ب�tسے مر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ر�ش ر�و�بد�ز�ا�ج جنت یں د�ا�ل نہیں ہو�گا�ا�و�ر�بر�ا�نہ چا�ل سے نے 

،صيح مسل  �������� َ
ون

ُ ُ
ك

ْٔ ا �تَ ْ مَِّ
ُ

عِمُوه
ْ
ط

َٔ
ا
َ
ْ ف كُ

ُ
وَان

ْ
 إِخ

ُ
َ العَبِيد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وْلِ النَّ
َ
بُ ق اری كِتَاب العِتْقِ �بَ ف 1 صيح �ب

لِبُهُ��������
ْ
هُ مَا يَغ

ْ
ف
ِّ َ
 يُك

َ
بَسُ، وَلا

ْ
ا يَل بَاسُهُ مَِّ

ْ
، وَإِل

ُ ُ
ك

ْٔ ا �يَ وكِ مَِّ
ُ
مْل َ عَامِ الْ

ْ
بُ إِط ان �بَ كتاب الا�ي

وك
ُ
مْل َ  الْ

ّ
ات وَحق

َ
ق
َ
ف ب النَّ 2 مشكة المصابيح �بَ

3 النساء: 36

ی������؍�� ط�ب 4 تفس�ي

ف ابوداودكِتَاب  انِ����،س�ف َ �ي إِ
ْ

ي الا ِ
ف

بٌ � ف ماجہ كتاب السنۃ�بَ ف ا�ب ِ وَبَيَانِهِ������،س�ف
كِ�بْ

ْ
ِ ال رِ�ي ْ بُ �تَ ان �بَ 5 صيح مسل كتاب الا�ي

ان �������� ف ا�ب شيبۃ����������،مسندا�د��������،شعب الا�ي ِ ��������،مصنف ا�ب
كِ�بْ

ْ
ي ال ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � بَاسِ �بَ

ِّ
الل
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)�و�د�آ�ر�ائ�،�بہت ا�یں بنا�ے و�ا�ا�(�۔1
�ا�و�ر�مغر�و�ر�ا�نہ با�س بھی بر�کی علا�ت ے�،

عِمَامَةِ، مَنْ 
ْ
مِيصِ، وَال

َ
ق
ْ
ارِ، وَال

َ
ز إِ

ْ
ي الا ِ

ف
� 

ُ
سْبَال إِ

ْ
:الا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ بِيهِ، عَنِ النَّ
َٔ
، عَنْ ا ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ف عَنْ سَالِِ �بْ

قِيَامَةِ 
ْ
يْهِ يَوْمَ ال

َ
ُ إِل رِ اللهَّ

ُ
ْ يَنْظ ءَ، لَ

َ
يَلا

ُ
ا خ

ً
يْئ

َ
ا ش َ ْ جَرَّ مِ�ف

�ا�م بن عبد�ا�لہ بن عمر �tا�نے و�ا�د�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا )�نو�ں سے( �نیچے لٹکا�ا ا�ز�ا�ر )�بند( �یص ا�و�ر 
�ما�ہ یں ے ا�و�ر جس شخص ے بھی ا�ن یں سے کسی چیز کو گھسیٹا )�ز�ین پر( �بر کی و�ہ سے ا�لہ تعا�یٰ �ر�و�ز قیا�ت ا�سے�)�نظر�ر�مت سے( 

�نہیں د�ھے گا�۔2
 

َ
ال

َ
تَ، ق

ْ
ط

َ
ِ سَق بِ�ي فَ

ْ
 ال

َ
ال: عَل

َ
ق
َ
ارِ، ف

َ
ز رِيَّ عَنِ الاإِ

ْ
د فُ �بَ سَعِيدٍ الْ

َٔ
تُ ا

ْ
ل
َٔ
: سَا

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
نِ، عَنْ ا َ�ْ ِ عَبْدِ الرَّ

ف ءِ �بْ
َ

عَلا
ْ
عَنِ ال

 ، ِ
ف ْ
عْبَ�ي

َ
ك

ْ
فَ ال ْ

مَا بَيْنَهُ وَبَ�ي  جُنَاحَ  فِ�ي
َ

وْ لا
َٔ
 حَرَجَ  ا

َ
اقِ، وَلا  نِصْفِ السَّ

َ
سْلِِ إِل ُ  الْ

ُ
رَة

ْ
:إِز َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَسُول

يْهِ
َ
ُ إِل رِ اللهَّ

ُ
ْ يَنْظ رًا لَ

َ
ارَهُ بَط

َ
ارِ، مَنْ جَرَّ إِز ي النَّ ِ

ف
وَ � ُ َ ِ �ف

ف ْ
عْبَ�ي

َ
ك

ْ
 مِنَ ال

َ
ل

َ
سْف

َٔ
 ا

َ
ن

َ
مَا ك

د�ر�ا�ت  �tسے تہ ند�ے متعلق  ا�و�ید�خد�ر�ی  ا�ہو�ں ے کہا�کہ یں ے  ر�و�ا�ت کر�ے ہیں  و�ا�د�سے  ا�نے  �بن عبد�ا�ر�ٰن  �ا�و�ر�علائ 
�کیا�،�و�ا�ہو�ں ے کہا�کہ صا�ب علم و بر�سے تمہا�ر�ا�و�ا�طہ ڑ�ا�ے�، �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ے مسلما�ن کا�تہ ند�آ�د�ی پنڈ�ی تک ہو�ا�ے�، �آ�د�ی 
�پنڈ�ی سے نو�ں تک ے ا�ین یں کو�ی حر�ج نہیں�، �ا�و�ر�جو�نو�ں سے نیچے ہو�و�ہ آ�گ یں ے�،�جس ے بر�سے ا�نا�تہ ند�گھسیٹا�)�ر�و�ز�قیا�ت(

�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کی ر�ف�)�نظر�ر�مت سے( �نہیں د�ھے گا�۔3
تٌ يلهَ فِ

َ
وْ م

َٔ
، ا

ٌ
ف تَانِ: سََ

َ
ن
ْ
 اث

َ
ك

ْ
ت
َٔ
ا
َ
ط

ْ
خ

َٔ
تَ ، مَا ا

ْ
تَ، وَالبَسْ مَا شِئ

ْ
 مَا شِئ

ْ ُ
اسٍ:ك فُ عَبَّ  ا�بْ

َ
ال

َ
وَق

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے�جو�تیر�ا�ی چا�ئے )�بشر�کہ حلا�ل ہو( �ھا�و�ا�و�ر�جو�تیر�ا�ی چا�ئے�)�مبا�ح کپڑ�و�ں یں سے�(�پہن مگر�د�و�ا�و�ں 
�سے ضر�و�ر �چو�ا�سر�ا�ف ا�و�ر�بر�سے�۔4

 ، تٍ
َّ

ي حُله ِ
ف

ي � �ثِ ْ  �يَ
ٌ

مَا رَجُل :بَيْ�فَ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
اسِِ صَل

َ
بُو الق

َٔ
 ا

َ
ال

َ
وْ ق

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

ُ
ول

ُ
، يَق

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

 يَوْمِ القِيَامَةِ
َ

 إِل
ُ

جَل
ْ
وَ يَتَجَل ُ َ ُ بِهِ، �ف  اللهَّ

َ
سَف

َ
 خ

ْ
تَهُ، إِذ َّ  �بُ

ٌ
ل سُهُ، مُرَجِّ

ْ
ف
َ
عْجِبُهُ ن

ُ
ت

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ا�ا�و�ا�قا�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�)�بنی ا�سر�ا�یل یں�(�ا�ک شخص ا�ک جو�ڑ�ا پہن کر�بر�و�ر�و�ر�یں سر�ست 
�سر�ے ا�و�ں یں کنگھی کئے ہو�ے ا�کڑ کر ا�ر�ا�ا ہو�ا�جا�ر�ا�ھا�کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�سے ز�ین یں د�سا�د�ا�،�ا�ب و�ہ قیا�ت تک ا�س یں تڑ�تا�ر�ے 

قِ�������� ُ
ل فُ
ْ

ي حُسْنِ ال ِ
ف

بٌ � ف ابوداودكتاب اللباس �بَ 1 س�ف

ارِ �������� 
َ

ز إِ
ْ

 الا
ِ

رِ مَوْضِع
ْ

د
َ
ي ق ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب اللباس �بَ 2س�ف

ارِ��������
َ

ز إِ
ْ

 الا
ِ

رِ مَوْضِع
ْ

د
َ
ي ق ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب اللباس �بَ 3 س�ف

بُ ب �بَ بَاسِ �ب
ِّ
اری كِتَابُ الل ف 4 صيح �ب



��������

�گا�ا�د�ستا�ر�ہ جا�ے گا�۔1
 �مر�د�و�ں کا�ا�نا�لو�ا�ر�،�تہ ند�ا�پا�جا�ے و�یر�ہ کو�نو�ں سے نیچے ر�نا�حر�ا�م ے ا�و�ر�ا�نی غفلت ا�و�ر�جہا�ت کی ا�نی ا�و�لا�ت یں ا�ھنا�بر�ے�۔

�ا�و�ر�ا�سے و�گ بھی ا�لہ کو�ند�نہیں ہیں جو�یو�ا�و�ں�، �یتیمو�ں�، �مسکینو�ں�،�ڑ�و�یو�ں�،�ر�تہ د�ا�ر�و�ں ا�سیر�و�ں�و�ر�مسا�ر�و�ں پر�ی سبیل ا�لہ ر�چ نہیں 
�کر�ے ہیں کہ ا�نے ا�ل کو�گن گن کر�ر�تے ہیں ا�و�ر د�و�سر�و�ں کو�بھی ا�لہ کی ر�ا�ہ یں ر�چ کر�ے سے ر�و�تے ہیں�ا�و�ر�خل ب سے بڑ�ا�یب ے�،

لِ
ْ

بُخ
ْ
دْوَى مِنَ ال

َٔ
يُّ دَاءٍ ا

َٔ
َ :وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ق
َ
:ف

َ
ال

َ
ٍ ق عَنْ جَا�بِ

�جا�بر�tسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�خل سے بڑ�ھ کر�بڑ�ی بیما�ر�ی ا�و�ر�کو�ن ی ہو�تی ے�۔2
ا ، 

َ
ذ

َ
ا وَهَك

َ
ذ

َ
ا، وَهَك

َ
ذ

َ
 هَك

َ
يْتُك

َ
عْط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
، ل ِ

ف بَحْرَ�يْ
ْ
 ال

ُ
وْ جَاءَ مَال

َ
:ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

ُ
ول

ُ
ا يَق ً جَا�بِ

 ِ
َّ

 رَسُولِ الله
َ

ُ عِنْد  لَ
َ

ن
َ

رٍ: مَنْ ك
ْ
بُو بَك

َٔ
 ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
اةِ رَسُولِ الله

َ
 وَف

َ
ِ بَعْد

ف بَحْرَ�يْ
ْ
 ال

ُ
ا جَاءَ مَال َّ لَ

َ
: ف

َ
ال

َ
ق

وْ 
َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
تُ: إِن

ْ
ل
ُ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
تُ، ق

ْ
ئ بِ

َ ف
� :

َ
ال

َ
تِنَا، ق

ْٔ
يَا

ْ
ل
َ
 ف

ٌ
ة

َ
وْ عِد

َٔ
، ا فٌ ، دَ�يْ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

عَهُ:  سَِ مَنْ  بَعْضُ   
َ

ال
َ
ق  

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ف  :

َ
ال

َ
ق  ،

ْ
ذ فُ َ : �ف

َ
ال

َ
ق  ،

�ثً
َ

لا
َ
ث ا 

َ
ذ

َ
ا وَهَك

َ
ذ

َ
ا وَهَك

َ
ذ

َ
 هَك

َ
يْتُك

َ
عْط

َٔ َ
ِ لا

ف بَحْرَ�يْ
ْ
ال  

ُ
 جَاءَ مَال

ْ
د

َ
ق

 
ْ

ن
َٔ
ا ا تُ: إِمَّ

ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف ي ِ

ْ يُعْطِ�ف لَ
َ
، ف

َ
ة

َ
الِث

َّ
يْتُهُ الث

َ
ت
َٔ
َّ ا ُ ، �ث ي ِ

ْ يُعْطِ�ف لَ
َ
يْتُهُ، ف

َ
ت
َٔ
َّ ا ُ ، �ث ي ِ

ْ يُعْطِ�ف لَ
َ
يْتُهُ، ف

َ
ت
َٔ
َّ ا ُ ، �ث

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َٔ
ا
َ
ةٍ ف

َ
سَ مِائ ْ ا �فَ َ �تُ

ْ
وَجَد

َ
ف

 
ُ

رَدْت
َٔ
 ا

ْ
د

َ
 وَق

َّ
 إِلا

ً
ة ي مَرَّ ِ

تَ�ف
ْ
ل
َٔ
لِ؟ مَا سَا

ْ
بُخ

ْ
 مِنَ ال

ُٔ
دْوَا

َٔ
يُّ دَاءٍ ا

َٔ
؟ وَا ي

ِّ  عَ�ف
ُ

ل
َ

بْخ
َ
تَ ت

ْ
ل
ُ
ق
َٔ
: ا

َ
ال

َ
، ق ي

ِّ  عَ�ف
َ

ل
َ

بْخ
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
ا ا ، وَإِمَّ ي ِ

عْطِيَ�ف
ُ
ت

َ
عْطِيَك

ُٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
ا

�جا�بر�بن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے مجھ سے ر�ا�ا کہ ا�ر بحر�ن سے ا�ل آ�یا و یں ہیں ا�نا ا�و�ر�ا�نا ا�و�ر ا�نا د�و�ں گا�، �نبی 
�کر�مصلى الله عليه وسلم ے و�صا�ل ے بعد ب بحر�ن سے ا�ل آ�ا و�ید�ا ا�و�کر د�ق �tے ا�علا�ن کر�د�ا کہ جس شخص کا نبی کر�مصلى الله عليه وسلم پر کو�ی ر�ض 
�ہو ا نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ا�س سے کچھ د�نے کا و�د�ہ ر�ا ر�ھا ہو و�ہ ما�ر�ے پا�س آ�ے�،�نا�چہ یں ا�ن کی خد�ت یں حا�ضر ہو�ا ا�و�ر عر�ض کیا کہ نبی 
�کر�مصلى الله عليه وسلم ے مجھ سے ر�ا�ا ے ھا ا�ر بحر�ن سے ا�ل آ�یا و یں ہیں ا�نا ا�نا ا�و�ر ا�نا�د�و�ں گا�، �ید�ا�ا�و�کر د�ق �tے ر�ا�ا م ے و�، 
�یں ے کہا ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے مجھ سے ر�ا�ا ے ھا ا�ر بحر�ن سے ا�ل آ�یا و یں ہیں ا�نا ا�نا ا�و�ر ا�نا�د�و�ں گا�ین مر�بہ ر�ا�ا�ھا�، �ید�ا�ا�و�کر 
�د�ق �tے ر�ا�ا م ے و�،�نا�چہ یں ے ا�ن سے ا�ل ے یا�، �بعض سننے و�ا�ے تے ہیں کہ یں ے ا�نہیں گنا و و�ہ پا�چ سو د�ر�ہم ھے جو 
�یں ے ے یے�،�پھر یں د�و�ا�ر�ہ ا�ن ے پا�س آ�ا لیکن ا�ہو�ں ے ھے کچھ پیسے نہ د�ے�، �سر�ی مر�بہ یں ے ا�ن سے عر�ض کیا کہ ا و آ�پ 
�ھے طا�ء �کر�ں و�ر�نہ یں سمجھو�ں گا کہ آ�پ میر�ے ا�نے خل کر ر�ے ہیں�،�ید�ا ا�و�کر د�ق �tے ر�ا�ا کہ ہ م مجھ سے خل کر�ے کا 
�کہہ ر�ے ہو خل سے بڑ�ھ کر کو�ن ی بیما�ر�ی �،�یب ہو�تی ے �؟�م ے ب پہلی مر�بہ مجھ سے د�ر�و�ا�ت کی تھی یں ے ا�ی و�ت ا�ر�ا�د�ہ کر�یا ھا 

يَلاَءِ �������� وْبَهُ مِنَ الفُ
َ
بُ مَنْ جَرَّ ث اری كتاب اللباس �بَ ف 1 صيح �ب

كم�������� مع الزوائد��������،مستدرک حا 2 مب



��������

�کہ یں ہیں ضر�و�ر د�و�ں گا�۔1
 ْ كُ

َ
بْل

َ
 ق

َ
ن

َ
 مَنْ ك

َ
ك

َ
ا هَل َ َّ إِ�ف

َ
، ف حَّ

ُّ
ْ وَالش ُ

ك :إِ�يَّ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
بَ رَسُول

َ
ط

َ
: خ

َ
ال

َ
رٍو، ق ْ ِ عَ

ف ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

جَرُوا
َ
ف
َ
جُورِ ف

ُ
ف
ْ
ل ْ �بِ

ُ
مَرَه

َٔ
عُوا، وَا

َ
ط

َ
ق
َ
طِيعَةِ ف

َ
ق
ْ
ل ْ �بِ

ُ
مَرَه

َٔ
وا، وَا

ُ
بَخِل

َ
لِ ف

ْ
بُخ

ْ
ل ْ �بِ

ُ
مَرَه

َٔ
، ا حِّ

ُّ
لش �بِ

 �ا�و�ر عبد�ا�لہ بن عمر �tو�سے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے بہ ا�ر�شا�د�ر�ا�ا�ا�نے آ�پ کو�حر�ص و�خل سے بچا�و�م سے پہلے ے و�گ ا�ی و�ہ 
�سے ہلا�ک ہو�ے�،)�حر�ص ے�(�ا�ن کو�حکم د�ا�و�و�ہ خل کر�ے گے�، �قطع ر�می کا�حکم د�ا�و�ر�ا�ت و�ڑ�ی�،�ا�و�ر�بد�کا�ر�ی کا�حکم د�ا�و�بد�کا�ر�ی کر�ے 

�گے�۔2
�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ضل و�کر�م سے جو�کچھ ا�نہیں طا ر�ا�ا�ے ا�سے پا�ے ہیں نی ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نہیں جو�نعمتیں طا�ر�ا�ر�ھی ہیں و�ہ ا�ن 
�ے ھا�ے�،�پینے�،�ا�و�ڑ�نے�ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ا�ہ یں ر�چ کر�ے یں ظا�ر نہیں ہو�یں�کہ ہ ا�سے ظا�ر�کر�ے ہیں جیسے ا�لہ ے ا�نہیں محر�و�م ی 

�ر�ھا�ے�ا�و�ر�و�ہ خستہ حا�ل ے�جیسے ر�ا�ا
3 ۷ ۚ

ٌ
ھِيْد

َ
ش

َ
لِكَ ل

ٰ
هٗ عَٰ ذ

َّ
وَاِن ۶ نُوْدٌۚ

َ
ك

َ
سَانَ لِرَبِّهٖ ل

ْ
ن ِ

ْ
 ال

َ
اِنّ

 �ر�مہ�:�یقت ہ ے کہ ا�سا�ن ا�نے ر�ب کا بڑ�ا ا�شکر�ا ے�،�ا�و�ر بے شک و�ہ ا�نے ا�س ر�و�ے پر و�د و�ا�ہ ے ۔
4  ۸ ۭ

ٌ
دِيْد

َ
ش

َ
يِْ ل

َ ْ
هٗ لِبُِّ ال

َّ
 وَاِن

�ر�مہ�:�و�ہ ا�ل و د�و�ت کی محبت یں بر�ی ر�ح مبتلا ے ا�و�ر بے شک )�و�ہ د�و�ت کا ر�سیا ے�(�۔
�حا�ا�کہ ا�لہ تعا�یٰ �ہ ند ر�ا�ا�ے کہ جو�کچھ ا�س ے طا�ر�ا�ا�ے ا�س کا�ا�ر�ند�ے پر�ظا�ر�ہو�،

عَمْ، 
َ
: ن

َ
ال

َ
؟ ق

ٌ
 مَال

َ
ك

َ
ل
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
وْبٍ دُونٍ، ف

َ
ي ث ِ

ف
� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ يْتُ النَّ
َ
ت
َٔ
: ا

َ
ال

َ
بِيهِ، ق

َٔ
حْوَصِ، عَنْ ا

َٔ ْ
ي الا �بِ

َٔ
عَنْ ا

ُ نِعْمَةِ  َ �ث
َٔ
َ ا �يُ

ْ
ل
َ
 ف

ً
ُ مَالا  اللهَّ

َ
ك

�تَ
ٓ
ا ا

َ
إِذ

َ
:ف

َ
ال

َ
قِيقِ، ق يْلِ، وَالرَّ فَ

ْ
، وَال ِ

َ �ف
َ
غ

ْ
بِلِ، وَال ُ مِنَ الاإِ ي اللهَّ ِ

�ف
�تَ
ٓ
 ا

ْ
د

َ
: ق

َ
ال

َ
الِ؟ ق َ يِّ الْ

َٔ
:مِنْ ا

َ
ال

َ
ق

رَامَتِهِ
َ
، وَك

َ
يْك

َ
ِ عَل

َّ
الله

ر�و�ا�ت کر�ے ہیں�ا�ہو�ں ے کہا�کہ یں نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں  (�سے   tیلہ �
ص�
�
� و�ا�د�)�ا�ک بن  )�و�ف�(�ا�نے  �ا�و�ا�ا�حو�ص 

�حا�ضر�ہو�ا�ا�و�ر�یں ے ٹیا�کپڑ�ے پہنے ہو�ے ھے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم ے د�ر�ا�ت کیا کیا تمہا�ر�ے پا�س ا�ل ے�؟�یں ے کہا�ا�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم 
�ے و�ھا�کس سم کا�؟�یں ے عر�ض کیا�کہ ا�لہ ے ھے ا�و�ٹ �،�کر�ا�ں�،�گھو�ڑ�ے ا�و�ر�غلا�م ر�ر�ح کا�ا�ل عنا�ت ر�ا�ا�ہو�ا�ے�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے 

�������� ِ
ف  وَالبَحْرَ�يْ

َ
ان َ

ُ
ةِ ع بُ قِصَّ اری كتاب المغازی �بَ ف 1 مسندا�د����������،صيح �ب
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�ر�ا�ا�ب ا�لہ ے ہیں ا�ل د�ا�ے و�ا�س کی نعمت ا�و�ر�ا�حسا�ن کا�ا�ر�تجھ پر�نظر�آ�ا�چا�یے�۔1
هَا  َ َ �ث

َٔ
ى ا َ  �يَ

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
 وَهُوَ �ي

َّ
، إِلا

ً
 عَبْدٍ نِعْمَة

َ
ُ عَل عَمَ اللهَّ

ْ
ن
َٔ
:مَا ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

يْهِ
َ
عَل

�ا�و�ر�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �ب کسی ند�ے کو�نعمت طا�ر�ا�ا�ے و�و�ہ ند�کر�ا�ے کہ ا�س نعمت کا 
�ا�ر ند�ے پر�ظا�ر�ہو�۔2

 �ا�سے کا�ر�نعمت و�و�ں ے یے ہم ے ر�سو�ا�ن عذ�ا�ب یا�کر�ر�ھا�ے�،

 
َ

ات
َ
صْلِحْ ذ

َٔ
وبِنَا، وَا

ُ
ل
ُ
فَ ق ْ

 بَ�ي
ْ

ف
ِّ
ل
َٔ
هُمَّ ا

َّ
:الل

َ
د ُّ َ سث

َّ
نَا الت ُ ا يُعَلِّ َ َ

نَاهُنَّ ك ُ نْ يُعَلِّ
ُ
ْ يَك اتٍ وَلَ َ ِ

َ
نَا ك ُ  يُعَلِّ

َ
ن

َ
:وَك

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

ي  ِ
ف

نَا �
َ
 ل

ْ
رِك نَ، وَ�بَ

َ
ا وَمَا بَط َ ْ رَ مِ�ف َ َ  مَا �ف

َ
وَاحِش

َ
ف
ْ
بْنَا ال ورِ، وَجَنِّ  النُّ

َ
اتِ إِل َ لُ

ُّ
نَا مِنَ الظ ِّ ب

َ ف
مِ، وَ�

َ
لا  السَّ

َ
 سُبُل

بَيْنِنَا، وَاهْدِ�فَ

 ،
َ

فَ لِنِعْمَتِك كِرِ�ي ا
َ

نَا ش
ْ
، وَاجْعَل ُ حِ�ي ابُ الرَّ وَّ تَ التَّ

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
ك

َّ
يْنَا، إِن

َ
بْ عَل

ُ
تِنَا، وَت �يَّ رِّ

ُ
وَاجِنَا وَذ

ْ
ز

َٔ
وبِنَا وَا

ُ
ل
ُ
 وَق

بْصَارِ�فَ
َٔ
اعِنَا وَا سَْ

َٔ
ا

يْنَا
َ
هَا عَل َّ ِ �ت

َٔ
ا وَا َ ابِلِ�ي

َ
ا، ق َ

فَ �بِ نِ�ي
ْ
مُث

ھ�ذ سیکھا 
�ش
ت
�ا�ک ر�و�ا�ت یں ے�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wر�ا�ے ہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ہمیں ئی ر�ح ے کلما�ت سکھا�ے ھے�جس ر�ح ہمیں �

�ر�ے ہو�ں )�ا�ذ�کا�ر�یں ہ بھی ے(’’�ا�ے ا�لہ�!�ما�ر�ے د�و�ں یں�)�ا�ک د�و�سر�ے کی ( �ا�فت ید�ا�ر�ا�د�ے�،�ا�و�ر�ما�ر�ے آ�س ے ر�و�ا�ط کو�عمد�ہ 

�بنا�د�ے�،�ہمیں لا�تی ے ر�ا�تو�ں کی ر�ما�ی ر�ا ا�و�ر ا�د�یر�و�ں سے بچا�کر�و�ر�یں پہنچا د�ے ا�و�ر�تما�م ر�ح کی ظا�ر�ی ا�و�ر�پی بد�کا�ر�و�ں سے 

�فو�ظ ر�ھ�،�ما�ر�ے کا�و�ں�،�آ�ھو�ں�،�د�و�ں �،�گھر�و�ا�یو�ں�)�یو�و�ں�(�ا�و�ر�چو�ں یں بر�یں طا�ر�ا�،)�ا�ے ا�لہ!( �ا�و�ر�ہم پر�ر�جو�ع ر�ا�)�ما�ر�ی 

�و�ہ قبو�ل کر�(�لا�بہ و�بہت ز�ا�د�ہ و�ہ قبو�ل کر�ے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�مت کر�ے و�ا�ا�ے�،�ہمیں ا�نی نعمتو�ں کا شکر کر�ے و�ا�ا�بنا�د�ے ا�و�ر�ہ کہ ہم ا�ن 
�کا�کما�قہ ا�تر�ا�ف کر�ں ا�و�ر�ا�نہیں بر�حل ا�عما�ل یں ا�یں ا�و�ر�ا�ن نعمتو�ں کو�ہم پر�کا�ل ر�ا د�ے�۔‘‘3

الْاٰخِر١ِؕ بِالْيَوْمِ  لَا  وَ  بِاللّٰهِ  مِنُوْنَ  ئُْ لَا  وَ  النَّاسِ  رِئَآءَ  اَمْوَالَهُمْ  يُنْفِقُوْنَ  الَّذِيْنَ  وَ 

�ا�و�ر جو و�گ ا�نا ا�ل و�و�ں ے د�ھا�و�ے ے یے ر�چ کر�ے ہیں ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �پر ا�و�ر قیا�ت ے د�ن پر ا�ما�ن نہیں ر�تے�،

مَا ذَا عَلَيْهِمْ لَوْ اٰمَنُوْا بِاللّٰهِ وَ الْيَوْمِ وَ مَنْ يَّكُنِ الشَّيْطٰنُ لَهٗ قَرِيْنًا فَسَآءَ قَرِيْنًا۰۰۳۸وَ   

ا�و�ر قیا�ت ے ا�لہ پر  �ا�ر ہ  ا�ن کا کیا نقصا�ن ھا�؟  �لا  و�ہ بد�ر�ن ا�تھی ے�،  ا�و�ر ا�تھی شیطا�ن ہو  �ا�و�ر جس کا ہم نشین 

انِ��������  ، مسند ا�د ����������
َ
ق
ْ
ل ُ ف

ْ
ي ال ِ

ف
وْبِ وَ�

َّ
سْلِ الث

َ
ي غ ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب اللباس �بَ 1 س�ف

2 مسند ا�د ��������

دِ������ ُّ َ سث
َّ
بُ الت ف ابوداودكتاب الصلوٰۃ �بَ 3 س�ف
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عَلِيْمًا۰۰۳۹ بِهِمْ  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  اللّٰه١ُؕ  رَزَقَهُمُ  مِمَّا  اَنْفَقُوْا  وَ  الْاٰخِرِ 

�د�ن پر ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ے جو ا�نہیں د�ے ر�ھا ے ا�س یں سے ر�چ کر�ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �ا�نہیں و�ب جا�نے و�ا�ا ے�،

يُّضٰعِفْهَا حَسَنَةً  تَكُ  اِنْ  وَ  ذَرَّة١ٍۚ  مِثْقَالَ  يَظْلِمُ  لَا  اللّٰهَ  اِنَّ 

ے کر�د�تا  گنی  د�و  ا�سے  و  ہو  نیکی  ا�ر  ا�و�ر  کر�ا  نہیں  لم  بر�ا�بر  ذ�ر�ہ  �ا�ک  تعا�یٰ  ا�لہ  شک  �بے 

 وَ يُؤْتِ مِنْ لَّدُنْهُ اَجْرًا عَظِيْمًا۰۰۴۰)�ا�سا�ء�����ا����(

�ا�و�ر خا�ص ا�نے پا�س سے بڑ�ا و�ا�ب د�تا ے�۔ 
و�و�ں کو�د�ھا�ے  ا�ل حض  ا�لہ کو�ا�ند�ہیں جو�ا�نے  ر�ا�ا�ا�و�ر�و�ہ و�گ بھی  ا�ر�ے یں  ا�و�ر�یل و�و�ں ے بعد�ر�ا�کا�ر�و�و�ں ے  �جو�س 
�،�مو�د�و�نما�ش ے لئے�ر�چ کر�ے ہیں ا�کہ و�گ ا�ن کی مد�ح و�نا�ا�و�ر�ظیم کر�ں ا�و�ر�د�ر�یقت ہ و�ہ و�گ ہیں جو نہ ا�لہ پر�ا�ما�ن ر�تے ہیں نہ 
�ر�و�ز�قیا�ت پر�،�نی ا�ن کا�ا�ل ا�خلا�ص �،�ا�لہ تعا�یٰ �پر�ا�ما�ن ا�و�ر�و�ا�ب کی ا�ید پر ر�چ نہیں ہو�ا�،�ر�ا�ا�و�ر�مو�د�و�نما�ش ا�نی بر�ی لا�ے جو�ب محنت 

�ا�و�ر مشقت ا�کا�ر�ت کر�د�تی ے نی نیکی بر�ا�د�گنا�ہ ا�ز�م �،
 ،

َ
د ِ

ْ سث
ُ
 اسْت

ٌ
يْهِ رَجُل

َ
قِيَامَةِ عَل

ْ
�فَ يَوْمَ ال

ْ
اسِ يُق  النَّ

َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
:إِن

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
عْتُ رَسُول ،سَِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

تَ 
ْ
ل
َ
ات

َ
 ق

َ
ك كِنَّ

َ
بْتَ، وَل

َ
ذ

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق

ُ
ت

ْ
د ِ

ْ سث
ُ
 حَ�تَّ اسْت

َ
تُ فِيك

ْ
ل
َ
ات

َ
: ق

َ
ال

َ
ا؟ ق َ تَ فِ�ي

ْ
ل ِ

َ
ا ع َ َ : �ف

َ
ال

َ
ا، ق َ َ عَرَ�ف

َ
هُ نِعَمَهُ ف

َ
ف عَرَّ

َ
َ بِهِ ف

ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
ف

ارِ، ي النَّ ِ
ف

� َ ي ِ
�ت
ْ
ل
ُٔ
هِ حَ�تَّ ا ِ

 وَ�بْ
َ

سُحِبَ عَل
َ
مِرَ بِهِ ف

ُٔ
َّ ا ُ ، �ث

َ
 قِيل

ْ
د

َ
ق
َ
: جَرِيءٌ، ف

َ
ال

َ
 يُق

ْ
ن

َٔ
لِا

�ا�س سلسلہ یں�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�یں ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پصلى الله عليه وسلم ر�ا�ے ھے ر�و�ز�قیا�ت پہلے ا�ک شخص کا�فیصلہ 
�ہو�گا�جو�ید�ہو�ا�ھا�ب ا�س کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ یں پیش کیا�جا�ے گا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو�ا�نی نعمت لا�د�ے گا�ا�و�ر�و�ہ ا�سے پہچا�ے گا�،�ا�لہ تعا�یٰ 
�ا�س سے و�ھے گا�و�ے ا�س ے لئے کیا�عمل کیا�ے�؟�و�ہ و�ے گا�یں تیر�ی ر�ا�ہ یں لڑ�ا�ہا�ں تک کہ ید�ہو�یا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�و�ے ھو�ٹ 
�کہا�و�ا�س لئے لڑ�ا�ھا�کہ و�گ ھے ہا�د�ر�کہیں ا�و�ر�ھے ہا�د�ر�کہا�یا�پھر�حکم ر�ا�ے گا�ا�و�ر�ا�س کو�ا�و�د�ے نہ گھسیٹتے ہو�ے جہنم یں ڈ�ا�ل د�ا�جا�ے 

�گا�،
تُهُ  ْ ، وَعَلَّ َ عِلْ

ْ
تُ ال ْ عَلَّ

َ
: ت

َ
ال

َ
ا؟ ق َ تَ فِ�ي

ْ
ل ِ

َ
ا ع َ َ : �ف

َ
ال

َ
ا، ق َ َ عَرَ�ف

َ
هُ نِعَمَهُ ف

َ
ف عَرَّ

َ
َ بِهِ ف

ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
، ف

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َٔ
رَا

َ
هُ وَق َ ، وَعَلَّ َ عِلْ

ْ
َ ال عَلَّ

َ
 ت

ٌ
وَرَجُل

 ،
َ

 قِيل
ْ

د
َ
ق
َ
، ف

ٌ
ارِئ

َ
: هُوَ ق

َ
ال

َ
 لِيُق

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َ
ت

ْٔ
رَا

َ
، وَق : عَالٌِ

َ
ال

َ
َ لِيُق عِلْ

ْ
تَ ال ْ عَلَّ

َ
 ت

َ
ك كِنَّ

َ
بْتَ، وَل

َ
ذ

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق

َ
ن

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َ
 فِيك

ُ
ت

ْٔ
رَا

َ
وَق

ارِ، ي النَّ ِ
ف

� َ ي ِ
�ت
ْ
ل
ُٔ
هِ حَ�تَّ ا ِ

 وَ�بْ
َ

سُحِبَ عَل
َ
مِرَ بِهِ ف

ُٔ
َّ ا ُ �ث

�ا�ک ا�و�ر�شخص ہو�گا�جس ے د�ن کا�علم سیکھا�ا�و�ر�ھلا�ا�ا�و�ر�ر�آ�ن ڑ�ا�ہو�گا�ا�س کو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ یں پیش کیا�جا�ے گا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو�ا�نی نعمتیں 
�د�کھلا�ے گا�ا�و�ر�و�ہ شخص پہچا�ن ے گا�ب کہا�جا�ے گا و ے ا�س ے لئے کیا�عمل کیا�ے�؟�و�ہ کہے گا�یں ے د�ن کا�علم ڑ�ا�ا�و�ر�ڑ�ا�ا�ا�و�ر�ر�آ�ن 
�مجید�کو ڑ�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�و�ھو�ٹ و�تا�ے و�ے د�ن کا�علم ا�س لئے ڑ�ا�ھا�کہ و�گ ھے ا�م کہیں ا�و�ر�ر�آ�ن ا�س لئے ڑ�تا�ھا�کہ و�گ 
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�ھے قا�ر�ی کہیں نا�چہ ھے د�یا�یں ا�م ا�و�ر�قا�ر�ی کہا�یا�پھر�حکم ہو�گا�ا�و�ر�ا�س کو�نہ ے ل گھسیٹتے ہو�ے جہنم یں ڈ�ا�ل د�ا�جا�ے گا�،
: مَا 

َ
ال

َ
ا؟ ق َ تَ فِ�ي

ْ
ل ِ

َ
ا ع َ َ : �ف

َ
ال

َ
ا، ق َ َ عَرَ�ف

َ
هُ نِعَمَهُ ف

َ
ف عَرَّ

َ
َ بِهِ ف

ي ِ
�ت
ُٔ
ا
َ
هِ، ف

ِّ ُ
الِ ك َ صْنَافِ الْ

َٔ
اهُ مِنْ ا

َ
عْط

َٔ
يْهِ، وَا

َ
عَ اللُه عَل  وَسَّ

ٌ
وَرَجُل

 ،
َ

 قِيل
ْ

د
َ
ق
َ
: هُوَ جَوَادٌ، ف

َ
ال

َ
تَ لِيُق

ْ
عَل

َ
 ف

َ
ك كِنَّ

َ
بْتَ، وَل

َ
ذ

َ
: ك

َ
ال

َ
، ق

َ
ك

َ
ا ل َ تُ فِ�ي

ْ
ق
َ
ف
ْ
ن
َٔ
 ا

َّ
ا إِلا َ  فِ�ي

َ
ق

َ
 يُنْف

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

تُ
تُ مِنْ سَبِيلٍ �

ْ
ك َ �تَ

ارِ ي النَّ ِ
ف

� َ ي ِ
�ت
ْ
ل
ُٔ
َّ ا ُ هِ، �ث ِ

 وَ�بْ
َ

سُحِبَ عَل
َ
مِرَ بِهِ ف

ُٔ
َّ ا ُ �ث

�ا�ک ا�و�ر�شخص ہو�گا جس کو�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ل د�ا�ہو�گا�ا�و�ر�ر�ر�ح کا�ا�ل طا�ر�ا�ا�ھا�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ یں پیش کیا�جا�ے گا�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو�ا�نی 
�نعمتیں د�کھلا�ے گا�ا�و�ر�و�ہ پہچا�ن ے گا�ا�لہ تعا�یٰ �و�ھے گا�و�ے ا�س ے لئے کیا�عمل کیے�، �و�ہ کہے گا�یں ے تیر�ی ر�ا�ہ یں ا�ل ر�چ کر�ے یں کسر 
�نہیں چھو�ڑ�ی جس یں و�ر�چ کر�ا�ند�کر�ا�ھا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا�و�ھو�ا�ے و�ے ا�ل ا�س لئے ر�چ کیا�کہ و�گ ھے سخی کہیں و�د�یا�یں 

�و�و�ں ے ھے سخی کہہ د�ا�پھر�حکم ہو�گا�ا�و�ر�ا�س کو�نہ ے ل گھسیٹے ہو�ے جہنم یں ڈ�ا�ل د�ا�جا�ے گا ۔ 1
�ا�س ا�ت پر�ا�جما�ع ے کہ کا�ر�و�ں کو�آ�ر�ت یں�ا�ن ے نیک ا�ما�ل کچھ ا�د�ہ نہ د�ں ے ا�و�ر�ا�ن کو�کسی سم کا�ا�ر�نہیں لے گا�۔
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�ا�و�ر�ا�س t �سے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�لا�بہ ا�لہ تعا�یٰ �و�ن کی کسی بھی نیکی کو�ر�ا�گا�ں نہیں جا�ے د�ے گا�د�یا�یں ا�س کی و�ہ 
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�ے یے کو�ی نیکی نہیں ہو�ی�۔3
فِعُهُ؟ 
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�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ �rسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا بن د�ا�ن�)�عبد�ا�لہ جس ے و�ا�د�کا�ا�م د�ا�ن بضم جیم ھا( �ے   
�ا�ر�ے یں سو�ا�ل کیا�کہ و�ہ جا�یت ے ز�ا�ے یں ا�ے جو�ڑ�ا�ھا�ا�و�ر�مسکینو�ں کو ھا�ا�کھلا�ا�ھا و�ر�و�ز�قیا�ت کیا�ا�سے ا�ن کا�کچھ ا�د�ہ حا�ل 
�،�ا�س ے و�ا�ر�ی ز�د�ی یں ا�ک د�ن بھی ہ نہیں کہا�کہ ا�ے ا�لہ !�میر�ے گنا�ہو�ں  �ہو�گا�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�کچھ ا�د�ہ نہیں د�ں ے 

�کو�ر�و�ز�قیا�ت معا�ف ر�ا�د�نا�۔1
�کیو�کہ ا�یس ا�نے ا�تھی کی ہلا�ت چا�تا�ے�ا�و�ر�ہلا�ک کر�ے کی ھر�و�ر�کو�ش کر�ا�ے ا�س لئے�ر�ا�ا�سچ ہ ے کہ شیطا�ن مر�د�و�د جس کا�ر�یق 
�ہو�ا�ا�سے بہت ی بر�ی ر�ا�ت میسر�آ�ی �،�ر�ا�ا�آ�ر�ا�ن و�و�ں پر�کیا�آ�ت آ�جا�ی ا�ر�ہ ر�ا�کا�ر�ی ا�و�ر�مو�د�و�نما�ش چھو�ڑ�کر ا�نے خا�ق �،�ا�ک �، �ر�ا�ز�ق 
�ا�و�ر�کل شائ  �ا�لہ عز�و�ل پر ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت پر�یر�تز�ز�ل ا�ما�ن ر�تے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ر�م و�کر�م سے جو�کچھ ا�نہیں طا�ر�ا ا�ے ا�س 
�یں سے ا�لہ کی ر�ا�ہ یں یو�ا�و�ں �، �یتیمو�ں ا�و�ر�مسکینو�ں و�یر�ہ پر ر�چ کر�ے و�ا�لہ علا�م ا�یو�ب سے ا�ن کی نیکی کا�حا�ل پا�نہ ر�ہ جا�ا�ا�و�ر�و�ہ ا�نہیں ا�س 
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�آ�ت’’ �پھر جس ے ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی نیکی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے گا�ا�و�ر جس ے ذ�رّ�ہ بر�ا�بر بھی بد�ی کی ہو ی و�ہ ا�س کو د�کھ ے گا�۔‘‘�کی تلا�و�ت 
�کر�ر�ے ھے‘‘ �ا�سے سن کر�و�ے و�ا�ہ و�ا�ہ ا�س کو�سننے ے بعد�ھے کچھ سننے کی ضر�و�ر�ت نہیں�۔1
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 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے گد�و�ں کی ز�کو�ۃ ے متعلق د�ر�ا�ت کیا یا�؟ �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن 
�ے ا�ر�ے یں و یہی ا�ک جا�ع ا�ع آ�ت ا�ز�ل ر�ا د�ی ے’’ �جو شخص ا�ک ذ�ر�ہ ے بر�ا�بر بھی نیک عمل سر ا�نجا�م د�ے گا و�ہ ا�سے د�کھ ے گا ا�و�ر 

�جو شخص ا�ک ذ�ر�ے ے بر�ا�بر بھی بر�ا عمل سر ا�نجا�م د�ے گا و�ہ ا�سے د�کھ ے گا�۔‘‘2
 �ا�لہ تعا�یٰ �کسی کی ذ�ر�ہ ھر�بھی نیکی کو�ا�ع نہیں کر�ا�ا�و�ر�نہ کسی پر�ذ�ر�ہ بر�ا�بر لم کر�ا�ے �،�نی ا�سا�ن ے مصا�ب کا ذ�ہ د�ا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �نہیں �،�ا�س کی 
�صفت و�ر�م و�کر�م ے �، �و�ہ و�ر�ٰن و�ر�یم ا�و�ر�کر�م ے ا�و�ر�و�د�ر�ا�ا�ے کہ ہم ے بنی آ�د�م کو�مکر�م بنا�ا�ے ا�سا�مہر�ا�ن خا�ق لا�ا�نے ی ند�و�ں 
�پر�کیو�ں لم کر�ے گا�،�و�ہ لم سے مبر�ا�ے ا�و�ر�ا�س ے ا�نی ذ�ا�ت پر�مہر�ا�ی ا�ز�م کر�ی ے�،�ہ یح ے کہ ا�غیو�ں ے یے و�ہ جبا�ر�بھی ے ا�و�ر�ہا�ر�بھی 
�ے لیکن ر�حا�ل ے یے ا�س ے ا�نی ر�مت کو�ا�نے غضب پر�و�یت د�ی ے�،�ا�و�ر�ا�ر�کو�ی خلو�ص نیت سے ا�ک نیکی کر�ا�ے و�ا�لہ ا�سے بڑ�ا�کر 

�د�س گنا ا�ا�س ے سب حا�ل ئی گنا�ز�ا�د�ہ کر�د�تا�ے ا�و�ر�پھر�ا�نی ر�ف سے بڑ�ا�ا�ر�نی جنت طا ر�ا�ا�ے�۔

شَهِيْدًا٢ؕؐ۰۰۴۱ ءِ 
ٓ َ
لا

ُ
ؤ هٰۤ عَلٰى  بِكَ  جِئْنَا  وَّ  بِشَهِيْدٍ  اُمَّةٍۭ  كُلِّ  مِنْ  جِئْنَا  اِذَا  فَكَيْفَ 

ا�ن و�و�ں پر و�ا�ہ بنا کر ا�یں ے�، ا�و�ر آ�پ کو  ا�ک و�ا�ہ ہم ا�یں ے  ا�ت یں سے  و�ت کہ ر  �س کیا حا�ل ہو�گا جس 

الْاَرْض١ُؕ  بِهِمُ  تُسَوّٰى  لَوْ  الرَّسُوْلَ  عَصَوُا  وَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  يَّوَدُّ  يَوْمَىِٕذٍ 

جا�ا کر�د�ا  ہمو�ا�ر  ا�ھ  ے  ز�ین  �ا�نہیں   ! کا�ش  کہ  ے  کر�ں  آ�ر�ز�و  ا�ر�ا�ن  ے  ر�سو�ل  ا�و�ر  کا�ر  ر�و�ز  �جس 

وَ لَا يَكْتُمُوْنَ اللّٰهَ حَدِيْثًا۰۰۴۲ؒ )�ا�سا�ء����،�����(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سے کو�ی ا�ت نہ پا یں ے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�و�ز�قیا�ت کی ہو�نا�کی بیا�ن ر�ا�ی کہ ر�و�ز�قیا�ت ر�ا�ت کا ر�سو�ل ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ یں و�ا�ی د�ے گا�کہ ا�س ے ا�لہ 

�کا�پیغا�م ا�نی و�م کو پہنچا د�ا�ھا�،�جیسے ر�ا�ا
3 ۰ ۱۴۳ ا۔۔۔
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ْ
لِكَ جَعَل

ٰ
ذ

َ
وَك

���������� ی للنسا�ئ ف الك�ب ف ا�ب عاص��������،الس�ف ي لا�ب
حاد والمثا�ف

ٓ
ف المبارك ����؍��، الا 1 الزهد والرقائق لا�ب

ارِ�������� َ ْ �ف
َٔ
وَابِّ مِنَ الا

َّ
اسِ وَالد بِ النَّ ْ ُ بُ سث اةِ �بَ

َ
اری  كِتَاب الُسَاق ف 2 مسندا�د����������،��������،صيح �ب

3 البقرۃ������
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 �ر�مہ: �ا�و�ر ا�ی ر�ح و ہم ے م مسلما�و�ں کو ا�ک ا�تِ �و�ط بنا�ا ے ا�کہ م د�یا ے و�و�ں پر و�ا�ہ ہو ا�و�ر ر�سو�ل م پر و�ا�ہ ہو�۔
 

َ
ل  ْ ُ

وَه ـَـقِّ 
ْ

بِل بَيْنَُمْ  ضَِ 
ُ
وَق ءِ 

ۗ
ا

َ
ھَد

ُّ
وَالش  َ ـبِيّٖ

َ
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ۗ
وَجِايْ كِتٰبُ 

ْ
ال وَوُضِعَ  اَ  رَبِّ بِنُوْرِ   

ُ
رْض

َ ْ
ال تِ 

َ
ق َ ْ

ش
َ
وَا

1 ۶۹ مُوْنَ
َ
ل

ْ
يظُ

ُ�و�ر سے چمک ا�ھے ی �، �تا�ب ِ �ا�ما�ل ا�کر ر�ک د�ی جا�ے ی �، �ا�یا�ء �ا�و�ر تما�م و�ا�ہ حا�ضر کر د�ے جا�یں ے و�و�ں 
�
�ر�مہ�:�ز�ین ا�نے ر�ب ے �

�ے د�ر�یا�ن یک یک حق ے ا�ھ فیصلہ کر د�ا جا�ے گا ا�ن پر کو�ی لم نہ ہو�گا ۔
2 ۸۹ ءِ ۔۔۔ ۧ

ۗ َ
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ؤ
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ا عَٰ هٰ

ً
ھِيْد
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نَا بِكَ ش

ْ
سِھِمْ وَجِئ

ُ
ف
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ّ ُ
بْعَثُ فِْ ك

َ
مَ ن وَيَْ

�ر�مہ:)�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم! �اِ�نہیں ا�س د�ن سے بر د�ا�ر کر د�و( �ب کہ ہم ر ا�ت یں و�د ا�ی ے ا�د�ر سے ا�ک و�ا�ہ ا�ھا ھڑ�ا کر�ں ے جو ا�س 
�ے قا�لے یں شہا�د�ت د�ے گا ا�و�ر ا�ن و�و�ں ے قا�لے یں شہا�د�ت د�نے ے یے ہم ہیں ا�یں ے�۔

�پھر�ا�ن تما�م ر�سو�و�ں پیغمبر�آ�ر�ز�ا�ں محمد ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ن پر�ا�ز�ل ر�آ�ن کر�م ا�ز�ل ہو�ا�،�جس یں گز�تہ ا�یائ کی د�و�ت ا�و�ر�ا�ن کی و�و�ں 
�کی د�و�ت کو�قبو�ل نہ کر�ے کی و�ہ سے�حہ ہستی سے مٹا�ے ے بر�ت آ�یز�و�ا�عا�ت بیا�ن کئے گئے ہیں کی و�ہ سے و�ا�ی د�ں ے کہ ا�ے ا�لہ 
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َ
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َ
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َ
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ْ
مْسِك

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ا{ ،3  ق

ً
ھِيد

َ
ءِ ش

َ
ل

ُ
 هَؤ

َ
عَ

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د سے مر�و�ی ے   �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے مجھ سے ر�ا�ا کہ ھے ر�آ�ن ڑ�ھ کر سنا�ؤ�، �یں ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ 
�ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ر�آ�ن و آ�پ پر ا�ز�ل ہو�ا ے ا�و�ر سنا�ؤ�ں یں! �ر�ا�ا ا�ں! �مجھ کو د�و�سر�ے کی ز�ا�ن سے سننا ا�ھا لو�م ہو�ا ے�،�و یں ے 
�سو�ر�ت سا�ء �کی تلا�و�ت شر�و�ع کی ا�و�ر جس و�ت ا�س آ�ت پر پہنچا’’ �س کیا حا�ل ہو�گا کہ ب کہ ر ر�ہ سے ہم ا�ک ا�ک و�ا�ہ لا�یں ے ا�و�ر 
�آ�پ کو ا�ن پر و�ا�ہ بنا�یں ے�۔‘‘ �و آ�پصلى الله عليه وسلم پر ر�ت طا�ر�ی ہو�ئی ا�و�ر�د�و�و�ں آ�ھو�ں سے آ�سو ر�و�ا�ں ہو�گئے�۔‘‘ �ا�و�ر ر�ا�ا بس کر�و�۔4
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فُ مَسْعُودٍ وَمُعَاذ يَوْمَ، وَمَعَهُ ا�بْ

ْ
رٍ ال

ُ
ف

ُ
ي ظ ِ

ي بَ�ف ِ
ف

ي � ِ
�ت
َّ
رَةِ ال

ْ
خ  الصَّ

َ
سَ عَل

َ
ل َ ب

َ ف
�

 
َ

ھِيدٍ وجئنا بك عَ
َ

ةٍ بِش
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َ
اری كِتَابُ ت ف 4 صيح �ب
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َ

 عَل
ُ

ت
ْ

د ِ
َ ا، �ث
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: �يَ رَبِّ هَذ

َ
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َ
ق
َ
يَاهُ وَجَنْبَاهُ ف بَ لِْ َ َ َ حَ�تَّ �ف يْهِ وَسَلَّ
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ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
بَك

َ
 ف

ً
ھِيدا

َ
لءِ ش

ُ
هَؤ

ره .
ٔ
ن لم ا  �ب

َ
يْف

َ
ك

َ
رِي، ف ْ َ فَ �ف ْ

مَنْ بَ�ي

 �محمد�بن فضا�ہ ا�صا�ر�ی t �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم قبیلہ بنی ظفر�ے پا�س آ�ے ا�و�ر�ا�ک چٹا�ن پر�بیٹھ گئے جو�ا�ب تک ا�ن ے محلے 
�یں ے�، �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ہمر�ا�ہ عبد�ا�لہ بن مسعو�د �w،�معا�ذ�بن جبلt �ا�و�ر�د�گر�ا�حا�بy �بھی ھے�،  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ک قا�ر�ی 
�سے ر�ا�ا�ر�آ�ن ڑ�و�!�و�ہ ر�آ�ن ڑ�تے ڑ�تے ب ا�س آ�ت تک پہنچا’’�پھر�سو�چو�کہ ا�س و�ت ہ کیا�کر�ں ے ب ہم ر�ا�ت یں سے ا�ک 
�و�ا�ہ ا�یں ے ا�و�ر�ا�ن و�و�ں پر�ہیں�)�نی محمد صلى الله عليه وسلم کو( �و�ا�ہ کی حیثیت سے ھڑ�ا کر�ں ے�۔‘‘ �و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�س قد�ر�ر�و�ے کہ 
�د�و�و�ں ر�خسا�ر ا�و�ر د�ا�ڑ�ی مبا�ر�ک آ�سو�و�ں سے ر�ہو�ئی�،�ا�و�ر�عر�ض کر�ے گے ا�ے میر�ے ر�ب�!�جو�و�جو�د�ہیں ا�ن پر�و�خیر�میر�ی و�ا�ی ہو�ی لیکن 

�ن و�و�ں کو�یں ے د�ھا�ی نہیں ا�ن کی ا�ت کیسے) �و�ا�ی د�و�ں گا�(�۔1
�ا�س د�ن و�ہ ب و�گ جنہو�ں ے ر�سو�ل کی د�و�ت کو�قبو�ل نہ کیا ا�و�ر�حض ا�نی ٹ د�ر�ی ا�و�ر�آ�ا�و�ا�د�ا�د�کی ا�د�ی تقلید�یں�ا�س کی ا�ر�ا�ی کر�ے 

�ر�ے�،�ر�سو�و�ں کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے ر�ی ا�و�ر�قا�لہ کر�ے ر�ے آ�ر�ز�و�کر�ں ے کہ کا�ش ز�ین ھٹ جا�ے ا�و�ر�و�ہ ا�س یں ما جا�یں �،�جیسے ر�ا�ا
2 ۴۰ بًۧ ٰ ُ
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�ر�مہ: �جس ر�و�ز آ�د�ی و�ہ ب کچھ د�کھ ے گا جو ا�س ے ا�ھو�ں ے آ�ے بھیجا ے ا�و�ر کا�ر کا�ر ا�ھے گا کا�ش ! �یں خا�ک ہو�ا ۔
�و�ا�ں ہ ا�نی کو�ی ا�ت ا�لہ سے نہ پا�یں ے کہ و�ہ ا�نی بد�ا�ما�یو�ں کا�ا�تر�ا�ف کر�ں ے�،
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23 [وَق عَامِ: 
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ً
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�ید�بن جبیر�سے�ر�و�ا�ت ے �ا�ک شخص عبد�ا�لہ بن عبا�س w �کی خد�ت یں حا�ضر ہو�کر�نے لگا�ھے ر�آ�ن مجید�کی ئی ا�و�ں یں ا�لا�ف 
�لو�م ہو�ا�ے�،�آ�پ ے ر�ا�ا�و�ہ کیسے�؟�کیا�ر�آ�ن یں شک ے�؟ �ا�س ے عر�ض کی ی نہیں شک نہیں کہ ا�لا�ف ے�، �آ�پ ے ر�ا�ا�ا�ں �، 
�بتا�و کیا ا�لا�ف ے�؟�ا�س ے عر�ض کی کہ ر�آ�ن مجید�یں ا�ک جگہ و�ہ ے کہ ’’�و�ا�ن سے کچھ عذ�ر�نہ بن پا�ے گا�)�ا�و�ر�(�جز�ا�س ے�)�کچھ چا�ر�ہ 
�نہ ہو�گا�(�کہ )�ہ ھو�ا بیا�ن د�ں کہ( �ا�ے ما�ر�ے آ�قا تیر�ی سم ہم ر گز شر�ک نہ ھے ۔ ‘‘�ا�و�ر د�و�سر�ی جگہ ہ ے’’   �و�ہ کو�ی ا�ت پا�نہیں 

�یں ے�۔‘‘�حا�ا�کہ ا�ہو�ں ے پا�و�یا�ے ،
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������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي
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�یں ے�۔‘‘1
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�ر�مہ�:�پھر ب ب و�ا�ں پہنچ جا�یں ے و ا�ن ے کا�ن ا�و�ر ا�ن کی آ�ھیں ا�و�ر ا�ن ے جسم کی ھا�یں ا�ن پر و�ا�ی د�ں ی کہ و�ہ د�یا یں کیا کچھ 

�کر�ے ر�ے ہیں�،�و�ہ ا�نے جسم کی ھا�و�ں سے کہیں ے م ے ما�ر�ے خلا�ف کیو�ں و�ا�ی د�ی�؟ �و�ہ جو�ا�ب د�ں ی ہمیں اُ�ی خد�ا ے و�ا�ی د�ی 

�ے جس ے ر چیز کو و�ا کر د�ا ے اُ�ی ے م کو پہلی مر�بہ ید�ا کیا ھا ا�و�ر ا�ب اُ�ی کی ر�ف م و�ا�س ا�ے جا�ر�ے ہو�،�م د�یا یں ر�ا�م کر�ے 

�و�ت ب چھپتے ھے و ہیں ہ یا�ل نہ ھا کہ کبھی تمہا�ر�ے ا�نے کا�ن ا�و�ر تمہا�ر�ی آ�ھیں ا�و�ر تمہا�ر�ے جسم کی ھا�یں م پر و�ا�ی د�ں ی 

�کہ م ے و ہ سمجھا ھا کہ تمہا�ر�ے بہت سے ا�ما�ل کی ا�لہ کو بھی بر نہیں ے�،�تمہا�ر�ا یہی ما�ن جو م ے ا�نے ر�ب ے ا�ھ کیا ھا ہیں ے ڈ�و�ا 
�ا�و�ر ا�ی کی بد�و�ت م خسا�ر�ے یں ڑ گئے�۔
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قَبْلِكَ  مِنْ  اُنْزِلَ  مَاۤ  وَ  اِلَيْكَ  اُنْزِلَ  بِمَاۤ  اٰمَنُوْا  اَنَّهُمْ  يَزْعُمُوْنَ  الَّذِيْنَ  اِلَى  تَرَ  اَلَمْ 

ے یا  ا�ا�ر�ا  پہلے  سے  آ�پ  پر�ا�و�ر�جو�کچھ  آ�پ  کچھ  جو  کہ  ے  ہ  �و  د�و�یٰ  کا  �ن  �؟  د�ھا  نہیں  ا�نہیں  ے  آ�پ  �کیا 

بِه١ٖؕ يَّكْفُرُوْا  اَنْ  اُمِرُوْۤا  قَدْ  وَ  الطَّاغُوْتِ  اِلَى  يَّ۠تَحَاكَمُوْۤا  اَنْ  يُرِيْدُوْنَ 

�ا�س پر ا�ن کا ا�ما�ن ے�لیکن و�ہ ا�نے فیصلے یر ا�لہ کی ر�ف ے جا�ا چا�تے ہیں�حا�ا�کہ ا�نہیں حکم د�ا یا ے کہ شیطا�ن کا ا�کا�ر کر�ں�،

 وَ يُرِيْدُ الشَّيْطٰنُ اَنْ يُّضِلَّهُمْ ضَلٰلًۢا بَعِيْدًا۰۰۶۰وَ اِذَا قِيْلَ لَهُمْ تَعَالَوْا اِلٰى مَاۤ اَنْزَلَ اللّٰهُ 

ا�ز�ل کر�د�ہ کلا�م کی �ے  ا�لہ تعا�یٰ  �ا�ن سے ب کبھی کہا جا�ے کہ  د�ے�،  ڈ�ا�ل  د�و�ر  ا�نہیں�کا کر  �شیطا�ن و ہ چا�تا ے کہ 

صُدُوْدًا۰۰۶۱ۚ عَنْكَ  يَصُدُّوْنَ  الْمُنٰفِقِيْنَ  رَاَيْتَ  الرَّسُوْلِ  اِلَى  وَ 

�ا�و�ر ر�سو�ل )�لی ا�لہ علیہ و�آ�ہ و�سلم( �کی ر�ف آ�ؤ �و آ�پ د�کھ یں ے کہ ہ منا�ق آ�پ سے نہ پھیر کر ر�ے جا�ے ہیں

فَكَيْفَ اِذَاۤ اَصَابَتْهُمْ مُّصِيْبَةٌۢ بِمَا قَدَّمَتْ اَيْدِيْهِمْ ثُمَّ جَآءُوْكَ يَحْلِفُوْن١َۖۗ بِاللّٰهِ 

�پھر کیا ا�ت ے کہ ب ا�ن پر ا�ن ے کر�و�ت ے ا�ث کو�ی مصیبت آ�ڑ�ی ے و پھر ہ آ�پ ے پا�س آ �کر ا�لہ تعا�یٰ

اللّٰهُ  يَعْلَمُ  الَّذِيْنَ  تَوْفِيْقًا۰۰۶۲اُولٰٓىِٕكَ  وَّ  اِحْسَانًا  اِلَّاۤ  اَرَدْنَاۤ  اِنْ 

�کی قسمیں ھا�ے ہیں کہ ما�ر�ا ا�ر�ا�د�ہ و ر�ف لا�ی ا�و�ر میل ملا�پ ی کا ھا �،�ہ و�ہ و�گ ہیں کہ ا�ن ے د�و�ں کا ید ا�لہ تعا�یٰ

اَنْفُسِهِمْ فِيْۤ  لَّهُمْ  قُلْ  وَ  عِظْهُمْ  وَ  عَنْهُمْ  فَاَعْرِضْ  قُلُوْبِهِم١ْۗ  فِيْ  مَا 

ے ا�ن  جو  کہیے  ا�ت  و�ہ  ا�نہیں  ا�و�ر  ر�یے  کر�ے  یحت  �ا�نہیں  کیجئے�،  و�ی  چشم  سے  ا�ن  �آ�پ  ے�،  ر�و�ن  بخو�ی  �پر 

اللّٰه١ِؕ بِاِذْنِ  لِيُطَاعَ  اِلَّا  رَّسُوْلٍ  مِنْ  اَرْسَلْنَا  مَاۤ  بَلِيْغًا۰۰۶۳وَ  قَوْلًۢا   

�د�و�ں یں گھر کر�ے و�ا�ی ہو�، �ہم ے ر�ر ر�سو�ل کو ر�ف ا�س یے بھیجا کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے حکم سے ا�س کی ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کی جا�ے

اسْتَغْفَرَ وَ  اللّٰهَ  فَاسْتَغْفَرُوا  جَآءُوْكَ  اَنْفُسَهُمْ  ظَّلَمُوْۤا  اِذْ  اَنَّهُمْ  لَوْ  وَ   

کر�ے ا�غفا�ر  �سے  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  آ�جا�ے  پا�س  �تیر�ے  ھا�،  کیا  لم  پر  جا�و�ں  ا�نی  ے  ا�ہو�ں  ب  و�گ  ہ  ا�ر  �ا�و�ر 

لَهُمُ الرَّسُوْلُ لَوَجَدُوا اللّٰهَ تَوَّابًا رَّحِيْمًا۰۰۶۴)�ا�سا�ء �����ا����(

�ا�و�ر ر�سو�ل بھی ا�ن ے یے ا�غفا�ر کر�ے و یناً �ہ و�گ ا�لہ تعا�یٰ �کو معا�ف کر�ے و�ا�ا مہر�ا�ن پا�ے�۔
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�بی �aر�ا�ے ہیں�ا�ک منا�ق ا�و�ر�ہو�د�ی ے ا�ین جھگڑ�ا�ہو�یا�، �منا�ق ے کہا�ہم ہ معا�لہ ہو�د�ے پا�س ے چلتے ہیں و�ہ جا�نتا�ھا�کہ ہو�د�ی 
�ر�و�ت تے ہیں ہو�د�ی ے کہا�ہم ہ معا�لہ محمدصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں پیش کر�ے ہیں �و�ہ �جا�نتا�ھا�کہ محمد صلى الله عليه وسلم ر�و�ت نہیں تے �،�آ�ر�کا�ر�د�و�و�ں 
�ا�س ا�ت پر�ر�ا�ی ہو�گئے کہ بنو�ینہ ے ا�ک کا�ن سے فیصلہ کر�ا�یا�جا�ے و�ا�س و�ع پر�سو�ر�ہ سائ کی آ�ت’’ �کیا آ�پ ے ا�نہیں نہیں 
�د�ھا �؟ �ن کا د�و�یٰ �و ہ ے کہ جو کچھ آ�پ سے پہلے ا�ا�ر�ا یا ے ا�س پر ا�ن کا ا�ما�ن ے�لیکن و�ہ ا�نے فیصلے یر ا�لہ کی ر�ف ے جا�ا چا�تے ہیں�، 

�حا�ا�کہ ا�نہیں حکم د�ا یا ے کہ شیطا�ن کا ا�کا�ر کر�ں�، �شیطا�ن و ہ چا�تا ے کا کر د�و�ر ڈ�ا�ل د�ے�۔‘‘�ا�ز�ل ہو�ی ۔ 1
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َّ خرج ف عل سَيْفه �ث

�عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت یں ے �ہ آ�ت ا�ک منا�ق جس کا�ا�م بشر ھا ے ا�ر�ے یں ا�ز�ل ہو�ی جس کا�ا�ک ہو�د�ی سے جھگڑ�ا 
�ہو�یا�ھا�ہو�د�ی ے کہا�کہ ہم ہ معا�لہ نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے پا�س پیش کر�ے ہیں�منا�ق ے کہا�نہیں ہ معا�لہ کعب بن ا�شر�ف ہو�د�ی ے پا�س ے 
�چلتے ہیں�،�آ�ر�کا�ر�ا�ہو�ں ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ے ا�نے ا�نا�معا�لہ ر�ھا�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ہو�د�ی ے حق یں فیصلہ ر�ا�د�ا�مگر�منا�ق ے ا�س فیصلے 
�کو�تسلیم نہ کیا�ا�س ے کہا�ہم ید�ا�عمر �tسے فیصلہ کر�ا�تے ہیں�،�ہو�د�ی ے ید�ا�عمر �tسے کہا ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ہ فیصلہ کر�د�ا�ے مگر�ہ 
t ے منا�ق سے ا�فسا�ر�کیا�کیا�ہ یک کہہ ر�ا�ے�؟�ا�س ے کہا�ی ا�ں�!�ید�ا�عمر�t آ�پصلى الله عليه وسلم ے فیصلہ کو�تسلیم نہیں کر�ر�ا�،�ید�ا�عمر�

�ے کہا�میر�ے گھر�سے ا�ر�آ�ے تک میر�ا�ا�ظا�ر�کر�و�، �نا�چہ ید�ا�عمر �tگھر�یں د�ا�ل ہو�ے�ا�نی تلو�ا�ر�ا�ھا�ی ا�و�ر�گھر�سے ا�ر�آ�کر تلو�ا�ر سے 
�ا�س کی ر�د�ن ا�ڑ�ا�د�ی ا�و�ر�کہا�جو�شخص ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کا�فیصلہ نہیں ا�تے ا�ن ے ا�ر�ے یں میر�ا ہ فیصلہ ے�، �ب ہ آ�ت ا�ز�ل ہو�ی�۔2
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َ
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َّ
وَجَل عَزَّ  اللُه   

َ
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َٔ
ا
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حْسَانً{، 2  اإِ

َ ّ
ل رَدْنَ اإِ

َٔ
نْ ا ، }اإِ وْلِِ

َ
 ق

َ
رُوا بِهِ{، 1 ، إِل

ُ
ف

ْ
نْ يَك

َٔ
مِرُوا ا

ُ ٔ
 ا

ْ
د

َ
 الطاغوتِ وَق

َ
ل مُوا اإِ

َ
نْ يَتَحاك

َٔ
ونَ ا

ُ
يد يُِ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ا�ت ے�ا�و�بر�ز�ہ ا�می ا�ک کا�ن ھا�جو�ہو�د�و�ں ے ا�می نا�ز�ا�ت یں فیصلے کیا�کر�ا�ھا�، �کچھ مسلما�ن بھی ا�س 
�سے فیصلہ کر�ا�ے ے یے ا�س ے پا�س چلے گئے�،�و�ا�ن ے ا�ر�ے یں ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�س آ�ت کر�مہ ’’�کیا آ�پ ے ا�نہیں نہیں د�ھا �؟ �ن 
�کا د�و�یٰ �و ہ ے کہ جو کچھ آ�پ سے پہلے ا�ا�ر�ا یا ے ا�س پر ا�ن کا ا�ما�ن ے�لیکن و�ہ ا�نے فیصلے یر ا�لہ کی ر�ف ے جا�ا چا�تے ہیں�حا�ا�کہ ا�نہیں 
�حکم د�ا یا ے کہ شیطا�ن کا ا�کا�ر کر�ں�، �شیطا�ن و ہ چا�تا ے کا کر د�و�ر ڈ�ا�ل د�ے�، �ا�ن سے ب کبھی کہا جا�ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ز�ل کر�د�ہ کلا�م 
�کی ا�و�ر ر�سو�ل )�لی ا�لہ علیہ و�آ�ہ و�سلم( �کی ر�ف آ�ؤ �و آ�پ د�کھ یں ے کہ ہ منا�ق آ�پ سے نہ پھیر کر ر�ے جا�ے ہیں �،�پھر کیا ا�ت ے کہ 
�ب ا�ن پر ا�ن ے کر�و�ت ے ا�ث کو�ی مصیبت آ�ڑ�ی ے و پھر ہ آ�پ ے پا�س آ �کر ا�لہ تعا�یٰ �کی قسمیں ھا�ے ہیں کہ ما�ر�ا ا�ر�ا�د�ہ و ر�ف 

�لا�ی ا�و�ر میل ملا�پ ی کا ھا�۔‘‘ �کو�ا�ز�ل ر�ا�ا ۔3
 �ہ آ�ت کر�مہ ا�م ے ا�و�ر�ا�س یں ر�ا�س شخص کی مذ�ت ے جو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�)�نی تا�ب و�سنت( �سے فیصلے کر�ا�ے ے 
�بجا�ے ا�ل سے ا�نے فیصلے کر�ا�ے�۔ ا�لہ تعا�یٰ �ے منا�ین کی ا�ک نشا�ی بیا�ن ر�ا�ی کہ ا�ن کا�د�و�یٰ �و�ہ ے کہ ہم ا�س چیز�پر�ا�ما�ن ر�تے ہیں 
�جو ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے کر�آ�ے ہیں ا�و�ر�جو�کچھ آ�پ سے پہلے ا�ز�ل ہو�کا�ے�)�نی تما�م ا�ہا�ی تا�یں�(�مگر ا�نے نز�ی فیصلے ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے 
�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم ے بجا�ے�)�جہا�ں یر�کسی جا�بد�ا�ر�ی سے د�ل و�ا�صا�ف ے ا�ھ فیصلہ صا�د�ر کر�د�ا�جا�ا�ے( �ا�ن و�و�ں سے کر�ا�ے چا�تے ہیں 
�جو�نہ و�ا�لہ ے ا�تد�ا�ر�ا�لیٰ �کو�ا�تے ہیں�ا�و�ر�نہ ی ا�لہ کی تا�ب کو�آ�ر�ی سند�ا�تے ہیں�)�ا�کہ فیصلہ د�ل و�ا�صا�ف سے نہ ہو�کہ ا�ن کی و�ا�ش 
�ے مطا�ق ر�ف ا�ن ے حق یں ہو�(�ا�ن کا�ہ ر�قہ کا�ر�ا�و�ر�ا�ما�ن کیسے ا�ھے ہو�تے ہیں کیو�کہ ا�ما�ن و�ا�س چیز�کا�تقا�ا�کر�ا�ے کہ ز�د�ی ے تما�م 
�معا�ملا�ت یں ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ز�ل کر�د�ہ پا�یز�ہ شر�عت کی پیر�و�ی کی جا�ے ا�و�ر�ا�س ے�ر�فیصلے کو�قبو�ل کیا�جا�ے�،�نا�چہ جو�کو�ی شخص ا�نے و�ن 

�ہو�ے کا�د�و�یٰ �د�ا�ر�ہو ا�و�ر پھر قا�و�ن ا�ہی کو�چھو�ڑ�کر�یر�ا�لہ )�طا�و�ت�(�ے فیصلے کو�قبو�ل کر�ا�ے و�ہ ھو�ا )�منا�ق( �ے�،�جیسے ا�ک قا�م پر�ر�ا�ا
اِلٰ   ْ ُ

عُوْه
ْ
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َّ

الش نَ 
َ

ك وْ 
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َ
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ۗ
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ا يْهِ 
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ت
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ن  

ْ
بَل وْا 

ُ
ال

َ
ق اُلله   

َ
ل َ ْ

ن
َ
ا  

ٓ
مَا بِعُوْا 

َّ
ات ھُمُ 

َ
ل  

َ
قِيْل ا 

َ
وَاِذ

4  ۲۱ عِيِْ
َ

ابِ السّ
َ

عَذ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ب ا�ن سے کہا جا�ا ے کہ پیر�و�ی کر�و ا�س چیز کی جو ا�لہ ے ا�ز�ل کی ے و تے ہیں کہ ہم و ا�س چیز کی پیر�و�ی کر�ں ے جس پر ہم 

�ے ا�نے ا�پ د�ا�د�ا کو پا�ا ے �،�کیا ہ ا�ہی کی پیر�و�ی کر�ں ے و�ا�ہ شیطا�ن ا�ن کو بھڑ�تی ہو�ی آ�گ ی کی ر�ف کیو�ں نہ لا�ا ر�ا ہو�۔

 �ہ ب ا�س و�ہ سے ے کہ شیطا�ن ے ا�سے ر�ا�ط ا�تقیم سے بھٹکا�د�ا�ے�کیو�کہ شیطا�ن کا و�ر�و�ز�ا�و�ل سے مشن ی یہی ے کہ ا�سا�و�ں کو�حق سے 

1 النساء: 60

2النساء: 62  
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4 لقمان����
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�د�و�ر�کر�د�ے�،�ر�ا�ہ ہد�ا�ت سے بھٹکا�د�ے�،�ا�کم سے کم د�و�ں یں و�سو�ہ ی ڈ�ا�ل د�ے�، �و�ر�نہ مسلما�و�ں کا�حا�ل و�ہ ہو�ا�ے�۔

 ُ ُ
كَ ه ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
طَعْنَاۭ۰ وَا

َ
عْنَا وَا وْا سَِ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ يّ
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َ بَيْنَُمْ ا ُ
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ْ
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ْ
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َ
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َ
اَ ك

َّ
اِن

1  ۵۱ لِحُوْنَ
ْ

مُف
ْ
ال

�ر�مہ�:�ا�ما�ن ا�ے و�ا�و�ں کا کا�م و ہ ے کہ ب و�ہ ا�لہ ا�و�ر ر�سو�لصلى الله عليه وسلم کی ر�ف لا�ے جا�یں ا�کہ ر�سو�ل ا�ن ے مقد�ے کا فیصلہ کر�ے 

�و و�ہ کہیں کہ ہم ے سنا ا�و�ر ا�طا�ت کی ا�سے ی و�گ فلا�ح پا�ے و�ا�ے ہیں�۔
2  ۵۰ قِنُوْنَ ْ ُ

وْمٍ يّ
َ

ِق
ّ
مًا ل

ْ
حْسَنُ مَِ اللهِ حُك

َ
وْنۭ۰َ وَمَْ ا

ُ
ةِ يَبْغ اَهِلِيَّ

ْ
َ ال ْ

كُ
َ

ف
َ
ا

�ر�مہ:)�ہ و�گ ا�ر�ا�لہ ے قا�و�ن کو�نہیں ا�تے�(�و�کیا�پھر�ہ جا�یت کا�فیصلہ چا�تے ہیں�حا�ا�کہ جو و�گ ا�لہ پر یقین ر�تے ہیں ا�ن ے نز�د�ک 

�ا�لہ سے بہتر فیصلہ کر�ے و�ا�ا ا�و�ر کو�ن ہو تا ے�؟ �۔

 
َ

ون
ُ
ْ حَ�تَّ يَك ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
مِنُ ا يُؤْ

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َ
ال

َ
ما قال:ق ي الله ع�ف

ف العاص رصف ف عرو �ب عبد الله �ب

تُ بِهِ   
ْ
ا جِئ  لَِ

ً
بَعَا

َ
هَواهُ ت

�عبد�ا�لہ بن عمر�و�بن ا�صt �سے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�م یں سے کو�ی ا�س و�ت تک )�کا�ل�(�ا�ما�ن د�ا�ر�نہیں ہو�تا�ب 
�تک کہ ا�س کی تما�م ر و�ا�ہشا�ت ا�س شر�عت ے ا�ع نہ ہو�جا�یں سے یں ا�ا�ہو�ں�۔3

�مگر�ب ا�ن ے گنا�ہو�ں�،�معا�ی ا�و�ر�یر�ا�لہ ے فیصلے قبو�ل کر�ے ے نتیجے یں ا�ن پر�کو�ی مصیبت آ�ڑ�ی ے و�پھر�ا�س پر�عذ�ر�ت کر�ے 
�ہو�ے آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے پا�س آ�ے ہیں ا�و�ر�د�یل ہ د�تے ہیں کہ ما�ر�ا�مقصد�و�ر�ف جھگڑ�ے ے ر�یقین ے ا�ھ لا�ی کر�ا�ا�و�ر�ا�ن ے د�ر�یا�ن 
�صلح ا�و�ر�ملا�پ کر�و�ا�ا�ھا حا�ا�کہ و�ہ ا�س ا�ر�ے یں ھو�ے ہیں کیو�کہ خیر�و�لا�ی و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل ے فیصلے یں ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن 

�ے فا�ق ا�و�ر�بر�ے قا�د�کو�ا�ھی ر�ح جا�نتا�ے�،�ا�ک ا�و�ر�قا�م پر�منا�ین ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا
4 ۵۲   ۔۔۔ۭ

ٌ
ىإِرَة

ۗ
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ُ
نْ ت

َ
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ٓ
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وْنَ ن

ُ
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ُ
مْ يَق سَارِعُوْنَ فِيِْ
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 ي

ٌ
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َ
مْ مّ وْبِِ

ُ
ل

ُ
َ فِْ ق ْ

ذِي
َّ
ى ال َ َ

ت
َ
ف

�ر�مہ�:�م د�ھتے ہو کہ ن ے د�و�ں یں فا�ق کی بیما�ر�ی ے و�ہ ا�ہی )�ہو�د�و�ں( �یں د�و�ڑ د�و�پ کر�ے پھر�ے ہیں تے ہیں ہمیں ڈ�ر لگتا ے کہ 
�کہیں ہم کسی مصیبت ے چکر یں نہ پھنس جا�یں�۔

�ا�ے پیغمبرصلى الله عليه وسلم! �جو�کچھ و�ہ کر�ے ر�ے ہیں�آ�پ ا�ن کی پر�و�ا�ہ نہ کر�ں ا�و�ر�نہ ا�س پر�د�یا�ن د�ں�کہ ا�نہیں ا�ھے پیر�ا�ے یں ا�لہ تعا�یٰ �کی 
�ا�طا�ت کی ر�یب د�ں ا�و�ر�ر�ک ا�طا�ت ے و�نا�ک ا�و�ر�یا�ک نتا�ج سے ڈ�ر�ا�یں�،�ا�یا�ء �و�ر�ل کو�مبعو�ث کر�ے کی ر�ض و�ا�ت یہی ے کہ 

1 النور����

2 المائدۃ����

حاديث الصحيحة النبوية������،����؍��
ٔ
ي الا

ف
ف النووية � بع�ي ر

ٔ
ح الا 3 سث

4 المائدۃ����
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�ا�لہ ے ر�ا�ن ے مطا�ق تما�م و�ا�ین کو�چھو�ڑ�کر�ا�ی پیر�و�ی کی جا�ے ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ف سے و�ہ جو�ا�کا�م د�تا�ے تما�م ا�کا�م کو�چھو�ڑ�کر�ر�ف ا�ہی 
�پر�عمل کیا�جا�ے�،�ا�ر�کسی ے ا�سا�نہ کیا�و�پھر�ا�س کا�حض ر�سو�ل کو�ر�سو�ل ا�ن لینا�کو�ی معنیٰ �نہیں ر�تا�۔ کیو�کہ مغفر�ت ے لئے ا�ر�گا�ہ ال�ہیٰ یں و�ہ 
�و�ا�غفا�ر�ضر�و�ر�ی ے ا�س لئے ر�ا�ا یا کہ ا�ر�ہ و�گ ا�نی لغز�و�ں ا�و�ر�طیو�ں ے بعد�ا�د�م ہو�کر�تیر�ے پا�س آ�ے ا�و�ر�ا�لہ سے ا�نے گنا�ہو�ں 

�کی مغفر�ت چا�تے ا�و�ر�ا�ن ے ا�ھ آ �پصلى الله عليه وسلم بھی ا�ن ے حق یں د�ا�ے مغفر�ت ر�ا�ے و�یناً�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن ے صو�ر�معا�ف ر�ا�د�تا ۔

ثُمَّ بَيْنَهُمْ  شَجَرَ  فِيْمَا  يُحَكِّمُوْكَ  حَتّٰى  مِنُوْنَ  ئُْ لَا  وَرَبِّكَ  فَلَا 

�سو سم ے تیر�ے پر�و�ر�د�گا�ر کی ! �ہ و�ن نہیں ہو�تے ب تک کہ تما�م آ�س ے ا�لا�ف یں آ�پ کو حا�کم نہ ا�ن یں�، �پھر

)�ا�سا�ء����( تَسْلِيْمًا۰۰۶۵  يُسَلِّمُوْا  وَ  قَضَيْتَ  مِّمَّا  حَرَجًا  اَنْفُسِهِمْ  فِيْۤ  يَجِدُوْا  لَا   

 �جو فیصلے آ�پ ا�ن یں کر�د�ں ا�ن سے ا�نے د�ل یں کسی ر�ح کی گی ا�و�ر ا�و�ی نہ پا�یں ا�و�ر ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی ے ا�ھ قبو�ل کر�یں�۔ 

�ا�ر�و�ن ہو�و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے فیصلے کو�تسلیم کر�و :
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

َ عِنْد بَ�يْ اصََ الزُّ
َ

صَارِ خ
ْ
ن
َٔ
 مِنَ الا

ً
 رَجُلا

َّ
ن

َٔ
هُ: ا

َ
ث

َّ
هُ حَد

َّ
ن
َٔ
مَا، ا ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي ِ رَصفِ

بَ�يْ ِ الزُّ
ف ِ �بْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

 ِّ
ي �بِ  النَّ

َ
تَصَمَا عِنْد

ْ
اخ

َ
يْهِ؟ ف

َ
َ عَل

�ب
َٔ
ا
َ
، ف رُّ ُ حِ الَاءَ �يَ : سَِّ صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ
 الا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ل

ْ
خ ا النَّ َ

 �بِ
َ

ون
ُ
ي يَسْق ِ

�ت
َّ
ةِ، ال اجِ الَرَّ َ ي سثِ ِ

ف
� َ وَسَلَّ

 ،» َ
 جَارِك

َ
رْسِلِ الَاءَ إِل

َٔ
َّ ا ُ ، �ث ُ بَ�يْ

ُ
سْقِ �يَ ز

َٔ
:ا ِ

بَ�يْ َ لِلزُّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

 ، ُ بَ�يْ
ُ

:اسْقِ �يَ ز
َ

ال
َ
َّ ق ُ ، �ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 وَجْهُ رَسُولِ الله

َ
ن وَّ

َ
تَل

َ
؟ ف

َ
تِك َّ فَ عَ  ا�بْ

َ
ن

َ
 ك

ْ
ن

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف صَارِيُّ

ْ
ن
َٔ
ضِبَ الا

َ
غ

َ
ف

 
َ
 وَرَبِّكَ ل

َ
لا

َ
: }ف

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ف
تْ �

َ
ل فَ َ  �ف

َ
يَة

ٓ
حْسِبُ هَذِهِ الا

َٔ َ
ي لا

ِّ ِ إِ�ف
َّ

: وَالله ُ بَ�يْ  الزُّ
َ

ال
َ
ق
َ
رِ، ف

ْ
د َ  الب

َ
جِعَ إِل ْ َّ احْبِسِ الَاءَ حَ�تَّ �يَ ُ �ث

رَ بَيْنَُمْ{،1 َ َ
مُوكَ فِيَ ش ِ

ّ
َك ُ

 ي
َّ

مِنُونَ حَ ئُْ

تہ t(�ے ز�یر�tسے حر�ہ ے ا�ے یں جس کا�پا�ی مد�نہ منو�ر�ہ ے و�گ  بل� �ز�یر بن ا�عو�ا�مt �سے مر�و�ی ے�ا�ک ا�صا�ر�ی ) �حا�ب بن ا�و�
�کھجو�ر�ے د�ر�تو�ں کو د�ا کر�ے ھے جھگڑ�ا ہو یا�، �ا�صا�ر�ی �tز�یر�tسے نے لگا�پا�ی کو�آ�ے جا�ے د�و�لیکن ز�یر �tکو�ا�س سے ا�کا�ر�ھا�، 
�ا�ہو�ں ے�ا�نے جھگڑ�ے کو�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں پیش کیا�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ز�یر t �کو�کہا�کہ) �پہلے م ا�نے�ا�غ( �کو�پا�ی 
�پلا�و�ا�و�ر�پھر�ا�نے ڑ�و�ی بھا�ی ے لئے جلد�ی جا�ے د�و�)�نی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ا�ک ا�سی و�ر�ت کا�ی کہ جس سے ز�یر t �کو�تکلیف 
�نہ ہو�ا�و�ر�ا�صا�ر�ی کو�بھی شا�د�ی ہو�جا�ے (�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا�فیصلہ سن کر ا�صا�ر�ی کو�صہ آ�یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے کہا�ا�ں ہ و�آ�پ کی ھو�ھی ے 
�لڑ�ے ہیں ا�؟)�نی ا�س ے ا�س فیصلہ کو�لط جا�ا�ا�و�ر�جا�بد�ا�ر�ی پر�مو�ل کیا�(�ا�صا�ر�ی کا ہ جو�ا�ب سن کر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا ہر�ہ مبا�ر�ک متغیر ہو�یا ا�و 
�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ے�ز�یر t!�م ا�نے ا�غ کو�پہلے�پا�ی پلا�و�پھر�پا�ی کو�ا�نی د�ر�تک ر�و�ے ر�ھو�ہا�ں تک کہ )�پا�ی�(�ا�غ کی منڈ�ر�و�ں 
 t تک پہنچ جا�ے پھر�)�پا�ی کو�(�ا�نے ڑ�و�ی کی ر�ف چھو�ڑ د�و )�نی ب ا�صا�ر�ی ے ا�س فیصلہ کو ا�نے حق یں بہتر�نہ جا�ا�و�آ�پ ے ز�یر�

1 النساء: 65 
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�کو�ا�ن کا�و�ر�ا�حق د�و�ا�ا (�ز�یر �tے کہا�ا�لہ کی سم ! �میر�ا و یا�ل ے کہ ہ آ�ت’’  �سو سم ے تیر�ے پر�و�ر�د�گا�ر کی ! �ہ و�ن نہیں ہو�تے ب 
�تک کہ تما�م آ�س ے ا�لا�ف یں آ�پ کو حا�کم نہ ا�ن یں�، �پھر جو فیصلے آ�پ ا�ن یں کر�د�ں ا�ن سے ا�نے د�ل یں کسی ر�ح کی گی ا�و�ر ا�و�ی نہ 

�پا�یں ا�و�ر ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی ے ا�ھ قبو�ل کر�یں ۔‘‘�ا�ی ا�ب یں ا�ز�ل ہو�ی ے�۔1
 

َ
ال

َ
ق
َ
بْطل ف ُ ق�ف للحق عل الْ

َ
يْهِ وَسل ف

َ
ي صل الله عَل �بِ  النَّ

َ
تَصمَا إِل

ْ
ِ اخ

ف ْ
�ي
َ
ن رجل

َٔ
بِيه ا

َٔ
رَة عَن ا

ف �فَ عَن عتبَة �ب

مَا عل  �تُ
ْ
ن
َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
ي بكر الصّديق فذهبا إِل �ب

ٔ
 ا

َ
هب إِل

ْ
ن تذ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
 ق

ُ
يد ِ

ا �تُ َ َ  صَاحبه: �ف
َ

ال
َ
ق
َ
رْصف ف

ٔ
 ا

َ
يْهِ: لا

َ
ي عَل �فِ

ْ
ق
ْ
الم

ي يَده  ِ
ف

ل وَخرج وَالسيف � ف دخل عر م�ف
َ
تيَاهُ ف

ٔ
ا
َ
ي عرف

�ت
ٔ : �ف

َ
ال

َ
صف ق ن �ي

َٔ
�ب ا

ٔ
ا
َ
يْهِ وَسل ف

َ
ي صل الله عَل �بِ مَا ق�ف بِهِ النَّ

يَة
ٓ ْ
 وَرَبك{ الا

َ
لا

َ
ل الله }ف ف �ف

ٔ
قتله وَا

َ
صف ف ن �ي

َٔ
�ب ا

َٔ
ذِي ا

َّ
س ال

ٔ
ب بِهِ رَا صف

َ
ف

�بہ بن مر�ہ ا�نے و�ا�د�سے سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں د�و�آ�د�یو�ں ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں ا�نا�جھگڑ�ا�پیش کیا�و�آ�پصلى الله عليه وسلم ے حق و�ا�ے 
�ے حق یں فیصلہ ر�ا�د�ا�و�جس ے خلا�ف فیصلہ ہو�ا�ا�س ے کہا�کہ یں ا�س فیصلے کو�قبو�ل نہیں کر�ا�، �ا�س ے ا�تھی ے کہا�و�کیا�چا�تا�ے�؟�ا�س 
�ے کہا�کہ یں ہ چا�تا�ہو�ں کہ ہم ید�ا ا�و�کر د�ق �tسے فیصلہ کر�ا�یں�، �د�و�و�ں ید�ا�ا�و�کر�tے پا�س گئے و�جس ے حق یں فیصلہ 
 t ہو�ا�ھا�ا�س ے کہا�کہ ہم ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم سے بھی فیصلہ کر�ا�ا�ے ا�و�ر آ�پصلى الله عليه وسلم ے میر�ے حق یں فیصلہ ر�ا�ا�ے�،�ہ سن کر ید�ا ا�و�کر�د�ق�
�ے کہا�کہ م د�و�و�ں ا�س فیصلے کو�قبو�ل کر�و�جو ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ے�مگر�جس ے خلا�ف فیصلہ ہو�ا�ھا�ا�س ے ا�س ا�ت کو�قبو�ل کر�ے 
�سے ا�کا�ر�کر�د�ا�،�ا�و�ر�کہا�ہم ید�ا�عمر �tبن خطا�ب سے فیصلہ کر�ا�یں ے�، �و�ہ د�و�و�ں ید�ا�عمر �tے پا�س چلے گئے�، �جس ے حق یں فیصلہ 
�ہو�ا�ھا�ا�س ے کہا�ہم ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے بھی ا�س کا�فیصلہ کر�ا�ا�ے ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ے میر�ے حق یں ا�س کا�فیصلہ ر�ا�ا�ے لیکن ا�س ے 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے فیصلے کو�تسلیم کر�ے سے ا�کا�ر کر د�ا ے �،�پھر�ہم ید�ا�ا�و�کر�tے پا�س فیصلہ کر�ا�ے ے یے گئے �ا�ہو�ں ے ر�ا�ا�م 
�د�و�و�ں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے فیصلے کو�تسلیم کر�و�مگر�ا�س ے فیصلہ ا�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�،�ید�ا�عمر t �ے ا�س سے و�ھا�کیا�ہ ا�ت ا�س ر�ح 
�ے�؟ �و�ا�س ے بھی ا�س کی تصد�ق کی�، �ید�ا�عمر �tگھر�یں چلے گئے ا�و�ر�و�ا�س آ�ے و�ا�ن ے ا�ھ یں تلو�ا�ر�)�سو�تی ہو�ی�(�تھی ا�و�ر�آ�ے 
�ی ا�س شخص کا�سر�لم کر�د�ا�جس ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے فیصلے سے ا�کا�ر کر د�ا ھا�و�ا�س و�ع پر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ آ�ت کر�مہ’’�سو سم ے تیر�ے 
�پر�و�ر�د�گا�ر کی ! �ہ و�ن نہیں ہو�تے ب تک کہ تما�م آ�س ے ا�لا�ف یں آ�پ کو حا�کم نہ ا�ن یں�، �پھر جو فیصلے آ�پ ا�ن یں کر�د�ں ا�ن سے ا�نے 

�د�ل یں کسی ر�ح کی گی ا�و�ر ا�و�ی نہ پا�یں ا�و�ر ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی ے ا�ھ قبو�ل کر�یں ۔‘‘ �ا�ز�ل ر�ا�ی ۔2
�ہ و�ا�عہ ئی سند�و�ں سے مر�و�ی ے مگر�تما�م ضعیف ہیں�۔

�جس یں م ر�ف ا�س حا�ت یں و�د�کو مسلما�ن کہہ تے ہو�ب ا�لہ ے ر�سو�ل کو�ا�نے نز�ی فیصلو�ں یں حق و�ا�صا�ف ے ا�ھ فیصلہ کر�ے 

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
بَاعِهِ صَل

ِّ
بُ وُجُوبِ ات ،صيح مسل كتاب الفضائل  �بَ ارِ �������� َ ْ �ف

َٔ
رِ الا

ْ
بُ سَك اری كتاب المساقا  ۃ  �بَ ف 1 صيح �ب

ِ حَدِيثِ  عْظِ�ي
َ
بُ ت ف ماجہ كتاب السنۃ �بَ ف ا�ب ضَاءِ ��������، مسندا�د����������،س�ف

َ
ق
ْ
بٌ مِنَ ال ضِيَةِ �بَ

ْ
ق
َٔ ْ
ف ابوداود كِتَاب الا ��������، س�ف َ وَسَلَّ

 مَنْ عَارَضَهُ ����
َ

لِيظِ عَل
ْ
غ ، وَالتَّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
رَسُولِ اللِه صَل

2 الدر المنثور������؍��
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�و�ا�ا�نہ ا�ن و�ا�و�ر�و�ہ د�ل و ا�صا�ف سے جو�فیصلہ صا�د�ر�ر�ا�یں �،�و�ہ چا�ئے تمہا�ر�ے حق یں ہو�ا�تمہا�ر�ے خلا�ف ہو�ا�سے شر�ح د�ر�،�ا�ینا�ن 
�فس �،�ظا�ر�ی ا�و�ر�ا�نی ا�طا�ت ے ا�ھ تسلیم کر�و�ا�و�ر�ن ے خلا�ف و�ہ فیصلہ کر�ں ا�ن ے د�و�ں یں ا�ن ے فیصلے ے خلا�ف کو�ی ر�ج و�م نہیں 

�ہو�ا�چا�یے�،
ا  بَعًا لَِ

َ
 هَوَاهُ ت

َ
ون

ُ
ْ حَ�تَّ يَك ُ

ك
ُ

حَد
َٔ
مِنُ ا  يُؤْ

َ
:لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
عَاصِ:ق

ْ
ِ ال

ف رِو �بْ ْ ِ عَ
ف ِ �بْ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

تُ بِهِ
ْ
جِئ

�عبد�ا�لہ t �بن عمر�و�بن ا�ص سے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�م یں سے کو�ی شخص و�ن نہیں ہو�تا�ب تک کہ ا�س کی و�ا�ش 
�فس ا�س ر�قہ کی ا�ع نہ ہو�جا�ے سے یں ے کر�آ�ا�ہو�ں�۔1

فَعَلُوْهُ  مَّا  دِيَارِكُمْ  مِنْ  اخْرُجُوْا  اَوِ  اَنْفُسَكُمْ  اقْتُلُوْۤا  اَنِ  عَلَيْهِمْ  كَتَبْنَا  اَنَّا  لَوْ  وَ 

�ا�و�ر�ا�ر ہم ا�ن پر ہ ر�ض کر�د�تے ہیں کہ ا�نی جا�و�ں کو تل کر ڈ�ا�و ! �ا ا�نے گھر�و�ں سے نکل جا�ؤ ! �و ا�سے ا�ن یں سے بہت ی

لَّهُمْ خَيْرًا  لَكَانَ  بِهٖ  يُوْعَظُوْنَ  مَا  فَعَلُوْا  اَنَّهُمْ  لَوْ  وَ  مِّنْهُم١ْؕ  قَلِيْلٌ  اِلَّا 

بہتر یے  ے  ا�ن  �یہی  یناً  و  ے  جا�ی  کی  یحت  ا�نہیں  کی  جس  کر�ں  و�ی  ہ  ا�ر  ا�و�ر  ا�ے  بجا  حکم  و�گ  �کم 

لَهَدَيْنٰهُمْ عَظِيْمًا۰۰۶۷ۙوَّ  اَجْرًا  لَّدُنَّاۤ  مِّنْ  لَّاٰتَيْنٰهُمْ  اِذًا  تَثْبِيْتًا۰۰۶۶ۙوَّ  اَشَدَّ  وَ   

�ا�نہیں یناً  د�ں�ا�و�ر  و�ا�ب  بڑ�ا  سے  پا�س  ا�نے  ہم  ا�نہیں  و  ب  �ا�و�ر  ہو�،  و�ا�ا  مضبو�ی  ز�ا�د�ہ  �ا�و�ر 

الَّذِيْنَ  مَعَ  فَاُولٰٓىِٕكَ  الرَّسُوْلَ  وَ  اللّٰهَ  يُّطِعِ  مَنْ  مُّسْتَقِيْمًا۰۰۶۸وَ  صِرَاطًا   

�ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا د�ں�، �ا�و�ر جو بھی ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�و�ر ر�سو�ل )صلى الله عليه وسلم( �کی ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کر�ے�، �و�ہ ا�ن و�و�ں ے ا�ھ ہو�گا

اَنْعَمَ اللّٰهُ عَلَيْهِمْ مِّنَ النَّبِيّٖنَ وَ الصِّدِّيْقِيْنَ۠ وَ الشُّهَدَآءِ وَ الصّٰلِحِيْن١َۚ وَ حَسُنَ اُولٰٓىِٕكَ 

بہتر�ن �ہ  و�گ�،  نیک  ا�و�ر  ید  ا�و�ر  د�ق  ا�و�ر  نبی  �جیسے  کیا�،  ا�عا�م  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  پر  �ن 

رَفِيْقًا۰۰۶۹ؕذٰلِكَ الْفَضْلُ مِنَ اللّٰه١ِؕ وَ كَفٰى بِاللّٰهِ عَلِيْمًا۰۰۷۰ؒ)�ا�سا�ء�����ا����(

�ر�یق ہیں�،�ہ ضل ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے ے ا�و�ر کا�ی ے ا�لہ تعا�یٰ �جا�نے و�ا�ا ے�۔
�ا�نے آ�پ کو�ہلا�ک کر�د�و�ا�ا�نے گھر�و�ں سے  �ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا�ا�ر�ہم ے ا�نے ند�و�ں پر�شا�ق گز�ر�ے و�ا�ے ا�کا�م ر�ض کئے ہو�ے مثلاً 
�نکل جا�و�و�ا�ن یں سے کم ی آ�د�ی ا�س پر�عمل کر�تے ا�و�ر�ا�ما�ن و�ا�طا�ت ے بجا�ے کفر�و�ا�ر�ا�ی کی ر�ا�ہ ا�نا�تے�،�حا�ا�کہ جو�یحت ا�نہیں کی جا�ی 
�ے ا�ر�ہ و�گ شک ا�و�ر�ذ�ذ�ب ا�و�ر�ر�د�د�چھو�ڑ�کر�سو�ی ے ا�ھ ر�سو�ل کی ا�طا�ت و�پیر�و�ی پر�قا�م ہو�جا�ے و�ہ ا�ن ے یے ز�ا�د�ہ بہتر�ی 

ف  ا�ب عاص���� ح السنۃ للبغوی������، السنۃ لا�ب 1 سث
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�ا�و�ر�ز�ا�د�ہ ثا�ت قد�ی کا�و�ب ہو�ا�،�ا�و�ر�ب ہ و�گ ا�ما�ن و�یقین ے ا�ھ ر�سو�ل کی ا�طا�ت و�پیر�و�ی کا�فیصلہ کر�ے و�ہم ا�نے ضل و�کر�م 
�سے�د�یا�و�آ�ر�ت یں�ا�نہیں ا�ر�عظیم سے و�ا�ز�د�تے ا�و�ر�ا�نہیں سعی و�عمل ے ید�ے�ر�ا�تہ کی ر�ف ر�ا�ما�ی کر�ے�،

 ُّ
ي �بِ ُ النَّ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
 , ف

ٌ
زُون ْ َ وَهُوَ مَ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

صَارِ إِل
ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ الا

ٌ
: جَاءَ رَجُل

َ
ال

َ
ٍ , ق

ِ جُبَ�يْ
ف عَنْ سَعِيدِ �بْ

و 
ُ

د
ْ
غ

َ
نُ ن ْ َ : �ف

َ
ال

َ
:مَا هُوَ؟ق

َ
ال

َ
ق
َ
 فِيهِ. ف

ُ
رْت

َّ
ك

َ
ءٌ ف ْ

ي
َ ِ سث

َّ
َّ الله

ي �بِ
َ
: �يَ ن

َ
ال

َ
؟ ق

زُو�فً ْ  مَ
َ

رَاك
َٔ
 مَالِي ا

ُ
ن

َ
لا

ُ
:�يَ ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ دَّ النَّ ُ ْ �يَ لَ
َ
. ف

َ
يْك

َ
 إِل

ُ
صِل

َ
 ن

َ
لا

َ
فَ ف �ي بِيِّ عُ مَعَ النَّ

َ
ف ْ ا �تُ

ً
د

َ
 , غ

َ
الِسُك َ ب

ُ ف
 وَ�

َ
ك ِ

ي وَ�بْ ِ
ف

رُ �
ُ

نْظ
َ
وحُ , ن ُ  وَ�فَ

َ
يْك

َ
عَل

مْ مَِ  يِْ
َ
ُ عَل

َ
عَمَ اّلله

ْ
ن

َٔ
ذِيَ ا

َّ
ئِكَ مَعَ ال

َ
ول

ُٔ
ا

َ
 ف

َ
سُول

َ
َ وَالرّ َ

يَةِ: }وَمَْ يطُِعِ اّلله
ٓ ْ
ذِهِ الا َ

مُ �بِ
َ

لا يْهِ السَّ
َ
 عَل

ُ
يل ِ

هُ جِ�بْ
�تَ
َٔ
ا. فا

ً
يْئ

َ
ش

 
َّ

ُّ صَل
ي �بِ النَّ يْهِ 

َ
إِل  

َ
بَعَث

َ
:ف

َ
ال

َ
ق ]النساء:  ا{، 

ً
ئِكَ رَفِيق

َ
ول

ُٔ
الِِيَ وَحَسُنَ ا

َ
اءِ وَالصّ

َ
ھَد

ُّ
يقِيَ وَالش ِ

ّ
د يَ وَالصِّ بِيِّ

َ
النّ

هُ َ َّ بَ�ث
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

�ید�بن جبیر�tسے مر�و�ی ے �ا�ک ا�صا�ر�ی t �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے �،�آ�پ ے د�ھا�کہ و�ہ سخت مغمو�م ہیں 
�و�آ�پ ے ا�س سے کہا�ا�ے فلا�ں کیا�ا�ت ے یں ہیں مغمو�م د�کھ ر�ا ہو�ں �؟�ا�س ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�یں ا�ک پر�شا�ی یں 
�مبتلا�ہو�ں�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے د�ر�ا�ت کیا کیا پر�شا�ی ے�؟ �ا�س ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ہا�ں و�صبح شا�م ہم و�گ آ�پ کی مجلس یں 
�آ�کر�ھتے ہیں آ�پ کی ز�ا�ر�ت بھی ہو�جا�ی ے ا�و�ر�د�و�ھڑ�ی صحبت بھی میسر�آ�جا�ی ے لیکن کل قیا�ت ے د�ن و�آ�پ نبیو�ں کی ا�لی جا�س یں 
�ہو�ں ے ہم و�آ�پ تک پہنچ بھی نہ یں ے�، �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ا�سے کو�ی جو�ا�ب نہ د�ا�ا�س پر�بر�ا�یل u �ہ آ�ت ا�ے’’ �جو بھی و�ا�ہ مر�د 
�ہو ا و�ر�ت �،�چہ ہو�ا�و�ڑ�ا�ا�لہ ا�و�ر�ر�سو�ل کی مقد�ر�ھر ا�طا�ت کر�ے گا�و�ہ ا�ن و�و�ں ے ا�ھ ہو�گا�ن پر�ا�لہ ے ا�عا�م ر�ا�ا�ے نی ا�یا�ء 
�ا�و�ر د�یقین ا�و�ر شہد�ا�ء �ا�و�ر صا�ین�،�کیسے ا�ھے ہیں ہ ر�یق جو�کسی کو میسر آ�یں�۔‘‘�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے آ�د�ی یج کر�ا�نہیں ہ و�بر�ی سنا�ی�۔ 1

حَبَّ
َٔ
:الَرْءُ مَعَ مَنْ ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ : عَنِ النَّ ِ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�آ�د�ی ا�ہی ے ا�ھ ہو�گا�جس سے ا�س کو�محبت ہو�ی�۔2
ا 

َ
:وَمَاذ

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
اعَة : مَ�تَ السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
اعَةِ، ف َ عَنِ السَّ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ
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َٔ
 سَا

ً
 رَجُلا

َّ
ن
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ُ عَنْهُ، ا َ اللهَّ ي سٍ رَصفِ

َ
ن
َٔ
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َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
حْبَبْتَ.ق

َٔ
تَ مَعَ مَنْ ا

ْ
ن
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُ صَل َ وَرَسُولَ حِبُّ اللهَّ

ُٔ
ي ا

ِّ �ف
َٔ
 ا

َّ
ءَ، إِلا ْ

ي
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َ
: لا

َ
ال

َ
ا.ق َ  لَ

َ
دْت

َ
عْد

َٔ
ا

 اللُه 
َّ

َّ صَل
ي �بِ حِبُّ النَّ

ُٔ
 ا

�فَ
َٔ
ا
َ
سٌ:ف

َ
ن
َٔ
 ا

َ
ال

َ
حْبَبْتَ ق

َٔ
تَ مَعَ مَنْ ا

ْ
ن
َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وْلِ النَّ
َ
رَحَنَا بِق

َ
ءٍ، ف ْ ي

َ رِحْنَا بِ�ث
َ
ا ف َ َ �ف

مْ الِِ َ
ْ

ع
َٔ
لِ ا

ْ
ث ِ  �بِ

ْ
ل َ عْ

َٔ
ْ ا  لَ

ْ
، وَإِن ْ هُ ي إِ�يَّ

ِّ
�ب ُ

مْ �بِ  مَعَُ
َ

ون
ُ
ك

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
رْجُو ا

َٔ
رَ، وَا َ رٍ، وَعُ

ْ
�بَ بَك

َٔ
َ وَا يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ا�لہ  کیا�ا�ے  �ا�و�ر�عر�ض  حا�ضر�ہو�ا یں  خد�ت  کی  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ا�ا�و�و�یٰ(�ر�سو�ل  شخص�)�ذ�و�ا�خو�صر�ہ  ے�ا�ک  مر�و�ی  �سے   t �ا�س 

ی������؍�� ط�ب 1 تفس�ي

رْءُ  َ بُ الْ دَابِ �بَ
ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
، صيح  مسل كتاب ال ب علامۃ حب الله عزوجل ۔۔ ۔ �������� اری كتاب الاداب �ب ف 2 صيح �ب

�������� حَبَّ
َٔ
مَعَ مَنْ ا



��������

�ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�قیا�ت کب قا�م ہو�ی�؟ �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�و�ے قیا�ت ے لئے کیا�یا�ر�ی کی ے�؟�ا�س ے عر�ض کیا�یں ے بہت کچھ 
�و�یا�ر�ی نہیں کی ا�تہ یں�ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل سے محبت ر�تا�ہو�ں�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا پھر�تمہا�ر�ا�شر�بھی ا�ہی ے ا�ھ ہو�گا�جس 
�سے ہیں محبت ے�،�ا�س t �ر�ا�ے ہیں ہمیں ا�نی و�ی کسی ا�ت سے بھی نہیں ہو�ی جتنی آ�پ کی ہ د�ث سن کر�ہو�ی کہ تمہا�ر�ا�شر�ا�نہیں 
�ے ا�ھ ہو�گا�جس سے ہیں محبت ے�،�ا�س �tر�ا�ے ہیں یں و�محبت ر�تا�ہو�ں ا�لہ سے ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم سے �،�ید�ا�ا�و�کر ا�و�ر 
�ید�ا�عمر �tسے ا�و�ر�ا�نی ا�س محبت کی و�ہ سے�یں ا�ید�ر�تا�ہو�ں کہ قیا�ت ے د�ن میر�ا�شر�ا�نہیں ے ا�ھ ہو�ں گا�ا�ر�ہ یں ا�ن جیسے 

�ا�ما�ل نہیں کر�کا�۔1
 �حا�ہ کر�ا�م ؓ�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�نی جا�ن سے بھی ز�ا�د�ہ محبت کر�ے ھے ا�و�ر طو�ر�خا�ص نبی صلى الله عليه وسلم�سے جنت یں ر�ا�ت کی د�ر�و�ا�ت 

�کر�ے ھے�،
يْتُهُ بِوَضُوئِهِ وَحَاجَتِهِ 

َ
ت
َٔ
ا
َ
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َ
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ْ
ي ال ِ

ف
� 

َ
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ق
َ
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ُ
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َٔ
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َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
 ف

ْ
: سَل  لِي

َ
ال

َ
ق
َ
ف

جُودِ السُّ

�ر�عہ بن کعب ا�ا�می �tسے مر�و�ی ے �یں ر�ا�ت کو ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے پا�س ر�ا�کر�ا�ھا�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے پا�س و�و�ا�و�ر�حا�ت کا�پا�ی 
�ا�ا کر�ا�ھا�،�ا�ک ا�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�گ کیا�ا�تا�ے�،�یں ے عر�ض کیا�کہ یں جنت یں آ�پ صلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ت چا�تا�ہو�ں�،�آ�پ 
صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�س ے علا�و�ہ کچھ ا�و�ر�،�یں ے عر�ض کیا�بس یں یہی چا�تا�ہو�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ھا�کثر�ت سجو�د�سے و�میر�ی مد�د�کر�۔2

 �ا�و�ر ا�ما�د�ا�ر ا�ر بھی ا�یائ �،�د�یقین ا�و�ر�شہد�ا�ے ا�ھ ہو�گا �،
اءِ.

َ
د َ ُّ ، وَالسث فَ يقِ�ي

ِّ
د ، وَالصِّ فَ �ي بِيِّ فُ مَعَ النَّ مِ�ي

َٔ
 الا

ُ
وق

ُ
د اجِرُ الصَّ : التَّ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ي سَعِيدٍ، عَنِ النَّ �بِ
َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ید �tسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کا ا�ر�شا�د ے ر�ا�ت ا�ز�،�ا�ا�ت د�ا�ر�ا�ر�ا�یائ �،�د�یقین ا�و�ر�شہد�ا�ے ا�ھ ہو�گا�۔3
�ہ حقیقی ضل ے جو�ا�لہ کی ر�ف سے ملتا�ے ا�و�ر�یقت جا�نے ے یے بس ا�لہ ی کا�علم کا�ی ے�۔

جَمِيْعًا۰۰۷۱ انْفِرُوْا  اَوِ  ثُبَاتٍ  فَانْفِرُوْا  حِذْرَكُمْ  خُذُوْا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

ا�ھے ہو کر نکل ھڑ�ے ہو�، �،�پھر ر�و�ہ ر�و�ہ بن کر کو�چ کر�و ا ب ے ب  و  ا�ا�ن ے  �کا  �ا�نے بچا�ؤ   ! �ا�ے مسلما�و 

وِيِّ 
َ

ِّ العَد
ي ِ رَسث

ُ
صٍ الق

ْ
ي حَف �بِ

َٔ
ابِ ا

َّ
ط ِ الفَ

ف رَ �بْ َ بُ مَنَاقِبِ عُ َ �بَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ابِ النَّ َ صْ
َٔ
ضَائِلِ ا

َ
اری كتاب ف ف 1 صيح �ب

حَبَّ ��������
َٔ
رْءُ مَعَ مَنْ ا َ بُ الْ دَابِ �بَ

ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
،صيح مسل كتاب ال َ اللُه عَنْهُ �������� ي رَصفِ

يْهِ��������
َ
 عَل

ِّ
َث جُودِ وَالْ ضْلِ السُّ

َ
بُ ف ب  �بَ 2 صيح مسل كتاب الصلوٰۃ �ب

�������� ْ هُ َ إِ�يَّ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ سْمِيَةِ النَّ
َ
ارِ وَت جَّ ي التُّ ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب البيوع �بَ 3 جامع  �ت
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اللّٰهُ  اَنْعَمَ  قَدْ  قَالَ  مُّصِيْبَةٌ  اَصَابَتْكُمْ  فَاِنْ  لَّيُبَطِّئَن١َّۚ  لَمَنْ  مِنْكُمْ  اِنَّ  وَ 

�ا�و�ر یناً �م یں بعض و�ہ بھی ہیں جو س و پیش کر�ے ہیں �، �پھر ا�ر ہیں کو�ی نقصا�ن ہو�ا ے و و�ہ تے ہیں کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے مجھ

لَّمْ  اِذْ لَمْ اَكُنْ مَّعَهُمْ شَهِيْدًا۰۰۷۲وَ لَىِٕنْ اَصَابَكُمْ فَضْلٌ مِّنَ اللّٰهِ لَيَقُوْلَنَّ كَاَنْ  عَلَيَّ 

�پر بڑ�ا ضل کیا کہ یں ا�ن ے ا�ھ و�جو�د نہ ھا�، �ا�و�ر ا�ر ہیں ا�لہ تعا�یٰ �کا کو�ی ضل ل جا�ے و ا�س ر�ح کہ و�ا م یں

تَكُنْۢ بَيْنَكُمْ وَ بَيْنَهٗ مَوَدَّةٌ يّٰلَيْتَنِيْ كُنْتُ مَعَهُمْ فَاَفُوْزَ فَوْزًا عَظِيْمًا۰۰۷۳)�ا�سا�ء�����ا����(

�ا�ن یں د�و�تی تھی ی نہیں �،�تے ہیں کا�ش ! �یں بھی ا�ن ے ہمر�ا�ہ ہو�ا و بڑ�ی کا�یا�ی کو پہنچتا ۔
�ز�و�ۂ �ا�د یں مسلما�و�ں کو جا�ی و�ا�ی نقصا�ن ے پیش نظر ا�ر�ا�ف و�و�ا�ح ے با�ل کی ہمتیں ا�و�ر�جسا�ر�یں بڑ�ھ گئیں تھیں ا�و�ر�مسلما�ن ر�ر�ف سے 
�خطر�ا�ت یں گھر گئے ھے �، �د�و�ت ا�لا�ی کو�ا�ن خطر�ا�ت سے بچا�ے ے لئے مسلما�و�ں کو�ز�بر�د�ت سعی و�ہد�ا�و�ر�سخت جا�ں فشا�ی کی ضر�و�ر�ت 
�تھی�، �نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا ا�ے و�و جو ا�ما�ن ا�ے ہو�!�ا�نے فا�ر�د�نو�ں سے چو�نے ر�ہو�ا�و�ر�ا�ا�ن جنگ ا�و�ر�د�گر�ذ�ر�ا�ع مثلاً�عہ ند�و�ں 
�ا�و�ر�خند�و�ں کا�ا�عما�ل�،�تیر�ا�د�ا�ز�ی ا�و�ر�گھو�ڑ�سو�ا�ر�ی سیکھنا�ا�و�ر�ا�ن تما�م صنعتو�ں کا�علم حا�ل کر�ا�جو�د�من ے خلا�ف جنگ یں مد�د�د�تا�ے و�یر�ہ 

�سے د�من سے�قا�لہ ے یے ر�و�ت یا�ر�ر�ہو�ا�کہ د�من م پر�بہ حا�ل نہ کر�کے�،�جیسے ر�ا�ا
مۚ۰ْ  َ مِْ دُوْنِِ ْ

رِي
َ

خ
ٰ

ْ وَا ُ
ك

َ
وّ

ُ
اللهِ وَعَد

َ
وّ

ُ
هِبُوْنَ بِهٖ عَد ْ ُ

يْلِ ت
َ ْ
بَطِ ال مِْ رِّ

َ
ةٍ وّ

َ
وّ

ُ
ْ ق ا اسْـتَطَعْتُمْ مِّ

َ
ھُمْ مّ

َ
وْا ل

ُ ّ
عِد

َ
 وَا

1 ۶۰ مُھُمْ 
َ
ُ يَعْل َ

مُوْنَمۚ۰ُْ الله
َ
عْل

َ
 ت

َ
ل

 �ر�مہ�:�ا�و�ر م و�گ جہا�ں تک تمہا�ر�ا بس چلے�، �ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ طا�ت ا�و�ر یا�ر ند�ے ر�نے و�ا�ے گھو�ڑ�ے ا�ن ے قا�لہ ے یے یا ر�ھو 
�ا�کہ ا�س ے ذ�ر�عہ سے ا�لہ ے ا�و�ر ا�نے د�نو�ں کو ا�و�ر ا�ن دُ�و�سر�ے ا�د�ا�ء �کو و�ف ز�د�ہ کر�و ہیں م نہیں جا�تے مگر ا�لہ جا�نتا ے�۔

�پھر�سا�و�ع ا�و�ر�مصلحت ہو مر�د�ا�نہ و�ا�ر�ا�لگ ا�لگ د�تو�ں کی شکل یں نکلو�ا�ا�ھے ہو�کر�کو�چ کر�و�،�منا�ین کا�ذ�کر�ر�ا�ا�کہ م یں کو�ی کو�ی آ�د�ی 
�ا�سا�بھی ے جو�و�د�بھی جہا�د�ی سبیل ا�لہ سے ر�ز�کر�ا�ے ا�و�ر�پیچھے ر�ہ جا�ا�ے ا�و�ر�د�و�سر�ے و�و�ں کی بھی ہمتیں پست کر�ا�ے ا�کہ مسلما�ن 
�فا�ر�ے قا�لے یں کمز�و�ر�ر�ہیں�،�پھر�ا�ر�ا�لہ کی ر�ا�ہ یں�م پر�کو�ی مصیبت آ�ے نی ا�لہ کی حکمت سے�د�من ظفر�ا�ب ہو�ا�ے ا�و�ر�ہیں 
�ز�مت ا�ھا�ا�ڑ�ے و�ا�نی عف قل ا�و�ر�عف ا�ما�ن کی و�ہ سے�و�یا�ں منا�ا�ے ا�و�ر�کہتا�ے ا�لہ ے مجھ پر�بڑ�ا�ضل کیا کہ یں ا�ن و�و�ں 
�ے ا�ھ جنگ پر نہیں یا�و�ر�نہ یں بھی مصیبت یں پھنس جا�ا �،�ا�و�ر ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ضل و�کر�م سے مسلما�و�ں کو جنگ یں تح و�صر�ت بہ 
�طا�ر�ا�د�ے ا�و�ر�و�ہ ا�ل غنیمت ا�و�ر و�ڈ�ی غلا�م ے کر�خیر�و�ا�یت ے ا�ھ و�ٹ آ�یں و�ھتا�ا�ے�،�ا�و�ر�ا�س ر�ح کہتا�ے کہ و�ا�تمہا�ر�ے 
�ا�و�ر�ا�س ے د�ر�یا�ن محبت کا�و�کو�ی تعلق ھا�ی نہیں�کہ کا�ش یں بھی ا�ن ے ا�ھ چلا�جا�ا�و�ھے بھی ا�ل غنیمت یں سے حصہ ل جا�ا�جس 

�سے میر�ے بڑ�ے کا�م نکل جا�ے�،

1 الانفال ����
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رِجُهُ 
فْ ُ  �ي

َ
، لا ي سَبِيلِهِ ِ

ف
� 

َ
نْ جَاهَد ُ لَِ  اللهَّ

َ
ل

َّ
ف

َ
ك

َ
:ت

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ : ا َ اللهَّ ي  رَصفِ

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 مِنْ 
َ

ل
رَجَ مِنْهُ، مَعَ مَا �فَ

َ
ذِي خ

َّ
نِهِ ال

َ
 مَسْك

َ
جِعَهُ إِل ْ وْ �يَ

َٔ
، ا

َ
ة نَّ َ ُ الب خِلهَ

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
اتِهِ �بِ َ ِ

َ
 ك

ُ
صْدِيق

َ
، وَت ي سَبِيلِهِ ِ

ف
هَادُ �  البِ

َّ
إِلا

نِيمَةٍ
َ
وْ غ

َٔ
جْرٍ ا

َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�لہ ا�س شخص کا ا�ن ے جو�ا�لہ ے ر�ا�ہ یں جہا�د�کر�ے�،�ا�لہ ے کلا�م )�ا�س ے 
�و�د�ے�(�کو�سچ جا�ن کر�جہا�د�ی کی نیت سے نکلے�)�نی حض صو�ل د�یا�و�ا�م و�مو�د�ے لئے جہا�د�نہ کر�ے( �ا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کو�ید�کر�ے جنت 

�یں ے جا�ے گا�ا�ا�س کو�و�ا�ب ا�و�ر�غنیمت کا�ا�ل د�ا�کر�ا�س ے گھر�و�ا�ا�ے گا�۔1

يُّقَاتِلْ مَنْ  وَ  بِالْاٰخِرَة١ِؕ  الدُّنْيَا  الْحَيٰوةَ  يَشْرُوْنَ  الَّذِيْنَ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  فَلْيُقَاتِلْ 

شخص جو  ا�و�ر  چا�یے  کر�ا  جہا�د  یں  ر�ا�ہ  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�نہیں  ہیں  کے  بیچ  بد�ے  ے  آ�ر�ت  کو  ز�د�ی  کی  د�یا  و�گ  جو  �س 

عَظِيْمًا۰۰۷۴ اَجْرًا  تِيْهِ 
ْٔ ُ

ن فَسَوْفَ  يَغْلِبْ  اَوْ  فَيُقْتَلْ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ 

�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ یں جہا�د کر�ے ہو�ے شہا�د�ت پا�ے ا ا�ب آ�جا�ے�، �یناً �ہم ا�سے بہت بڑ�ا و�ا�ب عنا�ت ر�ا�یں ے�، 

النِّسَآءِ  وَ  الرِّجَالِ  مِنَ  الْمُسْتَضْعَفِيْنَ  وَ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  تُقَاتِلُوْنَ  لَا  لَكُمْ  مَا  وَ 

�لا کیا و�ہ ے کہ م ا�لہ کی ر�ا�ہ یں ا�و�ر ا�ن ا�و�ا�ں مر�د�و�ں�، �و�ر�و�ں ا�و�ر ننھے ننھے چو�ں ے چھٹکا�ر�ے ے یے جہا�د نہ کر�و �؟

وَ الْوِلْدَانِ الَّذِيْنَ يَقُوْلُوْنَ رَبَّنَاۤ اَخْرِجْنَا مِنْ هٰذِهِ الْقَرْيَةِ الظَّالِمِ اَهْلُهَا١ۚ وَ اجْعَلْ لَّنَا 

�جو و�ں د�ا�یں ا�گ ر�ے ہیں کہ ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر !�ا�ن ظا�مو�ں کی بستی سے ہمیں نجا�ت د�ے ا�و�ر ما�ر�ے یے و�د

اٰمَنُوْا  نَصِيْرًا۰۰۷۵ؕاَلَّذِيْنَ  لَّدُنْكَ  مِنْ  لَّنَا  اجْعَلْ  وَّ  وَلِيًّا١ۙۚ  لَّدُنْكَ  مِنْ 

ہیں ا�ے  ا�ما�ن  و�گ  �جو   ،� بنا  مد�د�گا�ر  سے  پا�س  ا�نے  خا�ص  یے  ما�ر�ے  ا�و�ر  د�ے  کر  قر�ر  حما�تی  سے  پا�س  �ا�نے 

الطَّاغُوْتِ  سَبِيْلِ  فِيْ  يُقَاتِلُوْنَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  وَ  اللّٰه١ِۚ  سَبِيْلِ  فِيْ  يُقَاتِلُوْنَ 

�و�ہ و ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ہ یں جہا�د کر�ے ہیں ا�و�ر ن و�و�ں ے کفر کیا�ے�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ے سو�ا ا�و�ر�و�ں کی ر�ا�ہ یں لڑ�ے ہیں �،

)�ا�سا�ء�����ا����( فَقَاتِلُوْۤا اَوْلِيَآءَ الشَّيْطٰن١ِۚ اِنَّ كَيْدَ الشَّيْطٰنِ كَانَ ضَعِيْفًا۰۰۷۶ؒ 

�س م شیطا�ن ے د�و�تو�ں سے جنگ کر�و�!�یقین ا�و کہ شیطا�ی حیلہ )�ا�کل و�د�ا ا�و�ر�(�سخت کمز�و�ر ے�۔

،صيح مسل كتاب  �������� ُ نَا�ئِ
َ
ُ الغ كُ

َ
تْ ل

َّ
حِل

ُٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ وْلِ النَّ
َ
مسبَابُ ق اری كتاب فرض الف ف 1 صيح  �ب

ي سَبِيلِ اللِه�������� ِ
ف

رُوجِ � فُ هَادِ وَالْ بِ
ْ

ضْلِ ال
َ
بُ ف الامارۃ�بَ
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�ا�سے منا�ین ا�و�ر�کا�ر�ن کو�جو�آ�ر�ت ے بد�ے د�یا�ے ھو�ڑ�ے سے ا�ل کی خا�ر�ا�نے د�ن کو�ر�و�ت کر�د�ں مسلما�و�ں کو�ا�ن و�و�ں سے 

�جہا�د�کر�ا�چا�یے �،�پھر�جو�ا�لہ کی ر�ا�ہ یں مر�د�ا�نہ و�ا�ر�لڑ�ے گا ا�و�ر صب شہا�د�ت پر�ا�ز�ہو�جا�ے گا�ا�ا�ب ر�ے گا�ا�و�ر�ا�ز�ی کہلا�ے گا�ا�سے ہم 

�ضر�و�ر ا�ر�عظیم طا�کر�ں ے�،�جیسے ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا
1 ۱۷ وْنَ

ُ
ا يَعْمَل ْ ُ

ن
َ

ۢ بِاَ ك ءً
ۗ
ۚ۰ جَزَا عْيٍُ

َ
ةِ ا

َ
رّ

ُ
ْ ق ھُمْ مِّ

َ
فَِ ل

ْ
خ

ُ
 ا

ٓ
ا

َ
سٌ مّ

ْ
ف

َ
مُ ن

َ
عْل

َ
 ت

َ
لا

َ
ف

�ر�مہ�:�پھر سا کچھ آ�ھو�ں کی ٹھنڈ�ک کا ا�ا�ن ا�ن ے ا�ما�ل کی ز�ا�ء �یں ا�ن ے یے پا ر�ھا یا ے ا�س کی کسی متنفس کو بر نہیں ے�۔

فٌ  ْ
 عَ�ي

َ
فَ مَا لا �ي الِِ  لِعِبَادِي الصَّ

ُ
دْت

َ
عْد

َٔ
: ا ُ  اللهَّ

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَصفِ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 ٍ
َ بِ بَ�ث

ْ
ل
َ
 ق

َ
رَ عَل

َ
ط

َ
 خ

َ
عَتْ، وَلا  سَِ

ٌ
ن

ُ
ذ

ُٔ
 ا

َ
، وَلا

ْ
ت

َٔ
رَا

�ا�و�ر�ر�ہ سے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کا ا�ر�شا�د ے�کہ ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ا�ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے کو�کا�ر�و�ں ے لئے جنت یں و�ہ و�ا�ب یا�ر�کر�ر�ھا�ے 
�سے کسی آ�کھ ے د�ھا ے نہ کسی کا�ن ے سنا�ے ا�و�ر�نہ کسی ے د�ل یں ا�س کا�کبھی گز�ر�ہو�ا�ے�۔2

 �ر�ے و�ہ و�گ جو�جہا�د�ے لئے نہیں ا�تے و�ہ و�گ جہا�د�ے لئے نکلیں ا�گھر�یں بیٹھیں ا�لہ تعا�یٰ �کو�ا�ن کی پر�و�ا�ہ نہیں ے �،�جیسے ر�ا�ا
3 ۱۰۷ اۙ

ً
د

انِ سَُّ
َ
ق

ْ
ذ

َ ْ
وْنَ لِلا

ُ
رِّ

َ
مْ ي يِْ

َ
ا يتُْلٰ عَل

َ
بْلِهٖٓ اِذ

َ
مَ مِْ ق

ْ
عِل

ْ
ا ال

ُ
وْت
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ق

 �ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ! �ا�ن و�و�ں سے کہہ د�و کہ م ا�سے ا�و�ا نہ ا�و�ن و�و�ں کو ا�س سے پہلے علم د�ا یا ے ا�نہیں ب ہ سنا�ا جا�ا ے و و�ہ 
�نہ ے ل سجد�ے یں ر جا�ے ہیں�۔

 4 ۸۹ َ ْ
فِرِي

ٰ
يْسُوْا بِاَ بِك

َّ
وْمًا ل
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نَا بِاَ ق

ْ َ ّ
 وَك

ْ
د

َ
ق

َ
ءِ ف

ۗ َ
ل

ُ
ؤ

ٓ
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ُ
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ْ
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َ
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َ
۔۔۔ ف

�ر�مہ: �ا�ب ا�ر ہ و�گ ا�س کو ا�نے سے ا�کا�ر کر�ے ہیں و )�پر�و�ا نہیں( �ہم ے کچھ ا�و�ر و�و�ں کو ہ نعمت سو�پ د�ی ے جو ا�س سے کر نہیں 
�ہیں�۔

�آ�ر�کیا�و�ہ ے کہ م ا�لہ کی و�نو�د�ی ے لئے ا�لہ کی ر�ا�ہ یں ا�ن بے بس مر�د�و�ں�، �و�ر�و�ں ا�و�ر چو�ں کی خا�ر�نہ لڑ�و ہیں�مکہ مکر�ہ یں کمز�و�ر 
�پا�کر�ر�ح ر�ح سے�تہ مشق تم بنا�ا جا�ر�ا�ے�، �ا�و�ر�و�ہ گڑ�گڑ�ا�کر�ا�لہ سے ر�ا�د کر ر�ے ہیں کہ ا�ے ما�ر�ے ر�ب! �ہمیں کفر�و�شر�ک ے مر�کب 

�ظا�مو�ں کی ا�س بستی سے کا�ل ا�و�ر�ا�نی ر�ف سے ما�ر�ا�کو�ی حا�ی و�مد�د�گا�ر ید�ا کر�د�ے�،�جیسے ر�ا�ا
5 ۱۳ رَجَتْكَ۔۔۔۰ 
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1 السجدۃ����

ف ��������  ع�ي
ٔ
خ�ف لهم من قرۃ ا

ٔ
ب قولہ تعال فلا تعل نفس ما ا 2  صيح البخاری كتاب التفس�ي  �ب

3 ب�ف اسائيل ������

4 الانعام����

5 ممد����
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�ر�مہ�:�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم�!�کتنی ی بستیا�ں ا�سی گز�ر چکی ہیں جو تمہا�ر�ی ا�س بستی سے بہت ز�ا�د�ہ ز�و�ر آ�و�ر تھیں جس ے ہیں کا�ل د�ا ے�۔ 

سَاءِ
ِّ
جَالِ وَالن فَ مِنَ الرِّ ي مِنَ الُسْتَضْعَفِ�ي

مِّ
ُٔ
 وَا

�فَ
َٔ
نْتُ ا

ُ
:ك

َ
ال

َ
اسٍ، ق فَ عَبَّ عْتُ ا�بْ : سَِ

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
عَنْ عُبَيْدِ الله

�عبید�ا�لہt �سے مر�و�ی ے �یں ے عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے سنا ا�ہو�ں ے کہا�کہ یں ا�و�ر�میر�ی و�ا�د�ہ )�ا�م ا�مو�ین میمو�نہ �rکی بہن 
�با�ہ بنت حا�ر�ثr( �عفین )�کمز�و�ر�و�ں�(�یں سے ھے �۔1

�جو�و�گ ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�آ�ر�ت پر�کا�ل یقین ر�تے ہیں و�ہ حض د�یو�ی مفا�د�ا�ہو�س ملک یر�ی ے لئے نہیں کہ ا�لہ کی ز�ین پر ا�س ے د�ن کی 
�سر�بلند�ی ے لئے صبر�و�ا�قلا�ل سے لڑ�ے ہیں ا�و�ر�جنہو�ں ے کفر کا ر�ا�تہ ا�یا�ر�کیا�ے و�ہ طا�و�ت کی ر�ا�ہ یں لڑ�ے ہیں�، �س ا�ما�ی و�ت 
ذ�ے ا�و�ر�ا�س ے مکر�و�ر�ب و�ا�ہ کتنی ی خطر�ا�ک کیو�ں نہ 

ٹ
�
کھ��

ت � �ا�و�ر�عز�م جہا�د�سے شیطا�ن ے ا�یو�ں سے لڑ�و�ا�و�ر�یقین جا�و�کہ شیطا�ن ے �ہ
�ہو�ں یقت یں کچھ حیثیت نہیں ر�تے�، �ا�س لئے و�ہ ا�د�یٰ �ا�د�یٰ �حق کا�قا�لہ نہیں کر�تے�۔ 

الزَّكٰوة١َۚ اٰتُوا  وَ  الصَّلٰوةَ  اَقِيْمُوا  وَ  اَيْدِيَكُمْ  كُفُّوْۤا  لَهُمْ  قِيْلَ  الَّذِيْنَ  اِلَى  تَرَ  اَلَمْ 

�کیا م ے ا�نہیں نہیں د�ھا ہیں حکم کیا یا ھا کہ ا�نے ا�ھو�ں کو ر�و�ے ر�ھو ا�و�ر نما�ز�ں ڑ�تے ر�ہو ا�و�ر ز�کو�ۃ ا�د�ا کر�ے ر�ہو�،

اللّٰهِ  كَخَشْيَةِ  النَّاسَ  يَخْشَوْنَ  مِّنْهُمْ  فَرِيْقٌ  اِذَا  الْقِتَالُ  عَلَيْهِمُ  كُتِبَ  فَلَمَّا   

�پھر ب ا�نہیں جہا�د کا حکم د�ا یا و ا�ی و�ت ا�ن کی ا�ک جما�ت و�و�ں سے ا�س قد�ر ڈ�ر�ے گی جیسے ا�لہ تعا�یٰ �کا ڈ�ر ہو�کہ

اِلٰۤى  اَخَّرْتَنَاۤ  لَاۤ  لَوْ  الْقِتَال١َۚ  عَلَيْنَا  كَتَبْتَ  لِمَ  رَبَّنَا  قَالُوْا  وَ  خَشْيَة١ًۚ  اَشَدَّ  اَوْ 

�ا�س سے بھی ز�ا�د�ہ�، �ا�و�ر نے گے ا�ے ما�ر�ے ر�ب ! �و ے ہم پر جہا�د کیو�ں ر�ض کر�د�ا�؟ �کیو�ں ہمیں ھو�ڑ�ی ی ز�د�ی

اتَّقٰى١۫ لِّمَنِ  خَيْرٌ  الْاٰخِرَةُ  وَ  قَلِيْل١ٌۚ  الدُّنْيَا  مَتَاعُ  قُلْ  قَرِيْب١ٍؕ  اَجَلٍ 

�ا�و�ر نہ نے د�ی �؟ �آ�پ کہہ د�ئے کہ د�یا کی سو�د مند�ی و بہت ی کم ے ا�و�ر پر�یز�گا�ر�و�ں ے یے و آ�ر�ت ی بہتر ے

كُنْتُمْ  وَلَوْ  الْمَوْتُ  يُدْرِكْكُّمُ  تَكُوْنُوْا  مَا  فَتِيْلًا۰۰۷۷اَيْنَ  تُظْلَمُوْنَ  لَا  وَ   

ی  پکڑ�ے  �کر  آ  ہیں  و�ت  ہو  بھی  کہیں  جہا�ں  �م  گا�،  جا�ے  ر�ھا  ر�و�ا�نہ  تم  بھی  بر�ا�بر  ے  د�ا�ے  ا�ک  پر  م  �ا�و�ر 

اللّٰه١ِۚ عِنْدِ  مِنْ  هٰذِهٖ  يَّقُوْلُوْا  حَسَنَةٌ  تُصِبْهُمْ  اِنْ  وَ  مُّشَيَّدَة١ٍؕ  بُرُوْجٍ  فِيْ 

ے سے  ر�ف  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ہ  کہ  ہیں  تے  و  ے  ملتی  لا�ی  کو�ی  ا�نہیں  ا�ر  �ا�و�ر  ہو�،  یں  مضبوطقلع�و�ں  م  �و 

سَاءِ��������
ِّ
جَالِ وَالن فَ مِنَ الرِّ ي سَبِيلِ اللِه وَالُسْتَضْعَفِ�ي ِ

ف
� 

َ
ون

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
 ت

َ
ْ لا كُ

َ
بُ وَمَا ل سورۃ النسائ �بَ اری كتاب التفس�ي ف 1 صيح �ب
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اللّٰه١ِؕ  عِنْدِ  مِّنْ  كُلٌّ  قُلْ  عِنْدِك١َؕ  مِنْ  هٰذِهٖ  يَّقُوْلُوْا  سَيِّئَةٌ  تُصِبْهُمْ  اِنْ  وَ   

�ا�و�ر ا�ر کو�ی بر�ا�ی چتی ے و کہہ ا�تے ہیں کہ ہ تیر�ی ر�ف سے ے�، �ا�نہیں کہہ د�و کہ ہ ب کچھ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے ے�،

فَمَالِ هٰۤؤُلَآءِ الْقَوْمِ لَا يَكَادُوْنَ يَفْقَهُوْنَ حَدِيْثًا۰۰۷۸)�ا�سا�ء����،�����(

�ا�نہیں کیا ہو�یا ے کہ کو�ی ا�ت سمجھنے ے بھی ر�ب نہیں�۔
تا�ل سے  ا�و�جو�د�ا�نہیں  و�ا�ش ے  ا�ن ے  ا�س لئے  قا�ل نہیں ھے  ا�با�ر�سے لڑ�ے ے  �مکہ مکر�ہ یں مسلما�ن تعد�ا�د�ا�و�ر�و�ا�ل ے 
�ر�و�کا�یا�ھا�ا�و�ر�ا�نہیں ا�ید�کی ئی تھی کہ فا�ر ے لم و�تم کو�صبر�و�حو�لے سے بر�د�ا�ت کر�ں ا�و�ر�فو�د�ر�گز�ر�سے کا�م یں�،�لیکن ب مد�نہ منو�ر�ہ یں 
�مسلما�و�ں کی طا�ت مجتمع ہو�ئی ا�و�ر�ا�نہیں تا�ل کی ا�جا�ز�ت د�ے د�ی ئی و�بعض و�و�ں ے طبعی و�ف�، �کمز�و�ر�ی ا�و�ر�پست ہمتی کا�ا�ہا�ر�کیا�،�نا�چہ 
�ا�س آ�ت یں و�و�ں کو�ا�ن کی آ�ر�ز�و�ا�د�د�ا�کر�ر�ا�ا�م ے ا�ن و�و�ں کو�بھی د�ھا�ن سے کہا�یا�ھا�کہ فا�ر�ے لم و�تم ے قا�لے یں صبر�و�مل 
ا�لہ تعا�یٰ �سے ر�ط و�تعلق مضبو�ط یا�د�و�ں  ا�و�ر�د�گر�عبا�د�ا�ت و�تعلیما�ت پر�عمل کا�ا�ما�م کر�ں ا�کہ  ا�و�ر�نما�ز�،�ز�وٰ�ۃ  �ا�و�ر�فو�و�د�ر�گز�ر�سے کا�م یں 
�پر�ا�تو�ا�ر ہو جا�ے�؟�مگر�ا�ب جو�ا�نہیں فا�ر�و�شر�ین سے لڑ�ا�ی کا�حکم د�ا�یا�و�ا�ن یں سے ا�ک ر�ق کا�حا�ل ہ ے کہ و�و�ں سے ا�سا�ڈ�ر�ر�ے 
�ہیں سا�ا�لہ سے ڈ�ر�ا�چا�یے ا کچھ ا�س سے بھی بڑ�ھ کر�،�تے ہیں ا�ے ما�ر�ے ر�ب! �ہم پر�لڑ�ا�ی کا�حکم کیو�ں لکھ د�ا�یا�؟�ا�س حکم کو�کچھ ا�و�ر�مد�ت 

�ے لئے و�ر�کیو�ں نہ کر�د�ا �؟�ا�ک قا�م پر�ر�ا�ا
فِْ   َ ْ

ذِي
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�ر�مہ�:�جو و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں و�ہ کہہ ر�ے ھے کہ کو�ی سو�ر�ت کیو�ں نہیں ا�ز�ل کی جا�ی )�جس یں جنگ کا حکم د�ا جا�ے( �مگر ب ا�ک پختہ 
�سو�ر�ت ا�ز�ل کر د�ی ئی جس یں جنگ کا ذِ�کر ھا و م ے د�ھا کہ ن ے د�و�ں یں بیما�ر�ی تھی و�ہ تمہا�ر�ی ر�ف ا�س ر�ح د�کھ ر�ے ہیں جیسے 

�کسی پر و�ت ھا ئی ہو �، �ا�سو�س ا�ن ے حا�ل پر ۔
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ا�قد�س یں  د�و�ت مکہ یں نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت  ا�و�ر�ا�ن ے کچھ  ر�و�ا�ت ے عبد�ا�ر�ٰن بن و�ف  �سے   w �عبد�ا�لہ بن عبا�س 
�حا�ضر�ہو�کر�نے گے ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �ب ہم شر�ک ھے و�عز�ت ے ا�ھ ر�ہ ر�ے ھے ا�و�ر�ب ا�ما�ن ے آ�ے ہیں و�ہم ذ�ت 

1 ممد����
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�کی ز�د�ی بسر�کر�ر�ے ہیں�؟  �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ھے فو�و�د�ر�گز�ر�کا�حکم د�ا�یا ے �،�لہذ�ا�م ا�ن و�و�ں سے جنگ نہ کر�و�س ب ا�لہ تعا�یٰ 
�ے ا�نے نبی صلى الله عليه وسلم کو�مد�نہ یں پہنچا�کر�جہا�د�کا�حکم د�ا�ب کچھ و�گ جہا�د�سے ر�ک گئے�،�و�ا�س و�ع پر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ آ�ت کر�مہ’’ �کیا م 
�ے ا�نہیں نہیں د�ھا ہیں حکم کیا یا ھا کہ ا�نے ا�ھو�ں کو ر�و�ے ر�ھو ا�و�ر نما�ز�ں ڑ�تے ر�ہو ا�و�ر ز�کو�ۃ ا�د�ا کر�ے ر�ہو پھر ب ا�نہیں جہا�د کا 
�حکم د�ا یا و ا�ی و�ت ا�ن کی ا�ک جما�ت و�و�ں سے ا�س قد�ر ڈ�ر�ے گی جیسے ا�لہ تعا�یٰ �کا ڈ�ر ہو�کہ ا�س سے بھی ز�ا�د�ہ �۔‘‘�ا�ز�ل ر�ا�ی�۔1

�ا�لہ تعا�یٰ �ے د�یا�سے بے ر�تی ا�و�ر�آ�ر�ت ے ا�ر�و�و�ا�ب کو�ر�ا�ا�کہ ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم !�ا�ن کمز�و�ر مسلما�و�ں کو�سمجھا�و کہ ہ د�یا�ا�و�ر�ا�س ے ا�د�ے 
�و ا�پا�ید�ا�ر ہیں ا�و�ر�ا�س ے قا�لے یں�آ�ر�ت متقیو�ں ے یے ز�ا�د�ہ بہتر�ا�و�ر�پا�ید�ا�ر�ے�،�ا�ر�م ا�لہ ے د�ن کی ر�ا�ہ یں جا�شا�ی د�ھا�و�و�ہ کن 
�نہیں تمہا�ر�ا�ا�ر�ا�ع ہو�جا�ے گا �، �ر�ی و�ت و�م جہا�د کر�و ا نہ کر�و�و�ت و ہر�حا�ل ہیں ا�نے و�ت پر�آ�کر�ر�ے ی و�ا�ہ م کیسے ی مضبو�ط ا�و�ر 

�بلند�و�ا�ا فصیلو�ں و�ا�ے عو�ں یں نا�ہ ے و �،�جیسے ر�ا�ا
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�ر�مہ�:�آ�ر کا�ر ر شخص کو مر�ا ے ا�و�ر م ب ا�نے ا�نے و�ر�ے ا�ر قیا�ت ے ر�و�ز پا�ے و�ا�ے ہو�، �کا�یا�ب د�ر�ا�ل و�ہ ے جو و�ا�ں آ�شِ 
�د�و�ز�خ سے چ جا�ے ا�و�ر جنت یں د�ا�ل کر د�ا جا�ے �، �ر�ی ہ د�یا و ہ حض ا�ک ظا�ر ر�ب چیز ے�۔
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�ر�مہ�:�ر چیز جو ا�س ز�ین پر ے نا ہو جا�ے و�ا�ی ے�۔
4 ۰ ۳۴ ۔۔۔
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�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ے نبی ! �شگی و ہم ے آ�پؐ �سے پہلے بھی کسی ا�سا�ن ے یے نہیں ر�ھی ے�۔
�نی و�ت و�ر�ذ�ی ر�و�ح کو�آ�کر�ر�نی ے �،�ا�ب چا�یے و�ت ے و�ف سے�جہا�د�کر�و�ا�نہ کر�و�و�ت و�ا�نے قر�ر�ہ و�ت پر�آ�کر�ر�ے ی �،
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�������� ی للنسا�ئ ف الك�ب كم ��������،الس�ف ��������؍��،مستدرک حا ف ا�ب حا�ت ا�ب 1 تفس�ي
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�ضو�پر�یز�ے ا�تیر�کا�ز�م ے�مگر�یں ا�ب ا�نے تر�پر�جا�ن �،�جا�ن آ�ر�ن ے سپر�د�کر�ر�ا�ہو�ں�،�بز�د�و�ں کی آ�ھو�ں کو�کو�ن نصیب نہ ہو�۔1
�کفر�کی و�ہ سے فا�ر�ے د�ل ا�ہم مشا�ہ ہیں ا�س لئے ا�ن ے ا�و�ا�ل و�ا�عا�ل یں بھی مشا�بہت پا�ی جا�ی ے �،�نا�چہ ر�ا�ا�ا�قہ ا�متو�ں کی ر�ح 
�ا�ر�ا�ن کر�ن کو و�ش حا�ی �، �ا�جنا�س کی ید�ا�و�ا�ر ا�و�ر ا�ل و�ا�و�ا�د�کی ر�ا�و�ا�ی و�یر�ہ حا�ل ہو�ی ے و�تے ہیں ہ ا�لہ کی ر�ف سے ے�ا�و�ر�ا�ر�کو�ی 
�تکلیف �،�حط ا�ی �،�ا�ل و�د�و�ت یں کمی�،�مر�ض ا�و�ر�فقر�و�ا�ہ و�یر�ہ کا�ا�منا ہو�ا ے�و�تے ہیں�)�عو�ذ�ا�لہ( �ہ تکلیف ہمیں تمہا�ر�ی نحو�ت کی بد�و�ت 
�آ�ی ے�،�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم ا�ن سے�کہو�!�ر�ر�ح کی لا�ی ا�و�ر بر�ا�ی د�و�و�ں ا�لہ تعا�یٰ �کی قضا�و قد�ر سے ے لیکن و�گ قلت ہم و�علم کی و�ہ سے ا�س 

�ا�ت کو�سمجھ نہیں پا�ے�،�جیسے ا�لہ تعا�یٰ �ے و�م ر�و�ن ے ا�ر�ے یں�ر�ا�ا
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 �ر�مہ�:�مگر ا�ن کا حا�ل ہ ھا کہ ب ا�ھا ز�ا�نہ آ�ا و تے کہ ہم ا�ی ے تحق ہیں ا�و�ر ب بُر�ا ز�ا�نہ آ�ا و و�یٰ �ا�و�ر ا�س ے ا�یو�ں کو ا�نے یے 
�ا�لِ �بد یر�ا�ے �، �حا�ا�کہ د�ر�یقت ا�ن کی ا�لِ �بد و ا�لہ ے پا�س تھی مگر ا�ن یں سے ا�کثر بے علم ھے ۔
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�ر�مہ�:�ا�ہو�ں ے کہا�ہم ے و م کو ا�و�ر تمہا�ر�ے ا�یو�ں کو بد شگو�ی کا نشا�ن پا�ا ے�،�صا�ح ے جو�ا�ب د�ا تمہا�ر�ے نیک و بد شگو�ن کا سر ر�تہ و 
�ا�لہ ے پا�س ے�ا�ل ا�ت ہ ے کہ م و�و�ں کی آ�ز�ا�ش ہو ر�ی ے�۔
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�ر�مہ�:�بستی و�ا�ے نے گے ہم و ہیں ا�نے یے ا�لِ �بد )�حو�س( �سمجھتے ہیں ا�ر م ا�ز نہ آ�ے و ہم م کو سنگسا�ر کر د�ں ے ا�و�ر ہم سے م بڑ�ی 
�د�ر�د ا�ک سز�ا پا�و ے�۔
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�ر�مہ�:�ا�و�ر و�و�ں یں کو�ی ا�سا ے جو نا�ر�ے پر ر�ہ کر ا�لہ کی ند�ی کر�ا ے �، �ا�ر ا�د�ہ ہو�ا و مئن ہو�یا ا�و�ر جو کو�ی مصیبت آ�ئی و ا�ٹا پھر یا 
�ا�س کی د�یا بھی ئی ا�و�ر آ�ر�ت بھی ہ ے ر�ح خسا�ر�ہ ۔

كر������؍���� ف عسا ف دمشق لا�ب ر�ي 1 �ت

2 الاعراف������

3 النمل����

���� ف 4 يٰس�ي

5 الج����
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�آ�ر�ا�ن و�و�ں کو�کیا�ہو�یا�ے کہ کو�ی ا�ت کسی بھی پیر�ا�ے یں سمجھا�و ا�ن کی سمجھ یں نہیں آ�ی�۔

نَّفْسِك١َؕ فَمِنْ  سَيِّئَةٍ  مِنْ  اَصَابَكَ  مَاۤ  وَ  اللّٰه١ِٞ  فَمِنَ  حَسَنَةٍ  مِنْ  اَصَابَكَ  مَاۤ 

 ،� ا�نے فس کی ر�ف سے ے  و�ہ تیر�ے  بر�ا�ی چتی ے  ا�و�ر جو  �کی ر�ف سے ے  ا�لہ تعا�یٰ  و�ہ  �ھے جو لا�ی ملتی ے 

الرَّسُوْلَ  يُّطِعِ  شَهِيْدًا۰۰۷۹مَنْ  بِاللّٰهِ  وَكَفٰى  رَسُوْلًا١ؕ  لِلنَّاسِ  وَاَرْسَلْنٰكَ   

�ہم ے ھے تما�م و�و�ں کو پیغا�م پہنچا�ے و�ا�ا بنا کر بھیجا ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �و�ا�ہ کا�ی ے�،�ا�س ر�سو�ل )صلى الله عليه وسلم( �کی جو ا�طا�ت

فَقَدْ اَطَاعَ اللّٰه١َۚ وَ مَنْ تَوَلّٰى فَمَاۤ اَرْسَلْنٰكَ عَلَيْهِمْ حَفِيْظًا۰۰۸۰ؕ)�ا�سا�ء����،�����(

�کر�ے ا�ی ے ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�ں بر�د�ا�ر�ی کی ا�و�ر جو نہ پھیر ے و ہم ے آ�پ کو کچھ ا�ن پر ہبا�ن بنا کر نہیں بھیجا�۔
�ا�ے ا�سا�ن�!�ھے جو�لا�ی بھی حا�ل ہو�ی ے و�ہ ا�لہ کی طا�کر�د�ہ و�یق سے حا�ل ہو�ی ے�،
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �یں ے ا�و�ا�قا�م صلى الله عليه وسلم سے سنا�ا�لہ کی سم جس ے ا�ھ یں میر�ی جا�ن ے م یں سے کو�ی بھی ا�نے ا�ما�ل 
�ے سبب جنت یں د�ا�ل نہیں ہو�گا�،�حا�ہ کر�ا�م �yے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم آ�پ کو�بھی نہیں�، �ر�ا�ا�ا�و�ر�ھے بھی نہیں �؟�سو�ا�ا�س 
�ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ھے ا�نے د�ا�ن ر�مت ا�و�ر�ا�نے ضل و�کر�م سے نہ ڈ�ا�پ ے�،�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�نا�ا�ھ مبا�ر�ک ا�نے سر�پر�ر�ھا�۔1

 �ا�و�ر�جو�مصیبت تجھ پر�آ�ی ے و�ہ تمہا�ر�ی طیو�ں�، �کو�ا�یو�ں ا�و�ر�گنا�ہو�ں کی بد�و�ت آ�ی ے �، �جیسے ا�ک قا�م پر�ر�ا�ا
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�ر�مہ: �م و�و�ں پر جو مصیبت بھی آ�ی ے تمہا�ر�ے ا�نے ا�ھو�ں کی کما�ی سے آ�ی ے ا�و�ر بہت سے صو�ر�و�ں سے و�ہ و�سے ی د�ر گز�ر کر جا�ا 
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 �د�ی ر�ا�ے ہیں’’�تیر�ے ا�نے کسب و عمل کی بد�و�ت ے�۔‘‘ �ے نی ہ ہیں کہ و�ہ تیر�ے گنا�ہ کی و�ہ سے ے�،
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ْ
ن

َ
دَمَ بِذ

ٓ
فَ ا  �يَ ا�بْ

ً
وبَة

ُ
سِكَ  عُق

ْ
ف

َ
نِْ ن

َ
ةٍ ف

َ
ئ صَابَكَ مِْ سَيِّ

َٔ
نَِ اللهِ وَمَا ا

َ
ةٍ ف

َ
صَابَكَ مِْ حَسَن

َٔ
:مَا ا

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

�تا�د�ہ�aر�ا�ے ہیں’’�ا�ے ا�سا�ن ! �ھے جو لا�ی بھی حا�ل ہو�ی ے ا�لہ کی عنا�ت سے ہو�ی ے�ا�و�ر جو مصیبت تجھ پر آ�ی ے و�ہ تیر�ے 
�ا�نے کسب و عمل کی بد�و�ت ے�۔‘‘ �ے نی ہیں �ا�ے ا�بن آ�د�م�!�و�ہ تیر�ے گنا�ہ کی سز�ا�ے طو�ر�پر ے�۔ 1

�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�ہم ے م کو�جہا�ں یں�تما�م و�و�ں ے یے ر�سو�ل بنا کر بھیجا ے ا�و�ر�ا�س پر�ا�لہ کی و�ا�ی کا�ی ے کہ آ�پ ا�لہ تعا�یٰ �ے سچے 
�ر�سو�ل ہیں ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نی تح و�صر�ت�،�بڑ�ے بڑ�ے معجز�ا�ت ا�و�ر�ر�و�ن بر�ا�ن و�د�ا�ل ے ا�ھ آ�پ کی ا�ید�ر�ا�ی ا�و�ر�ہ لی ا�ا�لا�ق ب 

�سے بڑ�ی شہا�د�ت ے�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۱۹ ْ ۔۔۔ ۘ ُ

 بَيْنِْ وَبَيْنَك
ۢ ٌ

ھِيْد
َ

لِ الله۰ُۣۙ ش
ُ
ۭ۰ ق

ً
ھَادَة

َ
بَُ ش

ْ
ك

َ
ءٍ ا ْ َ

 ش
ُ

يّ
َ
 ا

ْ
ل

ُ
ق

 �ر�مہ�:�ا�ن سے و�چھو کس کی و�ا�ی ب سے بڑ�ھ کر ے�؟ �کہو �، �میر�ے ا�و�ر تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�لہ و�ا�ہ ے�۔
�جس ے ظا�ر�و�ا�ن ا�و�ر�لو�ت و�خلو�ت یں ر�سو�ل کی ا�و�ا�مر�و�و�ا�ی یں ا�طا�ت کی ا�س ے د�ر�ا�ل ا�لہ کی ا�طا�ت کی ا�و�ر�ا�س ے لئے و�ی 

�ا�ر�و�و�ا�ب ے جو�ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�طا�ت پر�تر�ب ہو�ا�ے�،
 

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ

، وَمَنْ عَصَا�ف َ اعَ اللهَّ
َ
ط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ

اعَ�ف
َ
ط

َٔ
:مَنْ ا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ُ عَنْهُ: ا َ اللهَّ ي  رَصفِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

ي ِ
 عَصَا�ف

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ مِ�ي

َٔ
، وَمَنْ عََ� ا ي ِ

اعَ�ف
َ
ط

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ق
َ
ي ف ِ مِ�ي

َٔ
اعَ ا

َ
ط

َٔ
، وَمَنْ ا َ عََ� اللهَّ

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس ے میر�ی ا�طا�ت کی ا�س ے ا�لہ کی ا�طا�ت کی ا�و�ر�جس ے میر�ی ا�ر�ا�ی کی ا�س 
�ے ا�لہ کی ا�ر�ا�ی کی�،�ا�و�ر�جس ے میر�ے )�قر�ر�کئے ہو�ے�(�ا�میر�کی ا�طا�ت کی ا�س ے میر�ی ا�طا�ت کی �ا�و�ر�جس ے میر�ے ا�میر�کی ا�ر�ا�ی 

�کی ا�س ے میر�ی ا�ر�ا�ی کی�)�لیکن ا�میر�کا�حکم ر�آ�ن و�د�ث ے خلا�ف ہو�و�ا�سے چھو�ڑ�کر�ر�آ�ن و�د�ث پر�عمل کر�ا�ہو�گا( �۔3
 �ا�و�ر جو نہ و�ڑ�یا�و�ہر�حا�ل ا�نے عمل ے ہ و�د�ذ�ہ د�ا�ر ہیں ہم ے آ�پ کو�ا�ن ے ا�ما�ل و�ا�حو�ا�ل کا�ہبا�ن بنا�کر�نہیں بھیجا�،�جیسے ر�ا�ا

4  ۲۲ يْطِرٍۙ
َ

مْ بِصُۜ يِْ
َ
سْتَ عَل

َ
ل ۲۱ رٌِۭ

ّ
ك

َ
تَ مُذ

ْ
ن

َ
 ا

ٓ
َا َ ّ

ر۰ِْۣۭ اِن
ّ

ك
َ

ذ
َ
ف

�ر�مہ�:�ا�ھا و )�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم( �یحت کیے جا�و ! �م بس یحت ی کر�ے و�ا�ے ہو�،�کچھ ا�ن پر بر کر�ے و�ا�ے نہیں ہو�)�د�ر�ا�و�ہ نہیں ہیں (�۔ 
 �آ�پ کا�کا�م ر�ف ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�کا�م و�ہد�ا�ت ا�ن تک پہنچا�د�نا�ے�،
5 ۲۶ يْنَا حِسَابَمُْۧ

َ
 عَل

َ
 اِنّ

َ
مّ

ُ
ث ۲۵  اِيَبَمُْۙ

ٓ
يْنَا

َ
 اِل

َ
 اِنّ

ی ������؍�� 1 تفس�ي ط�ب

2 الانعام����

،صيح مسل كتاب  ��������ْ 
ُ
مْرِ مِنْكم

َٔ
ولِي الا

ُٔ
 وَا

َ
سُول طِيعُوا الرَّ

َٔ
طِيعُوا اللَه وَا

َٔ
 وَ   ا

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق مِ �بَ

َ
حْك

َٔ
اری كِتَابُ الا ف 3 صيح �ب

عْصِيَةِ ��������، مسندا�د�������� َ ي الْ ِ
ف

هَا � ِ رِ�ي ْ ِ مَعْصِيَةٍ، وَ�تَ
�يْ
َ
ي غ ِ

ف
مَرَاءِ �

ُٔ ْ
اعَةِ الا

َ
بُ وُجُوبِ ط الامارۃ �بَ

4 الغاشيۃ ����، ����

5 الغاشيۃ����،����



������ ��

�ر�مہ:)�یناً( �اِ�ن و�و�ں کو�ٹنا ما�ر�ی ر�ف ی ے�پھر اِ�ن و�و�ں کا حسا�ب لینا ما�ر�ے ی ذمہّ ے�۔
، وَمَنْ 

َ
د

َ
 رَش

ْ
د

َ
ق
َ
، ف ُ  اللَه وَرَسُولَ

ِ
: مَنْ يُطِع

َ
ال

َ
ق
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

بَ عِنْد
َ
ط

َ
 خ

ً
 رَجُلا

َّ
ن

َٔ
، ا ٍ ِ

ِ حَا�ت
ف عَنْ عَدِيِّ �بْ

وَى
َ
 غ

ْ
د

َ
ق
َ
مَا، ف يَعِْ�ِ

�د�ی �tبن حا�م سے مر�و�ی ے�ا�ک شخص ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ا�نے بہ سنا�ا�ا�س ے کہا�جو�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�ے 
�و�ا�س ے ا�نی د�ر�تی کا�ا�ا�ن یا�کر�یا ا�و�ر جو�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�ر�ا�ی کر�ے و�ہ یناً�شر�یں منہمک ہو�یا�۔1

ا
ً
يْئ

َ
ُّ اللَه ش ُ  يَصف

َ
سَهُ، وَلا

ْ
ف
َ
 ن

َّ
ُّ إِلا ُ  يَصف

َ
هُ لا

َّ
إِن

َ
مَا ف وَمَنْ يَعِْ�ِ

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د w �سے�ا�ک ر�و�ا�ت یں ے �ا�و�ر�ا�و�ر�جو�ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�ر�ا�ی کر�ے و�و�ہ ا�نا�ی نقصا�ن کر�ے گا و�ہ ا�لہ کا�کچھ 
�بھی نقصا�ن نہیں کر�تا�۔2

مِّنْهُمْ  طَآىِٕفَةٌ  بَيَّتَ  عِنْدِكَ  مِنْ  بَرَزُوْا  فَاِذَا  طَاعَة١ٌٞ  يَقُوْلُوْنَ  وَ 

جما�ت�،  ا�ک  سے  یں  ا�ن  و  ہیں  نکلتے  ا�ر  کر  ا�ھ  سے  پا�س  ے  آ�پ  ب  پھر  ے  ا�طا�ت  کہ  ہیں�و�ہیں  تے  �ہ 

يُبَيِّتُوْن١َۚ  مَا  يَكْتُبُ  وَاللّٰهُ  تَقُوْل١ُؕ  الَّذِيْ  غَيْرَ 

�جو ا�ت آ�پ ے ا ا�س ے کہی ے ا�س ے خلا�ف ر�ا�و�ں کو شو�ر�ہ کر�ی ے�، �ا�ن کی ر�ا�و�ں کی ا�ت چیت ا�لہ لکھ ر�ا ے�، 

الْقُرْاٰن١َؕ يَتَدَبَّرُوْنَ  وَكِيْلًا۰۰۸۱اَفَلَا  بِاللّٰهِ  كَفٰى  وَ  اللّٰه١ِؕ  عَلَى  تَوَكَّلْ  وَ  عَنْهُمْ  فَاَعْرِضْ 

�و آ�پ ا�ن سے نہ پھیر یں ا�و�ر ا�لہ پر ھر�و�ہ ر�یں ا�لہ تعا�یٰ �کا�ی کا�ر�ا�ز ے�،�کیا ہ و�گ ر�آ�ن یں و�ر نہیں کر�ے �؟ 

)�ا�سا�ء����،�����(  وَ لَوْ كَانَ مِنْ عِنْدِ غَيْرِ اللّٰهِ لَوَجَدُوْا فِيْهِ اخْتِلَافًا كَثِيْرًا۰۰۸۲ 

�ا�ر ہ ا�لہ تعا�یٰ �ے سو�ا کسی ا�و�ر کی ر�ف سے ہو�ا و یناً �ا�س یں بہت کچھ ا�لا�ف پا�ے�۔
�ہ منا�ین آ�پ کی مجلس یں و�د�و�یٰ �کر�ے ہیں کہ ہم و�آ�پ ے ا�ع ر�ا�ن ہیں�،�آ�پ ے ا�طا�ت گز�ا�ر�ہیں�مگر�ب آ�پ کی مجلس سے نکلتے ہیں 

�و�ا�ن یں سے ا�ک ر�و�ہ ر�ا�و�ں کو�ا�ک جگہ جمع ہو�کر�تمہا�ر�ی ا�و�ں ے خلا�ف ا�ز�و�ں ے جا�ل بنتا�ر�تا�ے �،�جیسے ر�ا�ا
3 ۴۷ لِكَ۔۔۔ 

ٰ
 بَعْدِ ذ

ْۢ نُْمْ مِّ رِيْقٌ مِّ
َ
 ف

ّٰ
 يَتَوَل

َ
مّ

ُ
طَعْنَا ث

َ
سُوْلِ وَا

َ
ا بِلِ وَبِلرّ

َ
مَنّ

ٰ
وْنَ ا

ُ
وْل

ُ
وَيَق

�ر�مہ�:�ہ و�گ تے ہیں کہ ہم ا�ما�ن ا�ے ا�لہ ا�و�ر ر�سو�ل پر ا�و�ر ہم ے ا�طا�ت قبو�ل کی�، �مگر ا�س ے بعد ا�ن یں سے ا�ک ر�و�ہ )�ا�طا�ت 

بَةِ��������
ْ
ط فُ ةِ وَالْ

َ
لا فِيفِ الصَّ

فْ بُ �تَ مُعَةِ �بَ ُ ب
ْ

1 صيح مسل كِتَابُ ال

وْسٍ��������
َ
 ق

َ
بُ عَل

ُ
ط

فْ َ جُلِ �ي بُ الرَّ مُعَةِ �بَ ُ ب
ْ

بْوَابِ ال
َٔ
 ا

ِ
يع رِ

ْ
ف
َ
ف ابوداود ت 2 س�ف

3 النور����



������ ��

�سے( �نہ و�ڑ جا�ا ے ۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن ے ا�س عل پر�و�ید�سنا�ے ہو�ے ر�ا�ا�ا�لہ علا�م ا�یو�ب �ے قر�ر�کر�د�ہ ر�تے ا�ن کی ہ ا�ر�ی کا�ر�تا�یا�ں ا�ن ے ا�ہ ا�ما�ل یں 
�لکھ ر�ے ہیں�،�ا�و�ر محشر�ے ر�و�ز�ہم ا�ن کو�ا�ن کی کا�ر�تا�یو�ں کی و�ر�ی و�ر�ی ز�ا�د�ں ے�، �م ا�ن کی کچھ بھی پر�و�ا�ہ نہ کر�و ا�و�ر�ا�لہ قا�د�ر�لق پر�ھر�و�ہ 
�ر�ھو�و�ی ھر�و�سے ے یے کا�ی ے �، �کیا�ہ کر�ن ر�آ�ن ے حکم ضا�ین�،�ا�س ے حکمت سے ھر�و�ر�ا�کا�م ا�و�ر�ا�س ے فصیح و�یغ ا�فا�و�ں پر 

�و�ر�و�فکر �، �ا�ل و�د�بر�نہیں کر�ے�؟�جیسے ر�ا�ا
1 ۲۴ ھَا

ُ
ال

َ
ف

ْ
ق

َ
وْبٍ ا

ُ
ل

ُ
مْ عَٰ ق

َ
نَ ا

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
وْنَ ال ُ َ

بّ
َ

 يَتَد
َ

لا
َ
ف

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا اِ�ن و�و�ں ے ر�آ�ن پر و�ر�نہیں کیا ا د�و�ں پر ا�ن ے قفل ڑ�ے ہو�ے ہیں�؟�۔
2 ۲۹ بَابِ

ْ
ل

َ ْ
وا ال

ُ
ول

ُ
رَ ا

َّ
ك

َ
يٰتِهٖ وَلِيَتَذ

ٰ
ا ا

ٓ
وْ ُ َ

بّ
َّ

يَد
ّ
يْكَ مُبٰكٌَ لِ

َ
نٰهُ اِل

ْ
ل َ ْ

ن
َ
 كتِٰبٌ ا

�ر�مہ�:�ہ ا�ک بڑ�ی بر�ت و�ا�ی تا�ب ے جو )�ا�ے نبی صلى الله عليه وسلم( �ہم ے تمہا�ر�ی ر�ف ا�ز�ل کی ے ا�کہ ہ و�گ ا�س کی آ�ا�ت پر و�ر کر�ں ا�و�ر 
�قل و فکر ر�نے و�ا�ے ا�س سے سبق یں�۔

�ا�ر�ہ جلیل ا�قد�ر ر�آ�ن ا�لہ ے سو�ا�کسی ا�و�ر�کی ر�ف سے ہو�ا�سا�کہ شر�ین ا�و�ر�منا�ین کا�ز�م ے و�ا�س ے ضا�ین ا�و�ر�ا�کا�ا�ت یں بہت 
�کچھ ا�لا�ف بیا�ی پا�ی جا�ی�،�چو�کہ ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے ا�ز�ل کیا�یا�ے جس ے علم ے تما�م ا�و�ر�کا�ا�حا�ہ کر�ر�ھا�ے ا�س لئے ا�س یں 

�کو�ی ا�لا�ف نہیں ے�۔
تُ 

ْ
بَل

ْ
ق
َٔ
عَمِ ا رَ النَّ  لِي بِهِ ُ�ْ

َّ
ن

َٔ
حِبُّ ا

ُٔ
لِسًا مَا ا ْ ب

َ
ي م �فِ

َٔ
 وَا

�فَ
َٔ
سْتُ ا

َ
 جَل

ْ
د

َ
ق
َ
: ل

َ
ال

َ
هِ، ق

ِّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
عَيْبٍ، عَنْ ا

ُ
ِ ش

ف رِو �بْ ْ عَنْ عَ

 
َ

ق رِّ
َ
ف
ُ
 ن

ْ
ن

َٔ
رِهْنَا ا

َ
ك

َ
بْوَابِهِ، ف

َٔ
بٍ مِنْ ا  �بَ

َ
وسٌ عِنْد

ُ
َ جُل يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ابَةِ رَسُولِ الله َ  مِنْ صَ

ٌ
ة

َ
يَخ

ْ
ا مَش

َ
ي وَإِذ �فِ

َٔ
 وَا

�فَ
َٔ
ا

 اللُه 
َّ

ِ صَل
َّ

 الله
ُ

رَجَ رَسُول فَ َ مْ، �ف ُ صْوَا�تُ
َٔ
عَتْ ا

َ
ف
َ
ا، حَ�تَّ ارْت َ مَارَوْا فِ�ي �تَ

َ
نِ، ف

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 مِنَ ال

ً
يَة

ٓ
رُوا ا

َ
ك

َ
 ذ

ْ
، إِذ

ً
رَة ْ سْنَا َ�ب

َ
ل َ ب

َ ف
مْ، � ُ َ بَيْ�ف

مْ  ِ ِ
ف

�
َ

تِلا
ْ

خ ، �بِ ْ بْلِكُ
َ
ُ مِنْ ق مَ

ُٔ ْ
تِ الا

َ
هْلِك

ُٔ
ا ا

َ
ذ َ

وْمِ، �بِ
َ
 �يَ ق

ً
لا :مَْ

ُ
ول

ُ
ابِ، وَيَق َ ل�تُّ مْ �بِ ِ مِ�ي ْ هُ، �يَ ُ رَّ وَ�بْ دِ اْ�َ

َ
ضَبًا، ق

ْ
َ مُغ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

 بَعْضُهُ بَعْضًا، 
ُ

ق
ِّ

 يُصَد
ْ

بُ بَعْضُهُ بَعْضًا، بَل
ِّ

ذ
َ
 يُك

ْ
ِل

ف ْ ْ يَ�ف  لَ
َ

ن
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
 ال

َّ
ا بِبَعْضٍ، إِن َ َ تُبَ بَعْ�ف

ُ
ك

ْ
مُ ال ِ �بِ ْ َ مْ، وَ�ف ِ ِ

بِيَا�ئ
ْ
ن
َٔ
 ا

َ
عَل

هِ  عَالِِ
َ

وهُ إِل رُدُّ
َ
ْ مِنْهُ، ف �تُ

ْ
ل ِ

وا بِهِ، وَمَا �بَ
ُ
ل َ

ْ
اع

َ
ْ مِنْهُ، ف �تُ

ْ
ا عَرَف َ َ �ف

�عمر�و�بن شعیب�،�عن ا�یہ�،�عن د�ہ سے ر�و�ا�ت ے �یں ا�و�ر�میر�ا�بھا�ی ا�ک ا�سی مجلس یں شا�ل ہو�ے کہ ا�س ے قا�لہ یں سر�خ ا�و�ٹو�ں کا�ل 
 y جا�ا�بھی ا�س ے پا�نگ ے بر�ا�بر�بھی مت نہیں ر�تا�،�ہم د�و�و�ں ے د�ھا�کہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے د�ر�و�ا�ز�ے پر چند بز�ر�گ حا�ہ کر�ا�م�
�ھڑ�ے ہو�ے ہیں�،�ہم ے ا�س ا�ت کو�ا�ند�کیا�کہ ا�ن ے د�ر�یا�ن گھس پر�بیٹھیں لہذ�ا�ہم ا�ن سے ا�ک ر�ف ہو�کر بیٹھ گئے�،�ا�ہو�ں ے 

�ر�آ�ن کر�م کی ا�ک آ�ت ے ا�ر�ے یں گفتگو�شر�و�ع کی حتی کہ تفسیر�یں ا�ک د�و�سر�ے سے ا�لا�ف کی و�ہ سے ا�ن کی آ�و�ا�ز�ں بلند�ہو�گئیں�، 
1 ممد����

2 ص����
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�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ا�سے سن کر سخت غصے ہو�کر�ا�ر�شر�ف ا�ے �،�ہر�ہ مبا�ر�ک صہ سے سر�خ ہو�ر�ا�ھا�ا�ن پر�ٹی ڈ�ا�تے ہو�ے ر�ا�ے گے�ا�ے 
�و�و! �بس خا�و�ش ر�ہو م سے ا�لی ا�یں ا�ی و�ہ سے تبا�ہ و�بر�ا�د�ہو�گئیں کہ ا�ہو�ں ے ا�نے ا�یائ سے ا�لا�ف کیا�ا�و�ر�ا�لہ کی تا�ب کی ا�ک 
�آ�ت کو�د�و�سر�ی آ�ت ے خلا�ف سمجھا�،�ا�د�ر�ھو�ر�آ�ن کی کو�ی آ�ت د�و�سر�ی آ�ت ے خلا�ف ا�سے جھٹلا�ے و�ا�ی نہیں ے کہ ر�آ�ن کی ا�ک ا�ک 
�آ�ت ا�ک د�و�سر�ے کی تصد�ق کر�ی ے�،�م سے جا�ن و�ا�سپر�عمل کر�و�ا�و�ر�سے نہ جا�ن کو�ا�سے ا�س ے جا�نے و�ا�ے ے لئے چھو�ڑ�د�و�۔1

ي  ِ
ف

نِ �
َ

 رَجُلا
َ

ف
َ
تَل

ْ
وسٌ إِذِ اخ

ُ
ل ُ ب
َ

 ل
إِ�فَّ
َ
َ يَوْمًا، ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

َ
 إِل

ُ
رْت َّ

ب
َ

: ه
َ

ال
َ
رٍو، ق ْ ِ عَ

ف ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله

كِتَابِ
ْ
ي ال ِ

ف
مْ � ِ ِ

ف
�

َ
تِلا

ْ
خ ْ �بِ كُ

َ
بْل

َ
ُ ق مَ

ُٔ ْ
تِ الا

َ
ك

َ
ا هَل َ َّ :إِ�ف

َ
ال

َ
ق
َ
مَا، ف ُ صْوَا�تُ

َٔ
عَتْ ا

َ
ف
َ
ارْت

َ
يَةٍ، ف

ٓ
ا

�عبد�ا�لہ بن عمر�و�tسے مر�و�ی ے�ا�ک د�ن یں د�و�پہر ے و�ت ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر ہو�ا ہم ٹھے ہو�ے ھے کہ د�و آ�د�یو�ں 
�ے د�ر�یا�ن ا�ک آ�ت کی تفسیر یں ا�لا�ف ہو یا ا�و�ر بڑ�تے بڑ�تے ا�ن کی آ�و�ا�ز�ں بلند ہو�ے لگیں�، �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا م سے پہلی ا�یں 

�ا�نی تا�ب یں ا�لا�ف کی و�ہ سے ہلا�ک ہو�ی تھیں�۔2

الرَّسُوْلِ  اِلَى  رَدُّوْهُ  لَوْ  وَ  بِه١ٖؕ  اَذَاعُوْا  الْخَوْفِ  اَوِ  الْاَمْنِ  مِّنَ  اَمْرٌ  جَآءَهُمْ  اِذَا  وَ 

�جہا�ں ا�نہیں کو�ی بر ا�ن کی ا و�ف کی ملی ا�ہو�ں ے ا�سے مشہو�ر کر�ا شر�و�ع کر�د�ا�، �حا�ا�کہ ا�ر ہ و�گ ا�س ر�سو�لصلى الله عليه وسلم( �ے

يَسْتَنْۢبِطُوْنَهٗ  الَّذِيْنَ  لَعَلِمَهُ  مِنْهُمْ  الْاَمْرِ  اُولِي  اِلٰۤى  وَ 

�ا�و�ر ا�نے یں سے ا�سی ا�و�ں کی تہہ تک پہنچنے و�ا�و�ں ے حو�ا�ے کر�د�تے و ا�س کی یقت و�ہ و�گ لو�م کر�تے جو یجہ ا�ذ

الشَّيْطٰنَ لَاتَّبَعْتُمُ  رَحْمَتُهٗ  وَ  عَلَيْكُمْ  اللّٰهِ  فَضْلُ  لَا  لَوْ  وَ  مِنْهُم١ْؕ 

�کر�ے ہیں�، �ا�و�ر ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �کا ضل ا�و�ر ا�س کی ر�مت م پر نہ ہو�ی و معد�و�د�ے چند ے علا�و�ہ م ب شیطا�ن ے پیر�و�کا�ر

نَفْسَكَ  اِلَّا  تُكَلَّفُ  لَا  اللّٰه١ِۚ  سَبِيْلِ  فِيْ  قَلِيْلًا۰۰۸۳فَقَاتِلْ  اِلَّا   

ے�، جا�ا  د�ا  حکم  نسبت  کی  ذ�ا�ت  تیر�ی  ر�ف  �ھے  ر�ہ�،  کر�ا  جہا�د  یں  ر�ا�ہ  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  جا�ے�،�و  �بن 

اللّٰهُ وَ  كَفَرُوْا١ؕ  الَّذِيْنَ  بَاْسَ  يَّكُفَّ  اَنْ  اللّٰهُ  عَسَى   ١ۚ مِنِيَْ
ْ
مُؤ
ْ
ال حَرِّضِ  وَ 

تعا�یٰ ا�لہ  ا�و�ر  د�ے  ر�و�ک  کو  جنگ  کی  �کا�ر�و�ں  تعا�یٰ  ا�لہ  کہ  ے  کن  �بہت  ر�ہ�،  د�ا�ا  ر�بت  کو  و�ا�و�ں  ا�ما�ن  �ا�ں 

������؍�� ف كث�ي ا�ب لماثور����؍��،تفس�ي �ب 1 مسندا�د��������،الصحيح المسبورمن التفس�ي

فِ 
َ

تِلا
ْ

 عَنِ الِاخ
يِ
ْ َّ بِعِيهِ، وَال�ف ِ مِنْ مُتَّ حْذِ�ي نِ، وَالتَّ

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ابِهِ ال

َ
ش

َ
بَاعِ مُت

ِّ
 عَنِ ات

يِ
ْ َّ بُ ال�ف ِ �بَ

ْ
عِل

ْ
، صيح مسل كتاب ال 2 مسند ا�د ��������

ی للنسا�ئ ��������  ف الك�ب نِ��������،الس�ف
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ف
�
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نَصِيْبٌ  لَّهٗ  يَّكُنْ  حَسَنَةً  شَفَاعَةً  يَّشْفَعْ  تَنْكِيْلًا۰۰۸۴مَنْ  اَشَدُّ  وَّ  بَاْسًا  اَشَدُّ   

�سخت و�ت و�ا�ا ے ا�و�ر سز�ا د�نے یں بھی سخت ے�،�جو شخص کسی نیکی ا بھلے کا�م کی سفا�ر�ش کر�ے ا�سے بھی ا�س کا کچھ حصہ

مِّنْهَا١ؕ  كِفْلٌ  لَّهٗ  يَّكُنْ  سَيِّئَةً  شَفَاعَةً  يَّشْفَعْ  مَنْ  وَ  مِّنْهَا١ۚ 

ے�، حصہ  ا�ک  سے  یں  ا�س  بھی  یے  ے  ا�س  کر�ے  سفا�ر�ش  کی  بد�ی  ا�و�ر  بر�ا�ی  جو  ا�و�ر  گا  �لے 

وَ كَانَ اللّٰهُ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ مُّقِيْتًا۰۰۸۵)�ا�سا�ء�����ا����(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز پر قد�ر�ت ر�نے و�ا�ا ے�۔ 
�ز�و�ہ ا�د�ے بعد�فا�ر�و�شر�ین ا�و�ر�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ے گٹھ جو�ڑ�کر�ے مسلما�و�ں ے خلا�ف ا�و�ا�و�ں کا�ا�ز�ا�ر�ر�م کر�ر�ھا�ھا�،�کبھی و�ہ خطر�ے کی بے 
�یا�د�مبا�غہ آ�یز�بر�ا�ڑ�ا�د�تے جس سے مد�نہ منو�ر�ہ کی چھو�ی ی آ�ا�د�ی یں تشو�ش پھیل جا�ی�، �ا�و�ر�کبھی حقیقی خطر�ے کو�پا�ے ے لئے ا�ینا�ن 
�بخش بر�ں ا�ڑ�ا�د�تے ہیں سن کر�و�گ غفلت یں مبتلا ہو جا�ے �، �گا�ہ ند�و�گ ا�ن ا�و�ا�و�ں یں بڑ�ی د�سپی تے ا�و�ر�ا�ن بر�و�ں کو�مک مر�چ 
�لگا�کر�ر�ر�ف پھیلا�د�تے�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�سے و�و�ں کو�ا�س یر�منا�ب عل پر�ا�د�ب ر�ا�ی کہ و�ہ ا�و�ا�یں پھیلا�ے سے ا�ز�ر�ہیں�،�ر�ا�ا�ہ 
�و�گ جہا�ں مسلما�و�ں کی تح و�کا�مر�ا�ی ا�و�ر�د�من کی ہلا�ت و�ست کی کو�ی بر ا�مسلما�و�ں کی ست ا�و�ر�ا�ن ے تل و�ہلا�ت کی بر�سن پا�ے ہیں 
�ا�سے ے کر�جگہ جگہ ھو�تے پھر�ے�ہیں�حا�ا�کہ ا�ر�ہ ا�ینا�ن ا�ا�سر�د�ی پھیلا�ے و�ا�ی ا�س بر�کو�ا�م و�و�ں یں پھیلا�ے ے بجا�ے ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر ا�نی جما�ت ے ا�حا�ب ا�مر�،�ا�ل ر�ا�ے�،�ا�ل علم �،�خیر�و�ا�ی کر�ے و�ا�و�ں�،�مند�و�ں�،�جید�ہ ا�و�ر�ا�و�قا�ر�و�و�ں تک پہنچا�یں و�و�ہ 
�ا�سے و�و�ں ے علم یں آ�جا�ے جو�ا�نے و�ر�فکر �، �د�ر�ت آ�ر�ائ ا�و�ر�یح ر�ا�ما�ی کر�ے و�ا�ے علو�م ے ذ�ر�عے سے یح یجہ ا�ذ�کر�یں کہ ہ بر�یح 

�ے ا�نہیں�، �ا�و�ر�ا�س کا�شر�کر�ا مسلما�و�ں ے لئے ا�د�ہ مند�ہو�گا�ا�نقصا�ن د�ہ �، 
عَ  مَا سَِ

ِّ ُ
 بِکل

َ
ث

ِّ
د َ ُ  �ي

ْ
ن

َٔ
ذِ�بً ا

َ
رْءِ ك َ لْ  �بِ

�فَ
َ
:ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
 ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا �کسی شخص ے گنا�ہ گا�ر ہو�ے ے لئے یہی ا�ت کا�ی ے کہ و�ہ ر سنی سنا�ی ا�ت کو�بیا�ن 
�کر�ا�ر�ے�۔1

وَ  ُ َ ذِبٌ، �ف
َ
هُ ك

َّ
ن
َٔ
ى ا َ دِيثٍ وَهُوَ �يَ َ

 �بِ
َ

ث
َّ

:مَنْ حَد َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
عْبَة

ُ
ِ ش

ف ةِ �بْ َ غِ�ي ُ عَنِ الْ

فَ ابِ�ي
َّ

ذ
َ
ك

ْ
 ال

ُ
حَد

َٔ
ا

�مغیر�ہ بن شعبہ �tسے مر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جو�شخص کو�ی ا�سی ا�ت بیا�ن کر�ا�ے سے و�ہ ھو�ی سمجھتا�ے و�و�ہ بھی ھو�و�ں 

ذِبِ 
َ
ك

ْ
ي ال ِ

ف
دِيدِ �

ْ
ش

َّ
ي الت ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب الادب �بَ عَ��،س�ف  مَا سَِ

ِّ ُ
دِيثِ بِکل َ  عَنِ الْ

يِ
ْ َّ بُ ال�ف 1 صيح مسل كتاب  المقدمہ �بَ

��������
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�یں سے ا�ک ھو�ا�ے�۔1
اسَ   النَّ

َ
وَجَد

َ
 ف

َ
سْجِد َ  الْ

َ
ل

َ
لِِ حَ�تَّ دَخ ِ

ف ْ اءَهُ مِنْ مَ�ف َ ب
َ ف

ق نِسَاءَهُ، �
َّ
ل
َ
َ ط يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
هُ ا

َ
غ

َ
فَ بَل حِ�ي

 ،
َ

: لا
َ

ال
َ
؟ ق

َ
تَ نِسَاءَك

ْ
ق
َّ
ل
َ
ط

َٔ
مَهُ: ا َ ْ �ف

َ
اسْت

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 عَلِيَّ رَسُول

َ
ن

َ
ذ

ْٔ
ْ حَ�تَّ اسْتَا

ْ يَصْ�بِ لَ
َ
، ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق

ُ �بَ
ْ
ك

َٔ
تُ اللُه ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

�ید�ا�عمر�ا�ر�و�ق �tکی د�ث یں ے �ب ا�نہیں ہ بر�لو�م ہو�ی کہ  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�نی یو�و�ں کو�لا�ق د�ے د�ی ے و�و�ہ ا�نے 
�گھر�سے چل کر�جد�نبو�ی یں آ�ے�،�ہا�ں بھی ا�ہو�ں ے و�و�ں کو�یہی ا�یں کر�ے ہو�ے سنا�،�و�ا�س ا�ت کی تصد�ق کر�ے ے لئے و�ہ و�د 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �کیا�ہ سچ ے کہ آ�پ ے ا�نی 
�ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت کو�لا�ق د�ے د�ی ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�نہیں ہ لط ے�،�نا�چہ ید�ا عمر�ا�ر�و�ق t �ے ا�لہ کی بڑ�ا�ی بیا�ن کی�۔2

يْهِ 
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
  رَسُول

ْ
ق

ِّ
ل
َ
ْ يُط : لَ ي ِ

 صَوْ�ت
َ

عْل
َٔ
نَادَيْتُ �بِ

َ
سْجِدِ ف َ بِ الْ  �بَ

َ
مْتُ عَل

ُ
ق
َ
، ف

َ
:لا

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف نَّ ُ �تَ

ْ
ق
َّ
ل
َ
ط

َٔ
تُ: ا

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

 
ٓ

سُوْلِ وَاِلٰ
َ

 الرّ
َ

 اِل
ُ
وْه

ُ
وْ رَدّ

َ
اعُوْا بِهۭ۰ٖ وَل

َ
ذ

َ
وْفِ ا

َ ْ
وِ ال

َ
مِْ ا

َ ْ
َ ال مْرٌ مِّ

َ
ءَھُمْ ا

ۗ
ا جَا

َ
:وَاِذ

ُ
يَة

ٓ ْ
تْ هَذِهِ الا

َ
ل فَ َ نِسَاءَهُ،وَ�ف  َ وَسَلَّ

مْرَ   
َٔ ْ
 الا

َ
لِك

َ
تُ ذ

ْ
نْبَط

َ
 اسْت

�فَ
َٔ
نْتُ ا

ُ
ك

َ
هٗ مِنُْمْ، ف

َ
بِطُوْن

ْ
نۢ

َ
سْت

َ
َ ي ْ

ذِي
َّ
عَلِمَهُ ال

َ
مْرِ مِنُْمْ ل

َ ْ
ولِ ال

ُ
ا

�ا�و�ر�یح مسلم یں ے �آ�پ�tے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�آ�پ ے ا�نی ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت کو�لا�ق د�ے د�ی ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�ے ر�ا�ا�نہیں�،�پھر�آ�پ �tا�ر�آ�ے ا�و�ر�آ�پ �tے جد�ے د�ر�و�ا�ز�ے پر�ھڑ�ے ہو�کر�بلند�آ�و�ا�ز�سے�ر�ا�ا�و�و�سن و�!�ر�سو�ل بو�ل 
صلى الله عليه وسلم ے ا�نی ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت کو�لا�ق نہیں د�ی �ا�س پر�ہ آ�ت’’�جہا�ں ا�نہیں کو�ی بر ا�ن کی ا و�ف کی ملی ا�ہو�ں ے ا�سے مشہو�ر کر�ا شر�و�ع 
�کر�د�ا�، �حا�ا�کہ ا�ر ہ و�گ ا�س ر�سو�ل )�لی ا�لہ علیہ و�آ�ہ و�سلم( �ے ا�و�ر ا�نے یں سے ا�سی ا�و�ں کی تہہ تک پہنچنے و�ا�و�ں ے حو�ا�ے کر�د�تے 
�و ا�س کی یقت و�ہ و�گ لو�م کر�تے جو یجہ ا�ذ کر�ے ہیں�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی ،�س ید�ا عمر �tو�ہ ہیں جنہو�ں ے ا�س جید�ہ معا�لہ کی قیق 

�کی�۔3
�ا�ر�م و�و�ں پر�ا�لہ کی بے پا�ا�ں مہر�ا�ی  �ا�و�ر�ر�مت نہ ہو�ی و )�تمہا�ر�ی کمز�و�ر�ا�ں ا�سی تھیں کہ�(�معد�و�د�ے چند�ے سو�ا�م ب شیطا�ن ے 
�پیچھے لگ گئے ہو�ے�،�س ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�م ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جہا�د�کر�و�، �ا�و�ر�ا�ر�کو�ی ا�س سے ا�عر�ا�ض کر�ا�ے�و�آ�پ ا�نی ذ�ا�ت ے سو�ا�کسی ا�و�ر�ے 
�ا�ما�ل ے ذ�ہ د�ا�ر�نہیں ہیں�ا�تہ ا�ل ا�ما�ن کو�جہا�د�و�تا�ل کی ر�یب بھی د�ں ا�و�ر�ا�ن کا�حو�صلہ بھی بڑ�ا�یں�،�سا�کہ ز�و�ہ بد�ر�ے د�ن مسلما�و�ں کی 

�یں د�ر�ت کر�ے ہو�ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ھا
ُ

رْض
َٔ ْ
 وَالا

ُ
مَوَات ا السَّ َ ُ ةٍ عَرْ�ف  جَنَّ

َ
ومُوا إِل

ُ
ق

1 مسند ا�د ����������

 ���� ِ
ْ

ي العِل ِ
ف

نَاوُبِ � بُ التَّ اری كتاب العل �بَ ف 2صيح �ب

يْهِ��������
َ
اهَرَا عَل

َ
ظ

َ
 ت

ْ
 وَإِن

َ
عَال

َ
وْلِِ ت

َ
هِنَّ وَق ِ يِ�ي

فْ سَاءِ، وَ�تَ
ِّ
الِ الن فَ ِ ءِ، وَاعْ�ت

َ
يلا إِ

ْ
ي الا ِ

ف
بٌ � 3 صيح مسل كتاب الطلاق �بَ



��������

�ا�سی جنت ے یے ھڑ�ے ہو�جا�و جس کی چو�ڑ�ا�ی آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین ے بر�ا�بر�ے�۔1
 �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے�جہا�د�کی ر�یب ے سلسلے یں بہت ی ا�حا�د�ث ا�ر�شا�د�ر�ا�یں�،

 ( وَصَامَ 
َ
ة

َ
ك  الزَّ

�تَ
ٓ
،)وَا

َ
ة
َ
لا امَ الصَّ

َ
ق
َٔ
وَا  ، ِ وَرَسُولِِ

َّ
لله مَنَ �بِ

ٓ
ا :مَنْ 

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
َ

وا: �يَ رَسُول
ُ
ال

َ
ا، ق َ  فِ�ي

َ
ي وُلِد ِ

�ت
َّ
رْضِهِ ال

َٔ
ي ا ِ

ف
سَ �

َ
وْ جَل

َٔ
، ا ِ

َّ
ي سَبِيلِ الله ِ

ف
، هَاجَرَ �

َ
ة نَّ َ ُ الب خِلهَ

ْ
 يُد

ْ
ن

َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
ا عَل

ًّ
 حَق

َ
ن

َ
، ك

َ
رَمَضَان

مَا  ُ َ ِ مَا بَيْ�ف
ف ْ
 دَرَجَتَ�ي

ُّ ُ
، ك ي سَبِيلِهِ ِ

ف
فَ � جَاهِدِ�ي ُ ُ لِلْ هَا اللهَّ

َّ
عَد

َٔ
 دَرَجَةٍ، ا

َ
ة

َ
ةِ مِائ نَّ َ ي الب ِ

ف
� 

َّ
: إِن

َ
ال

َ
؟ ق

َ
لِك

َ
اسَ بِذ ئُ النَّ ِّ

�ب
َ
ن
ُ
 ن

َ
لا

َ
ف
َٔ
، ا ِ

َّ
الله

نِ،  َ�ْ  الرَّ
ُ

هُ عَرْش
َ
وْق

َ
ةِ، وَف نَّ َ  الب

َ
عْل

َٔ
ةِ، وَا نَّ َ  الب

ُ
وْسَط

َٔ
هُ ا

َّ
إِن

َ
وهُ الفِرْدَوْسَ، ف

ُ
سَل

َ
َ ف ُ اللهَّ �تُ

ْ
ل
َٔ
ا سَا

َ
إِذ

َ
رْضِ، ف

َٔ
مَاءِ وَالا فَ السَّ ْ

ا بَ�ي َ َ
ك

ةِ نَّ َ ارُ الب َ ْ �ف
َٔ
رُ ا جَّ

َ
ف
َ
وَمِنْهُ ت

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا جو شخص ا�لہ پر ا�و�ر ا�س ے ر�سو�ل پر ا�ما�ن ا�ے�ا�و�ر نما�ز ڑ�ے �ا�و�ر�ز�کو�ۃ ا�د�ا�کر�ے�ا�و�ر 
�ر�ضا�ن ے ر�و�ز�ے ر�ھے�و ا�لہ ے ذ�ہ ہ و�د�ہ ے کہ و�ہ ا�س کو جنت یں د�ا�ل کر د�ے گا�و�ا�ہ و�ہ ی سبیل ا�لہ جہا�د کر�ے ا جس سر ز�ین یں 
�ید�ا ہو�ا ہو و�ہیں جما ر�ے�،�حا�ہ ے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �کیا ہم و�و�ں یں ا�س ا�ت کی بشا�ر�ت نہ سنا�د�ں�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے 
�ر�ا�ا جنت یں سو د�ر�ے ہیں�و�ہ ا�لہ ے ی سبیل ا�لہ جہا�د کر�ے و�ا�و�ں کیلئے قر کئے ہیں�،�د�و�و�ں د�ر�جو�ں ے د�ر�یا�ن ا�نا فصل ے جیسے آ�ما�ن 
�و ز�ین ے د�ر�یا�ن�،�س ب م ا�لہ سے د�ا ا�گو و ا�س سے ر�د�و�س طلب کر�و�کیو�کہ و�ہ جنت کا ا�ضل ا�و�ر ا�لیٰ �حصہ ے�ا�س ے ا�و�پر ر�ف ر�من 

�کا عر�ش ے ا�و�ر یہیں سے جنت کی نہر�ں جا�ر�ی ہو�ی ہیں�۔2
َ �ے ا�فا�ظ السنن الکبری للنسائی �������� �یں ہیں�۔

ة
َ

ك  الزَّ
�تَ
ٓ
وَا

مِ دِينًا، 
َ

سْلا إِ
ْ

لا ، وَ�بِ للِه رَ�بًّ َ �بِ ي �بَ سَعِيدٍ، مَنْ رَصفِ
َٔ
:�يَ ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا رِيِّ

ْ
د فُ ي سَعِيدٍ الْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

رَى 
ْ

خ
ُٔ
:وَا

َ
ال

َ
َّ ق ُ ، �ث

َ
عَل

َ
ف
َ
 اللِه، ف

َ
يَّ �يَ رَسُول

َ
هَا عَل

ْ
عِد

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
بُو سَعِيدٍ، ف

َٔ
ا ا َ عَجِبَ لَ

َ
، ف

ُ
ة نَّ َ ب

ْ
ُ ال ا، وَجَبَتْ لَ بِيًّ

َ
دٍ ن حَمَّ ُ

وَ�بِ

 اللِه؟ 
َ

َ �يَ رَسُول : وَمَا هِي
َ

ال
َ
رْضِ، ق

َٔ ْ
مَاءِ وَالا فَ السَّ ْ

ا بَ�ي َ َ
ِ ك

ف ْ
 دَرَجَتَ�ي

ِّ ُ
فَ ك ْ

ةِ، مَا بَ�ي نَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ف

 دَرَجَةٍ �
َ
ة

َ
 مِائ

ُ
عَبْد

ْ
ا ال َ

عُ �بِ
َ
ف ْ �يُ

ي سَبِيلِ اللِه ِ
ف

هَادُ � بِ
ْ

ي سَبِيلِ اللِه، ال ِ
ف

هَادُ � بِ
ْ

:ال
َ

ال
َ
ق

�ا�و�ر�ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�ے ا�و�ید جو ا�لہ ے ر�ب ہو�ے پر�ا�و�ر ا�لا�م ے د�ن ہو�ے پر ا�و�ر 
�محمد صلى الله عليه وسلم ے نبی ہو�ے پر ر�ا�ی ہو�ا   �ا�س ے لئے جنت و�ا�ب ہو�ئی�، �ا�و�ید t �ے ا�س ا�ت پر جب کیا و عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل 
صلى الله عليه وسلم ا�س ا�ت کو د�و�ا�ر�ہ ا�ر�شا�د ر�ا�یں �، �آ�پ ے یہی ا�ت د�و�ا�ر�ہ ر�ا�ی پھر ر�ا�ا ا�ک ا�و�ر ا�ت بھی ے کہ ا�س کی و�ہ سے ند�ے ے جنت یں 
�سو د�ر�جا�ت بلند ہو�ے ہیں�ا�و�ر ر د�و د�ر�جا�ت ے د�ر�یا�ن ا�نا ا�صلہ ے جتنا آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین ے د�ر�یا�ن ے�،�ا�و�ید t �ے�عر�ض کی ا�ے 

يدِ�������� ِ
َّ ةِ لِلسث نَّ َ ب

ْ
بُوتِ ال

ُ
بُ ث مَارَةِ �بَ إِ

ْ
1 صيح مسل كِتَابُ الا

ي سَبِيلِ  ِ
ف

فَ � اهِدِ�ي بُ دَرَجَاتِ الُحبَ ِ �بَ
�يَ هَادِ وَالسِّ  الَاءِ��������،وكِتَابُ البِ

َ
هُ عَل

ُ
 عَرْش

َ
ن

َ
بُ وَك وْحِيدِ �بَ اری كِتَابُ التَّ ف 2 صيح �ب

ی للنسا�ئ ��������عن ابودردائ ف الك�ب ا سَبِيلِي ��������،الس�ف
َ

: هَذِهِ سَبِيلِي وَهَذ
ُ

ال
َ
اللِه، يُق



��������

�ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم و�ہ کیا چیز�ے�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�لہ ے ر�ا�تہ یں جہا�د�، �ا�لہ ے ر�ا�تہ یں جہا�د�۔1
�ید�نہیں کہ تمہا�ر�ے جہا�د�ا�و�ر�جہا�د�ے لئے ا�ک د�و�سر�ے کو�ر�یب د�نے کی و�ہ سے ا�لہ کا�ر�و�ں کا�ز�و�ر�و�ڑ د�ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �کو�ر�ر�ح کی 

�قد�ر�ت حا�ل ے و�ہ چا�ئے و�ا�لا�ی ا�ن سے بد�ہ ے لئے مگر�و�ہ ہیں آ�ز�ا�ر�ا�ے�،�جیسے ر�ا�ا
2  ۴ ْ بِبَعْـضٍ۔۔۔   ُ

ك
َ

وَا۟ بَعْض
ُ
يَبْل

ّ
كِنْ لِ

ٰ
تَصََ مِنُْمْ وَل

ْ
ن

َ
ءُ اُلله ل

ۗ
ا

َ
ش

َ
وْ ي

َ
۔۔۔ وَل

�ر�مہ�:�ا�لہ چا�تا و و�د ی ا�ن سے نمٹ لیتا مگر )�ہ ر�قہ ا�س ے ا�س یے ا�یا�ر کیا ے( �ا�کہ م و�و�ں کو ا�ک د�و�سر�ے ے ذ�ر�عہ سے 
�آ�ز�ا�ے�۔

�ا�لہ کا�ز�و�ر�ب سے ز�ا�د�ہ ز�بر�د�ت ا�و�ر�ا�س کی سز�ا�ب سے ز�ا�د�ہ سخت ے�،�جو�شخص ا�لہ کی ر�ا�ہ یں کو�ش کر�ے گا�ا�و�ر�حق کی سر�بلند�ی ے 
�لئے د�و�سر�و�ں کو�بھی ر�یب د�ے گا�و�ہ ا�س کا�ا�ر�و�و�ا�ب پا�ے گا�ا�و�ر�ا�س ے و�ا�ب یں کچھ کمی نہیں ہو�ی ا�و�ر�جو�و�و�ں کو�لط فہمیو�ں یں ڈ�ا�نے 
�ا�و�ر�ا�ن کی ہمتیں پست کر�ے کی کو�ش کر�ے گا�و�ہ ا�س ے تعا�و�ن ا�و�ر�مد�د�ے مطا�ق و�ر�ی و�ر�ی سز�ا�پا�ے گا�ا�و�ر�ا�لہ ر�چیز�پر�نظر�ر�نے و�ا�ا�ے 

�ا�و�ر�و�ہ قیا�ت ے ر�و�ز ا�ن ا�ما�ل کا�حسا�ب ے گا�ا�و�ر�ر�شخص کو�ا�س ے ا�حقا�ق ے مطا�ق ز�ا�د�ے گا�۔

شَيْءٍ كُلِّ  عَلٰى  كَانَ  اللّٰهَ  اِنَّ  رُدُّوْهَا١ؕ  اَوْ  مِنْهَاۤ  بِاَحْسَنَ  فَحَيُّوْا  بِتَحِيَّةٍ  حُيِّيْتُمْ  اِذَا  وَ 

کا  چیز  �ر  تعا�یٰ  ا�لہ  �،�بے�بہ  د�و  و�ا  کو  ا�فا�ظ  ا�ہی  ا  د�و  جو�ا�ب  ا�ھا  سے  ا�س  م  و  جا�ے  کیا  لا�م  ہیں  ب  �ا�و�ر 

فِيْه١ِؕ  رَيْبَ  لَا  الْقِيٰمَةِ  يَوْمِ  اِلٰى  لَيَجْمَعَنَّكُمْ  هُو١َؕ  اِلَّا  اِلٰهَ  لَاۤ  اَللّٰهُ  حَسِيْبًا۰۰۸۶ 

د�ن جمع کر�ے گا �قیا�ت ے  و�ہ م ب کو یناً  )�بر�حق�(�نہیں  و�ہ ے جس ے سو�ا کو�ی معبو�د  و�ا�ا ے�،�ا�لہ  �حسا�ب لینے 

وَ مَنْ اَصْدَقُ مِنَ اللّٰهِ حَدِيْثًا۰۰۸۷ؒ)�ا�سا�ء ����،�����(

�جس ے )�آ�ے( �یں کو�ی شک نہیں �،�ا�لہ تعا�یٰ �سے ز�ا�د�ہ سچی ا�ت و�ا�ا ا�و�ر کو�ن ہو�گا�۔

�معا�شر�ی ا�د�ا�ب کی تعلیم :
يَاةِ.  َ

ْ
ل �بِ عَاءُ 

ُّ
الد ة�ہو�یا�ا�س ے نی ہیں  يَّ ِ

تَّ
� ا�د�ا�م ے بعد  ا�یں  ا�ے  �ے   ٌ

يِيَة ْ �تَ �ا�ل یں  ة  يَّ ِ
تَّ

� �ا�ا�م و�کا�یa �تے ہیں 
مُ �د�ر�ا�ز�ی عمر�کی د�ا ہا�ں ہ لا�م ے نی یں ے�۔3 َ

لا : السَّ
ُ
ة حِيَّ وَالتَّ

�لا�م کر�ا�د�ر�ا�ل ا�ک د�و�سر�ے کو�د�ا�د�نا�ے�،�نا�چہ مسلما�و�ں کو�معا�شر�ی ا�د�ا�ب کی تعلیم ر�ا�ی کہ ب کو�ی مسلما�ن ہیں لا�تی کی د�ا�د�ے 

هَادِ  بِ
ْ

ف النسا�ئ كِتَابُ ال رَجَاتِ��������،س�ف
َّ

ةِ مِنَ الد نَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ف

جَاهِدِ � ُ  لِلْ
َ

عَال
َ
هُ اللُه ت

َّ
عَد

َٔ
بُ بَيَانِ مَا ا مَارَةِ �بَ إِ

ْ
1 صيح مسل  كِتَابُ الا

�������� 
َّ

ي سَبِيلِ اللِه عَزَّ وَجَل ِ
ف

اهِدِ � حبَ ُ  الْ
ُ
دَرَجَة

2 ممد��

3 فتح القدیر������؍��



��������

�و�د�ر�ت ز�ا�ی ے بجا�ے�ا�س ے جو�ا�ب یں شا�تگی ے ا�ھ ا�سے ز�ا�د�ہ ا�ھا�جو�ا�ب د�و�نی ا�ر�کو�ی ا�لا�م یکم کہے و�ا�س ے جو�ا�ب یں 
�و�یکم ا�لا�م و�ر�مۃ ا�لہ �کا�ا�ا�ہ کر�د�و�ا�و�ر�ا�ر�کو�ی ا�لا�م یکم و�ر�مۃ ا�لہ کہے و�جو�ا�ب یں و�یکم ا�لا�م و�ر�مۃ ا�لہ و�بر�کا�تہ کا�ا�ا�ہ کر�د�و�،�لیکن ا�ر�کو�ی 

�ا�لا�م یکم و�ر�مۃ ا�لہ و�بر�کا�تہ کہے و�پھر�ا�ا�فے ے یر�ا�ہی ا�فا�ظ کو�و�یکم ا�لا�م و�ر�مۃ ا�لہ و�بر�کا�تہ کہہ کر�و�ا�د�و�۔
 َّ ُ . �ث ٌ ْ :عَ�ث

َ
ال

َ
ق
َ
سَ ف

َ
َّ جَل ُ يْهِ �ث

َ
رَدَّ عَل

َ
، ف ْ يْكُ

َ
مُ عَل

َ
لا : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

 جَاءَ إِل
ً

 رَجُلا
َّ

ن
َٔ
، ا

َ
رَان عَنْ عِْ

 ْ يْكُ
َ
مُ عَل

َ
لا : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
رُ ف

َ
خ

ٓ
َّ جَاءَ ا ُ . �ث

َ
ون ُ ْ :عِ�ث

َ
ال

َ
ق
َ
سَ ف

َ
َّ جَل ُ يْهِ �ث

َ
رَدَّ عَل

َ
، ف ِ

َّ
 الله

ُ
ة ْ وَرَْ�َ يْكُ

َ
مُ عَل

َ
لا : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
رُ ف

َ
خ

ٓ
جَاءَ ا

َ
ون

ُ
ث

َ
لا

َ
:ث

َ
ال

َ
ق
َ
سَ ف

َ
َّ جَل ُ يْهِ، �ث

َ
رَدَّ عَل

َ
هُ ف

ُ
ت

َ
ك َ ِ وَ�بَ

َّ
 الله

ُ
ة وَرَْ�َ

 �عمر�ا�ن بن حصین �tسے مر�و�ی ے�ا�ک شخص نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر ہو�ا�ا�و�ر�ا�س ے کہا�ا�لا�م یکم   �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�س ے لا�م 
�کا�جو�ا�ب د�ا�پھر�و�ہ جا�کر�بیٹھ یا آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�س کو د�س کیا�ں ملیں�،�ا�س ے بعد ا�ک ا�و�ر شخص آ�ا�ا�و�ر�ا�س ے کہا�ا�لا�م یکم و�ر�مۃ ا�لہ  
�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�س ے لا�م کا�جو�ا�ب د�ا�ا�و�ر و�ہ جا کر بیٹھ یا�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�س کو یس کیا�ں ملیں�،�پھر�ا�ک ا�و�ر�شخص آ�ا�ا�و�ر�ا�س ے 
�کہا�ا�لا�م یکم و�ر�مۃ ا�لہ و�بر�کا�تہ    �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�س ے لا�م کا�جو�ا�ب د�ا�ا�و�ر�جا�کر�بیٹھ یا�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�س کو �یس کیا�ں ملیں�۔1

 
َ

يْك
َ
:وَعَل

َ
ال

َ
ق
َ
. ف ِ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

َ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

 إِل
ٌ

: جَاءَ رَجُل
َ

ال
َ
ِّ ق

ارِسِي
َ
ف
ْ
 ال

َ
ان َ عَنْ سَلْ

 : َ يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
. ف ِ

َّ
 الله

ُ
ة ِ وَرَْ�َ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

َ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
خرف

ٓ
 ا

�تَ
َٔ
َّ ا ُ . �ث ِ

َّ
 الله

ُ
ة مُ وَرَْ�َ

َ
لا السَّ

 
َ

يْك
َ
:وَعَل ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
هُ ف

ُ
ت

َ
ك َ ِ وَ�بَ

َّ
 الله

ُ
ة ِ وَرَْ�َ

َّ
 الله

َ
 �يَ رَسُول

َ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا : السَّ

َ
ال

َ
ق
َ
رُ ف

َ
خ

ٓ
َّ جَاءَ ا ُ هُ. �ث

ُ
ت

َ
ك َ ِ وَ�بَ

َّ
 الله

ُ
ة مُ وَرَْ�َ

َ
لا  السَّ

َ
يْك

َ
وَعَل

يَّ
َ

 عَل
َ

ا رَدَدْت َ مَِّ َ �ث
ْ
ك

َٔ
مَا ا ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ
رَدَدْت

َ
 ف

َ
يْك

َ
ا عَل َ سَلَّ

َ
 ف

ٌ
ن

َ
لا

ُ
 وَف

ٌ
ن

َ
لا

ُ
 ف

َ
ك

�تَ
َٔ
، ا ي

مِّ
ُٔ
تَ وَا

ْ
ن
َٔ
ي ا �بِ

َٔ
، �بِ ِ

َّ
َّ الله

ي �بِ
َ
: �يَ ن

ُ
جُل ُ الرَّ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف

�ما�ن ا�ر�ی �tسے مر�و�ی ے�ا�ک شخص ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ا�ا�و�ر�کہا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�لا�م علیک�،  �آ�پ 
صلى الله عليه وسلم ے جو�ا�ب ر�ا�ا�و�علیک ا�لا�م و�ر�مۃ ا�لہ�، �پھر�د�و�سر�ے صا�ب آ�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں ے کہا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ا�لا�م علیک و�ر�مۃ 
�ا�لہ�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے جو�ا�ب ر�ا�ا�و�علیک ا�لا�م و�ر�مۃ ا�لہ و�بر�کا�تہ ، �پھر�ا�ک ا�و�ر�صا�ب شر�ف ا�ے ا�و�ر�ا�ہو�ں ے کہا�ا�لا�م علیک و�ر�مۃ 
�ا�لہ و�بر�کا�تہ�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے جو�ا�ب د�ا�و�علیک ا�س شخص ے کہا�ا�ے ا�لہ ے نبی صلى الله عليه وسلم! �فلا�ں ا�و�ر�فلا�ں ے آ�پ کو�لا�م کیا�و�آ�پ ے کچھ 
�ز�ا�د�ہ و�ا�یہ ا�فا�ظ ے ا�ھ جو�ا�ب ر�ا�ا�جو�ھے نہیں د�ا�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�م ے ما�ر�ے لئے ا�ی ی نہیں چھو�ڑ�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�ا�ن ے 

�ب م پر�لا�م کیا�جا�ے و�م ا�سے بہتر�جو�ا�ب د�و�ا�ا�ی کو�و�ا�د�و�ا�س لئے ہم ے و�ی ا�فا�ظ و�ا�د�ئے�۔2
�لیکن ا�ر�ہو�د�و�صا�ر�یٰ �کو لا�م کر�ا�ہو�و�ا�ن کو�لا�م کر�ے یں پہل نہیں کر�ی چا�یے ا�و�ر�ا�ا�ہ بھی نہیں کر�ا�چا�یے کہ ر�ف �و�یکم  �ے ا�ھ 

�جو�ا�ب د�نا�چا�یے�،
وا: 

ُ
ول

ُ
ق
َ
 الكِتَابِ ف

ُ
هْل

َٔ
ْ ا يْكُ

َ
َ عَل ا سَلَّ

َ
:إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي فُ مَالِكٍ رَصفِ سُ �بْ

َ
ن
َٔ
نَا ا

َ
ث

َّ
حَد

ف الدارم�������� ، مسند ا�د ����������،س�ف مُ؟��������
َ

لا  السَّ
َ

يْف
َ
بُ ك ف ابوداودكتاب الادب �بَ 1 س�ف

������؍�� ف كث�ي ا�ب ��������، ��������؍��، تفس�ي ف ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍��،تفس�ي ط�ب 2 تفس�ي



��������
ْ يْكُ

َ
وَعَل

 �ا�س بن ا�ک �tسے مر�و�ی ے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ب ا�ل تا�ب ہیں لا�م کر�ں و�م ا�س ے جو�ا�ب یں ر�ف و�یکم کہو�۔1
�کسی یر�مسلم کو�لا�م یں پہل بھی نہیں کر�ی چا�ئے�،

مْ،  ِ
ْ �ي
َ
 عَل

َ
ون ُ يُسَلِّ

َ
صَارَى ف

َ
ا ن َ  بِصَوَامِعَ فِ�ي

َ
ون رُّ ُ وا �يَ

ُ
عَل َ ب

َ ف
امِ، �

َّ
 الش

َ
ي إِل �بِ

َٔ
رَجْتُ مَعَ ا

َ
: خ

َ
ال

َ
، ق ي صَالٍِ �بِ

َٔ
ِ ا

ف يْلِ �بْ عَنْ ُ�َ

مِ، 
َ

لا لسَّ ْ �بِ
ُ

ءُوه
َ

بْد
َ
 ت

َ
:لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
نَا عَنْ رَسُولِ الله

َ
ث

َّ
، حَد

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
 ا

َّ
إِن

َ
مِ، ف

َ
لا لسَّ ْ �بِ

ُ
ءُوه

َ
بْد

َ
 ت

َ
ي لا �بِ

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
ف

يقِ رِ
َّ
ضْيَقِ الط

َٔ
 ا

َ
ْ إِل

ُ
وه رُّ

َ
اضْط

َ
يقِ ف رِ

َّ
ي الط ِ

ف
� ْ

ُ
قِيتُمُوه

َ
ا ل

َ
وَإِذ

�یل بن ا�و�صا�ح ے کہا�یں ا�نے و�ا�د�ے ا�ھ شا�م کی ر�ف یا�و�و�گ سا�یو�ں ے عبا�د�ت خا�و�ں پر�سے گز�ر�ے و�ا�نہیں لا�م تے 
�ھے�،�میر�ے و�ا�د�ے کہا�ا�نہیں لا�م نے یں پہل نہ کر�و�ا�س لئے کہ ا�و�ر�ر�ہ t �ے ہمیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کا�ہ ر�ا�ن بیا�ن کیا�ے ا�ن 

�و�و�ں )�کا�ر�و�ں( �کو�لا�م نے یں ا�تد�ا�نہ کر�و�ا�و�ر�ب م ا�نہیں ر�ا�تے یں ملو�و�ا�نہیں تنگ ر�ا�تے کی ر�ف بو�ر�کر�د�و�۔2
 

ُ
ول

ُ
ا يَق َ َّ إِ�ف

َ
ودُ، ف ُ َ ُ ال�ي يْكُ

َ
َ عَل ا سَلَّ

َ
:إِذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
مَا: ا ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي رَ رَصفِ َ ِ عُ

ف ِ �بْ
َّ

عَنْ عَبْدِ الله
َ

يْك
َ
: وَعَل

ْ
ل

ُ
ق
َ
، ف

َ
يْك

َ
امُ عَل : السَّ ْ

ُ
ه

ُ
حَد

َٔ
ا

 �عبد�ا�لہ بن عمر �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ب ہیں ہو�د�ی لا�م کر�ں ا�و�ر�ا�ر�ا�ن یں سے کو�ی ا�سا�م علیک کہے و�م 
�ا�س ے جو�ا�ب یں ر�ف و�علیک )�ا�و�ر�ہیں بھی�(�کہہ د�ا�کر�و�۔3

 
َ

مِنُوا، وَلا ؤْ
ُ
 حَ�تَّ ت

َ
ة نَّ َ ب

ْ
وا ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
 ت

َ
ِ�ي بِيَدِهِ لا

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
:وَال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ْ مَ بَيْنَكُ
َ

لا وا السَّ
ُ

ش
ْ
ف
َٔ
ْ ا ابَبْ�تُ َ تُمُوهُ �تَ

ْ
عَل

َ
ا ف

َ
مْرٍ إِذ

َٔ
 ا

َ
ْ عَل كُ

ُّ
دُل

َٔ
 ا

َ
لا

َ
ف
َٔ
وا، ا ابُّ َ مِنُوا حَ�تَّ �تَ ؤْ

ُ
ت

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا کہ سم ے ا�س ذ�ا�ت کی جس ے ضہ یں میر�ی جا�ن ے م جنت یں د�ا�ل نہیں ہو 
�تے ہا�ں تک کہ ا�ما�ن ے آ�ؤ�،�ا�و�ر م صا�ب ا�ما�ن نہیں بن تے ہا�ں تک کہ آ�س یں ا�ک د�و�سر�ے سے محبت کر�ے لگو�، �کیا یں ہیں 
�ا�سا کا�م نہ لا�ؤ�ں کہ ب م ا�سے کر�و و ا�س ے یجہ یں م ا�نے د�ر�یا�ن ا�ک د�و�سر�ے سے محبت کر�ے لگو  �ا�نے د�ر�یا�ن کثر�ت سے لا�م 

�کہا کر�و�۔4
�کہا�جا�ا�ے کہ جو�شخص ر�ا�ت ر�آ�ن یں مشغو�ل ہو�،�بہ سن ر�ا�ہو�ا�نما�ز�ڑ�ھ ر�ا�ہو�و�ا�سے لا�م نہیں کر�ا�چا�یے لیکن شر�عت ے ا�ن حا�تو�ں 

 عَنِ 
يِ
ْ َّ بُ ال�ف ،صيح مسل كتاب السلام �بَ مُ��������

َ
لا ةِ السَّ مَّ

ِّ
هْلِ الذ

َٔ
 ا

َ
دُّ عَل َ  �يُ

َ
يْف

َ
بٌ ك انِ  �بَ

َ
ذ

ْ
اری كِتَابُ الِاسْتِئ ف 1 صيح �ب

مْ ��������،مسندا�د�������� ِ
ْ �ي
َ
دُّ عَل َ  �يُ

َ
يْف

َ
مِ وَك

َ
لا لسَّ كِتَابِ �بِ

ْ
هْلِ ال

َٔ
اءِ ا

َ
ابْتِد

هْلِ 
َٔ
اءِ ا

َ
 عَنِ ابْتِد

يِ
ْ َّ بُ ال�ف ،صيح مسل كتاب السلام �بَ ةِ�������� مَّ

ِّ
هْلِ الذ

َٔ
 ا

َ
مِ عَل

َ
لا ي السَّ ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب الادب �بَ 2س�ف

مْ ��������  ِ
ْ �ي
َ
دُّ عَل َ  �يُ

َ
يْف

َ
مِ وَك

َ
لا لسَّ كِتَابِ �بِ

ْ
ال

اءِ 
َ

 عَنِ ابْتِد
يِ
ْ َّ بُ ال�ف ،صيح مسل كتاب السلام �بَ مُ��������

َ
لا ةِ السَّ مَّ

ِّ
هْلِ الذ

َٔ
 ا

َ
دُّ عَل َ  �يُ

َ
يْف

َ
بٌ ك اری كتاب الاستيذان �بَ ف 3صيح �ب

مْ ��������  ِ
ْ �ي
َ
دُّ عَل َ  �يُ

َ
يْف

َ
مِ وَك

َ
لا لسَّ كِتَابِ �بِ

ْ
هْلِ ال

َٔ
ا

مِ��������
َ

لا اءِ السَّ
َ

ش
ْ
ي إِف ِ

ف
بٌ � دَبِ �بَ

َٔ ْ
ف ابوداودكِتَاب الا 4 س�ف
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�یں لا�م کر�ے سے کہا�ں منع کیا ے کہ ہ قا�ا�ت بھی لا�م کر�ے ے عمو�م یں د�ا�ل ہیں ا�و�ر�جا�ع ر�مذ�ی یں�نما�ز�کی حا�ت یں لا�م کر�ے 
�کی ا�و�ر�ا�شا�ر�ے ے ا�ھ جو�ا�ب د�نے کی ر�ا�ت و�جو�د ے�۔

�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نی و�د�ا�نیت ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا ا�لہ و�ہ قا�د�ر�لق ذ�ا�ت ے جس ے سو�ا�کو�ی معبو�د�کو�ی ا�ہ نہیں ے�،�و�ہ ا�نی ذ�ا�ت ا�و�ر�ا�و�صا�ف 
�یں کا�ل ے�و�ی ا�ک و�م ا�د�ن ے�،�ا�ک و�ت قر�ر�ہ پر�ا�لہ تعا�یٰ �ب ن و�ا�س کو�ید�ا�ن محشر�یں جمع کر�ے گا�جس یں کو�ی شک و�بہ 
�نہیں ے�،�ا�و�ر�پھر�ر�شخص سے ر�د�اً�ر�د�اً �ذ�ر�ہ ذ�ر�ہ کا�حسا�ب ے گا�ر�شخص ے ا�ما�ل کو�ر�ا�ز�و�د�ل یں�و�ا�جا�ے گا�ا�و�ر�ر�ا�ک کو�ا�س ے سعی و�عمل 

�ے مطا�ق بد�ہ د�ے گا�،�جیسے ر�ا�ا
 َ ْ
ذِي

َّ
كَ ال ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
تْ مَوَازِيْنُهٗ ف

َّ
ف

َ
وَمَْ خ ۸ لِحُوْنَ

ْ
مُف

ْ
ُ ال ُ

كَ ه ىإِ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا

َ
تْ مَوَازِيْنُهٗ ف

َ
ل

ُ
ق

َ
نَْ ث

َ
ۚ۰ ف ُ

قَّ
ْ

ذِۨ ال مَىإِ نُ يَْ
ْ

وَز
ْ
وَال

1 ۹ لِمُوْنَ
ْ

يٰتِنَا يَظ
ٰ

ا بِ ْ ُ
ن

َ
سَھُمْ بِاَ ك

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا ا

ٓ
وْ سُِ

َ
خ

 �ر�مہ�:�ا�و�ر و�ز�ن ا�س ر�و�ز عین حق ہو�گا ۔ ن ے پلڑ�ے بھا�ر�ی ہو�ں ے و�ی فلا�ح پا�ے و�ا�ے ہو�ں ے�،�ا�و�ر ن ے پلڑ�ے ہلکے ہو�ں ے 
�و�ی ا�نے آ�پ کو خسا�ر�ے یں مبتلا کر�ے و�ا�ے ہو�ں ے کیو�کہ و�ہ ما�ر�ی آ�ا�ت ے ا�ھ ظا�ما�نہ بر�ا�و کر�ے ر�ے ھے�۔

فِْ  سَھُمْ 
ُ

ف
ْ
ن

َ
ا ا 

ٓ
وْ سُِ

َ
خ  َ ْ

ذِي
َّ
ال كَ  ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا

َ
ف مَوَازِيْنُهٗ  تْ 

َّ
ف

َ
خ وَمَْ  ۱۰۲ لِحُوْنَ

ْ
مُف

ْ
ال  ُ ُ

ه كَ  ىإِ
ۗ ٰ

ول
ُ
ا

َ
ف مَوَازِيْنُهٗ  تْ 

َ
ل

ُ
ق

َ
ث نَْ 

َ
ف

2  ۱۰۳ وْنَۚ
ُ

لِد
ٰ

مَ خ
َ

جَھَنّ

�ر�مہ�:�ا�س و�ت ن ے پلڑ�ے بھا�ر�ی ہو�ں ے و�ی فلا�ح پا�یں ے�،�ا�و�ر ن ے پلڑ�ے ہلکے ہو�ں ے و�ی و�گ ہو�ں ے جنہو�ں ے ا�نے 
�آ�پ کو گھا�ے یں ڈ�ا�ل یا و�ہ جہنم یں ہمیشہ ر�ہیں ے�۔

3 ۹ ۭ
ٌ

هٗ هَاوِيَة
ُ

مّ
ُ
ا

َ
ف ۸ تْ مَوَازِيْنُهٗۙ

َّ
ف

َ
ا مَْ خ

َ
مّ

َ
وَا ۷ اضِيَةٍۭ

َ
ةٍ رّ

َ
ھُوَفِْ عِيْش

َ
ف ۶ تْ مَوَازِيْنُهٗۙ

َ
ل

ُ
ــق

َ
ا مَْ ث

َ
مّ

َ
ا

َ
ف

�ر�مہ�:�پھر جس ے پلڑ�ے بھا�ر�ی ہو�ں ے�و�ہ د�ل ند عیش یں ہو گا ا�و�ر جس ے پلڑ�ے ہلکے ہو�ں ے�ا�س کی جا�ے ر�ا�ر گہر�ی ھا�ی ہو ی�۔
اللهِ   

َ
عَ لِكَ 

ٰ
وَذ تُمۭ۰ْ 

ْ
ِل

َ
ع بِاَ   

َ
نّ

ُ
ؤ

َ
تُـنَبّ

َ
ل  

َ
مّ

ُ
ث  

َّ ُ
تُبْعَث

َ
ل  ْ ِ

ّ
وَرَب بَلٰ   

ْ
ل

ُ
ق وْاۭ۰ 

ُ
بْعَث

ُ
يّ نْ 

َّ
ل نْ 

َ
ا ا 

ٓ
رُوْ

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِي
َّ
ال  َ َ

ع
َ

ز  
4  ۷ سِيٌْ

َ
ي

 �ر�مہ: �کر�ن ے بڑ�ے د�و�ے سے کہا ے کہ و�ہ مر�ے ے بعد ر�گز د�و�ا�ر�ہ نہ اُ�ھا�ے جا�یں ے �، �ا�ن سے کہو نہیں �، �میر�ے ر�ب کی سم م 
�ضر�و�ر اُ�ھا�ے جا�و ے پھر ضر�و�ر ہیں بتا�ا جا�ے گا کہ م ے )�د�یا یں( �کیا کچھ کیا ے ا�و�ر ا�سا کر�ا ا�لہ ے یے بہت آ�ا�ن ے�۔

�ا�و�ر�ا�لہ کی ا�ت سے بڑ�ھ کر�سچی ا�ت ا�و�ر�کس کی ہو�تی ے ۔

1 الاعراف��،��

2 المومنون������،������

�� 3 القارعۃ���ت

�� ف 4 التغا�ب
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كَسَبُوْا١ؕ  بِمَا  اَرْكَسَهُمْ  وَاللّٰهُ  فِئَتَيْنِ  الْمُنٰفِقِيْنَ  فِي  لَكُمْ  فَمَا 

�ہیں کیا ہو�یا ے �؟ �کہ منا�قو�ں یں د�و ر�و�ہ ہو ر�ے ہو �؟ �ا�نہیں و ا�ن ے ا�ما�ل کی و�ہ سے ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�و�د�ا کر�د�ا ے

سَبِيْلًا۰۰۸۸ لَهٗ  تَجِدَ  فَلَنْ  اللّٰهُ  يُّضْلِلِ  مَنْ  وَ  اللّٰه١ُؕ  اَضَلَّ  مَنْ  تَهْدُوْا  اَنْ  اَتُرِيْدُوْنَ 

�ا�ب کیا م ہ منصو�بے ا�د�ھ ر�ے ہو کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے گمر�ا�ہ کئے ہو�ؤ�ں کو م ر�ا�ہ ر�ا�ت پر ا ھڑ�ا کر�و�، �سے ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ہ لا د�ے

سَوَآءً فَتَكُوْنُوْنَ  كَفَرُوْا  كَمَا  لَوْتَكْفُرُوْنَ  وَدُّوْا 

�و ر�گز ا�س ے یے کو�ی ر�ا�ہ نہ پا�ے گا �،�ا�ن کی و چا�ت ے کہ جس ر�ح ے کا�ر و�ہ ہیں م بھی ا�ن کی ر�ح کفر کر�ے لگو

فَخُذُوْهُمْ تَوَلَّوْا  فَاِنْ  اللّٰه١ِؕ  سَبِيْلِ  فِيْ  يُهَاجِرُوْا  حَتّٰى  اَوْلِيَآءَ  مِنْهُمْ  تَتَّخِذُوْا  فَلَا 

�ا�و�ر پھر ب یکسا�ں ہو�جا�ؤ�، �س ب تک ہ ا�لا�م کی خا�ر و�ن نہ چھو�ڑ�ں ا�ن یں سے کسی کو حقیقی د�و�ت نہ بنا�ؤ �، �پھر ا�ر ہ نہ

 وَ اقْتُلُوْهُمْ حَيْثُ وَجَدْتُّمُوْهُم١ْ۪ وَ لَا تَتَّخِذُوْا مِنْهُمْ وَلِيًّا وَّ لَا نَصِيْرًا۰۰۸۹ۙ)�ا�سا�ء����،�����(

 �پھیر یں و ا�نہیں پکڑ�و ا�و�ر تل کر�و جہا�ں بھی ا�ھ لگ جا�یں�، �بر�د�ا�ر! �ا�ن یں سے کسی کو ا�نا ر�یق ا�و�ر مد�د�گا�ر نہ سمجھ بیٹھنا�۔

ابُ  َ صْ
َٔ
 ا

َ
ن

َ
ك

َ
رَجُوا مَعَهُ، ف

َ
سٌ خ

�فَ
ُٔ
رَجَعَ ا

َ
حُدٍ ف

ُٔ
 ا

َ
رَجَ إِل

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
بِتٍ: ا

َ ِ �ث
ف يْدِ �بْ

َ
عَنْ ز

اسُ   النَّ
َ

ن
َ

ك
َ
رٍ: ف

َ
فُ جَعْف  ا�بْ

َ
ال

َ
.، وَق

َ
: لا

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

ٌ
ة

َ
تْلِهِمْ، وَفِرْق

َ
 بِق

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

ٌ
ة

َ
، فِرْق ِ

ف ْ
تَ�ي

َ
مْ فِرْق ِ َ فِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولِ الله

مُنَافِقِيَ 
ْ
ْ فِ ال ُ

ك
َ
اَ ل

َ
 }ف

َّ
وَجَل عَزَّ   ُ اللهَّ  

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف زٌ،  ْ �بَ  

َ
ال

َ
ق  .

َ
: لا

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق ا 

ً
يق رِ

َ
وَف تْلِهِمْ، 

َ
بِق  

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق ا 

ً
يق رِ

َ
ف  ، ِ

ف ْ
تَ�ي

َ
فِرْق مْ  ِ فِ�ي

ةِ فِضَّ
ْ
 ال

َ
بَث

َ
ارُ خ ي النَّ ِ

نْ�ف
َ
ا ت َ َ

، ك
َ

بَث فَ
ْ

ي ال ِ
نْ�ف

َ
ا ت َ َّ ، وَإِ�ف

ُ
يْبَة

َ
ا ط َ َّ :إِ�ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
{،1 :، ف يِْ

َ
ت

َ
فِئ

�ز�د�بن ثا�ت �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ب ز�و�ہ ا�د�ے لئے شر�ف ے گئے و�ا�س و�ت آ�پ ے ا�ھ منا�ین )�عبد�ا�لہ 

�بن ا�ی لو�ل ا�و�ر�ا�س ے ین سو ا�تھی�(�بھی ا�ھ ھے جو�جنگ سے پہلے ی و�ا�س مد�نہ منو�ر�ہ و�ٹ آ�ے ھے )�ا�س و�ت شر�ین ے ین 

�ز�ا�ر�ے قا�لے یں ر�ف ا�ت سو و�گ ر�ہ گئے ھے�(�ا�ن منا�ین ے ا�ر�ے یں د�و�ر�و�ہ بن گئے�، �ا�ک ر�و�ہ کہتا�ھا�کہ ہمیں ا�ن منا�ین 
�سے )�بھی( �لڑ�ا چا�یے ا�و�ر�ا�نہیں تل کر�د�نا�چا�یے �کیو�کہ ہ د�نو�ں کی ر�ف د�ا�ر ہیں�، �کہ د�و�سر�ا�ر�و�ہ کہتا ھا کہ ہ بھی مسلما�ن ہیں ا�س لئے 
�ا�نہیں تل نہیں کر�ا�چا�یے�، �نا�چہ ا�س پر�ہ آ�ت’’ �ہیں کیا ہو�یا ے �؟ �کہ منا�قو�ں یں د�و ر�و�ہ ہو ر�ے ہو �؟ �ا�نہیں و ا�ن ے ا�ما�ل کی و�ہ سے 
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�و�د�ا کر�د�ا ے�، �ا�ب کیا م ہ منصو�بے ا�د�ھ ر�ے ہو کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے گمر�ا�ہ کئے ہو�ؤ�ں کو م ر�ا�ہ ر�ا�ت پر ا ھڑ�ا کر�و�۔ ‘‘�ا�ز�ل ہو�ی 
�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ہ شہر�طیبہ ے جو�و�د�بخو�د�میل کچیل کو�ا�س ر�ح د�و�ر�کر�د�ے گا�جس ر�ح بھٹی و�ے ے میل کچیل کو�ھا�ٹ 

1 النساء
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�د�تی ے�۔1

 
َ

بُون
ُ
ل
ْ
 يَط

َ
ة

َّ
رَجُوا مِنْ مَك فَ َ ، �ف فَ كِ�ي ِ

ْ �ث ُ  الْ
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َ
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ُ
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ْ
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ْ
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ُ
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َ
وْمٍ ك

َ
ي ق ِ
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َ
ل فَ َ اسٍ: �ف ِ عَبَّ
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َ
 ل

ْ
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ُ
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َ
ق
َ
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ُٔ
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ٌ
ة
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تْ فِئ

َ
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َ
، ق

َ
ة

َّ
مَك

 ْ اجِرُوا وَلَ َ ْ �يُ مْ لَ ُ َّ �ف
َٔ
جْلِ ا

َٔ
مِنْ ا

ٔ
ْ بِهِ؟ ا �تُ ْ َّ كَ
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ْ
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َ
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ْ
د

َ
وْمًا ق

َ
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َ
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ُ
تُل

ْ
ق
َ
ت
َٔ
وا: ا

ُ
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َ
ا ق َ َ

وْ ك
َٔ
! ا ِ

َّ
 الله

َ
: سُبْحَان فَ مِنِ�ي ؤْ ُ الْ
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ْ
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ً
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َ
ْ لا
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ه

َ
 عِنْد

ُ
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ف ْ
تَ�ي

َ
 فِئ

َ
لِك

َ
ذ

َ
وا ك
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ن

َ
ك

َ
مْ. ف ُ مْوَالُ

َٔ
ْ وَا

ُ
ه  دِمَاؤُ

ُّ
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ُ
ْ ت

ُ
رَه وا دِ�يَ

ُ
ك ُ يَ�تْ
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ت

َ
مُنَافِقِيَ فِئ

ْ
ْ فِ ال ُ

ك
َ
اَ ل

َ
: }ف ُ  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف

�ا�و�ر�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے �مکہ مکر�ہ یں کچھ و�گ ھے جو بظا�ر و�کلمہ ڑ�تے ھے لیکن ا�س ے ا�و�جو�د�مسلما�و�ں ے خلا�ف تما�م 
�کا�ر�و�ا�یو�ں یں�شر�ین کی عملاً �مد�د�کر�ے ھے�،�ہ ا�نی کسی ضر�و�ر�ی حا�ت ے لئے مکہ مکر�ہ سے ا�ر�نکلے و�ا�نہیں یقین ھا�کہ ا�حا�ب ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�ن سے کو�ی ر�و�ک و�ک نہیں کر�ں ے کیو�کہ بظا�ر�ہ کلمہ ے قا�ل ھے�،�ا�د�ر�ب مد�نہ منو�ر�ہ یں مسلما�و�ں کو�ا�ن کا�علم ہو�ا�و�ا�ن 
�یں سے بعض نے گے کہ ا�ن منا�ین سے پہلے جہا�د�کر�ا�چا�یے کیو�کہ ہ ما�ر�ے د�نو�ں ے ر�ف د�ا�ر ا�و�ر عملاً�مد�د�گا�ر�ہیں کہ بعض ے کہا�سبحا�ن 
�ا�لہ! �جو�و�گ تمہا�ر�ے سا�کلمہ ڑ�تے ہیں�)�نما�ز�ا�د�ا�کر�ے ہیں�،�ر�و�ز�ے ر�تے ہیں�ا�و�ر�ر�آ�ن مجید�کی تلا�و�ت کر�ے ہیں( �م ا�ن سے لڑ�و�ے 
�ا�و�ر�ا�ن کا�تا�ل کر�و ے�؟ �ر�ف ا�س و�ہ سے کہ ا�ہو�ں ے مکہ مکر�ہ سے جر�ت نہیں کی ا�و�ر�ا�نے گھر�ا�ر ا�و�عز�ز و ا�قا�ر�ب نہیں چھو�ڑ�ے�،�ہم کس 
�ر�ح ا�ن ے و�ن ا�و�ر�ا�ن ے ا�ل کو�ا�نے ا�و�پر�حلا�ل کر تے ہیں �، �حا�ہ کر�ا�مؓ �کا�ہ ا�لا�ف ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�نے پیش ہو�ا�و�آ�پ خا�و�ش 

�ر�ے�،  �جس پر�ہ آ�ت ’’�ہیں کیا ہو�یا ے �؟ �کہ منا�قو�ں یں د�و ر�و�ہ ہو ر�ے ہو �؟�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی�۔2
 �ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا پھر�ہ ہیں کیا�ہو�یا�ے کہ منا�ین ے ا�ر�ے یں تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن د�و ر�ا�یں پا�ی جا�ی ہیں حا�ا�کہ  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے 
�ر�ا�ن کی مخا�فت �،�جہا�د�سے ا�عر�ا�ض �، �مصلحت پر�تی ا�و�ر�د�یا�کو�آ�ر�ت پر�ر�یح ے سبب ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نہیں ا�ی ر�ف پھیر�د�ا�ے جس ر�ف 
�سے ہ نکل کر�آ�ے ھے�، �لہذ�ا�ا�ن کا�معا�لہ ا�کل و�ا�ح ے ا�و�ر�ا�س یں کو�ی ا�شکا�ل نہیں کہ و�ہ منا�ق ہیں�،�کیا�م چا�تے ہو�کہ سے ا�لہ ے ا�ن ے 
�ا�ما�ل ے سبب ہد�ا�ت نہیں بخشی ا�سے م ہد�ا�ت بخش د�و�؟�حا�ا�کہ لسل کفر�و�عنا�د�کی و�ہ سے ا�لہ تعا�یٰ �ن ے د�و�ں�،�آ�ھو�ں ا�و�ر کا�و�ں پر مہر 
�لگا د�ے و�پھر�ا�نہیں کو�ی ر�ا�ہ ا�ب نہیں کر�تا�،�ا�ن کی و�د�ی تمنا�ے کہ جس ر�ح و�ہ و�د�کا�ر�ہیں ا�ی ر�ح م بھی ر�ا�ط مستقیم سے ٹک جا�و ا�کہ م 
�ا�و�ر�و�ہ ب یکسا�ں ا�د�یر�و�ں یں بھٹکتے ر�ہو �،�ہ تمہا�ر�ے ا�ز�ی د�من ہیں لہذ�ا ا�ن یں سے کسی کو�ا�نا�د�و�ت نہ بنا�و�ب تک کہ و�ہ مخلص مسلما�ن بن کر 
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�ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جر�ت کر�ے مد�نہ منو�ر�ہ نہ آ �جا�یں ا�و�ر�ا�ر�و�ہ ا�طا�ت ے ا�و�جو�د�جر�ت کر�ے مد�نہ منو�ر�ہ نہ آ�جا�یں و�ب ہیں ا�ن پر�قد�ر�ت 
�حا�ل ہو�جا�ے و�چا�ے ل ہو�ا�حر�م ا�نہیں پکڑ�و�ا�و�ر�تل کر�و�ا�و�ر بر�د�ا�ر! �ا�ن یں سے کسی کو ا�نا�د�و�ت ا�و�ر مد�د�گا�ر�نہ بنا�و�۔

جَآءُوْكُمْ  اَوْ  مِّيْثَاقٌ  بَيْنَهُمْ  وَ  بَيْنَكُمْ  قَوْمٍۭ  اِلٰى  يَصِلُوْنَ  الَّذِيْنَ  اِلَّا 

�سو�ا�ے ا�ن ے جو ا�س و�م سے تعلق ر�تے ہو�ں ن سے تمہا�ر�ا معا�ہد�ہ ہو�کا ے�ا جو تمہا�ر�ے پا�س ا�س حا�ت یں آ�یں

اللّٰهُ  شَآءَ  لَوْ  وَ  قَوْمَهُم١ْؕ  يُقَاتِلُوْا  اَوْ  يُّ۠قَاتِلُوْكُمْ  اَنْ  صُدُوْرُهُمْ  حَصِرَتْ 

�کہ م سے جنگ کر�ے سے بھی تنگ د�ل ہیں ا�و�ر ا�نی و�م سے بھی جنگ کر�ے یں تنگ د�ل ہیں �، �ا�و�ر ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �چا�تا و

يُقَاتِلُوْكُمْ  فَلَمْ  اعْتَزَلُوْكُمْ  فَاِنِ  فَ۠لَقٰتَلُوْكُم١ْۚ  عَلَيْكُمْ  لَسَلَّطَهُمْ 

�ا�نہیں م پر مسلط کر�د�تا ا�و�ر م سے یناً �جنگ کر�ے �، �س ا�ر ہ و�گ م سے نا�ر�ہ شی ا�یا�ر کر�یں ا�و�ر م سے لڑ�ا�ی نہ کر�ں

سَبِيْلًا۰۰۹۰ عَلَيْهِمْ  لَكُمْ  اللّٰهُ  جَعَلَ  فَمَا  السَّلَم١َۙ  اِلَيْكُمُ  اَلْقَوْا  وَ 

کی�، نہیں  کی  لڑ�ا�ی  ر�ا�ہ  کو�ی  پر  ا�ن  یے  تمہا�ر�ے  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  و  ڈ�ا�یں  پیغا�م  کا  صلح  جا�ب  تمہا�ر�ی  �ا�و�ر 

قَوْمَهُم١ْؕ يَاْمَنُوْا  وَ  يَّاْمَنُوْكُمْ  اَنْ  يُرِيْدُوْنَ  اٰخَرِيْنَ  سَتَجِدُوْنَ 

�م کچھ ا�و�ر و�و�ں کو ا�سا بھی پا�ؤ �ے ن کی )�بظا�ر( �چا�ت ے کہ م سے بھی ا�ن یں ر�ہیں�ا�و�ر ا�نی و�م سے بھی ا�ن یں ر�ہیں

يَ۠عْتَزِلُوْكُمْ  لَّمْ  فَاِنْ  فِيْهَا١ۚ  اُرْكِسُوْا  الْفِتْنَةِ  اِلَى  رُدُّوْۤا  كُلَّمَا   

ہیں�، جا�ے  د�ئے  ڈ�ا�ل  یں  ا�س  نہ  ا�و�د�ے  و  ہیں  جا�ے  و�ا�ے  ر�ف  کی  ا�یز�ی  فتنہ  کبھی  �ب  )�لیکن( 

اقْتُلُوْهُمْ وَ  فَخُذُوْهُمْ  اَيْدِيَهُمْ  يَكُفُّوْۤا  وَ  السَّلَمَ  اِلَيْكُمُ  يُلْقُوْۤا  وَ 

�س ا�ر ہ و�گ م سے نا�ر�ہ شی نہ کر�ں ا�و�ر م سے صلح کا سلسلہ جنبا�ی نہ کر�ں�ا�و�ر ا�نے ا�ھ نہ ر�و�ک یں و ا�نہیں پکڑ�و ا�و�ر ا�ر ڈ�ا�و

 حَيْثُ ثَ۠قِفْتُمُوْهُم١ْؕ وَ اُولٰٓىِٕكُمْ جَعَلْنَا لَكُمْ عَلَيْهِمْ سُلْطٰنًا مُّبِيْنًا۰۰۹۱ؒ)�ا�سا�ء����،�����(

�جہا�ں کہیں بھی پا�و! �یہی و�ہ ہیں ن پر ہم ے ہیں ظا�ر جت عنا�ت ر�ا�ی ے ۔
یٰ �ر�ا�ر�د�ا�،�ب سے پہلے ا�ن و�ا�ب ا�تل منا�ین کا�ذ�کر�ر�ا�ا�جو�کسی ا�سی و�م یں 

� �ا�لہ تعا�یٰ �ے منا�ین یں سے ین ر�و�ہو�ں کو�تا�ل سے م�ت�ش�
�جا�کر�نا�ہ حا�ل کر�یں ن ے ا�ھ ا�لا�ی حکو�ت کا�معا�ہد�ہ ہو�ا�س ر�ح ا�ن منا�ین کو�ا�س و�م یں شا�ل ر�ا�ر�د�ا�ا�و�ر�ا�ن ے�جا�ن و�ا�ل ے 
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�ا�ر�ے یں و�ی حکم ہو�گا�جو�ا�س و�م کا�ہو�گا نا�چہ منا�ق ے و�ن کا�نہیں کہ معا�ہد�ے ے ا�تر�ا�م ے لئے ر�ا�ا�ا�تہ و�ہ منا�ق ا�س حکم سے مستثنیٰ �ہیں 

�جو کسی ا�سی و�م سے ر�ب و�تعلق ر�تے ہو�ں جس ے ا�ھ تمہا�ر�ا عہد�و�پیما�ن ہو�، �ا�ی ر�ح و�ہ منا�ق بھی مستثنیٰ �ہیں جو تمہا�ر�ے پا�س آ�ے ہیں 

�ا�و�ر لڑ�ا�ی سے د�ل بر�د�ا�تہ ہیں �، �و�ہ نہ تمہا�ر�ی مخا�فت یں لڑ�ا چا�تے ہیں نہ تمہا�ر�ی حما�ت یں ا�نی و�م سے لڑ�ا�چا�تے ہیں�،�ہ ا�لہ کا�ا�حسا�ن ے کہ 

�ا�ن و�و�ں کو�لڑ�ا�ی سے ا�لگ کر�د�ا و�ر�نہ ا�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن ے د�ل یں بھی ا�نی و�م کی حما�ت یں لڑ�ے کا�یا�ل ید�ا�کر�د�تا�و�یناً �و�ہ بھی م سے 

�لڑ�ے لہٰذ�ا ا�ر و�ہ جنگ سے نا�ر�ہ ش ہو جا�یں ا�و�ر لڑ�ے سے ا�ز ر�ہیں ا�و�ر تمہا�ر�ی ر�ف صلح و آ�تی کا ا�ھ بڑ�ا�یں و�م بھی ا�ن ے خلا�ف کو�ی 

�ا�قد�ا�م ت کر�و�ا�کہ ا�ن ے ا�د�ر�مخا�فت و�مخا�مت کا�ذ�ہ بید�ا�ر�نہ ہو�جا�ے �، �ا�ک ا�و�ر�سم ے منا�ق ہیں ا�سے ملیں ے جو تمہا�ر�ے ا�ھ 

�پر ا�ن ر�نا�چا�تے ہیں ا�و�ر�ا�نی و�م سے بھی ا�کہ د�و�و�ں ر�ف سے ا�د�ہ ا�ھا�یں�، �جیسے ا�ک قا�م پر�ر�ا�ا
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�ر�مہ: �ب ہ ا�لِ �ا�ما�ن سے ملتے ہیں و تے ہیں کہ ہم ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ب علیحد�ی یں ا�نے شیطا�و�ں سے ملتے ہیں و تے ہیں کہ ا�ل 

�یں و ہم تمہا�ر�ے ا�ھ ہیں ا�و�ر اِ�ن و�و�ں سے حض مذ�ا�ق کر ر�ے ہیں�۔

 �نی و�ہ ا�نے کفر�و�فا�ق پر�قا�م ہیں�ا�س لئے�ب کبھی ا�نہیں مسلما�و�ں ے ا�ھ لڑ�ے کی ر�ف لا�ا�جا�ا�ے و�و�ہ ا�س پر�آ�ا�د�ہ ہو جا�ے ہیں �، �ا�سے 

�و�گ ا�ر�تمہا�ر�ے ا�ھ جنگ سے ا�ز�نہ ر�ہیں ا�و�ر�تمہا�ر�ے ا�ھ صلح و�لا�تی کا�سلسلہ جنبا�ی نہ کر�ں ا�و�ر�ا�نے ا�ھ نہ ر�و�کیں و�جہا�ں و�ہ ملیں 

�ا�نہیں پکڑ�و�ا�و�ر�ا�ن کی ر�د�یں ا�ر�و �،
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 �جا�ہد a �ر�ا�ے ہیں�ہ و�گ بھی ا�ل مکہ ھے ہ مد�نہ منو�ر�ہ یں آ�کر�طو�ر�ر�ا�کا�ر�ی د�و�ت ا�لا�م قبو�ل کر�تے ھے پھر�مکہ مکر�ہ یں 

�جا�کر�ر�ش ے معبو�د�و�ں کی پر�تش کر�ے ھے و�مسلما�و�ں کو�ر�ا�ا�کہ ا�ر�ہ و�گ ا�نی د�و�ر�گی چا�ل سے ا�ز نہ آ�یں ا�و�ر�جنگ سے ا�ز�نہ آ�یں�ا�و�ر�نہ 
�صلح کی ر�ف ا�ھ بڑ�ا�یں و�ا�نہیں ا�ن و�لا�تی ے ا�ھ ت ر�نے د�و�کہ ا�ن سے بھی جہا�د�کر�و ۔2

�ا�ن سے جہا�د�کر�ے کی ہم ے ہیں کھلی جت د�ے د�ی ے�۔

مِنًا 
ْ

مُؤ قَتَلَ  مَنْ  وَ  خَطَـًٔا١ۚ  اِلَّا  مِنًا 
ْ

مُؤ يَّقْتُلَ  اَنْ  مٍِ 
ْ

لِمُؤ كَانَ  مَا  وَ 

�،�جو شخص کسی مسلما�ن کو ا�ت ے(  ا�و�ر  )�و  ز�با نہیں مگر غلطی سے ہو�جا�ے  د�و�سر�ے و�ن کا تل کر�د�نا  �کسی و�ن کو 

1 البقرۃ����
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اَهْلِهٖۤ اِلٰۤى  مُّسَلَّمَةٌ  دِيَةٌ  وَّ  مِنَةٍ 
ْ

ؤ
ُ

مّ رَقَبَةٍ  فَتَحْرِيْرُ  خَطَـًٔا 

،� ے  پہنچا�ا  ہا  و�ن  کو  عز�ز�و�ں  ے  تو�ل  ا�و�ر  کر�ا�ا  آ�ز�ا�د  ر�د�ن  کی  غلا�م  مسلما�ن  ا�ک  پر  ڈ�ا�ے�ا�س  ا�ر  قصد  �لا 

مٌِ 
ْ

مُؤ هُوَ  وَ  لَّكُمْ  عَدُوٍّ  قَوْمٍ  مِنْ  كَانَ  فَاِنْ  يَّصَّدَّقُوْا١ؕ  اَنْ  اِلَّاۤ   

مسلما�ن�، و�ہ  ہو  ا�و�ر  ہو  کا  و�م  د�من  تمہا�ر�ی  تو�ل  ا�ر  ا�و�ر  کر�د�ں  معا�ف  د�ہ  طو�ر  و�گ  و�ہ  کہ  ے  ا�ت  ا�و�ر  ہ  �ا�ں 

مِّيْثَاقٌ بَيْنَهُمْ  وَ  بَيْنَكُمْ  قَوْمٍۭ  مِنْ  كَانَ  اِنْ  وَ  مِنَة١ٍؕ 
ْ

ؤ
ُ

مّ رَقَبَةٍ  فَتَحْرِيْرُ 

�و ر�ف ا�ک و�ن غلا�م کی ر�د�ن آ�ز�ا�د کر�ا�ی ا�ز�ی ے�، �ا�و�ر ا�ر تو�ل ا�س و�م سے ہو کہ م یں ا�و�ر ا�ن یں عہد و پیما�ن ے

مِنَة١ٍۚ
ْ

ؤ
ُ

مّ رَقَبَةٍ  تَحْرِيْرُ  وَ  اَهْلِهٖ  اِلٰۤى  مُّسَلَّمَةٌ  فَدِيَةٌ   

،� ے(  �ضر�و�ر�ی  بھی)  کر�ا  آ�ز�ا�د  غلا�م  مسلما�ن  ا�ک  ا�و�ر  جا�ے  پہنچا�ا  کو  و�ا�و�ں  کنبے  ے  ا�س  �جو  ے�،  ا�ز�م  ہا  و�ن  �و 

عَلِيْمًا  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  اللّٰه١ِؕ  مِّنَ  تَوْبَةً  مُتَتَابِعَيْن١ِٞ  شَهْرَيْنِ  فَصِيَامُ  يَجِدْ  لَّمْ  فَمَنْ   

�س جو نہ پا�ے ا�س ے ذ�ے لگا�ا�ر د�و مہینے ے ر�و�ز�ے ہیں ا�لہ تعا�یٰ �سے بخشو�ا�ے ے یے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �بخو�ی جا�نے و�ا�ا

فِيْهَا  خٰلِدًا  جَهَنَّمُ   
ٗ

ه
ُ

ؤ
ٓ
زََا

َ
ف مُّتَعَمِّدًا  مِنًا 

ْ
مُؤ يَّقْتُلْ  مَنْ  حَكِيْمًا۰۰۹۲وَ 

،� گا  ر�ے  و�ہ ہمیشہ  د�و�ز�خ ے جس یں  سز�ا  �ا�س کی  ڈ�ا�ے�،  �تل کر  و�ا�ا ے�،�ا�و�ر جو کو�ی کسی و�ن کو قصد�اً  �ا�و�ر حکمت 

وَ غَضِبَ اللّٰهُ عَلَيْهِ وَ لَعَنَهٗ وَ اَعَدَّ لَهٗ عَذَابًا عَظِيْمًا۰۰۹۳ )�ا�سا�ء����،�����(

�ا�س پر ا�لہ تعا�یٰ �کا غضب ے�، �ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �ے لعنت کی ے ا�و�ر ا�س ے یے بڑ�ا عذ�ا�ب یا�ر کر ر�ھا ے�۔

�و�ن کا�تل ا�ما�ن ے منا�ی ے �،�و�ن کا�تل ا�و�کا�ر�سے صا�د�ر�ہو�ا�ے ا�ا�سے ا�ق و�ا�ر�سے صا�د�ر�ہو�ا�ے جس ے ا�ما�ن یں بہت ز�ا�د�ہ 

�کمی ہو�،�ا�سے ا�ق و�ا�ر�سے ا�س سے بھی بڑ�ے ا�قد�ا�م کا�ڈ�ر�ے�،�ا�س لئے ا�ما�ن یح و�ن کو�ا�نے و�ن بھا�ی ے تل سے ا�ز�ر�تا�ے�،�ا�س 

�لئے ر�ا�ا�کسی و�ن کو�ہ ز�با نہیں ے کہ د�و�سر�ے و�ن کو�تل کر�ے�،

ي 
ِّ �ف
َٔ
ُ وَا  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ ، يَسث  دَمُ امْرِئٍ مُسْلٍِ

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
: لا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ الله

جَمَاعَةِ 
ْ
 لِل

ُ
ارِك ِ التَّ

ف �ي
ِّ

 مِنَ الد
ُ

، وَالَارِق ي ِ
ا�ف بُ الزَّ يِّ

َّ
سِ، وَالث

ْ
ف لنَّ سُ �بِ

ْ
ف ثٍ: النَّ

َ
لا

َ
ى ث

َ
حْد إِ  �بِ

َّ
، إِلا ِ

َّ
 الله

ُ
رَسُول

کا�ا�نے  ا�لہصلى الله عليه وسلم  ر�سو�ل  ا�ا�ا�لہ محمد  ا�ا�ہ  کا�و�ن جو�کلمہ  ر�ا�ا�کسی مسلما�ن  ا�لہصلى الله عليه وسلم ے  ر�سو�ل  مر�و�ی ے  �wسے  �عبد�ا�لہ بن مسعو�د 
�و�ا�ا�ہو�حلا�ل نہیں ے �،�ا�تہ ین و�ر�و�ں یں جا�ز�ے�،�جا�ن ے بد�ے جا�ن لینے و�ا�ا�، �شا�د�ی شد�ہ ہو�کر�ز�ا�کر�ے و�ا�ا�ا�و�ر�ا�لا�م سے نکل جا�ے 
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�و�ا�ا�)�مر�د�(�جما�ت کو�چھو�ڑ�ے و�ا�ا�۔1
�ا�ا�ہ کہ ا�س سے لا�نیت و�ا�ر�ا�د�ہ تل ہو�جا�ے�،�نا�چہ تل خطا�کا�فا�ر�ا�بیا�ن ر�ا�ا�ا�و�ر�جو�شخص و�ا�ہ مر�د�ہو�ا�و�ر�ت �،�آ�ز�ا�د�ہو�ا�غلا�م �،�چھو�ا�ہو�ا�بڑ�ا�کسی 
�و�ن کو�لا�نیت و�ا�ر�ا�د�ہ سے تل کر�د�ے و�ا�س کا�فا�ر�ا ا�ک مسلما�ن غلا�م کو غلا�ی سے آ�ز�ا�د�کر�ا�ہو�گا�ا�و�ر�تو�ل ے و�ا�ر�و�ں کی د�ل جو�ی کی خا�ر ا�ن 

�کو�سو�ا�و�ٹ ا�ا�س ے مسا�و�ی مت طو�ر�و�ں ہا )�د�ت�(�بھی ا�د�ا کر�ی ہو�ی �،
 
ٌ
ة

َ
دِيَتُهُ مِائ

َ
 ف

ًٔ
ا
َ
ط

َ
 خ

َ
تِل

ُ
 مَنْ ق

َّ
ن

َٔ
�فَ ا

َ
:ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
هِ، ا

ِّ
بِيهِ، عَنْ جَد

َٔ
عَيْبٍ، عَنْ ا

ُ
ِ ش

ف رِو �بْ ْ عَنْ عَ

رٍ
َ
ك

َ
بُونٍ ذ

َ
ي ل ِ

 بَ�ف
ُ
ة َ َ ، وَعَ�ث

ً
ة

َّ
 حِق

َ
ون

ُ
ث

َ
لا

َ
بُونٍ، وَث

َ
تَ ل

ْ
 بِن

َ
ون

ُ
ث

َ
لا

َ
اضٍ، وَث

فَ تَ مَ
ْ
 بِن

َ
ون

ُ
ث

َ
لا

َ
بِلِ: ث إِ

ْ
مِنَ الا

 �عمر�و بن شعیب ا�نے و�ا�د�سے و�ہ ا�نے د�ا�د�ا�سے ر�و�ا�ت کر�ے ہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے فیصلہ ر�ا�ا�کہ جو�شخص غلطی سے تل کیا�یا�ہو�و�ا�س 
�کی د�ت ا�ک سو�ا�و�ٹ ے�،�یس ا�و�نیا�ں و�ث ا�ک ا�ہ�،�یس ا�و�نیا�ں و�ث د�و�ا�ہ�،�یس ا�و�نیا�ں و�ث ین ا�ہ ا�و�ر�د�س ا�و�ٹ مذ�کر 

�د�و�ا�ہ�۔2
ا
ً
ف
ْ
ل
َٔ
َ ا َ ْ عَ�ث

ي
َ �ف
ْ
: دِيَتَهُ اث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

عَل َ ب
َ ف

� ،
َ

تِل
ُ
ي عَدِيٍّ ق ِ

 مِنْ بَ�ف
ً

 رَجُلا
َّ

ن
َٔ
اسٍ، ا ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے بنو�د�ی ے ا�ک آ�د�ی کا�تل ہو�یا�و�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ا�س کی د�ت ا�ر�ہ ز�ا�ر�)�د�ر�ہم�(�ے ر�ا�ی�۔3
 �ا�ا ہ کہ تو�ل ے و�ر�ثا�قا�ل کو�معا�ف کر�ے�طو�ر�د�ہ و�ں ہا�معا�ف کر�د�ں�، �لیکن ا�ر�و�ہ مسلما�ن تو�ل کسی ا�سی و�م سے ھا جس سے تمہا�ر�ی 
�د�نی ہو�و�ا�س کا فا�ر�ا ا�ک و�ن غلا�م آ�ز�ا�د کر�ا�ا�ز�ی ے�، �مگر�تو�ل ے )�کا�ر�(�و�ر�ثائ کو�د�ت ا�د�ا�کر�ا�و�ا�ب نہیں کیو�کہ ا�ن کی جا�ن ا�و�ر�ا�ل 
�کا�ا�تر�ا�م و�ا�ب نہیں�، �ا�و�ر�ا�ر�و�ہ کسی ا�سی یر�مسلم و�م کا�ر�د�ھا�جس سے تمہا�ر�ا معا�ہد�ہ ہو�و�ا�س ے و�ا�ر�و�ں کو�عہد�و�ثا�ق کی بنا�پر�و�ں ہا د�ا جا�ے 
�گا�ا�و�ر�ا�ک و�ن غلا�م کو�آ�ز�ا�د کر�ا ہو گا �، �پھر ا�ر تنگ د�تی کی و�ہ سے�ر�د�ن آ�ز�ا�د�کر�ے کی ا�طا�ت نہ ہو�و لسل لگا�ا�ر د�و�مہینے ے ر�و�ز�ے 
�ر�ھے�،�ہ تل ے ا�س گنا�ہ پر�ا�لہ سے و�ہ و�ا�غفا�ر کر�ے کا�ر�قہ ے ا�و�ر ا�لہ علیم و�د�ا�ا�ے�،�ا�ک و�ن کو�تل کر�ا�نا�بڑ�ا�ر�م ے ا�س ے ا�ر�ے 
�یں ین سخت ر�ن و�ید�ں بیا�ن ر�ا�یں جس سے د�ل کا�پ جا�ے ہیں�،�یجے ھٹ جا�ے ہیں ا�و�ر�کبیر�ہ گنا�ہو�ں یں سے کسی ا�و�ر�گنا�ہ ے لئے ا�س 
�سے بڑ�ی کہ ا�س جیسی و�ید�و�ا�ر�د�نہیں ہو�ی�،�ر�ا�ا�ر�ا�و�ہ شخص جو�کسی و�ن کو�جا�ن و�ھ کر�تل کر�ے )�مگر�و�ہ نہ کر�ے( �و ا�س کی سز�ا�جہنم کی 
�ہو�نا�ک بھڑ�تی ہو�ی آ�گ ے جس یں و�ہ ہمیشہ ر�ے گا�،�ا�س پر�ا�لہ کا�غضب ہو�گا ا�و�ر�و�ہ ا�لہ کی ر�مت سے د�و�ر�ر�ے گا ا�و�ر�ا�لہ ے ا�س ے یے 

�سخت ر�ن عذ�ا�ب یا�کر ر�ھا ے �، �کیو�کہ و�ن قو�ق ا�با�د�یں�ے ا�و�ر نہا�ت گین مقد�ہ ے�،

سَامَةِ 
َ
ق
ْ
،صيح مسل  كِتَابُ ال �������� ِ

ف ْ
لعَ�ي فَ �بِ ْ

سِ وَالعَ�ي
ْ
ف لنَّ سَ �بِ

ْ
ف  النَّ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
بُ ق تِ �بَ �يَ

ِّ
اری  كِتَابُ الد ف 1 صيح �ب

��������،جامع  َّ
د

َ
ِ فِيمَنِ ارْت

ْ
كم ُ بُ الْ ودِ �بَ

ُ
د ُ ف ابوداودكِتَاب الْ ��������،س�ف سْلِِ ُ بُ مَا يُبَاحُ بِهِ دَمُ الْ تِ �بَ �يَ

ِّ
قِصَاصِ وَالد

ْ
فَ وَال بِ�ي حَارِ ُ وَالْ

وَدِ 
َ
ق
ْ
بُ ال سَامَةِ �بَ

َ
ق
ْ
ف نسا�ئ كِتَابُ ال ثٍ ��������،س�ف

َ
لا

َ
ى ث

َ
حْد إِ  �بِ

َّ
 دَمُ امْرِئٍ مُسْلٍِ إِلا

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
بُ مَا جَاءَ لا تِ �بَ �يَ

ِّ
بْوَابُ الد

َٔ
مذی ا �ت

ثٍ��������
َ

لا
َ
ي ث ِ

ف
� 

َّ
، إِلا  دَمُ امْرِئٍ مُسْلٍِ

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
بُ لا ودِ �بَ

ُ
د ُ ف ماجہ كِتَابُ الْ ف ا�ب ��������،س�ف

القرط�ب ������؍�� ؟ ��������،مسند ا�د��������،تفس�ي َ ْ هِي َ
يَةِ ك

ِّ
بُ الد ت �بَ ف ابوداودكتاب الد�ي 2 س�ف

؟ �������� َ ْ هِي َ
يَةِ ك

ِّ
بُ الد ت �بَ ف ابوداودكتاب الد�ي 3 س�ف
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مَاءِ
ِّ

لد اسِ �بِ فَ النَّ ْ
�فَ بَ�ي

ْ
 مَا يُق

ُ
ل وَّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
ُ عَنْهُ: ق َ اللهَّ ي ِ رَصفِ

َّ
 الله

َ
عَبْد

 �ا�س لئے عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�قیا�ت ے ر�و�ز�ا�سا�و�ں ے د�ر�یا�ن ب سے پہلے و�ن کا�فیصلہ 
�ہو�گا�۔1

ْ يُصِبْ دَمًا حَرَامًا،  ا، مَا لَ ا صَالًِ
ً
مِنُ مُعْنِق ؤْ ُ  الْ

ُ
ال فَ  �يَ

َ
:لا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
رْدَاءِ، ا

َّ
ي الد �بِ

َٔ
عَنْ ا

حَ
َّ
صَابَ دَمًا حَرَامًا بَل

َٔ
ا ا

َ
إِذ

َ
ف

 �ا�و�د�ر�د�ائt �سے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا کہ و�ن ہمیشہ آ�ز�ا�د ا�و�ر بے�فکر ر�تا ے ب تک کہ ا�سے کو�ی حر�ا�م و�ن نہ پہنچے پھر 
�ب و�ہ حر�ا�م و�ن یں مبتلا ہو جا�ا ے و نہا�ت ا�ز ا�و�ر تنگ ہو جا�ا ے�۔2

. تْلِ رَجُلٍ مُسْلٍِ
َ
 اللِه مِنْ ق

َ
 عَل

ُ
هْوَن

َٔ
يَا ا

ْ
ن

ُّ
 الد

ُ
زَوَال

َ
: ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
رٍو، ا ْ ِ عَ

ف عَنْ عَبْدِ اللِه �بْ

�عبد�ا�لہ بن عمر�و�tسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�لہ ے نز�د�ک و�ر�ی د�یا کا تم ہو جا�ا ا�ک مسلما�ن مر�د ے تل ہو جا�ے سے ہل 
�ے�۔3

قِيَامَةِ 
ْ
َ اللَه يَوْمَ ال ي ِ

�ت
َ
ةٍ ل َ ِ

َ
رِ ك

ْ
ط

َ
تْلِ مُسْلٍِ بِش

َ
 ق

َ
 عَل

َ
عَان

َٔ
:مَنْ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ةِ اللِه  يِسٌ مِنْ رَْ�َ
ٓ
تِهِ ا َ ْ  جَ�ب

َ
تُوبٌ عَل

ْ
مَك

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس شخص ے کسی مسلما�ن ے تل پر�آ�د�ے کلمے سے بھی ا�ا�ت کی و و�ہ قیا�ت ے 
�ر�و�ز�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ا�س حا�ت یں آ�ے گا�کہ ا�س کی پیشا�ی پر�لکھا�ہو�ا�ہو�گا�کہ ہ شخص ا�لہ کی ر�مت سے ا�ا�ید�ے�۔4

عْتُ  : سَِ
َ

ال
َ
َ ، ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
دِيثِ عَنْ رَسُولِ الله َ  الْ

َ
لِيل

َ
 ق

َ
ن

َ
 وَك

َ
عْتُ مُعَاوِيَة : سَِ

َ
ال

َ
ي إِدْرِيسَ، ق �بِ

َٔ
عَنْ ا

 
ُ

تُل
ْ
 يَق

ُ
جُل وِ الرَّ

َٔ
فِرًا، ا

َ
 ك

ُ
وت ُ  �يَ

ُ
جُل  الرَّ

َّ
فِرَهُ، إِلا

ْ
 يَغ

ْ
ن

َٔ
ُ ا بٍ عََ� اللهَّ

ْ
ن
َ
 ذ

ُّ ُ
:ك

ُ
ول

ُ
َ وَهُوَ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
رَسُول

ا
ً

د مِنًا مُتَعَمِّ مُؤْ

�ا�و�ا�د�ر�س سے مر�و�ی ے �یں ے )�کا�ب و�ی�(�ا�میر معا�و�ہ �tسے سنا ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�کن ے ا�لہ تعا�یٰ �تما�م گنا�ہو�ں کو�بخش 
�د�ے سو�ا�ے ا�س شخص ے جو�کفر�کی حا�ت یں و�ت ہو�ا د�و�سر�ا�و�ہ جو قصد�اً �کسی و�ن کا�قا�ل بنا ۔5

ي  ِ
ف

مَاءِ �
ِّ

لد اةِ �بِ
َ

از حبَ ُ بُ الْ ،صيح مسل كتاب القسامۃ �بَ بُ القِصَاصِ يَوْمَ القِيَامَةِ �������� اری كتاب الرقاق �بَ ف 1 صيح �ب

ار  ف ، مسند ال�ب ، مسند ا�د �������� ف ا�ب شيبۃ ���������� قِيَامَةِ��������،مصنف ا�ب
ْ
اسِ يَوْمَ ال فَ النَّ ْ

�فَ فِيهِ بَ�ي
ْ
 مَا يُق

ُ
ل وَّ

َٔ
ا ا َ َّ �ف

َٔ
خِرَةِ، وَا

ٓ ْ
الا

ح السنۃ للبغوی�������� ان��������،سث ����������،شعب الا�ي �ت ی للب�ي ف الك�ب ف حبان ��������،الس�ف ��������،صيح ا�ب
مِنِ�������� ؤْ ُ تْلِ الْ

َ
ِ ق عْظِ�ي

َ
ي ت ِ

ف
بٌ � حِِ �بَ

َ
لا َ ِ وَالْ

ف فِ�تَ
ْ
ف ابوداودكِتَاب ال 2 س�ف

مِ��������
َّ

ُ الد عْظِ�ي
َ
ب ت مِ �ب

َّ
ِ الد رِ�ي ْ ف نسا�ئ كِتَابُ �تَ مِنِ��������،س�ف ؤْ ُ تْلِ الْ

َ
دِيدِ ق

ْ
ش

َ
ي ت ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � تِ �بَ �يَ

ِّ
بْوَابُ الد

َٔ
مذی  ا 3 جامع �ت

���������� �ت ی للب�ي ف الك�ب 4 الس�ف

������ ا�ف للط�ب ، المعجم الكب�ي 5 مسند ا�د ����������



��������

تَقُوْلُوْا لَا  وَ  فَتَبَيَّنُوْا  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  ضَرَبْتُمْ  اِذَا  اٰمَنُوْۤا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �ب م ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جا ر�ے ہو و قیق کر�یا کر�و ا�و�ر جو م سے لا�م علیک کر�ے م ا�سے ہ نہ کہہ د�و کہ

اللّٰهِ  مُؤْمِنًا١ۚ تَبْتَغُوْنَ عَرَضَ الْحَيٰوةِ الدُّنْيَا١ٞ فَعِنْدَ   لِمَنْ اَلْقٰۤى اِلَيْكُمُ السَّلٰمَ لَسْتَ 

پا�س �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  و  ہو  یں  تلا�ش  کی  ا�با�ب  ے  ز�د�ی  د�یا�و�ی  �م   ،� نہیں  و�ا�ا  ا�ما�ن  �و 

اللّٰهَ  اِنَّ  فَتَبَيَّنُوْا١ؕ  عَلَيْكُمْ  اللّٰهُ  فَمَنَّ  قَبْلُ  مِّنْ  كُنْتُمْ  كَذٰلِكَ  كَثِيْرَة١ٌؕ  مَغَانِمُ 

ا�و�ر تفتیش کر�یا کر�و�، �ی �بہت ی غنیمتیں ہیں�، �پہلے م بھی ا�سے ی ھے پھر ا�لہ تعا�یٰ �ے م پر ا�حسا�ن کیا لہٰذ�ا م ضر�و�ر قیق 

كَانَ بِمَا تَعْمَلُوْنَ خَبِيْرًا۰۰۹۴)�ا�سا�ء����(

�شک ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے ا�ما�ل سے ا�بر ے�۔
ا�لا�م یکم مسلما�و�ں ے لئے  د�ا�یہ کلمہ  ا�لا�م یں  ا�تد�ا�ے  ا�ی ر�ح  طو�ر�پر�قر�ر�کیا�جا�ا�ے  ا�ک لفظ شعا�ر�ے  و�ج یں  �جس ر�ح 

�شعا�ر�ا�و�ر�علا�ت کی حیثیت ر�تا�ھا�مگر�ا�س ے ا�و�جو�د�بعض حا�ہ کر�ا�م �yسے بہ یں ئی مسلما�ن تل ہو�گئے �،
َ وَمَعَهُ  يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ابِ النَّ َ صْ
َٔ
رٍ مِنْ ا

َ
ف
َ
 ن

َ
ٍ عَل

�يْ
َ
ي سُل ِ

 مِنْ بَ�ف
ٌ

: مَرَّ رَجُل
َ

ال
َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي اسٍ رَصفِ ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

 َّ
ي �بِ ا النَّ َ

وْا �بِ
َ
ت
َٔ
ا
َ
نَمَهُ، ف

َ
وا غ

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
وهُ، وَا

ُ
تَل

َ
ق
َ
يْهِ، ف

َ
وا إِل

ُ
عَمَد

َ
، ف ْ  مِنْكُ

َ
ذ  لِيَتَعَوَّ

َّ
ْ إِلا يْكُ

َ
َ عَل وا: مَا سَلَّ

ُ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ِ

ْ �ي
َ
َ عَل سَلَّ

َ
، ف ُ ٌ لَ َ �ف

َ
غ

وا لِمَنْ 
ُ
ول

ُ
ق

َ
 ت

َ
نُوا وَل تَبَيَّ

َ
ِ، ف

َ
بْتُمْ فِ سَبِيلِ اّلله ا ضََ

َ
ذ مَنُوا اإِ

ٓ
ذِيَ ا

َّ
َا ال ُ

يّ
َٔ
 }يَ ا

َ
عَال

َ
ُ ت  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
َ “ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

نُوا تَبَيَّ
َ
ْ ف ُ

يْك
َ
ُ عَل

َ
نََّ اّلله

َ
 ف

ُ
بْل

َ
نْتُمْ مِْ ق

ُ
لِكَ ك

َ
ذ

َ
وْلِِ }ك

َ
 ق

َ
مِنًا{ إِل

ْ
سْتَ مُؤ

َ
مَ ل

َ
لا

َ
ُ السّ ُ

يْك
َ
ل  اإِ

َ
ق

ْ
ل

َٔ
ا

�جیسے عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے�قبیلہ بنی سلیم کا�ا�ک شخص جس ے ا�ھ کر�ا�ں تھیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�حا�ب ے ا�ک ر�و�ہ 
�پر�گز�ر�ہو�ا�،�مسلما�و�ں کو�د�کھ کر�چر�و�ا�ے ے�ا�ن کو�لا�م کیا�بعض حا�ہ ے سمجھا�کہ شا�د�و�ہ جا�ن بچا�ے ے لئے ا�نے آ�پ کو�مسلما�ن ظا�ر کر 
�ر�ا�ے�نا�چہ ا�ہو�ں ے یر�قیق کئے ا�سے تل کر�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�ا�س کی کر�ا�ں طو�ر ا�ل غنیمت ے کر نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�گئے 
�جس پر�ہ آ�ت’’�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �ب م ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جا ر�ے ہو و قیق کر�یا کر�و ا�و�ر جو م سے لا�م علیک کر�ے م ا�سے ہ نہ کہہ د�و کہ و 

�ا�ما�ن و�ا�ا نہیں�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی ۔1
 ْ

ُ
وه

ُ
وْمَ وَجَد

َ
ق
ْ
وُا ال

َ
ت
َٔ
ا ا َّ لَ

َ
سْوَدِ، ف

َٔ ْ
فُ الا ادُ �بْ

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
ا الم َ ، فِ�ي

ً
ة يَّ َ سَِ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
: بَعَث

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

 
ٌ

ُ رَجُل  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
، ف ُ تَلهَ

َ
ق
َ
ادُ ف

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
يْهِ الم

َ
هْوَى إِل

َٔ
. وَا ُ

َّ
 الله

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
د َ ْ �ث

َٔ
: ا

َ
ال

َ
ق
َ
حْ ف َ ْ يَ�بْ ٌ لَ ثِ�ي

َ
 ك

ٌ
ُ مَال  لَ

ٌ
َ رَجُل ي ِ

وا، وَبَ�ت
ُ
ق رَّ

َ
ف
َ
 ت

ْ
د

َ
ق

مذی ابواب  ،  جامع �ت مِنًا�������� سْتَ مُؤْ
َ
مَ ل

َ
لا ُ السَّ يْكُ

َ
 إِل

�تَ
ْ
ل
َٔ
نْ ا وا لَِ

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

َ
بُ وَلا سورۃ النسائ �بَ اری كتاب التفس�ي ف 1 صيح �ب

ف حبان ��������،مستدرک  ف ا�ب شيبۃ����������،مسندا�د��������،صيح ا�ب سَاءِ��������،مصنف ا�ب
ِّ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ الن ن �بَ

ٓ
تفس�ي القرا

�ت ���������� ی للب�ي ف الك�ب كم ��������، الس�ف حا



��������

 
َ

دِمُوا عَل
َ
ا ق َّ لَ

َ
. ف َ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  لِلنَّ
َ

لِك
َ
ذكرَن ذ

ٔ
ِ لا

َّ
؟ وَالله ُ  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
د ِ

َ  �ث
ً

تَ رَجُلا
ْ
تَل

َ
ق
َٔ
ابِهِ: ا َ صْ

َٔ
مِنْ ا

: “ادْعُوَا 
َ

ال
َ
ق
َ
ادُ. ف

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
ُ الم تَلهَ

َ
ق
َ
، ف ُ  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
د ِ

َ  �ث
ً

 رَجُلا
ْ

، إِن ِ
َّ

 الله
َ

وا: �يَ رَسُول
ُ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولِ الله

َا  ُ
يّ

َ ٔ
: }يَ ا ُ  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
: ف

َ
ال

َ
ا؟. ق

ً
د

َ
ُ غ  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 بِلا

َ
ك

َ
 ل

َ
يْف

َ
ك

َ
، ف ُ  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
: لا

ُ
ول

ُ
 يَق

ً
تَ رَجُلا

ْ
تَل

َ
ق
َٔ
ادُ، ا

َ
د

ْ
ادَ. �يَ مِق

َ
د

ْ
ق ِ
ْ
لِي الم

ونَ 
ُ
بْتَغ

َ
مِنًا ت

ْ
سْتَ مُؤ

َ
لامَ ل

َ
ُ السّ ُ

يْك
َ
ل  اإِ

َ
ق

ْ
ل

َٔ
وا لِمَنْ ا

ُ
ول

ُ
ق

َ
نُوا وَل ت تَبَيَّ

َ
ِ ف

َ
بْتُمْ فِ سَبِيلِ اّلله ا ضََ

َ
ذ مَنُوا اإِ

ٓ
ذِيَ ا

َّ
ال

 
ُ

 رَسُول
َ

ال
َ
ق
َ
نُوا{ ف تَبَيَّ

َ
ْ ف ُ

يْك
َ
ُ عَل

َ
نََّ اّلله

َ
 ف

ُ
بْل

َ
نْتُمْ مِْ ق

ُ
لِكَ ك

َ
ذ

َ
 ك

ٌ
ثِيَة

َ
انِمُ ك

َ
ِ مَغ

َ
 اّلله

َ
عِنْد

َ
يَا ف

ْ
ن

ُ ّ
يََاةِ الد

ْ
 ال

َ
عَرَض

نْتَ 
ُ
 ك

َ
لِك

َ
ذ

َ
تَه، وَك

ْ
هُ، فقتل

َ
ان َ رَ إِ�ي َ ْ �ف

َٔ
ا
َ
ارٍ، ف

َّ
ف

ُ
وْمٍ ك

َ
هُ مَعَ ق

َ
ان َ ي إِ�ي ِ

�ف
فْ ُ مِنٌ �ي  مُؤْ

ٌ
 رَجُل

َ
ن

َ
ادِ:ك

َ
د

ْ
ق ِ

ْ
َ لِل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
الله

ُ
بَل

ُ
 ق

َ
ة

َّ
ك َ

 �بِ
َ

ك
َ
ان َ ي إِ�ي ِ

�ف
فْ �تُ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�ک سر�ہ ر�و�ا�نہ ر�ا�ا�جس یں مقد�ا�د�tبن ا�سو�د�بھی ھے�،�ب و�ہ و�و�ں ے 
�پا�س پہنچے و�د�ھا�کہ و�ہ ا�لگ ا�لگ ہو�کے ہیں مگر�ا�ک شخص جس ے پا�س بہت ا�ا�ل ے و�ہ ا�بھی تک و�ہیں ے�، �ا�س ے ا�نہیں د�کھ کر�کہہ 
ھ�ذ�ا�ن ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ �مگر�مقد�ا�د�tے ا�س پر�لہ کر�ے ا�سے تل کر�د�ا�،�ا�س ے ا�یو�ں یں سے ا�ک شخص ے کہا�کیا�م ے ا�سے 

�د�ا�ا�ش
�آ�د�ی کو�تل کر�د�ا�جو�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ �کی و�ا�ی د�ے ر�ا�ھا�؟�ا�لہ کی سم�!�یں ا�س ا�ت کا�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم سے ضر�و�ر�ذ�کر�کر�و�ں گا�، �ب ہ و�گ ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ے و�ا�ہو�ں ے عر�ض کی ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �ا�ک آ�د�ی ے و�ا�ی د�ی کہ ا�لہ ے سو�ا�کو�ی معبو�د�نہیں 
�مگر مقد�ا�دt �ے ا�سے بھی تل کر�د�ا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�مقد�ا�د�tکو�میر�ے پا�س لا�و�،�مقد�ا�د�tآ�ے و�آ�پصلى الله عليه وسلم ے 
�ر�ا�ا�ا�ے مقد�ا�دt!�م ے ا�ک ا�سے آ�د�ی کو�تل کر�د�ا�جو�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ �کہتا ھا�تمہا�ر�ا�کیا�حا�ل ہو�گا�ب و�ہ کل ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ ے ا�ھ آ�ے 
�گا�؟�و�ا�س و�ع پر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�س آ�ت کر�مہ کو�ا�ز�ل ر�ا�ا’’�ا�ے و�و جو ا�ما�ن ا�ے ہو !�ب م ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جہا�د�ے یے نکلو�و�د�و�ت 
�د�من یں تمیز�کر�و�ا�و�ر�جو�تمہا�ر�ی ر�ف لا�م سے قد�م کر�ے ا�سے و�ر�اً�نہ کہہ د�و کہ و�و�ن نہیں ے�،�ا�ر�م د�یو�ی ا�د�ہ چا�تے ہو�و�ا�لہ ے 
�پا�س تمہا�ر�ے یے بہت سے ا�و�ا�ل غنیمت ہیں�،�آ�ر�ا�ی حا�ت یں م و�د�بھی و�ا�س سے پہلے مبتلا ر�ہ کے ہو�،�پھر�ا�لہ ے م پر�ا�حسا�ن کیا لہذ�ا 
�قیق سے کا�م و �، �جو کچھ م کر�ے ہو�ا�لہ ا�س سے ا�بر�ے�۔‘‘�ا�س ے بعد ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے مقد�ا�د�tسے ر�ا�ا�ہ و�ن شخص ا�نی کا�ر�و�م 
�یں ر�تے ہو�ے ا�نے ا�ما�ن کو�فی ر�ھے ہو�ے ھا �مگر ب ا�س ے ا�نے ا�ما�ن کا�ا�ہا�ر�کیا�و�و�ے ا�سے تل کر�د�ا�حا�ا�کہ و�بھی ا�س سے پہلے 

�مکہ یں ا�نے ا�ما�ن کو پا�ے ہو�ے ھا�۔1
�ا�س ر�ح ے ا�و�ر�بھی ئی و�ا�عا�ت بیا�ن کئے گئے ہیں�،�ر�ا�ا�ا�ے و�و جو ا�ما�ن ا�ے ہو�!�ب م ا�لہ کی و�نو�د�ی ے صو�ل ے لئے جہا�د ے 
�یے نکلو و�د�و�ت د�من یں تمیز کر�و�ا�و�ر�جو�شخص ا�نے آ�پ کو�مسلما�ن کی حیثیت سے پیش کر�ے ا�و�ر�تمہا�ر�ی ر�ف لا�م سے قد�م کر�ے ا�سے 
�و�ر�اً�نہ کہہ د�و کہ و�و�ن نہیں ے �، �ا�ر�م د�یو�ی ا�د�ہ چا�تے ہو�و�ا�لہ ے پا�س تمہا�ر�ے یے ا�س سے کہیں ز�ا�د�ہ ا�و�ا�ل غنیمت ہیں�،�جس ر�ح 
�ا�س چر�و�ا�ے ے ا�نا�ا�ما�ن پا�ا�ہو�ا�ھا�ا�ی حا�ت یں م و�د�بھی شر�ین مکہ ے د�ر�یا�ن ا�ن ے لم و�تم ے و�ف سے ا�نے ا�ما�ن کو�پا�ے 

،تغليق التعليق عل صيح البخاري�������� ار�������� ف ستار عن زوائد ال�ب
ٔ
1 كشف الا
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�پر�بو�ر ھے�ا�و�ر�ا�ما�ن ے ز�ا�ی ا�ر�ا�ر�ے سو�ا�تمہا�ر�ے پا�س کو�ی ثبو�ت نہیں ھا�،�پھر�ا�لہ ے م پر�ا�حسا�ن کیا�ا�و�ر ا�س ے ہیں مد�نہ منو�ر�ہ 
�یں ا�ما�ی ز�د�ی طا�ر�ا�ی لہذ�ا�تبہ ا�و�ر�یں�لت کر�ے ے بجا�ے ا�ھی ر�ح قیق کر یا�کر�و�،�جو�کچھ م ا�ما�ل کر�ے ہو�ا�و�ر�ن نیتو�ں سے 

�کر�ے ہو�ا�لہ ا�س سے ا�ل نہیں�ے ا�س لئے و�ہ ر�ا�ک کو�ا�س ے عمل ا�و�ر�نیت ے مطا�ق ز�ا�د�ے گا�۔
 مِنَ اللِه 

ٌ
: وَعِيد

َ
ال

َ
نُوا ق تَبَيَّ

َ
: ف ُ وْلَ

َ
ٍ ق

ِ جُبَ�يْ
ف عَنْ سَعِيدِ �بْ

�ید�بن جبیرa ’’�د�و�ت د�من یں تمیز کر�و ۔‘‘�ے ا�ر�ے یں�ر�ا�ے ہیں�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے سر�ز�ش ا�و�ر�و�ید�ے�۔1

الضَّرَرِ اُولِي  غَيْرُ  مِنِيَْ 
ْ

مُؤ
ْ
ال مِنَ  الْقٰعِدُوْنَ  يَسْتَوِي  لَا 

بر�ا�بر نہیں و�ا�ے و�ن  ر�نے  ا�و�ر یر عذ�ر ے ٹھے  و�ا�ے و�ن  ر�ا�ہ یں جہا�د کر�ے  ا�لہ کی  ا�و�ں سے  ا�و�ر  جا�و�ں  �ا�نی 

 وَ الْمُجٰهِدُوْنَ فِيْ سَبِيْلِ اللّٰهِ بِاَمْوَالِهِمْ وَ اَنْفُسِهِم١ْؕ فَضَّلَ اللّٰهُ الْمُجٰهِدِيْنَ بِاَمْوَالِهِمْ 

یلت بہت  یں  د�ر�جو�ں  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  پر  و�ا�و�ں  ر�نے  ٹھے  کو  و�ا�و�ں  کر�ے  جہا�د  سے  جا�و�ں  ا�نی  ا�و�ر  ا�و�ں  �ا�نے 

اللّٰهُ  فَضَّلَ  وَ   ١ؕ الْحُسْنٰى  اللّٰهُ  وَّعَدَ  كُلًّا  وَ  دَرَجَة١ًؕ  الْقٰعِدِيْنَ  عَلَى  اَنْفُسِهِمْ  وَ 

�د�ے ر�ھی ے �،�ا�و�ر و�ں و ا�لہ تعا�یٰ �ے ر ا�ک کو و�ی ا�و�ر ا�ھا�ی کا و�د�ہ د�ا ے  �لیکن جا�ہد�ن کو بیٹھ ر�نے و�ا�و�ں پر بہت

رَحْمَة١ًؕ وَّ  مَغْفِرَةً  وَ  مِّنْهُ  عَظِيْمًا۰۰۹۵ۙدَرَجٰتٍ  اَجْرًا  الْقٰعِدِيْنَ  عَلَى  الْمُجٰهِدِيْنَ 

بھی کی  ر�مت  ا�و�ر  بھی  کی  شش  ا�و�ر  بھی  کی  مر�بے  سے  ر�ف  ے�،�ا�نی  ر�ھی  د�ے  یلت  کی  ا�ر  �بڑ�ے 

 وَ كَانَ اللّٰهُ غَفُوْرًا رَّحِيْمًا۰۰۹۶ؒ)�ا�سا�ء����،�����(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �شش کر�ے و�ا�ا ا�و�ر ر�م کر�ے و�ا�ا ے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے جہا�د�کی ر�یب د�تے ہو�ے ر�ا�ا�مسلما�و�ں یں سے و�ہ و�گ جو�کسی حقیقی عذ�و�ر�ی ے یر�جہا�د�ے لئے نہیں نکلتے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ 
�ے د�نو�ں ے ا�ھ تا�ل نہیں کر�ے �،�ا�و�ر�و�ہ جو�ید�ا�ن جنگ یں�ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جا�ن و�ا�ل سے جہا�د�کر�ے ہیں د�و�و�ں کی حیثیت یکسا�ں نہیں 

�،�جیسے ر�ا�ا
 

ُ
بَعْد  

مِْۢ وْا 
ُ

ق
َ

ف
ْ
ن

َ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال  َ مِّ  

ً
دَرَجَة مُ 

َ
عْظ

َ
ا كَ  ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا  ۭ۰

َ
تَل

ٰ
وَق تْحِ 

َ
ف

ْ
ال بْلِ 

َ
ق مِْ  قَ 

َ
ف

ْ
ن

َ
ا  ْ َ

مّ  ْ ُ
مِنْك وِيْ 

َ
سْت

َ
ي

َ
ل   

2 ۱۰ ۧ بِيٌْ
َ

وْنَ خ
ُ
عْمَل

َ
سُْنۭ۰ٰ وَاُلله بِاَ ت

ْ
 اُلله ال

َ
عَد

َ
 وّ

ً ّ ُ
وْاۭ۰ وَك

ُ
تَل

ٰ
وَق

 �ر�مہ: �م یں سے جو و�گ تح ے بعد ر�چ ا�و�ر جہا�د کر�ں ے و�ہ کبھی ا�ن و�و�ں ے بر�ا�بر نہیں ہو تے جنہو�ں ے تح سے پہلے ر�چ ا�و�ر جہا�د 
��������؍�� ف ا�ب حا�ت 1 تفس�ي ا�ب

2 الديد����
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�کیا ے�اُ�ن کا د�ر�ہ بعد یں ر�چ ا�و�ر جہا�د کر�ے و�ا�و�ں سے بڑ�ھ کر ر�ے ا�ر�ہ ا�لہ ے د�و�و�ں ی سے ا�ھے و�د�ے ر�ا�ے ہیں�ا�و�ر جو کچھ م 
�کر�ے ہو ا�لہ ا�س سے ا�بر ے�۔

�پھر�ا�لہ تعا�یٰ �ے نہا�ت ر�ا�ت ے ا�ھ جا�ہد�ن کو�گھر�بیٹھ ر�نے و�ا�و�ں پر�بلند�ی د�ر�جا�ت کی یلت سے و�ا�ز�ا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�لہ ے بیٹھنے و�ا�و�ں 
�کی ہ نسبت ید�ا�ن جنگ یں�جا�ن و�ا�ل سے جہا�د�کر�ے و�ا�و�ں کا�د�ر�ہ بڑ�ا�ر�ھا�ے�،

 
�فً
َ
لا

ُ
َ ادْعُوا ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
مِنِيَ{  ق

ْ
ونَ مَِ المُؤ

ُ
اعِد

َ
وِي الق

َ
سْت

َ
 ي

َ
تْ: }ل

َ
ل فَ َ ا �ف َّ : لَ

َ
ال

َ
اءِ، ق َ عَنِ ال�بَ

ونَ فِ 
ُ

مِنِيَ ،وَالمُجَاهِد
ْ

ونَ مَِ المُؤ
ُ

اعِد
َ

وِي الق
َ
سْت

َ
 ي

َ
تُبْ: }ل

ْ
ك : ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ُ
تِف

َ
وِ الك

َٔ
وْحُ، ا

َّ
 وَالل

ُ
وَاة

َّ
اءَهُ وَمَعَهُ الد َ ب

َ ف
�

 
َ

ا )ل َ َ �ف
َ

تْ مَك
َ
ل فَ

َ �ف
َ
، ف ٌ �ي ِ

َ  �ف
�فَ
َٔ
ِ ا

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
تُومٍ، ف

ْ
مِّ مَك

ُٔ
فُ ا َ ا�بْ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ف
ْ
ل

َ
ِ{ وَخ

َ
سَبِيلِ اّلله

ِ
َ

ونَ فِ سَبِيلِ اّلله
ُ

رِ وَالمُجَاهِد َ َ
ولِ الضّ

ُٔ
يَْ ا

َ
مِنِيَ غ

ْ
ونَ مَِ المُؤ

ُ
اعِد

َ
وِي الق

َ
سْت

َ
ي

�بر�ائ بن ا�ز�ب �tسے مر�و�ی ے �ا�ز�ل ہو�ی و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�کہ فلا�ں�)�کا�ب و�ی ز�د�بن ثا�تt(�کو�لا�و�و�ہ ا�نے ا�ھ 
�د�و�ا�ت ا�و�ر�تی ا�شا�نہ کی ہڈ�ی ے کر�حا�ضر�ہو�ے و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا لکھو’’�ا�نی جا�و�ں ا�و�ر ا�و�ں سے ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جہا�د کر�ے و�ا�ے 
�و�ن ا�و�ر یر عذ�ر ے ٹھے ر�نے و�ا�ے و�ن بر�ا�بر نہیں�۔‘‘  �ا�بن ا�م مکتو�م r �ے جو ید�ا�ا�مصلى الله عليه وسلم ے پیچھے و�جو�د�ھے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ 
�ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم! �یں ا�نا�ہو�ں نا�چہ و�ہیں ا�س ر�ح آ�ت ’’�ا�نی جا�و�ں ا�و�ر ا�و�ں سے ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جہا�د کر�ے و�ا�ے و�ن ا�و�ر یر عذ�ر 
�ے ٹھے ر�نے و�ا�ے و�ن بر�ا�بر نہیں�، �ا�نے ا�و�ں ا�و�ر ا�نی جا�و�ں سے جہا�د کر�ے و�ا�و�ں کو ٹھے ر�نے و�ا�و�ں پر ا�لہ تعا�یٰ �ے د�ر�جو�ں یں بہت 

�یلت د�ے ر�ھی ے�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی �۔1
�جس سے عذ�و�ر�ن کا�ا�ثنائ ہو�یا�۔

تُ 
ْ
يَّ حَ�تَّ خِف

َ
تْ عَل

َ
ل
ُ
ق
َ
ث
َ
ذِي، ف فِ

َ ف
� 

َ
هُ عَل

ُ
ذ فِ

َ ف
، وَ� َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 رَسُولِِ صَل

َ
ُ عَل  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
هُ:ف َ �بَ

ْ
خ

َٔ
بِتٍ ا

َ فَ �ث  �بْ
َ

يْد
َ

 ز
َّ

ن
َٔ
ا

رِ َ َّ ولِي الصف
ُٔ
َ ا �يْ

َ
:غ ُ  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
يَ عَنْهُ، ف َّ سُِّ ُ ذِي، �ث فِ

َ ف
� 

َّ
ض ُ  �تَ

ْ
ن

َٔ
ا

�ز�د�بن ثا�ت �tسے مر�و�ی ے�جس و�ت ہ و�ی ا�ز�ل ہو�ی ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ن میر�ی ر�ا�ن پر�تھی�)�شد�ت و�ی کی و�ہ سے( �ا�س 
رِ�ے  َ َّ ولِي الصف

ُٔ
َ ا �يْ

َ
�کا�مجھ پر�ا�س قد�ر�و�ھ ڑ�ا�کہ ھے ا�نی ر�ا�ن ے ھٹ جا�ے کا ا�د�شہ ہو�یا�آ�ر�ہ کیفیت تم ہو�ی ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ےغ

�ا�فا�ظ ا�و�ر�ا�ز�ل کئے�۔2
 �ا�ر�ہ ر�ا�ک ے یے ا�لہ ے جنت ا�و�ر�ا�ر�عظیم کا�و�د�ہ ر�ا�ا�ے�،

بُ  ،صيح مسل كتاب الامارۃ�بَ �������� َ ف مِنِ�ي  مِنَ الُؤْ
َ

ون
ُ

اعِد
َ
 يَسْتَوِي الق

َ
بُ لا اری كتاب التفس�ي سورۃ  النسائ �بَ ف 1 صيح �ب

�������� َ ف ورِ�ي
ُ

عْذ َ هَادِ عَنِ الْ بِ
ْ

رْضِ ال
َ
وطِ ف

ُ
سُق

فَ �������� مِنِ�ي  مِنَ الُؤْ
َ

ون
ُ

اعِد
َ
 يَسْتَوِي الق

َ
بُ لا سورۃ النسائ �بَ اری كتاب التفس�ي ف 2 صيح �ب
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مِ دِينًا، 
َ

سْلا إِ
ْ

لا ، وَ�بِ للِه رَ�بًّ َ �بِ ي �بَ سَعِيدٍ، مَنْ رَصفِ
َٔ
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ا ال َ
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َ
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ْ

ي سَبِيلِ اللِه، ال ِ
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هَادُ � بِ
ْ

:ال
َ

ال
َ
ق

�ا�و�ید�خد�ر�ی t �سے مر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�ے ا�و�ید جو ا�لہ ے ر�ب ہو�ے پر�ا�و�ر ا�لا�م ے د�ن ہو�ے پر ا�و�ر 
�محمد صلى الله عليه وسلم ے نبی ہو�ے پر ر�ا�ی ہو�ا   �ا�س ے لئے جنت و�ا�ب ہو�ئی�،�ا�و�ید t �ے ا�س ا�ت پر جب کیا و عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے 
�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ا�س ا�ت کو د�و�ا�ر�ہ ا�ر�شا�د ر�ا�یں�، �آ�پ ے یہی ا�ت د�و�ا�ر�ہ ر�ا�ی�،�پھر ر�ا�ا ا�ک ا�و�ر ا�ت بھی ے کہ ا�س کی و�ہ سے ند�ے 
�ے جنت یں سو د�ر�جا�ت بلند ہو�ے ہیں�،�ا�و�ر ر د�و د�ر�جا�ت ے د�ر�یا�ن ا�نا ا�صلہ ے جتنا آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین ے د�ر�یا�ن ے�،�ا�و�ید t �ے�عر�ض 

�کی ا�ے ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم و�ہ کیا چیز�ے�؟�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�لہ ے ر�ا�تہ یں جہا�د�، �ا�لہ ے ر�ا�تہ یں جہا�د�۔1
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�ا�ک شخص عبد�ا�ر�ٰن ا�بن ا�م ا�کم ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم ! �د�ر�ہ کیا�ے�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�و�ہ تمہا�ر�ے ہا�ں ے گھر�و�ں 
�ے ا�ا�خا�و�ں جتنا�نہیں کہ د�و�د�ر�جو�ں یں سو�ا�ل کا�ا�صلہ ے�۔2

�مگر�ا�س ے ا�ں جا�ہد�و�ں کی خد�ا�ت کا معا�و�ہ بیٹھنے و�ا�و�ں سے بہت ز�ا�د�ہ ے�،�جیسے ر�ا�ا
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3  ۱۲ عَظِيْمُۙ
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 �ر�مہ :�ا�ے و�و جو ا�ما�ن ا�ے ہو ! �یں بتا�و�ں م کو و�ہ تجا�ر�ت جو ہیں عذ�ا�بِ �ا�یم سے بچا د�ے�؟ �ا�ما�ن ا�و ا�لہ ا�و�ر ا�س ے ر�سو�ل پر ا�و�ر جہا�د 
�کر�و ا�لہ کی ر�ا�ہ یں ا�نے ا�و�ں سے ا�و�ر ا�نی جا�و�ں سے یہی تمہا�ر�ے یے بہتر ے ا�ر م جا�و�،�ا�لہ تمہا�ر�ے گنا�ہ معا�ف کر د�ے گا ا�و�ر م کو ا�سے 
�ا�و�ں یں د�ا�ل کر�ے گا ن ے نیچے نہر�ں بہتی ہو�ں ی �، �ا�و�ر ا�بد�ی قیا�م کی جنتو�ں یں بہتر�ن گھر ہیں طا ر�ا�ے گا ہ ے بڑ�ی کا�یا�ی�۔

 �جا�ہد�ن ے یے ا�لہ کی ر�ف سے بڑ�ے د�ر�ے ہیں ا�و�ر�مغفر�ت ا�و�ر�ر�مت ے�،�ا�و�ر�ا�لہ بڑ�ا معا�ف کر�ے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�م ر�ا�ے و�ا�ا�ے�۔
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1 صيح مسل  كِتَابُ الا
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، مسند ا�د ���������� ف ا�ب شيبۃ���������� 2 مصنف ا�ب

���� 3 الصف�����ت
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كُنْتُم١ْؕ فِيْمَ  قَالُوْا  اَنْفُسِهِمْ  ظَالِمِيْۤ  الْمَلٰٓىِٕكَةُ  تَوَفّٰىهُمُ  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

�جو و�گ ا�نی جا�و�ں پر لم کر�ے و�ا�ے ہیں�، �ب ر�تے ا�ن کی ر�و�ح قبض کر�ے ہیں و و�تے ہیں�، �م کس حا�ل یں ھے �؟

وَاسِعَةً  اللّٰهِ  اَرْضُ  تَكُنْ  اَلَمْ  قَالُوْۤا  الْاَرْض١ِؕ  فِي  مُ۠سْتَضْعَفِيْنَ  كُنَّا  قَالُوْا   

کہ تھی  نہ  شا�د�ہ  ز�ین  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  کیا  ہیں  تے  �،�ر�تے  ھے  مغلو�ب  ا�و�ر  کمز�و�ر  جگہ  ا�نی  ہم  کہ  ہیں  د�تے  جو�ا�ب  �ہ 

مَصِيْرًا۰۰۹۷ۙ سَآءَتْ  وَ  جَهَنَّم١ُؕ  مَاْوٰىهُمْ  فَاُولٰٓىِٕكَ  فِيْهَا١ؕ  فَتُهَاجِرُوْا 

ے�، جگہ  بر�ی  کی  پہنچنے  و�ہ  ا�و�ر  ے  د�و�ز�خ  ٹھکا�ا  کا  ن  ہیں  و�گ  �یہی  �؟  جا�ے  کر  جر�ت  �م 

اِلَّا الْمُسْتَضْعَفِيْنَ مِنَ الرِّجَالِ وَ النِّسَآءِ وَ الْوِلْدَانِ لَا يَسْتَطِيْعُوْنَ۠ حِيْلَةً وَّ لَا يَهْتَدُوْنَ 

کسی نہ  ا�و�ر  طا�ت  کی  کا�ر  چا�ر�ہ  کا  کسی  و  نہ  ہیں  ہیں  بے�بس  چے  ا�و�ر  و�ر�یں  مر�د  �مگر�جو 

سَبِيْلًا۰۰۹۸ۙفَاُولٰٓىِٕكَ عَسَى اللّٰهُ اَنْ يَّعْفُوَ عَنْهُم١ْؕ وَ كَانَ اللّٰهُ عَفُوًّا غَفُوْرًا۰۰۹۹)�ا�سا�ء�����ا����(

�ر�ا�تے کا علم ے�، �بہت کن ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�ن سے د�ر�گز�ر کر�ے�، �ا�لہ تعا�یٰ �د�ر�گز�ر کر�ے و�ا�ا ا�و�ر معا�ف کر�ے و�ا�ا ے�۔
 �مکہ مکر�ہ ا�و�ر�عر�ب ے د�و�سر�ے صو�ں�یں و�گ مسلما�ن و�ہو�کے ھے لیکن ا�ہو�ں ے لا�کسی بو�ر�ی و�عذ�و�ر�ی آ�ا�ی علا�ے ا�و�ر خا�د�ا�ن 
د�ا�ر�ا�ا�لا�م یا�ہو�کا�ھا�،�ا�و�ر مسلما�و�ں کی و�ت کو�مد�نہ  ر�ے�کہ  د�ر�یا�ن مقیم  ا�و�ر�کا�ر و�م ی ے  �کو�چھو�ڑ�کر�جر�ت کر�ے سے ر�ز�کیا 
�طیبہ یں مجتمع کر�ے ے لئے جر�ت کا ا�ید�ی حکم د�ا�جا�کا�ھا�ا�کہ مسلما�ن ا�نے د�ن و ا�قا�د ے تقا�و�ں ے مطا�ق و�ر�ی ا�لا�ی ز�د�ی 
�بسر�کر�یں�،�مگر�ا�ہو�ں ے د�یو�ی مفا�د�کو�د�ن پر�ر�یح د�ی ا�و�ر یم کفر�ا�نہ ا�و�ر�یم ا�لا�ی طو�ر�پر ر�نا ند�کیا�ا�س لئے ن و�و�ں ے جر�ت ے 
�حکم پر�عمل نہیں کیا�ا�ن کو�ظا�م ر�ا�ر د�ا�یا�، �ر�ا�ا جو�و�گ ا�نے فس پر�لم کر�ر�ے ھے ب ر�تو�ں ے نز�ا�ع ے ا�م یں ا�ن کی ر�و�یں قبض کیں 
�و�ا�ن کو�سخت ز�ر�و�و�یخ کر�ے ہو�ے و�ھا م ہا�ں د�ا�ر�ا�فر�یں کیو�ں قیا�م پذ�ر�ر�ے�؟�ا�ہو�ں ے جو�ا�ب د�ا�کہ ہم ا�ر�ض فا�ر )�مکہ مکر�ہ 
�ا�و�ر�ا�س ے ر�ب و�جو�ا�ر�(�یں کمز�و�ر و بو�ر �،�لو�م ا�و�ر�مغلو�ب ھے ا�و�ر ہمیں ا�لا�م پر�عمل کر�ا کل ھا�،�ر�تو�ں ے کہا�ا�ر�ا�ک جگہ فا�ر�کا�بہ 
�ھا�ا�و�ر�تمہا�ر�ے لئے ا�لہ ے قا�و�ن پر�عمل کر�ا�کن نہیں ھا�و�کیا�و�ا�ں ر�نا ضر�و�ر�ی ھا�ا�لہ کی ز�ین و�یع و�ر�ا�خ تھی م ا�س جگہ کو�چھو�ڑ�کر�ا�سی جگہ 

�پر جر�ت کر�جا�ے جہا�ں ہیں ا�لہ ے د�ن پر�عمل کر�ا آ�ا�ن ہو�ا�،�جیسے ر�ا�ا
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 ق

ُ
ا بَعْد مَّ

َٔ
بٍ، ا

ُ
ِ جُنْد

ف  �بْ
َ
رَة عَنْ سَُ

1 العنكبوت����
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 �مر�ہ بن جند�ب�tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جو�شخص کسی شر�ک ے ا�ھ ل کر�ر�ے ا�و�ر�ا�ی ے ا�ھ کو�ت ا�یا�ر�کر�ے 
�و�و�ہ بھی ا�س سا�ے�۔1

�کیو�کہ ا�ن ے پا�س کو�ی عذ�ر�نہیں ا�س لئے ہ و�ہ و�گ ہیں ن کا�ٹھکا�ا�جہنم ے ا�و�ر�و�ہ بڑ�ا ی بر�ا ٹھکا�ا ے�، �ا�ں جو�مر�د�،�و�ر�یں ا�و�ر�چے و�ا�عی ی 
�و�ا�ل سے محر�و�م ہیں ا�و�ر�نکلنے کا کو�ی ر�ا�تہ ا�و�ر ذ�ر�عہ نہیں پا�ے ید�نہیں کہ ا�لہ ا�نہیں معا�ف کر�د�ے�،�نی ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے ضل و�کر�م ا�و�ر�ا�حسا�ن 

�ر�ا�ے ہو�ے ا�نہیں معا�ف ر�ا�د�ے گا�،�جیسے جہا�د�سے عذ�و�ر ر�نے و�ا�و�ں ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا
2 ۱۷  ۔۔۔ ۧ
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 �ا�ں ا�ر ا�د�ا ا�و�ر لنگڑ�ا ا�و�ر مر�ض جہا�د ے یے نہ آ�ے و کو�ی حر�ج نہیں�۔
�نا�چہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کمز�و�ر مسلما�و�ں ے لئے جو�مکہ مکر�ہ یں پھنسے ر�ہ گئے ھے د�ا�ر�ا�ے ھے�،
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے عشائ کی نما�ز یں�)�ر�کو�ع سے ا�تے ہو�ے�(�سمع ا�لہ لمن مد�ہ �کہا�ا�و�ر�پھر�سجد�ہ یں جا�ے سے 
�پہلے ہ د�ا�کی ا�ے ا�لہ ! �عیا�ش بن ا�ی ر�عہ کو�نجا�ت د�ے�،�ا�ے ا�لہ�!�سلمہ بن ہشا�م کو نجا�ت د�ے�،�ا�ے ا�لہ !�و�ید�بن و�ید�کو�نجا�ت د�ے�،�ا�ے 
�ا�لہ�!�کمز�و�ر�و�منو�ں کو�نجا�ت د�ے�،�ا�ے ا�لہ�!�فا�ر مضر�کو سخت سز�ا�د�ے�، �ا�ے ا�لہ! �ا�نہیں ا�سی حط ا�ی یں مبتلا�کر�جیسی و�ف�uے ز�ا�ے 

�یں حط ا�ی آ�ی تھی�۔3
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َ
فَ هِش  �بْ

َ
ة َ ، وَسَلَ

َ
بِيعَة ي رَ �بِ

َٔ
فَ ا  �بْ

َ
اش وَلِيدِ، وَعَيَّ

ْ
فَ ال  �بْ

َ
وَلِيد

ْ
ال

ارِ
َّ
ف

ُ
ك

ْ
يْدِي ال

َٔ
 مِنْ ا

ً
سَبِيلا

 �ا�و�ر�ر�ہ t �سے�ر�و�ت یں ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے لا�م پھیر�ے ے بعد�لہ کی ر�ف نہ کیے ہو�ے ا�ھ ا�ھا�کر د�ا ا�گی ا�ے ا�لہ 
�و�ید�بن و�ید�کو�عیا�ش بن ا�و�ر�عہ کو�،�سلمہ بن ہشا�م کو�ا�و�ر�تما�م ا�و�ا�ں بے طا�ت مسلما�و�ں کو�جو�نہ حیلے کی طا�ت ر�تے ہیں نہ ر�ا�ہ پا�ے کی کا�ر�و�ں 

�ے ا�ھو�ں سے نجا�ت د�ے ۔4

كِ�������� ْ ِّ رْضِ ال�ث
َٔ
امَةِ �بِ

َ
ق إِ

ْ
ي الا ِ

ف
بٌ � هَادِ �بَ بِ

ْ
ف ابوداود كِتَاب ال 1 س�ف

2 الفتح����

ورًا��������، صيح 
ُ
ف

َ
ا غ وًّ

ُ
 اللُه عَف

َ
ن

َ
مْ وَك ُ ْ وَ عَ�ف

ُ
 يَعْف

ْ
ن

َٔ
 عََ� اللُه ا

َ
ئِك

َ
ول

ُٔ
ا
َ
وْلِِ ف

َ
بُ ق سورۃ النسائ �بَ اری كتاب التفس�ي ف 3 صيح �ب

�������� تٌ زِلَ
فَ �فَ �ي سْلِِ ُ لْ تْ �بِ

َ
ل فَ َ ا �ف

َ
ةِ إِذ

َ
لا  الصَّ

ِ
يع ِ ي �بَ ِ

ف
نُوتِ �

ُ
ق
ْ
بُ اسْتِحْبَابِ ال �بَ

َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ مسل كِتَابُ الْ

��������، ��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 4 تفس�ي
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فَ   �بْ
َ
ة َ  وَسَلَ

َ
وَلِيد

ْ
صِ ال

ِّ
ل

َ
هُمَّ خ

َّ
هْرِ:الل

ُّ
ةِ الظ

َ
ِ صَلا

ي دُ�بُ ِ
ف

عُو �
ْ

 يَد
َ

ن
َ

َ ك يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
: ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ً
 سَبِيلا

َ
ون

ُ
تَد ْ  �يَ

َ
 وَلا

تً  حِيلهَ
َ

 يَسْتَطِيعُون
َ

فَ لا ذِ�ي
َّ
فَ ال كِ�ي ِ

ْ �ث ُ يْدِي الْ
َٔ
فَ مِنْ ا �ي سْلِِ ُ  الْ

َ
ة

َ
 وَضَعَف

َ
بِيعَة ي رَ �بِ

َٔ
فَ ا  �بْ

َ
اش امٍ وَعَيَّ

َ
هِش

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ظہر�کی نما�ز�ے بعد�ہ د�ا�ا�گا�کر�ے ھے ا�ے ا�لہ! �و�ید�بن و�ید�کو�عیا�ش بن ا�و�ر�عہ کو�،�سلمہ 
�بن ہشا�م کو ا�و�ر تما�م ا�و�ا�ں بے طا�ت مسلما�و�ں کو�جو�نہ حیلے کی طا�ت ر�تے ہیں نہ ر�ا�ہ پا�ے کی کا�ر�و�ں ے ا�ھو�ں سے نجا�ت د�ے�۔1

�ا�لہ بڑ�ا�معا�ف کر�ے و�ا�ا ا�و�ر د�ر�گز�ر ر�ا�ے و�ا�ا�ے�۔

وَّسَعَة١ًؕ  كَثِيْرًا  مُرٰغَمًا  الْاَرْضِ  فِي  يَجِدْ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  فِيْ  يُّهَاجِرْ  مَنْ  وَ 

،� بھی  شا�د�ی  ا�و�ر  گا  پا�ے  بھی  جگہیں  کی  قیا�م  ی  بہت  یں  ز�ین  و�ہ  گا  چھو�ڑ�ے  و�ن  یں  ر�ا�ہ  کی  ا�لہ  کو�ی  �جو 

الْمَوْتُ  يُدْرِكْهُ  ثُمَّ  رَسُوْلِهٖ  وَ  اللّٰهِ  اِلَى  مُهَاجِرًا  بَيْتِهٖ  مِنْۢ  يَّخْرُجْ  مَنْ  وَ 

�ا�و�ر جو کو�ی ا�نے گھر سے ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر ا�س ے ر�سو�ل )�لی ا�لہ علیہ و�آ�ہ و�سلم( �کی ر�ف نکل ھڑ�ا ہو�ا�، �پھر ا�سے و�ت ے آ�پکڑ�ا

فَقَدْ وَ قَعَ اَجْرُهٗ عَلَى اللّٰه١ِؕ وَ كَانَ اللّٰهُ غَفُوْرًا رَّحِيْمًا۰۰۱۰۰ؒ)�ا�سا�ء������(

 �و بھی یناً �ا�س کا ا�ر ا�لہ تعا�یٰ �ے ذ�ہ ثا�ت ہو�یا �، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �بڑ�ا بخشنے و�ا�ا مہر�ا�ن ے�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے جر�ت ے و�ق کو�ا�بھا�ر�ا�ا�و�ر�شر�کو�ں سے علیحد�ی ا�یا�ر�کر�ے کی ر�یب د�تے ہو�ے ر�ا�ا�پھر�جو�کو�ی ا�نا�و�ن �،�گھر�ا�ر�ا�و�ر�عز�و�ا�قا�ر�ب 
�کو�چھو�ڑ�کر ا�لہ کی ر�ا�ہ یں جر�ت کر�ے گا�و�ہ ز�ین یں نا�ہ لینے ے یے بہت جگہ ا�و�ر بسر�ا�و�قا�ت ے یے بڑ�ی شا�د�ی و�ر�ا�ی پا�ے گا�ا�و�ر�جو�شخص 
�ا�لہ کی و�نو�د�ی ا�و�ر ر�سو�ل کی محبت ا�و�ر�ا�لہ ے د�ن کی صر�ت کی خا�ر جر�ت ے یے ا�نے گھر�سے نکلے�پھر�ر�ا�تہ ی یں ا�سے تل ا�کسی ا�و�ر�سبب 

�سے ا�سے�و�ت آ�جا�ے و�ا�سے ہا�ر�کا�د�ر�ہ ل یا�ا�و�ر ا�س کا�ا�ر�ا�لہ ے ذ�ے و�ا�ب ہو�یا�،
 
ً
 تِسْعَة

َ
تَل

َ
 ق

ٌ
 رَجُل

َ
ائِيل ي إِسَْ ِ

ي بَ�ف ِ
ف

� 
َ

ن
َ

:ك
َ

ال
َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي رِيِّ رَصفِ
ْ

د ي سَعِيدٍ الفُ �بِ
َٔ
عَنْ ا

 
َ

ال
َ
ق
َ
ف  ،

ُ
ل

َٔ
يَسْا  

َ
عَل َ ب

َ ف
� ، ُ تَلهَ

َ
ق
َ
ف  ،

َ
: لا

َ
ال

َ
ق وْبَةٍ؟ 

َ
ت مِنْ   

ْ
: هَل ُ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ُ لَ

َٔ
سَا

َ
ف رَاهِبًا   

�تَ
َٔ
ا
َ
ف  ،

ُ
ل

َٔ
يَسْا رَجَ 

َ
َّ خ ُ ، �ث

سَا�فً
ْ
إِن فَ  وَتِسْعِ�ي

 
ُ
ة

َ
ئِك

َ
وَمَلا ةِ  َ�ْ الرَّ  

ُ
ة

َ
ئِك

َ
مَلا فِيهِ  تَصَمَتْ 

ْ
اخ

َ
ف وَهَا،  ْ َ �ف رِهِ 

ْ
بِصَد نَاءَ 

َ
ف  ،

ُ
الَوْت هُ 

َ
دْرَك

َٔ
ا
َ
ف ا، 

َ
ذ

َ
وَك ا 

َ
ذ

َ
ك  

َ
يَة رْ

َ
ق تِ 

ْ
ائ  :

ٌ
رَجُل  ُ لَ

 هَذِهِ 
َ

 إِل
َ

وُجِد
َ
مَا، ف ُ َ : قِيسُوا مَا بَيْ�ف

َ
ال

َ
بَاعَدِي، وَق

َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 هَذِهِ ا

َ
ُ إِل وَْ� اللهَّ

َٔ
، وَا ي �بِ رَّ

َ
ق
َ
 ت

ْ
ن

َٔ
 هَذِهِ ا

َ
ُ إِل وَْ� اللهَّ

َٔ
ا
َ
ابِ، ف

َ
العَذ

ُ فِرَ لَ
ُ
غ

َ
، ف ٍ

رَبَ بِشِ�بْ
ْ
ق
َٔ
ا

�ا�و�ید�خد�ر�ی �tسے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�بنی ا�سر�ا�یل یں ا�ک شخص ھا�جس ے ننا�و�ے و�ن ا�حق کئے ھے�،�پھر�و�ہ )�ا�د�م 
�ہو�کر�(�مسئلہ و�نے لا�و�ہ ا�ک د�ر�و�ش ے پا�س آ�ا�ا�و�ر�ا�س سے و�ھا�کیا�ا�س گنا�ہ سے و�ہ قبو�ل ہو�ے کی کو�ی و�ر�ت ے�؟�د�ر�و�ش ے 
�جو�ا�ب د�ا�کہ نہیں�،�ہ سن کر�ا�س ے ا�س د�ر�و�ش کو�بھی تل کر�د�ا )�ا�و�ر�سو�و�ن و�ر�ے کر�د�ئے�(�پھر و�ہ )�د�و�سر�و�ں سے�(�و�نے لگا�آ�ر�ا�س 

ی ���������� 1 تفس�ي ط�ب
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�کو�ا�ک د�ر�و�ش ے بتا�ا�کہ فلا�ں بستی یں چلا�جا )�و�ہ آ�د�ے ر�ا�تے بھی نہیں پہنچا�ھا�کہ�(�ا�س کی و�ت و�ا�ع ہو�ئی�، �مر�ے مر�ے ا�س ے 
�ا�نا�نہ ا�س بستی کی ر�ف جھکا�د�ا�آ�ر�ر�مت ے ر�تو�ں ا�و�ر�عذ�ا�ب ے ر�تو�ں یں ا�ہم جھگڑ�ا�ہو�ا�)�کہ کو�ن ا�سے�ے جا�ے�(�لیکن ا�لہ تعا�یٰ 
�ے ا�س صر�ہ ا�ی بستی کو�)�جہا�ں و�ہ و�ہ ے لئے جا�ر�ا�ھا�(�حکم د�ا�کہ ا�س کی نعش سے ر�ب ہو�جا�ے ا�و�ر�د�و�سر�ی بستی کو )�جہا�ں سے و�ہ لا�ھا(

�حکم د�ا�کہ ا�س کی نعش سے د�و�ر ہو�جا�،�پھر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�تو�ں سے ر�ا�ا کہ ا�ب د�و�و�ں کا�ا�صلہ د�ھو�ا�و�ر�)�ب ا�پا�و�(�ا�س بستی کو�)�جہا�ں و�ہ 
�و�ہ ے لئے جا�ر�ا�ھا�(�ا�ک ا�شت نعش سے نز�د�ک پا�ا�ا�س لئے و�ہ بخش د�ا�یا�۔1

�ا�س د�ث سے ا�ن و�و�ں ے د�یل ی ے جو�قا�ل و�ن کی و�ہ کی قبو�یت ے قا�ل ہیں�،�ہو�ر�کا�یہی و�ل ے�،
وبِ 

ُ
ن

ُّ
ِ الذ ِ

عُ مِنْ سَا�ئ
َ
نْف

َ
ا ت َ َ

تْلِ ك
َ
ق
ْ
عُ مِنَ ال

َ
نْف

َ
 ت

َ
وْبَة  التَّ

َّ
ن

َٔ
 وَفِيهِ ا

ٌ
 عِيَاض

َ
ال

َ
ق

�عیا�ضa �تے ہیں تل ا�حق سے و�ہ کر�ا�ا�سا�ی نفع بخش ے سا�کہ ا�و�ر�گنا�ہو�ں سے�۔2
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا

هٗ 
َّ
اِن يْعًاۭ۰  جَِ بَ  ْ ُ

ن
ُّ

الذ فِرُ 
ْ

يَغ اَلله   
َ

اِنّ اللهِۭ۰  حَْةِ 
َ

رّ مِْ  نَطُوْا 
ْ

ق
َ
ت  

َ
ل سِھِمْ 

ُ
ف

ْ
ن

َ
ا  

ٓ عَٰ وْا 
ُ
ف سَْ

َ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال يٰعِبَادِيَ   

ْ
ل

ُ
ق

3  ۵۳ حِيْمُ
َ

وْرُ الرّ
ُ

ف
َ
غ

ْ
هُوَال

�ر�مہ�:�ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم کہہ د�و کہ ا�ے میر�ے ند�و�جنہو�ں ے ا�نی جا�و�ں پر ز�ا�د�ی کی ے ا�لہ کی ر�مت سے ا�و�س نہ ہو جا�ؤ�یناً �ا�لہ ا�ر�ے 
�گنا�ہ معا�ف کر د�تا ے و�ہ و غفو�رٌ �ر�یم ے�۔

 
َ

وْق
َ
هُ ف

َ
وَ عِنْد ُ َ ي كِتَابِهِ، �ف ِ

ف
تَبَ �

َ
، ك

َ
ق

ْ
ل فَ

ْ
ُ ال �فَ اللهَّ

َ
ا ق َّ : لَ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ي ضَ�بِ
َ
تْ غ

َ
ي سَبَق ِ

�ت  رَْ�َ
َّ

عَرْشِ: إِن
ْ
ال

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ب ا�لہ تعا�یٰ �مخلو�قا�ت کو�ید�ا�کر�د�ا�ا�نی تا�ب یں لکھا�جو�ا�س ے پا�س عر�ش یں 
�ے میر�ی ر�مت میر�ے غضب پر سبقت ر�تی ے �۔4

هُ  و�بَ
ُ
ن
ُ
وَاذ  :

َ
ال

َ
ق
َ
ف  ، َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله رَسُولِ   

َ
إِل  

ٌ
رَجُل جَاءَ   :

َ
ال

َ
ق هِ، 

ِّ
عَنْ جَد بِيهِ، 

َٔ
ا عَنْ   ، ِ

َّ
الله عَبْدِ   ِ

ف ِ �بْ جَا�بِ

وْسَعُ مِنْ 
َٔ
 ا

َ
فِرَتِك

ْ
هُمَّ مَغ

َّ
لِ الل

ُ
:ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ُ رَسُول  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

�ثً
َ

لا
َ
وْ ث

َٔ
ِ ا

ف ْ
�ي
َ
ت  مَرَّ

َ
وْل

َ
ق
ْ
ا ال

َ
 هَذ

َ
ال

َ
ق
َ
هُ، ف و�بَ

ُ
ن
ُ
وَاذ

َ
ك

َ
ُ ل رَ اللهَّ

َ
ف

َ
 غ

ْ
د

َ
ق
َ
ْ ف :�تُ

َ
ال

َ
ق
َ
عَادَ، ف

َ
 ف

ْ
:عُد

َ
ال

َ
، ق َّ ُ عَادَ �ث

َ
 ف

ْ
:عُد

َ
ال

َ
َّ ق ُ ا �ث َ الَ

َ
ق
َ
. ف لِي

َ َ عِنْدِي مِنْ عَ رْ�ب
َٔ
 ا

َ
تَك ي وَرَْ�َ و�بِ

ُ
ن
ُ
ذ

�جا�بر�بن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ے �ا�ک شخص ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ا�ا�و�ر�نے لگا�ا�ے میر�ے گنا�ہ ا�ے میر�ے گنا�ہ ا�س 

 َ ُ �ث
َ
 ك

ْ
اتِلِ وَإِن

َ
ق
ْ
وْبَةِ ال

َ
بُولِ ت

َ
بُ ق ،صيح مسل كتاب التوبۃ �بَ ارِ��������

َ
بُ حَدِيثِ الغ بِيَاءِ �بَ

ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ الا

َٔ
اری كِتَابُ ا ف 1 صيح �ب

ف حبان ������ ��������، مسندا�د����������،صيح ا�ب ٌ
وْبَة

َ
مِنٍ ت اتِلِ مُؤْ

َ
 لِق

ْ
بُ هَل ت �بَ ف ماجہ كتاب الد�ي ف ا�ب ��������،س�ف ُ تْلهُ

َ
ق

2 فتح الباری ������؍��

3 الزمر����

4 مسند ا�د ��������
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�ے ہ ا�فا�ظ د�و ا�ین مر�بہ کہے،  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�س سے ر�ا�ا�و�کہہ ا�ے ا�لہ! �تیر�ی مغفر�ت میر�ے گنا�ہو�ں سے�بہت ز�ا�د�ہ  �و�یع ے 
�ا�و�ر�تیر�ی ر�مت میر�ے عملو�ں سے و�یع ے�ا�س ے ہ د�ا�ا�گی �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے پھر ر�ا�ا�ا�لہ سے د�ا ا�گ�،�ا�س ے ا�لہ سے د�ا کی�،�آ�پ 

صلى الله عليه وسلم ے پھر ر�ا�ا�ا�لہ سے د�ا ا�گ�،�ا�س ے پھر�د�ا�کی�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ھڑ�ا�ہو�جا�ا�لہ تعا�یٰ �ے تیر�ے گنا�ہو�ں کو�بخش د�ا�۔1
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 �ید�ا�عمر �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�عمل نیت سے ی یح ہو�ے ہیں )�ا نیت ی ے مطا�ق ا�ن کا بد�ا ملتا�ے( �ا�و�ر�ر 
�آ�د�ی کو�و�ی لے گا�جو�نیت کر�ے گا �س جو�کو�ی ا�لہ ا�و�ر ا�س ے ر�سو�ل کی ر�ا ے لئے جر�ت کر�ے ا�س کی جر�ت ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی 
�ر�ف ہو�ی�،�ا�و�ر�جو کو�ی د�یا�کما�ے ے لئے  �ا�کسی و�ر�ت سے شا�د�ی کر�ے ے لئے جر�ت کر�ے گا�و�ا�س کی جر�ت ا�ن ی کا�و�ں ے 

�لئے ہو ی�۔2
�ا�لہ تعا�یٰ �ا�ل ا�ما�ن ے لئے بہت شش ر�ا�ے و�ا�ا�ا�و�ر�تما�م مخلو�ق پر�ر�یم ر�ا�ے و�ا�ا ے�۔

�ز�و�ہ نجد�)�ز�و�ہ حا�ر�ب�،�ز�و�ہ بنی ثعلبہ�(
�جما�د�ی ا�ا�و�ل چا�ر�جر�ی

�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �ے یر�کسی جا�ی و�ا�ی نقصا�ن ے مسلما�و�ں کو�بنو�نضیر�پر�بہ طا�ر�ا�ا�جس سے مد�نہ منو�ر�ہ کی چھو�ی ی ر�ا�ت کا�ا�تد�ا�ر�مضبو�ط 
�ہو�یا�،�منا�ین ا�و�ر ہو�د پر مسلما�و�ں کا�ر�ب ھا�یا�ا�و�ر�و�ہ سہم کر�خا�و�ش ہو�گئے�،�ا�ب  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ا�ن بد�و�و�ں کی سر�کو�ی ے لئے 
�کچھ ر�ت میسر�ہو�ی جنہو�ں ے مسلما�و�ں کی ز�و�ہ ا�د�یں ا�کا�ی کی و�ہ سے سر�ا�ھا�ر�ھا�ھا�ا�و�ر�ئی حا�ہ کر�ا�م y �کو�تل کر�کے ھے �، 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کیو�کہ مد�نہ ے ا�د�ر�ی صر�و�ف کا�ر�ھے ا�س لئے ا�ن کی ر�ف کو�ی مہم ر�و�ا�نہ نہ کی ئی تھی ا�س سے ا�ن کو�حو�صلہ ل یا�ھا�کہ 

�شا�د�مسلما�ن کمز�و�ر�ہو�گئے ہیں ا�و�ر�قا�لہ کی سکت نہیں ر�تے �،�ا�س لئے و�ہ مد�نہ منو�ر�ہ پر�ی لہ آ�و�ر�ہو�ے کی سو�چ ر�ے ھے
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�ا�ا�ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کو�بر�د�ی کہ ا�نما�ر�ثعلبہ ) �غطفا�ن ے با�ل بنو�حا�ر�ب ا�و�ر�بنو�ثعلبہ (�مد�نہ منو�ر�ہ پر�ڑ�ا�ی ے لئے فر�ی جمع 
�کر�ر�ے ہیں�،�بر�ملتے ی آ�پ ے ا�ن بد�و�و�ں پر�مسلما�و�ں کا ر�ب و�د�بد�ہ قا�م کر�ے ے لئے نجد�پر�لہ کر�ے کا�فیصلہ ر�ا�ا�ا�کہ و�ہ د�و�ا�ر�ہ کو�ی 
�کا�ر�و�ا�ی نہ کر�یں�،   �ا�بن سعد�ے مطا�ق  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم جر�ت ے سینتا�یس مہینے ا�ہ محر�م یں  �ز�و�ہ ذ�ا�ت ا�ر�قا�ع ے لئے ر�و�ا�نہ ہو�ے�۔1
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 �نا�چہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے مد�نہ منو�ر�ہ پر�ا�و�ذ�ر t �ا�فا�ر�ی ا�ا�ک و�ل ے مطا�ق ما�ن بن عفا�ن t �کو�ا�نا�ا�ب قر�ر ر�ا�ا�ا�و�ر چا�ر�سو�ہا�ر�ن 
�حا�ہ کر�ا�م ؓ �ے لشکر�ے ا�ھ ا�س ر�ف ر�و�ا�نہ ہو�گئے�،�ا�ک ر�و�ا�ت ا�ت سو�کی بھی ملتی ے�۔2
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 �ا�و�ر�چلتے چلتے ا�ن قا�ا�ت پر�جو�ذ�ا�ت ا�ر�قا�ع یں ھا�جا�ا�ر�ے�،�ہ ا�ک پہا�ڑ�ے جس یں سر�ی و�سیا�ی و�سفید�ی کی ز�نیں ہیں ا�و�ر�ال��

ق�ر�ہ ے د�ر�یا�ن ے �،�ا�ن و�و�ں کو  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی ر�و�ا�گی کا�علم نہ ہو�کا�ھا�،�ب بد�و�و�ں ے ا�چا�ک مسلما�و�ں ے لشکر کو�ا�نے 
�ا�ا�سعد ا�و�ر�السش

�سر�و�ں پر�د�ھا�و�لڑ�ے ے بجا�ے و�ف ز�د�ہ ہو�کر�پہا�ڑ�و�ں کی چو�یو�ں یں ر�و�و�ش ہو�گئے�ا�و�ر�و�ا�ں و�ر�و�ں ے سو�ا�کو�ی نہ ھا�ا�ن یں ا�ک 
�و�صو�ر�ت لڑ�کی بھی تھی آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�ن کو�ضہ یں ے یا�، �ب نما�ز�کا�و�ت آ�ا�و�مسلما�و�ں کو و�ف ہو�ا�کہ کہیں لہ نہ ہو�جا�ے �،�نا�چہ 

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے نما�ز�و�ف ڑ�ا�ی �،�ہ ب سے لا�و�ع ھا جو آ�پ صلى الله عليه وسلم ے نما�ز�و�ف ڑ�ا�ی ۔3
�ب مسلما�و�ں کو�ہ کیفیت ہو�ی و�ا�س و�ت ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ آ�ا�ت ا�ز�ل ر�ا�یں�۔

�سو�ر�ہ ا�سائ �������ا������

وَ اِذَا ضَرَبْتُمْ فِي الْاَرْضِ فَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ اَنْ تَقْصُرُوْا مِنَ الصَّلٰوة١ِۖۗ اِنْ خِفْتُمْ 

کہ ہو  ڈ�ر  ہیں  �ا�ر  نہیں�،  گنا�ہ  کو�ی  یں  کر�ے  قصر  ے  نما�ز�و�ں  پر  م  و  ہو  ر�ے  جا  پر  فر  م  �ب 

اَنْ يَّفْتِنَكُمُ الَّذِيْنَ كَفَرُوْا١ؕ اِنَّ الْكٰفِرِيْنَ كَانُوْا لَكُمْ عَدُوًّا مُّبِيْنًا۰۰۱۰۱)�ا�سا�ء������(

�کا�ر ہیں تا�یں ے یناً �فا�ر تمہا�ر�ے کھلے د�من ہیں�۔

ف سعد����؍�� 1 ا�ب

ف سعد����؍�� 2 زادالمعاد������؍��،ا�ب

ف سعد ����؍��، زادالمعاد������؍�� ف ہشام������؍�� ، ا�ب 3 ا�ب
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�نما�ز�قصر�کا�حکم�:�کیو�کہ ا�س و�ت ا�ر�ا�عر�ب ی د�ا�ر�ا�حر�ب بنا�ہو�ا�ھا�کسی ر�ف کا�بھی فر�خطر�ا�ت سے خا�ی نہیں ھا�ا�س لئے ا�لہ تعا�یٰ �ے 
�ر�ا�ا�ا�و�ر�ب م و�گ فر�ے لئے نکلو�و کو�ی ضا�قہ نہیں ا�ر�نما�ز�یں ا�صا�ر�کر�د�و�جیسے ر�ا�ا
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خ

�ر�مہ�:�یناً �فا ا�و�ر مر�و�ہ ا�لہ کی نشا�یو�ں یں سے ہیں لہٰذ�ا جو شخص یت ا�لہ کا حج ا عمر�ہ کر�ے ا�س ے یے کو�ی گنا�ہ کی ا�ت نہیں کہ و�ہ ا�ن د�و�و�ں 
�پہا�ڑ�و�ں ے د�ر�یا�ن سعی کر ے ا�و�ر جو بر�ا و ر�بت کو�ی لا�ی کا کا�م کر�ے گا ا�لہ کو ا�س کا علم ے ا�و�ر و�ہ ا�س کی قد�ر کر�ے و�ا�ا ے ۔

)�خصو�صاً (�کہ ہیں ا�د�شہ ہو�کہ کا�ر�ہیں تا�یں ے کیو�کہ و�ہ کھلم کھلا تمہا�ر�ی د�نی پر�تلے ہو�ے ہیں�،�ا�ر�حا�ا�ت ا�سے ہو�ں کہ جما�ت ھڑ�ی 
�کی جا�تی ہو و جما�ت ے ا�ھ ڑ�و�ا�ر�جما�ت ھڑ�ی نہیں کی جا�تی و ر�د�اً�ر�د�اً�ڑ�و�،�ا�ر�حا�ا�ت ا�سے ہو�ں کہ لہ ر�خ بھی نہیں ہو�تے 
�و�د�ر�بھی تمہا�ر�ا�ر�خ ہو�سو�ا�ر�ی کی حا�ت یں ا�و�ر چلتے ہو�ے بھی ڑ�ھ تے ہو�ا�و�ر�ا�ر�ر�کو�ع ا�و�ر�سجو�د�بھی کن نہ ہو�و�ا�شا�ر�ہ ی سے نما�ز�ڑ�و�، 

�ب ا�ن قا�م ہو�یا�و�بعض حا�ہ کر�ا�م ے ذ�نو�ں یں ا�شکا�ل ید�ا�ہو�ا�کہ ا�ب و�ا�ن ے ہمیں فر�یں نما�ز�قصر�نہیں کر�ی چا�یے�،
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 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
تُ رَسُول

ْ
ل
َٔ
سَا

َ
بْتَ مِنْهُ، ف بِ

َ
ا ع بْتُ مَِّ بِ

َ
رُ: ع َ  لِي عُ

َ
ال

َ
ق
َ
اسَ؟ ف ُ النَّ مَنَ اللهَّ

ٓ
 ا

ْ
د

َ
رُوا{ وَق

َ
ف

َ
فَ ك ذِ�ي

َّ
ُ ال تِنَكُ

ْ
يَف

تَهُ
َ
ق

َ
وا صَد

ُ
بَل

ْ
اق

َ
، ف ْ يْكُ

َ
ا عَل َ

ُ �بِ  اللهَّ
َ

ق
َّ

صَد
َ
 ت

ٌ
ة

َ
ق

َ
:صَد

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
لِك

َ
َ عَنْ ذ وَسَلَّ

�لی بن ا�یہ تے ہیں یں ے ید�ا عمر �tبن خطا�ب سے د�ر�ا�ت کیا�ا�لہ و�ر�ا�ا�ے کہ کو�ی ضا�قہ نہیں ا�ر�نما�ز�یں ا�صا�ر کر�د�و )�خصو�اً (
�کہ ہیں ا�د�شہ ہو�کہ کا�ر�ہیں تا�یں ے کیو�کہ و�ہ کھلم کھلا تمہا�ر�ی د�نی پر�تلے ہو�ے ہیں�،�مگر ا�ب و�و�گ ا�ن یں ہیں�؟)�ا�ب قصر�کر�ے 
�کی کیا ضر�و�ر�ت ے�(�ید�ا�عمر �tے جو�ا�ب د�ا�ھے بھی یہی یا�ل ید�ا ہو�ا ھا ا�و�ر یں ے بھی یہی سو�ا�ل ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت 

�کیا�ھا�و�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا د�ہ ے جو�ا�س ے ہیں د�ا�ے م ا�س د�ہ کو�قبو�ل کر�و�۔2
 :

َ
عَال

َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
ِ ت

َّ
 الله

ُ
وْل

َ
فَ ق �يْ

َٔ
ا
َ
تُ: ف

ْ
ل
ُ
: ق

َ
ال

َ
ِ . ق

ف ْ
عَتَ�ي

ْ
:رَك

َ
ال

َ
ق
َ
رِ؟ ف

َ
ف ةِ السَّ

َ
رَ عَنْ صَلا َ فَ عُ تُ ا�بْ

ْ
ل
َٔ
: سَا

َ
ال

َ
 ق

تَ لهَ
َ

ي حَنْظ �بِ
َٔ
عَنْ ا

، َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولِ الله

ُ
ة : سُنَّ

َ
ال

َ
؟ ق

َ
مِنُون

ٓ
نُ ا ْ َ تُمْ{، 3 ، وَ�ف

ْ
نْ خِف اإِ

َ
}ف

�ا�و�ظلہ حذ�ائ سے مر�و�ی ے   �یں ے ید�ا عمر ا�ر�و�ق �tسے فر�کی نما�ز�کا و�ھا �و�ا�ہو�ں ے ر�ا�ا�د�و�ر�تیں ہیں�،�یں ے ا�نہیں کہا�ر�آ�ن 
�مجید�یں و�و�ف ے و�ت د�و�ر�تیں ہیں ا�و�ر�ا�س و�ت و و�ر�ی ر�ح ا�ن و�ا�ا�ن ے�؟�ید�ا�عمر �tے ر�ا�ا ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی یہی 

1 البقرۃ ������

ةِ 
َ

ف ابوداودكتاب صَلا هَا��������،س�ف صِْ
َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
بُ صَلا هَا  �بَ صِْ

َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
،صيح مسل كِتَابُ صَلا 2 مسندا�د������

رِ ��������
َ
ف ي السَّ ِ

ف
ةِ �

َ
لا ِ الصَّ صِ�ي

ْ
ق
َ
بُ ت ف ماجہ كتاب اقامۃ الصلوٰۃ �بَ ف ا�ب سَافِرِ��������،س�ف ُ ةِ الْ

َ
بُ صَلا سَافِرِ�بَ ُ الْ

3 النساء: 101 



��������

�سنت ے�۔1
اسُ،   النَّ

َ
ن

َ
َ مَا ك َ �ث

ْ
ك

َٔ
، ا �فً ِ عَصَْ �بِ

ْ
وِ ال

َٔ
هْرَ ا

ُّ
َ الظ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ يْتُ مَعَ النَّ
َّ
:صَل

َ
ال

َ
ِّ ق زَاعِي فُ ِ وَهْبٍ الْ

ف  �بْ
َ
ة
َ
عَنْ حَارِث

ِ
ف ْ
عَتَ�ي

ْ
مَنَهُ رَك

ٓ
وَا

�حا�ر�ہ بن و�ب ا�خز�ا�ی سے مر�و�ی ے �یں ے�)�جۃ ا�و�د�ا�ع پر( �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ا�ھ نی یں ظہر�ا�و�ر�صر�کی د�و ر�تیں نما�ز�ڑ�ی ہیں 
�حا�ا�کہ ا�س و�ت ہم تعد�ا�د�یں ز�ا�د�ہ ھے ا�و�ر�ا�ن و�ا�ا�ن یں ھے�۔2

�د�ن ا�لا�م کا�ا�ک تو�ن نما�ز�ے ا�و�ر�ہ ا�لا�م کا�ا�ک ا�سا�حکم ے جس کا�کو�ی مسلما�ن ا�کا�ر�ی نہیں ے�،�ر�آ�ن کر�م ا�و�ر�ا�حا�د�ث یں ا�سے ا�د�ا�کر�ے کی 
�بڑ�ی ا�ید�کی ئی ے �، �نما�ز کسی بھی و�ر�ت یں معا�ف نہیں ے و�ا�ہ جنگ ہو�ر�ی ہو�ا�آ�د�ی فر�کی مشکلا�ت سے د�و�چا�ر�ہو�ا�بیما�ر�ہو�نما�ز�ر�حا�ل یں 

�ر�ض ے ا�ہم و�ع کی منا�سبت سے نما�ز�ڑ�نے کا�حکم د�ا�یا�ے�،�فر�یں قصر�کر�ا�نی چا�ر�ر�ض کی بجا�ے د�و�ر�ض ا�د�ا�کر�ا�جیسے ظہر�،�صر�ا�و�ر�عشائ 
�کی نما�ز�ں ہیں ہ ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�نے ند�و�ں پر�خا�ص ا�عا�م ے لہذ�ا�ا�س سے ا�د�ہ ا�ھا�ا مستحب ے�،

ِ
َ  الَصف

ُ
ة
َ
تْ صَلا َّ ِ �ت

ُٔ
رِ، وَا

َ
ف  السَّ

ُ
ة
َ
 صَلا

ْ
ت قِرَّ

ُٔ
ا
َ
، ف ِ

ف ْ
عَتَ�ي

ْ
رِضَتْ رَك

ُ
 مَا ف

ُ
ل وَّ

َٔ
 ا

ُ
ة
َ
لا تْ:الصَّ

َ
ال

َ
ا، ق َ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي  رَصفِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

�ا�س سلسلے یں ا�شہ r �سے مر�و�ی ے ا�تد�ا�ء �یں )�فر�و حضر یں�(�د�و�ر�عت نما�ز�ر�ض کی ئی تھی پھر�فر�کی نما�ز�کو�ا�ی ر�ھا�یا�ا�و�ر�حضر�کی نما�ز�مکمل 
�کر�د�ی ئی�۔3

رِ 
َ
ف السَّ ي  ِ

ف
وَ� بَعًا،  رْ

َٔ
ا  ِ

َ َصف الْ ي  ِ
ف

�  َ وَسَلَّ يْهِ 
َ
عَل اللُه   

َّ
صَل  ْ كُ بِيِّ

َ
ن لِسَانِ   

َ
عَل  

َ
ة

َ
لا الصَّ اللُه   

َ
رَض

َ
:ف

َ
ال

َ
ق اسٍ،  عَبَّ  ِ

ف ا�بْ عَنِ 
ً
عَة

ْ
وْفِ رَك فَ ي الْ ِ

ف
، وَ� ِ

ف ْ
عَتَ�ي

ْ
رَك

 �عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے مر�و�ی ے�شک ا�لہ تعا�یٰ �ے تمہا�ر�ے نبی صلى الله عليه وسلم�کی ز�ا�ن ے ذ�ر�عے مسا�ر پر د�و ر�تیں�،�مقیم پر�چا�ر�ر�تیں 
�ا�و�ر حا�ت و�ف یں ا�ک ر�عت نما�ز ر�ض کی ے ۔4

 
ُ

د بِ
َ ف

� 
َ

نِ، وَلا
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ف
وْفِ � فَ  الْ

َ
ة

َ
، وَصَلا ِ

َ َصف  الْ
َ
ة

َ
 صَلا

ُ
د بِ

َ ف
� 

رَ: إِ�فَّ َ ِ عُ
ف ِ �بْ

َّ
 لِعَبْدِ الله

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
الِدٍ ا

َ
ِ خ

ف ِ �بْ
َّ

ِ عَبْدِ الله
ف  �بْ

َ
ة مَيَّ

ُٔ
عَنْ ا

1 مسندا�د��������

ةِ 
َ
لا بُ الصَّ الصلوٰۃ�بَ اری كتاب  تقص�ي ف ف حبان ��������، صيح �ب ف ا�ب شيبۃ ��������،صيح ا�ب ، مصنف ا�ب 2 مسند ا�د����������

�������� ً �ف ِ ةِ �بِ
َ

لا صِْ الصَّ
َ
بُ ق هَا �بَ صِْ

َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
، صيح مسل  كِتَابُ صَلا �������� ً �ف ِ �بِ

ةِ 
َ

بُ صَلا هَا �بَ صِْ
َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
،صيح مسل كِتَابُ صَلا رَجَ مِنْ مَوْضِعِهِ��������

َ
ا خ

َ
صُُ إِذ

ْ
بُ يَق معہ �بَ اری كتاب الب ف 3 صيح �ب

ی  ف الك�ب ف حبان ��������، الس�ف ۃ��������،صيح ا�ب ف خز�ي ف الدارم��������،صيح ا�ب هَا�������� ،مسندا�د����������،س�ف صِْ
َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ الْ

للنسا�ئ ������

ف ابوداودكتاب صلاۃ  هَا ��������،مسند ا�د��������،س�ف صِْ
َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
بُ صَلا هَا �بَ صِْ

َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
4 صيح مسل كِتَابُ صَلا

ی للنسا�ئ ��������،صيح  ف الك�ب �ت ��������،الس�ف ی للب�ي ف الك�ب   ��������،الس�ف
َ

ضُون
ْ
 يَق

َ
 وَلا

ً
عَة

ْ
ةٍ رَك

َ
ائِف

َ
 ط

ِّ ُ
ي بِکل

ِّ
 يُصَل

َ
ال

َ
بُ مَنْ ق السفر�بَ

ۃ������ ف خز�ي ف حبان ��������صيح ا�ب ا�ب



��������

 
َ

َ وَلا يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ا صَل

ً
د مَّ َ يْنَا مُ

َ
 إِل

َ
 بَعَث

َّ
َ عَزَّ وَجَل  اللهَّ

َّ
، إِن ي �فِ

َٔ
فَ ا رَ:�يَ ا�بْ َ فُ عُ ُ ا�بْ  لَ

َ
ال

َ
ق
َ
نِ، ف

ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ي ال ِ

ف
رِ �

َ
ف  السَّ

َ
ة

َ
صَلا

ُ
عَل

ْ
َ يَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا صَل

ً
د مَّ َ يْنَا مُ

َٔ
ا رَا َ َ

 ك
ُ

عَل
ْ
ف
َ
ا ن َ َّ ا، وَإِ�ف

ً
يْئ

َ
ُ ش عْلَ

َ
ن

�ا�یہ بن عبد�ا�لہ سے مر�و�ی ے�یناً �ہم حضر ا�و�ر و�ف کی نما�ز یں پا�ے ہیں کہ فر کی نما�ز ر�آ�ن یں مذ�کو�ر نہیں�،�عبد�ا�لہ بن عمر t �ے 
�جو�ا�ب د�ا ا�ے میر�ے بھتیجے�!�محمدصلى الله عليه وسلم ما�ر�ے پا�س ا�س حا�ت یں آ�ے ب ہم گمر�ا�ہ ھے )�د�ن کی کو�ی ا�ت نہیں جا�ے ھے( �و�ہم و�سا  

�ی کر�ں ے جس ر�ح  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو قصر�ر�ا�ے د�ھا�ے ۔1
�نما�ز�قصر�ر�ف حا�ت جنگ ے لئے نہیں ے �،�ا�ن کی حا�ت یں بھی نما�ز�قصر�جا�ز ے�،

. ِ
ف ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَك

َّ
صَل

َ
، ف فَ �ي ِ

َ
 رَبَّ العَالم

َّ
 إِلا

ُ
اف

فَ َ  �ي
َ
 لا

َ
ة

َّ
 مَك

َ
دِينَةِ إِل َ رَجَ مِنَ الْ

َ
َ خ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
اسٍ ا ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم مد�نہ منو�ر�ہ سے مکہ مکر�ہ�)�جۃ ا�و�د�ا�ع ے و�ع پر( �شر�ف ے گئے ا�و�ر�ا�س و�ت 
�ر�ب ا�عا�ین ے سو�ا�کسی کا�و�ف نہ ھا مگر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے د�و�ی ر�تیں ڑ�یں�۔2

تَهُ
َ
ق

َ
وا صَد

ُ
بَل

ْ
اق

َ
، ف ْ يْكُ

َ
ا عَل َ

ُ �بِ  اللهَّ
َ

ق
َّ

صَد
َ
 ت

ٌ
ة

َ
ق

َ
:صَد

َ
ال

َ
ق
َ
: ف

َ
ال

َ
، ق

َ
ة مَيَّ

ُٔ
ِ ا

ف  �بْ
َ

عَنْ يَعْل

 �لی بن ا�یہ t �سے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے قصر�نما�ز�ے متعلق ر�ا�ا�ہ ا�سا�د�ہ ے سے ا�لہ تعا�یٰ �ے م پر�د�ہ کیا�ے لہذ�ا�م 
�ا�س ے د�ے کو�قبو�ل کر�و�۔3

عَتَانِ
ْ
رِ رَك

َ
ف  السَّ

ُ
ة

َ
:صَلا

َ
ال

َ
رَ، ق َ عَنْ عُ

�ید�ا عمر t �ر�ا�ے ہیں�فر�کی نما�ز�د�و�ر�عت ے4
 مَعْصِيَتُهُ

�تَ ؤْ
ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
رَهُ ا

ْ
ا يَك َ َ

صُهُ، ك
َ

 رُخ
�تَ ؤْ

ُ
 ت

ْ
ن

َٔ
بُّ ا ِ

ُ
َ �ي  اللهَّ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رَ ق َ ِ عُ

ف عَنِ ا�بْ

 �عبد�ا�لہ بن عمر t �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�شک ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی د�ی ہو�ی ر�تو�ں پر�عمل کو�ا�س ر�ح ند�کر�ا�ے جیسے 

رِ 
َ
ف ي السَّ ِ

ف
ةِ �

َ
لا ِ الصَّ صِ�ي

ْ
ق
َ
بُ ت ف ماجہ كتاب اقامۃ الصلوٰۃ �بَ ف ا�ب ������ ،س�ف ُ

ة
َ

لا رِضَتِ الصَّ
ُ
 ف

َ
يْف

َ
بُ ك ف  نسا�ئ كتاب الصلاۃ �بَ 1 س�ف

ۃ ������،موطاامام مالک كِتَابُ  ف خز�ي ف حبان ��������،صيح ا�ب �ت ��������،صيح ا�ب ی للب�ي ف الك�ب �������� ، مسندا�د��������، الس�ف
رِ��

َ
ف ي السَّ ِ

ف
ةِ �

َ
لا صُْ الصَّ

َ
ب ق ةِ �ب

َ
لا الصَّ

، مسند ا�د �������� رِ������
َ
ف ي السَّ ِ

ف
� ِ صِ�ي

ْ
ق بُ التَّ رِ �بَ

َ
ف بْوَابُ السَّ

َٔ
مذی ابواب ا 2 جامع �ت

ةِ 
َ

بُ صَلا ف ابوداودكتاب صلاۃ السفر �بَ هَا�������� ،س�ف صِْ
َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
بُ صَلا ف وقصها�بَ 3 صيح مسل كتاب صلاۃ المسافر�ي

 ِ صِ�ي
ْ
ق
َ
بُ ت ف ماجہ كتاب اقامۃ الصلوٰۃ�بَ ف ا�ب سَاءِ ��������،س�ف

ِّ
بٌ وَمِنْ سُورَةِ الن ن �بَ

ٓ
القرا مذی ابواب تفس�ي سَافِرِ �������� ، جامع �ت ُ الْ

،مصنف  ف الددارم �������� رِ��������،س�ف
َ
ف ي السَّ ِ

ف
ةِ �

َ
لا ِ الصَّ صِ�ي

ْ
ق
َ
ب ت رِ �ب

َ
ف ي السَّ ِ

ف
ةِ �

َ
لا ِ الصَّ صِ�ي

ْ
ق
َ
ف نسا�ئ كِتَابُ ت رِ��������،س�ف

َ
ف ي السَّ ِ

ف
ةِ �

َ
لا الصَّ

ف حبان�������� ۃ ������،مسندا�د������،صيح ا�ب ف خز�ي ف ا�ب شيبۃ��������،صيح ا�ب ا�ب

ف حبان  رِ ��������،مسندا�د������،صيح ا�ب
َ
ف ي السَّ ِ

ف
ةِ �

َ
لا ِ الصَّ صِ�ي

ْ
ق
َ
بُ ت ا �بَ َ  فِ�ي

ُ
ة نَّ ةِ، وَالسُّ

َ
لا امَةِ الصَّ

َ
ف ماجہ كِتَابُ إِق ف ا�ب 4 ۔س�ف

������ �ت للب�ي ف الصغ�ي ی للنسا�ئ ������،الس�ف ف الك�ب ��������،الس�ف



��������

�ا�نی ا�ر�ا�ی ے ا�ر�کا�ب کو�ا�ند�کر�ا�ے�۔1
رَ،  َ رٍ، وَعُ

ْ
�بَ بَك

َٔ
، وَا ِ

ف ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَك

َ
رِ عَل

َ
ف ي السَّ ِ

ف
� 

ُ
يد ِ

ف  �يَ
َ
 لا

َ
ن

َ
ك

َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
بْتُ رَسُول ِ

َ
:ص

ُ
ول

ُ
رَ، يَق َ فَ عُ ا�بْ

مْ ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي  رَصفِ
َ

لِك
َ

ذ
َ
 ك

َ
مَان

وَعُ�ثْ

 �عبد�ا�لہ بن عمر t �سے مر�و�ی ے یں ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کی صحبت یں ر�ا�ہو�ں�،�آ�پ صلى الله عليه وسلم د�و�ر�ا�ن فر�د�و�ر�تو�ں سے ز�ا�د�ہ نہیں ڑ�تے 
 ،�tھے�)�سو�ا�ے جر�کی سنتو�ں ے�ا�ن د�و ر�تو�ں ے علا�و�ہ کو�ی سنت نما�ز�نہیں ڑ�تے ھے( �حتی کہ ا�لہ ے ا�ن کو�قبض کر�یا�ا�و�ر�ید�ا�ا�و�کر�

�ید�ا عمر �tا�و�ر�ید�ا ما�ن t �کا�عمل بھی ا�ی ر�ح ھا�۔2
َ
ة بَتَّ

ْ
رِهِ ال

َ
ي سَف ِ

ف
� 

َ
ة عِيَّ �بَ َّ الرُّ �تَ

َٔ
هُ ا

َّ
ن
َٔ
بُتْ عَنْهُ ا

ْ
ْ يَث وَلَ

�ا�ا�م ا�بن قیم �aکا�کہنا�ے �آ�پ صلى الله عليه وسلم سے ہ ثا�ت نہیں کہ آ�پ صلى الله عليه وسلم ے فر�یں چا�ر�ر�تیں مکمل ڑ�ی ہو�ں ۔ 3

ِ
ف ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَك

َّ
 صَل

َّ
رًا إلا

َ
َ سَف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَ رَسُول

َ
 مَا سَاف

�ا�ا�م ا�بن تیمیہ �aکا�کہنا�ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے حا�ت فر�یں کبھی چا�ر�ر�عت نما�ز�ا�د�ا�نہیں کی4

 نما�ز�قصر�ے مسا�ل
�نے ا�لے پر�نما�ز�قصر�کی جا�تی ے:
م  �ي

ٔ
ة ثلاثة ا بو حنيفة: مس�ي

ٔ
وقال ا

�ا�ا�م ا�و�یفہ �aکا�و�ف ے کہ ین د�ن کی مسا�ت پر�قصر�کی جا�ے�۔
�ا�ا�م ا�ک �a،�ا�ا�م شا�عی a �ا�و�ر�ا�ا�م ا�مد�کا�و�ف ے کہ چا�ر بر�د )�ا�ڑ�ا�یس میل ا�می�(�پر�قصر کر�ے �،�ہ ا�س ر�و�ا�ت سے ا�تد�ا�ل 

�کر�ے ہیں�،
دٍ  ُ بَعَةِ �بُ رْ

َٔ
 مِنْ ا

دْ�فَ
َٔ
ي ا ِ

ف
� 

َ
ة

َ
لا وا الصَّ صُُ

ْ
ق
َ
 ت

َ
 لا

َ
ة

َّ
 مَك

َ
هْل

َٔ
:�يَ ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
اسٍ , ا ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ
َ

ان
َ
 عَسْف

َ
 إِل

َ
ة

َّ
مِنْ مَك

 �عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�ا�ے ا�ل مکہ !�چا�ر�بر�د�نی ا�ڑ�ا�یس میل سے کم مسا�ت پر�قصر�نہ کر�و ا�و�ر 

ان �������� ف حبان ��������،شعب الا�ي 1 مسند ا�د ��������، صيح ا�ب

ف  ،صيح مسل كتاب صلاۃ المسافر�ي هَا��������
َ
بْل

َ
ةِ وَق

َ
لا َ الصَّ رِ دُ�بُ

َ
ف ي السَّ ِ

ف
عْ � وَّ

َ
ْ يَتَط بُ مَنْ لَ معتۃ �بَ اری كتاب الب ف 2 صيح �ب

ف ماجہ كتاب  ف ا�ب رِ��������،س�ف
َ
ف ي السَّ ِ

ف
عِ � وُّ

َ
ط بُ التَّ ف ابوداودكتاب صلاۃ السفر �بَ هَا��������،س�ف صِْ

َ
فَ وَق سَافِرِ�ي ُ ةِ الْ

َ
بُ صَلا وقصها�بَ

ۃ �������� ف خز�ي رِ ��������،مسندا�د��������،صيح ا�ب َ
ف ي السَّ ِ

ف
عِ � وُّ

َ
ط بُ التَّ اقامۃ الصلوٰۃ �بَ

3 زادالمعاد������؍��

�ت �������� ی للب�ي ف الك�ب موع الفتاوی������؍����، مسند ا�د ����������،الس�ف 4 مب



��������

�چا�ر بر�د مکہ سے عسفا�ن تک کا�د�ر�یا�ی ا�صلہ ے1
َ
ة َ زَ�يْ

ُ
فُ خ رَجَهُ اِ�بْ

ْ
خ

َٔ
ا ا

َ
ذ

َ
، ك

ٌ
وف

ُ
هُ مَوْق

َّ
ن
َٔ
حِيحُ ا سْنَادٍ ضَعِيف ٍ  وَالصَّ إِ ُّ �بِ

ي ِ
�ف
ْ
ط

ُ
ارَق

َّ
لد

َ
رَوَاهُ ا

�حا�ظ ا�بن حجرa �ے و�ا�ت ر�ا�ی ے ا�س ر�و�ا�ت کو�د�ا�ر�نی ے ضعیف ا�سنا�د�سے�ر�و�ا�ت کیا�ے�، �یح ہ ے کہ د�ث ا�ی ر�ح 
�و�و�ف ے�ا�ی کو�ا�بن خز�مہ ے کا�ا�۔2

وك ف ج�ب وهو م�ت اهد �ب ف مب ي إسناده عبد الوهاب �ب
ف

�

�یز�ا�س کی سند�یں عبد�ا�و�ا�ب بن جا�ہد�بن بر�ر�ا�و�ی تر�و�ک ے لہذ�ا�ہ قا�ل جت نہیں�۔3
صََ

َ
ارًا ق َ َ  وَ�ف

ً
يْلا

َ
عَ ل وَّ

َ
 يَتَط

ْ
ن

َٔ
ا

 �ا�ا�م ا�و�ز�ا�ی�aکا و�ف ے�کم ا�ز�کم قصر�کی مسا�ت ا�ک د�ن ا�و�ر ا�ک ر�ا�ت ے�۔ 4
َ
ة

َ
لا صََ الصَّ

َ
ا ق

فً َ
رْ�

َ
رَ ف

َ
ا سَاف

َ
 إِذ

َ
ن

َ
َ ك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
ي سَعِيدٍ:ا �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ید t �سے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ب ا�ک ر�خ )�ین میل�(�فر�کر�ے و�قصر�نما�ز�ڑ�تے ۔5
وك  ور بكنيته م�ت بو هارون العبدي مسث

ٔ
�ي مصغر ا ب ف �ب ف جو�ي عارة ا�ب

�حا�ظ ا�بن حجرa �ر�ا�ے ہیں�ا�س ر�و�ا�ت کی سند یں ر�ا�و�ی ما�ر�ۃ بن جو�ن جو�ا�و�ا�ر�و�ن ا�بد�ی کی کنیت سے مشہو�ر�ے تر�و�ک ے�۔6
عُ  َ ْ رًا يُ�ث

َ
 مَا يُسَمَّ سَف

ُّ ُ
 ك

ْ
 بَل

ٌّ
ا حَد َ  لَ

َ
ون

ُ
 يَك

َّ
لا

َٔ
ا

�ر�ا�ح و�ل ہ ے�جتنی مسا�ت کو�عر�ف ا�م یں فر صو�ر کیا جا�ا ے و�ا�ں قصر�ڑ�ھ ی جا�ے�۔
�ا�بن تیمیہt �7حا�ظ ا�بن قیم a �8ا�ا�م و�کا�ی a 9 �د�ق سن خا�ن a  10 �ا�ی ے قا�ل ہیں�۔

�نما�ز�قصر�کہا�ں سے شر�و�ع کر�ی چا�یے:
 

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
وز ُ ب

َ
هُ �ي

َّ
فَ إِن ابِعِ�ي ، بَعْضُ التَّ

َ
د َ�ْ

َٔ
ِّ وَا

افِِ�ي
َّ

 وَالش
َ
ة

َ
ي حَنِيف �بِ

َٔ
 ا

َ
دِ عِنْد

َ
بَل

ْ
يَانِ ال

ْ
ةِ بُن

َ
ارَق

َ
 مُف

َ
 بَعْد

َّ
صُْ إِلا

َ
ق
ْ
 ال

ُ
وز ُ ب

َ
 �ي

َ
هُ لا

َّ
ن
َٔ
ْ ا وَاعْلَ

ا�ف ���������� ،المعجم الكب�ي للط�ب �������� �ت ی للب�ي ف الك�ب ف الدارقط�ف ��������،الس�ف 1 س�ف

2 بلوغ المرام ������

3 الدررالبھيۃ������؍��

موع  ������؍�� 4 بدائع الصنائع ����؍��، الام ������؍��، المب

�ي ������؍�� ، تلخيص الب ف ا�ب شيبۃ �������� 5 مصنف ا�ب

6 تقريب التھذيب ��������

موع الفتاوی ����؍���� 7 مب

8زادالمعاد������؍�� 

9 نيل الاوطار ������؍��

10 الروضۃ النديۃ ������؍
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لِِ ِ
ف ْ صَُ مِنْ مَ�ف

ْ
يَق

�ا�ا�م ا�و�یفہ �a،�ا�ا�م شا�عیa �ا�و�ر�ا�ا�م ا�مدa �تے ہیں کہ شہر�ی آ�ا�د�ی ے تم ہو�جا�ے ے بعد�نما�ز�قصر�کی جا�ے�،�بعض ا�ین ے 
�و�ا�نے گھر�سے ی قصر�نما�ز�کو�جا�ز�ر�ا�ر�د�ا�ے�۔ 1

ا. َ ْ رُجُ مِ�ف
فْ َ ي �ي ِ

�ت
َّ
يَة ال رْ

َ
ق
ْ
يع بُيُوتِ ال ِ رَجَ عَنْ �بَ

َ
ا خ

َ
صُ إذ

ْ
 يَق

ْ
ن

َٔ
ر ا

َ
ف يدِ السَّ رِ  لُِ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
عُوا عَل َ �بْ

َٔ
ا

نکل  سے  گھر�و�ں  تما�م  ے  ا�س  ر�ا�ے  نکل  سے  بستی  جس  و�ا�ا�شخص  ر�نے  فر�کا�ا�ر�ا�د�ہ  کہ  ے  �کا�ا�جما�ع  �کا�کہنا�ے�ما�ء   aمنذ�ر �ا�بن   
�کر�قصر�کر�تا�ے�۔2

هَا    
َ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
 حَ�تَّ ن

َ
:لا

َ
ال

َ
 ق

ُ
ة
َ
وف

ُ
ُ هَذِهِ الك  لَ

َ
ا رَجَعَ قِيل َّ لَ

َ
، ف

َ
ى البُيُوت َ صََ وَهُوَ �يَ

َ
ق
َ
مُ: ف

َ
لا يْهِ السَّ

َ
الِبٍ عَل

َ
ي ط �بِ

َٔ
فُ ا رَجَ عَلِيُّ �بْ

َ
خ

�ید�ا�لی t )�کو�ہ سے فر�ے ا�ر�ا�د�ے سے�(�نکلے و�ا�ی و�ت نما�ز�قصر�ڑ�نی شر�و�ع کر�د�ی کہ ا�بھی کو�ہ ے مکا�ا�ت د�ھا�ی د�ے ر�ے 
�ھے ا�و�ر�پھر�و�ا�سی پر�ب آ�پ t �کو بتا�ا�یا�کہ ہ کو�ہ ا�نے ے�و�ا�ہو�ں ے کہا ب تک ہم شہر�یں د�ا�ل نہ ہو�جا�یں نما�ز�مکمل نہیں 

�ڑ�یں ے�۔3
ا
فً َ
رْ�

َ
َ ف َ  عَ�ث

َ
ة َ سِتَّ دٍ وَهِي ُ بَعَةِ �بُ رْ

َٔ
ي ا ِ

ف
طِرَانِ �

ْ
انِ، وَيُف صَُ

ْ
مْ، يَق ُ ْ َ اللُه عَ�ف ي اسٍ رَصفِ فُ عَبَّ رَ، وَا�بْ َ فُ عُ  ا�بْ

َ
ن

َ
وَك

ا�و�ر�ر�و�ز�ہ بھی ا�طا�ر�کر�ے ھے  �چا�ر�بر�د�)�تقر�باً�ا�ڑ�ا�یس میل کی مسا�ت�(�پر�قصر�کر�ے   w ا�و�ر�عبد�ا�لہ بن عبا�س�t عبد�ا�لہ ا�بن عمر�
�،�چا�ر�بر�د�یں سو�ہ ر�خ ہو�ے ہیں )�ا�و�ر�ا�ک ر�خ یں ین میل�(�۔4

�مسا�ر�نے د�ن تک نما�ز�قصر�ڑ�ھ تا�ے:
َ
ة

َ
لا صُُ الصَّ

ْ
فَ يَوْمًا يَق �ي ِ

ْ  عِ�ث
َ

بُوك
َ
َ بِت يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
امَ رَسُول

َ
ق
َٔ
:ا

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ف ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

�جا�بر�بن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ے تبو�ک یں یس د�ن قیا�م ر�ا�ا�و�ا�ں آ�پ قصر�نما�ز�ڑ�تے ر�ے�۔5
 
َ
 تِسْعَة

رْ�فَ
َ
ا سَاف

َ
نَحْنُ إِذ

َ
، ف صُُ

ْ
َ يَق َ  عَ�ث

َ
َ تِسْعَة يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ امَ النَّ
َ
ق
َٔ
:ا

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي اسٍ رَصفِ ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

مْنَا َ �تْ
َٔ
 ا

 زِدْ�فَ
ْ

، وَإِن
�فَ صَْ

َ
َ ق َ عَ�ث

د�و�ر�ا�ن  ر�و�ز�قیا�م ر�ا�ا�ا�س  �ا�یس  w �سے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم) �مکہ مکر�ہ یں تح مکہ ے و�ع پر(   �عبد�ا�لہ بن عبا�س 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم�د�و�ر�عت نما�ز�ڑ�تے ر�ے�،�لہذ�ا�ا�ر�ہم بھی د�و�ر�ا�ن فر�ا�یس ر�و�ز�کہیں ا�قا�ت ا�یا�ر�کر�ے و�قصر�نما�ز�ڑ�تے ا�و�ر�ا�ر�ا�س سے ز�ا�د�ہ 

فۃ الاحوذی����؍��
ت

� 1

2 نيل الاوطار������؍��

رَجَ مِنْ مَوْضِعِهِ��������
َ

ا خ
َ
صُُ إِذ

ْ
بُ يَق الصلاۃ �بَ اری كتاب تقص�ي ف 3 صيح �ب

؟
َ
ة
َ
لا صُُ الصَّ

ْ
ْ يَق َ

ي ك ِ
ف

بٌ � ةِ �بَ
َ
لا ِ الصَّ صِ�ي

ْ
ق
َ
اری كتاب ت ف 4 صيح �ب

،مصنف  ف حبان �������� ��������،مسندا�د����������،صيح ا�ب صُُ
ْ
وِّ يَق

ُ
عَد

ْ
رْضِ ال

َٔ
امَ �بِ

َ
ق
َٔ
ا ا

َ
بٌ إِذ ف ابوداودكتاب الصلاۃ �بَ 5 س�ف

عبدالرزاق��������



��������

�یر�ے و�مکمل نما�ز�ا�د�ا�کر�تے�۔1
�ا�ک ضعیف ر�و�ا�ت ند�ر�ہ د�ن کی بھی ے�،

امَ 
َ
ق
َٔ
اسٍ:وَمَنْ ا فُ عَبَّ  ا�بْ

َ
ال

َ
 ق

َ
ة

َ
لا صُُ الصَّ

ْ
 يَق

َ
ة

َّ
ك َ

 �بِ
َ
ة َ ْ امَ سَبْعَ عَ�ث

َ
ق
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
اسٍ،ا ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

َّ �تَ
َٔ
َ ا َ �ث

ْ
ك

َٔ
امَ ا

َ
ق
َٔ
، وَمَنْ ا صََ

َ
 ق

َ
ة َ ْ سَبْعَ عَ�ث

�عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم مکہ یں ستر�ہ د�ن یر�ے ا�و�ر�نما�ز�قصر�کر�ے ر�ے�،�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wے 
�ر�ا�ا�جو�شخص ستر�ہ د�ن ا�قا�ت کر�ے و�ہ قصر�کر�ے ا�و�ر�جو�ا�س سے ز�ا�د�ہ یر�ے و�ہ و�ر�ی نما�ز�ڑ�ے�۔ 2

 
َ
ة َ ْ امَ تِسْعَ  عَ�ث

َ
ق
َٔ
: ا

َ
ال

َ
اسٍ، ق ِ عَبَّ

ف ، عَنِ ا�بْ
َ
رِمَة

ْ
فُ مَنْصُورٍ، عَنْ عِك ادُ �بْ  عَبَّ

َ
ال

َ
بُو دَاوُدَ: ق

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

�ا�ا�م ا�و�د�ا�و�د�تے ہیں کہ عبا�د�بن منصو�ر�ے کر�ہ سے ا�ہو�ں ے عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے ر�و�ا�ت کر�ے ہو�ے کہا�کہ  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 
�ے ا�یس د�ن قیا�م کیا�۔3

ار
َ

د
ْ
ق ِ
ْ
ا الم

َ
 هَذ

َ
تَصَ عَل

ْ
يُق

َ
 ف

َ
لِك

َ
 مِنْ ذ

َ �ث
ْ
ك

َٔ
امَة ا

َ
ق إِ

ْ
ي الا ِ

ف
صََ �

َ
َ  ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
هُ  صَل

َّ
ن
َٔ
ْ يَصِحّ ا وَلَ

  �ا�ا�م و�کا�یa �کا�و�ف ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے یس ر�و�ز�سے ز�ا�د�ہ قصر�ثا�ت نہیں ا�س لئے ا�ی مقد�ا�ر�پر�ا�فا�کیا�جا�ے گا�۔4
رُ 

َ
ف  السَّ

ُ
صْل

َٔ ْ
 الا

ْ
ا إذ

ً
بَد

َٔ
صُُ ا

ْ
هُ يَق

َّ
إن

�ا�نا�ف کا و�ف ے حا�ت ر�د�د�یں ہمیشہ )�نی و�ا�سی تک ( �قصر کی جا�ے ی �،�ا�ا�م شا�عیa �سے بھی ا�ک ر�و�ا�ت یں یہی مر�و�ی 
�ے�۔5

 
ِ

يع ِ ي �بَ ِ
ف

� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
 رَسُول

َ
عَل

َ
ا ف

َ
ذ

َ
ِ هَك

ف ْ
عَتَ�ي

ْ
 رَك

َ
ة عِيَّ �بَ يَ الرُّ

ِّ
يُصَل

َ
 ف

َ
ة

َ
لا سَافِرُ الصَّ ُ صَُ الْ

ْ
 يَق

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
ة نَّ السُّ

.
ُّ

ط
َ
بَعًا ق رْ

َٔ
رِ ا

َ
ف ي السَّ ِ

ف
� 

ِّ
ْ يُصَل ابُهُ وَلَ َ صْ

َٔ
ارِهِ. هُوَ وَا

َ
سْف

َٔ
ا

�سنت یہی ے کہ ر�د�د�کی حا�ت یں )�نی مسا�ر�کہے کہ یں آ�ج فر�کر�ا�ہو�ں �،�کل فر�کر�ا�ہو�ں (�ہمیشہ قصر�نما�ز�ڑ�نا�د�ر�ت ے ب تک کہ 
�و�ا�سی نہ ہو�جا�ے �،�ا�بن تیمیہ a �ا�ی ے قا�ل ہیں6

 
َ
ة
َ
لا َّ الصَّ �تَ

َٔ
مٍ ا �يَّ

َٔ
 ا

َ
ة َ َ امَ عَ�ث

َ
ق
َٔ
: مَنْ ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
، ا وَرُوِي عَنْ عَلِيٍّ

 ْ َ
ي ك ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب السفر �بَ ��������،جامع �ت صَُ

ْ
ُ حَ�تَّ يَق ْ يُقِ�ي َ

ِ وَك صِ�ي
ْ
ق ي التَّ ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � معۃ �بَ اری كتاب الب ف 1 صيح �ب

������ ُ
ة
َ
لا صَُ الصَّ

ْ
ق
ُ
ت

سَافِرُ؟�������� ُ ُّ الْ بُ مَ�تَ يُ�تِ ف ابوداود كتاب صلاۃ السفر �بَ 2 س�ف

سَافِرُ؟��������  ُ ُّ الْ بُ مَ�تَ يُ�تِ ف ابوداود كتاب صلاۃ السفر �بَ 3س�ف

4 نيل الاوطار������؍��

5 سبل السلام ������؍��

موع الفتاوی ����؍���� 6۔مب



��������

�ید�ا�لی t �ر�ا�ے ہیں�جو�د�س د�ن قیا�م کر�ے و�و�ہ و�ر�ی نما�ز�ڑ�ے�،
  

َ
ة
َ
لا َّ الصَّ �تَ

َٔ
َ يَوْمًا ا َ  عَ�ث

َ
سَة ْ َ امَ �ف

َ
ق
َٔ
: مَنْ ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
رَ،ا َ ِ عُ

ف وَرُوِي عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عمر t �سے مر�و�ی ے جو�ند�ر�ہ د�ن قیا�م کر�ے و�ہ نما�ز�و�ر�ی کر�ے�،
 
َ
ة َ ْ ْ عَ�ث

ي
�تَ
ْ
وَرُوِيَ عَنْهُ ثِن

�ا�ن سے ا�ر�ہ د�ن بھی مر�و�ی ہیں�،
 

َ
ف

َ
ي هِنْدٍ خِلا �بِ

َٔ
فُ ا ُّ  وَرَوَى عَنْهُ دَاوُدُ �بْ

ي ِ
رَاسَا�ف اءٌ الفُ

َ
، وَعَط

ُ
تَادَة

َ
 ق

َ
لِك

َ
بَعًا، وَرَوَى عَنْهُ ذ رْ

َٔ
 ا

َّ
بَعًا صَل رْ

َٔ
امَ ا

َ
ق
َٔ
ا ا

َ
: إِذ

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
ا

وا: 
ُ
ال

َ
، وَق

َ
ة َ ْ سَ عَ�ث ْ وْقِيتِ �فَ

َ
 ت

َ
هَبُوا إِل

َ
ذ

َ
ةِ ف

َ
وف

ُ
 الك

ُ
هْل

َٔ
، وَا وْرِيُّ

َّ
 الث

ُ
يَان

ْ
ا سُف مَّ

َٔ
ا
َ
:ف

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ف
� 

ٌ
ِ بَعْد

ْ
 العِل

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ف

َ
تَل

ْ
اوَاخ

َ
هَذ

َ
ة
َ
لا َّ الصَّ �تَ

َٔ
 ا

َ
ة َ ْ ْ عَ�ث

ي
�تَ
ْ
امَةِ ثِن

َ
 إِق

َ
عَ عَل َ �بْ

َٔ
ا ا

َ
:إِذ ُّ اعِي

َ
وْز

َٔ
 الا

َ
ال

َ
 ،وق

َ
ة
َ
لا َّ الصَّ �تَ

َٔ
 ا

َ
ة َ ْ سَ عَ�ث ْ امَةِ �فَ

َ
 إِق

َ
عَ عَل َ �بْ

َٔ
ا ا

َ
إِذ

�ید�بن مسیب سے مر�و�ی ے�ا�ہو�ں ے کہا�ب چا�ر�د�ن یر�ے و�چا�ر�ڑ�ے�،�ا�س ا�ت کو�ا�س سے تا�د�ہ ا�و�ر�طائ ر�ا�ا�ی ے ر�و�ا�ت 
�کیا�ا�و�ر�ا�ن سے د�ا�و�د�بن ا�ی ہند�ے ا�ن ے خلا�ف ر�و�ا�ت کیا�،�ا�و�ر�ا�س ے بعد�مائ ے ا�س یں ا�لا�ف کیا�و�سفیا�ن و�ر�ی ا�و�ر�ا�ل کو�ہ ے 
�ند�ر�ہ د�ن کا�و�ت قر�ر�کیا�ا�و�ر�کہا�ب ند�ر�ہ د�ن قیا�م کی نیت کر�کے و�و�ر�ی نما�ز ڑ�ے�،�ا�و�ز�ا�ی ے کہا ا�ر�ہ د�ن قیا�م کی نیت کر�کے و�و�ر�ی 

�نما�ز�ڑ�ے�،
اهِبِ فِيهِ 

َ
ذ َ وَى الْ

ْ
ق
َٔ
ى ا

َٔ
رَا

َ
 ف

ُ
اق َ ْ

إِ� ا  مَّ
َٔ
، وَا

َ
ة
َ
لا َّ الصَّ �تَ

َٔ
بَعَةٍ ا رْ

َٔ
امَةِ ا

َ
 إِق

َ
عَ عَل َ �بْ

َٔ
ا ا

َ
: إِذ

ُ
د َ�ْ

َٔ
، وَا ُّ

افِِ�ي
َّ

، وَالش
ٌ

 مَالِك
َ

ال
َ
وق

ا 
َ
، إِذ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ُ بَعْد لَ وَّ
َٔ َّ �تَ ُ ، �ث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ هُ رَوَى عَنِ النَّ
َّ
ن
َٔ
: لا

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ف  ا�بْ
َ

حَدِيث

 
َ
ة
َ
لا َّ الصَّ �تَ

َٔ
 ا

َ
ة َ ْ امَةِ تِسْعَ عَ�ث

َ
 إِق

َ
عَ عَل َ �بْ

َٔ
ا

�ا�و�ر�شا�عیa �ا�و�ر�ا�کa �ا�و�ر�ا�مد�aے کہا�ب چا�ر�د�ن قیا�م کی نیت کر�ے و�و�ر�ی نما�ز ڑ�ے�،�ا�و�ر�ا�حا�ق ے کہا�ا�س ا�ب یں 
�ب سے و�ی د�ث عبد�ا�لہ بن عبا�س �wکی ے کہ ا�ک و�ا�ہو�ں ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�سے ر�و�ا�ت کی ے ا�و�ر�د�و�سر�ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم 

�ے بعد�ا�س پر�عمل کیا�کہ ب ا�یس د�ن قیا�م کر�ے و�نما�ز�و�ر�ی ڑ�ے�،
َ

يْهِ  سِنُون
َ
 عَل

�تَ
َٔ
 ا

ْ
، وَإِن

ً
امَة

َ
مِعْ إِق ْ ب

ُ
ْ �ي صُُ مَا لَ

ْ
سَافِرَ يَق ُ  الْ

َّ
ن

َٔ
 ا

َ
ِ عَل

ْ
 العِل

ُ
هْل

َٔ
عَ ا َ �بْ

َٔ
ا

�ا�ا�م ر�مذ�یa �تے ہیں ا�ل علم ے ا�جما�ع کیا�ے کہ مسا�ر�ب تک قیا�م کی نیت نہ کر�ے و�ہ قصر�کر�تا�ے و�ا�ہ ا�سا کر�ے ہو�ے ئی بر�س 
�گز�ر�جا�یں�۔1

ِ
ف ْ
عَتَ�ي

ْ
ي رَك

ِّ
صَل

ُ
ا ن نَّ

ُ
رَ:وَك َ فُ عُ  ا�بْ

َ
ال

َ
زَاةٍ . ق

َ
ي غ ِ

ف
رٍ � ُ ْ �ث

َٔ
 ا

َ
ة  سِتَّ

َ
بِيجَان رَ

ْ
ذ

َٔ
نُ �بِ ْ َ جُ وَ�ف

ْ
ل
َّ
يْنَا الث

َ
َ عَل رِ�ي

ُٔ
: ا

َ
ال

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
رَ ا َ ِ عُ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عمر t �ر�ا�ے ہیں�یں آ�ز�ر�ا�جا�ن ے علا�ے یں بر�ف کی و�ہ سے ر�ا�تے ند ہو جا�ے کی بنا�پر�ھ ا�ہ د�و�ر�عت نما�ز�ا�د�ا�کر�ا�ر�ا�۔ 2

 ������ 
ُ
ة
َ
لا صَُ الصَّ

ْ
ق
ُ
ْ ت َ
ي ك ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب السفر �بَ 1جامع �ت

�������� �ت ی للب�ي ف الك�ب 2 الس�ف



��������

َ
ة

َ
لا  الصَّ

َ
ون صُُ

ْ
رٍ يَق ُ ْ �ث

َٔ
 ا

َ
رْمُزَ تِسْعَة امَُ َ امُوا �بِ

َ
ق
َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ابَ رَسُولِ اللِه صَل َ صْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
سٍ ا

َ
ن
َٔ
 عَنْ ا

�ا�س t �سے مر�و�ی ے   �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے کچھ حا�ہ ر�ا�مہر�ز�ے علا�ے یں و�ا�ہ ر�ے ا�و�ر قصر نما�ز ا�د�ا کر�ے ر�ے�۔1
�حا�ظ ا�بن حجرa �ے ا�سے یح کہا�ے�۔2

ِ
ف ْ
عَتَ�ي

ْ
ي رَك

ِّ
ِ يُصَل

ف ْ
تَ�ي

َ
وْ سَن

َٔ
 ا

ً
امَ بِنَيْسَابُورَ سَنَة

َ
ق
َٔ
فَ مَالِكٍ ا سَ �بْ

َ
ن
َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

�ا�س t �بن ا�ک�)�کسی ز�و�ے کی و�ہ سے�(�ا�ر�س ے علا�ے نیسا�و�ر یں ا�ک ا�د�و�ا�ل مقیم ر�ے ا�و�ر قصر نما�ز ا�د�ا�کر�ے ر�ے�۔3

�مسا�ر�د�و�نما�ز�و�ں کو�قد�م و�ا�خیر�ے ا�ھ جمع کر�تا�ے:
 

َ
هْرَ إِل

ُّ
رَ الظ

َّ
خ

َٔ
مْسُ، ا

َّ
 الش

َ
يغ ِ

ف  �تَ
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
بْل

َ
 ق

َ
ل َ ا ارْ�تَ

َ
َ إِذ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
:ك

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ، ق

ف سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

َّ رَكِبَ ُ هْرَ �ث
ُّ

 الظ
َّ

 صَل
َ

ل ِ
تَ

� ْ  �يَ
ْ

ن
َٔ
 ا

َ
بْل

َ
مْسُ ق

َّ
تِ الش

َ
اغ

َ
 ز

ْ
إِن

َ
مَا، ف ُ َ مَعَ بَيْ�ف َ ب

َ ف
� 

َ
فَل َ َّ �ف ُ ، �ث تِ العَصِْ

ْ
وَق

 �ا�س t �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ب ز�و�ا�ل آ�تا�ب سے پہلے فر�کا�آ�ا�ز�ر�ا�ے و نما�ز ظہر کو نما�ز صر�تک و�ر کر تے �،�پھر�سو�ا�ر�ی 
�سے نیچے شر�ف ا�ے ا�و�ر ظہر و صر د�و�و�ں نما�ز�و�ں کو�ا�ھا�ا�د�ا�ر�ا�تے�، �ا�و�ر�ا�ر�آ�تا�ب آ�ا�ز�فر�سے پہلے ز�و�ا�ل پذ�ر ہو�جا�ا�و پھر نما�ز ظہر ا�د�ا ر�ا کر 

�سو�ا�ر�ہو�ے ا�و�ر فر�پر�ر�و�ا�نہ ہو�جا�ے�۔4
عَصِْ  

ْ
هْرِ وَال

ُّ
فَ الظ ْ

مَعُ بَ�ي ْ ب
َ
َ �ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
ك

َ
 عَنْ مُعَاذٍ:ف

�معا�ذ�بن جبل t �سے مر�و�ی ے ا�ر�کو�چ کر�ے سے پہلے سو�ر�ج ڈ�ل جا�ا�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ظہر�و�صر�کو�جمع کر�تے�۔ 5

ِ
ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا ِ الصَّ

ف ْ
�ي
َ
فَ هَات ْ

عَ بَ�ي َ رٍ، �بَ
َ
ي سَف ِ

ف
مْرٌ �

َٔ
 بِهِ ا

َ
ل بِ

َ
ا ع

َ
 إِذ

َ
ن

َ
، ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

:إِن
َ

ال
َ
ق
َ
رَ،ف َ فَ عُ  ا�بْ

َّ
ن

َٔ
 ا

�عبد�ا�لہ بن عمر t �سے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم کو�ب فر�یں جا�ے کی جلد�ی ہو�ی و�)�آ�پ صلى الله عليه وسلم�نما�ز�مغر�ب و�ر�کر�د�تے حتی کہ( 
�مغر�ب و�عشا�کو�ا�ھا�ڑ�ھ تے�۔6

�ا�ک ر�و�ا�ت یں ے کہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�مغر�ب کو�ا�نا�و�ر�کر�ے کہ شفق�)�سر�ی�(�ا�ب ہو جا�ی�،
سَارَ حَ�تَّ 

َ
، ف ِ

ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا ِ الصَّ

ف ْ
�ي
َ
فَ هَات ْ

عَ بَ�ي َ رٍ، �بَ
َ
ي سَف ِ

ف
مْرٌ �

َٔ
 بِهِ ا

َ
ل بِ

َ
ا ع

َ
 إِذ

َ
ن

َ
، ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

:إِن
َ

ال
َ
ق
َ
،ف

ٍ
فِع

عَنْ �فَ

�ت �������� ی للب�ي ف الك�ب 1 الس�ف

حاديث الهداية ������؍��
ٔ
ج ا ر�ي ف ي �ت

ف
2 الدراية      �

خبار������
ٔ
ر وتفصيل الثابت عن رسول الله من الا �ث

ٓ
ذيب الا 3 �ت

َّ رَكِبَ  �������� ،صيح مسل كتاب صلاۃ  ُ هْرَ �ث
ُّ

 الظ
َّ

مْسُ صَل
َّ

تِ الش
َ
اغ

َ
 مَا ز

َ
 بَعْد

َ
ل َ ا ارْ�تَ

َ
بُ إِذ معۃ �بَ اری كتاب الب ف 4 صيح �ب

ف  ِ ��������،الس�ف
ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا فَ الصَّ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ب
ْ

بُ ال ف ابوداودكتاب صلاۃ السفر �بَ رِ��������، س�ف
َ
ف ي السَّ ِ

ف
� ِ

ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا فَ الصَّ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ب
ْ

بُ جَوَازِ ال ف �بَ المسافر�ي

�ت �������� ی للب�ي ف الك�ب ،مسند ا�د ����������، الس�ف ی للنسا�ئ �������� الك�ب

5 مسندا�د����������

�������� ِ
ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا فَ الصَّ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ب
ْ

بُ ال ف ابوداودكتاب الصلاۃ �بَ 6 س�ف
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مَا ُ َ مَعَ بَيْ�ف َ ب

َ ف
� 

َ
فَل َ �ف

َ
، ف

ُ
ق

َ
ف

َّ
ابَ الش

َ
غ

�ا�ع سے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ب فر�یں جلد�ی یں ہو�ے و�ا�ن د�و�و�ں نما�ز�و�ں�)�مغر�ب ا�و�ر�عشائ�(�کو�جمع کر�یا�کر�ے ھے نا�چہ آ�پ 
�چلتے ر�ے حتی کہ شفق ا�ب ہو�ئی ب ا�ر�ے ا�و�ر�د�و�و�ں نما�ز�و�ں کو�جمع کر�ے ڑ�ا ۔1

فَ  ْ
مَعَ بَ�ي َ ب

َ ف
� ،

َ
بُوك

َ
زْوَةِ ت

َ
ي غ ِ

ف
رَهَا �

َ
رَةٍ سَاف

ْ
ي سَف ِ

ف
ةِ �

َ
لا فَ الصَّ ْ

عَ بَ�ي َ َ �بَ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
اسٍ، ا فُ عَبَّ نَا ا�بْ

َ
ث

َّ
حَد

اءِ
َ

عِش
ْ
رِبِ وَال

ْ
غ َ ، وَالْ عَصِْ

ْ
هْرِ وَال

ُّ
الظ

 �عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ز�و�ہ تبو�ک ے فر�یں ظہر�و�صر�ا�و�ر�مغر�ب و�عشا�ء �کو�جمع کیا�۔2
اع  لا�ب ي وقت العشاء �ب

ف
زدلفة � اءِ �ب

َ
عِش

ْ
رِبِ وَال

ْ
غ َ فَ الْ ْ

هْرِ وَبَ�ي
ُّ

تِ الظ
ْ
ي وَق ِ

ف
اتٍ �

َ
عَصِْ بِعَرَف

ْ
هْرِ وَال

ُّ
فَ الظ ْ

 بَ�ي
َ

يَجْمَعُون
َ
ف

د�و�ر�ا�ن فر�جمع  و�ت یں  �ے  �کو�ز�د�فہ یں عشا�ء  و عشا�ء  ا�و�ر مغر�ب  ہو�ا�کہ ظہر�و صر کو عر�ا�ت یں ظہر ے ا�ھ  د�ا�ل سے لو�م  �ا�ن 
�کر�لینا�جا�ز�و�د�ر�ت ے�۔

�ا�ا�م ا�مد�a،�ا�ا�م شا�عیa �ا�و�ر�ا�ا�م ا�ک a �ا�ی ے قا�ل ہیں�،
اءِ بِسَبَبِ 

َ
عِش

ْ
تِ ال

ْ
ي وَق ِ

ف
ةِ �

َ
زْدَلِف ُ ي الْ ِ

ف
هْرِ وَ�

ُّ
تِ الظ

ْ
ي وَق ِ

ف
اتٍ �

َ
ي عَرَف ِ

ف
� 

ُ
وز ُ ب

َ
ا �ي َ َّ الٍ وَإِ�ف َ

رِ �بِ
َ
ف مْعُ بِسَبَبِ السَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
وز ُ ب

َ
 �ي

َ
لا

 
َ

لِك
َ
ُ ذ �يْ

َ
 غ

ُ
وز ُ ب

َ
 �ي

َ
سَافِرِ وَلا ُ ِ وَالْ حَا�فِ

ْ
سُكِ لِل

ُّ
الن

�ا�ا�م ا�و�یفہ a �کا�و�ف ے�ز�د�فہ ا�و�ر عر�ہ ے علا�و�ہ کسی ا�و�ر�جگہ یں جمع قد�م و�ا�خیر�جا�ز�نہیں ا�تہ جمع و�ر�ی جا�ز�ے �،�و�ہ ہ ے کہ 
�ا�ک نما�ز�کو�آ�ر�ی و�ت یں ا�و�ر�د�و�سر�ی کو�ا�تد�ا�ی و�ت یں ڑ�نا�ا�س ر�ح نما�ز�ں جمع بھی ہو�جا�یں ی ا�و�ر�ر�ا�ک ا�نے ا�نے و�ت یں ی 

�ا�د�ا�ہو�ی ۔3
مع   إذا جاز ل القص جاز ل الب

�ا�بن ا�زa �کا�تو�ی ے کہ ب مسا�ر کیلئے قصر جا�ر ہو�جا�ے و نما�ز�ں جمع کر تا ے�۔4

وَ اِذَا كُنْتَ فِيْهِمْ فَاَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلٰوةَ فَلْتَقُمْ طَآىِٕفَةٌ مِّنْهُمْ مَّعَكَ وَ لْيَاْخُذُوْۤا 

ا�نے ہتھیا�ر یے  ا�ھ  ا�ک جما�ت تمہا�ر�ے  ا�ن کی  چا�یے کہ  نما�ز ھڑ�ی کر�و و  ا�ن ے یے  ا�و�ر  ہو  ا�ن یں  م  �ب 

ي  ِ
ف

� 
�ثً
َ
لا

َ
رِبَ ث

ْ
ي الَغ

ِّ
بُ يُصَل معۃ �بَ اری كتاب الب ف ��������،صيح �ب ِ

ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا فَ الصَّ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ب
ْ

بُ ال ف ابوداودكتاب صلاۃ السفر �بَ 1 س�ف

مذی ابواب ابواب  رِ�������� ،جامع �ت
َ
ف ي السَّ ِ

ف
� ِ

ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا فَ الصَّ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ب
ْ

بُ جَوَازِ ال ف  �بَ ،صيح مسل كتاب صلاۃ المسافر�ي رِ�������� َ
ف السَّ

رِبِ 
ْ
غ َ فَ الْ ْ

سَافِرُ بَ�ي ُ مَعُ فِيهِ الْ ْ ب
َ
ذِي �ي

َّ
تُ ال

ْ
وَق

ْ
ب ال ف نسا�ئ كتاب الصلوٰۃ �ب ِ ������،س�ف

ف ْ
�ي
َ
ت
َ
لا فَ الصَّ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ي الب ِ
ف

بُ مَا جَاءَ � السفر �بَ

، مسند ا�د �������� اءِ������
َ

عِش
ْ
وَال

�������� ِ
َ َصف ي الْ ِ

ف
� ِ

ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا فَ الصَّ ْ

 بَ�ي
ِ

مْع َ ب
ْ

بُ ال ف �بَ 2 صيح مسل كتاب صلاۃ المسافر�ي

ح المہذب  ������؍�� 3 سث

4 فتاوی نور عل الدرب ����؍����
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اُخْرٰى  طَآىِٕفَةٌ  لْتَاْتِ  وَ  وَّرَآىِٕكُم١ْ۪  مِنْ  فَلْيَكُوْنُوْا  سَجَدُوْا  فَاِذَا  اَسْلِحَتَهُم١ْ۫ 

ے جس  جما�ت  د�و�سر�ی  و�ہ  ا�و�ر  آ�جا�یں  پیچھے  تمہا�ر�ے  کر  ٹ  ہ  و  چکیں  کر  سجد�ہ  ہ  ب  �پھر  ہو�،  �ھڑ�ی 

كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  وَدَّ  اَسْلِحَتَهُم١ْۚ  وَ  حِذْرَهُمْ  لْيَاْخُذُوْا  وَ  مَعَكَ  فَلْيُصَلُّوْا  يُصَلُّوْا  لَمْ 

�نما�ز نہیں ڑ�ی و�ہ آ�جا�ے ا�و�ر تیر�ے ا�ھ نما�ز ا�د�ا کر�ے ا�و�ر ا�نا بچا�ؤ �ا�و�ر ا�نے ہتھیا�ر یے ر�ے�، �کا�ر چا�تے ہیں کہ کسی ر�ح

وَّاحِدَة١ًؕ مَّيْلَةً  عَلَيْكُمْ  فَيَمِيْلُوْنَ  اَمْتِعَتِكُمْ  وَ  اَسْلِحَتِكُمْ  عَنْ  تَغْفُلُوْنَ  لَوْ 

د�ں�،  و�ل  د�ا�و�ا  ا�چا�ک  پر  م  و�ہ  �و  ہو�جا�ؤ  بے�بر  سے  ا�ا�ن  ا�نے  ا�و�ر  ہتھیا�ر�و�ں  ا�نے  �م 

تَضَعُوْۤا  اَنْ  مَّرْضٰۤى  كُنْتُمْ  اَوْ  مَّطَرٍ  مِّنْ  اَذًى  بِكُمْ  كَانَ  اِنْ  عَلَيْكُمْ  جُنَاحَ  لَا  وَ   

�ا�ں ا�نے ہتھیا�ر ا�ا�ر ر�نے ی ں ا�س و�ت م پر کو�ی گنا�ہ نہیں ب کہ تکلیف ہو ا و�ہ ا�ر�ش ے ا بسبب بیما�ر ہو�جا�ے ے

مُّهِيْنًا۰۰۱۰۲)�ا�سا�ء������( عَذَابًا  لِلْكٰفِرِيْنَ  اَعَدَّ  اللّٰهَ  اِنَّ  حِذْرَكُم١ْؕ  خُذُوْا  وَ  اَسْلِحَتَكُم١ْۚ 
ے�۔ ر�ھی  کر  یا�ر  ا�ر  کی  ذ�ت  یے  ے  کر�و�ں  �ے  تعا�یٰ  �ا�لہ  �،�یناً  ر�ہو  یے  ا�ھ  چیز�ں  �کی  بچا�ؤ  ا�نے  �ا�و�ر 

�لوٰ�ۃ ا�خو�ف :�ب مسلما�و�ں ا�و�ر�فا�ر�کی و�یں ا�ک د�و�سر�ے ے آ�نے ا�نے جنگ ے لئے یا�ر�ھڑ�ی ہو�ں ا�و�ر�ا�ک لمحے کی غفلت بھی 
�مسلما�و�ں ے لئے تبا�ہ ن ثا�ت ہو تی ہو ا�سے حا�ا�ت یں ا�ر�نما�ز�کا�و�ت آ�جا�ے و�ا�س و�ت لوٰ�ۃ ا�خو�ف ڑ�نے کا�حکم ر�ا�ا�جو�متعد�د�ر�قو�ں 
�سے مر�و�ی ے ر�ا�ا�ا�ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�!�ب م مسلما�و�ں ے د�ر�یا�ن ہو�ا�و�ر�)�حا�ت جنگ یں�(�ا�نہیں نما�ز�ڑ�ا�ے ھڑ�ے ہو�و�چا�یے کہ 
�ا�س و�ت جا�ہد�ن ے د�و�ر�و�ہ بن جا�یں�ا�ک ر�و�ہ و�د�من ے قا�ل ھڑ�ا�ر�ے ا�کہ د�من کو�لہ کر�ے کی ر�ا�ت نہ ہو�کے ا�و�ر�د�و�سر�ا�ر�و�ہ 
�ا�ا�م ے ا�ھ ھڑ�ا�ہو�کر�ا�ک ر�عت نما�ز�ڑ�ے�مگر�ا�حہ ا�نے ا�ھ یے ر�ے�،�پھر�ب و�ہ ر�و�ہ ا�ک ر�عت نما�ز�ڑ�ھ ے و�لا�م پھیر�کر�پیچھے 
�چلا�جا�ے ا�و�ر�د�من ے ا�نے ڈ�ٹ جا�ے�پھر�د�و�سر�ا�ر�و�ہ جو�د�من ے قا�ل ھڑ�ا�ھا�ا�و�ر�جس ے ا�بھی تک نما�ز�نہیں ڑ�ی ے پیچھے آ�کر�ا�ا�م ے 
�ا�ھ ڑ�ے ا�و�ر�و�ہ بھی د�من سے چو�نا ر�ے ا�و�ر�ا�نا ا�حہ ا�نے ا�ھ یے ر�ے�)�ا�س ر�ح ا�ا�م کی د�و�ر�تیں ہو�ں ی ا�و�ر�جا�ہد�ن کی ا�ک ا�ک 
�ر�عت ہو�ی( �کیو�ں کہ فا�ر�ا�س ا�ک یں ہیں کہ م ا�نے ہتھیا�ر�و�ں ا�و�ر�ا�نے ا�ا�ن کی ر�ف سے ذ�ر�ا�ا�ل ہو�و�و�ہ م پر�با�ر�ی د�ا�و�ا�و�ل د�ں 
�، �ا�تہ ا�ر�م ا�ر�ش کی و�ہ سے تکلیف محسو�س کر�و�ا�بیما�ر�ہو�و�ا�حہ ر�ھ د�نے یں ضا�قہ نہیں�مگر�پھر�بھی  �د�من سے�چو�نے ر�ہو�،�یقین ر�ھو�کہ ا�لہ 

�ے کا�ر�و�ں ے یے جو�ا�لہ ے و�ر�کو�ا�نی ھو�کو�ں سے بجھا�ا�چا�تے ہیں ر�سو�ا�ن عذ�ا�ب یا�کر�ر�ھا�ے�۔
�نما�ز�و�ف کی و�ر�ت ہ ہو�ی تھی کہ

وا 
ُّ
صَف

َ
وا، ف

ُ
ف صََ

ْ
َّ ان ُ مْ �ث سِِ

ُ
ف
ْ
ن
َٔ
وا لِا ُّ �تَ

َٔ
اوَا ً ِ ا�ئ

َ
بَتَ ق

َ
َّ ث ُ ، �ث

ً
عَة

ْ
ي مَعَهُ رَك ِ

�ت
َّ
ل  �بِ

َّ
صَل

َ
وِّ ف

ُ
 وِجَاهَ العَد

ٌ
ة

َ
ائِف

َ
تْ مَعَهُ، وَط

َّ
 صَف

ً
ة

َ
ائِف

َ
 ط

َّ
ن

َٔ
ا

مْ،  سِِ
ُ
ف
ْ
ن
َٔ
وا لِا ُّ �تَ

َٔ
بَتَ جَالِسًا  وَا

َ
َّ ث ُ تِهِ �ث

َ
ي بَقِيَتْ مِنْ صَلا ِ

�ت
َّ
 ال

َ
عَة

ْ
ك مُ الرَّ ِ  �بِ

َّ
صَل

َ
رَى ف

ْ
خ

ُٔ
 الا

ُ
ة

َ
ائِف

َّ
وَجَاءَتِ الط وِّ

ُ
وِجَاهَ العَد
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مْ ِ َ �بِ َّ سَلَّ ُ �ث

�پہلے ا�ک جما�ت ے آ�پصلى الله عليه وسلم کی ا�تد�ائ �یں نما�ز�ڑ�ی�،�ا�س و�ت )�مسلما�و�ں کی�(�د�و�سر�ی جما�ت د�من ے قا�لے پر�ھڑ�ی تھی�،�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�س جما�ت کو جو آ�پ ے پیچھے ف یں ھڑ�ی تھی ا�ک ر�عت نما�ز�و�ف ڑ�ا�ی ا�و�ر�ا�س ے بعد�آ�پ ھڑ�ے ر�ے �،�ا�س 
�جما�ت ے ا�س عر�ہ یں ا�نی نما�ز�و�ر�ی کر�ی ا�و�ر�و�ا�س آ�کر د�من ے قا�لے یں ھڑ�ے ہو�گئے�،�ا�س ے بعد�د�و�سر�ی جما�ت آ�ی و�ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں نما�ز�کی د�و�سر�ی ر�عت ڑ�ا�ی جو�ا�ی ر�ہ ئی تھی ا�و�ر�)�ر�کو�ع و�سجد�ہ ے بعد�(�آ�پ قعد�ہ یں ٹھے ر�ے�،�پھر�ا�ن و�و�ں ے 

�ب ا�نی نما�ز�)�جو�ا�ی ر�ہ ئی تھی�(�و�ر�ی کر�ی و�آ�پ ے ا�ن ے ا�ھ لا�م پھیر�ا�۔1

اطْمَاْنَنْتُمْ  فَاِذَا  جُنُوْبِكُم١ْۚ  عَلٰى  وَّ  قُعُوْدًا  وَّ  قِيٰمًا  اللّٰهَ  فَاذْكُرُوا  الصَّلٰوةَ  قَضَيْتُمُ  فَاِذَا 

�و پا�ؤ  ا�ینا�ن  ب  ا�و�ر  ر�ہو  کر�ے  ذ�کر  �کا  تعا�یٰ  ا�لہ  لیٹے  ا�و�ر  ھتے  ا�تے  و  چکو  کر  ا�د�ا  نما�ز  م  ب  �پھر 

مِنِيَْ كِتٰبًا مَّوْقُوْتًا۰۰۱۰۳وَ لَا تَهِنُوْا فِي ابْتِغَآءِ 
ْ

مُؤ
ْ
ال فَاَقِيْمُوا الصَّلٰوة١َۚ اِنَّ الصَّلٰوةَ كَانَتْ عَلَى 

بیٹھ کر  ہو  د�ل  ا�ر�ے  سے  کر�ے  پیچھا  کا  و�و�ں  �ا�ن  ے�،  ر�ض  پر  و�تو�ں  قر�ر�ہ  پر  و�منو�ں  �نما�ز  �یناً  کر�و!  قا�م  �نما�ز 

اللّٰهِ مِنَ  تَرْجُوْنَ  وَ  تَاْلَمُوْن١َۚ  كَمَا  يَاْلَمُوْنَ  فَاِنَّهُمْ  تَاْلَمُوْنَ  تَكُوْنُوْا  اِنْ  الْقَوْم١ِؕ 

ا�ید �سے�و�ہ  تعا�یٰ  ا�لہ  م  �ا�و�ر  ے�،  ہو�ی  بے�آ�ر�ا�ی  ر�ح  تمہا�ر�ی  بھی  ا�نہیں  و  ے  ہو�ی  بے�آ�ر�ا�ی  ہیں  �ا�ر  ر�ہو!  �نہ 

 مَا لَا يَرْجُوْن١َؕ وَ كَانَ اللّٰهُ عَلِيْمًا حَكِيْمًا۰۰۱۰۴ؒ)�ا�سا�ء������،�������(

 �ر�تے ہو�جو ا�ید ا�نہیں نہیں�، �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �د�ا�ا ا�و�ر حکیم ے�۔
�پھر�ب نما�ز و�ف سے�ا�ر�غ ہو�جا�و�و�ھڑ�ے �،�ٹھے ا�و�ر�لیٹے�ر�حا�ل یں ا�لہ کو�ا�د�کر�ے ر�ہو�،�جیسے ر�ا�ا

2 ۴۵ لِحُوْنَۚ
ْ

ف
ُ
ْ ت ُ

ك
َّ
عَل

َّ
ا ل ثِيًْ

َ
رُوا اَلله ك

ُ
ك

ْ
بُتُوْا وَاذ

ْ
اث

َ
 ف

ً
ة

َ
قِيْتُمْ فِئ

َ
ا ل

َ
ا اِذ

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

�ر�مہ�:�ا�ے�و�و جو ا�ما�ن ا�ے�ہو! �ب کسی ر�و�ہ سے تمہا�ر�ا قا�لہ ہو و ثا�ت قد�م ر�ہو ا�و�ر ا�لہ کو کثر�ت سے ا�د کر�و�و�ع ے کہ ہیں کا�یا�ی 
�نصیب ہو ی�۔

�ا�و�ر�ب و�ف سے ا�و�ن ہو�جا�و ا�و�ر ا�ینا�ن نصیب ہو�جا�ے و�نما�ز�کو�ا�س ے تما�م ا�ر�کا�ن و�شر�ا�ط ے ا�ھ خشو�ع و�ضو�ع ے ا�ھ کا�ل 
�ر�قے سے ا�د�ا�کر�و �، �نما�ز د�ر�یقت ا�سا�ر�ض ے جو�پا�ند�ی و�ت ے ا�ھ ا�ل ا�ما�ن پر�ا�ز�م کیا�یا�ے�،

جِّ  َ تِ الْ
ْ
وَق

َ
تًا ك

ْ
ةِ وَق

َ
لا  لِلصَّ

َّ
فُ مَسْعُودٍ:إِن  ا�بْ

َ
ال

َ
ق

اعِ��������
َ
ق اتِ الرِّ

َ
زْوَةِ ذ

َ
بُ غ اری كتاب المغازی �بَ ف 1 صيح �ب

2 الانفال����
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�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wر�ا�ے ہیں نما�ز�کا�و�ت بھی حج ے و�ت کی ر�ح قر�ر�ے�۔1
�فا�ر�و�شر�ین جو�د�و�ت ا�لا�م کی ر�ا�ہ یں ا�ع و�ز�ا�م بن کر�ھڑ�ے ہیں�ے تعا�ب یں کمز�و�ر�ی نہ د�ھا�و�کہ ا�لہ ے د�ن کی سر�بلند�ی ے لئے 
�ا�ما�ی و�و�ہ سے ا�ن ے خلا�ف ھر�و�ر�د�و�ہد�کر�و�،�ا�ر�م ز�و�ہ ا�د�کی و�ہ سے�تکلیف ا�ھا�ر�ے ہو و تمہا�ر�ی ر�ح و�ہ بھی ز�و�ہ بد�ر�کی تکلیف 

�ا�ھا�ر�ے ہیں�ا�س ر�ح م د�و�و�ں ی ز�می ہو�جیسے ر�ا�ا
2 ۱۴۰ اسِ ۔۔۔ۙ 

َ
ھَا بَيَْ النّ

ُ
اوِل

َ
د

ُ
مُ ن

َ
يّ

َ ْ
كَ ال

ْ
هۭ۰ٗ وَتِل

ُ
ل

ْ
ث  مِّ

ٌ
رْح

َ
وْمَ ق

َ
ق

ْ
 ال

َ
 مَسّ

ْ
د

َ
ق

َ
 ف

ٌ
رْح

َ
ْ ق ُ

ْسَسْك َ
اِنْ يّ

�ر�مہ�:�ا�س و�ت ا�ر ہیں چو�ٹ گی ے و ا�س سے پہلے ا�سی ی چو�ٹ تمہا�ر�ے مخا�ف ر�ق کو بھی لگ چکی ے ہ و ز�ا�نہ ے نشیب و ر�ا�ز ہیں 
�ہیں ہم و�و�ں ے د�ر�یا�ن ر�د�ش د�تے ر�تے ہیں�۔

�مگر�ا�ن کا�یف پر�م ا�ک ا�ا�ر�ض و�ما�و�ا�ت �سے د�ا�می عظیم ا�ر�و�و�ا�ب ا�و�ر�عذ�ا�ب سے نجا�ت ے ا�ید�و�ا�ر ہو�جس ے و�ہ ا�ید�و�ا�ر�نہیں ہیں�،�ا�لہ 
�تعا�یٰ �علم کا�ل ا�و�ر حکمت کا�ل کا�ا�ک ے�۔

�ا�ن با�ل پر�مسلما�و�ں کا ر�ب و�د�بد�ہ قا�م ہو�یا�و�آ�پ خیر�و�و�ی ے ا�ھ مد�نہ کی ر�ف چلے آ�ے�ا�و�ر�ر�ش سے جنگ کی یا�ر�و�ں یں 
�صر�و�ف ہو�گئے�۔ 

النَّاسِ بَيْنَ  لِتَحْكُمَ  بِالْحَقِّ  الْكِتٰبَ  اِلَيْكَ  اَنْزَلْنَاۤ  اِنَّاۤ 

ا�س چیز ے مطا�ق فیصلہ کر�و و�و�ں یں  ا�کہ م  ر�ا�ی ے  ا�ز�ل  ا�نی تا�ب  �ہم ے تمہا�ر�ی ر�ف حق ے ا�ھ  �یناً 

اللّٰهَ  اِنَّ  اللّٰه١َؕ  اسْتَغْفِرِ  خَصِيْمًا۰۰۱۰۵ۙوَّ  لِّلْخَآىِٕنِيْنَ  تَكُنْ  لَا  وَ  اللّٰه١ُؕ  اَرٰىكَ  بِمَاۤ   

�جس سے ا�لہ ے م کو شنا�ا کیا ے ا�و�ر یا�ت کر�ے و�ا�و�ں ے حما�تی نہ بنو�،�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �سے شش ا�گو ! �شک ا�لہ تعا�یٰ

اَنْفُسَهُم١ْؕ يَخْتَانُوْنَ  الَّذِيْنَ  عَنِ  تُجَادِلْ  لَا  رَّحِيْمًا۰۰۱۰۶ۚوَ  غَفُوْرًا  كَانَ 

ہیں�، کر�ے  یا�ت  ی  ا�نی  و�د  جو  کر�و  نہ  جھگڑ�ا  سے  ر�ف  کی  ا�ن  ے�،�ا�و�ر  و�ا�ا  کر�ے  و�ا�ا�مہر�ا�ی  کر�ے  �شش 

 اِنَّ اللّٰهَ لَا يُحِبُّ مَنْ كَانَ خَوَّانًا اَثِيْمًا۰۰۱۰۷ۚۙ)�ا�سا�ء�������ا������(

�یناً �د�ا ا�ز گنا�ہ گا�ر ا�لہ تعا�یٰ �کو ا�ھا نہیں لگتا�۔

�نز�و�ل ر�آ�ن کا�مقصد�قیا�م د�ل :
�ا�س آ�ت ے نز�و�ل ے ا�ر�ے یں مر�و�ی ے

ی������؍�� ط�ب 1 تفس�ي

ل عران������
ٓ
2 ا
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تْ دِرْعٌ 
َ
ق ِ�ُ

َ
زَوَاتِهِ، ف

َ
ي بَعْضِ غ ِ

ف
� َ يْهِ وَسَلَّ
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ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
زَوْا مَعَ رَسُولِ الله

َ
صَارِ غ

ْ
ن
َٔ ْ
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َ
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َ
 ن

َّ
: إِن

َ
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ف عَنِ ا�بْ

فَ   �بْ
َ
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ُ
 ط

ْ
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َ
ال

َ
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َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
رْعِ رَسُول

ِّ
 صَاحِبُ الد

�تَ
َٔ
ا
َ
صَارِ، ف

ْ
ن
َٔ ْ
 مِنَ الا

ٌ
ا رَجُل َ

ظِنَّ �بِ
ُٔ
ا
َ
، ف حَدِهِْ

َٔ
لِا

بْتُ  يَّ
َ
ي غ
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َ
 لِنَف

َ
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َ
ِيءٍ، وَق
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ف
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َ
ق
ْ
ل
َٔ
ا
َ
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َ
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َ
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َ
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َ
 ذ

ُ
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َٔ
ا رَا َّ لَ

َ
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َ
ق ق سََ بَ�يْ

ُٔ
ا

 
َّ
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َّ

َّ الله
ي �بِ

َ
وا: �يَ ن

ُ
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َ
ق
َ
 ف

ً
يْلا

َ
َ ل يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
ِّ الله

ي �بِ
َ
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َ
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ُ
لِق

َ
ط

ْ
ان

َ
هُ. ف

َ
 عِنْد

ُ
نٍ، وَسَتُوجَد

َ
لا

ُ
ي بَيْتِ ف ِ

ف
ا � َ يْ�تُ

َ
ق
ْ
ل
َٔ
رْعَ وَا

ِّ
الد

 عَنْهُ. 
ْ

اسِ وَجَادِل رْ صاحبنا عل رءوس النَّ
ُ

حطنا بذلك علا، فاعذ
ٔ
 ا

ْ
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َ
، وَق

ٌ
ن
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لا

ُ
رْعِ ف

ِّ
 صَاحِبَ الد

َّ
ِيءٌ. وَإِن

صَاحِبَنَا �بَ

 : ُ  اللهَّ
َ

فَل ْ �ف
َٔ
ا
َ
اسِ، ف ه وعذرَه عل رءوس النَّ

ٔ
ا َ ف�ب يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
امَ رَسُول

َ
ق
َ
، ف

ْ
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َ
ُ بِك  يَعْصِمْهُ اللهَّ

َّ
هُ إِلا

َّ
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َ
ف
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َ

خ
ْ
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ُ
ك

َ
ُ وَلا ت

َ
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َٔ
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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َ
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�عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے مر�و�ی ے�ا�ک ز�و�ہ یں ا�صا�ر�کا�ا�ک ر�و�ہ   �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ہمر�ا�ہ ھا�و�ا�ں کسی ے ا�ک شخص کی چا�د�ر چو�ر�ی 
�کر�ی ا�و�ر�چو�ر�ی کا�ما�ن ا�صا�ر�ے ا�ک آ�د�ی کی ر�ف ھا�،�جس شخص کی چا�د�ر�چو�ر�ی ہو�ی تھی و�ہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت یں حا�ضر�ہو�ا�ا�و�ر�کہا 
)�قبیلہ بنی ظفر�ے�(�مہ بن ا�یر�ق ے میر�ی چا�د�ر چر�ا�ی ے�،�چو�ر�ے ا�س چا�د�ر�کو�ا�ک شخص ے گھر�یں ا�س کی بے بر�ی یں ڈ�ا�ل د�ا�ا�و�ر�ا�نے 
�بہ قبیلے و�ا�و�ں�سے کہا�کہ یں ے ا�س چا�د�ر�کو�فلا�ں شخص ے گھر�یں ڈ�ا�ل د�ی ے�چو�ر�ی کی چا�د�ر ا�س ے گھر�یں و�جو�د�ے�،�م ر�ا�ت کو ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ے پا�س جا�و �ا�و�ر�کہو�ا�ے ا�لہ ے نبی صلى الله عليه وسلم! �ما�ر�ا�ا�تھی و�چو�ر�نہیں ے�ہم ے لو�م کر�یا�ے کہ چو�ر�فلا�ں شخص ے�،�س آ�پ 
�تما�م و�و�ں ے ا�نے ما�ر�ے ا�تھی کی بر�أ�ت کا ا�علا�ن کر�د�ں�ا�و�ر�ا�س کی حما�ت ر�ا�یں و�ر�نہ ہمیں و�ف ے کہ کہیں و�ہ ہلا�ک نہ ہو�جا�ے�،) 
�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم علم ا�یب و�نہیں ھے کہ یقت کا�علم ہو�ا�ا�س لئے�(�ا�ن کی ہ�)�نی چپڑ�ی( �ا�یں سن کر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ا�ن ے آ�د�ی کو�بر�ی 
�ر�ا�ر�د�نے ے لئے�و�و�ں ے ا�نے ھڑ�ے ہو�ے�جس پر�ا�لہ تعا�یٰ �ے یقت حا�ل کو�بیا�ن کر�ے ے لئے�ہ آ�ا�ت’’�یناً �ہم ے تمہا�ر�ی 
�ر�ف حق ے ا�ھ ا�نی تا�ب ا�ز�ل ر�ا�ی ے ا�کہ م و�و�ں یں ا�س چیز ے مطا�ق فیصلہ کر�و جس سے ا�لہ ے م کو شنا�ا کیا ے�، �ا�و�ر یا�ت 

�کر�ے و�ا�و�ں ے حما�تی نہ بنو�۔‘‘ �ا�ز�ل ر�ا�یں�۔1
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ر�سو�ل کی حفا�ت ر�ا�ی ا�و�ر�ر�ا�ا ا�ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم�!�ہم ے ا�س جلیل ا�قد�ر�تا�ب کو�یا�ین ے ا�ل و�سو�سو�ں سے فو�ظ 
�و�ا�و�ن ر�ھ کر تمہا�ر�ی ر�ف ا�ز�ل کیا ے ا�کہ ا�لہ ے جو�ر�ا�ہ ر�ا�ت ہیں د�ھا�ی ے ا�س ے مطا�ق و�و�ں ے ا�ین و�ن�،�ا�و�ا�ل �،�عز�ت 

�و�آ�بر�و�،�قو�ق عقا�د�ا�و�ر�تما�م مسا�ل و�ا�کا�م یں د�ل و�ا�صا�ف ے ا�ھ فیصلہ کر�ں�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۴ حٰۙ ْ ُ

 وَحٌْ يّ
َّ

اِنْ هُوَاِل ۳ ھَوٰىۭ
ْ
وَمَا يَنْطِقُ عَِ ال

 �ر�مہ: �و�ہ ا�نی و�ا�شِ �فس سے نہیں و�تا�،�ہ و ا�ک و�ی ے جو ا�س پر ا�ز�ل کی جا�ی ے�۔ 
�م د�و�یٰ �ا�حق کر�ے و�ا�ے و�و�ں کی حما�ت یں ھڑ�ے نہ ہو�ں�ا�و�ر�یر�قیق یا�ت کر�ے و�ا�و�ں�کی حما�ت و�و�کا�ت کر�ے پر�ا�لہ سے مغفر�ت 

ن ������؍�� ٓ
 ظلال القرا

ف
لماثور ������؍��،�  تفس�ي �ب

ف
القاس ������؍��،الدرالمنثور� ������؍��،تفس�ي ف كث�ي ا�ب 1 تفس�ي

2 النجم��،��
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�کی د�ر�و�ا�ت کر�ں�،�و�ہ بڑ�ا د�ر�گز�ر�ر�ا�ے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�یم ے�،
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ت َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا

 مِنْ بَعْضٍ، 
َ
غ

َ
بْل

َٔ
 ا

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
ْ ا  بَعْضَكُ

َّ
عَل

َ
ل
َ
، ف صُْ َ ي الف ِ

تِي�ف
ْٔ هُ �يَ

َّ
، وَإِن ٌ َ  بَ�ث

�فَ
َٔ
ا ا َ َّ :إِ�ف

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ِ

ْ �ي
َ
رَجَ إِل فَ َ رَتِهِ �ف ْ  بِبَابِ ُ�ب

ً
صُومَة

ُ
خ

ا َ كْ ُ وْ لِيَ�تْ
َٔ
هَا ا

ْ
ذ

ُ
خ

ْٔ
يَا

ْ
ل
َ
ارِ ف  مِنَ النَّ

ٌ
عَة

ْ
َ قِط ا هِي َ َّ إِ�ف

َ
، ف  مُسْلٍِ

ِّ
ق َ

ُ �بِ ضَيْتُ لَ
َ
نْ ق َ َ ، �ف

َ
لِك

َ
ُ بِذ ي لَ �فِ

ْ
ق
َٔ
ا
َ
 ف

ٌ
هُ صَادِق

َّ
ن
َٔ
حْسِبُ ا

َٔ
ا
َ
ف

�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�نے حجر�ہ ے د�ر�و�ا�ز�ہ پر�جھگڑ�ے کی آ�و�ا�ز�سنی و�ا�ر�ا�ن کی ر�ف نکلے�،�پھر�آ�پ 
صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�یں بھی ا�ک ا�سا�ن ہو�ں ا�و�ر�میر�ے پا�س و�گ مقد�ے ے کر�آ�ے ہیں کن ے ا�ن یں سے ا�ک ر�ق د�و�سر�ے ر�ق 
�سے و�نے یں ز�ا�د�ہ عمد�ہ ہو�ا�و�ر�یں یقین کر�و�ں کہ و�ی چا�ے ا�و�ر�ا�س ر�ح ا�س ے و�ا�ق فیصلہ کر�د�و�ں�،�س جس شخص ے یے بھی یں کسی 

�مسلما�ن کا�حق د�ا�د�و�ں و�و�ہ جہنم کا�ا�ک ٹکڑ�ا�ے و�ہ چا�ے ا�سے ے ا�چھو�ڑ�د�ے�۔1
 

ْ
د

َ
مَا ق ُ َ  بَيْ�ف

َ
يث ي مَوَارِ ِ

ف
تَصِمَانِ �

فْ َ َ �ي يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

صَارِ إِل
ْ
ن
َٔ ْ
نِ مِنَ الا

َ
تْ: جَاءَ رَجُلا

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ مِّ سَلَ

ُٔ
عَنِ ا

 ْ  بَعْضَكُ
َّ

عَل
َ
، وَل ٌ َ  بَ�ث

�فَ
َٔ
ا ا َ َّ ، وَإِ�ف َّ

ي
َ

 إِل
َ

تَصِمُون
فْ ْ �تَ كُ

َّ
:إِن َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

ٌ
نَة مَا بَيِّ ُ يْسَ لَ

َ
دَرَسَتْ ل

خِيهِ 
َٔ
 ا

ِّ
ُ مِنْ حَق ضَيْتُ لَ

َ
نْ ق َ َ ، �ف ْ عُ مِنْكُ سَْ

َٔ
ا ا وٍ مَِّ ْ َ  �ف

َ
ْ عَل ي بَيْنَكُ �فِ

ْ
ق
َٔ
ا ا َ َّ تِهِ مِنْ بَعْضٍ، وَإِ�ف جَّ ُ

نَ �بِ َ لْ
َٔ
 ا

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
ا

نِ، 
َ

جُلا  الرَّ
َ

بَك
َ
تْ: ف

َ
ال

َ
قِيَامَةِ، ق

ْ
ي عُنُقِهِ يَوْمَ ال ِ

ف
امًا �

َ
ا إِسْط َ

ي �بِ ِ
�ت
ْٔ ارِ، �يَ  مِنَ النَّ

ً
عَة

ْ
ُ بِهِ قِط عُ لَ

َ
ط

ْ
ق
َٔ
ا ا َ َّ إِ�ف

َ
هُ، ف

ْ
ذ

ُ
خ

ْٔ  �يَ
َ

لا
َ
ءٍ ف ْ ي

َ بِ�ث

 ،
َّ

ق َ يَا الْ
َّ

وَخ
َ
سِمَا، وَت

َ
ت
ْ
هَبَا وَاق

ْ
اذ

َ
مَا ف �تُ

ْ
عَل

َ
 ف

ْ
ا إِذ مَّ

َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف ي �فِ

َٔ
ي لِا

مَا: حَ�تِّ ُ ْ  مِ�ف
ٌّ ُ

 ك
َ

ال
َ
وَق

ا صَاحِبَهُ َ  وَاحِدٍ مِنْكُ
ُّ ُ

 ك
ْ

َّ لِيَحْلِل ُ �ث

�ا�م ا�مو�ین ا�م سلمہ �rسے مر�و�ی ے�ر�ا�ی ہیں�د�و�ا�صا�ر�ی ا�ک و�ر�ہ ے ا�ر�ے یں نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے پا�س ا�نا�یہ ا�ے�،�ا�س و�ا�عہ کو�ا�ک 
�ز�ا�نہ یت کا�ھا�ا�و�ر�ا�س کا�کو�ی شا�ہد�ا�و�ا�ہ نہیں ھا�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�م و�گ میر�ے پا�س ا�نے جھگڑ�ے ے کر�آ�ے ہو�یں�تمہا�ر�ی 
�ر�ح ا�ک ا�سا�ن ہو�ں�جو�تا�ہو�ں ا�ی ے مطا�ق فیصلہ کر�د�تا ہو�ں کن ے ا�ن یں سے ا�ک ر�ق د�و�سر�ے ر�ق سے و�نے یں ز�ا�د�ہ 
�عمد�ہ ہو�ا�و�ر�یں جو�سنو�ں ا�س ے مطا�ق فیصلہ کر�د�و�ں و�و�ہ میر�ے فیصلے ے بنا�پر�ا�نے بھا�ی کا�حق نہ ے ے�،�ا�ر�و�ہ ا�سا�کر�ے گا�و�قیا�ت ے 
�د�ن ا�نی ر�د�ن یں جہنم کی آ�گ کا�ٹکڑ�ا�لٹکا�کر�آ�ے گا�،�ر�ا�ی ہیں ہ سن کر�د�و�و�ں بز�ر�گ ر�و�ے گے ا�و�ر�ر�ا�ک نے لگا�یں ا�نا حق بھی ا�نے بھا�ی 
�کو�د�ے ر�ا�ہو�ں�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ب م جا�و�جہا�ں تک م سے ہو�کے ا�نے طو�ر�پر�یک یک صے تقسیم کر�و�پھر�ر�ہ ڈ�ا�ل کر�ا�نا�حصہ 

�ے و�ا�و�ر د�و�و�ں�ا�ک د�و�سر�ے کو�ا�نی ر�ی ہی غلطی کا�حق معا�ف کر�د�و�۔2

مُ  رِّ َ ُ  �ي
َ
 حَرَامًا وَلا

ُّ
ل ِ

ُ
 �ي

َ
كِِ لا ضَاءَ الَا

َ
 ق

َّ
إِن

َ
هُ، ف

ْ
ذ

ُ
خ

ْٔ  �يَ
َ
لا

َ
خِيهِ ف

َٔ
 ا

ِّ
ق َ

ُ �بِ َ لَ
ي �فِ

ُ
بُ مَنْ ق مِ �بَ

َ
حْك

َٔ
اری كِتَابُ الا ف 1صيح �ب

ضَاءِ 
َ
ي ق ِ

ف
بٌ � ضِيَةِ �بَ

ْ
ق
َٔ ْ
ف ابوداودكِتَاب الا ةِ��������،س�ف جَّ ُ لْ اهِرِ، وَاللحْنِ �بِ

َّ
لظ ِ �بِ

ْ
كم ُ بُ الْ ضِيَةِ�بَ

ْ
ق
َٔ ْ
،صيح مسل كِتَابُ الا �������� ً

لا
َ
حَلا

 �������� ً
لا

َ
مُ حَلا رِّ َ  �تُ

َ
 حَرَامًا وَلا

ُّ
ل ِ

تُ
� 

َ
كِِ لا ا َ

ْ
ةِ ال ضِيَّ

َ
بُ ق ف ماجہ كتاب الاحكم �بَ ف ا�ب  ��������،س�ف

َٔ
ا
َ
ط

ْ
خ

َٔ
ا ا

َ
ي إِذ اصفِ

َ
ق
ْ
ال

ف ا�ب شيبۃ ����������، مسند ا�د���������� 2 مصنف ا�ب
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�جو�و�گ ا�نے فس سے یا�ت کر�ے ہیں م ا�ن کی حما�ت ا�و�ر�مد�ا�عت نہ کر�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �یا�ت کا�ر�ا�و�ر�گنہگا�ر شخص کو�د�و�ت نہیں ر�تا�۔

وَ هُوَ مَعَهُمْ اِذْ يُبَيِّتُوْنَ مَا لَا يَرْضٰى  وَ لَا يَسْتَخْفُوْنَ مِنَ اللّٰهِ  يَّسْتَخْفُوْنَ مِنَ النَّاسِ 

�و�ہ ر�ا�و�ں ے و�ت ب کہ ا�لہ کی ا�ند�د�ہ �ا�لہ تعا�یٰ �سے نہیں چھپ تے�،  �و�ہ و�و�ں سے و چھپ جا�ے ہیں )�لیکن( 

مُحِيْطًا۰۰۱۰۸ يَعْمَلُوْنَ  بِمَا  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  الْقَوْل١ِؕ  مِنَ 

�ا�و�ں ے خفیہ شو�ر�ے کر�ے ہیں ا�س و�ت بھی ا�لہ ا�ن ے پا�س ہو�ا ے�، �ا�ن ے تما�م ا�ما�ل کو و�ہ گھیر�ے ہو�ے ے�، 

الدُّنْيَا١۫  الْحَيٰوةِ  فِي  عَنْهُمْ  جٰدَلْتُمْ  ءِ 
ٓ َ
لا

ُ
ؤ هٰۤ هٰۤاَنْتُمْ 

کی  ا�ن  د�ن  ے  قیا�ت  ا�نے  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  لیکن  کی  حما�ت  کی  ا�ن  ے  م  یں  د�یا  کہ  و�گ  م  ہو  ہ  و  �ا�ں 

فَمَنْ يُّجَادِلُ اللّٰهَ عَنْهُمْ يَوْمَ الْقِيٰمَةِ اَمْ مَّنْ يَّكُوْنُ عَلَيْهِمْ وَكِيْلًا۰۰۱۰۹وَ مَنْ يَّعْمَلْ سُوْٓءًا 

کر�ے بر�ا�ی  کو�ی  شخص  گا�؟�جو  کے  ہو  ھڑ�ا  کر  بن  و�یل  کا  ا�ن  جو  ے  کو�ن  و�ہ  �؟�ا�و�ر  گا  کر�ے  کو�ن  �حما�ت 

اَوْ يَظْلِمْ نَفْسَهٗ ثُمَّ يَسْتَغْفِرِ اللّٰهَ يَجِدِ اللّٰهَ غَفُوْرًا رَّحِيْمًا۰۰۱۱۰وَ مَنْ يَّكْسِبْ اِثْمًا فَاِنَّمَا 

�ا ا�نی جا�ن پر لم کر�ے پھر ا�لہ سے ا�غفا�ر کر�ے و ا�لہ کو بخشنے و�ا�ا مہر�ا�ی کر�ے و�ا�ا پا�ے گا�،�ا�و�ر جو گنا�ہ کر�ا ے ا�س کا

اِثْمًا  اَوْ  خَطِيْٓئَةً  يَّكْسِبْ  مَنْ  حَكِيْمًا۰۰۱۱۱وَ  عَلِيْمًا  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  نَفْسِه١ٖؕ  عَلٰى  يَكْسِبُهٗ 

کر�ے  خطا  ا  گنا�ہ  کو�ی  شخص  جو  �،�ا�و�ر  و�ا�ا�ے  حکمت  ا�و�ر�و�ر�ی  ے  و�ا�ا  جا�نے  بخو�ی  ا�لہ  ا�و�ر  ے  پر  ا�ی  �و�ھ 

ثُمَّ يَرْمِ بِهٖ بَرِيْٓـًٔا فَقَدِ احْتَمَلَ بُهْتَانًا وَّ اِثْمًا مُّبِيْنًا۰۰۱۱۲ؒ )�ا�سا�ء�������ا������(

�کسی بے�گنا�ہ ے ذ�ہ ھو�پ د�ے�، �ا�س ے بڑ�ا بہتا�ن ا�ھا�ا ا�و�ر کھلا گنا�ہ کیا ۔
�پھر�خا�ن و�و�ں ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا�ہ خا�ن و�گ ا�نی ا�ز�و�ں ا�و�ر چر�ب ز�ا�ی سے ا�سا�و�ں سے ا�نی حر�کا�ت پا�تے ہیں مگر�ا�لہ علا�م 
�ا�یو�ب �سے ر�گز نہیں پا تے�،�و�ہ و�ا�س و�ت بھی ا�ن کو�د�کھ ر�ا ہو�ا�ے ا�و�ر�ا�ن ے ا�ہ ا�ما�ل یں لکھا�جا�ر�ا�ہو�ا�ے ب ہ ر�ا�و�ں کو�چھپ 
�کر�جر�م کی بر�ا�ت ا�و�ر�بے گنا�ہ پر�ر�م ھو�نے�کی ا�ز�یں کر�ے ہیں ا�و�ر�پھر چا�ا�کی سے محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے عمل د�ر�آ�مد�کر�ا�ے کی کو�ش کر�ے 
�ہیں�،�ا�نہیں لو�م ہو�ا�چا�یے کہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�نے علم ے ذ�ر�عے ا�ن کی ا�ز�و�ں ا�و�ر�د�ل یں پے ید�و�ں کو�و�ب جا�نتا�ے�،�ا�ں�!�م و�و�ں ے د�یا�کی 
�ز�د�ی یں�و�ا�ن جر�و�ں کی ر�ف سے�جھگڑ�ا�کر�یا�ا�و�ر�تمہا�ر�ی حما�ت سے و�ہ ا�ر�و�یحت سے چ بھی گئے مگر قیا�ت ے ر�و�ز�ب ا�س گنا�ہ کی و�ہ 
�سے ا�ن سے ا�ز�پر�س کی جا�ے ی و�ا�س و�ت کو�ن ا�ن کو�ا�لہ کی ر�ت سے بچا�کے گا�؟�آ�ر�و�ا�ں ا�ن کی و�کا�ت کو�ن کر�ے گا�؟�نی کو�ی حما�ت  �ا�و�ر 
�و�کا�ت کر�ے و�ا�ا�نہیں ہو�گا�کہ ا�س د�ن و�جر�و�ں کی ز�ا�یں�،�ا�ن ے ا�ھ ا�و�ر�ا�ن ے پا�و�ں ا�ن ے کا�ے کر�و�و�ں پر�و�ا�ی د�ں ے�جیسے ر�ا�ا
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1 ۲۵ مُبِيُْ
ْ
 ال

ُ
قَّ

ْ
 اَلله هُوَال

َ
نّ

َ
مُوْنَ ا

َ
 وَيَعْل

َ
قَّ

ْ
مُ اُلله دِيْنَُمُ ال ِيِْ

ّ
ف َ ُ

ذٍ يّ مَىإِ  يَْ
�ر�مہ�:�ا�س د�ن ا�لہ ا�نہیں ھر و�ر�بد�ہ د�ے د�ے گا جس ے و�ہ تحق ہیں ا�و�ر ا�نہیں لو�م ہو جا�ے گا کہ ا�لہ ی حق ے سچ کو سچ کر د�ھا�ے و�ا�ا�۔

 �ا�ر�کسی شخص سے کو�ی چھو�ا�ا�بڑ�ا گنا�ہ سر�ز�د�ہو�جا�ے ا�و�ہ ا�نے فس پر�لم کر�ٹھے ا�و�ر�ا�س ے بعد�ا�نے گنا�ہو�ں پر�یما�ن ہو�کر�خلو�ص نیت سے�ا�لہ 
�سے د�ر�گز�ر�کی د�ر�و�ا�ت کر�ے و ا�لہ کو�د�ر�گز�ر�کر�ے و�ا�ا�ا�و�ر�ر�یم پا�ے گا�،

 :
َ

ال
َ
ورًا رَحِيً،  ق

ُ
ف

َ
ِدِ اَلله غ

َ
فِرِ اَلله ي

ْ
غ

َ
سْت

َ
 ي

َ
مّ

ُ
سَهُ ث

ْ
ف

َ
لِمْ ن

ْ
وْ يَظ

َ ٔ
 سُوءًا ا

ْ
: وَمَْ يَعْمَل ُ وْلُ

َ
اسٍ , ق ِ عَبَّ

ف عَنْ عَلِيٍّ , عَنِ ا�بْ

دِ  بِ
َ
فِرِ اللَه , �ي

ْ
َّ يَسْتَغ ُ ا �ث ً بِ�ي

َ
وْ ك

َٔ
 ا

َ
ن

َ
ا ك ً بَ صَغِ�ي

َ
ن
ْ
ذ

َٔ
نْ ا َ َ فِرَتِهِ , �ف

ْ
تِهِ وَمَغ رَمِهِ , وَسَعَةِ رَْ�َ

َ
وِهِ وَك

ْ
هِ وَعَف ِ

ْ
ل ِ َ اللُه عِبَادَهُ �بِ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا

بَالِ  بِ
ْ

رْضِ وَال
َٔ ْ
مَوَاتِ وَالا مَ مِنَ السَّ

َ
عْظ

َٔ
وبُهُ ا

ُ
ن
ُ
تْ ذ

َ
ن

َ
وْ ك

َ
مًا وَل ورًا رَحِ�ي
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�لی بن ا�و�طلحہ ے ے ر�و�ا�ت کیا�ے کہ عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ا�س آ�ت کر�مہ’’�ا�ر کو�ی شخص بر�ا عل کر گز�ر�ے ا ا�نے فس پر لم کر 
�جا�ے ا�و�ر ا�س ے بعد ا�لہ سے د�ر�گز�ر کی د�ر�و�ا�ت کر�ے و ا�لہ کو د�ر�گز�ر کر�ے و�ا�ا ا�و�ر ر�یم پا�ے گا�۔ ‘‘�ے ا�ر�ے یں بھی ر�ا�ا ا�س یں 

�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے ند�و�ں کو�ا�نے فو�،�لم و�کر�م �،�و�عت ر�مت ا�و�ر�مغفر�ت ے ا�ر�ے یں بتا�ا�ے �کہ جو�شخص کو�ی بھی چھو�ا�ا�بڑ�ا�گنا�ہ کر ٹھے 
�پھر�ا�لہ تعا�یٰ �سے شش ا�گے و�ا�لہ کو�بخشنے و�ا�ا�ا�و�ر�مہر�ا�ن پا�ے گا�و�ا�ہ ا�س ے گنا�ہ آ�ما�و�ں�،�ز�ین ا�و�ر�پہا�ڑ�و�ں سے بھی بڑ�ے کیو�ں نہ ہو�ں�۔2
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�ید�ا�لی �tسے مر�و�ی ے �یں ب بھی ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے کو�ی د�ث تا ھا و ا�لہ تعا�یٰ �جیسے چا�تا ھا ھے ا�س سے ا�د�ہ پہنچا�ا ھا�،�مجھ 
�سے ید�ا ا�و�کر د�ق t �ے ہ د�ث بیا�ن کی ے ا�و�ر و�ہ ہ د�ث بیا�ن کر�ے یں سچے ہیں�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ا�ر�شا�د ر�ا�ا جو مسلما�ن 
�کو�ی گنا�ہ کر ٹھے�، �پھر و�و کر�ے ا�س ے بعد د�و ر�عت نما�ز ڑ�ے ا�و�ر ا�لہ سے ا�نے ا�س گنا�ہ کی معا�ی ا�گے و ا�لہ تعا�یٰ �ا�س ے گنا�ہ کو یقینا 

ً�معا�ف ر�ا د�ے گا�ا�س ے بعد آ�پصلى الله عليه وسلم ے ہ د�و آ�یں ڑ�یں’’�جو شخص کو�ی گنا�ہ کر�ے ا ا�نے فس پر لم کر ٹھے �، �پھر ا�لہ سے معا�ی ا�گے 
�و و�ہ ا�لہ کو بڑ�ا بخشنے و�ا�ا مہر�ا�ن پا�ے گا�۔‘‘�ا�و�ر’’�و�ہ و�گ کہ ب و�ہ کو�ی گنا�ہ کر بیٹھیں ا ا�نے ا�و�پر لم کر�ں ۔‘‘5

1 النور����

ی������؍�� ط�ب 2 تفس�ي

3 النساء: 110 

ل عران: 135 
ٓ
4 ا

5 مسندا�د����



��������

�مگر�جو�بر�ا�ی کما�ے و�ا�س کی ہ کما�ی ا�ی ے یے و�ا�ل ہو�ی کسی د�و�سر�ے کو�ا�س ے گنا�ہ پر�نہیں پکڑ�ا جا�ے گا�ا�و�ر�نہ ا�س ے ر�م سے بڑ�ھ 

�کر�سز�ا�د�ی جا�ے ی�،�جیسے ر�ا�ا
1 ۱۵ رٰى ۔۔۔ 

ْ
خ

ُ
رَ ا

ْ
ز  وِّ

ٌ
رُ وَازِرَة ِ

َ
 ت

َ
۔۔۔وَل

�ر�مہ: �کو�ی و�ھ ا�ھا�ے و�ا�ا د�و�سر�ے کا و�ھ نہ ا�ھا�ے گا ۔
2  ۰ ۱۶۴ رٰي

ْ
خ

ُ
رَ ا

ْ
ز  وِّ

ٌ
رُ وَازِرَة ِ

َ
 ت

َ
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َ
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َّ
سٍ اِل

ْ
ف

َ
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ُ ّ ُ
سِبُ ك

ْ
ك

َ
 ت

َ
وَل

 �ر�مہ: �ر شخص جو کچھ کما�ا ے ا�س کا ذ�ہ د�ا�ر و�ہ و�د ے�، �کو�ی و�ھ اُ�ھا�ے و�ا�ا د�و�سر�ے کا و�ھ نہیں اُ�ھا�ا�۔

�ا�لہ کو�ب ا�و�ں کی بر�ے ا�و�ر و�ہ حکیم و�د�ا�ا�ے�،�پھر�جس ے کو�ی خطا�ا�گنا�ہ کر�ے ا�س کا�ا�ز�ا�م کسی بے گنا�ہ پر�ھو�پ د�ا�ا�س ے و�بڑ�ے بہتا�ن 

�ا�و�ر�ر�ح گنا�ہ کا�ا�ر�سمیٹ یا�۔

وَ لَوْ لَا فَضْلُ اللّٰهِ عَلَيْكَ وَ رَحْمَتُهٗ لَهَمَّتْ طَّآىِٕفَةٌ مِّنْهُمْ اَنْ يُّضِلُّوْك١َؕ وَ مَا يُضِلُّوْنَ 

د�ر�ا�ل ا�ن کی ا�ک جما�ت ے و ھے کا�ے کا قصد کر ی یا ھا�، �مگر  ا�و�ر ر�م تجھ پر نہ ہو�ا و  ا�لہ تعا�یٰ �کا ضل  �ا�ر 

اِلَّاۤ اَنْفُسَهُمْ وَ مَا يَضُرُّوْنَكَ مِنْ شَيْء١ٍؕ وَ اَنْزَلَ اللّٰهُ عَلَيْكَ الْكِتٰبَ وَ الْحِكْمَةَ وَ عَلَّمَكَ 

�ہ ا�نے آ�پ کو ی گمر�ا�ہ کر�ے ہیں�، �ہ تیر�ا کچھ نہیں بگا�ڑ تے�، �ا�لہ تعا�یٰ �ے تجھ پر تا�ب ا�و�ر حکمت ا�ا�ر�ی ے ا�و�ر ھے و�ہ سکھا�ا

مَا لَمْ تَكُنْ تَعْلَم١ُؕ وَ كَانَ فَضْلُ اللّٰهِ عَلَيْكَ عَظِيْمًا۰۰۱۱۳)�ا�سا�ء ������(

�ے سے و نہیں جا�نتا ھا�،�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کا تجھ پر بڑ�ا بھا�ر�ی ضل ے�۔
�ہو�د�و منا�ین کی ر�شہ د�ا�یا�ں: �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی خد�ت یں ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�و�ر�منا�ین ے ر�و�ز�مر�ہ ز�د�ی ے مختلف و�یت ے مقد�ا�ت 
�پیش کیے جا�ے ھے�،�ا�ن و�و�ں�کی ھر�و�ر�کو�ش ہو�ی تھی کہ ا�نی چر�ب ز�ا�ی �،�لط ر�و�ید�ا�د�ا�و�ر�ھو�ی شہا�د�یں پیش کر�ے مقد�ا�ت یں 
�ا�ھا�و�ید�ا�کر�د�ں ا�و�ر�فیصلہ ا�نے حق یں کر�ا�یں�،�جس ر�ح بنو�ا�یر�ق ے و�د�چو�ر�ی کی ا�و�ر�ا�س کا�ا�ز�ا�م کسی ا�و�ر�پر�ر�ھ د�ا�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن کی 
�ا�س ر�و�ش پر�ر�ا�ا�کہ ا�ر�و�ہ آ�پ ے ا�نے لط ر�و�ید�ا�د�،�ھو�ی شہا�د�یں پیش کر�ے ا�صا�ف ے خلا�ف  �ا�نے حق یں فیصلہ حا�ل کر�بھی یں 
�و�نقصا�ن ب بھی ا�ہی کا�ے�آ�پ کا�کچھ بھی نہیں بگڑ�ا�کیو�کہ ا�لہ ے نز�د�ک جر�م و�ہ ہو�ے نہ کہ آ�پ�،�جو�شخص حا�کم کو�د�و�کا�د�ے کر�ا�نے حق یں 
�لط فیصلہ حا�ل کر�ا�ے و�ہ د�ر�ا�ل و�د�ا�نے آ�پ کو�ا�س لط فہمی یں مبتلا�کر�ا�ے کہ ا�ن د�یر�و�ں سے حق ا�س ے ا�ھ ہو�یا�حا�ا�کہ ی ا�و�ا�ع 
�ا�لہ ے نز�د�ک حق جس کا�ے ا�ی کا�ر�تا�ے ا�و�ر�د�ا�ت ے کسی لط فہمی کی بنا�پر�فیصلہ کر�د�نے سے یقت پر�کو�ی ا�ر�نہیں ڑ�ا�،�ا�لہ ے م پر�ہ 

1 ب�ف اسائيل����

2 الانعام������
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�جلیل ا�قد�ر تا�ب ر�آ�ن مجید ا�و�ر حکمت�)�سنت( �ا�ز�ل کی ے ا�و�ر م کو و�ہ کچھ بتا�ا ے جو ہیں لو�م نہ ھا جیسے ر�ا�ا
1  ۵۲ يْاَنُۙ  ِ

ْ
 ال

َ
كِتٰبُ وَل

ْ
رِيْ مَا ال

ْ
د

َ
نْتَ ت

ُ
مْرِنۭ۰َ مَا ك

َ
ْ ا يْكَ رُوْحًا مِّ

َ
 اِل

ٓ
وْحَيْنَا

َ
لِكَ ا

ٰ
ذ

َ
وَك

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ی ر�ح )�ا�ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم( �ہم ے ا�نے حکم سے ا�ک ر�و�ح تمہا�ر�ی ر�ف و�ی کی ے ہیں کچھ پتہ نہ ھا کہ تا�ب کیا ہو�ی 
�ے ا�و�ر ا�ما�ن کیا ہو�ا ے ۔

2 ۷ ى۠
ٰ

ھَد
َ
 ف

ً ّ
ل

ۗ
ا

َ
كَ ض

َ
وَوَجَد

�ر�مہ�:�ا�و�ر م کو ا�و�ا�ف ِ �ر�ا�ہ پا�ا ا�و�ر پھر ہد�ا�ت بخشی�۔
3  ۸۶ كِتٰبُ۔۔۔ ۡ

ْ
يْكَ ال

َ
 اِل

ٓ ٰ
ق

ْ
ل

ُ
نْ يّ

َ
ا ا

ٓ
جُوْ ْ َ

نْتَ ت
ُ
وَمَا ك

 �ر�مہ�:�م ا�س ا�ت ے ر گز ا�ید�و�ا�ر نہ ھے کہ م پر تا�ب ا�ز�ل کی جا�ے ی ۔
 �ا�و�ر ا�لہ عز�و�ل کا�م پر�بہت ضل و�کر�م ے�۔

اِصْلَاحٍۭ  اَوْ  مَعْرُوْفٍ  اَوْ  بِصَدَقَةٍ  اَمَرَ  مَنْ  اِلَّا  نَّجْوٰىهُمْ  مِّنْ  كَثِيْرٍ  فِيْ  خَيْرَ  لَا 

�ا�ن ے ا�کثر خفیہ شو�ر�و�ں یں کو�ی خیر نہیں�، �ا�ں! �لا�ی ا�س ے شو�ر�ے یں ے جو خیر�ا�ت کا ا نیک ا�ت کا ا و�و�ں یں صلح

نُؤْتِيْهِ  فَسَوْفَ  اللّٰهِ  مَرْضَاتِ  ابْتِغَآءَ  ذٰلِكَ  يَّفْعَلْ  مَنْ  وَ  النَّاس١ِؕ  بَيْنَ 

�کر�ا�ے کا حکم کر�ے ا�و�ر جو شخص ر�ف ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�مند�ی حا�ل کر�ے ے ا�ر�ا�د�ے سے ہ کا�م کر�ے ا�سے ہم یناً

الْهُدٰى  لَهُ  تَبَيَّنَ  مَا  بَعْدِ  مِنْۢ  الرَّسُوْلَ  يُّشَاقِقِ  مَنْ  عَظِيْمًا۰۰۱۱۴وَ  اَجْرًا 

�بہت بڑ�ا و�ا�ب د�ں ے�، �جو شخص ا�و�جو�د ر�ا�ہ ہد�ا�ت ے و�ا�ح ہو�جا�ے ے بھی ر�سو�ل ا�لہ )صلى الله عليه وسلم( �ے خلا�ف کر�ے

جَهَنَّم١َؕ نُصْلِهٖ  وَ  تَوَلّٰى  مَا  نُوَلِّهٖ  مِنِيَْ 
ْ

مُؤ
ْ
ال سَبِيْلِ  غَيْرَ  يَتَّبِعْ  وَ 

�ا�و�ر تما�م و�منو�ں کی ر�ا�ہ چھو�ڑ کر چلے�، �ہم ا�سے ا�د�ر ی متو�ہ کر�د�ں ے د�ر و�ہ و�د متو�ہ ہو ا�و�ر د�و�ز�خ یں ڈ�ا�ل د�ں ے �،

 وَ سَآءَتْ مَصِيْرًا۰۰۱۱۵ؒ )�ا�سا�ء������،�������(

�و�ہ پہنچنے کی بہت ی بر�ی جگہ ے�۔
�و�و�ں کی خفیہ سر�و�شیو�ں یں ا�کثر�و�شتر�کو�ی لا�ی نہیں ہو�ی ا�ں ا�ر�کو�ی و�ید�ہ طو�ر�پر�د�ہ و�خیر�ا�ت کی تلقین کر�ے�،

1 الشوریٰ����

2 الضحٰی��

3 القصص����
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َ
ن

َ
لِ ك

َ
لا َ ي الْ ِ

ف
ا � ا وَضَعََ

َ
 إِذ

َ
لِك

َ
ذ

َ
ك

َ
رٌ؟ ف

ْ
ا وِز َ يْهِ فِ�ي

َ
 عَل

َ
ن

َ
ك

َٔ
ي حَرَامٍ ا ِ

ف
ا � وْ وَضَعََ

َ
ْ ل يْ�تُ

َٔ
رَا

َٔ
: ا

َ
ال

َ
جْرٌ؟ ق

َٔ
ا ا َ ُ فِ�ي  لَ

ُ
ون

ُ
وَيَك

�ا�و�ذ�ر �tسے مر�و�ی ے�ا�حا�ب ا�بیصلى الله عليه وسلم یں سے کچھ و�و�ں ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم سے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �ا�د�ا�ر ب 
�و�ا�ب ے گئے�،�و�ہ نما�ز ڑ�تے ہیں سا کہ ہم نما�ز ڑ�تے ہیں،�و�ہ ما�ر�ی ر�ح ر�و�ز�ہ ر�تے ہیں  �ا�و�ر و�ہ ا�نے ز�ا�د ا�و�ا�ل سے د�ہ کر�ے 
�ہیں�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا کیا ا�لہ ے تمہا�ر�ے لئے و�ہ چیز نہیں بنا�ی جس سے م کو بھی د�ہ کا و�ا�ب ہو�؟ �ر�تسبیح د�ہ ے�،�ر�بیر�د�ہ ے�، 
�ر تعر�فی کلمہ د�ہ ے�،�ر�لیل�)�ا�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ ( �د�ہ ے�،�نیکی کا�حکم د�نا�د�ہ ے�ا�و�ر�بر�ا�ی سے ر�و�نا�د�ہ ے�،�ا�و�ر�تمہا�ر�ے ر ا�ک کی 
�شر�گا�ہ یں د�ہ ے�،�حا�ہ ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �کیا ہم یں کو�ی ا�نی شہو�ت و�ر�ی کر�ے و ا�س یں بھی ا�س ے لئے 
�و�ا�ب ے�؟ �ر�ا�ا کیا م د�ھتے نہیں ا�ر و�ہ ا�سے حر�ا�م جگہ ا�عما�ل کر�ا و و�ہ ا�س ے لئے گنا�ہ کا ا�ث ہو�ا�ا�ی ر�ح ا�ر و�ہ ا�سے حلا�ل جگہ ر�ف 

�کر�ے گا و ا�س پر ا�س کو و�ا�ب حا�ل ہو�گا�۔1
 �ا�ر�و�ہ کا�م جس کا�شر�عت ے حکم د�ا�ہو ا�و�و�ں ے معا�ملا�ت یں ا�صلا�ح کر�ے ے یے کسی سے کچھ کہے و�ہ ا�تہ بھلی ا�ت ے�، �جیسے ر�ا�ا

بْغِْ 
َ
تِْ ت

َّ
وا ال

ُ
اتِل

َ
ق

َ
رٰى ف

ْ
خ

ُ ْ
 ال

َ
ىھُمَا عَ

ٰ
تْ اِحْد

َ
 بَغ

ْ
اِنۢ

َ
صْلِحُوْا بَيْنَُمَاۚ۰ ف

َ
ا

َ
وْا ف

ُ
تَتَل

ْ
مِنِيَْ اق

ْ
مُؤ

ْ
ِ مَِ ال

ٰ
ت

َ
ىإِف

ۗ
وَاِنْ طَا

2  ۹ مْرِ اللهِ ۔۔۔ 
َ
 ا

ٓ
ءَ اِلٰ ۗ فِْ

َ
 ت

ّٰ
حَ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ر ا�لِ �ا�ما�ن یں سے د�و ر�و�ہ آ�س یں لڑ ڑ�ں و ا�ن ے د�ر�یا�ن صلح کر�ا�و پھر ا�ر ا�ن یں سے ا�ک ر�و�ہ د�و�سر�ے ر�و�ہ پر ز�ا�د�ی 
�کر�ے و ز�ا�د�ی کر�ے و�ا�و�ں سے لڑ�و ہا�ں تک کہ و�ہ ا�لہ ے حکم کی ر�ف پلٹ آ�ے�۔

3  ۰ ۱۲۸ ۔۔۔ يٌْ
َ

حُ خ
ْ
ل

ُ
۔۔۔ وَالصّ

�ر�مہ: �صلح ہر�حا�ل بہتر ے�۔
ذِي 

َّ
ابُ ال

َّ
ذ

َ
يْسَ الك

َ
:ل

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عَتْ رَسُول ا سَِ َ َّ �ف

َٔ
هُ: ا

ْ
ت َ �بَ

ْ
خ

َٔ
، ا

َ
بَة

ْ
تَ عُق

ْ
ومٍ بِن

ُ
ث
ْ ُ
مَّ ك

ُٔ
هُ ا مَّ

ُٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
هُ ا َ �بَ

ْ
خ

َٔ
ا

ا ً �يْ
َ

 خ
ُ

ول
ُ
وْ يَق

َٔ
ا، ا ً �يْ

َ
يَنْمِي خ

َ
اسِ، ف فَ النَّ ْ

يُصْلِحُ بَ�ي

�ا�م کلثو�م بنت عقبہ سے مر�و�ی ے�یں ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�ہ ر�ا�ے ہو�ے سنا�کہ و�ہ ھو�ا�نہیں جو�و�و�ں یں ا�ہم صلح کر�ے کی کو�ش 

عْرُوفِ ��������  َ وْعٍ مِنَ الْ
َ
 ن

ِّ ُ
 ك

َ
عُ عَل

َ
ةِ يَق

َ
ق

َ
د  اسَْ الصَّ

َّ
ن

َٔ
بُ بَيَانِ ا 1صيح مسل كتاب الزكوٰۃ �بَ

2 الجرات��

3 النسائ������



��������

�کر�ے ا�و�ر�ا�س ے لئے کسی ا�ھی ا�ت کی چغلی ھا�ے ا�ا�ی سلسلہ کی ا�و�ر�کو�ی ا�ھی ا�ت کہے د�ے�۔1
 �مثلاً�د�و�آ�د�یو�ں یں ر�جش ہو�ا�و�ر�ہ صلح کر�ا�ے کی نیت سے کہے کہ آ�پ کو�لط فہمی ہو�ی ے�و�ہ و�آ�پ ے خیر�و�ا�ہ ہیں ا�و�ر�آ�پ کی تعر�ف کر�ے 
�ہیں�ا�کو�ی ظا�م کسی شخص کو�تل کر�ا�چا�ئے ا�و�ر�و�ہ ا�ک شخص ے پا�س پا ہو�ا�ہو�ا�و�ر�ب ا�س سے ا�س شخص ے ا�ر�ے یں و�ھا�جا�ے و�و�ہ کہے 

�کہ یں نہیں جا�نتا�کہ و�ہ شخص کہا�ں ے�،
�طلا�ی ے کہا�ا�سے ھو�ٹ کی ر�صت ے جس سے بہت ا�د�ے کی ا�ید�ہو�۔

جُلِ   الرَّ
ُ

اسِ، وَحَدِيث فَ النَّ ْ
حُ بَ�ي

َ
صْلا إِ

ْ
رْبُ، وَالا َ ثٍ: الْ

َ
لا

َ
ي ث ِ

ف
� 

َّ
ذِبٌ إِلا

َ
اسُ ك  النَّ

ُ
ول

ُ
ا يَق ءٍ مَِّ ْ

ي
َ ي سث ِ

ف
صُ �

َّ
خ َ عْ �يُ سَْ

َٔ
ْ ا وَلَ

ا َ وْ�بَ
َ

ةِ ز
َٔ
رْا َ  الْ

ُ
هُ وَحَدِيث

َ
ت
َٔ
امْرَا

�ا�و�ر�ا�ک ر�و�ا�ت یں ا�نا�ز�ا�د�ہ ے�،�ین ہو�ں پر�ھو�ٹ و�نے کی ا�جا�ز�ت ے ا�ک و�لڑ�ا�ی یں�،�د�و�سر�ے مسلما�و�ں یں آ�س یں صلح کر�ا�ے 
�یں ا�و�ر�سر�ے خا�و�د�کو یو�ی سے ا�و�ر�یو�ی کو�خا�و�د�سے ملا�ے یں ۔2

فَ  ْ
حٍ بَ�ي

ْ
ي صُل ِ

ف
سَْ� �

َ
: ت

َ
ال

َ
 , ق

َ
: بَل

َ
ال

َ
ارَةٍ ق َ ب ِ

ت
� 

َ
 عَل

َ
ك

ُّ
دُل

َٔ
 ا

َ
لا

َٔ
وبَ: ا يُّ

َٔ
ي ا �بِ

َٔ
 لا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
س؛ ا

َ
ن
َٔ
عَن ا

وا
ُ

بَاعَد
َ
ا ت

َ
مْ إِذ ُ َ ارِبُ بَيْ�ف

َ
ق
ُ
وا وَت

ُ
اسَد

َ
ف
َ
ا ت

َ
اسِ إِذ النَّ

�ا�س t �سے مر�و�ی ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ا�و�ا�و�ب �tسے ر�ا�ا�کیا�یں ہیں ا�ک تجا�ر�ت لا�و�ں�؟�ا�ہو�ں ے عر�ض کیا�ضر�و�ر�ا�ے ا�لہ 
�ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�ر�ا�ا�ب و�گ ا�ہم لڑ�ر�ے ہو�ں و�ا�ن یں مصا�حت کر�ا�د�ے ا�و�ر�ب ا�ہم ر�ید�ہ ہو�ں و�ا�نہیں ملا د�ے�۔3

يَامِ،  وَالصِّ ةِ، 
َ

لا الصَّ دَرَجَةِ  مِنْ   
َ

ضَل
ْ
ف
َٔ
�بِ  ْ ُ
ك ُ

�بِ
ْ

خ
ُٔ
ا  

َ
لا

َٔ
:ا َ وَسَلَّ يْهِ 

َ
عَل اللُه   

َّ
ِ صَل

َّ
الله  

ُ
رَسُول  

َ
ال

َ
ق  :

َ
ال

َ
ق رْدَاءِ، 

َّ
الد ي  �بِ

َٔ
ا عَنْ 

ُ
ة

َ
الِق َ

ْ
َ ال ِ هِي

ف ْ
بَ�ي

ْ
اتِ ال

َ
سَادُ ذ

َ
: وَف

َ
ال

َ
ِ ق

ف ْ
بَ�ي

ْ
اتِ ال

َ
حُ ذ

َ
:إِصْلا

َ
ال

َ
 ق

َ
وا: بَل

ُ
ال

َ
ةِ؟ ق

َ
ق

َ
د وَالصَّ

�ا�و�ر�ا�و�د�ر�د�ائ �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا کیا یں ہیں نما�ز�، �ر�و�ز�ہ ا�و�ر ز�وٰ�ۃ سے ا�ضل د�ر�ے کا عمل نہ بتا�ؤ�ں�؟ �حا�ہ 
�ے عر�ض کی ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم!  �ضر�و�ر�ا�ر�شا�د�ر�ا�یں�،  �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ن و�و�ں یں د�ا�گی ہو ئی ہو ا�ن یں صلح کر�و�ا�ا 

�ا�و�ر�ر�ا�ا�و�و�ں ے ا�می تعلقا�ت کو�ر�ا�ب کر�د�نا�و�ا�ک ا�سا�عمل ے جو�تبا�ہ و�بر�ا�د�کر�د�نے و�ا�ا�ے�۔4
�ا�و�ر�جو�کو�ی خلو�ص نیت سے ا�لہ کی ر�ا�جو�ی ا�و�ر�و�نو�د�ی ے یے ا�سا�کر�ے گا�ا�سے ہم ا�ر�عظیم طا کر�ں ے �، �ا�و�پر�یر بن ا�یر�ق کا�جو�و�ا�ع 
�بیا�ن کیا�یا ے ب  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے و�ی ا�ہی کی بنا�پر ا�س خا�ن مسلما�ن ے خلا�ف ا�و�ر�ا�س ہو�د�ی ے حق یں فیصلہ ر�ا�د�ا�و�و�ہ خا�ن 
�مر�د�ہو�یا�ا�و�ر�مد�نہ منو�ر�ہ سے نکل کر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے د�نو�ں ے پا�س چلا�یا ا�و�ر کھلم کھلا�مخا�فت کر�ا�ر�ا�،�ا�س ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا�مگر 

ف حبان�������� اسِ��������،صيح ا�ب فَ النَّ ْ
ذِي يُصْلِحُ بَ�ي

َّ
ذِبُ ال

َ
يْسَ الك

َ
بٌ ل اری كتاب الصلح �بَ ف 1 صيح �ب

ذِبِ وَبَيَانِ مَا يُبَاحُ مِنْهُ��������
َ
ك

ْ
ِ ال رِ�ي ْ بُ �تَ دَابِ �بَ

ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
، صيح مسل كتاب ال 2 مسند ا�د ����������

ار �������� ف 3 مسند ال�ب

ائِقِ 
َ
ق قِيَامَةِ وَالرَّ

ْ
ةِ ال

َ
بْوَابُ صِف

َٔ
مذی ا ��������،جامع �ت ِ

ف ْ
بَ�ي

ْ
اتِ ال

َ
حِ ذ

َ
ي إِصْلا ِ

ف
بٌ � دَبِ �بَ

َٔ ْ
ف ابوداودكِتَاب الا 4 مسندا�د����������،س�ف

ب�������� وَرَعِ �ب
ْ
وَال



��������

�جو�شخص محمد�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کی مخا�فت پر�مر�تہ ہو�ا�و�ر�حا�ہ کر�ا�م �yکی ر�و�ش نی عقا�د�و�ا�ما�ل ے سو�ا�کسی ا�و�ر ر�و�ش پر�چلے د�ر�آ�ں 
�حا�کہ ا�س پر�ر�ا�ہ ر�ا�ت و�ا�ح ہو�چکی ہو�و�ا�س کو�ہم ا�ی ر�ف چلا�یں ے د�ر�و�ہ و�د�پھر�یا�ا�و�ر�ا�سے جہنم یں ھو�یں ے جو�بد�ر�ن جا�ے 

�ر�ا�ر�ے�،�جیسے ر�ا�ا
1 ۱۸۲ مُوْنَۖۚ

َ
 يَعْل

َ
ْ حَيْثُ ل رِجُھُمْ مِّ

ْ
سْـتَد

َ
يٰتِنَا سَن

ٰ
ا بِ بُْ

َّ
ذ

َ
َ ك ْ

ذِي
َّ
وَال

�ر�مہ�:�ر�ے و�ہ و�گ جنہو�ں ے ما�ر�ی آ�ا�ت کو جھٹلا د�ا ے�و ا�نہیں ہم تد�ر�ج ا�سے ر�قہ سے تبا�ی کی ر�ف ے جا�یں ے کہ ا�نہیں بر 
�تک نہ ہو�ی�۔

2 ۵ سِقِيَْ
ٰ

ف
ْ
وْمَ ال

َ
ق

ْ
دِي ال  يَْ

َ
وْبَمۭ۰ُْ وَاُلله ل

ُ
ل

ُ
 اُلله ق

َ
اغ

َ
ز

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
اغ

َ
ا ز

َ
مّ

َ
ل

َ
۔۔۔ ف

�ر�مہ�:�پھر ب ا�ہو�ں ے ٹیڑ�ھ اِ�یا�ر کی و ا�لہ ے بھی ا�ن ے د�ل ٹیڑ�ے کر د�ے ا�لہ ا�قو�ں کو ہد�ا�ت نہیں د�تا�۔
3 ۱۱۰ مْ يَعْمَھُوْنَۧ يَانِِ

ْ
ْ فِْ طُغ ُ

رُه
َ

ذ
َ
ن

َ
ةٍ وّ

َ
 مَرّ

َ
ل

َ
وّ

َ
مِنُوْا بِهٖٓ ا ْ ئُْ َ

ـمَا ل
َ
ْ ك ُ

بْصَارَه
َ
تَُمْ وَا

َ
إدِ ــــ

ْ
ف

َ
ِبُ ا

ّ
ل

َ
ق

ُ
 وَن

�ر�مہ�:�ہم اُ�ی ر�ح ا�ن ے د�و�ں ا�و�ر گا�ہو�ں کو پھیر ر�ے ہیں جس ر�ح ہ پہلی مر�بہ ا�س )�تا�ب( �پر ا�ما�ن ا�ے ھے�، �ہم ا�نہیں ا�ن کی 
�سر�شی ی یں بھٹکنے ے یے چھو�ڑ�ے د�تے�۔

4 ۸۱ َ ْ
سِدِي

ْ
مُف

ْ
 ال

َ
ل َ َ

 يصُْلِحُ ع
َ

 اَلله ل
َ

۔۔۔اِنّ

�ر�مہ�:�سد�و�ں ے کا�م کو ا�لہ د�ر�ے نہیں د�تا�۔

يَّشَآء١ُؕ لِمَنْ  ذٰلِكَ  دُوْنَ  مَا  يَغْفِرُ  وَ  بِهٖ  يُّشْرَكَ  اَنْ  يَغْفِرُ  لَا  اللّٰهَ  اِنَّ 

�ا�سے ا�لہ تعا�یٰ �قطعاً�نہ بخشے گا کہ ا�س ے ا�ھ شر�ک قر�ر کیا جا�ے�، �ا�ں شر�ک ے علا�و�ہ گنا�ہ جس ے چا�ے معا�ف ر�ا د�تا ے�،

اِنٰثًا١ۚ اِلَّاۤ  دُوْنِهٖۤ  مِنْ  يَّدْعُوْنَ  بَعِيْدًا۰۰۱۱۶اِنْ  ضَلٰلًۢا  ضَلَّ  فَقَدْ  بِاللّٰهِ  يُّشْرِكْ  مَنْ  وَ   

�ا�و�ر ا�لہ ے ا�ھ شر�ک کر�ے و�ا�ا بہت د�و�ر کی گمر�ا�ی یں جا ڑ�ا�،�ہ و ا�لہ تعا�یٰ �کو چھو�ڑ کر ر�ف و�ر�و�ں کو کا�ر�ے ہیں

عِبَادِكَ  مِنْ  لَاَتَّخِذَنَّ  قَالَ  وَ  اللّٰه١ُۘ  مَّرِيْدًا۰۰۱۱۷ۙلَّعَنَهُ  شَيْطٰنًا  اِلَّا  يَّدْعُوْنَ  اِنْ  وَ   

ا�ھا�ا ے کہ تیر�ے ند�و�ں ا�س ے بیڑ�ا  ا�لہ ے لعنت کی ے�ا�و�ر  د�ر�ا�ل ہ ر�ف سر�ش شیطا�ن کو و�تے ہیں سے  �ا�و�ر 

1 الاعراف������

2 الصف��

3 الانعام������

4 يونس����
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وَلَاٰمُرَنَّهُمْ وَلَاُمَنِّيَنَّهُمْ  لَ۠اُضِلَّنَّهُمْ  مَّفْرُوْضًا۰۰۱۱۸ۙوَّ  نَصِيْبًا 

گا�، ر�ہو�ں  د�ا�ا  ا�ید�ں  ا�ل  ا�و�ر  گا  ر�ہو�ں  کا�ا  سے  ر�ا�ہ  ا�نہیں  �،�ا�و�ر  گا  ر�ہو�ں  کر  ے  حصہ  شد�ہ  قر�ر  یں  سے  �یں 

اللّٰه١ِؕ  خَلْقَ  فَ۠لَيُغَيِّرُنَّ  لَاٰمُرَنَّهُمْ  وَ  الْاَنْعَامِ  اٰذَانَ  فَ۠لَيُبَتِّكُنَّ   

�ا�و�ر ا�ن سے کہو�ں گا کہ ا�لہ تعا�یٰ �کی بنا�ی ہو�ی و�ر�ت کو بگا�ڑ د�ں�، �ا�و�ر ا�نہیں سکھا�ؤ�ں گا کہ جا�و�ر�و�ں ے کا�ن چیر د�ں�، 

)�ا�سا�ء�������ا������( اللّٰهِ فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَانًا مُّبِيْنًا۰۰۱۱۹ؕ  وَ مَنْ يَّتَّخِذِ الشَّيْطٰنَ وَلِيًّا مِّنْ دُوْنِ 

گا�۔ ڈ�و�بے  یں  نقصا�ن  ر�ح  و�ہ  گا  بنا�ے  ر�یق  ا�نا  کو  شیطا�ن  کر  چھو�ڑ  کو  ا�لہ  شخص  �جو   ! �سنو   
�شیطا�ن کی عبا�د�ت�:�ا�لہ ے ا�ں شر�ک کی شش نہیں ے ا�س ے سو�ا�ا�و�ر�ب کچھ معا�ف ہو�تا�ے سے و�ہ معا�ف کر�ا�چا�ئے �،�جس ے ا�لہ 
�ے ا�ھ کسی کو�شر�ک ہر�ا�ا�و�ہ و�گمر�ا�ی یں بہت د�و�ر�نکل یا�،�ا�س ے ا�نے آ�پ کو�د�یا�و�آ�ر�ت یں ا�کا�م و�ا�مر�ا�د�بنا�یا�،�و�ہ د�یا�و�آ�ر�ت کی 
 u سعا�د�و�ں ا�و�ر�کا�مر�ا�یو�ں سے محر�و�م ہو�یا�،�ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ �ے جتنی بھی مخلو�ق تخلیق ر�ا�ی ا�نے قد�ر�ت ے لفظ ن سے تخلیق ر�ا�ی مگر�آ�د�م�

�کو�ا�نے ا�ھو�ں سے تخلیق ر�ا�ا
۔۔۔1

َ
يّ

َ
تُ بِيَد

ْ
ق

َ
ل

َ
۔۔۔لِمَا خ

�ر�مہ�:�سے یں ے ا�نے د�و�و�ں ا�ھو�ں سے بنا�ا ے�۔
�آ�د�م u �ا�ھ ا�ھ لمبے ھے�،

 ذِرَاعًا
َ

ون ُ سِتُّ ولُ
ُ
دَمَ وَط

ٓ
ُ ا  اللهَّ

َ
ق

َ
ل

َ
:خ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَصفِ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �ے آ�د�م �uکو�ید�ا�کیا�و�ا�ن کو�ا�ھ ا�ھ با�بنا�ا ۔2
�ا�و�ر�ا�سے کچھ عر�ہ ے لئے ا�سے ی چھو�ڑ�د�ا�،

 
َ

عَل َ ب
َ ف

هُ، �
َ
ك ُ  يَ�تْ

ْ
ن

َٔ
اءَ اللُه ا

َ
هُ مَا ش

َ
ك َ ةِ �تَ نَّ َ ب

ْ
ي ال ِ

ف
دَمَ �

ٓ
رَ اللُه ا ا صَوَّ َّ :لَ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
سٍ، ا

َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ُ
ك

َ
مَال  يَ�تَ

َ
ا لا

ً
ق
ْ
ل

َ
 خ

َ
لِق

ُ
هُ خ

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
 عَرَف

َ
جْوَف

َٔ
هُ ا

ٓ
ا رَا َّ لَ

َ
رُ مَا هُوَ، ف

ُ
 بِهِ، يَنْظ

ُ
إِبْلِيسُ يُطِيف

�ا�س �tسے مر�و�ی ے�ب ا�لہ تعا�یٰ �ے بہشت یں آ�د�م u �کا�لا�بنا�ا�و�جتنی مد�ت تک چا�ا�ا�س کو�ڑ�ا�ر�نے د�ا�و�شیطا�ن ے ا�س کی 
�ر�ف د�ھنا�ا�و�ر�ا�س ے ر�د�گھو�منا�شر�و�ع کر�د�ا پھر�ب ا�س کو�خا�ی پیٹ د�ھا�و�جا�ن یا�کہ ہ ا�س ر�ح ید�ا�کیا�یا�ے جو�ھم نہ کے گا�۔3

1 ص����

ةِ 
َ
ةِ وَصِف نَّ َ ب

ْ
، صيح مسل كتاب ال تِهِ�������� يَّ رِّ

ُ
يْهِ وَذ

َ
 اللِه عَل

ُ
وَات

َ
دَمَ صَل

ٓ
قِ ا

ْ
ل

َ
بُ خ بِيَاءِ �بَ

ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ الا

َٔ
اری كِتَابُ ا ف 2 صيح �ب

�������� ِ
�يْ
َّ
ةِ الط

َ
ئِد

ْ
ف
َٔ
 ا

ُ
ل

ْ
مْ مِث ُ �تُ

َ
ئِد

ْ
ف
َٔ
وَامٌ ا

ْ
ق
َٔ
 ا

َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
بُ يَد هْلِهَا�بَ

َٔ
عِيمِهَا وَا

َ
ن

، مسند ا�د ���������� �������� ُ
ك

َ
مَال  يَ�تَ

َ
ا لا

ً
ق
ْ
ل

َ
سَانِ خ

ْ
ن إِ

ْ
قِ الا

ْ
ل

َ
بُ خ دَابِ �بَ

ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
3 صيح مسل كتاب ال
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 �ا�یس جو�جنو�ں یں سے ھا�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ے عبا�د�ت گز�ا�ر�و�ں یں شا�ل ھا�ا�و�ر�ا�نے د�ل یں و�د�کو�بہت ا�لیٰ �و�ا�ر�ع سمجھنے لگا�ھا�ب ا�س ے 
�بیا�ا�ن ز�ین ا�و�ر ا�سا�ن کی تخلیق کا�ہ منظر�د�ھا�و�ا�سے ا�د�شو�ں ا�و�ر�و�سو�سو�ں ے آ�گھیر�ا�کہ ہ ز�ین و�آ�ما�ن کا�عظیم ا�شا�ن نظا�م �،�د�ل آ�و�ز�بہشت 
�و�ہو�نا�ک جہنم کو�بے مقصد�ا�کسی کھیل تما�شا ے طو�ر�پر�نہیں بنا�ا یا ے ا�و�ر�نہ ی ر�ب کو�ی بے مقصد�کا�م کر�ا�ے�، �یناً�ا�د�مu �کو�ا�س ز�ین 
�پر�یفہ بنا�ا�جا�ر�ا�ے پھر�ا�س کا�کو�ی ا�نجا�م بھی ہو�گا�ا�و�ر�ز�ا�و�سز�ا�بھی ہو�ی �، �نا�چہ ا�س و�ت ب آ�د�م ا�ک پتلے کی شکل یں ھے ا�و�ر�ا�ن یں ر�و�ح 
�نہیں ھو�کی ئی تھی ا�س ے کہا�ھا�کہ ا�ر�ا�لہ ے ھے ا�س پر�مسلط کیا�و�یں ا�سے گمر�ا�ہ کر�د�و�ں گا�نی ا�س و�ت سے و�ہ ا�سا�ن کی عز�ت و�کر�م کی 
�و�ہ سے فر�ت کر�ے لگا�ھا�،�ب ا�لہ تعا�یٰ �ے د�و�سر�ے ر�تو�ں ے ا�ھ ا�سے بھی آ�د�م کو�سجد�ہ کر�ے کو�کہا�و�ا�س ے شکو�ک یقین یں بد�ل 
�گئے ا�و�ر�ا�نے غض و�حسد�کی بنا�پر�ا�س ے سجد�ہ کر�ے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�ا�و�ر�ا�ھ ی و�ر�ی ڈ�ٹا�ی ے ا�ھ ا�لہ تعا�یٰ �ے قا�ل ھڑ�ا�ہو�کر�قیا�ت 

�تک ے لئے�مہلت طلب کر�ے لگا�جو�ا�لہ ے د�ے د�ی�،
1 ۳۷ ۙ َ ْ

رِي
َ

مُنْظ
ْ
كَ مَِ ال

َّ
اِن

َ
 ف

َ
ال

َ
ق ۳۶ وْنَ

ُ
مِ يبُْعَث  اِلٰ يَْ

ٓ ظِرْنِْ
ْ
ن

َ
ا

َ
 رَبِّ ف

َ
ال

َ
 ق

�ر�مہ: �ا�س ے عر�ض کیا میر�ے ر�ب ہ ا�ت ے و پھر ھے ا�س ر�و�ز تک ے یے مہلت د�ے ب کہ ب ا�سا�ن د�و�ا�ر�ہ ا�ھا�ے جا�یں 
�ے�،�ر�ا�ا ا�ھا ھے مہلت ے�۔

�ا�س و�ت ا�س ے ا�نے د�ل کی بھڑ�ا�س کا�ی کہ یں تیر�ے ا�س یفہ کو�د�ا�یں�،�ا�یں آ�ے پیچھے ا�غر�ض ر�ر�ح سے کا�و�ں گا�ا�و�ر�ا�ن یں سے 
�ا�کثر�کو�و�شکر�گز�ا�ر�نہ پا�ے گا�،�جیسے ر�ا�ا

وَعَْ  فِھِمْ 
ْ
ل

َ
خ وَمِْ  مْ  يْدِيِْ

َ
ا بَيِْ   

ْۢ مِّ ُمْ  َ
تِيَنّ

ٰ َ
ل  

َ
مّ

ُ
ث ۱۶ قِيْمَۙ

َ
مُسْت

ْ
ال اطَكَ  صَِ ھُمْ 

َ
ل  

َ
نّ

َ
عُد

ْ
ق

َ َ
ل نِْ 

َ
وَيْت

ْ
غ

َ
ا  

ٓ بَِ
َ
ف  

َ
ال

َ
ق

2 ۱۷ َ ْ
كِرِي

ٰ
ْ ش ُ

َه َ
ث

ْ
ك

َ
 ا

ُ
د ِ

َ
 ت

َ
ىإِلِھِمۭ۰ْ وَل

ۗ
ا َ َ

مْ وَعَْ ش يْاَنِِ
َ
ا

�ر�مہ�:�و�ا�ا�ھا و جس ر�ح و�ے ھے گمر�ا�ی یں مبتلا کیا ے یں بھی ا�ب تیر�ی ید�ی ر�ا�ہ پر ا�ن ا�سا�و�ں کی گھا�ٹ یں لگا ر�ہو�ں گا�،�آ�ے ا�و�ر 
�پیچھے�، �د�ا�یں ا�و�ر ا�یں ر ر�ف سے ا�ن کو گھیر�و�ں گا ا�و�ر و ا�ن یں سے ا�کثر کو شکر گز�ا�ر نہ پا�ے گا�۔

3 ۶۲
ً

لِيْلا
َ
 ق

َّ
 اِل

ٓ
تَهٗ

َ
يّ رِّ

ُ
نَّ ذ

َ
حْتَنِك

َ َ
قِيٰمَةِ ل

ْ
مِ ال ِ اِلٰ يَْ

َ
رْت

َّ
خ

َ
ْ ا

ىإِ
َ
ل ۡ۰ َ ّ َ

مْتَ عَ
َ

رّ
َ
ذِيْ ك

َّ
ا ال

َ
رَءَيْتَكَ هٰذ

َ
 ا

َ
ال

َ
ق

�ر�مہ�:�پھر�و�ہ و�ا د�کھ و�ہی�،�کیا ہ ا�س قا�ل ھا کہ و�ے ا�سے مجھ پر�یلت د�ی�؟ �ا�ر و ھے قیا�ت ے د�ن تک مہلت د�ے و یں ا�س کی 
�و�ر�ی نسل کی یخ کنی کر ڈ�ا�و�ں�بس ھو�ڑ�ے ی و�گ مجھ سے چ یں ے�۔

�ا�یس ے د�و�یٰ �ے جو�ا�ب یں ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا
دِ 

َ
وْل

َ ْ
وَال مْوَالِ 

َ ْ
ال فِ  ھُمْ 

ْ
اركِ

َ
وَش وَرَجِلِكَ  يْلِكَ 

َ
بِ مْ  يِْ

َ
عَل جْلِبْ 

َ
وَا بِصَوْتِكَ  مِنُْمْ  اسْـتَطَعْتَ  مَِ   

ْ
زِز

ْ
ف

َ
وَاسْت

بِّكَ  بَِ  
ٰ

ف
َ
وَك طٰنۭ۰ٌ 

ْ
سُل مْ  يِْ

َ
عَل كَ 

َ
ل يْسَ 

َ
ل عِبَادِيْ   

َ
اِنّ ۶۴ رُوْرًا

ُ
غ  

َّ
اِل يْطٰنُ 

َّ
الش  ُ ُ

ه
ُ

يَعِد وَمَا   ۭ۰ ْ ُ
ه

ْ
وَعِد

1 الجر����،����

2الاعراف ����،���� 

3 ب�ف اسائيل����
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1 ۶۵

ً
وَكيِْلا

�ر�مہ�:�و جس جس کو ا�نی د�و�ت سے پھسلا تا ے پھسلا ے ا�ن پر ا�نے سو�ا�ر ا�و�ر پیا�د�ے ڑ�ا ا ا�ل ا�و�ر ا�و�ا�د یں ا�ن ے ا�ھ ا جھا لگا �، �ا�و�ر 
�ا�ن کو و�د�و�ں ے جا�ل یں پھنسا�، �ا�و�ر شیطا�ن ے و�د�ے ا�ک د�و�ے ے سو�ا ا�و�ر کچھ بھی نہیں�،�یناً �میر�ے ند�و�ں پر ھے کو�ی ا�تد�ا�ر�حا�ل 

�نہ ہو گا ا�و�ر و�کل ے یے تیر�ا ر�ب کا�ی ے�۔
�ا�و�ر�آ�د�م �uکو�ز�ین پر�ا�سے ی نہیں ا�ا�ر�د�ا�کہ و�ہ ا�س پر�ا�نی مر�ی ے قا�و�ن بنا�ا�ا�و�ر�شر�عت تصنیف کر�ا�پھر�ے کہ ہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے 

�ذ�ہ یا�ا�و�ر�ر�ا�ا
 

َ
وَل  

ُ ّ
يَضِل  

َ
لا

َ
ف ايَ 

َ
هُد بَعَ 

َّ
ات نَِ 

َ
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ٌ
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ُ
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ُ

بَعْض يْعًاۢ  جَِ ا  مِنَْ اهْبِطَا   
َ

ال
َ
ق

 ٓ نِْ
َ
ت  رَبِّ لَِ حَشَْ

َ
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َ
ق ۱۲۴

ٰ ْ
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َ
قِيٰمَةِ ا

ْ
مَ ال  يَْ

ٗ
ه شُُ ْ َ

ن
َ

 وّ
ً

نْك
َ

 ض
ً

ة
َ

هٗ مَعِيْش
َ
 ل

َ
اِنّ

َ
رِيْ ف

ْ
 عَْ ذِك

َ
عْرَض

َ
وَمَْ ا ۱۲۳

ٰ
ق

ْ
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َ
ي

2 ۱۲۶ سٰ
ْ

ن
ُ
يَوْمَ ت

ْ
لِكَ ال

ٰ
ذ

َ
سِيْتََاۚ۰ وَك

َ
ن

َ
نَا ف

ُ
يٰت

ٰ
تْكَ ا

َ
ت

َ
لِكَ ا

ٰ
ذ

َ
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َ
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َ
۱۲۵ ق ا نْتُ بَصِيًْ

ُ
 ك

ْ
د

َ
ٰ وَق ْ

ع
َ
ا

�ر�مہ:  �ا�و�ر ر�ا�ا م د�و�و�ں )�ر�ق�، �نی ا�سا�ن ا�و�ر شیطا�ن( �ہا�ں سے ا�ر جا�ؤ �م ا�ک د�و�سر�ے ے د�من ر�ہو ے�ا�ب ا�ر میر�ی ر�ف سے 
�ہیں کو�ی ہد�ا�ت پہنچے و جو کو�ی میر�ی ا�س ہد�ا�ت کی پیر�و�ی کر�ے گا و�ہ نہ بھٹکے گا نہ بد�تی یں مبتلا ہو�گا�ا�و�ر جو میر�ے ذ�کر )�د�ر�س یحت( 
�سے نہ و�ڑ�ے گا ا�س ے یے د�یا یں تنگ ز�د�ی ہو�ی ا�و�ر قیا�ت ے ر�و�ز ہم ا�سے ا�د�ا ا�ھا�یں ے�،�و�ہ کہے گا پر�و�ر�د�گا�ر !�د�یا یں و یں 
�آ�ھو�ں و�ا�ا ھا ہا�ں ھے ا�د�ا کیو�ں ا�ھا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �ر�ا�ے گا ا�ں �، �ا�ی ر�ح و ما�ر�ی آ�ا�ت کو ب کہ و�ہ تیر�ے پا�س آ�ی تھیں و ے لا د�ا 

�ھا�ا�ی ر�ح آ�ج و لا�ا جا�ر�ا ے ۔
 ۳۸ نَ ْ ُ

زَن ْ َ
 ھُمْ ي

َ
مْ وَل يِْ

َ
 عَل

ٌ
وْف

َ
 خ

َ
لا

َ
اىَ ف

َ
بِــعَ ھُد

َ
نَْ ت

َ
ى ف

ً
ْ ھُد ـنِّ ْ مِّ ُ

ك
َ

تِيَنّ
ْ
ا يَ

َ
اِمّ

َ
يْعًاۚ۰ ف ا جَِ نَا اھْبِطُوْا مِنَْ

ْ
ل

ُ
ق

3 ۳۹ وْنَۧ
ُ

لِد
ٰ

ارۚ۰ِ ھُمْ فِيْاَ خ
َ

بُ النّ ٰ ْ
ص

َ
كَ ا ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
 ا

ٓ
يٰتِنَا

ٰ
ا بِ بُْ

َّ
ذ

َ
رُوْا وَك

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِي
َّ
وَال

 �ر�مہ�:�ہم ے کہا کہ م ب ہا�ں سے اُ�ر جا�و پھر جو میر�ی ر�ف سے کو�ی ہد�ا�ت تمہا�ر�ے پا�س پہنچے و جو و�گ میر�ی ا�س ہد�ا�ت کی پیر�و�ی 
�کر�ں ے ا�ن ے یے کسی و�ف ا�و�ر ر�ج کا و�ع نہ ہو�گا �،�ا�و�ر جو ا�س کو قبو�ل کر�ے سے ا�کا�ر کر�ں ے ا�و�ر ما�ر�ی آ�ا�ت کو جھٹلا�یں ے و�ہ  

�آ�گ یں جا�ے و�ا�ے ہیں جہا�ں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں ے�۔
�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �کی یحت ے ا�و�جو�د�ا�یس ے ا�نے ا�س د�و�یٰ �کو�چا�ثا�ت کر�د�ھا�ا�ا�س ز�ین پر بسنے و�ا�ی و�و�ں یں ا�کثر�و�و�ں ے ا�نے خا�ق 
�ا�و�ر�ا�س ے مبعو�ث کیے ہو�ے ر�سو�و�ں�ا�و�ر�نبو�و�ں کا�ا�کا�ر�کیا�ا�و�ر�ا�نے ا�ل معبو�د�و�ں کی پر�تش یں گے ر�ے جس کی پا�د�ا�ش یں آ�ر�کا�ر�بر�ت 

�گا�ہ بن گئے�،�جیسے ر�ا�ا

1 ب�ف اسائيل����،����

������ 2 طہ�������ت

3 البقرۃ ����،����



��������
1  ۲۰ مِنِيَْ

ْ
مُؤ

ْ
َ ال ا مِّ

ً
رِيْق

َ
 ف

َّ
 اِل

ُ
بَعُوْه

َّ
ات

َ
هٗ ف

َ
نّ

َ
مْ اِبْلِيْسُ ظ يِْ

َ
 عَل

َ
ق

َّ
 صَد

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

 �ر�مہ�:�ا�ن ے معا�لہ یں اِ�یس ے ا�نا ما�ن یح پا�ا ا�و�ر ا�ہو�ں ے اُ�ی کی پیر�و�ی کی جز ا�ک ھو�ڑ�ے سے ر�و�ہ ے جو و�ن ھا ۔

 �ا ل عر�ب جو�و�د�کو�د�ن ا�بر�ا�می کا پیر�و کا�ر تے ھے ا�م کی د�تک ا�لہ کو�ا�تے ھے �،�ا�س کی قد�ر�و�ں ے بھی قا�ل ھے مگر�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک 

�جس ے ضہ قد�ر�ت یں ر�ر�ح کی طا�یں ا�و�ر�قد�ر�یں ہیں کو چھو�ڑ کر ا�ہو�ں ے بے ما�ر�د�و�و�ں جیسے ا�ت�،�منا�ۃ�،�عز�یٰ �،�ا�لہ و�یر�ہ ا�و�ر 

�د�و�ا�و�ں کو�ا�نا�معبو�د�بنا�ر�ھا�ھا �،�ا�س ے ا�ھ و�ہ ر�تو�ں کو�)�عو�ذ�ا�لہ( �ا�لہ کی بیٹیا�ں سمجھ کر�ا�ن کی عبا�د�ت کر�ے ھے�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۱۹ وْنَ

ُ
َــل ٔ سْــ

ُ
ھَادَتُُمْ وَي

َ
تَبُ ش

ْ
ھُمۭ۰ْ سَـتُك

َ
ق

ْ
ل

َ
وْا خ

ُ
ھِد

َ
ش

َ
ۭ۰ ا ً

نِ اِنَث حْٰ
َ

 الرّ
ُ

ْ عِبٰد ُ
َ ه ْ

ذِي
َّ
 ال

َ
ة

َ
ك ىۗإِ

ٰ
مَل

ْ
وا ال

ُ
 وَجَعَل

�ر�مہ�:�اِ�ہو�ں ے ر�تو�ں کو جو خد�ا�ے ر�حما�ن ے خا�ص ند�ے ہیں و�ر�یں ر�ا�ر د�ے یا کیا ا�ن ے جسم کی ا�ت اِ�ہو�ں ے د�ھی ے�؟ 

ِکھ ی جا�ے ی ا�و�ر اِ�نہیں ا�س کی جو�ا�بد�ی کر�ی ہو ی ۔ �اِ�ن کی و�ا�ی ل
3 ۱۵۰ وْنَ

ُ
ھِد

ٰ
ْ ش ُ

ه
َ

 وّ
ً

 اِنَث
َ

ة
َ
ك ىۗإِ

ٰ
مَل

ْ
نَا ال

ْ
ق

َ
ل

َ
مْ خ

َ
ا

�ر�مہ�:�کیا و�ا�عی ہم ے ملا�کہ کو و�ر�یں ی بنا�ا ے ا�و�ر ہ آ�ھو�ں د�ھی ا�ت کہہ ر�ے ہیں�؟�۔
4 ۱۵۸ سَـبًا۔۔۔ ۙ 

َ
ةِ ن

َ
نّ ِ

ْ
وْا بَيْنَهٗ وَبَيَْ ال

ُ
وَجَعَل

 �ر�مہ�:�ا�ہو�ں ے ا�لہ ا�و�ر ملا�کہ ے د�ر�یا�ن نسب کا ر�تہ بنا ر�ھا ے ۔ 
�ا�و�ر�جنو�ں کی عبا�د�ت کر�ے ھے ۔

 �عبا�د�ت د�ر�ا�ل کسی ز�د�ہ ا�مر�د�ہ ا�سا�ن کو�کل شا�سمجھ کر مشکلا�ت یں کا�ر�ا�،�ا�س سے آ�س و�ا�ید ر�نا �، �ا�سے یب د�ا�ں جا�ننا�،�ا�سے ر�و�ز�ی ر�ا�ں 

�سمجھنا�،�ا�س کا�و�ف د�ل یں ر�نا و�یر�ہ ے �،�چا�ے ا�ی عبا�د�ت ٹی و�ھر�ے بتو�ں کی جا�ے�،�ر�تو�ں کی تشبیہ بنا�کر کی جا�ے ا�کسی د�و�سر�ی ا�ی 

�ا�سا�و�ں ے آ�تا�و�ں ا�و�ر�چو�ٹو�ں پر سر جھکا�کر�کی جا�ے د�ر�ا�ل شیطا�ن کی عبا�د�ت کر�ے ے معتر�ا�د�ف ے کیو�کہ شیطا�ن ی ے ا�نہیں ا�س 

�کا�حکم د�ا�ا�و�ر�ز�ن ا�و�ر�و�صو�ر�ت کر�ے پیش کیا�،�جیسے ر�ا�ا
5 ۳ رِيْدٍۙ

َ
يْطٰنٍ مّ

َ
 ش

َّ ُ
بِعُ ك

َّ
يَت

َ
مٍ وّ

ْ
يِْ عِل

َ
 فِ اللهِ بِغ

ُ
َادِل ُ ّ

اسِ مَْ ي
َ

 وَمَِ النّ

�ر�مہ�:�بعض و�گ ا�سے ہیں جو علم ے یر ا�لہ ے ا�ر�ے یں بحثیں کر�ے ہیں ا�و�ر ر شیطا�ن سر�ش کی پیر�و�ی کر�ے لگتے ہیں�۔

1 سبا����

2 الزخرف����

3 الصافات������

4 الصافات ������

5 الج��



��������

1 ۶۰ ۙ بِيٌْ
ُ

 مّ
ٌ

وّ
ُ

ْ عَد ُ
ك

َ
هٗ ل

َّ
يْطٰنۚ۰َ اِن

َّ
وا الش

ُ
عْبُد

َ
 ت

َّ
نْ ل

َ
دَمَ ا

ٰ
ٓ ا ْ يٰبَنِْ ُ

يْك
َ
 اِل

ْ
عْھَد

َ
ْ ا َ

ل
َ
ا

�ر�مہ�:�آ�د�م ے چو کیا یں ے م کو ہد�ا�ت نہ کی تھی کہ شیطا�ن کی ند�ی نہ کر�و و�ہ تمہا�ر�ا کھلا د�من ے�۔

�ا�و�ر شیطا�ن ے ر�ب ے حضو�ر�د�و�یٰ �کیا�ھا�کہ یں�ا�سا�و�ں ے ا�و�قا�ت یں�،�ا�ن کی محنتو�ں ا�و�ر�کو�شو�ں یں �،�ا�ن کی و�و�ں ا�و�ر�قا�یتو�ں یں�،�ا�ن 

�ے ا�ل ا�و�ر�ا�و�ا�د�یں ا�نا�حصہ لگا�و�ں گا�،
ةِ نَّ َ ب

ْ
 ال

َ
 إِل

ٌ
ارِ وَوَاحِد  النَّ

َ
 إِل

َ
 وَتِسْعُون

ٌ
ةٍ وَتِسْعَة

َ
فٍ تِسْعُمِائ

ْ
ل
َٔ
 ا

ِّ ُ
اتِلٍ ,مِنْ ك

َ
عَنْ مُق

�قا�ل بن حیا�ن ر�ا�ے ہیں ر�ا�ک ز�ا�ر�یں سے و�سو�ننا�و�ے و�گ جہنم ر�ید�ہو�ں ے ا�و�ر�ر�ف ا�ک شخص جنت یں جا�ے گا�۔2
�ا�و�ر�ا�ن کو�ر�ب د�ے کر ا�سا�پر�چا�و�ں گا�کہ و�ہ ا�ن ا�ر�ی چیز�و�ں کا�ا�ک معتد�ہ حصہ میر�ی ر�ا�ہ یں ر�ف کر�ں ے�،�یں ا�نہیں گمر�ا�ہ کر�ے ے 
�لئے ا�ن ے د�و�ں یں و�سو�سو�ں ا�و�ر�د�ل ا�د�ا�ز�ی سے ا�ل ا�ید�ں جگا�و�ں گا،�ہ د�و�یٰ �بھی ا�س ے سچ کر�د�ھا�ا�،�د�و�سر�ی و�و�ں کی ر�ح ا�ل 
�عر�ب بھی ا�لہ ا�و�ر�ا�نے معبو�د�و�ں ے حضو�ر�نذ�ر�و�یا�ز�پیش کر�ے ھے�،�ر�ا�یا�ں کر�ے�ھے لیکن مگر�ا�ر�کسی و�ہ سے معبو�د�کی نذ�ر�و�یا�ز�کم ڑ�جا�ی 
�و�ا�لہ ے حصہ سے کا�ل کر�معبو�د�کی نذ�ر�و�یا�ز�و�ر�ی کر�د�ی جا�ی تھی�۔�شیطا�ن ے ہ بھی د�و�یٰ �کیا�ھا�کہ یں ا�سا�و�ں کو حکم د�و�ں گا�ا�و�ر�و�ہ میر�ے 
�حکم سے جا�و�ر�و�ں ے کا�ن ھا�ڑ�ں یا�،�ہ د�و�یٰ �بھی چا�ثا�ت ہو�یا �، �عر�و�ں یں و�ما�ت کی ھر�ا�ر�تھی و�ہ جا�و�ر�و�ں ے کا�ن معبو�د�و�ں ے ا�م 
�پر�چیر کر آ�ز�ا�د چھو�ڑ د�تے �،�ا�س کا ر�قہ ہ ھا کہ ب ا�و�نی پا�چ ا�د�س چے ن لیتی و�ا�س ے کا�ن ھا�ڑ�کر�ا�سے ا�نے معبو�د�ے ا�م پر�چھو�ڑ�د�تے 
�ھے پھر�ا�س سے کا�م لینا�ا�س کا�د�و�د�ھ پینا�ا�و�ر�ا�س کی ا�و�ن کا�نا حر�ا�م سمجھتے ھے ا�سے بحیر�ہ کہا�جا�ا�ھا �،�ا�ی ر�ح جس ا�و�ٹ ے نطفہ سے د�س چے 
�ہو جا�ے  �ا کسی ا�و�ٹ ے چے کا�چہ سو�ا�ر�ی ے قا�ل ہو�جا�ا ا�س کا�بھی کا�ن چیر�کر د�و�ا�ے ا�م پر�چھو�ڑ د�ا�جا�ا�ھا�ا�س کو�حا�م کہا�جا�ا�ھا�،�ا�س ر�ح 
�و�ہ ا�و�ٹ ا�ا�و�نی سے کسی ے ا�نی کسی بیما ر�ی سے شفا�مند�ی�،�کسی ضر�و�ر�ت ے و�ر�ا�ہو�ے ا�کسی بڑ�ے خطر�ے سے نجا�ت پا�ے ے بعد�ا�نی 
�نذ�ر�کو�و�ر�ا�کر�ے ے لئے ا�و�ٹ ا�ا�و�نی کو شکر�ا�ے ے طو�ر�پر آ�ز�ا�د چھو�ڑ�د�ا�ہو�ا�ا�جو�ا�و�نی لگا�ا�ر د�س ا�د�ہ ی تی ا�سے بھی کا�ن چیر�کر آ�ز�ا�د چھو�ڑ 
�د�تے ھے ا�سے ا�بہ تے ھے�۔ ا�و�ر �ا�ر�کر�ی کا�لا�چہ نر�ید�ا�ہو�ا�و�و�ہ ا�نے د�و�ا�و�ں کی و�نو�د�ی ے لئے ذ�ح کر�د�ا�جا�ا�لیکن ا�ر�کر�ی 
�لا�چہ ا�د�ہ تی و�ا�سے ذ�ح نہ کیا�جا�ا �، �ا�ر کر�ی د�و�چے ا�ک ا�ھ د�تی ن یں ا�ک نر�ہو�ا�ا�و�ر�ا�ک ا�د�ہ و�نر�چے کو�د�و�ا�و�ں ے ا�م پر�ذ�ح 
یلہ تے ھے ۔ ہر�حا�ل جا�و�ر�ے کا�ن چیر�ا�ا�س ا�ت کی علا�ت ھا�کہ  �کر�ے ے بجا�ے ا�ی بھی کا�ن چیر�کر آ�ذ�ا�د�چھو�ڑ�د�ا�جا�ا�ھا�ا�سے وص�
�ہ معبو�د�ے ا�م پر چھو�ڑ�ا ہو�ا�مقد�س جا�و�ر�ے�ا�ب ا�س سے ا�د�ہ نہیں ا�ھا�ا�جا�تا�۔�ا�س ے ہ د�و�یٰ �بھی کیا�ھا�کہ یں ا�سا�ن کو�ا�س ر�ح 
�کا�و�ں گا�کہ و�ہ تیر�ی کسی چیز�سے و�ہ کا�م ے گا�جس ے لئے و�ے ا�سے ید�ا�نہیں کیا�ہو�گا�نی ا�سا�ن ا�نی ا�و�ر�ا�یا�ء �کی فطر�ت ے خلا�ف کر�ے 
�گا�، �مثلاً�عمل و�م و�ط �،�بط و�ا�د�ت�،�ر�با�نیت�،�مر�د�و�ں ا�و�ر�و�ر�و�ں کو�ا�جھ بنا�ا�،�مر�د�و�ں کو�و�ا�ہ سر�ا�بنا�ا�،�و�ر�و�ں کو�ا�ن خد�ا�ت سے منحر�ف کر�ا 
�جو�فطر�ت ے ا�ن ے سپر�د�کی ہیں ا�و�ر ا�نہیں تمد�ن ے ا�ن شعبو�ں یں گھسیٹ ا�ا�ن ے لئے مر�د�ید�ا�کیا�یا�ے�۔�ا�لہ تعا�یٰ �جو�غفو�ر�ا�ر�یم 

���� ف 1 يٰس�ي

��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 2 تفس�ي



��������

�ے�،�جو�ر�ت کر�ے ے بجا�ے معا�ف کر�د�نے کو�ز�ا�د�ہ ند�کر�ا ے�،
وَ

ْ
عَف

ْ
بُّ ال ِ

ُ
وٌّ �ي

ُ
 عَف

َّ
وَاللُه عَزَّ وَجَل

 �ا�لہ عز�و�ل بخشنے و�ا�ا�ے ا�و�ر�بخش د�نے کو�ند�ر�ا�ا�ے�۔1
 

ُ
اعْف

َ
وَ، ف

ْ
عَف

ْ
بُّ ال ِ

تُ
وٌّ �

ُ
 عَف

َ
ك

َّ
هُمَّ إِن

َّ
: الل فَ ولِ�ي

ُ
ق
َ
:ت

َ
ال

َ
؟ ق

ُ
ول

ُ
ق
َٔ
رِ، مَا ا

ْ
د

َ
ق
ْ
 ال

تَ يْلهَ
َ
تُ ل

ْ
ق
َ
 وَاف

ْ
يْتَ إِن

َٔ
رَا

َٔ
، ا ِ

َّ
َّ الله

ي �بِ
َ
: �يَ ن

ُ
ة

َ
تْ عَائِش

َ
ال

َ
ق

ي
ِّ عَ�ف

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ r �ر�ا�ی ہیں �ا�ے ا�لہ ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�ا�ر�یں لیلۃ ا�قد�ر�کی ر�ا�ت کو�پا�و�ں و ر�ب سے کیا�ا�گو�ں�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم ے 
�ر�ا�ا�م ہ کہنا�ا�ے ا�لہ! �و�بخشنے و�ا�ا�مہر�ا�ن ے بخش د�نے کو�ند�ر�ا�ا�ے س میر�ے گنا�ہو�ں کو�بخش د�ے ۔2

�جس ے ر�و�ز�ا�و�ل ی ا�نے عر�ش پر�لکھ د�ا�ے کہ میر�ی ر�مت میر�ے غضب پر�حا�و�ی ے�،�ا�س ے ا�ک یا�د�ی قا�و�ن د�ا�کہ ا�سا�ن خطا�کر�ے 
�گا�،�ا�س سے گنا�ہ سر�ز�د�ہو�ں ے مگر�ب و�ہ مجھ سے معا�ی کا�و�ا�گا�ر�ہو�گا�و�یں ا�نی ر�مت سے ا�سے معا�ف کر�د�و�ں گا�ا�و�ر�ید�ے ر�ا�تے کی 
�ر�ف ر�ما�ی کر�و�ں گا�،�لیکن ا�س شخص کو�یں کبھی بھی معا�ف نہیں کر�و�ں گا�جو�شیطا�ن کو�ا�نا�سر�پر�ت بنا�کر�مجھ پر�لم عظیم کر�ے گا�نی میر�ی 
�قد�ر�ت �،�میر�ے ا�یا�ر�ا�ت�،�میر�ے  �قو�ق ا�و�ر میر�ی فا�ت یں کسی کو�چا�ئے و�ہ نبی ہو�ں�،�ر�تے ہو�ں�،�ن ہو�ں ا�ا�سا�ن کو شر�ک کر�ے گا 
�ا�س کی سز�ا�جہنم کی ہو�نا�ک گہر�ا�یو�ں یں ر�ح ر�ح ے عذ�ا�ب ہیں�،�جس کی آ�گ یں و�ہ ہمیشہ ہمیشہ و�ے ھا�ا�ر�ے گا ا�و�ر گلو خلا�ی کی کو�ی 

�ر�ا�ہ نہ پا�ے گا�۔ 

الشَّيْطٰنُ  يَعِدُهُمُ  وَمَا  وَيُمَنِّيْهِم١ْؕ  يَعِدُهُمْ 

ا�ن سے ہیں ! ( �شیطا�ن ے جو و�د�ے  ا�ن سے ز�ا�ی و�د�ے کر�ا ر�ے گا�ا�و�ر سبز ا�غ د�ھا�ا ر�ے گا )�مگر ا�د ر�ھو  �و�ہ 

اٰمَنُوْا  لَا يَجِدُوْنَ عَنْهَا مَحِيْصًا۰۰۱۲۱وَ الَّذِيْنَ  وَ  اِلَّا غُرُوْرًا۰۰۱۲۰اُولٰٓىِٕكَ مَاْوٰىهُمْ جَهَنَّم١ُٞ 

ا�ما�ن ا�یں گا�،�ا�و�ر جو  ا�نہیں چھٹکا�ر�ا نہ لے  و�ہ و�گ ہیں ن کی جگہ جہنم ے جہا�ں سے  کا�ر�ا�ں ہیں�،�ہ  �و�ہ سر�ا�سر ر�ب 

وَ عَمِلُوا الصّٰلِحٰتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنّٰتٍ تَجْرِيْ مِنْ تَحْتِهَا الْاَنْهٰرُ خٰلِدِيْنَ فِيْهَاۤ اَبَدًا١ؕ 

ر�ہیں ے�،  ا�بد�ا�آ�ا�د  ہ  جا�ر�ی ہیں�جہا�ں  ا�ن جنتو�ں یں ے جا�یں ے ن ے نیچے چشمے  ا�نہیں  کا�م کر�ں ہم  �ا�و�ر بھلے 

وَعْدَ اللّٰهِ حَقًّا١ؕ وَ مَنْ اَصْدَقُ مِنَ اللّٰهِ قِيْلًا۰۰۱۲۲ )�ا�سا�ء�������ا������(

�ہ ے ا�لہ کا و�د�ہ جو سر�ا�سر چا ے ا�و�ر کو�ن ے جو ا�نی ا�ت یں ا�لہ سے ز�ا�د�ہ چا ہو ۔

1 مسندا�د��������

2مسند ا�د ���������� 
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�شیطا�ن کا�ا�ر�ا�شیطا�ی کا�ر�و�ا�ر�حض و�د�و�ں ا�و�ر�ا�ید�و�ں ے ل و�ے پر�تا�ے ا�س لئے ر�ا�ا�شیطا�ن ا�ن و�و�ں سے بڑ�ے و�صو�ر�ت و�د�ے 
�کر�ا�ے ا�و�ر�ا�نہیں د�یا و آ�ر�ت کی کا�یا�یو�ں و�کا�مر�ا�یو�ں�کی بڑ�ی بڑ�ی ا�ید�ں د�ا�ا�ے�،�مگر�شیطا�ن ے ا�ر�ے و�د�ے جز د�و�کہ ا�و�ر�ر�ب 

�ے ا�و�ر�کچھ نہیں ہیں جیسے ر�ا�ا
1 ۲۶۸ ءِ ۔۔۔ ۙۖ
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ْ
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َ
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ك
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َّ

لش
َ
ا

�ر�مہ�:�شیطا�ن ہیں لسی سے ڈ�ر�ا�ا ے ا�و�ر�شر�منا�ک ر�زِ �عمل ا�یا�ر کر�ے کی ر�یب د�تا ے�۔
2 ۰ ۱۷۵ ۔۔۔

ٗ
ءَه
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لِك

ٰ
َا ذ َ ّ

اِن

�ر�مہ�:�ا�ب ہیں لو�م ہو�یا کہ و�ہ د�ر�ا�ل شیطا�ن ھا جو ا�نے د�و�تو�ں سے و�ا�ہ مخو�ا�ہ ڈ�ر�ا ر�ا ھا�۔
 �ا�و�ر�جہنم یں آ�گ ے تخت پر�ھڑ�ا�ہو�کر صا�ف صا�ف ا�نے پیر�و�کا�ر�و�ں پر�ا�ت ر�ھے گا�،
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3  ۲۲ لِيْمٌ
َ
ابٌ ا

َ
ھُمْ عَذ

َ
لِـمِيَْ ل

ّٰ
 الظ

َ
ۭ۰ اِنّ

ُ
بْل

َ
تُمُوْنِ مِْ ق

ْ
َك ْ

ش
َ
 ا

ٓ
رْتُ بِاَ

َ
ف

َ
ْ ك

ّ
ۭ۰ اِنِ َ خِّ بِصُِْ

 �ر�مہ: �ا�و�ر ب فیصلہ کا�د�ا جا�ے گا و شیطا�ن کہے گا یقت ہ ے کہ ا�لہ ے جو و�د�ے م سے کیے ھے و�ہ ب سچے ھے ا�و�ر یں ے 
�نے و�د�ے کیے ا�ن یں سے کو�ی بھی و�ر�ا نہ کیا�، �میر�ا م پر کو�ی ز�و�ر و ھا نہیں �، �یں ے ا�س ے سو�ا کچھ نہیں کیا کہ ا�نے ر�ا�تے کی ر�ف م کو 
�د�و�ت د�ی ا�و�ر م ے میر�ی د�و�ت پر یک کہا�،�ا�ب ھے ملا�ت نہ کر�و�ا�نے آ�پ ی کو ملا�ت کر�و�،�ہا�ں نہ یں تمہا�ر�ی ر�ا�د ر�ی کر تا ہو�ں 
�ا�و�ر نہ م میر�ی�، �ا�س سے پہلے جو م ے ھے خد�ا�ی یں شر�ک بنا ر�ھا ھا یں ا�س سے بر�ی ا�ذ�ہ ہو�ں �، �ا�سے ظا�مو�ں ے یے جنہو�ں ے ا�نے 

�ر�ب سے ر�و�ر�د�ا�ی کی ا�و�ر�شیطا�ن ے پیر�و�کا�ر�و�ں یں شا�ل ہو�کر�ا�س کی ا�طا�ت کی و د�ر�د ا�ک سز�ا یقینی ے�۔
�ا�سے بد�خت و�و�ں کا�ٹھکا�ا�جہنم ے جس یں و�ہ ا�بد�ا�آ�ا�د�تک ر�ہیں ے ا�و�ر�ا�س سے خلا�ی کی کو�ی و�ر�ت نہ پا�یں ے�،�ر�ے و�ہ و�ش خت 
�و�گ جو ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک پر�،�ا�س ے ا�ن گنت ر�تو�ں�،�ا�س کی منز�ل تا�و�ں�،�ا�س ے ر�سو�و�ں �،�ر�و�ز�آ�ر�ت ا�و�ر�ا�ھی ا�بر�ی قد�ر�پر�ا�ما�ن 
�ے آ�یں ا�و�ر�ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر کر�ں و�ا�نہیں ہم ا�سے گھنے ا�و�ں و�ا�ے�ا�و�ں یں د�ا�ل کر�ں ے ن ے نیچے ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی نہر�ں بہتی 

�ہو�ں ی ا�و�ر�ا�سی نعمتیں ہو�ں ی ن کا�صو�ر�بھی نہیں کیا�جا�تا جیسے ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا
4 ۱۷ وْنَ
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�ر�مہ�:�پھر سا کچھ آ�ھو�ں کی ٹھنڈ�ک کا ا�ا�ن ا�ن ے ا�ما�ل کی ز�ا�ء �یں ا�ن ے یے پا ر�ھا یا ے ا�س کی کسی متنفس کو بر نہیں ے�۔
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ق

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ر�شا�د�ے یں ے ا�نے نیک ند�و�ں ے لئے و�ہ چیز�ں یا�ر کر ر�ھی 
�ہیں ہیں�ا�س سے پہلے نہ کسی آ�کھ ے د�ھا�ے نہ کا�و�ں ے سنا�ے ا�و�ر�نہ کسی ا�سا�ن ے د�ل یں ا�ن کا�کو�ی صو�ر�ی گز�ر�ا�ے ا�ر م چا�تے 
�ہو�و ا�س آ�ت’’�پھر سا کچھ آ�ھو�ں کی ٹھنڈ�ک کا ا�ا�ن ا�ن ے ا�ما�ل کی ز�ا�ء �یں ا�ن ے یے پا ر�ھا یا ے ا�س کی کسی متنفس کو بر نہیں 

�ے�۔‘‘�کی تلا�و�ت کر�و ۔1
 �و�ا�ں و�ہ شا�ا�نہ شا�ن سے ہمیشہ ہمیشہ ر�ہیں ے�،�ہ ا�لہ کا�چا�و�د�ہ ے ا�و�ر�ا�لہ سے بڑ�ھ کر�کو�ن ا�نی ا�ت یں چا ہو�گا �،
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 �جا�بر�بن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ے خا�م ا�ا�یائ محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�نے خطبا�ت یں ر�ا�ے ھے�سے ا�لہ ر�ا�ہ ہد�ا�ت نصیب ر�ا�د�ے 
�ا�سے کو�ی گمر�ا�ہ نہیں کر�تا�ا�و�ر�سے و�ہ ا�نی حکمت ے تحت گمر�ا�ہ کر�د�ے ا�سے کو�ی ہد�ا�ت نہیں د�ے تا�،�ب سے سچی ا�ت ا�لہ کا�کلا�م 
�ے�ا�و�ر�ب سے بہتر�ہد�ا�ت محمدصلى الله عليه وسلم کی ہد�ا�ت ے�،�ا�و�ر�تما�م کا�و�ں یں ب سے بر�ا�کا�م د�ن یں نکلی ہو�ی ئی ا�ت ے�ا�و�ر�ر�ئی ا�ت بد�ت 

�ے ا�و�ر�ر�بد�ت گمر�ا�ی ے�ا�و�ر�ر�گمر�ا�ی جہنم یں ے�۔2

بِه١ٖۙ يُّجْزَ  سُوْٓءًا  يَّعْمَلْ  مَنْ  الْكِتٰب١ِؕ  اَهْلِ  اَمَانِيِّ  لَاۤ  وَ  بِ۠اَمَانِيِّكُمْ  لَيْسَ 

�یقت حا�ل نہ و تمہا�ر�ی آ�ر�ز�و ے مطا�ق ے ا�و�ر نہ ا�ل تا�ب کی ا�ید�و�ں پر و�و�ف ے�، �جو بر�ا کر�ے گا ا�س کی سز�ا پا�ے گا

وَّ لَا نَصِيْرًا۰۰۱۲۳وَ مَنْ يَّعْمَلْ مِنَ الصّٰلِحٰتِ مِنْ ذَكَرٍ  لَهٗ مِنْ دُوْنِ اللّٰهِ وَلِيًّا  لَا يَجِدْ  وَ   

ہو مر�د  ہو  و�ا�ا  ا�ما�ن  کر�کے�،�جو  پا�س  ے  ا�لہ  مد�د  و  حما�ت  کی  ا�س  جو  گا  پا�ے  نہ  کو  کسی  �ا�و�ر 
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ٌ
ة

َ
وق

ُ
ل
فْ ا مَ َ َّ �ف

َٔ
ةِ وَا نَّ َ ةِ الب

َ
ي صِف ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � قِ �بَ

ْ
ل ءِ الفَ

ْ
اری كِتَابُ بَد ف 1 صيح �ب

ارِ �������� ةِ وَالنَّ نَّ َ ةِ الب
َ
بُ صِف هْلِهَا�بَ

َٔ
وَا

�������� ا�ف للط�ب ، المعجم الكب�ي ۃ �������� ف خز�ي ��������،صيح ا�ب ی للنسا�ئ ف  الك�ب 2 الس�ف
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يُظْلَمُوْنَ  وَلَا  الْجَنَّةَ  يَدْخُلُوْنَ  فَاُولٰٓىِٕكَ  مٌِ 
ْ
مُؤ هُوَ  وَ  اُنْثٰى  اَوْ 

�ا و�ر�ت ا�و�ر و�ہ نیک ا�ما�ل کر�ے یناً �ا�سے و�گ جنت یں جا�یں ے ا�و�ر کھجو�ر کی گٹھلی ے شگا�ف ے بر�ا�بر بھی ا�ن کا حق

اتَّبَعَ  وَّ  مُحْسِنٌ  هُوَ  وَ  لِلّٰهِ  وَجْهَهٗ  اَسْلَمَ  مِّمَّنْ  دِيْنًا  اَحْسَنُ  مَنْ  نَقِيْرًا۰۰۱۲۴وَ 

�نہ ا�ر�ا جا�ے گا �، �ا�با�ر د�ن ے ا�س سے ا�ھا کو�ن ے جو ا�نے کو ا�لہ ے ا�ع کر�د�ے و�ہ بھی کو کا�ر�، �ا�ھ ی سو�ی و�ا�ے

السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  لِلّٰهِ  خَلِيْلًا۰۰۱۲۵وَ  اِبْرٰهِيْمَ  اللّٰهُ  اتَّخَذَ  وَ  حَنِيْفًا١ؕ  اِبْرٰهِيْمَ  مِلَّةَ 

�آ�ما�و�ں ے�،  بنا�یا  د�و�ت  ا�نا  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  �کو  ا�لا�م(  )�علیہ  ا�بر�ا�یم  ا�و�ر  ہو  ر�ا  کر  پیر�و�ی  کی  د�ن  ے  �ا�بر�ا�یم 

) وَ مَا فِي الْاَرْض١ِؕ وَ كَانَ اللّٰهُ بِكُلِّ شَيْءٍ مُّحِيْطًا۰۰۱۲۶ؒ)�ا�سا�ء�������ا������

�ا�و�ر ز�ین یں جو کچھ ے ب ا�لہ ی کا ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز کو گھیر�ے و�ا�ا ے�۔
�ا�ل تا�ب بڑ�ی و�ش ما�یو�ں یں مبتلا�ھے ا�و�ر�بڑ�ے بڑ�ے د�و�ے کر�ے ھے�،
1  ۰ ۱۸ ۔۔۔

ٗ
ه

ُ
ؤ

ۗ
ا

َ
حِبّ

َ
ا اللهِ وَا

ُ
ؤ

ۗ
بْنٰ

َ
نُ ا ْ َ

ى ن صٰٰ
َ

يَوُْدُ وَالنّ
ْ
تِ ال

َ
ال

َ
 وَق

�ر�مہ�:�ا�و�ر ہو�د و صا�ر�یٰ �تے ہیں کہ ہم ا�لہ ے ٹے ا�و�ر ا�س ے چہیتے ہیں�۔
�ا�و�ر�شد�و�مد�سے د�و�یٰ �کر�ے ھے کہ ہمیں جہنم کی آ�گ چھو�بھی نہ کے ی�،
2 ۰ ۲۴ وْدٰتٍ۔۔۔

ُ
عْد

َ
مًا مّ

َ
يّ

َ
 ا

ٓ َ ّ
ارُ اِل

َ
ـنَا النّ

َ
َــسّ

َ
نْ ت

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
۔۔۔ق

�ر�مہ: �و�ہ تے ہیں آ�شِ �د�و�ز�خ و ہمیں مس تک نہ کر�ے ی ا�و�ر ا�ر د�و�ز�خ کی سز�ا ہم کو لے ی بھی و بس چند ر�و�ز ۔
3 ۱۱۱ مُْ ۔۔۔ 

ُ
مَانِيّ

َ
كَ ا

ْ
ىۭ۰ تِل صٰٰ

َ
وْ ن

َ
نَ ھُوْدًا ا

َ
 مَْ ك

َّ
 اِل

َ
ة

َ
نَّ

ْ
 ال

َ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
نْ يّ

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�ا�ن کا کہنا ے کہ کو�ی شخص جنت یں نہ جا�ے گا ب تک کہ و�ہ ہو�د�ی نہ ہو ا )�سا�یو�ں ے یا�ل ے مطا�ق( �سا�ی نہ ہو�، �ہ ا�ن کی 
�تمنا�یں ہیں�۔

،وَكِتَابُنَا  ْ كُ بِيِّ
َ
 ن

َ
بْل

َ
نَا ق بِيُّ

َ
كِتَابِ: ن

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق
َ
رُوا  ف

َ
تَخ

ْ
كِتَابِ اف

ْ
 ال

ُ
هْل

َٔ
فَ , وَا �ي سْلِِ ُ  الْ

َّ
ن

َٔ
نَا ا

َ
كِرَ ل

ُ
: ذ

َ
ال

َ
 , ق

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

ي  �فِ
ْ
فَ  وَكِتَابُنَا يَق �ي بِيِّ ُ النَّ ا�تَ

َ
نَا خ بِيُّ

َ
ْ , ن للِه مِنْكُ  �بِ

َ
وْل

َٔ
نُ ا ْ َ : �ف

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

َ
ال

َ
ْ ، وَق للِه مِنْكُ  �بِ

َ
وْل

َٔ
نُ ا ْ َ ْ  وَ�ف  كِتَابِكُ

َ
بْل

َ
ق

زَ بِهِ{   ْ ُ
 سُوءًا ي

ْ
كِتَابِ , مَْ يَعْمَل

ْ
هْلِ ال

َٔ
مَانِِّ ا

َٔ
 ا

َ
ْ وَل ُ

ك مَانِيِّ
َٔ
يْسَ بِ

َ
 اللُه: }ل

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف   ُ بْلهَ

َ
ق تْ 

َ
ن

َ
ي ك ِ

�ت
َّ
تُبِ ال

ُ
ك

ْ
 ال

َ
عَل

1 المائدۃ����

ل عران����
ٓ
2 ا

3 البقرۃ������
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َ
ة َّ ُ�ب اللُه  جَ 

َ
ل
ْ
ف
َٔ
ا
َ
ف ا{  

ً
اهِيمَ حَنِيف بَْ  اإِ

َ
ة

َّ
بَعَ مِل

َّ
سِْنٌ وَات

ُ
ِ وَهُوَ م

َ مَ وَجْھَهُ لِّ
َ
سْل

َٔ
حْسَنُ دِينًا مِنَّْ ا

َٔ
}وَمَْ ا  : وْلِِ

َ
ق  

َ
إِل

نِ  دْ�يَ
َٔ ْ
هْلِ الا

َٔ
ْ مِنْ ا

ُ
ه

َٔ
وَا

 مَنْ �فَ
َ

فَ عَل �ي سْلِِ ُ الْ

�تا�د�ہa �ر�ا�ے ہیں ہم سے ہ بیا�ن کیا�یا�کہ مسلما�و�ں ا�و�ر�ا�ل تا�ب ے ا�ک د�و�سر�ے پر�فخر�کا�ا�ہا�ر�کیا�،�ا�ل تا�ب ے کہا�کہ ما�ر�ا�نبی 
�تمہا�ر�ے نبی سے پہلے گز�ر�ا�ے  �ما�ر�ی تا�ب تمہا�ر�ی تا�ب سے پہلے ا�ز�ل ہو�ی ے�،�لہذ�ا�تمہا�ر�ی نسبت ہم ا�لہ ے ز�ا�د�ہ ر�ب ہیں�، �ا�س 
�ے جو�ا�ب یں مسلما�و�ں ے کہا�کہ تمہا�ر�ی نسبت ہم ا�لہ تعا�یٰ �ے ز�ا�د�ہ ر�ب ہیں�کیو�کہ ما�ر�ے نبی صلى الله عليه وسلم و�خا�م ا�یین ہیں�،�ا�و�ر�ما�ر�ی 
�تا�ب ا�قہ تما�م آ�ما�ی تا�و�ں کی ا�خ ے�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ آ�ت ا�ز�ل ر�ا�ی ’’�ا�نجا�م کا�ر�نہ تمہا�ر�ی آ�ر�ز�و�و�ں پر�و�و�ف ے نہ ا�ل تا�ب کی 
�آ�ر�ز�و�و�ں پر�،�جو�بھی بر�ا�ی کر�ے گا�ا�س کا�پھل پا�ے گا�ا�و�ر�ا�لہ ے قا�لہ یں ا�نے یے کو�ی حا�ی و�مد�د�گا�ر�نہ پا�کے گا�ا�و�ر�جو�نیک عمل کر�ے گا�و�ا�ہ 
�مر�د�ہو�ا�و�ر�ت بشر�کہ ہو�و�ہ و�ن و�ا�سے ی و�گ جنت یں د�ا�ل ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ن کی ذ�ر�ہ بر�ا�بر�حق تلفی نہ ہو�ے پا�ے ی�،�ا�س شخص سے 
�بہتر�ا�و�ر�کس کا�ر�ق ز�د�ی ہو�تا�ے جس ے ا�لہ ے آ�ے سر�تسلیم م کر�د�ا�ا�و�ر�ا�نا�ر�و�ہ نیک ر�ھا�ا�و�ر�سو�ہو�کر�ا�بر�ا�یم �uے ر�قے  �کی 
�پیر�و�ی کی�۔‘‘�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ مسلما�و�ں کی جت کو�ا�ن ا�ل تا�ب ے خلا�ف ظا�ر�ا�و�ر�ا�ب کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ے جنہو�ں ے مسلما�و�ں 

�سے قا�لہ کیا�ھا�۔1
نِ  دْ�يَ

َٔ ْ
 الا

ُ
هْل

َٔ
َ ا َ

ك ا َ صِيًا{، 3 �تَ
َ
 ن

َ
: }وَل

َ
كِتَابِ{،2 إِل

ْ
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َٔ
يْسَ بِ

َ
: }ل ُ وْلُ

َ
اسٍ , ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

 
َ

ل
ْ
يلِ مِث بِ

ْ ف
� إِ

ْ
 الا

ُ
هْل

َٔ
 ا

َ
ال

َ
بِيَاءِ. وَق

ْ
ن
َٔ ْ
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َ
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ف ْ �ف
ُٔ
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ُ
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ْ
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َ
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َ
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َ
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َّ ُ
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َ
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ْ
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َ
سْلا إِ

ْ
 الا

ُ
هْل
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 ا

َ
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َ
لِك

َ
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ْ

كِتَابِ مَْ يَعْمَل
ْ
هْلِ ال

َٔ
مَانِِّ ا

َٔ
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َ
ْ وَل ُ

ك مَانِيِّ
َٔ
يْسَ بِ

َ
: }ل

َ
ال

َ
ق
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ف مْ  ُ َ بَيْ�ف  ُ اللهَّ �فَ 

َ
فق بِكِتَابِنَا.   
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عْمَل

َ
وَن  ,  ْ بِكِتَابِكُ مِنَ  ؤْ

ُ
ن

 
َ

ة
َّ
بَعَ مِل

َّ
سِْنٌ وَات

ُ
ِ وَهُوَ م

َ مَ وَجْھَهُ لِّ
َ
سْل

َٔ
حْسَنُ دِينًا مِنَّْ ا
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: }وَمَْ ا

َ
ال

َ
ق
َ
نِ ف دْ�يَ

َٔ ْ
هْلِ الا

َٔ
فَ ا ْ

َ بَ�ي �يَّ
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زَ{، 4 بِهِ وَخ ْ ُ
سُوءًا ي

5 ،}
ً

لِيلا
َ

اهِيمَ خ بَْ ُ اإِ
َ

 اّلله
َ

ذ
َ َّ
ا وَات

ً
اهِيمَ حَنِيف بَْ اإِ

�و�ی ے عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت کیا�ے کہ ا�ہو�ں ے بھی ا�س آ�ت’’�ا�نجا�م کا�ر نہ تمہا�ر�ی آ�ر�ز�و�ؤ�ں پر و�و�ف ے نہ ا�ل تا�ب کی 
�آ�ر�ز�و�ؤ�ں پر�۔‘‘�ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا �مختلف ا�د�ا�ن سے و�ا�تہ و�و�ں ے آ�س یں جھگڑ�ا�کیا �ا�ل و�ر�ا�ت ے کہا�کہ ما�ر�ی تا�ب تما�م تا�و�ں 
�سے بہتر�ے �ا�و�ر�تمہا�ر�ی تا�ب سے پہلے ا�ز�ل ہو�ی ے �ما�ر�ے نبی تما�م نبیو�ں سے بہتر�ہیں ، �ا�ل ا�یل ے بھی ا�ی ر�ح کہا�ا�و�ر�ا�ل ا�لا�م 

ی������؍�� ط�ب 1 تفس�ي

2 النساء: 123

3 النساء: 89

4 النساء: 123

5 النساء: 125
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�ے کہا�کہ ا�لا�م ے سو�ا�ا�و�ر�کو�ی د�ن �،�د�ن ی نہیں ے�، �ما�ر�ی تا�ب ے ا�قہ تما�م تا�و�ں کو�منسو�خ کر�د�ا�ے �ما�ر�ے نبی صلى الله عليه وسلم و�خا�م 
�ا�یین ہیں ا�و�ر�ہمیں ا�و�ر�ہیں ہ حکم د�ا�یا�ے کہ ہم تمہا�ر�ی تا�ب پر�ا�ما�ن ضر�و�ر�ا�یں  �لیکن عمل ا�نی ی تا�ب ے مطا�ق کر�ں �و�ا�لہ تعا�یٰ 
�ے ا�ن مختلف ا�ل ا�د�ا�ن یں فیصلہ کر�ے ہو�ے ر�ا�ا’’�ا�نجا�م کا�ر�نہ تمہا�ر�ی آ�ر�ز�و�و�ں پر�و�و�ف ے نہ ا�ل تا�ب کی آ�ر�ز�و�و�ں پر�،�جو�بھی بر�ا�ی 
�کر�ے گا�ا�س کا�پھل پا�ے گا�ا�و�ر�ا�لہ ے قا�لہ یں ا�نے یے کو�ی حا�ی و�مد�د�گا�ر�نہ پا�کے گا�ا�و�ر�جو�نیک عمل کر�ے گا�و�ا�ہ مر�د�ہو�ا�و�ر�ت بشر�کہ 
�ہو�و�ہ و�ن و�ا�سے ی و�گ جنت یں د�ا�ل ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ن کی ذ�ر�ہ بر�ا�بر�حق تلفی نہ ہو�ے پا�ے ی �،�ا�س شخص سے بہتر�ا�و�ر�کس کا�ر�ق ز�د�ی 
�ہو�تا�ے جس ے ا�لہ ے آ�ے سر�تسلیم م کر�د�ا�ا�و�ر�ا�نا�ر�و�ہ نیک ر�ھا�ا�و�ر�سو�ہو�کر�ا�بر�ا�یم�uے ر�قے کی پیر�و�ی کی�،�ا�س ا�بر�ا�یم u �ے 

�ر�قے کی سے ا�لہ ے ا�نا�د�و�ت بنا�یا�ھا�۔‘‘1
�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ل تا�ب ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن کی و�ش فہمیو�ں کا�پر�د�ہ چا�ک کر�ے ر�ا�ا�آ�ر�ت کی کا�یا�بیا�ں عمل سے ا�ر�ی حض تمہا�ر�ی تمنا�و�ں ا�و�ر 
�آ�ر�ز�و�و�ں پر�نی نہیں�ے جنت کی نعمتیں حا�ل کر�ے ے لئے�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت ا�و�ر�ر�سو�ل کی سنت ے مطا�ق 
�ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر�کر�ا�ضر�و�ر�ی ے �،�جو�شخص بھی صغیر�ہ ا�کبیر�ہ گنا�ہ کر�ے گا�ر�و�ز�قیا�ت و�ہ ا�س کو�د�کھ ے گا�ا�و�ر�ر�و�ر�ت ا�س کی سز�ا�پا�کر�ر�ے 

�گا�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۸ ۧ

ٗ
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ا يّ
ًّ َ
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َ

رّ
َ
 ذ

َ
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َ
ق

ْ
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ْ
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َ
وَمَْ يّ ۷ ۭ

ٗ
ه َ َ

ا يّ يًْ
َ

ةٍ خ
َ

رّ
َ
 ذ

َ
ال

َ
ق

ْ
 مِث

ْ
عْمَل

َ
نَْ يّ

َ
ف

�ر�مہ�:�س جس ے ذ�ر�ہ بر�ا�بر�نیکی کی ہو�ی و�ہ ا�س کو�د�کھ ے گا�ا�و�ر�جس ے ذ�ر�ہ بر�ا�بر�بر�ا�ی کی ہو�ی و�ہ ا�سے د�کھ ے گا�۔
�و�و�ں کو ہ ز�م ے کہ ا�س کا�کو�ی حما�تی ا�مد�د�گا�ر�ا�کو�ی سفا�ر�ی ا�س سے ا�لہ کا عذ�ا�ب د�و�ر�کر�د�ے گا�و�ر�ا�ا�کو�ی گنا�ہ گا�ر�ا�لہ ے قا�لہ یں ا�نے 
�یے کو�ی حا�ی و�مد�د�گا�ر�نہ پا کے گا�، �ا�و�ر�جو شخص ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل پر�ا�ما�ن ا�کر�ا�و�ر ر�سو�ل کی سنت ے مطا�ق ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر کر�ے گا�و�ا�ہ 
�مر�د�ہو�ا�و�ر�ت و�ا�لہ ا�سے ی و�و�ں کو ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل  �نعمتو�ں سے ھر�ی جنت یں د�ا�ل ر�ا�ے گا ا�و�ر�ا�ن کی ذ�ر�ہ بر�ا�بر�حق تلفی نہ 

�ہو�ے پا�ے ی کہ و�ہ ا�نے ا�ما�ل کا و�ر�ا و�ر�ا �، �و�ا�ر�ا�و�ر�ئی گنا�ز�ا�د�ہ ا�ر�پا�یں ے�،
ا.  ً ْ ا عَ�ث َ

زَ �بِ ب
ُ
 �ي

ً
 حَسَنَة

ْ
عَمْ، وَمَنْ يَعْمَل

َ
:ن

َ
ال

َ
زَ بِهِ{ ؟ ق ْ ب

ُ
 سُوءًا �ي

ْ
: }مَنْ يَعْمَل ِ

َّ
 الله

َ
: �يَ رَسُول

َ
: قِيل

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

ا” ً ْ هُ عَ�ث
ُ
ت

َ
بَ وَاحِد

َ
ل
َ
 مَنْ غ

َ
ك

َ
ل َ َ �ف

ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�کیا�ر�بر�ا�ی کا�بد�ہ  �wسے مر�و�ی ے�ا�ک مر�بہ ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے د�ر�ا�ت کیا�یا�ا�ے  �عبد�ا�لہ بن عبا�س 
�د�ا�جا�ے گا�؟�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ں�، �ا�ی سا�ا�و�ر�ا�ی جتنا�لیکن ر�لا�ی کا�بد�ہ د�س گنا�بڑ�ا�کر د�ا جا�ے گا�س ا�س شخص پر�ا�سو�س ے جس 

�کی ا�کا�یا�ں د�ا�یو�ں سے بڑ�ھ جا�یں�۔3

ی������؍�� 1 تفس�ي ط�ب

2 الزلزال��،��

ويل������؍��
ٔ
ف كث�ي ������؍��، تفس�ي القاس ۔ماسن التا ا�ب 3 تفس�ي
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�د�ن یں�ا�س شخص سے بہتر�ا�و�ر�کس کا ر�ق ز�د�ی ہو�تا�ے جس ے ا�خلا�ص ے ا�ھ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ے�ا�کا�م�،�ا�س کی ا�ز�ل کر�د�ہ 
�شر�عت ے آ�ے ا�نا سر�تسلیم م کر د�ا ا�و�ر�ا�نا�ر�و�ہ نیک ر�ھا ا�و�ر ر ر�ف سے نہ و�ڑ کر�ا�بر�ا�یم �uخلیل ا�لہ ے ر�قے کی پیر�و�ی کی�،�جیسے ر�ا�ا

1  ۱۲۳ كيَِْ مُشِْ
ْ
نَ مَِ ال

َ
اۭ۰ وَمَا ك

ً
هِيْمَ حَنِيْف  اِبْٰ

َ
ة

َّ
بِعْ مِل

َّ
نِ ات

َ
يْكَ ا

َ
 اِل

ٓ
وْحَيْنَا

َ
 ا

َ
مّ

ُ
ث

�ر�مہ�:�پھر ہم ے تمہا�ر�ی ر�ف ہ و�ی بھیجی کہ ک سو ہو کر ا�بر�ا�یم ے ر�قے پر چلو ا�و�ر و�ہ شر�کو�ں یں سے نہ ھا�۔
�ا�س ا�بر�ا�یم �uے ا�سو�ہ کی جو�ر آ�ز�ا�ش یں و�ر�ا�ا�ر�ے ھے�ا�و�ر�پھر ا�لہ ے ا�نہیں تما�م و�و�ں ے لئے پیشو�ا�یر�ا�ا�ا�و�ر ا�نا�خلیل بنا�یا�ا�و�ر�تما�م 

�جہا�و�ں یں ا�ن ے ذ�کر کو بلند کیا�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۱۲۴ اسِ اِمَامًا ۔۔۔ 

َ
كَ لِلنّ

ُ
ْ جَاعِل ِ

ّ
 اِن

َ
ال

َ
ۭ۰ ق ھُنَّ

َ
ـمّ

َ
ت

َ
ا

َ
ِمٰتٍ ف

َ
هٗ بِك

ُ
هَٖ رَبّ  اِبْٰ

ٓ
وَاِذِ ابْتَلٰ

�ر�مہ�:�ا�د کر�و کہ ب ا�بر�ا�یم کو ا�س ے ر�ب ے چند ا�و�ں یں آ�ز�ا�ا ا�و�ر و�ہ ا�ن ب یں و�ر�ا اُ�ر یا و ا�س ے کہا یں ھے ب و�و�ں کا 
�پیشو�ا بنا�ے و�ا�ا ہو�ں ۔

3 ۳۷ ۙ
ٓ ّٰ

ذِيْ وَف
َّ
هِيْمَ ال وَاِبْٰ ۳۶ فُِ مُوْسٰۙ

ُ
 بِاَ فِْ ص

ْ
ا

َ
بّ

َ
ْ ينُ َ

مْ ل
َ
ا

 �ر�مہ�:�کیا ا�سے ا�ن ا�و�ں کی کو�ی بر نہیں نچی جو و�یٰ �ے صحیفو�ں�ا�و�ر ا�س ا�بر�ا�یم ے صحیفو�ں یں بیا�ن ہو�ی ہیں جس ے و�ا کا حق ا�د�ا کر د�ا�؟ �۔
 

ْ
ن

َٔ
 اللِه ا

َ
 إِل

ُٔ
ا َ �بْ

َٔ
ي ا

ِّ :إِ�ف
ُ

ول
ُ
مْسٍ، وَهُوَ يَق

فَ
 �بِ

َ
وت ُ  �يَ

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
بْل

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عْتُ النَّ : سَِ
َ

ال
َ
بٌ، ق

َ
ي جُنْد ِ

�ف
َ
ث

َّ
حَد

،
ً

لِيلا
َ

َ خ اهِ�ي َ  إِ�بْ
َ

ذ
فَ ا ا�تَّ َ َ

، ك
ً

لِيلا
َ

ي خ ِ
�ف

َ
ذ

فَ دِ ا�تَّ
َ
 ق

َ
عَال

َ
 اللِه ت

َّ
إِن

َ
، ف

ٌ
لِيل

َ
ْ خ  لِي مِنْكُ

َ
ون

ُ
يَك

 �جند�ب بن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ے �یں ے�و�ا�ت سے پا�چ ر�و�ز�پہلے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم کو ر�ا�ے ہو�ے سنا�کہ یں ا�س ا�ت سے�یز�ا�ر�ہو�ں 
�کہ ا�لہ ے سو�ا م یں سے کسی کو ا�نا د�و�ت بنا�و�ں کیو�کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ھے د�و�ت بنا�ا�ے جیسے ا�بر�ا�یم u �کو�د�و�ت بنا�ا�ھا�۔4

 
ً

لِيلا
َ

رٍ خ
ْ
�بَ بَك

َٔ
 ا

ُ
ت

ْ
ذ

فَ �تَّ
َ

ي لا ِ
�ت مَّ

ُٔ
 مِنْ ا

ً
لِيلا

َ
ا خ

ً
خِذ نْتُ مُتَّ

ُ
وْ ك

َ
وَل

�ا�و�ر�آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ر�یں ا�نی ا�ت یں سے کسی کو�د�و�ت بنا�ا�و ا�و�کر د�ق t �کو�د�و�ت بنا�ا�۔5
�آ�ما�و�ں  �ا�و�ر�ز�ین ا�و�ر�ا�ن ے د�ر�یا�ن جو�کچھ ب کا�خا�ق �،�ا�ک �، �ر�ا�ز�ق ا�و�ر�تما�م معا�ملا�ت کی د�یر�کر�ے و�ا�ا�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ے�،�تما�م 
�مخلو�قا�ت ا�س ے ا�نے سر�تسلیم م کئے ہو�ے ہیں�، �ا�س لئے ا�سا�ن کو�چا�یے کہ و�ہ بھی سر�شی چھو�ڑ�کر�ا لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت کر�ے�، 

�ا�و�ر�ا�ر�و�ہ شیطا�ن ے د�لفر�ب و�د�و�ں پر�یقین کر�ے ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت نہیں کر�ا�و�و�ہ ا�لہ کی ر�ت سے چ نہیں کے گا ۔
1 النحل������

2 البقرۃ������

3 النجم����

اذِ 
فَ  عَنِ ا�تِّ

يِ
ْ َّ ا وَال�ف َ وَرِ فِ�ي اذِ الصُّ

فَ بُورِ وَا�تِّ
ُ
ق
ْ
 ال

َ
سَاجِدِ، عَل َ  عَنْ بِنَاءِ الْ

يِ
ْ َّ بُ ال�ف �بَ

َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ 4 صيح مسل كِتَابُ الْ

�������� 
َ

بُورِ مَسَاجِد
ُ
ق
ْ
ال

ف حبان �������� ی للنسا�ئ ����������، صيح ا�ب ف الك�ب 5 الس�ف
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فِيْهِن١َّۙ  يُفْتِيْكُمْ  اللّٰهُ  قُلِ  النِّسَآء١ِؕ  فِي  وَيَسْتَفْتُوْنَكَ۠ 

�آ�پ سے�و�ر�و�ں ے ا�ر�ے یں حکم د�ر�ا�ت کر�ے ہیں�، �آ�پ کہہ د�ئے ! �و�د ا�لہ ا�ن ے ا�ر�ے یں حکم د�ے ر�ا ے

لَهُنَّ  كُتِبَ  مَا  تُؤْتُوْنَهُنَّ  لَا  الّٰتِيْ  النِّسَآءِ  يَتٰمَى  فِيْ  الْكِتٰبِ  فِي  عَلَيْكُمْ  يُتْلٰى  مَا  وَ 

،� د�تے  نہیں  م  حق  قر�ر  کا  ا�ن  ہیں  ہیں  جا�ی  ڑ�ی  یں  ا�ر�ے  ے  لڑ�کیو�ں  یتیم  پر  م  جو  آ�یں  و�ہ  کی  ر�آ�ن  �ا�و�ر 

لِلْيَتٰمٰى  تَقُوْمُوْا  اَنْ  وَ  الْوِلْدَان١ِۙ  مِنَ  الْمُسْتَضْعَفِيْنَ  وَ  تَنْكِحُوْهُنَّ  اَنْ  تَرْغَبُوْنَ  وَ 

�ا�و�ر ا�نہیں ا�نے کا�ح یں ا�ے کی ر�بت ر�تے ہو ا�و�ر کمز�و�ر چو�ں ے ا�ر�ے یں ا�و�ر ا�س ا�ر�ے یں کہ یتیمو�ں کی کا�ر گز�ا�ر�ی

بِالْقِسْط١ِؕ وَ مَا تَفْعَلُوْا مِنْ خَيْرٍ فَاِنَّ اللّٰهَ كَانَ بِهٖ عَلِيْمًا۰۰۱۲۷ )�ا�سا�ء������ (

�ا�صا�ف ے ا�ھ کر�و�، �م جو نیک کا�م کر�و بے�بہ ا�لہ ا�سے و�ر�ی ر�ح جا�نے و�ا�ا ے ۔
ا�ر�ا�ک سے  ا�ن کی ز�د�و�ا�ت چا�ی کہ  ا�لہ صلى الله عليه وسلم�سے  y �ے ر�سو�ل  ا�و�ر�چا�ر ے نز�و�ل ے بعد�حا�ہ کر�ا�م  �سو�ر�ہ سا�ء �کی آ�ا�ت ین 
�ز�ا�د�یو�ا�ں ہو�ے کی و�ر�ت یں جو�د�ل و�ا�صا�ف کا�حکم د�ا�یا�ے ا�س پر�کس ر�ح عمل کیا�جا�ے کہ ا�ک یو�ی د�ا�م ا�مر�ض ے ا�تعلق 
�ز�ن و�و�ے قا�ل نہیں ر�ی ے�،�کیا�ا�س و�ر�ت یں بھی ا�س پر�ا�ز�م ے کہ د�و�و�ں ے ا�ھ یکسا�ں ر�بت ر�ھے �؟�یکسا�ں محبت ر�ھے�؟�ما�ی 
�تعلق یں بھی یکسا�ی بر�ے �؟�ا�و�ر�ا�ر�و�ہ ا�سا�نہ کر�ے و�کیا�د�ل کی شر�ط کا�تقا�ا�ہ ے کہ و�ہ د�و�سر�ی شا�د�ی کر�ے ے لئے پہلی یو�ی چھو�ڑ�د�ے 
�؟�یز�ہ کہ ا�ر�پہلی یو�ی و�د�د�ا�نہ ہو�ا�چا�ے و�کیا�ز�و�ین یں ا�س سم کا�معا�لہ ہو�تا�ے کہ جو�یو�ی یر�مر�و�ب ہو�چکی ے و�ہ ا�نے بعض قو�ق 
�سے و�د د�ت بر�د�ا�ر�ہو�کر�و�ر�کو�لا�ق سے ا�ز�ر�نے پر�ر�ا�ی کر�ے�؟�کیا�ا�سا�کر�ا�د�ل کی شر�ط ے خلا�ف و�نہ ہو�گا�؟ �ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا�ا�ے نبی 
�کر�م صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ا�ن سے کہہ د�ں کہ و�د�ا�لہ ا�ن کی ا�ت و�ا�ت ر�ا�ا�ے ا�و�ر�تا�ب ا�لہ کی و�ہ آ�ا�ت و�ا�ت کر�ی ہیں جو�ا�س سے قبل یتیم 
�لڑ�کیو�ں ے ا�ر�ے یں ا�ز�ل ہو�چکی ے�،�س و�ر�و�ں ے تما�م معا�ملا�ت یں ا�لہ تعا�یٰ �ے جو�تو�یٰ �د�ا�ے ا�س ے مطا�ق ا�س پر�عمل کر�و�، �ا�م 
�طو�ر�پر�ا�و�ر�خا�ص طو�ر�پر�ا�ن ے قو�ق ا�د�ا�کر�و�ا�و�ر�ا�ن پر�لم کر�ا�چھو�ڑ�د�و�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے پہلی و�ر�ت کی ر�ح لم کی ا�س د�و�سر�ی و�ر�ت سے بھی 
�منع ر�ا�ا�ز�ا�نہ جا�یت یں ر�ف بڑ�ے لڑ�ے کو�ی و�ا�ر�ث سمجھا�جا�ا�ھا�،�چھو�ے کمز�و�ر�چے ا�و�ر�و�ر�یں و�ر�ا�ت سے محر�و�م ہو�ی تھیں�،�نا�چہ 
�ا�لہ تعا�یٰ �ے کمز�و�ر چو�ں ا�و�ر�یتیمو�ں ے معا�لہ یں ا�ما�م ا�و�ر�ا�ن ے قو�ق یں کو�ا�ی پر�خصو�ی و�یت ر�ا�ی کہ یتیم لڑ�کو�ں ا�و�ر�و�ر�و�ں ے 
�معا�لے یں تا�ب ا�لہ ے ا�د�ر�جو�کچھ م پر�تلا�و�ت کیا جا�ا ے ا�لہ تعا�یٰ �ہیں ا�ی کا�تو�ی ٰ �د�تا�ے کہ ا�ں ا�پ ا�و�ر�ر�بو�ں ے ا�ل سے ا�ن 
�کو�و�ا�ہ لڑ�ے ہو�ں ا�لڑ�کیا�ں حصہ و�ا�ق شر�عت د�ا کر�و�،�خلا�ہ ب کا�ہ ے کہ یتیم بچی صا�ب جما�ل ہو�ب بھی ا�و�ر�بد�و�ر�ت ہو�ب بھی 

�د�و�و�ں و�ر�و�ں یں ا�صا�ف کر�و�،
 ، ي ِ

�ت
ْ

خ
ُٔ
فَ ا تْ: �يَ ا�بْ

َ
ال

َ
{  1، ق

َ
سِطُوا فِ اليَتَام

ْ
ق

ُ
 ت

َّ
ل

َٔ
تُمْ ا

ْ
نْ خِف ا: }وَاإِ َ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي  رَصفِ

َ
ة

َ
 عَائِش

َ
ل

َٔ
هُ سَا

َّ
ن
َٔ
، ا

ُ
ي عُرْوَة ِ

�ف َ �بَ
ْ

خ
َٔ
ا

1 النساء: 3 
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ْ

ن
َٔ
 ا

َّ
نَّ إِلا ِ�ِ

َ
وا عَنْ نِك ُ ُ �ف

َ
ا ف َ ا�تَ

َ
تَقِصَ صَد

ْ
يَن  

ْ
ن

َٔ
 ا

ُ
يد ِ

ا، وَ�يُ ا وَمَالَِ الَِ َ ي �بَ ِ
ف

بُ �
َ
ْغ �يَ

َ
ا، ف َ ِّ رِ وَلِ�ي ْ ي ِ�ب ِ

ف
� 

ُ
ون

ُ
ك

َ
 ت

ُ
هَذِهِ اليَتِيمَة

 َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
اسُ رَسُول �تَ النَّ

ْ
تْ:وَاسْتَف

َ
ال

َ
ق  . حِ مَنْ سِوَاهُنَّ

َ
بِنِك مِرُوا 

ُٔ
اقِ، وَا

َ
د الِ الصَّ َ ْ

ي إِك ِ
ف

وا �
ُ
سِط

ْ
يُق

 
َّ

ن
َٔ
ا مْ:  ُ لَ  ُ اللهَّ  

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف  2،} نْكِحُوهُنَّ

َ
نْ ت

َٔ
بُونَ ا

َ
غ ْ َ

}وَت  
َ

إِل  1 سَاءِ{،  ِ
ّ
كَ فِ الن

َ
تُون

ْ
ف

َ
سْت

َ
وَي  : ُ اللهَّ  

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف  ،

َ
لِك

َ
ذ  

َ
بَعْد

ا  َ ْ  عَ�ف
ً
وبَة

ُ
تْ مَرْغ

َ
ن

َ
ا ك

َ
اقِ، وَإِذ

َ
د الِ الصَّ َ ْ

ي إِك ِ
ف

ا � َ �تِ
َّ
ا وَسُن َ سَ�بِ

َ
ا وَن َ�ِ

َ
ي نِك ِ

ف
الٍ وَمَالٍ رَغِبُوا � َ  �بَ

َ
ات

َ
تْ ذ

َ
ن

َ
ا ك

َ
 إِذ

َ
اليَتِيمَة

 
ْ

ن
َٔ
مْ ا ُ يْسَ لَ

َ
ل
َ
ا، ف َ ْ  عَ�ف

َ
بُون

َ
غ ْ فَ �يَ ا حِ�ي َ َ و�ف

ُ
ك ُ ا يَ�تْ َ كَ

َ
تْ: ف

َ
ال

َ
سَاءِ “ ق

ِّ
هَا مِنَ الن َ �يْ

َ
وا غ

ُ
ذ

َ
خ

َٔ
وهَا وَا

ُ
ك َ مَالِ، �تَ َ تِ الَالِ وَالب

َّ
ي قِله ِ

ف
�

اقِ
َ

د ي الصَّ ِ
ف

� 
فَ

وْ�
َٔ
ا الا َ وهَا حَ�تَّ

ُ
ا، وَيُعْط َ وا لَ

ُ
سِط

ْ
 يُق

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
ا، إِلا َ ا رَغِبُوا فِ�ي

َ
يَنْكِحُوهَا إِذ

�عر�و�ہ بن ز�یر�ے بر�د�ی یں ے ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ �rسے آ�ت’’ �ا�و�ر�ا�ر�ہیں و�ف ہو�کہ یتیم لڑ�کیو�ں ے ا�ر�ے یں م ا�صا�ف نہیں 
�کر�کو�ے�۔‘‘ �ے متعلق سو�ا�ل کیا�ا�شہ r �ے کہا�میر�ے بھا�جے�!�ا�س آ�ت یں ا�س یتیم لڑ�کی کا�حکم بیا�ن ہو�ا�ے جو�ا�نے و�ی کی پر�و�ر�ش 
�یں ہو�ا�و�ر�ا�س کا�و�ی ا�س کی و�صو�ر�ی ا�و�ر�ا�ل د�ا�ر�ی پر�ر�جھ کر�ہ چا�ئے کہ ا�س سے کا�ح کر�ے�لیکن ا�س ے مہر�یں کمی کر�ے کا�بھی ا�ر�ا�د�ہ 
�ہو ا�سے و�ی کو�ا�نی ز�ر�پر�و�ر�ش یتیم لڑ�کی سے کا�ح کر�ے سے منع کیا�یا�ے ا�تہ ا�س و�ر�ت یں ا�نہیں کا�ح کی ا�جا�ز�ت ے ب و�ہ ا�ن 
�کا�مہر�ا�صا�ف سے و�ر�ا�ا�د�ا�کر�د�ں ے ا�ر�و�ہ ا�سا�نہ کر�ں و�پھر�آ�ت یں ا�سے و�یو�ں کو�حکم د�ا�یا�کہ و�ہ ا�نی ز�ر�پر�و�ر�ش یتیم لڑ�کی ے سو�ا�کسی 
�ا�و�ر�سے کا�ح کر�یں�،�ا�شہ �rے بیا�ن کیا�کہ و�و�ں ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے ا�س ے بعد�سو�ا�ل کیا�و�ا�لہ تعا�یٰ �ے سو�ر�ہ سائ یں آ�ت’’ 
�و�گ م سے و�ر�و�ں ے ا�ر�ے یں تو�یٰ �و�تے ہیں سے کر�ا�و�ر�ن ے کا�ح کر�ے سے م ا�ز�ر�تے ہو�)�ا�ا�چ کی بنا�پر�م و�د�ا�ن سے کا�ح 
�کر�لینا�چا�تے ہو�(�۔‘‘�تک ا�ز�ل ر�ا�ی�،�ا�س آ�ت یں ا�لہ تعا�یٰ �ے ہ حکم د�ا�کہ یتیم لڑ�کیا�ں ا�ر�و�صو�ر�ت ا�و�ر�صا�ب ا�ل ہو�ں و�ا�ن ے و�ی 
�بھی ا�ن ے ا�ھ کا�ح کر�لینا�چا�تے ہیں �،�ا�س کا�خا�د�ا�ن ند�کر�ے ہیں ا�و�ر�مہر�و�ر�ا�ا�د�کر�ے ا�ن سے کا�ح کر�تے ہیں�لیکن ا�ن یں سن کی کمی 
�ہو�ا�و�ر�ا�ل بھی نہ ہو�و�پھر�ا�ن کی ر�ف ر�بت نہیں ہو�ی ا�و�ر�و�ہ ا�نہیں چھو�ڑ�کر�د�و�سر�ی و�ر�و�ں سے کا�ح کر�تے ہیں�،�ا�شہ r �ے کہا�کہ آ�ت 
�کا�لب ہ ے کہ سے ا�س و�ت یتیم لڑ�کی کو�چھو�ڑ�د�تے ہیں ب و�ہ ا�د�ا�ر�ہو�ا�و�ر�و�صو�ر�ت نہ ہو�ا�سے ی ا�س و�ت بھی چھو�ڑ�د�نا�چا�یے ب 

�و�ہ ا�د�ا�ر�ا�و�ر�و�صو�ر�ت ہو�ا�تہ ا�ر�ا�س ے حق یں ا�صا�ف کر�ں ا�و�ر�ا�س کا�مہر�و�ر�ا�ا�د�ا�کر�ں ب ا�س سے کا�ح کر�تے ہیں ۔3
�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �ے کمز�و�ر�چو�ں ا�و�ر�یتیمو�ں ے معا�لے یں کو�ا�ی پر�ز�ر�و�و�یخ ے طو�ر�پر�خصو�ی و�یت ر�ا�ی ا�و�ر و�ہ ا�کا�م جو�ا�ن چھو�ے چو�ں 
�ے متعلق ہیں جو�چا�ر�ے ز�و�ر�نہیں ر�تے �،�ا�لہ ہیں ہد�ا�ت کر�ا�ے کہ م  �و�ر�ا�ت یں یتیمو�ں ے ا�ھ د�ل و ا�صا�ف سے کا�م و ا�و�ر�لم 

1النساء: 127 

2 النساء: 127 

 اليَتِيمَةِ��������،كِتَاب 
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ف
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�و�ا�بد�ا�د�سے ا�ن ے ا�ل پر�ضہ نہ جما�و�،
 

َ
لِك

َ
ذ

َ
ا  ك َ

 �بِ
َ

ت ْ َ �ث
ْٔ
ا وَاسْتَا َ حْ�تَ

َ
ك

َ
الٍ وَمَالٍ ن َ  �بَ

َ
ات

َ
تْ ذ

َ
ن

َ
ا ك

َ
ا إِذ َ َ

قِسْطِ{ك
ْ
يَتٰٰ بِل

ْ
وْمُوْا لِل

ُ
ق

َ
نْ ت

َ
ٍ }وَا

ِ جُبَ�يْ
ف عَنْ سَعِيدِ �بْ

ا َ
ْ �بِ ِ �ث

ْٔ
كِحْهَا وَاسْتَا

ْ
ان

َ
 مَالٍ ف

َ
الٍ وَلا َ  �بَ

َ
ات

َ
نْ ذ

ُ
ك

َ
ْ ت ا لَ

َ
إِذ

�ید�بن جبیر�ے ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ن’’ �ا�و�ر�ا�لہ ہیں ہد�ا�ت کر�ا�ے کہ یتیمو�ں ے ا�ھ ا�صا�ف پر�قا�م ر�ہو�۔‘‘�ے ا�ر�ے یں ر�ا�ا�ے کہ 
�جیسے یتیم لڑ�کی ے صا�ب ا�ل و�جما�ل ہو�ے کی و�ر�ت یں م ا�س کو�ر�یح د�تے ہو�ا�س سے و�د�کا�ح کر�تے ہو�،�و�ا�سے ی ا�ر�و�ہ صا�ب ا�ل 

�و�جما�ل نہ ہو�و�پھر�بھی ا�س سے کا�ح کر�و�ا�و�ر�ا�س و�ر�ت یں بھی ا�ی کو�ر�یح د�و�۔1
�ا�لہ تعا�یٰ �ے نیک ا�ما�ل کر�ے کا�و�ق د�ا�ے ہو�ے ر�ا�ا�م یتیمو�ں ا�د�و�سر�و�ں ے ا�ھ جو�بھی لا�ی م کر�و�ے و�ہ ا�لہ ے علم سے پی نہ 

�ر�ے کے ی ا�و�ر�قیا�ت ے ر�و�ز�ا�لہ ر�ا�ک کو�ا�س ے عمل ے مطا�ق ز�ا�د�ے گا�۔

يُّصْلِحَا  اَنْ  عَلَيْهِمَاۤ  جُنَاحَ  فَلَا  اِعْرَاضًا  اَوْ  نُشُوْزًا  بَعْلِهَا  مِنْۢ  خَافَتْ  امْرَاَةٌ  اِنِ  وَ 

کر�یں صلح  یں  آ�س  د�و�و�ں  و  ہو  و�ف  کا  پر�و�ا�ی  بے  ا�و�ر  بد�د�ا�ی  کی  و�ر  ا�نے  کو  و�ر�ت  کسی  �ا�ر 

تُحْسِنُوْا  اِنْ  وَ  الشُّح١َّؕ  الْاَنْفُسُ  اُحْضِرَتِ  وَ  خَيْر١ٌؕ  الصُّلْحُ  وَ  صُلْحًا١ؕ  بَيْنَهُمَا 

ا�ھا لو�ک کر�و م  �ا�ر  �مع ر ر فس یں شا�ل کر�د�ی ئی ے�،  �صلح بہت بہتر چیز ے�،   ،� �ا�س یں کسی پر کو�ی گنا�ہ نہیں 

وَ تَتَّقُوْا فَاِنَّ اللّٰهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُوْنَ خَبِيْرًا۰۰۱۲۸)�ا�سا�ء ������(

�ا�و�ر پر�یز�گا�ر�ی کر�و و م جو کر ر�ے ہو ا�س پر ا�لہ تعا�یٰ �و�ر�ی ر�ح بر�د�ا�ر ے�۔
�خا�و�د�کی ز�ا�د�ی ے ا�ر�ے یں ا�کا�م :�خا�و�د�ا�ر�کسی و�ہ سے ا�نی یو�ی کو�ا�ند�کر�ے ا�و�ر�ا�س سے د�و�ر�ر�نا�ا�و�ر�ا�عر�ا�ض کر�ا�مو�ل بنا�ے 
�ا�ا�ک سے ز�ا�د�ہ یو�ا�ں ہو�ے کی و�ر�ت یں کسی کم ر�و�صو�ر�ت یو�ی سے ا�عر�ا�ض کر�ے و�ا�ر�و�ر�ت ا�نے تما�م ا�کچھ حق )�مہر�سے ا�ا�ن 
�و�قہ سے ا�ا�ر�ی سے�(�چھو�ڑ�کر�خا�و�د�سے مصا�حت کر�ے ا�کہ و�ہ ا�سے لا�ق نہ د�ے د�ے و�ا�س مصا�حت یں خا�و�د ا یو�ی پر�کو�ی گنا�ہ 

�نہیں�،�کیو�کہ صلح ہر�حا�ل لا�ق و�د�ا�ی سے بہتر�ے�۔
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ق
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، ف

َ
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َ
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�ب ا�م ا�مو�ین سو�د�ہ r �بنت ز�عہ بہت و�ڑ�ی ہو�گئیں و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں طا�ق د�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ ر�ا�ا�و�ا�ہو�ں ے ا�س ا�ت پر 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے مصا�حت کر�ی کہ و�ہ ا�نہیں لا�ق نہ د�ں یں ا�نی ا�ر�ی ا�م  �ا�مو�ین ا�شہ r �کو�بہ کر�د�تی ہو�ں  �نا�چہ ا�ی پر�صلح ہو�ئی 

ف ا�ب حا�ت ��������؍�� ا�ب 1 تفس�ي



��������

�ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�س ا�ت کو�قبو�ل ر�ا�یا�۔1
ٌ ف ِ وَ جَا�ئ ُ َ ءٍ �ف ْ

ي
َ يْهِ مِنْ سث

َ
حَا عَل

َ
ل
َ
ا اصْط َ َ :�ف

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س w �ر�ا�ے ہیں د�و�و�ں جس چیز�پر�بھی صلح کر�یں و�ہ جا�ز�ے�۔2
ُ

ق
َ

لا
َّ
 الط

َ
عَال

َ
ِ ت

َّ
 الله

َ
لِ إِل

َ
لا َ ضُ الْ

َ
بْغ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ رَ، عَنِ النَّ َ ِ عُ
ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عمر �tسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�تما�م حلا�ل چیز�و�ں یں ب سے ز�ا�د�ہ ا�ند�د�ہ چیز�ا�لہ ے نز�د�ک لا�ق ے�۔3
�یخ ا�با�ی ے ا�س ر�و�ا�ت کو�ضعیف ر�ا�ر�د�ا�ے�۔4

 �خل ا�و�ر�مع ا�سا�ن کی جبلت یں شا�ل ے لیکن ا�ر�م و�گ ا�نے فس سے ا�س ٹیا�خلق کا�لع قمع کر�ے بے ر�تی ے ا�و�جو�د و�ر�و�ں سے ا�حسا�ن 
�سے پیش آ�و�ا�و�ر�پر�یز�گا�ر�ی سے کا�م ے کر�ا�ن ے قو�ق گھٹا�ے کی کو�ش نہ کر�و�و�یقین ر�ھو�کہ ا�لہ تمہا�ر�ے ا�س ر�ز�عمل سے بے بر�نہ 

�ہو�گا�ا�و�ر�و�ہ ہیں ا�س کی و�ر�ی و�ر�ی ز�ا�د�ے گا�۔

النِّسَآءِ  بَيْنَ  تَعْدِلُوْا  اَنْ  تَ۠سْتَطِيْعُوْۤا  وَلَنْ 

،� و کو�ش کر�و  و�ا�ش  ا�س کی کتنی ی  م  یو�و�ں یں ر ر�ح د�ل کر�و و  تما�م  ا�نی  �م سے ہ کبھی نہیں ہو کے گا کہ 

وَ تَتَّقُوْا اِنْ تُصْلِحُوْا  وَ  كَ۠الْمُعَلَّقَة١ِؕ  كُلَّ الْمَيْلِ فَتَذَرُوْهَا  فَلَا تَمِيْلُوْا  لَوْ حَرَصْتُمْ  وَ 

�ا�یا�ر کر�و ا�و�ر قو�یٰ  ا�صلا�ح کر�و  م  ا�ر  �ا�و�ر   ،� ا�د�ڑ لٹکتی نہ چھو�ڑ�و  د�و�سر�ی کو  ا�ل ہو کر  ا�ک کی ر�ف  ا�کل ی  �ا�س یے 

 فَاِنَّ اللّٰهَ كَانَ غَفُوْرًا رَّحِيْمًا۰۰۱۲۹)�ا�سا�ء������(

�و شک ا�لہ تعا�یٰ �بڑ�ی مغفر�ت ا�و�ر ر�مت و�ا�ا ے�۔
د�ر�یا�ن  ا�و�ر�کو�ش کر�و یو�و�ں ے  ر�ا�ی کہ م چا�ئے کتنی ی و�ا�ش  و�ا�صا�ف کی ز�د�شر�ح  د�ر�یا�ن د�ل  �ے یو�و�ں ے  �ا�لہ تعا�یٰ 
�و�ر�ا�و�ر�ا�د�ل و�ا�صا�ف کر�ا�تمہا�ر�ے بس یں نہیں ے �،�تمہا�ر�ا�د�ی ر�جحا�ن و�محبت یں کمی بیشی ہو�ا�فطر�ی ا�ت ے جس پر�کسی کو�ا�یا�ر�نہیں ے 

، كتــاب الهبــۃ  �������� 
َ

لِــك
َ
ــسُِ ذ

ْ
 يَق

َ
يْــف
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َ
ــا مِــنْ ز ــبُ يَوْمََ َ ةِ �تَ

َٔ
بُ الَــرْا ــاری كتــاب النــكح �بَ ف 1 صيــح �ب

ــا  َ  لَ
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ن
َ

ا ك
َ
ــا، إِذ َ ِ ــا وَعِتْ�ت َ وْ�بِ

َ
ِ ز

ــ�يْ
َ
ةِ لِغ

َٔ
ــةِ الَــرْا بُ هِبَ �بَ زوجھا��������،كتــاب التفســ�ي ب هبــۃ المــراۃ لغ�ي ــا �ب ــض عليھ ي وفضلھاوالتحر

ــا  َ بُ جَــوَازِ هِبَ�تِ زْعــن عائشــہ �������� ،صيــح مســل كتــاب النــكح  �بَ ُ ب
َ
ْ �ي  لَ

ً
ة َ ــتْ سَــفِ�ي

َ
ن

َ
ا ك

َ
ــإِذ

َ
، ف

ً
ة َ ــنْ سَــفِ�ي

ُ
ك

َ
ْ ت ا لَ

َ
، إِذ فٌ ِ ــوَ جَــا�ئ ُ َ وْجٌ �ف

َ
ز

ــۃ�������� ت متفرق �ي
ٓ
 تفســ�ي ا

ف
ب � ــاب التفســ�ي �ب ــا��������، كت َ �تِ َّ ُ ــا لِصف َ وْبَ�تَ

َ
ن

2 مسندابوداودالطيال���������

فُ   �بْ
ُ

نَا سُوَيْد
َ
ث

َّ
بُ حَد ف ماجہ كتاب الطلاق �بَ ف ا�ب قِ��������،س�ف

َ
لا

َّ
رَاهِيَةِ الط

َ
ي ك ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب الطلاق �بَ 3 س�ف

كم�������� سَعِيدٍ��������،مستدرک حا

ليل�������� 4 اروائ الف
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�،�جیسے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم تما�م ا�ز�و�ا�ج مطہر�ا�ت ے قا�لہ یں ا�م ا�مو�ین ا�شہ r �سے بہت محبت ر�تے ھے�،�لہذ�ا�ا�سا�بھی نہ کر�و�کہ ا�ک 
�یو�ی ی کی ر�ف ا�ل نہ ہو�جا�و ا�و�ر�د�و�سر�ی کو�معلق چھو�ڑ�د�و�کہ نہ و�ا�س ے�قو�ق ز�و�یت ا�د�ا�کر�و�ا�و�ر�نہ ی ا�سے لا�ق د�ے کر�آ�ز�ا�د�کر�د�و�ا�کہ 

�و�ہ کہیں ا�و�ر�جگہ کا�ح کر�کے�،
 بَعْلٍ 

ُ
ات

َ
 ذ

َ
 وَلا

ٌ
ة

َ
ق
َّ
ل
َ
 مُط

َ
: لا

َ
ال

َ
ةِ{  ق

َ
ق

َّ
مُعَل

ْ
ل

َ
رُوهَا ك

َ
تَذ

َ
ُ }ف وْلَ

َ
اسٍ , ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س w �ر�ا�ے ہیں’’�ا�ک یو�ی کی ر�ف ا�س ر�ح نہ جھک جا�ؤ �کہ د�و�سر�ی کو ا�د�ر لٹکتا چھو�ڑ د�و�۔‘‘  �ے نی ہ ہیں کہ د�و�سر�ی 
�کو�ا�س ر�ح چھو�ڑ�د�و و�ا و�ہ نہ و�ر�و�ا�ی ہو�ا�و�ر�نہ مطلقہ�۔1

مَا جَاءَ يَوْمَ القِيَامَةِ  ُ َ  بَيْ�ف
ْ

ْ يَعْدِل لَ
َ
نِ ف

�تَ
َٔ
جُلِ امْرَا  الرَّ

َ
 عِنْد

َ
ن

َ
ا ك

َ
: إِذ

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ، عَنِ النَّ
َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

.
ٌ

هُ سَاقِط
ُّ
وَشِق

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�ر�کسی شخص کی د�و�یو�ا�ں ہو�ں ا�و�ر�و�ہ ا�یا�ر�ر�نے ے ا�و�جو�د�ا�ن یں )�ب ا�ی و�یر�ہ 
�یں�(�د�ل نہ کر�ے و�قیا�ت ے د�ن و�ہ ا�س حا�ل یں آ�ے گا�کہ ا�س ے�جسم کا�صف حصہ ا�ط ہو�گا ۔2

 
َ

لا
َ
 ف

ُ
مْلِك

َٔ
مَا ا ، فِ�ي سْمِي

َ
ا ق

َ
هُمَّ هَذ

َّ
:الل

ُ
ول

ُ
، وَيَق

ُ
يَعْدِل

َ
سُِ ف

ْ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ن

َ
تْ: ك

َ
ال

َ
، ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

ُ
مْلِك

َٔ
 ا

َ
، وَلا

ُ
لِك ْ مَا �تَ ، فِ�ي ي ِ

�ف ْ لُ
َ
ت

�ا�م ا�مو�ین ا�شہ د�قہ �rسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم )�ا�نی ا�ز�و�ا�ج محتر�ا�ت ے ا�ین�(�تقسیم کر�ے ا�و�ر�د�ل کر�ے ا�و�ر�د�ا�ر�ا�ا�کر�ے 
�ھے�ا�ے ا�لہ�!�ہ میر�ی تقسیم ے جو�میر�ے بس یں ے ا�و�ر�ا�س ا�ت یں ھے ملا�ت نہ ر�ا�ا�جس کا�و�ا�ک ے ا�و�ر�میر�ا�ا�س پر�ا�یا�ر�نہیں نی 
�معا�شر�ی بر�ا�و�یں یں کو�ا�ی نہیں کر�ا�لیکن د�ل کا�معا�لہ میر�ے ا�یا�ر�یں نہیں ا�س لئے قلبی محبت یں کمی بیشی پر�ھے ملا�ت نہ کر�ا�۔3

�ا�س ر�ح ا�ر�م ا�نی ا�طا�ت ھر و�ر�و�ں ے د�ر�یا�ن ا�ن و�قہ�،�با�س ا�و�ر�ب ا�ی کی تقسیم یں�د�ل و�ا�صا�ف ا�و�ر�بر�ا�بر�ی کر�و�ے و�ا�لہ بھی 
�جو�ا�نے ند�و�ں پر�ر�م ر�ا�ے و�ا�ا�ا�و�ر�بخشنے و�ا�ا�ے تمہا�ر�ی لغز�و�ں ا�و�ر�کو�ا�یو�ں کو نظر ا�د�ا�ز ر�ا�د�ے گا�۔

حَكِيْمًا۰۰۱۳۰ وَاسِعًا  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  سَعَتِه١ٖؕ  مِّنْ  كُلًّا  اللّٰهُ  يُغْنِ  يَّتَفَرَّقَا  اِنْ  وَ 

�ا�و�ر ا�ر یا�ں یو�ی د�ا ہو�جا�یں و ا�لہ تعا�یٰ �ا�نی و�عت سے ر ا�ک کو بے�یا�ز کر د�ے گا ا�لہ تعا�یٰ �و�عت و�ا�ا حکمت و�ا�ا ے

ف ا�ب حا�ت ��������؍�� ا�ب 1 تفس�ي

 
َ

جُلِ إِل   الرَّ
ُ

ب مَيْل سَاءِ �ب
ِّ
ةِ الن َ ْ ف نسا�ئ كِتَابُ عِ�ث ِ ��������،س�ف ِ ا�ئ َ َّ فَ الصف ْ

سْوِيَةِ بَ�ي
َّ
ي الت ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب النكح �بَ 2 جامع �ت

كم �������� سَاءِ ��������،مستدرک حا
ِّ
فَ الن ْ

سِْ بَ�ي
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب النكح �بَ  بَعْضٍ  ��������،س�ف

َ
بَعْضِ نِسَائِهِ دُون

فَ  ْ
سْوِيَةِ بَ�ي

َّ
ي الت ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب النكح �بَ سَاءِ ��������،جامع �ت

ِّ
فَ الن ْ

سِْ بَ�ي
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب النكح �بَ 3 س�ف

ف ماجہ كتاب النكح  ف ا�ب  بَعْضٍ ��������،س�ف
َ

 بَعْضِ نِسَائِهِ دُون
َ

جُلِ إِل  الرَّ
ُ

ب مَيْل سَاءِ �ب
ِّ
ةِ الن َ ْ ف نسا�ئ كِتَابُ عِ�ث ��������،س�ف ِ ِ

ا�ئ َ َّ الصف

ف الدارم �������� سَاءِ�������� ، س�ف
ِّ
فَ الن ْ

قِسْمَةِ بَ�ي
ْ
بُ ال �بَ
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الْكِتٰبَ  اُوْتُوا  الَّذِيْنَ  وَصَّيْنَا  لَقَدْ  وَ  الْاَرْض١ِؕ  فِي  مَا  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  لِلّٰهِ  وَ 

�،�ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کی ر ر چیز ا�لہ تعا�یٰ �ی کی ملکیت یں ے�، �و�ا�عی ہم ے ا�ن و�و�ں کو جو م سے پہلے تا�ب د�ئے گئے ھے

السَّمٰوٰتِ فِي  مَا  لِلّٰهِ  فَاِنَّ  تَكْفُرُوْا  اِنْ  وَ  اللّٰه١َؕ  اتَّقُوا  اَنِ  اِيَّاكُمْ  وَ  قَبْلِكُمْ  مِنْ 

�ا�و�ر م کو بھی یہی حکم کیا ے کہ ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو ا�و�ر ا�ر م کفر کر�و و ا�د ر�ھو کہ ا�لہ ے یے ے جو کچھ آ�ما�و�ں یں ے

السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  لِلّٰهِ  حَمِيْدًا۰۰۱۳۱وَ  غَنِيًّا  اللّٰهُ  كَانَ  وَ  الْاَرْض١ِؕ  فِي  مَا  وَ   

ا�و�ر تعر�ف کیا یا ے�،�ا�لہ ے ا�یا�ر یں ے آ�ما�و�ں کی ب چیز�ں �ا�و�ر ا�لہ بہت بے�یا�ز  �ا�و�ر جو کچھ ز�ین یں ے�، 

وَ مَا فِي الْاَرْض١ِؕ وَ كَفٰى بِاللّٰهِ وَكِيْلًا۰۰۱۳۲اِنْ يَّشَاْ يُذْهِبْكُمْ اَيُّهَا النَّاسُ وَ يَاْتِ بِاٰخَرِيْن١َؕ 

�ا�و�ر ز�ین کی بھی ا�و�ر ا�لہ کا�ر�ا�ز کا�ی ے�،�ا�ر ا�سے منظو�ر ہو و ا�ے و�و ! �و�ہ م ب کو ے جا�ے ا�و�ر د�و�سر�و�ں کو ے آ�ے

وَ كَانَ اللّٰهُ عَلٰى ذٰلِكَ قَدِيْرًا۰۰۱۳۳مَنْ كَانَ يُرِيْدُ ثَوَابَ الدُّنْيَا فَعِنْدَ اللّٰهِ ثَوَابُ الدُّنْيَا

ا �ا�لہ تعا�یٰ �ے پا�س و د�یا  �،�جو شخص د�یا کا و�ا�ب چا�تا ہو و )�ا�د ر�ھو کہ(  �ا�س پر و�ر�ی قد�ر�ت ر�نے و�ا�ا ے  �ا�لہ تعا�یٰ 

 وَ الْاٰخِرَة١ِؕ وَ كَانَ اللّٰهُ سَمِيْعًۢا بَصِيْرًا۰۰۱۳۴ؒ)�ا�سا�ء�������ا������(

�و�ر آ�ر�ت )�د�و�و�ں( �کا و�ا�ب و�جو�د ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �بہت سننے و�ا�ا ا�و�ر و�ب د�ھنے و�ا�ا ے
�پھر�سر�ی و�ر�ت بیا�ن ر�ا�ی کہ کو�ش ے ا�و�جو�د حا�ت ا�س و�ڑ�پر�پہنچ جا�یں کہ یا�ں یو�ی یں با�ہ کی کو�ی و�ر�ت نہ ر�ے ا�و�ر�ز�و�ین 
�لا�ق�،�سخ ا�لع ے ذ�ر�عے ا�ک د�و�سر�ے سے ا�لگ ی ہو�جا�یں و�کن ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �د�و�و�ں یا�ں یو�ی کو�ا�نے ضل و�کر�م ا�و�ر�ا�محد�و�د�ا�حسا�ن 
�ے ذ�ر�عے سے ا�ک د�و�سر�ے سے بے یا�ز�کر�د�ے �،�و�ر�کو�کسی د�و�سر�ی یو�ی ے ذ�ر�عے سے پہلی یو�ی سے ا�و�ر�یو�ی کو�ا�نے ضل و�کر�م سے 
�غنی کر�د�ے �،�ا�لہ تعا�یٰ �بہت ز�ا�د�ہ ضل و�کر�م ا�و�ر�بے پا�ا�ں ر�مت کا�ا�ک ے�،�ا�ر�و�ہ کسی کو طا کر�ا ے�ا�محر�و�م کر�ا�ے و�حکمت کی یا�د�پر�ی 
�کر�ا�ے�،�ا�و�ں آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین ا�و�ر�ا�ن ے د�ر�یا�ن جو�کچھ ے ب کا�خا�ق و�ا�ک ا�لہ ی کا�ے�،�م سے پہلے بھی ہم ے ا�ل تا�ب کو یہی 
�ہد�ا�ت کی تھی ا�و�ر�ا�ب م کو�بھی یہی ہد�ا�ت کر�ے ہیں کہ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک تسلیم کر�و �،�ا�س ے سو�ا�کسی ا�و�ر�کی عبا�د�ت نہ کر�و�لیکن ا�ر�م ا�طا�ت 
�گز�ا�ر�نہیں بنتے ا�و�ر�ا�س ے حکم ے ا�نے سر�تسلیم م نہیں کر�ے ا�و�ر�ا�سی چیز�و�ں کو�ا�لہ کا�شر�ک یر�ا�ے ہو�جس پر�ا�لہ تعا�یٰ �ے کو�ی د�یل ا�ز�ل 

�نہیں کی�،�جیسے ر�ا�ا
1 ۰ ۱۱۷ هٗ بِهٖ۔۔۔

َ
هَانَ ل  بُْ

َ
رۙ۰َ ل

َ
خ

ٰ
ــھًا ا

ٰ
 مَعَ اللهِ اِل

ُ
ع

ْ
د

َ
  وَمَْ يّ

�ر�مہ�:�ا�و�ر جو کو�ی ا�لہ ے ا�ھ کسی ا�و�ر معبو�د کو کا�ر�ے جس ے یے ا�س ے پا�س کو�ی د�یل نہیں�۔

1 المومنون������
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 �و�نہ ا�و�ا�س ر�ح م ا�نا�ی نقصا�ن کر�و ے �، �ا�ما�و�ں و�ز�ین کی ا�ر�ی چیز�و�ں کا�ا�ک ا�لہ ی ے ا�و�ر�و�ہ بے یا�ز ا�و�ر�ر�ر�ح کی تعر�ف کا تحق 
�ے�،�جیسے ر�ا�ا

1 ۶
ٌ

يْد نٌِّ حَِ
َ
نَ اللهُۭ۰ وَاُلله غ

ْ
غ

َ
اسْت

َ
وْا وّ

َّ
ل َ َ

رُوْا وَت
َ

ف
َ
ك

َ
۔۔۔ ف

�ر�مہ�:�ا�س ر�ح ا�ہو�ں ے ا�نے سے ا�کا�ر کر د�ا ا�و�ر نہ پھیر یا ب ا�لہ بھی ا�ن سے بے پر�و�ا ہو�یا ا�و�ر ا�لہ و ے ی بے یا�ز ا�و�ر ا�نی ذ�ا�ت 
�یں آ�پ محمو�د ۔

�پھر�مکر�ر�ر�ا�ا�ا�ں آ�ما�و�ں ا�و�ر�ز�ین یں ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی کا�ا�تد�ا�ر�ے �،�ا�و�ر�کا�ر�ا�ز�ی ے یے بس و�ی کا�ی ے�،�و�و�ں ے ا�نے کفر�پر�قا�م 
�ر�نے ا�و�ر�ا�نے معبو�د�حقیقی سے ر�و�ر�د�ا�ی کر�ے پر تنبیہ کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ا�لہ ی قد�ر�ت کا�لہ ا�و�ر�یت ا�ذ�ہ کا�ا�ک ے�ا�ر�و�ہ چا�ے و�م 
�و�و�ں کو�تمہا�ر�ے ا�ما�ل ا�لہ ے سبب ا�س د�یا�سے نیست و�ا�و�د�کر ے تمہا�ر�ی جگہ ا�و�ر�و�و�ں کو�ید�ا�کر�د�ے�،�جو�م سے بہتر�ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی 

�ز�ا�د�ہ ا�طا�ت گز�ا�ر�ہو�ں ے�ا�و�ر�و�ہ ا�س کی و�ر�ی قد�ر�ت ر�تا�ے�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۳۸ ۧ ْ ُ

ك
َ
ال

َ
مْث

َ
ا ا

ٓ ْ ُ
وْن

ُ
 يَك

َ
 ل

َ
مّ

ُ
ۙ۰ ث ْ ُ

ك يَْ
َ
وْمًا غ

َ
 ق

ْ
بْدِل

َ
سْت

َ
وْا ي

َّ
تَوَل

َ
۔۔۔وَاِنْ ت

�ر�مہ: �ا�ر م نہ و�ڑ�و ے و ا�لہ تمہا�ر�ی جگہ کسی ا�و�ر و�م کو ے آ�ے گا ا�و�ر و�ہ م جیسے نہ ہو�ں ے�۔
�جو�شخص کو�ا�ہ نظر�ی سے�حض و�ا�ب د�یا�کا�طا�ب ہو�و�ا�سے لو�م ہو�ا�چا�یے کہ ا�لہ ے پا�س و�ا�ب د�یا�بھی ے ا�و�ر�و�ا�ب آ�ر�ت بھی�،�جو�کو�ی 
�ر�ف د�یا�ی کا�طا�ب ہو�و�ہم ا�سے ا�ی د�یا�یں ی طا�کر�د�تے ہیں�لیکن آ�ر�ت یں و�ہ ا�س کا�کو�ی حصہ نہیں ہو�گا�،�جیسے متعد�د قا�ا�ت پر�ر�ا�ا
مِْ  خِرَۃِ 

ٰ ْ
ال فِ  هٗ 

َ
ل وَمَا  ا  مِنَْ تِهٖ 

ْٔ ُ
ن يَا 

ْ
ن

ُ ّ
الد  

َ
حَرْث  

ُ
يْد يُِ نَ 

َ
ك وَمَْ  حَرْثِهۚ۰ٖ  فِْ  هٗ 

َ
ل دْ  ِ

َ
ن خِرَۃِ 

ٰ ْ
ال  

َ
حَرْث  

ُ
يْد يُِ نَ 

َ
ك مَْ 

3 ۲۰ صِيْبٍ
َّ
ن

�ر�مہ�:�جو کو�ی آ�ر�ت کی یتی چا�تا ے ا�س کی یتی کو ہم بڑ�ا�ے ہیں �، �ا�و�ر جو د�یا کی یتی چا�تا ے ا�سے د�یا ی یں سے د�تے ہیں مگر آ�ر�ت 

�یں ا�س کا کو�ی حصہ نہیں ے�۔

مُوْمًا 
ْ

مَذ ىھَا 
ٰ
يَصْل مۚ۰َ 

َ
جَھَنّ هٗ 

َ
ل نَا 

ْ
جَعَل  

َ
مّ

ُ
ث  

ُ
يْد ِ

ُ ّ
ن لِمَنْ  ءُ 

ۗ
ا

َ
ش

َ
ن مَا  فِيْاَ  هٗ 

َ
ل نَا 

ْ
ــل

َ ّ َ
ع  

َ
ة

َ
عَاجِل

ْ
ال  

ُ
يْد يُِ نَ 

َ
ك مَْ 

4 ۱۸ حُوْرًا
ْ

د
َ

مّ

�ر�مہ�:�جو کو�ی )�ا�س د�یا یں( �جلد�ی حا�ل ہو�ے و�ا�ے ا�د�و�ں کا و�ا�مند ہو ا�سے یہیں ہم د�ے د�تے ہیں جو کچھ بھی سے د�نا چا�ہیں �، 

�پھر ا�س ے مقسو�م یں جہنم لکھ د�تے ہیں سے و�ہ ا�ے گا ملا�ت ز�د�ہ ا�و�ر ر�مت سے محر�و�م ہو کر ۔

�� ف 1 التغا�ب

2 ممد����

3 الشوری����

4 ب�ف اسائيل����
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1 ۱۵ سُوْنَ
َ

 يبُْخ
َ

ْ فِيْاَ ل ُ
ھُمْ فِيْاَ وَه

َ
ال َ ْ

ع
َ
مْ ا يِْ

َ
ِ اِل

ّ
ف َ ُ

يَا وَزِيْنَتََا ن
ْ
ن

ُ ّ
 الد

َ
يَٰوة

ْ
 ال

ُ
يْد نَ يُِ

َ
 مَْ ك

�ر�مہ�:�جو و�گ بس ا�س د�یا کی ز�د�ی ا�و�ر ا�س کی و�ما�یو�ں ے طا�ب ہو�ے ہیں ا�ن کی کا�ر�گز�ا�ر�ی کا ا�ر�ا پھل ہم یہیں ا�ن کو د�ے د�تے ہیں 

�ا�و�ر ا�س یں ا�ن ے ا�ھ کو�ی کمی نہیں کی جا�ی�۔
فِ  تِنَا 

ٰ
ا  

ٓ
نَا

َ
رَبّ  

ُ
وْل

ُ
ق

َ
يّ  ْ َ

مّ وَمِنُْمْ  ۲۰۰ قٍ
َ

لا
َ

خ مِْ  خِرَةِ 
ٰ ْ

ال فِ  هٗ 
َ
ل وَمَا  يَا 

ْ
ن

ُ ّ
الد فِ  تِنَا 

ٰ
ا  

ٓ
نَا

َ
رَبّ  

ُ
وْل

ُ
ق

َ
يّ مَْ  اسِ 

َ
النّ نَِ 

َ
ف

يْعُ  سَِ وَاُلله  سَبُوْاۭ۰ 
َ
ك اَّ  ِ

ّ
م صِيْبٌ 

َ
ن ھُمْ 

َ
ل كَ  ىإِ

ۗ ٰ
ول

ُ
ا  ۲۰۱ ارِ

َ
النّ ابَ 

َ
عَذ قِنَا 

َ
وّ  

ً
حَسَـنَة خِرَةِ 

ٰ ْ
ال فِ 

َ
وّ  

ً
ة

َ
حَسَن يَا 

ْ
ن

ُ ّ
الد

2 ۲۰۲ ِسَابِ
ْ

ال

�ر�مہ: )�مگر ا�لہ کو ا�د کر�ے و�ا�ے و�و�ں یں بھی بہت ر�ق ے( �ا�ن یں سے کو�ی و ا�سا ے جو کہتا ے کہ ا�ے ما�ر�ے ر�ب ! �ہمیں د�یا 
�ی یں ب کچھ د�ے د�ے �، �ا�سے شخص ے یے آ�ر�ت یں کو�ی حصہ نہیں�،�ا�و�ر�کو�ی کہتا ے کہ ! �ا�ے ما�ر�ے ر�ب ! �ہمیں د�یا یں بھی لا 
�ی د�ے ا�و�ر آ�ر�ت یں بھی لا�ی ا�و�ر آ�گ ے عذ�ا�ب سے ہمیں بچا�ا�سے و گ ا�نی کما�ی ے مطا�ق )�د�و�و�ں جگہ( �حصہ پا�یں ے ا�و�ر ا�لہ کو 

�حسا�ب کا�ے کچھ د�ر نہیں لگتی�۔
�ا�س لئے ر�ف د�یا�ی ے ھو�ڑ�ے سے ا�پا�ید�ا�ر متا�ع کو�ا�نا�صب ا لعین کی نہ بنا�و�کہ ا�لہ تعا�یٰ �سے د�یا�و�آ�ر�ت ے د�ا�می و�ا�ب ے   

�بگا�ر�بنو�ا�و�ر�ا�لہ سمیع و�بصیر�ے�۔

لِلّٰهِ  شُهَدَآءَ  بِالْقِسْطِ  قَوّٰمِيْنَ  كُوْنُوْا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �د�ل و ا�صا�ف پر مضبو�ی سے جم جا�ے و�ا�ے ا�و�ر و�نو�د�ی و�ا ے یے سچی و�ا�ی د�نے و�ا�ے بن جا�ؤ �گ

فَقِيْرًا اَوْ  غَنِيًّا  يَّكُنْ  اِنْ  الْاَقْرَبِيْن١َۚ  وَ  الْوَالِدَيْنِ  اَوِ  اَنْفُسِكُمْ  عَلٰۤى  لَوْ  وَ 

�و و�ہ و�د تمہا�ر�ے ا�نے خلا�ف ہو ا ا�نے ا�ں ا�پ ے ا ر�تہ د�ا�ر�و�ں عز�ز�و�ں ے�، �و�ہ شخص ا�ر ا�میر ہو و ا�و�ر فقیر ہو و د�و�و�ں

تُعْرِضُوْا  اَوْ  تَلْوٗۤا  اِنْ  وَ  تَعْدِلُوْا١ۚ  اَنْ  الْهَوٰۤى  تَتَّبِعُوا  فَلَا  بِهِمَا١۫  اَوْلٰى  فَاللّٰهُ   

�ے ا�ھ ا�لہ کو ز�ا�د�ہ تعلق ے�، �ا�س یے م و�ا�ش فس ے پیچھے ڑ کر ا�صا�ف نہ چھو�ڑ د�نا ا�و�ر ا�ر م ے کج بیا�ی کی ا پہلو تہی کی 

فَاِنَّ اللّٰهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُوْنَ خَبِيْرًا۰۰۱۳۵)�ا�سا�ء������(

�و جا�ن و کہ جو کچھ م کر�و ے ا�لہ تعا�یٰ �ا�س سے و�ر�ی ر�ح ا�بر ے�۔
�ا�صا�ف ا�و�ر�سچی و�ا�ی قو�ی کی ر�و�ح ے: �ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ل ا�ما�ن کو�د�ل و�ا�صا�ف قا�م کر�ے ا�و�ر�حق ے مطا�ق و�ا�ی د�نے کی ا�ید�ر�ا�ی 

1 هود����

������ 2 البقرۃ�������ت
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�ا�ے و�و�جو�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�ا�نے تما�م ا�حو�ا�ل یں نی قو�ق ا�لہ ا�و�ر�قو�ق ا�با�د�یں�د�ل و�ا�صا�ف ے علمبر�د�ا�ر�بنو ا�کہ معا�شر�ے سے لم و�فسا�د 
�ٹ جا�ے ا�و�ر�ا�س کی جگہ د�ل و�ا�صا�ف قا�م ہو�جا�ے ،�جیسے�ا�ک ا�و�ر�قا�م پر�ر�ا�ا

1 ۲  لِِ ۔۔۔ۙ 
َ
ھَادَة

َّ
قِيْمُوا الش

َ
۔۔۔وَا

�ر�مہ�:�ا�و�ر )�ا�ے و�ا�ہ بننے و�ا�و!( �و�ا�ی یک یک ا�لہ ے یے ا�د�ا کر�و ۔
ا�و�ر�تمہا�ر�ی و�ا�ی کی  ا�صا�ف  ا�ر�ہ تمہا�ر�ے  ا�لہ کی و�نو�د�ی ے لئے ہو�ی چا�یے  ذ�ا�ی مفا�د�ے بجا�ے ر�ف  �ا�و�ر�ا�لہ تمہا�ر�ی و�ا�ی کسی 
�ز�د�و�د�تمہا�ر�ی ا�نی ذ�ا�ت پر ا تمہا�ر�ے و�ا�د�ن ا�و�ر�ر�تہ د�ا�ر�و�ں پر�ی کیو�ں نہ ڑ�ی ہو�،�ر�ق معا�لہ و�ا�ہ ا�د�ا�ر�ہو و�ا�س کی و�نگر�ی کی و�ہ سے 
�ر�ا�ت نہ کر�و ا�و�ر�ا�ر�تنگ د�ت ے و�بز�م و�ش ا�س ے فقر�کا ا�د�شہ نہ کر�و کہ ر�حا�ل یں د�ل ے تقا�و�ں کو�ا�ہمت د�و�،�ا�لہ م سے ز�ا�د�ہ 
�ا�ن کا�خیر�و�ا�ہ ے�،�لہذ�ا�ا�نی و�ا�ش فس ا�ذ�ا�ی د�نی ا و�یت ا�د�نی غض و�صبا�ت کی پیر�و�ی یں د�ل و�ا�صا�ف سے ا�ز�نہ ر�ہو�کہ ا�ن ب 

�کو�نظر�ا�د�ا�ز�کر�ے بے ا�گ د�ل کر�و�،�جیسے ر�ا�ا
وْاۭ۰ 

ُ
عْدِل

َ
ت  

َّ
ل

َ
ا  

ٓ عَٰ وْمٍ 
َ
ق نُ 

ٰ
ـنَا

َ
ش  ْ ُ

ك
َ

رِمَنّ ْ َ
ي  

َ
وَل قِسْطۡ۰ِ

ْ
بِل ءَ 

ۗ
ا

َ
ھَد

ُ
ش لِِ  مِيَْ 

ٰ
وّ

َ
ق ا  ْ ُ

وْن
ُ
ك مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال اَ 

ُ
يّ

َ ٓ
يٰ

2 ۰ ۸ وٰى
ْ

ق
َ

رَبُ لِلتّ
ْ

ق
َ
وْاۣ۰ هُوَا

ُ
اِعْدِل

�ر�مہ�:�ا�ے و�و جو ا�ما�ن ا�ے ہو! �ا�لہ کی خا�ر ر�ا�تی پر قا�م ر�نے و�ا�ے ا�و�ر ا�صا�ف کی و�ا�ی د�نے و�ا�ے بنو �،�کسی ر�و�ہ کی د�نی م کو ا�نا مشتعل 
�نہ کر د�ے کہ ا�صا�ف سے پھر جا�و�، �د�ل کر�و �، �ہ خد�ا ر�ی سے ز�ا�د�ہ منا�سبت ر�تا ے ۔

 
ْ

ن
َٔ
رَادُوا ا

َٔ
ا
َ
مْ، ف رْعَُ

َ
ْ وَز

ُ
ارَه َ ِ َ �ث يْ�بَ

َ
هْلِ خ

َٔ
 ا

َ
رُصُ عَل

فْ َ َ �ي يْهِ وَسَلَّ
َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ُّ صَل

ي �بِ هُ النَّ
َ
ا بَعَث َّ ، لَ

َ
ِ رَوَاحَة

ف ِ �بْ
َّ

 عَبْدِ الله
ُ

وْل
َ
ق

قِرَدَةِ 
ْ
ْ مِنَ ال ُ

ادِك
َ

عْد
َٔ
َّ مِنْ ا

ضُ إلي
َ
بْغ

َٔ
ْ ا �تَ

ْ
ن
َٔ ْ
، وَلا َّ

قِ إلي
ْ
ل فَ

ْ
حَبِّ ال

َٔ
ْ مِنْ عِنْدِ ا تُكُ

ْ
 جِئ

ْ
د

َ
ق
َ
ِ ل

َّ
: وَالله

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ِ  �بِ

َ
ق

ُ
ف ْ وه لِ�يَ

ُ
ش ْ �يُ

ُ
رْض

َٔ ْ
 وَالا

ُ
مَاوَات امَتِ السَّ

َ
ا ق

َ
ذ َ

وا: “�بِ
ُ
ال

َ
ق
َ
. ف ْ  فِيكُ

َ
عْدِل

َٔ
 ا

َّ
لا

َٔ
 ا

َ
ْ عَل كُ

َ
ي ل �فِ

ْ
هُ وَبُغ ي إِ�يَّ ي حُ�ب ِ

�ف
ُ
مِل ْ َ ، وَمَا �ي ِ نَازِ�ي فَ

ْ
وَال

�عبد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ �tر�ا�ے ہیں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں�بر�ے ہو�د�و�ں کی ر�ف بھیجا�ا�کہ و�ہ و�ا�ں ے پھلو�ں ا�و�ر�لو�ں کا�ینہ 
�لگا�کر�آ�یں�،�ہو�د�و�ں ے ا�نہیں ر�و�ت کی پیش ش کی ا�کہ و�ہ کچھ نر�ی سے کا�م یں�،�ا�ہو�ں ے جو�ا�ب د�ا�ا�لہ کی سم�!�یں ا�س کی ر�ف سے 
�نما�ند�ہ بن کر�آ�ا�ہو�ں جو�د�یا�یں ھے ب سے ز�ا�د�ہ محبو�ب ے ا�و�ر�م میر�ے نز�د�ک ند�ر�و�ں ا�و�ر�نز�ر�و�ں سے بد�ر�ہو�لیکن ا�نے محبو�ب کی 
�محبت ا�و�ر�تمہا�ر�ی د�نی ھے ا�س ا�ت پر�آ�ا�د�ہ نہیں کر�تی کہ یں تمہا�ر�ے معا�لے یں ا�صا�ف نہ کر�و�ں�، �ہ سن کر�ا�ہو�ں ے کہا�ا�ی د�ل کی و�ہ 

�سے آ�ما�ن و�ز�ین کا�ہ نظا�م قا�م ے�۔3
رُصُ بَيْنَهُ 

ْ
يَخ

َ
. ف َ يْ�بَ

َ
 خ

َ
 إِل

َ
فَ رَوَاحَة  اللِه �بْ

َ
 عَبْد

ُ
 يَبْعَث

َ
ن

َ
 اللِه صل الله عليه وسل ك

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
ِ يَسَارٍ؛ ا

ف  �بْ
َ

مَان �يْ
َ
عَنْ سُل

1 الطلا ق��

2 المائدۃ��

للزحيل ������؍�� ف ا�ب حا�ت ������؍����، تفس�ي القاس ������؍��، التفس�ي المن�ي ا�ب ������؍��،تفس�ي ف كث�ي ا�ب 3 تفس�ي
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ُ

 عَبْد
َ

ال
َ
ق
َ
.ف سِْ

َ
ق
ْ
ي ال ِ

ف
� 

ْ
اوَز َ ب

تَ
ا. وَ�  عَنَّ

ْ
ف

ِّ
ف

َ
. وَخ

َ
ك

َ
ا ل

َ
وا: هذ

ُ
ال

َ
ق
َ
مْ. ف ِ ِ

 نِسَا�ئ
يِ
ْ

 مِنْ حَل
ً
يا

ْ
ُ حُل مَعُوا لَ َ ب

َ ف
� ،

َ
ال

َ
. ق َ يْ�بَ

َ
ودِ خ ُ فَ �يَ ْ

وَبَ�ي

ا  مَّ
َٔ
ا
َ
. ف ْ يْكُ

َ
 عَل

َ
حِيف

َٔ
 ا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
امِلِي عَل َ

 �بِ
َ

اك
َ
َّ وَمَا ذ

ي
َ

قِ اللِه إِل
ْ
ل

َ
ضِ خ

َ
بْغ

َٔ
نْ ا ِ

َ
ْ لم كُ

َّ
ودَ، وَاللِه إِن ُ َ �يَ َ : �يَ مَعْ�ث

َ
فُ رَوَاحَة اللِه �بْ

.
ُ

رْض
َٔ ْ
 وَالا

ُ
مَاوَات امَتِ السَّ

َ
ا ق

َ
ذ وا: �بِ

ُ
ال

َ
ق
َ
هَا.ف

ُ ُ
ك

ْٔ َ  �ف
َ
 لا

تٌ. وَإِ�فَّ ْ ُ
ا � َ َّ إِ�ف

َ
وَةِ ف

ْ
ش ْ مِنَ الرُّ ضْ�تُ مَا عَرَّ

�یما�ن بن سا�ر سے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم عبد�ا�لہ بن ر�و�ہ کو خبیر کی ر�ف بھیجتے ھے و�ہ پھلو�ں کا ا�و�ر ز�نو�ں کا ا�د�ا�ز�ہ کر د�تے ھے ا�ک 
 tا�ر ہو�د�و�ں ے ا�نی و�ر�و�ں کا ز�و�ر جمع کیا ا�و�ر عبد�ا�لہ بن ر�و�ہ کو د�نے گے ہ ے مگر ما�ر�ے محصو�ل یں کمی کر د�و�،�عبد�ا�لہ بن ر�و�ہ�
�ے کہا ا�ے ہو�د! �ا�لہ کی ا�ر�ی مخلو�ق یں یں م کو ز�ا�د�ہ بر�ا سمجھتا ہو�ں ا�س پر بھی یں نہیں چا�تا کہ م پر لم کر�و�ں ا�و�ر جو م ھے ر�و�ت د�تے ہو 

�و�ہ حر�ا�م ے ا�س کو ہم و�گ نہیں ھا�ے�، �ا�س و�ت ہو�د�ی نے گے ا�س و�ہ سے ا�ب تک آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین قا�م ہیں�۔1
 �ا�و�ر�ا�ر�م ے گی لپٹی ا�ت کہی ا�جا�ن و�ھ کر�چا�ی سے پہلو�بچا�ا�و�جا�ن ر�ھو�کہ جو�کچھ م کر�ے ہو�ا�لہ کو�ا�س کی بر�ے نی و�ہ تمہا�ر�ے ا�عا�ل 

�کا�ا�حا�ہ کئے ہو�ے ے ا�و�ر�تمہا�ر�ے ظا�ر�و�ا�ن تما�م ا�ما�ل کا�علم ر�تا�ے�ا�و�ر�ر�و�ز�قیا�ت و�ہ م ب کو ا�نے ا�ما�ل کی ز�ا�د�ے گا �،
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 �ز�د�بن خا�د�ا�ہنی �tسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�یں م کو�لا�و�ں بہتر�و�ا�ہ کو�ن ے�؟�و�ہ جو�طلب کر�ے سے پہلے ا�ز�و�د�ا�نی 
�و�ا�ی پیش کر�د�ے�۔2
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ق

ا�س کا و�ا�ہ کو�ن ے�،�مد�ا�ی ے  �aے کہا�ا�س سے مر�ا�د�ہ ے کہ صا�ب حق کو�علم نہ ہو�کہ  ا�ک  ا�ا�م  ا�و�د�ا�و�د�aر�ا�ے ہیں  �ا�ا�م 
�کہا�و�ہ�)�ا�ز�و�د�(�ا�نے آ�پ کو�طا�ن ے ر�و�بر�و�پیش کر د�ے�۔3
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ُ
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�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ب سے بہتر�میر�ے ز�ا�نہ ے و�گ ہیں پھر�و�ہ و�گ جو�ا�س ے بعد�ہو�ں 
�ے�)�ا�ین( �پھر�و�ہ و�گ جو�ا�س ے بعد ہو�ں ے�)�بع ا�ین( �ا�و�ر�ا�س ے بعد�ا�سے و�و�ں کا�ز�ا�نہ آ�ے گا�جو�سم سے پہلے و�ا�ی د�ں ے 

�ا�و�ر�و�ا�ی سے پہلے سم ھا�یں ے�۔ 4
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��������

رَسُوْلِهٖ  عَلٰى  نَزَّلَ  الَّذِيْ  الْكِتٰبِ  وَ  رَسُوْلِهٖ  وَ  بِاللّٰهِ  اٰمِنُوْا  اٰمَنُوْۤا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و ! �ا�لہ تعا�یٰ �پر ا�س ے ر�سو�ل )صلى الله عليه وسلم( �پر ا�و�ر ا�س تا�ب پر جو ا�س ے ا�نے ر�سو�ل )صلى الله عليه وسلم( �پر ا�ا�ر�ی ے

مَلٰٓىِٕكَتِهٖ  وَ  بِاللّٰهِ  يَّكْفُرْ  مَنْ  وَ  قَبْل١ُؕ  مِنْ  اَنْزَلَ  الَّذِيْۤ  الْكِتٰبِ  وَ 

سے ر�تو�ں  ے  ا�س  ا�و�ر  �سے  تعا�یٰ  ا�لہ  شخص  �جو   ! ا�ؤ  ا�ما�ن  ہیں  ئی  ر�ا�ی  ا�ز�ل  پہلے  سے  ا�س  جو  پر  تا�و�ں  ا�ن  �ا�و�ر 

بَعِيْدًا۰۰۱۳۶ ضَلٰلًۢا  ضَلَّ  فَقَدْ  الْاٰخِرِ  الْيَوْمِ  وَ  رُسُلِهٖ  وَ  كُتُبِهٖ  وَ 

�ا�و�ر ا�س کی تا�و�ں سے ا�و�ر ا�س ے ر�سو�و�ں سے ا�و�ر قیا�ت ے د�ن سے کفر کر�ے و�ہ و بہت بڑ�ی د�و�ر کی گمر�ا�ی یں جا ڑ�ا�،

لَّمْ  كُفْرًا  ازْدَادُوْا  ثُمَّ  كَفَرُوْا  ثُمَّ  اٰمَنُوْا  ثُمَّ  كَفَرُوْا  ثُمَّ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  اِنَّ 

گئے�، بڑ�ھ  یں  کفر  ا�نے  کیا�پھر  کفر  پھر  کر  ا  ا�ما�ن  پھر  کر�ے�پھر�کفر�کیا  قبو�ل  ا�ما�ن  ے  و�و�ں  �ن 

يَكُنِ اللّٰهُ لِيَغْفِرَ لَهُمْ وَ لَا لِيَهْدِيَهُمْ سَبِيْلًا۰۰۱۳۷ؕ)�ا�سا�ء������،�������(

�ا�لہ تعا�یٰ �یناً �ا�نہیں نہ بخشے گا�، �ا�و�ر نہ ا�نہیں ر�ا�ہ ہد�ا�ت سجھا ے گا�۔
ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک پر�،�ا�س ے آ�ر�ی ر�سو�ل  ا�و�ر�خلو�ص نیت ے ا�ھ  �ا�ے و�و�جو�ا�ما�ن ا�ے ہو�!�ر�ر�ف سے نہ و�ڑ�کر�و�ر�ی جید�ی 

�محمدصلى الله عليه وسلم پر�ا�ما�ن ا�و�،�جیسے ر�ا�ا
1  ۲۸ سُوْلِهٖ۔۔۔ ۚۙ مِنُوْا بَِ
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ُ
ق

َّ
مَنُوا ات

ٰ
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ذِي
َّ
َا ال ُ

يّ
َ ٓ
يٰ

�ر�مہ�:�ا�ے و�و جو ا�ما�ن ا�ے ہو �، �ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�و�ر ا�س ے ر�سو�ل )صلى الله عليه وسلم( �پر ا�ما�ن ا�ؤ �۔
 �ا�و�ر�ا�س آ�ر�ی جلیل ا�قد�ر�تا�ب ر�آ�ن مجید پر�جو�ا�لہ ے ا�نے ر�سو�ل پر�ا�ز�ل کی ے ا�و�ر�ر�ا�س تا�ب پر�جو�ا�س سے پہلے و�ہ ا�یائ �پر ا�ز�ل 

�کر�کا�ے یر�تز�ز�ل ا�ما�ن ا�و �، �ا�و�ر و�ت تک ا�س پر�ثا�ت قد�م ر�ہو�جیسے ر�ا�ا
2 ۱۰۲ سْلِمُوْنَ

ُ
تُمْ مّ

ْ
ن

َ
 وَا

َ ّ
 اِل

َّ ُ
وُْت

َ
 ت

َ
تِهٖ وَل

ٰ
ق

ُ
 ت

َ
وا اَلله حَقّ

ُ
ق

َّ
مَنُوا ات

ٰ
َ ا ْ

ذِي
َّ
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�ر�مہ: �ا�ے و�و�جو ا�ما�ن ا�ے ہو ! �ا�لہ سے ڈ�ر�و سا کہ ا�س سے ڈ�ر�ے کا حق ے م کو و�ت نہ آ�ے مگر ا�س حا�ل یں کہ م مسلم ہو ۔
�ا�و�ر�و�و�ں کو�متنبہ کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�جس شخص ے ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر�ا�س ے ملا�کہ ا�و�ر�ا�س کی منز�ل تا�و�ں ا�و�ر�ا�س ے مبعو�ث کیے 
�ہو�ے ر�سو�و�ں ا�و�ر�ر�و�ز�آ�ر�ت کو�ا�نے سے صا�ف ا�کا�ر�کیا�ا�ز�ا�ی و ا�ر�ا�ر کر�ے مگر�ا�س کا ر�ز�عمل ا�س ے خلا�ف ہو نی ا�لا�م ے ا�ن ا�ا�ی 
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ا��������،مسندا�د�������� َ ُ صَاحِ�ب

1 الديد����

ل عران������
ٓ
2 ا
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�ید�و�ں ے ا�ھ جو�ا�ک د�و�سر�ے ے ا�ھ ا�ز�م و�لز�و�م ہیں کفر�کیا�و�ہ گمر�ا�ی یں ٹک کر�بہت د�و�ر�نکل یا�جہا�ں ا�سے د�یا�و�آ�ر�ت یں 
�ا�کا�ی و�ا�مر�ا�د�ی ے سو�ا�کچھ حا�ل نہ ہو�گا�، �ر�ے و�ہ منا�ین ہیں مسلما�ن بن جا�ے یں مفا�د�نظر�آ�ا�و ا�ما�ن ے آ�ے�ا�و�ر�ب د�و�سر�ی 
�جا�ب منفعت نظر�آ�ی و�پھر�کفر�کی جا�ب چلے گئے�،�مگر�پھر�ا�لا�م قبو�ل کر�ے یں ا�د�ہ نظر�آ�ا�و�د�و�ا�ر�ہ مسلما�ن بن گئے �،�ا�ی ر�ح پھر�کفر�یں 
�کچھ منفعت نظر�آ�ی و�ا�س جا�ب کھسک گئے�،�پھر�ا�نے کفر�و�لا�ت یں ا�نے بڑ�ھ گئے کہ کفر�کو�سر�بلند�کر�ے ے لئے ا�لا�م کی خلا�ف خفیہ 
�ا�ز�و�ں ا�و�ر�علا�یہ د�یر�و�ں سے د�و�سر�ے و�و�ں کو�بھی د�و�ت حق سے پھیر�ے کی کو�ش کر�ے گے�، �و�ا�لہ ر�گز�ا�ن کو معا�ف نہ کر�ے گا�ا�و�ر�نہ 

�کبھی ا�ن کو�ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا�ے گا�،�جیسے ر�ا�ا
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 �ر�مہ: �پھر ب ا�ہو�ں ے ٹیڑ�ھ اِ�یا�ر کی و ا�لہ ے بھی ا�ن ے د�ل ٹیڑ�ے کر د�یے ا�لہ ا�قو�ں کو ہد�ا�ت نہیں د�تا�۔
2 ۱۱۰ مْ يَعْمَھُوْنَۧ يَانِِ
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�ر�مہ�:�ہم اُ�ی ر�ح ا�ن ے د�و�ں ا�و�ر گا�ہو�ں کو پھیر ر�ے ہیں جس ر�ح ہ پہلی مر�بہ ا�س )�تا�ب( �پر ا�ما�ن ا�ے ھے ہم ا�نہیں ا�ن کی 
�سر�شی ی یں بھٹکنے ے یے چھو�ڑ د�تے�ہیں�۔

رَمًا، 
َ
ا وَك مْ عِزًّ ِ  �بِ

ُ
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ف
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ٓ
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َّ
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َّ
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َّ
ن

َٔ
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َ
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َ
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َٔ
عَنْ ا

ارِ ي النَّ ِ
ف

� ْ
ُ

ه ُ وَ عَاسثِ ُ َ �ف

�ا�و�ر�حا�نہ سے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جو�شخص فخر�و�ر�و�ر�ے طو�ر�پر�ا�نی عز�ت ظا�ر�کر�ے ے لئے ا�نا�نسب ا�نے فا�ر�آ�ا�و�ا�د�ا�د�سے 
�جو�ڑ�ے گا�ا�و�ر�و�تک پہنچ جا�ے و�ہ بھی ا�ن ے ا�ھ د�سو�ا�ں نمی ہو�گا�۔3

بَشِّرِ الْمُنٰفِقِيْنَ بِاَنَّ لَهُمْ عَذَابًا اَلِيْمَا۰۰۱۳۸ۙا۟لَّذِيْنَ يَتَّخِذُوْنَ الْكٰفِرِيْنَ اَوْلِيَآءَ مِنْ دُوْنِ 

�منا�ین کو ا�س ا�مر کی بر پہنچا د�و کہ ا�ن ے یے د�ر�د�ا�ک عذ�ا�ب یقینی ے�،�ن کی ہ حا�ت ے کہ مسلما�و�ں کو چھو�ڑ کر کا�ر�و�ں

الْعِزَّةَ  فَاِنَّ  الْعِزَّةَ  عِنْدَهُمُ  اَيَبْتَغُوْنَ   ١ؕ مِنِيَْ
ْ

مُؤ
ْ
ال

�کو د�و�ت بنا�ے پھر�ے ہیں �، �کیا ا�ن ے پا�س عز�ت کی تلا�ش یں جا�ے ہیں �؟ )�و ا�د ر�یں کہ( �عز�ت و ا�ر�ی کی

بِهَا  يُكْفَرُ  اللّٰهِ  اٰيٰتِ  سَمِعْتُمْ  اِذَا  اَنْ  الْكِتٰبِ  فِي  عَلَيْكُمْ  نَزَّلَ  قَدْ  جَمِيْعًا۰۰۱۳۹ؕوَ  لِلّٰهِ 

و�ا�و�ں کو ا�ا�ر کا ے کہ م ب کسی مجلس  ا�نی تا�ب یں ہ حکم  ا�لہ تمہا�ر�ے پا�س  �ا�و�ر  ا�لہ تعا�یٰ �ے ضہ یں ے�،  �ا�ر�ی 

1 الصف��

2 الانعام������

3 مسندا�د����������
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غَيْرِه١ٖۖٞۤ حَدِيْثٍ  فِيْ  يَخُوْضُوْا  حَتّٰى  مَعَهُمْ  تَقْعُدُوْا  فَلَا  بِهَا  يُسْتَهْزَاُ  وَ 

! بیٹھو  نہ  ا�ھ  ے  ا�ن  یں  مجمع  ا�س  و  سنو  ہو�ے  ا�ڑ�ا�ے  مذ�ا�ق  ا�و�ر  کر�ے  کفر  ا�ھ  ے  آ�تو�ں  �کی  تعا�یٰ  �ا�لہ 

الْكٰفِرِيْنَ  وَ  الْمُنٰفِقِيْنَ  جَامِعُ  اللّٰهَ  اِنَّ  مِّثْلُهُم١ْؕ  اِذًا  اِنَّكُمْ   

�ب تک کہ و�ہ ا�س ے علا�و�ہ ا�و�ر ا�یں نہ کر�ے لگیں )�و�ر�نہ( �م بھی ا�س و�ت ا�ہی جیسے ہو�، �یناً �ا�لہ تعا�یٰ �تما�م کا�ر�و�ں ا�و�ر

اللّٰهِ  مِّنَ  فَتْحٌ  لَكُمْ  كَانَ  فَاِنْ  بِكُم١ْۚ  يَتَرَبَّصُوْنَ  جَمِيْعَا۰۰۱۴۰ۙا۟لَّذِيْنَ  جَهَنَّمَ  فِيْ 

�ب منا�ین کو جہنم یں جمع کر�ے و�ا�ا ے�،�ہ و�گ تمہا�ر�ے ا�نجا�م کا�ر کا ا�ظا�ر کر�ے ر�تے ہیں�پھر ا�ر ہیں ا�لہ تح د�ے

قَالُوْۤا نَصِيْب١ٌۙ  لِلْكٰفِرِيْنَ  كَانَ  اِنْ  وَ  مَّعَكُم١ْۖٞ  نَكُنْ  اَلَمْ  قَالُوْۤا 

کہ ہیں  �تے  سے(  )�ا�ن  و  جا�ے  ل  بہ  ھو�ڑ�ا�ا  کو  کا�ر�و�ں  ا�ر  ا�و�ر  نہیں  ا�تھی  تمہا�ر�ے  ہم  کیا  کہ  ہیں  تے  ہ  �و 

يَحْكُمُ  فَاللّٰهُ  الْمُؤْمِنِيْن١َؕ  مِّنَ  نَمْنَعْكُمْ  وَ  عَلَيْكُمْ  نَسْتَحْوِذْ  اَلَمْ   

�ہم م پر ا�ب نہ آ�ے گے ھے ا�و�ر کیا ہم ے ہیں مسلما�و�ں ے ا�ھو�ں سے نہ بچا�ا ھا�؟ �س قیا�ت یں و�د ا�لہ تعا�یٰ

مِنِيَْ سَبِيْلًا۰ؒ۰۱۴۱)�ا�سا�ء �������ا������(
ْ

مُؤ
ْ
بَيْنَكُمْ يَوْمَ الْقِيٰمَة١ِؕ وَ لَنْ يَّجْعَلَ اللّٰهُ لِلْكٰفِرِيْنَ عَلَى ال

 �تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن فیصلہ کر�ے گا�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کا�ر�و�ں کو ا�ما�ن و�ا�و�ں پر ر�گز ر�ا�ہ نہ د�ے گا�۔

�منا�ین کا�ہو�نا�ک ا�نجا�م ا�و�ر�ا�ل ا�ما�ن ے لئے تنبیہ�:�ا�و�ر�جو�و�گ ا�لا�م ظا�ر�کر�ے ہیں مگر�ا�نے د�و�ں یں کفر�کو�پا�ے ہو�ے ہیں ا�س لئے 
�فا�ر�سے محبت کر�ے ہیں ا�و�ر ا�ل ا�ما�ن کو�چھو�ڑ�کر�ا�لہ ے د�نو�ں کو�ا�نا�د�و�ت ا�و�ر�و�ی و�مد�د�گا�ر بنا�ے ہیں�،�جیسے ر�ا�ا

نُ  ْ َ
ن َا  َّ

اِن  ۙ۰ ْ ُ
مَعَك  

َ
اِنّ ا 

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق مۙ۰ْ  يٰطِيْنِِ

َ
ش اِلٰ  وْا 

َ
ل

َ
خ ا 

َ
وَاِذ ا۰ۚۖ 

َ
مَنّ

ٰ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
ق مَنُوْا 

ٰ
ا  َ ْ

ذِي
َّ
ال وا 

ُ
ق

َ
ل ا 

َ
وَاِذ

1 ۱۴ زِءُوْنَ مُسْتَْ

 �ر�مہ�:�ب ہ ا�لِ �ا�ما�ن سے ملتے ہیں و تے ہیں کہ ہم ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ب علیحد�ی یں ا�نے شیطا�و�ں سے ملتے ہیں و تے ہیں کہ ا�ل 
�یں و ہم تمہا�ر�ے ا�ھ ہیں ا�و�ر اِ�ن و�و�ں سے حض مذ�ا�ق کر ر�ے ہیں�۔

 �ا�نہیں ہ بد�ر�ن بشا�ر�ت سنا�د�و�کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن ے لئے جہنم کا د�ر�د ا�ک عذ�ا�ب یا�ر�کر�ر�ھا�ے�،�جہنم کی آ�گ ا�نہیں ا�و�پر�نیچے ر�ر�ف سے 

�گھیر�ے ی جس یں نہ ہ ی یں ے ا�و�ر�نہ ی ا�نہیں و�ت آ�ے ی�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۷۴ يٰ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

مۭ۰َ ل
َ

هٗ جَھَنّ
َ
 ل

َ
اِنّ

َ
ْرِمًا ف ُ

هٗ م
َ
تِ رَبّ

ْ َ
هٗ مَْ يّ

َّ
 اِن

1 البقرۃ����

2 طہ����
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�ر�مہ�:�یقت ہ ے کہ جو جر�م بن کر ا�نے ر�ب ے حضو�ر حا�ضر ہو�گا ا�س ے یے جہنم ے جس یں و�ہ نہ جیے گا نہ مر�ے گا�۔
1 ۱۳ يٰۭ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

 ل
َ

مّ
ُ
ث ۱۲ ىۚ بْٰ

ُ
ك

ْ
ارَ ال

َ
 النّ

َ
ذِيْ يَصْل

َّ
ال

�ر�مہ�:�جو بڑ ی آ�گ یں جا�ے گا�،�پھر نہ ا�س یں مر�ے گا نہ جیئے گا�۔
�کیا�ہ منا�ین فا�ر�سے د�و�تی کر�ے عز�ت و�ا�تر�ا�م ا�و�ر�قد�ر�و�منز�ت حا�ل کر�ا�چا�تے ہیں�؟�مگر�ہ ا�ن کی بھو�ل ے فا�ر�کی د�و�تی سے و�ذ�ت 
�و�و�ا�ر�ی ے سو�ا�کچھ حا�ل نہیں ہو�ا�،�ا�ن و�و�ں کو�لو�م ہو�ا�چا�یے کہ عز�ت و�ا�ر�ی کی ا�ر�ی ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ی ے ا�یا�ر�یں ے�ا�و�ر�و�ہ 

�ا�نے ا�طا�ت گز�ا�ر�ند�و�ں کو�ی د�یا�و�آ�ر�ت یں�عز�ت طا ر�ا�ا ے �،�جیسے ر�ا�ا
2 ۰ ۱۰ يْعًا۔۔۔  جَِ

ُ
ة

َ
عِزّ

ْ
ِ ال

ّٰ ِ
َ

 ف
َ
ة

َ
عِزّ

ْ
 ال

ُ
يْد نَ يُِ

َ
مَْ ك

�ر�مہ�:�جو کو�ی عز�ت چا�تا ہو ا�سے لو�م ہو�ا چا�یے کہ عز�ت ا�ر�ی کی ا�ر�ی ا�لہ کی ے�۔
3 ۸ مُوْنَۧ

َ
 يَعْل

َ
مُنٰفِقِيَْ ل

ْ
كِنَّ ال

ٰ
مِنِيَْ وَل

ْ
مُؤ

ْ
 وَلِرَسُوْلِهٖ وَلِل

ُ
ة

َ
عِزّ

ْ
 ۔۔۔وَلِِ ال

�ر�مہ�:�حا�ا�کہ عز�ت و ا�لہ ا�و�ر ا�س ے ر�سو�ل ا�و�ر و�ین ے یے ے�مگر ہ منا�ق جا�تے نہیں ہیں�۔
�ا�لہ ا�س تا�ب ر�آ�ن مجید یں م کو�پہلے ی حکم د�ے کا�ے کہ جہا�ں م سنو�کہ ا�لہ کی آ�ا�ت ے خلا�ف کفر�کا�جا�ر�ا�ے ا�و�ر�ا�ن کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ا�جا�ر�ا�ے 

�و�ا�ں نہ بیٹھو�ب تک کہ و�گ کسی د�و�سر�ی ا�ت یں نہ لگ جا�یں�،�جیسے ر�ا�ا
كَ 

َ
سِيَنّ

ْ
ينُ ا 

َ
وَاِمّ هۭ۰ٖ  يِْ

َ
غ حَدِيْثٍ  فِْ  وْا 

ُ
ُوْض َ

ي  
ّٰ

حَ عَنُْمْ   
ْ

عْرِض
َ
ا

َ
ف يٰتِنَا 

ٰ
ا  

ٓ فِْ وْنَ 
ُ

ُوْض َ
ي  َ ْ

ذِي
َّ
ال يْتَ 

َ
رَا ا 

َ
وَاِذ

4  ۶۸ لِـمِيَْ
ّٰ

وْمِ الظ
َ

ق
ْ
رٰي مَعَ ال

ْ
ك ِ

ّ
 الذ

َ
 بَعْد

ْ
عُد

ْ
ق

َ
 ت

َ
لا

َ
يْطٰنُ ف

َّ
الش

ی�ا�ں کر ر�ے ہیں و ا�ن ے پا�س سے ٹ جا�و ہا�ں تک کہ و�ہ ا�س گفتگو کو  �
�� �ی �ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ے نبی ! �ب م د�ھو کہ و�گ ما�ر�ی آ�ا�ت پر نکتہ �چ

�چھو�ڑ کر د�و�سر�ی ا�و�ں یں لگ جا�یں ا�و�ر ا�ر کبھی شیطا�ن ہیں لا�و�ے یں ڈ�ا�ل د�ے و جس و�ت ہیں ا�س غلطی کا ا�حسا�س ہو جا�ے ا�س ے 
�بعد پھر ا�سے ظا�م و�و�ں ے پا�س نہ بیٹھو�۔

�ا�س حکم ے ا�و�جو�د ا�ر�م ا�سی مجلسو�ں ا�و�ر�ا�ما�ا�ت یں بیٹھو�ے جہا�ں ا�لہ تعا�یٰ�،�آ�ا�ت ا�ہی�،�شعا�ر�د�ن ا�و�ر ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ا�کا�م کا�و�اً�ا�عملاً 
�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ا�جا�ر�ا�ہو�ا�و�ر�م طا�ت ر�نے ے ا�و�جو�د و�ا�ں ا�نہیں ر�و�نے ے بجا�ے ا�ا�جا�ج کر�ے ا�و�ا�ں سے ٹ جا�ے ے بجا�ے�ٹھنڈ�ے 

�د�ل سے ہ ب سنتے ر�ہو و�ا�س عظیم ر�ن گنا�ہ یں�م بھی بر�ا�بر�ے شر�ک ہو�،
امَ  لِ الَمَّ

ُ
خ

ْ
 يَد

َ
لا

َ
خِرِ ف

ٓ
ِ وَاليَوْمِ الا

َّ
لله مِنُ �بِ  يُؤْ

َ
ن

َ
: مَنْ ك

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
:ا

َ
ال

َ
، ق ِ

َّ
ِ عَبْدِ الله

ف ِ �بْ عَنْ جَا�بِ

1 الاعل����،����

2 فاطر����

3 المنافقون��

4 الانعام����
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َ
لا

َ
خِرِ ف

ٓ
ِ وَاليَوْمِ الا

َّ
لله مِنُ �بِ  يُؤْ

َ
ن

َ
امَ، وَمَنْ ك تَهُ الَمَّ

َ
 حَلِيل

ْ
خِل

ْ
 يُد

َ
لا

َ
خِرِ ف

ٓ
ِ وَاليَوْمِ الا

َّ
لله مِنُ �بِ  يُؤْ

َ
ن

َ
ارٍ، وَمَنْ ك

َ
ِ إِز

�يْ
َ
بِغ

مْرِ. لفَ ا �بِ َ ْ �ي
َ
ارُ عَل

َ
ةٍ يُد

َ
 مَائِد

َ
لِسْ عَل ْ ب

َ
�ي

�جا�بر�بن عبد�ا�لہ t �سے مر�و�ی ے�نبی ا�کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جو شخص ا�لہ ا�و�ر قیا�ت ے د�ن پر ا�ما�ن ر�تا ہو و�ہ بر�نہ ہو کر حما�م یں د�ا�ل نہ 
�ہو�،�جو شخص ا�لہ ا�و�ر آ�ر�ت ے د�ن پر ا�ما�ن ر�تا ہو و�ہ ا�نی یو�ی کو حما�م یں نہ بھیجے�،�یز ا�لہ ا�و�ر قیا�ت ے د�ن پر ا�ما�ن ا�ے و�ا�ا ا�سے د�ستر�و�ا�ن 

�پر نہ ٹھے جس پر شر�ا�ب کا د�و�ر چل ر�ا ہو�۔ 1
�یقین جا�و�کہ جس ر�ح ہ منا�ین فا�ر�ے ا�ھ ا�ن ے کفر و�و�ا�ا�ت پر�مجتمع ہیں ا�ی ر�ح ا�لہ منا�قو�ں ا�و�ر�کا�ر�و�ں کو�جہنم ے ہو�نا�ک عذ�ا�ب 
�یں ا�ک جگہ جمع کر�یو�ا�ا ے �، �جہا�ں ہ ر�م پا�ی ا�و�ر�د�و�ز�یو�ں ے جسمو�ں سے نکلنے و�ا�ی پیپ ے پا�ی ا�و�ر�د�گر�سز�ا�و�ں یں ا�ن ے شر�ک ہو�ں 
�ے�،�ہ منا�ق تمہا�ر�ے معا�لہ یں ا�ظا�ر�کر�ر�ے ہیں�کہ ا�و�ٹ کس کر�و�ٹ بیٹھتا ے�ا�ر�ا�لہ ا�نی ر�مت سے�ہیں تح و�صر�ت سے ہمکنا�ر�ر�ا�د�ے 
�و�منا�ین فے ا�و�ر�ا�ل غنیمت حا�ل کر�ے ے لئے آ�کر کہیں ے کہ کیا�ہم ظا�ر�ی و�ا�نی طو�ر پر�تمہا�ر�ے ا�ھ نہ ھے�؟�ا�و�ر�ا�ر�ا�لہ کی 
�حکمت و�یت سے�فا�ر کا�ا�ر�ی طو�ر�پر�پلڑ�ا بھا�ر�ی ر�ا�و�ا�نہیں یقین د�ا�یں ے کہ ہم و تمہا�ر�ے خلا�ف لڑ�ے پر�قد�ر ت ا�و�ر�طا�ت ر�تے�ھے 
�مگر�کیو�کہ کفر�و�شر�ک ا�و�ر�ا�لا�م کی کشمکش یں ما�ر�ی و�ا�د�ا�ر�ا�ں تمہا�ر�ے ا�ھ تھیں ا�س لئے�ہم ے ا�نی حکمت عملی سے ہیں�مسلما�و�ں سے 
�بچا�ا�؟�ا�س د�یا�یں ہو تا ے ہ منا�ین ا�نی منا�قت یں کچھ د�یا�و�ی ا�د�ے حا�ل کر�یں لیکن ا�لہ قیا�ت ے ر�و�ز تمہا�ر�ے ا�و�ر�ا�ن ے ا�نی 
�ذ�ا�ت و�فیا�ت کی ر�و�نی یں فیصلہ کر�د�ے گا�جو�و�ہ ا�نے سینو�ں یں پا�ے ہو�ے ہیں�،�ا�ما�ن ا�سی نعمت ے کہ جس لے مغلو�یت کا�صو�ر�ی 
�کن نہیں مگر�ا�س یں شر�ط ہ ے کہ ا�ل ا�ما�ن ے قلو�ب و�ا�عی ا�ما�ن کی د�و�ت سے مو�ر�ہو�ں�،�و�منا�ین و�ا�ہ ا�ل د�ا�ر�ہو�ں �،�و�ا�ہ صا�ب ا�تد�ا�ر�و�ہ 
�کبھی ا�ل ا�ما�ن پر�ا�ب نہیں آ�یں ے �،�منا�ین د�و�تیو�ں یں پا�و�ں ر�ھ کر�ا�س د�ن ے منتظر�ھے کہ کب مسلما�ن فا�ر�ے ا�ھو�ں�ذ�یل 
�و�و�ا�ر�ہو�کر حہ ہستی سے مٹتے ہیں مگر�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نہیں ہمیشہ ے لئے ا�و�س ر�ا�د�ا�ر�ا�ا ا�لہ تعا�یٰ �قیا�ت تک فا�ر�کو�ا�سا�لط ا�و�ر�بہ طا نہیں 

�کر�ے گا�کہ مسلما�و�ں کی د�و�ت و�و�ت کا�ا�کل ی خا�مہ ہو�جا�ے ا�و�ر�و�ہ حر�ف لط کی ر�ح د�یا�ے نقشے سے ی محو�ہو�جا�یں�۔
 :

َ
ال

َ
ق
َ
الِبٍ ف

َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ف  ا�بْ
َ

 إِل
ٌ

: جَاءَ رَجُل
َ

ال
َ
{ ق

ً
مِنِيَ سَبِيلا

ْ
مُؤ

ْ
 ال

َ
فِرِيَ عَ

َ
ك

ْ
 اُلله لِل

َ
عَل ْ َ

نْ ي
َ
كِنْدِيِّ }وَل

ْ
 ال

ٍ
عَنْ يَسِيع

 ُ كُ ْ َ اللُه �ي
َ
هُ , ف

ُ
:ادْن  عَلِيٌّ

َ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

َ
ون

ُ
تَل

ْ
ْ يُق

ُ
{ وَه

ً
فَ سَبِيلا مِنِ�ي ؤْ ُ  الْ

َ
فَ عَل فِرِ�ي

َ
ك

ْ
 اللُه لِل

َ
عَل ْ ب

َ
نْ �ي

َ
: }وَل

َ
يَة

ٓ ْ
 هَذِهِ الا

ُٔ
رَا

ْ
ق
َ
 ت

َ
يْف

َ
ك

ً
فَ سَبِيلا مِنِ�ي ؤْ ُ  الْ

َ
قِيَامَةِ عَل

ْ
فَ يَوْمَ ال فِرِ�ي

َ
ك

ْ
 اللُه لِل

َ
عَل ْ ب

َ
نْ �ي

َ
قِيَامَةِ , وَل

ْ
ْ يَوْمَ ال بَيْنَكُ

�یع کند�ی کی ر�و�ا�ت ے�ا�ک شخص ید�ا�لی �tبن ا�و�طا�ب ے پا�س آ�ا�ا�و�ر�ا�س ے ا�س آ�ت’’ �ا�لہ ے کا�ر�و�ں ے یے مسلما�و�ں 
�پر ا�ب آ�ے کی ر�گز کو�ی سبیل نہیں ر�ھی ے�۔‘‘ �کا�لب و�ھا�ا�و�ر�نے لگا�کہ کا�ر�ا�ن کو�ید�بھی کر�د�تے ہیں�؟�ید�ا�لی t �ے 
�ر�ا�ا�ر�ب ہو�جا�و ا�و�ر�ر�ا�ا بس ا�لہ ی تمہا�ر�ے ا�و�ر�ا�ن ے معا�لہ کا�فیصلہ قیا�ت ے ر�و�ز�کر�ے گا�ا�و�ر�)�ا�س فیصلہ یں�(�ا�لہ ے کا�ر�و�ں ے 

ف الدارم ��������  ،مسند ا�د ����������، س�ف  دخول المام ��������
ف

ب ماجائ � مذی ابواب الادب �ب 1جامع �ت
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�لئے مسلما�و�ں پر�ا�ب آ�ے کی ر�گز�کو�ی سبیل نہیں ر�ھی ے�۔1

الصَّلٰوةِ  اِلَى  قَامُوْۤا  اِذَا  وَ  خَادِعُهُم١ْۚ  هُوَ  وَ  اللّٰهَ  يُخٰدِعُوْنَ  الْمُنٰفِقِيْنَ  اِنَّ 

کو  نما�ز  ب  �ا�و�ر  ے�،  و�ا�ا  د�نے  بد�ہ  کا  چا�با�ز�ی  ا�س  ا�نہیں  و�ہ  ا�و�ر  ہیں  ر�ے  کر  ا�ز�ا�ں  چا�ل  سے  ا�لہ  منا�ق  �شک 

اللّٰهَ  يَذْكُرُوْنَ  وَلَا  النَّاسَ  يُرَآءُوْنَ   ١ۙ كُسَالٰى  قَامُوْا 

و�ہی و  ا�ہی  ا�د  د�ھا�ے ہیں�ا�و�ر  کو  و�و�ں  ر�ف  ہو�ے ہیں  ھڑ�ے  یں  حا�ت  کی  کا�لی  بڑ�ی  و  ہو�ے ہیں  �ھڑ�ے 

ء١ِؕ 
ٓ َ
لا

ُ
ؤ هٰۤ اِلٰى  لَاۤ  وَ  هٰۤؤُلَآءِ  اِلٰى  لَاۤ  ذٰلِك١َۖۗ  بَيْنَ  قَلِيْلًا۰۰۱۴۲ٞۙمُّذَبْذَبِيْنَ  اِلَّا 

ا�ن کی ر�ف ا�و�ر نہ یح طو�ر پر  ا�ن کی ر�ف  �نہ و�ر�ے  د�ر�یا�ن یں ی معلق ڈ�گا ر�ے ہیں�،  �،�و�ہ  ا�م کر�ے ہیں  �بر�ا�ے 

وَ مَنْ يُّضْلِلِ اللّٰهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهٗ سَبِيْلًا۰۰۱۴۳)�ا�سا�ء ������،�������(

�،�ا�و�ر سے ا�لہ تعا�یٰ �گمر�ا�ی یں ڈ�ا�ل د�ے و�و ا�س ے یے کو�ی ر�ا�ہ نہ پا�ے گا�۔
�منا�ق کی نما�ز�:�ہ منا�ق ا�نی کم فہمی سے ا�لہ علا�م ا�یو�ب ے ا�ھ د�و�کا�ا�ز�ی و�مکا�ر�ی کر�ر�ے ہیں حا�ا�کہ د�ر�یقت ا�لہ ی ے ا�نہیں ا�ن ے 

�عقا�د�و�ا�ما�ل ے سبب د�و�کہ یں ڈ�ا�ل ر�ھا�ے جیسے ر�ا�ا
عُرُوْنَ 2

ْ
ش

َ
سَھُمْ وَمَا ي

ُ
ف

ْ
ن

َ
 ا

ٓ َ ّ
عُوْنَ اِل

َ
د ْ َ

مَنُوْا  وَمَا ي
ٰ

َ ا ْ
ذِي

َّ
دِعُوْنَ اَلله وَال ٰ ُ

 ي
�ر�مہ�:�و�ہ ا�لہ ا�و�ر ا�ما�ن ا�ے و�ا�و�ں ے ا�ھ د�و�کا ا�ز�ی کر ر�ے ہیں مگر د�ر�ا�ل و�ہ و�د ا�نے آ�پ ی کو د�و�ے یں ڈ�ا�ل ر�ے ہیں ا�و�ر ا�نہیں 

�ا�س کا عو�ر نہیں ے�۔
�ا�و�ر�ا�س یں قطعاً�کو�ی شک نہیں کہ ا�لہ تعا�یٰ �کو�د�و�کا�نہیں د�ا�جا�تا�کیو�کہ و�ہ و�آ�ھو�ں کی یا�ت ا�و�ر�د�و�ں ے خفیہ ید�تک جا�نتا�ے�،�جیسے 

�ر�ا�ا
3 ۱۹ وْرُ

ُ
د

ُ
فِ الصّ

ْ ُ
عْيُِ وَمَا ت

َ ْ
 ال

َ
ىإِنَة

ۗ
ا

َ
مُ خ

َ
يَعْل

�ر�مہ�:�ا�لہ و�ب جا�نتا ے آ�ھو�ں کی )�چو�ر�ی ا�و�ر( �یا�ت کو بھی ا�و�ر د�و�ں یں پے ر�ا�ز�و�ں کو بھی�۔
ُ بِهِ ي اللهَّ ِ

ا�ئ َ ي �يُ ِ
ا�ئ َ ُ بِهِ ، وَمَنْ �يُ عَ اللهَّ عَ سََّ :مَنْ سََّ َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
:ق

ُ
ول

ُ
، يَق �بً

َ
عْتُ جُنْد : سَِ

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ عَنْ سَلَ

�جند�ب�tسے مر�و�ی ے  �نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�)�کسی نیک کا�م ے یجہ یں�(�جو�شہر�ت کا�طا�ب ہو�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کی بد�تی قیا�ت ے د�ن 

������ ت
عبدالرزاق ������؍��، ر� 1 تفس�ي

2 البقرۃ��

3 المومن����
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�ب کو�سنا�د�ے گا�ا�ی ر�ح جو�کو�ی و�و�ں کو�د�ھا�ے ے لئے نیک کا�م کر�ے ا�لہ بھی قیا�ت ے د�ن ا�س کو�ب و�و�ں کو�د�ھا�د�ے گا�۔1
�ا�لہ ا�س سے نا�ہ د�ے�۔ َ

لِك
َ
للِه مِنْ ذ ا �بِ

ً
عِيَاذ

ہیٰ ا�و�ر�خلو�ص سے محر�و�م ہو�ا�ے کا�و�ہ ہ ے کہ نما�ز جو�ا�لا�م کا�ا�ہم ر�ن ر�ن ا�و�ر�ا�شر�ف ر�ن ر�ض  �ا�و�ر منا�ین ن کا قلب ا�ما�ن �،�یت ال�
ہیٰ ا�و�ر�خشو�ع و�ضو�ع نہیں ہو�ا�کہ ر�ف مسلما�و�ں کو�ر�ب د�نے ے لئے ر�ا�کا�ر�ی  �ے و�ہ بھی مختصر�ڑ�تے ہیں جس یں ا�خلا�ص�، �یت ال�
�ا�و�ر�د�کھلا�و�ے ے لئے ڑ�تے ہیں مگر ا�س یں بھی کا�لی ا�و�ر�تی کا ظا�ر�ہ کر�ے ہیں�، �یہی و�ہ سے کہ عشا�ء �ا�و�ر�جر�کی نما�ز�طو�ر�خا�ص ا�ن پر�بہت 

�بھا�ر�ی تھی �،
وْ 

َ
اءِ، وَل

َ
جْرِ وَالعِش

َ
فَ مِنَ الف  الُنَافِقِ�ي

َ
 عَل

َ
ل

َ
ق
ْ
ث
َٔ
 ا

ٌ
ة
َ
يْسَ صَلا

َ
: »ل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ُّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

ال
َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 مِنْ 
ً

عَلا
ُ

 ش
َ

ذ
ُ

خ
ٓ
َّ ا ُ اسَ، �ث مُّ النَّ  يَؤُ

ً
مُرَ رَجُلا

ٓ
َّ ا ُ ، �ث َ يُقِ�ي

َ
، ف

َ
ن

ِّ
ذ مُرَ الُؤَ

ٓ
 ا

ْ
ن

َٔ
مْتُ ا َ  هَ

ْ
د

َ
ق
َ
وْ حَبْوًا، ل

َ
ا وَل َ

ُ
وْه

َ
ت
َٔ َ
مَا لا ِ  مَا فِ�ي

َ
ون ُ يَعْلَ

ُ
ةِ بَعْد

َ
لا  الصَّ

َ
رُجُ إِل

فْ َ  �ي
َ
 مَنْ لا

َ
 عَل

َ
ق حَرِّ

ُٔ
ا
َ
رٍ، ف

�فَ

ا�و�ر�ا�ر�ا�نہیں  ا�و�ر�کو�ی نما�ز�بھا�ر�ی نہیں  �tسے مر�و�ی ے�نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�کہ منا�قو�ن پر�جر�ا�و�ر�عشا�ء �کی نما�ز�سے ز�ا�د�ہ  �ا�و�ر�ر�ہ 
�لو�م ہو�ا�کہ ا�ن کا�و�ا�ب نا�ز�ا�د�ہ ے )�ا�و�ر�چل نہ تے�(�و�ٹنو�ں ے ل گھسٹ کر�آ�ے�،�ا�و�ر�میر�ا�و�ا�ر�ا�د�ہ ہو�یا�ھا�کہ ؤ�ذ�ن سے کہو�ں کہ 
�و�ہ بیر�کہے �،�پھر�یں کسی کو�نما�ز�ڑ�ا�ے ے لئے کہو�ں�ا�و�ر�و�د�آ�گ کی چنگا�ر�ا�ں ے کر�ا�ن ب ے گھر�و�ں کو�جلا�د�و�ں جو�ا�بھی تک نما�ز�ے 

�لئے نہیں نکلے�۔2
بَ، 

َ
يُحْط

َ
بٍ، ف

َ
ط َ

مُرَ �بِ
ٓ
 ا

ْ
ن

َٔ
مْتُ ا َ  هَ

ْ
د

َ
ق
َ
ِ�ي بِيَدِهِ ل

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
:وَال

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
: ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ِ�ي 
ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
مْ، وَال ُ مْ بُيُو�تَ ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ
ق حَرِّ

ُٔ
ا
َ
 رِجَالٍ، ف

َ
 إِل

َ
الِف

َ
خ

ُٔ
َّ ا ُ اسَ، �ث مَّ النَّ يَؤُ

َ
 ف

ً
مُرَ رَجُلا

ٓ
َّ ا ُ ا، �ث َ  لَ

َ
ن

َّ
ذ يُؤَ

َ
ةِ، ف

َ
لا لصَّ مُرَ �بِ

ٓ
َّ ا ُ �ث

اءَ
َ

 العِش
َ

د ِ
َ سث
َ
، ل ِ

ف ْ
تَ�ي

َ
ِ حَسَن

ف ْ
�ي
َ
وْ مِرْمَات

َٔ
ينًا، ا ا سَِ

ً
 عَرْق

ُ
د بِ

َ
هُ �ي

َّ
ن
َٔ
، ا ْ هُ

ُ
حَد

َٔ
ُ ا وْ يَعْلَ

َ
بِيَدِهِ ل

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم  �ے ر�ا�ا�ا�س ذ�ا�ت کی سم جس ے ا�ھ یں میر�ی جا�ن ے یں ے ا�ر�ا�د�ہ کر�یا�ھا�کہ لکڑ�و�ں 
�ے جمع کر�ے کا�حکم د�و�ں�پھر�نما�ز�ے لئے کہو�ں�،�ا�س ے لئے ا�ذ�ا�ن د�ی جا�ے�پھر�کسی شخص سے کہو�ں کہ و�ہ ا�ا�ت کر�ا�ے ا�و�ر�یں ا�ن و�و�ں 
�کی ر�ف جا�و�ں�)�جو�نما�ز�ا�جما�ت یں حا�ضر�نہیں ہو�ے�(�پھر�ا�نہیں ا�ن ے گھر�و�ں سمیت جلا�د�و�ں�،�ا�س ذ�ا�ت کی سم جس ے ا�ھ یں میر�ی 
�جا�ن ے ا�ر�ہ جما�ت یں نہ شر�ک ہو�ے و�ا�ے و�گ ا�نی ا�ت جا�ن یں کہ ا�نہیں جد�یں ا�ک ا�ھے سم کی و�ت و�ا�ی ہڈ�ی ل جا�ے ی  �و�ہ 

 َ �يْ
َ
لِهِ غ َ ي عَ ِ

ف
� 

َ
ك َ ْ سث

َٔ
بُ مَنْ ا ائِقِ �بَ

َ
ق هْدِ وَالرَّ ، صيح مسل كِتَابُ الزُّ مْعَةِ �������� ءِ وَالسُّ �يَ بُ الرِّ اری كتاب الرقاق �بَ ف 1 صيح �ب

ان  ، مسند ا�د ����������،شعب الا�ي ف ا�ب شيبۃ���������� ، مسند ا�ب يعل ��������،مصنف ا�ب ���������� ی للنسا�ئ ف الك�ب اللِه��������،الس�ف

ح السنۃ للبغوی �������� ��������،سث
ضْلِ 

َ
بُ ف  �بَ

َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ،صيح مسل كِتَابُ الْ مَاعَةِ������ َ ي  الب ِ

ف
اءِ �

َ
ضْلِ العِش

َ
بُ ف اری كتاب الاذان �ب ف 2 صيح �ب

،مسند ا�د �������� ا�������� َ ْ فِ عَ�ف
ُّ
ل

َ
خ ي التَّ ِ

ف
دِيدِ �

ْ
ش

َّ
مَاعَةِ، وَبَيَانِ الت َ ب

ْ
ةِ ال

َ
صَلا
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�عشائ کی جما�ت ے لئے جد�یں ضر�و�ر�حا�ضر ہو جا�یں ۔1
يقِ حْرِ لتَّ ا �بِ َ رِكُ

دْ �تَ
َّ

د َ ْ �يُ  لَ
ً
ة تْ سُنَّ

َ
ن

َ
وْ ك

َ
ا ل َ َّ �ف

َٔ
مَاعَةِ؛ لِا َ ب

ْ
ةِ ال

َ
 بِوُجُوبِ صَلا

َ
ون

ُ
ائِل

َ
ق
ْ
 بِهِ ال

َّ
ل

َ
 اسْتَد

ُ
دِيث َ وَالْ

 �علا�ہ و�کا�ی �aر�ا�ے ہیں ا�س د�ث سے ا�ن و�و�ں ے د�یل پکڑ�ی ے جو�نما�ز�ا�جما�ت کو�و�ا�ب ر�ا�ر�د�تے ہیں ا�ر�ہ حض سنت ہو�ی 
�و�ا�س ے چھو�ڑ�ے و�ا�ے کو�آ�گ یں جلا�ے کی د�کی نہ د�ی جا�ی�۔2

�بعض ما�ء �ا�س ے و�جو�ب ے قا�ل نہیں ہیں ا�و�ر�تے ہیں کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ہ تنبیہ ن و�و�ں کو�ر�ا�ی تھی و�ہ منا�ق و�گ ھے �،
 

َ
ل

َ
ق
ْ
ث
َٔ
 ا

ٌ
ة

َ
يْسَ صَلا

َ
بْوَابٍ ل

َٔ
بَعَةِ ا رْ

َٔ
 ا

َ
ي بَعْد ِ

�ت
ٓ ْ
دِيثِ الا َ رِ الْ

ْ
ي صَد ِ

ف
وْلِِ �

َ
فَ لِق نَافِقِ�ي ُ ي الْ ِ

ف
 وَرَدَ �

َ
دِيث َ  الْ

َّ
ن

َٔ
هَرُ لِي ا

ْ
ذِي يَظ

َّ
وَال

مِنِ  ؤْ ُ لْ  �بِ
َ

فَ لا نَافِقِ�ي ُ لْ  �بِ
ٌ

ئِق
َ

 لا
َ

وَصْف
ْ
ا ال

َ
 هَذ

َّ
ن

َٔ
 لِا

فْ ْ إِلَ
ُ

ه
ُ

حَد
َٔ
ُ ا وْ يَعْلَ

َ
وْلِِ ل

َ
 وَلِق

َ
دِيث َ جْرِ الْ

َ
ف
ْ
اءِ وَال

َ
عِش

ْ
فَ مِنَ ال نَافِقِ�ي ُ  الْ

َ
عَل

رِ 
ْ
ف

ُ
ك

ْ
 ال

ُ
اق

َ
 نِف

َ
عْصِيَةِ لا َ  الْ

ُ
اق

َ
رَادُ بِهِ نِف ُ كِنِ الْ

َ
مِلِ ل

َ
ك

ْ
ال

�حا�ظ ا�بن حجر �aر�ا�ے ہیں میر�ی سمجھ یں ہ آ�ا�ے کہ ہ د�ث ا�و�ر�ر�ہ t �خا�ص منا�ین ے ا�ر�ے یں ے �،�شر�و�ع ے ا�فا�ظ 
�صا�ف ہیں کہ ب سے بھا�ر�ی نما�ز منا�ین پر عشائ ا�و�ر�جر�کی نما�ز�ں ہیں�،�ا�و�ر�آ�پصلى الله عليه وسلم کا�ہ ا�ر�شا�د�بھی یہی ظا�ر�کر�ا�ے �نی ا�ر�و�ہ ا�ن نما�ز�و�ں 
�کا�و�ا�ب  �ا�جما�ت ڑ�نے کا�جا�ن تے و ۔�۔�۔ آ�ر�تک�،�س ہ بر�ی ا�د�ت ا�ل ا�ما�ن کی شا�ن سے بہت ی ید�ے�،�ہ خا�ص ا�ل فا�ق ی کا�شیو�ہ 

�ہو�تا�ے�،�ہا�ں فا�ق سے مر�ا�د�فا�ق صیت ے فا�ق کفر�مر�ا�د�نہیں ے�۔3
�ہر�حا�ل ہو�ر مائ ے نما�ز�ا�جما�ت کو�سنت ر�ا�ر�د�ا�ے�ا�ن کی د�یل و�ہ ا�حا�د�ث ہیں ن یں نما�ز�ا�جما�ت کی ا�لے کی نما�ز�پر�تا�یس د�ر�ہ 
�ز�ا�د�ہ یلت لا�ی ئی ے �،�لو�م ہو�ا�کہ جما�ت سے ا�ر�بھی نما�ز�ہو�تی ے مگر�و�ا�ب یں و�ہ ا�س قد�ر�کم ے کہ ا�س ے قا�لہ پر�جما�ت کی 

�نما�ز�تا�یس د�ر�ہ یلت ر�تی ے �،
رُومٌ  ْ  مَ

َّ
نَ إلا

َ
مْك

َٔ
ا مَا ا َ مَ�تِ

َ
ز

َ
لا ُ

 �بِ
ُّ

ل فِ
ُ
 �ي

َ
ي لا ِ

�ت
َّ
ةِ ال

َ
د

َّ
ك ؤَ ُ ِ الْ

ف َ �ف  مِنْ السُّ
َ
مَاعَة َ ب

ْ
 ال

َّ
ن

َٔ
وَابِ ا  الصَّ

َ
ا إل َ رَ�بُ

ْ
ق
َٔ
وَالِ وَا

ْ
ق
َٔ ْ
 الا

ُ
ل

َ
عْد

َٔ
ا
َ
ف

ومٌ 
ُ
ئ

ْ
مَش

 �علا�ہ و�کا�ی �aر�ا�ے ہیں د�ر�ت ر�و�ل یہی لو�م ہو�ا�ے کہ جما�ت  �سے نما�ز�ا�د�ا�کر�ا�نن و�د�ہ سے ے �،�ا�سی سنت کہ ا�مکا�ی طا�ت 
�یں ا�س سے و�ی شخص تسا�ل بر�ت تا�ے جو ا�ہا�ی بد�خت کہ حو�س ے�۔4

�ا�ا�م بخا�ر�ی �aکا�ر�جحا�ن ا�س ر�ف لو�م ہو�ا�ے کہ نما�ز�ا�جما�ت و�ا�ب ے سا�کہ منعقد�ہ ا�ب سے ظا�ر�ے ا�ی لئے و�ا�ا�مر�ز�ا�یر�ت 

ةِ 
َ

ضْلِ صَلا
َ
بُ ف  �بَ

َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ ،صيح مسل كِتَابُ الْ مَاعَةِ������ َ ةِ الب

َ
بُ وُجُوبِ صَلا اری كتاب الاذان �بَ ف 1 صيح �ب

ا�������� َ ْ فِ عَ�ف
ُّ
ل

َ
خ ي التَّ ِ

ف
دِيدِ �

ْ
ش

َّ
مَاعَةِ، وَبَيَانِ الت َ ب

ْ
ال

2 نيل الاوطار������؍��

3 فتح الباری ������؍��

4 نيل الاوطار ������؍��
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�مر�حو�م ر�ا�ے ہیں
لاتباع  حق �ب

ٔ
ف ذهبوا إل وجوبھا والق ا ان المقق�ي

�قین کی ر�ا�ے یں ہ و�ا�ب ے لیکن حق ا�و�ر سچ ا�ت ہ ے کہ چا�ی کا د�ا�ن نہ چھو�ے�،
ا�و�ر�ر�ہ t �مختلف ر�ق سے ر�و�ا�ت کی ئی ے جس یں ا�فا�ظ کی کمی بیشی ے�،�ا�ا�م بخا�ر�ی �aکی نقل کر�د�ہ ر�و�ا�ت یں   �د�ث 
�منا�ین کا�ذ�کر�ر�ح لفظو�ں یں نہیں ے د�و�سر�ی ر�و�ا�ا�ت یں منا�ین کا�ذ�کر�ر�ا�تاً�آ�ا�ے سا�کہ ا�و�پر�مذ�کو�ر�ہو�ا�،�بعض مائ تے ہیں کہ 
�ا�ر�نما�ز�ا�جما�ت ی ر�ض ہو�ی و�آ�پصلى الله عليه وسلم ا�ن کو�یر�جلا�ے نہ چھو�ڑ�ے�، �آ�پ صلى الله عليه وسلم کا�ا�س سے ر�ک جا�ا�ا�س ا�مر�کی د�یل ے کہ ہ ر�ض نہیں 

�کہ سنت و�د�ہ ے�،�یل ا�ا�و�طا�ر�یں تفصیل سے ا�ن مبا�ث کو�لکھا�یا�ے
جع إليہ  من شائ فل�ي

 
ٌ

اهِد
َ

ش
َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
هِ ف ِ

يْنَا بِوَ�بْ
َ
 عَل

َ
بَل

ْ
ق
َٔ
َّ ا ُ بْحِ �ث  الصُّ

َ
ة

َ
َ صَلا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َّ
: صَل

َ
ال

َ
عْبٍ، ق

َ
ِ ك

ف ِّ �بْ
ي
َ
�ب
ُٔ
عَنْ ا

 ِ
ف ْ
�ي
َ
ت

َ
لا ِ الصَّ

ف ْ
�ي
َ
 هَات

َّ
:إِن

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
ة

َ
لا وا الصَّ

ُ
د َ ْ ْ يَسث فَ لَ نَافِقِ�ي ُ رٍ مِنَ الْ

َ
، لِنَف

َ
وا: لا

ُ
ال

َ
ق
َ
؟ ف

ٌ
ن

َ
لا

ُ
 ف

ٌ
اهِد

َ
ش

َٔ
:ا

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

َ
وا: لا

ُ
ال

َ
؟. ق

ٌ
ن

َ
لا

ُ
ف

وْ حَبْوًا
َ
ا وَل َ

ُ
وْه

َ
ت
َٔ َ
مَا لا ِ  مَا فِ�ي

َ
ون ُ وْ يَعْلَ

َ
، وَل فَ نَافِقِ�ي ُ  الْ

َ
ةِ عَل

َ
لا  الصَّ

ُ
ل

َ
ق
ْ
ث
َٔ
ا

�ا�و�ر�ا�ی بن کعب سے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ہمیں جر�کی نما�ز�ڑ�ا�ی پھر�ا�نا�ہر�ہ مبا�ر�ک ما�ر�ی ر�ف کر�ے د�ر�ا�ت ر�ا�ا�کیا�فلا�ں 
�شخص نما�ز�یں و�جو�د�ے�؟ �و�و�ں ے عر�ض کیا�کہ نہیں�، �پھر�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے د�ر�ا�ت کیا�کیا�فلا�ں شخص و�جو�د�ے�؟ �و�و�ں ے عر�ض کیا�کہ 
�نہیں و�ہ بھی نہیں ے�ا�و�ر�منا�ین کی ا�ک جما�ت نما�ز�جر�یں و�جو�د�نہیں تھی�،�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�منا�ین پر�د�و�نما�ز�ں بڑ�ی بھا�ر�ی 

�ہیں ا�ر�ا�نہیں ا�ن ے ا�ر�و و�ا�ب کا�علم ہو�ا�و�ٹنو�ں ے ل گھسیٹ کر آ�ے�۔1
�ا�و�ر�نما�ز�صر�یں بھی منا�ین کا یہی و�یر�ہ ے�،

 
ُ
ة

َ
 صَلا

َ
ك

ْ
نَافِقِ، تِل ُ  الْ

ُ
ة

َ
 صَلا

َ
ك

ْ
نَافِقِ، تِل ُ  الْ

ُ
ة

َ
 صَلا

َ
ك

ْ
:تِل َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ِ مَالِكٍ ق

ف سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ً
لِيلا

َ
 ق

َّ
ا إِلا َ َ فِ�ي رُ اللهَّ

ُ
ك

ْ
 يَذ

َ
بَعًا لا رْ

َٔ
ر ا

َ
نَق

َ
امَ ف

َ
انِ، ق

َ
يْط

َّ
ي الش

َ رْ�ف
َ
فَ ق ْ

تْ بَ�ي
َ
ن

َ
ا ك

َ
مْسَ، حَ�تَّ إِذ

َّ
ب الش

ُ
ق ْ لِسُ �يَ ْ ب

َ
نَافِقِ: �ي ُ الْ

�و�ہ  �ہ منا�ق کی نما�ز�ے�،  ا�ر�شا�د ر�ا�ی ے کہ ہ منا�ق کی نما�ز ے�،�ہ منا�ق کی نما�ز�ے�،  �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم کا  �ا�س ا�ک 
و�ت�(�ہو�جا�ا�ے  )�نی ر�و�ب ے  د�ر�یا�ن  د�و�نگو�ں ے  کا�ا�ظا�ر�کر�ا�ر�تا�ے ہا�ں تک کہ ب سو�ر�ج شیطا�ن ے  �ٹھا�ہو�ا�سو�ر�ج 
�و�ا�تا�ے ا�و�ر�چا�ر�ھو�یں ا�ر�لیتا�ے�)�نی ا�ر�کا�ن ے ا�ذ�کا�ر�و�ا�و�ر�ا�د�بھی یح ر�ح نہیں ڑ�تا کیو�کہ ر�بت نہیں ہو�ی( �ا�و�ر�ا�س یں ا�لہ کو�ا�د�نہیں 

�کر�ا مگر ھو�ڑ�ا ۔ 2
ف الدارم�������� 1 س�ف

تِ 
ْ
ي وَق ِ

ف
بٌ � ف ابوداودكتاب الصلاۃ �بَ ��������،س�ف عَصِْ

ْ
ل ِ �بِ بْكِ�ي بُ اسْتِحْبَابِ التَّ �بَ

َ
ة

َ
لا  الصَّ

ِ
سَاجِدِ وَمَوَاضِع َ 2 صيح مسل كِتَابُ الْ

ي  ِ
ف

دِيدِ �
ْ

ش
َّ
بُ الت ف نسا�ئ كتاب الصلوٰۃ �بَ عْجِيلِ العَصِْ ������،س�ف

َ
ي ت ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � مذی ابواب الصلوٰۃ �بَ عَصِْ ������،جامع �ت

ْ
ةِ ال

َ
صَلا

������، مسندا�د���������� عَصِْ
ْ
ِ ال خِ�ي

ْٔ �تَ
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َ
عِنْد يْهِ 

َ
رْن

َ
بِق ا  َ اذِ�ي َ ُ هُ �ي

َّ
ن
َٔ
ا رَادُ  ُ ظِهِ، وَالْ

ْ
ف
َ
ل اهِرِ 

َ
تِهِ وَظ

َ
 حَقِيق

َ
: هُوَ عَل

َ
قِيل

َ
ف فِيهِ،  وا 

ُ
ف
َ
تَل

ْ
انِ( اخ

َ
يْط

َّ
ْ الش

ي
َ رْ�ف

َ
ق فَ  ْ

: )بَ�ي ُ وْلُ
َ
ق

 ، ُ  لَ
َ

ون
ُ

يَسْجُد ا  َ َّ مْ إ�ف ُ َّ �ف
َٔ
ا عْوَانِهِ 

َٔ
وَلِا سِهِ 

ْ
لِنَف  

َ
ل يَّ

فَ ئِذٍ وَ�تَ
َ
ا حِين َ  لَ

َ
ون

ُ
يَسْجُد ارَ 

َّ
ف

ُ
ك

ْ
ال  

َّ
ن

َٔ
لِا ا؛  وعَِ

ُ
ل
ُ
 ط

َ
عِنْد  

َ
لِك

َ
ذ

َ
ا، وَك َ

رُو�بِ
ُ
غ

ارِ 
َّ
ف

ُ
ك

ْ
ودُ مُطِيعِيهِ مِنْ ال ُ ب

ُ
عْوَانِهِ، وَ�

َٔ
 ا

ُ
بَة

َ
ل
َ
هُ وَغ

ُ
ان

َ
ط

ْ
اعُهُ وَسُل

َ
هُ وَارْتِف وُّ

ُ
يْهِ: عُل

َ
رْن

َ
رْنِهِ وَق

َ
رَادُ بِق ُ ازِ، وَالْ َ حب َ  الْ

َ
: هُوَ عَل

َ
وَقِيل

مْسِ  
َّ

لِلش

�سو�ر�ج کا�شیطا�ن ے د�و�نگو�ں ے د�ر�یا�ن ہو�ا�ے�ہو�م یں ا�لا�ف ے علا�ہ و�و�یa �لکھتے ہیں کہا�جا�ا�ے کہ ہ یقت ے ا�و�ر�سو�ر�ج 
�ے لو�ع و�ر�و�ب ے و�ت شیطا�ن سو�ر�ج ے ا�نے آ �جا�ا ے ا�و�ر�ا�سے لگتا�ے و�ا�سو�ر�ج ا�س ے سر�ے د�ر�یا�ن سے�نکل ر�ا�ے ا�ر�و�ب 
�ہو�ر�ا�ے �ا�و�ر�سو�ر�ج کی پجا�ر�ی بھی ا�ن ا�و�قا�ت یں ا�س ے ا�نے سجد�ہ ر�ز�ہو�ے ہیں و�ہ سمجھتا ے کہ ا�سے ی سجد�ہ کیا�جا�ر�ا�ے�،�ا�و�ر�ہ بھی 
�کہا�جا�ا�ے کہ د�و�نگو�ں سے مر�ا�د�جا�ز�اً�شیطا�ن کا�بلند�ہو�ا�ا�و�ر�شیطا�ی و�و�ں کا�بہ ے ا�و�ر�فا�ر�لو�ع و�ر�و�ب ے ا�و�قا�ت یں سو�ر�ج کو�سجد�ہ 

�کر�ے ہیں�۔1

�منا�ین کی نفسیا�ت کو�ا�ن ا�فا�ظ یں ذ�کر�ر�ا�ا�کہ ا�ن و�و�ں کا�ر�قہ کا�ر�ہ ے کہ ب کا�ر�و�ں و�شر�ین ے پا�س جا�ے ہیں و ا�ن ے 

�،�ظا�ر�اً�و�ا�ناً�و�ہ نہ مسلما�و�ں ے ا�ھ ہیں نہ ی  ا�و�ر�تعلق کا ا�ہا�ر کر�ے ہیں  ا�و�ر�و�منو�ں ے پا�س آ�ے ہیں و ا�ن ے ا�ھ د�و�تی  �ا�ھ 
�کا�ر�و�ں ے ا�ھ �،�ظا�ر�ا�ن کا مسلما�و�ں ے ا�ھ ے و�ا�ن کا�ر�و�ں ے ا�ھ ا�و�ر�بعض منا�ق و�کفر�و�ا�ما�ن ے د�ر�یا�ن متحیر�ا�و�ر�ذ�ذ�ب 

�کا�شکا�ر�ر�تے ھے �،
 َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ ابِ مُ َ صْ

َٔ
 ا

َ
 إِل

َ
: لا

ُ
ول

ُ
ءِ،  يَق

َ
ل

ُ
 هَؤ

َ
ل  اإِ

َ
ءِ وَل

َ
ل

ُ
 هَؤ

َ
ل  اإِ

َ
لِكَ ل

َ
بِيَ بَيَْ ذ

َ
بْذ

َ
اهِدٍ:مُذ َ ب

ُ
عَنْ م

ودِ ُ َ �ي
ْ
ءِ ال

َ
لا  هَؤُ

َ
 إِل

َ
, وَلا

�جا�ہد�aر�ا�ے ہیں آ�ت کر�مہ’’�کفر و ا�ما�ن ے د�ر�یا�ن ڈ�ا�و�ا�ڈ�و�ل ہیں�۔ نہ و�ر�ے ا�س ر�ف ہیں نہ و�ر�ے ا�س ر�ف�۔‘‘�ے 
�نی ہ ہیں ہ نہ ا�حا�ب محمدصلى الله عليه وسلم کی ر�ف ہو�ے ہیں ا�و�ر�نہ ا�ن ہو�د�و�ں کی ر�ف�۔2

 
َ

ُ إِل عِ�ي
َ
ِ ت

ف ْ
نَمَ�ي

َ
غ

ْ
فَ ال ْ

ةِ بَ�ي َ ِ عَا�ئ
ْ
اةِ ال

َّ
لِ الش

َ
ث َ َ
نَافِقِ ك ُ  الْ

ُ
ل

َ
:مَث َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
رَ ق َ ِ عُ

ف عَنِ ا�بْ

مْ هَذِهِ
َٔ
بَعُ، ا

ْ
ت
َ
هَذِهِ ت

َٔ
رِي ا

ْ
د

َ
 ت

َ
، لا

ً
ة  هَذِهِ مَرَّ

َ
، وَإِل

ً
ة هَذِهِ مَرَّ

�tسے مر�و�ی ے  �نبی کر�م صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا�منا�ق کی مثا�ل ا�س کر�ی کی ر�ح ے جو�تی ے لئے د�و�ر�و�ڑ�و�ں ے  �عبد�ا�لہ بن عمر 

�د�ر�یا�ن )�کر�ے کی تلا�ش یں( �تر�د�د�ر�تی ے�کبھی ا�ک ر�و�ڑ�کی ر�ف جا�ی ے کبھی د�و�سر�ے کی ر�ف�)�نی د�و�ی کا�تا�نہ گھر�کا�نہ 
�گھا�ٹ کا�(�۔3

1 نيل الاوطار������؍��

ی������؍�� ط�ب 2 تفس�ي

�������� ف ب صلاۃ  المنافق�ي مْ �ب مِِ
َ

حْك
َٔ
فَ وَا نَافِقِ�ي ُ اتِ الْ

َ
،صيح مسل كِتَابُ صِف 3 مسندا�د��������



��������

�سے ا�لہ گمر�ا�ی یں ڈ�ا�ل د�ے ا�س ے لئے م کو�ی ر�ا�تہ نہیں پا�تے�۔ جیسے�ر�ا�ا
1 ۱۷ اۧ

ً
رْشِد

ُ
ا مّ

ً
هٗ وَلِيّ

َ
 ل

َ
د ِ

َ
نْ ت

َ
ل

َ
 ف

ْ
لِل

ْ
ض

ُ
۔۔۔وَمَْ يّ

�ر�مہ: �ا�و�ر سے ا�لہ بھٹکا د�ے ا�س ے یے م کو�ی و�ی مر�شد نہیں پا�تے�۔
2 ۱۸۶ هٗ۔۔۔ 

َ
 هَادِيَ ل

َ
لا

َ
لِلِ اُلله ف

ْ
ض

ُ
مَْ يّ

�ر�مہ�:�جس کو ا�لہ ر�ما�ی سے محر�و�م کر د�ے ا�س ے یے پھر کو�ی ر�ما نہیں ے�۔

اَتُرِيْدُوْنَ   ١ؕ مِنِيَْ
ْ

مُؤ
ْ
ال دُوْنِ  مِنْ  اَوْلِيَآءَ  الْكٰفِرِيْنَ  تَتَّخِذُوا  لَا  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  يٰۤاَيُّهَا 

کہ ہو  چا�تے  م  �کیا  بنا�ؤ�،  نہ  د�و�ت  کو  کا�ر�و�ں  کر  چھو�ڑ  کو  �و�منو�ں   ! و�ا�و  ا�ما�ن  �ا�ے 

اَنْ تَجْعَلُوْا لِلّٰهِ عَلَيْكُمْ سُلْطٰنًا مُّبِيْنًا۰۰۱۴۴اِنَّ الْمُنٰفِقِيْنَ فِي الدَّرْكِ الْاَسْفَلِ مِنَ النَّار١ِۚ 

،� ے  جا�یں  یں  طبقہ  ے  نیچے  سے  ب  ے  �جہنم  یناً  و  �منا�ق  کر�و�،  قا�م  جت  صا�ف  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�پر  �ا�نے 

بِاللّٰهِ  اعْتَصَمُوْا  وَ  اَصْلَحُوْا  وَ  تَابُوْا  الَّذِيْنَ  نَصِيْرًا۰۰۱۴۵ۙاِلَّا  لَهُمْ  تَجِدَ  لَنْ  وَ 

ر�یں یقین  کا�ل  �پر  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  کر�یں  ا�صلا�ح  ا�و�ر  کر�یں  و�ہ  جو  پا�ے�،�ا�ں  مد�د�گا�ر  کو�ی  کا  ا�ن  و  کہ  ے  �ا�کن 

 ١ؕ مِنِيَْ
ْ

مُؤ
ْ
ال مَعَ  فَاُولٰٓىِٕكَ  لِلّٰهِ  دِيْنَهُمْ  اَخْلَصُوْا  وَ 

�ا�لہ تعا�یٰ �و�منو�ں کو بہت بڑ�ا ا�ر د�ے گا�، �ا�و�ر خا�ص ا�لہ ی ے یے د�ند�ا�ر�ی کر�ں�، �و ہ و�گ و�منو�ں ے ا�ھ ہیں�، 

الْمُؤْمِنِيْنَ اَجْرًا عَظِيْمًا۰۰۱۴۶مَا يَفْعَلُ اللّٰهُ بِعَذَابِكُمْ اِنْ شَكَرْتُمْ يُؤْتِ اللّٰهُ  وَ سَوْفَ 

ر�ہو کر�ے  گز�ا�ر�ی  شکر  م  �ا�ر  �؟  گا  کر�ے  کیا  کر  د�ے  سز�ا  �ہیں  تعا�یٰ  �ا�لہ 

 وَ اٰمَنْتُم١ْؕ وَ كَانَ اللّٰهُ شَاكِرًا عَلِيْمًا۰۰۱۴۷)النساء �������ا������( 

�ا�و�ر ا�ا�ما�ن ر�ہو�، �ا�لہ تعا�یٰ �بہت قد�ر کر�ے و�ا�ا ا�و�ر و�ر�ا علم ر�نے و�ا�ا ے�۔
�فا�ر�و�منا�ین ے ا�ھ د�و�تی کی پینگیں نہ بڑ�ا�ے کا�حکم�:�پھر�مسلما�و�ں کو�تنبیہ ر�ا�ی کہ مسلما�و�ں کو�چھو�ڑ�کر�فا�ر�و�منا�ین ے ا�ھ د�و�تی کی 
ہیٰ ا�و�ر�حکم د�و�ی کی و�ہ سے( �ا�لہ کو�ا�نے  �پینگیں نہ بڑ�ا�و�ا�و�ر�نہ فا�ر کی مشا�بہت ا�یا�ر�کر�و�،�ا�لہ ے ا�ن د�نو�ں سے د�و�تی کا�د�م ھر�کر�)�صیت ال�

1 الكف����

2 الاعراف������
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�خلا�ف و�د�ی د�یل یا�نہ کر�و�کہ جس سے و�ہ ہیں سز�ا�د�ے کے�،�جیسے ر�ا�ا
نْ 

َ
ا  

ٓ َ ّ
اِل ءٍ  ْ َ

ش فِْ  اللهِ  مَِ  يْسَ 
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ف لِكَ 

ٰ
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ْ
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مُؤ

ْ
ال دُوْنِ  مِْ  ءَ 

ۗ
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ا  َ ْ

فِرِي
ٰ

ك
ْ
ال مِنُوْنَ 

ْ
مُؤ

ْ
ال خِذِ 

َ
يَتّ  

َ
ل

1 ۲۸ مَصِيُْ
ْ
 اللهِ ال

َ
سَهۭ۰ٗ وَاِل

ْ
ف

َ
ُ اُلله ن ُ

رُك ِ
ّ

َذ ُ
ۭ۰ وَي

ً
ىة

ٰ
ق

ُ
وْا مِنُْمْ ت

ُ
ق
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ت

�ر�مہ�:�و�ین ا�ل ا�ما�ن کو چھو�ڑ کر کا�ر�و�ں کو ا�نا ر�یق ا�و�ر ا�ر�و مد�د�گا�ر ر�گز نہ بنا�یں جو ا�سا کر�ے گا ا�س کا ا�لہ سے کو�ی تعلق نہیں�، �ا�ں ہ معا�ف ے 
�کہ م ا�ن ے لم سے بچنے ے یے بظا�ر ا�سا ر�زِ �عمل ا�یا�ر کر جا�و مگر ا�لہ ہیں ا�نے آ�پ سے ڈ�ر�ا�ا ے ا�و�ر ہیں اُ�ی کی ر�ف پلٹ کر جا�ا ے�۔

ا�و�ر�کنڈ�و�ں سے مسلما�و�ں کو�نقصا�ن پہنچا�ے ہیں�،�ا�و�ر�ا�لہ علا�م  �منا�ین جو�د�ا�و�ت یں فا�ر�ے ا�ھ شر�ک ہیں�ا�و�ر�ا�نے�مکر�و�ر�ب 
�ے جس یں و�ہ بد�ر�ن عذ�ا�ب یں مبتلا�ہو�ں  �ا�یو�ب �کو�د�و�کا�د�نے کی کو�ش کر�ر�ے ہیں ا�ن کا�ٹھکا�نہ جہنم کا�ب سے نچلا�طبقہ هَاوِيَةٌ

ا  اللُه مِ�فْ
�فَ
َ
عَاذ

َٔ
�ے�۔ا

ارِ  لِ النَّ
َ
سْف
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ي ا ِ
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ارِ  يَعْ�ف
َ

لِ مَِ النّ
َ

سْف
َٔ ْ
رْكِ ال

َّ
مُنَافِقِيَ فِ الد

ْ
 ال

َ
نّ : اإِ ُ وْلُ

َ
اسٍ , ق ِ عَبَّ

ف  , عَنِ ا�بْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ف عَلِيِّ �بْ

�لی بن ا�و�طلحہ و�ا�بی ے عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت کیا�ے’’�یقین جا�و کہ منا�ق جہنم ے ب سے نیچے طبقے یں جا�یں ے�۔‘‘    �ے 
�نی ہ ہیں�و�ہ جہنم کی آ�گ یں ب سے نیچے ہو�ں ے�۔2
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ُ
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ْ
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ُ
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َ
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سْف

َٔ ْ
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َّ
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ف
فَ � نَافِقِ�ي ُ  الْ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللِه: إِن

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے ر�و�ا�ت ے’’�یقین جا�و کہ منا�ق جہنم ے ب سے نیچے طبقے یں جا�یں ے�۔‘‘�ا�س ے نی ہ ہیں�منا�ین کو�د�و�ز�خ 
�یں ا�و�و�ں یں ند�کر�ے ا�ے لگا�د�ئے جا�یں ے�۔3

ارِ  لِ النَّ
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سْف
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ف
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َ
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ُ
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ْ
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وَابِيتَ مِنْ �فَ
َ
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ف
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َ
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ُ
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ُ
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َ
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َ
ق
َ
فَ  ف نَافِقِ�ي ُ  عَنِ الْ

َ
فَ مَسْعُودٍ , سُئِل  ا�بْ

َّ
ن

َٔ
ا

�عبد�ا�لہ بن مسعو�د �wسے منا�ین ے ا�ر�ے یں و�ھا�یا�،�و�ا�ہو�ں ے ر�ا�ا�ا�نہیں ا�و�و�ں یں ند�کر�ے جہنم ے ب سے نچلے طبقے 
�یں ڈ�ا�ل د�ا�جا�ے گا�۔4

�ا�و�ر�کو�ی ہستی ا�ن کو�ا�س د�ر�د�ا�ک عذ�ا�ب سے بچا�نہیں کے ی �ا�تہ جو�ا�ن یں سے ا�نے فا�ق پر�ا�د�م و�یما�ن ہو�کر خلو�ص د�ل سے ا�ب 
�ہو�کر�ا�نے ظا�ر�و�ا�ن کی ا�صلا�ح کر�یں ا�و�ر�ا�لہ کی و�نو�د�ی ے لئے ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر�کر�ں ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ی کو مضبو�ی سے ھا�م یں 
�ا�و�ر�ا�نے ا�لا�م�،�ا�ما�ن ا�و�ر�ا�حسا�ن کو�ا�لہ ے یے خا�ص کر�د�ں�و�ا�سے و�گ د�یا�،�بر�ز�خ ا�و�ر�آ�ر�ت یں و�منو�ں ے ا�ھ ہو�ں ے ا�و�ر�ا�لہ 

�عنقر�ب و�منو�ں کو�ضر�و�ر�ا�ر�عظیم طا�ر�ا�ے گا�جس کی یقت و�ا�یت کو�ا�لہ تعا�یٰ �ے سو�ا�کو�ی نہیں جا�نتا�،

ل عران����
ٓ
1 ا

��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍��،تفس�ي ط�ب 2 تفس�ي

ی������؍�� ط�ب 3 تفس�ي

��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 4 تفس�ي
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َ
فَ بَعَث َ حِ�ي يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
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َ
ال

َ
نه ق

َٔ
ف جبل اا عَن معَاذ �ب

عَمَلِ 
ْ
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ُ
لِيل

َ
ق
ْ
 ال

َ
فِك

ْ
، يَك

َ
لِصْ دِينَك

ْ
خ

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

�معا�ذ�بن جبل �tسے مر�و�ی ے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ب ا�نہیں یمن ر�و�ا�نہ ر�ا�ا�و�یحت ر�ا�ی کہ ا�نے د�ن کو�خا�ص کر�و�و�ھو�ڑ�ا�عمل 
�بھی ہیں کا�ی ہو�جا�ے گا�۔1

�ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�نے و�عت لم و�ر�مت ا�و�ر�ا�حسا�ن کر�ذ�کر�کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�ا�ر�م ا�لہ ے حکم ے مطا�ق بر�ا�یو�ں سے ا�جتنا�ب کر�و�ا�و�ر�عمل صا�حہ 
�ا�یا�ر�کر�و�ا�و�ر�ا�لہ کی و�ید�و�ر�و�یت پر�ا�و�ر�خا�م ا�ا�یائ محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ت پر�ا�ما�ن ا�و�ا�و�ر�ا�لہ کی طا�کی ہو�ی بے ما�ر نعمتو�ں پر�ا�س 
�ے شکر�گز�ا�ر بنو�و�ا�لہ کو�کیا�ڑ�ی ے کہ ہیں و�ا�ہ مخو�ا�ہ سز�ا�د�ے�،�جو�کو�ی ا�نے ر�ب کا�شکر�گز�ا�ر�ند�ہ بنے گا�و�ہ ا�س کی قد�ر�کر�ے گا�ا�و�ر�جو�خلو�ص 

�نیت سے ا�ما�ن ا�ے گا و�ہ ا�سے بھی جا�ن ے گا�ا�و�ر�ر�و�ز�قیا�ت ر�ا�ک کو�ا�س ے ا�ما�ل ے مطا�ق ز�ا�د�ے گا�۔

وَ كَانَ اللّٰهُ سَمِيْعًا عَلِيْمًا۰۰۱۴۸ اِلَّا مَنْ ظُلِم١َؕ  لَا يُحِبُّ اللّٰهُ الْجَهْرَ بِالسُّوْٓءِ مِنَ الْقَوْلِ 

�بر�ا�ی ے ا�ھ آ�و�ا�ز بلند کر�ے کو ا�لہ تعا�یٰ �ند نہیں ر�ا�ا مگر لو�م کو ا�جا�ز�ت ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �و�ب تا ا�و�ر جا�نتا ے�،

عَفُوًّا  كَانَ  اللّٰهَ  فَاِنَّ  سُوْٓءٍ  عَنْ  تَعْفُوْا  اَوْ  تُخْفُوْهُ  اَوْ  خَيْرًا  تُبْدُوْا  اِنْ 

ے و�ا�ا  کر�ے  معا�ی  �و�ر�ی  تعا�یٰ  �ا�لہ  یناً  �س   ،� کر�و  د�ر�گز�ر  سے  بر�ا�ی  کسی  ا  و�ید�ہ  ا  کر�و  ا�علا�یہ  کو  نیکی  کسی  م  �ا�ر 

وَيُرِيْدُوْنَ  وَرُسُلِهٖ  بِاللّٰهِ  يَكْفُرُوْنَ  الَّذِيْنَ  قَدِيْرًا۰۰۱۴۹اِنَّ 

�ا�و�ر و�ر�ی قد�ر�ت و�ا�ا ے�،�جو و�گ ا�لہ ے ا�ھ ا�و�ر ا�س ے پیغمبر�و�ں ے ا�ھ کفر کر�ے ہیں ا�و�ر جو و�گ ہ چا�تے ہیں

بِبَعْض١ٍۙ نَكْفُرُ  وَّ  بِبَعْضٍ  نُؤْمِنُ  يَقُوْلُوْنَ  وَ  رُسُلِهٖ  وَ  اللّٰهِ  بَيْنَ  يُّفَرِّقُوْا  اَنْ 

�کہ ا�لہ ا�و�ر ا�س ے ر�سو�و�ں ے د�ر�یا�ن ر�ق ر�یں ا�و�ر جو و�گ تے ہیں کہ بعض نبیو�ں پر و ما�ر�ا ا�ما�ن ے ا�و�ر بعض پر نہیں

وَ اَعْتَدْنَا  حَقًّا١ۚ  هُمُ الْكٰفِرُوْنَ  ذٰلِكَ سَبِيْلًا۰۰۱۵۰ۙاُولٰٓىِٕكَ  بَيْنَ  اَنْ يَّتَّخِذُوْا  وَّ يُرِيْدُوْنَ   

کا�ر�و�ں ے یے ہم ے ا�و�ر  ا�لی کا�ر ہیں  ا�و کہ ب و�گ  ر�ا�ہ کا�یں�،�یقین  ا�س ے ین ین کو�ی  �ا�و�ر چا�تے ہیں کہ 

لِلْكٰفِرِيْنَ عَذَابًا مُّهِيْنًا۰۰۱۵۱وَ الَّذِيْنَ اٰمَنُوْا بِاللّٰهِ وَ رُسُلِهٖ وَ لَمْ يُفَرِّقُوْا بَيْنَ اَحَدٍ مِّنْهُمْ 

�ا�ا�ت آ�یز سز�ا یا�ر کر ر�ھی ے�، �ا�و�ر جو و�گ ا�لہ پر ا�و�ر ا�س ے تما�م پیغمبر�و�ں پر ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ا�ن یں سے کسی یں ر�ق

تِيِْمْ اُجُوْرَهُم١ْؕ وَ كَانَ اللّٰهُ غَفُوْرًا رَّحِيْمًا۰۰۱۵۲ؒ)�ا�سا�ء�������ا������(
اُولٰٓىِٕكَ سَوْفَ ئُْ

�نہیں کر�ے ہ ہیں ہیں ا�لہ ا�ن کو و�ر�ا و�ا�ب د�ے گا ا�و�ر ا�لہ بڑ�ی مغفر�ت و�ا�ا ا�و�ر بڑ�ی ر�مت و�ا�ا ے�۔
لماثور������؍�� �ب  تفس�ي

ف
ف ا�ب حا�ت �������� ، ��������؍��، الدرالمنثور � ا�ب 1 تفس�ي



��������

�ا�لہ ا�س ا�ت کو�ند�نہیں کر�ا�کہ آ�د�ی کسی یں کو�ی بر�ا�ی د�ھے و�ا�س کا�چر�چا�کر�ے گے ا�تنہا�ی یں ا�س کو�سمجھا�ے ے بجا�ے ا�س کو�بر�ا�لا�نے 
�گے ا�تہ ظا�م ے لم م و�و�ں ے ا�نے بیا�ن کر�تے ہو�،

عُوَ 
ْ

 يَد
ْ

ن
َٔ
بُّ اللُه ا ِ

ُ
 �ي

َ
: لا

ُ
ول

ُ
وْلِ  يَق

َ
ق

ْ
وءِ مَِ ال

ُ
ھَْرَ بِلسّ

ْ
ِبُّ اُلله ال

ُ
 ي

َ
: ل ُ وْلُ

َ
اسٍ , ق ِ عَبَّ

ف  , عَنِ ا�بْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ف عَنْ عَلِيِّ �بْ

نْ  لِمَ   وَاإِ
ُ

 مِْ ظ
َّ

ل :اإِ
ُ وْلُ

َ
 ق

َ
لِك

َ
هُ   وَذ َ لَ

َ
 مَنْ ظ

َ
عُوَ عَل

ْ
 يَد

ْ
ن

َٔ
ُ ا صَ لَ

َ
رْخ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
إِن

َ
ومًا , ف

ُ
ل

ْ
 مَظ

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
 ا

َّ
حَدٍ إِلا

َٔ
 ا

َ
 عَل

ٌ
حَد

َٔ
ا

هُ
َ
يٌْ ل

َ
ھُوَ خ

َ
صَبََ ف

�ا�بن ا�و�طلحہ ے عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے آ�ت کر�مہ’’�ا�لہ ا�س کو ند نہیں کر�ا کہ آ�د�ی بد�و�ی پر ز�ا�ن ھو�ے�۔‘‘�ے ا�ر�ے یں ر�و�ا�ت 
�کیا�ے�ا�لہ تعا�یٰ �ہ ند�نہیں ر�ا�ا�کہ کو�ی کسی ے یے بد�د�ا�کر�ے ا�ا�ہ کہ و�ہ لو�م ہو�و�ا�س ے یے ا�جا�ز�ت ے کہ و�ہ ظا�م ے یے بد د�ا 

�کر تا ے�ا�س یے ا�س ے ر�ا�ا�ے’’�ا�و�ر�ا�ر�و�ہ صبر�کر�ے و�ہ ا�س ے یے بہتر�ے�۔‘‘1
رْخِصَ 

ُٔ
 ا

ْ
د

َ
: ق

َ
ال

َ
ي رِوَايَةٍ عَنْهُ ق ِ

ف
ي مِنْهُ وَ�

رِجْ حَ�تِّ
ْ

يْهِ، وَاسْتَخ
َ
ي عَل

ِّ عِ�ف
َٔ
: اللهُمَّ ا

ْ
ل

ُ
يَق

ْ
يْهِ، وَل

َ
عُ عَل

ْ
 يَد

َ
: لا يُّ بَصِْ

ْ
سَنُ ال َ  الْ

َ
ال

َ
وَق

يْهِ
َ
 يَعْتَدِيَ عَل

ْ
ن

َٔ
ِ ا

�يْ
َ
هُ مِنْ غ َ لَ

َ
 مَنْ ظ

َ
عُوَ عَل

ْ
 يَد

ْ
ن

َٔ
ُ ا لَ

�سن بصر�ی �aر�ا�ے ہیں کہ ا�س ے یے بد�د�ا�نہ کر�ے کہ ہ د�ا�کر�ے کہ ا�ے ا�لہ�!�میر�ی ا�س ے خلا�ف مد�د�ر�ا�ا�ا�و�ر�ھے ا�س سے 
�میر�ا�حق د�ا د�ے�، �ا�و�ر�آ�پ ی سے ا�ک د�و�سر�ی ر�و�ا�ت یں ہ ے کہ ا�سے ا�جا�ز�ت د�ی ئی ے کہ و�ہ ظا�م ے یے بد�د�ا�کر�تا�ے لیکن ا�س 

�پر�ز�ا�د�ی نہ کر�ے2
 

ُ
جُل : هُوَ الرَّ

َ
ال

َ
لِمَ{  ق

ُ
 مَْ ظ

َّ
ل وْلِ اإِ

َ
ق

ْ
وءِ مَِ ال

ُ
ھَْرَ بِلسّ

ْ
ِبُّ اُلله ال

ُ
 ي

َ
: }ل

َ
عَال

َ
وْلِ اللِه ت

َ
ِ عَنْ ق رِ�ي

َ
ك

ْ
 ال

َ
تُ عَبْد

ْ
ل
َٔ
سَا

ہٖ  ِ
ْ

ل
ُ

 ظ
َ

تَصََ بَعْد
ْ
نِ ان َ هِ وَلَ ِ

ْ
ل

ُ
 ظ

َ
تَصََ بَعْد

ْ
نِ ان َ :وَلَ وْلِِ

َ
 ق

َ
ل

ْ
يْهِ   مِث

َ
ي عَل ِ

�تَ
ْ
ف
َ
 ت

َ
لا

َ
 ف

َ
يْك

َ
ى عَل َ �تَ

ْ
كِنْ إِنِ اف

َ
تُمُهُ , وَل

ْ
ش

َ
ت
َ
 ف

َ
تُمُك

ْ
يَش

نْ سَبِيْلٍ 3 مْ مِّ ِ
ْ �ي
َ
 مَا عَل

َ
ك ِٕ�

ولٰۗ
ُ
ا
َ
ف

�عبد�ا�کر�م بن ا�ک ز�ر�ی ے ا�س آ�ت  �کر�مہ’’�ا�لہ ا�س کو ند نہیں کر�ا کہ آ�د�ی بد�و�ی پر ز�ا�ن ھو�ے�، �اِلّا ہ کہ کسی پر لم کیا یا ہو�۔‘‘ �ے 
�ا�ر�ے یں کہا�ے ا�ر�کو�ی شخص ہیں گا�ی د�ے و�م ا�سے گا�ی د�ے تے ہو�لیکن ا�ر�و�ہ م پر�کو�ی بہتا�ن ا�د�ے و�م ا�س پر�بہتا�ن نہ ا�د�و�سا�کہ 

�ا�لہ تعا�یٰ �کا�ا�ر�شا�د�ے’’�ا�و�ر جو و�گ لم ہو�ے ے بعد بد�ہ یں ا�ن کو ملا�ت نہیں کی جا تی�۔‘‘4
ومُ

ُ
ل

ْ
ظ َ ْ يَعْتَدِ الْ مَا مَا لَ ُ ْ بَادِي مِ�ف

ْ
 ال

َ
عَل

َ
 ف

َ
الا

َ
انِ مَا ق بَّ

َ
سْت ُ :الْ

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ب د�و آ�د�ی آ�س یں گا�ی گلو�چ کر�ں و گنا�ہ ا�تد�ا�ء �کر�ے و�ا�ے پر ی ہو�گا ب 

ی������؍�� ط�ب 1 تفس�ي

������؍�� ف كث�ي ا�ب 2۔تفس�ي

3 الشوری����

��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 4 تفس�ي



��������

�تک کہ لو�م د سے نہ بڑ�ے )�نی ز�ا�د�ی نہ کر�ے�(�۔1
وْ 

َٔ
ِ ا

ف ْ
�ي
َ
ت هُ مَرَّ

�تَ
َٔ
ا
َ
ْ ف

اصْ�بِ
َ
هَبْ ف

ْ
:اذ

َ
ال

َ
ق
َ
و جَارَهُ، ف

ُ
ك

ْ
َ يَش يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ  النَّ
َ

 إِل
ٌ

: جَاءَ رَجُل
َ

ال
َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

هُ،  َ �بَ
َ

ْ خ
ُ

ه ُ
�بِ
ْ

يُخ
َ
هُ ف

َ
ون

ُ
ل
َٔ
يَسْا اسُ   النَّ

َ
عَل َ ب

َ ف
يقِ، � رِ

َّ
ي الط ِ

ف
رَحَ مَتَاعَهُ �

َ
ط

َ
يقِ ف رِ

َّ
ي الط ِ

ف
� 

َ
رَحْ مَتَاعَك

ْ
اط

َ
هَبْ ف

ْ
: اذ

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

�ثً
َ

لا
َ
ث

رَهُهُ
ْ
ك

َ
ا ت

ً
يْئ

َ
ي ش

ِّ ى مِ�ف َ  �تَ
َ

: ارْجِعْ لا ُ  لَ
َ

ال
َ
ق
َ
يْهِ جَارُهُ ف

َ
اءَ إِل َ ب

َ ف
� ،

َ
عَل

َ
، وَف

َ
عَل

َ
ُ بِهِ، وَف  اللهَّ

َ
عَل

َ
هُ: ف

َ
عَنُون

ْ
اسُ يَل  النَّ

َ
عَل َ ب

َ ف
�

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �ا�ک شخص نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے پا�س آ�ا�ا�و�ر�ا�س ے ا�نے ہمسا�ے کی شکا�ت کی�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا جا�و   
�ا�و�ر�صبر�کر�و�و�ہ پھر�آ�پ ے پا�س د�و�ا�ین ا�ر�آ�ا و آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا جا�و ا�و�ر�ا�نا�ا�ا�ن ر�ا�تے پر�ڈ�ا�ل د�و�،�نا�چہ ا�س ے ا�نا�ا�ل و�متا�ع ر�ا�تے 
�پر�ڈ�ا�ل د�ا�،�و�گ ا�س سے و�نے گے )�کہ کیا ہو�ا �؟ ( �و ا�س ے ا�نہیں ا�نے ہمسا�ے کا�لو�ک لا�ا و و�گ ا�سے لعنت ملا�ت کر�ے گے �،�ا�لہ 
�ا�س ے ا�ھ ا�سے کر�ے ا�و�ر�ا�سے کر�ے�و�و�ہ ہمسا�ہ ا�س ے پا�س آ�ا�ا�و�ر�ا�س سے و�ا�ا�نے گھر�یں و�ا�س چلے جا�و�)�آ�ند�ہ میر�ی ر�ف سے 

�کو�ی ا�ند�د�ہ لو�ک نہیں د�ھو ے�(�۔ 2
 �ا�و�ر�ا�لہ ب کچھ سننے ا�و�ر�جا�نے و�ا�ا�ے�)�لو�م ہو�ے کی و�ر�ت یں ا�ر�ہ م کو�بد�و�ی کا�حق ے�(�لیکن ا�ر�م ظا�ر�و�ا�ن یں لا�ی ی کیے 
�جا�و�ا�کم ا�ز�کم بر�ا�ی سے د�ر گز�ر کر�و�و�ا�لہ کی صفت بھی یہی ے کہ و�ہ بڑ�ا�معا�ف کر�ے و�ا�ا�ے حا�ا�کہ سز�ا�د�نے پر�و�ر�ی قد�ر�ت ر�تا ے�، �جیسے 

�ر�ا�ا
3 ۴  الله۔ِ۔۔  

َ
 عَ

ٗ
جْرُه

َ
ا

َ
حَ ف

َ
صْل

َ
ا وَا

َ
نَْ عَف

َ
۔۔۔ف

�ر�مہ�:�پھر جو کو�ی معا�ف کر د�ے ا�و�ر ا�صلا�ح کر�ے ا�س کا ا�ر ا�لہ ے ذ�ہ ے ۔
 

َ
 عَل

َ
مْدِك َ

 وَ�بِ
َ

ك
َ
: سُبْحَان

ُ
بَعَة رْ

َٔ ْ
 الا

ُ
ول

ُ
ٍ يَق  بِصَوْتٍ حَسَنٍ رَخِ�ي

َ
عَرْشِ يَتَجَاوَبُون

ْ
 ال

تُ لهَ َ�َ “ :
َ

ال
َ
بٍ ق فُ رِ�ي  �بْ

ُ
ي هَارُون ِ

�ف
َ
ث

َّ
حَد

َ
رَتِك

ْ
د

ُ
 ق

َ
 بَعْد

َ
وِك

ْ
 عَف

َ
 عَل

َ
مْدِك َ

 وَ�بِ
َ

ك
َ
: سُبْحَان

َ
رُون

َ
خ

ٓ ْ
 الا

ُ
بَعَة رْ

َٔ ْ
 الا

ُ
ول

ُ
، وَيَق

َ
ك ِ

ْ
 عِل

َ
 بَعْد

َ
ك ِ

ْ
حِل

�ا�ر�و�ن بن ر�ا�ب سے�ا�ک و�و�ف ر�و�ا�ت یں ے�حا�ین عر�ش یں سے بعض ر�تے ہ تے ہیں و�پا�ک ے ا�نی تعر�ف ے ا�ھ کہ علم 
�ے ا�و�جو�د�لم سے کا�م لیتا ے �، �ا�و�ر بعض ہ تے ہیں تیر�ی ذ�ا�ت پا�ک ے ا�نی تعر�ف ے ا�ھ کہ قد�ر�ت ے ا�و�جو�د�معا�ف ر�ا�د�تا�ے�۔4
 

َّ
وٍ، إِلا

ْ
ا بِعَف

ً
ادَ اللُه عَبْد

َ
 مِنْ مَالٍ، وَمَا ز

ٌ
ة

َ
ق

َ
صَتْ صَد

َ
ق
َ
:مَا ن

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
، عَنْ رَسُولِ اللِه صَل

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

عَهُ اللُه
َ
 رَف

َّ
ِ إِلا

َّ
 لِله

ٌ
حَد

َٔ
وَاضَعَ ا

َ
ا، وَمَا ت عِزًّ

�ا�و�ر�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�د�ہ د�نے سے ا�ل گھٹتا�نہیں�،�ا�و�ر جو ند�ہ معا�ف کر�د�تا�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کی 

بَابِ��������  عَنِ السِّ
يِ
ْ َّ بُ ال�ف دَابِ �بَ

ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
،صيح مسل  كتاب ال انِ�������� بَّ

َ
سْت ُ بُ الْ دَبِ �بَ

َٔ ْ
ف ابوداودكِتَاب الا 1 س�ف

وَارِ �������� بِ
ْ

 ال
ِّ

ي حَق ِ
ف

بٌ � ف ابوداودكتاب الادب �بَ 2 س�ف

3 الشوری����

������ �ت ان للب�ي 4 شعيب الا�ي
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�عز�ت بڑ�ا�ا�ے�ا�و�ر�جو�ند�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ے لئے ا�ز�ی کر�ا�ے و�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س کا�د�ر�ہ بلند ر�ا�ا�ے�۔1
ی�ت و�ر�و�یت ا�و�ر�ا�لہ ے ر�سو�و�ں کی  ہ�  �و�د�ت ا�د�ا�ن کی نفی کر�ے ہو�ے ر�ا�ا�جو�و�گ حق و�ا�ح ہو�نے ے ا�و�جو�د�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی الٰ�
�پیر�و�ی تسلیم نہیں�کر�ے ہیں ا�و�ر�چا�تے ہیں کہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�و�ں ے د�ر�یا�ن تفر�ق کر�ں�ا�و�ر�حض ا�نی نفسا�ی و�ا�ش �،�صبا�ت�،�بر 
�ا�و�ر�آ�ا�و�ا�د�ا�د�کی تقلید�یں�تے ہیں کہ ہم کسی نبی کو�قبو�ل کر�ں ے ا�و�ر کسی کو قبو�ل نہیں�کر�ں ے ا�و�ر�کفر�و�ا�ما�ن ے بیچ یں ا�ک ر�ا�ہ کا�نے کا�ا�ر�ا�د�ہ 
�ر�تے ہیں�و�ہ ب لا�ا�با�ہ پکے کا�ر ہیں�، �کیو�کہ ا�ہو�ں ے ا�یائ و�ر�ل یں سے کسی ا�ک ے ا�ھ غض و�د�ا�و�ت ر�ھی و�و�ہ ا�لہ تعا�یٰ �ا�و�ر�تما�م 

�ر�سو�و�ں سے د�ا�و�ت ر�تا�ے و�ا�لہ بھی ا�ن سے د�ا�و�ت ر�تا�ے�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۹۸ َ ْ

فِرِي
ٰ

ك
ْ
ل

ّ
 لِ

ٌ
وّ

ُ
 اَلله عَد

َ
اِنّ

َ
 ف

َ
ىل

ٰ
 وَمِيْك

َ
يْل تِهٖ وَرُسُلِهٖ وَجِبِْ

َ
ك ىۗإِ

ٰ
ِ وَمَل ا لِّ

ً
وّ

ُ
نَ عَد

َ
مَْ ك

�ر�مہ�:�جو ا�لہ ا�و�ر ا�س ے ر�تو�ں ا�و�ر ا�س ے ر�سو�و�ں ا�و�ر بر�ل ا�و�ر میکا�یل ے د�من ہیں ا�لہ ا�ن کا�ر�و�ں کا د�من ے�۔
�ا�و�ر ا�سے کا�ر�و�ں ے یے ہم ے ذ�یل و�و�ا�ر�کر�د�نے و�ا�ی سز�ا�یا�کر�ر�ھی ے �،�جیسے ر�ا�ا

3 ۶۱ َ الله۔ِ۔۔۰ ۧ بٍ مِّ
َ

ض
َ
ءُوْ بِغ

ۗ
ۤ۰ وَبَ

ُ
نَة

َ
مَسْك

ْ
 وَال

ُ
ة

َّ
ل ِ

ّ
مُ الذ يِْ

َ
بَتْ عَل ۔۔۔ وَضُِ

�ر�مہ: �آ�ر کا�ر و�ت ہا�ں تک نچی کہ ذ�ّت و و�ا�ر�ی ا�و�ر پستی و بد�حا�ی ا�ن پر مسلط ہو ئی ا�و�ر و�ہ ا�لہ ے غضب یں گھِ�ر گئے�۔
�لا�ف ا�س ے جو�و�گ ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کو�ا�نا�معبو�د�حقیقی تسلیم کر�ں ا�و�ر�ا�س ے مبعو�ث کئے تما�م ر�سو�و�ں کی پیر�و�ی قبو�ل کر�ں ا�و�ر�ا�ن ے 

�د�ر�یا�ن تفر�ق نہ کر�ں عنقر�ب ہم ا�ن کو�ا�ن کی کیو�ں کا ا�ر�عظیم طا�کر�ں ے�،�جیسے ا�ک ا�و�ر�قا�م پر�مسلما�و�ں کی تعر�ف یں�ر�ا�ا
 بَيَْ 

ُ
ق رِّ

َ
ف

ُ
 ن

َ
تُبِهٖ وَرُسُلِهۣ۰ٖ ل

ُ
تِهٖ وَك

َ
ك ىۗإِ

ٰ
مََ بِلِ وَمَل

ٰ
 ا

ٌّ ُ
مِنُوْنۭ۰َ ك

ْ
مُؤ

ْ
بِّهٖ وَال

َ
يْهِ مِْ رّ

َ
 اِل

َ
ل ِ

ْ
ن

ُ
 ا

ٓ
 بِاَ

ُ
سُوْل

َ
مََ الرّ

ٰ
ا

4  ۲۸۵ مَصِيُْ
ْ
يْكَ ال

َ
نَا وَاِل

َ
كَ رَبّ

َ
رَان

ْ
ف

ُ
طَعْنَا۰ۤۡ غ

َ
عْنَا وَا وْا سَِ

ُ
ال

َ
سُلِهۣ۰ٖ وَق

ُ
ْ رّ حَدٍ مِّ

َ
ا

�ر�مہ�:�ر�سو�ل ا�س ہد�ا�ت پر ا�ما�ن ا�ا ے جو ا�س ے ر�ب کی ر�ف سے ا�س پر ا�ز�ل ہو�ی ے ا�و�ر جو و�گ ا�س ر�سو�ل ے ا�نے و�ا�ے ہیں 
�ا�ہو�ں ے بھی ا�س ہد�ا�ت کو د�ل سے تسلیم کر یا ے �،�ہ ب ا�لہ ا�و�ر ا�س ے ر�تو�ں ا�و�ر ا�س کی تا�و�ں ا�و�ر ا�س ے ر�سو�و�ں کو ا�تے ہیں ا�و�ر ا�ن 
�کا و�ل ہ ے کہ ہم ا�لہ ے ر�سو�و�ں کو ا�ک د�و�سر�ے سے ا�لگ نہیں کر�ے �، �ہم ے حکم سنا ا�و�ر ا�طا�ت قبو�ل کی�،�ا�ک! �ہم تجھ سے خطا بخشی 

�ے طا�ب ہیں ا�و�ر ہمیں تیر�ی ی ر�ف ٹنا ے�۔ 
�ا�و�ر�جو�و�گ ا�لہ کی و�د�ا�نیت پر�،�ا�س کی ر�و�یت پر�ا�و�ر�ا�س کی مبعو�ث ر�سو�و�ں پر�ا�ما�ن ا�ے و�ا�ے ہیں ا�لہ ا�ن کی لغز�و�ں ا�و�ر�گنا�ہو�ں کو�معا�ف 

�ر�ا�د�ے گا�ا�ن کی کیو�ں کو�قبو�ل ر�ا�ے گا�ا�و�ر�ا�ن ے ا�ھ نہا�ت نر�ی ا�و�ر د�ر�گز�ر�کا�معا�لہ ر�ا�ے گا�۔

ف الدارم �������� ، مسندا�د ��������، س�ف ��������
ِ

وَاضُع وِ وَالتَّ
ْ
عَف

ْ
بُ اسْتِحْبَابِ ال دَابِ �بَ

ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
1 صيح مسل كتاب ال

2 البقرۃ����

3 البقرۃ����

4 البقرۃ������



��������

مُوْسٰۤى  سَاَلُوْا  فَقَدْ  السَّمَآءِ  مِّنَ  كِتٰبًا  عَلَيْهِمْ  تُنَزِّلَ  اَنْ  الْكِتٰبِ  اَهْلُ  يَسْـَٔلُكَ 

�آ�پ سے ہ ا�ل تا�ب د�ر�و�ا�ت کر�ے ہیں کہ آ�پ ا�ن ے پا�س کو�ی آ�ما�ی تا�ب ا�یں�، �حضر�ت و�یٰ )�علیہ ا�لا�م(

بِظُلْمِهِم١ْۚ  الصّٰعِقَةُ  فَاَخَذَتْهُمُ  جَهْرَةً  اللّٰهَ  اَرِنَا  فَقَالُوْۤا  ذٰلِكَ  مِنْ  اَكْبَرَ 

�سے و ا�ہو�ں ے ا�س سے بہت بڑ�ی د�ر�و�ا�ت کی تھی کہ ہمیں کھلم کھلا ا�لہ تعا�یٰ �کو د�ھا د�ے�، �س ا�ن ے ا�س لم ے ا�ث

الْبَيِّنٰتُ جَآءَتْهُمُ  مَا  بَعْدِ  مِنْۢ  الْعِجْلَ  اتَّخَذُوا  ثُمَّ 

ے ا�ہو�ں  تھیں  چکی  پہنچ  د�لیں  بہت  پا�س  ے  ا�ن  ا�و�جو�د�کہ  پھر  �ڑ�ی  آ  بجلی  کی  کڑ�ا�ے  پر  �ا�ن 

مُّبِيْنًا۰۰۱۵۳ سُلْطٰنًا  مُوْسٰى  اٰتَيْنَا  وَ  ذٰلِك١َۚ  عَنْ  فَعَفَوْنَا   

�ھڑ�ے کو ا�نا معبو�د بنا یا�، �لیکن ہم ے ہ معا�ف ر�ا د�ا ا�و�ر ہم ے و�یٰ �کو کھلا بہ )�ا�و�ر ر�ح د�یل( �عنا�ت ر�ا�ی�،

لَهُمْ  قُلْنَا  وَّ  سُجَّدًا  لَهُمُ ادْخُلُوا الْبَابَ  قُلْنَا  وَ  وَ رَفَعْنَا فَوْقَهُمُ الطُّوْرَ بِمِيْثَاقِهِمْ 

�ا�و�ر ا�ن کا و�ل لینے ے یے ہم ے ا�ن ے سر�و�ں پر طو�ر پہا�ڑ ا ھڑ�ا کر�د�ا ا�و�ر ا�نہیں حکم د�ا سجد�ہ کر�ے ہو�ے د�ر�و�ا�ز�ے

لَا تَعْدُوْا فِي السَّبْتِ وَ اَخَذْنَا مِنْهُمْ مِّيْثَاقًا غَلِيْظًا۰۰۱۵۴)�ا�سا�ء������،�������(

 �یں جا�ؤ �ا�و�ر ہ بھی ر�ا�ا کہ ہفتہ ے د�ن یں تجا�و�ز نہ کر�ا ا�و�ر ہم ے ا�ن سے سخت سے سخت و�ل و�ر�ا�ر یے 
�ہو�د�و�ں کو�د�و�ت حق ا�و�ر�ا�ن کی جت ا�ز�ا�ں�:�ہو�د�ی بھی منا�ین سے پیچھے نہیں ھے �،�ب ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ا�نہیں د�و�ت ا�لا�م پیش کر�ے 

�و�و�ہ بھی و�و�ں ے د�و�ں یں شکو�ک و�با�ت ا�و�ر�و�سو�سے ید�ا�کر�ے ے لئے یب یب مطا�بے کر�ے�،
لت التوراة عل موس ف  كما �ف

ً
 من السماء مكتو�ب

ً
م كتا�ب فل عل�ي ن ي�ف

ٔ
ّ عليه السلام ا

ي لوا الن�ب
ٔ
ود سا ن ال�ي

ٔ
ا

�ا�ک مر�بہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�نہیں و�ظ و�یحت ر�ا�ر�ے ھے کہ ا�ھی ر�ح ہ جا�نے ے ا�و�جو�د�کہ آ�پ صلى الله عليه وسلم�ا�لہ ے آ�ر�ی ا�و�ر�سچے ر�سو�ل 
�ہیں�،�حض غض و�عنا�د�،�صبا�ت ا�و�ر�بر یں مبتلا�ہو�کر�ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ت سے بے و�ف ہو�کر�یب و�ر�ب مطا�بہ کیا �کہ ا�ے محمد صلى الله عليه وسلم�!�ہم آ�پ 
�کو�ا�لہ کا�چا�ر�سو�ل ا�ن کر�ا�س و�ت ا�ما�ن ے آ�یں ے�ب آ�پ ا�نی چا�ی یں آ�ما�ن پر�جا�کر�و�ا�ں سے لکھا ہو�ا ر�آ�ن مجید�ے کر�آ�جا�یں�جس 

�ر�ح و�یٰ u �کو�ہ طو�ر�پر�گئے ھے ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ف سے تختیو�ں پر�لکھی ہو�ی و�ر�ا�ت ے کر�آ�ے ھے ۔1
عِيهِ 

َّ
مَا يَد تُو�بً فِ�ي

ْ
مْ كِتَا�بً مَك ِ

ْ �ي
َ
 عَل

ُ
فِّل َ يُ�ف

َ
هُ ف

َ
وْن َ ْ �يَ

ُ
مَاءِ وَه  السَّ

َ
 إِل

َ
 يَصْعَد

ْ
ن

َٔ
َ ا يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا صَل

ً
د مَّ َ ودُ مُ ُ َ �ي

ْ
تِ ال

َ
ل
َٔ
سَا

وْرَاةِ �۔2 لتَّ  مُوسَ �بِ
�تَ
َٔ
ا ا َ َ

، ك
ً
ة

َ
 وَاحِد

ً
عَة

ْ
قِهِ دَف

ْ
 صِد

َ
عَل

������؍��  عل التفس�ي
ف

� زادالمس�ي 1 تفس�ي

��؍�� القرط�ب 2 تفس�ي
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ْ بِهِ 

ُ
مَا جَاءَه نٍ، بِتَصْدِيقِهِ فِ�ي

َ
لا

ُ
نٍ وَف

َ
لا

ُ
نٍ وَف

َ
لا

ُ
 ف

َ
 إِل

ً
تُوبَة

ْ
ا مِنَ اللِه مَك

ً
ف ُ مْ صُ ِ

ْ �ي
َ
 عَل

َ
فِّل َ  يُ�ف

ْ
ن

َٔ
وهُ ا

ُ
ل
َٔ
: سَا ج فُ جُرَ�ي  ا�بْ

َ
ال

َ
ق

�ا�بن ر�ج تے ہیں کہ ہو�د�و�ں ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے مطا�بہ کیا�ھا�کہ آ�پ ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ف سے فلا�ں فلا�ں ا�و�ر�فلا�ں شخص ے یے صحیفے 
�ا�ا�ر�د�ں ن یں آ�پ کی نبو�ت کی تصد�ق ہو�۔1
 �شر�ین مکہ ے بھی کچھ ا�سی ر�ح کا�مطا�بہ کیا�ھا

رَ  نْٰ
َ ْ
رَ ال جِّ

َ
تُف

َ
عِنَبٍ ف

َ
يْلٍ وّ ِ

َ ّ
ْ ن  مِّ

ٌ
ة

َ
كَ جَنّ

َ
وْنَ ل

ُ
ك

َ
وْ ت

َ
ا ۹۰ بُوْعًاۙ

ْۢ
رْضِ يَن

َ ْ
نَا مَِ ال

َ
جُرَ ل

ْ
ف

َ
 ت

ّٰ
كَ حَ

َ
مَِ ل

ْٔ ُ ّ
نْ ن

َ
وْا ل

ُ
ال

َ
وَق

كَ 
َ
ل وْنَ 

ُ
يَك وْ 

َ
ا ۹۲ ۙ

ً
بِيْلا

َ
ق ةِ 

َ
ك ىۗإِ

ٰ
مَل

ْ
وَال بِلِ  تَِ 

ْ
تَ وْ 

َ
ا ا 

ً
كسَِف يْنَا 

َ
عَل تَ  ْ َ

ع
َ

ز ـمَا 
َ
ك ءَ 

ۗ
مَا

َ
السّ سْقِطَ 

ُ
ت وْ 

َ
ا ۹۱ اۙ جِيًْ

ْ
ف

َ
ت ھَا 

َ
ل

ٰ
خِل

 
ْ

ْ هَل
ِ

ّ
اَنَ رَب

ْ ُ
 س

ْ
ل

ُ
ۭ۰ ق ٗ

ه
ُ

رَؤ
ْ

ق
َّ
يْنَا كتِٰبًا ن

َ
 عَل

َ
ل ِ

ّ َ
ن

ُ
 ت

ّٰ
كَ حَ مَِ لِرُقِيِّ

ْٔ ُ ّ
نْ ن

َ
ءۭ۰ِ وَل

ۗ
مَا

َ
 فِ السّ

ٰ
ق ْ َ

وْ ت
َ
رُفٍ ا

ْ
خ

ُ
ْ ز بَيْتٌ مِّ

۹۳ ۧ2
ً

سُوْل
َ

ا رّ شًَ
َ
 ب

َ ّ
نْتُ اِل

ُ
ك

 �ر�مہ�:�ا�و�ر ا�ہو�ں ے کہا ہم تیر�ی ا�ت نہ ا�یں ے ب تک کہ و ما�ر�ے یے ز�ین کو ھا�ڑ کر ا�ک مہ جا�ر�ی نہ کر د�ے�،�ا تیر�ے یے 
�کھجو�ر�و�ں ا�و�ر ا�گو�ر�و�ں کا ا�ک ا�غ ید�ا ہو ا�و�ر و ا�س یں نہر�ں ر�و�ا�ں کر د�ے�،�ا و آ�ما�ن کو ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے کر�ے ما�ر�ے ا�و�پر�ر�ا�د�ے 
�سا�کہ تیر�ا�د�و�یٰ �ے ا ا�لہ ا�و�ر ر�تو�ں کو رُ�و د�ر رُ�و ما�ر�ے ا�نے ے آ�ے�،�ا تیر�ے یے سو�ے کا ا�ک گھر بن جا�ے�ا و آ�ما�ن پر ڑ�ھ 
�جا�ے�، �ا�و�ر تیر�ے ڑ�نے کا بھی ہم یقین نہ کر�ں ے ب تک کہ و ما�ر�ے ا�و�پر ا�ک ا�سی تحر�ر نہ ا�ا�ر ا�ے سے ہم ڑ�یں �، �ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم 

! �ا�ن سے کہو پا�ک ے میر�ا پر�و�ر�د�گا�ر ! �کیا یں ا�ک پیغا�م ا�ے و�ا�ے ا�سا�ن ے سو�ا ا�و�ر بھی کچھ ہو�ں�؟ �۔
 �کیو�کہ ر�آ�ن ھو�ڑ�ا�ھو�ڑ�ا�کر�ے ا�ز�ل کیا�یا�ا�س پر بھی فا�ر ا�تر�ا�ض کر�ے ھے جس پر�ا�لہ تعا�یٰ �و�ا�ح جو�ا�ب ر�ا�ا

نٰهُ 
ْ
ل

َّ
وَرَت ادَكَ 

َ
ؤ

ُ
ف بِهٖ  تَ  بِّ

َ
لِنُث لِك۰َۚۛ 

ٰ
ذ

َ
ك  ۰ۚۛ

ً
ة

َ
احِد

َ
وّ  

ً
ة

َ
جُْل نُ 

ٰ
رْا

ُ
ق

ْ
ال يْهِ 

َ
عَل  

َ
ل ِ

ّ ُ
ن  

َ
وْل

َ
ل رُوْا 

َ
ف

َ
ك  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
ال

َ
وَق

3 ۳۳ اۭ سِيًْ
ْ

ف
َ
حْسَنَ ت

َ
قَِّ وَا

ْ
نٰكَ بِل

ْ
 جِئ

َّ
لٍ اِل

َ
كَ بِثَ

َ
ن ْ ُ

ت
ْ
 يَ

َ
وَل ۳۲

ً
تِيْلا ْ َ

ت

�ر�مہ�:�کر�ن تے ہیں اِ�س شخص پر ا�ر�ا ر�آ�ن ا�ک ی و�ت یں کیو�ں نہ اُ�ا�ر د�ا یا�؟ �ا�ں ا�سا ا�س یے کیا یا کہ ا�س کو ا�ھی ر�ح ہم تمہا�ر�ے 
�ذ�ن نشین کر�ے ر�ہیں ا�و�ر )�ا�ی ر�ض ے یے ( �ہم ے ا�س کو ا�ک خا�ص ر�یب ے ا�ھ ا�لگ ا�لگ ا�ز�ا�ء �کی شکل د�ی ے �،�ا�و�ر )�ا�س یں ہ 
�مصلحت بھی ے ( �کہ ب کبھی و�ہ تمہا�ر�ے ا�نے کو�ی نر�ا�ی ا�ت )�ا یب سو�ا�ل( �ے کر آ�ے ا�س کا یک جو�ا�ب بر�و�ت ہم ے ہیں 

�د�ے د�ا ا�و�ر بہتر�ن ر�قے سے ا�ت ھو�ل د�ی�۔
�ا�لہ تعا�یٰ �ے�ہو�د�و�ں کی و�ی ا�ر�خ ے چند�نما�ا�ں و�ا�عا�ت کی ر�ف سر�سر�ی ا�شا�ر�ہ ر�ا�کر تسلی ر�ا�ی ا�و�ر�کہا�آ �پ صلى الله عليه وسلم�ا�ن ے ا�ن ا�د�ا�و�ر 
�جر�ا�نہ مطا�بے پر�کو�ی د�یا�ن نہ د�ں�ا�ن ے بڑ�ے و�ا�س سے بھی بڑ�ھ کر مطا�بہ کر�کے ہیں کہ ا�ے و�یٰ  u �ہمیں ا�لہ کو�علا�یہ کلا�م کر�ے 

�ہو�ے د�ھا�د�ں�،�جیسے ر�ا�ا

������؍�� ف كث�ي ا�ب 1 تفس�ي

���� 2 ب�ف اسائيل�����ت

3 الفرقان����،����
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1 ۵  ۔۔۔
ً
ى اَلله جَھْرَة َ َ

 ن
ّٰ

كَ حَ
َ
مَِ ل

ْٔ ُ ّ
نْ ن

َ
تُمْ يٰوُْسٰ ل

ْ
ل

ُ
 ق

ْ
وَاِذ

�ر�مہ�:�ا�د کر�و ب م ے و�یٰ �سے کہا ھا کہ ہم تمہا�ر�ے نے کا ر�گز یقین نہ کر�ں ے ب تک کہ ا�نی آ�ھو�ں سے علا�یہ ا�لہ کو )�م سے 
�کلا�م کر�ے( �نہ د�کھ یں�۔

�ا�ن ے بر�ا�و�ر�سر�شی کی و�ہ سے ا�ن و�و�ں پر�بجلی و�ٹ ڑ�ی تھی ا�و�ر�پھر�ا�ی د�و�ر�ا�ن ا�ہو�ں ے ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی بے ما�ر�نشا�یا�ں�)�ند�ر�ے 
�د�ر�یا�ن خشک ر�ا�تے کا�بن جا�ا �،�یل �،�چلا�ی صحر�ا�یں ا�بر�کا�ا�ہ ہو�ا �،�ھر�و�ں سے ا�ر�ہ چشمو�ں کو�ھو�ٹ ڑ�ا�،�و�ر�ا�ک ے لئے ن و�لو�یٰ 
�ا�ز�ل ہو�ا�و�یر�ہ�(�کو د�ھنے ے ا�و�جو�د سو�ے چا�د�ی سے بنے ہو�ے ھڑ�ے کو�ا�نا�معبو�د�بنا�یا�ھا �،�مگر ہم ے پھر�بھی ا�نی ر�مت ا�و�ر�ضل و�کر�م 

�سے ا�ن ا�شکر�و�ں�،�ا�ر�ا�و�ں کو�معا�ف ر�ا�د�ا�ھا�ا�و�ر�و�ی ٰ �کو�تختیو�ں پر�ا�کا�م لکھ کر�د�ئے�،�جیسے ر�ا�ا
وْا 

ُ
ذ

ُ
خ

ْ
يَ وْمَكَ 

َ
ق مُرْ 

ْ
ا

َ
وّ ةٍ 

َ
وّ

ُ
بِق هَا 

ْ
ذُ

َ
ف ءۚ۰ٍ  ْ َ

ش  ِ
ّ ُ

ِك
ّ
ل  

ً
صِيْلا

ْ
ف

َ
ت

َ
وّ  

ً
ة

َ
وْعِظ

َ
مّ ءٍ  ْ َ

ش  ِ
ّ ُ

ك مِْ  وَاحِ 
ْ
ل

َ ْ
ال فِ  هٗ 

َ
ل تَبْنَا 

َ
وَك

2 ۱۴۵ سِقِيَْ
ٰ

ف
ْ
ْ دَارَ ال ُ

ورِيْك
ُ
اۭ۰ سَا حْسَنَِ

َ
بِ

�ر�مہ�:�ا�س ے بعد ہم ے و�یٰ �کو ر شعبۂ �ز�د�ی ے متعلق یحت ا�و�ر ر پہلو ے متعلق و�ا�ح ہد�ا�ت تختیو�ں پر لکھ کر د�ے د�ی ا�و�ر ا�س سے 
�کہا ا�ن ہد�ا�ا�ت کو مضبو�ط ا�ھو�ں سے سنبھا�ل ا�و�ر ا�نی و�م کو حکم د�ے کہ ا�ن ے بہتر ہو�م کی پیر�و�ی کر�ں �، �عنقر�ب یں ہیں ا�قو�ں ے گھر 

�د�ھا�و�ں گا ۔
�مگر�ب ا�ہو�ں ے و�ر�ا�ت ے ا�کا�ا�ت کو�ا�نے سے ا�کا�ر�کر�د�ا�ا�و�ر�و�یٰ u �کی ا�طا�ت سے یز�ا�ر�ی ظا�ر�کی و�ہم ے�ا�ن و�و�ں پر�کو�ہ طو�ر 

�ے د�ا�ن یں پہا�ڑ�کو�ا�ن پر�معلق ھڑ�ا�کر�د�ا ا�و�ر�ا�ن سے )�ا�س ر�ا�ن کی ا�طا�ت کا�(�مضبو�ط عہد�و�پیما�ن یا�،�جیسے ر�ا�ا
 ْ ُ
ك

َّ
عَل

َ
رُوْا مَا فِيْهِ ل

ُ
ك

ْ
اذ

َ
ةٍ وّ

َ
وّ

ُ
ْ بِق ُ

يْنٰك
َ
ت

ٰ
 ا

ٓ
وْا مَا

ُ
ذ

ُ
مۚ۰ْ خ  بِِ

ۢ
هٗ وَاقِعٌ

َّ
ن

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
نّ

َ
ظ

َ
 وّ

ٌ
ـة

َّ
ل

ُ
هٗ ظ

َّ
ن

َ َ
ھُمْ ك

َ
وْق

َ
 ف

َ
ـَـبَل

ْ
نَا ال

ْ
ـتَق

َ
 ن

ْ
وَاِذ

3 ۱۷۱ وْنَۧ
ُ

ق
َ

تّ
َ
ت

�ر�مہ�:�ا�نہیں و�ہ و�ت بھی کچھ ا�د ے کہ ہم ے پہا�ڑ کو ہلا کر ا�ن پر ا�س ر�ح ھا د�ا ھا کہ و�ا و�ہ چھتر�ی ے ا�و�ر ہ ما�ن کر ر�ے ھے کہ و�ہ ا�ن 
�پر آ�ڑ�ے گا ا�و�ر ا�س و�ت ہم ے ا�ن سے کہا ھا کہ جو تا�ب ہم ہیں د�ے ر�ے ہیں ا�سے مضبو�ی ے ا�ھ ھا�و ا�و�ر جو کچھ ا�س یں لکھا ے 

�ا�سے ا�د ر�ھو �، �و�ع ے کہ م لط ر�و�ی سے چے ر�ہو ے�۔
�مگر�ا�ہو�ں ے ز�ا�ی و�ا�ر�ا�ر�کیا�مگر�ا�ن ے د�و�ں یں ھڑ�ا�سا�ہو�ا�ھا�،�پھر�ہم ے ا�ن کو�حکم د�ا�کہ  �یت ا�قد�س ے د�ر�و�ا�ز�ہ یں سجد�ہ ر�ز�ہو�ے 

ۃ�تے ہو�ے د�ا�ل ہو�ں�،�جیسے ر�ا�ا َّ
ۃ حِط

َّ
�ہو�ے د�ا�ل ہو�ں ا�و�رحِط

 ْ ُ
ك

َ
فِرْ ل

ْ
غ

َّ
 ن

ٌ
ة

َ
وْا حِطّ

ُ
وْل

ُ
ق

َ
ا وّ

ً
د

بَابَ سَُّ
ْ
وا ال

ُ
ل

ُ
ادْخ

َ
ا وّ

ً
د

َ
تُمْ رَغ

ْ
ا حَيْثُ شِئ وْا مِنَْ

ُ ُ
ك

َ
 ف

َ
رْيَة

َ
ق

ْ
وْا ھٰذِهِ ال

ُ
ل

ُ
نَا ادْخ

ْ
ل

ُ
 ق

ْ
وَاِذ

1 البقرۃ����
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 َ ْ
ذِي

َّ
ال  

َ
عَ نَا 

ْ
ل َ ْ

ن
َ
ا

َ
ف ھُمْ 

َ
ل  

َ
قِيْل ذِىْ 

َّ
ال يَْ 

َ
غ  

ً
وْل

َ
ق مُوْا 

َ
ل

َ
ظ  َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
ل

َّ
بَد

َ
ف ۵۸ مُحْسِـنِيَْ

ْ
ال  

ُ
يْد ِ

َ
وَسَن  ۭ۰ ْ ُ

طٰيٰك
َ

خ

1  ۵۹ وْنَۧ
ُ

سُق
ْ

ا يَف ْ ُ
ن

َ
ءِ بِاَ ك

ۗ
مَا

َ
َ السّ مُوْا رِجْزًا مِّ

َ
ل

َ
ظ

�ر�مہ�:�پھر ا�د کر�و ب ہم ے کہا ھا کہ ہ بستی جو تمہا�ر�ے ا�نے ے ا�س یں د�ا�ل ہو جا�و �، �ا�س کی ید�ا�و�ا�ر جس ر�ح چا�ہو ز�ے سے ھا�و مگر 
ۃ ہم تمہا�ر�ی خطا�و�ں سے د�ر�گز�ر کر�ں ے ا�و�ر کو کا�ر�و�ں  َّ

ۃ حِط
َّ
�بستی ے د�ر�و�ا�ز�ے یں سجد�ہ ر�ز ہو�ے ہو�ے د�ا�ل ہو�ا ا�و�ر تے جا�احِط

�کو ز�د ضل و کر�م سے و�ا�ز�ں ے�،�مگر جو ا�ت کہی ئی تھی �، �ظا�مو�ں ے اُ�سے بد�ل کر کچھ ا�و�ر کر د�ا آ�ر کا�ر ہم ے لم کر�ے و�ا�و�ں پر آ�ما�ن 
�سے عذ�ا�ب ا�ز�ل کیا ہ سز�ا تھی ا�ن ا�ر�ا�یو�ں کی جو و�ہ کر ر�ے ھے�۔

 �مگر�ہا�ں بھی ا�ہو�ں ے سر�شی کا�ا�ہا�ر�کیا�ا�و�ر�سجد�ہ ر�ز�ہو�ے ے بجا�ے ا�نی ر�ا�و�ں ے ل گھسٹتے ہو�ے د�ر�و�ا�ز�ے یں د�ا�ل ہو�ے 
عْرَةٍ �نے گے �، �پھر ہم ے ا�ن سے کہا�کہ سبت کا�قا�و�ن نہ و�ڑ�و ا�و�ر�ا�س پر�ا�ن سے پختہ عہد�یا�مگر�ا�ہو�ں 

َ
ي ش ِ

ف
� 

ٌ
ة

َ
ةٌ �ے بجا�ے حِنْط َّ

�ا�و�رحِط
�ے ا�س قا�و�ن کی بھی بے�حر�تی کی ا�و�ر�مختلف حیلے ہا�ے بنا�لئے ۔ جیسے�ر�ا�ا

2 ۶۵ ۚ إيَِْ سِـــ
ٰ

 خ
ً
ا قِرَدَة ْ ُ

وْن
ُ
ھُمْ ك

َ
نَا ل

ْ
ل

ُ
ق

َ
بْتِ ف

َ
ْ فِ السّ ُ

وْا مِنْك
َ

َ اعْتَد ْ
ذِي

َّ
 عَلِمْتُمُ ال

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

�ر�مہ�:�پھر ہیں ا�نی و�م ے ا�ن و�و�ں کا قصہ و لو�م ی ے جنہو�ں ے سبت کا قا�و�ن و�ڑ�ا ھا ہم ے ا�نہیں کہہ د�ا کہ ند�ر بن جا�و ا�و�ر ا�س 
�حا�ل یں ر�ہو کہ ر ر�ف سے م پر د�کا�ر پھٹکا�ر ڑ�ے ۔

3 ۱۶۶ إِـيَْ سِـ
ٰ

 خ
ً
ا قِرَدَة ْ ُ

وْن
ُ
ھُمْ ك

َ
نَا ل

ْ
ل

ُ
ا نُوُْا عَنْهُ ق

َ
ا عَتَوْا عَْ مّ

َ
مّ

َ
ل

َ
 ف

�ر�مہ�:�پھر ب و�ہ و�ر�ی سر�شی ے ا�ھ و�ی کا�م کیے چلے گئے جس سے ا�نہیں ر�و�کا یا ھا و ہم ے کہا ند�ر ہو جا�و ذ�یل ا�و�ر و�ا�ر�۔

حَقٍّ بِغَيْرِ  ا۠لْاَنْۢبِيَآءَ  قَتْلِهِمُ  وَ  اللّٰهِ  بِاٰيٰتِ  كُفْرِهِمْ  وَ  مِّيْثَاقَهُمْ  نَقْضِهِمْ  فَبِمَا 

)�ہ سز�ا تھی( �ہ سبب ا�ن کی عہد نی ے ا�و�ر ا�کا�م ا�ہی ے ا�ھ کفر کر�ے ے ا�و�ر ا�لہ ے نبیو�ں کو ا�حق تل کر ڈ�ا�نے ے�،

بِكُفْرِهِمْ  عَلَيْهَا  اللّٰهُ  طَبَعَ  بَلْ  غُلْف١ٌؕ  قُلُوْبُنَا  قَوْلِهِمْ  وَّ   

�ا�و�ر ا�س سبب سے کہ و�ں تے ہیں کہ ما�ر�ے د�و�ں پر غلا�ف ے�،�حا�ا�کہ د�ر�ا�ل ا�ن ے کفر کی و�ہ سے ا�ن ے د�و�ں پر

بُهْتَانًا مَرْيَمَ  عَلٰى  قَوْلِهِمْ  وَ  بِكُفْرِهِمْ  قَلِيْلًا۰۰۱۵۵۪وَّ  اِلَّا  مِنُوْنَ  ئُْ فَلَا 

�ا�لہ تعا�یٰ �ے مہر لگا د�ی ے�، �ا�س لئے ہ قد�ر قلیل ی ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ا�ن ے کفر ے ا�ث ا�و�ر مر�م پر بہت بڑ�ا بہتا�ن

1 البقرۃ����،����

2 البقرۃ����

3 الاعراف������
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مَا وَ  اللّٰه١ِۚ  رَسُوْلَ  مَرْيَمَ  ابْنَ  عِيْسَى  الْمَسِيْحَ  قَتَلْنَا  اِنَّا  قَوْلِهِمْ  عَظِيْمًا۰۰۱۵۶ۙوَّ   

و نہ  حا�ا�کہ  کر�د�ا  تل  کو  مر�م  �بن  سیٰ  مسیح  ر�سو�ل  ے  ا�لہ  ے  ہم  کہ  ا�ث  ے  نے  و�ں  �ا�و�ر   ،� ا�ث  ے  �ا�د�نے 

الَّذِيْنَ اِنَّ  وَ  لَهُم١ْؕ  شُبِّهَ  لٰكِنْ  وَ  صَلَبُوْهُ  وَمَا  قَتَلُوْهُ   

�ا�ہو�ں ے ا�سے تل کیا نہ سو�ی پر ڑ�ا�ا�کہ ا�ن ے یے )�سیٰ ( �کا شبیہ بنا�د�ا یا ھا �، �یقین جا�و کہ حضر�ت سیٰ )u( �ے

الظَّن١ِّۚ  اتِّبَاعَ  اِلَّا  عِلْمٍ  مِنْ  بِهٖ  لَهُمْ  مَا  مِّنْه١ُؕ  شَكٍّ  لَفِيْ  فِيْهِ  اخْتَلَفُوْا   

�ا�ر�ے یں ا�لا�ف کر�ے و�ا�ے ا�ن ے ا�ر�ے یں شک یں ہیں�، �ا�نہیں ا�س کا کو�ی یقین نہیں جز تخمینی ا�و�ں پر عمل کر�ے ے�،

اللّٰهُ وَكَانَ  اِلَيْه١ِؕ  اللّٰهُ  رَّفَعَهُ  يَقِيْنًۢا۰۰۱۵۷ۙبَلْ  قَتَلُوْهُ  وَمَا 

ا�لہ ا�و�ر  یا  ا�ھا  ر�ف  ا�نی  ا�نہیں  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  کیا�کہ  نہیں  تل  ا�نہیں  ے  ا�ہو�ں  کہ  ے  یقینی  �ا�نا 

عَزِيْزًا حَكِيْمًا۰۰۱۵۸)�ا�سا�ء �������ا������(

�بڑ�ا ز�بر�د�ت ا�و�ر و�ر�ی حکمتو�ں و�ا�ا ے�۔
�ہو�د�و�ں ے ر�ا�م�:�ا�لہ تعا�یٰ �ے ہو�د�و�ں ے ر�ا�م کا�ذ�کر ر�ا�ا�ن کا�ا�ہو�ں ے ا�ر�کا�ب کیا�ھا�ا�و�ر�ا�ہی کی و�ہ سے ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ن پر�لعنت 

�ر�ا�ی تھی ر�ا�ا�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�جو�کچھ ہ تے ہیں نے د�ں�،�آ�پ ا�نا�ر�ض نبھا�ے ہو�ے ا�نہیں و�ظ و�یحت کر�ے ر�ہیں مگر�ا�سی عہد�کن و�م 

�سے جو�ا�لہ کی آ�ا�ت�)�د�ا�ل و�بر�ا�ین ا�و�ر�معجز�ا�ت( �کو�جھٹلا�ی ا�و�ر�پیغمبر�و�ں کو�ا�حق تل کر�ی ر�ی ے�ا�و�ر�کھلم کھلا�ا�نے پیغمبر�و�ں کو�تی ر�ی ے 

�کہ ہم ا�نے یا�ا�ت�،�صبا�ت ا�و�ر�ا�نے�ا�ا�و�ا�د�ا�د�ے ر�م و�ر�و�ا�ج پر�پختہ ہیں ا�س لئے م ہمیں کچھ بھی و�ظ و�یحت کر�و�،�کو�ی بھی د�یل ے 

�آ�و�ما�ر�ے د�و�ں پر�ا�س کا�کچھ ا�ر�نہیں ڑ�ے گا�ا�و�ر�جو�کچھ ہم کر�ے چلے آ�ر�ے ہیں کر�ے ر�ہیں ے�،�حا�ا�کہ د�ر�یقت ا�ن کی ا�ل پر�تی ے 

�سبب سے ا�لہ ے ا�ن ے د�و�ں پر�آ�ھو�ں پر�ا�و�ر�کا�و�ں پر�مہر لگا�د�ی ے ا�و�ر�ا�ی و�ہ سے ہ بہت کم ا�ما�ن ا�ے ہیں�،�جیسے ر�ا�ا
1 ۸۸ مِنُوْنَ ا ئُْ

َ
 مّ

ً
لِيْلا

َ
ق

َ
رِھِمْ ف

ْ
ف

ُ
عَنَُمُ اُلله بِك

َّ
 ل

ْ
ۭ۰ بَل ٌ

ف
ْ
ل

ُ
وْبُنَا غ

ُ
ل

ُ
وْا ق

ُ
ال

َ
وَق

�ر�مہ�:�و�ہ تے ہیں ما�ر�ے د�ل فو�ظ ہیں�، �نہیں �، �ا�ل ا�ت ہ ے کہ ا�ن ے کفر کی و�ہ سے ا�ن پر ا�لہ کی پھٹکا�ر ڑ�ی ے ا�س یے و�ہ کم ی ا�ما�ن 

�ا�ے ہیں�۔
نَا 

َّ
ن اِ  

ْ
ل َ ْ

ع ا
َ
ف بٌ  حَِا وَبَيْنِكَ  بَيْنِنَا   

مِْۢ
َ

وّ رٌ 
ْ

وَق نِنَا  ا
َ
ذ

ٰ
ا  

ٓ فِْ وَ يْهِ 
َ
ل اِ  

ٓ
نَ عُوْ

ْ
د

َ
ت اَّ 

ّ
مِ ةٍ 

َ
كنِّ

َ
ا  

ٓ فِْ بُنَا  وْ
ُ
ل

ُ
ق ا  وْ

ُ
ل ا

َ
وَق

1 البقرۃ����
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1  ۵ نَ وْ
ُ
ِل

ٰ
ع

�ر�مہ�:�تے ہیں جس چیز کی ر�ف و ہمیں لا ر�ا ے ا�س ے یے ما�ر�ے د�و�ں پر غلا�ف ڑ�ے ہو�ے ہیں�، �ما�ر�ے کا�ن ہر�ے ہو�گئے ہیں 
�ا�و�ر ما�ر�ے ا�و�ر تیر�ے د�ر�یا�ن ا�ک حجا�ب حا�ل ہو�یا ے�، �و ا�نا کا�م کر�ہم ا�نا کا�م کیے جا�یں ے�۔

 �پھر�ا�ن کی ر�ا�ت جر�ا�نہ ا�نی بڑ�ی کہ حق جا�نے ے ا�و�جو�د بنی ا�سر�ا�یل ے ا�ک شر�ف ر�ن ا�و�ر�مشہو�ر�و�ا�و�ر�مذ�بی گھر�ا�ے کی نو�ا�ر�ی پا�یز�ہ 
�ا�طو�ر�کی لڑ�کی مر�م علیہ ا�لا�م پر�یس ا�ل ے بعد بد�کا�ر�ی کی تہمت لگا�ی�،�جیسے ر�ا�ا

مَا 
َ

وّ سَوْءٍ   
َ
امْرَا كِ  بُْ

َ
ا نَ 

َ
ك مَا  هٰرُوْنَ  تَ 

ْ
خ

ُ ٓ
يٰ ۲۷

ً
رِيّ

َ
ف ًـا  ٔ ـيْـــــ

َ
ش تِ 

ْ
جِئ  

ْ
د

َ
ق

َ
ل يٰرَْيَمُ  وْا 

ُ
ال

َ
ق هۭ۰ٗ 

ُ
مِل ْ َ

ت وْمَھَا 
َ
ق بِهٖ  تْ 

َ
ت

َ
ا

َ
ف  

الله۰ِۣۭ   
ُ

عَبْد  ْ
ّ

اِنِ  
َ

ال
َ
ق ۲۹ ا

ً
صَبِيّ مَھْدِ 

ْ
ال فِ  نَ 

َ
ك مَْ  ِمُ 

ّ َ
ك

ُ
ن  

َ
يْف

َ
ك وْا 

ُ
ال

َ
ق يْهِۭ۰ 

َ
اِل ارَتْ 

َ
ش

َ
ا

َ
ف ۲۸ اۚۖ

ً
بَغِيّ كِ 

ُ
مّ

ُ
ا تْ 

َ
ن

َ
ك

دُمْتُ  مَا  وةِ 
ٰ

ك
َ

وَالزّ وةِ 
ٰ
ل

َ
بِلصّ وْصٰىنِْ 

َ
نْت۠۰ُ  وَا

ُ
ك مَا   َ ْ

ي
َ
ا  

ً
ك مُبَٰ نِْ 

َ
جَعَل

َ
وّ ۳۰ اۙ

ً
بِيّ

َ
ن نِْ 

َ
وَجَعَل كِتٰبَ 

ْ
ال ىنَِ 

ٰ
ت

ٰ
ا

2 ۳۲ ا
ً
قِيّ

َ
ارًا ش

َ
نِْ جَبّ

ْ
عَل ْ َ

ْ ي َ
وَل تْۡ۰ِ

َ
الِد ا بَِ

ۢ ً بَّ
َ

وّ ۳۱ اۖ۠
ً
حَيّ

�ر�مہ�:�پھر و�ہ ا�س چے کو یے ہو�ے ا�نی و�م یں آ�ی و�گ نے گے ا�ے مر�م !�ہ و و�ے بڑ�ا پا�پ کر ڈ�ا�ا�،�ا�ے ا�ر�و�ن کی بہن !�نہ تیر�ا ا�پ کو�ی بُر�ا 
�آ�د�ی ھا ا�و�ر نہ تیر�ی ا�ں ی کو�ی بد�کا�ر و�ر�ت تھی�،�مر�م ے چے کی ر�ف ا�شا�ر�ہ کر د�ا و�و�ں ے کہا ہم ا�س سے کیا ا�ت کر�ں جو گہو�ا�ر�ے یں 
�ڑ�ا ہو�ا ا�ک چہ ے�،�چہ و�ل اُ�ھا یں ا�لہ کا ند�ہ ہو�ں ا�س ے ھے تا�ب د�ی ا�و�ر نبی بنا�ا�ا�و�ر ا�بر�ت کیا جہا�ں بھی یں ر�ہو�ں ا�و�ر نما�ز ا�و�ر ز�وٰ�ۃ کی 

�پا�ند�ی کا حکم د�ا ب تک یں ز�د�ہ ر�ہو�ں�ا�و�ر ا�نی و�ا�د�ہ کا حق ا�د�ا کر�ے و�ا�ا بنا�ا ا�و�ر مجھ کو جبا�ر ا�و�ر شقی نہیں بنا�ا�۔
َ �ف لزِّ مْ رَمَوْهَا �بِ ُ َّ �ف

َٔ
ي ا ِ

 مَرْيَمَ بُْتَانً عَظِيًيَعْ�ف
َ

وْلِھِمْ عَ
َ
رِهِْ وَق

ْ
ف

ُ
اسٍ:وَبِك ِ عَبَّ

ف  , عَنِ ا�بْ
َ
حَة

ْ
ل
َ
ي ط �بِ

َٔ
ِ ا

ف عَنْ عَلِيِّ �بْ

�لی بن ا�و�طلحہ ے عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے آ�ت کر�مہ’’ �پھر ا�نے کفر یں ا�نے بڑ�ے کہ مر�م پر سخت بہتا�ن لگا�ا�۔‘‘�ے ا�ر�ے یں ر�و�ا�ت 
�کیا�ے  �ا�ہو�ں ے مر�م  �uپر�بد�کا�ر�ی کا�ا�ز�ا�م لگا�ا�ھا�۔3

 �ا�و�ر ہ جا�تے ہو�ے کہ سیٰ �ا�بن مر�م ا�لہ ے ر�سو�ل ہیں ا�ن ے تل کا�ا�قد�ا�م کیا�ا�و�ر�پھر�نے پر�ا�ھ ا�ر�کر�فخر�ہ کہا�کہ ہم ے ا�لہ ے ر�سو�ل کو�تل 
�کر�د�ا�ے حا�ا�کہ ی ا�و�ا�ع نہ و�ہ ا�نہیں تل کر�کے ا�و�ر�نہ صلیب پر�ڑ�ا�کے�کہ مسیحیو�ں ا�و�ر ہو�د�و�ں یں ا�ن کا�معا�لہ تبہ کر�د�ا�یا�ا�و�ر�ن 
�و�و�ں ے ا�س ے ا�ر�ے یں ا�لا�ف کیا�ے و�ہ بھی د�ر�ا�ل شک یں مبتلا�ہیں�،�ا�ن ے پا�س ا�س معا�لہ یں کو�ی علم نہیں ے کہ ہ حض 
�جر�د�قیا�س و�ما�ن ی کی پیر�و�ی ے �، �ر�ا�ا�کہ ہو�د�ی مسیح  u �کو�تل کر�ے یں کا�یا�ب نہیں ہو�کے کہ ا�لہ ے ا�نی قد�ر�ت کا�لہ ا�و�ر�و�ت 

�قا�ر�ہ سے سیٰ u �کو�جسم ا�و�ر�ر�و�ح ے ا�ھ آ�ما�ن پر ا�ھا�یا�،�جیسے ر�ا�ا

1ح السجدۃ��

���� �����ت 2 مر�ي

��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 3تفس�ي
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1 ۵۵ ۔۔۔
َّ َ
ِيْكَ وَرَافِعُكَ اِل

ّ
ْ مُتَوَف ِ

ّ
 اِن

ٓ
 اُلله يٰعِيْسٰ

َ
ال

َ
 ق

ْ
اِذ

�ر�مہ:)�و�ہ ا�لہ کی خفیہ د�یر ی تھی( �ب ا�س ے کہا کہ ا�ے سیٰ ! �ا�ب یں ھے و�ا�س ے و�ں گا ا�و�ر تجھ کو ا�نی ر�ف اُ�ھا و�ں گا ۔
�ا�و�ر�ب ا�لہ تعا�یٰ �کی یت ہو�ی و�ہ قیا�ت ے ر�ب جر�کی نما�ز�ے و�ت د�مشق یں منا�ر�ہ شر�یہ ے پا�س ا�ر�ں ے�ا�و�ر�حج ا�عمر�ہ ا�د�و�و�ں 

�ا�د�ا کر�ں ے�،
وْ 

َٔ
عُمْرَةِ، ا

ْ
وِ ال

َٔ
جِّ ا َ لْ وْحَاءِ �بِ جِّ الرَّ

َ
َ بِف َ فُ مَرْ�ي نَّ عِيَ� ا�بْ

َّ
ل ِ

ُ �ي
َ
:ل

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

يعًا ِ مَا �بَ ُ َّ يَ�ف نِّ
َ
يُث

َ
ل

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�سیٰ �uید�ا�ن حج یں ر�و�حائ یں�حج ا�عمر�ے پر�ا�د�و�و�ں پر�یک کہیں ے�۔ 2

لِيبَ،  حُو الصَّ ْ ، وَ�يَ َ �ي ِ
ف ْ �ف فِ

ْ
 ال

ُ
تُل

ْ
يَق

َ
، ف َ َ فُ مَرْ�ي  عِيَ� ا�بْ

ُ
ِل

ف ْ :يَ�ف َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

مَا مَعُُ ْ ب
َ
وْ �ي

َٔ
وْ يَعْتَمِرُ، ا

َٔ
ا ا َ ْ يَحُجُّ مِ�ف

َ
وْحَاءَ، ف  الرَّ

ُ
ِل

ف ْ رَاجَ، وَيَ�ف فَ ، وَيَضَعُ الْ
َ

بَل
ْ
 يُق

َ
 حَ�تَّ لا

ُ
ال َ  الْ

َ
، وَيُعْط

ُ
ة

َ
لا ُ الصَّ مَعُ لَ ْ ب

تُ
وَ�

 �ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�سیٰ �بن مر�م u �ا�ر�ں ے �،�نز�ر�کو�تل کر�ں ے �،�صلیب کو�مٹا�یں ے�،�نما�ز�ا�جما�ت ہو�ی ا�و�ر�و�گ ا�لہ 

�کی ر�ا�ہ یں ا�س قد�ر�ا�ل د�ں ے�کہ کو�ی قبو�ل کر�ے و�ا�ا�نہیں لے گا�،�ر�ا�ج چھو�ڑ�د�ں ے �،�قا�م ر�و�حائ یں جا�یں ے ا�و�ر�و�ا�ں حج ا�عمر�ہ کر�ں 
�ے ا�د�و�و�ں ا�ک ا�ھ کر�ں ے�۔3

�ا�لہ ز�بر�د�ت طا�ت ر�نے و�ا�ا�ے ا�س ے ا�ر�ا�د�ہ ا�و�ر�یت کو�کو�ی ا�ل نہیں تا�،�جو�شخص ا�س کی نا�ہ یں آ�جا�ے ا�سے کو�ی طا�ت نقصا�ن نہیں 

�پہنچا تی ا�و�ر�و�ہ جو�بھی فیصلہ ر�ا�ا�ے و�ہ حکمت سے بر�ز�ہو�ا�ے�۔

مَوْتِه١ٖۚ  قَبْلَ  بِهٖ   
َ ّ َ

مِن
ْ

يُؤ
َ
ل اِلَّا  الْكِتٰبِ  اَهْلِ  مِّنْ  وَاِنْ 

کے ا  نہ  ا�ما�ن  پر  ا�ن  پہلے  سے  و�ت  �کی  ا�لا�م(  )�علیہ  سیٰ  جو�حضر�ت  گا  چے  نہ  ا�سا  بھی  ا�ک  یں  تا�ب  �ا�ل 

عَلَيْهِمْ  حَرَّمْنَا  هَادُوْا  الَّذِيْنَ  مِّنَ  شَهِيْدًا۰۰۱۵۹ۚفَبِظُلْمٍ  عَلَيْهِمْ  يَكُوْنُ  الْقِيٰمَةِ  يَوْمَ  وَ 

�ا�و�ر قیا�ت ے د�ن آ�پ ا�ن پر و�ا�ہ ہو�ں ے�، �جو نفیس چیز�ں ا�ن ے یے حلا�ل کی ئی تھیں و�ہ ہم ے ا�ن پر حر�ا�م کر�د�ں

الرِّبٰوا اَخْذِهِمُ  كَثِيْرًا۰۰۱۶۰ۙوَّ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  بِصَدِّهِمْ  وَ  لَهُمْ  اُحِلَّتْ  طَيِّبٰتٍ 

�،�ا�و�ر سو�د جس سے منع کئے گئے ھے ا�ث  ر�و�نے ے  و�و�ں کو  ا�کثر  ر�ا�ہ سے  �کی  ا�لہ تعا�یٰ  ا�و�ر  ا�ث  �ا�ن ے لم ے 

ل عران����
ٓ
1 ا

2 مسندا�د ����������

3 مسندا�د��������
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مِنْهُمْ لِلْكٰفِرِيْنَ  اَعْتَدْنَا  وَ  بِالْبَاطِل١ِؕ  النَّاسِ  اَمْوَالَ  اَكْلِهِمْ  وَ  عَنْهُ  نُهُوْا  قَدْ  وَ   

یے ے  ا�ن  ہم  ہیں  فا�ر  جو  یں  ا�ن  �ا�و�ر  ا�ث�،  ے  ھا�ے  ا�ر  ا�حق  ا�ل  کا  و�و�ں  ا�و�ر  ا�ث  ے  لینے  �ا�سے 

مِنُوْنَ  ئُْ مِنُوْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
 عَذَابًا اَلِيْمًا۰۰۱۶۱لٰكِنِ الرّٰسِخُوْنَ فِي الْعِلْمِ مِنْهُمْ وَال

�ا�نا�ک عذ�ا�ب یا کر ر�ھا ے�، �لیکن ا�ن یں سے جو کا�ل ا�و�ر مضبو�ط علم و�ا�ے ہیں ا�و�ر ا�ما�ن و�ا�ے ہیں جو ا�س پر ا�ما�ن ا�ے

الصَّلٰوةَ  الْمُقِيْمِيْنَ  وَ  قَبْلِكَ  مِنْ  اُنْزِلَ  مَاۤ  وَ  اِلَيْكَ  اُنْزِلَ  بِمَاۤ 

ہیں و�ا�ے  ر�نے  قا�م  کو  نما�ز�و�ں  ا�و�ر  یا  ا�ا�ر�ا  پہلے  سے  آ�پ  جو  ا�و�ر  یا  ا�ا�ر�ا  ر�ف  کی  آ�پ  جو  �ہیں 

الْاٰخِر١ِؕ  وَالْيَوْمِ  بِاللّٰهِ  مِنُوْنَ 
ْ

مُؤ
ْ
وَال الزَّكٰوةَ  نَ  ْ ُ

ت
ْ

مُؤ
ْ
وَال

ہیں ہ  ہیں  و�ا�ے  ر�نے  ا�ما�ن  پر  د�ن  ے  قیا�ت  ا�و�ر  پر  ا�لہ  ا�و�ر  ہیں  و�ا�ے  کر�ے  ا�د�ا  کو  ز�کو�ۃ  �ا�و�ر 

مْ اَجْرًا عَظِيْمًا۰۰۱۶۲ؒ )�ا�سا�ء�������ا������( تِيِْ
ْ

ؤ
ُ
سَن اُولٰٓىِٕكَ 

�ہیں ہم بہت بڑ�ے ا�ر طا ر�ا�یں ے�۔
�ب سیٰ u �د�جا�ل کو�تل کر�د�ں ے ا�و�ر�د�ن ا�لا�م کو�پھیلا�یں ے و�ا�س ز�ا�ے ے�ب ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ا�س کی طبعی و�ت سے پہلے ا�س 

�پر�ا�ما�ن ے آ�یں ے�،
 

 يَبْ�تَ
َ

مُ، لا
َ

لا يْهِ السَّ
َ
، عَل َ َ ِ مَرْ�ي

ف ولِ عِيَ� ا�بْ فُ ُ  �ف
َ

 عِنْد
َ

لِك
َ
: ذ

َ
ال

َ
 مَوْتِهِ{ ق

َ
بْل

َ
 بِهِ ق

َ ّ َ
مِن

ْ
يُؤ

َ
ل ل : }اإِ وْلِِ

َ
ي ق ِ

ف
بُو مَالِكٍ �

َٔ
 ا

َ
ال

َ
ق

من به
ٓ
هل الكتاب إلا ا

ٔ
 من ا

ٌ
حَد

َٔ
ا

 �ا�و�ا�ک ے آ�ت کر�مہ’’�ا�و�ر ا�ل تا�ب یں سے کو�ی ا�سا نہ ہو�گا جو ا�س کی و�ت سے پہلے ا�س پر ا�ما�ن نہ ے آ�ے گا ۔‘‘�ے ا�ر�ے یں 
�کہا�ے کہ ا�س سے مر�ا�د�ہ ے کہ سیٰ u �ے نز�و�ل ے و�ت ا�ل تا�ب ا�ما�ن ے آ�یں ے حتی کہ ر�ا�ل تا�ب آ�پ کی و�ت سے پہلے آ�پ 

�پر�ا�ز�ی طو�ر�پر�ا�ما�ن ے آ�ے گا�۔ 1
 ْ  فِيكُ

َ
ِل

ف ْ  يَ�ف
ْ

ن
َٔ
نَّ ا

َ
يُوشِك

َ
ِ�ي بِيَدِهِ، ل

ْ
ف
َ
ذِي ن

َّ
:وَال َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
ُ عَنْهُ، ق َ اللهَّ ي  رَصفِ

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
ا

، حَ�تَّ 
ٌ

حَد
َٔ
ُ ا بَلهَ

ْ
 يَق

َ
 حَ�تَّ لا

ُ
، وَيَفِيضَ الَال

َ
يَة زْ ، وَيَضَعَ البِ َ �ي ِ

ف ْ �ف  الفِ
َ

تُل
ْ
لِيبَ، وَيَق ِ�َ الصَّ

ْ
يَك

َ
، ف

ً
لا

ْ
ا عَد ً َ حَكَ َ فُ مَرْ�ي ا�بْ

هْلِ الكِتَابِ 
َٔ
نْ مِْ ا : }وَاإِ ْ �تُ

ْ
 شِئ

ْ
رَءُوا إِن

ْ
:وَاق

َ
ة َ بُو هُرَ�يْ

َٔ
 ا

ُ
ول

ُ
َّ يَق ُ ا، �ث َ يَا وَمَا فِ�ي

ْ
ن

ُّ
ا مِنَ الد ً �يْ

َ
 خ

ُ
ة

َ
 الوَاحِد

ُ
ة

َ
جْد  السَّ

َ
ون

ُ
ك

َ
ت

ا{، 2
ً

ھِيد
َ

مْ ش يِْ
َ
ونُ عَل

ُ
مَ القِيَامَةِ يَك  مَوْتِهِ، وَيَْ

َ
بْل

َ
 بِهِ ق

َ ّ َ
مِن

ْ
يُؤ

َ
 ل

َ ّ
ل اإِ

ی������؍�� ط�ب 1 تفس�ي

2 النساء:  159
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�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�ا�س ذ�ا�ت کی سم ے جس ے ا�ھ یں میر�ی جا�ن ے و�ہ ز�ا�نہ ر�ب ے کہ سیٰ �ا�بن 
�مر�م تمہا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�ک ا�د�ل حا�کم کی حیثیت سے ا�ز�ل ہو�ں ے �،�و�ہ صلیب کو�و�ڑ�د�ں ے�،�سو�ر�کو�ا�ر�ڈ�ا�یں ے�ا�و�ر�ز�ہ و�و�ف کر�د�ں 
�ے�،�ا�س و�ت ا�ل کی ا�س قد�ر�بہتا�ت ہو�جا�ے ی کہ کو�ی ا�سے قبو�ل کر�ے و�ا�ا�نہیں لے گا�نی د�ہ خیر�ا�ت لینے و�ا�ا�کو�ی نہیں ہو�گا�ا�س و�ت 
�کا ا�ک سجد�ہ د�یا�و�ا�ہا�سے بہتر�ہو�گا�ا�و�ر�ر�ہ �tر�ا�ے ہیں ا�ر�م چا�ہو�و�ر�آ�ن کی ہ آ�ت’’ �ا�و�ر�ا�ل تا�ب یں سے کو�ی ا�سا�نہ ہو�گا�جو�ا�س کی 

�و�ت سے پہلے ا�س پر�ا�ما�ن نہ ے آ�ے گا�ا�و�ر�قیا�ت ے ر�و�ز�و�ہ ا�ن پر�و�ا�ی د�ے گا�۔ ‘‘�ڑ�ھ و ۔1
ْ ْ مِنْكُ ، وَإِمَامُكُ ْ َ فِيكُ َ فُ مَرْ�ي  ا�بْ

َ
فَل َ ا �ف

َ
ْ إِذ �تُ

ْ
ن
َٔ
 ا

َ
يْف

َ
:ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
، ق

َ
ة َ �بَ هُرَ�يْ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
ا

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ے �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�تمہا�ر�ا�کیا�حا�ل ہو�گا�ب م یں مسیح ا�بن مر�م ا�ز�ل ہو�ں ے ا�و�ر�تمہا�ر�ا�ا�ا�م ہیں یں 
�سے ہو�گا�۔2

 
َ

وْل
َٔ
 ا

�فَ
َٔ
، وَا

ٌ
مْ وَاحِد ُ ُ �تَّ وَدِي�ف

َ
مْ ش ُ ا�تُ َ مَّ

ُٔ
تٍ، ا

َّ
 لِعَلا

ٌ
وَة

ْ
بِيَاءُ إِخ

ْ
ن
َٔ ْ
:الا

َ
ال

َ
َ ق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ  النَّ
َّ

ن
َٔ
، ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

مْرَةِ  ُ  الْ
َ

بُوعٌ إِل  مَرْ
ٌ

وهُ: رَجُل
ُ
اعْرِف

َ
يْتُمُوهُ ف

َٔ
ا رَا

َ
إِذ

َ
، ف

ٌ
زِل

هُ �فَ
َّ
، وَإِن ٌّ

ي �بِ
َ
ي وَبَيْنَهُ ن ِ

نْ بَيْ�ف
ُ
ْ يَك هُ لَ

َّ
ن
َٔ
، لِا َ َ ِ مَرْ�ي

ف اسِ بِعِيَ� ا�بْ النَّ

وَيَضَعُ   ، َ �ي ِ
ف ْ �ف فِ

ْ
ال  

ُ
تُل

ْ
وَيَق لِيبَ،  الصَّ  

ُّ
ق

ُ
يَد

َ
ف  ،

ٌ
ل

َ
بَل يُصِبْهُ   ْ لَ  

ْ
وَإِن رُ، 

ُ
ط

ْ
يَق سَهُ 

ْٔ
رَا  

َّ
ن

َٔ َ
ك انِ  َ صَّ َ مُ نِ  وْ�بَ

َ
ث يْهِ 

َ
عَل بَيَاضِ، 

ْ
وَال

سِيحَ  َ مَانِهِ الْ
َ

ز ي  ِ
ف

� ُ اللهَّ  
ُ

لِك ْ وَ�يُ مَ، 
َ

سْلا إِ
ْ

الا  
َّ

إِلا هَا 
َّ ُ
ك  

َ
ل

َ
ل ِ
ْ
الم مَانِهِ 

َ
ز ي  ِ

ف
� ُ اللهَّ  

ُ
لِك ْ ُ �ي

َ
ف مِ، 

َ
سْلا إِ

ْ
الا  

َ
إِل اسَ  النَّ عُو 

ْ
وَيَد  ،

َ
يَة زْ بِ

ْ
ال

عَبَ 
ْ
، وَيَل ِ

َ �ف
َ
غ

ْ
بُ مَعَ ال

�ئَ
ِّ

رِ، وَالذ
َ
بَق

ْ
مَارُ مَعَ ال بِلِ، وَال�فِّ إِ

ْ
سُودُ مَعَ الا

ُٔ ْ
عَ الا

َ
ت ْ رْضِ حَ�تَّ �تَ

َٔ ْ
 الا

َ
 عَل

ُ
مَنَة

َٔ ْ
عُ الا

َ
ق
َ
َّ ت ُ ، �ث

َ
ال جَّ

َّ
الد

َ
ون سْلُِ ُ يْهِ الْ

َ
ي عَل

ِّ
، وَيُصَل

فَّ
َّ يُتَوَ� ُ ، �ث

ً
فَ سَنَة بَعِ�ي رْ

َٔ
 ا

ُ
ث

ُ
يَمْك

َ
، ف ْ هُ ُّ ُ صف

َ
 ت

َ
اتِ، لا يَّ َ

ْ
ل  �بِ

ُ
بْيَان الصِّ

�ا�و�ر�ر�ہ t �سے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا تما�م ا�یا�ء �کر�ا�م علیہم ا�لا�م علا�ی بھا�یو�ں )�ن کا ا�پ ا�ک ہو ا�یں مختلف ہو�ں( �کی 
�ر�ح ہیں�ا�ن ب کی ا�یں مختلف ا�و�ر د�ن ا�ک ے�،�ا�و�ر یں تما�م و�و�ں یں سیٰ �علیہ ا�لا�م ے ب سے ز�ا�د�ہ ر�ب ہو�ں کیو�کہ میر�ے 
�ا�و�ر ا�ن ے د�ر�یا�ن کو�ی نبی نہیں�،�ا�و�ر عنقر�ب و�ہ ز�ین پر نز�و�ل بھی ر�ا�یں ے ا�س لئے م ب ا�نہیں د�ھنا و مند�ر�ہ ذ�ل علا�ا�ت سے ا�نہیں 
�پہچا�ن لینا�، �و�ہ د�ر�یا�ے قد ے آ�د�ی ہو�ں ے سر�خ و سفید ر�گ ہو�گا�،�یر�و�ے ر�گے ہو�ے د�و کپڑ�ے ا�ن ے جسم پر ہو�ں ے�، �ا�ن ے سر 
�سے پا�ی ے قطر�ے ٹپکتے ہو�ے محسو�س ہو�ں ے و کہ ا�نہیں پا�ی کی ر�ی بھی نہ نچی ہو�،�پھر و�ہ صلیب کو و�ڑ د�ں ے�نز�ر کو تل کر�د�ں 
�ے�ا�و�ر�ز�ہ و�و�ف کر�د�ں ے�،�ا�و�ر و�و�ں کو ا�لا�م کی د�و�ت د�ں ے�،�ا�ن ے ز�ا�ے یں ا�لہ ا�لا�م ے علا�و�ہ تما�م ا�د�ا�ن کو مٹا د�ے گا�ا�و�ر ا�ن 
�ی ے ز�ا�ے یں مسیح د�جا�ل کو ہلا�ک کر�و�ا�ے گا�پھر ر�و�ے ز�ین پر ا�ن و ا�ا�ن قا�م ہو�جا�ے گا حتی کہ ا�پ ا�و�ٹ ے ا�ھ ا�و�ر چیتے گا�ے 
�ے ا�ھ ا�و�ر بھیڑ�یے کر�و�ں ے ا�ھ ا�ک گھا�ٹ سے سیر�ا�ب ہو�ں ے ا�و�ر چے ا�پو�ں سے کھیلتے ہو�ں ے ا�و�ر و�ہ ا�پ ا�نہیں نقصا�ن نہ 

مُ��������
َ
لا مَا السَّ ِ

ْ �ي
َ
َ عَل َ ِ مَرْ�ي

ف ولِ عِيَ� ا�بْ فُ ُ بُ �ف بِيَاءِ �بَ
ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ الا

َٔ
اری كِتَابُ ا ف 1 صيح �ب

ولِ  فُ ُ بُ �ف   �بَ
َ

ان َ �ي إِ
ْ

،صيح مسل كِتَابُ الا َمُ��������
لا مَا السَّ ِ

ْ �ي
َ
َ عَل َ ِ مَرْ�ي

ف ولِ عِيَ� ا�بْ فُ ُ بُ �ف بِيَاءِ �بَ
ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ الا

َٔ
اری كِتَابُ ا ف 2 صيح �ب

������،مسندا�د�������� َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
دٍ صَل مَّ َ نَا مُ بِيِّ

َ
يعَةِ ن ِ

َ ا بِ�ث كًِ َ حَا َ ِ مَرْ�ي
ف عِيَ� ا�بْ



������ ��

�پہنچا�یں ے�، �ا�س ر�ح سیٰ �علیہ ا�لا�م چا�یس ا�ل تک ز�ین پر ر�ہ کر و�ت ہو�جا�یں ے    �ا�و�ر مسلما�ن ا�ن کی نما�ز جنا�ز�ہ ا�د�ا کر�ں ے�۔1
ابِقٍ، 

َ
وْ بِد

َٔ
اقِ ا َ

ْ
ع

َٔ ْ
لا ومُ �بِ  الرُّ

َ
ِل

ف ْ  حَ�تَّ يَ�ف
ُ
اعَة ومُ السَّ

ُ
ق
َ
 ت

َ
: لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

فَ  ذِ�ي
َّ
فَ ال ْ

نَا وَبَ�ي
َ
وا بَيْن

ُّ
ل

َ
ومُ: خ تِ الرُّ

َ
ال

َ
وا، ق

ُّ
صَاف

َ
ا ت

َ
إِذ

َ
رْضِ يَوْمَئِذٍ، ف

َٔ ْ
هْلِ الا

َٔ
دِينَةِ، مِنْ خِيَارِ ا َ  مِنَ الْ

ٌ
مْ جَيْش ِ

ْ �ي
َ
رُجُ إِل

ْ
يَخ

َ
ف

 يَتُوبُ اللُه 
َ

 لا
ٌ

ث
ُ
ل
ُ
زِمُ ث َ ْ يَ�ف

َ
مْ، ف ُ َ و�ف

ُ
اتِل

َ
يُق

َ
وَانِنَا، ف

ْ
فَ إِخ ْ

ْ وَبَ�ي ي بَيْنَكُ
ِّ

ل
فَ ُ  �ف

َ
، وَاللِه لا

َ
: لا

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
هُمْ، ف

ْ
اتِل

َ
ق
ُ
ا ن سَبَوْا مِنَّ

،
َ
ة نْطِينِيَّ

َ
سْط

ُ
 ق

َ
تَتِحُون

ْ
يَف

َ
ا ف

ً
بَد

َٔ
 ا

َ
تَنُون

ْ
 يُف

َ
، لا

ُ
ث

ُ
ل
ُّ
تَتِحُ الث

ْ
 اللِه، وَيَف

َ
اءِ عِنْد

َ
د َ ُّ  السث

ُ
ضَل

ْ
ف
َٔ
مْ، ا ُ ُ �ث

ُ
ل
ُ
 ث

ُ
تَل

ْ
ا، وَيُق

ً
بَد

َٔ
مْ ا ِ

ْ �ي
َ
عَل

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا قیا�ت ا�س و�ت تک قا�م نہ ہو�ی ہا�ں تک کہ ر�و�ی ا�ما�ق ا د�ا�ق�)�ہ د�و�و�ں شا�م 
�ے علا�ے ہیں جو�ر�کی ا�و�ر�شا�م کی سر�د�پر�لب سے تقر�باً�یس کلو�ٹر�ے ا�لے پر�ہیں( �یں لہ آ�و�ر�نہ ہو�ں�،�ا�ن سے لڑ�ے ے لئے ا�ک 
�لشکر مد�نہ منو�ر�ہ سے ر�و�ا�نہ ہو�گا جو�ا�س و�ت ر�و�ے ز�ین ے بہتر�ن و�و�ں پر�تمل ہو�گا�،�ب و�ہ ا�قا�ل ف آ�ر�ائ  �ہو�ں�ے و ر�و�ی کہیں 
�ے کہ م ما�ر�ے ا�و�ر ا�ن ے د�ر�یا�ن د�ل ا�د�ا�ز�ی نہ کر�و جنہو�ں ے ہم یں سے کچھ و�و�ں کو قید�ی بنا یا ے ہم ا�ن سے لڑ�ں ے�،�مسلما�ن 
�جو�ا�ب یں کہیں ے نہیں ا�لہ کی سم ہم ا�نے بھا�یو�ں کو تنہا نہ چھو�ڑ�ں ے کہ م ا�ن سے لڑ�ے ر�ہو�مگر و�ہ ا�ن سے لڑ�ا�ی کر�ں ے و ا�ک تہا�ی 
�مسلما�ن پسپا�ی ا�یا�ر�کر�یں�ے ن کی ا�لہ کبھی بھی و�ہ قبو�ل نہ کر�ے گا ا�و�ر ا�ک تہا�ی ید�ہو�جا�یں ے�جو ا�لہ تعا�یٰ �ے نز�د�ک ب سے 
�ا�ضل ا�ہد�ا�ء �ہو�ں ے�ا�و�ر تہا�ی تح حا�ل کر�یں ے ا�نہیں کبھی آ�ز�ا�ش یں نہ ڈ�ا�ا جا�ے گا�س و�ہ قسطنطنیہ کو تح کر�یں ے�)�جو�صا�ر�ی ے 

�ضہ یں آ�یا�ہو�گا�ا�ب ہ شہر�طا�ن محمد�ا�ح ے و�ت سے�مسلما�و�ں ے ضہ یں ے(
ي  ِ

ف
�  ْ كُ

َ
ف
َ
ل

َ
 خ

ْ
د

َ
ق سِيحَ  َ الْ  

َّ
إِن  :

ُ
ان

َ
يْط

َّ
الش مِ  ِ فِ�ي صَاحَ   

ْ
إِذ يْتُونِ،  لزَّ �بِ مْ  ُ َ سُيُو�ف وا 

ُ
ق
َّ
عَل  

ْ
د

َ
ق  ، َ نَا�ئِ

َ
غ

ْ
ال  

َ
سِمُون

َ
ت
ْ
يَق  ْ

ُ
ه مَا  بَيْ�فَ

َ
ف  

قِيمَتِ 
ُٔ
 ا

ْ
، إِذ

َ
وف

ُ
ف  الصُّ

َ
ون قِتَالِ، يُسَوُّ

ْ
 لِل

َ
ون

ُّ
ْ يُعِد

ُ
مَا ه بَيْ�فَ

َ
رَجَ، ف

َ
مَ خ

ْٔ
ا

َّ
ا جَاءُوا الش

َ
إِذ

َ
، ف

ٌ
طِل  �بَ

َ
لِك

َ
، وَذ

َ
رُجُون

ْ
يَخ

َ
، ف ْ هْلِيكُ

َٔ
ا

اءِ،  َ ي الْ ِ
ف

حُ �
ْ
ل ِ
ْ
وبُ الم

ُ
ا يَذ َ َ

ابَ ك
َ
وُّ اللِه، ذ

ُ
هُ عَد

ٓ
ا رَا

َ
إِذ

َ
مْ، ف ُ مَّ

َٔ
ا
َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َ صَل َ فُ مَرْ�ي  عِيَ� ا�بْ

ُ
ِل

ف ْ يَ�ف
َ
، ف

ُ
ة

َ
لا الصَّ

بَتِهِ ي حَرْ ِ
ف

مْ دَمَهُ � ِ �ي ِ
�يُ
َ
ُ اللُه بِيَدِهِ، ف تُلهُ

ْ
كِنْ يَق

َ
، وَل

َ
لِك ْ ابَ حَ�تَّ �يَ

َ
ذ

ْ
ن

َ
هُ لا

َ
ك َ وْ �تَ

َ
ل
َ
ف

�جس و�ت و�ہ آ�س یں ا�ل غنیمت یں سے تقسیم کر ر�ے ہو�ں�ا�و�ر ا�ن کی تلو�ا�ر�ں ز�تو�ن ے د�ر�تو�ں ے ا�ھ لٹکی ہو�ی ہو�ں ی و ا�چا�ک شیطا�ن 
�یخ کر کہے گا قیق مسیح د�جا�ل تمہا�ر�ے ا�ل چو�ں تک پہنچ کا ے�،�و�ہ ب و�ا�س جا�کر�د�ھیں لیکن ہ بر ھو�ی ہو�ی�،�ب و�ہ شا�م پہنچیں ے 
�و ا�س و�ت د�جا�ل کا�ر�و�ج ہو�کا�ہو گا  �ا�ی د�و�ر�ا�ن کہ و�ہ جہا�د ے لئے یا�ر�ی کر ر�ے ہو�ں ے�ا�و�ر صفو�ں کو ید�ا کر�ر�ے ہو�ں ے �کہ نما�ز ے 
�لئے ا�قا�ت کہی جا�ے ی ا�و�ر سیٰ �بن مر�م ا�ز�ل ہو�ں ے�ا�و�ر مسلما�و�ں کی نما�ز کی ا�ا�ت کر�ں ے�،�س ب ا�لہ کا د�من�)�مسیح د�جا�ل( �ا�نہیں 
�د�ھے گا و و�ہ ا�س ر�ح پگھل جا�ے گا جس ر�ح پا�ی یں مک پگھل جا�ا ے�، �ا�ر�ہ سیٰ �ا�سے چھو�ڑ د�ں ے ب بھی و�ہ پگھل جا�ے گا ہا�ں 
�تک کہ ہلا�ک ہو جا�ے گا �لیکن ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے سیٰ �ے ا�ھو�ں سے تل کر�ا�ے گا پھر و�ہ و�و�ں کو ا�س کا و�ن ا�نے یز�ے پر د�ھا�یں ے ۔2
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�������� َ َ ِ مَرْ�ي
ف ولِ عِيَ� ا�بْ فُ ُ الِ وَ�ف جَّ

َّ
رُوجِ الد

ُ
، وَخ

َ
ة نْطِينِيَّ

َ
سْط

ُ
تْحِ ق

َ
ي ف ِ

ف
بٌ � اعَةِ �بَ اطِ السَّ َ ْ سث

َٔ
ِ وَا

ف فِ�تَ
ْ
2 صيح مسل  كتاب ال



������ ��

 
َ

ون
ُ
ط

َّ
سَل

ُ
ت
َ
ودُ ف ُ َ ُ ال�ي كُ

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
:ت

ُ
ول

ُ
، يَق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

َ
عْتُ رَسُول : سَِ

َ
ال

َ
مَا، ق ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي رَ رَصفِ َ فَ عُ ِ �بْ

َّ
 الله

َ
 عَبْد

َّ
ن

َٔ
ا

ُ تُلهْ
ْ
اق

َ
، ف ي ِ

ودِيٌّ وَرَا�ئ ُ ا �يَ
َ

 الَجَرُ �يَ مُسْلُِ هَذ
ُ

ول
ُ
َّ يَق ُ مْ، �ث ِ

ْ �ي
َ
عَل

�عبد�ا�لہ بن عمر �tسے مر�و�ی ے�یں ے ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے سنا کہ ہو�د�ی م سے جنگ کر�ں ے پھر م ا�ن پر ا�ب آ �جا�ؤ �ے �ہا�ں 
�تک کہ )�ہو�د�ی ھر ے پیچھے چھپتا پھر�ے گا( �ھر م سے کہیں ے کہ ا�ے مسلما�ن! �ا�د�ر آ �میر�ے پیچھے ہ ہو�د�ی )�پا ٹھا( �ے ا�س کو 

�و�ت ے گھا�ٹ ا�ا�ر د�ے�۔1
هُمُ 

ُ
تُل

ْ
يَق

َ
ودَ، ف ُ َ �ي

ْ
 ال

َ
ون سْلُِ ُ  الْ

َ
اتِل

َ
 حَ�تَّ يُق

ُ
اعَة ومُ السَّ

ُ
ق
َ
 ت

َ
: لا

َ
ال

َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

َ
 رَسُول

َّ
ن

َٔ
، ا

َ
ة َ ي هُرَ�يْ �بِ

َٔ
عَنْ ا

ودِيٌّ  ُ ا �يَ
َ

 اللِه هَذ
َ

جَرُ: �يَ مُسْلُِ �يَ عَبْد
َّ

وِ الش
َٔ
جَرُ ا َ  الْ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
جَرِ، ف

َّ
جَرِ وَالش َ ودِيُّ مِنْ وَرَاءِ الْ ُ َ �ي

ْ
ئَ ال تَ�بِ

فْ َ  حَ�تَّ �ي
َ

ون سْلُِ ُ الْ

ودِ ُ َ �ي
ْ
رِ ال َ ب

َ ث
هُ مِنْ �

َّ
إِن

َ
، ف

َ
د

َ
رْق

َ
غ

ْ
 ال

َّ
، إِلا ُ تُلهْ

ْ
اق

َ
 ف

َ
تَعَال

َ
، ف ي ِ

�ف
ْ
ل

َ
خ

�ا�و�ر�ر�ہ �tسے مر�و�ی ے�قیا�ت ا�س و�ت تک قا�م نہیں ہو�ی ب تک مسلما�ن ہو�د�و�ں سے تا�ل نہ کر�یں�،�نا�چہ مسلما�ن ا�نہیں و�ب تل 
�کر�ں ے حتیٰ �کہ ا�ر کو�ی ہو�د�ی بھا�گ کر ھر�و�ں ا د�ر�تو�ں ے پیچھے چھپتے پھر�ں ے�، �و و�ہ ھر ا�و�ر د�ر�ت کا�ر�کا�ر�کر�کہیں ے ا�ے ا�لہ 
�ے ند�ے! �ا�ے مسلما�ن! �ہ ہو�د�ی میر�ے پیچھے�پا�ہو�ا ے �، �آ�و ا�و�ر آ �کر ا�سے تل کر�د�و �لیکن ر�قد د�ر�ت نہیں و�ے گا�)�و�ہ ا�ک کا�ٹے 

�د�ا�ر�د�ر�ت ے جو�یت ا�قد�س کی ر�ف بہت ہو�ا�ے( �کیو�کہ و�ہ ہو�د�و�ں کا د�ر�ت ے�۔2
عَ، حَ�تَّ 

َّ
ضَ فِيهِ وَرَف

َّ
ف فَ َ اةٍ، �ف

َ
د

َ
 غ

َ
ات

َ
 ذ

َ
ال جَّ

َّ
َ الد يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
رَ رَسُول

َ
ك

َ
: ذ

َ
ال

َ
، ق

َ
عَان ِ سَْ

ف اسِ �بْ وَّ عَنِ النَّ

 
َ

ال جَّ
َّ

 الد
َ

رْت
َ
ك

َ
 اللِه ذ

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
؟« ق ْ كُ

ُ
ن
ْٔ
ا

َ
:مَا ش

َ
ال

َ
ق
َ
 فِينَا، ف

َ
لِك

َ
 ذ

َ
يْهِ عَرَف

َ
ا رُحْنَا إِل َّ لَ

َ
لِ، ف

ْ
خ ةِ النَّ

َ
ائِف

َ
ي ط ِ

ف
اهُ � نَنَّ

َ
ظ

 ، ْ  فِيكُ
�فَ
َٔ
رُجْ وَا

فْ َ  �ي
ْ

، إِن ْ يْكُ
َ
ي عَل ِ

�ف
ُ
وَف

ْ
خ

َٔ
الِ ا جَّ

َّ
ُ الد �يْ

َ
:غ

َ
ال

َ
ق
َ
لِ، ف

ْ
خ ةِ النَّ

َ
ائِف

َ
ي ط ِ

ف
اهُ � نَنَّ

َ
عْتَ، حَ�تَّ ظ

َّ
ضْتَ فِيهِ وَرَف

َّ
ف فَ َ ، �ف

ً
اة

َ
د

َ
غ

 ،
ٌ

ط
َ
ط

َ
ابٌّ ق

َ
هُ ش

َّ
 مُسْلٍِ ، إِن

ِّ ُ
 ك

َ
ي عَل ِ

�ت
َ
لِيف

َ
سِهِ وَاللُه خ

ْ
ف
َ
يجُ ن امْرُؤٌ َ�بِ

َ
، ف ْ سْتُ فِيكُ

َ
رُجْ وَل

فْ َ  �ي
ْ

، وَإِن ْ كُ
َ
يجُهُ دُون  َ�بِ

�فَ
َٔ
ا
َ
ف

فِ، ْ كَ
ْ
َ سُورَةِ ال وَا�تِ

َ
يْهِ ف

َ
 عَل

ْٔ
رَا

ْ
يَق

ْ
ل
َ
، ف ْ هُ مِنْكُ

َ
دْرَك

َٔ
نْ ا َ َ نٍ، �ف

َ
ط

َ
ِ ق

ف ى �بْ عُزَّ
ْ
هُ بِعَبْدِ ال ُ ِّ �ب

َ
ش

ُٔ
ي ا

ِّ �ف
َٔ َ
، ك

ٌ
ة

َ
افِئ

َ
عَيْنُهُ ط

�ا�و�ر و�ا�س بن سمعا�ن �tسے مر�و�ی ے ا�ک صبح  �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم ے د�جا�ل کا ذ�کر کیا و آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ے کبھی تحقیر کی )�نی گھٹا�ا( �ا�و�ر 
�کبھی بڑ�ا کر ے بیا�ن ر�ا�ا ہا�ں تک کہ ہم ے ما�ن کیا کہ و�ہ کھجو�ر�و�ں ے ا�ک جھنڈ یں ے�،�س ب ہم شا�م کو آ�پ صلى الله عليه وسلم ے پا�س حا�ضر 
�ہو�ے و آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ہم سے ا�س ا�ر�ے یں لو�م کر�یا و ر�ا�ا تمہا�ر�ا کیا حا�ل ے�؟ �ہم ے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم�!�آ�پ ے 
�صبح د�جا�ل کا ذ�کر کیا �ا�و�ر ا�س یں آ�پ صلى الله عليه وسلم ے کبھی تحقیر کی ا�و�ر کبھی ا�س فتنہ کو بڑ�ا کر ے بیا�ن کیا �ہا�ں تک کہ ہم ے ما�ن کیا کہ و�ہ کھجو�ر�و�ں 

ومُ 
ُ
ق
َ
 ت

َ
بُ لا اعَةِ �بَ اطِ السَّ َ ْ سث

َٔ
ِ وَا

ف فِ�تَ
ْ
،صيح مسل كتاب ال مِ��������

َ
سْلا ي الاإِ ِ

ف
ةِ � بُوَّ مَاتِ النُّ

َ
بُ عَلا اری كِتَابُ الَنَاقِبِ �بَ ف 1 صيح �ب

ءِ��������، مسندا�د��������
َ

بَلا
ْ
تِ مِنَ ال يِّ َ  الْ

َ
ن

َ
 مَك

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
يَتَمَ�فَّ ا

َ
جُلِ، ف ِ الرَّ

�بْ
َ
 بِق

ُ
جُل رَّ الرَّ ُ  حَ�تَّ �يَ

ُ
اعَة السَّ

تِ  يِّ َ  الْ
َ

ن
َ

 مَك
َ

ون
ُ
 يَك

ْ
ن

َٔ
يَتَمَ�فَّ ا

َ
جُلِ، ف ِ الرَّ

�بْ
َ
 بِق

ُ
جُل رَّ الرَّ ُ  حَ�تَّ �يَ

ُ
اعَة ومُ السَّ

ُ
ق
َ
 ت

َ
بُ لا اعَةِ �بَ اطِ السَّ َ ْ سث

َٔ
ِ وَا

ف فِ�تَ
ْ
2 صيح مسل كتاب ال
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بَلا

ْ
مِنَ ال



������ ��

�ے ا�ک جھنڈ یں ے�، �و آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا یں تمہا�ر�ے ا�ر�ے یں د�جا�ل ے علا�و�ہ د�و�سر�ے فتنو�ں کا ز�ا�د�ہ و�ف کر�ا ہو�ں�،�ا�ر د�جا�ل 
�ے میر�ی و�جو�د�ی یں ر�و�ج کیا�و�تمہا�ر�ی ر�ف سے یں ا�س پر�جت قا�م کر�ے ہو�ے ا�ب آ�جا�و�ں گا�ا�و�ر ا�ر میر�ی یر و�جو�د�ی یں 
�ظا�ر ہو�ا�و ر شخص و�د ا�س سے قا�لہ کر�ے و�ا�ا ہو�گا ا�و�ر ا�لہ ر مسلما�ن پر میر�ا یفہ ا�و�ر ہبا�ن ہو�گا�، �بے�شک د�جا�ل و�جو�ا�ن گھنگر�ا�ے ا�و�ں و�ا�ا 
�ا�و�ر ھو�ی ہو�ی آ�کھ و�ا�ا ہو�گا و�ا کہ یں ا�سے عبد�ا�عز�ی بن طن ے ا�ھ تشبیہ د�تا ہو�ں�،�س م یں سے جو شخص ا�سے پا�ے و چا�ئے کہ و�ہ 

�ا�س پر سو�ر�ت کہف کی ا�تد�ا�ی آ�ا�ت ڑ�ھ کر�د�م کر�ے�،
ي  ِ

ف
هُ �

ُ
بْث

َ
 اللِه وَمَا ل

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
بُتُوا ق

ْ
اث

َ
، �يَ عِبَادَ اللِه ف

ً
الا َ  سثِ

َ
ينًا وَعَاث ِ  �يَ

َ
عَاث

َ
عِرَاقِ، ف

ْ
مِ وَال

ْٔ
ا

َّ
فَ الش ْ

 بَ�ي
تً لهَّ

َ
ارِجٌ خ

َ
هُ خ

َّ
إِن

 
َ

لِك
َ

ذ
َ
 اللِه ف

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ْ ق مِكُ �يَّ

َٔ َ
مِهِ ك �يَّ

َٔ
ُ ا ِ جُمُعَةٍ، وَسَا�ئ

َ
رٍ، وَيَوْمٌ ك ْ َ سث

َ
سَنَةٍ، وَيَوْمٌ ك

َ
 يَوْمًا، يَوْمٌ ك

َ
بَعُون رْ

َٔ
:ا

َ
ال

َ
رْضِ؟ ق

َٔ ْ
الا

رْضِ؟ 
َٔ ْ
ي الا ِ

ف
اعُهُ �  اللِه وَمَا إِسَْ

َ
نَا: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
رَهُ ق

ْ
د

َ
ُ ق رُوا لَ

ُ
د

ْ
، اق

َ
: لا

َ
ال

َ
 يَوْمٍ؟ ق

ُ
ة

َ
فِينَا فِيهِ صَلا

ْ
ك

َ
ت
َٔ
سَنَةٍ، ا

َ
ذِي ك

َّ
يَوْمُ ال

ْ
ال

، ُ �ي هُ الرِّ
ْ
ت َ �بَ

ْ
يْثِ اسْتَد

َ
غ

ْ
ل

َ
:ك

َ
ال

َ
ق

 �ا�س کا ر�و�ج شا�م ا�و�ر عر�ا�ق ے د�ر�یا�ن ا�ک ر�ا�تے پر�ہو گا�پھر و�ہ ا�نے د�ا�یں ا�و�ر ا�یں جا�ب فسا�د بر�پا کر�ے گا�لیکن ا�ے ا�لہ ے ند�و�!�ہیں 
�ثا�ت قد�ی کا�ظا�ر�ہ کر�ا�ہو�گا�، �ہم ے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �و�ہ ز�ین یں نا عر�ہ ہر�ے گا�آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ر�ا�ا چا�یس 
�د�ن�،�ا�و�ر ا�ک د�ن ا�ک ا�ل ے بر�ا�بر ا�و�ر ا�ک د�ن ا�ک مہینہ ے بر�ا�بر�ا�و�ر ا�ک د�ن ا�ک جمعے�ے بر�ا�بر ا�و�ر ا�ی تما�م ا�ا�م تمہا�ر�ے ا�م د�و�ں 
�ے بر�ا�بر ہو�ں ے�،�ہم ے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �و�ہ د�ن جو ا�ک ا�ل ے بر�ا�بر ہو�گا کیا ا�س یں ما�ر�ے لئے ا�ک د�ن کی 
�نما�ز�ں ڑ�نا کا�ی ہو�ں گیں�؟ �آ�پ صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا نہیں کہ ا�س و�ت نما�ز�و�ں�کی ا�و�قا�ت کا ا�د�ا�ز�ہ کر�لینا�،�ہم ے عر�ض کیا ا�ے ا�لہ ے 
�ر�سو�لصلى الله عليه وسلم! �و�ہ ز�ین یں کس قد�ر تیز�ی ے ا�ھ گھو�ے گا�؟  �آ�پصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا ا�س ا�د�ل کی ر�ح سے پیچھے سے ہو�ا د�یل ر�ی ہو �،

مْ  ِ
ْ �ي
َ
عَل وحُ  ُ �تَ

َ
ف تُنْبِتُ، 

َ
ف  

َ
رْض

َٔ ْ
وَالا تُمْطِرُ، 

َ
ف مَاءَ  السَّ مُرُ 

ْٔ
يَا

َ
ف  ، ُ لَ  

َ
وَيَسْتَجِيبُون بِهِ   

َ
مِنُون يُؤْ

َ
ف  ، ْ عُوهُ

ْ
يَد

َ
ف وْمِ 

َ
ق
ْ
ال  

َ
عَل ي  ِ

�ت
ْٔ
يَا

َ
ف

 ، ُ وْلَ
َ
ق يْهِ 

َ
عَل  

َ
ون دُّ ُ �يَ

َ
ف  ْ

ُ
عُوه

ْ
يَد

َ
ف وْمَ، 

َ
ق
ْ
ال ي  ِ

�ت
ْٔ �يَ  َّ ُ �ث  ، وَاِ�َ

َ
خ هُ 

َّ
مَد

َٔ
وَا وعًا،  ُ ُ هُ �ف

َ
سْبَغ

َٔ
وَا رًا، 

ُ
ذ تْ 

َ
ن

َ
ك مَا   

َ
وَل

ْ
ط

َٔ
ا مْ،  ُ سَارِحَ�تُ

كِ، 
َ

نُوز
ُ
ي ك رِ�بِ

ْ
خ

َٔ
ا: ا َ  لَ

ُ
ول

ُ
يَق

َ
بَةِ، ف رِ فَ لْ رُّ �بِ ُ مْ، وَ�يَ مْوَالِِ

َٔ
ءٌ مِنْ ا ْ

ي
َ مْ سث ِ يْدِ�ي

َٔ
يْسَ �بِ

َ
فَ ل حِلِ�ي ْ  مُ

َ
يُصْبِحُون

َ
مْ، ف ُ ْ  عَ�ف

ُ
ف يَنْصَِ

َ
ف

 َّ ُ رَضِ، �ث
َ
غ

ْ
 ال

َ
ِ رَمْيَة

ف ْ
تَ�ي

َ
عُهُ جَزْل

َ
ط

ْ
يَق

َ
يْفِ ف لسَّ بُهُ �بِ ِ

ْ يَصف
َ
، ف بَا�بً

َ
ا ش

ً
تَلِئ ْ  مُ

ً
عُو رَجُلا

ْ
َّ يَد ُ حْلِ، �ث يَعَاسِيبِ النَّ

َ
هَا ك

ُ
نُوز

ُ
بَعُهُ ك

ْ
تَت

َ
ف

،
ُ

هُ، يَضْحَك ُ  وَ�بْ
ُ

ل
َّ
ل َ  وَيَ�تَ

ُ
بِل

ْ
يُق

َ
عُوهُ ف

ْ
يَد

�س و�ہ ا�ک و�م ے پا�س آ�ے گا ا�و�ر ا�نہیں د�و�ت د�ے گا �و و�ہ ا�س پر ا�ما�ن ے آ�یں ے ا�و�ر ا�س کی د�و�ت قبو�ل کر�یں ے�،�پھر و�ہ آ�ما�ن کو حکم 
�د�ے گا و و�ہ ا�ر�ش بر�ا�ے گا  �ا�و�ر ز�ین کو�حکم د�ے گا�و�و�ہ سبز�ہ ا�گا�ے لگ جا�ے ی�،�ا�و�ر�و�و�ں ے چر�ے و�ا�ے جا�و�ر شا�م ے و�ت ا�ن ے پا�س 
�آ�یں ے و ا�ن ے کو�ا�یں پہلے کی نسبت ز�ا�د�ہ لمبی ہو�ں ی �ا�و�ر�ا�ن ے تھن د�و�د�ھ سے بہت ز�ا�د�ہ ھر�ے ہو�ں ے ا�و�ر�ا�ن ے پہلو�ا�ر�نکلے 
�ہو�ں ے�،�پھر د�جا�ل کچھ ا�و�ر�و�و�ں ے پا�س جا�ے گا ا�و�ر ا�نہیں د�و�ت د�ے گا�و�و�ہ ا�س کی د�و�ت کو�کر�ا د�ں ے�لہذ�ا�ب و�ہ و�ا�ں سے و�ا�س 
�چلا�جا�ے گا و و�ہ خشک ا�ی کا�شکا�ر ہو جا�یں ے حتی کہ ا�ن ے ا�ھ یں�کو�ی ا�ل و�د�و�ت ا�ی نہ چے گا�و�ہ بے آ�ا�د�ز�ین ے پا�س سے گز�ر�ے 
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�گا�ا�و�ر ا�سے کہے گا کہ ا�نے خز�ا�ے کو کا�ل د�ے�،  �و ز�ین ے خز�ا�ے شہد کی مکھیو�ں کی ر�ح ا�س ے پیچھے لگ جا�یں ے�،�پھر و�ہ ا�ک کڑ�ل 
ب�ا�ب آ�د�ی کو لا�ے گا�ا�و�ر ا�سے تلو�ا�ر ا�ر کر ا�س ے د�و ٹکڑ�ے کر�د�ے گا�ا�س ے جسم ے د�و�و�ں ٹکڑ�و�ں ے ا�ین ا�صلہ تیر�ے نشا�نہ  �

�ا�و�ر کا�ل السش
�تک جتنا�ہو�گا�پھر و�ہ ا�س )�مر�د�ہ( �کو آ�و�ا�ز د�ے گا و و�ہ ز�د�ہ ہو�کر چمکتے ہو�ے ہر�ے ے ا�ھ ہنستا ہو�ا آ�ے گا�،

، وَاضِعًا  ِ
ف ْ
�ي
َ
رُودَت فَ مَْ ْ

، بَ�ي
َ

ق
ْ

َّ دِمَش
ي ِ
ت

� ْ َ بَيْضَاءِ سث
ْ
نَارَةِ ال َ  الْ

َ
 عِنْد

ُ
ِل

ف ْ يَ�ف
َ
، ف َ َ فَ مَرْ�ي سِيحَ ا�بْ َ  اللُه الْ

َ
 بَعَث

ْ
 إِذ

َ
لِك

َ
ذ

َ
مَا هُوَ ك بَيْ�فَ

َ
ف

سِهِ 
َ
ف
َ
َ ن  رِ�ي

ُ
د بِ

َ
فِرٍ �ي

َ
 لِك

ُّ
ل ِ

َ
 �ي

َ
لا

َ
، ف ؤِ

ُ
ل ؤْ

ُّ
لل

َ
 ك

ٌ
ان َ رَ مِنْهُ �بُ

َّ
د َ عَهُ �تَ

َ
ا رَف

َ
رَ، وَإِذ

َ
ط

َ
سَهُ ق

ْٔ
 رَا

َٔ
ا
َ
ط

ْٔ
ا
َ
ا ط

َ
، إِذ ِ

ف ْ
�ي
َ
ك

َ
جْنِحَةِ مَل

َٔ
 ا

َ
يْهِ عَل

َّ
ف

َ
ك

 
ْ

د
َ
وْمٌ ق

َ
َ ق َ فَ مَرْ�ي ي عِيَ� ا�بْ ِ

�ت
ْٔ َّ �يَ ُ ، �ث ُ تُلهُ

ْ
يَق

َ
، ف

ٍّ
د

ُ
هُ بِبَابِ ل

َ
رِك

ْ
بُهُ حَ�تَّ يُد

ُ
ل
ْ
يَط

َ
هُ، ف

ُ
رْف

َ
ي ط ِ

�تَ
ْ
 يَن

ُ
ي حَيْث ِ

�تَ
ْ
سُهُ يَن

َ
ف
َ
، وَن

َ
 مَات

َّ
إِلا

ةِ، نَّ َ ب
ْ

ي ال ِ
ف

مْ � ِ ِ
رَجَا�ت

َ
مْ بِد ُ ُ �ث

ِّ
د َ ُ يَمْسَحُ عَنْ وُجُوهِهِمْ وَ�ي

َ
عَصَمَهُمُ اللُه مِنْهُ، ف

�د�جا�ل ے ا�ی ا�عا�ل ے د�و�ر�ا�ن ا�لہ تعا�ی عیسی بن مر�م علیہما ا�لا�م کو�مبعو�ث ر�ا�د�ے گا�و�ہ د�مشق ے شر�ق یں سفید منا�ر�ے ے پا�س ز�ر�د ر�گ 
�ے حلے پہنے ہو�ے د�و ر�تو�ں ے کند�و�ں پر ا�ھ ر�ھے ہو�ے ا�ر�ں ے�، �ب و�ہ ا�نے سر کو جھکا�یں ے و ا�س سے قطر�ے ر�ں ے�ا�و�ر 
�ب ا�نے سر کو ا�ھا�یں ے و ا�س سے سفید و�یو�ں کی ر�ح قطر�ے ٹپکیں ے�ا�و�ر جو کا�ر بھی ا�ن کی ا�س کی ہو�ا�کو�پا�ے گا و�ہ مر�جا�ے گا�ا�و�ر 
�ا�ن کی ا�س کی ہو�ا و�ا�ں تک پہنچے ی جہا�ں تک ا�ن کی نظر جا�ے ی�،�س مسیح علیہ ا�لا�م د�جا�ل کو تلا�ش کر�ں ے حتی کہ ا�سے ا�ب د پر پا�یں 
�ے و ا�سے تل کر�د�ں ے�،�پھر عیسی بن مر�م علیہما ا�لا�م ے پا�س و�ہ و�گ آ�یں ن کو ا�لہ تعا�یٰ �ے د�جا�ل ے شر سے فو�ظ ر�ھا ہو�گا عیسی علیہ 

�ا�لا�م ا�ن ے ہر�و�ں کو صا�ف کر�ں ے ا�و�ر ا�نہیں جنت یں ملنے و�ا�ے ا�ن ے د�ر�جا�ت بتا�یں ے�،
 

َ
 عِبَادِي إِل

ْ
ز رِّ َ َ مْ، �ف حَدٍ بِقِتَالِِ

َٔ
انِ لِا

َ
 يَد

َ
، لا رَجْتُ عِبَادًا لِي

ْ
خ

َٔ
 ا

ْ
د

َ
ي ق

ِّ  عِيَ�: إِ�ف
َ

وَْ� اللُه إِل
َٔ
 ا

ْ
 إِذ

َ
لِك

َ
ذ

َ
مَا هُوَ ك بَيْ�فَ

َ
ف

ا،  َ  مَا فِ�ي
َ

بُون َ ْ يَ�ث
َ
 ف

َ
ة يَّ ِ

�بَ
َ
ةِ ط َ �يْ َ ُ  �ب

َ
هُمْ عَل

ُ
وَائِل

َٔ
يَمُرُّ ا

َ
، ف

َ
ون

ُ
سِل

ْ
بٍ يَن

َ
 حَد

ِّ ُ
ْ مِنْ ك

ُ
جُوجَ، وَه

ْٔ
جُوجَ وَمَا

ْٔ  اللُه �يَ
ُ

ورِ  وَيَبْعَث
ُّ
الط

ا  ً �يْ
َ

حَدِهِْ خ
َٔ
وْرِ لِا

َّ
سُ الث

ْٔ
 رَا

َ
ون

ُ
ابُهُ، حَ�تَّ يَك َ صْ

َٔ
ُّ اللِه عِيَ� وَا

ي �بِ
َ
صَُ ن ْ ُ  مَاءٌ، وَ�ي

ً
ة ذِهِ مَرَّ َ

 �بِ
َ

ن
َ

 ك
ْ

د
َ
ق
َ
: ل

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق

َ
ْ ف

ُ
خِرُه

ٓ
رُّ ا ُ وَ�يَ

 
َ

يُصْبِحُون
َ
مْ، ف ِ ا�بِ

َ
ي رِق ِ

ف
� 

َ
ف

َ
غ مُ النَّ ِ

ْ �ي
َ
 اللُه عَل

ُ
سِل ْ �يُ

َ
ابُهُ، ف َ صْ

َٔ
ُّ اللِه عِيَ� وَا

ي �بِ
َ
بُ ن

َ
ْغ �يَ

َ
يَوْمَ، ف

ْ
ُ ال ُ

حَدِك
َٔ
ةِ دِينَارٍ لِا

َ
مِنْ مِائ

ةٍ،
َ

سٍ وَاحِد
ْ
ف
َ
وْتِ ن َ َ

رْسَ ك
َ
ف

�ا�ی د�و�ر�ا�ن عیسیu �پر ا�لہ ر�ب ا�عز�ت و�ی ا�ز�ل ر�ا�ے گا کہ قیق یں ے ا�نے ا�سے ند�و�ں کو کا�ا ے کہ کسی کو ا�ن ے ا�ھ لڑ�ے کی 
�طا�ت نہیں�لہذ�ا میر�ے ند�و�ں کو حفا�ت ے لئے طو�ر کی ر�ف ے جا�یں�، �ا�س و�ت ا�لہ تعا�ی ا�جو�ج ا�جو�ج کو بھیجے گا�ا�و�ر و�ہ ر ا�و�چی ہو�ں 
�سے د�و�ڑ�ے ہو�ے آ�یں ے�،�ا�ن کا�لا�د�تہ بحیر�ہ طبر�ہ )�ہ ما�ی فلسطین�)�ا�سر�ا�یل�(�یں د�ر�ا�ے ا�ر�د�ن ے مغر�ب یں و�ا�ع ے ا�سے بحیر�ہ 
گل�یلی بھی کہا�جا�ا�ے ( �ے پا�س سے گز�ر�ے گا�و ا�و�ر ا�س یں و�جو�د ا�ر�ا پا�ی پی ے گا�ا�و�ر�ب ا�ن کا آ�ر�ی د�تہ گز�ر�ے گا و�و�ہ کہے گا کہ 

�ا�س جگہ کسی و�ت پا�ی و�جو�د ھا�ا�و�ر ا�لہ ے نبی ا�و�ر ا�ن ے ر�قائ  �محصو�ر ہو�جا�یں ے�ہا�ں تک کہ�)�گی معیشت ے سبب( �یل کا سر�ا�ن ے 
�نز�د�ک تمہا�ر�ے آ�ج ے سو د�نا�ر سے ا�ضل و بہتر ہو�گا�، �پھر ا�لہ ے نبی) �عیسی علیہ ا�لا�م( �ا�و�ر ا�ن ے ر�قائ ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�ر�گا�ہ یں د�ا کر�ں 
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�ے�و ا�لہ تعا�ی ا�جو�ج ا�جو�ج کی ر�د�و�ں یں ا�ک کیڑ�ا ید�ا کر�ے گا�، �و�ہ ا�ک جا�ن کی و�ت کی ر�ح ب ے ب ک لخت مر�جا�یں ے�،
 ُّ

ي �بِ
َ
بُ ن

َ
ْغ �يَ

َ
مْ، ف ُ ُ �ف

ْ
ت
َ
هُمْ وَن ُ هَ

َ
هُ ز

َٔ َ
 مَلا

َّ
ٍ إِلا

رْضِ مَوْضِعَ شِ�بْ
َٔ ْ
ي الا ِ

ف
� 

َ
ون

ُ
د بِ

َ
 �ي

َ
لا

َ
رْضِ، ف

َٔ ْ
 الا

َ
ابُهُ إِل َ صْ

َٔ
ُّ اللِه عِيَ� وَا

ي �بِ
َ
 ن

ُ
بِط ْ َّ �يَ ُ �ث

 اللُه 
ُ

سِل ْ َّ �يُ ُ اءَ اللُه، �ث
َ

 ش
ُ

مْ حَيْث رَُ�ُ
ْ
تَط

َ
هُمْ ف

ُ
تَحْمِل

َ
تِ ف

ْ
بُخ

ْ
عْنَاقِ ال

َٔ َ
ا ك ً �يْ

َ
 اللُه ط

ُ
سِل ْ �يُ

َ
 اللِه، ف

َ
ابُهُ إِل َ صْ

َٔ
اللِه عِيَ� وَا

ي  كِ، وَرُدِّ
َ
رَت َ َ ي �ث ِ

بِ�ت
ْ
ن
َٔ
رْضِ: ا

َٔ ْ
 لِلا

ُ
ال

َ
َّ يُق ُ ةِ، �ث

َ
ف
َ
ل لزَّ

َ
ا ك َ كَ ُ  حَ�تَّ يَ�تْ

َ
رْض

َٔ ْ
 الا

ُ
سِل

ْ
يَغ

َ
، ف ٍ

 وَ�بَ
َ

رٍ وَلا
َ

نُّ مِنْهُ بَيْتُ مَد
ُ
 يَك

َ
رًا لا

َ
مَط

بِلِ  إِ
ْ

الا مِنَ   
َ
حَة

ْ
ق
ِّ
الل  

َّ
ن

َٔ
ا سْلِ، حَ�تَّ  الرِّ ي  ِ

ف
� 

ُ
وَيُبَارَك ا،  َ ِ بِقِحْ�ف  

َ
ون

ُّ
وَيَسْتَظِل ةِ، 

َ
ان مَّ الرُّ مِنَ   

ُ
عِصَابَة

ْ
ال  

ُ ُ
ك

ْٔ �تَ يَوْمَئِذٍ 
َ
ف تَكِ، 

َ
ك َ �بَ

اسِ،   مِنَ النَّ
َ

خِذ
َ
ف
ْ
ي ال ِ

�ف
ْ
تَك

َ
ِ ل

َ �ف
َ
غ

ْ
 مِنَ ال

َ
حَة

ْ
ق
ِّ
اسِ وَالل  مِنَ النَّ

تَ بِيلهَ
َ
ق
ْ
ي ال ِ

�ف
ْ
تَك

َ
رِ ل

َ
بَق

ْ
 مِنَ ال

َ
حَة

ْ
ق
ِّ
اسِ، وَالل امَ مِنَ النَّ

َ
فِئ

ْ
ي ال ِ

�ف
ْ
تَك

َ
ل

ارُ  َ  سثِ
، وَيَبْ�تَ  مُسْلٍِ

ِّ ُ
مِنٍ وَك  مُؤْ

ِّ ُ
بِضُ رُوحَ ك

ْ
تَق

َ
مْ، ف ِ�ِ

�بَ
ٓ
تَ ا ْ ْ �تَ

ُ
ه

ُ
ذ

ُ
خ

ْٔ
تَا

َ
، ف

ً
بَة يِّ

َ
ا ط ً  اللُه رِ�ي

َ
 بَعَث

ْ
 إِذ

َ
لِك

َ
ذ

َ
ْ ك

ُ
مَا ه بَيْ�فَ

َ
ف

ُ
اعَة ومُ السَّ

ُ
ق
َ
مْ ت ِ

ْ �ي
َ
عَل

َ
مُرِ، ف ُ ارُجَ الْ َ ا �تَ َ  فِ�ي

َ
ارَجُون َ اسِ، يَ�تَ النَّ

�پھر ا�لہ ے نبی عیسی علیہ ا�لا�م ا�و�ر ا�ن ے ا�تھی پہا�ڑ�سے ا�ر�کر�ید�ا�ی علا�ے یں آ�جا�یں ے�و�و�ہ ز�ین یں ا�ک ا�شت ے بر�ا�بر جگہ بھی خا�ی 
�نہیں پا�یں ے�کیو�کہ ا�ر�ی ز�ین ا�ن کی چر�ی ا�و�ر بد�و سے ھر�ی ہو�ی ہو�ی�،�پھر ا�لہ ے نبی عیسی علیہ ا�لا�م ا�و�ر ا�ن ے ر�قائ   �ا�لہ تعا�یٰ �سے�د�ا 
�کر�ں ے و ا�لہ تعا�ی ا�سے پر�د�ے یج د�ے گا�جو�ر�ا�ا�ی ا�و�ٹو�ں کی ر�د�و�ں کی ر�ح ہو�ں�ے جو ا�نہیں ا�ھا کر و�ا�ں�ینک د�ں ے جہا�ں 
�ا�لہ تعا�یٰ �چا�ے گا�،�پھر ا�لہ تعا�ی ا�ر�ش بھیجے گا جس سے ر مکا�ن و�ا�ہ و�ہ ٹی کا ہو ا ا�و�ں کا آ�نہ کی ر�ح صا�ف و�شفا�ف ہو�جا�ے گا ا�و�ر ز�ین مثل 
�ا�غ ا حو�ض ے د�ل جا�ے ی�،�پھر ز�ین سے کہا جا�ے گا�ا�نے پھل کو ا�گا د�ے ا�و�ر ا�نی بر�ت کو و�ا د�ے�،�س ا�س بر�ت کی و�ہ سے�ن د�و�ں 
�ا�نے بڑ�ے ا�ا�ر�ید�ا�ہو�ں ے کہ و�ر�ی ا�ک جما�ت ے یے ا�ک ا�ا�ر�کا�ی ہو�گا�ا�و�ر�ا�س ے چھلکے ے ا�ے یں آ�ر�ا�م کر�یں ے�ا�و�ر د�و�د�ھ 
�یں ا�نی بر�ت د�ے د�ی جا�ے ی کہ ا�ک د�و�د�ھ د�نے و�ا�ی ا�و�نی ا�ک بڑ�ی جما�ت ے لئے کا�ی ہو�ی ا�و�ر�ا�ک د�و�د�ھ د�نے و�ا�ی گا�ے قبیلہ ے 
�و�و�ں ے لئے کا�ی ہو�جا�ے ی �ا�و�ر ا�ک د�و�د�ھ د�نے و�ا�ی کر�ی و�ر�ی گھر�ا�ے ے لئے فا�ت کر�جا�ے ی�، �ا�ی د�و�ر�ا�ن ا�لہ تعا�ی ا�ک پا�یز�ہ 
�ہو�ا بھیجے گا جو و�و�ں کی بغلو�ں ے نیچے تک پہنچ جا�ے ی ا�و�ر ر مسلما�ن ا�و�ر ر و�ن کی ر�و�ح قبض کر�ی جا�ے ی ا�و�ر بد�ر�ن و�گ ی ا�ی ر�ہ جا�یں 

�ے �جو گد�و�ں کی ر�ح کھلم کھلا�سی عمل کر�ں ے �س ا�ہی بد�ر�ن سم ے و�و�ں پر قیا�ت قا�م ہو�ی�۔1
مْتُ  َ  هَ

ْ
د

َ
ق
َ
: ل

َ
ال

َ
ا؟ق

َ
ذ

َ
ا وَك

َ
ذ

َ
 ك

َ
ومُ إِل

ُ
ق
َ
 ت

َ
اعَة  السَّ

َّ
: إِن

ُ
ول

ُ
ق
َ
 ت

َ
ك

َّ
رٍو إِن ْ ِ عَ

ف ِ �بْ
َّ

 لِعَبْدِ الله
َ

ال
َ
 ق

ً
عْتُ رَجُلا ِ مَسْعُودٍ، سَِ

ف  �بْ
َ
عُرْوَة

وَهُ،  ْ َ وْ �ف
َٔ
ا ا

َ
: هَذ

ُ
عْبَة

ُ
 ش

َ
ال

َ
بَيْتِ ق

ْ
 ال

َ
يق رِ ْ  �تَ

َ
ن

َ
مًا، ك مْرًا عَظِ�ي

َٔ
لِيلٍ ا

َ
 ق

َ
 بَعْد

َ
وْن َ ْ سَ�تَ كُ

َّ
تُ: إِن

ْ
ل
ُ
ا ق َ َّ ا، إِ�ف

ً
يْئ

َ
ْ ش كُ

َ
ث

ِّ
حَد

ُٔ
 ا

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
ا

 
َ

فَ لا بَعِ�ي رْ
َٔ
مْ ا ِ  فِ�ي

ُ
بَث

ْ
يَل

َ
، ف ي ِ

�ت مَّ
ُٔ
ي ا ِ

ف
� 

ُ
ال جَّ

َّ
رُجُ الد

فْ َ :�ي َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
رٍو: ق ْ فُ عَ ِ �بْ

َّ
 الله

ُ
 عَبْد

َ
ال

َ
َّ ق ُ �ث

 َ َ فَ مَرْ�ي  عِيَ� ا�بْ
َّ

ُ عَزَّ وَجَل  اللهَّ
ُ

يَبْعَث
َ
رًا؟ ف ْ َ فَ �ث بَعِ�ي رْ

َٔ
وْ ا

َٔ
، ا

تً يْلهَ
َ
فَ ل بَعِ�ي رْ

َٔ
وْ ا

َٔ
، ا

ً
فَ سَنَة بَعِ�ي رْ

َٔ
وْ ا

َٔ
فَ يَوْمًا، ا بَعِ�ي رْ

َٔ
دْرِي ا

َٔ
ا

رُوجِ 
ُ

بُ خ حِِ �بَ
َ

لا َ ف ابوداودكِتَاب الْ تِهِ وَمَا مَعَهُ��������،س�ف
َ
الِ وَصِف جَّ

َّ
رِ الد

ْ
بُ ذِك اعَةِ �بَ اطِ السَّ َ ْ سث

َٔ
ِ وَا

ف فِ�تَ
ْ
1 صيح مسل كتاب ال

جَالِ، 
َّ

بُ فِتْنَةِ الد ِ �بَ
ف فِ�تَ

ْ
ف ماجہ كِتَابُ ال ف ا�ب الِ ��������،س�ف جَّ

َّ
ي فِتْنَةِ الد ِ

ف
بُ مَا جَاءَ � ِ �بَ

ف فِ�تَ
ْ
بْوَابُ ال

َٔ
مذی ا الِ ��������،جامع �ت جَّ

َّ
الد

جُوجَ ��������،مسندا�د����������
ْٔ
جُوجَ، وَمَا

ْٔ رُوجِ �يَ
ُ

، وَخ َ َ ِ مَرْ�ي
ف رُوجِ عِيَ� ا�بْ

ُ
وَخ
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يْسَ 
َ
فَ سَبْعًا، ل هُ سِنِ�ي

َ
اسُ بَعْد  النَّ

ُ
بَث

ْ
َّ يَل ُ هُ، �ث

ُ
لِك ْ ُ �ي

َ
بُهُ ف

ُ
ل
ْ
يَط

َ
هَرُ ف

ْ
يَظ

َ
، ف ُّ ي ِ

�ف
َ
ق
َّ
فُ مَسْعُودٍ الث  �بْ

ُ
هُ عُرْوَة

َّ
ن
َٔ َ
، ك َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
صَل

بَضَتْهُ، 
َ
 ق

َّ
انٍ إِلا َ ةٍ مِنْ إِ�ي رَّ

َ
 ذ

ُ
ال

َ
ق
ْ
بِهِ مِث

ْ
ل
َ
ي ق ِ

ف
� 

ٌ
حَد

َٔ
 ا

 يَبْ�تَ
َ

لا
َ
امِ، ف

َّ
 مِنْ قِبَلِ الش

ً
رِدَة ا �بَ ً ُ رِ�ي  اللهَّ

ُ
سِل ْ َّ �يُ ُ ، �ث

ٌ
اوَة

َ
ِ عَد

ف ْ
نَ�ي

ْ
فَ اث ْ

بَ�ي

يْهِ 
َ
تْ عَل

َ
ل

َ
خ

َ
د

َ
بِدِ جَبَلٍ ل

َ
ي ك ِ

ف
� 

َ
ن

َ
ْ ك

ُ
ه

َ
حَد

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
حَ�تَّ ل

�عر�و�ہ بن مسعو�د�فی سے مر�و�ی ے�یں ے عبد�ا�لہ بن عمر�و�tکو�ہ بیا�ن کر�ے ہو�ے سنا�ب ا�ن ے پا�س ا�ک شخص آ�ا�ا�و�ر�ا�س ے 
�کہا�کہ ہ کیا�د�ث ے جو�م بیا�ن کر�ے ہو�کہ قیا�ت فلا�ں فلا�ں و�ت قا�م ہو�ی ؟�ا�ہو�ں ے سبحا�ن ا�لہ ا�ا�ا�ٰہ ا�ا�ا�لہ ا�ا�س ر�ح کا�کو�ی کلمہ 
�کہا�ا�و�ر�ر�ا�ا�کہ یں ے ا�ر�ا�د�ہ کیا�ے کہ آ�ند�ہ کسی سے کچھ بھی بیا�ن نہیں کر�و�ں گا�یں ے و�ہ کہا�ھا�کہ ھو�ڑ�ے عر�ے بعد�م ا�ک بہت بڑ�ا�ا�حہ 
�د�ھو�ے �ا�و�ر�و�ہ ہ کہ یت ا�لہ ل جا�ے گا ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا میر�ی ا�ت یں د�جا�ل کا ر�و�ج ہو�گا جو�ا�ن یں چا�یس�،�لو�م نہیں 
�آ�پ ے د�ن ا�مہینے ا�ا�ل ر�ا�ا�تک ر�ے گا�پھر ا�لہ تعا�یٰ �سیٰ �علیہ ا�لا�م کو مبعو�ث ر�ا�د�ے گا�جو عمر�و�ہ بن مسعو�د فی t �ے مشا�بہہ ہو�ں 
�ے�،    �سیٰ �uد�جا�ل کو تلا�ش کر�ے ہلا�ک کر�د�ں ے�ا�س ے بعد ا�ت ا�ل تک و�گ ا�س ر�ح پر�ا�ن گز�ا�ر�ں ے کہ کسی د�و�ا�سا�و�ں 
�ے د�ر�یا�ن د�نی نہ ہو ی�،�پھر ا�لہ تعا�یٰ �شا�م کی جا�ب سے ا�ک ٹھنڈ�ی ہو�ا بھیجے گا ا�و�ر و�ہ ہو�ا ر ا�س شخص کی ر�و�ح قبض کر�ے ی جس ے د�ل 
�یں ر�ا�ی ے د�ا�ے ے بر�ا�بر بھی ا�ما�ن ہو�گا�حتی کہ ا�ر ا�ن یں سے کو�ی شخص کسی پہا�ڑ�ے ا�د�ر�بھی گھسا�ہو�ا�ہو�گا و و�ہ ہو�ا و�ا�ں بھی پہنچ کر�ا�س 

�کی ر�و�ح کو�قبض کر�ے ی�،
 

َ
ون

ُ
 يَعْرِف

َ
بَاعِ، لا مِ السِّ

َ
حْلا

َٔ
، وَا ِ

�يْ
َّ
ةِ الط

َّ
ي خِف ِ

ف
اسِ، � ارُ النَّ َ  سثِ

:وَيَبْ�تَ َ يْهِ وَسَلَّ
َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
ا مِنْ رَسُولِ الله َ عْ�تُ : سَِ

َ
ال

َ
ق

 ْ
ُ

ا، وَه َ َ و�ف
ُ

يَعْبُد
َ
نِ ف

وْ�ثَ
َٔ ْ
لا ْ �بِ

ُ
مُرُه

ْٔ
يَا

َ
؟ ف

َ
سْتَجِيبُون

َ
 ت

َ
لا

َٔ
: ا

ُ
ول

ُ
يَق

َ
، ف

ُ
ان

َ
يْط

َّ
مُ الش ُ  لَ

ُ
ل

َّ
يَتَمَث

َ
: “ ف

َ
ال

َ
رًا ق

َ
 مُنْك

َ
 يُنْكِرُون

َ
ا، وَلا

ً
مَعْرُوف

 
ٌ

 مَنْ يَسْمَعُهُ رَجُل
ُ

ل وَّ
َٔ
، وَا ُ  لَ

صْ�فَ
َٔ
 ا

َّ
 إِلا

ٌ
حَد

َٔ
 يَسْمَعُهُ ا

َ
لا

َ
ورِ، ف ي الصُّ ِ

ف
� 

ُ
خ

َ
َّ يُنْف ُ مْ، �ث ُ ُ مْ، حَسَنٌ عَيْسث ُ ا�تُ

َ
رْز

َٔ
 ا

ٌ
ة  دَارَّ

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ف
�

 
ُ

عْمَان
ُ
  ن

ُّ
ل

ِّ
وِ الظ

َٔ
 ا

ُّ
ل

َّ
هُ الط

َّ
ن
َٔ َ
رًا ك

ْ
ط

َ
ُ ق  اللهَّ

ُ
ِل

ف ْ وْ يُ�ف
َٔ
، ا ُ  اللهَّ

ُ
سِل ْ َّ �يُ ُ ، �ث

َ
 صَعِق

َّ
 إِلا

ٌ
حَد

َٔ
 ا

 يَبْ�تَ
َ

َّ لا ُ ، �ث
ُ

يَصْعَق
َ
 حَوْضَهُ ف

ُ
وط

ُ
يَل

وا  ُّ اسُ، هَلُ ا النَّ َ �يُّ
َٔ
: �يَ ا

ُ
ال

َ
َّ يُق ُ : �ث

َ
ال

َ
، ق

َ
رُون

ُ
ْ قِيَامٌ يَنْظ

ُ
ا ه

َ
إِذ

َ
رَى، ف

ْ
خ

ُٔ
 فِيهِ ا

ُ
خ

َ
َّ يُنْف ُ اسِ، �ث جْسَادُ  النَّ

َٔ
تَنْبُتُ مِنْهُ ا

َ
  ف

ُّ
اك

َّ
الش

فٍ تِسْعَ 
ْ
ل
َٔ
 ا

ِّ ُ
: مِنْ ك

ُ
ال

َ
يُق

َ
؟ ف ْ َ

 ك
ُ

ال
َ
يُق

َ
: ف

َ
ال

َ
ارِ، ق  النَّ

َ
رِجُوا بَعْث

ْ
خ

َٔ
: ا

ُ
ال

َ
َّ يُق ُ : �ث

َ
ال

َ
، ق

َ
ون

ُ
ول

ُ
مْ مَسْئ ُ َّ ْ إِ�ف

ُ
وه

ُ
، وَقِف ْ كُ بِّ  رَ

َ
إِل

ا 
َ

ذ َ
ي �بِ ِ

�ف
َ
ث

َّ
رٍ:حَد

َ
فُ جَعْف  �بْ

ُ
د مَّ َ  مُ

َ
ال

َ
 عَنْ سَاقٍ  ق

ُ
ف

َ
ش

ْ
 شِيبًا، وَيَوْمَئِذٍ يُك

ُ
ان

َ
د

ْ
وِل

ْ
 ال

ُ
يَوْمَئِذٍ يُبْعَث

َ
، ف فَ  وَتِسْعِ�ي

ً
ةٍ وَتِسْعَة

َ
مِائ

يْهِ
َ
اتٍ وَعَرَضْتُ عَل  مَرَّ

ُ
عْبَة

ُ
دِيثِ ش َ الْ

�عبد�ا�لہ بن عمر�وt �بیا�ن کر�ے ہیں کہ یں ے ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کو�بیا�ن ر�ا�ے ہو�ے سنا�کہ شر�و�فسا�د�یں پر�د�و�ں کی ر�ح آ�ے بڑ�نے 
�و�ا�ے ا�و�ر�لم و�ز�ا�د�ی یں د�ر�د�د�و�ں جیسے بد�ر�ن و�گ ا�ی ر�ہ جا�یں ے�جو نیکی کو نیکی ا�و�ر گنا�ہ کو گنا�ہ نہیں سمجھیں ے�،�ا�ن ے پا�س شیطا�ن ا�سا�ی 
�و�ر�ت یں آ�ے گا�ا�و�ر ا�نہیں کہے گا م میر�ی د�و�ت کو کیو�ں قبو�ل نہیں کر�ے �؟  �و�ہ و�یں ے کیا�حکم ے�؟ �و�شیطا�ن ا�نہیں بتو�ں کی و�جا�کر�ے 
�کا حکم د�ے گا نا�چہ و�ہ ا�ن کی عبا�د�ت کر�ے لگیں ے�،�ا�س د�و�ر�ا�ن ا�ن کا�ر�ز�ق و�ب بڑ�ھ جا�ے گا  �ا�و�ر ا�ن کی ز�د�ی بہتر�ن گذ�ر ر�ی ہو�ی�، �پھر 
�و�ر ھو�ک د�ا جا�ے گا �ا�س کی آ�و�ا�ز جس ے کا�ن یں بھی پہنچے ی و�ہ ر�د�ن کا�ا�ک پہلو�جھکا�د�ے گا�ا�و�ر�د�و�سر�ا�ا�ھا�ے گا�، �ب سے پہلے ا�س کی 
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�آ�و�ا�ز�و�ہ شخص نے گا جو ا�نے حو�ض ے نا�ر�ے یح کر ر�ا ہو�گا ا�و�ر�ہ آ�و�ا�ز�سن کر�بے ہو�ش ہو�جا�ے گا�پھر د�گر�و�گ بھی بیہو�ش ہو جا�یں ے�، �ا�س 
�ے بعد ا�لہ تعا�یٰ �ا�ر�ش بھیجے گا�ا�ر�ا�ا�ا�ز�ل ر�ا�ے گا�، �نعما�ن ر�ا�و�ی کو�شک ے کہ ہا�ں آ�پ ے نی شبنم کا�لفظ ا�عما�ل ر�ا�ا�ا نی ا�ے کا�، 
�جس سے و�و�ں ے جسم ا�گ آ�یں ے�،�پھر د�و�ا�ر�ہ و�ر ھو�ک د�ا جا�ے گا�ا�و�ر و�گ ھڑ�ے ہو�جا�یں ے ا�و�ر و�ہ ا�نی آ�ھو�ں سے د�کھ ر�ے 
�ہو�ں ے�،�ا�س ے بعد کہا جا�ے گا کہ ا�ے و�و! �ا�نے ر�ب کی ر�ف چلو ا�و�ر و�ا�ں پہنچ کر ر�ک جا�ؤ �م سے�)�ضر�و�ر�ی�(�سو�ا�ل کیے جا�ے و�ا�ے 
�ہیں�،�پھر حکم ہو�گا کہ نمی لشکر ا�ن یں سے کا�ل یا جا�ے�،�و�ھا جا�ے گا نے و�گ �؟�حکم ہو�گا کہ ر ز�ا�ر یں سے و سو ننا�و�ے ، �ہ و�ہ د�ن ہو�گا 

�ب چے و�ڑ�ے ہو�جا�یں ے�ا�و�ر�ہ و�ہ د�ن ہو�گا جس د�ن پنڈ�ی ھو�ی جا�ے ی �۔1
 �خط کشید�ہ ا�فا�ظ یح مسلم یں ہیں�۔

�ا�و�ر ہو�د�و�صا�ر�یٰ �ے ا�ن ے�ا�ھ جو�معا�لہ کیا�ھا قیا�ت ے ر�و�ز�ا�س پر�و�ا�ی د�ں ے�،�جیسے ر�ا�ا
2  ۱۱۷ مْ۔۔۔   ا دُمْتُ فِيِْ

َ
ا مّ

ً
ھِيْد

َ
مْ ش يِْ

َ
نْتُ عَل

ُ
۔۔۔  وَك

 �ر�مہ: �یں اُ�ی و�ت تک ا�ن کا نگر�ا�ن ھا ب تک کہ یں ا�ن ے د�ر�یا�ن ھا ۔
 
تَ  رِسَالَ

َ
غ

َّ
 بَل

ْ
د

َ
هُ ق

َّ
ن
َٔ
 ا

َ
قِيَامَةِ , عَل

ْ
ا يَوْمَ ال

ً
يد ِ

َ مْ �ث ِ
ْ �ي
َ
 عَل

ُ
ون

ُ
:يَك

ُ
ول

ُ
ا{ يَق

ً
ھِيد

َ
مْ ش يِْ

َ
ونُ عَل

ُ
قِيَامَةِ يَك

ْ
مَ ال : }وَيَْ

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

سِهِ 
ْ
ف
َ
 ن

َ
ةِ عَل عُبُودِيَّ

ْ
ل رَّ �بِ

َ
ق
َٔ
هِ وَا بِّ رَ

�تا�د�ہ�aر�ا�ے ہیں ’’ �ا�و�ر قیا�ت ے ر�و�ز و�ہ ا�ن پر و�ا�ی د�ے گا�۔‘‘ �آ�پ بنی ا�سر�ا�یل ے خلا�ف ہ و�ا�ی د�ں ے کہ آ�پ ے ا�ن تک 
�ا�لہ تعا�یٰ �کا�پیغا�م پہنچا�د�ا�ھا�ا�و�ر�آ�پ ے و�د�بھی ا�لہ عز�و�ل کی ند�ی کا�ا�با�ت کیا ھا ۔  3

�ر�ض ا�ن ہو�د�ی بن جا�ے و�ا�و�ں ے ا�ی ظا�ما�نہ ر�و�ہ کی بنا پر ا�و�ر ا�س بنا�پر�کہ ہ و�د�و�ا�لہ ے ر�ا�تہ سے منحر�ف ہیں ی ا�س ے ا�ھ ا�لہ ے 
�ند�و�ں کو�بھی ید�ے ر�ا�تے سے ر�و�تے ہیں�ا�و�ر�منع کر�ے ے ا�و�جو�د�سو�د�تے ہیں�ا�و�ر�د�و�ت کی حر�ص یں�و�و�ں ے ا�ل ا�جا�ز�ر�قو�ں 
�سے ھا�ے ہیں�،�و�ہم ے ا�ن ے ر�د�د�ا�ر�ہ ز�د�ی کو�تنگ کر�ے ے لئے بہت ی و�ہ پا�ک چیز�ں ا�ن پر�حر�ا�م کر�د�ں جو�پہلے ا�ن ے یے حلا�ل 

�تھیں �، �جیسے ا�ک قا�م پر�ر�ا�ا
4 ۰ ۹۳ ۔۔۔

ُ
وْرٰىة

َ
 التّ

َ
ل

َّ َ
ن

ُ
نْ ت

َ
بْلِ ا

َ
سِهٖ مِْ ق

ْ
ف

َ
 عَٰ ن

ُ
ءِيْل

ۗ
ا مَ اِسَْ

َ
 مَا حَرّ

َّ
 اِل

َ
ءِيْل

ۗ
ا ٓ اِسَْ ِبَنِْ

ّ
 ل

ً ّ
نَ حِلا

َ
عَامِ ك

َ
 الطّ

ُ ّ ُ
ك

 �ر�مہ�:�ھا�ے کی ہ ا�ر�ی چیز�ں ) �جو شر�عت محمد�ی یں حلا�ل ہیں( �بنی ا�سر�ا�یل ے یے بھی حلا�ل تھیں ا�تہ بعض چیز�ں ا�سی تھیں ہیں 
�و�ر�ا�ۃ ے ا�ز�ل کیے جا�ے سے پہلے ا�سر�ا�یل )�یعقو�بu ( �ے و�د ا�نے اُ�و�پر حر�ا�م کر�یا ھا�)�نی ا�و�ٹ کا�و�ت ا�و�ر�د�و�د�ھ�(�۔

رْضِ��������
َٔ ْ
ي الا ِ

ف
ثِهِ �

ْ
الِ وَمُك جَّ

َّ
رُوجِ الد

ُ
ي خ ِ

ف
بٌ � اعَةِ �بَ اطِ السَّ َ ْ سث

َٔ
ِ وَا

ف فِ�تَ
ْ
،صيح مسل  كتاب ال 1 مسندا�د��������

2 المائدۃ������

ی������؍�� ط�ب 3 تفس�ي

ل عران����
ٓ
4 ا
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تْ 
َ
حََل مَا   

َّ
اِل  

ٓ
وْمَھُمَا ُ ُ

ش مْ  يِْ
َ
عَل مْنَا 

َ
حَرّ نَمِ 

َ
غ

ْ
وَال رِ 

َ
بَق

ْ
ال وَمَِ  رۚ۰ٍ 

ُ
ف

ُ
ظ ذِيْ   

َّ ُ
ك مْنَا 

َ
حَرّ هَادُوْا   َ ْ

ذِي
َّ
ال  

َ
وَعَ

1 ۱۴۶ وْنَ
ُ
صٰدِق

َ
 ل

َ
م۰ْۡۖ وَاِنّ يِِ

ْ
لِكَ جَزَيْنُٰمْ بِبَغ

ٰ
مۭ۰ٍ ذ

ْ
طَ بِعَظ

َ
تَل

ْ
وْ مَا اخ

َ
 ا

ٓ
ـَـوَايَ

ْ
وِ ال

َ
 ا

ٓ
َا ُ

ھُوْرُه
ُ

ظ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ن و�و�ں ے ہو�د�ت ا�یا�ر کی ا�ن پر ہم ے ب ا�ن و�ا�ے جا�و�ر حر�ا�م کر د�ے ھے ا�و�ر گا�ے ا�و�ر کر�ی کی چر�ی بھی جز ا�س 
�ے جو ا�ن کی پیٹھ ا ا�ن کی آ�تو�ں سے گی ہو�ی ہو ا ہڈ�ی سے گی ر�ہ جا�ے�،�ہ ہم ے ا�ن کی سر�شی کی سز�ا ا�نہیں د�ی تھی ا�و�ر ہ جو کچھ ہم کہہ ر�ے 

�ہیں ا�کل سچ کہہ ر�ے ہیں�۔
�ا�و�ر�ا�ن یں سے�جو�و�گ ا�ما�ن و�ا�طا�ت سے منحر�ف ا�و�ر�غا�و�ت و�سر�شی کی ر�و�ش پر�قا�م ہیں ا�ن ے یے ہم ے جہنم کی آ�گ کا�د�ر�د�ا�ک عذ�ا�ب 

�یا�ر�کر�ر�ھا�ے�،�جس یں نہ ہ ی یں ے ا�و�ر�نہ ی ا�نہیں و�ت آ�ے ی�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۷۴ يٰ ْ َ

 ي
َ

 يَوُْتُ فِيْاَ وَل
َ

مۭ۰َ ل
َ

هٗ جَھَنّ
َ
 ل

َ
اِنّ

َ
ْرِمًا ف ُ

هٗ م
َ
تِ رَبّ

ْ َ
هٗ مَْ يّ

َّ
  اِن

�ر�مہ�:�یقت ہ ے کہ جو جر�م بن کر ا�نے ر�ب ے حضو�ر حا�ضر ہو�گا ا�س ے یے جہنم ے جس یں و�ہ نہ جیے گا نہ مر�ے گا�۔
�مگر�ا�ن یں جو�و�گ شر�عت کا پختہ علم ر�نے و�ا�ے ہیں ا�و�ر�ا�ما�د�ا�ر�ہیں )�نی عبد�ا�لہ بن لا�م�،�ثعلبہ بن ید�،�ز�د�بن ید�ا�و�ر�ا�ید�بن 
�عبیدt �جو�ر�سم ے صبا�ت �،�جا�ہلا�نہ ضد�،�آ�ا�و�ا�د�ا�د�کی تقلید�ا�و�ر�ا�نے فس کی ند�ی سے آ�ز�ا�د�ہو�کر�محمد�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ت کو�تسلیم 
�کر�ے�مسلما�ن ہو�گئے ھے( �و�ہ ب ن ے د�و�ں یں علم مضبو�ط ا�و�ر�ا�قا�ن ر�ا�خ ے ا�س آ�ر�ی منز�ل تا�ب ر�آ�ن مجید�پر�ا�ما�ن ا�ے ہیں 
�جو�تمہا�ر�ی ر�ف ا�ز�ل کی ئی ے ا�و�ر�جو�تا�یں�م سے پہلے ا�یائ �پر ا�ز�ل کی ئی تھی ا�س پر�بھی ا�ما�ن ا�ے ہیں�،�ا�س ر�ح ے بے ا�گ حق پر�تی 
�ے ا�ھ ا�ما�ن ا�ے و�ا�و�ں ا�و�ر�نما�ز�و�ز�وٰ�ۃ کی پا�ند�ی کر�ے و�ا�و�ں�س ا�و�ر�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�و�ر ر�و�ز آ�ر پر چا ید�ہ ر�نے و�ا�ے و�و�ں کو�ہم 

�ر�و�ز�قیا�ت ضر�و�ر�ا�ر�عظیم�)�جنت( �طا�کر�ں ے�۔

بَعْدِه١ٖۚ  مِنْۢ  وَّالنَّبِيّٖنَ  نُوْحٍ  اِلٰى  اَوْحَيْنَاۤ  كَمَاۤ  اِلَيْكَ  اَوْحَيْنَاۤ  اِنَّاۤ 

�ا�و�ر ا�ن ے بعد و�ا�ے نبیو�ں کی ر�ف کی�، �یناً �ہم ے آ�پ کی ر�ف ا�ی ر�ح و�ی کی ے جیسے کہ و�ح )�علیہ ا�لا�م( 

وَ اَيُّوْبَ  وَ عِيْسٰى  وَ الْاَسْبَاطِ  وَ يَعْقُوْبَ  وَ اِسْحٰقَ  وَ اِسْمٰعِيْلَ  وَ اَوْحَيْنَاۤ اِلٰۤى اِبْرٰهِيْمَ 

ا�و�ب �ا�و�ر  سیٰ  ا�و�ر  پر  ا�و�ا�د  کی  ا�ن  ا�و�ر  یعقو�ب  ا�و�ر  ا�حا�ق  ا�و�ر  ا�ما�یل  ا�و�ر  ا�بر�ا�یم  کی  و�ی  ے  ہم  �ا�و�ر 

قَصَصْنٰهُمْ قَدْ  رُسُلًا  زَبُوْرًا۰۰۱۶۳ۚوَ  دَاوٗدَ  اٰتَيْنَا  وَ  سُلَيْمٰن١َۚ  وَ  هٰرُوْنَ  وَ  يُوْنُسَ  وَ 

�ا�و�ر و�س ا�و�ر ا�ر�و�ن ا�و�ر یما�ن کی ر�ف�،�ا�و�ر ہم ے د�ا�ؤ�د )�علیہم ا�لا�م(( �کو ز�و�ر طا ر�ا�ی�،�ا�و�ر آ�پ سے پہلے ے بہت

1 الانعام������

2 طہ����



��������

عَلَيْك١َؕ نَقْصُصْهُمْ  لَّمْ  وَرُسُلًا  قَبْلُ  مِنْ  عَلَيْكَ   

کیے بھی  نہیں  ے  ر�سو�و�ں  ے  بہت  ا�و�ر  ہیں  کئے  بیا�ن  سے  آ�پ  ے  ہم  و�ا�عا�ت  ے  ر�سو�و�ں  �سے 

مُّبَشِّرِيْنَ  تَكْلِيْمًا۰۰۱۶۴ۚرُسُلًا  مُوْسٰى  اللّٰهُ  كَلَّمَ  وَ 

و�ا�ے سنا�ے  بنا�ا و�بر�ا�ں  ر�سو�ل  ا�نہیں  �،�ہم ے  کلا�م کیا  پر  طو�ر  صا�ف  �ے  تعا�یٰ  ا�لہ  �سے  ا�لا�م(  )�علیہ  و�یٰ  �ا�و�ر 

الرُّسُل١ِؕ  بَعْدَ  حُجَّةٌۢ  اللّٰهِ  عَلَى  لِلنَّاسِ  يَكُوْنَ  لِئَلَّا  مُنْذِرِيْنَ  وَ 

جا�ے نہ  ر�ہ  �پر  تعا�یٰ  ا�لہ  بعد  ے  بھیجنے  ے  ر�سو�و�ں  ا�ز�ا�م  ا�و�ر  جت  کو�ی  کی  و�و�ں  ا�کہ  و�ا�ے  کر�ے  آ�گا�ہ  �ا�و�ر 

وَ كَانَ اللّٰهُ عَزِيْزًا حَكِيْمًا۰۰۱۶۵)النساء�������ا������(

�، �ا�لہ تعا�یٰ �بڑ�ا ا�ب ا�و�ر بڑ�ا ا حکمت ے�۔
 مُوسَ. 

َ
ءٍ بَعْد ْ

ي
َ ٍ مِنْ سث

َ  بَ�ث
َ

 عَل
َ

فَل ْ �ف
َٔ
َ ا  اللهَّ

َّ
ن

َٔ
ُ ا عْلَ

َ
، مَا ن

ُ
د مَّ َ يْدٍ: �يَ مُ

َ
فُ ز ف وعَديّ �بْ �ي

َ
 سُك

َ
ال

َ
: ق

َ
ال

َ
اسٍ ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

تِ. �يَ
ٓ ْ
رِ الا

َ
خ

ٓ
 ا

َ
يَ مِْ بَعْدِهِ{ إِل بِيِّ

َ
حٍ وَالنّ

ُ
 ن

َ
ل وْحَيْنَا اإِ

َٔ
مَا ا

َ
يْكَ ك

َ
ل وْحَيْنَا اإِ

َٔ
 ا

َ
نّ مَا: }اإِ وْلِِ

َ
 مِنْ ق

َ
لِك

َ
ي ذ ِ

ف
� ُ  اللهَّ

َ
فَل ْ �ف

َٔ
ا
َ
ف

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے�ین بن د�ی ا�و�ر�د�ی بن ز�د�ے کہا�ا�ے محمد�)صلى الله عليه وسلم(! �ہمیں و�لو�م نہیں کہ ا�لہ تعا�یٰ �ے و�یٰ 
�uے بعد�کسی ا�و�ر ا�سا�ن پر�و�ی ا�ز�ل ر�ا�ی ہو�؟)�ا�س ر�ح ا�ہو�ں ے و�ی ا�ہی ا�و�ر�ر�ا�ت محمد صلى الله عليه وسلم کا ا�کا�ر کیا (�ا�س پر�ہ آ�ت’’�ا�ے 
�نبی !�ہم ے تمہا�ر�ی ر�ف ا�ی ر�ح و�ی بھیجی ے جس ر�ح و�حu �ا�و�ر ا�ن ے بعد�ے پیغمبر�و�ں کی ر�ف بھیجی تھی�۔‘‘ �ا�ز�ل ہو�ی�۔1

 �جس یں ا�ن و�و�ں ے و�ل ا�لہ کو�ر�د�کر�ے ہو�ے ر�ا�ت محمد�ہ صلى الله عليه وسلم کا�ا�با�ت کیا�یا�،�ر�ا�ا�ا�ے محمد�طفیٰصلى الله عليه وسلم�!�آ�پ کو�ی ئی ا�و�ر 
�ا�و�ھی چیز�ے کر�مبعو�ث نہیں ہو�ے ہیں�، �جس ر�ح ہم ے ا�سا�و�ں کی ہد�ا�ت و�ر�ما�ی ے لئے تمہا�ر�ی ر�ف و�ی بھیجی ے ا�ی ر�ح آ�پ 
�سے پہلے و�ح  �uا�و�ر�ا�س ے بعد�ے پیغمبر�و�ں کی ر�ف بھیجی تھی�،�ہم ے ا�بر�ا�یم �u،�ا�ما�یل �u،�ا�حا�ق  �u، �یعقو�ب �u،�ا�و�ر ا�و�ا�د 
�یعقو�ب �u،�سیٰ �u،�ا�و�ب�u،�و�س �u،�ا�ر�و�ن �u،�ا�و�ر�یما�ن �uکی ر�ف بھی و�ی بھیجی�،�ہم ے د�ا�و�د u �پر�ا�ن ے ضل و�شر�ف 
�کی بنا�پر�معر�و�ف ا�و�ر�لکھی ہو�ی تا�ب ز�و�ر�ا�ز�ل ر�ا�ی تھی�،�ہم ے ا�ن ر�سو�و�ں پر�بھی و�ی ا�ز�ل کی ن کا ذ�کر ہم ا�س سے پہلے م سے کر�کے 
�ہیں�،�ر�آ�ن مجید�یں ر�ف چو�یس ا�یس نبیو�ں ا�و�ر�ر�سو�و�ں ے و�ا�عا�ت بیا�ن کئے گئے ہیں�ا�و�ر�ا�ن ر�سو�و�ں پر�بھی ن کا�ذ�کر�م سے نہیں کیا) 
�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم سے پہلے نے ا�یائ آ�ے ا�ن کی یح تعد�ا�د ر�ف ا�لہ ی جا�نتا�ے مگر مشہو�ر ر�و�ا�ت ے مطا�ق ا�ن کی تعد�ا�د ا�ک ا�ھ چو�یس 

�ز�ا�ر�بیا�ن کی جا�ی ے�(�ا�لہ تعا�یٰ �ے بعض بلند�ر�ن مر�بہ پر�ا�ز ا�یائ کا�ذ�کر�و�ں ر�ا�ا

������؍�� ف كث�ي ا�ب 1 تفس�ي



��������

1  ۷۹ مِيَْ
َ
عٰل

ْ
حٍ فِ ال ْ ُ

مٌ عَٰ ن
ٰ
سَل

�ر�مہ�:�لا�م ے و�ح پر تما�م د�یا و�ا�و�ں یں�۔
2 ۱۰۹ هِيْمَ  اِبْٰ

ٓ مٌ عَٰ
ٰ
سَل

�ر�مہ�:�لا�م ے ا�بر�ا�یم پر ۔
3 ۱۲۰ مٌ عَٰ مُوْسٰ وَهٰرُوْنَ

ٰ
سَل

 �ر�مہ�:�لا�م ے و�یٰ �ا�و�ر ا�ر�و�ن پر ۔
4 ۱۳۰  يَسِيَْ

ْ
 اِل

ٓ مٌ عَٰ
ٰ
سَل

�ر�مہ�:�لا�م ے ا�یا�س پر ۔
5  ۱۳۱ مُحْسِـنِيَْ

ْ
زِي ال ْ َ

لِكَ ن
ٰ

ذ
َ
 ك

َ
اِنّ

 �ر�مہ�:�ہم نیکی کر�ے و�ا�و�ں کو ا�سی ی ز�ا د�تے ہیں�۔
�س لا�ی ا�و�ر�ا�حسا�ن کر�ے و�ا�ے ر�شخص کو�ا�س ے ا�حسا�ن ے مطا�ق مخلو�ق ے ا�د�ر�نا�ے سن نصیب ہو�ی ے�،�ا�و�ر�و�یٰ �uکی خا�ص 

�صفت بیا�ن ر�ا�ی کہ ہم ے و�یٰ  �uسے یر�کسی و�ا�طہ ے ا�شا�ہ کلا�م ر�ا�ا�،�جیسے ر�ا�ا
6 ۱۴۳ هٗ۔۔۔  

ُ
مَهٗ رَبّ

َّ َ
اتِنَا وَك

َ
ءَ مُوْسٰ لِمِيْق

ۗ
ا جَا

َ
مّ

َ
وَل

�ر�مہ�:�ب و�ہ ما�ر�ے قر�ر کیے ہو�ے و�ت پر پہنچا ا�و�ر ا�س ے ر�ب ے ا�س سے کلا�م کیا�۔
 �ا�ا�م ا�بن کثیر�aے�یح ا�بن حبا�ن یں ا�و�ذ�ر �tے حو�ا�ے سے لکھا�ے

دَمَ 
ٓ
 ا

َ
لِك

َ
ذ

َ
َ وَك يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ا صَل

ً
د مَّ َ مُوسَ وَمُ

�ا�س صفت یں آ�د�م �uا�و�ر�و�یٰ u �ے ا�ھ محمدصلى الله عليه وسلم�بھی شر�ک ہیں�۔
�ہ ا�ر�ے ر�سو�ل ا�ل ا�ما�ن کو�د�یا�و�ی ا�و�ر�ا�و�ا�ع و�ا�سا�م کی ا�ز�و�ا�ل نعمتو�ں سے ھر�ی جنتو�ں کی و�بر�ی د�نے و�ا�ے ا�و�ر�د�و�ت حق �،�ر�ا�ت ا�و�ر 
�منز�ل تا�و�ں کا�ا�کا�ر�کر�ے ا�و�ر�ا�لہ تعا�یٰ �کی ذ�ا�ت و�فا�ت �،�ا�یا�ر�ا�ت ا�و�ر�قو�ق یں شر�ک کر�ے و�ا�و�ں کو�جہنم کی آ�گ ے ہو�نا�ک عذ�ا�ب 
�سے�ڈ�ر�ا�ے و�ا�ے بنا�کر�بھیجے گئے ھے�ا�کہ ا�ن کو�مبعو�ث کر�د�نے ے بعد و�و�ں ے پا�س ا�لہ ے قا�لے یں کو�ی جت ا�و�ر�ا�ز�ا�م نہ ر�ے 
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�جیسے ر�ا�ا
 

َ ّ
ذِل

َّ
ن نْ 

َ
ا بْلِ 

َ
ق مِْ  يٰتِكَ 

ٰ
ا بِعَ 

َّ
نَت

َ
ف  

ً
رَسُوْل يْنَا 

َ
اِل تَ 

ْ
رْسَل

َ
ا  

ٓ َ
ل وْ 

َ
ل نَا 

َ
رَبّ وْا 

ُ
ال

َ
ق

َ
ل بْلِهٖ 

َ
ق  ْ مِّ ابٍ 

َ
بِعَذ نُٰمْ 

ْ
ك

َ
هْل

َ
ا  

ٓ َ
نّ

َ
ا وْ 

َ
وَل

1 ۱۳۴ زٰى
ْ َ

وَن

�ر�مہ�:�ا�ر ہم ا�س ے آ�ے سے پہلے ا�ن کو کسی عذ�ا�ب سے ہلا�ک کر د�تے و پھر یہی و�گ تے کہ ا�ے ما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر! �و ے ما�ر�ے پا�س 
�کو�ی ر�سو�ل کیو�ں نہ بھیجا کہ ذ�یل و ر�سو�ا ہو�ے سے پہلے ی ہم تیر�ی آ�ا�ت کی پیر�و�ی ا�یا�ر کر�تے�؟ �۔

يٰتِكَ 
ٰ

ا بِعَ 
َّ
نَت

َ
ف  

ً
رَسُوْل يْنَا 

َ
اِل تَ 

ْ
رْسَل

َ
ا  

ٓ َ
وْل

َ
ل نَا 

َ
رَبّ وْا 

ُ
وْل

ُ
يَق

َ
ف مْ  يْدِيِْ

َ
ا مَتْ 

َّ
د

َ
ق بِاَ   

ۢ ٌ
صِيْبَة

ُ
مّ صِيْبَُمْ 

ُ
ت نْ  

َ
ا  

ٓ َ
وْل

َ
وَل

2   ۴۷ مِنِيَْ
ْ

مُؤ
ْ
وْنَ مَِ ال

ُ
ك

َ
وَن

 �ر�مہ:)�ا�و�ر ہ ہم ے ا�س یے کیا کہ ( �کہیں ا�سا نہ ہو کہ ا�ن ے ا�نے کیے کر�و�و�ں کی بد�و�ت کو�ی مصیبت ب ا�ن پر آ�ے و و�ہ کہیں ا�ے 
�پر�و�ر�د�گا�ر ! �و ے کیو�ں نہ ما�ر�ی ر�ف کو�ی ر�سو�ل بھیجا کہ ہم تیر�ی آ�ا�ت کی پیر�و�ی کر�ے ا�و�ر ا�لِ �ا�ما�ن یں سے ہو�ے�۔ 

 3  ۰ ۱۹ ۔۔۔ۧ ذِيٍْ
َ
 ن

َ
ل

َ
شِيٍْ وّ

َ
 ب

ءَنَ مِْۢ
ۗ
وْا مَا جَا

ُ
وْل

ُ
ق

َ
نْ ت

َ
۔۔۔ا

�ر�مہ: �ا�کہ م ہ نہ کہہ کو کہ ما�ر�ے پا�س کو�ی بشا�ر�ت د�نے و�ا�ا ا�و�ر ڈ�ر�ا�ے و�ا�ا نہیں آ�ا ۔
�ا�و�ر�ا�لہ ہر�حا�ل ا�ب ر�نے و�ا�ا�ا�و�ر�حکیم و�د�ا�ا�ے�۔

يَشْهَدُوْن١َؕ  الْمَلٰٓىِٕكَةُ  وَ  بِعِلْمِه١ٖۚ  اَنْزَلَهٗ  اِلَيْكَ  اَنْزَلَ  بِمَاۤ  يَشْهَدُ  اللّٰهُ  لٰكِنِ 

�جو کچھ آ�پ کی ر�ف ا�ا�ر�ا ے ا�س کی ا�ت و�د ا�لہ تعا�یٰ �و�ا�ی د�تا ے کہ ا�سے ا�نے علم سے ا�ا�ر�ا ے ا�و�ر ر�تے بھی و�ا�ی

قَدْ  اللّٰهِ  سَبِيْلِ  عَنْ  صَدُّوْا  وَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  شَهِيْدًا۰۰۱۶۶ؕاِنَّ  بِاللّٰهِ  كَفٰى  وَ 

یناً و�ہ  ر�و�کا  کو  ا�و�ر�و�ں  سے  ر�ا�ہ  �کی  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  کیا  کفر  ے  و�و�ں  ے�،�ن  کا�ی  و�ا�ہ  �طو�ر  تعا�یٰ  ا�لہ  ا�و�ر  ہیں  �د�تے 

لَهُمْ  لِيَغْفِرَ  اللّٰهُ  يَكُنِ  لَمْ  ظَلَمُوْا  وَ  كَفَرُوْا  الَّذِيْنَ  بَعِيْدًا۰۰۱۶۷اِنَّ  ضَلٰلًۢا  ضَلُّوْا 

نہ  ا�و�ر  گا  بخشے  نہ  ر�گز  �ر�گز  تعا�یٰ  ا�لہ  �ا�نہیں  کیا�،  لم  ا�و�ر  کیا  کفر  ے  و�و�ں  گئے�،�ن  نکل  د�و�ر  یں  �گمر�ا�ی 

اَبَدًا١ؕ فِيْهَاۤ  خٰلِدِيْنَ  جَهَنَّمَ  طَرِيْقَ  طَرِيْقًا۰۰۱۶۸ۙاِلَّا  لِيَهْدِيَهُمْ  وَلَا 

ے�،  ر�ہیں  ڑ�ے  ہمیشہ  ہمیشہ  و�ہ  یں  جس  ے  ر�ا�ہ  کی  جہنم  جز  گا  د�ھا�ے  ر�ا�ہ  کو�ی  �ا�نہیں 

1 طہ������

2 القصص����

3 المائدۃ����
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 وَ كَانَ ذٰلِكَ عَلَى اللّٰهِ يَسِيْرًا۰۰۱۶۹ )�ا�سا�ء�������ا������(

�ا�و�ر ہ ا�لہ تعا�یٰ �پر ا�کل آ�ا�ن ے�۔
�ا�ن آ�ا�ت یں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی نبو�ت کا�ا�با�ت ا�و�ر�ا�ن شر�ین و�ا�ل تا�ب کی ر�د�د�ے جنہو�ں ے آ�پصلى الله عليه وسلم کی نبو�ت کا�ا�کا�ر�کیا�ھا�،
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هُ بِعِل

َ
نل

َٔ
يْكَ ا

َ
ل  اإِ

َ
نل

َٔ
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ُ
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َّ
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َ
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َٔ
ا
َ
. ف

َ
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َ
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َ
وا: مَا ن

ُ
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َ
ق
َ
. ف ِ

َّ
 الله

ُ
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ِّ �ف
َٔ
ونِ ا ُ تَعْلَ
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ھِيد
َ

ِ ش
َ
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َ

ف
َ
ونَ وَك

ُ
ھَد

ْ
ش

َ
 ي

ُ
ة

َ
مَلائِك

ْ
]وَال

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے�ہو�د�کی ا�ک جما�ت  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے پا�س آ�ی�،�آ�پصلى الله عليه وسلم ے ا�نہیں کہا�ا�لہ کی سم !�ھے و�ب 
�لو�م ے کہ م و�گ میر�ی ر�ا�ت کا�پختہ علم ر�تے ہو�،�ا�ہو�ں ے ا�کا�ر�کر�ے ہو�ے کہا�ہم و�ا�س ا�ر�ے یں کو�ی علم نہیں ر�تے،�و�ا�لہ تعا�یٰ 
�ے ہ آ�ت ’’)�و�گ نہیں ا�تے و�نہ ا�یں�(�مگر�ا�لہ و�ا�ی د�تا�ے کہ ا�ے نبیصلى الله عليه وسلم�!�جو کچھ ا�س ے م پر ا�ز�ل کیا ے ا�نے علم سے ا�ز�ل کیا 

�ے ا�و�ر�ا�س پر�ملا�کہ بھی و�ا�ہ ہیں ا�ر�ہ ا�لہ کا و�ا�ہ ہو�ا�ا�کل فا�ت کر�ا�ے�۔‘‘ �ا�ز�ل کی ۔1
�ا�ے محمدصلى الله عليه وسلم�!�و�گ د�و�ت حق ا�و�ر�آ�پ کی ر�ا�ت پر�ا�ما�ن نہیں ا�ے و�نہ ا�یں مگر�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک و�ا�ی د�تا�ے کہ ا�س ے جو�ر�آ�ن 

�مجید�و�ر�قا�ن حمید م پر�ا�ز�ل کیا�ے ا�نے علم ے ا�ھ ا�ز�ل کیا�ے�،�جیسے ر�ا�ا
2 ۴۲ يْدٍ ْ حَكِيْمٍ حَِ  مِّ

ٌ
يْل ِ

ْ
ن

َ
فِهۭ۰ٖ ت

ْ
ل

َ
 مِْ خ

َ
يْهِ وَل

َ
 بَيِْ يَد

 مِْۢ
ُ

بَاطِل
ْ
تِيْهِ ال

ْ
 يَ

َ ّ
ل

�ر�مہ�:�ا�ل نہ ا�نے سے ا�س پر آ �تا ے نہ پیچھے سے �، �ہ ا�ک حکیم و حمید کی ا�ز�ل کر�د�ہ چیز ے�۔
�جس یں تما�م علو�م ا�یہ �،�ا�کا�م شر�یہ ا�و�ر ا�خبا�ر�بیہ و�جو�د�ہیں�ا�و�ر�ہ جلیل ا�قد�ر�تا�ب ا�و�ا�مر�و�و�ا�ی پر�تمل ے�،�ا�و�ر�ا�س کی حقا�نیت پر�ملا�کہ بھی 

�و�ا�ہ ہیں ا�ر�ہ ا�لہ کا�و�ا�ہ ہو�ا ا�کل فا�ت کر�ا ے �، �جیسے ا�لہ تعا�یٰ �و�ید پر�شہا�د�ت د�تا�ے�،
3 ۱۸ كَِيْمُۭ

ْ
عَزِيُْ ال

ْ
 ھُوَال

َّ
هَ اِل

ٰ
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ْ
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ۗ
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ْ
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ْ
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ُ
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ُ
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ُ
ة

َ
ك ىۗإِ

ٰ
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ْ
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َّ
هَ اِل

ٰ
 اِل

ٓ َ
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َّ
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َ
 اُلله ا

َ
ھِد

َ
ش

 �ر�مہ: �ا�لہ ے و�د ا�س ا�ت کی شہا�د�ت د�ی ے کہ ا�س ے سو�ا کو�ی ا�ٰہ نہیں ے �، �ا�و�ر )�یہی شہا�د�ت ( �ر�تو�ں ا�و�ر ب ا�لِ �علم ے بھی د�ی 
�ے و�ہ ا�صا�ف پر قا�م ے�، �ا�س ز�بر�د�ت حکیم ے سو�ا ی ا�و�ا�ع کو�ی ا�ٰہ نہیں ے�۔

ا�و�ر�آ�پ پر�ا�ز�ل تا�ب کو�تسلیم سے  ر�ا�ت  �آ�پصلى الله عليه وسلم کی   ،� د�و�ت حق  آ�ا�و�ا�د�ا�د�کی تقلید�ا�و�ر�صبا�ت کی بنا�پر  و�عنا�د�،�ا�نے  �جو�و�گ غض 
�ا�کا�ر�کر�ے ہیں ا�و�ر�ا�س ے ا�ھ شکو�ک و�با�ت پھیلا�کر د�و�سر�و�ں کو�بھی ا�لہ ے ر�ا�تے سے ر�و�تے ہیں نی ہ و�گ ا�مہ کفر�ا�و�ر�گمر�ا�ی ے 
�د�ا�ی ہیں�، �یناً �و�ہ گمر�ا�ی یں حق سے بہت د�و�ر نکل گئے ہیں�،�ا�س ر�ح ن و�و�ں ے لسل کفر�و�سر�شی کی ر�و�ش ا�یا�ر�کی ا�و�ر�لم و�تم پر�ا�ر�آ�ے 

ی������،����������؍�� 1 تفس�ي ط�ب

2 ح السجدۃ����

ل عران����
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�ا�لہ ا�ن کو�ر�گز�معا�ف نہ کر�ے گا�ا�و�ر�ا�نہیں کو�ی ر�ا�تہ جز�جہنم ے ر�ا�تے ے نہ د�ھا�ے گا�جس یں و�ہ ہمیشہ ڑ�ے ر�ہیں ے�،�ا�لہ ے یے ہ 
�کو�ی کل کا�م نہیں ے�۔

لَّكُم١ْؕ  خَيْرًا  فَاٰمِنُوْا  رَّبِّكُمْ  مِنْ  بِالْحَقِّ  الرَّسُوْلُ  جَآءَكُمُ  قَدْ  النَّاسُ  يٰۤاَيُّهَا 

�ا�ے و�و ! �تمہا�ر�ے پا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی ر�ف سے حق ے کر ر�سو�ل آ�یا ے�، �س م ا�ما�ن ا�ؤ �ا�کہ تمہا�ر�ے یے

وَ اِنْ تَكْفُرُوْا فَاِنَّ لِلّٰهِ مَا فِي السَّمٰوٰتِ وَ الْاَرْض١ِؕ وَ كَانَ اللّٰهُ عَلِيْمًا حَكِيْمًا۰۰۱۷۰)�ا�سا�ء������(

و�ا�ا ے�۔ ا�و�ر حکمت  د�ا�ا  ا�لہ  ا�و�ر  ا�و�ر ز�ین یں ے  و�ہ چیز جو آ�ما�و�ں  ا�لہ ی کی ے ر  ا�ر م کا�ر ہو�گئے و  ا�و�ر  �بہتر�ی ہو 
 �ا�ے و�و�!�ہ ر�سو�ل تمہا�ر�ے پا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی ر�ف سے د�و�ت حق ے کر�آ�یا�ے�لہذ�ا�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک کی ذ�ا�ت و�فا�ت پر�،�ا�س کی 
�قد�ر�و�ں ا�و�ر�ا�یا�ر�ا�ت پر ا�و�ر�ا�س ے ند�ے ا�و�ر�ر�سو�ل محمد�طفیصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ت پر�ا�و�ر�ا�ن پر�منز�ل جلیل ا�قد�ر�تا�ب ر�آ�ن مجید�پر�خلو�ص 
�نیت سے ا�ما�ن ے آ�و�ا�کہ کفر�و�شر�ک کی گمر�ا�یو�ں ا�و�ر�لا�تو�ں سے نکل کر�ر�شد�و�ہد�ا�ت ے ر�ا�تے پر�گا�ز�ن ہو�کو�،�ا�ی یں تمہا�ر�ا�ا�د�ہ ے 
�،�ا�لہ تعا�یٰ �ا�س د�یا�یں بھی ہیں ا�ر�ا�ن و�و�ں یں سر�بلند�ی �،�بہ �،�عز�ت و�قا�ر�،�ا�ن و�کو�ن ا�و�ر معیشت یں ا�حکا�م طا�ر�ا�ے گا�ا�و�ر�آ�ر�ت 
�یں بھی عز�ت و�مر�بہ طا�ر�ا�ے گا�،�ا�و�ر�ا�س ے بر�کس ا�ر�م ا�لہ کو�چھو�ڑ�کر�جو�تمہا�ر�ا�حقیقی معبو�د�ے ا�نے ا�ل معبو�د�و�ں کی پر�تش کر�و�ے و 
�تمہا�ر�ے کفر�و�سر�شی سے ا�لہ جو�ا�س عظیم ا�شا�ن کا�نا�ت کا�خا�ق و�ا�ک ے ا�و�ر�ا�س یں د�یر�ا�و�ر�تصر�ف کر�ا�ے کا�کچھ نہیں بگڑ�ے گا�کہ تمہا�ر�ا 

�ا�نا�ی نقصا�ن ہو�گا �، �جیسے و�یٰ  �uے ا�نی و�م سے�ر�ا�ا�ھا
1  ۸

ٌ
يْد نٌِّ حَِ

َ
غ

َ
 اَلله ل

َ
اِنّ

َ
يْعًاۙ۰ ف رْضِ جَِ

َ ْ
تُمْ وَمَْ فِ ال

ْ
ن

َ
ا ا

ٓ
رُوْ

ُ
ف

ْ
ك

َ
 اِنْ ت

ٓ
 مُوْسٰ

َ
ال

َ
وَق

 �ر�مہ�:�ا�و�ر و�یٰ �ے کہا کہ ا�ر م کفر کر�و ا�و�ر ز�ین ے ا�ر�ے ر�نے و�ا�ے بھی کا�ر ہو جا�یں و ا�لہ بے یا�ز ا�و�ر ا�نی ذ�ا�ت یں آ�پ محمو�د ے�۔
 ْ كُ

َ
ل وَّ

َٔ
ا  

َّ
ن

َٔ
ا وْ 

َ
ل عِبَادِي  :�يَ 

َ
ال

َ
ق هُ 

َّ
ن
َٔ
ا  

َ
عَال

َ
وَت  

َ
بَارَك

َ
ت اللِه  مَا رَوَى عَنِ  فِ�ي  ، َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل  اللُه 

َّ
ِّ صَل

ي �بِ النَّ ، عَنِ  رٍّ
َ
ي ذ �بِ

َٔ
ا عَنْ 

 ْ كُ
َ
ل وَّ

َٔ
 ا

َّ
ن

َٔ
وْ ا

َ
ا، �يَ عِبَادِي ل

ً
يْئ

َ
كِي ش

ْ
 مِنْ مُل

َ
لِك

َ
صَ ذ

َ
ق
َ
بِ رَجُلٍ وَاحِدٍ، مَا ن

ْ
ل
َ
رِ ق َ ب

ْ ف
�

َٔ
 ا

َ
وا عَل

ُ
ن

َ
ْ ك كُ ْ وَجِنَّ سَكُ

ْ
ْ وَإِن ُ

خِرَك
ٓ
وَا

ا عِنْدِي   مَِّ
َ

لِك
َ
صَ ذ

َ
ق
َ
تَهُ، مَا ن

َ
ل
َٔ
سَانٍ مَسْا

ْ
 إِن

َّ ُ
يْتُ ك

َ
عْط

َٔ
ا
َ
ي ف ِ

و�ف
ُ
ل
َٔ
سَا

َ
ي صَعِيدٍ وَاحِدٍ ف ِ

ف
امُوا �

َ
ْ ق كُ ْ وَجِنَّ سَكُ

ْ
ْ وَإِن ُ

خِرَك
ٓ
وَا

بَحْرَ
ْ
 ال

َ
دْخِل

ُٔ
ا ا

َ
 إِذ

ُ
يَط

فْ ِ
ْ

صُ الم
ُ
ا يَنْق َ َ

 ك
َّ

إِلا

�ا�و�ذ�ر �tسے مر�و�ی ے نبی کر�مصلى الله عليه وسلم ے ا�لہ تعا�یٰ �سے سنا�،�پر�و�ر�د�گا�ر�ے ر�ا�ا�ا�ے میر�ے ند�و�!�ا�ر�تمہا�ر�ے ا�و�ل و�آ�ر تما�م ا�سا�ن ا�و�ر�ن 
�ا�س ا�ک آ�د�ی ے د�ل کی ر�ح ہو�جا�یں جو�م یں ب سے ز�ا�د�ہ متقی ے و�ا�س سے میر�ی ا�د�شا�ی یں کچھ ا�ا�ہ نہیں ہو�گا�ا�و�ر�ا�ے میر�ے 
�ند�و�!�ا�ر�تمہا�ر�ے ا�و�ل و�آ�ر ا�و�ر ا�س و�ن ا�س ا�ک آ�د�ی ے د�ل کی ر�ح ہو�جا�یں جو�م یں ب سے بڑ�ا�ا�ر�ا�ن ہو�و�ا�س سے میر�ی ا�د�شا�ی 
�یں کچھ بھی کمی نہیں ہو�ی�،�ا�ے میر�ے ند�و�!�ا�ر�م ب ا�ک ید�ا�ن یں جمع ہو�جا�و�ا�و�ر�مجھ سے سو�ا�ل کر�و�ا�و�ر�یں ر�ا�سا�ن کو�ا�س ے سو�ا�ل ے 

�� اہ�ي 1 ا�ب
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�مطا�ق طا�کر�و�ں و�ا�س سے میر�ے خز�ا�ے یں ا�نی ی کمی ہو�ی جتنی سو�ی ے ند�ر�یں ڈ�و�کر�کا�نے سے ند�ر�ے پا�ی یں ہو�ی ے�۔1
�ا�س د�ث سے صا�ف نکلتا�ے کہ ا�لہ تعا�یٰ �کی ا�د�شا�ی ند�و�ں کی ی ا�د�شا�ی نہیں کہ ا�لہ عز�و�ل حض بے پر�و�ا�ے ا�و�ر�ا�س کو�کسی سے ر�ی 
�بر�ا�بر�بھی ڈ�ر�ا�و�ر�و�ف نہیں ے�،�کو�ی سا�ی بو�ل ند�ہ ہو�ا�و�ر�سا�ی عز�ت ا�و�ر مر�بہ و�ا�ا�ہو�مگر�ا�س کی ا�ر�گا�ہ یں سو�ا�ے گڑ�گڑ�ا�ے ا�و�ر�ا�ز�ی 
�کر�ے ے کچھ نہیں کر�تا�،�ب ند�ے ا�س ے غلا�م ہیں ا�و�ر�و�ہ شہنشا�ہ بے پر�و�ا�ے�،�د�یا�یں بھی و�ی ر�ز�ق عنا�ت ر�ا�ا�ے ا�و�ر�آ�ر�ت یں 
�بھی ا�ر�و�ہ چا�ے گا�و�نجا�ت لے ی �،�ا�س ے سو�ا�نہ کو�ی ا�ک ے ا�و�ر�نہ کو�ی مد�د�گا�ر�،�ا�س کی سلطنت ا�و�ر�بے پر�و�ا�ی ا�س د�ر�ہ پر�ے کہ ا�ر�تما�م 
�جہا�ں پیغمبر�و�ں کی ر�ح متقی ہو�جا�ے و�ا�س کی حکو�ت کی کچھ ر�و�ق نہیں بڑ�ے ی ا�و�ر�جو�تما�م جہا�ں ر�و�ن ا�و�ر�ا�ا�ن کی ر�ح بد�کا�ر�ہو�جا�ے 
�و�ا�س کی سلطنت یں کچھ نقصا�ن نہیں ہو�گا�،�ا�حا�د�ث یں آ�ا�ے کہ ا�لہ ے نیک ند�ے ا�لہ کی ا�ر�گا�ہ یں سفا�ر�ش کر�ں ے ا�س سے و�ی سفا�ر�ش 
�مر�ا�د�ے جو�غلا�م شہنشا�ہ کی مر�ی پا�کر�ا�س کی ا�جا�ز�ت ا�و�ر�حکم سے کسی گنہگا�ر�کی سفا�ر�ش کر�ا�ے�، �نہ و�ہ سفا�ر�ش جو�د�یا�ے ا�د�شا�ہو�ں ے پا�س ز�و�ر�ڈ�ا�ل 
�کر�کی جا�ی ے ا�جس یں ا�د�شا�ہ کو�لحا�ظ ہو�ا�ے کہ ا�ر یں ہ سفا�ر�ش قبو�ل نہیں کر�و�ں گا�و�میر�ے کا�و�ں یں خلل و�ا�ع ہو�گا�،�معا�ذ�ا�لہ ا�لہ تعا�یٰ 
�پر�کسی کا�ز�و�ر�نہیں تا�،�ا�س ے حکم یں کسی کی جا�ل نہیں کہ جو�ں و�ر�ا�کر�ے �،�ا�س کو�کسی کی مخا�فت ا�گی کی ر�ی بر�ا�بر�بھی پر�و�ا�نہیں ے�،�تما�م جہا�ں 
�ے پیغمبر�ا�و�ر�ملا�کہ ا�و�ر�ا�و�یائ �ا�لہ ا�ر�فر�ض حا�ل ا�لہ ے خلا�ف ہو�جا�یں و�ا�ک ر�ی بر�ا�بر�ا�س کی سلطنت یں کچھ تو�ر�نہیں کر�تے �،�و�ہ قد�ر�و�ں 
�و�ا�ا�ا�ک لمحے یں ب کو�نا�کر�ے�خا�ک یں ملا�تا�ے�۔ م و�گ ر�ا�ت کی ا�ر�یو�ں یں ا�و�ر�د�ن ے ا�جا�ے�یں�،�تنہا�یو�ں یں ا�جا�س یں 
�جو�ا�ما�ل کر�ر�ے ہو�ا�لہ علا�م ا�یو�ب ا�س سے بے بر�نہیں ے�،�ا�سا�نہیں ے کہ ا�س کی سلطنت یں ر�تے ہو�ے م شر�ا�ر�یں کر�و�ا�و�ر�ا�سے لو�م 

�بھی نہ ہو�،�ا�و�ر�نہ ی و�ہ ا�د�ا�ن ے کہ ا�سے ا�نے ر�ا�ین کی خلا�ف و�ر�ز�ی کر�ے و�ا�و�ں سے نمٹنے کا�ر�قہ نہ آ�ا�ہو�۔ 

الْحَق١َّؕ اِلَّا  اللّٰهِ  عَلَى  تَقُوْلُوْا  لَا  وَ  دِيْنِكُمْ  فِيْ  تَغْلُوْا  لَا  الْكِتٰبِ  يٰۤاَهْلَ 

کہو�،  نہ  کچھ  ے  حق  جز  پر  ا�لہ  �ا�و�ر  جا�ؤ  گز�ر  نہ  سے  د  یں  ا�ر�ے  ے  د�ن  �ا�نے  تا�ب!  ا�ل  �ا�ے 

اَلْقٰىهَاۤ  كَلِمَتُه١ۚٗ  وَ  اللّٰهِ  رَسُوْلُ  مَرْيَمَ  ابْنُ  عِيْسَى  الْمَسِيْحُ  اِنَّمَا   

سے �ہیں  شد�ہ(  ید�ا  سے  )�ن  کلمہ  ے  ا�س  ا�و�ر  ر�سو�ل  ے  ا�لہ  ر�ف  �و  ا�لا�م(  )�علیہ  مر�م  �بن  سیٰ  �مسیح 

وَرُسُلِه١ٖ۫ۚ  بِاللّٰهِ  فَاٰمِنُوْا  مِّنْه١ُٞ  وَرُوْحٌ  مَرْيَمَ  اِلٰى 

�مر�م )�یہا ا�لا�م( �کی ر�ف سے ڈ�ا�ل د�ا یا ھا ا�و�ر ا�س ے پا�س کی ر�و�ح ہیں ا�س یے م ا�لہ کو ا�و�ر ا�س ے ب ر�سو�و�ں

وَّاحِد١ٌؕ  اِلٰهٌ  اللّٰهُ  اِنَّمَا  لَّكُم١ْؕ  خَيْرًا  اِنْتَهُوْا  ثَلٰثَة١ٌؕ  تَقُوْلُوْا  لَا  وَ 

�کو ا�و ا�و�ر نہ کہو کہ ا�لہ ین ہیں ا�س سے ا�ز آ�جا�ؤ �کہ تمہا�ر�ے یے بہتر�ی ے�، �ا�لہ عبا�د�ت ے ا�ق و ر�ف ا�ک ی ے

�������� ِ
ْ

ل
ُّ

ِ الظ رِ�ي ْ بُ �تَ دَابِ �بَ
ٓ ْ
تِ وَالا

َ
له ِّ وَالصِّ

�بِ
ْ
1 صيح مسل كتاب ال
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الْاَرْض١ِؕ  فِي  مَا  وَ  السَّمٰوٰتِ  فِي  مَا  لَهٗ  وَلَد١ٌۘ  لَهٗ  يَّكُوْنَ  اَنْ  سُبْحٰنَهٗۤ 

ے�، یں  ز�ین  کچھ  جو  ا�و�ر  ے  یں  آ�ما�و�ں  کچھ  جو  ے  یے  ے  �ا�ی  ہو�،  ا�و�ا�د  کی  ا�س  کہ  ے  پا�ک  سے  ا�س  و�ہ  �ا�و�ر 

وَ كَفٰى بِاللّٰهِ وَكِيْلًا۰۰۱۷۱ؒ)�ا�سا�ء������(

�ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �کا�ی ے کا�م بنا�ے و�ا�ا�۔
�د�سے تجا�و�ز�نہ کر�و�:�ہو�د�ی سیٰ  �uے ا�کا�ر�ا�و�ر�مخا�فت یں د�سے تجا�و�ز�کر�گئے ا�ی ر�ح صا�ر�یٰ �ے سیٰ �uید�ت ا�و�ر�محبت یں�ا�ن 
�کی و�ا�د�ہ کو�ر�ا�ت و�ند�ی ے قا�م سے ا�ھا�کر�ا�و�یت ے قا�م پر�ا�ز�کر�د�ا�جو�ا�لہ تعا�یٰ �ے سو�ا�کسی ے ا�ق نہیں�ا�و�ر�پھر�ا�لہ کی ر�ح ا�ن کی 
�عبا�د�ت کر�ے گے �،�ا�ی ر�ح سیٰ  �uے پیر�و�کا�ر�و�ں کو�بھی غلو�کر�ے ہو�ے معصو�م بنا�ڈ�ا�ا�ا�و�ر�ا�نہیں حلا�ل و�حر�ا�م ے ا�یا�ر�ا�ت سو�پ 

�د�ئے�ا�س ز�بر�د�ت غلو�کی و�ہ سے و�ہ گمر�ا�ی یں مبتلا�ہو�گئے�،�جیسے ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ک ا�و�ر�قا�م پر�ر�ا�ا
ــھًا 

ٰ
اِل ا 

ٓ
وْ

ُ
لِيَعْبُد  

َ ّ
اِل ا 

ٓ
مِرُوْ

ُ
ا  

ٓ
وَمَا مَرْيَمۚ۰َ  ابَْ  مَسِيْحَ 

ْ
وَال اللهِ  دُوْنِ   ْ مِّ رْبَبً 

َ
ا وَرُهْبَانَمُْ   ْ ُ

حْبَارَه
َ
ا ا 

ٓ
وْ

ُ
ذ

َ َّ
اِت

1 ۳۱ وْنَ
ُ
ك شِْ

ُ
ا ي

َّ َ
نَهٗ ع ٰ ْ ُ

 هُوۭ۰َ س
َّ

هَ اِل
ٰ
 اِل

ٓ َ
اۚ۰ ل

ً
احِد

َ
وّ

�ر�مہ�:�ا�ہو�ں ے ا�نے ما�ء �ا�و�ر د�ر�و�شو�ں کو ا�لہ ے سو�ا ا�نا ر�ب بنا یا ے ا�و�ر ا�ی ر�ح مسیح ا�بن مر�م کو بھی�، �حا�ا�کہ ا�ن کو ا�ک معبو�د ے سو�ا کسی 
�کی ند�ی کر�ے کا حکم نہیں د�ا یا ھا�، �و�ہ جس ے سو�ا کو�ی تحق عبا�د�ت نہیں�، �پا�ک ے و�ہ ا�ن شر�کا�نہ ا�و�ں سے جو ہ و�گ کر�ے ہیں�۔

 ْ ُ
حْبَارَه

َٔ
وا ا

ُ
ذ

َ َّ
: }ات َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
هَبٍ، ف

َ
فٌ مِنْ ذ َ ي عُنُقِهِ وَ�ث ِ

ف
هُ جَاءَ وَ�

َّ
ن
َٔ
ٍ , ا ِ

ِ حَا�ت
ف عَنْ عَدِيِّ �بْ

وا 
ُّ
حَل

َٔ
ا ا

َ
يْسَ إِذ

َ
ل
َٔ
:ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
مْ، ف ُ َ و�ف

ُ
وا يَعْبُد

ُ
ن

َ
ِ مَا ك

َّ
: وَالله  عَدِيُّ

َ
ال

َ
ق
َ
رْبَبً{, ف

َٔ
وَرُهْبَانَمُْ ا

 
َ

ك
ْ
تِل

َ
:ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
. ف

َ
: بَل  عَدِيُّ

َ
ال

َ
ق
َ
مُوهُ؟ , ف ا حَرَّ

ً
يْئ

َ
مْ ش ِ

ْ �ي
َ
مُوا عَل ا حَرَّ

َ
وهُ، وَإِذ

ُّ
ا اسْتَحَل

ً
يْئ

َ
مْ ش ُ لَ

مْ ُ عِبَادَ�تُ

�د�ی بن حا�م سے مر�و�ی ے  �یں ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی خد�ت ا�قد�س یں حا�ضر�ہو�ا ا�و�ر میر�ے گلے یں سو�ے کی صلیب لٹکی ہو�ی ھے ر�سو�ل 
�ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا’’�ا�ہو�ں ے ا�نے ما�ء �ا�و�ر د�ر�و�شو�ں کو ا�لہ ے سو�ا ا�نا ر�ب بنا یا ے�۔‘‘ �ہ سن کر�د�ی t �ے کہا�ا�لہ کی سم !�ہم ا�نے 
�ما�ء �ا�و�ر د�ر�و�شو�ں کو�ا�ٰہ نہیں بنا�ے ھے�ا�و�ر�ا�ن کی عبا�د�ت نہیں کر�ے ھے  �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس چیز�کو�و�ہ حلا�ل ر�ا�ر�د�ے د�تے 
�ھے م ا�سے حلا�ل نہیں سمجھتے ھے�جو�چیز�و�ہ حر�ا�م کر�د�تے ھے م ا�سے حر�ا�م نہیں سمجھتے ھے�؟�د�ی �tے عر�ض کیا�ہ یح ے�،   �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�ے ر�ا�ا�یہی عبا�د�ت کر�ا�ے�۔2
 �نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�ل تا�ب صا�ر�یٰ �کو�مخا�ب کر�ے ر�ا�ا ا�ے ا�ل تا�ب�!�ا�نے د�ن یں غلو�نہ کر�و�نی د�سے نہ گز�ر�جا�و�،�جیسے ر�ا�ا

1 التوبۃ����
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ا  ثِيًْ
َ
ك وْا 

ُ ّ
ل
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بْل

َ
ق مِْ  وْا 
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ا ا 
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ْ
غ

َ
ت  

َ
ل كِتٰبِ 

ْ
ال  

َ
هْل

َ ٓ
يٰ  

ْ
ل

ُ
ق

1  ۷۷ بِيْلِۧ
َ

ءِ السّ
ۗ
وْا عَْ سَوَا

ُ ّ
ل

َ
ض

َ
وّ

�ر�مہ�:�کہو ا�ے ا�ل تا�ب! �ا�نے د�ن یں ا�حق غلو نہ کر�و ا�و�ر نہ ا�ن و�و�ں ے تخیلا�ت کی پیر�و�ی کر�و جو م سے پہلے و�د گمر�ا�ہ ہو�ے ا�و�ر بہتو�ں 
�کو گمر�ا�ہ کیا ا�و�ر سو�ا�ء �ا�لسبیل سے ٹک گئے�۔

ا  َ َ
، ك ي ِ

رُو�ف
ْ
ط

ُ
 ت

َ
:لا

ُ
ول

ُ
َ يَق يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
َّ صَل

ي �بِ عْتُ النَّ : سَِ ِ
 الِمنْ�بَ

َ
 عَل

ُ
ول

ُ
ُ عَنْهُ، يَق َ اللهَّ ي رَ رَصفِ َ عَ عُ اسٍ، سَِ ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

ُ ، وَرَسُولُ ِ
َّ

 الله
ُ

وا عَبْد
ُ
ول

ُ
ق
َ
هُ، ف

ُ
 عَبْد

�فَ
َٔ
ا ا َ َّ إِ�ف

َ
، ف َ َ فَ مَرْ�ي صَارَى ا�بْ  النَّ

ْ
رَت

ْ
ط

َٔ
ا

�عبد�ا�لہ بن عبا�س �wسے مر�و�ی ے�ا�ہو�ں ے ید�ا عمر �tکو�منبر�پر�ہ تے ہو�ے سنا�کہ یں ے نبی کر�م صلى الله عليه وسلم سے سنا�آ�پصلى الله عليه وسلم 
�ے ر�ا�ا�ھے میر�ے مر�بے سے ز�ا�د�ہ نہ بڑ�ا�و�جیسے سیٰ �ا�بن مر�م علیہ ا�لا�م کو�صا�ر�یٰ �ے ا�ن ے مر�بے سے ز�ا�د�ہ بڑ�ا�د�ا یں و�ر�ف ا�لہ 

�کا�ند�ہ ہو�ں �، �ا�س لئے )�میر�ے متعلق�(�یہی کہا�کر�و�کہ یں ا�لہ کا�ند�ہ ا�و�ر�ا�س کا�ر�سو�ل ہو�ں�۔2
 اللُه 

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ق
َ
، ف

�فَ ِ
�يْ
َ

فَ خ  وَا�بْ
�فَ َ �يْ

َ
، وَخ

دِ�فَ فَ سَيِّ  وَا�بْ
�فَ
َ

د  �يَ سَيِّ
ُ

د مَّ َ : �يَ مُ
َ

ال
َ
 ق

ً
 رَجُلا

َّ
ن

َٔ
ِ مَالِكٍ، ا

ف سِ �بْ
َ
ن
َٔ
عَنْ ا

ِ مَا 
َّ

، وَالله ُ ِ وَرَسُولُ
َّ

 الله
ُ

ِ عَبْد
َّ

فُ عَبْدِ الله  �بْ
ُ

د مَّ َ  مُ
�فَ
َٔ
، ا

ُ
ان

َ
يْط

َّ
ُ الش كُ وِيَنَّ ْ  يَسْ�تَ

َ
، لا ْ ُ

ك وَا
ْ
ْ بِتَق يْكُ

َ
اسُ عَل ا النَّ َ �يُّ

َٔ
:�يَ ا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
عَل

ُ ي اللهَّ ِ
�ف
َ
ل فَ ْ �ف

َٔ
ي ا ِ

�ت
َّ
ي ال ِ

�ت
َ
ل ِ
ف ْ  مَ�ف

َ
وْق

َ
ي ف ِ

عُو�ف
َ
ف ْ  �تَ

ْ
ن

َٔ
حِبُّ ا

ُٔ
ا

 �ا�س بن ا�ک t �سے مر�و�ی ے ا�ک شخص ے آ�پصلى الله عليه وسلم سے کہا�ا�ے محمد�!�ا�ے ما�ر�ے سر�د�ا�ر ا�و�ر�سر�د�ا�ر�ے ٹے�،�ا�ے ہم ب سے 
�بہتر�ا�و�ر�بہتر�ے لڑ�ے�!�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�و�و�ا�نی ا�ت کا�و�د�یا�ل کر�یا�کر�و�ہیں شیطا�ن ا�د�ر�ا�د�ر�نہ کر�د�ے�،�یں محمد�بن عبد�ا�لہ 

�ہو�ں�،�یں ا�لہ کا�غلا�م ا�و�ر�ا�س کا�ر�سو�ل ہو�ں�،�ا�لہ کی سم !�یں نہیں چا�تا�کہ م ھے میر�ے مر�بے سے بڑ�ا�د�و ۔3
�آ�پصلى الله عليه وسلم کی تعر�ف کی د�یہی ے نا�چہ ب ر�آ�ن یں آ�پصلى الله عليه وسلم کو�ا�لہ کا�ند�ہ ر�ا�ا�یا�ا�و�ر�ہ آ�ت ا�ز�ل ہو�ی

4 ۱۹ اۭۧ
ً

يْهِ لِبَد
َ
نَ عَل ْ ُ

وْن
ُ
دُوْا يَك

َ
 ك

ُ
عُوْه

ْ
اللهِ يَد

ُ
امَ عَبْد

َ
ا ق

َ
مّ

َ
هٗ ل

َّ
ن

َ
ا

َ
 وّ

�ر�مہ�:�ا�و�ر ہ کہ ب ا�لہ کا ند�ہ ا�س کو کا�ر�ے ے یے ھڑ�ا ہو�ا و و�گ ا�س پر و�ٹ ڑ�ے ے یے یا�ر ہو�گئے�۔
�و�آ�پصلى الله عليه وسلم نہا�ت ی و�ش ہو�ے�،�ا�و�ر�و�ا�عی ا�لہ کی عبو�د�ت خا�صہ بہت بڑ�ا�مر�بہ ے�،�لیکن ا�سو�س !�ا�س یحت ے ا�و�جو�د�ا�ت محمد�ہ 

�ا�س غلو�سے فو�ظ نہ ر�ے سکی�۔
 �ا�و�ر�ا�لہ کی ر�ف حق ے سو�ا�کو�ی ا�ت منسو�ب نہ کر�و�،�نی ا�لہ تعا�یٰ �ے ا�مائ و�فا�ت �،�ا�س ے ا�عا�ل �، �ا�س کی شر�عت ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�و�ں ے 

1 المائدۃ����

ف حبان��������  ، مصنف عبدالرزاق ��������، صيح ا�ب ، مسند ا�د ������ ب �������� بِيَاءِ �ب
ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ الا

َٔ
اری كِتَابُ ا ف 2صيح �ب

ف حبان �������� ی للنسا�ئ ����������،صيح ا�ب ف الك�ب 3 مسندا�د����������،الس�ف

ن���� 4 الب



��������

�ا�ر�ے یں لا�علم ا�ت نہ کر�و�،�مسیح سیٰ �ا�بن مر�م ا�لہ ے ا�ک ر�سو�ل ے سو�ا�کچھ نہ ھا�نی و�ہ ا�لہ ے ند�و�ں یں سے ا�ک ند�ے ا�و�ر�ا�س کی 
�مخلو�قا�ت یں سے ا�ک مخلو�ق ہیں�،�جیسے ر�ا�ا

ٰنِ  ُ
ك

ْ
يَ نَ 

َ
ك  ۭ۰

ٌ
ة

َ
يْق ِ

ّ
صِد هٗ 

ُ
مّ

ُ
وَا  ۭ۰

ُ
سُل

ُ
الرّ بْلِهِ 

َ
ق مِْ  تْ 

َ
ل

َ
خ  

ْ
د

َ
ق  ۚ۰

ٌ
رَسُوْل  

َّ
اِل مَرْيَمَ  ابُْ  مَسِيْحُ 

ْ
ال مَا 

1 ۰ ۷۵ عَامَ۔۔۔
َ

الطّ

ب�ا�ز  �
�ر�مہ�:�مسیح ا�بن مر�م ا�س ے سو�ا کچھ نہیں کہ بس ا�ک ر�سو�ل ھا �، �ا�س سے پہلے ا�و�ر بھی بہت سے ر�سو�ل گز�ر کے ھے�، �ا�س کی ا�ں ا�ک ر�اس�ت

�و�ر�ت تھی �، �ا�و�ر و�ہ د�و�و�ں ھا�ا ھا�ے ھے�۔
2 ۵۹ وْنُ

ُ
يَك

َ
نْ ف

ُ
هٗ ك

َ
 ل

َ
ال

َ
 ق

َ
مّ

ُ
ابٍ ث َ ُ

هٗ مِْ ت
َ

ق
َ
ل

َ
دَمۭ۰َ خ

ٰ
لِ ا

َ
مَث

َ
 اللهِ ك

َ
 عِيْسٰ عِنْد

َ
ل

َ
 مَث

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�ا�لہ ے نز�د�ک سیٰ �کی مثا�ل آ�د�مu �کی ی ے کہ ا�لہ ے ا�سے ٹی سے ید�ا کیا ا�و�ر حکم د�ا کہ ہو جا ا�و�ر و�ہ ہو�یا�۔
�نی ا�لہ تعا�یٰ �ے�آ�د�م �uکو�یر�ا�ں ا�و�ر�ا�پ ے ید�ا�کر�د�ا�ا�و�ر�و�ہ ا�لہ کی ا�و�یت یں شر�ک نہیں ہو�گئے و�سیٰ �uن کی و�ا�د�ہ بھی تھی و�ہ 

تْ 
َ
ق

َّ
وْحِنَا وَصَد

ُ
نَا فِيْهِ مِْ رّ

ْ
خ

َ
نَف

َ
رْجَھَا ف

َ
حْصَنَتْ ف

َ
ٓ ا تِْ

َّ
رٰنَ ال تَ عِْ

َ
�ا�لہ ے ٹے ا شر�ک کیسے ہو�تے ہیں �، وَمَرْيَمَ ابْن

3 ۱۲ ۧ نِتِيَْ
ٰ

ق
ْ
تْ مَِ ال

َ
ن

َ
تُبِهٖ وَك

ُ
اَ وَك ِمٰتِ رَبِّ

َ
بِك

�ر�مہ�:�ا�و�ر عمر�ا�ن کی بیٹی مر�م کی مثا�ل د�تا ے جس ے ا�نی شر�گا�ہ کی حفا�ت کی تھی�، �پھر ہم ے ا�س ے ا�د�ر ا�نی ر�ف سے رُ�و�ح پُھو�ک د�ی�، 
�ا�و�ر ا�س ے ا�نے ر�ب ے ا�ر�شا�د�ا�ت ا�و�ر ا�س کی تا�و�ں کی تصد�ق کی ا�و�ر و�ہ ا�طا�ت گز�ا�ر و�و�ں یں سے تھی�۔

�نی و�ہ ا�لہ کی ا�و�یت یں شر�ک نہیں تھیں کہ و�ہ ا�لہ ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل کی ا�طا�ت گز�ا�ر�ند�ی ا�و�ر�منز�ل تا�و�ں پر�ا�ما�ن ر�تی تھیں�،
4 ۹۱ مِيَْ

َ
عٰل

ْ
ـل

ّ
 لِ

ً
يَة

ٰ
 ا

ٓ
ا ا وَابْنََ نَٰ

ْ
وْحِنَا وَجَعَل

ُ
نَا فِيْاَ مِْ رّ

ْ
خ

َ
نَف

َ
رْجَھَا ف

َ
حْصَنَتْ ف

َ
ٓ ا تِْ

َّ
 وَال

�ر�مہ�:�ا�و�ر و�ہ خا�و�ن جس ے ا�نی عصمت کی حفا�ت کی تھی �، �ہم ے ا�س ے ا�د�ر ا�نی ر�و�ح سے ھو�کا ا�و�ر اُ�سے ا�و�ر ا�س ے ٹے کو د�یا ھر 
�ے یے نشا�ی بنا د�ا�۔

5  ۵۹ ۭ
َ

ءِيْل
ۗ
ا ٓ اِسَْ بَنِْ

ّ
 لِ

ً
لا

َ
نٰهُ مَث

ْ
يْهِ وَجَعَل

َ
عَمْنَا عَل

ْ
ن

َ
 ا

ٌ
 عَبْد

َّ
اِنْ هُوَاِل

�ر�مہ�:�اِ�بن مر�م اِ�ن ے سو�ا کچھ نہ ھا کہ ا�ک ند�ہ ھا جس پر ہم ے ا�عا�م کیا ا�و�ر بنی ا�سر�ا�یل ے یے اُ�سے ا�نی قد�ر�ت کا ا�ک مو�نہ بنا د�ا�۔
 �ا�و�ر�ا�ک ر�ا�ن نی بشا�ر�ت ھا�جو�ا�لہ ے مر�م کی ر�ف بھیجا�ا�و�ر ا�لہ کی ر�ف سے�ا�ک ر�و�ح نی ھو�ک تھی جو�بر�ل �uے مر�م علیہ 

�ا�لا�م ے ر�با�ن یں ھو�کی تھی ا�و�ر�ا�س ے مر�م ے ر�م یں چہ کی شکل ا�یا�ر�کر�ی�،
1 المائدۃ����

ل عران����
ٓ
2 ا

���� 3 التحر�ي

4 الانبيائ����

5 الزخرف����



��������

 ، ُ  لَ
َ

يك ِ
َ  سث

َ
هُ لا

َ
ُ وَحْد  اللهَّ

َّ
َ إِلا  إِلَ

َ
 لا

ْ
ن

َٔ
 ا

َ
د ِ

َ  :مَنْ �ث
َ

ال
َ
، ق َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِّ صَل

ي �بِ ُ عَنْهُ، عَنِ النَّ َ اللهَّ ي  رَصفِ
َ
عَنْ عُبَادَة

ارُ  ، وَالنَّ
ٌّ

 حَق
ُ
ة نَّ َ َ وَرُوحٌ مِنْهُ، وَالب َ  مَرْ�ي

َ
اهَا إِل

َ
ق
ْ
ل
َٔ
تُهُ ا َ ِ

َ
، وَك ُ ِ وَرَسُولُ

َّ
 الله

ُ
 عِيَ� عَبْد

َّ
ن

َٔ
، وَا ُ هُ وَرَسُولُ

ُ
ا عَبْد

ً
د مَّ َ  مُ

َّ
ن

َٔ
وَا

 مِنَ العَمَلِ
َ

ن
َ

 مَا ك
َ

 عَل
َ
ة نَّ َ ُ الب ُ اللهَّ لهَ

َ
دْخ

َٔ
، ا

ٌّ
حَق

�عبا�د�ہ بن صا�ت�tسے مر�و�ی ے�نبی کر�م صلى الله عليه وسلم ے ر�ا�ا�جس ے و�ا�ی د�ی کہ ا�لہ ے سو�ا�ا�و�ر�کو�ی معبو�د�نہیں �،�و�ہ و�د�ہ ا�شر�ک ے 
�ا�و�ر�ہ ے کہ محمدصلى الله عليه وسلم ا�س ے ند�ے ا�و�ر�ر�سو�ل ہیں ا�و�ر�ہ کہ سیٰ �uا�س ے ند�ے ا�و�ر�ر�سو�ل ہیں ا�و�ر�ا�س کا�کلمہ ہیں سے ا�لہ ے مر�م تک 
�پہنچا�د�ا�ھا�ا�و�ر�ا�س کی ر�ف سے ا�ک ر�و�ح ہیں�، �ا�و�ر�ہ کہ جنت حق ے ا�و�ر�د�و�ز�خ حق ے و�ا�س ے سا�بھی عمل کیا�ہو�گا�)�آ�ر�(�ا�لہ تعا�یٰ �ا�سے 

�جنت یں د�ا�ل کر�ے گا ۔1
�سا�یو�ں یں ئی ر�ے ہیں ا�ن یں سے بعض سیٰ �uکو�)�عو�ذ�ا�لہ( �ا�لہ ا�تے ہیں �،�بعض ا�لہ کا�شر�ک ا�تے ہیں ا�و�ر�بعض ا�لہ کا�بیٹا�تسلیم 
�کر�ے ہیں �،�پھر�جو�سیٰ �uکو�ا�لہ ا�تے ہیں و�ہ  �ین خد�ا�و�ں ے�ا�و�ر�سیٰ �uے ثا�ث ثلا�ہ )�ین یں سے ا�ک (�ہو�ے ے قا�ل ہیں 
�،�ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا�س م ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک پر�ا�س کی قد�ر�و�ں و�ا�یا�ر�ا�ت پر ا�و�ر�ا�س ے تما�م ر�سو�و�ں پر�ا�ما�ن ا�و�ا�و�ر�ین ال�ہٰ�و�ں ے ا�ل 

�ید�ے سے ا�ب ہو�جا�و�،�جیسے ر�ا�ا
نَّ 

َ
يَمَسّ

َ
وْنَ ل

ُ
وْل

ُ
ا يَق

َّ َ
ْ يَنْتَُوْا ع

َ ّ
ۭ۰ وَاِنْ ل ٌ

احِد
َ

هٌ وّ
ٰ
 اِل

ٓ َ ّ
هٍ اِل

ٰ
ةۘ۰ٍ وَمَا مِْ اِل

َ
ــث

ٰ
ل

َ
لِثُ ث

َ
 اَلله ث

َ
ا اِنّ

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
َ ق ْ

ذِي
َّ
رَ ال

َ
ف

َ
 ك

ْ
د

َ
ق

َ
ل

2  ۷۳ لِيْمٌ
َ
ابٌ ا

َ
رُوْا مِنُْمْ عَذ

َ
ف

َ
َ ك ْ

ذِي
َّ
ال

�ر�مہ�:�یناً �کفر کیا ا�ن و�و�ں ے جنہو�ں ے کہا کہ ا�لہ ین یں کا ا�ک ے حا�ا�کہ ا�ک ا�لہ ے سو�ا کو�ی ا�ٰہ نہیں ے ا�ر ہ و�گ ا�نی ا�ن ا�و�ں 
�سے ا�ز نہ آ�ے و ا�ن یں سے جس جس ے کفر کیا ے ا�س کو د�ر�د ا�ک سز�ا د�ی جا�ے ی ۔

�نا�چہ ر�و�ز�قیا�ت ب ا�لہ تعا�یٰ �سیٰ �uسے د�ر�ا�ت ر�ا�ے گا�کہ کیا و ے و�و�ں سے کہا ھا کہ ا�لہ ے سو�ا ھے ا�و�ر میر�ی ا�ں کو بھی ا�ٰہ 
�بنا�و و�و�ہ ا�س لم عظیم سے صا�ف ا�کا�ر�ر�ا�د�ں ے�،

مَا  نَكَ  ٰ ْ ُ
س  

َ
ال

َ
ق اللهِۭ۰  دُوْنِ  مِْ  ــھَيِْ 

ٰ
اِل  َ ِ

ّ
م

ُ
وَا وْنِْ 

ُ
ِذ

َّ
ات اسِ 

َ
لِلنّ تَ 

ْ
ل

ُ
ق تَ 

ْ
ن

َ
ءَا مَرْيَمَ  ابَْ  يٰعِيْسَ  اُلله   

َ
ال

َ
ق  

ْ
وَاِذ

مَا  مُ 
َ
عْل

َ
ا  

ٓ َ
وَل سِْ 

ْ
ف

َ
ن فِْ  مَا  مُ 

َ
عْل

َ
ت عَلِمْتَهۭ۰ٗ   

ْ
د

َ
ق

َ
ف تُهٗ 

ْ
ل

ُ
ق نْتُ 

ُ
ك اِنْ  بَِق۰ٍّۭ۬   ۤ۰ لِْ يْسَ 

َ
ل مَا   

َ
وْل

ُ
ق

َ
ا نْ 

َ
ا  

ٓ لِْ وْنُ 
ُ
يَك

 ۚ۰ ْ ُ
ك

َ
وَرَبّ  ْ ِ

ّ
رَب اَلله  وا 

ُ
اعْبُد نِ 

َ
ا بِهٖٓ  نِْ 

َ
مَرْت

َ
ا  

ٓ
مَا  

َّ
اِل ھُمْ 

َ
ل تُ 

ْ
ل

ُ
ق مَا  ۱۱۶ يُوْبِ

ُ
غ

ْ
ال مُ 

َّ
عَلا تَ 

ْ
ن

َ
ا كَ 

َّ
اِن سِكۭ۰َ 

ْ
ف

َ
ن فِْ 

ءٍ  ْ َ
ِ ش

ّ ُ
تَ عَٰ ك

ْ
ن

َ
مۭ۰ْ وَا يِْ

َ
قِيْبَ عَل

َ
تَ الرّ

ْ
ن

َ
نْتَ ا

ُ
نِْ ك

َ
يْت

َّ
ف َ َ

ا ت
َ
مّ

َ
ل

َ
مۚ۰ْ ف ا دُمْتُ فِيِْ

َ
ا مّ

ً
ھِيْد

َ
مْ ش يِْ

َ
نْتُ عَل

ُ
وَك

بُ  ان �بَ ،صيح مسل كتاب الا�ي �������� ْ ي دِينِكُ ِ
ف

وا �
ُ
ل
ْ
غ

َ
 ت

َ
 الكِتَابِ لا

َ
هْل

َٔ
وْلِِ �يَ ا

َ
بُ ق بِيَاءِ �بَ

ْ
ن
َٔ
حَادِيثِ الا

َٔ
اری كِتَابُ ا ف 1 صيح �ب

ی  ف الك�ب ف حبان ������،الس�ف ارِ������،مسندا�د����������،صيح ا�ب  النَّ
َ

مَ عَل  وَحُرِّ
َ
ة نَّ َ ب

ْ
 ال

َ
ل

َ
 فِيهِ دَخ

ٍّ
اك

َ
ُ ش �يْ

َ
انِ وَهُو غ َ �ي إِ

ْ
لا ي اللَه �بِ ِ

�ت
َ
مَنْ ل

للنسا�ئ ����������
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1 ۱۱۸ كَِيْمُ
ْ

عَزِيُْ ال
ْ
تَ ال

ْ
ن

َ
كَ ا

َّ
اِن

َ
ھُمْ ف

َ
فِرْ ل

ْ
غ

َ
مُْ عِبَادُكۚ۰َ وَاِنْ ت

َ
اِنّ

َ
بْمُْ ف ِ

ّ
عَذ

ُ
اِنْ ت ۱۱۷

ٌ
ھِيْد

َ
ش

�ر�مہ�:�ر�ض ب )�ہ اِ�حسا�ا�ت ا�د د�ا کر( �ا�لہ ر�ا�ے گا کہ ا�ے سیٰ �ا�بن مر�م ! �کیا و ے و�و�ں سے کہا ھا کہ ا�لہ ے سو�ا ھے ا�و�ر میر�ی 
�ا�ں کو بھی ا�ٰہ بنا�و�؟ �و و�ہ جو�ا�ب یں عر�ض کر�ے گا کہ سبحا�ن ا�لہ �، �میر�ا ہ کا�م نہ ھا کہ و�ہ ا�ت کہتا جس ے نے کا ھے حق نہ ھا ا�ر یں ے ا�سی 
�ا�ت کہی ہو�ی و آ�پ کو ضر�و�ر علم ہو�ا �، �آ�پ جا�تے ہیں جو کچھ میر�ے د�ل یں ے ا�و�ر یں نہیں جا�نتا جو کچھ آ�پ ے د�ل یں ے آ�پ و ا�ر�ی 
�و�ید�ہ حقیقتو�ں ے ا�م ہیں�،�یں ے ا�ن سے ا�س ے سو�ا کچھ نہیں کہا جس کا آ�پ ے حکم د�ا ھا ہ کہ ا�لہ کی ند�ی کر�و جو میر�ا ر�ب بھی ے ا�و�ر 
�تمہا�ر�ا ر�ب بھی�، �یں اُ�ی و�ت تک ا�ن کا نگر�ا�ن ھا ب تک کہ یں ا�ن ے د�ر�یا�ن ھا ب آ�پ ے ھے و�ا�س لا�ا و آ�پ ا�ن پر نگر�ا�ن ھے ا�و�ر 
�آ�پ و ا�ر�ی ی چیز�و�ں پر نگر�ا�ن ہیں�،�ا�ب ا�ر آ�پ ا�نہیں سز�ا د�ں و و�ہ آ�پ ے ند�ے ہیں ا�و�ر ا�ر معا�ف کر د�ں و آ�پ ا�ب ا�و�ر د�ا�ا ہیں�۔

�لہذ�ا�ا�س لم عظیم سے�ا�ز�آ�جا�و�ا�و�ر�ا�لہ کو�و�د�ہ ا�شر�ک تسلیم کر�و�ا�س کی ذ�ا�ت و�فا�ت �، �ا�س ے قو�ق و�ا�یا�ر�ا�ت یں کسی کو شر�ک نہ کر�و�،�ا�ر�ہ 
�ید�ہ ر�ھو�ے و�ہ تمہا�ر�ے ی حق یں بہتر�ہو�گا�نی یہی نجا�ت کی ر�ا�ہ ے�،�ا�لہ و�ا�و�یت یں منفر�د�)�یکتا( �ے ا�س ے سو�ا�کو�ی عبا�د�ت 
�کا�تحق نہیں�،�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک ا�س سے منز�ہ ا�و�ر�پا�ک ے کہ کو�ی ا�س کی یو�ی ا�ا�س کا�بیٹا�ہو�،�ز�ین ا�و�ر آ�ما�و�ں کی ا�ر�ی چیز�ں ا�س کی ملک 

�ہیں ا�و�ر�تما�م مخلو�ق ا�س کی مملو�ک ا�و�ر�محتا�ج ہیں�،
ءٍ  ْ َ

ش  ِ
ّ ُ

وَهُوَبِك ءۚ۰ٍ  ْ َ
ش  

َّ ُ
ك قَ 

َ
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َ
وَخ  ۭ۰

ٌ
صَاحِبَة هٗ 

َّ
ل نْ 

ُ
ك

َ
ت  ْ َ

ل
َ

وّ  
ٌ

د
َ
وَل هٗ 

َ
ل وْنُ 

ُ
يَك  

ّٰ
ن

َ
ا رْضۭ۰ِ 

َ ْ
وَال مٰوٰتِ 

َ
السّ بَدِيْعُ   

2  ۱۰۱ عَلِيْمٌ

�ر�مہ�:�و�ہ و آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کا و�د ے ا�س کا کو�ی بیٹا کیسے ہو تا ے کہ کو�ی ا�س کا شر�کِ �ز�د�ی ی نہیں ے ا�س ے ر چیز کو ید�ا کیا 
�ے ا�و�ر و�ہ ر چیز کا علم ر�تا ے�۔

�ا�لہ تعا�یٰ �ے صا�ر�یٰ �ے ا�س و�ل کی ر�د�د�یں و�ا�ح ر�ن ا�فا�ظ یں ر�ا�ا
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3 ۹۵ رْدًا
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ْ
د
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ق
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ل ۹۳ اۭ
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نِ عَبْد حْٰ

َ
تِ الرّ

ٰ
 ا

ٓ َ ّ
رْضِ اِل

َ ْ
وَال

�ر�مہ�:�و�ہ تے ہیں کہ ر�حما�ن ے کسی کو بیٹا بنا�ا ے�،�سخت بیہو�د�ہ ا�ت ے جو م و�گ ھڑ ا�ے ہو�،�ر�ب ے کہ آ�ما�ن ھٹ ڑ�ں �، �ز�ین شق ہو 
�جا�ے ا�و�ر پہا�ڑ ر جا�یں�ا�س ا�ت پر کہ و�و�ں ے ر�حما�ن ے یے ا�و�ا�د ہو�ے کا د�و�یٰ �کیا !�ر�حما�ن کی ہ شا�ن نہیں ے کہ و�ہ کسی کو بیٹا بنا�ے�،�ز�ین 
�ا�و�ر آ�ما�و�ں ے ا�د�ر جو بھی ہیں ب ا�س ے حضو�ر ند�و�ں کی حیثیت سے پیش ہو�ے و�ا�ے ہیں�،�ب پر و�ہ محیط ے ا�و�ر ا�س ے ا�ن کو ما�ر کر 

������ 1 المائدۃ�������ت
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�ر�ھا ے�ب قیا�ت ے ر�و�ز ر�د�اً �ر�د�اً �ا�س ے ا�نے حا�ضر ہو�ں ے�۔ 
�ا�و�ر�ا�سے ا�نی سلطنت کا�کا�ر�و�ا�ر�چلا�ے ے لئے کسی کی مد�د�لینے کی ضر�و�ر�ت نہیں ے کہ و�ہ ا�نی تما�م مخلو�ق کی فا�ت و�بر�یر�ی ے یے 

�ا�لا�ی کا�ی ے�۔ 

ا۠لْمُقَرَّبُوْن١َؕ الْمَلٰٓىِٕكَةُ  لَا  وَ  لِّلّٰهِ  عَبْدًا  يَّكُوْنَ  اَنْ  الْمَسِيْحُ  يَّسْتَنْكِفَ  لَنْ 

�مسیح )�علیہ ا�لا�م( �کو ا�لہ کا ند�ہ ہو�ے یں کو�ی ننگ و ا�ر نہیں ا بر و ا�کا�ر ر�گز ہو ی نہیں تا ا�و�ر قر�ب ر�تو�ں کو �،

جَمِيْعًا۰۰۱۷۲ اِلَيْهِ  فَ۠سَيَحْشُرُهُمْ  يَسْتَكْبِرْ  وَ  عِبَادَتِهٖ  عَنْ  يَّسْتَنْكِفْ  مَنْ  وَ   

گا�، کر�ے  جمع  ر�ف  ا�نی  ا�ھا  کو  ب  �ا�ن  تعا�یٰ  ا�لہ  کر�ے  ا�کا�ر  و  بر  ا�و�ر  چر�ا�ے  د�ل  بھی  جو  سے  ند�ی  کی  �ا�س 

فَضْلِه١ٖۚ مِّنْ  يَزِيْدُهُمْ  وَ  اُجُوْرَهُمْ  فَيُوَفِّيْهِمْ  الصّٰلِحٰتِ  عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  الَّذِيْنَ  فَاَمَّا 

�س جو و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر شا�تہ ا�ما�ل کئے ہیں ا�ن کو ا�ن کا و�ر�ا و�ر�ا و�ا�ب عنا�ت ر�ا�ے گا ا�و�ر ا�نے ضل سے�ا�نہیں

اَلِيْمًا١ۙ۬ عَذَابًا  فَيُعَذِّبُهُمْ  اسْتَكْبَرُوْا  وَ  اسْتَنْكَفُوْا  الَّذِيْنَ  وَاَمَّا   

گا د�ے  عذ�ا�ب  ا�نا�ک  ا�نہیں  کیا  ا�کا�ر  ا�و�ر  سر�شی  ا�و�ر  ا�ر  و  تنگ  ے  و�و�ں  ن  ا�و�ر  گا  د�ے  ز�ا�د�ہ  �ا�و�ر 

 وَّ لَا يَجِدُوْنَ لَهُمْ مِّنْ دُوْنِ اللّٰهِ وَلِيًّا وَّ لَا نَصِيْرًا۰۰۱۷۳)�ا�سا�ء������،�������(

 �ا�و�ر و�ہ ا�نے لئے سو�ا�ے ا�لہ ے کو�ی حما�تی ا�و�ر ا�مد�ا�د کر�ے و�ا�ا نہ پا�یں ے�۔
�شر�ین ے ر�تو�ں کو�ا�لہ کی بیٹیا�ں بنا�ر�ھا�ھا�ا�و�ر�ا�ن ے ز�ا�نہ ا�د�ا�ز�یں مجسمے بنا�کر�ا�و�ر�و�ر�و�ں ے سے کپڑ�ے پہنا�کر�ا�ن کی عبا�د�ت کر�ے 
�ھے�،�ہو�د�ی عز�ر�uکو�ا�لہ کا�بیٹا�تے ھے�ا�و�ر صا�ر�یٰ �ے سیٰ �uکو ا�لہ کا�بیٹا�بنا�ر�ھا�ھا�،�نا�چہ ا�لہ تعا�یٰ �ے ر�ا�ا�مسیح ے کبھی ا�س ا�ت 

�کو�ا�ر�نہیں سمجھا�،
َ
�بِ
ْ
نْ يَسْتَك

َ
: ل

َ
ال

َ
 ق

َ
نْكِف

َ
سْت

َ
:ي ُ وْلَ

َ
اسٍ , ق ِ عَبَّ

ف عَنِ ا�بْ

�عبد�ا�لہ بن عبا�س w �سے ر�و�ا�ت ے’’�مسیح ے کبھی ا�س ا�ت کو ا�ر نہیں سمجھا کہ و�ہ ا�لہ کا ا�ک ند�ہ ہو�۔‘‘�ے نی ہیں و�ہ بر�نہیں کر�ے�۔1
 َ سثِ

َ
ت ْ َ نْ �ي

َ
: ل

ُ
ول

ُ
    يَق

َ
نْكِف

َ
سْت

َ
نْ ي

َ
: }ل ُ وْلَ

َ
 , ق

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

�تا�د�ہ �aر�ا�ے ہیں’’�مسیح ے کبھی ا�س ا�ت کو ا�ر نہیں سمجھا کہ و�ہ ا�لہ کا ا�ک ند�ہ ہو�۔ ے نی ہیں و�ہ ا�سے و�ب ا�ر�نہیں سمجھتے�۔2
�کہ و�ہ ا�لہ کا�ا�ک ند�ہ ہو�ا�و�ر�نہ ا�لہ ے قر�ب ر�ن ر�تے ا�س کو�ا�نے یے ا�ر�سمجھتے ہیں�و�م و�گ کس یا�د�پر�ا�نہیں ا�لہ ا�ا�س کی ا�و�یت 

��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب 1تفس�ي

��������؍�� ف ا�ب حا�ت ا�ب ی������؍��،تفس�ي ط�ب 2 تفس�ي
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و�ا�طا�ت  ا�و�ر�ا�س کی عبا�د�ت  ا�لہ کی ند�ی کو�ا�نے یے ا�ر سمجھتا�ے  ا�ن کی عبا�د�ت کر�ے ہو�؟�ا�ر�کو�ی  �ا�و�ر�کیو�ں  �یں شر�ک ر�د�ا�تے ہو�؟ 
ا�ر�گا�ہ یں  ا�و�ر�ا�طا�ت گز�ا�ر�ند�و�ں کو�گھیر�کر�ا�نی  �، �متکبر�و�ں  و�ا�و�ں  �ا�نی عبا�د�ت کو�ا�ر�سمجھنے  ا�لہ تعا�یٰ  �سے�بر�کر�ا�ے و�ر�و�ز�قیا�ت ب 
�حا�ضر کر�ے گا�ا�و�ر�ا�ن ے ا�ما�ل کی ا�ت ا�ز�پر�س کر�ے گا�ا�و�ر�پھر�ا�ن ے د�ر�یا�ن د�ل و�ا�صا�ف ے ا�ھ فیصلہ ر�ا�ے گا�،�نا�چہ ن و�و�ں 
�ے ا�لہ کی و�د�ا�نیت ا�و�ر�ر�ز�ا�یت ا�و�ر�ا�س ے ر�سو�ل خا�م ا�ا�یائصلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ت پر ا�ما�ن ا�ے ہو�ں ے ا�و�ر�ر�سو�ل کی سنت ے مطا�ق 
�ا�ما�ل صا�حہ ا�یا�ر کیے ہو�ں ے و�ہ ا�نے ا�ر�و�و�ا�ب ا�نے ا�ما�ن ا�و�ر�عمل ے مطا�ق و�ر�ے و�ر�ے پا�یں ے ا�و�ر�ا�لہ ا�نے ضل و�کر�م سے ا�ن 
�کو�ز�د�ا�ر�و�و�ا�ب بھی طا�ر�ا�ے گا�ا�و�ر�ا�س و�ا�ب کا�صو�ر�بھی نہیں کیا�جا�تا �، �ا�و�ر�ن و�و�ں ے بر�کی بنا�پر�ا�لہ کی ند�ی و�ا�طا�ت کو�ا�ر�سمجھا 

�ا�ن کو�ا�لہ غیض و�غضب سے د�تی جہنم ے�د�ر�د�ا�ک عذ�ا�ب کی سز�ا د�ے گا�جیسے ر�ا�ا
1 ۶۰ ۧ َ ْ

مَ دٰخِرِي
َ

وْنَ جَھَنّ
ُ
ل

ُ
خ

ْ
وْنَ عَْ عِبَادَتِْ سَيَد بُِ

ْ
ك

َ
سْت

َ
َ ي ْ

ذِي
َّ
 ال

َ
اِنّ

�ر�مہ�:�جو و�گ منڈ یں آ �کر میر�ی عبا�د�ت سے نہ و�ڑ�ے ہیں ضر�و�ر و�ہ تما�م خلقت ے ا�نے ذ�یل و و�ا�ر ہو کر جہنم یں د�ا�ل ہو�ں ے�۔
�ا�و�ر�ا�لہ و�د�ہ ا�شر�ک  �ے سو�ا�ن ن کی سر�پر�تی و�مد�د�گا�ر�ی پر�و�ہ ھر�و�ہ ر�تے ہیں ا�ن یں سے کسی کو�بھی و�ہ و�ا�ں نہ پا�یں ے�۔ 

اِلَيْكُمْ اَنْزَلْنَاۤ  وَ  رَّبِّكُمْ  مِّنْ  بُرْهَانٌ  جَآءَكُمْ  قَدْ  النَّاسُ  يٰۤاَيُّهَا 

و�ا�ح جا�ب  تمہا�ر�ی  ے  ہم  ا�و�ر  آ�نچی  د�یل  ا�و�ر  سند  سے  ر�ف  کی  ر�ب  تمہا�ر�ے  پا�س  �تمہا�ر�ے   ! و�و  �ا�ے 

فِيْ رَحْمَةٍ مِّنْهُ بِهٖ فَسَيُدْخِلُهُمْ۠  وَ اعْتَصَمُوْا  بِاللّٰهِ  اٰمَنُوْا  نُوْرًا مُّبِيْنًا۰۰۱۷۴فَاَمَّا الَّذِيْنَ   

ر�مت ا�نی  عنقر�ب  یا�و  پکڑ  مضبو�ط  ا�سے  ا�و�ر  ا�ے  ا�ما�ن  �پر  تعا�یٰ  ا�لہ  و�گ  جو  �س   ،� ے  د�ا  ا�ا�ر  و�ر  صا�ف  �ا�و�ر 

 وَ فَضْل١ٍۙ وَّ يَهْدِيْهِمْ اِلَيْهِ صِرَاطًا مُّسْتَقِيْمًا۰۰۱۷۵ؕ)�ا�سا�ء������،�������(

 �ا�و�ر ضل یں ے ے گا�ا�و�ر ا�نہیں ا�نی ر�ف کی ر�ا�ہ ر�ا�ت د�ھا د�ے گا�۔
�ر�آ�ن کر�م ا�لہ تعا�یٰ �کی مکمل د�یل ا�و�ر�جت تما�م ے�:�ا�لہ تعا�یٰ �ے د�یا�ے تما�م و�و�ں پر�ا�حسا�ن جتلا�ا�ا�و�ر�ر�ا�ا�ا�ے د�یا�ے ب و�و! �تمہا�ر�ے 
�پا�س تمہا�ر�ے ر�ب کی ر�ف سے حق کی ا�ید�یں قطعی د�ا�ل آ�کے ہیں جو�حق کو�و�ا�ح کر�ے ہیں جس سے تمہا�ر�ے شک و�با�ت ز�ا�ل 

�ہو�تے ہیں�،�جیسے ر�ا�ا
2  ۵۳  ۔۔۔ 

ُ
قَّ

ْ
هُ ال

َّ
ن

َ
ھُمْ ا

َ
َ ل َ

 يَتَبَيّ
ّٰ

سِھِمْ حَ
ُ

ف
ْ
ن

َ
 ا

ٓ اقِ وَفِْ
َ
ف

ٰ ْ
يٰتِنَا فِ ال

ٰ
مْ ا يِْ ِ

ُ
سَن

�ر�مہ�:�عنقر�ب ہم ا�ن کو ا�نی نشا�یا�ں آ�ا�ق یں بھی د�ھا�یں ے ا�و�ر ا�ن ے ا�نے فس یں بھی ہا�ں تک کہ ا�ن پر ہ ا�ت کھل جا�ے ی کہ ہ 

1 المومن����

2 ح السجدۃ����
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�ر�آ�ن و�ا�عی بر�حق ے�۔
�ا�و�ر�ہم ے تمہا�ر�ی ر�ف جلیل ا�قد�ر�تا�ب ر�آ�ن کر�م کو�ا�ز�ل کر�د�ا�ے�جو�ہیں کفر�و�شر�ک کی گھٹا�ھپ ا�ر�یو�ں یں�صا�ف صا�ف ر�ا�تہ 

�د�ھا�ے و�ا�ی ے�،
ِّ

ق َ  الْ
َ

ا عَل ً يْ: ضِيَاءً وَاصفِ
َٔ
رًا مُبِينًا{ ا

ُ
ْ ن ُ

يْك
َ
ل نَا اإِ

ْ
نل

َٔ
وَا

�علا�ہ ا�بن کثیر �aآ�ت کر�مہ’’ �ا�و�ر ہم ے تمہا�ر�ی ر�ف ا�سی ر�و�نی یج د�ی ے جو ہیں صا�ف صا�ف ر�ا�تہ د�ھا�ے و�ا�ی ے�۔ ‘‘�ے 
�ا�ر�ے یں�ر�ا�ے ہیں �و�ر�ین ے نی ا�سی ر�و�نی ے ہیں جو�حق کو�و�ا�ح کر�ی ہو�۔

 
ُ

ن
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
:ال

َ
ال

َ
رًا مُبِينًا{  ق

ُ
ْ ن ُ

يْك
َ
ل نَا اإِ

ْ
ل َ ْ

ن
َٔ
 }وَا

ٌ
نَة : بَيِّ

َ
ال

َ
 , ق

ٌ
هَان ْ :  �بُ

ٍ ج
ْ ِ جُرَ�ي

ف عَنِ ا�بْ

ٌ �سے مر�ا�د�کھلے د�ا�ل ہیں’’ �ا�و�ر ا�و�ر ہم ے تمہا�ر�ی ر�ف ا�سی ر�و�نی یج د�ی ے جو ہیں صا�ف صا�ف 
هَان ْ �ا�بن ر�ج �aو�یر�ہ ر�ا�ے ہیں �بُ

�ر�ا�تہ د�ھا�ے و�ا�ی ے�۔ ‘‘ �سے مر�ا�د ر�آ�ن کر�م ے1
�ا�ب جو�و�گ ا�لہ ے و�جو�د�ا�و�ر�ا�س کی د�و�ت پر�ا�ما�ن ا�یں ے ا�و�ر�ا�لہ ے د�ن کی ر�ی کو�مضبو�ط ھا�ے ر�ہیں ے�،

نِ  
ٓ
رْا

ُ
ق
ْ
ل للِه وَاعْتَصَمُوا �بِ مَنُوا �بِ

ٓ
مَنُوا بِلِ وَاعْتَصَمُوا بِهِ، ا

ٓ
ذِيَ ا

َّ
ا ال

َ
مّ

َ ٔ
ا

َ
:ف

ٍ ج
ْ فُ جُرَ�ي  ا�بْ

َ
ال

َ
وَق

�ا�بن ر�ج ر�ا�ے ہیں کہ ا�س’’�ا�ب جو و�گ ا�لہ کی ا�ت ا�ن یں ے ا�و�ر ا�س کی نا�ہ ڈ�و�ڈ�ں ے�۔‘‘�ے نی ہ ہیں کہ و�ہ ا�لہ پر�ا�ما�ن ا�ے 
�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے ر�آ�ن مجید�کو مضبو�ی ے ا�ھ ھا�م یا�۔2

 �ا�و�ر�ا�نے تما�م ا�و�ر�و�معا�ملا�ت یں ا�لہ تعا�یٰ �پر�و�کل کر�ں ے�و ا�ن کو�ا�لہ ا�نی و�یع ر�مت ا�و�ر�ا�نے ضل و�کر�م ے د�ا�ن یں ے ے گا ا�و�ر ا�ن 
�کو�ا�نی ر�ف آ�ے ے�ید�ے�ر�ا�تہ کی ر�ف علم و�عمل کی و�یق ر�ا�ے گا�۔

ا 
ٌ

امْرُؤ اِنِ  الْكَلٰلَة١ِؕ  فِي  يُفْتِيْكُمْ  اللّٰهُ  قُلِ  يَ۠سْتَفْتُوْنَك١َؕ 

�آ�پ سے تو�یٰ �و�تے ہیں�، �آ�پ کہہ د�ئے کہ ا�لہ تعا�یٰ )�و�د( �ہیں کلا�ہ ے ا�ر�ے یں تو�یٰ �د�تا ے�کہ ا�ر کو�ی شخص

يَرِثُهَاۤ هُوَ  وَ  تَرَك١َۚ  مَا  نِصْفُ  فَلَهَا  اُخْتٌ  لَهٗۤ  وَّ  وَلَدٌ  لَهٗ  لَيْسَ  هَلَكَ 

�مر�جا�ے جس کی ا�و�ا�د نہ ہو ا�و�ر ا�ک بہن ہو و ا�س چھو�ڑ�ے ہو�ے ا�ل کا آ�د�ا حصہ ے ا�و�ر و�ہ بھا�ی ا�س بہن کا و�ا�ر�ث ہو�گا

كَانُوْۤا  اِنْ  وَ  تَرَك١َؕ  مِمَّا  الثُّلُثٰنِ  فَلَهُمَا  اثْنَتَيْنِ  كَانَتَا  فَاِنْ  وَلَد١ٌؕ  لَّهَا  يَكُنْ  لَّمْ  اِنْ   

�ا�ر ا�س ے ا�و�ا�د نہ ہو �،�س ا�ر بہن د�و ہو�ں و ا�نہیں کل چھو�ڑ�ے ہو�ے کا د�و تہا�ی لے گا �، �ا�و�ر ئی شخص ا�س ا�ے ے ہیں

ی ������؍�� ط�ب 1 تفس�ي

������؍�� ف كث�ي ا�ب 2 تفس�ي
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لَكُمْ  اللّٰهُ  يُبَيِّنُ  الْاُنْثَيَيْن١ِؕ  حَظِّ  مِثْلُ  فَلِلذَّكَرِ  نِسَآءً  وَّ  رِّجَالًا  اِخْوَةً 

�مر�د بھی و�ر�یں بھی و مر�د ے یے حصہ ے مثل د�و و�ر�و�ں ے �، �ا�لہ تعا�یٰ �تمہا�ر�ے یے بیا�ن ر�ا ر�ا ے کہ ا�سا نہ ہو کہ م

اَنْ تَضِلُّوْا١ؕ وَ اللّٰهُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيْم۰۰۱۷۶ٌؒ)�ا�سا�ء������(

�ہک جا�ؤ �ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ �ر چیز سے و�ا�ف ے�۔
يْهِ 

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
ي رَسُول ِ

عَادَ�ف
َ
:مَرِضْتُ ف

ُ
ول

ُ
مَا، يَق ُ ْ ُ عَ�ف َ اللهَّ ي ِ رَصفِ

َّ
فَ عَبْدِ الله َ �بْ

عَ جَا�بِ دِرِ، سَِ
َ
ِ الُنْك

ف دِ �بْ مَّ َ عَنْ مُ

يَّ وَضُوءَهُ 
َ

صَبَّ عَل
َ
َ ف يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
 رَسُول

َٔ
ا تَوَضَّ

َ
، ف يَّ

َ
يَ عَل ِ

ْ ف
�

ُٔ
 ا

ْ
د

َ
ي وَق ِ

�ف
�تَ
َٔ
ا
َ
ا مَاشِيَانِ، ف َ

ُ
رٍ، وَه

ْ
بُو بَك

َٔ
َ وَا وَسَلَّ

يثِ  الَوَارِ
ُ
يَة

ٓ
تْ ا

َ
ل فَ َ ءٍ حَ�تَّ �ف ْ ي

َ ي بِ�ث ِ
بْ�ف بِ

ُ
ْ �ي لَ

َ
؟ ف ي مَالِي ِ

ف
ي � �فِ

ْ
ق
َٔ
 ا

َ
يْف

َ
؟ ك ي مَالِي ِ

ف
صْنَعُ �

َٔ
 ا

َ
يْف

َ
، ك ِ

َّ
 الله

َ
تُ: �يَ رَسُول

ْ
ل
ُ
ق
َ
تُ، ف

ْ
ق
َ
ف
َٔ
ا
َ
ف

�یں ے جا�بر�بن عبد�ا�لہ t �سے سنا�ا�ہو�ں ے بیا�ن کیا�کہ یں بیما�ر�ہو�یا�و ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ا�و�ر�ید�ا�ا�و�کر د�ق �tمیر�ی عیا�د�ت 

�ے لئے شر�ف ا�ے د�و�و�ں حضر�ا�ت ید�ل چل کر�آ�ے ھے�ب د�و�و�ں حضر�ا�ت شر�ف ا�ے و�مجھ پر�شی طا�ر�ی تھی�،�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم 

�ے و�و کیا ا�و�ر و�و�کا�پا�ی میر�ے ا�و�پر�چھڑ�کا�،�ھے ہو�ش آ�ا�و�یں ے عر�ض کیا�ا�ے ا�لہ ے�ر�سو�ل صلى الله عليه وسلم!)�یں کلا�ہ ہو�ں�(�یں�ا�نے ا�ل 

�کی�)�تقسیم�(�کس ر�ح کر�و�ں�؟�ا�ا�نے ا�ل کا�کس ر�ح فیصلہ کر�و�ں�؟ �ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم ے ھے کو�ی جو�ا�ب نہیں د�ا�ہا�ں تک کہ میر�ا�ث کی 
�آ�یں ا�ز�ل ہو�یں�۔1

كَ 
َ
تُون

ْ
ف

َ
سْت

َ
تْ:ي

َ
ل فَ َ يَةٍ �ف

ٓ
خِرُ ا

ٓ
، وَا

ٌ
اءَة َ تْ:�بَ

َ
ل فَ َ خِرُ سُورَةٍ �ف

ٓ
: ا

َ
ال

َ
اءَ ق َ �بَ

ْ
عْتُ ال : سَِ

َ
ال

َ
 ق

َ
اق َ ْ

ي إِ� �بِ
َٔ
عَنْ ا

�ا�و�ا�حا�ق سے مر�و�ی ے ا�ہو�ں ے بر�ائ بن ا�ز�ب�tسے سنا�ا�ہو�ں ے بیا�ن کیا�کہ ب سے آ�ر�یں جو�سو�ر�ت ا�ز�ل ہو�ی و�ہ سو�ر�ۂ �بر�ا�ت 

�ے ا�و�ر�)�ا�کا�م میر�ا�ث ے سلسلہ یں�(�ب سے آ�ر�یں�)�و�جر�ی یں( �جو�آ�ت ا�ز�ل ہو�ی و�ہ ’’�ا�ے نبی �،�و�گ م سے کلا�ہ ے معا�لہ یں 
�تو�یٰ �و�تے ہیں�۔‘‘ �ے �۔2

�ر�ا�ا و�گ م سے کلا�ہ )�نی و�ہ یت جس ے�لب سے کو�ی ا�و�ا�د�ہو�نہ کو�ی و�ا�و�ی�، �نہ ا�پ ہو�نہ د�ا�د�ا( �ے معا�لہ یں تو�یٰ �و�تے ہیں کہو�ا�لہ 

�ہیں تو�یٰ �د�تا�ے ا�ر�کو�ی شخص بے ا�و�ا�د�مر�جا�ے ا�و�ر�ا�س کی ا�ک سگی بہن ا�علا�ی�)�ا�پ شر�ک( �بہن ہو�و�و�یت و�ر�ی کر�ے ا�و�ر�ر�ض کی 

�ا�د�ا�گی ے بعد�و�ہ ا�س ے ر�کہ نی نقد�ی�،�جا�د�ا�د�ا�و�ر�د�گر�ا�ثا�و�ں یں سے صف پا�ے ی ا�و�ر�ا�ر�بہن بے ا�و�ا�د�مر�ے ا�و�ر�کو�ی ا�و�ر�و�ا�ر�ث نہ ہو 

�و�بھا�ی ا�س ے تما�م ر�کہ کا�و�ا�ر�ث ہو�گا�،�ا�ر�یت ے و�ا�ر�ث د�و�نیں ہو�ں و�و�ہ کل ر�ے یں سے د�و�تہا�ی کی حقد�ا�ر�ہو�ں ی �، �ا�و�ر ا�ر�کلا�ہ ے 

اثِ  َ بُ مِ�ي رَائِضِ �بَ
َ
،صيح مسل كِتَابُ الف  اولادكم��������

ف
رَائِضِ قول الله تعالٰ يوصيكم الله �

َ
اری كِتَابُ الف ف 1 صيح �ب

�������� ِ ت
َ

ل
َ َ

ك
ْ
ال

��������،صيح  ُ يْسَ لَ
َ
 ل

َ
ك

َ
تِ إِنِ امْرُؤٌ هَل

َ
ل

َ َ
ي الك ِ

ف
� ْ تِيكُ

ْ
: اللُه يُف

ْ
ل

ُ
 ق

َ
ك

َ
تُون

ْ
بُ يَسْتَف سورۃ النسائ �بَ اری كتاب التفس�ي ف 2 صيح �ب

�������� ِ ت
َ

ل
َ َ

ك
ْ
 ال

ُ
يَة

ٓ
تْ ا

َ
ل ِ
ف ْ �ف
ُٔ
يَةٍ ا

ٓ
خِرُ ا

ٓ
بُ ا رَائِضِ �بَ

َ
ف
ْ
مسل كِتَابُ ال
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�ا�پ کی ر�ف سے ئی بھا�ی نیں و�ا�ر�ث ہو�ں و�ا�ک مر�د�د�و�و�ر�و�ں ے بر�ا�بر�ے ا�و�ل پر�و�ر�ے کی تقسیم ہو�ی �،�قو�ق ا�با�د�کا�ذ�کر�ر�ا�کر�و�ں 

�تنبیہ ر�ا�ی کہ ا�لہ تمہا�ر�ے یے ا�کا�م کی و�یح کر�ا�ے ا�کہ م بھٹکتے نہ پھر�و�ا�و�ر�ا�لہ ر�چیز�کا�علم ر�تا�ے�۔

�ز�و�ہ بد�ر�ا�آ�ر�ہ�)�بد�ر�ا�مو�د ، بد�ر�ثا�ثہ�(
�با�ن چا�ر جر�ی 

رٍ
ْ

 بِبَد
ُ

ابِل
َ
ق
ْ
عَامُ ال

ْ
 ال

�فَ ْ وَإِ�يَّ ُ
ك

ُ
حُدٍ: مَوْعِد

ُٔ
افِهِ مِنْ ا صَِ

ْ
 ان

َ
 عِنْد

َ
ال

َ
�ب سفيان ق

ٔ
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َ
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َ
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ْ
د

َ
وَق

�ز�و�ہ ا�د�سے و�ا�سی ے و�ت ا�و�سفیا�ن مسلما�و�ں سے ہ و�د�ہ کر�کا�ھا�کہ آ�ند�ہ ا�ل بد�ر�یں لڑ�ا�ی ہو�ی�۔1
رَسًا

َ
 ف

َ
سُون ْ َ مْ �ف انِ وَمَعَُ

َ
ف
ْ
ل
َٔ
ْ ا

ُ
، وَه

َ
ة

َّ
فَ مِنْ مَك كِ�ي ِ

ْ �ث ُ لْ بو سفيان �بِ
ٔ
رَجَ ا

َ
وَخ

 �ا�س لئے ا�و�سفیا�ن شر�ین مکہ پر�تمل د�و�ز�ا�ر�کا�لشکر�ے کر�ن یں چا�س گھو�ڑ�ے بھی شا�ل ھے مکہ سے ر�و�ا�نہ ہو�ا�۔2
َ

ان
َ
 عُسْف

َ
غ

َ
 بَل

ْ
د

َ
: ق

ُ
ول

ُ
اسِ يَق هْرَانِ، وَبَعْضُ النَّ

َّ
حِيَةِ الظ

، مِنْ �فَ
َ
ة نَّ بِ

َ
 م

َ
فَل َ حَ�تَّ �ف

ب��ہ ے مشہو�ر�مہ پر�ا�بعض و�و�ں ے و�ل ے مطا�ق عسفا�ن پر�مہ ز�ن ہو�یا�۔3 �ہا�ں تک کہ مر�ا�ہر�ا�ن ے نز�د�ک م�
 �مگر�ا�د�ر�سے ا�س کا�د�ل مسلما�و�ں ے جو�ش ا�ما�ی �،�ہا�د�ر�ی و�جا�ت سے مر�و�ب ھا ا�و�ر و�ہ چا�تا ھا�کہ ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم بد�ر پر�نہ آ�یں ا�کہ 
�ا�ر�ا�ا�ز�ا�م ا�نہیں پر�آ�ے ا�و�ر�ا�س کی ا�ک بھی ا�و�چی ر�ے کہ ہم و�و�د�ے ے مطا�ق ر�و�ا�نہ ہو�ے ھے مگر ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�کو�ی قا�لہ 

�کا�حو�صلہ نہ ہو�ا�،
مْ بِنَا ُ  لَ

َ
ة

َ
اق

َ
، وَلا ط ٍ ثِ�ي

َ
 ك

ٍ
ع ْ ي �بَ ِ

ف
� 

�فَّ
َٔ
لمدينة فثبطهم وعلهم ا  �ب

ْ
ق َ الْ

َ
دِ اعْتَمَرَف

َ
ُّ ق

ِ�ي
َ ب
ْ ث

�
َٔ
فُ مَسْعُودٍ الا ُ �بْ عَ�يْ

ُ
 ن

َ
ن

َ
وَك

�ا�و�سفیا�ن ے ر�و�ا�نہ ہو�ے سے پہلے نعیم بن مسعو�د�ا�ا�عی ا�ی ا�ک شخص عمر�ہ کر�ے کی نیت سے مکہ مکر�ہ آ�ا نا�چہ ا�س ے مسلما�و�ں کو�و�ف ز�د�ہ 
�کر�ے ے لئے ا�ک منصو�ہ بنا�ا ا�و ر ا�سے کچھ معا�و�ہ ا�د�ا�کر�ے کہا�کہ و�ہ مد�نہ منو�ر�ہ پہنچ کر�ا�ن کو�کسی حیلہ سے ما�ر�ے قا�لے پر�آ�ے سے 
�ر�و�کو�ا�و�ر�شد�و�مد�ے ا�ھ ہ بر مشہو�ر کر د�و کہ ر�ش ے مسلما�و�ں سے قا�لہ کر�ے ے لئے ا�ک بڑ�ا�لشکر�ر�یب د�ا�ے�،�ا�و�ر�م کسی ر�ح ا�ن 

�کا�قا�لہ نہیں کر�تے ا�س لئے تمہا�ر�ے لئے یہی بہتر�ے کہ قا�لہ ے لئے مد�نہ سے ا�ر�نہ نکلو�۔4
 

َ
بُون َ ْ �ث

َ
وَت جَرَ، 

َّ
الش فِيهِ   

َ
عَوْن ْ �تَ صِيبٌ 

َ
عَامٌ خ  

َّ
إلا  ْ يُصْلِحُكُ  

َ
هُ لا

َّ
إن رَيْشٍ، 

ُ
ق  َ َ مَعْ�ث �يَ   :

َ
ال

َ
ق
َ
ف جُوعِ،  الرُّ ي  ِ

ف
� ُ لَ ا 

َ
بَد  َّ ُ �ث

وِيقِ،   السَّ
َ

 جَيْش
َ
ة

َّ
 مَك

ُ
هْل

َٔ
ْ ا

ُ
اه سَمَّ

َ
اسُ. ف رَجَعَ النَّ

َ
ارْجِعُوا ف

َ
ي رَاجِعٌ، ف

ِّ بٍ وَإِ�ف
ْ

ا عَامُ جَد
َ

ْ هَذ  عَامَكُ
َّ

، وَإِن فَ َ
فِيهِ الل�ب

1 زادالمعاد������؍��

2 زادالمعاد������؍��

ی ������؍�� ف ط�ب ر�ي ف ہشام ������؍��،الروض الانف������؍��،�ت 3 ا�ب

ی ������؍�� ف ط�ب ر�ي 4 �ت



��������

َ
وِيق  السَّ

َ
بُون َ ْ �ث

َ
ْ ت رَجْ�تُ

َ
ا خ َ َّ :إ�ف

َ
ون

ُ
ول

ُ
يَق

�ہ پر�و�گنڈ�ہ کر�ے ا�س ے ا�نے ا�یو�ں سے کہا�ا�ے ر�و�ہ ر�ش! �ہ ا�ل حط ا�و�ر�ر�ا�ی کا�ے جنگ و�د�ل کا نہیں �،�جنگ ے لئے و�حا�ی 
�و�شا�د�ا�ی کا�ا�ل منا�ب ہو�ا�ے �، �ب جا�و�ر�چر�یں ا�و�ر�م بھی ا�ن کا�د�و�د�ھ پی کو�،�ا�س لئے میر�ی ر�ا�ے و�ہ ے کہ ہم و�ا�س و�ٹ چلیں�،�ر�ش 
�مسلما�و�ں سے د�و�د�و�ا�ھ کر�ے ز�ا�چکھ کے ھے ا�ن ے د�ل و�د�ا�غ پر�و�ف و�ہیبت طا�ر�ی ھا ا�س لئے لشکر�یں سے کسی ے بھی و�ا�سی کی مخا�فت 

�نہیں کی�،�ب ہ لشکر و�ا�س پہنچا�و�ا�ل مکہ ے ا�ن کو�یش ا�سو�ق کا�ا�م د�ا�و�ہ تے ھے م و�ا�ں ر�ف تو�پینے ے لئے گئے ھے�۔1
 �سب پر�و�ر�ا�م نعیم بن مسعو�د�ے مد�نہ پہنچ کر�خفیہ ر�قہ پر�ا�س پر�و�گنڈ�ے کی و�ب تشہیر�کی کہ ا�ب ے ا�ل ر�ش ے بڑ�ی ز�بر�د�ت 

�یا�ر�ی کی ے ا�و�ر ا�سا بھا�ر�ی لشکر�جمع کر ر�ے ہیں جس کا�قا�لہ تما�م عر�ب یں کو�ی نہ کر�کے گا�،
 

َّ
 اللِه صَل

ُ
  رَسُول

َ
غ

َ
اسَ،حَ�تَّ بَل  النَّ

َ
ط بَّ

َ
ث
َ
: ف

َ
ال

َ
ابُهُ! ق َ صْ

َٔ
 ا

ْ
تَل

ْ
ْ يُق لَ

َٔ
سِهِ! ا

ْ
ف
َ
ي ن ِ

ف
� 

ٌ
د مَّ َ رَحْ مُ ْ ب

ُ
ْ �ي لَ

َٔ
يٍ،ا

ْٔ
ا َ ا �بِ

َ
يْسَ هَذ

َ
: ل

َ
ال

َ
وَق

!
ٌ

حَد
َٔ
رُجْ مَِ�ي ا

فْ َ ْ �ي  لَ
ْ

رُجَن وَإِن
ْ

خ
َٔ َ
ِ�ي بِيَدِهِ، لا

ْ
ف
َ
ذِي ن

ّ
ل
َ
: وَا َ يْهِ وَسَلَّ

َ
 اللُه عَل

َّ
 اللِه صَل

ُ
َ فقال رَسُول َّ تَكَ

َ
، ف َ يْهِ وَسَلَّ

َ
اللُه عَل

�ا�و�ر�مسلما�و�ں کو�شو�ر�ہ د�نے لگا کہ یں و�ا�س و�ت قا�لے کو�کسی ر�ح منا�ب نہیں سمجھتا�د�ھو�کیا�ز�و�ہ ا�د�یں و�د�محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�جر�و�ح نہیں 
�ہو�ے ا�و�ر�ا�ن ے ا�تھی تل نہیں کیے گئے�، �کچھ مسلما�ن ا�س پر�و�گنڈ�ے سے متا�ر�ہو�ے ا�و�ر�جہا�د�یں جا�ے سے ر�ک گئے�، �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم 
�کو�ا�س کی ا�لا�ع ملی و ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے ھر�ے مجمع یں ا�علا�ن کر�د�ا�ا�س ذ�ا�ت کی سم جس ے ا�ھ مجھ محمد�)صلى الله عليه وسلم�(�کی جا�ن ے ا�ر�کو�ی 

�بھی نہ جا�ے گا�و�یں ا�لا�ی و�ا�ں جا�و�ں گا�۔2
�و ا�س پر�و�گنڈ�ے سے ڈ�ر�ے ے بجا�ے حا�ہ کر�ا�م ؓ�کا�ا�ما�ن ا�و�ر�بڑ�ھ یا�ا�و�ر�ا�ہو�ں ے کہا�ما�ر�ے لئے ا�لہ ی کا�ی ے�، �ا�و�ر�و�ہ بہت ا�ھا 

�کا�ر�ا�ز ے�۔
نِعْمَ  وَ  اللّٰهُ  وَّ قَالُوْا حَسْبُنَا  قَدْ جَمَعُوْا لَكُمْ فَاخْشَوْهُمْ فَزَادَهُمْ اِيْمَانًا١ۖۗ  اِنَّ النَّاسَ  قَالَ لَهُمُ النَّاسُ  اَلَّذِيْنَ 

3 الْوَكِيْل۰۰۱۷۳ُ 

�ر�مہ�:�و�ہ و�گ کہ ب ا�ن و�و�ں ے کہا�کہ کا�ر�و�ں ے تمہا�ر�ے قا�لے یں لشکر جمع کر�یے ہیں م ا�ن سے و�ف ھا�و�و�ا�س ا�ت ے 
�ا�نہیں�ا�ما�ن یں ا�و�ر بڑ�ا د�ا�ا�و�ر�نے گے ہمیں ا�لہ کا�ی ے ا�و�ر�و�ہ بہت ا�ھا�کا�ر�ا�ز�ے ۔ 

َ
فَ رَوَاحَة  اللِه �بْ

َ
دِينَةِ عَبْد َ  الْ

َ
 عَل

َ
ف

َ
ل

ْ
وَاسْتَخ

 �ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�ے با�ن ���جر�ی کو�مد�نہ پر عبد�ا�لہ بن ر�و�ا�ہ t �کو�ا�نا�ا�ب قر�ر�ر�ا�ا�۔4
 لِوَاءَهُ عَلِيَّ 

َ
ل رَاسٍ، وََ�َّ

ْ
ف
َٔ
 ا

َ
ة َ َ  عَ�ث

ُ
يْل فَ

ْ
تِ ال

َ
ن

َ
ةٍ، وَك

َ
ئ سِماِ ْ َ فٍ وَ�ف

ْ
ل
َٔ
ي ا ِ

ف
وْعِدِهِ � َ لَِ يْهِ وَسَلَّ

َ
ُ عَل  اللهَّ

َّ
ِ صَل

َّ
 الله

ُ
رَجَ رَسُول

َ
خ

����؍��،الروض الانف ������؍�� �ث
ٓ
ی ������؍��،عيون الا ف ط�ب ر�ي ايۃ������؍��،�ت ف سعد����؍��،البدايۃ وال�ف ف ہشام ������،������؍��،ا�ب 1 ا�ب

ی ������؍�� ف ط�ب ر�ي ف سعد����؍��، مغازی واقدی������؍��، �ت 2 ا�ب

ل عران ������
ٓ
3 ا

������؍�� ف كث�ي ۃ النبوۃ لا�ب ايۃ������؍��،الس�ي ی ������؍��،البدايۃ وال�ف ف ط�ب ر�ي 4 مغازی واقدی ������؍��، �ت



��������

الِبٍ
َ
ي ط �بِ

َٔ
فَ ا �بْ

�ر�سو�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم و�د�ے ے مطا�ق ند�ر�ہ سو�حا�ہ کر�ا�م y �کو�ہمر�ا�ہ ے کر�بد�ر�کی ر�ف ر�و�ا�نہ ہو�ے�،�ا�س ز�و�ہ یں مسلما�و�ں ے پا�س د�س 
�گھو�ڑ�ے ھے�ا�و�ر�لشکر�کا�علم ید�ا لی t �بن ا�ی طا�ب ے پا�س ھا ۔1

َ
يَان

ْ
�بَ سُف

َٔ
تَظِرُ ا

ْ
يَالٍ يَن

َ
ي ل ِ

ا�ف َ َ يْهِ �ث
َ
امَ عَل

َ
ق
َٔ
ا
َ
ف

�ید�ا�ن بد�ر�یں پہنچ کر آ�پ صلى الله عليه وسلم�ے ا�و�سفیا�ن کا�آ�ھ ر�و�ز�تک ا�ظا�ر�ر�ا�ا�۔2
 �آ�ھ ر�و�ز�ا�ظا�ر�کر�ے ے بعد ر�سو�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�قا�لہ سے ا�ا�ید ہو�کر�لا�د�ا�ل و�تا�ل مد�نہ و�ا�س شر�ف ے آ�ے�،

ل 
َ

لا ِ
ْ
 اله

َ
وْقِ صَبِيحَة امَتْ السَّ

َ
ةِوَق

َ
عْد

َ
ق
ْ
ل ِذِي ال

َ
لا ومُ لِِ

ُ
ق
َ
ا  ت

ً
عَرَب وسَوْق

ْ
تَمِعَ فِيهِ  ال ْ ب

َ
تَمِعًا �ي ْ ب

ُ
رَاءُ م

ْ
رٌ الصّف

ْ
تْ  بَد

َ
ن

َ
وَك

جَارَاتِ   رَجُوا بِهِ مِن التِّ
َ

عُوا مَا خ م وَ�بَ �يَّ
َٔ
 ا

َ
انِيَة َ َ ا �ث َ

امُوا �بِ
َ
ق
َٔ
ا
َ
ف

�بد�ر�ا�فر�ائ ا�ک میلہ کا�قا�م ھا�جس یں ا�ل عر�ب جمع ہو�ے ھے �، �ا�س یں ا�ک ا�ز�ا�ر�لگتا�ھا�جو�کم ذ�ی ا�عد�ہ سے�آ�ھ ا�ر�خ تک قا�م ر�تا�ھا 
�، �پھر�و�گ ا�نے ا�نے شہر�و�ں یں تشر�ہو�جا�ے ھے �،�مسلما�ن ذ�ی ا�عد�ہ کی چا�د�ر�ا�ت کو�پہنچے ا�و�ر�صبح کو ا�ز�ا�ر�لگ یا�،�و�ہ و�گ آ�ھ د�ن و�ا�ں ر�ے 

�جو�ا�ل تجا�ر�ت ے گئے ھے ا�سے ر�و�ت کیا�۔3

ِ
ف ْ
�ي َ ِ دِرْهَ

َ
رْه

ّ
صَابُوا الد

َٔ
ا
َ
ف

�و ا�نہیں ا�ک د�ر�ہم ے و�ض د�و�د�ر�ہم نفع ہو�ا�۔4
َ

عَال
َ
 وَت

َ
بَارَك

َ
 اللِه ت

ُ
وْل

َ
 ق

َ
لِك

َ
ذ

َ
ف

�ا�لہ تعا�یٰ �کا�و�ل یہی ے�۔
لٍ عَظِيْمٍ 5

ْ
ض

َ
وْ ف

ُ
وَانَ اللهِؕ�� وَ اللهُ ذ

ْ
بَعُوْا رِض

َّ
 ات

َ
ءٌۙ�� وّ ٓ

ْ يَْسَسْھُمْ سُوْ
َ ّ

لٍ ل
ْ

ض
َ
َ اللهِ وَ ف بُوْا بِنِعْمَةٍ مِّ

َ
ل

َ
ق

ْ
ان

َ
ف

�ر�مہ:)�یجہ ہ ہو�ا�کہ( �ا�لہ کی نعمت و�ضل ے ا�ھ ہ و�ے�،�ا�نہیں کو�ی بر�ا�ی نہ نچی�،�ا�ہو�ں ے ا�لہ تعا�یٰ �کی ر�ا�مند�ی کی پیر�و�ی کی �،�ا�لہ 
�بہت بڑ�ے�ضل  �و�ا�ا�ے�۔

1 زادالمعاد ������؍��

ف ہشام������؍�� 2 ا�ب

ف سعد����؍�� 3 ا�ب

ی ������؍�� ف ط�ب ر�ي 4 �ت

ل عران ������
ٓ
5 ا




